د حرمینو شریفینو خادم او د سعودي عربستان پاچا سلمان بن عبد العزیز أل سعود 
د قرأنکریم د معانیو ددي ژباري د چاپ کولو په حکم مشرف شوي دې 


تى فراع هه لاز مةكان انم 
ANA‏ 


ال ان تال مزيز السود 
ولایتجُوز بیْعه 
یون مجاکا 


اعداد 


هيثة من علماء آفغانستان 


الد ال 


ا و 177 
من باب سور وا لاه ال عا سرو ارف 


جح 


ره اش ورد 


م2 


کہ رر ېسه الا 3۴ 
و ال اما اعدا ريس سه 
2 خد ا کے مځ 


د قران کریم دا پښتو ترجمه او تفسیر 
د خادم الحرمین الشریفین پاچا سلمان بن عبد العزیز آل سعود 
لخوا د الله تعالی د رضا لپاره وقف دی 
خرخول یې منع دي 


وربا ویشل کیږي 


په پښتو ژبه د 


قرآن کریم 


مھ * 


د معانیو زباره او تفسیر 


تیاروونکی 


د آفغانستان د علماؤ علمي هیئت 


لومري ټوک 


د سورة الفاتحة له پیل څخه د سورة الکهف تر پاي پوری 


په مدینه منوره کښی دقرآنکریم د چاپ لپاره د پاچافهد چاپخانه 


بقلم معالي الشیخ الدکتور 
عبد اللطیف بن عبد العزیز بن عبد الرحمن آل الشیخ 
وزير الشؤون الإسلامية والدعوة والإرشاد 
الشرف العام عل الجمع 

الحمد لله رب العالمينء القائل في کتابه الکریم: 

#ؤ... ڏج ڪ ق لور تب خی 4. 

والصلاة والسلام على شرف الأنبياء والمرسلين» نبينا حمد» القائل: 

«خير كم من تعلم القرآن وعلمه». 

آما بعد: 

فإنفاذاً لتوجيهات خادم الحرمين الشريفين» اللك سلان بن عبدالعزيز آل سعود؛ 
-حفظه الله -» بالعناية بکتاب الله» والعمل على تيسير نشره» وتوزيعه بين المسلمين» في مشارق 
الأرض ومغاربهاء وتفسيره» وترجمة معانيه إلى ختلف لخات العالم. 

واي‌اناً من وزارة الشؤون الإسلامية والدعوةوالإرشاد بالمملكة العربية السعودية بأهمية ترجمة معاني 

القرآن الكريم إلى جميع لغات العا م المهمة تسهيلاً لفهمه على المسلمين الناطقين بغير العربيةء وتحقيقاً 

للبلاغ المأمور به في قوله کل «بلغوا عتي ولو آیة». 

وخدمة لإخواننا الناطقين بلغة البشتو يطيب لمجمع الملك فهد لطباعة الصحف الشريف بالمدينة النورة 
أن يقدم للقارئ الكريم هذه الترجة لعاني القرآن الكريم إلى لغة البشتو المساة ب تفسير كابلي»» وهي التي 
أعذها هيئة من علی)ء أفغانستان بتحویلها من اللغة الأرديق وقد راجعها من قبل الجمع لجحنة مؤلفة من 
الدكتور محمد بلال محمد أمين» والدكتور عبد السميع عبدالأول» والدكتور إساعيل محمد عبد الغفار. 

ونحمد الله سبحانه وتعالى أن وفق لانجاز هذا العمل العظيم الذي نرجو أن يكون خالصاً لوجهه 
الكريم» وآن ینفع به الناس. 

إننا لندرك آن ترجمة معاني القرآن الكريم -مه) بلغت دقتها- ستکون قاصرة عن آداء العانی العظيمة 
التي يدل عليها النص القرآني العجز وأن العاني التي تودیها الترجمة |نما هي حصيلة ما بلغه علم ا مترجم في 
فهم كتاب الله الكريم» وأنه يعترا ما يعتري عمل البشر كله من خطاً ونقص. 

ومن ثم نرجو من كل قاری هذه الترجمة آن یوافي جمع ا ملك فهد لطباعة الصحف الشريف بالمدينة النبوية 
بها قد یجده فيها من خط أو نقص أو زيادة للافادة من الاستدراكات في الطبعات القادمة إن شاء الله. 


والله الوفق» وهو اشادي إلى سواء السبيلء الم تقبل منا إنك آنت السميع العليم. 


رال لخن البَمِيَو 


سر یره 
د اسلامي چارو» دعوت او ارشاد وزير او په مدینه منوره کښۍ دق رآنکریم 
د چاپ لپاره د پاچا فهد مرکز د اعلی سرپرست عالیقدر شیخ داکتر 
عبد اللطیف بن عبد العزیز بن عبد الرحمن ن آل الشیخ لیکنه 


الحمد لله رب العالمین» القائل في کتابه الکریم: ... کد اء کن لو و قك يبن الماندة: ۱۵» 
يعني بي شکه تاسو ته د الله تعالی لخوا رڼا او داسی کتاب راغلې دې چه پخپله هم واد ضح او د حق او باطل واضح 
کونکې هم دې» یعنی قرآنکريم. 

والصلاة والسلام على آشرف الأنبياء والمرسلین: نبينا محمد القائل: ۳ مم مَنْ تلم الرآن وَعَلَمَه» يعنی 
په تاسو کښی بهتر او غوره هغه څ وک دې چه پخپله قرآنکریم زده کړي. او هم يي نورو ته وښايي. .. أما بعد: 

د سعودی عربستان پاچا خادم الحرمین الشریفین سلمان بن عبد العزیز آل سعود - حفظه الله - دهغه امر په اساس 
چه په قرآنکريم دي هر ار خیز اهتمام وشي؛ او د نری په شرق او غرب کی دی مسلمانانو ته قرآنکریم او د هغه 
د معانیو ترجمه او تفسیر په بیلابیلو ژبو سره خپور او ورورسول شي. 

همداراز د اسلامي چارو او دعوت وارشاد وزارت پدی باور دې چه د قرآنکريم د معانیو ترجمه او تفسیر 
د نری مهمو ژبو ته ژباړل خورا دیر اهمیت لري؛ تر خو چه غير عرب مسلمانان په قرآنکریم او د هغه په معنی او 
تفسیر او په هغی کی په رالیرل شوو احکامو باندي په [سانی سره پوه یا درسول اه هن کم عملي شي 
چه فرمايي: : «بلغواعَنّي ولو آیة» یعنی ما لخوا ددین احکام نورو خلکو ته ورسوی اګر که یوآیت کریمه هم وي. 

نو په همدی خاطر د پښتنو او پښتو لوستونکو ورونو سره د خواخوری او د هغوئ د خدمت لپاره په مدینه 
منوره کښی د قرآنکريم د چاپ لپاره د پاچا فهد دچاپونی مرکز ډیر په خوشحالی سره پښتنو او دپښتو ژبی 
لوستونکو وروڼو ته دقرآنکریم د معانیو دا ترجمه او تفسیر وراندی او (ډالۍ) کوي. 

دا ترجمه او تفسیر په اصل کښی په اردو ژبه لیکل شوي وو او بيا د افغانستان دعلماؤ د یو تولی لخوا پنتو 
ژبی ته ژبارل شوې» چه په « کابلي» تفسیر شهرت لري؛ او د «مجمع» لخوا د یو علمي هیئت (د کتور محمد بلال 
«امینی»» د کتور عبد السمیم» او د کتور اسماعیل) لخوا د هغی مراجعه او نظر ثاني شوي دي. 

د الله جل جلاله ډیر شکر کزار یو چه ددي لوي کار د پوره کیدو توفیق یی راکر» اود الله سبحانه وتعالی خخه 
اميد لرو چه زمونږ دا عمل خالص د خپلی رضا لباره وګرزوي. او ددي ج و ګه شي چه خلک ور څخه استفاده و کري. 

مونږ پوهیرو چه د قرآنکريم دمعانیو ترجمه او ژباره- که هر خومره دقيقه هم وي- کله د هغو لویو معانیو 
ترجماني كولي شي کوم چه د قرآنکريم په الفاظو کښی نغښتی وي؛ ځکه دا ترجمه خو یواخی د هغو معانیو 
تعبیر او ژباره ده چه دمترجم او ژبارن علم د قرآنکریم په پوهه او فهم کښی ورته رسیدلې دي. 

نو دا ترجمه او تفسیر هم لکه د هر انساني او بشري عمل په خیر د خطا او نقصان څخه محفوظ نه ده» نو له دی کبله له 
هر محترم لوستونكي څخه هیله کوو چه که پدي ترجمه کښی ورته کومه خطا کمې او باهم زياتي په مخه ورشي: نو په 
نبوي مدینه کښی د قرآنکربم د چاپ مرکز «مجمع الملک فهد؛ ته دي راواستوي, تر څو چه په راتلونکو چاپونو کښی 
ور خخه استفاده وشي إن شاء الله تعالیء والله الموفق وهو الهادي إلى سواء السبیل» هم تقبل من نک آنت السمیع العليم. 


د قرآنکريم د ترجمی او تفسیر په هکله لنډ معلومات 
تمهید 


قرآنکريم د الله تعالی هغه کلام دې چه حروف او معاني يي په خبل پیغمبر محمد ب باندي راليرلي 
دي» داسی پیغمبر چه د تولو عالمونو لپاره رحمت دې» او هم مؤمنانو ته په نعمت او رواحت زيري 
ورکونکې او سر غروونکو ته له عذاب او جهنم خخه ویروونکی دې» چه د الله تعالی په امر باندی داله 
تعالی دين ته بلونکې او د عالم لپاره ریا کوونکې خیراغ دي. 

په راتلونکو څو صفحو کښی دقرأنکریم او دهغه د پیغام لنډه پیژندنه د لوستونکو مخی ته وراندی 
کوو: 

د قرآنکریم پیژندنه: 

لومري: د قرآنکریم پیژندنه» او دهغه د نومونو او صفتونو بیان: 

قرآنکریم د الله جل جلاله هغه کلام دې چه پخپل پیغمبر محمد ی يي نازل کړې دې او دقرانکریم 
لفظ او معنا دواړه رسول الله 42 ته د وحیی په واسطه راغلي دي» په مصاحفو او قرآنکریمونو کښی لیکل 
شوي دې او په تواتر سره له محمد کل خخه تر اوسه پوری رانقل شوي دې. تلاوت او لوستل يي عبادت 
کرزول شوې» او په لمونخونو کنی لوستل یی هم متعین دي. 


او دا دول وحیی چه الله سبحانه وتعالی په محمد به باندی نازله کری ده الله جل جلاله په قرآنکريم 
باندی نومولی ده لکه چه فرمایی: اا تحن ر لتاعلیك الان تار نریاب الدهر: ۰۲۳ یعنی بیشکه مونږ په تا باندی 
- اي محمده - رآنکریم لږ لږ او د ضرورت او حاجت په مناسبت رالیږلې دې؛ ځکه د قرآنکریم شان دا 
دې چه ولوستل شي» تلاوت يي وشي او مهمل پرینښودل شي. 


همداراز الله جل جلاله ورته «الکتاب» | هم ويلي دې» لکه چه فرمايي: یت اب نب 
النساء: ۰۵ ۰ يعنی الله عز وجل فرمايي: بیشکه ليرلي مو دې تا ته - أې محمد و -دا کتاب - قرآنکريم 
)ما د من راد هل ولا 
شي» تر څو له ضایع کیدو څخه وژغورل شي. 


همدارنګه الله تعالی د قرآنکریم مختلف صفتونه بیان کړي دي» لکه: 
«فرقان؛ یعنی: د حق او باطل ترمنخ فرق کونکې او بیانوونکې. 
«ذکر» بعنی: پند او نصیحت 

«هدی» یعنی : پخپله هدایت» او هم هدایت کوونکې. 

«نور» یعنی: پخپله رڼاء او مؤمنانو ته ریا کوونکی. 

«شفاء» یعنی: د روحی او بدنی مرضونو لپاره روغتیا او شفا ده. 


«حکیم» یعنی: د حکمتونو کتاب. 


«موعظة» یعنی: د وعظ او نصبحت کتاب. 

او همداسی نور دیر صفتونه چه د قرآنکريم په لوي شان او دهغه درسالت په کمال باندي دلالت 
كوي. الله تعالی پخپل قرآنکريم کښی ياد کړي دي. 

قرآنکریم ته «مُضحف» ځکه ويل کیږي چه د«مصحف» کلمه له هغه صحیفو څخه اخستل شوی ده 
چه قرآنکریم به ورباندی لیکل کیدلو. 

او د«مصحف؛ نوم دصحابه کرامو رضي الله عنهم لخوا په هغه ليکل شوي کتاب باندي ایښودل شوي 
چه قرآنکريم پکښی لیکل شوي دي. 

قرآنکريم د الله جل جلاله لخوا هغه وحبی ده چه جبریل عليه السلام د الله تعالی لخوا زمونږ د 
پیغمبر محمد ٤‏ په زره باندی نازل کړې دې» لکه چه الله جل جلاله فرمايي: ولرل و لین « 
رل الو لن »د عَل توت تون من لور « یمان عرش ی) الشعراء: ۱۹۲ - 1۹۵. 

ترجمه: بیشکه ددی قرآنکریم نازلیدل دعالمیانو دپالونكي لخوا شوبدي او راورونکی بي جبریل أمین 
عليه السلام دې» او نازل کړې یې دې ستا پر زره - أی محمد بي -؛ ددي لپاره چه ته د الله سبحانه وتعالی 
له عذابونو څخه د ویروونکو له جملی خینی شی» او دا قرآنکریم په واضحه عربي ژبه باندی دي. 

او زمونږ خوږ پیغمبر محمد ٤‏ له نورو پیغمبرانو علیهم الصلاة والسلام خخه بدل او نا 
شا کوم شي نه دې راوړې؛ خکه دده وروڼو مخکنیو پیغمبرانو علیهم الصلاة والسلام ته به 
هم جبریل عليه السلام له الله تعالی څخه وحبی راورله» او الله جل جلاله پخپله ددي لوي 
امانت د اداء لپاره هغه څوک غوره كوي چه ورته خوښه یی شۍ الله سبحانه وتعالی فرمایی: 
واک یمن لماكو س کون ابر ایو الحج: ۸۵ 1 

ترجمه: الله سبحانه وتعالی غوره کوي له فرښتو نه رسولان» او هم يي غوره کوي -پیغمبران- له 
انسانانو څخه» بیشکه الله جل جلاله اوریدونکی او لیدونکې دې. 

او الله عز وجل هغه څځو ک ډیر ښه پيژني چه د رسالت او نبوت لپاره صالح او مناسب وي» او هم هغه 
وک چه ددي امانت لپاره صالح نه وي؛ ځکه دا ټول خلک د الله تعالی مخلوق دې او هم هغه يي ښه 
پیژني» الله سبحانه وتعالی فرمايي: ورك يلق مك ويار القصص: ۶۸. 

ترجمه: ستا رب جل جلاله پیدا کوي هغه خه چه و يي غواړي» او غوره کوي هغه څ وک چه و یی 
وا 

دوهم: د قرآنکریم تزول: 

په پیغمبر محمد ٤‏ باندي د وحبی نزول د دوشنبی په ورخ د رمضان د میاشتی په اوولسم تاریخ» شپږ 
سوه لسم ميلادي کال باندي په غار حراء کښی شروع شوء چه حراء دمکی مکرمی له غرونو څخه یو 
غر دې» کله چه جبریل عليه السلام محمد َ4 ته غار حراء ته راغلو او دا [یاتونه بي ورباندي نازل کرل 
چه: «اثرآباسوریت انیا * حا لاشانین‌علن « افرآورت وم × ایی عم الق * عَدَالْضَانَ مل 
العلق: ۱- ۵. 


ترجمه: ولوله ! په نوم د هغه رب او پالونکي چه دا هر خه يي پیدا کړي دي او انسان يي له يوي توتی 
وینی خخه پیدا کړې دې» ولوله» او ستا رب او پالونکی دير عزتمند او د مهربانی خاوند دي» هغه الله چه 
ښودنه يي کری ده په قلم باندي او انسان ته يي هغه څه ښودلي دي» چه مخکی له دي څخه پري نه پوهیده. 


او دقرآنکریم همدا آیاتونه لومړني آیاتونه دي چه په رسول الله ي باندي نازل شوي دي. 


بيا پیغمبر كله دغه آیتونو سره خپل کور ته په داسی حال کښی لاړ چه زره بي له ویری څخه رپیده؛ 
او خپله قصه يي خپلی بي بي ام الممنین خدبجه بنت خویلد رضي الله عنها ته وکړه» او ورته يي وویل: 
ابي شکه چه زه خو پخپل ځان باندي ووریدم). 

هغی ورته وویل: «هیخکله داسی نه ده» ته مه ویریږه» بلکه ته خوشحاله او مطمئن شه؛ زما دی په الله 
تعالی قسم وي چه الله تعالی هیخکله تا نه شرموي؛ ځکه ته له خپلوانو سره خپلوي پالی» او له هغوي سره 
نیکي او یکره کو او په خبرو کښی رښتیا وایی او ټپ شوی او کمزوری له ځان سره په سورلی 
سوروی» او میلمنو ته میلمستیا و رکوي» او په هر دول پیښو کښی له خلکو سره مرسته او کومک کوی». 

بيا بي هغه ورقة بن نوفل ته بوتلو؛ ځکه هغه یو عالم او هونیار سړې وی نو خدیجی رضي الله عنها 
ورته وویل:«أی کاکا ! ته خو دي ددي وراره قصه واوره» چه دې خه وایی؟ 

کله چه پیغمبر 435 خپله قصه وکړه» او هغه خه چه يي ليدلي وو ورته بي وویل» ورقة بن نوفل ورته 
وویل: «همدا ناموس یعنی جبریل عليه السلام همغه پرښته ده چه موسی عليه السلام ته يي هم وحبی 
راوری وه» اي ارمان چه زه په هغه وخت کنی یو تکره خوان واي» او ارمان چه زه په هغه وخت کښی 
ژوندي واي کله چه تا خپل قوم له خبل کلي کور څخه وباسي» یعنی ما به ستا مرسته او کومک کړې وو. 

نو رسول الله ی ورته وویل: (یا دوي به ما له خپل کلي هم وباسي؟) ورقة ورته وویل: «هو هیچا 
دغه ستا په خیر دين نه دې راوړې مکر له هغه سره دښمني شوى ده او که زه هغه وخت ته ورسیدم چه 
ته پکښی ددغه دين اعلان کوی نو زه به ستا په کلکه مرسته او کومک و کرم» خو ورقة بن نوفل بيا لږ 
وخت وروسته وفات شو. 

او قرآنکريم په رسول الله يه باندي ټول یو خل نه دې نازل شوې» لکه چه مخكني کتابونه په 
پخوانیو پیغمبرانو علیهم الصلاة والسلام باندي ټول یو خل نازل شوي وو. 

بلکه قرآنکریم ددرویشتو کلنو په زمانه کښی لړ لږ او ټوټه ټوټه نازل شوي دې» کله به پوره سورت 
نازلیده» او کله به د کوم سورت یو خو |یاتونه نازلیدل. 

د قرآنکریم په لږ لږا نازلیدو کښی حکمت دا وو چه د خور پیغمبر محمد بي زړه ورباندي 
کلک او قوي شي او کله چه جبریل عليه السلام ورته وحبی راوړي نو ده ته ورباندی قوت حاصلیږۍ 
او ملا يي پری کلکیږي؛ تر څو د پیغمبری په لمړ نیو شیبو کښی د مشر کانو د سرغرونی او سر تمېګۍ» او 
دهغوي ددي دين سره ددښمنۍ په مقابل کښی ورته قوت او ثابت قدمي حاصله شي. 

لکه چه الله سبحانه وتعالی فرمايي: وتال اوی نمالو تل کی لمران جم کاک کنات رکه اد 
ورد تر الفرقان: ۳۲. 


ترجمه: او وايي کافران چه: ولی نه نازلولې شي په محمد 4 باندي قرآنکريم ټول یو خلی؟ نو 
فرمايي الله جل جلاله چه: نازل کړې مو دې دا قرانکريم لږ لږ ددي لپاره چه قوي کرو پدي قرآنکريم 
سره زره ستا- په حفظ او فهم د معنی سره- او لوستلي دې مونږ دا قرأنکریم پر تا باندي لږ لږ په آرام 
لوستلو سره. 

همداراز د قرآنکریم په لږ لږ نزول کنسی يوه بله تربوي او روزنیزه ګټه شته او هغه دا چه مؤمنان هم 
د قرآنکریم په زده کره او د هغه د احکامو په پوهیدو کښی په تدريجي شکل سره اشنا شي» چه پدي 
تو که د هغی زده کول په هغی باندی په عمل کولو کنی وار او تدرج و كري شي؛ ترخو د هغی زده 
کول او پری پوهیدل او هم په هخی باندي د کفر او ش رک له تيارو خخه د ایمان او توحید ریا طرف ته 
وتل ورته آسان وي. 

دريم: د قرآنکریم تدوین او لیکنه: 

د نصوصو د حفظ او ساتنی تر ټولو ښه وسیله د هغه لیکل دي» او هغه نص او خبره چه ونه لیکل 
شي د هیریدو امکان او احتمال يي ډیر وي» او هر کله چه قرآنکريم دقيامته پوری د خلکو د هدایت 
او لارښوونی لپاره نازل شوې ووه نو ډیر ضروري او ارین وو چه ولیکل شي. 

نو ځکه خو قرآنکريم د پیغمبر محمد لاله ځانګړی اهتمام څخه برخمن وو پدي غرض بي خپلو ځينو 
هغو ملګرو او اصحابو رضي الله عنهم ته - چه لیک لوست بي زده وو-امر کړې وو چه ق رآنکريم وليکي: او 
هغوي يي د قرآنکريم لپاره خپل کاتبان او لیکوالان ټاکلي ووه چه په هغوئ کښی ډیر مشهور زید بن ثابت 
الأنصاري رضي الله عنه وو. 

په رسول الله اه چه به کله د قرآنکريم وحبی راغله» نو لومړې به بي هغه پخپله حفظ کولی او بيا 
به یي دغه وحیی یو کاتب او لیکوال صحابي باندي ولوستلو چه ویی لیکي» او ويل به بي: (ضعوا هذه 
الآيات فى السورة التی یذ کر فيها كذا و کذا). 

یعنی دا آیاتونه په هغه سورت کښی کیردی چه فلانی فلانی شي یادونه پکښی شوی ده. 

نو هغوئ ته به یی ددغه آباتونو لپاره همغه ټاکلې سورت او دهغو خاي ورپه ګوته کړ او امر به 
یی و کر چه دغه آیاتونه پکښی ولیکل شي بيا به بی د هغه نازل شوي قرآنکريم په هکله خپلو صحابه 
کرامو رضي الله عنهم ته امر و کر چه په دغو |یاتونو خان پوهه كري او هم دغه |یاتونه حفظا له يادو 
زده کړي» او په همدي ت وکه ټول ق رآنکریم زمونږ دخوږ رسول اه په ژوند کنبی په ټوټو او خرمنو 
کښی ولیکل شو. 

او جبریل عليه السلام به له رسول الله لاء سره هر کال یو خل قرآنکریم ارولی او په هغه کال چه 
رسول الله يه وفات کیدلو دوه خلی يي ورسره وارولو؛ او دا ارول د سورتونو او آیاتونو په همدی 
ترتیب سره وو چه اوس په مصاحفو کنی لیکل شوي دې» او د مسلمانانو په لاس کښی وجود لري؛ تر 
څو د الله تعالی هغه وینا رښتینی او محققه شي چه فرمايي: ان عََيّعَاجَمُعَهُ قرات + رتراس 
القيامة: .۱۸-٧۷‏ 


ترجمه: بیشکه پر مونږ باندي راجمع کول او راټولول ددي قرآنکريم دي په سینه ستا کښی او لوستل 
ددی قرآنگريم دي پر ژبه ستاء نو کله چه مونږ ولوست دا قرانکريم په ژبه د ملاک نو ته يي متابعت 
وکړه ددغه لوستلو» یعنی غوږ ورته نیسه. 

همدارنکه الله سبحانه وتعالی فرمايلي دي: من نی الاعلی: ۶ 

ترجمه: زر دې چه مونږ به ولولو پر تا باندي قرآنکريم په ژبه د جبریل اي محمد بي نو با به يي ته 
نه هیروی. 

خلورم: په صحیفو او ورقو کښی د قرآنکريم راجمع کول او راټولول: 

د رسول الله کل له وفات څخه وروسته لومرنی راشد خلیفه ابوبکر الصدیق رضی الله عنه امر و کر 
چه قرآنکريم په منظمو او مرتبو صحیفو کښی راټول شي؛ خکه که د قرآنکريم حافظان وفات شي او يا 
هم هغه ټوټی او خرمنی چه قرآنکریم ورباندي لیکل شوي دې» تلف شي» نو چه دقرآنکريم کومه برخه 
له منخه ولاره نشي» او ددي کار مشري د وحبی پخواني کاتب او لیکوال زید بن ثابت رضي الله عنه په 
غاړه واخستله. 

او کله چه قرآنکريم راټول شو او د هغی دوباره کتنه او له صحت څخه ښه تأکد وشو چه دا لیکلې 
مصحف له هغه قرآن سره بلکل موافق او مطابق دې کوم چه په ټوټو او څرمنو کی لیکل شوي او له 
هغه سره چه خلکو حفظا په يادو یاد کړې وی بيا نو دغه مصحف د ابوبکر الصدیق رضي الله عنه په کور 
کښی وساتل شو. 

او کله چه هغه وفات شو و بيا ددوهم خلیفه عمر بن الخطاب رضي الله عنه په کور کښی وساتل شو 
او کله چه هغه هم وفات شو نو د آم المؤمنین حفصة بنت عمر رضي الله عنهما په کور کښی وساتل شو. 

او کله چه د اسلام مقدس دين په نړۍ کښی خپور شو او مسلمانان دی ته اړ شول چه له دوي سره 
دی لیکل شوي قرآن کریمونه وي چه په هغو کښي قرآنکريم لولي» نو خینی صحابه کرامو رضي الله 
عنهم دریم خلیفه عثمان بن عفان رضي الله عنه ته مشوره و رکړه چه د ټولو مسلمانانو لپاره یو مصحف 
ولیکل شي او په هغی باندي ټول مسلمانان سره راټول شي» او د اوسنو او روستنو مسلمانانو لپاره د امام او 
معتمدی نسخی په توګه وټاکل شي» نو عثمان بن عفان رضي الله عنه د صحابه کرامو هغه یو ټولي ته امر 
وکړ چه د قرآنکريم له حافظانو څخه وو او ليکل بي هم زده وو» چه دغه کار په غاړه واخلي» چه ددوي 
سر کښی هم زید د بن ثابت رضي الله عنه راتلو. 


او په دی کار کښی ددوي اعتماد به په هغه مصحف او صحیفو باندی وي چه د آبوبکر الصدیق رضي 
لله عنه په وخت کښی پکښی قرآنکريم لیکل شوي ووه نو هغوی دغه تولی صحیفی په یو مصحف 
کنی راټولی کری, او له هغی څخه يي څو نسخی ولیکلی او هر یو لوي اسلامي ښار ته تری يوه يوه 
نسخه ولیږل شوه او بيا يي ورو مسلمانانو ته امر و کرو چه له دغی معتمدی نسخی خخه خانته نور 
مصاحف وليکي. 

اوس په نړۍ کی ټول مصحفونه - هغه که خطي نسخی وي» او که چاپ شوي مصحفونه وي - 
ددي ټولو اصل همغه مصحفونه دي چه د عثمان بن عفان رضی الله عنه په زمانه کښی لیکل شوي او 


بيا نورو غټو غټو اسلامي ښارونو ته لیرل شوي دي» او ټول له هغو سره یو شان دي» او له هغو سره هیخ 
اختلاف - په نص او ترتیب کشی- نلري. 

او تر نن ورخی همدا لړۍ روانه ده چه مسلمانان د مصحف شریف په چاپولو دیر ښه اهتمام كوي؛ 
او د چاپ دنوو وسایلو او نوی یکنالوژی سره برابر او له هغو څخه په استفاده مسلمانان کوښښ كوي 
چه دقرآنکريم د نص ضبط په ډیره ښه اعلی درجی سره وشي» او په هغه رسم او طرز باندي ولیکل شي 
په کوم چه د عثمان بن عفان رضي الله عنه په زمانه کنسی لیکل شوي وو کوم چه په رسم عثماني باندي 
پیزندل کيري. 


په نبوي مدینه کی د قرآنکریم د چاپ لپاره د ملک فهد م رکز هم ددغی لړۍ يوه ښکاره نښه ده 
چه په قرآنکریم او دهغی په خدمت باندي د مسلمانانو عموما او سعودي عربستان د حکومت خصوصا 
د دیر زیات اهتمام او حرص ښکارندوي دې» چه دوي خپل نهايي کوښښ او زيار باسي چه په دیر ښه 
دول د قرآنکريم خدمت وشي ي او د نړۍ مسلمانان په آسانی سره و كولي شي چه قرآنکریم ورته په ډیر 
شایسته چاپ. مزیدار شکل, ښه تجلید او په پوره حفظ او اتقان سره په لاس ورشی. 


پنخم: د مصحف شریف ترتیب او تقسیم: 

قرآنکريم د «الفاتحة» په سورت باندی شروع کیږي» او د «الناس» په سورت باندي پاي ته رسيرري» 
او ټول سورتونه بې (۱۱۴) یو سل او خوارلس دي. او دا ترتیب یې توقیفی دې» یعنی له رسول الله که 
څخه رانقل شوي دې» او همدا موجوده مصحف په نزولي ترتیب باندي مرتب نه دي؛ ځکه په نزول 
کنبی لومرني سورت د «العلق» سورت دې؛ او هغه په مصحف کسی (۹۶)م سورت دې» او صحابه 
کرامو رضي الله عنهم به د آیاتونو او سورت ترتیب د رسول الله 6 له فراعت خخه پیژندلو کله چه به 
هغه ی قرآنکريم لوستلو. 

او اوسني مصاحف (۳۰) دیرش پارو ته ویشل شوې دې» او هره پاره یی دوه (نصفونوه نیمو) او 
څلورو پاوونو ته ويشل شوى ده او دا تة تقسیم اکثر يي د علماوو د اجتهاد په اساس دې او غرض يي دا 
دې چه د قرانکريم لوستل ورن ېدۍ دگل اسان و کرژي؛اوپه تلاوت او حفظ کښی مسلمانان وکولې 
شي اندازه بي کړي» او په |سانه يي اندازه وپيژني. 
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مسلمانانو د قرآنکریم په زده کولو او دهفی د نص په حفظ کولو او دهغی په تلاوت او لوستلو باندي 
ډیر سخت اهتمام کړې دې» تر څو هغه شان يي ولولي لکه چه په رسول الله ی باندی نازل شوې دې» 
دصحابه کرامو رضي الله عنهم قاریانو او حافظانو دغه قرآنکريم - - هغه شان چه يي له رسول الله ٤ي‏ 
څخه زده کړې وو- خپلو شاګردانو تابعینو ته ورزده کر » ترڅو دقرآنکریم نص بی ورته ضبط کې او په 
هر آیت کریمه کنی به يي ودرول ترخو په معنا بی ښه پوهه شي» چه په دي تو که تابعین رحمهم الله په 
قرآنکریم ښه پوهه شول» او هم یی پری عمل کول زده کرل. 

بيا د تابعینو حافظانو او دقرآنکریم متخصصینو علماو د قرآنکريم د لوست او لولولو لپاره مدرسی 
جوری کری, او په هغه طریقه به بي خپلو شاگردانو ته قرآنکریم ورزده کولو کومه طریقه چه دوي له 


صحابه کرامو رضي الله عنهم څخه زده کری وه لکه په مختلفو وجوهو سره دقرآنکريم تلاوت کول؛ 
د نص ضبط او حفظ د حروفو او کلماتو شمار د سورتونو او آیاتونو ترتیب د قراءت اتقان او دترتیل 
کیفیت. نو پدي دول همغه شان چه دوي قرآنکريم زده کړې وو» همغه طریقه مسلسله پاتی شوه چه 
قرآنکریم لفظ او معاني زده کیږي؛ او الفاظ يي حفظا باديرري او په همغه دول لوستل کیږي» او هر زده 
کونکی يي له خپل د شيخ او معلم او قاري څخه مخامخ خوله په خوله په عربي فصیحه ژبه ترو تازه - لکه 
څرنګه چه په رسول الله 4 باندی نازل شوې وو -زده کوي. 

قرآنکریم په بیلا بیلو قراءتونو باندي لوستل کیږي» چه په حقيقت کښی دا د قرانکریم د کلماتوه 
حروفو او په هغه د نطق د طریقی څرنګوالې ښايي. 

او دا قراء تونه هم تابعینو رحمهم الله له خپلو استاذانو حافظانو او قاریانو صحابه کرامو رضي الله عنهم 
څخه زده کړي وو او هغوي هم له رسول الله ٤‏ څخه مخامخ زده کړي وو او هغوي ته يي په دغه 
قراءتونو باندي د قرآنکريم د لوستلو اجازه هم ورکړی وه. 

له دغه قراء تونو څخه په دی وخت کښي ډیر مشهور يي: 

۱ عاصم رحمه الله قراءعت دې کوم چه دهغه شاګرد حفص بن سلیمان رحمه الله يي روایت کوي. 

٢‏ د نافع رحمه الله قراءعت دې کوم چه د هغه شاګرد عثمان بن سعید یی - چه د «ورش) په لقب 
شهرت لري- روایت کوي. 


او له دوي څخه يو ددوري رحمه الله روایت دې چه له عَمُرو البصري رحمه الله څخه يي نقل کوي» 


اووم: د قرآنکریم تفسیر: 

د قرآنکريم د تفسیر معنی: يعنی د هغی د معانیو وضاحت او بیان او دیو کلام او خبری څخه 
هدف او مقصد هم تر هغه په لاس نه راځي تر څو چه اوربدونکی دهغه په معانیو او مفهوم پوهه نشي؛ 
نو ځکه خو الله تعالی د قرآنكريم لوستونکي دي ته هڅولي دي چه د قرآنکريم د معانیو په فهم او 
تدبر کښی سوچ او فکر وکړي» او هغه په پوره کوښښ زده كري: لکه چه الله سبحانه وتعالی فرمايي: 
کی ناه ریات سرڪ لي ټ روا بيه ورلیتگراولو بای ص: ۲۹. 

٧‏ ی کک 1 ھت ری 
دې» د برکت والا کتاب دې» او ددي لپاره مو درليرلي دې چه دا خلکک يي په آباتونو کښي سوچ تدبر 
او فکر و كري.او بل ددي لپاره چه عقلمند خلک ور څخه پند او نصیحت واخلي. 

او د تدبر معنی: په هغه پوهیدل او په هغه کښي سوچ او فکر کول. 

کله چه به صحابه کرامو رضي الله عنهم ته د کوم یت کریمه په معنی کښی اشکال پیدا شو او 
پوهه به پری نشو» نو رسول الله ةٍ به ورته د هغی تفسیر او توضیح کوله» خو لدي کبله چه هخوی په 
هغه وخت کښی په لغت عربي کی ښه مهارت لرلی او قرآنکریم هم د هغوئ په ژبه نازل شوي وو 
نو د قرآنکریم د دیر و آیاتونو د تفسیر له پونتنی څخه مستغني وو؛ خکه دغه دیر خه هغوئ ته معلوم 


او ورڅرګند ووء خو خومره چه کلونه او زمانه تیره شوه» او د نبوت د زماني نه خلک لری شول» نو 
هخومره د خلکو تفسیر ته ضرورت زیات شو. 

نو هغه خه چه د قرآنکریم د آیاتونو په تفسیر کشی له رسول الله صحابه کرامو رضي الله عنهم 
او دهغوئ له شا کردانو تابعینو څخه رانقل شوي دي د علم تفسیر لومرنی آساس تشكيلوي» چه هغی ته د 
علم تفسیر په اصطلاح کښی تفسیر بالمأئور وايي» کوم چه د قرآنکریم پ په فهم او پوهه کشی دیره مهمه 
وسیله کل کيري. 

شکه دا ډول روایات مون ته د قرآنکریم په هکله د لومرنیو پیر یو فهم او پوهه خر كندوي؛ ځکه هغه 
پخوانۍ پیری د قرآنکريم په فهم او د الله تعالی او درسول الله 5ي په مراد باندي تر نورو ښه پوهیدل؛ پدي 
سبب چه یو خو هغوئ په لغت عربي کښی ډيره پوهه لرله» او بل دا چه دوئ هغه واقعات پخپله پخپلو 
سترګو ليدلي وو د کومو د حکم د بیان لپاره چه دغه آیاتونه نازل شوي وو. 

١‏ د تفسیر انواع او ډولونه: 

د علم تفسیر د علماو نظرونه دعلمي اهتمام په سب بیلابیل دي» لدي کبله مختلف دول تفسیرونه 
لیکل شوي دي» چه خيني بي د قرآنکريم په لغوي ارخ زیات اهتمام کوي» خيني نور بي بيا په قرآنکريم 
کنی د فقهي احکامو ارخ زیات خيري او خینی نور بي نور ار خونه خيري؛ لکه: : تاريخي» عقلي او 
سل وکي او داسی نور اړخونه» نو لدي کبله علماء تفسیرونه دوه ډولو ته ويشي: 

لومري: تفسیر بالمأثور: او دا هغه تفسیر دې چه د یت کریمه تفسیر په هغو روایاتو سره كوي چه له 

دوهم: تفسیر بالرأي والاجتهاد: او دا هغه تفسیر دې چه په قرآنكريم کښی له فکر» تدبر او اجتهاد په 
وسیله وي» او په صحیح علمي اصولو باندي ولاړ وي. 

۴ ضر هط بقه او د هغی قراعد او راط 

د تفسیر په تیرو ادو شوو دولونو کښي تفسیر بالمأئور لمریتوب لري؛ خکه دا هغه تفسیر دې چه له 
رسول الله 325 یا صحابه کرامو رضي الله عنهم او یاهم له تابعینو رحمهم الله خخه رانقل شوي وي» او 
همدوي د الله جل جلاله په مراد له بل هر چا ښه پوهيرري او کله چه د قرآنکریم د آیاتونو تفسیر لازیات 
وضاحت او بیان ته حاجتمند شی» او په تفسیر بالمأثور کشی دغه مقصد نه وي اداء شوې» نو یو مفسر 
باندی لازم دي چه لانديني قواعد او ضوابط په نظر کی ونيسي: 

١‏ د آیاتونو د تفسیر په وخت کنی د هغه خه مراعات کول چه په تفسیر بالمأثور کښی ثابت وي» نو 
داسی تفسیر دی نكوي چه د تفسیر بالمأثور سره کر ولري. 

۲ تفسیر بايد د شریعت له هغه عامو أصولو او قواعدو سره موافق وي چه د قرآنکریم په نورو آیاتونو 
کښی راغلي وي: او با هم د پیغمبر 45 په صحیحو سنتو کښی بیان شوي وي» نو یو مفسر بايد پخپل 
تفسیر کشی داسی څه راورلو خخه خان وساتي چه له دغه عامو أصولو او قواعدو سره ټکر ولري؛ ځکه 
د قرآنکريم ځینی آیاتونه د خینی نورو تفسیر او توضیح کوي» خو دغه آیاتو پخپل منځ کښی سره ټکر 
او تعارض نلري» او همدارنگه نبوي سنت هم د هغه څه توضیح يح او بیان كوي چه په قرآنکریم کی په 
اجمال سره ذ کر شوي وي, نه دا چه دهغی معارضه کوي. 


۳ مفسر بايد د لغت عربي قواعدو باندي پوره علم ولري» لکه دالفاظو دلالتونه» د جملو تر کیب د 
یو لفظ يا دجملی استعمال او په هر ځاي کنمی د هفی مقصود او معنی؛ ځکه ق رآنکريم په عربي ژبه نازل 
شوي دې نو بايد د عربي ژبی د قواعدو په ریا کښی تفسیر او توضیح شي. 

۴ ارینه اوضروري ده چه دمتشابهاتو آیاتونو تفسیر دمحکمو آیاتونو په ریا کښی وشي؛ ځکه د 
قرآنکريم خینی آیاتونه د خینو نورو تفسیر او توضیح کوي او د قرآنکريم أکثر آیاتونه محکم او د 
معانیو په لحاظ واضحه او خر کند دي» خو خینی آیاتونه يي متشابه دي» چه معاني با دلالت يي ښه واضح 
٢‏ وتا ود OG‏ 
تفسیر په نورو محکمو آیاتونو سره ا يي ښه واضحه کیږي. الله سبحانه وتعالی فرمايي 
هو ادي تول کیک التب مه ایت کت هن راکیب وا اتید اکا ا- 0٢ ٢‏ تايه مه 


ا مر 


اردِعَاء لت وابتکاه یی وما یځ تاوت ال الك والاسیخوت ف الولو یفولون امتایه کل ون عن میاه ونا یک کو لا ولا 


الب آل عمران: ۷. 

ترجمه: الله جل جلاله هغه ذات دې چه نازل کړې يي دې پر تاباندی کتاب(قرآن)؛ چه خینی له دغه 
قرآنکریم څخه محکم آیاتونه دي» چه معاني یی بکاره دي: دا محکم آیاتونه د کتاب (قرآن) اصل 
دې» او خینی نور آیاتونه بي متشابهات دي» چه معاني يي ښه واضحه او شکاره نه دي» نو هغه کسان چه 
دهغوي په زړونو کنبی کوږوالې وي» نو هغوي وریسی كيري په هغو ّیاتونو پسی چه هغه متشابهات 
وي» او معاني بي ښه واضح نه وي له دي قرآنکريم څخه؛ لپاره د فتتی لټولو» او دهفی د حقيقي معنی 
پیژندلو په خاطرء او دهغه متشابه یت تأویل او تفسیر د خپل خواهش موافق و كرزوي حال دا چه په 
حقیقی معنی ددی متشابهاتو باندی بل خ وک نه پوهيري پرته له الله تعالی او راسخیئو علماو څخه» 
هغوئ وايي: مونر ایمان راري دې په دی قرآنکريم چه هغه محکم وي او که متشابه؛ ځکه ټول زمونږ د 
رب له لوری رانازل شوي دي او پند نه اخلي مکر خاوندان د خالصو عقلونو. 

۵ علمي ثابت حقائقو باندی د کوني آیاتونو د تفسیر په مهال استتناس کولې شي» خو مفسر بايد ددغه 
شان علمي نظرباتود قرآنکریم په تفسیر کښی له ننباسلو شخه اجتناب و كري او له دغه کار څخه خان وساتي؛ 
تر څو د قرآنکریم په تفسیر کنی هغه څه ونه ويل شي چه قرآنکریم هغی ته هیڅ تعرض نه وي کړې. 

۶ مفسر ته اٍینه او ورباندی لازمي ده چه ډیر احتياط و كري او ځان له هغو فاسدو تأوبلاتو څخه 
وساتي چه د الله جل جلاله د کلام معاني له هغو شرعي معانیو څخه لری باسي چه زمونږ پاک شریعت 
راوړي دي او با يي د عربي ژبی له قواعدو څخه وباسي» او په دي کښی دده نیت ته اعتبار نشته» چه 
دده نیت ددغه آیتونو تحریف او له خپلی صحیح معنی څخه بلی معنا ته اړول وي» او که دغه نیت یی 
نه وي» خو سبب يي د عربي قواعدو او دلالتونو او د استعمال په وجوهو باندی د ناپوهی له کبله وي او 
یا هم د هغه فاسدو معانیو له کبله وي چه مفسر يي توهم کوي او په حقيقت کنی د الله کلام له هغی 
څخه منزه او پاک وي. 

اتم: دق رآنکريم اعجاز: 

اعجاز په اصطلاح کښی هغه صفت دې چه د یو کار کولو با رأي یا تدبیر کښی له انساني قدرت او 
توان خخه پورته وي. 


او معجزه يوه حادثه اصطلاح ده چی په متاخرینو کښی یی اطلاق د پیغمبرانو د نبوت او رسالت په 
نښو» آیتونوه او براهینو باندي كيري په قرآنکریم کنی دا لفظ ددي معنی لپاره نه دې استعمال شوي ؛ 
بلکه ددي معنی لپاره نور ألفاظ استعمال شوي دي» لکه «آیة». «برهان» او داسی نور. 

او قرآنکریم د الله جل جلاله کلام دې» په معانیو کښی یی داسی کمال» او په آیتونی کلماتو او الفاظو 
کښی یی داسی کمال جمال او ښایست دې چه مخلوقات له دغسی آیتونو له راورلو خخه عاجز دي الله 
سبحانه وتعالی فر ما يي (لرکر مت له تون لن ور هود: ۱. 

ترجمه: قرآنکريم یو داسی کتاب دې چه محکم کړې شوي دي آیاتونه يي؛ بيا په تفصیل سره بیان 
شوي دي دغه آیاتونه» (او رالیرل شوي دې دا قرآنکریم) له طرفه دهغه الله تعالی چه دیر د حکمت 
خاوند دې» او ډیر ښه خبردار دي. 

مشر کانو ډیر کوښښونه کړي دي چه د قرآنکريم د مصدر په هکله خلکو ته شکونه پیدا کړي» او په دي 
لاره کښي يي ویر دروغ جوړ کړي دي» او شبهات يي راپارولي او خوری کړي دي. 

نو ددوئ په مقابل کښی الله سبحانه وتعالی داسی آیاتونه نازل کړل چه دغه مخالفینو ته چیلنج 
وركوي چه که دوي کولې شي نو ددي قرآنکريم په خیر دي یو کتاب جوړ کړي» يا دي ددي په 
شان لس سورتونه راوري؛ که دا هم نشي کولې نو یو سورت دي راوري» که چیری دوي پخپلو 
دعواو کنی رنتینی وي» خو دوی ددي ولو خخه عاجز او كمزوري شول. او پدي قانع شول چه 


قرآنکریم که څه هم په عربي ژبه دې» خو د هغه خیر کتاب جورول ممکن کار نه دې الله تعالی فرمايي: 
رز ینابرق ی سگرن زر خن زیون بونس:۳۸ 

ترجمه: آبا وایی دوي چه(محمد) له خانه جورٍ کړې دې دغه(ق رآن)؛ ووایه (ای محمده دوي 
ته): چه نو راوړۍ یو سورت په شان دده (په اعجاز کښی» او راوبولی تاسی هغه څ وک چه ستاسي 
په لاب کم دی شاوی له لاره د سار دول غږ کباش فال څخه که يی نای فان 
او په دغه دعواد افتراء کی ۱ 


بيا قرانکريم یو دا کیزه اعلان و کر او دا خبره یی ورسره زمزمه کړه چه بشر خو لا خه چه پیریان هم 
د قرآنکریم په شان د کوم کتاب د راورلو او جورولو څخه عاجز او ناتوانه دي بلکه که دا انسانان او 
پیریان سره راټول شي او یو له بله سره مرسته هم وکړي» نو دا کار نشي کولې» الله سبحانه وتعالی فرمايي: 
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هل کین مت اش وين عل ان تاوا وغل ھک ال لا رن قا کار کک لش هرا ) بنی اسرآئیل: ۸۸. 
ترجمه: اي پیغمبره ! ته خلکو ته ووایه: کچیری انسانان او پیربان په دي خبره سره راټول شي چه 
ددي قرآنکريم په څیر یو کتاب راوري او جوړ يي کړي. نو هیخکله بي نشي جوړولې» اګر که ددوي 
خینی له خینی نورو سره کومکیان او ملاترري هم شي. 
او قرآنکريم ځکه معجز دې چه د الله تعالی کلام دې» او د مخلوق کلام له هغه سره هیڅ مشابهت 
او یو رنكوالي نلري بلکه دا قرآنکريم د لغت» کلماتو ‏ آیاتونو په اعتبار او د هغه بلاغي او بياني 
صورتونو او په دي کنی د پخوانیو او روستنیو اخبارو او رښتینو قصصو او حکایاتو او احکامو او 


تشریعاتو» او د نفسی او وجدانی تأثیر» او علمی حقایقو په اعتبار د رسول الله مر په رسالت او ددي 
قران به صداقت رهش ان شت 

او قرآنکریم څومره د طبيعي علومو علماء» د فلکیاتۍ ژویو او طب او داسی نورو علماء او متخصصین 
په دهشت او حیرانتیا کنسی اچولي دي؛ ځکه قرآنکريم د علمي حقایقو او هغه کوني اشاراتو خخه چه 
دغه علماء پکنسی مشغول وي په داسی دقیق علمی عباراتو بحث او خبری کوي چه د چا په خیال کښي 
نه راځي چه له داسی امي شخصیت شخه دي صادر شي پخپله هم په يوه امي امت کښي لوي شوي وي 
او په یو داسی عالم کښی پاتی شوي وي چه له دغه معلوماتو خخه هیخ درک ورته نه وي. 

همدا سبب وو چه یو شمیر خلکو چه پکښی سوچ او فکر و کر نو مسلمانان شول؛ خکه هغوي پدي 
پوهه شول چه هغه څه چه قرآنکريم کښي راغلي دي ممکن نه ده چه هغه دي د بشر کلام وي» بلکه هغه 
د بشر د خالق» او ددي ټول کون د خالق او پیدا كوونكي کلام دي. 

په قرآنکريم کښي خومره دیر دلایل دي چه هغه په دي خبره دلالت كوي چه الله تعالی په ربوبیت؛ 
الوهیت او اسماو صفاتو کی ولا شریکک له دی چه خومره تا آشن او غیر مسبوق کون بي بيدا کړې 
دې» الله تعالی فرمايي: سوم وتان الاو نله کی یکین کشک الکن و رت عفن م نود ) 
حم السجدة: ۵۳. 


ترجمه: زر دې چه وبه نایو دوی ته خپل دلایل د اسمانونو او خمکی په اطرافو او څنډو کښی» او 


ددوي په خانونو کښي به يي هم ورته وښایو» تردی چه دوي ته ښه واضحه او څ رګنده شي چه دا قرآنکریم 
حق او رښتینې دې» یا ستا رب او پالونکی (الله تعالی) کافی او بس نه دې چه هغه په هر څه باندی کواه او 
شاهد دی؟. 


نهم: د قرآنکریم د معانیو ترجمه او ژباړه: 

ترجمه دی ته وايي چه یو کلام او خبره د یوی ژبی خخه بلی ژبی ته وژبارل شي» او هیخ ترجمه له 
مشکلاتو څخه خالي نه وي؛ ځکه د یو کلام لغوي صیاغت او جوړښت د یو نص له مکوناتو خخه مهم 
عنصر دې» او کله کله بيا د یو نص په ژباره کښی همخه لغوي صیاغت ساتنه کرانه وي» اکر که دغه ترجمه 
د هغو نصوصو هم وي چه انسانانو بي صیاغت او تألیف کړې وي. 

نو که دغه ژباړه دق رآنگريم د نصوصو وي نو دا ګرانوالې نور هم زياتيري؛ ځکه قرآنکریم د الله سبحانه 
وتعالی کلام دې» او هم له هغه څخه په عربي ژبه نازل شوي دې» چه لفظ او معنا دواړه يي د الله تعالی لخوا 
د وحیی په واسطه راغلي دي او د یو انسان له وسه پوره نه ده چه دا دعوا وکړي چه هغه د قرانکريم په ټولو 
پوره معانیو باندی احاطه کړی ده او با دا چه ژباړن کولې شي چه د قرآنی نص او الفاظو دوباره صیاغت او 
جوړونه په هغه طریقه کولې شي په کومه طریقه چه هغه الله تعالی په عربي ژبه رالیږلې دې. 

نو سره له دی چه د قرآنکریم ترجمه او ژباړنه یو دیر ګران کار دی» خو سره له دی هم د مسلمانانو 
علماء په دی خبره دبر تاکید کوي چه د نړۍ ټولو خلکو ته - چه هغوي په هره ژبه خبری کوي- د 
قرآنکريم او په هغی کښی د راغلو پیغامونو رسّول هم یو دیر ضروري کار دې» او دا کار پرته له دي چه 
دقرآنکریم ترجمه وشي او وژباړل شي په بله طریقه سر ته نه رسيرري. 


او نورو ژبو ته د قرانکریم ژباړه په څو دوله ده: 

١دا‏ چه د قرآنکريم د معانیو ترجمه او ژباره وشي پرته له کوم تفسیر څخه» یعنی یواخی د قرانکریم 
دالفاظو معاني بلی ژبی ته وژبارل شي. 

٢‏ دا چه د تر جمی او ژباری برسیره څه توضیح او تفسیر هم ورسره ذکر شي؛ نو دا به داسی وي لکه 
چه له عربی ژبی پرته پر بله ژبه د قرانکريم تفسیرونو خخه یو تفسیر وي. 

خو د قرآنکریم د معانیو ترجمه او ژباړه که هر خومره دقیقه وي» او هر خومره که مترجم او ژبارن په 
دوارو ژبو ښه مهارت ولري او د قرانکريم د [یاتونو په معانیو باندی ښه احاطه هم ولري» خو سره له دي 
ټولو دغه ترجمی او ژباری ته قران نه ويل کیږي» ددی خبری لاملونه دوه دي: 

لومړې دا چه قرآنکريم د الله تعالی کلام دې او د الله تعالی لخوا په عربی ژبه نازل شوي دی او هغه 
د بیان» ضبط او قوت په اعلی درجه کنی دې» و ددی د آیاتونو په بله ژبه صیاغت او تألیف ددي لپاره 
کافي ده چه دغه ترجمی ته قران ويل او په قران نومول یو باطل کار دي. 

دوهم دا چه ترجمه او ژباره د مترجم او ژباړن له هغه فهم او پوهی خخه تعبیر دې چه دې يي د 
قرانکریم له معانیو خخه فهموي نو لکه خرنکه چه په عربي ژبه یو تفسیر ته قران نه ويل کیږي» نو 
همدارنکه دقرآنکریم د معانیو ترجمی او ژباری ته هم قران ويل ممکن نه دي. 

خو ددی لپاره چه د قرآنکریم د معانیو يوه ترجمه او ژباره مقبوله او د علماو په نزد منل شوی ترجمه 


او ژباړه وي باید هغه ضوابط او قواعد چه علماو د قرآنکریم د معانیو د بیان لپاره ايشي دي په دغه ترجمه 
او ژباړه کښی مو جود وي. 


او په عین وخت کنی مترجم او ژباړن له دي څخه ځان وساتي چه د قرآنکريم د ترجمی په وسیله 
خلکو کښی غلطی او محرّفی معناګانی خپری کړي» او یا ترجمه په هغه څه باندی مشتمله وي چه 
دمسلمانانو شعایرو او مقدساتو ته پکښی سپکاوې او بد وضعيتي وي او دا داسی څه دي چه په بو شمیر 
هغو ترجمو کښی شته کومی چه دمستشرقینو او یا اسلام ته په درواغو منسوبو خلکو لخوا لیکل شوی 
دي» دوي په اصل کښي فاسدی عقیدی لري» چه له دی کبله کوشش کوي ددی عظیم اسلام ننی او 
شعارونه ونروي او د مقدس دین اسلام صحیح عقیدی او غوره شریعت کی طعن ته لار پیدا کړي. 

له همدی کبله د قرآنکريم د چاپولو لپاره دملک فهد مرکز د قرآنکریم د موثقو او صحیحو ترجمو 
او ژباړو چاپ او خپرونه په غاړه واخستله» ترڅو و كولاي شي د قرآنکریم لور او اعلی پیغام هغه خلکو 
ته - چه په عربي ژبه نه پوهیږي»- په ښه شان د هغوي په خپلو ژبو ورسول شي. 

والحمد لله رب العالمین» وصلی الله على نبینا محمد وعلی آله وصحابته أجمعين» والتابعین ومن تبعهم 
باحسان إلى يوم الدین. 
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الفاتحة (۱) ۱ جزء (۱) 


0 


اول جزء اول منزل 
«د«الفاتحة» سورت مکي دی» (۷) آیتونه لري» 


«د»المدثر «سورت نه وروسته نازل شوی دی» په تلاوت کې (۱) او په نزول کې (۵) سورت دی او (۱) رکوع لري» 


پم واو لخن جیوه 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان او ډېر رحم کوونکی دی. 
تفسیر: «رحمن) او «رحیم) دواره دمبالغي صيغي دي» مکر په «رحمن» کې له «رحیم» څخه مبالغه زیاته ده» په دغه 
رجه و ی 


روو ۱ 


ا 

ټولې ستاینی ( د کمال صفتونه) خاص الله لره دي. 
تفسیر: تر ولو ښې او غوره ستاینی (صفتونه) چې له پیله تر آخره پورې شوي دي» یا كيدونكي دي هغه واړه خاص 
الله تعالی لره ښايي» ځکه چې الله تعالی د هر نعمت او هر خیز پیدا کوونکی او بخښونکی دی او بښنه بې عامه ده که 
بې واسطې وي او که په واسطې سره وي. 
تنبیه: دفاتحې په سورت کې الله تعالی د (۷) خیزونو یادونه کړې ده: 


(۱) دز نعمت یادونه لکه چی فرمایی: 


چې پالونکی دټولو مخلوقاتو دی. 
تفسیر: دمخلوقاتو جمعی ته (عالم) ويل كيري نو لدې کبله دجمعي په شکل نه راورل کیږي. مکر په دې ایت کې 
دعالم دهر جنس دشودلو لپاره دجمعی په شکل راغلی دی» لکه دملائکو عالم» دانسانانو عالم» دپیریانو عالم او نور 
تر خو چې دا خبره ښه روضانه شي» چې دعالم ټول افراد دالله تعالی مخلوق دی. 
(۲) دښو ښو څیزونو د ور کولو او بخښلو تمه او هیله (امید) لکه چې فرمايي: 


۱3 اس لو 
الزن الزووة 
ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی 
تفسیر: يعني ټولې ستايني (صفتونه) خاص الله تعالی لره دي» چې دټولو مخلوقاتو پالونکی او روزونکی (تربیت 
کوونکی) دی او ډېر زیات مهربان دی چې هر ساکش (ذي روح) ته د روغ بدن او رزق و رکوونکی دی» او پوره 
رحم کوونکی دی چې يواخحي مؤمنانو ته داجر او ثواب» دجنت دنعمتونو او خپلې رضا او دیدار بخشونکی دی. 
(۳) درب العزت «جل شأنه وأعظم برهانه» په عظمت او قدرت کې فکر کول لکه چې فرمایی: 


الفاتحة ٢ )١(‏ ماش 


څښتن (مالک) (دټولو امورو) دورخی دسزادی. 
تفسیر: دسزا د ورځې (قیامت) دتخصیص لومړۍ وجه داده: چې په هغه ورځ به داسې لویی او ویروونکی پېښې 
(حادئی) واقع شي چې دهغو په شان به نه پخوا تېرې شوې وي او نه به وروسته راشي» بله وجه يې داده: : چې په هغه 
ورخ به د الله تعالی دپاک ذات له حقيقي حکومت څخه پرته دبل هیچا کوم ظاهري او مجازي واکک (اختیار) او 
حکومت هم هیخ نه وي ل الم یادا 4 (۲ ر کوع» دالمؤمن (غافر) سورت). 
(۴) په عبادت کې اخلاص لرل لکه چې فرمايي: 


09 
خاص تاته عبادت کوو. 
تفسیر: مونږ یواځې ستا عبادت کوی او خاص له تا څخه مرسته (مدد) غواری ښکاره ده چې دغسې خطاب پر 
اختصاص ډیر شه دلالت کوي. 


او خاص له تا خخه مرسته (مدد) غوارو. 
تفسیر: له دې یت شریف خخه معلوميري چې بې دالله تعالی له پاک ذات خخه بل چا - ځنې ما فوق الاسیاب مرسته 
غوښتل بیخې روا نه دي. 
(۶) دهغې سمې او روښانې لارې د ښودلو غوښتنه چې مقصود ته رسوونکې ده لکه چې فرمایی: 


می لوط لس ورَطالَِ آم 
وښیه مونږ ته لاره سمه لاره دهغو کسانو چې انعام کری تا پر هغو باندې 
تفسیر: پر هغو کسانو چې انعام شوی دی څلور طايفي دي: 

سس کچ په بل خای کې شوې ده» 
لکه د النساء سورت په ۶۹[یت کې چې فرمايي: اوليك مان آذ ERNE‏ وليب 
وحن اولك له خینو علماوو وبلي دي: چ طاب له ليت e‏ او له طلصَلِيْنَ څخه 
یار براه دي چی میت هيور لاه ډرا رنه وراد امد دي. له القراط اسيم ) بعنی 
له مستقيمي لارې څخه پاتې کسان دوه ډوله دي: یو دول هغه کسان چه په ناپوهۍ سره له سمې لارې څخه 
محروم او بېرته پاتې وي» بل هغه کسان دي چې دوی سره له پوهې قصدا سر كشي غوره کریده» پخواني او 
وروستنی ګمراهان له دغو دوه وو طایفو څخه وتلی نشی» «نصاری» په لومړۍ او «یهود» په دویمه طایفه کې 
داخل دي. 

(۷) له خرابو او ناورو (غلطو) کارونو څخه دځان ساتلو غوښتنه او دپاکی او عصمت اميد لکه چی فرمایی: 


الفاتحة (۱) ۳ جزء (۱) 


و 22 پک وم مه ومع 
٤‏ .په 2 6 
رفولین 
نه «لاره دهغو بدو کسانو چی» غضب کری شوی پر هغو باندي او نه «لاره دهغو بدو کسانو چی» 
تفسیر: (یعنی مونږ ته دهغو کسانو سمه او صافه لاره ونیه چې په هغو باندي انعام شوی دی او له هغو کسانو له کررو 
وږو لارو مو چی پرې غضب شوی او کمراهان دي چپ (بج) کړه» او له بدانو له متابعت خخه مو وساته). 
مونږ خخه دا رنکه سوال و کړئ» نو خکه ددي سورت يو نوم «تعلیم المسئله یعنی دغوشتلو شودنه » هم دی. 


ددي سورت په لومری برخه کی دالله تعالی ثنا او صفت دی, دویمه برخه يی دبند کانو ددعا لپاره ده. 


البقرة (۲) ۴ الم( 


«د «البقرة» سورت مدني دی» پرته له (۲۸۱)م آیت څخه چې د «حجة الوداع» په کال په منی کې نازل شوی دی». 
«دوه سوه شپږ اتيا (۲۸۶) آیتونه او څلویښت (۴۰) رکوع لري!. 


«د » المطففین «له سورت خخه وروسته نازل شوی دی په تلاوت کی (۲) او په نزول کی (۸۷) سورت دی». 


رنه لحم الرینوه 
(شروع کوم) په نامه د الله چې د بر زیات مهربان او پوره رحم کوونکی دی. 


1 


تفسیر: دغو حروفو ته «مقطعات» وايي ددغو حروفو په اصلي معنا باندې پرته له الله تعالی څخه بل هیخ وک نه شي 
پوهیدی» او څو ک وائي چه دغه حروف د الله تعالی او دده درسول صلی الله عليه وسلم تر منځ مخصوص رموز دي» 
چې مونږ ته دځینو مصالحو او حکمتونو لامله نه دي راښکاره شوي. 


دا کتاب نشته هیخ شک په ده کې (چی د الله تعالی له لوري نازل شوی دی). 


تفسیر: یعنی په دې خبره کې هیخ شک او شبهه نشته چې قرآن د الله تعالی کلام دی او ټول مضامین یې رښتیني او 
واقعي دي. 


هری لته 
(دغه کتاب) لارشوونکی دی لپاره د پرهیز کارانو. 
تفسیر: له دغه خایه دعظیم الشان قرآن تر آخره پوري د مي تاالټرط سيم ) خواب دی» چې دبند کانو له خوا غونتل 
شوی وو. 
یعنی دغه کتاب هغو بند کانو ته لار ښیی» چی له الله تعالی څخه وبره لري» ځکه هغه څو ک چی د الله تعالی خخه 
ويريري هغه خامخا د نو او بدو امورو «طاعت او معصیت» غوښتنه او پلینه (لټون) کوي» او د چا په زره کی چی د الله 
تعالی و پره نه وي» نو هغه به له طاعت سره خه علاقه او له معصیت خنی به خه اندیشنه ولري؟. 


و 
6 وم دو دور رای در ک وود | ما A‏ 
5 25 


الزیس لفمتون پالغبپ و يمون رز يففونۍ 
هغه کسان چې ایمان (باور) لرونكي دي په غيب باندي او قالموي دوی (سم اداء كوي سره د 
تولو حقوقو) لمونخ او خینی له هغو شیانو چې ور کړي مونږ دوی ته صرفوي يې (د الله تعالی د 
رضا لیاره). 
تفسیر: يعني هغه شیان چې دهغوی له عقولو او حواسو څخه پټ دي لکه وحدانیت؛ رسالت» حشره نشر» قیامت» 
حساب» کتاب. ملائکك» جنت. دوزخ» او نور دغه واړه د الله تعالی او دهخه درسول صلی الله عليه وسلم له ارشاد سره 


البقرة (۲) ۵ الم( 


سم حق او يقيني ګڼي» له دې څخه دا راښکاره شوه چې ددغو غایبو او پتو شیانو منکران د هدایت له فیضه محروم او 
بې برځې دي. 

دلمانځه له اقامت څخه مطلب دادی چې هغه تل دخپلو ټولو حقوقو او آدابو په مراعات کولو سره په ټاکلو (مقررو) 
وختونو کې اداء کری شي. ۱ 

د ولو عباداتو اصل دري شیان دي: 

(۱) هغه امور چې دزړه سره تعلق او اړه لري. 

(۲) هغه امور چې په بدن پورې متعلق او تړلي وي. 

(۳) هغه امور چې په مال پورې مربوط وي. 


په دې مبا رک یت کې دا درې واړه اصول په ترتیب سره یاد شوي دي. 


دزی من مرل( ایک وم المع و وضو 5 7 مه 


او هغه کسان چې ایمان لري (دوی) په هغه (کتاب) چې نازل کری شوی دی تاته او (په) هغو 
(کتابونو) چې نازل کری شوي دي له مخه د تا او په آحرت دوی یقین کوي (چي ضرور 
راتلونکی دی). 
تفسیر: په تیر یت کنی دهغو کسانو یادونه وه چه له شر ک نه وتلی او مسلمانان شوي دي» لکه دمکی خلک» او په 
دغه یت کنی هغه کسان ياد شوي دي چه هل کتاب ژ او په اسلام مشرف شوی دی لکه بهود او نصاری. 
و و هد وق I‏ ی 
اولك کل هد ی تن وح وا وليك ۸ هم البْفلحون 
دغه (ستایل شوي) کسان (دي) په هدایت له (جانبه) درب خپل او دغه (ستایل شوي) کسان دي 
هم دوی په مراد رسېدلي» (با) او دغه (ستایل شوي) کسان هم دوی په مراد رسېدلي دي. 
تفسیر: یعنی دایماندارانو دغو دوارو لو ته چی پاس یادی شوي؛ په دنیا کی دوی ته هدایت ور په برخه شو او په 
آخرت کی خپلو مرادونو ته رسیږي» له دې خخه معلوم شو؛ چې هر هغه څو ک چې دایمان له نعمت او له ښو اعمالو 
خخه محروم او بی برخی دی؛ د هغه دنیا او آخرت دواره برباديرري اوس دمؤمنانو د دغو دوه ولو له یادونی څخه 
وروسته د کافرانو دحالاتو یادونه کيرري. 
و سود اځ وړ 27 2 2 ووے 
نانک دامع هنن رتهم ام نن رهم بویتوی 
مسر هم-20 د ی ۱ 
وېرول ستا دوی لره؛ دوی ایمان نه راوړي» (يا دا خبره) که ووېروې ته هغوی يا که ته نه وېروې 
تفسیر: له دې کفارو څخه خاص هغه خلق مراد دي» چې هغوی ته کفر مقرر شوى دی» او دایمان له دولت څخه تل 
بی برخی دي (لکه أبو جهل» أبو لهب. او نور) که نه» نو شکاره ده چی ډېر کسان له هغو خلقو خنی چی کافران وو په 
اسلام مشرف شوي دي» او وروسته له دې نه هم مسلمانيري. 


البقرة (۷) ۶ الم( 


<< لعل فا د Ns‏ و رلاد وو سیک وا روگ 
خلم اه علی فلو بهخروعل سمعهم ن ابصارهمششاو ٤‏ عات عبت 
70:00 7 
ده» او دی دوی لره عذاب ډېر لوی. 
تفسیر: دهغوی پر زړنو مهر لګول شوی دی (یعنی دحق پر خبرو باندې نه پوهیږي) او پر غوږونو باندې یې مهر لکولی 
شوی دی (یعنې رښتیا خبرو ته په غور سره غوږونه نه ږدي) او پر سترګو باندې یې پرده ده (يعني دحق لاره نه ويني) 
د کفارو بیان هم ختم شو اوس په دغو وروستیو دریارلسو آیتونو کې دمنافقانو حالات راځي: 


مو ووو روځ و91 N‏ ې او .هر 
ومن الاس نشول ا مارا وام الخ ر واه وی ۵ 
ی ار کی ایا رورسمی ره لل و و 
قیامت او د جزا وخت دی)» حال دا چی نه دي دوی مژمنان. 
تفسیر: یعنې د زره له کومې یې ایمان نه دی راوړی؛ چې هغه ته حقيقي ایمان ویلی شي» یواخی په ژبې سره دمسلمانانو 
دتبرایستلو لپاره دایمان اظهار کوي. 


و ووس ارس ېه د ۱ج بپ ا مل که انش ی E‏ 


ی عون اله والن ن امنوا وبا یں عون الد یدرون 

يكي كوي دوی (په خپل کمان) له الله سره او له هغو کسانو سره چې ایمان یې راوری دی حال 

دا چې نه کوي ټګي دوی مکر له خانو خپلو سره» حال دا چې دوی شعور نه لري» (او نه پوهيري 

چې ضرر یې هم دوی ته رسبري). 
تفسیر: يعني ددوی دا ت تبر ایستل نه په الله تعالی باندي چليرري چې عالم الخیب دی او نه په مؤمنانو باندي خه اثر اچولی 
شي» شکه هغوی دخپل رسول صلی الله عليه وسلم په ژبه او نورو دلائلو او قراینو په وسیله د دوی له فرببکاری او 
دغابازۍ څخه خبریږي» بلکه ددې فر ېب وبال او دهغې خرابي په حقیقت کې هم دوی ته بېرته ور ګرځي» خو سره له 
دې دوی دخپل غفلت» ګناه» او جهالت له امله په غور سره ورته نه ګوري» او دهغی په نقصان او زیان نه پوهيرري. 
«او دغه منافقان دخپل ځان په ضرر او نقصان خکه نه پوهيري چی): 


۳/۸ جرد و اههد 9۱ 
لیوو رض دما نله مضه 
په زړونو ددوی کې مرض (دشک او نفاق) دی نو زیات کړ دوی لره الله مرض. 


تقسیر: دهغوی په زړونو کې دنفاق» او داسلام له دين څخه دنفرت او له مسلمانانو سره د كيني او عناد مرض لا له پخوا 
موجود وو» اوس دقرآنکريم د نزول او داسلام دش وکت د ظهور» او دمسلمانانو دترقی» نصرت» او لوړ تیا (اوچتوالی) 
له کبله د دوی هغه ناروغتبا لا سخته او درنه شوه. 


بر البق هه 
٢‏ و a‏ 
اظهار د ایمان سره). 
تفسیر: له دې دروغو ویلو څخه هماغه داسلام په اړه ددروغو دعوی چې ويل به بې یوار ) مراد ده چې 
پاس تېره شوه» يعني (َعدَائِّالِيو) په حقیقت کې د دوی دنفاق سزا ده» نه دمطلقو دروغ ویلو. 


البقرة (۲) ۷ الم( 
واد اقل لھ لنش د وان لََض کالو انش خن ۵ 
او کله چې وویلی شي دې منافقانو ته: فساد مه کوئ په ځمکه کې نو واي يي دوی بېشکه هم دا 
خبره ده چې مونږ هم دغه اصلاح کوونکي يو. 
تفسیر: لنډه دا چې منافقانو به ډول دول فسادونه خپرول (خورول): 
(۱) په نفساني خواهشونو کې غرق او دشرعي احکامو له منلو څخه نفرت کوونکي او سستي کوونکي وو. 
(۲) له مسلمانانو او کافرانو (دواړو) سره به یې تکک راتکک درلود (لرلو) دخپل قدر او منزلت د لوړتیا (ترقی) لپاره به 
یې دمسلمانانو خبري کافرانو او د کافرانو به یې مسلمانانو ته رسولې» او یو بل ته به يې چغلي او شيطاني کوله. 
(۳) له کافرانو سره یې په دیر دار او مدار سره ګډون» ملاقات او معاملې کولې. 


2 رود و و مم و 


الاانهم همالمسدون ولان لایشعر ون 
خبردار اوسی ! ببشکه دوی دي هم دوی فساد کوونکي مکر نه لري دوی شعور (پخپل فساد). 


تقسیر: هغه چاري چه منافقان یې دمصلحت او صلح پ په بهاني او پلمې سره کوي» هغه ټولې په حقیقت کې فساد او نفاق 
دی» مگر دوی نه پري پوهيري او شعور نه لري. 


4 4 وه ه ۱۳ م مر ۳ 
ول اتیل لماکت امن الاس تالو نوی نکم امن امیا 

او کله چې وویلی شي دوی ته چې ایمان راوری لکه چې ایمان راوری دی نورو خلقو؛ نو وايي 

دوی: ایا ایمان راورو مونږ لکه چې ایمان راوری دی ناپوهانو؟ ! 
تفسیر: دا خبرې به يې په خهلو زرونو کې را ګرځولې؛ بابه يې يو له بل سره کولې» ی به يې له هغو ضعیفو مسلمانانو سره 
يادولې» چې په کومه وجه له دوی سره په پټو خبرو کې شریک وو دا کسان چې دمنافقانو په نظر «سفها سفهاء» ورځي» په 
حقيقت کې داسې رينتيني مسلمانان دي چې د الله تعالی په احکامو باندې خپل ځانونه جاروي» او دخلکو له مخالفت 
څخه هیخ اندیښني او پروانه کوي» ددوئ پر عکس منافقانو به له مسلمانانو او کافرانو دواړو سره ددنيوي ګټو په خاطر 
ظاهر داری کوله» او داخرت فکر ورسره نه وو نو ځکه د یې اسلامی شریعت ته غاړه ایشودل ناپوهي ګڼله. 


3 وو ۳۹ :14 AE‏ سم 
0 
تفسیر: : په حقیقت کې همدا منافقان ناپوهان دي» چې ددنيوي بې ثباته او فنا کیدونکې اغراضو او ګټو (فاندو) له امله 
يې آخرت تر شا کری» او ورشخه بې پروا شوي دي» د فاني شي غوره کول او د باقي شي پرینودل څومره حماقت 
دی؟ خو منافقان تر دې درجي پوري ناپوهان دي چې په دې ښکاره حقیقت هم نه پوهيري. 
1۳۹ ۳2 ۱و 4 ۳ 3 ما ]> 
روا زین انوا لو امک ورد خو ازل تیطنوه مان 


28 و و م 


مسنهرءون © 
او کله چې ملاقات و كري (منافقان) له هغو کسانو سره چې ایمان یې راوری دی نو وايي دوی: 
ایمان مو راوری دی» او کله چې بواخی شي له شیطانانو (مشرانو) خپلو سره نو وايي دوی: : بېشکه 
مونږ له تاسو سره یی بېشکه همدا خبره ده چې مونږ مسخري کوونکي یو (په مومنانو پورې). 


البقرة (۷) ۸ الم (۱) 


تفسیر: له شیاطینو (شریرانو) خخه یا هغه کفار مراد دي: چې ټولو خلقو ته به یې خپل کفر ښکاره کاوه یا هغه منافقین 
مراد دي» چې دمافقانو غتان او رئیسان ګڼل کېدل» يعني منافقانو به خجلو مشرانو ته ويل چي: په کفر او نورو ديني 
معتقداتو کی مونږ بيخي له تاسو سره یو او له تاسو څخه هیشکله نشو جلا (جدا) کبدی, او خمونر دغه ظاهري موافقت 
چی له مسلمانانو سره يی کوو؛ داسی ونه کر چی گوندي مونر په رنتیا له هغو سره موافق پر مونر خو پر دوی ملنډي 
(پسخند) وهو او مسخري پري کوو. ۱ 


و رورو کئۀ ورس وو وو نم هون 
الله بنهزی پهم‌وست هون يانه 


O 
حال دا چې دوی حیران دي (په خپل کار کې).‎ 
تفسیر: څرنګه چې الله تعالی مؤمنانو ته فرمايلي دي چې له منافقانو سره هم دمسلمانانو په شان معامله و کړئ» او دهغوی‎ 
دمال او ځان سره څه غرض ونکړئ» نو ځکه منافقانو دخپلې ناپوهۍ له امله داسې ګمان و کړ» چې دایمان له راورلو‎ 
څخه هغه فائدې چې مسلمانانو ته وررسيري همغه ګردې مونږ ته هم د خولې په تشو خبرو رارسیږي» او داسلام په‎ 
ظاهري اظهار سره بيخي ډاډه او هوسا (مطمتن) شوي یی حال دا چې دا کار په پای (آخر) کې منافقین په يوې سختي‎ 
بلا اخته کوي» او دهغوی انجام ور خرابوي» نو اوس انصاف و کری» چې په حقيقت کې دا تمسخر پر مسلمانانو دی‎ 
که په منافقانو؟.‎ 
تنبیه: په دې یت کې لن غیانوځ) د وه له فعل سره متعلق دی» مګر په خینو نورو ډیلوي ترجمو کې له‎ 
yS 
دعربو له استعماله بيخي مخالفه او غلطه ده» چې پوهان پرې ښه پوهيري.‎ 


مع ےم و شه 


اوليك نیس اشت روا الله با لدی فرع جار تھ وم توا مهتییی» 


دا هغه کسان دي چې پېرودلې (اخيستلي» » غوره کړې) یې ده ګمراهي په هدایت سره» نو هیڅ 

ګټه (فانده) ونه کړه سوداګري د دوی (بلکه زیان یې وکړ) او نه وو دوی لار موندونکي (حق 

ته). 
تفسیر: له تجارت څخه مراد هماغه د هدایت په خای د ګمراهۍ او ضلالت غوره کول دي» چې اوس بې ذ کر وشو 
يعني منافقانو په ښکاره دول ایمان ومانه» او په زره کې یې کفر غوره کړ» چې دهغه له امله په آخرت کې خوار او په 
دنیا کې بې اعتباره شول. 


a 25‏ لای اسلو ر منک واه این وه هب هرهم یز هه 
لب زۇ 
مثال د منافقانو (په نفاق کې) په شان د مثال د هغه چا دی» چې بل کری وي اور (په تپو تورو تيارو 


زب ملا وگ درک فد ین و 
دوی او پريردي دوی په تیارو کې په دی حال کې چې هیخ نه ويني 


تفسیر: د منافقانو حال داسي دی لکه چې خ وک په يوه تبه (توره) تباره شپه کې د لاري د موندلو او له ضررنا کو شیانو 
شخه د ځان په امن کولو له امله اور بل کړي او په لوی بیابان کې يوه نری لاره ځانته پيدا کړي» کله چې په رڼا کې لار 


البقرة (۲) ٩‏ الم( 


ورښکاره شي نو الله تعالی هغه رڼا تري مره کړي» او هغه په همغه توره تیاره شپه او ډاګ میدان کې وج کلک ولاړ 
وي» او هیخ یز الله نه ورښکاروي» همداسې منافقانو هم د مسلمانانو له وبري د شهادت د کلمې له رڼا خنی غونته 
چې کار واخلي» خو سم د لاسه بې لړ څه فایده (لکه د ځان او مال ساننه) تري واخیسته» چې ناشاپه د شهادت د کلمې 
رڼا او نور منافع کرد و رک شول» نو وروسته له مر کبدلو خخه په دردناک عذاب اخته شول. 


ص یی دي هم انرچعون 6 
(دوی) کاڼه دي» گونگیان دي» رانده دي» نو ببرته نه راګرځی ي دوی (له ګمراهۍ نه) 
فسیر:پعتي کی وا سقه شبرهنه شي اورپدی» و او ری ا 
دحق له لیدلوء او دخپلې ګټې (فائدي) او تاوان له کتلو نه چې شوک کون هم وي» کونکی هم وي» نو هغه به په څه 
دول په لار راشي؟ هو ! که يواخي روند وای» نو یا به بې چاته غږ کاوه. یا به یې د کوم سري خبره اورېده» نو له دوی 


۱ و .9ج دس 99ص رس و یا خر 


او کی كَصَبِيمِنَالمَََءِة فيطلت يوبن یَجْعَلون اَصَابعَهُ ندا نوشن اوق 
لل یل بلرنئ» 
یا (مثال د دوی) په شان د صاحبانو د زورور غټ څاڅکي باران دی (چې اوري) له طرفه د 
آسمانه؛ چې وي په دې کې تياري» نند او برښنا نو ننه باسی دوی کوتی ځپلۍ په غورونو 
خپلو کې له امله د سخت آواز د تندرونو له وبري د م رکه او الله احاطه کوونکی دی په کافرانو 
(په علم أو قدرت خپل). 
تفسیر: دوم مثال د دغو منافقانو په شان د هغو کسانو دی» چې پر دوی له آسمانه یعنی له بره -د پاسه-نه په ډېر شدت 
سره باران اوري» او څو ډوله تياري هم په هغه کې وي. 
همداسي منافقان هم له یو لوري د خپلو دنيوي اغراضو او مصالحو له امله په يوه عجیبه پریشانی» و پره» او کشمکش 
کې اخته دي» او په خپلو ج چټی تدبیرونو سره دخپلو خانونو ژغورل (ساتل) غواړي» مکر د الله تعالی قدرت له هر لوري 
کافران چار چاپېر نیولي او احاطه کړي يې دي؛ او دهغه له نیولو او له عذابه په هیخ دول نشي خلاصیدی. 


دال 9 خطف ابصارهتیااض ء همع انب ورد عه د و موا لاد 
ا ۳ سا هرا انلعل کل شی CEE‏ مه 
eee EE SS e‏ 
نو روان شي دوی پکې» او کله چې تیاره کړي په دوی نو ودریږي» او که اراده کړې وای الله (د 
دوی د کوڼوالي او ړوندوالي) نو خامخا زائل کړي به یې وو (ظاهري قوت) د اور ېدلو د دوی» او 
(ظاهري قوت) د لیدلو د دوی» بېشکه الله په هر څیز ښه قادر دی (چې ځینې بې کڼول او ړندول 
دي). 
تفسیر: حاصل یې دا چې منافقان په خپل ضلالت او ظلماتي خبالاتو کی مبتلا دي» خو کله چې د اسلام د نور غلبې او 
د قو تناکو معجزو ظهور ته ګوري» او شرعي تهدید او تا کید اوري» نو لږ څه منتبه او په ښکاره دول د «صراط مستقیم» 


البقرة (۲) ۱ الم( 


د باران په شدت او تپه (توره) تیاره کې د برېښنا له برېښیدلو سره په تللو باندې شروع کوي» او پيا بېرته وچ کلک 
دريري مګر څرنګه چې الله تعالی په هر شي باندې پوه او علیم دی» او هیخ خیز د هغه له قدرت څخه د باندې نه دی» 
نو دوی ته له داسې هیلو او تدبیرونو ځنې هیخ يوه ګټه (فائده) نه ور رسيرري. 

(فائده): ددې سورت له شروع خخه تر دې خایه پورې يې ددريو ډلو ذکر وفرمایه» لمری: دمؤمنانو» دویمه: 
د کافرانو چې دهغوی پر زرونو باندې داسی مهر لګول شوی دی چې هیخکله به ایمان رانه وړي» دریمه: دمنافقانوه 
چې په ظاهر لکه مسلمانان ښکاري» مکر دهغوی زرونه په هیخ یو لوري نه دي. 


با ناس ہوا ولوار ی کک اون من کیرک شون وی جل کار 
اک فراش اوا یا مار ول من لت ماو مار هی اب رکا که قارو 
رن ۹4 .52 .239124 


ننک آنتم‌تعلیون 
ای خلقو ! عبادت و کری درب خپل هغه (رب چی) پیدا کړي يې د يئ تاسې» او (پیدا کړي یې 
دي) هغه کسان چې وو پخوا له تاسي خخه؛ لپاره ددې چې تاسی ځان وساتی (له عذابه د الله)» 
هغه (رب) چې ګرځولې بې ده تاسو ته ځمکه فرشء او (کرخولی يې دی) آسمان چت او 
نازلې کړي یې دي له (طرفه) د آسمانه اوبه» پس راويي ايستي په دې (اوبو) سره له هر دول میوو 
څخه روزي تاسې ته» نو مه ګرځوئ له الله تعالی سره شریکان حال دا چې تاسې پوهیږئ (چې 
لله شریک نه لري). 
وان کم ری تات الیکا منوا بمورتوین مضه 


و 
اه 
(محمد باندې) نو راوری تاسي بو سورت په شان دده ! 

تفسیر: دیوه کلام په نسبت شبهه يا له دې جهته کبدای شي چې څه خلل او ریب په کې وي» نو دهغه دفعه یې په ذلك 

يليب سره وفرمایله» يا یې دا صورت کیدای شي چې د چا په زره کې دپوهي له لروالي یا د عناد د زياتوالي 

له امله څه شک او شبهه پیدا کیږي» نو څرنګه چې دا صورت ممکن بلکه موجود وو نو ددې د لري کولو عمده او 
آَسَأَنصورت یې بیان وفرمایه» چې که تاسې ددې کلام په نسبت داسې خیال لرئ چې د بشر کلام دی؛ نو تاسي هم 

د دی قرآن د يوه سورت د دري آیتونو په اندازه همداسي فصیح او بلیغ یو سورت جوړ او ورسره یې مقابل کړئ» کله 

چې تاسي سره له دیر فصاحت او بلاغت» د پاک قرآن د يوه ور و كي سورت له مقابلي څخه عاجز بی؛ نو باور وکړئ 

چې دا د الله تعالی کلام دی او د هیخ کوم بنده خبره نه ده» په دی آیت کې د محمد صلی الله عليه وسلم نبوت لا ښه 

څ رکند او مدلل شو. 


u 2‏ د وو ودد ۱ - 


وادغۇا شوت ءکَ من دون اسان دم يي © 
او راوبولی (ای مشر کانو !) مدد ګاران خبل بې له الله څخه که , یی تاسې رښتیا ويونكي (په دې 
دعوی کې چې دا د انسان کلام دی). 
تفسیر: يعني که تاسي په دې دعوی کې رښتیني يئ چې دا د بنده خبره ده» نو هومره پوهان عالمان شاعران» فصحای 
او بلغاء چې موجود دي پرته له الله تعالی؛ له ولو خني مدد او کومکک وغواری» او معاونت تري واخلی ! او په دې 
سره یې ولمسوی چې ټول سره کيني او یو لنډ سورت دقرآن دش و آیتونو په شان جوړ کړئ !یا یې دا مطلب دی چې 


البقرة (۲) ۱١‏ الم( 


له الله تعالی نه په غير ستاسې هومره معبودان چې دي؛ له ټولو خني په دیره تضرع او زارۍ او په دعاګانو سره غوښتنه 
77 نن 0( 
نوا و لن معلا اوا لک رال رَقوْدْمَالفاسُ وای جا ایک ت یه 
ون یې ونه کری شئ» پس وساتی تاسو (خانونه) له 
هغه اوره چې خس (خاشاکک) د هغه بنيادمان او تيري (ګټې) دي» چې تیار کړی شوی دی (دا 
اور) لپاره د کافرانو. 
سرو ورم ا , کو sS‏ هس les‏ 
وتان امواوعلواالطیخت لهجت ت رن من تلع کم ِقوامْبَامن رو 
زا لاهن ای نف نکيل ناب کت 
او زبری و رکره (ای محمده) هغو کسانو ته چې ایمان یې راوری دی (په ټولو مؤمن به شیانو) 
او کړي پې دي ښه (عملونه) په دې چې بېشکه دوی ته جنتونه دي چې بهيري لاندي (تر مانیو 
او ونو) دهغو ویالې» هر کله چې روزي و رکره ه شي دغو (جنتیانو) ته له جنتو څخه خه میوه لپاره 


دخورلو؛ نووايي دا (جنتیان): : دا همغسې میوه ده چې راکړای شوي وه مونږ ته پخوا له دې نه» او 
را به وره ت شي دوی ته میوه همرنگه (او په خوند کې سره بېله). 


یرک موی تت رو او ی کی 7 ی ی ا 
په خونده مزه» رائحه: خوږوالي» لطافت. او نزاکت کې به ډېر زیات فرق سره لري» او د دې دواړو په مینځ کې به د 
ځمکې او سمان توپیر (فرق) وي. 


روو وف روم مور - د 7 هم هم فتها خن 
ککي0-ل؟ۀ؟9ز؛۹ ٣‏ ۀ-57ۀ ی | 
تفسیر: د جنت ښځې به له ظاهري او باطني نجاساتو (او رذیله و اخلاقو) ځنې ټولې پا کې» صافې وي. 
فائده: تر دې خایه پورې بې ددرې شیانو ذ کر وفرمایه» چې په هغو پوهیدل ضروري وو: 
اول:«مبدأ» يعني چې مونږ له کومه راغلي بو؟ او تر دې پخوا څه شۍ وو؟ 
دویم: امعیشت» چې خه خورو او چېرې اوسو؟ 
در بم: «معاد» چي خمونر پای او انجام به خه کیږي؟ 
هلتک کفرب تاش اوي 
بپشکه الله حیا نکوي (نه شرميري ددې خبرې نه) چې بیان کړي یو مثال (له مثالونو څخه) په 
مياشي سره یا چې پورته وي ترې. 


تفسیر: کفارو وویل چې: : مونږ په بل دلیل سره ددې خبرې دشهادت وړاندې کوو» چې دا د الله کلام نه بلکه د بنده 
وینا ده» او هغه دا دی چې بو لوی عظیم الشان سری تل پخپلو خبرو اترو کې د ذلیلو او حقیرو شیانو له یادولو ځنې 
ځان ساتي» او له سره ژبه نه پري خوځوي» نو حق تعالی چې له تولو لویانو ځنې اعلی» اعظم» او اکبر دی» څرنګه په 


البقرة (۲) ۷ الم( 


خپل پاک کلام کې د مياشي؛ یا له هغه خني د کومی لوبي خوخندي (حشرات الارض) لکه مچ او غڼې (جولاکی) 
مثال بيانوي, ځکه چې له (مثال) نه د (ممثل له) توضیح يح او تفصیل مطلوب دی او په هغه کې د حقارت او عظمت خه 
خبره او مباحثه نه وي» او دا مطلوب به هلته حاصلیږي چې د (مثال) او د (ممثل له) په منځ کې پوره مطابقت وي» که 
(ممثل له) حقیر وي نو بايي چې د هغه (مشال) هم حقیر وي که نه هغه (تمثیل) بېکاره ګل کیږي» د تا 
معنی داسې هم کیدی شي: چې له مياشي ځنې په حقارت او صغارت کې زیات وي» لکه چې په خینو احادیثو کې 
ددنیا مثال دمياشي د وزر سره کړی شوی دی. 


54 


eS‏ آنه الکو تس تنج توا انب کم وا فقو لون ماد اراد الله بهنا 
N‏ 
د دوی څخه» او هر هغه کسان چې کافران شوي دي نو وايي: له ډېرې ناپوهی او عناد نه) چې د 
څه خیزاراده کړې ده الله په دې مثال سره (داسې کری ده الله چې:) ګمراه کوي په دې مثال سره 
ډ پر خلق» او سمه لار ښيي (دحق) په دې سره ډېرو خلقو ته. 
تفسیر: یعنی مؤمنان داسی مثالونه حق او مفید کنی او کافران د حقارت په دول وایی چی: «له داسی حقیرو او سپکو 
مثالونو ځنې اله تعلی څه مطلب او اراده لري؟» خواب و رکړی شوی دی چې: دغه کلام له سره تر پایه پوري هدایت 
دی خو د ده نه اوربدلو خخه و پر خلق د کمراهی په کنده کې لويري: او ډېر خلق د هغه په مرسته د هدایت په سمه 
لاره درومي» يعني دې څخه دحق د طرفدارانو او د باطل د هوا خواهانو پوره تمیز بیلوالی او جلاوالی (جداوالی) 
مقصود دی» چې هغه خورا مفید او ضروري شۍ دی. 


پل پټ لو الس قرع ریت وف ی 
اسر بي سن نګ و وم ۳ 
بهآنُْوصَل ودنن الاض نس وليك همرالَخسرونه 
او نه کمراه كوي (الله) په دې مثال سره مګر فاسقان, هغه کسان چې ماتوي دوی عهد د الله 
وروسته د محکموالي د هغه عهد او پري كوي هغه چې حکم کری دی اله په هغه سره چې 
پیوند دې کری شي» او فساد كوي دوی په ځمکه کې» او دغه کسان هم دوی دي زیان کاران 
(په دنا او عقبی کې). 
تفسیر: د امام مرا قطع لکه قطع الرحم» له انبیاوی علماوی واعظانو» مؤمنانو» لمونخو او نورو خیریه وو امورو نه 
مخ ارول چې د الله تعالی د رضا په خلاف دی له فساد نه مراد دا دی چی: خلق به یی له ایمان خنی زره توري کول» 
مسلمانانو سره مقاتله وکړي» او د مؤمنانو مقاتلی ته ملا وتري او د لویو اصحابو او د امت د صلحاوو عيوب ولټوي» 
یا یې پري وتري» او بيا یې مشهور کړي» چی د رسول الله (صلی الله عليه وسلم) او د محمدي دين بې احترامي د خلقو 
په زرونو کې کيني» او راز راز رسوم او بدعتونه به يې خبرول (خورول) او داسلام په مخالفت کې به بې زور لکاوه. 
مطلب دا دی چې د دې نا مناسبو حرکتونو له امله خبلو خانونو ته زیان رسوي» چې له هغو خنی نه د اسلام توهین 
او نه د امت د صلحاوو خه تحقیر کیدای شی. 


البقرة (۷) ۳ الم( 


رم وم س ۳ 2 A‏ 
کیت تک وی بو و کنر موتا ا باکر ینک ییک شو چو رمعون م 
څرنکه کان کر ی اه ایال دا چي دی کاني سرا ا ژوندي کری نمی 
(دروح په در کولو سره) بيا به (الله) مره کړي تاسې» بيا به (الله) ژوندي کړي تاسې (په بعث سره) 
بيا به خاص هم ده ته و کرخول شئ (دخپلو اعمالو د جزا لپاره). 
تفسیر: يعنی په اوله کې تاسې بې خانه اجسام وئ» چې حس او ح ر کت در کې نه وو» لومری عناصر وئ» 
وروسته د مور او پلا ر خواره او غذا شوی. او بیا نطفه او رپسې کلکه وينه او بيا يوه ټوټه غوښه شوئ له لومړنیو 
حالاتو څخه وروسته په تاسې کې روح (سا) پو کړی شوء چې د هغه له امله لومړۍ دمور په رحم کې او بيا په 
دنیا کې ژوند کوئ» کله چې په دنیا کې د مرک وخت راشي» او مره شئ بيا به په قيامت کې ژوندي کیرری 
چې حساب ور کړئ او خپلې عملنامې واخلئ» » یعنی له قبرونو څخه به ووخی. او د الله تعالی په حضور کې به د 
حساب او کتاب لپاره ودرولی شئ» نو اوس تاسې خپله انصاف و کړئ» هر کله چې تاسې له اوله تر آخره پورې 
د الله تعالی د احساناتو او فائدو کرو یی او په هر حالت او حاجت کی ورته محتاج یی او هم ده ته اميد او هیله 
لری» نو په سر د هغه کفر غوره کول او د پا ک الله جل جلاله نافرمانی ته ملا تړل خومره د تعجب. افسوس. او 
حیرائی خبره ده. 
رصم مه وم م و و 2 رورس 
۳ مروا سن نم موی لل الم کون سبع وټ وهو 
لله هغه ذات دی چې پیدا کری يې دي تاسي ته هغه شیان چې په خمکه کې دي ټول» بيا یې 
قصد و کر آسمان ته (دپیدا کولو) نو برابر بې کړل دوی اووه آسمانونه» او دې په هر څه باندې 
ښه عالم دی. 
تفسیر: په دې یت کې دبل نعمت بیان وفرمایه. بعنی الله تعالی تاسې پیدا کړي يئ او ستاسی د بقاء او ګټې لپاره يې 
په ځمکه کې هر دول شیان خورا زیات پیدا کل لکه دخورلی څکلوء او غوستلو شیان هو» دهر ش شي لپاره یې جلا 
جلا سامانونه او وسیلی؛ او وروسته له هغه بې متعدد آسمانونه پیدا کړل» چې په هغو کی تاسی ته راز راز منافع او کتی 
(نفعی) شته دي. 
واد قال ریک که ان جال ن لَْض حن الوا انحل فیهامن تفرد يها ويك 


#٣‏ کک ار 


بت حن د ومر مر ور ۶7 رط 
ال ماء ون سم بح ونمَنس لك 


او (یاد کړه ای محمده E e i‏ تت 10 

یم په ځمکه کې د يوه خلیفه: نو وویل پرښتو: آیا پیدا کوې ته په ځمکه کې هغه څوک چې 

فساد به کوي په دې ځمکه کی او تويوي به (په ناحقه سره) وینې» حال دا چې مونږ تسبیح وایو 

سردد اسا او یت د با کے کون ات 
تفسیر: دا خبره چې پرښتو ته د بنیادمانو احوال خرنکه خ ر ګند شوي وو؟ په دې کې ډېر احتمالات شته» یا به یې په 
پیریانوباندي قياس کړی و ي» يا به الله تعالی پوهولی وي. يا به پوهيدلي وي چې خلیفه ته خو هلته ضرورت پينيري» 
چې ظلم» فساد. او تجاوز موجود وي. 


البقرة (۷) ۴ الم( 


ال اع تالتع ھۇن 
وویل (الله): ببشکه زه پوهیررم په هغو اسرارو چې تاسې پرې نه پوهیری. 
2 که ےب رت وس د عم وو و IIT Ls‏ ول دت 
و کم ار ارام صل مک فقا ل نیون باشَارِمَوَِْنَننْسښیه 
او یو زا کت کت الم یو 
نک ادا د ورول را ارک کے کان دای ورای کر خت ول 
شیان پرښتو ته» نو ویې ویل: خبر راکړئ تاسې ما ته په نومونو ددې شیانو سره که ي يئ تاسې 
رښتیا ویونکې (پخپلې دغي وینا کی) وویل پر ستو: : نسبت دپاکی کوو تاته (له ل هوک رز 
اعتراضونو) نشته هیخ علم مونږ لره سر تن نت بر دو دنه 
ښه عالم او ښه د حکمت خاوند یې 
تفسیر: لنډه د ې دای سق تعالیآدم خی لام ته د هر شي نوم او د هلد رقت او امیت یه (فانده) او اون 
توش رون مه دق ودی لا رم دغه خا کیت او ایی یت رھ کے کد کش دوغږ 
پاسنیو یاد شوو شیانو پوښتنه یې له پرښتو څخه وفرمایله» مګر هغوی په ځواب کې پخپل عجز او قصور اعتراف و کر 
درو اند 
ولاض و عون وم OEE‏ 
وویل (الله) ای آدمه ! خبر کره دوی په نومونو ددې شیانوه نو کله چې آدم خبر ورکړ دوی ته 
په نومونو دهغو شیانوه وول (لله): یا نه وو ويلي ما تاسو ته» چې ببشکه زه پوهیرم په پتو شیانو د 
آسمانونو او د ځمکې او پوهیرم پر هغو شیانو چې ښکاره کوئ یې تاسې (په ژبه) او په هغو شیانو 
چې يئ تاسې چې پټوئ یې (په زړونو کې). 
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٤٢‏ و 


تفسیر: وروسته له دې د آدم عليه السلام څخه د عالم د ټولو شیانو په نسبت سوال وشو نو هغه ژر تر ژره هغه ټول 
ملائکو ته وربیان او ټولې پرښتې یې داسې متعجبې او حيراني کړې» چې دده په علمي احاطه یې تحسین او آفرین 
وویل» نو دلته الله تعالی ملائکو ته وفرمایل: یا تاسو ته مو نه وو ويلي چې بېشکه زه ښه پوهیرم په پټو شیانو د آسمانونو 
او دځمکې» او ښه خبر یم په هغه شیانو چې یې څرګندوئ؛ او پټ یې ساتئ په خپلو زړونو کې». 

فائده: له دې څخه پر عبادت باندې دعلم فضیلت ثابت شوء وګورئ چې په عبادت کې پرښتې دې حد ته رسېدلې 
وې» چې معصومي دي. مګر څرنګه چې په علم کې د انسان څخه کمې دي» نو ځکه یې د خلافت مرتبه انسان ته 
داسې و رکړه چې پرښتې هم ورته تسيلمي شوې. 


که موادم دوه رر کی و است کر وان من الق رن 


او (یاد کره ای محمده e‏ ۷ 
سجده و کره دوی (ټولو) مکر (سجده ونکره) ابلیس. منع یې راوره (له سجدي نه) او لويي یې 
و کره او وو دی (لا له پخوا خخه په علم د الله کی) له کافرانو خخه). 


البقرة (۷) ۱۵ الم( 


تفسیر: کله چې د آدم عليه السلام خلافت مسلم شوه نو پرښتو او پیربانو ته امر وشو چې د آدم عليه السلام په لوري 
د تحيي (تعظیم) سجده وکړئ او هغه د خپلې سجدې قبله و کرخوی. ددې امر دمنلو له امله ټولې پرښتې په سجده 
ولوبدي: مګر یواځې (ابلیس) له سجدې کولو څخه سر وغړاوه» چې په اصل کې له پیریانو څخه وو. 
دالله تعالی پ په علم کې له اوله دی کافر وی مګر نورو ته اوس د هغه عصیان او کفر ورښکاره شو یا یې داسې وبوله 
چې اوس کافر شو ځکه چې د پاک الله ام یې د تکبر او لوبي له امله ونه مانه او دالله جل جلاله حکم يې له مصلحت 
ار که مالفا E‏ اځ دی چیه ان شي وی که 


فلت ادم اسكن إت ودوك همم ارت اج شتا وتا هنن اجره 
ی 
او وویل مونر ای آدمه ! واوسیره ! ته او ښځه ستا په جنت کې» او خوری !له میوو د جنته (خه 
چې مو زره غواري) پربمانه هر چبرته مو چې خوښه وي او مه نردي کیږئ دې ونې ته (دمبوي 
خوړولو لپاره) (که نږدې شوی) نو شئ به له ظالمانو څخه. 


کیا قطن نا داش ی اما ماه ار وو ام بطو اند کل ٢٢ e992‏ 
4۹ 229 ۱۱ ۳۴ 
CASES‏ 
پس وښویول دوی دوارو لره ه شیطان له جنته (د وني نږد پوالي په واسطه) نو ویې ایستل دواړه 
له هغه جنت څخه چې وو دوی په هغه کې» او وویل مونږ چې کوز شئ (له جنته ځمکې ته) 
حال دا چې خيني ستاسې به له خيني نورو سره دښمنان وي» او شته تاسې ته په ځمکه کې ځای 
دهست وګنې او اسباب د ګټې (فائدې) اخستلو تر يوه وخته پورې (چې اجل قیامت دی). 
تفسیر: يعني په دنیا کې به به تل نه اوسیرری» بلکه تر يوي ټاکلې مودې پورې به هلته اوسیږئ. او د هغه ځای له شیانو څخه 
به ګټه (فائده) اخلئ» بيا به له ما سره مخامخ کیری؛ او هغه ټاکلی وخت هر چا لره د مريني وخت دی او ټولو مخلوقاتو 
ته په مجموعي دول دقیامت ورخ ده. 
کی دزن کن کلب کتلب یز( و اي 
۱ ه (الله) په هغه باندې (په 
رحمت سره) بپشکه هم دې دی ښه توبه قبلوونکی ښه مهرباني کوونکی. 
تفسیر: کله چې آدم عليه السلام د الله تعالی دا عتاب واور ېد او له جنت نه ووت نو د ندامت او پښېماني په حالت کې په 
ژرا او واو لااو په زاري مشغول شو په دې وخت کې حق تعالی پ په خپل فضل او مرحمت سره ده ته څو کلمې د القاء 
او الهام په توګه ورزده کړې» چې دهغو په لوستلو د ده توبه قبوله شوه» هغه کلمې دادي : شتا وان مره را 
لَكوََمتَاِرِينَ» د (الأعراف سورت لمړۍ رکوع. را 


(بیا) وویل مونږ چې: کوز شئ له جنته ټول. 


تفسیر: مطلب دا دی چې حق تعالی د آدم عليه السلام توبه قبوله کړه خوجنت ته یی سمدلاسه ورتګ امر ورنکر» بلکه 
امر یې وکړ چې په دنیا کی هست وکنه وکړي» ځکه چې دهغه حکمت او مصلحت اقتضاء همداسی وه ښکاره خبره 


البقرة (۲) ۶ الم( 


ده چې دې یې د د ځمکې لپاره «خلیفه» تا کلی وو نه د جنت لپاره» او الله تعالی همداسې فرمايلي دي: هر هغه څو کک 
چې زما تابع او منونکی وي نو هغه ته به د دنیا هستوګنه هیخ ضرر نه رسوي» بلکه ګټه ورته لري» هو ! نافرمانو خلقو 
ته دوزخ دی» د دغو دوه وو متضادو عنصرونو د بیلوالي او امتحان لپاره همدا دنیا مناسب خای دی. 
د 2s‏ نار ی غ و موه ور 
من ھک ی فمن يع هدای قلخوت عه وهی وه 


پس که راغی تاسې ته له ما ځنې کوم هدایت پس هر څوک چې پيروي وکړي د هدایت زما 

پس نه به وي هیخ قسم وېره پر دوی باندې او نه به دوی (هیچېرې) خپه كيري (او جنت ته به 

ځي). 
تفسیر: هغه صدمه او اندېښنه چې چاته د کوم مصیبت له پپنیدو څخه پخوا پېښیږي هغې ته خوف وايي؛ او هغه غم او 
خپګان چې انسان ته له مصیبته وروسته رسیږي» هغه ته حزن وایی؛ مثلا هغه کیفیت ته چې د يوه مریض د مړ کبدلو 
له تصور نه چاته ورسيري خوف دی او هغه کیفیت ته چې د هغه له مړ کبدلو څخه وروسته پیدا کیږي حزن وایې» 
مثلا د هغه خوف او حزن نفي چه په دې آیت کې شوې ده» که له هغه څخه دنيوي (خوف) او (حزن) مراد شي» نو د 
هغه معنی به داسي کیږي: هغه کسان چې زما له هدایت سره سم تک کوي نو دوی ته هیخ ددې اند ېښنې ځای نشته 
چې دا به حق هدایت نه وي. او د شیطان له لوري به فر ېب او مغالطه وي او نه به دوی د دې له امله غمجن وي» چې 
اوس خو د دوی له پلار څخه جنت اخیستی شوی دیء ځکه د هدایت لار موندونکي ته ژر تر ژره جنت ور رسېږي 
او که اخروي «حزن» او «حوف» مراد وي» نو به به یې مطلب داسې وي چې په قيامت کې به د هدایت خاوندانو ته نه 
(خوف) وي او نه (حزن) مګر د (حزن) په نشتو توالي کې خو هیخ دشک او شبهې خای نشته» ځکه د (خوف) له نفي 
څخه دا اندېښنه په زره کې رالويري چې دجزا په ورځ کې تر انبیاوو علیهم السلام پورې به هم په (خوف) او وېره 
کې وي» او هیخ څو ک به بې وبري نه وي خبره داده چې (خوف) په دوه ډوله دی: کله د خوف باعث او مرجع په 
وېریدونکي کې لیدل کيري لکه چې پاچاهي مجرم له پاچا ځنې و پریږي» نو د (خوف) موجب جرم دی چې نسبت 
یې ورته کیږي. او کله د خوف منشأً (مخوف منه) وي» یعنی لکه چې يو بې ګناه شخص چی د بادشاه یا د زمري له 
هيبت څخه و بريري» نو د دې وېرې سبب دانه دی چې ګواکې دغه شخص د پاچا یا د زمري په مقابل کې کومه ګناه 
کړیده» بلکه د پاچا قهر او جلال يا د زمري سبعیت. غضب او هیبت» ددغه خوف موجب کرخبدلی دی» چې منشا 
یې د پاچا خلاف یا د زمري هيبت دی نو په دې آیت کې يې لومری دول (خوف) نفي کر نه دوهم ډول» دا شبهه خو 
هلته وارد بدله چې د وارك په ځای یې (لا خوف فیهم) یا ولا بخافون 4 فرمايلي وی. 

وَالَدِيَْكَتَرُوام ودب دب اهنیا خلد وت 8 یکی ارآ ونل روا 
مق ال نت کیک ودا بھی ون یرک اتی تابون 


او هغه کسان چې کافران شوي دي او دروغ ګڼي آباتونه ځمونږ هم دغه کسان صاحبان د اور 

(دوزخ) دي» هم دوی به په هغه (اور د دوزخ) کې همبشه وي ي. ای بني اسرائیلو !(اولاد دیعقوبه 

!) ياد کړئ نعمت زما هغه چې انعام مې کری دی پر تاسې او وفا و کر په عهد زما (په متابعت 

د نبي) چې زه هم وفا وکړم په عهد ستاسې (په دخول د جنت) او خاص له ما نه پس وویرېږئ 

(له مناهیو ځان وساتی» او د دنيوي منافعو له لاس وتلو څخه مه وېرېږئ !). 

تفسیر: اول اما اش اعْبُدُوا عام خطاب وو او په هغه کې د هغو نعمتونو ذکر وو» چې ګردو بنیادمانو ته په عمومي 
5 ۳ ء آسمان: او نورو ګردو شیانو پیدایست. بيا د آدم عليه السلام د پیدایښت» او د 


البقرة (۱) ۱۷ الم( 


هغه د خلافت او جنت ته د ادخال او نورو یادونه وشوه اوس له بنیادمانو خخه خاص بني اسرائیلو ته خطاب کری 
شوی دی او هغه خاص نعمتونه یې ور په یاد کړي دي چې وخت په وخت او پشت په پشت یې پر دوی انعام کړی 
دی او هغه ناشكري چې دوی د نعمتونو په مقابل کې کړې ده د هفو کردو یادونه په مفصل دول سره کولی شي؛ 
ځکه چه بنی اسرائیل دبنیادمانو په تولو فرقو کې ممتاز وو» د علم خاوندان د آسماني کتابونوه انییاوو او دنبوت 
پيژوندونكي او لرونكي وو او دکردو عربو سترګې د هفوی په لور وې چې آیا بني اسرائیل زمونږ د پیغمبر محمد 
صلی الله عليه وسلم د رسالت تصدیق کوي که نه؟ نو له دې امله يې د انعاماتو او خرابیو یادونه په تفصیل سره فرمايلي 
ده چې دوی ښه پرې متأثر ث شی او د خجالتۍ په سبب ایمان راوړي» او که نه نور خلق خو به په دې وسیله د دوی له دې 
حرکاتو څخه واقف شي او با به د هفوی په نورو خبرو باور نه کوي. 

اسرائیل د یعقوب عليه السلام نوم دی چې معنی یې بنده د الله یعنی عبد الله ده. 

اد اق الابة - ياد کړئ ای بني اسرائیلو !نعمت زما هغه چې انعام مې کری دی پر تاسې» چې په ز رکونو 
انبیاء یې په دوی کې مبعوث کړي دي. (تورات) او نور کتابونه یې پر دوی نازل فرمايلي دي» دوی يې د فرعون له 
عذابه ژغورلي دي» د دوی تصرف او تسلط یې د شام پر هیواد قائم کړی دی پر دوی یې د (من) او (سلوی) خواړه 
نازل کړي دي. له يوي تیږې څخه یې د اوبو دولس چيني دوی ته بهولي دي. او هسې نعمتونه او د عاداتو خوارق یې 
ور په برخه کړي دي چې د نورو خلقو په برخه شوي نه دي. 

روف کي پعهْیق) الاية - او وفا وکړئ په عهد زما په متابعت د نبي چې زه هم وفا وکړم په عهد ستاسې په دخول د 
جنت. 

په (تورات) کې هسې امر شوی وی چې تاسې د (تورات) پر احکامو نینک اوسی !او په هر نبي عليه السلام باندي 
چې در ویې لیږم ایمان راوړئ !او له هغه سره ملکرتیا وکړئ ! چې د (شام) هیواد ستاسو په قبضه کې پاتې شي» بني 
اسرائیلو دا ګردې خبرې منلې وې» مګر بيا دوی په خپلو دغو وعدو ونه درېدل» په بد نیتی یې پیل و کر په رشوتونو 
باندې پې خبرې او مسثلې اړولې او غلطې يې ورښوولې -او حق به یې پټاوه -وروسته له دې چې خپل رباست یې قائم 
کړه د انبیاوو له اطاعت شخه یې سر وغړاوه» بلکه د خینو په وژلو بې لاس هم پوري کې د (تورات) په هر ځای کې 
چې د محمد صلی الله عليه وسلم صفتونه او ستايني وې هغه یې بدلې کړې» نو ددې شیانو له امله ګمراهان شول. 


: وو ٢-‏ وی ميو وم مې EES‏ سو | با تمتا لکد لای 
که وتف یلق و که 


اه 
کتاب) چې تاسې سره دی» او مه کېږئ !اول کافر (نه منونکي) په دې (قرآن) باندې او مه پېرئ 
(مه آخلئ) په آیتونو زما قیمت لږ» او خاص له ما نه ووبربری ! (دا کار مه کوئ !) او مه ګډوئ 
حق له باطل سره (خپل دروغ له رښتیا د «تورات» سره) او (مه) پټوئ ! حق حال دا چې تاسې 
پوهېږئ (په دې خلط او پټولو سره). 
سسالالاثکا-اد سا EN‏ چې د (تورات) تصدیق وکړي هغه صادق دی» نو تاسې یې ومنئ 
او که (تورات) ونه مني دروغ وايي 
سر E O‏ 
کې له (تورات) او نورو پخوانیو کتابونو سره سم او موافق دی هو !د هغوی خینی اوامر او نواهي منسوخ شوي دي» 


البقرة ۱٨ )٢(‏ الم( 


مګر هغه د تصدیق ځنې مخالف نه دي» د تصدیق مخالف تکذیب دی او د الله جل جلاله د کتابونو تکذیب بيخي 
کفر دی خيني قرآني آیتونه هم منسوخ شوي دي» مګر (نعوذ بالله) هغه ته څ و کک تکذیب نه وایې» ځکه چې نسخ په 
انشاء او تکذیب په اخبار کې راځي. 

»ولا لول کازیه) الابة - او مه کیږئ اول کافر نه منونكي په دې قرآن باندې» يعني تاسې سره له پوهې لومرني 
تکذیب کوونکي مه شئ ! چې تر قيامته پورې به د منکرانو ګناه ستاسوپه غاړه کې لويري» که د مکې مشرکان 
تکذیب او انکار کوي؛ خو هغه د دوی له جهل او بېخبرۍ ځنې دی او په قصد سره نه دی نو سره له پوهې اول 
- ی ۱ 


واوا اللو وا نیع مه 
٢‏ 97 0 ! او ورکوی زکات !او رکوع وکړئ !سره 
اسرکوع کوونکو (لمونخ کوونکو مسلماننو) 
تفسیر: یعنی په جماعت سره لمونخ وکړۍ» خلاصه دا چه په ټولو آصولو کښی دأخر الزمان نبی صلی الله علیه وسلم 
پيروي و کری او لمونخ هم دهغه په طربقه آدا کرری. 


د وووے ۳ ہے وص 2 99و 2 سه را 
کار مرون الاس يلو وسو اتش اعون كنبا ته 
آیا امر کوئ تاسې نورو خلقو ته په نېکۍ سره او هېروئ ځانونه خپل؟ حال دا چې تاسې لولئ 
کتاب (چې په کې د قول او عمل په نه سمون وعید دی) آیا تاسې نه پوهیږئ(دخپلو افعالو په 
بدی). 
تفسیر: دیهودانو خینو عالمانو به داسي کول چې نورو خلقو ته به یې ويل چې «داسلام دين ښه دی او دوی به په خپله 
نه مسلمانبدل» » دې يهودي پوهانو او نورو ظاهربینو خلقو ته به په دغسي مواردو کې داسي شبهې پیدا کېدې «کله چې 
مونږ د شریعت د احکامو په تعلیم کې قصور نه کوو او حقه خبره نه پتوو نو دبته به څه ضرورت پاتی وي» چې مونږ 
په خجله هم پري عمل و کرو لکه چې زمونږ له هدایت سره سم د بر خلق شرعي احکام ادا كوي نو د (الدال علی الخبر 
کفاعله) په حکم سره د دوی عملونه ځمونږ دي» نو په دې آیت کې ددي دواړو مفکورو بطلان فرمایل شوى دی. 
ددي آیت مطلب دا دی چې واعظ ته ښایې چې په خپل وعظ باندي خامخا عمل و كري او دا غرض نه دی چې 
فاسق دې چا ته نصیحت نه کوي. 
۳۷ ۳ 5 ۳ مي دم ۳9 رر اد ٨‏ 
و ال ات تراک ھا اکرو اص انش اه" کن من : مشار ترتع انیت 
يب وه 
او مدد وغواړئ (په هره سختۍ کې له الله) په صبر او لمانخه سره او په تحقیق دا لمونځ خ خامخا 
ډېر دروند دی مګر (نه دی دروند) په عاجزي کوونکو (خوند أاخیستونکو له طاعته). هغو کسانو 
چې یقین کوي چې بېشکه دوی مخامخ کیدونکي دی له پرورد کار خپل سره او په تحقیق سره 
دوی هم ده ته (په آخرت کې) ببرته ورتلونکي دي. 
تفسیر: د اهل کتاب عالمانو چې د حقانیت له څرګندېدلو نه وروسته یې هم په محمد صلی الله عليه وسلم ایمان نه 
راووړ» د هغه لوی سبب دمال او جاه سره مینه او محبت وو؛ چې الله تعالی ددې دواړو علاج دلته ورښودلی دی» د صبر 


البقرة (۲) 1۹ الم( 


کولو په سبب د مال مینه او حرص له مینخه ځي. او د لمونخ کولو په اثر عبودیت او تذلل پیدا کیږي او د لويوالي مینه 
کمیږي» او په تحقیق لمونخ ډېر دروند دی مګر نه دی دروند په عاجزي کوونکو خوند اخیستونکو له طاعته» يعني 
صبر او د زره په حضور لمونخ کول دیر دروند او سخت کار دی» مکر دا سخت کار یواشی په هغه چا آسان دی چې 
عاجزي کوي او له الله تعالی نه ويريرري او ددوی خیال او فکر په همدي لوري وي چې مونږ خامخا له الله تعالی سره 
مخامخ او د هغه الله په لوري ورتلونكي یو يعنې په لمانشه کې د الله تعالی تقرب حاصليري: ګواکې (کویا کې) له 
کک mr‏ 


سرا لادک وانعمیی ال انیت ع کی وا E f4‏ عدار 


ودنتسم وو e‏ 
(بل دا یاد کړئ ! چې) بېشکه ما غوره کړي پئ تاسې (نیکونه ستاسې) په خلقو (د زماني خپلې). 
تفسیر: څرنګه چې تقوی او کامل ایمان حاصلول د صبر» حضور او په عبادت کې د غرق کیدلو په وسیله سخت وو 
نو آسانه لاره یې نيي چې هغه شکر دی نو ځکه حق تعالی خپل هغه انعامات او احسانات ور په يادوي چې وخت په 
وخت یې په دوی باندې کړي دي او هم د دوی د ناوړو (نارواوو) کارونو ذ کر کوي» دا يوه فطري مسئله ده» چی نه 
يواځې انسان بلکه حیوانات هم د خپل منعم سره مینه لري» او د هغه پيروي کوي» هم دغه مضمون په څو رکوع ګانو 
کې په مفصل دول بیان شوی دی. 
فائده: په عالمیانو باندي دبني اسرائیلو له فضیلت خخه مطلب دا دی چې دوی د پیدایښت له ابتدا خخه ددي خطاب 
تر نازلېدو پوري په ورو ګردو فرقو فضبلت درلود؛ او هیش وک د دوی ساری (سیال) نه وو کله چې هغوی د پاک 
قرآن او د آخرې زمانې د پیغمبر صلی الله عليه وسلم په مقابل کې ودر ېدل نو د دوی فضیلت له منځه لا او د في 
یم او لل لقب ور په برخه شو او د محمد صلی الله علیه وعلی آله وأصحابه وسلم پیروانو (تابعدارانو) ته د 
نکم صفت ور کر شو. 


الوم یری شی عن تښ تا قل قبل مها شاه کد ادل 
7 ھم ردن ۵ 


ولاهمتص رور 

او ووبربری (له عذابه) د هغې ورځې چې لرې کولی به نه شي هیڅ نفس له هیخ (کافر) نفس 

څخه هڅ شۍ (له عذابه) او نه به منل کیده شي له دغه نفس څخه شفاعت (سپارښت د هیچا) او 

وابه نه خیستی شي له دغه نفس څخه بدل (فدیه) او نه به له دوی سره مدد و کری شي (په دفع د 

عذاب کی). 
تفسیر: کله چې خوک په کومه بلا اخته کیږي؛ نو د هغه دوستان زیاتره له دې وسیلو څخه کار اخلي» لومری د هغه 
د حق د ادا کولو لپاره زيار (محنت) کوي» که په دې وسیله کار ونه شو» نو د سپارنست په وسیله زيار (محنت) كوي 
چې هغه له دې بلا نه وژغوري (وساتي) که یې په دې سره هم څه له لاسه ونشوه» نو خپل دوستان او مرستیالان سره 
تولوي خو د هغه د ژغورلو (ساتلو) لپاره خه تدبیر جور کړي. که په دې توګه هم خه کار ونه شو نو بيا خه تاوان او 
فدیه وروراندي كوي چې خبل عزیز له هغي بلا نه خلاص کړي» که په دې خلورو طریقو هم خه ونه شي» و خبل 
مرستیالان (مدد کاران) راټولوي» خو چې د مټو په زور او قوت سره هغه وژغوري» حق تعالی هم له پورتني ترتیب 
سره سم دلته ارشاد فرمايي چي: کوم سری که په هره اندازه وي. د الله تعالی دضمنانو ته له دې خلور کونو صورتونو 
خخه په هیخ یو صورت کې خه کته نشي رسولی. 


البقرة (۲) ٠‏ الم( 


بني اسرائیلو به ویل: که مونږ هر خومره زیاته ګناه هم و کری الله تعالی په مونږ عذاب نه نازلوي او نه له مونږ ځنې 
پوښتنه کوي» ځکه چې ځمونږ پلرونه او نیکونه انبیاء تبر شوي دي» هغوی له الله تعالی ځنې ځمونږ مغفرت او برائت 
حاصلوي» نو الله تعالی فرمايي چې: ستاسې دا خیال غلط دی. 

بدې یی ددرت O‏ ۱ ریب ور اون اس وا جیامت ال نز 
لکه چې په نورو آیتونو کې مذ کور دي» دغه آیت سره د ظاهري تعمیم او نور قرآني آیونه د ان شين (الشعراء 
سورت سلم آیت) په اساس بواخی په هغه شفاعت پوري تخصیص لري؛ ج چې شافع یا مشفوع له با شقاعت کې کف 
شر ک» او یا له مرو خخه شفاعت غوښتل شوی وي. 


ور نکن ال ال دوو نر ءاعداب یدرون ایتا ۶ک ويون 
کون دیاین رن 
ودغ هسر وور و سای له عملې د فرعون 
څخه؛ چې رساوه به یې تاسې ته سخت عذاب» چې ذبح کول به پې ځامن ستاسې او ژوندي به 
ا ا م لوي سا او دی لعل ولرد ملوار اوو ے 
مضنت را نیت ا ..) کې امتحان وو له (طرفه) د پرود کار ستاسې ډېر لوی. 


تفسیر: : ل څو معنی ګانې لري» که د لک اشاره د ذبحې په لورې واخیستلی شي» نو معنی به ي بی «(مصیبت» وي» 
که نجات که افاردوي لو د با ا می به مت وي؛ او که ه قبحی او جات دوارو په لوری اشاره ری او ا 
خنی به مطلب «امتحان» او ازموینه وي. 


EES 


او (یاد کری) هغه وخت چې خيري کر مونږ د تاسې لپاره بحر؛ نو نجات در کر مونږ تاسې ته او 

غرق کړل مونږ عمله د فرعون (سره له فرعون) حال دا چې تاسي ورته کتل. 
تفسیر: یعنی ای بني اسرائیلو ياد کړئ هغه لوی نعمت چې ستاسې پلرونه او نیکونه د فرعون له و بري وتښتېدل» او 
داسې یو خای ته ورسېدل» چې وړاندې مخامخ دوی ته لوی دریاب او وروسته په دوی پسې د فرعون لوی لښکر راته» 
چې هغوی را چاپېر او ټول سره کیر او په لوی عذاب او ویر کې اخته کړي» نو مونږ تاسې ته نجات او خلاصی در کړه» 
او د فرعون لښکر مو ټول دوب کر دا قصه وروسته په تفصیل سره راځي. 


۵ حوص وو په کی م این 2 وه ومس وان 
واد وعد تا موسی رین تلد ےا خن تم الیل من د و اننظ ۇد 


او (یاد کړئ) هغه وخت چې وعده کړې وه 333 0 شپې» بيا ونیوه تاسې 
خوسی (سخی) (معبود) پس له (تللو) د موسی (طور ته) او وئ تاسې (په دې کار کې پ به یلو 
نفسونو) ظالمان. 
تفسیر: دا قصه او احسان هم د یادولو وړ (لائق) دی چې مونږ له موسی عليه السلام سره د (تورات) د ورکولو وعده 
څلوېښت شپې او ورځې کېښوده» وروسته له دې چې موسی د (طور) غره ته تشریف يوووړ بني اسرائیل د خوسي 
(سخي) په عبادت مشغول او لکیا شول» نو تاسې ډېر ب بې انصاف يې چې خوسی (سخی) مو په خپلې خدایی وټاکه 
(ونیوه) دا قصه هم په تفصیل سره راځي. 


البقرة (۲) ۳۱ الم( 


ورن بت اک و 
بيا عفوه و کره مونر له تاسې نه وروسته له دغه (دخوسي اسخي» دعبادت کولو نه) لپاره ددي چې 
تاسي شکر گذار شی. 
تفسیر: مطلب دا چې مونږ ستاسی له دې شکاره شر که سره بيا هم ستاسي له دې ګناه نه تبر شو او ستاسې توبه مو ومنله» 
۱ ي٤‏ ه هم وه» خو هلاک مو 
کړل چې تاسې بې شکر ادا کړئ؛ او ځما احسان ومنی 


واد تتامو اک اقرا کان حلکم تهبن و سا 
او (یاد کړئ) هغه وخت چې و رکړی وو مونږ موسی ته کتاب (تورات) او بیلوونکی (دحق او 
باطل) لپاره ددی چی تاسی سمه لاره ومومئ (په تورات سره). 
تفسیر: کتاب خو (تورات) دی» له (فرقان) نه هغه شرعیه احکام مراد دي چې د هغوی له مخی جائزې او نا جائزې 
مسئلې راځ ر ګندیږي» يا له (فرقان) نه مقصد د موسی عليه السلام معجزې دي» چې دهغوی له مخي به د رشتیا او 
دروغو او دمؤمن او کافر تمیز کېده» يا به (فرقان) د همغه کتاب (تورات) بدل وي» چې په هغه سره هم حق او نا حق 
جلا (جدا) کيري. 


ورد کال وله 
او (یاد کړئ !) هغه وخت چې وویل موسی قوم خپل ته 
تفسیر: له قوم نه خاص همغه خلق مراد دي» چې هغوی خوسي (سخي) ته سجدې کولې. 
زر وتو لت 2٢‏ 
Cd So e‏ 
خپل؛ 
11 تفسیر: یعنی هغه کسان چې خوسي ( سخي) ته یې سجده نه ده ایښې» هغوی دې هغه کسان ووژني چې خوسی 
(سخی) پې معبود ګڼلۍ» او سجده یې ورته کړې وه. 
کم کر تک وش بار یرتاب عون هو لوان اليذه 
دغه (خان وژل) ستاسې بهتر دي تاسې ته په نزد د خالق ستاسې» پس قبوله یې کره توبه ستاسي ! 
بېشکه الله هم دی ښه توبه قبلوونکی ښه مهربان دی (په توبه کوونکو). 
تفسیر: عالمان په دې خبره کې سره اختلاف لري چې یا همدا وژل کبدل توبه وه؟ او که د توبي تتمه وه؟ لکه 
چی خمونر په «محمدي شریعت» کی د عمد د قاتل د توبی د مقبولیت لپاره دا خبره هم ضروري ده» چې قاتل 
دې د مقتول د ورثې په لاس کې وسپارلی شي, د مقتول وارثان واک او اختیار لري چې هغه قاتل ووژني» که 


البقرة (۲) ٢‏ الم( 


س 2 روو رخا 2 پل ص حم کا کر OEE:‏ ۳ 

ود د لام نموه ۱ سی لن نو من بك حت سی الله جرد الضعکة وا تن تنظرونه 

و E E‏ ۳1 رو اه که 4 و ن۹ 
او (یاد کړئ () هغه وخت چې وویل تاسې: ای موسی !له سره به باور ونکړو مونږ په خبره ستا 
تر هغه پورې چې په خپله ووینو لله ښکاره» پس ونیولی تاسې تندر حال دا چې تاسې (ورته) 
کتل. پس له هغه یا ژوندي کړئ مونږ تاسې پس له مرګه ستاسې لپاره ددې چې تاسې شکر 
ګذا 

ر سئ 


تفسیر: هغه وخت هم ضرور ياد کړئ ! چې سره له دومره احسانونو او ښیګڼو تاسې موسی عليه السلام ته وویل چې: 
«مونږ په دې خبره تر هغه پورې باور نشو کولی چې دا د پاک الله خبري دي» ترخو مونږ پخپلو ست ر ګو الله تعالی ونه 
وینوا ستاسې دهمدي غوښتنې په سبب وو چې د برېښنا په وسیله ووژل شوئ. بيا د موسی عليه السلام په دعا سره بېر ته 
ژوندي شوئ. 

دا د هغه وخت قصه ده چې موسی عليه السلام اويا (۷۰)تنه غوره سري له ځانه سره د (طور) غره ته بيولي وو» چې 
د الله تعالی کلام واوري» کله چې دوی په خپلو غوررونو د پاک الله خبرې واورېدلې نو د بني اسرائیلو هم دې اويا تنو 
منتخبو سر‌یو وویل چې: «مونږ په داسې خبرو باندې چې ویونکی یې نه راښکاري او نه یې وینو؛ باور نشو کولی» مونږ 
ته الله تعالی راوښيه ! چی په خپلو ست ر ګو یی په عین المشاهده ووينو» او په غوږونو سره د هغه خبرې واورو» ددي 
غوښتنې له امله و چې ورباندې ټکه (تندر) ولوېده او د تندر له اثره ټول سره مړه شول. 


وکا یلیو الب هوا کال الکلوی لزا من کیټ ادرک 

مرلن 6 تشه يَطدِمُوْنَ ٥‏ 
DoT‏ 
نازل کړی وو مونږ په تاسې من (ترنجبین) او سلوی (مړ ځان) وخورئ اله پا کیزو د هغو شیأنو نه 
چې در کړې دي مونږ تاسې ته» او ظلم نه وو کری دوی پر مونږ باندې (هیخ په دغه عصیان سره) 
او لیکن وو دوی چې په خانونو خپلو به بې ظلم کاوه (په کفران او عصیان سره). 


تفسیر: کله چې فرعون ډوب شو او بني اسرائیل د الله تعالی په امر سره له (مصره) نه د (شام) په لوري رهي (روان) 
شول» په يوه سپبره ډ اک (صفا میدان) کې د هغوی خیمی وشلېدې» او دوی د لمر له تودوالی نه سخت په عذاب شول» 
دلته د الله تعالی په فضل سره دوی باندي د وربخی سوری وشو څرنګه چی دوی ته دخوړلو لپاره څه شی نه پیدا 
کېده» د پاک الله له لوري د دوی د خوړ لو لپاره (من) او (سلوی) ورنازل شول» (من) لکه نبات بو ډېر خوارره خواړه وو 
او داني ب به یې ترنجبین (دخوزو ګوړی) ته ورته وې» کله چې دوی د د شپې له مخې ویده کېدل» سحر (کهیخ) به ددې 
لښکر به شاوخوا کې د (من) نبارونهپرته وره چي هر چا به له هخي شخه مکل حاجت سره سم اخیسته او «سلوی؛ 
یو مرغه دی چه مونږ ورته مرخ وایوه چې هر ماښام به ددي مر خانو په زرهاوو دانې سره ټولېدلې» چې د لږ خه تياري 
شخه وروسته به هر سري له هغو ځنې خپل ضرورت سره سم نیول» وریتول او خورل به یې» تر ډېرې مودي پوري 
ددوی خواره همدا (من) او (سلوی) وو. 

یمرک - خوری ناسي له پا کیزه د هغو شیانو چې روزي د رکړی ده مونږ تاسې ته» يعني په دې 
لطیفې او خوندورې غذا باندي اکتفاء وکړئ» او په ډېره خوښۍ سره یې وخوری. او د بلې ورخی لپاره یې د ذخيري 
(زېرمې) په ډول مه ساتئ» او له نورو سره د هغه د مبادلې غوښتنه مه کوئ. 


البقرة (۷) ۳ الم( 


ماو الآبه - او هیڅ ظلم نه و وکړئ دوی پر مونږ باندې په دغه عصیان سره» لیکن دوی په خپلو ځانونو 
باندې ظلم کوي په کفران او عصیان سره اول یې داسې ظلم و کر چې ددې په زېرمه (ذخیره) کولو یې پیل (شروع) 
وکړ» چې هغه به ورستېده» بدبويي به یې ختله» دوهم یې د هغې د مبادلې غوښتنه وکړه چې نسک. هوږه» پیازه او 
نورې غلې او ترکارۍ راکړی شي» چې ددې له امله په راز راز تکلیفونو اخته شول. 


E مد‎ 


2 > رقف وم م وو 2 و‎ 9 Hs 
ا ریه لوا میا حیٹ شن ره اکا د لوالاب سد ا قو لوا‎ 
که ورام خروم رین اي2‎ 
N CS دد شر‎ 
قريي (أریحا) تم پس خورئ ! له (میوو د) دې څخه هر چېرته چې مو خوښه وي (څه چې مو‎ 
زړه غواړي) پرېمانه او ننوځئ ! په دروازه (ددې ښار) کې سجده کوونکي او ووایی !ای‎ 
ون !) چې وبخښو تاسې ته ګناهونه ستاسې» او ژر ده چې زیات به کرو‎ 
بنی اسرائیل په ار و ان‎ eT 
(سلوی) له خو ړلو . ستړي شول» نو پر دوی امر وشو چې په هغه ښار کې ننوخي ! چې نوم یې (اریحا) وی او‎ 
په هغه کې د (عمالقه) قوم چې د (عاد) له قومه څخه وو هستوګنه درلوده (لرله» ځینې وايي چي: دا شار بیت‎ 
المقدس وو.‎ 
ماياب ولا او ننوځئ په دروازه ددې ښار کې سجده کوونکي (یعنی) ددې ښار په دروازه کې د د شکر‎ 
سجده و کړئ ! او بيا په کې ننوځئ» دا خو بدني شکر شوه خيني وايي چې :د تواضع او عاجزۍ له امله خپل ملاوې لږ‎ 
څه کږې کری !او په ژبه سره د خپلو ګناهونو بخښنه وغواړئ ! دا خو لساني شکر شو» هر هغه شوک چې دا دواړه‎ 
کارونه کوي» دهغه ګردې خطاوي بخنلی کیږي او د نیکو بند ګانو ثوابونه ورزیاتوو.‎ 


رے ود 


یکل ین ہوا کو الم یل لھم فَالَاعَلَاَذِينَ ردام الما 
0 
پس بدله کره هغو کسانو چې ظلم یې کری وو (په خپلو خانونو) خبره په بل شان له هغې خبري 
خخه چې ويلي شوي وه دوی ته؛ پ پس نازل کر مونږ پر هفو کسانو چې ظلم یی کری وو عذاب 
له (طرفه) د آسمانه په سبب ددي چې وو دوی چې سر به یې غراوه ( الله له فرمانه). 


تفسیر: داسې تبديلي یې په کې و کړه» چې د (حطة) په خای ب بې دټ وکو او مسخرو په دول (حنطة) وویل (چې معنی یې 
غنم دی) او دسجدي په ځای به په خپلو کوناتیو ښوئیدل» کله چې هغه ښار ته ورسېدل» نو په هغوی کې طاعون ور 
ګډ شو او په يوه ماسپنین کی اويا زره بهودان مره شول. 


سس موی یور فقا اضرب بعصا ا جر وا جرت مه ار تَاعَشة عا 


وو د 
مونږ (موسی ته) چې ووهه په همسا خپلې سره تیه (ګټه) (نو چې وبي وهله تیږه) پس وخوټېدلې 


البقرة (۷) ۲۴ الم( 


تفسیر: : دا قصه هم دهغه میدان ده» کله چې هغوی اوبه ونه میندلې» نو موسی عليه السلام پر يوه تیږه باندي خپله همسا 
ووهله» نو دولس چيني وبهېدې» حال دا چې د بني اسرائیلو قبيلي هم دولس دي» دخینو قببلو سري زیات او دخینو 
یلو سري لړ وود هر توم په تامب یوه چیه وم او دیژندکلوی ننه يي هم دغه مواققت وی با دامي تا کلی (مقرو) 
شوی وه چې ددي تيرري له فلانی خوا چې په فلاني لوري کومي اوبه بهيري» هغه به د فلاني قوم اوبه وي» هغه لنډ نظره 

چې له هسي معجزاتو ځنې انکار کوي» نو (سري نه دي» دوی دي چپ له سر یتوبه) و کوری ! چې «مقناطیس) په خه 
ډول سره اوسپنه خپل لوري ته کشوي (را کاږي) نو دې تيري ته هم الله تعالی هسي یو قوت وربخښلي وو چي له هر 
لوري ځنې به یې اوبه خانته کشولې (راښکلې) او بيا به یې خپلو شاوخواوو ته بهولی. 


كَعَِِكُنُأَيتَْفْعوا سوام رر اللو و توان ال مش رییه 
په تحقیق سره وپېژانده هر قوم خای د اوبو څښلو خپلو (وویل مونږ) خوری ! او خنی ! له 
(خاصې) روزی د الله څخه (بي سنا ملو دد ۱۷ 
چې وراني کوونکي اوسئ تاسي (په خپل فساد اچولو سره). 
تفسیر: یعنی بيا الله تعالی وفرمایل چې: له (من) او (سلوی) ځنې خورئ. او ددغو چینو له اوبو ځنې څښئ. او په جهان 
کی فساد مه اچوئ ! 
دی کنر یک ٢٢٢‏ من 
زگ رشن دی و 
Se NES AS‏ اه 
(قسم د من او سلوی) باندې» پس وغواړه ځمونږ لپاره له خپل پرورد کار نه چې راوباسي مونږ ته 
له هغو شیانو څخه چې زرغونوي بې ځمکه له سابو (ساګو) ددې» او له بادرنګو (ترو) ددې» او 
له هوږې (با غنمو با نخودو) ددې او له نسکو ددې» او له پیازو ددې. 
تفسیر: دا قصه هم د همغه میدان ده» بني اسرائیلو چې د هغو غيبي طعامونو له خوړلو څخه ماړه شول نو یې په داسې 
وینا شروع وکړه. 
اکن زی رذن بډ هو کید 
نو وویل (موسی) آیا بدلوئ ¿ ! (آخلی) تاسي هغه شی چې هغه ناکاره دی په هغه شي چې هغه 
ډېر غوره دی. 


تفسیر: يعني هغه (من ‏ ترنجبین) او (سلوی 7 مر خان) چې له هره حیثه تاسې ته ښه دي په هوږو پیازو او نورو سره 
یې ولي بدلوی؟ 


ایوا مما یات تکاس لش 
(کله چې مو داسې وکړل نو) کوز شئ (دشام له تیه نه) يوه ښار ته پس بېشکه تاسې ته شته دي 
هغه شی چې غواړئ يي. 
تفسیر: که ستاسې زره همداسې شیانو ته کیږي» نو کوم ښار ته لاړ شئ چې ستاسې دا مطلوبه شیان ټول درورسيري 
لکه چې بيا همداسې وشول. 


البقرة (۷) ۲۵ الم( 


وریت کی الک ولس نة ويي ين لر 


E 
تفسیر: لت او خواري هم دا ده چې بهودان تل د مسلمانانو او نصاری وو رعیت او محکوم دي» که څه هم له دوی‎ 
سره ډېر مال وي» خو د پت او عزت خاوندان نه بلل كيري نو دا مال د هغو دخواری سیب او ددوی د ځان وبال‎ 
ګرځي» بهودان له حکومت او خپلواکی ځنې چې د پت او عزت سبب دی بيخي بې برخي دي» ولي ج چی دوی له‎ 
هه عظلمت او فرت که چي اه تعالی دوی ته وربخننلی وو مخونه واروله او رجوع بي ري ر که نود هان‎ 
په دې قهر او غضب اخته شول.‎ 
ذل لت اھ6 نوا فون باي الو د لون الب يت بر الح دک با‎ 


د 2 


عَصَوا و4 نوا یمین ون 5 
دا (خواري او عاجزي) په سبب ددي وه چې بېشکه دوی وو کافران (منکران) په آیتونو د الله 
او وژل به یې انبیاء په نا حقه سرهء دا (کفر او قتل) په دې سبب وو؛ چې سر کشي یې کوله (له 
احکامو الله نه) او وو دوی چې له حدودو به تبریدل (دعصیان په سبب). 
تفسیر: يعني ددې ذلت او مسکنت او دالهي غضب باعث د دوی کفر او د انبیاوو علیهم السلام وژل وو او د کفر او 
قتل باعث؛ دالله تعالی د احکامو مخالفت او نافرمانی او دشریعت له حدودو څخه وتل وو. 


وه 29-۱ وم 1 سه کل ب 2 
انیت اماب هادواوالتصری الض ی من امن پاک اليو ماخ رول 
ا | 2 هنن و نیو مي ږو مور وو 
صالحا لھ آجرهم عند رھ ویکوت عه وهم يرون © 
بېشکه هغه کسان چې ایمان یې راوری دی او هغه کسان چې بهودان شوي دي» او نصرانیان او 
بې دینان؛ هر هغه چا (له دوی ځنې) چې ایمان راوړی دی په الله او په ورخ د قیامت باندې او 
عمل یې کړی دی د نېکو (سم له محمدي شریعت سره) نو وي به دوی ته ثواب ددوی په نزد 
د رب ددوی او نه به وي (هیخ قسم) وپره په دوی باندې او نه به دوی هيچبري خپه كيرري (په 
وخت د جزا کی). 
تفسیر: يعني دا عنایت په کومې خاصې فرقې پورې موقوف نه دی ایمان راوړل شرط دي» نېک عمل چې د هر چا 
په برخه شو همغه واب به مومي» نو خکه یې وفرمایل چې: بني اسرائیل په دې خبره مغرور وو چې: «مونږ د انبیاوو 
علیهم السلام اولاده یو مونږ له هره خوا الله تعالی ته نږدې او ښه یو». 
فائده: د موسی عليه السلام امت ته (جهود) يا (بهود) او د عیسی عليه السلام امت ته (نصاری) يا (ترسا) وایې» 
(صابئین) داسې فرقه ده چې هغوی په خپل ګمان سره ښه ښه شیان له هره دینه خپلو خانونو ته غوره کړي دي» لکه چې 
دوی ابراهیم علیه السلام مني» د پرښتو عبادت کوي» زبور لولي» د کعبې شريفې په لوري لمونخ کوي. 


واذ ولد میت وک کوک لور ونوا مرو کرو امه مر تکوی؟ 


او (یاد کړئ) هغه وخت چې واخیست مونږ محکم عهد ستاسې خخه. او پورته کر مونږ په سر 


البقرة (۲) ۲۶ الم( 


ستاسی د طور (غر) واخلی هغه خه (احکام) چی د رکړي دي مونږ تاسی ته په ښه کوښښ سره 
او یاد کړئ هغه (احکام) چې په هغه کې دي؛ لپاره ددي چې تاسی خانونه وساتئ (له کناهونو 


مه د 


څخه). 


تفسير: وايي کله چې (تورات) نازل شو نو بني اسرائیلو له شرارته ویل: «د (تورات) حکم دروند او مشکل دی» د هغه 
تعمیل خمونر له لاسه نه دی پوره»» ددې وینا له امله الله تعالی يوه غره ته امر و کر چې د دوی په سرونو باندې راټیټ 
شي نو په شاوخوا کې يې اورونه بل شولء او دوی ته هیخ یو داسې فرصت او موقع پاتې نه شوه چې د (تورات) له 
منلو نه سر وغړوي» نو یې مجبورا د هغه احکامو ته غاړه کېښوده. 

پاتې شوه دا شبهه چې د (تورات) په منلو کې د هغوی په سر باندې د غره خر ېدل څر ګنده اکراه او اجبار دی چې 
د را5 قال له آیت څخه چپ او د تکلیف له قاعدې نه بيخي خلاف دی» ځکه چې د تکلیف بناء خو په اختيار 
باندې ده او اکراه له اختیار سره مناقضه ده. 


نو ددې شبهي ځواب دادی چې: بني اسرائیلو د موسی علیه السلام دين لا له پخوا څخه منلی وو او خو خو خلي 

یې له موسی عليه السلام ځنې غوښتنه کر پوه ج چې «کوم هسې آسماني کتاب مونږ ته راوړئ» چې مونږ د هغه په احکامو 
عمل وکړو» او پر دې باندي يې معاهده سره کري وه» نو کله چې (تورات) راغی» او هغوی ته وسپارل شو عهد ماتولو 
ته بې ملاوي وتړلې» دلته پر دوی باندې د غره تعلیق د وعده خلافی له امله وشو نه د موسی علیه السلام د دین د نه 
منلو له سببه. 


كو ب ذلك او مضل اد مه س وین لته 
بيا شاه کړه تاسې (د الله له فرمانه وګرځېدئ) پس له دغه عهده؛ نو که چېرې نه وای فضل د الله 
پر تاسی او رحمت (مهربانی) دده (دتوبی په قبلولو او یا تاسی ته د محمد په درلیږلو) نو هرومرو 
(خامخا) به شوي وئ تاسې له زیانکارانو شخه. ۱ 
تفسیر: يعني وروسته له عهد او میثاقه بيا له خپلو خبرو نه واونتی» که د الله تعالی فضل په تاسې باندي نه وی شوی» نو 
بیخی به پنا کیدی» یعنی په همغه وخت کی به هلا کیدی. یا دا چې سره له توبې او استغفاره او د خر الزمان نبي صلی 
الله عليه وسلم له متابعته سره به مو هم هغه کناهونه نه معافبدل. ۱ ۱ ۱ 


2 2 | 9 ا , ٣‏ 9 2 هس ١‏ 
و لقن لما ما کنن اتد وا منکن ات فتاھ ميه 
او خامخا په تحقیق سره ښه پيژندلي دي تاسې هغه کسان چې تجاوز یې کری وو له تاسې څخه 
(د ماهیانو په ښکار) په (ورځې د) شنبي کې نو وویل مونږ دوی ته چي: : شئ ! بیز و کان ذلیلان 
(خوار شوي). 
تفسیر: بني اسرائیلو ته په (تورات) کې حکم شوی وو چې «دشنبي ورخ عبادت ته مقرره ده په دې ورخ کې د ماهي 
(کب) شکار مه کوئ !» دې خلقو په چل او فرېب سره د شنبي په ورخ هم ښکا ر کاوه» نو الله تعالی دوی مسخ کرل. او 
د هغوی صور تونه ر یې د بیز و کانو په شان واړول» په دوی کې که خه هم انساني پوهه او شعور وو او يوه به بل 7 ته کتل» 
مکر خبري یې نه شوي سره کولی او ژړل به يي: له دري ورخو وروسته ټول مره شول» دا واقعه د داود عليه السلام په 
زمانه کې شوي ده ددي پېښې تفصیل د (الأعراف) په سورت کې راخي. 


البقرة (۲) ٧‏ الم( 


لھا تک کا بن‌یل نها وم یا سرو EES‏ وه 


راو e‏ مرت یوس هر E EE E‏ 
په زمانه کې) او لپاره د هغو خلقو چې وروسته له دې (عقوبت څخه تر قيامته راځي) او پند لپاره 
د پرهېزګارانو. 

واد ال موی( 7 فو ان اله منم ان کل باک کد 
او (یاد کړه ه ای محمده !) هغه وخت چې وویل موسی خپل قوم ته ته چې بپشکه الله امر كوي تاسي 
ته چې حلاله کر ی یو غوا (چي قاتل در معلوم شي). 


تفسیر: یعنی ياد کری هغه وخت چې په بني اسرائیلو کې یو سری ووژل شوه او د هغه وژونکی نه وو معلوم» او دوی 
هغه یو په بل باندی سره اړاوه» نو موسی عليه السلام وفرمایل :د الله تعالی دا امر دی؛ چې يوه غوا حلاله کړئ او دهغې 
يوه ټوټه په هغه مري ووهی !نو دا مری به ژوندی شي او خبل قاتل به په خپله دروښيي» الله تعالی په همدي دول هغه 
مری ژوندی کړ» او هغه خپل قاتل چې وارث یې وو وروښود چې د ده د مال په طمع یې وژلی وو په نتیجه کې قاتل 
په قصاص ورسبد. او ورثه د بې له میراثه محروم پاتې شول. 


وویل (بني اسرائیلو) ایا ګرځوې ته مونږ مسخره؟ 
تفسیر: يعني له مونږ سره مسخري کوې؟ ځکه چې د غوا په حلالولو کله قاتل معلوميرري؟ او مونږ دا نه ليدلي دي» او 
نه مو اورېدلي دي؛ چې د غوا د غوښې ې ديوي ټوټې له وهلو خخه به مری ژوندی کيرري. 
قال غود باشو ان اَم اویه 
وویل (موسی) پناه غواړم په الله له دې نه چې شم له ناپوهانو (مسخره کوونکو څخه). 
تفسیر: یعنی ټ و کې او مسخري کول د ناپوهانو او جاهلانو کار دی» په تېره بيا دا کار په شرعي احکامو کې نشته» او له 
(نبي) څخه هیشکله کیدونکی نه دی. 
کر تین ماما 
وویل (بني اسرائیلو) چې وغواړه لپاره ځمونږ له پرورد کار خبل چې بیان کړي مونږ ته چې څنګه 
ده هغه غوا. 
تفسیر: یعنې څرنګه ده هغه غوا چې مری پرې ژوندی کیږي» يعنې د هغې عمر خومره دی؟ او د هغې حالات څرنګه 
تسه 
رو صم صے م 9 ¢ و ا اف و مووم 
که یل نها بره لد کارض لایر عوان ين ذلك قا وام انو مرو 
د : بېشکه الله وار ۲۳| 
حاله ده په منځ ددغو (زوړوالي او وړ و کوالي) کی پس وکړئ هغه څه چې پرې مامور شوي يئ !. 


تفسیر: یعنی هغه غوا حلاله کړئ. 


البقرة (۷) ۲۸ الم( 


الاو رک ین تا مالو نها« قال که بو عفر یلها 

رالا رین هق الوا د نارك یبن لاماش 
بیا وویل (بني اسرائیلو) چې وغواره (ای موسی) لپاره ځمونږ له پرورد کار خپل» چې بیان کړي 
مونږ ته چې څرنګه دی رنک یی؟ وویل (موسی) چې بېشکه الله وايي بیش که هه ر 
زېړه چې تک ز زیر دی رنک يي» چې خوشالوي (زرونه د) دلیدونکو وویل (بني اسرائیلو) چې 


را ار تین له پرورد کار خپل چې بیان کړي مونږ ته چې خه قسم ده دغه غوا؟ (کار 
کوونکی ده که صحرايي ده؟). 


تفسیر: يعني په ښکاره دول سره یې راوښيئ چې هغه غوا خه قسم ده او د څه کار لپاره ده ؟ 


دت رکه عبت لاان شرا موه 

بپشکه غوا شبهه اچولی پر مونر (ځکه زبري غواکانی ډېرې دي) او ببشکه مونږ که اراده و کړي 

الله غاا لار هو تلونگین بو 
تفسیر: یعنی ددغی غوا یا قاتل موندونکی بو په حدیث کی راغلی دي چی که «ان شاء الله» یی نه وی ویلی, نو 
هيچپري به یې دغه غوا نه وه موندلي. 

EG‏ قول اه ابقر لادَ لرا ولاق | لحرت DEAS‏ دنه 
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كوي ځمکه او نه اوبه کوي (په ارټ سره) کښت (فصل)» ساتلی شوې ده (له کارونوه عیبونوء 

یا له نورو رنګونو) نشته هیخ یو داغ په رنګ ددي کې. 


تفسیر: یعنی په اعضاوو کې یې هیخ نقصان نشته» او په رنګ کې یې د بل کوم رنک هیخ یو داغ او خال نشته» بلکه 
تکه زېړه ده. 


٧7‏ ۱ ن کپ 4 .اغ 
يلواش چدت يالح ف بو ون8 
٢٢‏ ۱۳| 
او نه وو نږدې دوی (دې خبرې ته) چې دا کار به یې کری وی. (دقیمت له دٍ پروالی یا د قاتل د 
پیدا کېدو له شرمه). 
تفسیر: دا غوا د داسې يوه نېکبخت سړي وه» چې دخپلي مور خدمت به یې زیات کاوه خلقو هغه غوا له ده نه په دومره 
سرو زرو سره واخیسته» چې دهغی غوا په پوستکی کې خائیدل او بيا یې حلاله کړه» دوی داسی نه ګڼل چې دا غوا به 
په دومره ګران قیمت سره په لاس راځي» او که پوهيدلي وای نو نږدې وو چې لاس یې ترېنه اخیستی وای. 


دا تن تاد رکم وھا ر الہ محر ا کک ونه 
مر ھە 


او (یاد کړئ !) هغه وخت چې مړ کر (پلرونو) ستاسې یو سړی نو په جګړه ه شوئ په هغه (مقتول) 
کې» او الله ښکاره کوونکی دی د هغه شي چې وئ تاسې چې پټاوه به مو هغه (قتل). 


البقرة (۲) ۳۹ الم( 


تفسیر: یعنی ستاسې پلرونو بو سری وژلی وو بيا یې د هغه وژل یو په بل اړول» او هغه شی چې تاسي پټاوه یعنی ايماني 
ضعف يا د وژونكي احوال؛ الله تعالی درښکاره کر. 


رع « ووو ره لل 
فَقلَمااضُوِِوبمعا 
نو وویل مونږ چې: ووهئ دا مړي په بوي پوټي د غوا (بیا ژوندی شو هغه مقتول) 
تفسیر: يعني کله چې یې د هغې غوا يوه ټوټه غوښه په هغه مړي ووهله؛ هغه مړی د پاک الله په حکم ژوندی شو او 
وینې د هغه له پرهارونو وبهېدې» او د خپل وژونکي نوم یې وروښود چې د هماغه مقتول ورېرونه وو او د خپل تره 
د مال او میراث په تمه یی په بیدیا (صحراء) کی هغه وژلی وو وروسته له هغه چی ژوندی شو او خپل قاتلان یی 
وښودل» بېرته ولو ېد او مړ شو. 


۱ م2 حو و ٠‏ و 
كلك یی الله المون ما يه تعقو 
007٢٢٧‏ ۲۳| 
تاسې ته آیتونه د (قدرت) خپل لپاره ددې چې تاسې غور وکړئ. 
تفسیر: بعني همداسې چې هغه مقتول یې ژوندی کر الله تعالی ۽ په خپل کامل قدرت د قیامت په ورځ کې ټول خلق 
هم ژوندي کوي او دخپل کامل قدرت آیتونه تاسې ته درښيي» څو تاسې غور و کړئ او وپوهیرری چې پاک الله 
مري هم ژوندي کولی شي. 


ي مس و سا 


مه و هو سا و red 6 IRA‏ 
تست تاو کون ب دک که کالیجارة اواد شو و 070ر 2 
IG ۷ ۹‏ روي مر دا رو 5 HS‏ 
من اھر وان منھالما یھی فر مه الما وان ما ابوط من 
و سرچ وم @ 
کی مات 


بيا سخت شول زرونه ستاسې پس له دغه (ژوندي کولو د مړي) نو دغه (زړونه) په مثال دتيرري 

دي (په سختوالي کې) بلکه ډېر زیات دي په سختوالي کې او بېشکه چې له خینو تیررو ځنې 

خامخا هغه دي چې خوتيرري (بهيري) له هغو څخه لويي لوبی ویالی؛ او په تحقیق سره خيني له 

دې تیږو څخه خامخا هغه دي؛ چې چوي نو راوځي له هغو څخه اوبه؛ او بېشکه ځينې له دې تیږو 

څخه خامخا هغه دي؛ چې رارغري (دغره له سره) له وېرې د الله او نه دی الله بې خبره له هغه څه 

چې کوئ یې تاسې (ای بهودانو !). 
تفسیر: یعنی له خینو تیررو څخه ډېرې ګټې رسيرري» چې ډېرې اوبه او ويالي ور څخه وځي» او له خینو تیرو څخه لړ اوبه 
وخی. او د هغه لومړني قسم په نسبت لړه فائده ور څخه اخیستل کیږي» که خه هم له خینو تیررو څخه چاته خه فائده نه 
رسیږي. خو په هغو کې یو ځانته اثر او تأثر موجود وي» مګر د دوی زړونه له دې درې ډولو تیږو څخه سخت دي نه په 
هغو کی فائده او نه په کی د خير کومه خبره شته» ای بهودانو !الله تعالی ستاسی له اعمالو څخه هیخکله بېخبره نه دی. 


یووم دو 8ه و سل 22 م وړوان وو دور وود د urf ak.‏ 294 
اطم عون ان ول ون کان كي َو کا م ادلو نڪ جرفو ته من بي 
مالو وهم يمون 


1 نو تمه کوئ تاسي (ای مسلمانانو) چې ایمان به راوړي دوی (په وینا ستاسو او بېشکه چې وه 


البقرة (۱) ۳۰ الم( 


يوه ډله (دپخوانیو) له دوی چی اوربده به یې کلام د الله بيا به یې اروله هغه خبره وروسته له هغه 

چې پوه به شول په هغې؛ حال دا چې دوی به پوهبدل (په دی تحریف او افتراء). 
تفسیر: له فریق خخه هغه خلق مراد دي چې د طور غره ته له موسی عليه السلام سره د الله تعالی د خبرو د اوربدلو لپاره 
تللي وو. هغوی د طور څخه د ببرته راتک په وخت کې له خانه داسي خبري تحریف او جوري کړې» او ويي ویل: 
«خه چې مو له لاسه کیږي هغه وکری !او په خه چې مو وس نه رسيري د هغه پرېښودل ستاسې په اختیار کې دي»» 
ځينې وايي چې: الله تعالی د د کلام څخه مراد (تورات) دی او له تحریف څخه دا مراد دی چې د هغه په آیاتو کې بې 
لفظي او معنوي تحریفونه کول» کله به پې د رسول الله صلی الله عله وسلم نحت بدلاوه» کله به پې د رجم او نور آیتونه 
له منخه ایستل. 


ای وال لسع ری بع کال ی توت یمام 
امه ی 2 ره نت اقلا تلو فلا کی شه 

او کله چې ملاقات ر ر ا اوو ا دي» وايي چي: ایمان راوری 

دی مونږ» او کله چې واځې شي خيني د دوی له خینو نورو سره نو وايي دوی: :يا خبروی تاسې 

(ای بهودانو) مومنان په هغه شي چې پرانستلی دی الله په تاسې (په تورات کې) ددي لپاره چې چی 

جګړه و كري له تاسي سره مؤمنان په نزد د پرورد کار ستاسي» آیا نو نه پوهېږئ؟ (په دې چي 

دښمن ته حجت ورشییع). 
تفسیر: د بهودانو منافقانو به د خوشامند په توګه د رسول اکرم صلی الله عليه وسلم هغه خبري چې د دوی په مذهبي 
کتاب کې وې» مسلمانانو ته ویلې» نورو بهودانو به دوی ملامتول چې «د خپل کتاب سند ولې د ورو په لاسو کې 
و رکوئ؟ آیا تاسي نه پوهبری چې مسلمانان به ستاسې د پرورد کار په مخ کی په همدي خبرو پر تاسي الزام اروي؛ 
چې یهودان سره له دې چې کرد سره آخر الزمان رسول الله صلی الله عليه وسلم پيژني خو بيا هم ایمان نه راوړي» نو 
دلته تاسي بې خوابه کبری». 


یعون اناه ییا مرون ماب ما نویه 
آیا نه پوهيرري دغه (یهودان) چې بېشکه الله ای کال دی تشر فان ہی وي 
یې دوی» او په هغه څه (ایمان) چې ښکاره کوي پي. 
فو اا کدی ال قاری ار کی رال ای کی ارد دو د "کاب زوسن ات ر 
و رکوي» او وخت په وخت هغوی پرې پوهوي» د رجم ابت اهل کتابو له مسلمانانو خخه پټ کری وو خو الله تعالی 
هغه مسلمانانو ته ورښکاره کړ» او دوی یی رسوا کړل» دا د هغوی د پوهانو او عالمانو حال وو چې له ټولو نه پوه او د 
کتاب د لوستلو مدعیان وو. 


تم اوو ن ییوت کب امان وان هم اد وه 


O ورسم‎ ٢ 
(پوهيري) په هیلو (آرزوګانو) د خپلو نفسونو او نه دي دوی مګر خو بې دلیله ګمان کوي.‎ 


تفسیر: او هغه کسان چې جاهلان دي» هغوی خو په هیخ نه پوهيرري چې په (تورات) کې څه شی ليکل شوي دي؟ 


البقرة (۲) ۳۱ الم( 


مکر په هغو خو آرز وکانو خبر دي؛ چې له خبلو پوهانو خخه یې په دروغو اوربدلي دي. لکه چې وایی: جنت ته به بې 
له یهودانو بل خ وک نه ورننوځي» ځمونږ پلرونه او نیکونه هرومرو (خامخا) ځمونږ لپاره مغفرت غواړي» دا د هغوی 
هسي بې اصله خیالات دي چې هیخ دلیل ورته نه لري. 


روت ری اب دنو فان ان عت اراش کراب ت۷ 
00 و رم سند و و سم 0 2 gm‏ 
فل وکین دوه و 
و عذاب (هلاک او خرابي) دی لاه هتر کار چي يکي کناب( دنه لاسو هو 
یا وایی دغه (محرفین خلقو ته) چې دا (لیکل شوي) له طرفه د الله دي» لپاره ددي چې واخلي 
په دغه کتاب (اړولي) لیک قیمت لړ نو (عذاب او) خرابي ده دوی ته له سببه د هغه شي چې 
ناه غور هف ند ورا د 
اخیستل دي 
لل CS‏ 
یې او الله تعالی ته يي نسبت کوي. مثلا په (تورات) کې ليكلي وو چې «آخر الزمان رسول صلی الله عليه وسلم ښکلی 
مخ» تکې تورې ګڼې ولول تاو شوې څڼې» تورې ستر ګې» میانه قد» غنم رنک لري»» دوی دا خبري واړولې او داسي 
یې ولیکل چې:«قد یې اوږد» سترګې یې شنې» او څڼې یې ساده» سمې او خورندي او زېړې دي»» چې عوام الناس د 
ده تصدیق ونه کړي» او د هغوی په دنيوي منافعو کې خه نقصان پیدا نه شي. 
فصو A a‏ 7 و 
وقالوا لن نمشتاالدارالا ايامامْعد ودک 
او وار بي دوی (یعنې بهودان) هيچبري به ونه رسيرري مونږ ته اور د (دوزخ) مګر څو ورځې 
شميرلي شوي (لږې). 
تفسیر: خيني وايي: اوه ورځې» او خيني خلوینست ورځې؛ هومره ورخي چې دوی د خوسي (سخي) په عبادت کې 
بوخت وو او خینی خلویست کاله؛ هومره وخت چې دوی د تیه په میدان کی سرکردان وی خيني وايي: هر يوه ته 
دومره وخت اور رسیږي» چې په دنیا کې یې ژوند کری وي. 
وص د 2و و ,م سوږے جمودو2 موم ےد ود و م A2‏ که 
قل اَن رنه له عد ان لت الله هدک اه لول الیل تحلمور 
ووایه ته ای محمده !دوی ته) یا اخیستی دی تاسي په نزد د الله عهد (چې عذاب به نه در كوي؟) 
نو له سره مخالفت نه كوي الله له عهد خبل؛ یا وایی (او جوروی) په الله هغه (دروغ) خبره چې نه 
پري پوهېږئ (بلکه داسي نه دي لکه چې تاسي یې وایی). 
تفسیر: یعنی دا خبره بیخی غلطه ده چې هودان به تل په دوزخ کی نه پاتی کیږي» ځکه د «خلود في النار» او «دخول في 
الجنة» هغه کلیه قاعده چې وروسته له دې خخه يی بیان فرمایی؛ له ټولو سره به سم له هغی قاعدي سره معامله کيرري» 
موم سو سم و > وله 2 ۱ 0 2 ۶ اا وس 
یمس مب سوه وَاحاطت‌یه هر وت آصَحبا ارآهم مرها خلن ون ۵ و انين 


سل رت 
ود 


امام االضرحي أ2 اسب اکا فنا ون و داد احَنامیتاق ی 


البقرة (۲) ۳۲ الم( 


ار اون( لا الله تنو یا لول ین اا نی رن وا ۳ از N‏ کاس 
وقولۇال لگا سسكا وَاَیمواالصلووو۱ ott TET‏ 
2و ووس 


و انتم‌معرضونه 
بلکه (رسيري تاسي ته دائمي اور) هر چا چې کسب کره بدي او چاپبره شوه پر ده ګناه دده 
(چې تر م رکه پوري کفر دی) نو همدغه کسان صاحبان د اور (د دوزخ) دي» دوی به په هغه اور 
(د دوزخ) کې تل وي. 
او هغه کسان چې مؤمنان دي» او عملونه کړي دي دوی د نیکی؛ همدغه کسان صاحبان د جنت 
دي» دوی به په هغه جنت کې تل وي. 
او (یاد کړه ای محمده !) هغه وخت چې واخیست مونږ عهد محکم له ؛ بنی اسرائبلو (اولاده د 
یعقوب او وویل مونږ دوی ته) چې عبادت مه کوی ! مګر یواخی د الله او (نيكي کوی) سره له 
مور او پلار نيكي !او له خپلوانو سره او له یتیمانو سره !او له مسکینانو سره !او ووایی خلقو ته 
(ښې خوږې) نایسته خبرې» او سم قائموی لمونخ !دا کوی یې د ټولو مقرراتو له رعایت سره) 
او و رکوئ ز کات !بيا و ګرځېدئ تاسې (له دې عهده) مګر (ونه ګرځېدل) لږ له تاسې څخه حال 
دا چې همدا تاسې مخ ګرځوونکي يئ (له الهي احکامو نه). 
تفسیر: د ګناه احاطه کول يا له چا ځنې چار چاپېر ګناه تاو ېدل دا معني لري چې: ګناه په هغه داسې غلبه وکړي چې 
هیخ خوا ب بې داسې نه وي؛ چې ګناه هلته انبار نه وي تر دې که یواځې د چا په زره کې د ایمان او تصدیق لږ اثر وي» 
هم ګناه په هغه احاطه نه کوي» نو دا صورت یواځې په کافرانو صادق کیدی شي» او بس. 
یهودو ته خطاب جاري دی؛ چې له الهي احکامو څخه اعراض او مخ اړول» ستاسې عادت بلکه په طبیعت کې 
ناځل شوی دی. 


واه میک ول یی مامت ول موی انش له سه او دم ها 


وگو ی وس ووس 


وانتم مهد ون 
او (یاد کړئ ای بني اسرائیلو) هغه وخت چې واخیست مونږ عهد محکم له (پلرونو) ستاسي په 
(تورات) چې مه تویوی ويني خیلی او مه باسی ځانونه خبل (يعني یو بل په ظلم سره) له کورو 
خپلو بيا عهد و کر (پلرونو) ستاسې حال دا چې تاسی شاهدان پئ (په خبلو نفسونو په دې چې 
عهد ترلی وو پلرونو ستاسي او همدا مو دين دی). 


00000 0-0-0 


۳ ما تون سوو را وور 22 )د صر دو که ون سه 
موم نقتلون | وخر جون کرک من دیا رو مضه ره 
۵ 
e‏ 


پس (له دې عهده) تاسې هغه کسان یی چې وژنئ خانونه خپل (یو بل سره یا وژنئ غریبان اقرباء 
خبل) او وباسئ تاسې وه وله خپله (چې مغلوبه شي) له کورونو د دوی څخه» مرسته (مدد) کوئ 
یو له بل سره په دوی باندې په ګناه او ظلم. 


البقرة (۷) ۳ الم 


تفسیر: په مدینه منوره کې د بهودانو دوه فرقي وي؛ يوه (بني قریظه)؛ دویمه (بني نضیر)» دوی یو له بل سره جنګېدلې» 
د مشر کانو هم هلته دوه ډلې وې» يوه (اوس) دویمه (خزرج)» دې دواړو به هم په خپلو منشو کې جګړې کولې» د(بني 
قریظه) ملگری د (اوس) ټبر وو او د (بني نضیر) ملکری د (خزرج) تبر وو د جنګ جګړو په وخت کې هره پوه وله د 
بلې موافقې ډلې مرستې ته ورتله» او د هغې اعانت او حمایت به یې کاوه» کله به چې يوي ډلې پر بلې ډلې نصرت او برۍ 
وغونده تو هغه متا ته ډله په یې له وطنه د باندې شړله» او د هغو کورونه به یې لوټل» که کوم (کتابی» بهودي) سری به 
دوی ته په دې جګړو کې په لاس ورته؛ بندي کېده به» نو د هغه ملګرو به پیسې سره ټولولې او بسپنه (فدیه) به بې کوله 
او هغه به یې له بنده خلاصاوه» لکه چې ددې کیفیت او چارې په نسبت په لاندنې آیت کې څه اشاره راځي. 


ول ری تن وه وهو ربکا خ وج ْو بت لب 
r‏ ووو م ےو چ 
وکفر تع 
0 وکسه صود د موکرو لي ی کی 
وه 
مرسته کوئ» د دوی مغلوبان له وطنه شړئ). 
تفسیر: يعنی که د بل ټبر او قوم په لاس کې بندي شئ. نو د هغه په خلاصولو کې په ډېره مېړانه (بهادری) ټول سره 
لاپ او ملاوې تړئ» مګر په خپله د هغه د ون د خبینلو او مرۍ غوځولو لپاره شنه ناست يئ نو که غواړئ چې 
د الله تعالی په احکامو باندې عمل او ت تک و کړئ» ښايي چې په دواړو ځایو کې له هغه سره معاونت او مرحمت وکړئ» 
او د هغه له اعانت او حمایت څخه سر ونه غروی !. 


۳۹ ج راء من عل دل ك وکا ف وین اوق التبا و يوم اتمه بردو / تلل اسن 
لاوما بقاقل عا موه 


پس نه ده سزا د هغه چا چې کوي دا (کارونه) له تاسې څخه مکر خو رسوايي ده» په ژوند د دنیا 
کې او په ورځ د قيامت کې ګرځول كيري دوی ډېر سخت عذاب (د دوزخ) ته او نه دی الله 
غافل له هغه څه چې کوئ یې تاسې (ای بهودانو !). 


وليك انين اسر بو ایاضر لیف تھا لناب وهم 


او 


ِنصَرُونَ 6 
دا هغه کسان دي چې آخیستی دی دوی ژوند د دنیا په (بې انتها نعمتونو) دآخرت» سپک به نه 
کری شي له دوی څخه (دنيوي او اخروي) عذاب. او نه به له دوی سره مرسته وکړی شي (په 


دفع د عذاب کې). 
و نام موی ارب وکفیتامن بین چ رالنل: ای اب مرا 
ودنه بو لاس" 


او خامخاه بپشکه ورکری وو مونر موسی ته کتاب (تورات» او پر له پ پسی استولي وو مونږ پس 
له موسی ور رسولان (لکه یوشع؛ داود» سلیمان» بحیی او ز کریا» او و رکړې وې مونږ عیسی 


البقرة (۷) ۴ الم( 


ځوی د مريمي ته (معجزې) ښکاره او قوي کری وو مونږ عیسی په روح پاک سره (چې جبریل 

يا انجیل یا عيسوي روح دی). 
تفسیر: د مړي ژوندي کول د أکمه» او أبرص او د نورو رنخورانو روغول» او دپټو خبرو ښوول» د عیسی عليه السلام 
له ښکاره وو معجزاتو څخه دي» له (روح القدس) خه به جبرئیل عليه السلام مراد وي» چې تل به له مسیح عليه السلام 


سره وو. 


مهو ٤م‏ وکسم و مه ۳39 د وه د ا 
آفطماجاء له رسول پمال تهوی اشک است یر یواوه 
ندال دنک رد کت این سید لیر 
ستاسې» نو تکبر (لويي) کاوه تاسې (له منلو د هغو احکامو) نو د انبیاوو يوه وله دروغجنه وبلله 

SSS 


وولو تلو لاح سل بل تما شه یش هم تیگ شاو شون ۵ 


او وايي (تمسخرا) زرونه مو پ ۲۳ 

دی پر دوی الله په سبب د کفر ددوی» نو ډېر لږ (له دوی ځنې) ایمان راوري. 
تفسیر: بهودانو دخپلو نفسونو د ستایلو په وخت کې داسې ويل چې: ځمونږ زړونه په غلافو او کخورو کې ساتلی 
شوي دي او پرته ځمونږ له دين څخه بل کوم دين په کې نشي ننوتلۍ» او نه بله کومه خبره خه اثر ورباندې اچولی 
شي» مونږ د بل چا په چاپلوسی» سحر بیانی» او کرشمۍ نه غولیرو او نه یې تابعداري کولی شو حق تعالی فرمايي: 
«دوی بيخي دروغ ویونکي دي» ځکه چې دوی دخپل کفرپه سبب الله تعالی له خوا ملعون او د ده له رحمته شړل 
شوي دي نو له دې امله په هیخ دول د حق منونکي نه دي» او له دوی څخه ډېر لږ کسان د ایمان په دولت مشرف 


کیږي. 


‫َ 


تشک تن کی ابا ممق ز امعم ونا نارن گنن سلون عل 
زئ کیاکی اھ ماع که تفه و رن 
او هر کله چې راغی دوی ته (اهل کتابو ته) کتاب (قرآن) له طرفه د ال چې مصدق دی د هغه 
کتاب چې له دوی سره دی؛ حال دا چې وو دوی پخوا له دې چې فتح به یې غوښته (له الله دقرآن 
او محمد په راتلو سره) په هغو کسانو چې کافران وو نو کله چې راغی دوی ته هغه رسول چې 
پیژندلی وو دوی (هغه رسول د تورات په ستایلو سره) کافران شول پرې» نو لعنت د الله دی په 
کافرانو (چې حق یې پټ او باطل یې خر ګند کړ). 
تفسیر: هغه کتاب چې نازل شوی دی قرآن دی او هغه کتاب چې له دوی سره پخوا له دی نه موجود ات 
د عظیم الشان قرآن له نزوله پخوا کله به چې یهودان د کافرانو په مقابل کې مغلوبېدل» نو دع به پې کوله او ويل به پې 
ای الله» آخر الزمان نبي صلی الله عليه وسلم مبعوث کره ه چې مونږ د هغه ملګري شوه او مش رکین مره کړو او.. 
او یا دا چې دوی به مشرکانو ته ویل: چې خر الزمان رسول مبعوث شي» نو مونږ به د هغه ملګري او په تاسو به 
غالب شو کله چې محمد صلی الله عليه وسلم مبعوث شو او د هغه د رسالت ټولې نښې یې ولیدلې» نو ترې منکر او 
ملعون شول. 


البقرة (۷) ۳۵ الم( 


ب شار انش ھان تک نز انز لف يول له رن نرم حل تن 
امن مایا 
بد دی هغه خه چې پلورلی (خرخ کړي) دي دوی په هغه سره خانونه خپل» (او هغه دا دی) چې 
کافران كيرري په هغه قرآن چې نازل کړی دی الله (دا کفر) په سب ددې حسد او كيني دی» چې 
(ولې) نازلوي الله له فضله خپله په هغه چا چې اراده وکړي له بند کانو خجلو. 
تفسیر: يعني هغه شی چې دوی د هغه په بدل کې خپل خانونه خر خوي؛ هغه د سپيخلي پاک قرآن په مقابل کې د کفر او 
انکار غوره کول دي» حال دا چې د دوی دا کفر او انکار هم یواخی د دوی له ضد. کینې» او حسد نه پیدا شوی دی. 


و يپ ڪل َد ط 
نو اخته شول په يوه غضب (چی کفر دی په محمد او قرآن) له پاسه د بل غضب (چی کفر دی 
په عیسی او انجیل). 


تفسیر: يعني غضب دا چې نه یواځې په قرآن ب بلکه په خپل کتاب هم سره کافران او منکران شول» او بل غضب دا چې 
۰ رن 


وڪن ن عاب مهن 
او (مقرر) دی لپاره د کافرانو عذاب سپکوونکی. 
تفسیر: له دې څخه معلوميرري چې هر عذاب د ذلت لپاره نه وي» بلکه هغه عذاب چې مسلمانانو ته ور کول کیږي» هغه 
د دوی د کناهونو له امله دی + چې تري پاک ش شي نه د سپکتیا او تذلیل لپاره» یواځې هغه عذاب چې کفارو ته ور کول 
كيري هغه د تذلیل عذاب دی. 


ناویل ال کال وا وین پمال عبت یرون یم 


م ور نه بوږ 27 E‏ اد ی 


ور وهو لح مصَتٍ 

او کله چې وویل ش وص یمان ره مت )یی فا ری را 

دوی: ایمان راورو مونږ په هغه (کتاب) چې نازل کری شوی دی پر مونږ (يعني تورات) حال 

دا چې کافران كيري په هغو کتابونو چې بې له هغه دي (يعني انجیل او قرآن) حال دا چې دا 

(نور کتابونه هم) حق دي» تصدیق کوونکي دي د هغه کتاب چې له دوی سره دی (چي د الله 

تعالی له خوا نازل شوی دی). 
تفسیر: هغه کتابونه چې بې له هغه دي» يعنې (انجیل) او (قرآن» او هغه چې نازل شوی دی پر مونر یعنی (تورات). 
مطلب دا چې پرته له (تورات) څخه له نورو کتابونو په ښکاره ډول منکران دي» د(قرآن) او (انجیل) منونكي نه دي» 
وون 1 


قُن فون اا الو من شن ان شون 
ووایه (ای محمده ! دغو بهودانو ته) نو ولی به وژل تاسی ا ۳ شعیب؛ زکرياء او 
بحیی) پخوا (له دې خخه) که چبري وی تاسی ایمان لرونكي (په تورات). 


البقرة )٢(‏ ۳۶ الم( 


تفسیر: یعنی بهودانو ته ووایه: که تاسې په په تورات ایمان لرونکي بی» نو بيا مو ولې انبیاء ووژل؟ ځکه چې په (تورات) 
کې داسې حکم شته: اهر هغه نبي چې د (تورات) تصدیق وکړي تاسی له هغه سره مرسته وکړئ» او خامخا ورباندي 
ایمان راوری » او هغه انبياء مو وژلي دي؛ چې پخوا له دې څخه تبر شوي دي» لکه ز کری او یحیی علیهما السلام» چې 
د (تورات) په احکامو یې عمل کاوه: او د (تورات) د ترویج او تا کید لپاره رالېږل شوي وو په دې خبره کې هیڅ ناپوه 
r 7‏ 

او خامخا په تحقیق سره 0 وې ا o LL‏ تاسې خوسی 

(سخی) (په آلوهیت او معبودیت سره) پس د تللو د موسی (د طور غره ته) حال دا چې تاسي وی 

ظالمان (پر خانونو خپلو په دې معبود نبولو دخوسي). 
تفسیر: يعني پخپله موسی عليه السلام چې تاسې د هغه د شریعت دعوه لرونكي یاست. ددغی دعوا له امله د 
نورو شرائعو او حقه وو ادیانو خخه انکار کوی. تاسو ته یې ډېرې ښکاره نښې او معجزي دروښودې» لکه 
همساء ید بیضاء د سیند شیرول او نور؛ مګر کله چي موسی علیه السلام د څو ور شحو لباره د طور غره ته لاه نو 
تاسي د هغه په غیاب کې خوسی (سخی) خبل معبود وتا که حال دا چې موسی عليه السلام ژوندی او دنبوت 
خاوند وو نو په هغه وخت کې پر موسی عليه السلام او د هغه په شریعت ستاسې ایمان چېرې وو» چې نن ن آخر 
الزمان رسول صلی الله عليه وسلم سره د بغض» او حسد له امله تاسې موسوي شریعت داسې ټینګ نیولی دی» 
چې د الله تعالی احکامو ته هم غوږ نه ږدئ» بېشکه چې تاسې ظالمان یئ» او ستاسې پلرونه او نیکونه هم ظالمان 
ووه دا وو د . بني اسرائیلو احوال د موسي عليه السلام سره» وروسته له دې د (تورات) په نسبت د هغوی د ایمان 
حالت بيانوي. 


:ې 0 7 7 1717 ٤‏ 50 موو واسمعواه 
کس کد نو ولش 
ااال ی 
I ay‏ 
مونږ پاس په (سرو) د تاسې د طور (غراو حکم مو ورته وکړ چه)» واخلی هغه (احکام) چې 
د رکړي دي مونږ تاسې ته په ښه کوښښ؛ او واورئ (په تدبر سره وویل (بهودانو) اورېدلې ده 
مونږ (ستا خبره) او نه دی منلی مونږ(ستا حکم» او ورڅښلې شوې وه په زړونو ددوی کې (مینه 
د) خوسي (سخي) په سبب د کفر ددوی» ووایه (ای محمده ! دوی ته) بد دی هغه شی چې امر 
كوي تاسې ته په هغه (چې کفر دی په محمد او قرآن) ایمان ستاسې که چبري يئ تاسی ایمان 
لرونکي. 
تفسیر: یعنی د (تورات) د احکامو په نسبت چې کوم احکام در کری شوي دي» هغه په پوره همت او استقلال سره 
تینک ونیسی !» څرنګه چې غر مو په سر خورند وو نو د خپل خان له وبري خو مو تش په ژبه یا په هغه وخت کې 
وویل: یش يعني د (تورات) احکام مو واورېدل» او په زره کې یا وروسته له هغه مو وبل :(وَعصَيَُ بعنې هغه احکام 
مو ونه منل. 


البقرة (۷) ۳۷ الم( 


نان کات تالک از خر یط خالصة تن دون لتاس کلمت ان کنن 


صی‌قلن؟ 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) که چپري وي تاسی ته دار آخرنی په نزد د الله په خلوص (او 
خصوص سره یواخی) بې له (نورو) خلقو نو تمنا وکړئ د مرک که چبري يئ تاسی صادقان (په 
دعوی د خالصوالي د جنت کې خپلو خانو ته). 
تفسیر: يهو دانو به ویل: «پرته له مونږ به جنت ته بل هیخ خ وک نه داخلیږي او مونږ ته هیخ یو تکلیف او عذاب نشته»» 
الله تعالی فرمایی: « که په رښتیا سره تاسی جنتیان یی» نو له مررینی څخه ولی و بر بر ع؟». 


وَلَن يمو دابا A‏ مت ا نم واه عا ا ِل 0 ونم دنم تصصی 
لایس عل حَوةْوَصت زین ابوا -- رتست ی 
من الین اب ان و الله رما یلو 


او له سره به هیله (امید) ونه کړي د مرګ هیشکله په سبب د هغو عملونو چې وراندي ليرلي دي 

لاسونو ددوی (لکه د انبیاوو او نورو قتل او تکذیب) او الله ښه عالم دی په (احوالو) دظالمانو. 

او خامخا به مومي ته هرومرو دوی دبر حرصناک دخلقو نه په ژوندانه باندې» او (ډ بر حارصان) 

له هغو کسانو خني (هم) چې مشرکان دي» خوښوي هر یو د هغوی (بهودانو) که عمر ورکری 

شي (او اورد شي عمر یی) زر کاله او نه دی دا کس خلاصوونکی دده له عذابه دا چې عمر د پر 

ور کر شي او الله ښه لیدونکی دی دهر څه چې دوی یې کوي. 
تفسیر: بعنې بهودانو داسي خراب کارونه کړي دي چې له م رکه + بر لري تښتي» او ويربرري چې وروسته له مرینی مونږ 
ته هیڅ يوه ګټه نه رسیږي» تر دې حده پوري چې له مش رکانو څخه هم دوی د بر په ژوندي پاتي کیدلو باندي حریصان 
دي؛ په دې سره د هغوی د دعوی تغلیط په ښه دول سره وشو 


لمن کان عجرم یات که ور رس 00 


هم 
سم 43 Ta‏ وم وجار 


اوو 


وم 


وهی ری له مَنْبَانَ 
لم تون 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) هر څو کك چې وي دښمن د جبریل (نو مره دې ش شی له قهره) ځکه 
چې ببشکه هغه (جبریل) نازل کری دی قرآن په زره ستا په اذن (او حکم) د الله» حال دا چې 
تصدیق کوونکی دی (دا کتاب) د هغو کتابونو چې پخوا له ده دي» (لکه تورات» او انجیل) او 
لازشوونکی دی او زبری ور کرو نکی دی مومنانو له ژبه جنت او د الله په ا2 سبره): 
هر څوکک چی وي دښمن د الله او دملانکو دده او درسولانو د ده او(خصوصا) د جبریل او د 
نکال پس سشکه لکشم دی د کاف انز 


می به 
E‏ ٍ 


ټوو 


تفسیر: بهودانو به ویل: «هغه پرښته جبریل عليه السلام چې پر( محمد صلی الله عليه وسلم) باندې وحي راوري له مونږ 
سره دښمني لري» او ځمونږ پلرونو ته دده له لاسه لوی تکلیفونه پیش شوي دي» که پرته له جبرئیل عليه السلام بلي 
کومی پرننتی دوی ته وحي راوري وی نو مونږ به په (محمد صلی الله عليه وسلم) ایمان راوړی وای» نو د دوی ددي 


البقرة (۷) ۳۸ الم( 


وینا په نسبت الله تعالی داسې فرمايي: اګردې پرښتې همغه شیان کوي چې د پاک الله له لوري دوی پري ماموري 
شوي وي او له خبله خانه هڅ شی نه نه شي کولی» نو هغه کسان چې له دوی سره دښمني كوي» بپشکه چې الله تعالی 
د هغوی دشمن دی». 


و لقن رايت اني وم ٣‏ بَحعُمَ به ال ال که وکا هن : په اه 
29 ره 


هه رنه بن | کنر شیر لانور 

O TD DT 

فاسقان (چې د الله له فرمانه وتونکي دي). 

آیا هر کله چې کولو به دوی یو عهد؛ نو غورخاوه (هیراوه او ماتولوبه ) داعهد يوي ډلې له دوی 

که | روم دوک ایمان نه راوري. 
تفسیر: يعني دا د هغوی پخوانی عادت دی؛ کله چې دوی له الله تعالی با رسول الله صلی الله عليه وسلم یا له بل چا سره 
عهد او پیمان وتړي» نو بيا يوه وله له دوی څخه له هغه عهد نه سترګې پټوي» او تر شا بې غورخوي بلکه د بر داسي 
یهودان هم شته چې په (تورات) باندي یی هم لا ایمان نه دی راوری: نو داسی کسانو ته عهد ماتول او په خپلو خبرو 
باندی نه در پدل کومه سخته خبره نه ده. 


هحون تیصو هلق ین ناودو اة 
کت رهم ھم یلیخ 

سر س-6-کگکتثکثگ"کتث تت 1 

(تورات) چې له دوی سره دی؛ نو وغورخاوه يوي ډلې له هغو کسانو چې ورکری شوی دی 

دوی ته کتاب؛ کتاب د الله لره وروسته د شاوو د دوی (او هیڅ عمل يې پري ونه کړ) لکه چې 

دوی نه پوهيري (چی دغه کتاب او رسول له جانبه د الله راغلی دي» یا په هغه کی خه صفت دی 

د محمد). ۱ ۱ ۱ ۱ 
تفسیر: له «رسول» څخه محمد صلی الله عليه وسلم مراد دی» او له «ما معهم» ځنې مطلب (تورات) او له ( کتاب الله) نه 
مقصد همدا(تورات) دی؛ پمني کله چي رسول له صلی اه عله وعلی له وصحابه وسلم تشریف راوزء نو دوی د 
(تورات) او نورو آسماني کتابونو تصدیق کوونکی وو نو د بهودانو یوې ډلې په پخپله (تورات) خبلو شاوو ته داسي 
وغورخاوه لکه چې بيخي بې نه وي لیدلی» او هیخ ورنه خبر نه وي؛ چې آیا هغه هم کوم کتاب دی که نه؟ او خه 
اوامر او نواهي هم پکی شته که نه؟ کله چې دوی په خپل کتاب عقیده او ایمان نه لري» نو له هغوی ځنې د نورو الهي 
احکامو په نسبت څه اميد کول پکار دي؟. 


امام عل ماو س کیان “وما کرس کیان اوق لم َو 
لون ی نع منکن یل مات ات رما من ی 
ع کنو راتخن وک کل مکی نالیم ی کنو 
امین یه من کیرک پان الود کتک ون مار هو ده ولد 


ر 


البقرة (۲) ۳۹ الم( 


کل الکن اشتربه مان الاخ رة من ای دوشن ماشرزایه شش 23 

موه و و تھ اموا افوا لمو شعي اطع وکا وا یوت 
او متابعت و کر یهودانو د هغه څه چې لوست به شیطانانو په (زمانه د) باچاهۍ دسلیمان کې» او نه 
وو کافر شوی سلیمان» ولیکن شیطانان کافران شوي وی حال دا چې ښوده به یې خلقو ته سحر 
او (متابعت به یې کاوه) د هغه شي چې نازل کری شوی وو په دوو پرښتو په (ښار د) بابل کې 
(چې نوم د یوې) هاروت او (دبلې) ماروت (دی)؛ او نه به کوله ښودنه دوی دواړو هیچا ته تر هغه 
پورې چې وبه ويل دواړو: بېشکه همدا خبره ده چې مونږ ازمیښت یو (له جانبه د الله) نو مه کافر 
کیره (په زده کولو د سحر) نو زده کاوه به هفوی له دوی دواړو نه هغه شی چې بیلتون به یې کاوه 
په هغه سره په منځ د مېړه (خاوند) او ښځې د هغه کې؛ او نه وو دوی ضرر رسوونكي په دغه سحر 
سره هیچا ته مګر په اذن (حکم) د الله سره؛ او زده كوي دوی (يعني یهودان) هغه څه چې ضرر 
رسوي دوی ته او نفع نه رسوي دوی ته» او خامخا په تحقیق پوهېدل دوی چې خامخا هغه څ وک 

چې اخلي (زده کوي) سحر؛ نشته ده لره په آخرت کي هیخ برخه (دنیکی)؛ أو خامخا ویر بد دی 
هغه شی چې خرخ کری دی دوی په هغه شي سره (حصه د) ځانو خپلو که چپري وای دوی چې 
پوهبدلی (په بد انجام د سحر نو نه به بې زده کاوه» او که په تحقیق دوی ایمان راوړی وای او 
پرهیز یې کری وای (له سحر او له بهودیته) نو خامخا ثواب له طرفه د الله څخه ډېر غوره دی (له 
دې سحر او رشوت د تورات په تحریف)؛ که وای دوی چې پوهبدلی (په بهتری د «تورات» نو 
سحر به یې نه زده کاوم او له پاک الله ځنې به وېرېدل» او له مناهیو به لرې کر خبدل). 


تفسیر: لنډه یی دا چی بهودانو دین او کتاب پربنود» او د سحر جادو او کوډو تابح شول» او جادو له دوو خواوو په 

خلقو کې خور شو: 
(۱) : د سلیمان عليه السلام په زمانه کې په دې سبب چې پیریانو او انسانانو ناسته او ولاړه سره درلوده» نو بنیادمانو 
له شیطانانو ځنې کوډې زده کولې» او دا به یې سلیمان عليه السلام ته منسوبولې؛ چ e‏ 


ځنې رارسبدلی دي او ده دهمدي کوډو په زور پر علقو حکمونه چلول. نو ځکه له تعالیفرمايي چ5 
کار کفر دی او د سلیمان نه دی». 


(۲) (هاروت) او (ماروت) دوه پرښتی چی (بابل) په سار کی د بنیادمانو په صورت اوسبدلی» او دوی ته د سحر او 
جادو علم ښه معلوم ووء د سحر هر طالب به چې دوی ته ورته» نو دوی به هغه ته نصیحت کاوه چې «سحر مه 
زده کوه ! چې د سحر له امله سری کافر او ایمان ته یې زوال وررسيرري» که سره له دغه نصیحته به دا د سحر 
طالب د سحر له زده کولو څخه لاس نه آخیست. نو یې ورښود. پاک الله د (هاروت او ماروت) په ذریعه د 
خپلو بند کانو آزموینه کوله» نو ځکه فرمايي ج چې: «له هسې علومو ځنې آخرت ته هیخ يوه فانده نه رسیږي» 
بلکه وتسان زورک وښ از مد ار آخرت کي يرنه له کیاد ل څپهفانده په لاس کی راش )از 
بې د الله تعالی له حکم او آرادي هیڅ اثر نه پرې مرتبيري» که دوی د دين علم او د کتاب علم زده کاوه» نو د 
sS‏ 


سر 9ر وم روو وه ۳ عا اه ر ال وم س یم 
اھا اکن تنا منوا اتقو لوا را تاوقو لوا انظر ا واسمع واو کف تی عدا ره 
ای هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (يعني ای مؤمنانو) مه واي يئ تاسې (لفظ د) «راعنا» (رسول 


البقرة (۱) ۴۰ الم( 


الله ته) او ووایی (په خای د «راعنا» لفظ د) «انظرنا» او واوری تاسې (حق د زره په غوږو)» او شته 

دی لپاره د کافرانو عذاب دردنا ک (د دوزخ). 
تفسیر: بهودان به چې کله رسول الله مبار ک په مجلس کی کبناستل او د دوی خبري به یې اوربدلی: په خینو خبرو به 
چې ښه نه پوهېدل» یا به یې نه اورېدلې؛ د هغو تحقیق به یې بيا په تکرار سره کاوه او ويل به يي: ایکا بعني خمونر 
په لورې توجه وفرماي یی او رعایت مو وکړئ ! ددې کلمې د اورپدلو په اثر به کله کله مسلمانانو هم داسي ویل» نو 
پاک الله منع کوي چې داسې مه وایئ» او که وایی هم نو انر ووایئ» چې د هغه معنی هم همغه ده» او د خبرو د 
شروع څخه پوره متوجه اوسئ ! چې بيا پوښتنې ته محتاج نه شئ ! بهودانو دا خبره د فرېب او بد نيتۍ له امله ویله» او دا 
کلمه به یې په داسې ژوولې ژبه ادا کوله چې «راعینا؛ توري به هم ترې وخوت» چې معنی یې ای ځمونږ شپونه !ده 
برسېره په دې د بهودانو په نزد رات احمق او ناپوه معنی هم ورکوي. 


و ادف کقروامن یل اون ولا لمش رین نکل کون ترفن بد 
َ ۳۳ ۸ 7 برغته من کا َال وا لقن اوه 


ورو و کر و aE‏ اون د Tapes‏ 

مش رکانو څخه دا (خبره) چې نازل کړي شي په تاسې کومه ښه خبره (لکه وحي» نصرت) له ربه 

ستاسې (د كيني له مخې). أو الله خاصوي په رحمت خپل سره هغه څو ک چې اراده (یې) وکړي 

(د تخصیص په رحمت سره اوالله خاوند د فضصل دبر لوی دی, 
تفسیر: یعنې کفار که بهودان دي» که د مکې مشر کان؛ په دې نه دي خوشحال چې پاک قرآن په تاسي باندي نازل 
شوى دی بلکه بهودانو داسي غوښتل او هیله یې درلوده؛ چې وروستی نبي صلی الله عليه وسلم په (بني اسرائیلو) 
کې مبعوث شي» او د مکی د مشر کانو خوښه دا وه» چې د دوی له تبره دې وي» مګر دا خو د الله تعالی لوی فضل او 
نا پیدا کړ. 


رم 9ے رن )اه AS A‏ ر کس کد کنر 
ماش ون ایا ونی ھا تات رنھ ا اؤ لھ دال تھ ان اده عل کل شی 
DS r wo‏ ی 
هغه (پځواني څخه په سهولت او کثرت د اجر کې) يا په مثل د هغه (په تکلیف او ثواب کې) آبا 
نه پوهېږې ته چې بېشکه الله په هر څه ښه قادر دی(نو راليري بهتر له منسوخه یا د هغه په مثل)؟. 
تفسیر: دا هم د بهودانو پیغور دی» کله چې ستاسې په کتاب کې خینی آيتونه منسوخ کیږي؛ نو وايي: «که دا کتاب په 
رښتیا د پاک الله له لوري وي» نو کله چې الله تعالی دهغې نسخې له سببه چې مونږ او تاسې اوس پرې خبریږو ؛ لا له 
پخوا څخه خبر وو؛ نو ولې به بې یو داسې آیت لېږه؟؛ نو الله تعالی فرمايي چې: نه په لومرنی خبره کې څه عیب ووه 
او نه په وروستۍ خبره کې کوم عیب شته» خو الق د وخت په تناسب او ل هغه حکم مناسب و ګاڼه» او بيا 


ات له له مرف لسوت وار وم کمن دون الو من ر ل وا ره 
آيا نه پوهيري ته چې بپشکه الله (چي دی) همده لره دی سلطنت (او پاچاهي) د آسمانونو او 


دځمکې (سره له آسمانونو او ځمکې و ما فیهما ملکاء خلقاء وعبیدا)» او نشته تاسې ته غير له الله نه 
هیخ دوست؛ (چی ومو ساتي له بلیاتو) او نه مدد کار (چی له نازله عذاب مو خلاص کړي). 


البقرة (۲) ۴۱ الم( 


تفسیر: یعنی دلته خو د الله تعالی قدرت او ملکیت په کردو باندی شامل دی. او هلته په خپلو بند کانو اعلی درجه عنایت 
او مرحمت لري» نو اوس دبند کانو په منافعو او مصالحو باندی غير دده له ذاته بل خ وک پوهبدی شی؟ او خو ک دده 
په اندازه بند کانو ته منافع او ښېګڼې رسولی شي؟. 


آم تروت ان سلوا مت مل َمُونۍ من کل ومن يل الد با ای 
و - 7 صل سواع الک بر 0 


آیا اراده لری تاسې چې سوال و کړئ له رسول خبله (محمد خنی) لکه چې سوال کری شوى وو 
له موسی څخه پخوا له دې (راز راز نا مناسبو طریقو)» او هر څ وک چې بدلوي (او غوره كوي) 
کفر په ایمان (چي ایمان ورکوي او کفر اخلی)؛ نو په تحقیق ور که بې کړه سمه لاره (او له حقي 
لاري خخه چپ او بې لارې شو). 


تفسیر: یعنی د یهودو په شان بی ضرورته او د سر کشی پوشتنی مه کوئ» خکه داسی پونتنی د کفر او کمراهی لار ده. 


ورن اد مل الک ® He‏ رصن بیان ایمیک قارا اا من نی ان 7 
د .هم ما و وم نگ 8 وم 
من بحم ما شرع فاقوا اصن 0 
E a‏ تاسې پس له ایمان 
راورلو ستاسې کافران؛ دحسد (له سببه)» چې (له خپیثو) نفسونو د دوی (پیدا شوی) دی» وروسته 
له هغه چې ښکاره شو دوی ته حق (چې رسول» قرآن» او داسلام دين دی)» نو عفوه وکړئ ! 
(دوی ته) او مخ تري وګرځوئ !(او جزا مه و رکوئ !) تر هغه پورې چې راوليري الله امر خپل 
(په جهاد ددوی با په جزیه اخیستلو له دوی نه). 
تفسیر: یعنی تر هغه پوري تاسو دهغوی په خبرو صبر او تحمل و کری ! چې ځمونږ له لوري تاسو ته کوم حکم راشي 
وو در ula O‏ 
چاپېره ځنې وشړئ !. 


وو 


اق لعل کن شی ره 
بېشکه چی الله په هر شي ښه قادر دی (نو هرومرو له دوی نه انتقام اخلي). 
تفسیر: یعنی له خپل ضعف له امله اند پشنه او تردد مه کوئ !» ځکه چی پاک الله په خپل قدرت سره تاسی غالب او 
عزیز» او بهودان مغلوب او ذلیل کوي. يا دا چی دیل او تعطیل د عجز له امله نه دی. 


اَلَو ونوا الکو منت موا لو نیشن کر دود شوت ابا 
e‏ 
او سم دروئ (ادا کوئ له ولو حقوقو سره) لمونځ» او ورکوئ زکات» او هغه شۍ چې مخکې 
e 777077000‏ 


جزايي ٢‏ نه 


البقرة (۲) ۴۲ الم( 


تفسیر: يعني د هغوی په ضرر ر او ایذاء باندې صبر وکړئ. او په عباداتو کې بوخت (مشغول) او لکیا اوسئ ځکه چې 
لله تعالی ستاسې له کارونو څخه میشکله غافل او بېخبر نه دی» ستاسي هیخ یو ښه کار نشي ضایع کیدی. 


نحل اه امن کان هداور 
ول عاف ا ففرض مه نا کر هه خر ترش و 
یا نصراني؛ 
تفسیر: یعنې بهودان خووايي چی: «پرته له مونږ بل هیخ وک جنت ته نشي ننوتلی» او نصرانیان وايي چې «پرته له مونږ 
بل هیخ وک جنت ته نشي ننوتلی». 


مس وو م: 7 و 7 و مرو مهو غږ روم( ) 
تک امن همقل ھان وا ب رکا کان رنه رنه بل من اس هديو وهو 
74 ۳ سا س رس و حور 
شا ینوکت عه فرذت غ 
قای ی eS‏ راوړئ دلیل خپل (پر دې خبره) که 
چبري يئ صادقان (په دې وینا کې» نه ده داسې) بلکه هر خوکث چې وسپاري ځان خپل الله ته 
حال دا چې دی نیکو کار وي نو دی ده لره ه اجر دده په نزد د رب دده» او نه به وي هیخ (قسم) 
وېره په دوی باندې» او نه به دوی (هیچبری) خپه كيري (دجزا په وخت کی). 
تفسیر: یعنی چا چې د الله تعالی احکام ومنل» او د هغو متابعت یې وکړ» که څه هم دا احکام د هر نبي له لوري ورته 
رسيدلي وي» او په خپل قومیت او اصولو باندې یې د بهودانو په شان تعصب ئي ونکړ» نو هغوی لره ښه اجر دی» او نه 
په هغوی کې داسې کومه خبره شته چې د هغې له امله به دوی په وبره کې وي او نه به دوی غمجن وي. 


وکات او لست الط ایل توا وال ری ليست ود عل ى ويون 
الک 
او وايي يهو دان چې :نه دي نصرانیان په هیڅ شي (له حق دين څخه) او وايي نصرانیان چې: :نه دي 
بهودان په هیخ شي (له حق دين څخه) حال دا چې دغه (بهودان او نصرانیان) لولي دوی کتاب 
(داللّه). 
تفسیر: یعنی کله چی بهودانو (تورات) لوستلو؛ نو پوهه شول چی نصرانیان عیسی عليه السلام د الله جل جلاله خوی 
بولي» او په دې مسئله ښه پوه شول چې دوی بپشکه کافران دي» او نصرانیان د (انجیل) له لوستلو ځنې په دې ښه 
وپوهبدل» چې یهودان د عیسی عليه السلام د نبوت د نه منلو له امله کافران شول. 


کذ لقال نت لا یلو مل کولهم له تبهوم لفیا ناي 
كرون 
همدارنګه ويل هغو کسانو چې نه پوهبدل (لکه مجوسیان او مشر کان) په شان د ویلو ددغو 


(کایار) نو الله به حکم وکړي په منځ ددوی کې په ورځ د قیامت په هغه شي کې چې وو دوی 
چې په هغه کې به ي بې اختلاف (او جګړې) کولې 


کیا ی ا کی ی کک ت واه براندۍ ی یس مروا رارت ويل کاثرار 


البقرة (۷) ۳ّ الم( 


ګمراه ګڼي؛ همداسې بت پرستان هم پرته له خپلو خانو نور ټول ګمراهان او بې دینان بولي» نو دوی دې په دنیا کې 
هسې خبرې کوي» په قيامت کې به د هغو په نسبت فیصله وشي 

فایده: دلته داسې يوه شبهه پیدا کيرري: کله چې يې كك4 وفرمایل» نو بيا د مهم فرمایلو ته خه حاجت وو؟ 
خینی مفسران هسې خواب وايي چی: «مثلَ تلهم د «كَذْلِكَ توضیح او تا کید دی» او ځينې وایې چې دلته جدا جدا 
دوه تشبیه ګانې دي؛ نو ځکه یې دوه لنظونه وفرمایل» له يوي تشبیه خخه دا غرض دی چې د دوی او د دوی د وینا په 
منځ کې مشابهت سره شته» يعنی شرنکه چې دوی نورو ته کمراه وايي» دوی پخپله هم کمراهان دي او له بلي تشبیه 
تر نر ده ود ارام وق نف وز 


جح مر و ی ی 2و مج و امه دد 7 
ومن اظ دحم کن قتع مسجد او ان ین کر فهااسمه سی ق اهاد 
او څ وک دی لوی ظالم (بلکه نشته) له هغه چا څخه چې بندوي مسجدونه د الله له دې چې یاد 
کری شي په هغو کې نوم د الله» او کوښښ کوي په ورانولو (او شاړولو) د هغو کې. 
تفسیر: که څه هم ددې آیت د نزول سبب نصاری دي؛ چې دوی له بهودانو سره مقاتله و کره (تورات) یې وسوخاوه؛ 
او بیت المقدس یی خراب کر یا د مکی مشرکان دي» چې هغوی د بغض؛ عناد؛ او تعصب له کبله مسلمانان په 
(حدیبیه) کې ستانه کړلء او د بیت الله له زیارت نه یې محروم وګرځول» مکر هغه کسان چې هر کوم مسجد ورانوي؛ 
نو هغوی هم په دې حکم کې داخل دي. 
و ماکان لا کن له واک 
اولرت ماکان ان ین خو هاا نان 
کی ی کش 
تفسیر: يعني له دې کفارو سره خو لايق داسي وو چې د الله تعالی مساجدو ته سره له وېرې او تواضع» ادب او تعظیم 
ورننوتلی» نو دا خو ښکاره ظلم دی؛ چې کفارو هلته بې حرمتي و کره» یا یې مطلب دا دی: چې په عزت او حکومت 
دوی په دې ملک کې د اوسېدلو وړ نه دي» لکه چې همداسي هم وشول؛ چې د الله تعالی له لوري مکه معظمه او 
(شام) مسلمانانو ته ور کرل شول. 


هرق ال خی تلهم ن الاو عتّاب عفرو 
دوی ته په دنیا کی ذلت دی او (شته) دوی ته په خرت کی عذاب دبر لوی (په سبب د کفر او 
ظلم د دوی). 
تفسیر: یعنی په دنیا کی مغلوب شول. او په قید کې و لوېدل» او مسلمانانو ته به یې جزیه و رکوله. 
ویڈوالمرق المع او هرید 


او خاص الله لره دی مشرق او مغرب. نو هر لوري ته چې مخ وکرخوی (په لمانخه کی) نو 
همدغه لوري ته د الله مخ یا قبله ده. 


تفسیر: خینی وايي چی: «په سفر کی په سورلو باندې د نوافلو د ادا کولو په نسبت. یا کله چې په سفر کی قبله مشتبه 
شوې وه؛ دا ایت نازل شوی وو» . 


البقرة (۷) ۴ الم( 


اک اه وا سم علو 
بېشکه چې الله پراخ دی (رحمت د ده) ښه عالم دی. 
تفسیر: يعني د هغه رحمت هر چېرې عام دی» تر وه خای پوري خه اختصاص نه لري» د دوی له نیتونوه مصالحو او 
اعمالو ځنې په ښه ډول خبر دی» او ښه پوهيري چې د بند کانو په حق کې کوم شی مفید او کوم شۍ مضر دی؟ او سم 
له هغو سره حکم صادروي» هر خ وک چې سم له هغه سره عمل کوي هغه ته ښه جزاء او هر څ وک چې له هغه خني 
مخالف تک کوي هغه ته بده سزا و رکوي. 


واپ 


و له ون تیه ناموت ول ل له دیون ریم یوب 
2 اس ووو a‏ 
والارض*۶ اذاقضی اما اک [ له لن تیوه 
او وايي (کفار: بهودان او نصرانیان داسې چې) نیولی دی الله ځوی» پاکي ده ده لره (له خوی 
شخه)؛ بلکه دی ده لره هر هغه شیان چې په آسمانونو او ځمکه کې دي (سره له آسمانونو او 
خمکی: ملگاه خلفاء وعبیدا)؛ ټول ده لره حکم منونکي (او مغلوب) دي. 
نوی (بې له نموني) پیدا کوونکی د د آسمانونو او دخمکی دی؛ او هر کله چې اراده و كري د يوه 
کارتو بش که شاه کد دہ خی وای هغه کار کچ وک لر هغه وی 
تفسیر: يهو دانو عزیر عليه السلام ته او نصرانیانو عیسی عليه السلام ته د الله تعالی خوی و یل الله تعالی فرمايي چې: د ده 
ذات له ټولو هسی خبرو ځنې پاک او منزه دی» بلکه ټول موجودات بيخي د ده مملوک» مخلوق» او مطیع دي. 


و 2٥‏ و7 ۷ و 7 ر 
َال الات لا عون لول متا له | و او د 
او وايي هغه کسان چې دوی نه پوهيري (يا ځان نه پوهوي) ولې خبري نه کوي له مونږ سره الله 
(پخپله) يا ولې نه راځي مونږ ته يوه نښه (دقدرت (معجزه) په صدق ستا). 
تفسیر: یعنی هغه جاهلان يا متجاهلان چې په کتابیانو او بت پرستانو کې دي؛ هغوی ټول سره وايي چې الله تعالی ولې 
بې وسیلی له مونږ سره خبري نه کوي؟ یا کومه يوه داسي نښه نه راښيي چې مونږ د هغي له اوربدلو یا لیدلو ځنې ستا 
د رسالت تصدیق و کرو. 


لمح #7 وحم وړو بطم 2 م ۱2 ت 
کنات ٤ال‏ این من لھم تل قو لھ اھت قو دبا يټ قور 
و 
تۇقۇن 
همدارنګه به ويل هغو کسانو (چې وو) پخوا له دوی ځنې په شان د خبرې د دوی؛ یو رنک شوي 
دي زړونه ددوی؛ په تحقیق سره بیانی کړي دي مونږ معجزې (نښي دتوحید او نبوت) هغو خلقو 
ته چی دوی بقین کوي (او هیخ شبهه او عناد په کې نشته). 
تفسیر: الله تعالی فرمايي چې: «پخوانیو خلقو هم داسې د جهالت خبرې کولی»؛ دا کومې نوې خبرې نه دي» او هغو 
کسانو ته چې یقین او باور کوونکي دي مونږ د بر حقه نبي نښې بیان فرمایلی دي» او هغه کسان چې په خپل ضد او 
عداوت باندې تینک ولاړ دي» او انکار کوي؛ نو دا بواخی حسد او عناد دی. 


البقرة (۷) ۴۵ الم( 
لا ارب لك الق بخ ٠‏ کی وشل یوو سو کن اَصحب ابید 0 
a‏ کس EE BE‏ شوروک 
(له جحیم) او ته به ونه پوښتل شې له صاحبانو د دوزخ څخه. 


تفسیر: بعنې پر تاسې باندې ددې خبرې هیڅ الزام نشته؛ چې هغوی مو ولې په اسلام نه دي مشرف کړي. 


و لن ترق ی عك الوم ول الصا زیخ تم ملت 
او هیڅ کله به راضي نه شي له تا نه (ای محمده !) یهودان او نه نصرانیان؛ تر هغې پورې چې 
متابعت وکړې ته د دين د دوی؛ 
تفسیر: يعني بهودان او نصرانیان دحق له منلو سره هیڅ علاقه او کار نه لري» دوی په خپل ضد باندې کلک ولاړ دي» 
او له سره ستاسې دین نه مني» که بالفرض تاسې د هغوی تابع شئ نو خوښیږي» او دا ممکنه او كيدونكي خبره نه ده 
نو اوس دې د هغوی د موافقت امید ونه کری شي. 


ی هی وهی 
ووایه (ای محمده ! دوی ته چی) بېشکه هدایت د الله (اسلام) هم دغه هدایت دی (او بس). 


تفسیر: بعنی په هره زمانه کی همغه دين معتبر او هدایت وو چی د هغه وخت نبی به د هغه هدایت کاوه» او اوس هغه 
دین؛ د اسلام پا که طریقه ده» نه دیهودانو او نصرانیانو دود (رواج) او دستور. 


نات ضبن و دجام الولو مات من اومن وتات 
او قسم دی که چپري پيروي و كري ته دخواهشاتو د دوی وروسته له هغه چې راغلی دی تا ته له 


علمه نو نه به وي تا لره ه له (عذابه د) الله هیخ دوست (ساتونکی له بلیاتو) او مدد کار (خلاصوونکی 
له نازله وو عذابونو). 


تفسیر: دا يوه فرضي خبره ده» يعني که بالفرض تاسی داسی و کړئ؛ نو له الهي قهره هیخ وک خپل خان نه شي ژغورلی 
(بچ کولی) يا یې منظور د امت تبیه ده؛ چې که کوم سری مسلمان شي» او په قرآني احکامو پوهیږي او با له اسلامه 
مخ خ واړوي» نو هیخ وک دې له عذابه نشي ژغورلی(ساتلی). 
سے و ۱۶ ر و وس يپس ٢‏ قوس وه د چک 3 ۳ 
الین کب َو وين کل توب وی 
١و‏ و واو وو 
لوستلو د هغه سره؛ هم دغه کسان ایمان راوړي په دغه (کتاب پرته له محرفینو)؛ او هغه څ وک 
چې کافر شي په ده نو دغه کسان هم دوی دي زیانکاران (چې ایمان په کفر بدلوي). 
تفسیر: په یهودانو کې لږ کسان منصفان هم وو چې خپل کتابونه د یې داسې لوستلي او پرې پوهيدلي وو؛ چې په الفاظو 
کې بې تحریف نه کاوه» په معنی د هغه کې یې فکر چلاوه» او په مقتضی یې عمل کاوه او په پاک قرآن يې ایمان 
راوړی وی لکه (عبد الله بن سلام رضي الله عنه)؛ او د هغه ملګری» یعنی دوی (تورات) په غور سره لوست. او هم دوی 
ته ایمان په برخه شو او هغه کسان چې له خپل کتاب خني یې انکار و کر او په هغو کې ئي كوتي ووهلې» او سره وابي 
راوه» اوتحریف یی و کر نو دوی زیانکاران» خائنان» او خاسران شول. 


البقرة (۲) ۴۶ الم( 


يئ 95 رین ویتکا 22 نپ ده و هت روا E‏ ِّ ۳ واتَفواتوما 
غیوسمو سه وف مه موم دي 


ای بني اسرائیلو (اولاده د یعقوبه !) ياد کړئ نعمت زماهغه چې انعام کری دی ما پ پر تاسې» (او بل 

دا یاد کړئ چی) بېشکه ما غوره کړي يئ تاسې (یعنی نیکونه ستاسې) پر خلقو (د زمانې ستاسې). 

او ووېرېږئ له (عذابه د) هغې ورځې چې لرې کولی به نشي هیخ نفس له هیخ (کافر) نفس څخه 

هیخ شۍ (له عذابه» او نه به شي قبلولی له دغه نفس څخه بدل (فدیه) او نه به نفع رسوي ده ته 

شفاعت (سپارښت د هیچا) او نه به له دوی سره مدد و کری شي (په دفع د عذاب کې). 
تفسیر: د هغو خبرو یادونه چې په شروع کې بني اسرائیلو ته شوې وه» اوس بيا د هغو ټولو حالاتو د یادولو ځنې وروسته 
بيا هم د همغو یادونه د تا کید او تنبیه او ویښولو له امله کړی شوې ده» چې ښه یی په زره شي او د هدایت په لوري 
راواوري او لا ښه څ ر ګنده شي چې له دې قیصې څخه اصلي مقصد همدا دی. 


ولخ ایک ردبد تمق 
او (یاد کړه ای محمده !) هغه وخت چې وازمایه ابراهیم لره پرودګار د ده په څو خبرو؛ نو ده 
پوره کړې هغه (خبرې). 
تفسیر: لکه اوامر - نواهي -او سنن -د حج افعال- ختنه - سر بېلول (د سر لار ایستل) مسوا ک او نور چې ابراهیم عليه 
السلام د الله تعالی د احکامو سره سم هغه ټول په ډېر اخلاص سره په شای راوري دي او ټول یې په ډېر ښه ډول سره 
ادا او انتها ته رسولي دي. او له همدې امله د خلقو امام او پیشوا ګرځول شوی دی. 


ال اكل اناا 
وویل (الله) چې بېشکه زه کر خوونکی یم تا لره لپاره د خلقو مقتدا (په دين کې). 
۲ ۱۱۲۲ 


لوین ويل يتان رى ل 
ې مې 


وویل (ابراهیم) او له اولاد ss‏ (الله) نه رسيرري عهد زما 


کافرانو ته. 

تفسیر: (بني اسرائیل) په دې دبر مغرور وو؛ چې مونږ د ابراهیم عليه السلام اولاد یو او الله تعالی له (ابراهیم عليه 
السلام) سره وعده فرمایلی ده؛ چې نبوت او مشري به ستا په اولاده او نسل کې پاتي وي» او مونږ د (ابراهیم عليه 
السلام) په دين باندي یو او کرد دهغه دين منوء اوس پاک الله دوی پوهوي. چې د الله تعالی هغه وعده له هغو کسانو 
سره وم چې د نیکی پر لار یې تک کاوه. 

(ابراهیم عليه السلام) دوه خامن درلودل (لرلو) تر يوي مودي پوري د (اسحاق عليه السلام) په اولاده کې مشري 
او نبوت ووء اوس د (اسماعیل عليه السلام) خیلخانی او اولادي ته رسبدلي دي» ځکه چې ده د خپلو دواړو خامنو 
په نسبت دعا کر بده او فرمايلي ب یې دي چي: : داسلا م دين تل یو دی» نايي چې ټول رسولان او امتیان په همغي يوي 
لارې لاړ شی» او هغه دا ده: دنک SOB‏ 


البقرة (۷) ۷ الم( 


باندې یواځې مسلمانان تګ کوي او تاسې له دې طريقي ځنې مخ اورولی دی په لومرنیو آیاتو کې يې خپلې ښیګڼې 
(فائدو) او انعامات را و ښوول» او س د هغوی هغه شبهه ردوي او دفعه کوي» چې ب بني اسرائیل خپل خانونه د ټول عالم 
امام او متبوع او لوان کی چ ارال کا و که یدل چا ای کاو 


وج سای و 
او (یاد کره ای محمده !) هغه وخت چې وګرځوله مونږ کعبه خای د ثواب (او اجتماع) خلقو 
ته او ځای د امن. 
تفسیر: یعنی هر کال د حج لپاره خلق هلته سره راتوليرري او هلته د حج ار کان ادا کوي» نو دا خلک له دوزخ له عذابه 
ساتلي او مأمون کيري یا هلته په بل هیچا څه تجاوز او تېرۍ نه کیږي. 
ونان اَم 
او ونیسی (ای مؤمنانو !) له خای د (در پدلو د) ابراهیم ځنې ځای دلمانخه (أو طواف او دعا). 
تفسیر: «مقام ابراهیم عليه السلام» هغه تیره ده» چې ابراهیم عليه السلام د کعبې شريفي د ودانولو په وخت کې پري 


دربده په دې تیږې باندي د ابراهیم عليه السلام د پښو نښې دي او دی په همدي تيرري باندي د حج د دعوت لباره 
دربدلی وی اوس حکم دی» چې له دې تیږي (ګټې) نږدې لمونځ وکرل شي؛ او دا حکم استحبابي دی. 


ها مل هم ومیل آن کر یی ِلِيِفَلَِْنَ لرکو اجره 


اوک و د ارا ها ورال ته اب چې پاک کړئ !(او پاک وساتئ ! تاسې دواړه 
پلاراو خوی) کور معاضتاشالفلعطاث تکار سکن ا اد ترا ای 
او (لپاره د) ر کوع کوونکو» سجده کوونکو» (لمونخ کوونکو). 
تفسیر:یعنی دلته دې خلق خراب کارونه ونه کړي خکل صسد د کلک دد 1 
طواف دې په طهارت سره و کړي !او له ټولو چیلیو (کند کیو) ځنې دې بیت الله شریف پا کت» صفا وساتل شی 


raa 


ود ال ابرهم تاجن هداما 
او (یاد کره ای محمده !) هغه وخت چی وویل ابراهیم: ای ربه خما ! و کرخوه دا ښار (چی کعبه 
مې په کی ودانه کر بده) خای دامن. 
تفسیر: د کعبی شريفي د ودانولو په وخت کې ابراهیم عليه السلام داسې دعا کړې وه چې دا میدان دې ودان او مأمون 
ښار وي !» لکه چې همداسی هم وشول. 
29 موه ء۱۶ ص رمس وو 2 ٨‏ 
قاری هن انرب اين امن همه يله ولل 
او روزي ورکره اوسیدونکو ته یې له هر راز میوو نه» هر هغه چا لره چې ایمان یې راوری دی له 
دوی ځنې په الله او په ورخ آخره باندي (چې د قيامت ورخ ده). 


تفسیر: يعني ددې ځای هغو اوسیدونکو ته چې مسلمانان وي. رزق او روزي ورورسوه !» او مېوې ور ډېرې کړه او 
کافرانو ته یې دعا ونه فرمایله چې هغه پاک خای د کفارو له پلیتی او ګندګۍ څخه پاک او صاف پاتې وي. 


البقرة (۷) ۴۸ الم( 


ل دنن کت ی ی زر از نز 
وفرمایل (الله): مر کی رت ارز شا ه بيا به په زور (او خواری) 
بوځم دی عذاب د اور (د دوزخ) ته» او بد خای د ورتلو دی (هغه اور). 


تفسیر: حق تعالی فرمايي چې په دنیا کې کفارو ته رزق و رکاوه شي» او د رزق حال لکه (امامت) داسي نه دی؛ چې 
هغه ما سوا له ایمان لرونکي بل چا ته نه وررسيري. 


ذَْتَعلِيادِمُللَْواَمِنَ ای مسل را قل مت ان نه 
او (یاد کړه ای محمده 4 هغه وخت چې پورته کړل ابراهیم تاداوونه (بنیادونه) د کعبې او 
اسماعیل (هم » او دواړو به ویل) ای ربه ځمونږ ! ته قبول کړه ه (دا کار) له مونږ څخه» بېشکه ته 
چې یې همدا ته ښه اور ېدونکی» ښه پوهېدونکی یې. 
تفسیر: یعنی دا کار مونږ ته په خپل دربار کې قبول کړه !(چي د کعبې ودانول دي» ته د ټولو دعاوې اورې» او د دوی 
په نیتونو باندې پوهېږې. 


ریت وا حعلیامت من لت من دروم مسا ې لك 6 موب علبتء ات 
اب یرباج موم و لته عکود لوق ورب 
دال که و ر و و بر یراك انت العر زا 52 
ای ربه ځمونږه !او وګرځوه مونږه حکم منونکي ستاء او (وګرځوه) له اولادې ځمونږ يوه ډله 
حکم منونکي ستاء او وښیه مونږ ته احکام د حج زمونږ» او قبوله کړه توبه خمونر» ببشکه ته همدا 
ته چې یې ښه توبه قبلوونکی» ښه مهربان یې. 
ای ربه ځمونږ ! پيدا کړه ه (ولیره) په دوی کې یو رسول له دوی ځنې؛ چې دی لولي پر دوی 
باندې آیتونه ستا (چې دتوحيد او نبوت دلایل دي» وښيي دوی ته کتاب (قرآن) او حکمت 
(شرعي احکام) او پاک کړې دوی (له ګناهونو )» بېشکه ته همدا ته بې ښه غالب دحکمت 
خاوند (په خپل کار کې). 
تفسیر: دا دعا ابراهیم او دده خوي اسماعیل (علیهما السلام) دواړو کړېده» چې ځمونږ په نسل کې يوه حکم منونکې 
ډله پیدا کره !» او یو داسې رسول په دوی کې ولیره ! چې هغو ته کتاب او حکمت وښيي له نو داسې یو نبي چې د 
دوی دواړو له اولادڅخه دی پرته له خاتم المرسلین محمد صلی الله عليه وسلم څخه بل خ وک نه دی» نو ددې له امله 
د یهودانو د پخوانیو خبالاتو پوره تردید وشو. 
له (علم الکتاب) ځنې قرآن او دهغه ضروري مطالب او معاني مراد دي» چې له عبارت خخه واضح او ښکاره 
كيري او له (حکمت) خخه سنت او د دين فهم مراد دی. 


رو مد ۳ غه پا ډډ دوو . 
منکب ڪن که اب ره مر من سنه شه وق صطعَیهُ الا مهن الاخرة 


شی یت ارپ لیگ ووی مهب 
ویوا یکی اق اه اشکنیککزا لین فل وان مهوت 


البقرة (۲) ٩۹‏ الم( 


او خوک دی چې مخ ګرځوي له دين دابراهیم څخه (هیخ وک يې نه ګرځوي) مګر هغه څ وک 
چې احمق ګرځولی وي ده ځان خپل او البته په تحقیق غوره کری وو مونږ ابراهیم په دنیا کې 
(په نبوت. خلت او دبیت الله په تعمیر سره) او بېشکه دې په آخرت کې له (خاصو) نېکانو څخه 
دی. 

او (یاد کړه) کله چې وویل ابراهيم ته رب د ده» چی غاره کیرده (ځما احکامو ته) نو وویل 
(ابراهیم): غاړه مې ایښې ده رب د عالمیانو ته. 

او وصیت کری وو په دېن خپل سره ابراهیم ځامنو خپلو ته» او یعقوب (هم)» چې ای خامنو 
خما ! بېشکه چې الله غوره کړی دی تاسې دين (د اسلام) نو له سره مه مرئ تاسي مګر په هغه 
حال کې چ چی تاي تج نان ای اپراعلام ر کین اومر کی ارس ۱1 


تفسیر: د هغه ملت او مذهب چې شرف يې ذکر شو د همدې ملت وصیت ابراهیم او یعقوب (علیهما السلام) خپلو 
اولادو ته فرمایلی وی نو هر هغه څو ک چې دا وصیت ونه مني» نو دی د هغو له ویناوو ځنې هم سر غروي. 

بهودان وايي چی: :یعقوب علیه السلام خپلو اولادو ته د (یهودیت) وصیت فرمایلی دی دا وینا بالکل دروغ ده 
لکه چې په وروستني آیت کې راځي. 


له دې يت څخه مقصد نهي ده له تر که د اسلامه» نه له م رکه . لکه چې ویلی شي : تصل إلا وأنت خاشع !» یعنې 
لمونخ مه کوه !ای لمونخ کوونکیه !مکر په هغه حال کې چې يې ته ویر پدونکی د الله شخه. 


وڅه وى سل یل اوادحص عب pe‏ ول مهد ما يا مه 


و 
د بس د۱ دوضصے ها ۶مورسے وو 1 ان 
الک واله ابیت ابره ۳ جِيٌّ سن الج وان 17 َس 99 1 کاب 
آیا وی تاسي حاضران په هغه وخت کې» چې راغي یعقوب ته (اسباب د) م رکک» کله چې وویل 
(یعقوب) خامنو خپلو ته چې : د څه شي عبادت به کوئ پس له (مرګه) ځما؟ نو وویل دوی چي: 
عبادت به کوو د معبود ستاء او د معبود د پلرونو ستا چې ابراهیم او اسماعیل او اسحاق دي» هغه 
الله ته چې یو دی (شریک نه لري) او مونږ ټول هغه ته غاړه اينودونكي یو. 


يلت بت اد م 9 و AEE‏ ول کر کا کسی کوک ES‏ شون چا انوا E‏ ۵9 
دغه یو ولی وه چې په تحقیق تېر شوی دی» هغوی ته ده (جزا د) هغه څه چې کړي پې وي او 
تاسی ته ده (جزا د) هغه خه چې کړي دي تاسی او نه به تاسی پوښتل کیږئ له هغه څه چې وو 
دوی چې کاوه به پې (هغه). 
تفسیر: يعني يهودانو او نصرانیانو یقین درلود (لرلو) چې «د مور او پلار په ګناهونو به ځامن نيول کيرري او د هغوی په 
ثوابو کې به هم برخه آخلي» دا وینا بيخي غلطه او چتي (ببکاره) ده» بلکه د هر چا عمل د ده د لارې مل» او چاره يې یې 


تر غاړه ده» څه یې چې کرلي وي» هغه به ريبي» او هر څه يي چې کړي وي؛ هغه به یې په مخ کې راځي» ښه وي که 
له 


و کنو هو ریز 
او وار بي دوی (کتاببان مسلمانانو ته): چې شئ ! بهودان با (شی) نصرانیان چې سمه لاره ومومی. 


البقرة )٢(‏ ۵ الم( 


تفسیر: مطلب دا دی چی بهودان مسلمانانو ته وایی چی بهودان شئ !او نصرانیان دوی ته وایی چی: نصرانیان شئ چی 
هدایت مو په برخه شي. 


قل بل ھم نی مان من شه 
e‏ 
يوه لوري وو (يعني نینک ولاړ وو پر حق او بیزار وو له باطل څخه)» او نه وو دی له مشر کانو 


څځه. 
تفسیر: یعنې ای محمده ! (صلی الله عليه وسلم) دوی ته ووایه چې ستاسې دا وینا هیڅ د د منلو وړ نه ده» بلکه مونږ د 
ابراهیم عليه السلام له هغه ملت سره بالکل سم او موافق بو؛ چې له ګردو خرابو مذاهبو ځنې بپل دی. په دې خبره کې 
ود وراک کرو شرع ها ای رالود هد د د ی ی 
عربو نور مش ر کان هم چې د ابراهيمي مذهب مدعیان وو د شرک او کفر په سیند کې لاهو وو. له دې آینه په هغو هم 
رد وشو. . له انصاف له مخی اوس له دې دوه وو فرقو خخه هیخ يوه هم په ابراهیمی مذهب باندې نه ده» او یواخی مونږ 
مسلمانان په ابراهيمي مذهب پاتې یو 
فائده: په هر شریعت کې درې خبرې وي: 
(۱) عقايد لکه توحید. نبوت. او نور مؤمن به شیان» نو په دې کې ټول آسماني دين لرونکي شامل» شریک. او 
موافق دي» او اختلاف له سره په کی ممکن نه دی. 
)٢(‏ د شریعت کلیه قواعد. چې له هغو ځنې جزئیات او فرعي مسائل حاصليري: او په ټولو جزئیاتو کې تل هماغه 
کلیات ملحوظ او تر کتنې لاندې وي او في الحقيقه ملت دهمدې اصولو او کلیاتو نوم دی» او د محمد صلی 
الله عليه وسلم د ملت (دین) او د ابراهيمي ملت توافق او اتحاد هم په همدغو کلیاتو کې دی. 
(۳) د کردو کلیاتو او ټولو اصولو او فروعو مجموعه چې هغه ته شریعت وايي؛ چې ددي خلاصه داسي شوه چې 
د محمد رسول الله او ابراهیم خلیل الله (علیهما الصلاة والسلام) ملت سره یو دی او د دوی شریعتونه سره بېل 
بېل دي. 


ولو مزاول ال تزع سمل لش قوب لاط وم اوق 
سي لادی بر اه س 2292 یوو ود 


2 ع ومر 22 ۳ 
موی وای موق اون من رب وخر نوش ین َد هزون له سمو 


ووایی (ای مؤمنانو !) چې ایمان راوری دی مونږ په الله او په هغه (قرآن) چې نازل کری شوی 
دی په مونږ او په هغو (صحیفو) چې نازل کری شوي دي» ابراهیم ته» او اسماعیل» او اسحاق» او 
یعقوب. او اولادي (ددوی) ته» او په هغو (کتابونو او معجزاتو) چې ور کرری شوي موسی ته؛ او 
(وركري شوي دي) عیسی ته او (پر) هغو (کتابونو) چې ورکری شوي دي (نورو) انبیاوو ته له 
ربه د ددوی نه» حال دا چې نه کوو فرق په منخ د يوه تن له دوی ځنې (په نبوت او نه نبوت سره) 
او مونږ الله ته غاړه ایښودونکي یو. 


تفسیر: يعني مونږ په ټولو انبیاوو او کتابونو ایمان لرو» او ټول حق کنو او هر یو له دوی ځنې په خپله زمانه کې واجب 
الاتباع بولو. مونږ د الله تعالی حکم منونکي يو او وایو چې په هره زمانه کې هر نبی عليه السلام چې هر الهي حکم 
له ځانه سره راوړی دی؛ د هغو منل او اتباع ضروري دي. پرته له کتابیانو ځنې چې له خپل دين څخه په غير د نورو 


البقرة (۱) ۵۱ الم( 


ولو ادیانو تکذیب کوي» اکر که د دوی دين منسوخ شوى هم و ي» او د انبیاوو هغه احکام دروغ ګڼي» چې د الله 


تعالی احکام دي. 
ان امن وای ما ام به ق اتد وا" وان اقا هُمرغ‌شقاق هرانک 
و وَمَُوَالشَمِ الله 3 


نو که ایمان راوري (دا يهود او نصاری) لکه چې تاسی ایمان راوری دی په هغه (مؤمن به 
شیانو بې له فرقه) نو په تحقیق يې ومونده سمه لاره او که یی مخ وګرځاوه (له ایمانه) نو 
بېشکه خبره همدا ده چې دوی (له تاسي سره) په مخالفت کې دي» نو ژر ده چې کافي به 
شي په (دفع د شر) د دوی کې تا لره الله او هم دې دی ښه اور پدونکی (داقوالو) ښه عالم (په 
احوالو). 
تفسیر: یعنی ددوی له دښمنۍ او ضد څخه مه وېرېږئ !» پاک الله د هغوی له شر او ضرر څخه ستاسی ساتونکی دی» 
هغوی تاسې ته هیڅ ورانۍ نه شي رسولی, الله تعالی د تولو خبري اوري او په تولو احوالو او نیتونو خبر او پوه دی. 


د خش وم گم عوو ۲ ) ۱ و وم 


ص الله و ومن احسن من امو صبعه وت له عبنونه 


(او واد يئ: ای مؤمنانو ! چې مونږ الله رنک کړي يو) په رنک د الله» او څوک ښه دی له الله ځنې 
Ts‏ عبادت کوونکي بو. 


تفسیر: یهودان له دې آیتونو خنی واوښتل او اسلام يې ونه مان او نصرانیانو هم انکار کر او د لافو او باټو په ضمن 
کی به یی ويل چی: «له مونږ سره داسی یو رنګک شته چی له مسلمانانو سره نشته». 

دنصرانیانو دا دود (رواج) وو چې یو دول زېړ رنک یې جوړ کری وی او کله به چې په دوی کې کوم 
ورو کی پیدا کېده» او يا به کوم سړی د دوی په دين کې داخلېده» نو دوی به په هغه رنگ رنکاوه؛ او په هغه کې 
به یې غوټه کاوه» چې سوچه او ستره نصراني شي» نو پاک الله فرمايي چې: «ای مسلمانانو ! ووایی چې مونږ د 
ا ا دراګ سر منک شوش پر چې ایمان دی» حق دين مو منلی دی چې ددې حق دين له منلو او ننوتلو 
څخه وروسته ټولې ناپاکۍ او ناولتياوي او نور کثافات (خيري) بيخي لري کیږي؛ او هر مسلمان په کې پاکک» 
صاف کیږي». 


مانوکن هط 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) یا جکره ه کوی تاسي له مونږه سره په (دین) د الله کې؛ حال دا 
چې هغه دی رب ځمونږ , او رب ستاسې» او مونږ لره دي عملونه ځمونږ» او تاسي لره دي عملونه 
ستاسې» او مونږ خاص الله لره په اخلاص (عبادت کوونکي) یو. 


تفسیر: یعنې د الله تعالی په نسبت ستاسې داسې نزاع او جګړې کول او داسې ګڼل چې د الله تعالی د رحمت او عنایت 
لایق او مستحق پرته له مونږ ځنې بل هیڅ وک نشته؛خوشې بېکاره خبره ده» او هغه پاک ذات همغسې چې ستاسې 
رب دی» ځمونږ رب هم دی او مونږ څه عملونه چې کو خالص الله تعالی لره بې کوو» مونږ تاسې غوندې يواخي 
په خپلو پلرونو او نیکونو افتخار نه کوو او په تعصب. نفسانیت. او حسد کې اخته نه يو نو بیا به ولې ځمونږ عملونه د 
پاک رب په دربار کی نه منل کیږي؟ ! 


البقرة (۲) ۵۲ سیقول (۲) 
سوم وژور و مص و ۸ ۱ محو 8و 5 2 یط 2 m7‏ 
ام و نان ابرهم وسبعیل و ومحیَوَعْتْبَ وان وه اآوضری‌قلءانْن 
آ راھ ومن اف کو ی کی کک اداع کک من ال وم ال یاف عتاتتملزیه 
]اون يئ تاسې (ای کتابیانو !) چې بپشکه ابراهیم او (دده خامن او لمسی) اسماعیل او اسحاق او 
عقوت او او زد اھکر وو کوی 1047 هردان ا اانا ورا ای مکمده اکر آ یا 
تاسی ښه پوهیږئ که الله؛ او څو ک دی زیات ظالم له هغه چا نه چې پټوي له خلقو (ثابته) شاهدي 
په نزد د ده له طرفه د الله؛ او نه دی الله بې خبره له هغه څه چې تاسې یې کوئ. 
تفسیر: د ابراهیم او اسماعیل او نورو انبیاوو (علیهم السلام) په نسبت چې کتابیانو داسي دعوی کوله چې :دوی بهودیان 
پا نصرانیان وو؛ ښکاره او صریحه دروغ ده» برسېره پر دې حق تعالی فرمايي: : ما انريم یمرو رن (د آل 


تاتا کن خلت لها ماک ما کم وه 8 و عون عا دا تام 


دغه يوه ډله وه چې په تحقیق تېره شوې وه» هغوی لره ده (جزا) د هغه څه چې کړي يې وي» او 

تاسې لره ده (جزا) د هغه څه چې کړي دي تاسې» او نه به تاسی پوښتل کیږئ له هغه څه چي وو 

دوی چې کول به يي. 
تفسیر: همدا آیت وراندي تبر شوی دی هر کله چې ددي کتابیانو په زرونو کې تکبر او غرور ځای نیولی ووه او 
داسې یې ګڼل چې ځمونږ اعمال هر شومره چې خراب وي. بيا به هم ځمونږ پلرونه شفاعت کوي؛ او بخښنه به رات 
غواړي» نو ځکه دداسې چټي خيالاتو د لا ښه تردید کیدلو لپاره یې هغه آیت بيا مکرر بیان وفرمایه» داسې وپوهیږئ 
چې په پخواني آیت کې کتابیانو ته خطاب وو او په دې آیت کې (محمدي) امت سره مخاطبه ده» چې په دې چټي 
خیال کې د هفوی متابعت او پيروي مه کوی !» ځکه چې دا راز هیلی او توقعات هر سړی د خپلو مشرانو او مړو ځنې 
په خپل زره کې کولی شي» چې داسې تخیلات او توقعات بيخي غلط او چټي دي» اوس وروسته له دېنه د یهودانو 
او نورو مشرکانو ديوي بلې ناپوهۍ او حماقت څخه اطلاع ورکول کیږي» چې د قبلې د تحویل په نسبت عنقریب 


راتلو نکي ده. 
سول شين الاس ماو م عن یکرم کین وا نمی 


ژر ده چې وبه واي بي ناپوهان له خلقو چې خه شي و کرخول دوی (یعنې رسول صلی الله عليه 

وسلم او مؤمنان) له قبلې د دوی څخه» هغې نه چې وو دوی په هغې باندې؟ 
تفسیر: کله چې رسول اکرم صلی الله عله وسلم مکی شریفی څخه مدینی منورې ته تشریف راور» تر ۱۶- ۱۷ 
میاشتو پوري يې د بیت المقدس په لوري لمونخ کاوه» وروسته مامور شول» چې د کعبې شريفي په لوري خبل مخ 
وکر وی دلته بهودان اومشر کان منافقان او خيني ضعیف الاعتقاد مسلمانان په اندېښنو او شبهو کې ولوېدل» او 
مخالفانو په ټوقو او مسخرو لاسونه پورې کړلء او داسې ؛ به یې ویل:«دوی خو تر اوسه پوری دبیت المقدس په لوری 
چې د ټولو انبیاوو قبله وه لمونخ کاوه؛ نو اوس په دوی څه وشول» چې هغه د پخوانیو انبیاوو قبله پې پرېښوده؟ او 
د کعبې په لوري یې مخ وګرځاوه؟» چا به ويل چي: «دیهودانو د عداوت له امله یې داسي و کرل» خینو به ويل چې: 
«دي په خپل دين کې متردد او متحیر دی» چې له دې چارو ځنې د ده تذبذب او عدم نبوت راښکاره کیږي»» نو الله 
تعالی خواب ور کر چه: 


البقرة (۲) ۵۳ سیقول (۲) 


ل لوال شرق ورین من الله 

ووایه (ای محمده ! دوی ته) چی الله لره دی مشرق او مغرب (بلکه ټول جهات) هدایت کوي 

هغه چا ته چې اراده (دهدایت یې) ‏ و كري (طرف) د لاري سمي ته (چي اسلام دی). 
تفسیر؛ يعني ای محمده ! دغو ناپوهانو ته ووایه چي: نه مونږ دیهودانو له عداوته» او نه د بل کوم نفساني تعصب له 
امله» او نه له خپلې شخصي راي يې له متابعته. خپله قبله بدله کر بده بلکه مونږ یواځې د الله تعالی د فرمان په اثر» چې 
ځمونږ د حق دين اساس دی» دا قبله بدله کړه» تر هغه وخته پورې چې مونږ مامور وو چې دییت المقدس په لوري 
لمونځ و کرو نو مونږ هغه حکم ومانه» اوس چې مونږ مامور شوي يو» چې د کعبې شرېفې په لورې مخ وګرځوئ !نو 
مونږ دزړه له کومې دا حکم هم ومانه» نو ددې په نسبت له مونږ ځنې داسې پوښتنې» او پر مونږ دا راز اعتراضونه کول 
سخت حماقت دی. 


٢م‏ مه وو د :000 ss‏ 
ددې چې شئ شاهدان په نورو خلکو (دجزا په ورځ د انبیاوو له خوا) او چې شي (محمد) رسول 
(د لله) پر تاسې (اۍ محمدي امته 0 شاهد. 


تفسیر: پعنی هماغسې چې کعبه ستاسو قبله ده او د ابراهیم عليه السلام قبله ده» او له ټولو قبلو ځنې افضله ده» همدا 
راز مې تاسې هم له ټولو امتونو ځنې افضل» او ستاسې رسول مې هم له ټولو نبیانو او رسولانو څخه اکمل منتخب او 
غوره کری دی» چې ددې فضیلت او کمال له سببه تاسې د نورو ټولو امتونو په مقابل کې داسې شاهدان چې مقبول 
الشهادت وي منل کیږي» او محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم ستاسې په عدالت او صداقت شاهدي ور کوي» لکه 
چې په احادیثو کې راغلي دي «کله چې د پخوانیو امتونو کافران د خپلو رسولانو د دعوی تکذیب وکړي» او ووايي 
چې: : مونږ ته په دنیا کې د هیچا له خوا هدایت او لار ښوونه نه ده شوې» نو په دغه وخت کې محمدي امت د رسولانو 
د دعوی په صداقت باندې شاهدي و رکوي» او محمد صلی الله عليه وسلم ددوی په صداقت او عدالت باندې شاهدي 
ورکوي. دلته به نور امتیان وايي چې: «دوی نه څمونږ په زمانه کې وو او نه بيخي مونږ او دوی سره ليدلي دي» نو 
د دوی شاهدي په مونږ څرنګه اورېدله كيري؟؟" دلته به محمدي امت داسې ځواب و رکوي چي: «مونږ ته دا ټولې 
خبرې د الله تعالی له کتابه او د رسول الله صلی الله عليه وسلم له ښوونې څخه را څرګندې شوې او دغه امر مونږ ته د 
(علم الیقین) تر حده رسیدلی دی» نو ځکه مونږ پر تاسې شاهدي لولو. 

فائده: :د (وسط) معنی يعنې معتدل» مطلب دا دی چې: محمدي امت بيخي په سمه لار دی» چې په هیخ دول د هیخ 
شانې کوږوالي شائبه په کې نشته او له افراط او تفریط څخه بيخي پاک دی. 


وج[ ایی کت لکد میم نون و توب لسا 
"۲ کو ی ۱۳ 


چې مونږ معلوم کرو هغه څ وک چې پيروي كوي د رسول له هغه چا چې ببرته ګرځي په پندو 
خپلو (کفر ته). 


تفسیر: یعنې اصلي قبله خو همدغه کعبه وه چې د ابراهیم عليه السلام له زماني را هیسي پاتې ده د څو ورخو له مخي 
چې ستاسي قبله بیت المقدس ټاکلې (مقرر) شوي وه» یواځې د امتحان لپاره وه» چې شوک له تاسي امر منونکي 


البقرة (۲) ۴ه سیقول (۲) 


پاتې کیږي؟ او خرک مخ اړوي؟ نو هر څوکك له دوی څخه چې پر ایمان باندي قائم پاتې دي» د هغوی درجې 
لوړې دي. 


فائد ة: په دې یت کې (ل چې د مستقبل صيغه ده او په ی ن (عکم» ولیو » رايدو ند یر او 
نور و آیتونو کې چې کر ی کی ا ی ۱ ر 
متحقق کیږي» او په هغه باندې جزا او سزا - مدح او ذم مترتب کیږي. او همدا یې غوره کړی دی. 


اد رو سب و کے کو رد وص 
ان مات د يره ال الزن هدی الله" 
او بېشکه دی دا ګرځېدل (کعبی ته) هرو مرو (خامخا) ډېر درانه» مګر نه دي (درانه) په هغو 
کسانو چی سمه لاره ورته ښوولی ده الّه. 
تفسیر: لومړۍ خمونر د رسول صلی الله عليه وسلم لپاره بیت الله شریف قبله مقرره شوې وه بيا د خه وخت لپاره د 
امتحان په توګه بیت المقدس قبله مقرره شوه او ټول پوهيري چې امتحان په هغه شي کې وي؛ چې په نفس باندې 
دروند وي» نو پاک الله فرمايي چې: بېشکه د کعبې شرېفې په ای بیت المقدس قبله ګرځول په خلقو ښه ونه لکیدل» 
په عوامو مسلمانانو له دې سببه چې هفوی عموما عرب او قریش او د کعبې شريفي په افضلیت معتقد وو کله چې په 
دوی د دوی له خیال. عادت. رسم؛ او رواج ځنې مخالف کار تحمیل شو نو متأثر شول او د خواصو وېرېدلو سبب 
دا وو» چې د ابراهيمي دين ځنې دا عمل مخالف ووء چې دوی د هغه په موافقت مامور وو. 


ماکان ليا له اگاس وزی تیه 


او نه دی الله چې ضایع کړي ایمان (لمونځ) ستاسې (ای مؤمنانو !) بېشکه الله په خلقو (مؤمنانو) 
باندې خامخا ډېر مهربان دی (پوره رحم کوونکی دی). 
تفسیر: یهودانو ویل: کله چې مو اصلي قبله بیت الله وه» نو ستاسی ددومره مودې هغه لمونځونه چې د بیت المقدس په 
طرف مو کړي دي؛ ټول ضایع شول» خینی مسلمانانو ته داسې شبهې ورولوېدې» کله چې بیت المقدس څمونږ اصلي 
قبله نه وم نو هغه مسلمانان چې په هغه حالت کې مره شوي دي د هفوی په ثواب کې به هم نقصان واقع شوی وي؛ 
لته ژوندي مسلمانان به په راتلونکې زمانه کې د هغه تلافي وکړي» نو دا آیت نازل شوو: کله چې تاسې يواحي دخپل 
ایمان او د پاک الله د اطاعت له کبله دبیت المقدس په لوري لمونځ کړی دی نو ستاسې اجر او ثواب ته څه زیان نه 


تب وجو كن السا کت و یك له 2 شه 


ه تحقیق سره وین بو اا کرخول دمخ تاه (طرف د اسما د و مرچ راک کرو شام 

تا هغې قبلې ته چې ته يي خوښوې. 
تفسیر: کله چې مسلمانانو ته بهودانو طعنې او پیغورونه ورکول او ويل یې: «دا نبي چې ځمونږ له شریعت ځنې مخالف 
او له ابراهيمي دين سره سم کار کوي» ولې ځمونږ د قبلې په لوري لمونځ کوي؟» نو ځکه ددغو سببو له امله په هغه 
زمانه کې چې دوی د بیت المقدس په لوري لمونخ کاوه» نو دهغه په زره کې تل داسې خبرې ګرځېدلې» که د الله 
تعالی له لورې حکم راکری شي» چې بيا د کعبې , په لوري لمونځ وکړم؛ او په دې شوق کې به يې کله کله د آسمان 
په لوري مخ اړاوه» او هر طرف ته به پې کتل» چې ښايي په هغې پرښتې باندې یې ست رګې ولكيري: چې داسې زیری 
و رکړي» نو په دې مناسبت پر دوی دغه یت نازل شو او د کعبې شریفی د استقبال دا حکم راغی. 


البقرة (۲) ۵۵ سیقول (۲) 


دول وك تر السو ام 
نو وګرځوه مخ خپل په لوري د مسجد الحرام (کعبې ته په لمانځه کې). 
تفسیر: یعنی د کعبې شريفي په لورې» مسجد الحرام یې ځکه بولي؛ چې هلته مقاتله کول د حیواناتو ښکار کول» د 
ونو او وښو پري کول او نور شیان حرام دي» کله چې د قبلي د تحویل دا حکم نازل شو» صحابه کرامو رضي الله عنهم 
د قباء په مسجد کې د د سهار لمونخ کولو مخونه بې شام خوا ته وی هفوی ته یو سری راغی» ورته ویې ويل چي: 
په رسول الله صلی الله عليه وسلم آیتونه نازل شول» چې په کې قبله د کعبې شریفی خوا ته وګرځول شوه» نو لمونځ 
کوونکو په لمانځه کې کعبی شریفی ته مخونه را وه ګرځول» (صحیح البخارې» حدیث (۴۴۹۰). 


سس و وو > وک در 
وم اب 
او په هر خای کې چې اوسی نو و کرخوی (تاسی) مخونه خپل (په لمانخه کې) په لوري دهخي 
تفسیر: بعنی په سفر یا په حضر کې په مديني منوري یا په بل ښار کی په وچه یا په دریاب کې» په غره یا په ډاګک 
(صحرا) کی؛ يا پخپله بیت المقدس» یا په بل کوم ښار کې» هر چېرې چې ي يئ دبیت الحرام په لوري لمونځ ادا 
کړئ ! 
وو کر له و مب و 7 ري وگو م 
و رنب بوصنم کن واا انل کا یشملوی» 
او بپشکه هغه کسان چې دوی ته ورکرل شوی دی کتاب خامخا پوهيرري دوی چې بېشکه دا 
(استقبال الکعبة) حق دی له لوري د رب د دوی؛ او نه دی الله ! غافل له هغو کارو ځنې چي 
كوي یې دوی. 
تفسیر: یعنی هغه اعتراضونه چې کتابیان یې د قبلې د تحویل په نسبت کوي» هغوی ته هیخ غوږ مه ږدئ ل. ځکه چې د 
هغوی په آسماني کتابونو کې دا خبره ښکاره ده» چې خاتم المرسلین صلی الله عليه وسلم به د څه مودې له مخې بیت 
المقدس په لوري لمونځ کوي» او په پای (آخر) کې به د کعبې شريفي په لوري لمونځ كوي؛ او دا هغو ټولو 7 ته معلوم 
دی چې د محمدي امت اصلي او دائمي قبله به د ابراهيمي دين سره سمه وي» نو ځکه هغوی دا د قبلې تحویل هم 
حق ګڼي» خو د حسد له مخې هر څه یې چې په خوله راخي هغه وایې» الله تعالی ددوی په تولو خبرو ښه عالم دی او 
د دوی د ویناوو نتائج به بوه ورځ هغوی ته څرګند کړي. 


چم ور 


.۴ د 92 2 وب AEA‏ - 27د ےد ی 
لین تال وتو انب یک تکیت وما ت رتاو کته وم ابع همم 
يل 


س 


او قسم دی خامخا که ته راوړې هغو کسانو ته چې ور کری شوى دی دوی ته کتاب په هر قسم 

دلیل سره؛ نه به شي تابع دوی د قبلي ستاء او نه یې ته (ای محمده !) تابع کیدونکی د قبلي د دوی» 

او نه دي خینی د دوی تابع کېدونکي دقبلې دځینو (نورو). 
تفسیر: يعني دوی داسې معتصب دي» که ته هغه ټولې ممکن الوقوع نښې دوی ته ونيي» خو بيا هم ستا قبله نه مني» 
دوی خو په دې غوښتنه او آرزو کې دي» چې په څه دول تاسې د خپل ځان تابع وګرځوي» مګر د دوی دا خیال چټي 
او باطل دی, ته هیشکله د هغوی د قبلې متابعت نشی کولای» خکه چې دا د کعبی استقبال تر قيامته پورې نشی منسوخ 


البقرة (۲) ۵۶ سیقول (۲) 


کیدای؛ او کناییان هم بو له بله سره د قبلي به امر کي دبري جگري او خبري لري؛ د بهودانوقبلهد بیت المقدس 
صخره ده او د نصرانیانو قبله د بیت المقدس هغه شرقي خوا ده. چې د عیسی عليه السلام د روح نفخ نفخ په کې شوی 
وو» کله چې دوی په خپلو مینشو کې نه جوړیږي» نو له مسلمانانو ځنې ددي نقیضو متابعت غوښتل» بواخي جهل او 
حماقت دی. 


وکین بت افو مین یم نلك لزع 


او خامخا که بالفرض تابع شې ته دخواهشاتو د دوی وروسته له هغه چې راغی تاته له علمه (چي 

وحبی ده) بېشکه ته به په دغه وخت کې خامخا یې له ظالمانو خني. 
تفسیر: يعني قطع نظر له دغو دلائلو ځنې که د لږې مودي له مخې دا ومنل شي» چې (نعوذ بالله) ځمونږ رسول صلی 
الله عله وسلم د کتابیانو د قبلې متابعت د وحيي له نزوله او يقيني علم خخه په خلاف وکړي. نو په دې محال تقدیر 
دوی بېشکه د بې انصافانو له ډلې خنی شمبرل کیږي. او له يو نبي ځنې دداسي شنیع امر کبدل ممکن الوقوع نه دي» نو 
ښکاره شوه چې د کتابیانو د قبلي متابعت له تاسي ځنې له سره ممکن نه دی» ځکه چې بيخي له علمه چپ دی» يعني 


و" 


ان الوا و رم و تون اح مك 5 
وه سګزوی سرب 
ل 
کتابو په تعریف) لکه چې پيژني دوی ځامن خپل» او په تحقیق چې يوه وله له دوی ځنې خامخا 
پټوي حق (وصف د محمد) حال داچې دوی پوهيري (په حقانیت د اسلام او نبوت د محمد 
«صلی الله عليه وسلم»). 
حق ثابت دی له رب ستا نو مه کیره ته خامخا له شک کوونکو څخه !. 
تفسیر: یعنی کتابیان تا پر په ښه شان سره پيژني؛ او ستا د نسب» قبیلې» مولد» مسکن » شکل» اوصاف. او له تولو احوالو 
ځنې په ښه شان سره پوه او خبر دي» چې ددي علامو او ښه پیژند کلوی له امله هغوی ستاسی په موعوده نبوت ښه علم 
او باور لري» او داسي مو ښه پيژني لکه چې په ډېرو هلکانو کې خپل ځامن بې له تردده او تأمله پیژني» مګر د دوی له 
مخالفت ځنې هیخ اندېښنه مه کوه !او هیڅ تردد په کې مه لر 


ول هش نما کج عفن زا 


2 و9 


قرب6 


اور وه اما لر پوه قبله وه چي هغه مخ ګرشوواکي دې ار لمانځه کي ادو ي 

وړاندې شئ !(یو تر بله) نیکیو تهء هر چېرته چې يئ (تاسې) رابه ولي تاسې الله ټول (په قيامت 

کې لپاره د جزاء د اعمالو) ببشکه چې الله په هر شي باندې قادر دی. 
تفسیر: بعنې الله تعالی هر ملت لره يوه قبله ټاکلې (مقرره کړې) ده» چې د هغې په لوري د عبادت په وخت کې مخ 
وګرځوي. يا هغه مسلمانان ملتونه چې د کعبې په بېلو بېلو اړخونو لکه شرق» غرب» شمال» او جنوب کې پراته دي؛ نو 
په دې باب بحث کول يا پخپله قبله او سمت باندې جګړې ته ملا تړل» عبث او خوشې خبره ده» هو ! هغه نیکي چې 
مطلوب او مقصود ده» د هغې په لوري پیش قدمي او وراندي تګ کول په کار دي. ۱ 5 


البقرة (۲) ۵٧۷‏ سیقول (۲) 


وَمِنْحَُْ کرک کول وك راس اراو دمن ھک وه ده یاوه 
رز ورو 9 سرو ېي ځو رو -ِ هه ۳ 9 
ومن حت کرحت ول وك ترا لمیر ام وت 12 او 2 
وره o‏ 100 په لوري د مسجد حرام (په 
لمانځه کې) او ب بېشکه دا مخ ګرځول کعبې ته خامخا حق دي له طرفه د رب ستاء او نه دی الله بې 
خبر له هغه شي چې تاسې پې کوئ. 
او هر ځاي ته په هر وخت کې چې ووځې ته (ای محمده ! سفر ته» او قصد د لمانځه وکړې) نو 
وګرځوه ته مخ خپل ب په لوري د مسجد حرام (په لمانځه کې) او په هر ځای او هر وخت کې چې 
يئ (ای مؤمنانو) نو وګرځوئ (تاسې) مخونه خپل , په لوري د هغې (کعبې). 
تفسیر: د قبلی تحویل یې مکرر او بيا بيا ځکه وفرمایه چې د هغه علل او عوامل متعدد دي: نو د هر علت د خر کندولو 
لپاره دغه حکم تکرار شوی دی. له وك) اليه - خخه معلوميرري چې د خپل رسول د خوښې او رضا او 
دهغه د تکریم لپاره یې هم دا حکم کری دی. 
(ولکل ههو میب ځنې معلوميري چې د الله عادت په همدي باندي جاري دی» چې هر ملت او هر پیغمبر ته چې 
د مستقل شریعت خاوند وي» د هغه له شان سره مناسبه مستقله قبله ټاکي (مقرروي). 
او د نل وُي خخه معلوميرري چې ددي ذکر شوي حکم علت دا دی چې د مخالفانو الزام عائد 
نشي» يا به د دې تکرار سبب داسې وي؛ ج چی اول: د قبلی مسئله د خاص اهتمام ور (لائق) ده دویم: په الهي احکامو 
کې نسخ واقع کبدل د ناپوهانو له پوهي خني خورا لو ر) لور کار دی» دربم: د قبلې تحویل اوله نسخه ده چې په 
محمدي شریعت کې ظاهره شوې ده» نو ځکه د هغې بیا بیا تکرار او تا کید عين حکمت او بلاغت دی, يا به دا وجه 
وي چې په اول آیت کې د احوالو تعمیم او په دویم آیت کې د امکنه وو تعمیم؛ او په درپم آیت کې د ازمنه وو تعمیم 
مراد دی. 


کر ایس هل ابر ک وا تفا نوم وا حون 


ددې لپاره چې نه وي خلقو (يعني یهودانو او مشر کانو) ته په تاسې هیخ اعتراض» مګر (اعتراض) 

د هغو کسانو چې ظالمان دي له دوی ځنې» نو مه وېرېږئ له (اعتراضو) د دوی څخه او ووپرېږئ 

له ما ځنې (او زما نافرماني مه کوی !). 
تفسیر: بعنې کعبې ت ته مخ ګرځول؛ ددې لپاره ج چې په تورات کې ذ کر شوي وی چې د ابراهیم عليه السلام قبله بیت الله 
ځیه داو اق مل وگ مدای ریس رسک کی کو سین 
لله عليه وسلم باندې د قبلې د تحویل حکم نه کبدی؛ نو یهودانو به خامخا په دوی الزام اړاوه» له بل لوري به د مکې 
مش رکانو داسې ويل چې: د ابراهیم عليه السلام قبله خو کعبه وه» دا نبي چې د ابراهيمي دين مدعي دی نو د هغه له 
قبلې ځنې ولې مخالفت کوي؟ ن نو اوس د قبلې د تحویل د حکم له کبله دوی دواړو ته د اعتراض ځای پاتې نه شوه 
دس ماگ و درد 2۱۱ اړولو کې بوخت (مشغول) دي» نو د دغسې اعتراضاتو هیخ 
نا 


ولا هآ ISE‏ ۳۳ و وه 


OES 
a ٢ 
لار ومومئ (حق ته).‎ 


البقرة (۲) ۵۸ سیقول (۲) 


تفسیر: يعني دا قبله مو تاسې ته ددې له امله مقرره کړېده» چې د دښمنانو له پیغورونو ځنې خلاص شئ» او د هغو په 
سبب زمونږ د انعامونو» اکرامونو» مستحق او د انوارو او هدایاتو پوره وړ شئ 


عفد ویر او رز کب اص و روز 
0 
(7 داد 77 71 7775 
پرې پوهېدئ.: 
تفسیر: يعني د نعمت د اتمام» او د هدایت تکمیل پر تاسې داسې شوی دی لکه چې پخوا له دې نه په تاسې کې داسې 
یو رسول مبعوث شوی دی» چې تاسې ته د الله تعالی احکام در ښيي. 


4 2 AICS 
رشان ولا رونت‎ 
نو باد کړئ (تاسې) ما (په قلبي او بدني طاعت سره) نو زه به هم یاد کړم تاسې (په ثواب سره) او‎ 
.)! شکر وباسئ !ما لره په (طاعت) او مه کافران کیږئ په ما باندې (په معصیت سره‎ 
تفسیر: کله چې ځمونږ د لوري په تاسې مکررا د نعمت اتمام شوی دی نو اوس پر تاسې هم لازم دي» چې ما په ژبه»‎ 
زره ذکر» فکر او هر دول سره یاد کړئ !» او حکم مې ومنئ ! چې مونږ به هم تاسې یادوو او نوي نوي رحمتونه او‎ 
عنایتونه به پر تاسې کو او زما د نعمتو شکریه په ښه شان سره ادا کړئ » او زما له نا شکری او معصیت ځنې ځانونه‎ 
.! وژغورئ (محفوظ کړئ)‎ 


يدن و ایی وا با لک اروا وی ی 


ای هغو کسانو ج چې ایمان یې راوری دی (یعنې ای مؤمنانو) مدد وغواړئ (تاسې) له (الله خخه) په 

صبر (له معصيته او مصیبت په طاعت ) او لمانځه سره» بېشکه چې الله له صبر کوونکو سره دی. 
تفسیر: کله چې ذ کر« شکر او د کفران ترک چې په لمړي یت کې يې ذ کر راغلی دی» ټولو شرعي طاعاتو او منهیاتو 
ته شامل دی» چې د هغوی په ای کول ډېر سخت کار دی؛ نو د هغه د سهولت او آسانۍ لپاره یې دا طریقه را ښوولې 
ده» چې د) صبر او صلاة(په وسیلهء او د هغو د مداومت په ذریعه ټول کارونه په تاسې آسانیږي» او په دې آیت کې دې 
خبرې ته اشاره ده» چې په جهاد کې زيار (محنت) باسی !او په هغه کې صبر لویه درجه لري چې د هغه ذ کر وروسته 
7 


١‏ ۶د 2 رو 0 ٩‏ مه ورل وے ی۹ 
ولوا من تنیمل مات بل اح رلک ن لد مروت 
og‏ ۳ ۱77 
مره نه دي) بلکه ژوندي دي. ولیکن تاسي نه پوهېږئ (د دوی په ژوندانه). 
تفسیر: یعنی هغه څوکک چې د الله تعالی په لار کې ووژل شي هغه مړ نه دی» بلکه ژوندی دی» مکر تاسی د هغه په 
برزخي ژوندانه خبر نه ب يئ !او نه یې کیفیت در ښکاره دی او دا هم د صبر نتیجه ده. 


البقرة (۲) ۵۹ سیقول (۲) 


7 و ص 27و ۶ الس سم الما اک 
وی نف وال لجع ون تین ال وال واش والتبری" 

ار خامخا مون | ریو اسي په پوه شي چې هغه ارت دی ادنا له وېرې» او له وی 

وسو ماس وش رس 
تفسیر: يا به مراد د الله خوف» د روژې لوږه» د زکات نقصان» د بدن امراض او د اولاد موت وي چې (ثمرة الفؤاد( يې 
بولي» لومړی د هغو کسانو ذکر وو» چې د صبر لوړې مرتبې یې حاصلې کړې دي» يعني «شهیدان» اوس فرمايي چې: 
الله تعالی عموما په لږ لړ تکلیف او مصیبت سره وخت په وخت له تاسې څخه امتحان اخلي» او د صبر آزموینه مو کوي» 
ځکه چې د صابرینو په ډله کې داخلبدل څه آسان کار نه دی» نو له همدې امله يې لا له پخوا څخه تنبيه وفرمایله. 


َْرالطيِيَنَۀ لن د ما ببب دوجو هوك هر 
و اور نوی 
او زبری و رکړه ه صبر کوونکو ته (په جنت سره» صبر کوونکي) هغه کسان دي؛ کله چې 
ورورسبري دوی ته خه مصیبت. نو وایی دوی: ببشکه مونر (ممل و ک) د الله یرواو مهوت 


هم دغه (الله ته) بيا ورتلونكي یو (په آخرت کې)» دغه کسان په هم دوی ده ثناء او صفت او 
په نبکه یادونه (له طرفه د) رب د دوی, او مهرباني ده او دغه کسان هم دوی دي سمه لاره 


موندونكي (حق ته). 
تفسیر: د (عَكْتُقِِة مراد: د الله تعالی لخوا ثناء وبل د هغه نوم نښان پورته کول» اوچتول» او ځان ته نژدي کول دي؛ 
لکه په جلاء الأفهام لابن القیم کې چې راغلی دي (ص ۷۸). 

بپشکه صفا او مروه (چې په مکه کې دوه غرونه دي) له نښو (د عبادته) د الله ځنې دي. 
تفسیر: مخکې د د قبلې د تحویل او په نورو قبلو باندې د کعبې د افضلیت ذ کر وو اوس دهغه د محل او د حج او عمرې 
د ادا کولو ذ کر فرماپي؛ څو چې و EE e‏ 
ی د فقیلت د کر رمات اوس ریات ي: وګورئ ! صفا او مروه چې په (شعائر الله) کې داخل دي» او په حج او 


عمره کې د دوی په منخ کې له دې سببه «سعي: ! کول ضروري دي» چې همدا د صابرینو يعني «بي بي هاجرې» د خوی 
«اسماعیل» علیهما السلام له |ٍثارو ځنې دي. 


یدو سم کین حر ابیت آواعتم راجت موه ۳ کک نوت بها ومن من نطو کر ان الله هروه 


تور خ کی راد سج کړي یت 50 ن کي تن هیک 

ده باندي چې طواف و كري په دې دواروه (يعني ددوارو ترمنخ سعي وکړي) او هر څ وک چې 

وکړي په خپله خوښه څه نيكي نو ببشکه الله شکر قبلوونکی» ښه عالم دی. 
تفسیر: «صفا؛ او «مروه» په مکه معظمه کې دوه غرونه دي» د مکی خلق د ابراهیم(علی نبینا وعلیه الصلاة والسلام) له 
زمانې راهيسي همېشه حجونه کوي. او د حج کولو په وخت کې د دغو غرونو تر منځ سعي کوي. د کفر په زمانه 
کې کافرانو په دغو غرونو دوه بتان درولي وو چې د هغو تعظیم به یې کاوه او داسې به یې ګڼل» چې دا طواف 


البقرة (۲) 2 سیقول (۲) 


او سعي د هغو دوارو د تعظیم لپاره دی» کله چې د اسلام پاک دين خپور (خور) شو او خلق له بت پرستۍ خني 
تائب شول؛ نو داسی خیال وشوء چې د «صفا؛ او «مروه» طواف د هغو بتانو د تعظیم لپاره وو» نو خرنکه چې د بتانو 
تعظیم حرام شو» نو ښايي چې د «صفاء او «مروه» تعظیم هم ممنوع شي» ځکه چې دا خبره هغوی ته معلومه نه وم 
چې د «صفاء او «مروه» طواف په اصل کې د حج لپاره وو او کفارو که له خپله جهالته پر دوی باندي بتان درولي 
وو؛ هغه تري لري کرل شول» کله چې د مديني منوري انصارو د کفر په زمانه کې هم د «صفا؛ او «مروه» طواف بد 
ګاڼه» نو داسلام په زمانه کې هم دوی ته د هغوی د طواف په نسبت خه اندېښنه پیدا شوه او د رسول الله مبار ک 
و «(مونږ پخوا د «صفا» او «مروه» طواف نه کاوه» او س د هغه په نست 
څه هدایت را کوئ؟ په دې مناسبت دا آیت نازل شو او دواړو فرقو ته دا وروښوول شول؛ چې د اصفا» او «مروه» 
تر منځ به سعي طواف کې کومه ګناه او خرابي نشته» بلکه دا په اصل کې د الله تعالی نښې دي» او د هغوی طواف 
کول په کاري. ٠‏ : ۱ ۱ 


اا لی 


وم م2 . 7 اد یلد لا 
إت ادن یمون ما انر یندب وای من بَعد داب / یله لاس اکن 
TE E‏ کون ور شک روز 
سه اک 
تفسیر: له دغو خلقو خخه بهودان مراد دي» چې دوی د رسول الله صلی الله عليه وسلم د رسالت تصدیق او د قبلي د 
تحویل خبره او نور چې په په تورات کې وو؛ پټول» او همدا راز هغه کسان چې د دنيوي اغراضو له امله یې د پاک الله 


حکمونه پتول هغوی هم د دغه آیت په حکم کې داخل دي. 


اواك ی (و س ووو وس 
ورك تحت هځ له و ها ییون 


دغه کسان چې دي لري کوي دوی لره الله له رحمت خپل» او لعنت وايي پر دوی لعنت ویونکي 

(له پرنستو انسانانو» پیریانو» او نورو مخلوقاتو). 
تفسیر: لعنت کوونکي له جنیاتو انسانانو» ملائکو» بلکه له ټولو ذي روحو شیانو څخه عبارت دی» ځکه چی د دوی د 
حق پټولو له وباله په عالم (نری) کې قحط. وباء طاعون» او نورې راز راز بلاګانې خپر يږي (خوريري)» نوله دې سببه: 
نه يواځې حیواناتو ته» بلکه تر جماداتو پورې هم تکلیف او صدمه ورپېښیږي. نو ځکه ټول کائنات پر دوی باندې 
لعنت كوي. 


ادن تاوا َصلَحُواوَبَوا نا للك اکر ون EB‏ وان کراب ال 
Ty‏ نبک یې کر عمل خپل» 
او بیان یې کړه را ومد کسان (چی دي) رجوع به و کے زه به رحمت س دوی 
باندي او همدا زه ښه توبه قبلوونکی» پوره رحم کوونکی یم (دتوبي په منلو او د رحمت په 
نزول). 
تفسیر: يعنې که خه هم د دوی د حق پتولو له امله خینی خلق په کمراهی کې لويري» خو کله چې دوی د حق پتولو 
خخه توبه وباسي او د حق اظهار په ښه ډول سره وکړي. نو مونږ د لعنت پر خای په هغوی باندي خبل رحمت ازلوو؛ 
ځکه چې مونږ تواب او رحیم یو 


البقرة (۲) ۶١‏ سیقول (۲) 


اٍن اکن کش واو مانوا وهی ط9 بار اوليك ڪل نله مود ولاس اجن د 
بېشکه هغه کسان چې کافران شي او مره شوي دي حال دا چې دوی کافران وو (په وخت د 
مرک کې)؛ دغه کسان (چې دي) پر دوی باندې دی لعنت د الله او (لعنت) د ملائکو او (لعنت) 
د خلقو ټولو (یعنی د ولو هغو مخلوقاتو چې لعنت ته بې اهمیت ور کاوه شي). 
تفسیر: بعنې هغه شوک چې پخپله حق پټ کړي» يا د بل چا د حق پټولو له سببه ګمراه شي» او تر آخره پورې کافر 
ا 


هماج وډ يو ps‏ لاب وھ ھم يرون 
لدب بزح 


وم ری E‏ زک وسک واه 

به دوی ته مهلت ور کر شي (د توبې» یا به په رحمت سره ورته نه کتل کیږي). 
تفسیر: يعني په دوی باندې به عذاب یو رنګ او دوام لرونکی وي» او داسې به نه كيرري چې د دوی په عذاب کې خه 
لږوالۍ پېښیږي» یا کومه شېبه به د هفوی عذاب لرې کیږي. 


ور یی هو الان او 
او معبود ستاسی معبود یو دی نشته بل څو ک لايق د عبادت مکر همدی خورا (ډېر) مهربانه 
پوره رحم کوونکی دی. 
تفسیر: بعنې ستاسی د ولو حقيقي معبود داسي یو ذات دی» چې د تعدد احتمالات له سره په کې نشته» نو هر هغه 
خوک چې د هغه له احکامو ځنې سر غړوي» هغه بيخي مردود او تباه دی. 


ان ناموت وأ واختلان ال ولك ال یلص ریک 
اتر اون لبون راید ار ض تهب امن داز و 
مر لیب الزیس الاپ افر بین الما ور لالب لو م ولو © 
بپشکه په پیدا کولو د آسمانو او (په پیدا کولو) د ځمکې کې او په اختلاف د شپې او د ورخي 
کې (چې اورديري لنډيږي پر له پسي رنا او تیاره راځي» بخيري او ګرمیږي)» او په ببریو هغو 
کې چې رواني وي په دریاب کې؛ په هغه سره چې فائده رسوي خلقو ته» او په هغه څه کې چې 
نازلې کړي دي الله له (طرفه د) آسمانه له اوبو ځنې» نو ژوندی (زرغونه) کړې بې ده په هغو 
(اوبو) سره ځمکه وروسته د مرګه (وچوالۍ) د هغې» او خپاره (خواره) کړي يې دي په دې 
ځمکه کې له هر قسمه خوځېدونکو (حبواناتو) څخه» او په ګرځولو (بدلولو) د بادو کې» او په 
هغې وربخی چې مسخره کړی شوې ده په مینځ د اسمان او د ځمکې کې» خامخا دلیلونه دي 
(په وحدانیت د الله باندې) لپاره د هغه قوم چې د عقل څښتنان (خاوندأن) دي. 
فائدة: په لاله کې دالوهیت او عبادت د توحید » او په لرن نالوج 4 کې د صفاتو؛ ثبوت دی او په انق 
لی الایه - کې د ربوبیت د توحید ثبوت دی» چې ددغو ستاینو او صفاتو په سبب د مشرکانو تولی شبهي په کلي 
دول سره رد شوي. 


البقرة (۲) ۶۲ سیقول (۲) 
ون الاس من خن ن دون ال اناا 
اوخيني له خلقو څخه هغه څ وک دي چې نيسي بې له الله څخه شریکان (په عبادت کې). 
تفسیر: یعنی په بنیادمانو کې چې په عقل او شعور کې له ولو مخلوقاتوخني نې افضل دي» خيني داسې هم دي» چې سره 
له ښکاره او سابقه دلائلو بيا هم غير له الله تعالی ځنې نور شیان د حق تعالی سره په عبادت کې شریک ګڼي» او د ده 
جل جلاله سره یې برابروي. 


یه کت اڈ 
چې مینه او محبت کوي دوی د هغوی سره لکه چې مینه كوي د الله سره. 
تفسیر: بعنې یواځې په اقوالو او اعمالو کې خپل شریکان د حق تعالی سره نه برابروي» لکه آن تر قلبي محبت پوري چې 


د اعمالو د صدور اصل او اساس دی؛ د دوی ش رک او مساوات رسیدلی دی» چې د شر ک اعلی درجه ده» او شر ک 
في الأعمال د هغه فرعه او تابع دی. 


وس مون و 
او هغه کسان چې ایمان یې راوری دی ډېر ینک دي له جهته د مینې له الله سره. 
تفسیر: يعلې هغه محبت چې مشرکین يې له خپلو باطلو معبودانو سره لري» مؤمنان له هغه ځنې خورا زیاته مینه له الله 
تعالی سره لري» ځکه چې د مش رکانو مینه ددنیا په مصائبو کې زائليري او د آخرت د عذاب د لیدلو په اثر دوی له 
خپلو باطلو معبودانو ځنې بيخي ببزاره کیږي» لکه چې په وروستي آیت کې راځي» بالعکس د مؤمنانو محبت او مینه 
له خپل پاک الله سره په راحت او مصیبت» روغتیا او ناروغتیاء په دنیا او آخرت. په پټه او شکاره کې برابره» او هیخ 
کرت وی اول د راا ایوا ہی اوھ کا ی اهل ال یمان بي له اکال سره و چ 
ځنې خورا ډ بر او زیات دی؛ چې مؤمنان یې له ما سوی الله يعني انبیاوو» اولیاوو» ملائکو» عابدانو» صالحانو» علماوو» 
فضلاوی آباوی اجدادی اموالو اولادونی ښځو» دوستانی دنیا او ما فیها سره لري ځکه چې مؤمنان له الله تعالی سره 
د هغه د عظمت او شان سره سم بالأصاله او بالاستقلال مینه او محبت لري او له نورو سره بالواسطه او د حق تعالی له 


حکم سره سم له هر يوه سره د هغه د مرتبې او مقام په مېچ (اندازه) مینه کوي. 
هو ! د الله تعالی او د ما سوی الله جل جلاله په محبت اومینه کې مساوات او برابري کول» که هر خومره هغه لوی 
سری هم وي» نو خالص شر ک او د مش ر کانو کار دی. 
په تعظیم ادب کې زيار کاږي صدیق #:* د رتبې نه کوې فرق چېرې زندیق 
وکو یری ازن طلمو رد رون الع اب ان الو وله جیا کان الله شی اا9 
او که ووينی هغه کسان چې ظلم یې کړی دی (په خپلو نفسونو په شر ک سره) په هغه وخت کې 


چې وويني دوی عذاب (هلته به وپوهيري) چې بېشکه ټول قوت خاص الله لره دی » او بېشکه 
چې الله سخت عذاب و رکوونکی دی (نو د الله تعالی پرته د بل چا عبادت به یې نه کاوه). 


وک نی امن نيت اتبا روالد اب و تنم بو ااه 


کله چې بېزاره شي هغه کسان چې متبوعان (مشران) دي؛ له هغو کسانو څخه چې تابعان (او کشران) 
دي او وويني دوی عذاب: او منقطع (غوخ) شي په دوی (هغه ټول) اسبابونه (د خپلوۍ علایق). 


البقرة (۲) 2۳ سیقول (۲) 


وکال اکن تمع ولان لما < EEE‏ فو رب روا 


40404240-227 1 
دې متبوعانو څخه» لکه چې ببزاره شوي دي دوی له مونږ ځنې. 
کنل كبرو انه ماهر حبرت یور ری مت بارخ 

همداسی (لکه چې وښوده پاک الله دوی ته د عذاب سختي او د يوه بل نه بپزاري) وبه ښيي دوی 

ا کار کار نهد دی افرسر هي خر بای اوه موی دزی رک سر اور 

(د دوزخ) نه. 
تفسیر: يعني د هغوی ښې او بدي چاري ټولې د حسرت او ارمان موجبات کیږي» او له هیخ عمل ځنې به دوی ته هیخ 
يوه ګټه او فائده ونه رسیږي او تل به په دوزخ کې اوسيرري بالمقابل موحدین او د ایمان خاوندان که د خپلو کناهونو 
له سببه دوزخ ته لاړ هم شي؛ په پای (آخر) کې تري ووځي» او د خپلو ښو چارو ښه بدل مومي. 


الاس طوامتا مان الاض ۱44 عب لا تيعو و۱ خطوت الط 


ی 1 ف ر ی ی 

شبهی» او پيروي مه کوی تاسې د (اثر د) قدمونو د شیطان ! (شیطان پسې مه ځئ؛ او دده په 

وسوسه د هوی او هوس متابعت مه کوئ). 
تفسیر: عربانو به بت پرستي کوله» او د بتانو په نامه به بې حیوانات سرخوشې ايله (آزاد) پر پنودل» او له هغو ايله خوشې 
شویو حیواناتو ځنې به به یې ګټه او فانده اخیستل حرام ګڼل» چې دا هم یو راز ش رک دی ځکه چې د حلال او حرام 
ټاکل او ببلول دالله تعالی کار دی او پرته (بغیر) له الله تعالی ځنې په داسې کارونو کې د بل چا خبري ګواکې شرک 
ته تمایل او ترجیح دم نو له همدې سببه یې په لومړني آیت کې د شر ک خرابي بیان کړه» اوس د حلال د تحریم ځنې 
ممانعت فرمايي» چې خلاصه او لنډه یې داده: :هر هغه شۍ چې په ځمکه کې پیدا كيري؛ تاسې له هغه ځنې خورئ 1 په 
دې شرط چې شرعا حلال» طیب» او روا وي» يعنې نه (في نفسه) حرام وي» لکه مرداره او خنزیر او مهو 
یعنی هغه سا کشان (ذي روح) چې د هغو د حلالولو په وخت کې پرته د الله تعالی له نامه خني د بل چا نوم پري ویلی 
شوی وي او د هغو له حلالولو ځنې یې غير الله ته قربت مقصود وي» او نه کوم عارضي امر له سببه په هغه کې حرمت 
پیدا شوی وي» لکه د غصب» غلا رشوت. او د سود مالونه» چې له دغو ټولو ځنې اجتناب او ځان ساتل ضروري دي» او 
دشیطان پيروي هیخکله مه کړئ ! چې په خپل سر هر شي چې مو زره غواري؛ حلال یې وګنئ لکه اا هاش او 
هر شۍ چې مو زره غواري حرام یې وبولی ) لکه (بحیرهء سائبه» وصیله او حام). 


اه نف مايا موم اشوا الف حار و آن فووا کل انلو ما کور همه 


بېشکه چې شیطان تاسې لره دښمن دی ښکاره. کد ره 

تاسې ته په بد او قییح کار سره (چې عقلا او نقلا منفور وي) او (امر كوي تاسو ته) چې ووایی 

تاسې په الله هغه خبرې چې تاسې پرې نه پوهېږئ. 
تفسیر: يعنې مسئلې او شرعي احکام له خپل لورې جوړوئ. لکه چې په ډېرو خایو کې ليده کیږي» چې سربېره پر 
جزئي امورو په اعتقادي امورو کې هم له شرعي نصوصو څخه سترګې پټوئ» او له خپله ځانه نوي حکمونه جوړوئ» 
او په قطعي نصوصو او د سلفو په اقوالو کې تحريفونه» اړول راړول کوئ. 


البقرة (۲) ۶۴ سیقول (۲) 


بو وو ۳ I‏ 4 هو سه امرس چرس م او 
یل لھم اکیعوا مرل نهک لوابل تم میت مهب ولو کان اب ژد 
2 وم و و وت 
ات ۳9 e‏ 
او کله چې وویل شي دوی ته چې: پيروي و کری تاسی د هغه حکم چې نازل کری دی الله 
(چی قرآن او سنت دی) نو وايي (چی د قرآن پيروي نه کوو) بلکه پيروي کوو د هغه حکم چې 
برد لتق وهه رز بل ا دی درو رات کرک کر وور 
دوی چې نه پوهبدل په هیڅ شي (د دين له احکامو څخه) او نه بې لاره موندلي وه (حق ته). 
تفسیر: یعنې دوی وايي چې د حق تعالی د احکامو په مقابل کې» د خبلو پلرونو او نیکونو پيروي او متابعت کوو او دا 
هم ش رک دی» لکه چې خینی ناپوهه مسلمانان د کونډو په نکاح او د ښځو د میراث په نسبت او نورو باطلو رسومو کې 
هم داسي خبري كوي؛ او شيني که څه هم په ژبه داسي چتي (ببکاره) او فضولي خبري نه کوي» مکر د هغوی له عمل 
خخه دا خبري ښکاره او خر كنديري» حال دا چی داسی اقوال او افعال داسلام له اصولو چپ او مخالف دي. 


کمن 


يم روا کمک ان ینعی با SEA‏ دعاو ں اء 
SS‏ 
دی چې ناري وهي هسې بو شي ته چې نه اورې هیخ مګر تشه بلنه او غږ. 


تفسیر: یعنی هدایت ته د کافرانو رابلل داسې دي لکه چې کوم شپون (شپونکی) یا غوبه خریدونکو ساکښانو (ذي 
روحو) ته په بیدیا کې ناري وهي» چې هغوی پرته له اوازه بل په په هیخ شي نه پوهيري همدارنګه حال د کافرانو دی» 
چې نه دوی پخپله پوهیږي» او نه د پوهانو او عالمانو خبري مني. 


طخ دوم دة O‏ 

٢٣٢٢‏ مھ 
تفسیر: یعنی دا کافران کاڼه دي» چې د حق خبرې بيخي نه اوري» او ګونګیان دي» چې د حق خبرې نه وايي» او ړانده 
دي» چې سمه لار نه ویني» لنډه یې دا چی: دوی په هیخ شي نه پوهیږي» ځکه چې د دوی دا دري حواس او قوي 

فاسدې شوي دي» نو د علم تحصیل او د پوهې زده کول به څرنګه صورت ومومي؟ . 


کر وم ا e‏ 2و و 9۲٣‏ د 
بای الین اموا زامن وی مار کر وشکوینوزن کت یه مده 
ای هغو کسانو چې ایمان یې راوری دی ! (يعني ای مؤمنانو) خوری تاسې ! له پاکو حلالو 
هغوشیانو چې درکړي دي مونږ تاسې تهه او شکر وباسئ ! الله لره (په دغو حلالو شیانو) که 
چبري يئ تاسې چې خاص ده لره عبادت کوی. 
تفسیر: اوس پاک الله له کافرو څخه اعراض وفرمایه. او په خاصه تو که یې مسلمانانو ته توجه و کره او دوی يې مأمور 
کړل چې له روا او بې شبهې پاکو شیانو ځنې وخوري ل او خپل انعام بې ښکاره کړ» » او د شکر د ادا کولو امر یې 
وفرماپه: 
2 له ٣‏ له 


بېشکه همدا خبره ده چې حرام کړي دي (لله) په تاسې باندې (خوراک) د مردارې. 


البقرة (۲) ۶۵ سیقول (۲) 


تفسیر: مرداره هغه ده چې دا په خپل سر ومري» يعني حلال نه شي با له شرعي طريقي خنی پرته حلال يا ښکار کړای 
شي؛ لکه چې زندی کری شي ياد کوم ژوندي سا کښ (ذي روح) کومه عضوه ۰ (غری) پري کری شي؛ یا په لرکي؛ 
تیږې» او ټوپک سره وویشتل شي» يا له پاسه ولويري او مړ شي» یا د بل کوم حیوان د ښکر د وهلو په اثر مړ شي یا 
یې کوم دارونکی یا خیروونکی خناور وداري يا یې وڅیري» يا د حلالولو په وخت کې قصدا پري تکبیر ونه وايي 

او مر شي» دا ټول سره په مردارو کې داخل او حرا م دي؛ البته دوه ساکښان (ذي روح) بې له ذبحي مونږ ته حلال 
دي» چې کب (ماهي) او ملخ دي» او د استثناء دا امر هم د رسول اکرم صلی الله عليه وآله وأصحابه وسلم د حدیث په 
موجب شوی دی. 


وال 
او (حرام کری دی الله خوراک د) وینی (بهبدونکی). 
تفسیر: له ويني خخه مراد هغه وينه ده چې له رګو ځنې وبهیږي» او د ذبحي په وخت کې داري ووهي. او راووخي؛ 
پاتې شوه هغه وينه چې په غوښه کې وي» یا ور پوري لګېدلې وي هغه ناروا نه ده» بلکه حلاله او پا که ګڼل کیږي» نو 
که څ وک کله غوښه بې له مینخلو (وینخلو) پخه کړي» خوراک ي یې ناروا نه دی» خو دنظافت او سپېڅلتیا (پاکۍ) له 


اصولو ځنې لري کار دی د «ینی» او «توري» (چي تړلې شوې ويني دي) خوراک د رسول اکرم صلی الله عليه وآله 
وأصحابه وسلم د حدیث په موجب حلال او روا شوي دي. 


E 
لاجر‎ 
او (حرام کری دی الله خوراک د) غوښې د خنزیر.‎ 
تفسیر: خنزیر ژوندی وي که مړ له شرعي قاعدي سره سم حلال شوی وي که نه» په هر صورت سره قطعا حرام دی»‎ 
او د خنزیر ټول اجزا لکه غوښه» پوستکی» هډ و کی» وینتان نو کان» پلی» غړي» وازده» او نور ټول ناپاک دي» او له‎ 
هغوی خني فائده او کار اخیستل ناروا او حرام دی.‎ 
کله چي په دې ځای کې د خوراكي شیانو د کر دی نو خکه پراځي د غونني حکم رابمودلی شوی دی؛ مگر په دی‎ 

خبره باندي د ټول امت اجماع ده» چې خنزیر بېشکه « نجس العین» دی» ځکه چې په ببغيرتي» بې حیایی: او په حرص 
او نجاستونو ته په رغبت کې له ولو سکاو ادي روسو) کی وراندي ده او لمیا اند الله تعالی د خنزیر په 
نسبت فرمايي: «وَِجُل) نو د هغه هیخ یو جز نه پاک دی او نه د هیخ قسم فائدې اخیستلو وړ دی» هغه کسان چې د 
خنزیر غوښې ډېرې خوري» يا یې له نورو اجزاوو خني فائدي اخلي» په هغو کې هم د خنزیر رذیله افعال ډېر په واضح 
دول سره لیدل کيري. 


مک یه لت 


او (حرام کری دی الله خوراک | شوی وي په هغه 
باندي (په وخت د ذبحي کې) بې له پاک الله. 


٨ ٢ خو‎ 


تفسیر: له مهه ی ځنې دا مطلب دی چې: پر دې ساکښانو (ذي روحو) باندې پرته د الله تعالی له نامه د بل 
کوم بت یا بل شي نوم واخیستل شي» يعني پرته د الله تعالی له نامه د کوم بت» جن» خبیث روح» پر مرشد» نبي» يا 
دنورو په نامه وټا کې (مقرر کړي) او د هغه سا کش (جاندار) روح هغه ته نذر کړي» د هغه د تقرب يا رضا غوښتنې په 
نیت یې ذبح کړي» او محض د ده دخوښۍ په غرض یې د هغه سا کښ (جاندار) ساه اخیستل مقصود وي» نو ددې ټولو 


البقرة (۲) و2 سیقول (۲) 


حیواناتو د غوښو خوړل حرام دي» که څه هم د دوی د ذبحې په وخت کې تکبیر هم وویل شي» او د الله تعالی لوی 
نوم هم پرې واخیستل شي» ځکه چې پرته د روح له پیدا کوونکي څخه بل چا ته د روح نذر او نیاز کول له سره درست 
نه دی» نو د هر جاندار روح ج چې «غیر الله» ته نذر کړی شي» د هغه د مردارۍ او خباثت مرتبه د مردارې له خبائت ځنې 
زبانه ده ځکه چې په مرداوه کې فقط دومره خرابي شتهه چي د هغه روح د پاک الله په نامه نه دی وتلی؛ او دنهد 
هغه روح د غير الله په نامه نذر شوی دی» چې عين شر ک دی. هماغسې چې خنخیر او سپی د ذبحي په وخت کې د 
تکبیر ویلو له امله نه حلاليري په مرداره باندي هم د الله تعالی د نامه له ویلو ځنې څه فایده نه حاصليري» همداسی د 
هر جاندار روح چې غير الله ته نذر شي؛ يا یې په نامه کری وي» نو د ذبحي په وخت کې په هغه باندي د الله تعالی د 
نامه له اخیستلو خنی له سره هیخ فایده نه حاصلیږي» او نه حلال کیدای شي» که د غير الله په نامه باندي له ټاکلو خخه 
وروسته نذر کوونکی له خبل دې نیت ځنې رجوع او ترې توبه وکړي» او با یې ذبحه کړي» نود هغه په حلالوالي کې 
هیخ شک او شبهه نه پاتي کيرري. 

عالمانو تصریح فرمايلي دي: که د کوم پاچا د راتګ په وخت کې د تعظیم په نیت ساکش (ذي روح) ذبح 
کر شي» یا د کوم جن (پيري) له اذیت خخه د نجات له امله د هغه په نامه کوم ذي روح حلال کر شي» یا د 
توپ ویشتلوء یا د نذر پخولو یا د کوم نیاز ورکولو په وخت کې ساکښ (ذي روح) ذبح کړ شي» اکر که د 
کناهکار دی. 

په حدیث شریف کې هم راغلي دي: «لعن الله من ذبح لغیر الله» يعني په هغه چا د پاک الله لعنت دی چې غير الله 
ته د تقرب او تعظیم په نیت ذي روح ذبح کړي؛ که د ذبحی په وخت کی د الله تعالی نوم پري یاد کړي. پا یی ياد 
نه کړي» هو ! په دې کی هیخ حرج نشته چې ذي روح د الله تعالی په نوم ذبحء او د هغه غوښه فقیرانو ته و ركري» 
او ثواب یې کوم قريب ته وروبخښل شي» ځینی کاږه تلونکي په هسې مواقعو کې داسي پلمي جوروي چه دپیرانو 
او نورو په نیازونو او نذرونو کې زمونږ مقصود دادی چې فقیران ماړه شي» او واب يې مرو ته صدقه شي: نو لومړی 
بايد دوی وپوهيري چه دالله تعالی پ په مخکی داسي پلمي پرته له ریا نه بل خه نفع نه رسوي» دوهم داچي که ددغه نذر 
شوي حیوان پر ځای هغو سره غوښه واخیستل شې» او فقیرانو ته ور کرل شي او با هم ورباندي پخه وخورل شي نو دغه 
خیرات او صدقه به پري ادا شي یا دا ښه کار نه دی. 


کن اضطر غير با رعاو 5 1 نل 


نو هغه څ وک چې e‏ او 

نه تجاوز کوونکی وي (له قدر د کفافه) نو نشته ګناه په ده باندې. 
تفسیر: یعنی دا ذ کر شوي شیان خو حرام دي» مګر که خ وک د لوږې له امله مرګ ته نږدې شوی وي او د ناچارۍ په 
وخت کې یې وخوري» په داسې سړي باندې هیڅ ممانعت نشته» په دې شرط چې هیخ نافرماني او زباتوالی ونه کړي» 
نا فرماني داده چې: د اضطرار او ناچاری له پپنیدلو خخه پخوا د هغو د خورلو لپاره ملا وتړي. زیاتوالی دا دی چې د 
ضرورت له اندازې ځنې ډ ېر وخوري» او خپله ګېډه ښه پرې وپړسوي» بلکه ښايي چې دومره وخوري» چې ونه مري» 
او یا يي هم له خان سره زخیره او بل وخت ته وساتی. 


اغ الله 2 قور کی 


بېشکه چې الله لوی بخښونکی پوره رحم کوونکی دی. 


البقرة (۲) 2۷ سیقول (۲) 


تفسیر: یعنې پاک الله ډ پر لوی بخشونکی دی د بند کانو هر راز کناهونه بخښي» نو بيا به نو دداسې ناچار او مضطر سړي 
ګناه ولې نه بخښي؟ 4 او په خپلو بندګانو باندې ډېر مهربانه دی» چې د مجبورۍ په حالت کې ي یې دوی ته ښکاره 
اجازه و رکړې ده. 


رټ انیت یونم رل اه من اکلپ 
hy‏ 
تفسیر: یعنی هغه حکمونه چې الله تعالی د حلالو او حرامو په نسبت نازل کړي دي» بهودانو پټ کړل او له خپل لوري 
بې په هغو کې زیاتوالی او کموالی وک » لکه چې په پخواني یت کې ذ کر شو همداسې د محمد رسول الله صلی الله 
عله ول من صلتونه چې په اسای کابوتو کي کے کږي ووا دوۍ پټ کزل: از به غا ردد کے په کې 
وکر » چی دا دواړه لویه ګناه ده. 


رد ور وم 4 لا 
يسر شروت په تما 


او دوی (اخلي) د پټولو په عوض کې قیمت لږ . 
تفسیر: یعنی د الله تعالی په نافرمانۍ او د خلق الله په ګمراهۍ باندې يې بسوالۍ ونه کپ » بلکه د هغه حق پټولو په عوض 
کې به یې له هغو کسانو ځنې چې د ګمراهۍ په کندو کې يې غورخول؛ رشوت او بډې هم اخيستلي» او په هغو 
مالونو باندې به یې د هدیې» نذرانې» او شکرانې نومونه ایښودل» حال دا چې داسې حرامخوري د مردارو او د خنزیرو 
د خورلو ځنې هم ډېره بده ده» نو اوس ښکاره ده چې د هسي بدو ح رکاتو سزا هم خورا (ډېره) سخته ده لکه چې 
وروسته بيانيري. 


وك تايا عون نوم 2 


نو دغه کسان (چی د حق پټوونکي دي) نه خوري (نه اچوي دوی) په ګېډو خپلو کې مکر اور 
(د دوزخ او د اور موجبات). 


سر بو کا 
و وم 
ys‏ 


تفسیر: له دې آیت ځنې داسې شبهه لو ېدی شي» چې له نورو آیتو څخه هسې ښکاري چې الله تعالی به د قیامت په ورخ 
کې له دوی سره کلام کوي» نو دلته د کلام له نه کولو څخه مطلب څه دی؟ جواب: 
به له دوی سره نه کوي» او د تخوبف» تذلیل تهدید او وعید په ډول به له دوی سره غږیږي» چې له دې غږ ېدلو خني 

به دوی ته ډېر ربړ او تکلیف پېښیږي. 


وري 
او نه به پاک کړي (الله) دوی (له کفره). 


تفسیر: يعني اهل د ایمان هر څومره چې ګناهګار وي» نو بيا هم په دوزخ کې د خپلې ګناه په اندازه يوه ټاکلې موده 
تېروي» او هر کله چې له ګناه څخه پاک شي» خامخا جنت ته داخلیږي» پرته له کفارو چې هغوی تل تر تله په اور کې 
پاتی کیږي» او بیخی نه پا كيري او د جنت د داخلېدلو وړ او لايق نه ګرځی» خکه چی دوی د شر که امورو په سبب 


البقرة () ۶۸ سیفول (۲) 


داسی «نجس العین» ګرځېدلي وي» چې هغه نجاست په هیخ دول له دوی خنی نه جلا (جدا) کيرري: او د عاصي مسلمان 
حال داسي وګڼئ ! لکه چې په يوه پاک شي نجاست لوبدلی وې» هر کله چې هغه زایل شي نو هغه شي بيا پا كيرري. 
۳ میم ده 
نژ 
او دی دوی لره عذاب دردنا کک. 


aA و‎ 


ولیک رن سول اله دی ولیک اب رم و > 
دوی هغه کسان دي چې پپرودلی (اخیستی) (غوره کړې) يې ده ګمراهي په بدل د هدایت. او 
عذاب په بدل د مغفرت کی. 
مر لکاره 
نو (ځای د تعج تعجب دی چی) خومره صبر کوونکي دي دوی (يعني کفار) په اور ( د دوزخ). 


تفسیر: یعنی په خپله خوښه د اور د ننوتلو موجبات اختياروي» کواکی اور د دوی په نبز دومره ډېر مرغوب او محبوب 
دی. چې په خپلو ځانونو او مالونو یی اخلی» که نه په دې خبره باندې خو هر خ وک پوهيري چې د اور په عذاب باندې 


صبر کول څرنګه دی؟. 
خلت با امه ل کلب بلاق ين افو رن اب زک بیط 


دا (عذاب دوی لره) خکه دی چې ببشکه الله نازل کری دی کتاب په رشتیا سره او ببشکه هغه 
کسان چې اختلاف یی کری دی په کتاب کی خامخا په (هسی) مخالفت کی دي (چی له حقه) 
وس 4 2 سار د 22 که سو 
تس لزان ولوا وجوه قل اشرق ومع 
نه ده نیکی (یواخی دا کار) چی و کرخوی مخونه خپل (په لمانځه کی) طرف د مشرق يا مغرب ته. 
تفسیر: «غوره او ښه نيكي چې د مغفرت او هدایت لپاره کافي وي» یواځې دا نه ده» چې تاسې تش خپل مخونه په 
لمانخه کې د مشرق يا مغرب په لوري وګرځوي» او د صحیحو عقایدو او ضروري اعمالو بيخي پروا ونه کړئ». 
ولت امن امن او وا بی اراک وا کب ليب وای لال ل خیبه وی 
ار اتی وسین وین ای و اليل َق لدب واقام هلو وان 
کوک لبون عور هم د ا غود اوا لضیرین ن الباساء و ال راء وين باس 
ولیکن غوره نیکی (نیکی) د هغه چا ده چی ایمان یی راوړی وي په پاک الله او (ایمان بی راوړی 
وي) په ورخ اخري» او په (ټولو) پرښتو او په (ټولو) کتابو او (ایمان یې راوری وي) په (وارو) 
انبیاوو» او و رکوي (خپل) مال سره د محبت د مال نه (فقیرانو) خپلوانو ته» او (و رکوي) خپل مال 
(فقیرانو) يتیمانو ته او مسکینانو ته» او (و رکوي خپل مال) مسافرانو ته او نادارو سوالګرو ته» او 
په ازادولو (د مریو) کې» او سم دروي (په ترتیب ادا کوي سره له ولو حقوقو) لمونخ (خپل)» 


البقرة (۲) 24 سیقول (۲) 


او وركوي زکات. او (بل خاوند دنبکی) وفا کوونکی دی په وعدو خپلو کله چې دوی وعده 
كوي (له خالق یا له مخلوق سره)» او (صفت کوو د) صبر کوونکو په سختیو او په رنشونو کې او 
په وخت د جنک (په لاره د پاک الله) کي. 


تفسیر: یعنی هغه نيكي او ښم ښېګڼه دهدایت او مغفرت سبب کیدای شي چې په تولو ایمانیاتو ایمان ولري» او هم ددین 
نور ار کان پر ځای کړي. 

کله چې بهودان او نصرانیانو په دغو ښو عقایدی اعمالو او اخلاقو کې قاصر او ناقص وو او په راز راز دولو یې 
په دې ستایلو صفاتو کې خلل او نقصان پېښاوه» لکه چې په قرآني آیتونو کې دغه ذ کر شتهء نو اوس که بهودان او 
نصرانیان یواځې د قبلې په استقبال باندي نازیږي» او خجل خانونه د هدایت په طریقې باندي مستقیم ګڼي» او ځانونه 
د مغفرت لايق بولي» نو دا د هغوی ناپوهي او چتي (ببکاره) خیال دی تر هغه پوري چې دا کتابیان په دغو انتقاداتی 
اخلاقو او اعمالو چې په دې کریمه ایت کې مفصلا ذ کر شوي دي تینک ونه درېږي» او عمل پري ونه کړي» يواخي 
د قبلی له استقبال شخه هغوی ته هدایت نه په برخه كيرري او نه د الله تعالی له عذابه څخه نجات مومي. 


آولنک زین صد فوا اوك هو تون ه 


او دغه (ستايلي شوي) هغه خلک دي چې صداقت یې کری دی (په دین؛ متابعت دحق» او 
غوښتنې د د نېکۍ کې) او دغه کسان همدوی دي پرهېزګاران (ځان ساتونكي له ناورو (بدو) 
اعمالو څخه). 


تفسیر: بعنې هغه خلک چې په ذکر شویو اعمالی اخلاقو او اعتقاداتو سره متصف دي» همدغه خلک په اعتقاداتی 
ایمان او دين کې» یا په خپل قول او اقرار کې» یا په خپلواخلاقو او اعمالو کې رښتوني دي» يا له ګناه او خرابو خبرو 
ځنی» يا د الله تعالی له عذاب څخه ځان ژغورونکی (ساتونکی) دي. 


بان اموا کیب مکی ا لماص ن َد 


ای هغو کسانو ج ا کے او ا ی لوي ا 
تصاص (برابروالی) په وژلي شویو کې ( که عمدا وي). 
تفسیر: د جاهلیت په زمانه کی په عربو او بهودانو کی داسی دستور ووه چی د شریف النسب کسانو د وژل شویو 
غلامانو په بدل کې به ي یې د کمزور نسبه خلقو آزاد سری» او د شریفانو د وژل شویو ښځو په بدل کې به ب یې نارینه» او 
د یو آزاد شریف سري په بدل کې به ب بې دوه تنه قصاصول او وژل» نو پاک الله په دې آیت کې داسې حکم و فرمایه 
چې:«ۍ ایمان لرونکو !مونږ په تاسې باندې په مقتولینو کې برابري او قصاص فرض کری دی» د «قصاص؛ معنی په 
لت کی رار ار مارات دنز دا دور چی تاسی له غات ایسلی دی چی د خرف سب اود کم ورف شب 
په منځ کې فرق کوئ» خوشی او فضول کار دی. ‏ " ۱ 
فائده: په اهاري اموا علض لعل کې اشاره ده» چې بهودان او نور کسان چې په کوم دستور باندي 
په قصاص عمل کوي» هغه د دوی بې بنیاده ایجاد دی» چې د الله تعالی له احکامو ځنې بيخي چپ (غلط) دی» چې 
د دوی له هسي چارو ځنې دا راښکاریږي» چې دوی د پخوانیو یاد شویو اصولو له کبله (وجهی) نه په کتابونوء او نه 
په پیغمبرانو په سم دول سره ایمان لرونکي دي او نه د الله تعالی په عهد باندي وفادار دي» او نه د سختی او مصییت په 
حالت کې له صبر او تحمل سره څه علاقه لري» او نه د خپل کوم عزیز او قريب د وژلو په وخت کې له صبر او تحمل 


البقرة (۲) ۰ سیقول (۲) 


خخه کار اخلي» او نه د نفسي غوښتنوڅخه ځان ژغوري (ساتي)» بلکه د الله تعالی له احکامو او دانبیاوو له ارشاداتو» 
او د کتاب الله له حکمونو خنی غاره غړوي» او د بکناهو خلقو په وژلو حکم ور کوي. 

E ۶ و‎ 

الحڙ لح 
تفسیر: دا توضیح د هغې برابری دې چې حکم یی صادر شو» مطلب يې دا دی: د هر آزاد نارینه په «قصاص» کی یواخی 
همغه یو آزاد نارینه وژل کیدی شي» چې د هغه وژونکی دی» داسی نه چې د يوه قاتل په عوض کی له بوي قببلی خنی 
دوه تنه یا زیات له هغو څخه په خپله خوښه ووژل شي. 

او مریی په مربي باندي (قصاصیږي). 

تفسیر: يعني د هر مقتول غلام په مقابل کې هماغه غلام وژل کیږي» چې قاتل یې دی» داسي به نه كيرري چې د کوم 
شریف سري د غلام په قصاص کې دهفه قاتل په ځای چې د کم نسبو خلقو غلام دی» کوم آزاد سری ووژل شي. 

۷۳29 ا 

والائی‌پالاشی 

او نسخه په ښځه باندې (قصاصيري). 
تفسیر: يعني د هرې ښځې په «قصاص» کې یواخی همغه ښځه وژل کيري» چې د هغي قاتله ده» داسي نه شي کېدی» 
چې د کومي شريفي ښځې په اقصاص؛ کې هغه کم نسبه ښځه ژوندی پرېښوده شي» چې قاتله ده» او د دې له تبر خني 
کوم نارینه وواژه (قتل) شي. 
خلاصه یې داسي شوه چې هر آزاد د بل آزاد سرهء او هر غلام د بل غلام سره برابر دی» نو نايي چې په قصاص کې 
هم مساوات وي» او هغه تعدي او تجاوز چې کتاببانو او د عربو جاهلانو کاوه» بيخي ممنوع دی. 
مرو 9 نا ۳3 
من من جیهم بالمعرون وليه باب 


نو هغه خوک چې عفوه و کره ه شي (مصلحتا) ده ته له (قصاصه د اسلامي) ورور د ده نه څه شی؛ 

نو لازمه ده (په دې عفو کوونکی) مطالبه د ديت (له قاتله) په ښه وجه سره او ور کول (د ديت 

دي) هغه (عفوه کوونکي) ته په ښه وجه سره. 
تفسیر: یعنې که د مقتول له وارثانو ځنې کوم وارث خپل حق وبخښي» نو قاتل نه پرې قصاصيږي؛ بلکه ګورو به چې 
هغو وارثانو په څه ډول سره هغه قاتل بخښلی دی؟ بې له مالي معاوضي شخه يواخي د ثواب په غرض؟ یا د شرعي 
ديت په مقابل کی؟ با د مصالحی په تو که د څه مال په مقابل کی ؟ يعنی له اقصاص» ځنی څرنګه تېر شوى دی؟ او د 
هغه په مقابل کې په څه شي راضي شوی دی؟ په اول صورت کې قاتل د وارثانو له مطالبې ځنې بيخي خلاصيرري: او 
په نورو صورتونو کې قاتل لره ښايي چې هغه معاوضه په ډېر ممنونیت او خوښې سره ادا کړي !. 


اس مکو وا و هه ودد ور کا 


ذلك غیت من زو ورجیه 


دا کار (د قصاص جواز یا دیت یا عفوه) آسانی ده له (طرفه) د رب ستاسی» او مهربانی ده (چی 
اختیار یې تاسی ته د رکړ). 


البقرة (۲) ۷۱ سیقول (۲) 


تفسیر: يعني دا اجازه چې «په قتل عمد» کې که غواړئ قصاص واخلئ» که غواړئ ديت واخلئ» که مو زره غواړي 
ویې بخښئ» دا د پاک الله له خوا تاسې ته یو لوی سهولت او خورا (ډېره) مهرباني ده» یعنې د مقتول په وارثانو او 
قاتلانو په دواړو باندې داسې يوه اساني او لورپینه (پپرزوینه) ده» چې په پخوانیو خلقو باندې نه وم لکه چې په بهودانو 
اقصاص؛ او به تر اتو رد دتا با عقو مر روو ۱ ۱ 


و ۲« 


کین اتی بح ذلك له عد اب ایو 
وو روشک و ا 
نو ده لره دی عذاب دردناک (د دوزخ په عقبی کې» او قصاص په دنیا کې). 
تفسیر: يعني که وروسته له دې تخفیف او رحمت څخه هم څ وک بيا مخالفت او د جاهلیت په دود (رواج) او دستور 
باندې تګ کوي» یا د عفوې او دیت له منلو څخه وروسته قاتل وژني» نو ده ته په آخرت کې سخت عذاب دی» يا 
اوس هم هغه وژل کيرري. 


2 ېم وځ 
ولف الصاو خبوة 
او تاسې لره دی په قصاص کې (لوی) ژوندون. 
تفسیر: يعني اګر که «قصاص؛ په ښکاره سره سخت او دروند ښکاري» مګر پوهان ښه پوهيري» چې دا حکم د یو لوی 
ژوندون سبب دی» ځکه چې هیش وک د «قصاص» د و پري د بل قتل ته ته هیخکله اقدام نه کوي» نو ددې له امله د دواړو 
yS‏ تا 
٢7ص O‏ 
او په هر چا باندې به یې چې لاس بر کېده؛ هماغه به یې واژه» او په دواړو ډلو کې به دهمدې له امله تل جنګ او 
جګړه وه» او د يوه ت تن د وینې د تویولو په سبب به په زرهاوو کسان وژل کېدل» کله چې د اصلي قاتل څخه «قصاص» 
واخیستا ودا ټول انسانان محفوظ او فصو پا کر 


الب وه 
ای خاوندانو د عقلونو ! لپاره ددي چې تاسې خان وساتی (له ناحقو وینو څخه). 
تفسیر: يعني د «قصاص؛ له وبري د بل چا له وژلو ځنې خانونه وساتی: يا خپل خانونه د «قصاص؛ په سبب د آخرت 
له عذابه وساتی» یا کله چې تاسي ته د «قصاص؛ د حکم حکمت در څ ر ګند شو نو د هغه له مخالفت ځنې چې د 
«قصاص)» تر ک دی؛ خانونه وساتین !. 


و ۳-۹ حَ الوت ا تر ایوا وه وان با ی پیت لمترونحا 
او 2 و 


وة 
فرض کری شوی دی په تاسې باندې کله چې حاضر شي بو له تاسې ته (اسباب) د م رکث؛ که 
پرې اينيي یې وي څه مال: وصیت کول لپاره د مور او پلار او (نورو) خپلوانو په ښه انصاف سره» 
دا حکم لازم دی په پرهب زکارانو باندې. 


البقرة (۲) ۷ سیقول (۲) 


تفسیر: په خلکو کی داسی دود (رواج) اودستور وی چې د مري ټول مال به یې د هغه ښځې او اولادي ته ور کاوه» بلکه 
مخصوصا به هلکانو ته ور کاوه کېده؛ مور او پلار او نور خپلوان به له هغه څخه پې برخی پاتی کبدل» په دې یت کې 
ارشاد وشو چې: مور او پلار او ولو خپلوانو ته په انصاف سره وصیت کول پکار دي» او په مړ کېدونکي (محتضر) 
باندې سم له هغه سره وصیت کول فرض شول» او دا وصیت تر هغه وخته پورې فرض وو؛ چې د میراث آیت نه وو 
نازل شوی» کله چې د (النساء) په سورت کې د میراث احکام نازل شول» او پاک الله د ټولو برخې بیان کړې» نو اوس 
په میت باندې په خپله متروکه کې وصیت فرض نه دی او ضرورت ورته نشته» هو ! د مستحب په اندازه منلی شوی 
دی» خو د وارث لپاره وصیت کول جائز نه دي» او هم د مال له يوه ثلث ځنې زیات وصیت کول نه دي روا او که 
وصیت د سړي د پور (قرض) امانت» ودیعت. او نورو را کرو ورکړو په متعلق وي؛ نو د هسې چارو وصیت اوس هم 
فرض دی. 
ISE RL ET‏ 

دو وه ۱ ۳ ۱۳ 

د دې (بدلولو) په هغو کسانو باندي ده چې بدلوي دا (وصیت) بېشکه چې الله ښه اوربدونکی 

(دټولو اقوالو) ښه پوهیدونکی دی (په تولو احوالو). 
تفسیر: یعنی مري خو له انصاف سره سم وصیت و کر او مړ شو مکر ورکوونکي (وارث) په هغه وصیت باندي عمل 


ونه کړ» نو په دې صورت کې په مري باندي هیڅ ګناه نشته» مري خو خپل فرض ادا کری دی او هغه کسان کناهکار 


ناين موص هواس یا کا صل بر ISN‏ و 

AR IGE ES e o و‎ 

نو اصلاح وکړي په مینخ د دوی (د موصي او موصی له) کی نو نشته هیڅ ګناه په ده باندې. 
تفسیر: يعني که چاته د مړي په وصیت کې داسې شبهه ور ولو پږي» يا پوه شي چې دا مری له کوم سببه غلط 
شوی دی او بې خایه یې د کوم سري رعایت کری دی» او د بل سړي حق يې تر پښو لاندي کړی» یا یې د 
پاک الله له حکم ځنې مخالفت کری دی او دا مصلح د وارثانو په مینځ کې د شریعت له حکم سره سمه برابره 
مصالحه وکړي» نو په دغه مصلح باندې هیخ ملامتي او ګناه نشته» او په وصیت کې داسې تغییر او تبدیل جایز 
بلکه بهتر دی. 


۱ نله ھور > دو 
ادله ی 


بېشکه الله ښه بخښونکی پوره رحم کوونکی دی (په هغه چا چې د الله د احکامو په اجراء کې 


تفسیر: یعنې حق تعالی ګناهګاران بخښي» نو هر څ وک چې د اصلاح په غرض يوه خرابي له مینخه لري کوي» 
ده ته هرومرو مغفرت کوي. یا یې معنی داده چې د هغه وصیت کوونکي بخښونکی دی» چې نا جائز وصیت 
یې کری وي او با په خپل نا جایز وصیت باندې پوه شوی وي» او له هغه وصیت څخه په خپل ژوند کې بېرته 


کرخبدلی وي. 


البقرة () ٣۳‏ سیفول (۲) 


سر و وو ر ص و مهم م ده Hs‏ 

ایا دنت اموا کرب ع کیک الضیا کہا رټ حل اکن ین من کیرک 
ای هغو کسانو < چې ایمان یې راوری دی (اۍ مومنانو !) فرض کری شوې ده په تاسې باندې 
رولا لکه چی فر ی کری شوي وه په هغو کاو چي پخوا له ای کدرو (لکه پا 
امتونه او پیغمبران تر آدمه پورې). 


اګ کم 
ڪل تقون 


لپاره د دې چې تاسې ځان وساتی (له ګناهونو څخه او پرهېزګاران شئ» ځکه چې روژه د 
شهواني قوې ماتوونکې ده). 
تفسیر: يعني روژه مسلمان د نفسي خواهشونو پر پنودلو سره عادي کوي» او په دې وسيلي سره کولی شي چې خپل 
نفس له هغو نفساني خواهشونو او شرعي محرماتو خخه وساتي» چې نفس ته ډ پر عزیز او کران وي» روژه د انسانانو په 
نفسونو کې د شهواني قواوو په ضعیفولو کې ډېر ښه اثر کوي» او په انسانانو کې د تقوی او پرهبز کاری روحیه تقویه 
کوي» په روژه کې لوی حکمت: د س رکښ نفس اصلاح؛ او د شریعت د هفو احکامو آساني او سهولت دی» چې د 
هغو کول پر نفس باندي ګران او درانه وي» تر خو چې روژتي متفي شي. 
یمود یط 
یو خو ورځې شمبرلي شوي (لږ چې د رمضان ٩٢‏ با ۳۰ ورخي دي). 
a‏ ومقوم و 12 #2 خو لا ږو وسم 
نکن منک رداول عل‌سقرفیّه من نآ ارد 
پس هر ځو ک چې وي له تاسې څخه ناجوړ يا وي په سفر (او روژه وخوري) نو (پر ده باندې 
لازم دي روژه نیول) په شمار (د خوړلیو شویو ورځو) له ورځو نورو. 
تفسیر:بیا په دې لږه موده کې یې دومره سهولت او آساني فرمابلی ده» چې که څ وک داسې ناروغ وي» چې روژه نيول 
ورته تکلیف پېښوي» يا مسافر وي نو واک او اختیار لري چې روژه ونه نیسي» بیا دې د هغو ورځو قضايي وروسته 
ښس- 0 د دنه و دو ووی فد 
سره یي ود و ووه ,وس لب 2 
تعن کین ی ده اماب 
او په هغو کسانو باندې چې د د روژې نيول طاقت نه لري فدیه ور کول دي» (یا) او په هغو کسانو 
باندې چې د روژې نیولو طاقت لري فدیه و رکول دي (او دا حکم په اول کې وو بيا منسوخ شو) 
طعام د يوه مسکین (د يوي روژې په برابرۍ). 
تفسیر: 
(۱) د يقت ترجمه په «چی طاقت نه لري» سره په دې سبب ده» چې همزه لپاره د سلب شي. يا د «لا» کلمه په 
کې مقدره شي» يعني چې طاقت ترې سلب شوی وي لکه شيخ فاني. 
(۲ او د (ِيَيِيُقُوَه ترجمه په «طاقت لري» سره بنا په ظاهر د آیت سره ده» یعنی هغه خلق چی د روژې 
نیولو طاقت لري» خو په اول د اسلام کې د بيخي عادت نه لرلو په سبب. دوی ته د يوي کاملې مياشتي 


البقرة (۲) ۷۴ سیقول (۲) 


پرله پسي روژه نيول ډېر ګران او دروند کار وو نو د دوی د آسانی لپاره داسي فرمایل شوي وو چي: 
که تاسي ته کوم عذر لکه مرض يا سفر په مخ کې نه وي» مکر یواځې د عادت نه لرلو په سبب تاسې ته 
روژه سخته وي» نو تاسي اختیار لرئ چې روژه نیسی» یا دروژي فدیه ورکوی. د يوي روژي فدیه يوه 
مسکین ته په مره ګېډه د دوه وختو طعام ورکول دي. بيا نو کله چې خلق له روژي سره عادي شول؛ 
دا حکم منسوخ او اجاژه پاتې نه شوه چې ددي نسخی بیان په ورستني آیت ل مه نهد تکاله 
)کي را بني له )تې څخه صدا لفطره هم مرادوي» چيه دې تقادیر سره یې من 
داسې كيري «هغه کسان چې د فديي ور کولو طاقت لري» دوی دی د يوه مسکین د خوراک په اندازه طعام 
ورکړي !» چې اندازه ي بې د ځوراکي شیانو یو پیمانه دم په دغه تقدیر لکه اوله ترجمه دا آیت منسوخ نه دی» 
هغه خلق چې اوس هم داسې وايي :«خلتی په رمضان کې اختیار لري چې روژه نيسي یا په فدیه اکتفاء کوي» 
او روژه قطعي حکم نه دی» نو دا د جهل او ناپوهۍ وین ده» يا یې ويونكي بې دين دي. 


سرو من نطو دراه 2-۶ )ور 


کت سار 


تفسیر: يعنې د يوي ورځې له خوراک خخه زیات يوه مسکین ته و رکړي. یا د خو تنو مسکینانو ګېډې مري کړي» نو 
سبحان الله دا ډېره شه ده. 


ی خرن تون ه 
او روژه نيول ستاسي (سره د افطار له رخصته) ډېر بهتر دي تاسي ته (له خورلو خخه) که چېرې 
يئ تاسی چې پوهیری (دروژي په فضیلت). 


رصان ان ال فیه اران هد یلتاس و تنب دن لدی وال کل" 

میاشت د روژي هغه مياشت ده چې نازل کری شوی دی په دې کې قرآن چې هدایت دی لپاره 

د خلقی او دلیلونه دي شکاره (له جنسه د هغو شیانو) چې هغه لاره ښيي او بپلوونکی د حق او 

باطل دی. 
تفسیر: پاک قرآن رمضان المبا رک کې له لوح محفوظ څخه اول آسمان ته ټول سره یو ځای نازل شوی دی با له هغه 
ځای څخه له ضرورت سره سم او د احوالو په مقتضی په محمد رسول الله صلی الله عله وسلم په (۲۳) کلونو کې ټوټه 
ټوټه (لږ لږ) نازل شوی دی او « جبریل عليه السلام» د سید المرسلین خاتم النبيین صلی الله علیه و علی آله وصحبه وسلم 
په حضور په هر رمضان المبا رک کې د نازل شوي قرآن عظیم ختم کاوه او بيا بيا یې د د تکرار په دول ځمونږ رسول 
اکرم صلی الله عليه وسلم ته اوراوهه چې له دغو تولو حالاتو او خبرو څخه د رمضان المبار ک فضیلت او له قرآن عظیم 
الشان سره د هغې مناسبت او خصوصیت ښه بكاريري: او د همدي له امله په همدي مياشت کې «تراویح» هم مقرري 
شوي دي» نو ښايي چې په دې میاشت کې د پاک قرآن خدمت په ډېر شوق او ښه اهتمام سره وشي ! ځکه چې دا 
میاشت د همدي لپاره مقرره او معینه شوي ده. 


ض شم منک اهر ره 


٢٣٣٢‏ ی ي د هغې 
(میاشتی). 


البقرة (۲) ۷۵ سیقول (۲) 


سرو هه مس و4 ا 2 بي م9 
ومن کان مریضّا اوعل سف ینامک 

ay‏ وو 

(د خوړلیو شویو ورخو) له ورخو نورو. 
تفسیر: له دې عام حکم څخه دا معلوميرري چې بايي مریض او مسافر ته به هم د افطار او د قضا اجازه نه وي پاتې» او 
لکه چې د روژي توان لرونکی اوس له افطار خخه منم شوی دی» همداسي به مسافر او مریض هم له افطار څخه منع 
شوی وي» نو خکه یې د مسافر او مریض ذ کر بيا په صاف دول وفرمایه» چې دوی ته په رمضان المبا رک کې د افطار 
وتو 


رن یأر رن هتم اين 6 کرو له کل ماهد کر و کک 


ووس 


ون 

اراده لري الله په تاسې د آسانتیاء (چې مسافر او مریض يې مخیر کړ)» او اراده نه لري په تاسې 

باندې د سختی: او لپاره د دې چې پوره کړئ (تاسې په قضا سره) شمار (دروژي د میاشتی) او 

چې په لويي سره یاد کړئ الله په دې چې هدایت یې کړی دی تاسې ته او لپاره د دې چې تاسې 

شکر وباسئ (د رخصت» آسانی او په نعمتونو باندې). 
تفسیر: مطلب دا دی: الله تعالی چې په اول کی د رمضان المبا رک د روژي د نیولو حکم وفرمایه» او د معذرت له سببه 
یې مریض او مسافر ته د افطار کولو اجازه وفرمایله» او په نورو وختونو کې یې د هغو قضا شویو ورخو په شمار د هغو 
قضايي په مونږ او تاسې باندې واجبه و کر خوله؛ او په دې قضایی کې يې د یو حای یا سره جلا جلا (جدا جدا) نیولو 
قید له مینځه وویست» نو په دې کې یې ځمونږ او ستاسې د سهولت او د آسانۍ لحاظ و کر» چې په مونږ او تاسې باندې 
څه تکلیف واقع نه شي او دا هم منظور دی چي: : تاسې د خپلې روژي شمیر پوره کړئ» خو چې په ثواب کې مو څه 
لروالی رانشي. او دا مو هم تر نظر لاندې وي» چې تاسې د دې خير او خورا ښې طريقي په هدایت د پاک الله لوبي او 
عظمت بیان کړئ او د هغه د عزت. جبروت. او کبریا یادونه و کړئ 4 او دا هم مطلوب دی چې پر دغو نعمتونو باندي 


شکر وباسی ل او د شکر کوونکو په وله کې ننوځئ !. 


دسا اد َو تب نو الا لا ته لن يون 
دس وو دو و و و س 
لَعَلَممََرْسدَمْنَ 9 


او کله چې پوښتنه وکړي (ای محمده !) له تا څخه بندګان ځما (له لريوالي او نږدیوالي) ځماء 

نو بېشکه زه نژدې يم (دوی ته په علم او اجابت سره) قبلوم زه سوال د غوښتونکي په هغه وخت 

کې چې وبولي ماء نو ښايي چې دوی هم ومني حکم زما (اطاعت) او تینک دې اوسي په ایمان 

په ما باندې؛ ښايي چې دوی په سمه لاره محکم پاتې شي. 
تفسیر: په لومرني آیت کې د الله تعالی د لوبي او عظمت حکم بیان شوی ووء نو په دې نسبت نو خلقو پوښتنې وکړې 
چې: «ځمونږ رب که لري وي نو مونږ به په زور سره ور غږ کرو او که نژدې وي نو ورو ورو به ورسره وغږیږوا» په 
دې سبب د آیت نازل شوء يعني الله تعالی نژدې دی هره خبره اوري» که ورو ورو وغږېږئ !»او که په چیغو ورنارې 
کړئ !» هغه ټول اوري» په هغو خایو کې چې په زور سره د تکبیر ویلو حکم شوی وي؛ د هغو وجوه او اسباب نور په 
همغو خایو پورې محدود او خاص دي او سبب یې دا نه دی چې الله تعالی (معاذ الله) ورو خبره نه اوري. 


البقرة (۲) ۷۶ سیقول (۲) 


کح یله یایرد ال نما ریز 
حلال کری شوی دی تاسې ته په شپه د روژې کې یو خای والي (جماع) ښځو خپلو سره. 
تفسیر: د رمضان المبار ک په شپو کې چې وروسته له خوبه خورل او څښل او له خپلو ښځو سره نژدي کبدل حرام 


وو په هغه کې بې هم أساني وفرمایله» اوس که د شپي په هره برخه کې مو هرې مشروعی او مرغوبي چاري ته زره 


ش باکر خاش لد 


2 
تفسیر: له لباس او کالیو (جامو) څخه خورا(ډېر) اتصال او ډېر اختلاط مقصود دی» يعني همغسي چې ستاسې په وجود 
کالي نښتي او پیوست دي» همدارنکه ښځه او نارینه هم د پر سره نژدي او د شودو او شکرې په شان یو له بل سره ګډون 


علعرادله انم دنم تا دون آنشم که 
معلوم دي الله ته چې بېشکه تاسي يئ چی خیانت کوی په خانو خپلو. 
تفسیر: له خپل نفس سره له خیانت کولو ځنې مطلب دا دی: چې له ویدیدلو څخه وروسته تاسې خپلو ښځو ته نژدي 
کیدی 4 او د پاک الله د حکم د مخالفت له سببه ستاسې نفس د عقاب مستحق ګرځېده» نو پاک الله په خپل فضل او 
کرم سره تاسې معاف کړئ. او وروسته له دې تاسې ته اجازه وشوه» چې په ټوله شپه کې هر هغه حلال عمل چې مو 
زره غواړي ويي کړئ !. 


دودار دم ځار رصم روو مس ای انا ر پک 
اب سَلَيمَعَمَاعَك یا ن باشروهن وابنغواما کب انه له 
پس رجوع یی په رحمت سره و کره په تاسی باندي او عفوه یې و کره له تاسی (د تبر خیانت) 
نو اوس جماع کوی ! له خپلو ښځو سره (د روژي په شپو کی) او وغواری هغه شۍ چې ليكلي 
(مقرر كري دي) الله ستاسی لپاره. 
تفسیر: يعنې هغه اولاد چې په لوح محفوظ کې ستاسی لپاره د الله تعالی له لوري مقدر شوي دي. نايي چې د ښځو 
په مباشرت کې همغه مطلوب وي» او تش شهواني کارونه مو مقصود نه وي» په دې کې د عزل کراهت. او د لواطت 
ممانعت ته هم اشاره ده. 


و ۳۹ سي پم رو ور و ۳ 
اور بسن کا صيط الاب من الط لاس ود من ال 
هم ی شي تاسې ته تار سپین (جدا) له تاره توره 
ا نمی لسا کی ی 
تفسیر: يعني همغسې چې په وله شپه کې د مجامعت اجازه ورکړی شوې ده: همداسې د رمضان المبا رک په شپو کې 
هم تر سپېده داغه پورې د خوړلو او څښلو اجازه ورکری شوې ده. 


البقرة (۲) ۷۷ سیقول (۲) 


یروا الاما ای 


پیا پوره کری !روژه (خپله) تر شپې پورې» 


مس ور ورس دوژو دس وه په 
وکا تباش روه وان عون ن السرا 
او مه نژدې کیری ! ښځو ته (په جماع سره) حال دا چې تاسی معتکفان یی په مسجدو کی. 


قوف کاک ق وکا کرت شیین اف( بیس ىكرە 


مه سا 
دا احکام او حدود د الله دي» نو مه نژدي کیږئ دوی ته (په ماتولو سره» همداسي (لکه چې دا یې درته 
بیان کرل) بيانوي الله ایتونه خپل لپاره د خلقو چی دوی ان وساتی (د دې حدودو له مخالفته). 


تفسیر: هغه د حل او حرمت حکمونه چې د روژي او اعتکاف په نسبت تبر شول» د الله تعالی له خوا مقرر شوي دي؛ 
ښایي چې له دغو خخه هیخ تجاوز ونه کری !بلکه هغو ته هیخ مه نژدي کیری !یا یی مطلب دا دی چې پخپله رأیه یا 
د بل کوم حجت په اساس د يوه وینته په اندازه هم خنی مه لرې کېږئ !. 
ار ابال 
او مه خوری مالونه خپل په خپل منخو کې په ناحقه سره. 


تفسیر: د حرام مال نه خوړل» او روژه تري نیول د ژوند په ټول عمر کې یو ضروري امر دی او د هغه لپاره کومه 
یا کلی زمانه او حد نشته» لکه غلاه خیانت. ټګی» رشوت. غصب. قمار» ناروا بیه» سود او نور چی په دغه دول د مال 


کل بالکل حرام او نا جایز دي. 
وو 2 وم ن و 9 م2 : ت2 277 جوم وص وور 
دنل یال ال کار ل ڪاڪ وا ونان مال الاس يات وان کون 
او مه رسوئ !دامال تر حاکمانو پورې لپاره د دې چې وخوری (تاسي په دې رسولو سره) یو خه 
له مالو د خلقو ځنې په ظلم (نا حقه سره) او تاسې پوهیږئ (چې دا ظلم دی). 


تفسیر: امه یې رسوی تر حاکمانو پورې»: یعنې د کوم سړي د مال خبر ظالمو حاکمانو ته مه رسوئ. با خپل مال د رشوت 
په ډول حاکمانو ته مه ور کوئ !چې حاکم د خپل ځان مل کړئ. او د بل چا مال د هغه په زور سره وخورئ» همداراز د 
دروغو په شاهدي» يا د دروغو په دعوی» د بل چا مال مه اخلئ !او حال دا چې تاسې په خپله ناحقي هم پوهېږئ. 


پوښتنه کری خلق له تا شخه (ای محمده !) له حاله د نویو ما 
تفسیر: خلقو د سپوږمۍ د دې زياتوالي او کموالي په نسبت ځمونږ له رسول اکرم صلی الله عليه وعلی آله وصحبه 
وسلم خخه پونتني وکړې» نو دا ایت نازل شو. 
قل هی ماوت لاس والح 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) چې دا مياشتي ټاکلي (مقرر) شوي وختونه دي لپاره د خلقو او 
دحي 


البقرة (۲) ۷۸ سیقول (۲) 


تفسیر: بعنې ای محمده ! دوی ته ووایه چې د سپورمی په ختلو او بدلون سره ډېرې چاري او معاملې تعلق لري» او 
د سپوږمۍ په وسیله ديني ورځې» د عباداتو او معاملاتو وختونه» د قرض» اجارې» حمل» رضاعت» روژي: ز کات 
عدت» عقود» شروطه مزدوري» او د نورو شیانو نېټې خركنديري؛ او هره يوه نېټه او تاریخ له هغې څخه پر ډېر ښه 
شان سره ښکاریږي» په تېره بيا د «حج» د تخصیص بله وجه همدا ده چی: «ذو القعد ة الحرام» ذو الحجة الحرام» محرم 
الحرام» او رجب المرجب» دا خلور میاشتې حرامې میاشتی بللې کیدې» چې په دغو میاشتو کې جنګ او وژل حرام 
وی که په دغو میاشتو کې به عربو ته کوم جنک پېښېده» نو هغوی به تاریخونه سره وړاندې وروسته کول او په يوه 
بلاغ دس E‏ ی رت ول 
جنک سره مخامخ کېدل» نو هغه به یې پ په اصفر» سره تعبیر کاوه» او کله چې به «صفره کې کوم کار د دوی په مخ 
کې راندالر هند به ې ری ی جرم بادارئ لرددری ی د ابطال اا ی بت کی ای 
وفرمایلهء هغه ورځې چې حق تعالی جل وعلی شأنه د «حج؛ لپاره ټاکلي دي. په هغو کې وړاندې وروسته کول» 
هیڅکله جایز نه دي» اوس له دې نه وروسته د «حج» او د هغه متعلقات او احکام تر ډېر ځای پورې ذ کر کیږي. 


موم £ trast‏ 7 2 و من 
ون ابر ان تان وا الوت من ھور ھا وکن الیرم اق واوا لسوت 
موم رېه 5و شوه وم 
وبا وا واه کم تمه 
او نه ده نيكي (دا کار) چې راځئ (تاسی) کورو ته د شا له لوري د هغو او لیکن (خاوند) د 
نبکی هغه خ وک دی چې وبرپري (ه الله په ترک د مخالفت کې)» او راخی ع ! کورو ته له طرفه 
د دروازو د هغوی» او وویرېږئ له الله څخه د دې لپاره چې تاسې خلاص شئ (د الله له عذاب) 
او په خپل مراد ورسېږئ. 
تفسیر: د جاهلیت په زمانه کي داسي دود (رواج) او دستور ووه چي کله به دوی د «حج» احرام وتاره» او له خپلو 
کورونو ځنې به وتل» او با به اتفاقا هغوی ته کوم هسي ضرورت پیش پېښېده چې ببرته به د خپل کورو ورتک ته اړ کېدل» 
و د دروازو له لارې په نه ورت او په پام اندې په ورختل» او له هغې لارې به خپلو کورو ته ورتتل» په د شا له 


خوا پکې ننوتل» يا به یې د شا له لوري سورۍ واهه» او پکې به ننوتل» او دا کار به یې نيكي او ښېګڼه ګڼله» نو ځکه 
پاک الله دا کار غلط وښود. 


وان سل الو اکن یش کا رلو اة 
او جنګ کوئ (ای مؤمنانو !) په لاره د الله کې !له هغو کسانو سره چې جنک کوي له تاسې سره. 
۳۹۹1 
او مه کوئ تیری» زیاتی (پر هیچا باندې ای مؤمنانو !). 


تفسیر: بعني تبری مه کوئ؛ ددي معنی دا ده چې په جنګ کې دې وړ وکي» ښځې» او سپينر.يري قصدا ونه وژل شي ! 
دد اس 


اټ اله ر تصضكک اتش 5 © َاسْلوْمْصَيْت تقوم خر خروم من حَيْتُ حم 
FES‏ 


بېشکه چې الله تعالی محبت نه کوي تېري کوونکو سره له حده. او ووژنئ !دوی په هر ځای کې 
چې مومی دوی» او وباسئ ! دوی له هغه خایه چې ايستلي دي دوی تاسې لره. 


البقرة (۲) ۷۹ سیقول (۲) 


٧‏ ومر اک اک یې ايستلي 
وله اسن من له 
او فتنه (شر ک او له دين ځنې اړول) ډېر سخت دي له وژلو څخه. 
تفسیر: یعنی له دين خنی ګر ځېدل» يا له دين ځنی د بل چا کر خول. له هغو وژلو څخه چې په آشهر الحرم کې واقع 
و ا ی ق ا 
ش رک په لوري لارښوونه کول ډ ېر قبیح کار دی. 


۹۹ 2 2 س بل 7 
ویو هه ند اه ۰ فلوم یه فا نِْلرْمدَامُسْوْمْم 
نلك > وه 5 
او جنګ مه کوئ ¿ ! له دوی سره د مسجد الحرام په خوا کی تر هغه پورې چې و جنگيري دوی 
وون ۱ E a‏ 
همداسي (لکه تبري شوي جزا) جزا ده د کافرانو. 
تفسیر: یعنې مکه معظمه خامخا د امن خای دی ولې که هغوی پر تاسې باندي بريد وکړي» يا په ظلم باندي لاس 
پوري کړي. او په ایمان راورلو کې له تاسې سره دښمني وکړي» چې دا خبره له وژلو ځنې هم سخته ده نو بيا هفوی 
لره امان نه پاتي کیږي» او هر چبري چې بې ومومی ويي وژنی ! آخر ته چې مکه معظمه فتح شوه» رسول اکرم صلی 
الله عليه وسلم همداسې امر وفرمایه: «هغه وک چې د مسلمانانو په مخ کې توره په لاس ودرېږي؛ وې وژنی !او 
نورو کسانو ته امن و رکړئ!. 
یدو 2 34 
ان انوا اله عون ينره 
س درع رازړي 2 ی هلد ور مور کي" پوره رحم 
کوونکی دی 
تفسیر: يعني سره له دومره خبرو که اوس هم دوی ایمان راوړي» او له کفر او ش رک ځنې توبه وباسي» نو د هغوی توبه 
منله کيري. 
سوه مک لا تون شته ویر ال زین یلو تن انوا عد وان (لاعَل 
او جنګ کوی تاسی !له دوی سره تر هغه پوري چې پاتې نشي فتنه (ش رک او فساد)» او شي دين 


(حکم) خاص الله لره» پس که چپري وګرځېدل (دوی له شر که : نو تاسي تجاوز مه کوئ پر دوی 


الشهرا ل حرام يال هرال حرام والحردث صا صاصق ین اعتی- وه بي 
ما اعتدی لیک اقا اغا 3 4 م 


اا ا شتي حرامي کې ده» او تعظیمونه (د دې شیانو) سره برابر دي» پس 
هر چا چې تېرۍ وکړ پر تاسې باندې نو تاسې هم تېرئ کوئ ! په هفوی باندې په شان د هغه 


البقرة () ۸ سیقول (۲) 
چې تبری یې کری وو پر تاسې باندي او وویرېږئ له الله څخه !او پوه شئ ! چې بېشکه الله له 
پرهېزګارانو سره دی (په علم او نصرت سره). 

تفسیر: دا د حرمت میاشت يعنې «ذو القعدة الحرام » چې د عمرې لپاره پکې درومئ» د هغه حرمت مياشتي په خای ده» 

چې دپروسږ کال تېر شوي کال په «ذو القعدة الحرا م» کې تاسې د کفارو له خواد عمري او د بیت الله شریف له زیارت 

څخه ممنوع شوي وع» او پرې یې نه ښودئ چې مکې معظمې ته لاړ شئ. 

رځه وا شور د ۶ وو د 
دَاَنْفِقطاق سمل الو وت قوا پان یرال ایک 
او صرفوی (مالونه خپل) په لاره د الله کې ! او مه غورخوی خانونه خپل په هلاکت کې (چي 
جهاد ترک کړئ !او خپل مالونه په غزا کې ونه لګوئ غ !). 
وا واا اه میت مس يه 


که اود لړ N‏ 


کارانو سره. 
وه ١‏ ۳ رد ویو )دو ودد له 37 وو 2 سر و 80 و 
والح الم بو ان ا حورن نم سیر وا ره وک بل هی 


او پوره ادا کړئ حج ! او عمره خاص الله لره» بيا که چېرې منع کړی شوئ (له تمامولو د حج 

او عمرې) نو (واجب دی پر تاسی) هغه څه چې اسان دي له هدیی څخه (چی مذبوحه ده) او مه 

خریی !(ای محصرانو !) سرونه خپل تر هغه پوري چې ورسیږي هدیه (چي مذبوحه ده) خای 

د حلالې خپلې ته. 
تفسیر: مطلب دا دی: کله چې خ وک «حج؛ يا اعمره» شروع کړي بعنې احرام وتړي؛ نو پر هغه باندې دا خبره لازمه 
ده چې پوره یې کړي» او روانه ده چې هغه په نیمايي کې پر پږدي» او له احرام څخه ځان وباسي» مګر که کوم دښمن 
یا مرض ورپېښ شي» او د هغه له سببه «حج» او «عمره» پای ته ونشي رسولی؛ نو پر ده باندې دم اوړي» چې له خپل 
توان سره سم حیوان حلال کړي» چې ادنی یې یو پسه دی او دا حیوان به د بل چا په وسیله مکې شريفي ته لیږي؛ او دا 
دې هم ورته ووايي چی: تر دغې ورځې پوري دا مذبوحه د حرم ځمکې ته ورسوه !او هلته یې ذبحه کره !او هر کله 
چې ډاډه شي» چې اوس د ده مذبوحه ذبحه شوې ده» نو هلته دا خپل ویشتان لنډ یا وخريي» او پخوا له هغه دې هیخکله 
خان نه حلالوي؛ داسي وینی ته د «حصار وینه» وايي؛ چې د «حج) یا د اعمرې» د نه تمامولو له سببه پر «حاجي» یا 
«معتمر» باندي اوري. 

تبن کان ممصا ودی شنکاو دی شن صا موص دة اوس 
نو هر څ وک چې وي له تاسې ځنې ناجوړه» با وي په ده باندې تکلیف له (طرفه) د سر د ده» نو 
لازمه ده په ده باندې فديه له روژې څخه» يا له خیراته یا له حلالولو (دپسه). 


تفسیر: يعني که د «احرام» په حالت کې څ وک رنخور شي» يا د هغه په سر کې درد يا زخم وي» نو هغه لره د ضرورت 
له امله د احرام په حالت کی هم سر خریيلء يا د ویښتانو لنډول روا دي» مګر د هغه «فدیه» دې ور کوي» چې هغه د 


البقرة(۲) ۸۱ سیقول (۲) 


درې ورخو روژه نیول» يا شپرو تنو مسکینانو ته طعام ور کول دي» یا د يوه پسه (ګډ) حلالول دي» دا وينه د «جنایت 
وینه» بولي» چې د «احرام» په حالت کی د ناچارۍ له کبله د «احرام» د مخالفو امورو په کولو باندې لازميرري. 


یاد امن کمن کار لاس کی اا سی رین هی 


3 هش‎ oT 

حج سره نو (واجب) دي پر ده باندې هغه چې |سان وي له هدیی خخه (چی مذبوحه ده). 
تفسیر: یعنی هغه «محرم» چې د دښمن اومرض له خوا مطمئن وي» اعم له دې نه چې هغه ته له سره کومه اندېښنه 
ورپېښه نه شي» یا خو دښمن یا رنخوری خه عارضه او حادثه ورپېښه شوي وي» خو په خير سره زائله او له مینځه 
ورکه شوي وي او د هغه له امله د هغه په احرام او «احج» او «عمره» کې خه خلل ورین شو نه ویعهفه لره ه ښايي 
چې فکر وکړي که «حج» او «عمره» ب یې دواړه سره یو ځای ادا کړي وي» يعني «قران» یا اتم ! یې کړی وي او 
«افراد» یې نه وي کړی» نو په ده باندي یو پسه یاد غويي یا د اوښ اومه برخه قرباني اوري» چې دې وینې ته د «قران» 
او « «تمتع) وينه وايي. 


من کید ییا اة یاو ف لح وس ة لاجو تت تر نه 


سبعو 
e o oy‏ 
(ورځو د) حج کې او اوه ورځې (نورې) کله چه و ګرځئ (تاسې) دا لس ورځې دي پوره. 
تفسیر: يعني هغه خ وک چې «قران» او «تمتع» یې وکړه» او مذبوحه ورته میسره نشوه» نو هغه لره ښايي چې درې ورخي 
د «حج) په ورځو کې روژه ونیسي» چې د «عرفې» یعنی د «ذې الحجې» په نهمه ورځ کې پای (اخر) ته ورسیږي» او 
اوه ورځې د «حج؛ له فراغت څخه وروسته روژه ونیسي» چې دا ټولې لس ورځې شوې. 


ذلك لن لم نامه وی الچ رای 
دا (حکم د تمتع) هغه چا لره دی» چې نه وي عیال د ده اوسبدونکی په (حوالي «احاطه؛ د) مسجد 
حرام کي. 
تفسیر: یعنی قران او تمتع یا وجوب د هديي يا د لسو ورځو روژو حکم په نادار؛ هغه چا لپاره دی چې په مسجد 
الحرام کې يعني په مکه معظمه کې یا هغې ته نږدې نه اوسيري: بلکه د «حل» يعنې له «میقات» څخه د باندې هستو کنه 
ولري. 


وتو کات کیا اله کی یاه لحم نونمنیۍ 


او وویر بری له الله څخه او پوه شئ ! چې ببشکه الله ډېر سخت عذاب ور کوونکی دی. (وخت د) 

حج (خو) میاشتې معلومي دي " 
تفسیر: د شوال المکرم له اول څخه نيولي د لوی اختر يعني د «ذي الحجه الحرام » د لسمي شپي تر سهاره پوري» ددي 
ا ا د حج احرام د همدي مودي په منخ کې وي» که پخوا له دې څ وک د حج 
«احرام» وتړي» نو هغه ناجائز يا مکروه وي» یعنې د حج لپاره څو مياشتي مقررې دي او ولو ته ښکاره دي» هغه تغيير 
او تبدیل چې د عربو مش رکینو به د خپل ضرورت له مخې په دې میاشتو کې کاوه» او د هغو په نسبت په بل یت کې 


ډوو 


داسي فرمايلي شوي دي: یزیا نالک ) هغه بيخي ب بې اصله او باطل دی. 


البقرة (۲) ۸۲ سیقول ۶ 


سن ٣‏ 2 ار سر EE‏ 4 2 و sa2»‏ او 
0 ھا اریت ولاضوق و کی کال ق سره یایلوا من حار اله اه 4 


e‏ و شتو کې حج ؛ نو نه دې کوي جماع (او نه دواعي 
د هغې) او نه ګناهونه او نه جګړې په (ورځو) د حج کې او هر څه چې کوئ (تاسې) له نېک 
کار خنی» نو پوهيري په هغه باندې الله. 
تفسیر: «حج) يې لازم کر يعني 0 یې وتاړه په داسي دول چې په زره یې نیت و کر او په خوله بې «تلبیه؛ وویله. 
902 0.7 1 ات EI‏ 
رو قان برالوادالنغوۍ وا تقو ن باو الألبابه 
E ٢‏ ی 
خنی ای خاوندانو د (صافو) عقلو !. 
تفسیر: یو داسې غلط دود او دستور په کفر کې دا هم وو. چې بې د لاري دخرچه د تش لاس «حج» ته تلل پې ثواب 
کنیل او هغه ته به یې «تو کل» وایه او هلته به تلل» له هر چا ځنې به یې سوال او غوښتنې كولي» نو الله تعالی هغو کسانو 
ته چې قدرت لري؛ امر ور كوي چی هغوی دی د لارې خرچه له خان سره اخلی» او بيا دې «حج» ته خی او بې له زاد 
ادا نایر سس« 


ین اڪ جاح ان کمَعو امن ریک 
یی ام ی کی رات ور لس ورف شین 
تفسیر: که د «حج) په سفر کې سوداكيري هم و کری خه ګناه نه لري» بلکه مباح ده خلق له دې خبري خخه په شبهه کې 
وو چې ښايي له تجارت کولو څخه به په «حج» کې خه نقصان پېښیږي» نو اوس داسي هدایت صادر شو: هغه څو ک چې 
اصلي مقصود ب بې «حج؛ وي او د هغه په ضمن کې سوداكيري هم وکړي نو د هغه په ثواب کې به څه نقصان نه راځي. 
ا ۶ وان وس سن 


تفسیر: په ټوله مزدلفه کې هر چیری ودریدل جائز او روا دي» پرته دوادي محصر څخه» چې هلته دي نه ودريري. 


وا ره کان ور نکن يله آمن الاه 


او پادوی دي (يعني الله) لکه چې لاره ب بې در ښودلې ده تاسې ته» او ببشکه چې وئ تاسې پخوا 
له هدایته خامخا له کمراهانو ځنې. 


تفسیر: يعني کفارو خو به هم د پاک الله ذ کر کاوه مکر په شر ک سره نو ښايي چې هسي ذ کر دې ونه کری شي» بلکه 
سره له توحیده یې همغسی ذ کر و کړئ» چې تاسو ته یې هدایت در کری دی. 


که اف وځ و 2 > ۶2و و 


رآ فیضوا من عبت آقاض الكَاس وَاسُعْفِرُوااه ات اله فور حح 
بيا راکوزېږئ ! (اۍ قریشو د طواف لپاره) له هغه خایه (عرفات څخه) چې راکوزيږي (نور) 
خلق (مزدلفې ته)» او مغفرت وغواړئ له الله څخه (د خپلو کناهونو) بېشکه چې الله ښه مغفرت 
کوونکی (د ګناهونو) پوره رحم کوونکی دی. 


البقر:(۷) ۸۳ سیقول (۷) 


تفسیر: د کفر په زمانه کې يوه غلطي دا هم وه» چې مکیان (مکی والا) به تر عرفاته پوري نه تلل» ځکه چې عرفات له 
حرم څخه د باندي دی بلکه د حرم په حد کې به چې مزدلفه ده» در بدل او د مکی شریفی له قریشو څخه پرته نور 
ټول به تر عرفات پوری تلل» او بيا به له عرفات څخه د طواف لپاره مکی شریفی ته راتلل» نو ځکه یی وفرمایل: «له هغه 
خایه چی ټول خلق دطواف لپاره راخی: تاسی هم همغه خای ته ورشی. او له هغه خایه (له عرفات) د طواف لپاره بپرته 
راشئ» او په خپلو پخوانیو کناهونو باندي نادم اوسی !» 
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ادا فیک اک کم کا دک روا الله کن کر کی ابا ء کشا اد دنا 
نو هر کله چې ادا کړل تاسې افعال د حج خپل» نو یادوی الله لکه چې یادول تاسې پلرونو خپلو 
لره (په جاهلیت کې په فخر سره) بلکه یادوی الله په ډېر زیات یادولو سره. 
تفسیر: يعنې د «ذي الحجة الحرام » په لسمه کې چې د «حج)؛ ١‏ د افعالو يعني د جمرو ویشتلو قرباني کولو» سر خرییلو؛ 
یا د ویښتانو لنډولو» د کعبې شريفي د طواف او د صفا او مروی له سعیې فارغ شوئ. نو د منی د قیام په وخت کې د 
الله تعالی ذکر وکړئ !» لکه چې د کفر په زمانه کې تاسی د خپلو پلرونو او نیکونو ذکر کاوه» بلکه له هغه څخه دې 
هم زیات ذکر و کری شي !. 
دوی له قدیمې زمانی راهیسی داسې عادت درلود» چې د «حج» له فراغت څخه وروسته به درې ورځې 
په منی کې دېره کېدل» او لوی بازار به یې جوړاوه» او د خپلو پلرونو او نیکونو ستاینه او یادونه به بې کوله» 
او د دوی لويني او فضائل به یې بیانول» نو ځکه پاک الله له هسې ویناوو څخه هغوی منع کړل» او ويي 
فرمایل چی: په دې ورځو کی د الله تعالی ذ کر ډ پر و کری. او د هغه الله جلت عظمته د لویی او عظمت يادونه 


وکړئ !. 
نالاس من يقر اتان الد بِّاَمَاَهُالقمنځاټه 


رغه سه مه 


وَمِنْهُمْة ن يول راتان vy‏ 
ارت وی زج صب شتا بوا راله سريم الجتابه 


نو خینی له خلقو څخه هغه خ وک دي چې وايي ای ربه ځمونږ ! راکره مونږ ته په دنیا (لږ ژوند) 
کې (ځمونږ برخه مال او جاه) او نشته ده لره په آخرت کې هیخ برخه» او ځینې له دوی څخه 
هغه خوک دي چې وايي: ای ربه خمونر ! را کره ه مونږ ته ! په دنا (لږ ژوند) کې نيكي(نعمت) 
او په آخرت کې نیکي (جنت) او وساته مونږ له عذابه د اور (د دوزخ)» دغه کسان شته دوی لره 
لویه برخه له سببه د هغو (ښو اعمالو) چې کړي دي دوی (هغه). او الله ژر اخیستونکی د حساب 
دی (چي د بر ژر د تولو مخلوقاتو حساب خلاصوي). 


تفسیر: غونتونکی په دوه دوله دي: بو خو هغه دي چې د هغوی مطلوب بواخی دنیا ده» او د هغوی دعا هم دغه ده: 
هر هغه دولت او عزت چې مونر ته را کول كيري؛ په همدي دنیا کې دې راکړ شي نو داسی خلق د آخرت له نعمتونو 
کک ی رځی دي بل هغه دې چی د هقی عتصرزد آخرت دی چیو دا رک در رټ نک فان 
توقای تون اد د آخرت ښېګڼې (فاندو) او نیکی يعني ثواب» رخف او جنت دواره غواري نو داسي کسائو که په 
آخرت کی د هغوی د حج او دعا او حسناتو پوره برخه وررسيري. 


البقرة (۲) ۸۴ سیقول (۲) 


واد ڪرواا ر ای معن دی" 

او یادوی !الله (د تکبیراتو په ویلو سره) په څو ورځو شمېرل شویو (د تشریق) کې. 
تفسیر: له یمود څخه د «ذي الحجة الحرام » پوولسمه» دولسمه» او دبارلسمه ورخ مراد ده» چې په دې ورځو 
کې خلق له «حج» څه فارغیږي» او مامور دي چې په «منی» کې واوسيري په دې ورځو کې د جمرو ویشتل» او له هر 
لمانخه څخه وروسته د تکبیراتو ويل اجراء کړئ !او په نورو وختونو کې هم دلته تکبیر او تهلیل په ډېر محبت سره 
ووایئ ا؛ او د پاک الله په ذ کر کې کثرت او مداومت وکړئ : 

من ھکل ن یمک ئ کی ومن اخ ریک رثع کین واک اک 

و هر چا چې بیره(تلوار) وکړه (ه تلو کې له منی مکی ته)په دوو ورځو کې (چي 0۱۲٥۵٩5‏ 

د ذې الحجی دي) نو نشته هیخ ګناه پر دغه تلوار کوونکي» او هر چا چې تأخبر و کر (او دري 

ورځې په منی کې پاتي شو) نو نشته هیخ ګناه په ده باندې» دا بېګناهي هغه چا لره ده چې پرهبز 

یې کری وي (له مناهیو څخه). 
تفسیر: ګناه خو دا ده چې له شرعي ممنوعاتو څخه پرهېز ونه کړئ. او هغه څو ک چې له الله تعالی خخه وو بريرري» او 
په تبره بيا د «حج) په وخت کې تقوی او پرهېزګاري هم وکړي نو بيا په دې خبره هیخ نه ګناهګاريږي ؛ چې په امنی» 
کې دوه ورخي هست و کنه وکړي» با دري ورځې پکې واوسیږي» ځکه چې الله تعالی دا دواړه جایز فرمايلي دي» ولې 
افضل او بهتر خو په «منی؛ کې د دري ورخو قیام دی. ۱ ۱ 


سي ۳ وسر رو مه و و رم 

واکقوا ادل راع کیااک راکو مرو © 
او (تل) وویربری ! له الله خخه او پوه شئ چې بېشکه تاسی خاص الله ته ورټولېږئ (په قیامت 
کی د مکافاتو «جزا او سزا» لپاره). 


کم الاس نیم کول ن الوق نوی انه ل مان کلب وهواتن ساره 
ورن سی رارض ییک فیا رتیت ا لکوت الوا له ليوب لکا ده 
ردیل که اك ال اعد هید تباث تبه جه دوش لیام 
او حینی له خلقو څخه هغه څ وک دي چې په تعجب کې آچوي تا خبره د ده په (کارو د دې) 
ژوندون لږ کې» او شاهد کوي دې الله په هغه شي چې په زره د ده کې دي» حال دا چې دی ډ پر 
سخت دی په جګړه او عداوت کې» او کله چې ببرته وګرځي (له تانه ای محمده !) نو ګړندی 
ګرځي په ځمکه (د مديني) کې لپاره د دې چې فساد وکړي په خمکه کې» او هلاکوي کښت 
(فصل) او ساکښان (ذي روح) (په سوځولو او وژلو سره) حال دا چې الله نه خوښوي فساد (او 
معصیت). 
او کله چې وویل شي ده ته: چې وویرپره له الله ! نيسي دی غرور (عار او ننک په کولو د) 
ګناه» بس کافی دی ده لره (عذاب د اور) د دوزخ او هرومرو (خامخا) بد بستر دی (دا اور د 
دوزخ). 


البقرة (۷) ۸۵ سیقول ۶ 


تفسیر: دا حال د منافق دی» چی په شکاره سره خوشامندي او تعلق کوي» او الله تعالی خانته شاهد ګرځوي» او وایی 
چي: زه «رښتین یم؛ او په زره کې مې د اسلام محبت دی» خو د جګړې» داړې» غلا لوټ او تالان ځنې هم خبل مخ 
نه اړوي» او که له هسې چارو یې خوک منع کړي؛ نه منع کیږي» بلکه ضد او مخالفت کوي» او په خپلو بدو چارو 
کې ترقي کوي. 


کمن لتاس من یری نابوتا ءمَرضات الو واه ءوس ياواد و 

او ځنې له خلقو خخه هغه څ وک دي چې خر څوي نفس خپل لپاره د طلب د رضا د الله (چې له 

خپله خانه او ماله تېریږي) او الله ډ پر مهربان دی پر بند کانوباندي (چې د ده په توفیق له ځانه او 

ماله تبريرري). 
تفسیر: وايي چې صهیب رومي (رضي اله عنه) غوښتل چې د هجرت په اراده د رسول الله صلی الله عليه وعلی آله 
وصحبه وسلم حضور ته حاضر شي. په لار کې د مشر کینو په لاس کښیوت (راګېر شو)» صهیب رضي الله تعالی عنه 
هغوی ته وویل: «زه خپل کور او ټول مال تاسو ته په دې شرط در کوم» چې ما خوشې کړئ ! چې مدینی ته لاړ شم او 
له هجرت څخه می مخه مه نیسی !» په دې باندې هغوی راضی شول» او صهیب رضی الله تعالی عنه یې پرېښود چې د 
رسول صلی الله عليه وسلم په حضور مشرف شي؛ نو دا آیت د مخلصینو په تعریف کې نازل شوی دی. ۱ 


یگنشت اموا اد خلوان الس ا“ 
شرایطو سره) تول. 
تفسیر: يعني په ظاهر او باطن» او په عقبده او عمل کې یواخی د اسلام د احکامو متابعت ‏ وکړئ ‏ او نه چې په خپل 
سر او عقل» یا د بل چا په خوله کوم حکم ومنی !؛ یا کوم کار وکړئ !» نو له دې خنی «بدعت» قلعه او قمعه او له ببخه 
ویستل مقصود دي» خکه چې «بدعت» په حقیقت کی همدا شۍ دی؛ چی د بل چا کومه عقیده یا کوم عمل چې شه 
او مستحسن وګاڼه ( وکنلی) شي» هغه له خبل لوري په دين کې داخل کری شي مثلا لمونخ او روژه چې آفضل د 
عبادتونو دي» که بې له شرعي حکمه يې خوکک له خپله ځان مقرر کړي بدعت دی لکه د اختر په ورخ په عید گاه 
کې په نفلونو باندي امر و رکول» یا د اخترونو په ورخو کې د روژي نیول. 


ےو ۶و جوا ۱ ی اش ۱۶ ی ور 9 ,8و د0 
ديعا خط ت الم که کر ع شیمه 
او مه کوئ پيروي د قدمونو د شیطان ! بېشکه دا (شیطان) تاسې لره دښمن دی ښکاره. 


تفسیر: بعنې په خپلې وسوسې سره ب بې اصله شیان ستاسو په زړونو کې اچوي» او په دين کې بدعتونه شاملوي» او دين 
مو خرابوي او تاسی هم هغه غوره کوئ. 


ان رل شن بخن ما ڪا کم انت وا انه ریز a‏ ره 
بيا که وښویېدئ 0 7۷ تاسې ته ښکاره دلائل؛ نو وپوهېږئ چې 
بېشکه الله بر غالب دی (په انفاذ د احکامو) لوی حکمت والا دی ( چې هر کار په تدبیر او 
مصلحت سره كوي). 


البقر:(۷) ۸۶ سيقو ل (۷) 


A‏ 117 ٢و‏ بو نت ی اص ارو 
هل‌ینظرون لان اتيم EEA‏ الم وال ڪه ونی ارس ود 
وم 9۸3 4 
دال الله هورق 
انتظار نه كوي دوی مکر دپته چې راشي دوی ته الله په سیورو کې له وربخو څخه او (راشي دوی 
ته) پرښتې (د عذاب) او خلاص شي کار (د اهلاک د دوی) أو (خاص) الله ته پبرته کرخول 
كيري ټول کارونه (په قیامت کې د مجازاتو لپاره). 
تفسیر: يعني هغه کسان چې د حق تعالی له دې صافو او ښکاره وو احکامو ځنې مخالف کار کوي» او له خبل کاږه 
تګه نه اوړي» او سمي صافې لاري ته نه راځي» نو دوی په پاک قرآن او رسول معظم صلی الله عليه وسلم باندي يقين 
او باور نه لري» اوس ګواکې دوی دې خبري ته ست رګې نيولي دي» چې خبله الله تعالی او د هغه پرښتې پر دوی باندي 
راشي» او د جزا او سزا کومه واقعه چې په «قیامت» کې راتلونكي دهه هغه په همدا نن ورخ پای (آخر) ته ورسيري: او 
فیصله شي» خو بالآخره د تولو امورو حساب او کتاب» ثواب او عقاب» او د ورتک ځای همغه رب الأرباب دی» او د 
ولو مرجع او مآب همغه عزیز الوهاب دی او ټول احکام د همغه الملک القادر له حضوره صادريري او په دې کې 
هیخ يوه د تردد خبره ذشته. 


۴ ان و 


سل کم ری وود نابت ر 
پوښتنه وکړه (اۍ محمده ار 
تفسیر: له دې نه یې پخوا فرمايلي وو چې د حق تعالی د صاف حکم له ښکاره کېدلو څخه وروسته» له هغه ځنې 
مخالفت. د عذاب موجب دی اوس د هغه په تایید کې فرمايي چې: په خپله له بني اسرئیلو اولاده د يعقوب خني 
پوښتنه وکړي» چې مونږ دوی ته څومره ښکاره آیات او صریح او واضح احکام رالېږلي دي؟ کله چې دوی له هغو 
ځنې منحرف او چ چپ شول» نو ځمونږ په عذابو اخته شول» او داسې نه دی چې مونږ پخوا له نافرمانی څخه هغوی په 
عذاب اخته کړي وو. 


کی -- ۳2 َو را مر ۵ ]2 ا و 
دَمَنْ بی ل نة اه من ی ما جارنه یال له رین العتاب و 
او هر خوک چې بدل کړي نعمت د الله (په نا شکری سره) وروسته له هغه چې راغلی وو دا 
(نعمت) ده ته» نو بېشکه له ؛ سخت دی عذاب (د ده). 
تفسیر: یعنی دا قاعده خو خامخا محققه ده» هر هغه څ وک چې د پاک الله له احکامو او هدایاتو څخه مخالفت كوي؛ 
يا یې آیات بدلوي» او د هغه د احساناتو او انعاماتو کفران کوي» نو بيا د هغه عذاب ډېر سخت دی په داسې ډول 
چې په دنیا کې دې ووژل شي» يا دې کور او مال لوټ کړ شي» یا دې جزیه پرې کېښوده شي» چې تل خوار او ذلیل 
واوسیږي په عقبی کې همبشه تل 7 تر تله په دوزخ کې پاتې کيري. 
فائدة: له نعمت رسېدلو څخه دا مطلب دی چې په هغه باندې یې علم حاصل شي» با بې له تکلفه یې په لاس ورشي. 
فګیراے ور ريږرويووړر د 2 ر 
راوه ة َو من اَن امن 
Ele a‏ ه چې کافران شوي دي دغه ژوند لږ خسیس؛ او مسخرې 
کوي دوی پر هغو کسانو چ چې ایمان بې راوړی دی (په سبب د فقر د دوی او غنی خپلې). 


البقرة (۷) ۸۷ سیقول ۱۶ 


تفسیر: هر کله چی به د مشر کانو مشران پر «بلال رضی الله تعالی عنه» یا «عمار رضی الله تعالی» عنه با «صهیب رضی 
لله تعالی عنه» یا د مهاجرینو پر نورو فقراوو رضوان الله تعالی علیهم أجمعین باندي تبربدل يا به یې دوی لیدل نو 
پر دوی باندي به یې تمسخر کاوه» او خندل به یې» او ويل به بې چي: «دغه ناپوهانو ته و کوری ! چې د آخرت په 
خیال د دنیا تکالیف. او مصائب پر ځانو باندي اخلي» او محمد صلی الله عليه وسلم ته و کوری | چې ددغو فقیرانو په 
ملګرتوب غواري چې د عربو پر مشرانو بری ومومي: نو که دوی تل د غلبي په فکر کې لګیاء او د دنیا د اصلاح په 
چورت کې مشغولتیا لري». 


سپ ده ید ٢‏ اوه وص رن وسو 9و موم 

اکن او قفوم له ال یردق منبش تارج اه 
او هغه کسان چې یې ساتلي دي (خانونه له شر که) د پاسه د دوی (يعني کفارو) به وي په ورخي 
د قيامت کې او الله روزي و ركوي هغه چا لره ه چې اراده و کړي بې له حسابه (ډېره پراخه). 


تفسیر: الله تعالی د هغوی په خواب کې ارشاد فرمايي ي: دوی نه پوهيري چې همدا ففیران او غریبان به د قيامت په ورخ 
له دوی ځنې اعلی او لوړ وي او الله تعالی په دنا او عقبی کې هغه چاته چې اراده وفرمايي ي ببشماره رزق او روزي 


ورکوي. م ی یه سے م ر ولا دہ مر 99 نایم هس ۱۸۹0 
کان لاش مه اجک د مت ۀت رېت رن ومن دن ولل معط وب 
باحق لڪه ان EO‏ فی وما خلت نیو لا اناوت وون 

ن اجار تا eee‏ نټ امو ما تا ويو من الق 


و ۶ و 


اد وال یمن کار زل را شم و ا 


اه 
پاتي شول) پس ولېږل الله انیا زيري ور كوونكي (مومنانو ته په نعیم سره) او وېروونکي 
( کافرانو ته په جحیم سره» او راويي لېږه ه له دوی سره کتاب(بیانوونکی ددین) په حقه 
سره» لپاره ددې چې حکم و كري (الله يا نبي یا کتاب) په مینخ د د خلکو کې په هغه کار 
کې چې اختلاف کری دی دوی په هغه کې» او اختلاف نه دی کری په هغه (حق یا 
کتاب يا اسلام) کې مګر هغو کسانو چې و رکری شوی وو دوی لره کتاب» (اختلاف 
یې چې کری وو) وروسته له هغه چې راغلي وو دوی ته دلیلونه شکاره په سبب د کيني 
په مینځ د دوی کی پس سمه صافه لاره وښووله الله هغو کسانو ته چې ایمان یې راوړی 
دی هغه شي ته چې جګړه ه کړې وه دوی په هغه کې (چې عبارت دی له حقه) په اذن 
(حکم) خپل سره آو الله هدایت کوي هغه چا ته چې اراده (يي د هدایت) وکړي طرف 
د لارې سمی ته. 
تفسیر: د ادم عليه السلام له وخته راهیسې همدا یو حق دين پاتې دی وروسته له هغه څخه تر يوي مودې پورې هغه 
دين پاتې وو او بيا خلقو په هغه کې اختلاف و کر نو پاک الله د هغو د اختلافاتو د لرې کولو لپاره خپل انبیاء ولېږل. 


فائدة: له دې ایت خنی دوه خبری معلوميري: 


(۱) دا چی الله تعالی هغه رسولان او متعدد کتابونه چی رالبرلی یی دي» ددی لپاره نه دي چی د هرې فرقی 
لپاره ببله لاره ونیی بلکه ټولو لره الله تعالی اصلا هماغه يوه لاره مقرره کر بده» کله چې دوی له هغې 
سمی لاري خنی وښوئېدل» نو الله تعالی دوی ته بيا رسول صلی الله عليه وسلم او کتاب ورولبررل» چې 


البقرة () ۸۸ سیقول ۶ 


سم د هغو له احکامو سره تک و کړي» کله چې وروسته له هغه هغوی بيا کمراهان شول» بيا بل نبي عليه 
السلام او بل کتاب الله دوی ته ورواستول شوء چې دوی په يوه لاره باندي قائم پاتي شي ددي خبري 
مثال داسې دی چې روغتیا يوه ده» او ناروغي ګانې ببشماري دي. کله چې يوه ناروغي پیدا شوه نو سم 
د هغه له علاجه سره یې يوه دوا او پرهبز وفرمایه» خه وخت چې بل کوم مرض پیدا شو نو له هغه سره 
یې بله دوا او پرهېز وتا که (مقرر کړ)» اوس يې په آخر کې هسي يوه طریقه او قاعده وفرمایله: چې په 
هغې سره له ټولو ناروغیو نجات ممکن دی او د ولو په بدل کفایت کوي» او هغه د اسلام پا که طریقه 
ده چې د هغی لپاره آخر الزمان رسول صلی الله علیه وأله وصحبه وسلم او دا عظیم الشان فرقان لېږلی 
شوى دق ۱ 

(۲) دا خبره معلوميرري چې د الله تعالی همدا سنت جاري دي» چې بدانو د رسولانو په خلاف په هر وخت او هره 
زمانه کې کار کاوه» او د هر آسماني کتاب په نسبت به یې اختلاف درلود (لرلو) او دحق او حقانیت په نسبت 
به بې تل جنک او جګړې کولې» او په همدي کې به بوخت (مشغول) او لګیا ووه نو اوس نه نمايي چې د ایمان 
اهل د کافرانو کرک امه زر وی راش 


سوے و وو رو و (Ga‏ سه لر 2 خو رص 
۰ به e‏ الب ڪان تڪ مهم 


ام ولمم وم راځ یل سول ولوین اموا مه می صر ا 
8 تضراه 9 


و0 هه 9[ 
په تاسې باندې په مثل (د سختیو) د هغو کسانو چې تېر شوي دي پخوا له تاسې نه» چې رسيدلي 
وه دوی ته سختي (لکه فقر) او رنخ» او ګرخرل شوي ور دوس (په سختیو سره) تر هغه پورې 
چې ويل به (هم) رسول او (هم) هغو کسانو چې ایمان یې راوړی وو سره له ده چي: کله به وي 
نصرت د الله؟ خبردار شئ ! واورئ ! چې بېشکه نصرت د الله نږدې دی (مؤمنانو ته). 


A‏ .2 ط 
یوک مه ایو 
پوښتنه کوي له تا نه (ای محمده ! مؤمنان) چې خه شۍ خرڅ کړي دوی (په لاره د الله کې؟). 
تفسیر: په پخوانیو آیتو کې په کلي دول دا مضمون په ډېر تا کید سره بیان شو چې کفر او نفاق پرېږدئ ل او په اسلام 
کې په پوره دول سره ننوحی» او د پاک الله جل جلاله د حکم په مقابل کې بل د هیچا خبرې ته غوږ مه دی !»او د 
الله تعالی په خوښۍ کی خپل ځان او مال جار (قربان) کړئ ل او هر راز شدت او تکلیف پر ځان باندې واخلئ ل له 
دې خای نه وروسته ددې کلیی په نسبت د جزئیاتو تفصیل بيانيرري» چې د ځان او دمال او نورو معاملاتو په نسبت لکه 
نکاح» طلاق» او نورو پورې تعلق لري» چې ددې کلیی تحقیق او تا کید په ښه دول سره په زره کې کنيني. 


وو ی و 2 N‏ ورر از و و اص عا 
قل ما انفقتم خر وان وليت 7 وله ون اليل وم افع وا 
نارات الله يه عَلِيُھٌُه 


وواه (اۍ محمده !) هر شۍ (لږ با ډېر) چې صرفوی (خرچ کوئ) تاسې له مالو څخه؛ نو (يي 
صرف کړئ) لپاره د مور او پلار او (لپاره د) خپلوانو او (لپاره د) تیمانو او مسکینانو (چې خه شۍ 


البقر:(۷) ۸٩‏ سیقول (۷) 


نه لري) او (لپاره) مسافرانو» او هر هغه خه چې (یی) کوئ تاسي له نبکک کاره؛ نو بېشکه چې الله 
په هغه باندي (لکه په نورو اشیاوو) ښه عالم دی. 


تفسیر: خيني اصحاب چې مالداران وو» له رسول اکرم صلی الله عليه واله وصحبه وسلم ځنې يې پوشتنه وکړه چې: له 
مال ځنې مونږ خه صرف کرو؟ او په څه شي باندي یې ولکوو؟ نو حکه داسي حکم وشو چې لږ یا ډېر هر خه چې د 
الله تعالی لپاره صرفوی (خرج کوئ)» هغه د مور او پلار او آقاربو او بتیمان او محتاجانو او مسافرانو لپاره دي» يعنی 
که د ثواب د حصول لپاره بې ښندل او صرفول غواړئ. نو هغومره مو چې زره غواري صرف يې کری ل د هغه لپاره 
خه تعیین او تحدید نشته» هو ! دا ضروري ده چې هغه په همغو مواقعو باندي صرف کر شي» چې مونږ بې درنیو ۱. 
ور رسمو ور م۶ 
کرب کی اکال 
فرض کری شوی دی پر تاسی باندې جنګ کول (له کفارو سره). 
تفسیر: یعنی د دين له دښمنانو سره جنګېدل فرض کری شوي دي. 
فائده: تر هغه وخت پورې چې رسول الله صلی الله عليه وسلم په مکی شریفی کی اوسېده» په جنګ سره مجاز نه 
وی کله چې یې مدینې منورې ته هجرت وفرمایه؛ نو دوی ته د مقاتلې اجازه وشوه» مګر یواځې د هغو کفارو په مقابل 
کې چې له مسلمانانو سره جنګیږي» وروسته تر دې له ټولو کفارو سره د مقاتلې اجازه وشوه او «جهاد؛ فرض شو او 
که د دين دشمنان پر مسلمانانو برید او تعرض وکړي» نو پر مسلمانانو باندې «جهاد» فرض عین ګرځي» که نه فرض 
كفايي دی» ولې په دې شرط سره چې د «جهاد» هغه ټول شرطونه وموندلی شي» چې په فقهیه وو کتابونو کې راغلي 
دي» هو ! هغه خلق چې له هغو سره مسلمانان مصالحه وکړي. يا له دوی سره معاهده ولري» یا کفار د مسلمانانو تر 
حفاظت او امن لاندې راشی؛ نو له هسی کفارو سره جنګېدل» يا د دوی په مقابله کی د دوی له مخالفینو سره مرستی 
(مدد) کول؛ مسلمانانو ته هیخکله روا نه دي. 


رو 
حال دا چې دغه (جنګک) بد ښکاري تاسې ته. 
تفسیر: د بد ښکاره کېدلو مطلب دا دی چی: پر نفس باندې سخت او دروند معلوميري دا نه چی د رد او د انکار وړ 
په نظر راخی او له حکمت او مصلحت څخه مخالف ورښکاري. او د تنفر او خفگان موجب وي» نو په دومره خبره 


باندې پر هیچا باندي هیخ الزام نشته» ځکه چې انسانان بالطبع له ژوندانه سره ډېر عشق او مینه لري» او بل هیخ شۍ له 
ژوندانه سره نه برابروي» نو ځکه جنګ او مقاتله انسانانو ته فطرتا دروند او سخت کار ښکاري. 


وعلی ن کر رواسا هو خر بیان ۳ وا او وم هوک وا ومون ووو 


او 
او ښايي چې بد کنی تاسي یو شی حال دا چې هغه ډېر بهتر وي تاسې لره» او نايي چې ښه و کنی 
تاسي یو شی» حال دا چې هغه به ډېر بد وي؛ تاسي ته او الله عالم دی (په خير ستاسی) او تاسې 
نه پوهېږئ (په خير خپل). 
تفسیر: يعني دا خبره ضروري نه ده» چې هر هغه شۍ چې تاسې یې خپل ځان ته نافع يا مضر و ګڼئ» هغه په رښتیا سره 
هم ستاسې په حق کې همغسې وي» بلکه کیدای شي» چې تاسې یو شۍ د خپل ځان لپاره بد و ګڼئ» او هغه په واقع کې 


البقر:(۷) ۹۰ سيقو ل (۷) 


مفید وي» یا کوم شۍ تاسي ښه و کنی» او هغه په حقیقت کې مضر وي. دا چې تاسې وايئ: «په جهاد کې د ځانء او مال 
دټولو شیانو نقصان دی او د (جهاد) په پرېښودلو او ترک کې د ټولو حفاظت دی؛؛ خوشې يو چټي او فضول خیال 
دی» تاسې نه پوهېږئ چې په جهاد کې د دنا او آخرت لوی لوی منافع شته؛ او د جهاد په ترک کې ډېر ډېر نقصانات 
دي» ستاسې په ګټه او تاوان» نفعه او نقصان باندې بواخی الله (تعالی جلت کلمته) دپر ښه پوهیږي» او تاسې نه پرې 
پوهېږئ» نو که هر هغه حکم چې له تعالی یې پر تاسې کوي» هغه خامخا حق دی او تاو یې د زره له کومي ومنی» 
او په هسې چټي (بېکاره) خبالاتو پ پسې مه ګرځئ 1. 


باو اکن لحرا میا be‏ 
لوك کن ارال حرام قتا في 
٢"‏ 1771 
روا دی که ناروا؟). 
تفسیر: فخر عالم صلی الله عليه وآله وصحبه وسلم د مسلمانانو یو ټولی د کفارو د مقابلي لپاره ولېږه» دوی کفار ووژل 
او مالونه یې په غنیمت سره راوړل» مسلمانان شه پوهپدل چې هغه د «جهاد» وخت د جمادی الاأخری وروستنی عشره؛ 
او د رجب المرجب اوله شپه ده» کافرانو ددې په نسبت په طعنی ویلو باندې پیل (شروع) و کر: چی محمد صلی الله عليه 
وسلم حرامه مياشته حلاله کړه» او خپلو امتیانو ته یې حکم ور کړی دی چې په اشهر الحرم کې دې هم له خلکو سره 
جګړې وکړيء او د دوی مالونه دې په ولجه (غنیمت) او لوټ یوسي» په دې ملحوظ مسلمانان د رسول أکرم صلی الله 
عليه وآله وصحبه وسلم په حضور کې حاضر او پوښتنه یې وکړه چي: «اوس خه حکم دی؟ له مونږ ځنې خو اشتباها 
دا کار صادر شوی دی؟» په دې تقریب دا آیت نازل شو. 


لقتال فيه 
ووایه (ای محمده ! دغو سائلینو ته) چې جنک کول په دې (أشهر الحرم) کې (عمدا) لویه ګناه 
ده. 
ره تفسیر: يعنې په حرامه مياشته کې جح جنګېدل» خو بپشکه د ګناه خبره ده» ولې لویو آصحابو رضي الله عنهم سم له خپلو 
پوهنو سره په جمادی الثاني کې «جهاد» کری وو او په حرام مياشته کې یې چې رجب المرجب دی؛ نه وو کړی» نو 
د دې له امله (وجهی) د عفوې مستحق دي» او په دوی باندي هیخ بو الزام نه اوړي» نو په هغوی داسی الزام لګول بې 
انصافی ده. 


وص عن سيل اللو و شوه سجن الحاو اخرا ج له هو او 

او منع کول له لارې (دین) د الله څخه» او کافر کېدل په الله» او ( منع کول له) مسجد حرام نه» او 

E BS SER 

کې). 
تفسیر: يعني د اسلام څخه د مسلمانانو ممانعت او پخپله د اسلامي دیانت څخه بغاوت. او د بیت الله شریف د زیارت 
څخه د خلکو مخ نیول» او د مکې معظمې اوسیدونکې د باندې شړل؛ دا خبرې د آشهر الحرم له مقاتلې څخه هم لوبې 
ګناوې دي» او حال دا چې کفار پرله پسې هسې کارونه كوي, لنده ي یې دا چې «په حرامه میاشته کې بې سببه او نا حقه 
جنګېدل خو بېشکه لویه ګناه ده» مګر هغه خلق چ چې په حرم شریف کې کفر خپروي (خوروي) او لوی لوی فسادونه 
په کی کوي. ار په اشهر الحرم کی هرد مسلمانتود(آزارولو) شخه لاس ته اخلي نو له هسی کفارو سره وچک دار 


البقرة (۲) ۹٩۱‏ سیقول (۷) 


ممانعت نشته» برسېره په دې کله چې پخپله مشر کان په داسې بدو آمورو کې لګیا دي» نو په داسې يوه وړو كي ګناه 
باندې» چې هغه هم د لا علمی له امله واقع شوي ده» پر مسلمانانو باندې دداسې ظالمانو او متجاوزو (حد نه تبرپدونکو) 
کافرانو له لوري طعنې وهل؛ د شرم او تعجب خبره ده». 


.222 5 ار هی ط 
یهن الق 
او فتنه (له دين څخه د خلقو ایستل) ډېره لویه (کناه) ده له جنک خخه. 


تفسیر: بعنی په دين کی فتنه او فساد اچول چی خلق له دين خخه و کرخی. له هغه قتل نه چی له مسلمانانو خخه سهوا 
په حرامه مياشت کې واقع شوى دی؛ په څو درجو بد دی. ۱ 

مشرکانو داسې عادت درلود» چې د اسلامي دين په خبرو کې یې راز راز شبهي او خدشې پیدا کولې» خو نور 
حلک په شبهو کې ولويري, او د اسلام دين ونه مني» لکه چې په همدي پېښه کې چې دخینو مسلمانانو له لوري سهوا 
په آشهر الحرم کې واقع شوي وه» مشر کانو ډېرې خبري وکړې» او له دې ویناوو ځنې د هغوی مقصد دا وو چې نور 
خلک د اسلام له قبلولو خني متنفر کړي» نو یې لنډه داسي شوه: «په هغه قتل باندي چې د مسلمانانو له لاسه صادر 
شو؛ مش رکان پیغورونه و ركوي» چې خلق د حق دين له لاري واروی» حال دا چې دا د دوی فتنه» او له حق دين خني 
لغځول (بنویول) له قتل شخه په څو درجو مذموم او شنیع دی». ۱ ۱ 


مل اټ حا تن ون تک 


او همپشه به وي دوی (يعني کافران) چې جنک به كوي دوی له تاسي سره تر هغه پوري چې 

ببرته و كرخوي دوی تاسې له دینه ستاسي که بې لاس ورسيرري (او موقع ومومي). 
تفسیر: يعني تر خو چې تاسې په حق دين باندي قائم اوسېږئ. دا مشر کان په هیخ يوه حالت او په هیخ يوه موقع کې» 
ستاسي له مقاتلي او مخالفت څخه لاس نه اخلي: اکر که د مکی معظمي په حرم شریف او آشهر الحرم کې هم وي. 
لکه چې د حديببي په عمره کې بې همداسې و کرل. چې کافرانو نه د مکې شريفي حرمت وساته» او نه ب یی د حرامو 
مياشتي څه لحاظ وک او بې سببه یې یواځې د بغض او عناد له امله قتل او جدال ته ملاوي وتړلې» او مسلمانان يې 
مکې شريفي ته له ورتک څخه ستانه کړل» او پري یې نه ښودل چې عمره ادا کړي» بيا نو دداسې معاندینو طعني او 
د ویو تنه ښايي چې څه اهمیت ور کر شي رن ښايي چې له فوی سره په شهر الحرم کې له مقاتلې کولو څخه 
ډډه (څنګ) وشی 


ومن ردي د ڪن ر یه تیت وهو افر ئاو يڪ خبطت اماي ف لد 
لر وراک اب الکار ممرفنعا حل و 
او هر څو ک چې ګرځي له تاسې نه له دنه خپل» پس مړ شي حال دا چې دی کافر وي» نو دغه 
کسان ضایع شوي دي (تېر) عملونه د دوی په دنا او آخرت کې» او دغه کسان صاحبان د اور (د 
دوزخ) دي هم دوی به په دې (اور) کې همېشه وي. 
تفسیر: یعنې له اسلامي دين څخه غاړه غړول او په کفر باندي تر آخره پورې نینک پاتې کېدل داسې يوه سخته بلاده؛ 
چې د کرد عمر نیکي له منځه وري. په دنیا کې د هغوی مال او ځان محفوظ نه پاتې کیږي» نکاح پې فسخ کيرري: له 
میراث ځنې بې برخې پاتې کیږي. 


البقر:(۷) 1 سیقول (۷) 


لک نی موی َجوا تفا ی له رتیوت بت لد 

واه شور ویو 
بېشکه هغه کسان چې ایمان یې راوری دی او هغه کسان چې هجرت یې کری دی. او جهاد یې 
کری دی په لاره (دین) د پاک ودغه E‏ ید ی ea‏ 
الله ښه مخفرت کوونکی (د خطیاتو) پوره رحم کوونکی دی. 


تفسیر: له لومرني آیت څخه پورتنیواصحابانو ته دا خبره معلومه شوه چې پر مونږ باندې په دې باره کې هیخ مواخذه 
نشته» مګر په دې تردد کې پاتې وو چی: یا مونږ ته د هغه «جهاد؛ چې مونږ کړی دی واب رارسيري که نه؟ نو دا آیت 
نازل شو هغه کسان چې ایمان یې راوری دی او هجرت یې کری دی او د الله تعالی لپاره ب بې د کوم شخصي غرض 
څخه يي د هغه له دښمنالو سره «جهاد» کری دی» نو دوی ببشکه د الله تعالی د رحست امیدوان او د هغه مستحق دي؛ 
او پاک الله د خپلو بند کانو خطاوې بخښي؛ او پر دوی باندې رحم کوونکی دی» نو الله تعالی به هسې مطیعان او حکم 
منونکي بندګان نه محروموي. 


رو ژوے <5 دو 
کت 07 ره 
تفسیر: د شرابو او قمارو (جواري) په نسبت څو آیتونه نازل شوي دي او په هر يوه کې د هغو خرابي راښکاره شوې 
دم آخر پې د (المائدة) په ( ٠‏ آیت (۱۲) رکوع کې په ښکاره دول سره ممانعت و کر شوه نو ټول هغه شیان چې نشه 


راوړونکي دي له يوه مخه حرام دي» او هغه شرطونه چې په کوم شي باندي ترل کيري: او ګټل او بایلل په کې وي؛ 
حرام دي» او يوه طرفه شرط تړل حرام نه دي. 


کل نییان کر رۇم تاف یرک ٨‏ 1 

وس م0 

دې دواړو ډېره لویه ده له ګټې دی دوارو نه. 
تفسیر: د شرابو له څښلو څخه هغه عقل چې انسان له ټولو بدو امورو څخه خان پرې ژغوري (ساتي)» زائل کیږي» 
او سری د «مأمور به» ر او دممنوح عنه کولو ته باعث کېړي: چي جنکد» » قتل» او نورې خرابۍ ترې پیدا 
کیږي» او راز راز هسی روحانی او جسمانی ناروغی ورخنی خيري» چې ډېر خلي د هلاکت موجب کرخی» او 
په قمار کې د حرام مال خوړل» غلا کول, او د مال او عیال تضییع او یو له بل سره دښمني مینخ ته راځي» او راز 
راز ظاهري او باطني مفاسد تري پیدا کیږي» هو ! په دوی کې خه سرسري ګټې هم شته» مثلا د شرابو له خنلو 
خخه موقتا خوند. لذت. خوښی ي او سرور ورحاصليري؛ او له قمار وهلو ځنې بې له مشقته ویریا مال او شته په 
او 


یکتم اذا شوت لاني 
او پوشتنه كوي دوی (ای محمده !) له تا خنی چې خومره خرڅ کړي دوی (په لاره د الله کی؟) 
ووایه (ای محمده ! دوی ته: صرف کری هغه چې وي) زیات (ستاسی له خرڅ نه). 


البقرة (۲) ۹۳ سیقول (۲) 


تفسیره ول له رسول | کرم صلی اه علیه وسلم نه خلفو داسي پوننتي کرو وي چي: اد له تعالیلپاره خومره مال 
صرف کر ش شي؟» حکم وشو چې: «هغه مال د پاک الله په لاره کې صرف کړئ ! چې ستاسې له ضروري مصارفو 
څخه زیات وي» ځکه څنګه چې د آخرت فکر یو ضروري او حتمي کار دی ددنیا فکر هم يو ضروري کار دی. 

هو ! که تاسې خپل ټول مال په يوه لاره کې صرفوئ» نو خپل ضروریات به څرنګه پوره کړی شئ؟ او هغه حقوق 
چې په تاسې باندې لازم دي» هغه به څنګه ادا شي؟ او په دې تقدیر: الله تعالی خبر دی چې د دنيوي او اخروي په خه 
راز راز خرابیو کې به اخته کېږئ. 


کنا ك ون رکنم ََعلَوَ ۀن ديول 


همداسې (مخکني بیان په شان) بيانوي الله تاسې ته احکام لپاره د دې چې تاسې فکر وکړئ د 
(اللّه تعالی په دلائلو او احکامو کې) په (کارونو د) دنیا او آخرت کې. 


تفسیر: یعنی فاني دنیا خو د حوائجو ځای د او باقي عقبی خو د وابونو خای دی» نو ځکه په ډېر فکر او اند ېښنه سره 
ښايي چې په هر امر کې سم د هغه له حال سره مال صرف کر شي !او اخروي او دنيوي مصالح دې دواره په نظر کې 
ونیول شي. 


و > دك ال ا 


او پوښتنه کوي دوی له تانه (ای محمده !له ٢‏ د) یتیمانو؛ 


تفسیر: خینو خلقو به د یتیمانو په مالو کې احتیاط نه کاوه نو د هغه په نسبت داسې حکم صادر شو مامالاو 
بالق امن او ولق الو ج یاون | سول الس کل الابه -دلته هغه کسان چې د بتیمانو پالنه یې کوله ووېرېدل 
او د هغوی ډوډۍ او نور لګښت (خرچه) یې له خپله شانه بيخي جلا کړه» ځکه چې د یتیمانو مالونه د شر کت په حالت 
کې خورل کبدل دلته داسي يوه سختي پپنه شوه چې کوم شی ب به یتیم لپاره تیار پده د هغه پاتې برخه به غوخار پده» او 
په دا رنګه احتیاط کې د پتیمانو نقصان کېده» نو ځمونږ د رسول اله صلی الله عليه وسلم په حضور کې دا خبره عرض 
شوه؛ نو ددې په نسبت دا یت نازل شو: 


ل رکا که کید وان وه وی وا کا 
ووایه (ای محمده ! دوی ته چې سمول (برابرول) او ساتل او) اصلاح د مال د دوی بهتر دي (له 
ببزاری نه)» او که یو ځای کړئ (خرخ د) دوی (له خانه سره نو) دوی وروڼه ستاسې دي او الله 


ته معلوم دی ضایع کوونکی د (مال له) اصلاح کوونکي نه. 


د رورم يراي هم دا خبرهد؛ چي د تیم د مال اصلاح اداره» او ساتنه دې په ښه دول سره و کری 

شي !» نو هر وخت چې په جداوالي کې د یتیم ګټه وي» هغه دې اختیار او غوره کری شي !او چبري چې په شر کت 
کې د یتیم خير او ښېګڼه (فائده) ولیده شي: نو د هغه خرڅ هم د خپل خان له خرڅ سره ګډ کری شي ل په دې کې 
هیخ يوه مضائقه او خبره نشته چې کله تاسې د هغوی له خوړو څخه وخورئ ‏ او کله په دوی باندې له خپلو خوړو 
خني وخوری !» خکه چې هغه یتیمان خو ستاسې ديني يا نسبي وروڼه او خويندي دي او د وروڼو ګډون په خوړلو 
کې څه بده خبره نه ده» هو ! دا يوه ضروري خبره ده چې دیتیمانو د اصلاح او ګټو رعایت دې په پوره دول سره و کری 
شي !» او پاک الله ښه عالم دی چې په دې شر کت کې د چا مقصود خیانت او د بتیم د مال فساد دی؟ او د چا منظور د 
یتیمانو اصلاح او دوی ته نفع رسول دي؟ 


البقرة (۲) ۹۴ سیقول (۲) 


وه 


او که اراده کړي وای الله (دمشقت ستاسی) نو خامخا به یې مشقت راوستلی وو په تاسی باندي. 
تفسیر: مشقت راوستل يعني په خورلو او څښلو کې به يې د یتیمانو مشا رکت د اصلاح په ت و که (طور) هم مباح نه 
ګرځاوه» یا دا که بې علمه او بې قصده به په کې کوم کموالی یا ډېر والی پېښېده؛ په هغه کې به يې هم مژاخذه 
ره 


لحد اه دوو 


الَعَْيّه 
بشکه چې الله ښه غالب (د احکامو په اغا کې قوي) ښه تدبیر والا دی (چې هر کار په حکمت 
او مصلحت سره کوي). 


2۹ 9و2 َ‫ ۳1 یک 29 یلام ۳ ما کړ پور ره 
و وا میرکت رت خی نوم ول او د من سره تریح ول ۳۹ 
3 خر E‏ ی سا سسوم 
رین حی بو ونوا وعد مون حبر صن مش رلو ا 
او په نکاح مه خلئ مش رکي ی رھ پوري چم رزوی رار غاا رت موه 
بهتره ده له مشر کې اصیلي څخه اګر که ښه درشکاره ش شي تاسې ته هغه (کافره» او په نکاح مه 
ورکوئ (مسلمانانې ښځې) کافرانو ته تر هغه پورې چې ایمان راوړي دوی» او خامخا مريي 
مؤمن بهتر دی له کافر سړي نه اګر که ښه درشکاره ث شي تاسې ته (هغه کافر). 
یو وهو ومع ورد کو همطل مو دک وای ود پدفي ر انر 
منسوخ شو» که نارینه با ښځه مشر که وي» نو د هغې نکاح له مسلمان سره روا جائز نه ده» یا که وروسته له نکاح څخه 
یو له زوجینو ځنې مش رک شي؛ نو پخوانۍ نکاح ماتيرري. 
او مش رک دېته وایې چې: یا خو د الله جل جلاله سره د هغه په ذات يا په صفاتو کې بل څو ک مشابه او یو شان 
وګڼي. او یا هم د الله تعالی سره د بندګۍ او عبادت په یو ډول او نوع کې بل څوک شریکوال او برخمن وګڼي» 
لکه په سجده» سرټیټولۍ په غیاب کې چیغه وهلی نذر او منښته منلو» او هر نوع ما فوق الأسباب حاجت غوښتلو او 
رابلنه کې. 


SS 


و مهو لوت ا ویر رو ص ا وا 
اوليك یڈ غوت ال کارت وله ین وال اة والمعفرة بآذیه ین ایټه 
990 وځ 
اگاس لھ كرون ۀ 
دغه (کافر) کسان بولي (خلق په بد عمل سره) په لوري د اور (د دوزخ) او الله بولي (خلق) په 
لوري د جنت او مغفرت په اذن (حکم او ارادې) خپلې سره» او بيانوي احکام خپل خلقو ته لپاره 
د دې چې دوی نصیحت ومنی (پند واخلی). 
تفسیر: يعني له مش رکینو نارینه وو او مشر کانو ښځو سره اختلاط او دهغوی آقوالو ته غوږ نيول او دهغوی أفعالو ته 
کتل له هغوی سره نفرت کموي؛ او دهغوی سره دميني او محبت سبب ګرځي» او ددي کار انجام دوزخ دې» نو ځکه 
له مشر کانو سره نکاح بيخي حرامه او له هغي څخه اجتناب لازم کار دي. 


البقرة (۲) ۹۵ سیقول (۲) 


روس ود 2 و 217۶ و اھ ےار چ ٢‏ "رول یک روو ار سل و وو 
ویو کن ایض قل هو دی لياف ایض وروح ين" 
او پوشتنه كوي دوی له تانه (ای محمده !) له (احکامو د) حیض څخه» ووایه (ای محمده ! دوی 
ته) دا يوه پليتي ده نو په څنګک (جدا) شئ (له جماع د) ښځو (خپلو) په وخت د حیض کې» »او 
مه نژدي کیږئ !(په جماع سره) دوی ته تر هغه پوري چې (ښې) پا كي شي. 
تفسیر: ١‏ حیض؛ هغو وینو ته وايي چې له ښځو ځنې د هغو له عادت سره سم بهیږي» په دې حالت کې مجامعت؛ 
لمونخ روژه طراف د قرآن تلاوت» مسجد تهنتوتل تول نازرا دي هو هغه وبنه چي بی له عادت که لیدل کیږي؛ 
هغه ناروغي ده نو په دې ناروغی کې چې د فقهاوو په اصطلاح «استحاضه» وايي؛ دغه پاس ټول ممنوعه شیان راو 
دی او د هغې وینی حال هسې دی لکه چې له کوم زخم یا پوزې با رګ وهلو ځنې وينه بهیږي. 
يهو دانو او مجوسیانو د «حیض» په وخت کې له ښځو سره ډوډۍ خورل او په يوه کور کې هستوګنه کول او نور 
شیان هم ناجایز ګڼل» مګر نصرانیانو حتي د حائضاتو له مجامعت ځنې هم ځانونه نه ژغورل (ساتل)» مسلمانانو په دې 
مورد کې له رسول اکرم صلی الله عليه وآله وصحبه وسلم څخه پوښتنه و کړه نو دا یت نازل شو پیغمبر صلی الله عليه 
وسلم په ښکاره ډول سره فرمايلي دي چې: : د «حیض) په حالت کې مجامعت حرام دی لیکن له دوی سره خورل» 
څښل» هستوګنه» ناسته ولاړه ټول روا دي» او د بهودانو افراط او د نصرانیانو تفریط دواړه مردود شول. 


42 ات و مرو ۶9 یج 9 
هنومن منحَيْتُ رکال 
نو هر کله چې ښې پاكي شوې دوی؛ نو راځئ دوی ته (په جماع سره) له هغه خایه چې حکم 
کری دی تاسی ته الله. 
تفسیر: له هغه خای څخه چې د مجامعت اجازه په کې ورکری شوي ده يعنې د مخ له خوا چې له هغه خایه کوچنیان 
ری ابت رب یه _ 
ی 
تفسیر: يعنې هغه کسان چې توبه كوي له هغې ګناه ځنې چې له دوی خني اتفاقا صادره شوي وي؛ مثلا د «حیض! په 


حالت کې د «وطي» مرتکب شوي وي او هغه کسان چې له ناپاکی يعنې له کناهونو او د ( «حیض) په حالت کې: : له 
«وطي» او د نجسي موقعي له «وطي؛ ځنې خان ژغوري (بچ کوي). 


ووو ےد 9 ص کارا کل | 
ماو حرث وتان شد 
Sg ٢٢۲‏ 
هرې طریقی سره چې خوښه وشي ستاسې. 
تفسیر: یهودانو د شا له لوري په روا ځای کې له ښځو سره مجامعت کول ممنوع ګڼل» او ويل به یې:« که څ وک داسې 
مجامعت وکړي؛ هغه کوچنی (بچی) چې له هسې مجامعت ځنې پیدا کيرري احول (کوږ سترګی) (چپي) به وي»» 
کله چې ځمونږ پاک رسول الله صلی الله عليه وآله وصحبه وسلم ځنې په دې مورد کې پوښتنه وشوه نو دا آیت نازل 
شو «یعنی ستاسی ښځی تاسو لره ه لکه ستاسو کښت (فصل) داسی دي. چې په دوی کې نطفه د تخم په شان او اولاد 


البقرة (۲) ۹۶ سیقول (۲) 


د پیداوار غوندي دي» يعني له هغه خني مقصد د نسل پات تې کېدل» او اولاد زېږېدل دي» نو تاسې واک (اختیار) لری 

چې: : له خپلو ښځو سره د مخ له خواء ناسته» یا ملاسته؛ یا ولاړه» یا په ارخ» یا د شا له لوري» د مخ په خوا په هر دول مو 
چې زړه غواړي مجامعت وکړئ !» مګر دا خبره ضروري ده» چې تخم شیندل دې په همغه خاصه موقع کې وي» چې 
له هغه څخه مولود موجوديږي. یعنې مجامعت دې هرومرو (خامخا) په فرج کې وشي ! او له لواطت ځنې دی خامخا 
ځان وژغوري !(وساتی)» ځکه چی هغه خای د مردارۍ او نجاست دی د يهودانو دا خیال غلط دی چی؛ له هسی 
مجامعت ځني احول «چېی» مولود موجوديري». : ٤‏ 


ی سوه مر 
مایم 
او په مخ کی ولبری تاسي ! د پاره د خانو خپلو (نیک عمل) ! 
تفسیر: يعني صالحه اعمال تل د خان لپاره کوی !یا دا چې له «وطي» ځنې مو نايي صالح اولاد مطلوب وي» او يواخي 
نفساني حظ مو مقصود نه وي. 


ا مدا 2 ا 2 9و ء مس وس {st‏ 
وتوا واعکھ اکم مقو و را یښن و یځو اله عرص یاک وان 
8 و - سوه وو ا 
تبروا و تتقوا وتصل‌حوابب لاس 
او ووبرپری ! له الله څخه او وپوهېږئ ! چې بېشکه تاسې ملاقات کوونکي يئ له الله سره» او 
زیری و رکړه ه (اۍ محمده !) مؤمنانو ته(دجنت) . او مه ګرځوئ !(نوم د) الله نښانه لپاره د قسمونو 
خپلو پر دې چې (نه) به نيكي کوئ. او (نه) به پرهېزګاري کوی او (نه) به روغه کوئ په مینخ د 
خلقو کي. 
تفسیر: يعني د کوم ښه کار په نه کولو باندې په الله تعالی قسم یادوئ. مثلا له خپلې مور او پلار سره به خبرې نه کوم» 
یا فقیرانو ته به خير خیرات نه ور کوم؛ یا له هیچا سره به مصالحت یعني روغه نه کوم؛ ب بعنې په هسې قسمو کې چې د 
پاک الله نوم د خرابو کارو وسیله کرشوی» نو وروسته له دې هسي قسمونه مه خورئ ! که څ وک بيا داسې قسمونه 
يادوي. نو د هغه ماتول او «کفاره» يي ور کول پرې واجبيرري. 


اه 
او الله ښه اور بدونکی (د ټولو اقوالو) ښه عالم (پر تولو اعمالو) دی. 
تفسیر: يعني هر څ وک چې قسم يادوي الله تعالی د یی اوري» که خوک د پاک الله د جلال او عظمت له و پري له قسم 


خورلو څخه خان ساتي» نو (سمیع علیم الله) د هغه په نیت ښه عالم او ښه خبردار دی» ستاسي هیخ يوه پټه او ښکاره خبره 
e‏ 


لاب ۳ 
کلک د : 1۹ 1 
تفسیر: لغو او چټي (ببکاره) قسم هغه دی: چې له خولې ځنې سم له عادته یا عرفه سره چټي پتي ووځي» او د زره 
له کومي او په عمدي او ارادي ډول سره نه وي» له هسې قسم یادولو ځنې نه په چا باندې «کفاره» اوري» او نه پرې 
ګناهګاریږي. هو ! که څوکک په قصد او ارادې سره د قسم الفاظ لکه «والله» «تالش» ووايي» او له دې قسم ځنې یې 
پواخي تا کید مقصود وي او قسم خوړل يې په زره نه وي» و پرې « کفاره» اوړي. د «کفارې» بیان وروسته راځي. 


البقرة (۲) ۹۷ سیقول (۲) 


اکن ایتک یم کت قوی 
او لېکن نيسي (الله) تاسې په هغه (قسم) چې قصد کری وي (د هغه) زړونو ستاسې (پس له 
حنثه). 


تفسیر: يعني هغه قسم چې عمدي او په قصد سره وي» او په هغه کې زره او ژبه سره بيخي یو شۍ وي؛ نو دهسې قسم 
په ماتولو باندې هرومرو (خامخا) «کفاره» اوړي. 


و A0‏ له فور وه 
او الله ښه مخفرت کوونکی (د خطیناتو) دی ښه تحمل کوونکی دی (په تاخیر د عقوبت لپاره د 
انابت). 
تفسیر: اغفور» یعنی مغفرت کوونکی دی» چې په لغو او چتي (بکاره) قسمو باندي مؤاخذه نه کوي» او «حلیم» دی 
چې په مؤاخذه کې تلوار نه كوي نايي چې بنده توبه و کري. 


مت ولون من الوم 9 اربعة انم سهان ُو من له عفورژینوه وان 
خر ی 
دی هغو کسانو لره چې قسمونه کوي له (جماع د) ښځو خپلو نه (مطلقا یا تر خلورو میاشتو 
پوری) انتظار د خلورو میاشتو نو که بيا رجوع و کره دوی (او سره یو خای شول) پس ببشکه 
چې الله ښه بخنونکی (د خطیناتو) پوره رحم کوونکی دی. او که قصد وکړ دوی د طلاق 
(او رجوع یې ونه کره) پس بېشکه چې الله ښه اور ېدونکی (د ټولو اقوالو) ښه عالم دی (پر ټولو 
ا 
تفسیر: ابلاء قسم او سو ګند خورولو ته وايي؛ که څ وک قسم وخوري چې خپلې ښځې ته به تر ټاکلې مودې نه نژدې 
کیږم» نو دا موده که له څلورو میاشتو کمه وه» نو ورته روا ده چې ددغې مودې تر پایه انتظار وکړي» او بيا وروسته 
ورسره جماع وکړي» په دغه موده کې ښځه حق نه لري چې د رجوع مطالبه ورڅخه وکړي» لکه چې دا صورت د 
رسول الله صلی الله عليه وسلم څخه بخاري شریت او صحیح مسلم کې ثابت دي. 
او که دغه موده تر څلورو میاشتو زیاته وه» نو د خلورو میاشتو په پوره کېدو سره ښځې ته روا ده» چې له سړي څخه 
وغواري چې يا ورته طلاق ور کړي» او یا ورته رجوع وکړي» نو د جمهورو مذهب دا دی چې تش د خلورو میاشتو 
په تبربدو سره طلاق نه واقع کیږي» او بعض علما وايي چې په بائن طلاق سره طلاقیږي. 


لټ یترصن هد مه رو وا یی لهنان ان يسر ۷ ماکلی‌اله ن تمهت 
3 يله وال لیخد 
او طلاقي کری شوي ښځې دې انتظار کوي په ځانو خپلو (له نکاح نه تر) درپو حیضو (کاملو) 
پورې» او نه دي روا دوی لره چې پتوي به دوی هغه شی چې پیدا کری دی الله په ارحامو د دوی 
کې (له ولده یا حیضه) که وي دوی چې ایمان لرونكي وي په الله او په ورځې آخري (چي قیامت 
دی ). 


البقرة (۲) ۹۸ سیقول (۲) 


تفسیر: کله چې نارینه خبلی ښځې ته طلاق و رکړي» نو هغه ښځه له بل چا سره تر هغه پوري خپله نکاح نشي ترلی» 
خو چې دري «حیضه» یې پوره نشي» دا د دې لپاره که چپري حامله وي» حمل به یې ښکاره شي» او د يوه اولاد. به د 
بل چا نه شي» نو ځکه پر ښځې باندې فرض دي چې هر هغه شۍ چ چې د هغې په ګېډه کې وي؛ هغه ښکاره کړي» حمل 
وي او که حیض وي او دې مودي ته په شرع کې «عدت؛ وایی 

و و ار ردک و ات SES‏ وسن 

یا «شرعي خلوت» نوبت وررسبدلی وي» او دې ښځو ته «حیضص حيض» هم ورځي» پر هغې ښځې باندې چې ورسره 
مجامعت یا ,صحیحه خلوت: له وې شوی» وروسته له طلاقهبيخي عدت نشتهه او هغه هڅه چي بيخي ته حالضه 
كيري» مثلا وره یا داسي بوډۍ او زره وي چې له وینی پاکه وي يا حامله وي» نو په دوه وو وراندنیو (اولنو) 
صورتونو کی؛ د دوی د عدت موده درې میاشتی ده» او د اولاد لرونکی (حاملی) عدت» د هغې د اولاد ز پرول (د 
حمل وضعه) ده هغه ښځه چې خیلوا که (آزاده) نه وي» بلکه وینخه وي» که حانضه کیږي؛ نو د هغې د عدت موده 
دوه حیضه دي» که نه حائضه کیږي» نو د صغارت او کبارت په صورت کې د هغې عدت يوه نیمه مياشته ده» او په 
هغه صورت کې چې حامله وي نو د اولاد زبرول (د حمل و ضعه) ده» دا فصیلات له نورو آیتونو او احادیئو څخه 
ابت شوې دي. 


م وو و TE‏ ۳ 
ومن احق برهن ن لت ناراد وراه 
او میرونه (خاوندان) د دوی ښه لائق (حقدار) دي په بيا کولو د ددي ښځو په دې موده کې که 
اراده لري دوی د جوړښت (په خپلو منخو کی). 
تفسیر: یعنی که نارینه د عدت په موده کی وغواري چې هغه ښځه ببرته خان ته و كرخوي؛ کولی شي» که خه هم د 
هغې ښځې خوښه نه وي» خو ښايي چې په دې ګرځولو کې مقصود ښه سلو ک او اصلاح وي. او ښځه ونه ربړوي» او 
ویې نه وېروي» او په دې یې نه مجبوره وي چې خپل «مهر» ورپرېږدي» چې دا ټول ظلم او تبری دی» که داسې کوي 
كناهكاريري که خه هم رجعت یې صحیح دی. 
یل ان ق یھن باتوی ولزجال یھن تیه 
او شته دي ښځو لره (حقوق په میرونو (خاوندانو) باندې) په شان د هغو (حقوقو) چې په دوی 
دي (د خاوندانو) په معروف (ښه وجه) سره او شته نارینه وو لره په دې ښځو باندي بهتروالی 
تفسیر: یعنی دا امر خو حق دی؛ همغسې چې د نارینه وو حقوق پر ښځو باندي دي» همغه شانی د ښځو حقوق په 
نارینه وو باندي هم دي» چی سم له اصولو سره د هغو حقوقو په خای راورل؛ پر دوارو باندي ضروري دي» نو اوس 
نارینه لره ښايي چې له خپلی ښځې سره په هیخ دول (طریقه) بده گذاره او خراب سلو ک ونه كري بلکه د ښځې هر 
راز حق تلفی ممنوعه ده» مکر دا یو فضیلت او فوقیت نارینه پر ښځو باندی لري» چی د رجعت واک او اختیار خامخا 
نارینه ره دی. 


واه > رید ریت 


او الله ښه غالب (د احکامو په انفاذ) او د e‏ 


البقرة (۲) ۹۹ سیقول (۲) 


ود و 2 ۹ ٩5‏ و و ۲ ط 
الطلائ شس وامساك بحر او مرت اسان 


(رجعي) طلاق دوه کرته دی» نو بيا nG CEE‏ 

سره یا پرېښودل دي (ددي ښځو) په ښه وجه سره. 
تفسیر: پخوا له اسلام څخه داسې دود (رواج) او دستور وو» چې لس شل ځلې هر څومره چې د نارینه زره غوښته» 
خپلې ښځې ته به يې طلاق ورکاوه» مګر پخوا د عدت له ختمېدلو څخه به پې بيا رجعت ورته کاوه او بيا به بې طلاق 
کوله او په دې دول نو ناربنه وو خپلو کر ته زیات تکلیف ار ی ا پر دې دا آیت نازل شي 
هغه طلاق چې رجعت په کې کیدی شي» ټول سره دوه خلي دی» چې په هغه کې نارینه واکمن دي چې د «عدت؛ په 
شپو کې بېر ته له سره رجعت و كري» يا یې په ښه ډول سبره خوشې کړي» وروسته د اعدت» له تېرېدلو څخه «رجعت؛ 
نه پاتي کیږي» هو ! که دوی دواړه بيا سره خوښ ووه بيا نکاح ترلی شي» او که درې طلاقه وركري: نو بيا سره له 
خوښې هم دوی نکاح نشي سره ترلی؛ تر خو چې هغه ښځه بل مېړه (خاوند) ونه کړي» او له هغه سره جماع او خلوت 
ونه کړي. 

فائده: له «امساکک بمعروف» او له «تسریح باحسان» څخه دا غرض دی چې که رجعت کوي نو ښايي چې د موافقت 

او حسن معاشرت لپاره وي او د ښځې بند ساتل او ربرول (ازارول) مقصود نه وي» لکه چې د دوی په منځ کې دستور 
تن 


ایح کان تاخ دوا متا کیتبوهی کی اران یا ماحد و انل 
SS‏ 
دوی ته (په«مهره کي هیغ ای مگر که وبريپي دوی (يمني مبه اوند؛ او زوجه) چي وب 
نشي ساتلی دوی دواړه احکام د الله. 

تفسیر: يعني نارینه وو لره دا روا نه ده؛ چې له ښځو خني د طلاق په بدل کې هغه مهر ببرته واخلي چې و رکری بې دی» 
هو !دا هلته روادی چې څه نا چاري وي او په هیخ دول د دوی په منځ کې موافقت سره رانشي؛ او دوی له دې خبرې 
خنی وبريري» چې دمخالفت له شدته د الله تعالی په احکامو باندي ینک نه شي پاتی کبدی. او په ښه دول يو له بله 
سره معاشرت او ژوندون نشي کولی؛ او د نارینه له جانبه د زوجي د حقوقو په ادا کې څه تېرۍ او قصور هم نه وي که 
نه دهغه مال اخیستل نارینه لره ناروا او حرام دي. 


۶ ۶و ۳ ار مرس و و مه ط 
قان خَفَْو لا یق ماحد ود الله قلاجتام ع لیماف اا شوت په 


پس که و بربری تاسې چې وبه ن نشي ساتلی دوی (دواړه) حکمونه د الله (په زوجیه وو امورو کې) 

نو نشته هیخ ګناه په دوی دوارو باندي په هغه شي کې چې فدیه ور کړي په هغه سره (دا ښځه او 

ځان خلاص کړي). 
تفسیر: بعنې ای مسلمانانو ! که تاسې له دې نه وېرېږئ چې د نارینه او ښځې په منځ کې داسې جګړې او مخالفتونه 
دي؛ چی د هغوی په ژوندون کی موافقت نه سره راځی؛ نو په دې صورت کی په دوی باندې څه ګناه نشته» چی ښځه 
څه مال و رکړي» او خپل ځان د هغه د نکاح له قیده جدا کړي» او نارینه د هغې مال واخلي» دېته «خلع» وايي» کله چې 
د ضرورت په حالت کې د مېړه (خاوند) او د زوجې لپاره «خلع» روا شول» نو ټولو مسلمانانو ته ښايي چې په دې کې 
سعي ‏ وکړي. 


البقرة () ۰ سیقول ۶ 


فائده: يوه ښځه رسول اکرم صلی الله عليه وسلم حضور ته حاضره شوه او ويي ویل: چې زه له خپل میړه (خاوند) 
خخه خفه یم او نه غواړم چې د هغه سره واوسم» رسول الله صلی الله عليه وسلم چې د دې موضوع تحقیق وفرمایه» 
هغي ښځې وویل چې: مبره (خاوند) مې نه زما د حقوقو په ادا کولو کې کمي کوي او نه زه د هغه په اخلاقو او دیانت 
باندې څه اعتراض لرم» خو زما هغه طبعا بدي شي» رسول اکرم صلی الله عليه وسلم له هغې ښځې ځنې «مهر» بېرته 
واخیست. او مېړه ته یې ور کړ چې طلاقه بې کړه» نو په دې مناسبت دا آیت نازل شو. 


A ۳2 ۳‏ 96 و سددويچے وم 
تلا خد ود الو فلا دت وهاء مَمَنيتَيَنَِ یل نویه هُوالقیهوّتم 
دا (ذ کر شوي احکام) حدود د الله دي» نو تاسی مه تېرېږئ !له حدودو د الله او هر (هغه) څوک 
چې تبريرري له حدودو د الله نه» نو دغه کسان هم دوی دي ظالمان. 


تفسیر: یعنی دا ټول مذ کوره احکام: طلاق» رجعت. خلع» حدود او قواعد دي. د پاک الله مقرره اصول دي» نو د هغو 
ز س 


ان لها لاد ول لس ی و و د ۳ ر ىا طكتَهَا َد 
عليه ما آن یراجن تن Cre‏ 
لش يع یم 
نو (وروسته له دې دوو طلاقو څخه) که بيا یې طلاقه کړه دا ښځه (درېم ځلې) پس بيا حلاله نه 
ده (دا ښځه) ده لره پس (له دې نه)» تر هغه پورې چې په نکاح واخلي دا ښځه میړه (خاوند) بل 
پرته له ده نه نو که طلاقه کړه دوهم مېړه (هم) دا ښځه (او عدت یې تبر شو) پس نشته هیڅ ګناه 
په دغو دواړو ښځه او لومړني مېړه» چې بيا سره رجوع وکړي دواړه» که ګمان وي ددي خاوند 
او ښځې په دې چې قائم به کړي دوی احکام د الله (او په خای به یې کړي)» او دا (ذ کر شوي 
احکام) حکمونه د الله دي چې بيانوي پې (دهغه) قوم لپاره چې پرې پوهيرري (او په مقتضی دعلم 
عمل کوي). 
تفسیر: یعنی که مبره (خاوند) خپلې شخی ته درېم خلی «طلاق» ور کړي» نو بيا به هغه ښځه ده ته هیخ نه روا کیږي» 
تر څو هغه ښځه له بل کوم سري سره خپله نکاح ونه تړي» او هغه بل خاوند له دې سره صحبت (جماع) ونه کړي» او 
بيا پخپله خو ښه سره «طلاق» ور نکړي» او د هغه دویم مېړه عدت هم پوره نشي» وروسته له دې نه چې د «فقهاوو» په 
اصطلاح ورته «حلاله» وایي د هغه لومړني خاوند سره دویمه نکاح هلته ترل کیږي» چې د پاک الله د احکامو د ساتلو 
فکر له دوی سره وي. يعني هر یو د بل حقوق په ښه شان سره وساتي» او پخپلو نفسونو باندي په ښه شان سره اعتماد او 
اطمینان ولري» که نه خامځا بيا د دوی په منځ کې جنک جنجال او شور ماشور پېښیږي او بيا د حقوقو اتلاف ته نوبت 
رسیږي. او په ګناه کې اخته کیږي» حال دا چې د نکاح اساس په محبت» مینه الفت او ښه ژوندون د نکاح غرض او 
غایه ده اګر که د صحت شرط يی نه دی. 


ورد ee‏ خوش 
روف" ۷ سوه نوا ولتت لو 


عدت ختمبدلو ته نژدي شي) نو وساتی ! دوی په ښه دول سره (یعنی رجوع ورته و کری !) یا 


البقرة () ۱۱ سیقول ۶ 


خوشي کری ! دوی په معروف (ښه دول سره) او مه ساتی تاسو !دا ښځې (په رجعت سره) لپاره 

د ضرر رسولو له جهته ددي چې (پر دوی باندي) تبری و کری !. 
تفسیر: يعني د عدت تر ختمبدلو پوري مبره (خاوند) وا کمن او مختار دی» چې له هغي ښځې سره بيا موافقت او اتحاد 
وکړي» او رجوع ورته و كري» یا یې په خوښې او خوشالی سره بيخي پرېږدي» دا هیشکله ورته روانه ده چې په بند 
کې یې وساتي» او د ربرولو (ازارولو) لامله بيا رجوع ورته وکړي» لکه چې خینو سریو همداسي کول. 


2۱ 


ده , ذلت نکن کلکه کشت ىخرات الو هر داد وواد كران .هم یط 
a e‏ ی ه ولب 
ان اه بل تی ليوف 


او هر څو ک چې وکړي داسې کار نو په تحقیق سره ظلم یې و کر په ځان خپل او مه ګرځوئ ! 
آیاتونه د الله (داسې چې په اعراض او تهاون سره) مسخري (پرې وکړئ !) او یاد کړئ !نعمت د 
الله (چې اسلام دی) په تاسې باندې» او (یاد کړئ !) هغه چې نازل کری دی (الله) په تاسې باندې 
چې کتاب دی او حکمت (سنت د رسول الله صلی الله عليه وسلم) دی» چې پند در كوي الله تاسې 
ته په هغو (نازل شوو احکامو) سره او وویرېږئ ! له الله نه او پوه شئ ! تاسې چې بېشکه الله په هر 
شي باندې ښه پوه دی. 


تفسیر: په نکاح» طلاق» ايلاء خلع» رجعت» حلاله او نورو کې لوی لوی حکمتونه او مصلحتونه دي» په دوی کې 
پلمي (تدبیرونه) او بهانې کول او د بیهوده او چتي اغراضو لامله مداخله کول؛ داسې دي لکه چې څ وک د پاک الله 
جل وعلی شأنه په احکامو باندې مسخري او ټوقې کوي (نعوذ بالله من ذلک) ! مثلا چې څ وک رجعت وکړي؛ او 
مقصود بې داسي وي» چې ښځه وربروي (تکلیف کړي) نو پاک الله ته داسې خبري او ارادي ټولې ښکاره دي» او له 
داسې پلمو (فریبونو) ځنې پرته له ضرره بل کوم شۍ په لاس نه ورځي. 


٨.٥‏ سو 2 9 2 f‏ ا 
. 


7|2 26 سے موس ساد نو ےد ۳ 
د اطق الشتآء یکن جهن نل تعض وهن آن ین أَرواجَهن دا 
تراصو يلعا 


او هر کله چې طلاقې کړئ تاسې ښځې» پس ورسبدي دوی ټاکلې (مقررې) مودې خپلې ته (په 

دې شانې چې عدت یې تبر شي) نو مه منع کوئ تاسې دوی !له دې نه چې په نکاح واخلي دوی 

میرونه خپل کله چې دوی سره خوښ وي په خپلو منځو کې په معروف (سم له دستوره) سره. 
تفسیر: وې ښځې ته د دې خاوند بو یا دوه طلاقه ور کړل» او بيا یې «عدت» کې «رجعت» هم ورته و نه کرٍ» » کله چې 
د دې ښځې د عدت موده ختمه شوه نو د نورو غوښتونکو په منځ کې د دې مخطوبې ښځې هغه پخوانی میړه هم د 
خپلې تکاح پم ورولږږ ښځه هم په دې خیره باندې خوښه وه مګر د دې ښځې ورور ته تهر ورش او دانکاح یې 
معطله کر ه دي جره باندې دا حکم ازل شوه چي اي د ښخې خوشالي او هوسايي (آرام) تر نظر لاندې ونیوله 

شي !»او لازم دي چې هغې له خوښې سره سم نکاح وترله شي له او نه ښايي چې د کوم بل چا خیال او ناخوښي پکې 
مداخله و كري: دا خطاب عام دی او ولو هغو کسانو لره شامل دی چې د ښځو د نکاح مخه نيسي» عام له دې نه چې 
دا منع کوونکی همغه لومړنۍ خاوند وي» چې دې ښځې 7 ته یې طلاق ورکری دی. او اوس د ښځې مخه نيسي چې له 
بل چا سره نکاح ونه تړي» با د دې ښځې کوم ولي او وارث وي» چې دا ښځه نه پرېږدي چې همغه خبل پخوانی مېړه 


البقرة () ۱۲ سیقول (۲) 


یا بل کوم خاوند وکړي» خو ددې مقصد دا نه دی چ چې د ولي له اجازې پرته نکاح کولی شي» ځکه چې د ولي اجازه 
په کالح کې قرط ده لک چې پدصخیتو اجا شر کي د رسرل الله لی اه غلبه وسلم څخه تانق دي. 
۲ وم 9 وو و 4 2 
ذلِك يُوَْيل عه م نتان م تڪ يمن یاو الیو الاخرد 
دا (حکم د نه منع کولو) پند ورکاوه کیږي. په ده سره هغه چاته چې وي دی له تاسی نه؛ چې 
ایمان لري په الله او په ورځې |خري باندې. 
تفسیر: یعنی له هغه حکمه چې مذ کور شو ایماندارو ته پند و رکاوه شي» ځکه چې له دې پند څخه هم دوی ګټه اخلي» 
او که نه دا پند ورکول د ټولو خلقو لپاره دی؛ او په هغه کې د هیچا څه خصوصیت نشته» او دمؤمنانو له اختصاص څخه 
ضمنا نورو ته تهدید او دهغو تحقیر هم ترې څرګنديږي. 


رهد روو 


ذلِكَاَ نک ڪر و اَطْهِراوَالهُ یک وان نیون و 
N To‏ 
هر شي) او تاسې نه پوهبرری (په خپل خير هم). 
تفسیر: : یعنې د هغې ښځې په نه ستنولو (واپس کولو) له نکاح ځنې او د هغې ښځې په نکاح کې داسې ښېګڼه (فائده) او 
پاكيزكي ده چې د نکاح په ممانعت کې هغه هیخ کله نشته» کله چې ښځه خبل لمړني مبره ته راغبه وي نو ښايي چې له 
هغه سره يې نکاح وترله شي» خکه په دې نکاح کی هسې ښېګڼه او پا کي ز كي ده چې د بل چا په نکاح کې داسې ښېګڼه 
نا ات 


والالن برضن ولد شق عون اکیلم نآرد ان لرا 

او ميندي (مو ر ګاني) دې شودې(پۍ) و رکوي اولاد خپل ته دوه کاله پوره» دا (حکم) هغه چا لره 

دی چې اراده لري د دې چې پوره کړي (نېټه د) تي ور کولو. 
تفسیر: يعنې په میندو باندې حکم دي چې خپل اولاد ته دې تر دوو کلو پورې شودې و رکړي !» او دا موده هغه چا 
لره ده چې مور او پلار یې وغواړي؛ چې هغه موده پوره کړي» که نه په دې موده کې لږوالۍ هم روا دی لکه چې 
په وروستني آیت کې راځي» او په دې حکم کې هغه ميندي هم داخلې دي» چې د هفوی نکاح باقي وي» يا طلاقي 
شوې وي» او یا د هغوی د «عدت» موده تبره وي» هو ! دومره فرق شته چې په هر حال مېړه (خاوند)به نفقه او کالي 
(جامې) منکوحې ته او معتدې ته ور کوي» عام له دې نه چې ښځه هغه مولود ته شودي و رکوي» يا ي یې نه و رکوي» او 
کله یې چې «عدت» ختم شو نو با به نفقه او کالي (جامې) د شودو ور کولو لامله ور کويء او له آیت ځنې دا معلومه 
شوه چې د شودو ور کولو د مودې انتهاء پوره دوه کاله ده» چې نايي هغه موده په مور یا په بله کومه ښځه باندي پوره 
شي !» او پلار هم په هم دغو دوو کلونو کې مجبور دی چې د خپل وړو کي د شودو اجرت اداء کړي له او دا ترېنه 
معلوميرري چې د شودو ور کولو موده له دوه کلونو ځنې زیاته نه ده. 


و ولو له x‏ له رزو وکو تھ روف کک کک E‏ کی روشا ارول 0 لو 
وله ود له با 1 


او ده پر هغه چا باندې چې بچي زیرول شوی دی ورته (يعني پلار)؛ روزي د دوی(يعني د میندو) 
او کالي (جامې) د دوی (يعني د میندو) په معروف (سم له دستوره) سره» او زور نشي کولی په 


البقرة () ۱۲ سیقول ۶ 


هیخ نفس باندي مګر په اندازه د توان د ده سره» نه دې ضرر رساوه كيري مور ته په سبب د ولد 

ددې سره او نه (دي ضرر رساوه شی) پلار ددی ولد ته په سبب د ولد د ده سره. 
تفسیر: يعني پلار ته ښايي چې د ور و كي مور ته دودی او کالي ( کبری) په هر حال کې وركري ! په اول صورت کې 
ددي لامله چې هغه د ده په نکاح کې ده او په دویم صورت کې د دې لباره چې په «عدت» کې ده او په دربم صورت 
د شودو ورکولو اجرت په ده باندي کیږي» او نه ښايي ج چې د ور و كي مور او پلار یو بل ته د هغه وړ وکي لامله خه 
رب زارا او تکلیت و ركري, لا مور تهلازمنه دي چي بي سبه له شودو و رکولو شخه مخ واروي» با پلاريي سببه 
وروکی له مور خخه جلا (جدا) کړي» او د بلې کومي ښځې په شودو یې وروزي» يا د هغه د مور په نفقه او پوښاک 

اا 
ول ارات مل ذلك 

او شته په وارث (د پلار) باندې په شان د هغه (نفقه چی په پلار وه). 
تفسیر: یعنې که پلار مړ شي» نو په وړ و کي او د وړو کي په وارثانو باندې هم دا خبره لازمه ده چې د شودو رودلو په 
موده کې د هغه مور ته د ډوډۍ او کالیو (جامو) مصارف ور کړي» او هیخ څه تکلیف ورته ونه رسوي !» او له وارث 
ځنې هغه وارث مراد دی چې محرم هم وي. 

سو هڅ ےم عص. ی وودد داو fC‏ وم و ره 
قان ارادا فصا خن تراض نم و اور قلاجتام علنهما 

نو که غواري دوی دواره (مور او پلار) ببلول (دماشوم له تي ځنې پخوا له دوه کلونو خخه) په 

خونی سره چې وي له دوی دوارو نه او په مشورې (د دوارو سره) پس نشته هیخ ګناه پر دوی 

باندي (په دې کی). 
تفسیر: یعنې که مور او پلار د کوم مصلحت له امله د دوه کلونو په منځ کې له مشوري او رضامندی څخه وروسته؛ 
وروکی له تي بېلوي» او شودې نه و رکوي» نو پکې څه ګناه نشته» مثلا چ چې دمور شودې ښې نه وي. 


سی 1ي AA‏ ر Eo‏ و که ام موو ط 
وان اردان م اضعا ولد کیرقلا چنا علی کرد اسکھ ی6ا انیت پالمحروف 
او که قصد و کړئ تاسې چې داي ونیسی !(بله ښځه لپاره) د تي ور کولو اولاد خپل ته؛ نو نشته 
هیخ ګناه پر تاسې باندې کله چې وسپارئ تاسې هغه شۍ چې قصد د ورکولو کړي وي تاسي 
دوی ته په معروف (سم له دستوره) سره. 
تفسیر: يعني ای نارینه وو ! که تاسې د کوم مصلحت او ضرورت لامله علاوه له موره د بلې کومې ښځې په شودو 
باندي خپل وړو کی وروزی (وپالی) نو په دې کې هم خه ګناه نشته» مګر داسی نه چې د مور له برخې او حق ځنې 
کوم شۍ کم شي؛ بلکه سم له دود (رواج) او دستور سره د کوم شي ورکول چې مور لره وي؛ هغه پوره ورکړئ !او 
دا مطلب هم کبدی شي چې د دايي حق پوره ورکړئ !. 
وو مس و ۳ مس 9996و م ےم وو سی و م وگو م درپ وور في | 
او انل او ای الله ما اون بور ون یتقو منک وی رون ازولجا یرن 
0 شن ارب اهر و 


او ووېرېږئ ! له الله او پوه شئ ! چې بېشکه الله په هغو شیانو چې کوئ یې تاسې ښه لیدونکی 


البقرة () ۴ سیقول )٩(‏ 


دی. او هغه کسان چې مره شي له تاسې نه او پرېږدي دوی ښځې؛ انتظار دې کوي دا ښځې (د 


تفسیر: پخوا له دې نه دا خبره تبره شوه چې د طلاق په عدت کې د دري حیضونو انتظار دی و کری شي !» اوس 
فرمایی چې د مرك په عدت کې دې د خلورو میاشتو او لسو ورخو انتظار وباسي !» په دې موده کې که دا خبره 
ښکاره شوه چې هغه ښځه حامله نه ده نو له بل چا سره د نکاح ترلو اجازه ورته شته که نه وروسته د اولاد 
ز پرولو خخه ورته اجازه ده ددي تشریح به د الطلاق» په سورت کې راشي» په حقیقت کې دري حیضه یا د 
خلورو میاشتو او لسو ورځو انتظار د حمل د شکاره کبدلو لپاره تا کلی شوی دی» (او د وینخی عدت د اصیلی 
نيمايي دی». ۱ ۱ 


وان اجه لماع نما نعان نمی امسر 
نو کله چې ورسيري دوی مودي د عدت خپل ته» پس نشته هیخ ګناه پر تاسې باندي په هغه 
کار کې چې كوي یې دا ښځې په (حق د) نفسونو خپلو کې په ښه تو که (سم له شرعي اصولو) 
سر اه 
تفسیر: کله چې کونډې ښځې خبل عدت پوره کړي» يعني غير حامله ښځه څلور مياشتي او لس ورځې» او حامله ښځه 
د اولاد تر راورلو پوري معطله شوه نو بیا دوی ته د شریعت له احکامو سره سم له بل چا سره د نکاح تړلو اجازه شته» 
او نه پري ګناهګاریږي» زینت؛ عطر وهل» او د خوشبویی استعمالول ټول ورته جائز دي. 
٠‏ ایهم > 92 )وه وم عضو به وس ٣٣م ٢‏ ویک 0 
يمون کیره رکا يرا پوه من خطبة املسم نا 
هر مت هنون واد 7 کر ششوک 
بل رو کے 
الک جح یب کب ج“ 
او الله په هغو شیانو چې کوی (یې) ښه خبردار دی (نو جزا به پري در کړي). او نشته هیخ ګناه په 
تاسي باندي په هغه (کار) کې چې اشاره کوئ تاسي په هغه سرهء چې غوښتل (دهغو) ښځو دې 
(چې په عدت کې وي) یا (بی) پټ ساتی په زړونو خپلو کې» معلوم دی الله ته چې بېشکه تاسې 
ژر به باد کړئ په غوښتلو سره د نکاح دا ښځې» ولیکن وعده مه کوئ !له دوی سره (د نکاح) 
په پټه مګر (همدا) چې وواي يئ تاسې ویل ښه 1 (نبکک له شریعت او رواجه سره سم) او مه کوئ 
غو 2 ( دد روو وو ات 
تفسیر: ددې ایت خلاصه داده: کله چې ښځه د خپل مېړه (خاوند) له نکاح ځنې جلا شوه» نو تر هغه پورې چې د دې 
«عدت؛ پوره شوی نه دی بل چا ته دا خبره جائزه نه ده» چې له هغې سره خپله نکاح وتړي» یا صافه وعده له هغې ځنې 
واخلي: یا په ښکاره دول سره پیغام ورولیږي» لیکن که په زره کې نیت وکړي» چې وروسته له عدته به له هغې سره 
خپله نکاح وتړم» يا په اشاره سره خپل مطلب ورواوروي» چې بل شوک له ده نه وړاندې پیغام ور ونه ليري» کله چې 
هغې ښځې ته واوروي چې: «ستا غوندې مېرمنې ته قدر او عزت هر څ وک ساتي» يا زه غواړم چې له کومې پتمنې 


(غيرتي) مېرمنې سره خپله نکاح وتړم» نو دی په هسې خبرو باندې هیخ نه ګناهګاریږي» مګر صاف او ښکاره پیغام 
هیشکله بايد ور ونه ليري. 


البقرة () ۳۵ سیقول ۶ 


افو له یک سا انز ادف عا له کئۇ كير غ 


او پوه شئ ¿ تاسې a‏ 
ووېرېږئ ! له ده نه (او د نا مشروع شي قصد مه کوی !) او پوه شئ غ تاسې اج بنشکه الله ښه 
بڅښونکی (د خطیثاتو) و بر تحمل والا دی (د عقوبت په تأخیر لپاره د اثابت). 


يناسا مال تسو اوک ولھ دزن2 ۱2 
الس كَ ره وعل رن فل رہ ما معا بامعرون باعل ۳۹ 8 


نشته هیخ تکلیف (ګناه) په تاسې باندې که طلاقې کړئ تاسې ښځې (خپلې) تر څو چې صحیح 

خلوت مو نه وي کری له دوی سره او مقرر کری مو (نه) وي له پاره د دوی ټاکلی مهر او څه 

خرڅ ورکری ! دوی ته (واجب) دی پر غني (مېړه) باندې په اندازه (د توان) د ده» او (شته) په 

فقیر (مېړه) په اندازه (د توان) د ده» خرڅ چې په معروف (سم له اصولو) سره وي» حق (لازم) 

دی په نيکي کوونکو (مسلمانانو) باندي. 
تفسیر: که د نکاح ترلو په وخت کې د مهر ذکر ونشو او بې د مهر له نا کلو ځنې نکاح وترله شوه نو دا نکاح صحیح 
او روا ده» او مهر به وروسته له نکاح څخه مقرريرري لیکن په دې صورت کې که پخوا له صحبحه خلوته او لاس 
ورغځولو او مجامعت خخه مېړه طلاق ورکړي» نو خه مهر پري نشته» خو په مېړه باندي لازم دي چې له خپله طرفه 
هغې ښځې ته خه شۍ و رکړي» هغه دا چې لږ تر لږه دري کالي (جامي)» کمیس؛ پرت وک او کری دی سم له خپله 
حاله سره په ډېره خوښۍ او خوشالۍ سره و رکړي !. 


وان طل وهی من كَبْلََنمشَوْمْن وین رت هن في تما فرصت ورا ان 
ټعفون آویخنو| ون دنو اتب E‏ االْفَضْلَ 
2 اله عون ب ٩‏ ته 


او که طلاقې کړئ تاسې دوی (یعنی ښځې) پخوا له مسه کولو د دوی (يعني د ښځو) او په تحقیق 
سره ټاکلی مو وو لپاره د دوی مهر؛ نو (لازم) دي (په تاسې باندې) نيمايي د هغه څه چې ټاکلي 
مو وي» مګر که عفوه وکړي دا ښځې (چې ټول مېړه ته ورپربردي) يا عفوه وکړي هغه سری 
(مېړه) چې په لاس د ده کې ده غوټه د نکاح (چې کامل مهر ورکړي» او دا چې عفوه وکړئ 
تاسي (ای ښځو او مړونو دغه عفوه) ډېره نږدې ده پرهېزګارۍ ته» او مه هېروئ تاسې فضل 
(احسان کول) په خپلو منځو کې. بېشکه الله پر هغه څه چې کوی بې تاسې ښه لیدونکی دی. 


تفسیر: که د نکاح په وخت کې مهر مقرر شوی وي او له لاس وروړلو څخه پخوا مېړه (خاوند) خپلې ښځې ته طلاق 
و رکړي» نو نيمايي مهر پرې لازميري مګر که ښځه يا هغه نارینه چې د نکاح د غوټي تییکول او پرانیستل د هغه په 
اختیار کې دي؛ له خپل حقه تېر شي؛ ښه دی» د ښځې ښېګڼه داده چې هغه نیم مهر هم ورپرېږدي» او د نارینه ښېګڼه 
داده چې هماغه مقرر مهر پوره ور ورسوي» او که پوره مهر یې رسولی وي نو نیم دې ترې بېر ته وانخلي» بلکه ټول 
مهر دې ورپرېږدي» بيا يي وفرمایل: «که نارینه ور تبر شي» نو له (تقوی) سره ډېر وړ او مناسب دی» حکه چې پاک 
اله نارینه ته لوبي ورکړې ده او د نکاح د ساتلو او دطلاق ورکولو واکمن او مختار بې ګرځولی دی»» کله چې د 
نکاح په سبب په ده باندې ټول «مهر؛ لازمیږي. او اوس دې غواړي چې په لاس نه ورورلو او په طلاق ور کولو سره 


البقرة () ۶ سیقول (۲) 


خان د نيمايی مهر خخه خلاص کړي» نو دا کار له تقوی سره مناسب نه دی» خکه چې د خی له پلوه هیخ قصور 
نه دی شوی» او هر خه چې شوي دي. د نارینه له خوا شوي دي نو بنا په دی نارینه لره ښايي چې له عفوي او مېړانې 
(بهادری) خنی کار واخلي. 


اوغا عل الس وا لک لوق الوس وفوموا رلو یی 


ساتنه کوی تاسي !پر (ټولو) لمونخونو باندي او (خصوصا) په لمانخه منځنې باندي (چې مازدیکر 

دی)» او ودرېږئ تاسي !الله ته وپرپدونكي (په ادب سره). 
تفسیر: له منځني لمانخه ځنې مراد د مازدیکر لمونخ دی» چې دش شپې او ورخی په منخ کې دی ددي لمانخه تاکید 
یې ځکه زیات وفرمایه» چې په دې وخت کې دنيوي مشاغل اوا و بر پېښیږي» او وبې فرمایل چې ودرېږئ په 
ادب سره » یعنې په لمانځه کې هسې کوم حرکت ونه کړئ. چې له هغه څخه داسې څرګند شي» چې ګواکې تاسې 
لمونخ نه کوئ. یا مو لمونځ پرې مات شي» لکه خورل. او څښل» یا له چا سره خبرې کول يا خندل» یا یې د ټولو 
حقوقو ساتنه کوئ» لکه: طهارت» اذان» اقامت. جمعه او جماعت» د نیت خلوص» حضور» خشوع» خضوع» طمأنیت» 
فرائض» واجبات» سنن» او مستحبات. 

فائده: د طلاق په حکمونو کې د لمانځه د حکم بیانول» یا دا وجه لري چې نه ښايي دنيوي معاملې» او یو له بله سره 

جګړې تاسې د پاک الله له اده غافل کړي» يا یې دا وجه ده» چې د هوا او هوس بند کانو ته د حرص او بخل د غلبي 
له امله د عدل پوره کول او له انصاف څخه کار اخیستل» او بيا هغه هم د رنځ او د طلاق په حالت کې» ډېر سخت 
او درانه دي» بيا په داسی صورت کی چی: د بان تعفۇ4 او د لالص4 رعایت هم په کی وشي. له هغوی ځنې 
a EE e ak‏ سرد ۱ 
محافظت او دهغه ساتنه» او تل ادا کول» او د هغه د ټولو حقوقو او شرایطو رعایت. د هغو عمده علاج دی» ځکه چې 
لمونخد فضایلوپه تحصیل او درذاتلو هازاله کي لوي اثرفري. 


نف دک کمک r‏ 


لر تعدوردواکاي دد وله بل شي وړ زور د E‏ !) په پیاده تک یا په سورلی 

سره نو کله چې په امن د شئ تاسې» نو یادوی تاسې !الله لکه چې ښوولی یې دي تاسې ته هغه څه 

چې نه وئ تاسې چې (پرې) پوهېدئ. 
تفسیر: یعنی د جنګ او ددښمن د وېرې په وخت کې له مجبوریته په سورلۍ او پیاده تګ کې هم په اشاره سره لمونځ 
کول روا دي» اکر که د هسې لمونځ کوونکې مخ د قبلې په لوري هم نه وي. 


وم وم وم وم یم وو م 


وازن بو فون مویناروا جا وه لوا جوم معا ال ا ول عبر 
٠‏ ومو مه و موو 
چې) وصیت دې وکړي لپاره د ښځو خپلو. د خرڅ ورکولو تر يوه کاله پورې» بې له ایستلو (له 
خپلو کورونو څخه). 
تفسیر: دا حکم پخوانۍ دی» کله چې د میراث احکام نازل شول» او د ښځو برخې څرګندې شوې» او د ښځې د 
اعدت» موده خلور میاشتې او لس ورځې وټاکلی شوې» نو وروسته له هغه د دې یت حکم منسوخ شو. 


البقرة(۲) ۱۷ سيقو ل (۲) 


7 پر ور جن یھنا یمرن ماعن فاش ھن من رون واللهُ عر يوه 


نو که پخپله ووتلي (دا ښځې له خپلو کورونو خخه) نو نشته هیڅ ګناه (او نفقه او مسکن) په 

تاسي باندي په هغه شي کې چې کوي بې دوی په خپلو ځانو کې له معروفه (له ښو کارونو چې 

پاکي او زینت دی) او الله ډېر غالب (قوي په انفاذ د احکامو) ښه حکمت والا دی (چې هر کار 

په په حکمت او مصلحت سره کوي). 
تفسیر: یعنی که هغه ښځه په خپله خوښه د کال له ختمبدلو خخه پخوا له کوره ووځي» نو ای وارثانو ! په دې کار کې 
چې ښځه بې سم له شریعته سره د خپلو ځانو لپاره وکړي» په تاسې باندې هیخ ګناه او وبال نشته»یعنی که وغواړي چې 
مېړه وکړي. يا ښه کالي واغوندي او عطر استعمال کړي» په دې کې په دوی باندې هیخ یو حرج نشته. 


ول نطقت مَتَاراسَسُمِيِحَقاعَقَاستمَه 
او شته طلاقې کړی شویو ښځو ته خرڅ و ر کول په معروفي (نبکی طریقی) سره» چې مقرر لازم 
کری شوی دی په پرهېزګارانو باندې. 
تفسیر: پخوا له دې نه د خرڅ یعنی د کالیو (جامو) و رکولو حکم د هغه طلاق په نسبت راغلی وو» چې نه «مهر» ټاکلی 
شوی وي او نه مېړه لاس وروړي» اوس په دې ایت کې همدغه حکم د نورو لپاره هم صادر شوه مګر دومره فرق 
شته» چې ټولو طلاق ورکری شویو لره کالي (جامې) ور کول يواځې مستحب دي» او کوم ضروري امر نه دی او په 
لومرني صورت کې ضرور دی. 


کر ین له تایه منم تنلزن ق 
همداسي (لکه چې دا احکام یې بیان کړل) بيانوي الله تاسي ته آیتونه (احکام) خپل» لپاره ددي 
چې تاسي وپوهبری !(او شرعي احکامو ته عقل متوجه کړئ) 1 
تفسیر: يعنې څرنګه چې الله تعالی دلته د نکاح» طلاق» او عدت احکام بیانوي» همدا راز خپل احکام او آیتونه واضح 
فرمايي» څو چې پرې وپوهېږئ !»او عمل پرې وکړئ. 
کرای الین خ راون ویار ھی واو کې ال ھم الله مو 


HESI 


<2 2 
وض عل الاس ون دُرالناس لا 
yT‏ 
چې وتلي وو له کورونو خپلو نه» حال دا چې دوی په زر ګونو و (او وتلي وو) له وبري د مرګه؛ 
پس وفرمایل دوی ته اه چې مره شئ (پس مړه شول) بيا یې ژوندي کړل دوی» بېشکه الله 
خامخا څښتن (خاوند) د فضل (مهربانی) دی په خلکو باندې» ولیکن ډ پر د خلکو شکر نه باسي 
(لکه چې نایی او پند ترې نه اخلی). 
تفسیر: دا دیوه پخواني امت قصه ده چې څو زره سري له خپلو کورنیو سره له خپل هیواد څخه ددې له امله وتښتېدل» 
چی له دښمن خنی وبربدل, او له جنګ څخه یی خپل ځانونه ګوښه کول يا له وبا خنی وېرېدل» او په تقدیر او ت وکل 
باندې یې یقین او باور نه وو بيا کله چې دوی يوه ځای ته ورسېدل» د الله تعالی په حکم ټول سره مړه شول» او وروسته 


البقرة () ۸ سیقول ۱۶ 


د خپل نبي عليه السلام په دعا او غوښتنې سره ببرته ژوندي شول» چې له خپلو پخوانیو کناهونو خني توبه و کری» او 
وروسته له دې نه په ښو کارونو مشغول شئ» د دې پېښې قیصه ځکه دلته فرمايي» چې د کافرانو له «جهادا یا د في سبیل 
لله له خرڅه د مال او د ځانو د ميني او محبت له سببه نه ښايي چې سری مخ واروي» او ودې پوهيرري چې که الله تعالی 
حکم وکړي» نو له هغه ځنې د ژغورنې هیڅ یو صورت او چاره نشته» او که د ژوندون اراده وفرمايي؛ نو مړی په يوه 
سلګۍ کې بيا ژوندی کولی شي» د مرک څخه د ژوندیو ژغورنه کومه لویه خبره نه ده نو بيا د هغه د حکم پ په تعمیل 
کې له مرک ځنې وېرېدلء او له «جهاد» ځنې ځان ایستل یا د افلاس له وېرې له خیراتونو او صدقاتو ځنې لاس نيول 
او پر ورو باندې د احسان او فضل او عفوې ورونه تړل» برسبره په بد نیتی پوره ناپوهي او حماقت هم دی. 


ور 


وان سل وا له وین منک برض امه تیش ونه 
ایا اص 2 وه کا ی 


I E yS‏ ) تاسي ! ! چي 

بېشکه الله ښه اور ېدونکی (د ټولو اقوالو) ښه عألم (په ټول احوالو) دی. څ وک دی هغه سری 

چې قرض ور کوې الله لره قرض نېک (د زره له اخلاصه د الله په لاره په صرفولو سره) نو زیات 

به کړي الله (ثواب د) قرض ده لره په زياتوالي ډېره او الله تنګوي (رزق) او پراخوي (رزق) او هم 

(خاص) بيا به ده ته بيولي کیرری !(د اعمالو د جزا لپاره). 
اھ بی کله چی دا یره کا چي: ستاسې ځان او مال د پاک الله په حکم کې دی نو اوس تاسې ته ښايي چې 
کال عالی د دیو ل رود کافر ان سرو ت جنګ و کری !» او وپوهیږئ چې پاک الله ټول شیان ګوري» او د بهانو کوونکو او د 
ارزو ېز لي خبرې اوی اوبرت پزځيړي؛ ار ای چې داد شالی په لاره کې مال مرف کړئ اه نلکمی ارهری 
څخه هیخ اند بننه ونه لرئ» او وپوهیری چې تنکسه او پراخي او نور شیان ټول د پاک اله په واک او اختیار کې دي او 
د ټولو مرجع او ورتګ دده په لوري دی. . (قرض حسنه» هغه پور (قرض) ته وايي چې له ور کولو خخه وروسته د هغه د 
بېرته اخیستلو زیاته تقاضا ونه کرای شي» او پور (قرض) و رکوونکی په پوروړي باندې خپل منت او احسان کښېنږدي» او 
عوض او بدل يی ونه غواړي» او هغه ته په سپکه ست رکه ونه ګوري» او الله تعالی ته د مال و رکولو خنی دا مراد دی» چی 
و ا 


اورا منت بل من تخي موی 
o oo‏ ۱7| 
اسرائیلو وروسته له موسی نه. 


تفسیر: له دې قصې خخه د حق تعالی هغه قبض او بسط ښه ابتيرري» چې ذکر یې پخوا له دې نه وشو یعنی فقیر ته 
پاچايي ورکوي او له پاچایانو خنی پاچايي اخلي» ضعیف قوي ګرځوي» او قوي ضعیف. 


داي نمی ايبيل ول من تانب الال 
کیت وتیل اون اج ی 
یم رز ټون" یج 


کله چې وویل دوی يوه نبي ته (چې راغلی وو) دوی ته چې: مقرر کره مونږ ته یو پاچا چې 
جنک و کرو (مونږ په تدبیر او اتفاق د هغه) په لاره د الله کې» (نو) وویل (نبي): آیا نږدې ياست 


البقرة () ۱۹ سیقول ۶ 


چې (یعنی توقع شته) که فرض کری شي په تاسو باندي جنکك؛ چې ونه کړئ جنګ (بلکه دا 

توقع شته)؟ وویل دوی: خه (مانع) دی مونږ لره چې وبه نه کرو جنک په لاره د الله کې؟ حال 

دا چې په تحقیق سره ايستلي شوي یو مونږ له کورونو خپلو او له خامنو خپلو (په ظلم سره او دا 

سبب د جنک دی) نو کله چې فرض کړی شو په دوی باندې جنک نو و کر شبدل دوی (ټول له 

جنګه) مکر (ونه کر خبدل) لږ له دوی نه» او الله ښه عالم دی په ظالمانو باندي (نو جزا ور كوي 

دوی ته). 
تفسیر: له موسی عليه السلام خخه وروسته تر پوي مودي پوري د بني اسرائیلو چاري ښې وې بيا کله چې د دوی نیتونه 
خراب شول» نو پر دوی باندي یو ظالم کافر پاچا چې جالوت نومپده» مسلط شوء دوی یې له ساره وویستل» او د دوی 
کورونه یې لوټ کړل او مریان یې وګرځول. بني اسرائیل وتښتېدل» او په بیت المقدس کې سره ټول شول» په دې 
وخت کې دوی له خپل نبي څخه وغوښتل» چې یو پاچا مونږ ته مقرر کړه 1 چې مونږ د هغه په ښوونه او ملګرتیا سره 


فی سبیل الله جهاد» و کر و. 


وق له مت کک طا لوت موق نزن هم یحاون 
کی بالا ما هه سم چک دن لمال کال ی امه! ا eK‏ یلو 
داجسو وا اده دو ی ملک م من وی 4 سوچ 


او وویل دوی ته نبي د دوی» چې بېشکه الله په تحقیق سره مقرر کری دی تاسې ته طالوت 
پاچ وویل دوی (يعني ب بني اسرائیلو) چي: خرنکه به وي ده لره (يعني طالوت لره) پاچاهي پر 
مونږ باندی؟ حال دا چې مونږ و بر مستحق یو په پاچايي سره له ده نه» او نه ده ورکړی شوي (ده 
ته) پراخي له مال څخه» وویل (نبي): چې ببشکه الله غوره کړی دی دا طالوت په تاسې باندي 
او زیات کړی بې دی هغه له جهته د پراخی په علم او (په) جسم کې او الله وركوي ملک 
(ساطنت) خپل هر چا ته چې اراده و كرري (د ور کولو يي) او الله پراخ دی (احسان» فضل رحمت؛ 
د ده) ښه عالم دی» (په استعداد او مراتب د هر چا). 


الاك مک ان ييو وت یه سينه من و رد 
زو رز مرن درل امد غ 
او وویل دوی ته (د یعقوب اولادي ته) نبي د دوی چې ببشکه علامه د پاچایی د ده (د طالوت) دا 
ده» چې رابه شي تاسي ته (یو) صندوق «چي وي به» په هغه کې اطمینان او ډاډ د زره له (طرفه د) 
رب ستاسې او باقي پاتي شوي له هغه شیانو چې پرېښي وو اولادي د موسی او اولادي د هارون؛ 
حال دا چې بار کړي به وي هغه (صندوق) پرښتو ببشکه چې په دې (راتلو د دې صندوق) کې 
خامخا علامه ده (په پاچایی د طالوت) تاسې ته که چېرې پئ تاسې مؤمنان (یقین لرونکي - نو 
ویې منئ). 
تفسیر: په بني اسرائیلو کې له پخوا زمانو راهيسي یو صندوق موجود ووء چې د هغه په منځ کې به د موسی او هارون 
اونورو انبیاوو علیهم السلام ځينې ت رکه او پاتې شوي شیان وو کله چې جالوت برۍ ومونده نو دا صندوق يې هم له 
دوی ځنې واخیست. خو څرنګه چې د الله تعالی اراده داسې وه» چې هغه صندوق بېرته بني اسرائیلو ته ورکړي» نو 


البقرة () ۱۰ سیقول ۶ 


داسې وشوه چې دا صندوق ملائکو واخیست. او آسمان ته پې پورته کرو او بېرته یې راکوز کر او د طالوت په مخ 
کې یې په داسي حال کې کېښود» چې بني اسرائیلو ورته کتل بني اسرائیلو ددې علامو په لیدلو؛ د طالوت په پاچایی 
باندې باور و کر او په تیجه کې طالوت د جالوت پر لښکر باندې سره له خپل فوځه حمله او برغل ور ووړ خو په دې 
وخت کې موسم خورا ګرم وو او تودوخه (ګرمي) ډېره زیاته وه. 


<<« کر کن توب یله یی مق ومنل 
بط وما ارت عرد بی ۴ کت ورن وره اموا 
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سم و ۱7۳ بپشکه الله ازمویونکی ستاسي 
دی به بوه ویاله (نهر) سره نو هر هغه خ وک چی (اوبه) وخنی له هغی ویالی (نهر) خخه؛ نو نه 
دی له (تابعانو) زماء او هر هغه خ وک چې ونه څکي دا (اوبه) نو بپشکه دی له (تابعانو) زما دی؛ 
مکر (خو له تابعانو خما دي) هغه څ وک چې اخلي یو ورغوی اوبه په لاس خپل؛ نو ويي څښلې 
(دوی اوبه) له هغې (ویالې» تولو) مکر (ونه څښلې زیات له يوه ورغوي نه) لږو له دوی نه نو کله 
چې تبر شو له هغه ویالې نه دی (یعنی طالوت) او هغه کسان چې ایمان لرونكي وو (تبر شول) 
له ده سره وویل دوی (متخلفینو) (وروستو پاتي کبدونکیو) چی: نشته طاقت مونږ لره نن ورخ 
له جالوت سره او لښکرو د ده سره (د جنک کولو) وویل هغو کسانو چې یقین یې وو (په دې) 
چې بپشکه دوی ورتلونكي دي الله ته : ډېر (کرته) له لږو لو (د مومنانو) غلبه کړې وه (دغي لږې 
مؤمنې ډلې) په ډلې ډېرې (د کفارو سر کښانو) په اذن (حکم) د الله سره او الله سره له صابرانو 
دی (په نصرت او اثابت). 


تفسیر: خلق له هوسه د طالوت سره د تللو او حرکت په نیت ټول سره تیار شول» بيا طالوت وغوښتل» چې دوی 
وازموبي په لومري مزل کې اوبه نه وې» خو کله چې په دوهم مزل د اوبو ويالي ته ورسېدل» نو طالوت حکم و کر: 
«هغه ځلمې مجاهد چې له يوه ورغوي (لپې) ځنې زياتي اوبه وڅښي. له ما سره دی نه درومي !» په نتیجه کې له دوی 
ځنې یواځې :۱۳۱۳ تنه ځلمیان پاتې شول؛ او نورو ډېرې اوبه وڅښلې او جلا شول» هغه شلمیان چې له يوه ورغوي 
شخه يي زیاتې اوبه نه وې څښلې» د هغوی تندي بيخي ماتي شوې» خو دهغو کسانو چي زياتي اوبه پې غنلي زې؛ 
ن۰ ی ۱ 1 : 


]روا لای م و وو ود لور فرط اب اص وت انس واه عل لور 
تی SAG)‏ راذن اا وکت داو اوذخا مت واه د له الک وال و ویارد 


رک لای ب8 مه شلک اور اکن امه نشل کل لن ه 


او کله چې ات لبازد (چنګه) ارت ار دښک رر فد تو ويل 
دوی (يعني مؤمنانو): ای ځمونږ ربه ! نازل (را توی) کړه پر مونږ صبر» او کلک کره قدمونه 
ځمونږ (په جنک کی) او مرسته وکړه ه له مونږ سره ! په قوم کافرانو !. مات کړل مؤمنانو دوی 

(يعني کافران) په اذن (حکم) د الله سره او مړ کړ داود جالوت لره» او ور کر ده ته (یعنې داود ته) 
الله سلطنت او حکمت (نبوت) او وبې ښودل ده ته له هغو شیانو چې اراده بې کوله» او که چبري 


البقرة (۷) ۱۱ تلک الرسل (۳) 


نه وي دفع (منع) کول د الله خلقو لره» خینو د دوی لره» په خینو نورو سره (نو) خامخا به خرابه 

شوي وه خمکه (هیواد په ظلم سره ولیکن الله څښتن (خاوند) د فضل (احسان ) دی په خلقو 

باندې (نو ځینې په خینو نورو سره له فساد څخه منع کوي). 
تفسیر: داود عليه السلام له دې پخوا یو عادي سری وی کله چې هغه د طالوت په لښکر کې د جالوت مخي ته د غزا 
لپاره لاپ او د جالوت په وژنه بربالی شو نو په دې سره د جالوت لښکر ماته وخوره» او الله تعالی داود عليه السلام ته 
نبوت» پاچاهي» د زغرو جورول او د مرغانو په خبرو باندې پوهه ورکړه. 


. و۶ 22 او ۳ 
لگ ات امو و هاعليك باس وائ ك لین امن و 
دا چې تبر شول آیتونه (دلائل) د الله دي چې مونږ بې لولو پر تا باندي (ای محمده !) په حقه سره» 
او ببشکه ته چې یې (ای محمده !) هرو مرو (خامخا) (خمونر) له مرسلانو څخه بي. 
تفسیر: دا دبني اسرائیلو قصه وه. چې تبره شوه یعنی د زرهاوو سریو وتل» او د هغوی ناخاپه مره کبدل او ژوندي 
کېدل» او دطالوت پاچا کېدل» دا ټول د الله تعالی د قدرت علامي دي» چې تاته اورولی کیږي؛ او ته ای محمده ! 
«صلی الله عليه وسلم» ببشکه د الله تعالی له رسولانو (استازو) څخه یې» يعني همغسې چې پخوا له تا څخه مرسلان 
مبعوث شوي دي. ته هم د هغوی په شان په حقه او یقین مرسل یې» چې د پخوانیو زمانو قصي په خورا (ډېر) ښه وول 
بيانوي !» حال دا چې دا خبري تا نه په کوم کتاب کی لیدلی دي !»او نه دې له چا خنی اوربدلی دي. 


وک ادن قمع بخ ارت نادور یدزیا 
ای اښ مریم لب بلس 
دا ټول رسولان (چې له آدم تر محمده پوري ياد شول) فضیلت ور کری دی مونږ خيني د دوی 
ته پر خینو نورو» ځینې له دوی څخه هغه دي چې خبري کړي دي الله (له دوی سره چې آدم؛ 
موسی» او محمد دي) او پورته کړي بې دي شینو د دوی ته درجې (لکه محمد) او ورکړی 
دی مونږ عیسۍ شوی د مریمې ته ښکاره معجزې» او قوي کی دی مونږ هغه په روح القدس 
تفسیر: دې رسولانو ته چې ذکر یې وشو مونږ فضیلت ورکری دی؛ خینو ته پر خینو نورو باندې (د رسالت نه برسېره 
په نورو صفاتو سره)» ځنې په دوی کې داسې دي چې الله جل جلاله له فوی سره کلام کړی دی» لکه آدم» موسی 
او محمد علیهم السلام ځينې د کرد جهان لپاره ټاکلی (مقرر) شوي دي» لکه ځمونږ محمد مصطفی صلی الله عليه 
وسلم چې په دغه شرف سره مخصوص او مبعوث شوی دی, او د ځینو درجې يې لوړې کړي دي» لکه چې خيني د 
يوه کلي او خيني ‏ یو ښار» او خيني د يوه قوم لپاره مقرر شوي دي او عیسی عليه السلام ته ښکاره معجزې ورعنایت 
شوې دي» لکه: مړی ژوندی کول د آکمهو (مورزاد ړندو) أبرصو(برګو) او نورو روغول» او مرسته ورکړه مونږ هغه 
ته په پاک روح سره يعني جبریل عليه السلام مو د هغه د مرستې لپاره ولېږه. 


ال فلز ون بش تن تب اج يتسم 
۳ هم من کول دم TT‏ 


او که اراده کړي وی الله (د ټولو خلقو د هدایت) نو نه به وو کری جنګ (او اختلاف) هغو 
کسانو چې وروسته له دې رسولانو خخه وو (د دوی له امتونو خخه) وروسته له هغه څخه 


البقرة (۷) ۱۲ تلک الرسل (۳) 


چې راغلي دوی ته ښکاره معجزي» ولیکن دوی اختلاف (او جګړې) سره وکړې» نو خيني 
له دوی څخه هغه خوک دي چې ابت پاتي شوي دي په ایمان» او خینی له دوی خخه هغه 
څوک دي» چې کافران شول» او که اراده کړي وی الله (د دوی د هدایت) نو دوی به نه 
وو کری (مخالفت او) مجادله» ولیکن الله كوي هغه کار چې اراده لري (د چا د هدایت او 
ضلالت). 


EES‏ ے ید 


9 ۳۳ از و مار رک ےو .9 1 
نها اکن امو افوا ن قب ان ا ی بو ماد مويه ولاحلّة ولا ت 
باه زرووا موش فیر کی کی کم a e E‏ 
راتلو د هغې ورځې نه چې نه پېردول (اخیستل) او نه پلورل (خرخول) په کې شته (چي سری مال 
پیدا کړي بيا پرې ځان له عذابه خلاص کړي» او نه دوستي تي او نه شفاعت (أو نه بې د الله د اذن او 
اجازې نه سپارښت پکې شته). 
تفسیر: یعنی د د عمل کولو وخت همدا دی په آخرت کې نه نه عمل پلورل (خرخول) او نه پېردول (اخیستل) کیږي او نه 
په خپلوی» دوستی» او آشنایی سره په لاس راځي. او نه په سپارښت سره شوک خان خلاصولی شي» تر څو یې چې 
پاک الله پري نه ږدي» چې د هغه نیوونکی دی» با د ده په نسبت د شفاعت امر ونه کړي. 


الک ون ۳4 مته 
و کافران هم دوی دي کان وای و تاسي ‏ دوی ناډ نه کړئ !). 
تفسیر: يعنې په خپله کفارو په خپلو خانونو باندي ظلم وکړ» » چې د هغه له شامته» په سختو عذابونو ککړ شول» چې په 
آخرت کې نه د چا دوستي او خپلوي دوی ته کته او نفع رسولی شي او نه یې سپارښت په ښه ورتلی شي. 


E92 
له لاله اذهو أ وم‎ 
الله (چې دی)؛ نشته هیڅ وک لايق د عبادت مګر هم دی دی» چې تل ژوندۍۍ؛ په یو حال باقي»‎ 
قایم» کامل» تدبیر والا دی.‎ 
تفسیر: له لومړني ایت څخه د حق تعالی عظمت او شان هم معلوميري؛ وروسته له هغه دا آیت نازل شو» چې د ذات‎ 
توحید» او د هغه تقدس» جلال» او د عظمت غایت په ډېر وضاحت سره په کې بیان شوی دی ددې آیت لقب «اية‎ 
الکرسي» دی» چې په مبا رک حدیث کې د کتاب الله خورا (ډپر) لوی آیت ښودل شوی دی او ډېر فضیلت او ثواب‎ 
بې منقول دی» اصلي خبره دا ده چې حق تعالی پخپل کلام کې دري ډوله مضامین ځای په ځای بیان کړي دي:‎ 
د توحید او صفاتو علم.‎ )۱( 
د احکامو علم.‎ )۲( 
د قصصو او حکایاتو علم» چې له دغه علم خخه هم د توحید او صفاتو تقریر او تایید مقصو دی يا د علم‎ )۳( 
الأحکام تا کید او ضرورت مطلوب دی چې یو د بل لپاره لکه علت او علامت داسي دي» د حق تعالی صفات‎ 
د شرعیه وو احکامو لپاره منشأ او اصل دی» او شرعیه احکام د الله جل جلاله صفاتو ته لکه ثمرات او فروع‎ 
داسې دي. «أیة الکرسي» د توحید او صفاتو په موضوع کی يو ممتاز حیثیت لري» او په دې سره یی د ګردو‎ 


البقرة (۷) ۱۳ تلک الرسل (۳) 


(ټولو) حکمونو اساس او ريني (رېشې) په زرونو کې داسي ټینګې او مضبوطي کړې» چې که خ وک يې د 
ایستلو کوښښ و كري: ایستلی یې نه شي. 


تشن سه کک وم کک فا رض من دا ان ی شفع جنک تلا ادن 
کر وی انم یمقر یه لب 
ولاص ولا و تن وه 
نه نيسي ده لره پركالي د خوب (يعني نه راخي په الله د خوب پركالي او پرېشاني)» او نه په خپله 
خوب الله لره دي هر هغه څه چي په آسمانونو کې دي» او هر هغه څه چې په ځمکه کې دي 
(سره له سمانونو او ځمکې ملکاء خلقا وعبیدا» شوک به وي هغه چې سپارښت (سفارش) 
وکړي په نزد د ده؟ (هيڅ وک يې نشي کولی !) مګر (خو کولی شي) په آذن (حکم) د ده سره؛ 
عالم دی په هغو شیانو چې په مخ د مخلوقاتو کې دي (د دنیا له امورو) او په هغو شیانو چې 
وروسته له دوی دي (د عفی له آمورو) او نه شي احاطه کولی دوی په هځ له معلوماتو د ده 
مګر (احاطه کولی شي) په هغه شي چې اراده و کړي (الله د هغه شي د معلومولو دوی لره)» پراخه 
ده کرسی د ده په ټولو اسمانونو او ځمکې باندې» او نه ستومانه كوي ده لره ساتنه د اسمانونو او 
ځمکې او هم دی (الله) دی (له ګردو ځنې) خورا (ډېر) پورته» خورا (ډېر) لوی دی. 
تفسیر: په دې آیت کی د پاک الله د ذات د توحید او د صفاتو د عظمت بیان شوى دی چې الله یو او تل دی. او 
دو کیک له دید کر مها موچ ار سالک ای ده په کرک لور فاا ار عرراز 
تبدلاتو او فتورو ځنې پاک او منزه دی» په ګردو شیانو باندې ددې علم کامل او په ټولو باندې پوره قدرت لري» 
خورا لوړه درجه او عظمت ورته حاصلیږي. هیچا ته دومره مجال نشته» او نه حق لري چې بې د ده له حکمه څخه د 
بل وار کنډو کړی شي؛ ارهیځ بو داي کار او مر نشته چې د هغه کول ده ته کرمه سختي و مشکلات وله په 
ټولو شیانو لور او اوچت او لوی دی د الله تعالی د کبریاء او لويي په مقابل کې کرد (ټول) حقیر دي» له دې - ځنې دوه 
په زره پورې مضمونونه خ ر ګند يږي: 

(۱) دحق تعالی ربوبیت او حکومت او ځمونږ او د نورو مخلوقاتو محکومیت او عبودیت» چې د هغه 
له مخې د حق تعالی کرد ذکر شوي» او نا ذ کر شوي احکام بې له څرنګه, او څه ویلو ځنې واجب 
التصدیق او واجب التعمیل کېدلء او د هغه په احکامو کې د د هیخ یو راز شک او شبهې اعتبار نه کول 
معلوم شول» او یواځې دداسې کمالي صفتونو خاوند ددې مستحق دی چې يواخي د همغه عبادت او 
بند ګي وشي. 

(۲) کله چی له پخوانیو ذکر شوو ډېرو عباداتو او معاملاتو څخه او د نعمتونو او عذابونو له لبدلو خنی چاته 
داسې شبهه پیدا کېده» چې د هر سري دومره زیات معاملات او عبادات دي» چې هغه کرد دومره زیاتیږي» 
چې د حساب او کتاب او انضباط لاندې د هغو راتلل محال» بلکه نا ممکن په نظر راخی. بيا د هغو په مقابل 
کې هر يوه ته ثواب او عقاب ورکول» له عقله وتلې او نا ممکنه په نظر راځي» نو په دې آیت کې حق 
سبحانه وتعالی څو داسې خپل مقدس صفات بیان کړل» چې هغه کرد خیالات او چرتونه په اسانۍ لرې 
شو یعنی د هغه علم او قدرت داسې کامل دی» چې هیخ یو شۍ داسې نه دی» چې د هغه ځنې بهر او خارج 
وي. د هغه کثیر الصفات ذات علم او قدرت چې دومره لور او غير متناهي او تل یو شان قائم او باقي دی» 


البقرة () ۱۴ تلک الرسل (۳) 


نو هغه ته د جهان د کردو جزئیاتو انضباط او دهغوی د واب اوعقاب ورکول کوم سخت او کران کار نه 
دی. بلکه ډېر اسان دای. 


2 ورام LEE 9 wu‏ و ام 
را ف الین دبک رل من ال 
نشته هیخ زور په (منلو) د دين کی په تحقیق سره شکاره شوي ده سمه لار (د ایمان) له کمراهی 
(کفر) خنی. 
تفسیر: کله چې د توحید کرد دلائل په ښه شان سره بیان شول» چې له هغو ځنې هڅ بو کافر ته هم هیخ یو عذر پاتي 
نه شو نو اوس په زور او زياتي سره د هیچا مسلمانولو ته حاجت پاتي نه شو» بايي چې عاقلان خپله وپوهيري او 
په شریعت کی هم داسي حکم نشته» چې په زور سره خوک مسلمانی ته اړ (مجبور) کری شي: د ائات ترد ییحی بل 
لاو | سیر کی ی یاس مد کر ک ےار ده کار سل سر او 
ساتلی پاتي کيرري. 
خيني وايي چي: «دا اخبار دی په معنی د نهي» يعني په زور او زياتي سره هیخوک دين ته مه ار (مجبور) کوی !» 
دغه نهیی یا خو عامه او د «التوبه» د (۰ ۰( رکوع په (۷۳) یت سره چې بای الک ریت الیو دی 
موه دنه با خر اقا کاو ور خاصه ده چ یدرس نت ورکرلرسره خا کان سای کے تر هدغه قر 
سره به نه وي منسوځ». 


سک کا غوت ون من او دق تس اروا الوت لا انتضام لها وله 
سیم یه 
پس هر خوک چې کافر (منکر) شو له (عبادت د شیطان او) بتانۍ او ایمان پې راورو په 
(وحدانیت) د الله باندې» نو په تحقیق سره یې ټینګه نیولې ده کری کلکه چې له سره نشته پري 
کبدل هغې لره او الله ښه اورپدونکی (د کردو اقوالو) ښه عالم دی (پر ټولو احوالو). 
تفسیر: يعني کله چې هدایت او ضلالت په منخ کې تمییز وشو نو اوس خوک چې له ضلالت خني مخ اړوي» او 
هدایت خوښوي نو هغه داسې يوه ټینګه او مضبوطه کری نيولي ده: چې د هغي د شکبدلو او خوشې کېدلو هیخ خوف 
او وبره نشته او حق تعالی کرد (ټول) نکاره اقوال ښه اوري او په ټولو پټو کارونو او نیتونو او د زرونو په خبرو او 
جر 


كاين امنا سو ٢‏ کرو هلوت 

تن هص کار ی تالم ترال لزق 

ا۶ ره رنه ان اشۀ e‏ کم نی وی ال 

آنا ای وام 0 7 e‏ باش ین اشرق تات بهامن امغر هت 

نیک IEE‏ ی 
الله دوست ( مدد ګار) دی د هغو کسانو چې مؤمنان دي» چې باسي دوی له تيارو (د کفر او ګمراهۍ 
نه) د ریا (د ایمان او هدایت) لوري ته» او هغه کسان چې کافران (منکران) شوي دي» دوستان د 
دوی شیطانان دي» چې باسي دوی له رڼا (د فطري ایمان أو هدایت نه) د تبارو (د کفر او کمراهی) 


البقرة () ۱۵ تلک الرسل (۳) 


لوري ته دغه کسان (چې فطري ایمان یې په عملي کفر سره بدل کری دی) صاحبان د اور (د 

دوزخ) دي» هم دوی په دې اور کې تل پاتې کیدونکي دي, آیا نه دی لیدلی تا (یعنی ای محمده ! 

ستا علم نه دی رسبدلی قصې د) هغه سري (نمرود) ته چې جگره (حجت بازي) بې کړې وه 

براهیم سره په (حق د) رب د ده کې» له دې جهته چې و رکړی وو ده ته الله ملک (سلطنت) کله 

چې وویل ابراهيم: رب زما هغه ذات دی چې ژوندي کول كوي او مره کول کوي» وویل (نمرود): 

چې زه (هم) ژوندي کول کوم (واجب القتل په عفوي سره) او مړ کول کوم (بېګناه په ظلم سره)؛ 

وویل ابراهیم: «نو بپشکه الله راولي لمر له (لوري د) مشرقه» نو ته (ای نمروده !) راوله هغه (لمر) له 

(لوري نه مغربه !»» نو حیران (او شرمنده) شو هغه څ وک چې کافر شوی وو (یعنی نمرود) او الله 

نه ښيي (د خير سمه صافه لاره) قوم ظالمانو ته (په سبب د ظلم د دوی پر خپلو نفسونو). 
تفسیر: په لومړي یت کې د مؤمنانو او د کافرانو او د اسلام د نور او د کفر د ظلمت ذکر وو اوس د هغو د تایید 
لپاره څو مثالونه راوړي. په لومري مثال کې: د «نمرود» پاچا ذ کر دی» چې ده د خپلې شهنشاهی په غرور خلق دې ته 
مجبورول چې سجدې ورته و کري کله چې ابراهيم عليه السلام له ده سره مخامخ شو ابراهیم عليه السلام وویل چې: 
«زما رب هغه ذات دی چې ژوندي کول او مره کول د ده په واک (اختیار) کې دي» «نمرود» وویل چي: «دوه تنه 
بندیان چې یو واجب القتل او بل بېګناه وي ژر را حاضر کرک نو سمدلاسه «نمرود؛ حکم وکړ» چي: «واجب القتل 
بندي دي خوشي (آزاد) شي ! او بې ګناه بندي دې ووژل (قتل) شي ! او په پای (آخر) کې ي یې ابراهیم عليه السلام 
ته وویل: «ودي لیدل چې زه هم هر سری چې و غوارم؛ وژنم يي؛ او هر څ وک چې وغوارم؛ ژوندی کوم يي»؛ دلته 
ابراهیم عليه السلام د لمر دلیل ور وراندي کر او هغه مغرور احمق یې ساکت او بې خوابه کب خو هدایت یې په برخه 
نه شو يعني سره د بې خوابه پاتي کېدو د ابراهیم عليه السلام ارشاد ته بي غوږ کښېنښود او ایمان یې رانه وب یا 
داسې ووایی چې د ابراهیم عليه السلام ددویم سوال ځواب یې ونشو ویلی» حال دا چې همغسې لکه نمرود چې د ده 
اول سوال خواب ورکری وو د هم داسې خواب و رکولو امکان دلته هم وی چې داسې یې وبلي وای: (چی د مشرق 
نه یې زه راخبژوم ستا معبود دې له مغربه راوخبژوي). 


ند ري هی اویه کل عرش ھا قال آن بش هن و الله مت موه 
اماه انل اة عا ار 


ه1 
(قریه) پرېوتلې وه (دیوالونه یې) پر بامو د دوی باندې» (نو عزیر) وویل: څرنکنانه ربا ودا ای 
ژوندی کړي اله دا (قریه یا یې خلق) وروسته له (ورانبدا او) مړ کبدو (د اهل) دهغې؟ نو مړ کر 
دی الله (او مړ یې پرېښود) سل کاله بيا یې پورته (ژوندی) کر دي. 


تفسیر: هغه سری چې عزّیر عليه السلام وو» چې په لاره کې په يوه وران ښار باندي تبر شو» چې د هغه کرد دیوالونه 
برسپره پر چتونو باندي لویدلی ووء نو د ده په زره کې دا خبره تبره شوم چې د دې ښار کرد اوسپدونكي مره شوي 
دی نو دوی به خرنکه د حز حق تعالی له لوري با ژوندي شي؟ او دا ښار به یا خرنکه ودان شي؟ دلته د ده روح قبض او 
سا یې الله تعالی ته وکښله. او خر یې هم مړ شوء سل کاله همداسې مر پاتي شو عزّیر عليه السلام وروسته له سلو کلونو 
بيا ژوندی کر شوء ګوري چې د ده د خورلو او څښلو شیان همغسي صاف. پاک او تازه ورته پراته دي» او د ده خر 
چې مړ شوى وو هډو کې یې کرد سره وراسته شوي» او کوټه پراته وو» اوس همغه هلو كي د ده تر سترګو لاندي بيا 
ژوندي شول». 


البقرة (۷) ۱۶ تلک الرسل (۳) 


کال کرت کال داوب يو 


یاچ شرت راک ی هیقر می 

مې کړی دی يوه ورخ» یا وه برخه د ورځې». 
تفسیر: کله چې عزیر عليه السلام مړ کېده» لمر لږ څه هسک (اوچت) راغلی وو او کله چې بيا ژوندی شو لا ماښام 
شوی نه وو» نو لمری یې داسې خیال کری وو که زه دلته پرون ویده شوی یم» خو يوه ورځ» او که همدانن ویده 
شوی یم خو لا پوره يوه ورخ هم نه ده تبره. 


الب ِتَامَة e‏ ره و طولب ام 
ولڪ ای للاي و انرا ل لوق کیت نش رها نی کم وم 


وویل (الله داسې نه ده لکه چې ته وايي): بسعکو اسر E EEE‏ 
وګوره خوړو خپلو ته» او (شیانو) د څښلو خپلو ته» چې هیڅ نه دي خراب شوي (سره له 
تېرېدلو د سلو کلونو)» او و کوره خره ته دې (چې هډو کي یې څرنګه تک سپین خليري)؛ 
او لپاره ددې چې مونږ وګرځوو تا دلیل (د قدرت) لپاره د خلقو (په بیا ژوندي کېدو سره) 
او وګوره طرف د هډ وکو (د خره خپل) ته چې څرنګه راخوځوو (مونږ) هغه» بيا ورآغوندو 
هغوی ته غوښه. 
تفسیر: عزیر عليه السلام په مخ کې هغه کرد (ټول) هډو کي د بدن له تر کیب سره سم ټول کړل شول» بيا هغوی باندې 
غوښې زرغونې شوې» او پوستکي پرې وغو ړ ېدل» بيا د الله تعالی په قدرت په هغه کې سا ننوتله» او له خپل ځای خخه 
پاڅېده ! او ودرېده» او ویې هنګل (اواز یې وکړو). 


تک کال کل ڪل ئ کی ی 
ML O‏ 
مشاهده سره هم) چې بېشکه الله په هر شي باندې ښه قادر دی. 
تفسیر: کله چې عزیر عليه السلام دا ګردې (ټولې) پېښې په خپلو ست رګو ولیدې» نو ويي ویل: چې لا مې ښه باور او 
یقین راغی چې پاک الله په هر شي باندې ښه قادر دی؛ یعنې په دې خبره باندي خو پخوا له دې نه هم معتقد وم» چې د 
مړي ژوندي کول الله جل جلاله ته ډ پر آسان کار دی» خو اوس مې د ده دا قدرت په خپلو ست ر ګو ولید» «دا پې مطلب 
نه دی چې پخوا ي یې په یقین کې څه کمۍ وو هو ! داسې ننداره یې په خپلو ست رګو نه وه لیدلې». 


ال مرت ار ن کیت تی مول قال اوا دون قال بل وان مل 
او (یاد کړه ای محمده !) هغه وخت چې وویل ابراهیم یم: ای ربه زما وښیه ماته چې څرنګه ژوندي 


کوې ته مړي؟ وویل (الله): رن ری وره ول ارام 
هو ! (باور مې شته) ولیکن (غواړم دا) د دې لپاره چې مطمئن شي زره زما. 


تفسیر: لنډه د بې دا چې یقین یې پوره وو» خو یواځې د مشاهدې او د عین اليقین غوښتونکی وو چې هغه خامخا په کتلو 
باندې موقوف دی. 


البقرة (۷) ۱۷ تلک الرسل (۳) 


ل ای دو رف د 

و نو وله اور له مرغانو نه» پس رانردي کړه ! دوی خان خپل ته» (بیا يې حلال 

کړه + !) بيا یې کېږده ! په هر يوه غره باندې له دوی ځنې يوه يوه برخه» یا راوبوله !(اۍ ابراهیمه !) 

دوی (يعني دغه مرغان) رابه ش شي دوی تاته(ای ابراهیمه !) په منډو. 
ss‏ نس ارام غل السلام څلوو مرغان وان » او څلور واره يې له خپله ځانه سره 
آموخته کړل» چې په بللو باندې به هر یو په تلوار سره ورته راته» او د ده معرفت او پیژند ګلوي هم له هغو سره ډېره 
زیاته شوم بیا بې د پاک الله په امر سره دا خلور واړه مرغان حلال کړل» او په څلورو غرونو یې د دې مرغانو اجزاء 
سره وویشلی او دې په خپله د دې خلورو واړو غرونو په منخ کې ودرېده» او يوه مرغه ته یې غږ وکړه نو د هغه سر د 
يوه غره له سره والوت» او په هوا شو د هغه پښې» څانګونه» او تنې هم ورسره والوتې» او په هوا کې سره ونښتلې» او 
روغ رمټ بېرته په ځمکه کې کیناست. او د ابراهیم عليه السلام مخ ته په خپلو پښو راغی» همداسې د دویم: درېم؛ او 
څلورم مرغه اجزاء پرله پسې الوتلې» او په هوا کې سره پیوند کېدلې» او د خپلو جثو له جور پدولو وروسته د خلیل الله 
ابراهیم په مخ کې په خپلو پښو راتلل یا دا چې ان ته بې رانژدې کړه ل او حلال یې کړه» او غوښې» هډو کي» بڼې» 
یی و سکره اسر یی مر ۳ ادا ګناډ غو وه بې مره کلونه کاوله کره Ss‏ 
غرونو باندې یې کېږده» بيا ورنارې کړه ه !نو رابه ش شي دوی تاته بېرته په تلوار سره. 


واا اله ع AGS‏ 
او پوه شه !(اۍ ابراهیمه !) چی بېشکه الله ډ ېر غالب د ی(د احکامو په انفاذ) شه حکمت والا دی 
(چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 


E‏ مه او اه کل یی سبم‌ستَایل ق کل سا 
ی واه يضعب 2 و هو سم عَليُوه 


مثال (صفت د نفقي او ورکړې) د هغو کسانو چې صرفوي مالونه خپل په لاره د الله (په جهاد او 
نورو عبادتونو) کې پ په مثل د بوي داني (د تخم) دی چې زرغونه کړي دا (دانه) اوه وږي» په هر 
يوه وږي کې سل (سل) داني وي او الله زیاتوی (اجر) لپاره د هغه چا چې اراده وکړي (د اجر 
دزیاتولو) او الله پراخ دی (احسان فضل» او رحمت دده)» ښه عالم دی (په تولو احوالو). 
تفسیر: یعنی د الله تعالی په لاره کې د لږ مال ثواب هم ډېر دی لکه چې له يوي دانې ځنې اوه سوه دانې پیدا کيري: او 
لله تعالی چې هر چا ته اراده وفرمايي لا یې پسې زياتوي او له اوو سوو ځنې اوه زره او له دې نه یې هم زياتوي او الله 


جل جلاله لوی مغفرت کوونکی» او د هر صرف کوونکي په نیت او د هغه د صرف شوي مال په مقدار» او د مال په 
کیفیت او په نورو شیانو باندې ښه عالم دی او د هر يوه سره مناسبه معامله کوي. 


که د ود دور ]221۱29 پور و شا يو2 وور 93767 وو و 
ادم ينْفِْفَمْن آمو الهم سيل او ونیا شزو ماو لادی له جوم 
و 2 و 8 سیا وم سور ووس 
لاهم رنه 


بون ر بوخ و افو ع لیم ول 


۷ هگ‎ e 
کوي (دوی) په هغه شي پسې چې خیرات کری بې دوي (بارول د) احسان او نه (رسونه د) ضرر؛‎ 


البقرة (۷) ۱۸ تلک الرسل (۳) 


(شته) لپاره د دوی اجر (د نفقې ثواب) د دوی» په نزد د رب د دوی. او نه به وي هیخ دول و بره 
په دوی باندي او نه به دوی (هیشکله) غمجن کيري (د ثواب په نقصان سره). 


تفسیر: هغه خلق چې د الله تعالی په لاره کې مال مصرفوي» او دهغه صرف شوي مال په نسبت نه په ژبه چا باندي احسان 
ردي او نه چاته د هغه په مقابل کې په پیغور ورکولو او خدمت اخیستلو» » او تحقیر کولو» زحمت پېښوي (يعني هیخ 
ډول قولي» يا فعلي رنځ او آزار تور ریا ا ووی لار کامل زاب غه ىار له دکراب له کا که د 
دوی ته خه وېره او اندېښنه نه وی او نه د ثواب له نقصانه غمجن کیږی. 


وکو ورو سر کر کا دوږو رز ږ n‏ »رور وم .و 9 
ند مرمع وه 
خبره معروفه نېکه(خوږه پسته فقیر ته) او عفوه (ده ته که الحاح یا شور و كري) ډېره شه ده له 
خیراته چې په هغه پسې وي ضرر (رسونه په منت یا په پیغور د سوال سره)؛ او الله غني دی (بي 
پروا له هر چا او له هر شي) نها 2 یت تحمل والا (د عذاب په وروسته والي دپښېمانتیا لپاره). 
تفسیر: یعنی سوالکر ته په ورو ځواب و ر کول او د هغه له تینکا ر او بدخویی خني تېرېدل له هغه خیرات خخه ښه دی 
چې څو ځلې یې سپک كري» او ويي شرموي» یا پیغور ور کړي» یا احسان پرې کېږدي؛ او الله تعالی «غني » دی» چې 
د هیچا (انفاق ته چې , په من او اذی وي او) مال ته څه حاجت او اړه (احتیاج) نه لري» هغه خبراتونه او اصدقې» چې 


تاسی يې د هغه په لاره کې ورکرئ؛ وپوهبری چي غار اور کی و رکوی/ او کاچ دی چي په هسي ربرولو 
ل 


اھا نین منوا یبط وا صد دی ال ن وای کاک ی يننن ملد راء الاس ول 
TIE‏ 


ای هغو کسانو ! چې ایمان یې راوری دی (یعنی ای مؤمنانو !) مه باطلوئ تاسې خیراتونه خپل 

(مه ضايع کوئ وابونه یې) په احسان بارولو او ایذا (او ضرر رسولو) سره په شان (د ابطال د ثواب 

او د انفاق) د هغه (سړي) چې صرفوي مال خپل لپاره د ښودنې د خلقو او ایمان نه لري په الله او 

په ورځې آخرې باندې (چې قیامت دی). 
تفسیر: دا ارشاد چې هغه په الله تعالی او د قيامت په ورځې یقین نه لري؛ نو دا د «صدقې» د ابطال لپاره قید او شرط نه 
دی» ځکه چې «صدقه» خو یواخی له ریاء ځنې باطله کیدی شي اګر که صرف کوونکی بې مؤمن هم وي» مګر دا 
قید یې يواخي د دې لپاره زیات کر چې معلومه شي» چې ریاء کاري د مؤمن له شانه لري ده» بلکه دا کار د منافقانو 
له حاله سره وړ (لائق) او مناسب دی. 


ا ۳ لصا وای یر رکه صد یرون ء رد واه 
ام لقو لكش 


۱۳| 
پرتې وي په هغي باندي خه خاوري» پس ورسيري هغي ته زورور باران» نو پرېږدي دغه تېږه 
(ګټه) پاکه (صافه له ګرده» نه به قادريري (دا ریا کاران) په هیخ شي باندي (له ثوابه د) هغه شي 
چې کسب کری دی دوی او الله نه ښيي (سمه صافه لار د خير او ارشاد) قوم کافرانو ته (په سبب 

هور 


البقرة (۷) ۱1۹ تلک الرسل (۳) 


تفسیر: مخکی وویل شول چي: په اخلاص سره خیرات و ر کول هسي دي؛ لکه چې له يوي كرلي شوي داني خني 
(۷۰۰) دانې پیدا شي» اوس فرمايي چي: په اخیرات» کې نیت شرط دی» که خ وک د «رباء» او خلقو ته د خان ښوولو 
په نیت «صدقه» ورکړي» نو د هغه مثال هسې وګنئ لکه چې شوک کومه دانه پر يوه داسي ښویه تیږه (ګټه) باندي 
وکري» چې پر هغې باندې لږ څه خاوره پرته وي» خو کله چې باران ودریږي» نو هغه بيخي صافه او پا که شي» نو 
په هغې باندې به هغه دانه څنګه زرغونه شي؟ هم داسې به په صدفاتو کې ریا کارانو ته څه ثواب ورسیږي؟ بلکه نه 


وررسيري. 


کل نیمز تلم مها لایرتم تاین زو مرک مقر 
َصَابَهَوَابنُة لميا s25.‏ من ان لها واب لک اه اا تن 0 


او مثال د هغو کسانو چې صرفوي (لګوي) مالونه خپل لپاره د طلب د رضا د الله او لپاره د ثبات 

(د زره او صدق چې پیدا دی) له نفسونو ددوی څخه (په ایمان باندې) په شان د يوه باغ دی په 

لوره ځمکه (مستعده مامونه) باندي چې ورسيري دې (باغ) ته زورور باران؛ نو ور کړي مبوي 

خپلې دوچنده» نو که ونه رسیږي (باغ) ته زورور باران نو نرۍ باران یا پرخه پري اوري هم) 

کافي ده او الله په هغو شیانو چې تاسې بې کوئ ښه لیدونکی دی. 
تفسیر: له زورور باران ځنې مراد ډېر مال صرفول دي او له نري ځنې د لږ مال صرفول مقصد دي. د زړونو له تثبیت 
خخه مطلب داد دې» چې ثابت کړي زړونه په واب میندلو کې» یعنی بقین ولرئ چې د خیرات واب خامخا دوی 
ته رسبدونکی دی» که د دوی نیت سم وي» نو له ډېرو صرفولو خخه به دوی ته ډېر ثواب ور رسيري» او په لږ خیرات 
سره د ثواب فائده ورحاصليري لکه چې په خالصي (مستعدې» هوارې» معتدلي؛ هوادارې» او لمریزې) ځمکې (یو 
شکلی شه مبوه دار) باغ وي» نو خومره چې باران (متدر جا) ووريري» هفومره کته به ور ورسيرري» که یې نیت سم نه 
وي. په هره اندازه چې زیات مال صرف کړي» هغومره مال یې ضایع» او دې زیانمن کیږي» ځکه چې په زیات مال 
و رکولو کې به ری او ځان شوول هم زیات وي» لکه چې په نویه تیرره باندې دانه نه زرغونیږي» نو څومره زورور باران 
چې ووريري» هغومره زیان رسوي. 


at‏ سر کل پک دم ری - له قمع 
ابودا ٢‏ تون له جه نجل ااي 2 منت 9 تهرله فیهامن کن 
2 ام مه حلص ب 
المرب و مه نلا ام 0 ویو تا وکا خت رگن لاق 
وه _موو 2a4“‏ کت 
نس زک 
آیا خوښوي یو له تاسو څخه دا چې وي دې ده لره ه یو باغ له خرماوو څخه او له انکورو څخه» 
چې بهيري له لاندي (د ونو) د هغو ویالې» چې وي ده لره په دغه (باغ) کې له (نورو) هر ډوله 
(قسمه) مبوو» او ورسيري ده ته زوروالی؛ او وي ده لره اولاد ضعیفان: پس ورسيري هغه (باغ) 
ته سخت باد» چې وي په هغه کې اور؛ نو وسوځي دا (باغ) هم داسي (په شان د دې تبر شوي 
بیان)» بيانوي الله تاسې ته دلائل (د خپل قدرت) لپاره د دې چې تاسې فکر و کری !(په هغه کې 
او ترې پند واخلئ !). 
تقسیر: دا مثال د هغه چا دی چې د ریا او خان ‏ شکارولو او د خلقو د خبرولو لپاره خير او خیرات کوي» یا د 
خرو فطل کر کا ایک ر اکان ری یاکسا مرو وورسو یه بش دا 


البقرة )٢(‏ ۱۲۰ تلک الرسل (۳) 


او زړښت په وخت کې یې مبوي وخوري او د ضرورت په وخت کې یې په ښه او کار ورشي» نو کله چې 
دی ضعیف او سپین ږیری شي او د هغه باغ مېوې هم خپلې ترقۍ او زياتوالي ته ورسيرري» نو دا باغ د ده د عين 
احتیاج او اړتیا (محتاجی) په وخت کې وسوځي» يعني خير خیرات او صدقات لکه مبوه دار باغ داسې دی» چې 
د هغه مېوه په آخرت کې په کار ورځي» کله چې د چا نیت خراب وي. نو د ده دا باغ سوځي» نو بيا د هغه مېوه 
چې ثواب دی په آخرت کې څرنګه د هغه په ښه ورشي؟ حق سبحانه و تعالی داسې په ښکاره او صاف دول 
سره خلقو ته پند ور کری؛ او دوی پوهري» شو ښه وپوهيري او د ده د قدرت په علائمو اواتازوښه غور او 


فکر و کري. 
یه زین امو افوا من کیت ما ک دتم ورب خرچ الکن ال ولا توا 
اتمه دو میرم ونر انا یو ان 2 8 به توا یو وا اعُلَمُفَاَانَ اه اس په خم 
ََ نس 9 


ای هغو کسانو ! چې ایمان یې راوری دی (يعني ای مؤمنانو !) خرچ کوی ! له حلالو (پاکۍ 
غورو) دهغو مالونو چې (په کسب سره) تاسي ګټلي او له هغو ( شیانو) چې ايستلي دي مونږ تاسې 
لره له ځمکې څخه (د حلالو پاکو» غورو شیانو)؛ او قصد مه کوئ تاسې د (ورکولو) دخبیثو 
(حرامو ابو دو شیاتی له هغه ماله چی لکوئ يی تاسی (دالله په لاره کی) حال دا چی له يئ تاسی 
ادو که ی کی په پل رب کرت یداش کی رګي اس 
کړئ په (اخیستو د) هغه کې» او پوه شئ ! چې ببشکه الله غني دی (بې پروا له هر چا او هر شي؛ 
ورته تل ښه ستاینه «صفت» آو) ثنا ویلی شوی. 
تفسیر: يعني دالله تعالی په نزد دصدقاتو دمقبولیت شرط دا دي چې خیرات دې دحلال مال څخه وي او هیخ شبهه دې 
په کې نه وي او هم په مال ښه او غوره شیان باید خیرات او صدقه شي لکه خرنکه چې یو خراب مال قبلول ستاسي زره 
DS‏ 


شین ینک رو بلاط ین کر خف وت فضا امه 

و و که 
شیطان وعده در کوي تاسې ته دخوارئ (او وېروي مو چې خوار به شئ» او حکم کوي تاسې 
ته په (کولو د) ناوړو (غلطو) کارونی (لکه بخل) او الله وعده کوي له تاسې سره د مغفرت 
(د ګناهونو) له خپله (لوري) او د فضل (د انفاق په بدل کی» او الله پراخ دی (رحمت» فضل» او 
احسان د ده)» ه عالم دی (پر ټولو احوالو). 


تفسیر: که د چا په زره کې داسې خیال ‏ وګرځي:« که خیرات و رکړم» نو خوار او مفلس به شم» نو ښايي چې دې یقین 
او اعتماد ولري: چې دا خبره د شیطان له خوا دهغه په زره کې لوېدلې ده» او داسې دې نه وايي چې:«ما خو د شیطان 
شکل په سترګو نه دی لیدلی» نو د هغه حکم به ماته څرنګه القاء کيرري؟» او که دا خبال یې په زره کې وګرځي» چې 
د اصدقی» او خیرات په وسیله یی مغفرت ور په برخه کیږي او په مال کې يی زیاتوالی او برکت پیدا کیږي» نو ودې 
پوهیږي» چې دا خبره د الله تعالی له خوا د هغه په زره کې لوېدلې ده نو داله جل جلاله شکر دې وباسي» او د الله عم 
نواله په خزانه کې د هیخ شي کمی نشته» او د ګردو په ظاهر او باطن «خبیر» دی. 


البقرة (۷) ۱۳ تلک الرسل (۳) 


تم امه من چو منوت اله له کد اوق یراک زا وما وح 
وربا م 
ور کوي (الله) حکمت (ناة فع علم سره له عمله) هر چا ته چې اراده و کړي (د ور کولو یی) او هر چا 
دد ودنه سس و lM‏ 
او نه اخلي پند مګر خاوندان د عقلونو (صافو چې د وهم او نفسي غوښتنو شوائب په کې نه وي). 
تفسیر: یعنی هر هغه چا ته چې الله اراده وکړي» علم تحقیق» د عمل تدقیق او د دينی خبرو او خیرات ورکولو پوهه 
و رکوي» چې په کوم نیت؟ او له کوم مال څخه؟ او چا ته؟ او کوم دول سره یې محتاج ته و رکړي؟ او هر چا ته چې 
پوهه ورکری شوې دم هغه ته د دنا او عقبی لوی نعمت او ښېګڼه په برخه شوې ده ابو اللیث رحمه الله وايي چې: 
الله جل جلاله دنيوي مال ته دنه او علم ته 4 فرمايلي دي» نو ښايي چې علم او پوهنې ته ډېر 
اهمیت ورکړی شی !؛ 


4 


و سرو د شن لووسم نَتَقَةٍ وت روتف ریا الله به و مال شين 
E‏ 
او هغه شۍ چې صرف کړئ تاسی له نفقې (لکه زکات او خیرات لړ یا ډېر) با (یې) لازم کړئ 
(پخپل ځان) له کوم نذره» نو ببشکه الله تعالی ته معلوم دی هغه او نشته لپاره د ظالمانو (چې بې 
کال ر کد و ا ی ا 
فائده: انذر» په منلو سره واجبیږي» نو که بيا یی ادا نه کړي ګناهګاريږي. «نذر» پرته د الله تعالی په نامه؛ د بل چا په نامه 
روانه دی. 


نها لصف فتاه وان َخطوما وکوتویا شترا نو وت 
ویک 7 A‏ شن سین اليما مون م به 


ووک ع کے خر ریت گردۍ کی کا ار کی ی 

وخت د و ر کولو کې) او و رکوئ بې تاسې فقیرانو ته نو دا (پټ ور کول بهتر او) خير دی تاسې 

ته» او لرې به کړي (الله) له تاسې نه ځینې د ګناهونو ستاسې» او الله په هغو کارونو چې کوئ یې 

تاسې ښه خبردار دی (او هیڅ شۍ ترې پټ نه دی). 
تفسیر: که خلقو ته د ورښوولو په نیت نه وي» نو خیرات ور کول په ښکاره ډول سره بهتر دی» چې د نورو شوق او 
رغبت هم ورته وشي او په پټه سره هم خیرات و ر کول ښه دي» چې اخيستونكي ته حیا ورنشي» لنډه ي بې دا چې اظهار 
او اخفاء دواړه بهتر دي» مګر د هرې موقع او مصلحت لحاظ يوه ضروري خبره ده. 


ین یتمدخ وق له له يه َد من دروم را وي 


وم َلاَق تیه امن ام ات یا ات 


یه 
نشته پر تا باندي (پر سمه صافه لاره) برابرول د دوی ولیکن الله (په سمه صافه لاره) برابروي هغه 
خ وک چې اراده وکړي (د برابروالي بی) او هر هغه شی چې صرفوی (یی) تاسي له خیره (له مال 


البقرة (۷) ۱۲ تلک الرسل (۳) 


نه) پس لپاره د نفسونو (خانونو) ستاسې دی او نه صرفوئ تاسي (کوم شې ای مؤمنانو !) مکر 

(صرفوی یی) خاص لپاره دلیدو د مخ د الله جل جلاله» او هر هغه شۍ چې صرفوی (یی) تاسي 

له خبره (له مال نه) نو پوره به د رکړ شي تاسې ته (ثواب د هغه) او په تاسې به ظلم ونه کر شي 

(د ثواب په کموالي سره). 
تفسیر: کله چې رسول اکرم صلی الله عليه وآله وصحبه وسلم خپلو اصحابو ته امر ورکړ؛ چې له مسلمانانو ځنې پرته 
بل هیچا ته خیرات مه ورکوئ ل او په دې امر سره دا مصلحت وو چې د مال او شتو له امله کافران د اسلام په لوري 
راغب شي؛» نو وروسته له دې نه ب بې داسې امر وفرمایه چې: دا ثواب به هلته دررسیږي» چې له خیرات ور کولو ځنې د 
الله تعالی خوښي مطلوبه وي» نو دا آیت نازل شو او په دې کې عام حکم راغی» چې د پاک الله په لاره کې چې هر 
چا ته مال ور کړئ؛ د هغه ثواب تاسو د رکاوه کیږي» د مسلم او غير مسلم څه تقیبد نشته؛ یعنې هر چا ته صدقه ور کوی» 
شایی چی بواخی د پاک الله په نامه وي» په هغه کی د مسلمان او نا مسلمان څه تخصیص نه دی پکار» بواخی په صدقه 
ور کولو کې دغه خبره ضروري ده» چې محض الوجه الله» وي. ۱ 


للفقراء ارب | 2 خو و و ارف س یعون مرا ق اررض سوم 


اا ر عقف تعر فهم نلھ ل يلوب الاس للحا ئا * 


فھم س 


منوا من عبر ال اله يه عبت 


خير د 
as‏ 
طاعاتو) کی چې توان نه لري دوی د ګرځېدلو په ځمکه کې (لپاره د معاش او تجارت د الله په 
اطاعت او عبادت کې د مشغولتیا په سبب)» ګمان کوي په دوی باندي ناپوه (په حال د دوی) د 
غناوه به سبب د نه سوال کو لو به په کوښښ سره پیژنی به ته (اۍ سامعه !) دوی» په څېرو (علائمو 
د تواضع او اثر د مجاهدې) د دوی سره» نه کوي دوی سوال له خلقو ځنې په سختۍ (په الحاح او 
کوښښ) سره» او هر شۍ چې تاسې صرفوئ (یې په هر شي کې) له خبره (له مال نه) پس بېشکه 
الله په هغه باندې (هم) ښه عالْم دی. 


نیرا کي داښ رخانو اج و رک و تراب لړي چې ادالله بل وملى شا په لاره کی ازوهغه د دن په کار 
کې مشغول او مقید وي» او د تک او راتک او د خوړو لباس او نورو له ګټلو * ځنې پاتې وي» او هیچا ته خپل حاجت 
او ارتیا (محتاجي) نه ښکاروي» لکه د رسول الله صلی الله عليه وسلم شيني اصحاب داسې هم وو؛ چې دوی خپل کور 
کهول خوشې کری وو او د (صفې) په اصحابو کې شامل شوي وو او پخپله خوښه او رضا سره د پاک محمد صلی الله 

عليه وسلم صحبت او خدمت بې خپلو ځانو ته غوره کړی وو ديني علوم به یې زده کول مفسد ينو او شر اچوونکو سره 
به یې «جهاد» کاوه» همداسې اوس هم پر مسلمانانو باندې د هغو کسانو امداد او مرسته حتمي او ضروري ده» چې د قرآن 
عظیم الشأن په یادولو یا د دینی علومو په تحصیل کی بوخت او مشغول دي» د څېرې له پېژندلو ځنې دا مطلب دی چې 
د هفوی څېرې ډېرې ژېړې او بدن یې نرۍ را بر ېښي» او د جد او جهد آثار د هغوی په مخونو کې له ورایه نكاريري. 


عل مه فا شه 


ا یل وَالتَهَارِسِو لاه فََهْمْآجُْرْمْصْمِنْدَ 
نِم و حرف عَلِوِم ن 9 
هم --م64۱ک6ک۹2-6؛؟گگ"ک ھت 11 


(شته) دوی ته اجر (ثواب) د دوی» په نزد د رب د دوی» او نشته (هیڅ ډول) وبره په دوی باندې» 
او نه به دوی هیخکله غمجن کیږي (د ثواب په نقصان سره). 


البقرة (۷) ۱۳۳ تلک الرسل (۳) 


ر 


ینب ون الیو لومون ل كما قوم انى هه این ین ال ذلك 
مزلم ناویا وال له المي لوو 


لوغر اک سر کی مر( فا ر 3 ] 
مکر (پاخيري داسی) لکه چې پاخيري هغه خوک چې حواس بې خراب کړي وي شیطان له 
(خپله) اثره» دا (حال د دوی) په سبب د دې دی» چې دوی ويل چی: بېشکه هم دا خبره ده» چي 
تجارت خو هم داسي دی(په جواز کی) لکه سود» حال دا چې حلال کړی دی الله تجارت او 
حرام کری پې دی سود. 
تفسیر: سود خور په قيامت کې داسي له خبل قبر ځنې پورته کیږي» لکه لبونی او هغه څ وک چې حواس يې خراب 
شوي وي او دا حالت به د دې له امله وي» چې ده حلال او حرام سره ګډولء او دا یې ځکه کول چې په دغو دوارو 
کې بې ګټه مقصوده وم او دا دواړه یې حلال ګڼل» حال دا چې د «بیعې» او «ربا» په منخ کې دبر فرق شتهء «بیع) دالله 
تعالی لخوا حلاله» او «ربا» حرامه ده. 
فائده: : هغه نفع چې په ابیع» کې ده؛ هغه د مال په مقابل کې ده لکه خوک چې د یوې درهمې جامه په يوه نیمه درهمه 
خرخه کړي» او «سود؛ هغه دی چې څ وک پکې بلا عوضه نفع واخلي» لکه چې د بوي درهمې په عوض کې دوې 
درهمې واخلي؛ په لومړني صورت کې کله چې جامې او درهمې دواړه سره بېل بېل شیان دي» او د دوی د هر يوه نفع 
او غرض سره جلا (جدا) دی» نو ځکه د هغوی په منځ کې موازنه او «مساوات في نفسه» صحیح نه دی» او کله چې 
خرځولو او اخیستلو ته حاجت پیدا شي» نو د موازنې او مسأوات لپاره دخلقو د ضرورت او حاجت څخه پرته بل کوم 
شۍ نشته» او د دوی د هر يوه ضرورت او رغبت له حده زیات مختلف دی. 


و 


لس مد 2 ان فل ا 9s‏ هم ۷۲ اد ۱ و 
من اء مو که انی رل الو« وَمَن عَاد فأو لرك اكب 
n‏ 
پس هر څو ک چې راشي ده ته پند له (طرفه د) رب د ده؛ پس منع شو (له سوده) پس معاف دی 
ده ته هغه شۍ چې پخوا د بې اخیستی دی او معامله یې الله ته (سپارلې شوې) ده» او هر څ وک 
چې بېرته وګرځېده (سود ته او حلال یې وګاڼه) نو دغه کسان صاحبان د اور(د دوزخ) دي» چې 
دوی به په دې اور کې تل وي. 
تفسیر: یعنی هغه سود چې له حرمت څخه يې پخوا اخیستی دی په دنیا کې؛ د هغه د استرداد امر د هغه خاوند ته نه 
ورکاوه کیږي. یعنی تاسې حق نه لرئ چې د هغه مطالبه وکړئ. او په آخرت کې حق سبحانه وتعالی اختیار لري؛ 
چې هغه پخپل فضل او مرحمت سره وبخښي» خو وروسته له حرمته» که بيا هم څ وک د سود له اخیستلو ځنې لاس 
وانخلي» بلکه بې پروا یې وخوري: نو هغه دوزخي دی او د الله تعالی د حکمونو په مقابل کې د د خپلو عقلي دلیلونو د 
وراندي کولو سزا بې همغه ده چې پاک الله يې فرمايي. 


یمق الله البو ایی الشد قت وال یی کل کنارانبوه 


ورک کوي الله (برکت د) سود. او زياتوي (ثواب د) خیراتونو» او الله محبت نه کوي له هر 
سخت کافر کناهکار سره (بلکه دغه ناشکر د حرامو حلالوونکی معذبوي هم). 
تفسیر: الله تعالی د سود مال نابود او تباه کوي» یعنی په هغه کی هیخ خير او برکت نه وي» بلکه د هغه اصل مال هم 
ضائع کیږي» په حدیث کی راغلي دي» چی: «د سود مال په هره اندازه چې زیات شي؛ آخر یې افلاس او تاوان دی»» 


البقرة (۷) ۱۳۴ تلک الرسل (۳) 


او دخیرات د مال له زیادت ځنې دا مطلب دی چې په هغه مال کې زیادات راځي» او پاک الله په هغه کې خير او بر کت 
ږدي او د هغه ثواب دبروي, لکه چې په احادیثو کې هم راغلي دي. 


وم لد E‏ آجو هه ۷ 
e‏ للحت اموا لصو تال کو؟ لَمَمَاَْرْهْصِنَدَ لیم 
اکر 6 ىە 
e ۹‏ ټولو مؤمن به شیانو) او کوي دوی ښه (عملونه) او 
قائموي دوی (سم ادا کوي سره له ټولو حقوقو په ترتیب) لمونځ» او ورکوي دوی زکات» شته 
دوی لره اجر (ثواب) د دوی په نزد د رب د دوی» او نشته (هیڅ ډول) و ېره په دوی باندې» او نه 
به دوی (هیڅکله) غمجن کیږي (د ثواب په نقصان سره). 


9 ےم E‏ ا صا 
هرن اس من واا فوا اله ود روم جي لر يوان شین 
ا 
هغه چې پاتې شوي دي له سوده؛ که ب يئ تاسې مؤمنان (ایمان لرونکي په شریعت په رشتیا سره). 
تفسیر: یعنی پخوا له دی ممانعت خنی؛ څه سود مو چی اخیستی ده بلا پسی» خو وروسته له دی ممانعته هغه سود چی 
اوشتی دی مه یی اخلئ !. 


َا وليت ال مل وران زرو ام کے لو 
كر ه 

پس که ونه کر تاسې (دا کار) نو ګاه شئ (او ځان تیار کری) تاسې جنک ته له (طرفه د) الله 

او رسول د ده» او که توبه ګاره شوئ تاسې (له اخیستلو د سوده) نو شته تاسو لره ه اصل د مالونو 

ستاسې» مه کوئ تاسي ظلم (چي سود به هم غواړئ) او نه دی ظلم کاوه شي پر تاسې (چې له 

رأس المال څخه مو څه ستون کړی شي). 
تفسیر: یعنی هغه پخوانۍ سود مو چی اخیستی دی» که هغه په خپل رأس المال کی حساب او له رأس المال ځنی یی 
کم کړئ. نو پر تاسې باندې ظلم او تېرۍ کیږي» او وروسته له ممانعته که تاسې اوښتی سود وغواړئ» نو دا ستاسو 


خلم دی. 


قان کان دوعس رق و رال مس وان ا ا خر لكان نه 


او که وو پوروری (قرض ورونکی) خاوند د نادارۍ نو پر تاسې لازم دی انتظار پوروری 

(قرض ورونکی) ته تر وخته د پراخی -د پوروري (قرض وړونکي) او دا چې بخښنه وکړئ 

تاسې (دی پوروړي ته) خير (ډېره بهتره) ده تاسې ته که د يئ تاسې چې پوهیری (په هغه 

خیر). 
تفسیر: يعني کله چې د سود ممانعت وشو او د هغه اخیستل او ورکول موقوف شول» نو اوس تاسې خپل پور (قرض) 
له مفلس پوروري ځنې درګرده غواړئ» داسې غوښتنه نه ده پکار» بلکه ناداره لره مهلت ورکری !او که مو د لاسه 
كيري هغه (قرض) وروبخښئ !. 


البقرة (۲) ۱۲۵ تلک الرسل (۳) 


4 9 . وو س . سور ور ې په ډرو رلو و 2 
موم ئرَجعون یرل الو تح تون کل نی ابت وش یلایمون ق 
او وویربری تاسې له (عذابه د) هغې ورځې چې بېرته بېول کیږئ تاسې په هغې کې طرف د الله 
ته» بيا به پوره ور کړی شي هر نفس ته (جزا) د هغه عمل چې (ده له خیره یا شره) کړی وي او په 
دوی به ظلم ونه کړ شي (د عذاب په ډېروالي یا د ثواب په لٌږوالي سره). 
تفسیر: بعنې په قیامت کې به د ګردو اعمالو جزا او سزا و رکوله کیږي» نو اوس دې هر شوک فکر وکړي چې ښه کار 
کوي که بد؟ ګټه او سود اخلي؟ با خیرات و رکوي؟ 
اي موا اَي ال ل‫ شس کی يبويا کارت باد 
سور و و یگ ماد وم 
ولاب کات آن کب ماع اله لیک e‏ لک ال ره ود 
9452 بخ ومع" 


ری ای وروی ی تسیک ر ورا 

کوی تاسي په پور (قرض) سره تر نېټې تا كلي (مقرر کړې) شوي پورې؛ نو ولیکی تاسې 

هغه (پور - قرض) ! او ودې ليكي (کاغذ د پور - قرض) په منخ ستاسي کې یو کاتب په 

عدل (انصاف سره واقعاء نه کم او نه زیات)؛ او منع دې نه راوري (هیخ یو) کاتب (د دې 

کاغذ) له لیکلو خخه (او بايي چې وليكي دا معامله) هغسې چې ښوونه کر پده کاتب ته 

الله» نو ودې لیکي» » او بیان دې و كري (کاتب ته) هغه څ وک چې په ده باندې حق (پور 

- قرض) دی» او ودې ويربري (کاتب) له الله چې رب د ده دی, او نه دې کموي له هغه 

(حقه) هیخ شی» (یعنې دی دې هم په اقرار کې هیخ زیاتوالی او کموالی تغیبر او تبدیل 

نه كوي). 
تفسیر: د پور (قرض) په نسبت داسي معلوميري چې دا دول معامله جائزه دم مکر هر کله چې دا معامله په 
راتلونکې مودي پوري اړه لري» او د هېرې» مړینې (م ر ګک)» نشتوالي» او د نورو جنک جکرو احتمال هم 
په کې شته» نو ځکه ضروري ده چې د هغې د ادا کولو نېټه په داسې اهتمام سره وټاکله (مقرره) شي !» چې 
وروسته له هغه داسې کومه جګړه او مخالفت په کې پېښ نه شي» او د هغې صورت همدا دی چې دا خبره 
پر يوه کاغذ باندي وليکئه او د بپرته وررسولو به وتا کله (مقرره) شي اه او د پور (قرض) و رکوونکي 
او پوروړي (قرض وړونکي) نومونه او شکاره پېژند کلوی» او د هغې معاملي پوري نور ترلي تفصیلات او 
لازمي خبري په صاف او ښکاره ډول سره ولیکلی شي 1 او لیکونکي (کاتب) لره ه ښايي چې بې له انکاره 
همغسې چې د شرعي شريفي حکم دی؛ له هغه سره یې سم او برابر ولیکي له او له عدل او انصاف څخه 
لرې نه شي !» ښه خو دا دی چې دا حجت خپله پوروری (قرض ورونکی) پخپل قلم سره ولیکي » يا یې 
لیکونکي ته ووايي» چې هغه یې سم د ده له وینا سره ولیکي» او د بل چا په حق کې هیخ دول نقصان او تاوان 
یبن نه ی 


وان کات ی عاو الحق نیچا اوضییا ولا سکوی ان یل هو یم ليه الال 


پس که وو هغه خوکث چې په ده باندي حق (پور با قرض) دی؛ کم عقل (مبذر بې وقوف او 
لبونی) یا ضعیف (لکه وو یا ډېر زور « ابوډا»)» یا بې توان نه وي چې اقرار و كري (چې کنک 


البقرة (۷) ۱۳۶ تلک الرسل (۳) 


وي. یا د کاتب په ژبه نه پوهيري) دی پخپله» نو بیان دې و كري ولی (واکدار) د ده په عدل 
(انصاف سره چی سمه خبره ووایی نه کمه نه زیاته). 
تفسیر: يعني هغه مدیون او پوروری چې کم عقل یا ناپوه یا مبذر یا ضعیف يا سست يا بېړا وي» لکه چې ووړ یا زوپ 
او د معاملي د پوهبدلو پوهه نه لري» یا د هغې معاملي لازمي خبري ليكونكي ته نشي ویلی (لکه چې کونکی وي: یا د 
کاتب په ژبه نه پوهيري) نو په داسی صورت کی د مدیون - وا کدار یا وارث يا ولی یا وصی دې هغه معامله په عدل او 
انصاف سره بې له زياتوالي او كموالي پای ته ورسوي !»او لیکونکي ته دې ووايي چې ويي ليکي. 
ES‏ اڪن روم و ٢‏ -- 
واسْتَهنَواشَهیّدتن من موجن هين امراش وکن تَرَصَمنَ من 
یداه آن کی 2 خد ما نک درخ نمی 
او شاهد ونیسئ تاسې (په خپلو معاملاتو کې) دوه شاهدان له سر بو ستاسي (چي مسلمانان» 
عاقلان او بالغان وي) پس که نه وو دوه نارینه (شاهدان) نو یو سری دې وي او دوه ښځې له هغو 
کسانو چې تاسې ترې راصي يئ (د عدالت له کبله) له شاهدانو (د ښځو دا تعدد د دې لپاره دی 
که) هپره کړي (دا شاهدي) يوه له دې دواړو؛ نو ور په یاد به کړي هغه يوه له دې دوارو (چې ور 
په بادوي) هغي بلې (هبر زړې ته). 
تفسیر: او تاسې ته بايي چې په دې معاملې کې لږ تر لږه دوه نارینه یا یو نارینه او دوې ښځې شاهدانې ونیسی !» (ځکه 
چې په ښځو کې عقل کم او هبره ډېره وي) او شاهد هم ښايي د غوره کولو وړ بعنې لائق د اعتماد او د اعتبار خاوند 
وي «له سر‌یو ستاسی»؛ بعنی هغه دوه تنه مسلمانان عاقلان» بالغان» او اصیلان وي» او د کافر شاهدي قبوله نه ده». 


رب مدش لصو آن کید حو ادرا تج رفظ 
عند الو وقول وواد کزتانت2 

O‏ ته)» او مه خوابدي کیری (اۍ 

معامله دارانو !) له دې چې ولیکی دا (حق که) لږ وي او که ډېر وي تر نېټې د هغې پورې» دا 

(لیکل) ستاسې پوره عدل دی په نزد د اه او ښه مرسته کوونکی (ډ پر محکم) دی لپاره (د ادا ء)د 

شاهدی» او و پر نږدې دی دې ته چې شکمن نه ش شئ تاسې (د دې معاملې په نېټه او مقدار کې). 
تفسیر: يعني هر کله چې څ وک د شاهد کېدلو یا د شهادت د اداء کولو لپاره وغوښتل شي» نو منع دې نه راوړي» او نه 
دې انکار او نه دې په کې سستي کوي ! او ښايي چې د معاملاتو په لیکلو کې هیخ دول قصور او اهمال ونه کر شي ! 
(تر دې چې نېټه دې هم په کې ولیکلی شي !) عام له دې نه چې هغه معامله وړ کې وي» که لویه» ځکه پوره عدل او 
انصاف په همدې کې دی او په شهادت کې هم زیات ډاډ په همدې لیک باندې دی او د نه هېرېدو او نه تېروتلو او 
د هیچا د حق د نه ضايع کېد لو اطمینان او تسلي هم په همدغه لیک باندې ده. 


5 ی تارا اضر ی نرو ھا بی 4 وم تکس ع 2 9 ۳ ظ 
وآتنهدوا داتبابعنه يَمولابضلر کې ئلا E‏ 


کرک وی( سل سای کارت کی ای وک چ طارفا تس 1 
او ورکړه سره) په خپلو منخو کې پس نشته پر تاسې باندي هیخ ګناه چې ونه لیکی تاسی دا 


البقرة (۷) ۱۳۷ تلک الرسل (۳) 


(معامله» او شاهدان ونیسی تاسي ! کله چې يو له بله سره اخیستل او یا خرخول کوی تاسي !» 
او نه دې رسوي نقصان کاتب او نه شاهد» (یعنی په کتابت او شهادت کی دې څه زیاتوالی او 
کموالی نه کوي -یا) او ضرر دې نه رسولی شي کاتب ته او نه شاهد ته (يعني که معذور وي؛ 
زور دي پر هیچا و نه کر شي). 
تفسیر: یعنې که د سوداکری معامله لاس په لاس وي. د جنس په بدل کې جنس يا نغده معامله وي» او د پور 
(قرض) معامله نه وي نو په دې صورت کې یې نه لیکل وبال نه دیء خو شاهد نيول په هسې معاملو کې ضرور 
دي» چې په هغې کې وروسته له دې نه کومه جګړه او جنجال پېښ نه نه شي» او ښايي چې لیکونکی او شاهد 
هیچا ته کوم تاوان ورپېښ نه کړي» یعنی نه دې مدعي او نه دې مدعی عليه ته څه نقصان او تاوان رسوي» 
بلکه همغه حق دې ادا کړي» چې د ده په غاړه واجب دی (او هم داسی کاتب او شاهد ته دې هم څه ضرر نه 
رسوي). 
و یم و بو و تقو له و یک تکاله و انل ر کل ی کو ته 
وان کل سر یدوا ن ی از این 
مان لي ل‫ اقا رم که اک اقتاز ` 
لین 
که و کر تاسي (دا کار د اضرار) نو بپشکه دا ګناه ده (لاحقه) په تاسي پورې» او وویرېږئ تاسي 
yy‏ تاسې ته الله او الله په هر شي باندي ښه عالم دی (او کرد 
شیان ورته شه معلوم دي). او که ر يئ تاسې په سفر باندې او ومو نه موند کوم کاتب نو (واخلی) 
گروي قبض کری شوي؛ پس که امین (معتبر) وګڼل مینو ستاسي ځینې (نور» چې گروي یې 
وانه خیستله) نو اداء دې كري هغه خ وک چې امین کرخولی شوی وي امانت د ده (يعني د پور 
و رکوونکي)» او ودې ويريري له الله څخه چې رب د ده دی او مه پټوئ شهادت (ای شاهدانو 
با ای مدیونائو ! چې کویا اقرار هم ؛ په خپل ځان باندي شاهدي ده» او هر چا چې پټه کره دا 
(شاهدي) نو ببشکه شان دا دی چې: کناهکار دی زره د ده او الله (په هغو کارونو) چې کوی 
(بې تاسی) ښه عالم دی» (او هر شی ښه ورته معلوم دی). 


تفسیر: بعنې که په سفر کې د قرض او پور معامله درپېښه شي» او حجت او سند لیکلو ته موقع او فرصت نه وي» او 
ليكونكي مو په لاس درنشي» نو پوروری (قرض ورونکی) دې د خبل پور (قرض) په عوض کې کوم شۍ کرو (کانه) 
ورته کيردي. 


فائده: په «سفر» کی د «حضر په نسبت ګروي (کانی) ته زیات ضرورت پېښیږي» که لیکل او شاهدي په «حضر) په 
اسانی سره صورت موندلی شي» او پور (قرض) ورکوونکي ته په اسانی سره اطمینان او تسلي پیدا کیږي» نو ځکه په 
سفر کې د بعر د وس ری ی ی حضر او د لیکونکي او شاهدانو په موجودیت کې 
هم د د ګروۍ 1 (ګاڼې) اخیستل روا دي» که پور (قرض) ورکوونکی پخپل پوروري (قرض وړونکي) باندې اطمینان او 
اعتبار لري» او پرې ډاډه وي. او ترې ګروي (ګاڼه) ونه غواړي» نو پر پوروړي لازم دي چې د پور (قرض) د خاوند 
حق پوره او کامل ادا کړي !؛ او له الله تعالی جل جلاله خنی وويربري !» او د حق د خاوند په حق کې دې په امانت 
سره معامله وكري !. 


البقرة (۷) ۱۳۸ تلک الرسل (۳) 


رومان وسل بان اښ وان تين E‏ ماقا 9 ا 
قراس یا ويب من توا ار 1 


(خاص) الله لره دي هر هغه خه چې په اسمانونو کې دي او هر هغه خه چې په ځمکه کې دي: : رله 

موالیدی عناصر او نورو تولو علویاتو او سفلیاتو» سره له اسمانو او ځمکې ملکا وخلقًا وعبيدًا» 

او که ښکاره کړئ تاسې هغه (ارادې او بد نیتونه) چې په زرونو ستاسې کې دي» یا پټ کړئ 

تاسې هغه» حساب به و کړي له تاسې سره په هغه باندې الله» پس مغفرت کوي هغه چاته چې 

اراده وکړي (الله د مغفرت يې) او په عذابوي به هغه څوکک چې اراده وکړي (لّه د عذابولو یې) 

او الله په هر شي باندې ښه قادر دی (له ثوابه او عقابه او حسابه هم). 
تفسیر: هغه پاک ذات چې پر مونږ باندې د عبادت استحقاق لري. شایی چې مالک وي» هغه ذات چې خمونر د 
ټولو پټو او ښکاره وو کارونو حساب او کتاب اخیستی شي» ښايي چې په ګردو امورو باندې ښه «علیم» او «خبیر» 
وي» او هغه ذات چې ځمونږ د تمامو شیانو حساب اخیستی شي» او مونږ ته د ښو او بدو چارو په مقابل کې جزا 
او سزا راکولی شي ښايي چې په ګردو شیانو باندې قدرت ولري» او ښه قادر وي» نو دلته ي پې بيا هم دا درې واړه 
کمالات بیان کړل؛ چې هغه «ملک» علم» قدرت» دی» او د همدې صفاتو ذکر یې په «آیت الکرسي» کې هم 
فرمایلی دی. 

مطلب يې دا دی (حق سبحانه وتعالی) د کردو شیانو مالک او خالق دی د ده علم په کردو مخلوقاتو او موجوداتو 

باندې محیط دی, د ده قدرت پر ټولو حاوي او شامل دی» نو بيا د هسي مالک الملک» علیم» بصیر او قدیر ذات 
احکام نه منل عام له دې نه چې د الله تعالی دغه نافرماني په پټه سره وي که په ښکاره سره خرنکه به مناسب وي؟ او بيا 
په دا نافرمان بنده څنګه د الله تعالی له عذابه ځان ژغوري (ساتی)؟ 


اس من الب ول تل ینکن به الب نون اص با ۱ وم رکه وک 
لت نع تین زنل رز یفک لش تروق رولیت ینم 


7 وس 
مومنانو(هم ایمان راوری دی) ټولو (دوی) ایمان راوری دی په الله باندې» او په پرښتو باندي د 
ده او په کتابونو د ده» او په رسولانو د ده (په داسي حال کې چې واي يي دوی) فرق نه کوو په منخ 
د هیخ یو (رسول) له رسولانو د الله کي او وايي (رسول الله او مؤمنان): واورېده مونږ (پیغام ستا)» 
او قبول کر مونږ (حکم ستاء غوارو) مغفرت ستا ای ربه ځمونږ او (خاص) تا ته دي درتلل (د 
هر چا). 


تفسیر: کله چې له لومړني یت څخه دا خبره ښکاره شوه چې م فر ری هم بوا اوباب ایل کېړې؛ 
چې په زړونو کې ګرځي» نو أصحاب کرام رضي الله عنهم وویرېدل» او له دې آیت ځنې داسې زیات متأثر شول» 
چې د هغه په شان له هیخ یره بل ایت نې نه ووامتاثر شوي» نو دوی پاکك رسول صلی الله عليه وسلم ته شکایت 
ور ووړ» رسول الله صلی الله عليه وسلم وفرمایل: یوت يعنې که خه سختي مو په نظر درځي» يا څه 
خپګان درپپش شي» نو د حق تعالی د دې امر او ارشاد په منلو او تسلیم کې لږ څه توقف او دیل مه کوی ل او د 
زره له اخلاصه عرض ورته و کری چې تتا وَاطْعِتَاٍ دوی د رسول الله صلی الله عليه وسلم امر او ارشاد سره سم 
کار و کر نو دغه کلمات د زره د انشراح په توګه (طور) د دوی پر ژبو باندي جاري شول. چې د هغه مطلب دا 


البقرة (۷) ۱۹ تلک الرسل (۳) 


دې چی: مونږ ایمان لرونکی بو پر الله تعالی چې (واحد» احد. صمد. لا شریک له ازلی» ابدي د کمال په تولو 
صفاتو موصوف. او له هر عیب او نقصان څخه پاک دی او یواځې همدي د عبادت او بندګۍ مستحق دی» او 
ایمان لرونکی یو پر ملائکو د الله چی: مقربی بند کانی د الله تعالی دي» نه ذکور دي» نه اناث. او د الله تعالی دبري 
مطيعي او حکم منونکي» او يوه «طرفة العین» هم د اله تعالی له عبادت» تسبیح؛ او تقدیس ځنې نه غافلیږي» او ایمان 
لرونكي یو په ټولو کتابونو د الله تعالی چې دغه ټول کتابونه د الله تعالی له طرفه لبرل شوي دي او ایمان لرونکي یو 
په رسولانو د الله چې کرد په حق دي او بيخي له دروغو معصوم دي» هر څه چې واي بي او راوړي یې دي؛ هغه ټول 
له الله جل جلاله څخه دي» او فرق نه کوو مونږ په اصل د رسالت کې په منځ د هېڅ پو له دغو رسولائوه او د الله 
تعالی د حکم اطاعت مو وکړ یعنی خپکان. خطره» او نورې ګردې خرخشې مو پرېښودې. او د الله تعالی ارشاد 
مو تعمیل کر او د هغه لپاره مو خپله تياري او چمتوالۍ ښکاره کر حق تعالی دا خبره قبوله کړه نو دا دواړه آیتونه 
نازل شول» اول: امن الرس ول الایه - چې حق سبحانه وتعالی په ده کې د رسول صلی الله عليه وسلم او وروسته 
له هغه د ده د هغو اصحابو چې هغوی ته ذ کر شوی تشویش پېښ شوی وو او په دې سره یې دفع وشوه» د ایمان 
مدح او ستاینه (صفت) په تفصیل سره وفرمایله چې: له هغې څخه د هفوی زرونه ډاډه او اطمینان پې ترقي وکړي» 
او هغه پخوانی خطرې یې ور کې شي» او وروسته له دې نه په بل یت کې چې ول الله وتا لآبه - دی 
فرمایی چی :له توان او مقدرت زیات هیچا ته تکلیف نه و رکاوه كيري او که د چا په زره کی د ګناه خیال او کومه 

خطره وګرځي» خو په هغه باندې عمل نه کوي» نو پر ده باندې هيڅ ګناه نشته» او سهو او تبرواته یې هم معاف دي» 
لنډه یې دا چې صاف یې وفرمایل چ چي: له هغو خبرو ځنې چې ځان ژغورل (تري سخت دي). لکه د خراب کار 
خبال: طره رواو او سهو په هغو باندي هیخ مواخده نشته؛ غو په هغو خبرو باندي چي د بندهپه واکک (قبضه) 
او اختیار دي نيول كيري؛ نو پخوانی آیت چې ورشخه د اصحابو تشویش پیدا شوی وی ښايي چې د هغه معنی هم 
د دويمي قاعدي سره سمه واخیستله شي» لکه چې هم داسي وشوه» او دغه یاده شوي خطره داسي بيخي له منځه 
لاره» سبحان الله !. 


فائده: له دې چې «نه کوو فرق په منخ د هیڅ رسول له رسولانو د الله کې» دا مطلب دی چې مونږ د بهودانو او نصرانیانو 
په شان نه يو» چې هغوی یو رسول مني» او بل رسول نه مني. 
لا کلف الله تفا ل وسعهاه ام سي 
سلطا روخن ين مَُاكَاحَْكَالَالَنِنَ من بر 
ون ازع و ریت نت لس اف 
عَل لو الکنرین 6 
تکلیف نه و رکوي» او نه مکلف کوي الله هیڅ نفس مګر (په اندازي د) طاقت د ده» (دی) دې 
نفس لره (ثواب د) هغه نیک عمل چې کری (یې) دی او (شته) په ده باندي (وبال د هغه بد 
عمل) چې کړی بې دی» ای ربه ځمونږه امه نیسه مونږ که هبر کرو (حکم ستا) يا په خطا سره 
و کرو (کناه) ای ربه خمونره 4 او مه باروه پر مونږ باندې دروند بار ! لکه چې بار کرری وو تا 
دغه (بار) پر هغو کسانو چې وو پخوا له مونږ» ای رب خمونره !او مه باروه ته په مونږ باندي هغه 
(تکلیف) چې نه وي هیخ طاقت مونږ ته په هغه سره او محوه کره ه ( کناهونه) له مونږه» او مخفرت 
و کره مونږ ته» او رحم و کره پر مونږ باندي» هم ته یې مولی (مدد کار) خمونرٍ؛ نو مدد وکره ه له 
مونږ سره ! پر قوم کافرانو باندي. 


البقرة (۲) ۳۰ تلک الرسل (۳) 


تفسیر: په هغو دعا وو او غوښتنو سره چې مونږ مامور شوي يو» دهغو مقصود دا دې چې: «بېشکه ته پر مونږ 
باندې د هر دول حکومت حق او دعبادت استحقاق لرې» مکر ای ځمونږ ربه ! ښايي په حپل رحمت او 
کرم سره مونږ ته داسي حکم صادر کړې چې د هغه کول (تعمیل) پر مونږ باندي سخت او دروند نه وي» او 
نه مونږ په تبروتلو او سهو باندي ونيسي 4 او نه د پخوانیو امتونو په شان پر مونږ باندي شدید حکمونه نازل 
کړې ! او نه ځمونږ له طاقته خني زیات کوم حکم پر مونږ مقرر کړې» سره له هسې آسانی او سهولته که له 
مونږ ځنې کومه خطا او تقصیر څرګند شي له هغه ځنې را تبر شه 4 او ومو بخښه ! او پر مونږ رحم ‏ وکړه»» 
په حدیث کې راغلي دي چې دا ګردې دعاوي ومنلی شوې» او په هغو سختیو پسي چې لویو اصحابو رضي 
الله تعالی عنهم ته ورپېښې شوي وي؛ اوس د الله تعالی په فضل او کرم او رحمت سره ځمونږ له هرې يوي 
سختې ځنې ډاډ امن او سلامتي په برخه شوي ده» نو اوس مونږ د دومره يوي خبري هیلمند (امیدوار) یو چې 
د پاک الله په فضل او کرم سره په کفارو باندي هم بری ومومو او پاک الله دې پر مش رکینو باندي هم مونږ 
ته بری او غلبه را عنایت کړي !» که نه د دوی له لوري راز راز زحمتونه او تکالیف. ديني او دنيوي هر دول 
زحمتونه راوراندي کیږي» او له هغه صعوبت او سختی خني چې د الله تعالی په فضل او کرم سره ژغورلي 
(ساتلي) شوي یو د کفارو د غلبې په حالت کې به بيا هم همغه اند پښنه او خرخشه (بد خیال) زمونږ د سودا او 
خپګان موجب ګرځي. 

تمت سورة«البقرة» بفضل الله رب البريةء يا من لک الكبرياء في الدنیا والآخرة أدخلنا بكرمك في عباد ك الكرام 
البررة. 


آل عمران (۳) ۳ تلک الرسل (۳) 


«د«آل عمران« سورت مدني دی» دوه سوه آیتونه او شل ر کوع لري؛ په تلاوت کی درېم؛ او په نزول کې (۸۹) یم سورت دی د «الأنفال» 
له سورت څخه وروسته نازل شوی دی 


تانایب 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډ پر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
A‏ رور درو ره 
الین اه لاله الهُوال الق 
الله (چي دی» نشته هیخ و کف لايق د عبادت مګر هم دې دی» چی تل ژوندی» په یو حال باقی» 
قایم» کامل تذبیر والا دی. ۱ 
نس EE aE‏ وسلم ی 
دوی کې دري تنو ډېر شهرت او امتیاز درلود :(۱) »عبد المسیح عاقب» په امارت او سیادت کې» (۲) أيهم السید« په 
رآیه او تدیبر کې» (۳) ؛أبو حارثة بن علقمة په مذهبي علومو کې د نصرانیانو لوی عالم» »بو حارة: اصلاله مشهوري 
قبیلې (بني بکر بن وائل) سره تعلق تعلق درلود (لرلو)» بيا پوخ نصراني شو د روم سلاطینو د ده د مذهبي صلابت» مجد او 
شرف د لیدلو له امله یې زیات تعظیم او تکریم کاوه» او ډېره مالي مرسته یې ورسره وله او يوه کلیسا یې ورته جوره 
کړه» او د مذهبي چارو په اعلی منصب يې مأمور کړی وو دا ج ر که د رسالت په دربار کې په ډېر شان او شو کت سره 
حاضره شوه» او په متنازع فیها مسایلو کې يې له رسول صلی الله عليه وسلم سره خبرې وکړې» چې د هغو پوره تفصیل 
د محمد بن اسحاق رحمه الله په «سیرت» کې منقول دی. 


د آل عمران د سورت اتياء با نوي لومرني آیتونه ددې واقعې په نسبت نازل شوي دي» عیسایانو لومړنۍ او بنيادي 
عقیده دا وه چې مسیح عليه السلام کټمټ (هو بهو) پخپله الله یا د الله ځوی او يا له دريو معبودانو ځنې دی (معاذ الله). 


ددي سورت په لومړني آیت کې د پاک الله د خالص توحبد ذ کر راغلی دی» او د هغه د «حي» او «قبوم» کوم 
صفات چې ذ کر شوي دي» په هغو سره د عیسایانو دعوی په ښکاره ډول باطله شوې ده» لکه چې ځمونږ پاک رسول 
صلی الله عليه وسلم د مناظري په دوران کې دوی ته وفرمایل: «آیا تاسې نه پوهیږئ چې الله تعالی حی «ژوندی» دی» 
او هغه لوي ذات ته مرک هیخکله نه پېښیږي» او پاک الله کردو مخلوقات تو ته وجود ور کری د او د دوی د ژوندانه 
اسباب يې ور پیدا کړي دي» او پخپل کامل قدرت سره د دوی ساتونکی او اداره کوونکی دی. 

په خلاف د دې په عیسی عليه السلام باندي به د مرک او فنا وار خامخا راتلونکی وي او دا يوه ښکاره خبره ده؛ 
هغه څو ک چې خپله هستي او ژوندون نشي ساتلی؛ نو د نورو مخلوقاتو ژوندون او هستي به په خه دول سره وساتلی 
شي! ؟ هر کله چې هغو نصرانیانی ځمونږ د پاک رسول صلی الله عليه وسلم دا وینا واوربده نو کردو سره وویل: بېشکه 
رښتیا ده» ښابي چې دوی به دا غنیمت ګڼلی وي چې رسول الله صلی الله عليه وسلم له خپله اعتقاده سره سم د (عیسی 
بتي عليه الفناء» سوال کوي» يعني په عیسی عليه السلام باندي خامخا فنا راتلونکې ده که یې مونږ خواب په نفي 
ور کړوه نو رسول الله صلی الله علیه وسلم حمونر د عیسایانو له عقيدې سره سم چي لډ ېره موده يږي چې عبسی عليه 
السلام مړی شوی دی» مونر په صریح دول سره لا زیات ملزم» مفحم» او سااکتولی شي» نو ځکه یې مصلحت ونه ليد 
چې په لفظي مناقشه کې خپل خانونه وغورخوي. 


آل عمران (۳) ۳ تلک الرسل (۳) 


او ممکن دی چې دا نصرانیان له هغو فرقو ځنې وي. چې له اسلامي عقيدي سره سم د مسیح عليه السلام له قتل 
او صلب ځنې انکار کوي» او د جسماني رفعې قاثلان وي» لکه چې «حافظ ابن تیمیة؛ په «الجواب الصحیح» کې او د 
«الفارق بین المخلوق والخالق» مصنف تصریح کړې ده. چې د شام او د مصر نصرانیان لومری په عمومي دول سره په 
همدي عقیده باندي ووء وروسته له د بري (زمانی) «پولوس؛ نومي د «صلب؛ د عقيدي اشاعت و کر بيا دا خیال له اروپا 
خخه مصرء شام او نورو خایو ته ورسېد» په هر حال د نبي صلی الله عليه وسلم له لوري د «ان عیسی اتی عليه الفناء» 
په ځای «یأتي عليه الفناء؛ فرمایل په داسې حال کې چې په لومرنی جملی سره د مسیح د آلوهیت تردید په ښه ډول 
سره کیږي او په هغه موقع کې ښه ښکاره او مسکت جواب کېده» دا خبره دې ښکاره وي» چې خمونر پاک رسول 
الله صلی الله عليه وسلم د الزام په وخت کې هم دا لازمه ونه ګڼله چې په مسیح عليه السلام باندې پخوا له مړ کبدو د 
مرک اطلاق وکړي. 


نازل کړی (ټوټه ټوټه لبرلی) دی په تا باندې کتاب (قرآن) په حقه (په رښتینو اخبارونو او واضحو 
دلائلو)؛ 


تفسیر: يعني قرآن کریم چې عین حکمت. او له مصالحو سره موافق دی په نهایت ښه وخت کې سره له رښتیا او 
انصاف راشکته شوی دی. 


دماین انر کر ویک من تین هده تس 
حال دا چې تصدیق کوونکی دی د هغو (کتابونو) چی پخوا له ده نه دي» او نازل کری (بو خلی 
لبرلی) دی تورات او انجیل پخوا (له دې قرانه) لپاره د هدایت د خلقو. 
تفسیر: یعنی قران عظیم الشأن د پخوانیو آسماني کتابونو تصدیق کوونکی دی او هغو پخوانیو کتابونو 
تورات. انجیل او نورو هم لا له پخوا څخه د پاک قران د نزول زپری خلقو ته ورکری وو او د ده د 


راورونكي په لوري یې خلقو ته لارښوونه کوله او د خبل وخت له اقتضا سره یې سم خلقو ته احکام او 
هدایات ور کول. 


کواکی دا یی راښکاره کړه چی د مسیح عليه السلام د «آلوهیت» یا د «ابنیت» عقیده په هیخ يوه اسماني کتاب کې 
نه وه» خکه چی د دين د اصولو په اعتبار کرد اسمانی کتابونه یو له بل سره متفق او متحد دی او د مشر کانو د عقائدو 


تعلیمات په هغوی کی نشته. 


او نازل کری یې دی فرقان «یعنی هسې کتابونه چې د حق او باطل بېلوونکي دي. 
تفسیر: يعني د هرې زمانې سره یې سم داسي شیان را نازل کړل» چې د حق او باطل» حلال او حراموء دروغو او رښتیا 
په منخ کی فیصله کوونکي دي» په دې کی قران کریم» سماوي کتابونه. او د انبیاوو علیهم السلام معجزات کرد سره 
داخل دي» او په دې لوري هم اشاره وشوه چې په هغو مسایلو کې چې بهودان او نصرانیان له پخوا راهيسي جګړې 
کوي» د دې اختلافاتو فیصله هم د همدې پاک قران په وسیله کيرري. 


آل عمران (۳) ۳۳ تلک الرسل (۳) 


ات رم وا ی بت الم هدع ات رین وله اوس و 2 


o 00‏ ھک 
دوی لره عذاب سخت. او الله ډېر غالب (قوي د احکامو په انفاذ) څښتن (خاوند) د انتقام (او د 


تفسیر: یعنی داسی مجرمان؛ نه بی سزا پاتی کیږي او نه دوی د ده له زبردست اقتدار څخه ځان ژغورلی (ساتلی) او نه 
ترې تښتېدلی شي» په دې کی هم د مسیح عليه السلام د الوهیت د ابطال په لوري يوه لطیفه اشاره وشوه» ولی هر کله 
چې پوره اقتدار او اختیار الله تعالی لره ثابت شو» نو ښکاره ده چې هغه په مسیح عليه السلام کې نه موندل کیږي» بلکه 
مسیح عليه السلام به د نصرانیانو د عقيدي په اساس څرنګه کولی شي چې نورو ته سزا و رکړي» هر کله چې پخپله ده 
سره له زیاتی تضرع او الحاح د ظالمانو له منګلو ځنې خپل ځان ونه شو ژغورلی (ساتلی» نو بيا دې پخپله الله ! يا د الله 
ځوی ! څرنګه کبدی شي؟ ځوی هغه څ وک كيدي شي» چې د پلار له نوعې څخه وي» نو ځکه ښايي چې د الله جل 
جلاله خوی خامخا لکه الله جل جلاله غوندې وي» يوه عاجز مخلوق ته د مطلق قادر خوی ویل؛ په حقيقت کې پر الله 
تا 


1 


اي الله ینعی فاق ال لاف له ج 
7 هنو ګن E‏ 
اجا 
تفسیر: يعني همغسې چې د هغه اختیار او اقتدار کامل دی علم یې هم محیط دی؛ همدې سره تنبیه ورکره شوه چې 
مسیح عليه السلام هم دومره پوهیده چې الله تعالی ورښوولي وو لکه چې ځمونږ د رسول الله صلی الله عليه وسلم په 
ځواب کې هم د نجران نصرانیانو اقرار و کب او نن د مروجو انجیلو له مخې هم ثابته ده. 


وان ی و کن رای کیت با له را هامر زا ییو 


الله هغه (ذات) دی چې جوروي صورتونه ستاسي په رحمو (د میندو) کې» په هغه دول چې اراده 
و كري (د جورولو یې). نشته بل هیخ لايق د عبادت مکر هم دې دی ډ پر غالب (قوي د احکامو 
سن RE‏ کو هار د 


تفسیر: یعنی الله تعالی له خپل علم» > حکمت. کامل قدرت او کمال سره سم هر څنګه چې يې اراده و کره» همغسې یې 
د مور په نس کې ستاسي صورت جوړ کې او جوروي بی؛ نارینه یا ښځه» ښایسته یا بدرنکه» او څرنګه چې ي یی اراده 
وم پیدا كوي یې له يوه څاڅکي اوبو ځنې» په څو دولو تحولاتو یې د بنیادم بڼه (شکل) راباسي» او هغه ته پوهه او 
عقل و رکوي» هغه ذات چې قدرت او صنعت یې داسې وي؛ نو د هغه په علم کې به څه نقصان وي؟ یا هر هغه انسان 
چې ده پخپله د خپلې مور د ګېډې په څو تیارو کې هستوګنه کړي وي او د نورو وړو کیو غوندي خوري. او څښي» 
او له وړاندې او وروسته ځنې اودس ماتي ته کنيني» » نو داسې یو شخص ته به د پاک الله شریکک یا خوی يا لمسۍ 
وبل څرنګه وي؟ )كي کلم تعن ادن هه نولو لن ٌا) عیسایانو به داسې پوښتنې کولې: زیر که چې متخ 
عليه السلام په ښکاره دول پلار نه لري: نو پرته له الله تعالی به یې خ وک پلار وي؟؛ نو په ال کیت یمه 
کې ددي خبري خواب هم وشو يعني الله تعالی قدرت لري چې په رحم کې» چې په هر دول سره يې اراده وي؛ د 
انسان شکل تياروي عام له دې نه چې د مور او پلار له یو حای کبدلو څخه وي» یا که یواځې د مور ځنې» نو ځکه یې 


آل عمران (۳) ۱۳۴ تلک الرسل (۳) 


وروسته له دې نه وفرمایل: 3 هوالعَریرا ی » یعنی الله تعالی هسي لوی زورور ذات دی» چې د هغه قدرت هیخ خ و ک 
نشي محدودولې» او د داسې يوه حکمت څښتن (خاوند) دی» چې هر چېرې هر شۍ مناسب و ګڼي» هغه کوي» «بي 
بي حواء؛ ا وا وی ی ی ا ا 


تعالی په حکمتونو باندي څ وک احاطه کولی شي؟ 


ري ساسود د ده م 3 ۳1 شیم هن > اہ وم 9۰ 
هون رل ع کیک التب سنه ایث لت ن راکیب وَأَحَرْمُعَفيهت اا لف 
و یږ 2 a‏ ۹ إل او 
یوم دنم یعون ما ابه یط ره 1 01047 
ری زیت وی کاب وی هی همه 
محکمات دي (چي معاني یې ښکاره دي)» دا (محکم آیات) اصل د کتاب دي (چې د شرعیه وو 
احکامومبنی دي) او نور (ځينې آیات) متشابهات دي (چې معنی يې معلومه او معینه نه ده)؛ نو هر 
چې هغه کسان دي چې په زرونو د دوی کې کوروالی دی؛ پس پيروي كوي دوی د هغو (کلماتو) 
چې متشابه وي له دې (قرآنه» لپاره د طلب د فتنې (او ګمراهي) او لپاره د طلب د معنی د هغو. 
تفسیر: يعنې هغه کسان چې د هغوی په زرونو کې له حق څخه باطل خوا ته میلان دی» لکه بدعتیان او زندیقان» نو 
دوی د شبهو او د خطا عقيدي لپاره دلیل شي. لکه «کلمة الله» د عیسی عليه السلام په هکله او همدارنګه «روح منه» د 
هغه په هکله او حروف مقطعات د خینو علماوو په نظر» او يا هم د الله تعالی د ذات او د صفاتو د کیفیت پیژندل» چې 
ددغه کیفیت علم د الله تعالی څخه پرته بل چا ته نشته» شکه د دوی اصلي هدف ګمراهي او د فتنې لټول دي. 
او هر چې د الله تعالی صفات دي» لکه «ید الله» یعنې د الله تعالی لاس «وجه الله» یعنی د الله تعالی مخ» د الله تعالی 
استواء یعنی په عرش بلکه په تولو مخلوقاتو اوچتوالی او پورته والۍ» په قیامت کې د قضاء میدان ته دالله تعالی راتلل» 
او د خلکو تر منخ فيصلي کول دا او داسي نور هغه صفتونه دي چې الله تعالی پ په خپل کتاب قرآن شریف او یا هم د 
رسول الله صلی الله عليه وسلم په صحیحو احادیثو کې د الله تعالی لپاره یاد کړي وي نو مونږ امان لرو چې هغه دالّه 
تعالی صفتونه دي» معنی يې ښکاره ده» هیخ نوع اشکال نه لري» چې «ید الله» یعنی د الله تعالی لاس او «وجه الله» یعنی 
د الله تعالی مخ او داسی نور» خو څرنګه چې د الله تعالی له شان سره لايق او مناسب وي» ځکه حتی د مخلوقاتو د 
لاسونو مخونوء ست رک قوتونو» او نورو صفاتو تر منخ سره توپیر شته؛ او سره یو شان نه دي» نو الله تعالی چې د تولو 
مخلوقاتو خالق او پیدا کوونکی دی په طریق اولی سره په ذات او صفاتو کې د مخلوق د ذات او صفاتو خخه جلا 
او له هغوی خخه توپیر لري» نو د الله تعالی سره په ذات او صفاتو کې هیخ شی یو شان نه دي» نو مونږ په کې نه تمثیل 
کوو نه تحریف. نه تعطیل. او نه تأویل 
تمثیل دپته وايي چې د الله تعالی سره په ذات او با په صفاتو کې بل خ وک یو شان و کنل شي. 
تعطیل: دېته وايي چې په قرآنکريم او صحیحو آحادیثو کې د الله تعالی لپاره ثابت شوي نومونه یا صفتونه نفي او له 
تکبیف: د پته وايي چې د الله تعالی د ذات او یا دصفاتو کیفیت بیان کری شي او دا ځکه چې د الله تعالی ذات 
مخلوقاتو نه دی لیدلی؛ او نه د هغه په شان بل خوکک شته؛ چې قياس یې ورباندي وشي او نه هم الله او رسول صلی الله 
عليه وسلم دغه کیفیت بیان کری دی» چې مونږ پرې اعتماد و کرو. 


آل عمران (۳) ۱۳۵ تلک الرسل (۳) 


ته وارول شي. 


همانګشياه ا ADI‏ 


حال دا چې نه پوهيرري په (حقيقي معنی او) مطلب د هغه مګر الله اچې دغه متشابهات هم لکه نور 
ټول شیان ور معلوم وي). 


تفسیر: یعنی ددې متشابهاتو حقيقي کنهه او کیفیت بل هیخ چا ته معلوم نه دی» مکر یواځې الله جل جلاله ته دا هر خه 
:0 


لسوت ق الولو قولوت ماي فن ن عن میاه وناک کر( اولو باه 


او هغه کسان چې پاخه دي په علم کې واي يي دوی چې: ١‏ 
مثل د ایمان ځمونږ په محکم باندې چې دواره حق دي» ځکه) دا ټول (محکم او متشابه) له طرفه 
د رب خمونر دي» او پند نه اخلي (په دې) مګر (خو پند اخلي) خاوندان د عقلونو (خالصو). 


تفسیر: هر کله چې د نجران نصرانیان له ګردو دلائلو ځنې عاجز شول» نو د معارضې په دول یې وویل:«آخر تاسې خو 
مسیح « کلمة الله او «روح الله» ګنئ» نو ځمونږ د مدعی داثبات لپاره همدومره الفاظ کافي دي» دلته د هغې تحقيقي 
ځواب د يوعام اضصل» فاغدی او ضابطي هه صورت ور در شوی دی چي دهغه له وار خی وروت د زر رلو 
منازعاتو او مناقشاتو خاتمه کېدی شي» داسې وپوهیږئ چې نه یواخی په عظیم الشآن قرآن کې بلکه په ټولو اسماني 
کتابونو کې دوه ډوله آیتونه شته: 

)۱( : هغه آیتونه دي چې مراد بې شکاره او ټاکلی (مقرر) وي» يعنې د عبادت. لغت» تر کیب او نورو په لحاظ د هغه 
په الفاظو کې څه اجمال او بهام نه وي او نه یې عبارت د څو معناکانو احتمال لري؛ او نه بې هغه مدلول چې 
ورڅخه پوهبدلی شوی دی له عامو مسلٌمو قواعدو ځنې چپ وي نو داسې آیتونو ته (محکمات) وايي او په 
حقيقت کې د کتاب د ګردو تعلیماتو او احکامو ب بېخ او د اصولو اصل همدا محکمات آیتونه دي. 

(0 د «متشابهاتو آیونه دي» چې د غو مراد ښکاره نه د او بای چې د متشابهاتوآیونه دې محکماتوآیتونو ته 
راجع کړل شي 1 او ودې کتل شي چې هغه معناګانې چې له محکماتو ځنې مخالفې وي د هفو دې بيخي 
نفي و کره شي اوه متکلم مقصد همغه شی واخیستل شي چې محکماتو له آیتونو شني مخالف نوي او که 
د ات ی ان ای د متکلم مراد په پوره دول سره متعین نه کړ شي نو د هر شي د پوهیدلو دعوی 
دې پرېښوده شي شي ل او له حده ځنې دی وړاندې تېرۍ ونه کړل شي !» ځکه چې د علم لرروالی‌او د استعداد د 
قصور له امله په ډېرو حقایقو باندې ځمونږ فکر نشي رسېدی او ځمونږ عقل د هغه له پوهیدلو ځنې قاصر دی» 
او دا دې هم په همغه فهرست کې شامل کړل شي !» خبردار چې داسې تأویلات او وړاندې وروستوالۍ دې 
ونه کرل شي ! چې د دين د د مسلمو اصولو او محکمو آیتونو ځنې مخالف وي. 


دقرآن چې شوک له ځانه کړي تأویل 8۸٨‏ چی چې دشرعې پکې نه وي هیخ دلیل 

په مرض د ګمراهۍ سره عليل دی ۷ په عقبی به یې رب سپک کړي ډېر ذلیل 
د مسیح عليه السلام په نسبت تصريح فرمايلې ده: ان هن با نی ينت فک 
قا من نوي ال به - با (حلق میتی ای کرت ني ی )با( رن نون او ځای په ځای 


آل عمران (۳) ۳۶ تلک الرسل (۳) 


يې د هغه د الوهیت او ابنیت تردید کری دی اوس که یو سری له دې کردو محکماتو آیاتونو خنی سترګې پتي کړي» 
او په وکل شونهب او نورو متشابهاتو پسې منډې وهي» او د دغو معنی چې له محکماتو سره سمه وي؛ 
پربردي» او هسې يوه سطحي معنی غوره کوي» چې د کتاب الله له عمومي تصریحاتو او متواترو بیاناتو ځنې منافي 
وي» نو دا که کاره تلل او سرزوري نه ده» نو خه ده؟ خینی سخت زړي خو غواړي چی دا راز مغالطی واچوي» او 
خلق د ګمراهۍ په کنده کې نسکور كري» او حینی متزلزل او سست عقیده کسان له داسې متشابهاتو ځنې له خپلې 
رای بې او غوښتنې سره سم تأویلات کوي» او غواړي چې په ډېر کوښښ او سعي سره څه نا څه مطلب ترې راواخلي» 
حال دا چې د هفوی صحیح مطلب خو یواځې الله تعالی ته معلوم دی او همغه پخپل فضل او کرم سره هر چا ته چې 
هر خومره اراده وکړي همغومره وربنيي؛ هغه کسان چې مضبوط علم لري» دوی محکمات او متشابهات دواړه حق 
ګڼي» او یقین لري چې دا دواړه له بوي چيني راوتلي دي» او په دوی کې د تناقض هیڅ امکانات نشته» نو دا مضبوط 
عالمان هغه منشابيات محکماتو ته راجع کري او د هغو لهاستې په مطلب يې کا و فت رج چ ددري 
د پوهې له داثري ځنې وتلې وي» د هغې معنی او تأویل الله تعالی ته پر ېږدي» او وايي چې: د دې په معنی باندې پاک 
لله ښه پوهیږي» ځمونږ کار هم دا دی چې ایمان پرې راوړو. 


خپل قائل پرې له هر چا نه ښه پوهيرري. 
رر رم 2 2% ای از ٢‏ ود رورو 5 دس ددد 
رل رخ فلو ابید اد هنتا وهب امن کرک مَََدَاَِالْمناپه 
بد د اس ی هش وه 
صافه لاره دې برابر کړي بی او وبخنه (عنایت کره) مونږ ته له نزده خپله رحمت. بېشکه ته 
همدا ته ډېر بخښونکی یې (د نعمت او رحمت). 
تفسیر: يعني «راسخین ف في العلم» په خپل ايماني قوت او علمي کمالاتو باندي نه مغرور او نه ډاډه كيرري بلکه تل له 
حل سالد رکال خی دلا رات اعات ار دا لا زیامت فصل اوغا بت غوښتونکی دی د چی کی پاک (سرماينا 
يې له لاسه ضايع نشي» او الله دې نه کړي چې د زړونو له سمېدلو خنی وروسته بيا دوی کاږه شي» په حدیث شریف 
کې راغلي دي چې نبي کریم صلی الله عليه وسلم خپل امت ته د تعلیم په توګه زیاتره داسې دعاوې کولی «يا مقلب 
القلوب» ثبت قلبی على دینک»: ای ارونکیه د زړونو ! ثابت وساته زره زما پر دين خپل !. 


مارك جامه الاس لیو لامب فیدر امه کیت یاو 


ای ربه خمونره ! بېشکه ته یو حای کوونکی د (ټولو) مخلوقاتو یې (په بعث سره په محشر کی) 
لپاره د (حساب د هغې) ورځې» چې نشته هیخ شک شبهه په (راتلو د) د هغي کې» ببشکه چې الله 
نه کوي مخالفت له وعدې «خپلې» نه. 


اج تن کت وال نی عنم ماله ول فده تن امو میا ولت هوود الارن 


بپشکه هغه کسان چې کافران شوي دي له سره به دفعه نه کړي له دوی ځنې مالونه د دوی او نه 
اولاد د دوی؛ له (عذابه د) الله نه هیخ شۍ (نه لړ نه وب نه په نیا نه په عقبی) او دا کسان همدوی 
دي خس د اور (د دوزخ). 


آل عمران (۳) ۳۷ تلک الرسل (۳) 


تفسیر: د قيامت له ذکر سره پې د کافرانو انجام هم راوښود» چې هیخ شی دوی په دنا او آخرت کې د الله تعالی له 
عذاب ځنې نشي ژغورلی (ساتلی)؛ لکه چې د دې سورت په اوه کې ولیکل شو په دې آیتونو کې اصلي خطاب د 
نجران ج کی ته دی» چې ښايي هغې ته د نصرانیانو د مذهب او د نصرانیانو د قوم لوی نماینده وویل شي. 


کیب ال فرعو ن واتزین من لوھ کر بو راوتا ان هځ انه ینبم واه یی 
القلی 
(حال د دوی داسي دی) لکه حال (عادت) د تابعانو د فرعون او (لکه حال عادت) د هغو کسانو 
چې پخوا له دوی ځنې وی (لکه عادیان او ثمودیان) چې نسبت د دروغو به پې کاوه آیتونو 
څمونږ ته پس ونیول دوی لره الله (په عذاب مهلک سره) په سبب د ګناهونو د دوی؛ او الله 
سخت دی عذاب (د ده» يعني پر کافرانو یې عذاب سخت او عقاب یې تل دی). 


تفسیر: یعنی د هیچا پلمي (منصوبې) او بهانې نشي چلېدی» او لکه چې هغوی نيولي شوي دي» تاسې هم د الله تعالی له 
نیولو ځنې ځان نشئ ژغورلۍ او نيولي کیږئ. 


وص ET‏ رھ سوور دځ وور غهر 2 2 رح و 
فل لن واستغلبون وعترون ال جھ نوش لیهلاه 


EE ره مظرب‎ E E e 
يا شرلو سره په دنیا کې او جمع به کړی شئ تاسې (شرلی به شئ په عقبی کې) طرف د دوزخ‎ 
ته» او بد خای د هست و ګنې دی (دغه دوزخ).‎ 
تفسیر: یعنی هغه وخت راتلونکی دی» چې ژر به تاسې کرد بهودان» نصرانیان او مشر کین د الله تعالی د د لښکرو په مخ‎ 
کې مغلوب شی او خپله وسله به ور واچوئ. دا خو د دنیا سپکتیا ده» د آخرت هغه خورا سور ځای چې تاسې ته تیار‎ 
شوی دی؛ هغه خو بېل دی.‎ 


په خینو روایتونو کې دي» چې د بدر له بري څخه وروسته رسول اکرم صلی الله عليه وسلم بهودانو ته وفرمایل: 
«تاسې هم حق دين ومنئ» که نه ستاسي حال به هم همغسې شي لکه چې د قریشو شو ! ! دوی وویل: «ای محمده ! 
تاسې په دې باندي مه تبروخی چې د قریشو په څو بې تجربو سړيو باندي مو برۍ موندلی دی» که ستاسې مقابله له مونږ 
سره وشي نو هلته به وپوهیږئ» چې مونږ څرنګه جنگیالیان یو؟ نو په دې مناسبت دا آیتونه نازل شول. 


خینی وايي چې: د بدر د بري لیدلو په اثر خيني بهودان د تصدیق لوري ته متمایل شول» خو خینو نورو دوی ته وویل: 
ګورئ تلوار مه کوی !او صبر وکړئ ! چې وروسته له دې نه څه پېښیږي؟» په دوهم کال کې د احد د عارضي ماتې له 
لیدلو ځنې د دوی زړونه لا پسې سخت شول» او حوصله یې زیاته شوه» تر دې چې پخپل تړون باندې هم ونه درېدل» او 
د مسلمانانو د جنک لپاره یې تیاری و که کعب بن آشرف له شپېتو تنو سپرو (سورو) سره مکې معظمې ته لاپ او د ابو 
سفیان او د قریشو د نورو غتانو سره ملګري شول» او وبي ویل: مونږ له تاسې سره متحد یو او ښابي چې کرد سره یو محاذ 
قایم کرو او له محمد صلی الله عليه وسلم سره وجنگیرو ا نو په دې باره کې دا آیت نازل شو والله آعلم. 


په هر حال ! له لرو ورخو څخه وروسته الله تعالی دا راوښووله» چې په «جزيرة العرب» کې به د مش رکانو نوم پاتي 
نشي: بني قریظه عهد ماتوونكي بهودان په خپله سزا ورسېدل» بني نضیر له مدینې منوري ځنې وشرل شول» د نجران 
نصاری داسی خوار او سپک شول» چې کلنی «جزیه» ور کول یې ومنل» او نږدې تر زرو کلونو پوري د دنیا ډېرو 
مغرورو او خورا (ډېر) متکبرو قومونو د مسلمانانو په تهذیب» تعلیم» او ترقي اعتراف کاوه» فالحمد لله علی ذلک. 


آل عمران (۳) ۱۳۸ تلک الرسل (۳) 


2 مره 5 لتا ا E‏ ۳7 8 موه وو رهم و وم 
قا نلک EEA‏ ت متفه مايل تل یلاو وی کار رو نوم تامهم رای ی 
اين و الال کر منت لتق دلت مره دول الاضاره 


په تحقیق سره دی تاسې ته لوی عبرت (نمونه ای ناظرینو !) په هغو دوو فرقو کې چې سره مخامخ 
شولې (په «بدر» کې لپاره د جنک يوه فرقه داسې وه چې جنک يې کاوه په لاره د الله کي او بل 
فرقه داسې وه چې کافره وه» لیدل به دوی هفوی لره دوه چنده د هغوی» په لیدلو د ست ر ګو سره؛ 
او الله قوت و رکوي په نصرت (مرستې» مدد) خپل سره هر چا ته چې اراده وکړي (د نصرت)» 
بېشکه په دې (زیات او کم لیدلو) کې خامخا عبرت (پند) دی لپاره د خاوندانو د بصیرت. 
تفسیر: د بدر په غزا کې د کافرانو شمېر نږدې زر تنه وو چې له دوی سره اوه سوه اوښان» سل آسونه هم وو» په بل 
لوري کې مجاهدین له دري سوو ځنې لږ زات وو» چې له هغوی سره اويا اوښان» دوه آسونه شپږ زغرې» اته توري 
با چړې وې» او يوه ننداره (تماشه) دا وم چې هر يوه لښکر ته به بل مخامخ لښکر دوه چنده په نظر ورته» چې د هغه 
نتیجه داسې شوه؛ چې کافرانو په زړونو د مسلمانانو د دې ډېروالي له تصوره وېره ور ولوېده» او مسلمانانو ته د کافرانو 
له دې دوه چنده شمېر ځنې په پاک اله باندې لا ډاډینه (تسلي) او اعتماد پیدا شوه او د ده په لوري متوجه او په پوره 
ت وکل» صبر» او استقلال سره یې د الله عالی په دې وعدي باندي چې ون کن یراک مر یمامت ) ده اعتقاد او 
اعتماد ووء او د بري او نصر هیلمند (امید کوونکي) وو که پوره شمبر دوی ته ورښکاره کېدی» چې درې چنده وو 
نو ممکن وو چي وبره به دوی ته پېښېده» او دغو دوارو ډلو ته دوه چنده شکار پدل په خینو احوالو کې ووء که نه په 
خینو احوالو کې هر يوه لښکر ته ته بل مخامخ لښکر لږ په په نظر ورته» لکه چې د «الأنفال» په سورت کې به راشي 
سا رند ووا رر ور 


کې» دهغې پخوانۍ وینا سره سم چې په مکې معظمې کې شوې وه دا رنک بريالي (کامیاب) کبدل د بصیرت او عقل 
خاوندانو ته يوه لویه عبر تنا که واقعه» او شه نمونه ده. 


يک هم اه ی زا لا 
رین لاس حب الشَهَْتِ من لاء 
شایسته کړی شوي دي خلقو ته محبت (مینه) د مرغوبو خوندورو شیانو چې نخی دي. 
تفسیر: یعنی کله چې سری له هغو سره علاقمند (تعلق لرونکی» او له الله تعالی څخه غافل شي» و بناء پر دې په حدیث 
کی راغلی دي: «ما تر کت بعدي فتنة ضر علی الرجال من النساء»: «ما نه ده پریښی وروسته له خپله ځانه يوه فتنه چی 
زیاته ضرر رسوونکې وي نارینه وو ته له ښځو څخه». 
هو ! که له ښځو ځنې مقصود عفت او د اولادو کثرت وي» نو مذموم نه - بلکه مطلوب او مندوب دي» لکه چې 
رسول الله مبارکک صلی الله عليه وسلم فرمايلي دي: «د دنا ډېر ښه متاع هغه ښه ښځه ده» چې که هغې ته وګورې؛ 
خوښ شې» که حکم ورته وکړې؛ حکم دې ومني» که ور ځنې غایب شی؛ نو مال دې او خپل عصمت او عفت په 
ښه شان سره ساتي». 
همداسی هومره شیان چې وروسته له دې نه د دنیا د متاع په سلسله کې یاد شوي دي» د هغو کردو ښه والی او 
بدوالی دنیت او عمل په تفاوت سره متفاوت کیږي» خو څرنګه چې په دنیا کې هسې افراد ډېر دي» چې د عيش او 
عشرت په سازونو او سامانونو کې دوب پراته دي او الله تعالی او خپل انجام هیروي» نو ځکه د «زین للناس» کلام په 
ظاهر کې عام راورل شوى دی. 


آل عمران (۳) ۱۳۹ تلک الرسل (۳) 


ايت ای رة اهي اش و وال لو 


او خامن دي او ډېر مالونه چې راټول کری شوي دي له سرو زرو نه» او سپینو زرو نه» او آسونو 

نه؛ چې نښان داره (یا شایسته) کری شوي وي. 
تفسیر: يعني هغه أسونه چې لمبر با نښان پري اینود شوی وي» یا هغه ښایسته او ښکلي اسونه چې په لاسونی پښو او 
تندي باندي یې نښې وي» يا هغه [سونه چې په خر خای (چراگاه) ورشو کې د خر لباره خوشي پرېښودل شوي دي. 

ال لام ات الک متا وة الد او الله ته حُشن لاه 

او نور چارپایان (لکه اوښ» غويۍ» پسه) او کشت (با مزرعه) دي» دغه (۶ واړه شهوتونه) فایده 

اخیستل د ژوندون د دنیا دي» او (خاص) دالله په نزد دی ښه خای د ورتللو(چي جنت دی). 
تفسیر: يعني ابدي فلاح له دې شیانو ځنې په لاس نه راځي» یواځې د دنیا د څو ورځو موقتي ګټه ترې اخیستل کیږي» 
که ډک له بري او کامیابی مستقل او ښه خای غواړې؛ نو هغه د الله تعالی سره موندل کیږي» نو تل د الله جل جلاله د 
خوښې او د قرب د حصول په فکر کې ووسئ ! په وروستني آیت کې دا راښيي چې هغه ښه خای کوم دی» او هغه 


کومو خلقو ته ور رسيرري؟ 


وو مس و 00 و و E‏ د سرسه وسر لن دوو و په ١2۱275٤‏ وس موم 
کل او رک اتقو عنت رهم جات تون من اکن رخورنی نها 
2 7 ی 
واا و 
ووایه (ای‌محمده ! دوی ته) آیا خبر در کرم تاسي ته په بهتر (خیز) له دغو (۶ واړو دنيوي 
خوندونو) نه؟» (شته) لپاره د هغو کسانو چې متقیان دي (د الله احکام تعميلوي) په نزد د رب د 
د یښ اا مو واو ردد 
(جنتونو) کې» او (دوی لپاره) ښځې به وي ښې پا کې. 
تفسیر: یعنی له هر راز صوري او معنوي نجاستونو او ګند کیو څخه به «چي دنيوي ښځې طبعا یا خلاقا په هغو ککړې 
او ناولې كيري» پاکې او صافي وي. 


َ‫ شا و ېس 


وَرِضَْان من الله 
او رضامندي (لویه به وي له کریمه ربه دوی ته) له جانبه د الله. 
تفسیر: یا له دغه ځني به بل کوم لوی نعمت او کوم ښه احسان او انعام وي؟ نه ! په حقيقت کې جنت د دې لپاره 
مطلوب او مرغوب دیء چی د رضا محل؛ او د الله د لیدلو خای دی. 
و اه بد بلاوق 
EG‏ 
تفسیر: په حدیث کی راغلي دي چې رسول الله مبار ک فرمایی: « کله چې الله تعالی ته کوم بنده محبوب وي» نو دې له 


دنیا ځنې داسې لرې ساتي» او ترې پرهېزوي يي» لکه چې تاسې خپل کوم ناروغه له مضرو اوبو او ناوړه (ګنده) خوړو 
ځنې پرهېزوئ». 


آل عمران (۳) ۱۴۰ تلک الرسل (۳) 


| 01 راا ا اما فا خرن د وبا وف داب الگارق 


هغه (متقیان) چې وايي :ای ربه خمونره ! ببشکه مونږ ایمان راوړی دی (په ټولو مؤمن به شیانو)؛ 
نو مغفرت و کره مونږ ته د ګناهونو ځُمونږ» او وساته مونږ له عذابه د اور (د دوزخ)». 


تفسیر: معلومه شوه چی د ګناه د مغفرت لپاره ایمان راوړل شرط دي. 


آلطیبرب والضیقنن فزن عانعن تن بِالْصحَره 


(هسې متقیان چی) صبر کوونکي دي» (په طاعت او مصیبت او له معصیت خخه) او صادقان دي 
(رنتيني دي په ایمان) او په ځای راورنكي دي د حکم (د الله) او خیرات ور کوونکي دي په رضا 
د (الله) آو مغفرت غوښتونکي دي په آخر د شپو کې. 
تفسیر: یعنی د الله تعالی په لاره کې لوی لوی ربرونه (مصیبتونه) او تکلیفونه په ځان اخلي» او د الله تعالی د احکامو په 
منلو کې تینک ولاړ وي او له ګناه او معصیت ځنې تل ځان ژغوري (ساتي» په ژبه» نیت زړه» او په معامله کې بیخی 
رښتینی وي» په پوره تسلیم او انقیاد سره د الله تعالی کرد احکام په ځای کوي او د الله تعالی له خوا ور کری شوی مال 
د هغه په ښوونې سره لازمو ځایو کې صرفوي» او د شپې په آخره برخه کې (چې د طمانینت او اجابت وخت دی» او په 
هغه وخت کې له خوبه پاڅېدل کوم آسان کار نه دی) له خپل رب ځنې د خپلو ګناهونو او تقصیراتومغفرت غواړي؛ 
لکه چې د ۲۶ جزء د (الذاریات) د لومړۍ رکوع په ۱۷ آیت کې راغلي دي: 0 حون بعنی د شبې 
اه رود ادت کی پروي ارڈ اکر انگ وخت کی اک ورای بای الله !شون هغه رات 
زا68ا اک اک 
الله اه اله اه 
رن a‏ 
تفسیر: په ابتداء کې د نجران له نصرانیانو سره مخاطبه وه» او په ډېر لطیف صورت سره يې د مسیح عليه السلام د 
آلوهیت د عقيدي ابطال او د خالص توحید اعلان او د ایمان راورلو ترغیب یې ور کر» په منخ کې يې د هغو موانعو 
ذکر وفرمایه چې د حق له وضاحت سره انسان د ایمان له شرفه محروم او بې برخی کوي» چې مال» اولاد» او د عیش 
او عشرت نور ساز او سامان دی. 
په دې آبتونو کې د مؤمنانو د صفاتو له بیانولو څخه وروسته بيا د توحبد او نورو اصلي مضمونونو په لوري رجوع 
وشوه» یعنی د خالص توحید په منلو کې څه تردد او اند پښنه کبدی نه شي ځکه چې په خپله الله تعالی پ په خپلو کتابونو 
کې پرله پسې د همدې مضمون په حقائیت باندې شاهدي لولي: او د هغه د فعلي کتاب (د کائناتوپانی) هر يوه پا 
بلکه هره يوه نقطه شاهدي ور کوي» چې له رب العالمین جل وعلا شأنه څخه پرته بل هیش وک د عبادت وړ (لایق) 
نه شي کپدی. 
«وفی کل شیء له ]ية 7 تدل على آنه واحد» 
«په هر شي کې دی دلیل» چې الله دی بې مثیل». 
وسربھ رازان الئاق تاق رَ اھ کی یبن لھم اک ای او SERA EET‏ (۲۵م جزی د حم السجده ۶ مه 
رکوع» ۵۳م آیت). 


آل عمران (۳) ۴١‏ تلک الرسل (۳) 


والمليكة 


او (شاهدی اداء کړې ده) پرشتو (د وحدانیت په اقرار سره). 
تفسیر: شکاره ده چې د پرښتو شاهدي د الله جل جلاله له شاهدي خني هیشکله مخالفه کبدی نشي» پرښته خو د هغه 
مخلوق نوم دی» چې د صدق او د حق له لاري ځنې غاره نشي غرولی لکه چې د پرښتو ټولې تسبیح او کرد تمجید په 
عمومي دول د باري تعالی په توحید او تفرید باندي مشتمل دي 

واولوا یر 

او (شاهدي اداء کړې ده) خاوندانو د علم (له انبیاوو او مؤمنانو د وحدائیت په اعتقاد سره). 
تفسیر: علم والا په هره زمانه کې د توحید شهادت و رکوي او نن ورخ په عمومي دول سره دتوحید په خلاف یو لفظ 
ویل له مطلق جهل سره مرادف ګڼل كيري؛ مشر کان هم په خپلو زرونو کې د توحید اصول مني؛ او علمي اصول هم 


د ش رک د عقائدو موید نه دي» (له دې نه د علم ۀ فضیلت. او د پوهني په لوري تشویق او رغبت ثابت شو نو ښايي چې 
هر مؤمن د علم او معرفت په تیل کی برو وی ار کر و کی 1( 
قابا الق ال لعزب الیو 
په دې حال کې چې ثابت دی (الله) په عدل سره» نشته هیخ مستحق د عبادت مګر همدی دی ښه 
غالب (قوي په انفاذ د احکامو) ښه حکمت والا (چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 
تفسیر: د عدل او انصاف کولو لپاره دوه خبرې ضروري دي. 

(۱)دا چې منصف داسې زورور غالب وي» چې هیخوک د هغه له فیصلی نه سر ونشي غرولی. 

(۲) حکیم وي» چې په حکمت او پوهی سره د هر د شي تدقیق او څېړنه (تحقیق) له هرې خوا ځنې و کرلی شي» او 
په پوره دقت او قوت سره و کرلی شي» چې خپله فیصله صادره کړي» او هیخ یو نا مناسب او بې موقع حکم 
ونه کړي» خرنکه چې حق سبحانه وتعالی عزیز او حکیم دی نو ځکه د هغه په مطلق عدالت هیخ يوه شبهه 
نشي واردبدي. 

غالبا په دې لفظ د «قائما بالقسط» سره د نصرانیانو د كفاري مسئله هم تردیده شوه» په رښتیا سره دا خه عدل او 

انصاف دی چې د نری جرمونه یواخی پر يوه سري باندي بار کړل شي. او همغه یو مجرم چې سزا ومومي» نور به 
ټول مجرمان د تل لپاره پاک او بري شي» حال دا چې د عادل او حکیم الله تعالی لوی دربار له هسې کستاخی او سپین 
سترکی ځنې خورا (ډېر) لور دی. 


اق این ثد اه سكت 


ببشکه (غوره او مقبول) دين په نزد د الله دين د اسلام (یعنی محمدي شریعت) دی. 


تفسیر: د «اسلام» اصلي معنی خان سپارل او غاره کیسودل دي» اسلام ته هم له همدي امله «اسلام» ویلی شي» چې هر 
مسلمان بيخي خپل ځان الله تعالی ته سپاري او د ده کردو احکامو ته غاړه ږدي» او په وحدانیت باندي اعتقاد او اقرار 


کوي. 


آل عمران (۳) ۴۲ تلک الرسل (۳) 


ګواکې «اسلام؛ دانقیاد او تسلیم او د مسلمانی د احکامو د منلو بل نوم دی» هسي خو له شروع ځنې د آخر الزمان 
رسول الله صلی الله عليه وسلم تر زماني پوري ټولو پیغمبرانو علیهم السلام همدا د «اسلام» دين راوری» او په خپلو زمانو 
کې يې خپلو قومونو ته له وخت سره مناسب احکام وررسولي» او د طاعت او عبادت او د حکم منلو او د (الله واحده 
اجد ی N aE‏ 
مصطفی صلی الله عليه وسلم کرد عالم ته داسې یو اکمل او ډېر جامع او عالم شموله (ټول جهان ته شامل) او نه نسخ 
کبدونکی هدایت راوری دی» چې دا مبا رک دين نه یواخی ګردو سابقه وو او حقه وو شرائعو لره شامل e‏ 
نورو زیاتو ښېګڼو او حصوصیاتو لرونکی هم دی» چې دا لارښوونې پخپل دې خصوصي رنک سره د «اسلام؛ په نامه 
موسومي او ملقبي شوي دي. 

په هر حال په دې یت کې د نجران دنصرانیانو په مخ کې عموما اعلان کړی شوی دی چې دین او مذهب يواخي 
د همغه شي نوم کبدی شي» چې بنده په هغه سره د زره له اخلاصه خپل ځان او مال پاک الله ته ور وسپاري او په هر 
وخت کې هر هغه حکم چې د هغه له جانبه وررسیږي؛ هغه بې له وراندي او وروسته کولو؛ او خه ویلو ځنې ژر تر ژره 
ومني» او تعمیل یې کړي» او تل د خبل تسلیم غاره الله ته کېږدي. 

نو هغه څو ک چې الله تعالی ته ځامن او لمسي ټاکي» او مسیح او مریمی علیهما السلام دتصویرونو او دصلیب 
دشکل عبادت کوي او دخنزیر (سوډر) غوښه خوري» انسان ته الله وائی RS‏ 
او اولیاو وژل ورته آسان کار ښکاري» دحق دين دمحو کولو لپاره کوششونه کوي» او دهغه رسول قصدا او 
عمدا تکذیب کوي» چې دموسی او عیسی علیهما السلام دبشارتونو سره سم مبعوث شوي او یا هغه ناپوهان 

چې دتیکوء ونو» ستورو» لمر» او سپوږمۍ او ورو عبادت کوي او دحلالو او حرامو معیار یواحی خپل نفساني 
کے مات کی راا دو لفن رکد ددی حر ی یر کی يې سل وران او دابراهیمی ملت دییروی 
دعوه وکړي؟. 


و ات این اوتوا لب امن بحي ما جاء هو الیو ماود 


EE e ay 

دي) مګر وروسته له هغه چې راغی دوی ته علم (په توحید د الله او نبوت د محمد باندې) په سبب 

دضد» حسد» کینې» چې وه په منځ د دوی کې. 
7 : يعني «اسلام» یو واضح او روښانه دين دی» هغه دلایل چې ابتوي؛ چې موسی او عیسی علیهما السلام پیغمبران 
دي» او «تورات» او «انجیل» آسماني کتابونه دي له هغو ځنې خورا ښه» نینک قوي» او زورور دلائل د محمد صلی 
الله علیه وسلم په رسالت. او د القرآن العظیم په کلام الله توب باندي شته؛ بلکه پخپله همغه کتابونه د دوی په حقانیت 
باندي شاهدي ور كوي» خالص توحید یو صاف او ښکاره مضمون دی» چې د هغه په خلاف د خوی او دپلار مفکوره 
بوه داسي چتي (ببکاره) دعوی ده» چې هیڅ علمي اصول د هغه تایید نه کوي» اوس چې کتابیان له اسلام سره مخالف 
شوي دي» نو د دې روڼو حقائقو تکذیب ته یې ملاوي ترلي دي او د الله تعالی له حکم منلو ځنې غاړه غړوي» نو د 
دې مخالفت سبب پرته له ضد» حسد. عناد او د مال او جاه له حرصه بل شۍ نشي کبدی. 


ومن ابت اه ان الله سريم یاه 


او هر څوک چې کافر كيري (انکار کوي) په آیتونو د الله (او احکام او د قدرت او وحدانیت 
علامې ونه مني) پس بېشکه الله ډېر ژر حساب والا دی (نو یې ژر په سزا رسوي). 


آل عمران (۳) ۴۳ تلک الرسل (۳) 


تفسیر: په دنیا کی هم او په آخرت کی خو خامخا پوره حساب او کتاب ورسره كوي بيا به یې هرومرو د عمل په قدر 
په سزا رسوي. 


حَعوْ لاست بی جهن لوم اتم و قل رن وتو لب وان 
اسان اسا کي اهک وا وان کو لوا تک الیل واه بور ٧‏ 


کوي دا (کافران) له تا سره (له دغو دلائلو وروسته هم) پس ووایه: (ای 
محمده ! دوی ته چې) ما خالص تابع کری دی مخ خبل (يعني ځان خپل احکامو د) الله ته» 
او هر هغه خوک چې متابعت کوي زما (هغه هم خپل ځان الله ته سپارلی دی)» او ووایه (ای 
محمده ) هغو کسانو ته چې ورکری شوى دی دوی ته کتاب (يعني بهودانو او نصرانبانو 
ته) او ناپوهانو (مش رکانو د عربو) ته:آیا اسلام راوړی تاسې؟ (یعنی اسلام راوړئ !) پس که 
اسلام راو دوی؛ پس په تحقیق چې وموندله دوی سمه صافه لاره» او که و کر خبدل دوی (له 
اسلامه) پس بپشکه همدا خبره ده چې پر تا تش تبلیغ (د هدایت) دی» او الله ښه لیدونکی دی 
د بند کانو. 


تنبیه: د عربو مش رکانو ته یې ځکه امّی (ناپوه) وویل» چې له دوی سره د سماوي کتابونو څه پوهه او تعلیم نه وو. 


اک این توت پات امو وناز بیرق یلوزن اکن ین امرون 

موم الاس رهم باپ الخ او 1 که بن حطس اعمال ن ال 

وا لجر نوما هومن شه 
بېشکه هغه کسان چې کافران کيرري پر آیاتونو (احکامو) د الله باندې» او وژني دوی انبیاء په 
ناحقه سره او وژني هغه کسان چې حکم کوي هغوی په عدل (او انصاف) سره له خلقو څخه؛ 
پس زپری و کره دوی ته په عذاب دردناک سره. دا همغه کسان دي چې باطل (ضائع) شوي 
دي (نېک) عملونه د دوی په دنیا کې (له لعنت او مذلت څخه یې پري نجات ونه موند) او (هم) 
په آخرت کې (چې له دوزخه پرې خلاص نشول) او نشته دوی ته هی مدد کاران (د عذاب په 


دفعه کی). 
ارال این ونوا نیشن لب 
ایا نه ګورې ته هفو کسانو ته چې ورکری شوی وو دوی ته څه برخه له کتابه (تورات) نه. 
تفسیر: یعنی هغه لره یا ډېره برخه د «تورات» او «انجیل» او نورو چی له لفظی او معنوي تحریفاتو او ارولو خنی پاتی ده» 
پا د کتاب هغه لږه یا ډېره برخه چې د هغې پوهه او فهم د دوی په برخه شوی دی. 
وو درو 1 ده لبو هه 4 ګوو روو 8و و 
ی عون کب اولح یکول وق ور وی» 


حال دا چې وباله شي دوی طرف د کتاب د الله ته لپاره د دې چې حکم ‏ وكري (دا کتاب) په 
منخ د دوی کې؛ بيا مخ ګرځوي یو ډله له دوی نه حال دا چ چې دوی تل خنک کوونکي دي (له 
قبوله د حقه په تغافل سره). 


آل عمران (۳) ۴۴ تلک الرسل (۳) 


تفسیر: یعنی کله چې دوی را وبلل شي» چې د هغه لوی قران په لوري راشي ! چې ستاسې د منل شویو کتابونو له زيري 
سره سم راغلی دی» او ستاسي د ولو جګړو فيصلي په ښه ډول سره کوي» نو د هغوی د پوهانو یو ډله ځان ناکاره 
(ناخبره) اچوي. او په تغافل سره تري مخ ګرځوي. حال دا چې د لوی قرآن په لوري بلنه په حقیقت کې د «تورات» 
او «انجیل» په لوري بلنه ده. 


هرک تن تیا مرب مد نبا تن زج 


دغه (کرخبدل د دوی) په سبب د دې دي؛ چې بېشکه دوی (یهودان) وايي: له سره به ونه 
رسيري مونږ ته اور (د دوزخ) مکر یو خو ورخي شمبرلي شوي (لږې» او غره كري (تبر 
ايستلي) دي دوی په دين خپل کې هغه شي چې وو دوی چې دروغ به یې جورول (په دين کې). 
تفسیر: يعنې د هغو د تمرد او طغیان او په ګناهونو باندې د زرورتیا علت دا دی چې د سزا څخه 
وېره نه لري» د دوی خورا (ډېر) لوی دروغ چې له خبل خانه یې جوړ كري دي دا دي :که مونر 
ډېره سخته ګناه هم و کرو نو فقط له شمېرلو ورخو ځنې زیاته موده به نه په عذابیږو» لکه چې 
تفصیل يې اول جزء د «البقرة» سورت په ۸۰ آية ۸ رکوع کې تېر شو. 
او همدا راز یې نور دروغ او چټي (بېکاره) خبرې له خپلې ګېډې څخه رايستلي دي» مثلا چې 
مونږ د الله منلي ځامن يو یا د انبیاوو له اولادې ځنې یو او الله تعالی له یعقوب عليه السلام سره 
وعده کړېده» چې د هغه اولادې ته به سزا نه و رکوي» او که سزا یې هم ورکوله» د قسم په خای 
کولو لپاره به یو جزئي او مؤقتي عذاب وي. 
نصرانیانو خو د کفارې مسئله را ایستلی ده» او د خپلې ګناه او سوال او ځواب خبرې یې بيخي 
خلاصي کړي دي» «اللهم أعذنا من شرور أنفسنا. 
دجم وم لا میب نی ووفیث نف ابت هروه 
نو خه حال به وي هغه وخت کله چې یو خای کرو مونږ دوی لپاره د (حساب د هغې) ورځې 
چې نشته هیڅ شک په (راتلو د) هغې کې» او پوره به ورکړه ودد وس 
چې کری بې وي» حال دا چې په دوی به ظلم ونه کړی شي (د حسناتو په کمولو یا د سیثاتو په 
زیاتولو). 
تفسیر: يعنې په وهمي جرائمو باندي به سزا نه و رکوله كيري بلکه پر هغو چارو باندي به دوی ته سزا ور کوله کیږي» 
چې د هغه جرم ثابت وي او دوی يې په خپله هم مني» او هومره چ چې دوی استحقاق لري. له هغې ځنې زیاته سزا هغوی 
ته نه ور کوله کیږي. او نه به د چا خورا لږه یکی غاد کب شن 


9 
me‏ 9 و 9 مه ی ۳ و موز مھ ا أ من ود 


فل دار تون لدم رالغات من ناء و تون نيل 
بي تفیل دید بر 
ووایه (ای محمده !) با الله (ای) مالکه د سلطنت (وا کداره د پاچاهی !) ور كوي ته سلطنت هر 


هغه چا ته چې اراده و كري (یا الله د ورکولو بې) او ببرته اخلې سلطنت له هر هغه چا خني چې 
اراده و كري (دببرته اخیستو بې) او عزت ور كوي هر هغه چاته چې اراده وکړې (یا الله د عزت 


آل عمران (۳) ۱۴۵ تلک الرسل (۳) 


یې) او خوار ذلیل کوي هر هغه خو ک چې اراده و کری (دذلت يې). په لاس ستا کې (هر راز) 

خير (ښېګڼې) دي» ببشکه ته (یاالله) پر هر شي باندي ښه قادر یې (هم په ور کولو هم په اخیستلوه 

هم په عزت. هم په ذلت). 
تفسیر: بهودانو او منافقانو په مسخرو او د ټوکو په دول سره ویل: « و کوری !دا خواران چې د قریشو د حملي او پرغل 
له وبري د مدینی په چارچاپپر کې خندقونه کندي» د (قیصر) او (کسری) د تاج او تخت د نیولو خوبونه ويني»: مکر 
الله تعالی د خو کلونو په منخ کې دا ټولې وعدي ټولو ته وروښودې» چې د (روم) او (پارس) د خزانو هغه ګردې 
کیلیکانی (کنجیانې) یې چې د هغو وعده یې له پاک رسول صلی الله عليه وسلم سره کړې وه د عمر فاروق اعظم 
رضي الله عنه په زمانه کې یې څرنګه د مسلمانانو لاس ته وروستلې» او په خه ول سره د اسلامي مجاهدینو په منځ کې 
وویشلی شوې؟ 

اصلي خبره خو داده چې دا مادي عزت او سلطنت څه شۍ نه دی. ګوا کې دا دعا یو راز پپشكويي وه چې عنقریب 

د دنیا نقشه بدلیدونکې ده» هغه قوم چې له دنیا څخه لرې او جلا پروت وو د دنیا د لوبو سلطنتونو او عزتو خاوند به 
شي او هغه کسان چې پاچاهي یې کوله» دوی به د خپلو بدو عملونو له امله د خوارۍ او ذلت په کندو کې وغورځول 


ی 


ول ایل ن ارو نوم رن لین 


ننه باسي (ته یا الله) شپه په ورخ کې (چي تل پ په پسرلي کې له شپو کموې» او په ورخو کې یې 

زیاتوې) او ننه باسي (ته یا الله) ورخ په شپه کې (چي تل په مني کې له ورخو کموې» او په شپو 

کې یې زیاتوي). 
تفسیر: يعني کله چې شپه لنډه وې ورځ اوږده وې» او کله ددي عکس کوې» مثلا په يوه موسم کې (د جدي اوله) شپه 
۴ کری. او ورځ لس ګړۍ کوې» او خو مياشتي وروسته (د سرطان اوله) کې له شپې ځنې ګړۍ لنډوې» او په ورځ 
باندې یې زياتوي» او شپه لس ګړۍ کوې» ځکه چې لمر او سپوږمۍ او کرد ستوري او نور بې ستا له ارادې څخه یو 
ذره هم حرکت نشي کولی. 


یرجم الب ولج الت ین ان 
وباسی (ته يا الله !) ژوندی له مري نه (لکه حیوان له نطفی نه مرغه له هکی» کامل له ناقص) او 
وباسي (ته يا الله !) مړی له ژوندي نه (لکه نطفه له حبوان؛ هګۍ له مرغه» ناقص له کامل نه). 


تفسیر: يعنې لکه هکی له چرګې ځنې او چ رکه له هګۍ ځنې» بنیادم له نطفي ځنې» او نطفه له بنیادم ځنې» له جاهل 
خنی عالم. او له عالم خني جاهل» له کامل ځنې ناقص. او له ناقص خني کامل ایستل او جورول همدا ستا کار دی. 


روو وس و 22 


وترزقمن د عرسا © 


او روزي ورکوې (ته یا الله) هر هغه چا ته چې اراده وفرمایې (د روزي ورکولو یې ډېره زیاته) 
تفسیر: «بهودانو هسې ګڼله هغه لويي چې پخوا په مونږ کې وه؛ هغه به تل پاتې وي او د الله تعالی له قدرت ځنې غافل 
وی چی الله تعالی هر هغه چاته چې اراده و كري» عزت او سلطنت ور كوي. او هغه چا ته چې اراده و كري» ذلت او 


آل عمران (۳) ۱۴۶ تلک الرسل (۳) 


نکبت ور کوي» په جاهلانو کې کامل پیدا كوي (لکه چې د عربو په امیانو کې یې محمد صلی الله عليه وسلم) او له 
TT‏ بني اسرائیلو کې یې و کر) او هر هغه چا ته چې اراده بې وشي» (حسي 
او معنوي) بې حساب رزق ور کوي». 


زاو و 2 اک وم وار کر دو 2 يه دء و باه 2 وم 
کح الوم تفر 9 اطُلِيَاءَمِن ون دو ون ال ین من نحل ذلك لین 
SG EE 2‏ ّ‫ - 
9 لان تتفوامام د 


نه دې نيسي مؤمنان کافرانو لره دوستان ب بې له مؤمنانو (يعني مؤمنان دې يو له بله سره دوستي 
وکړي)» او هر خوک چې و كري دا (کار یعنی دوستي له کفارو سره) نو نه دی (د ده تعلق) له 


(دین د الله یا د دوستی د) الله سره په هیخ شي کې» مګر (خو روا ده دغه دوستي) که ځان ساتی 
تاسې له دوی نه په خان ساتنه سره. 


تفسیر: يعني کله چې د حکومت او د سلطنت او د جاه او عزت او د هر راز تقلباتو او تصرفاتو واكي يواخي 
د پاک الله په لاس کی دي» نو هغو مسلمانانو لره چی په صحیحه معنی سره باور لرونکی دي نه ښایی چی 
دخپلو دوستانو په دوستی او د خپلو اسلامي وروئو په ورورولی اکتفا ونه کړي» او خامخا د الله جل جلاله د 
دنمنانو سره دوستي او مدارات وکړي» که چې الله جل جلاله او د رسول الله صلی الله عليه وسلم دضمنان 
هيچپري د مسلمانانو دوستان نه شي کېدی. هو ! د تدبیر او انتظام په درجه کې د کفارو له لوی ضرر خخه د 
خپلې ضروري ژغورني (ساتني) او د حفاظت صورتونه په مشروعو او معقولو طریقو سره غوره کول د «تر ک 
برا کا یک کی ی مکی دی اک چن د يرم (ه الال په ۱۶ ور له 
ووم لهم مېن رب ځنې راوتا لوحال ښځټ) مستنی کړی شوی دی» همغسې چې هلته د اتحرف» 
او د «تحیزه په حالت کې حقیقتا «فرار من الزحف» نه وي او يواحي صورتٌا وي» دلته هم لان تفه 
حقيقي موالات نه دی» او تش صوري «موالات» دې وګڼل شي sS‏ و 
دوي ار د رکوع د دې ۵۱ آیت د فوائدو په شرح کې و کتل شي 
نا تن امتوالاکهذوالکنرشآولبژ» الآية. 


وب رکو اله شد وال الو ابره 
او ويروي تاسې لره الله له نفس خپل نه» او (خاص) طرف د الله ته دې ورتله (ستاسې او د ټولو). 

تفسیر: يعني د مؤمن په زره کې نايي اصلي و ېره له پاک الله څخه وي» او داسې کومه خبره دې نه کوي» چې 
د الله تعالی د ناراضی سبب شي» لکه چې له اسلامي جماعت خنی تجاوز و كري او بې له رور کاف ان 
سره ظاهري یا باطني «موالات» وکړي» یا د ضرورت په وخت کې د موالاتو د غوره کولو په صورت کې له 
شرعي حدودو ځنې تبری او تجاوز و کري؛ يا يواخي موهوم او حقیر خطرونه يقيني او مهم ثابت کړي» یا دا ول 
مستثنیات یا شرعي رخصتونه د خپلو نفساني غوښتنو آله وګرځوي» نو داسي کسانو لره ه ښايي چې دا خبره هم په 
ياد ولري چې دوی کرد دپاک الله لوی دربار کې حاضريدونكي دي» او هلته به دوی د خپلو دغو دروغوء حیلی 
او پلمو (منصوبو) جزا مومي. 

ښایي د قوي مؤمن شان او دصحیح مسلمان ایمان داسي وي» چې له رخصت خني تبر شي !؛ او عزیمت او فعالیت 
ته متوجه او ځیر شي له او له مخلوق ځنې ونه ويربرري؛ او تل تر تله له خالق جل و علا ځنې وو بريري. 


آل عمران (۳) ۱۴۷ تلک الرسل (۳) 


و وود [ 4 وو و ومد ۶و و 
فل ان فواماق صد ورتم َو یکره له 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) که پټ کړئ تاسی هغه شی چې په سينو (زرونو) ستاسې کې دی؛ 
یا ښکاره کړئ تاسی هغه؛ معلوم دی هغه (هم) پاک الله ته. 


تفسیر: يعني ممکن دی چې بنیادم خپل نیت او د زره خبره له نورو ځنې پټه كري» ولي په دې دول الله تعالی نشي تري 
ایستلی» (َالهیع لت لفن من الیو د (۱) جزء د «البقرة ۵9۰۰« ۰ یت. 


وجمان الک وت وماق وله عل فل نی ویره 


0:777 
ځمکه کې دي (له سفلیاتو نو الله ته ستاسې پ پټ او ښکاره هم معلوم دي) او الله پر هر شي باندې 
ښه قادر دی (چې خيني یې د داسې متخلفینو تعذیب دی). 


و 9 و ع: 3 


دوه و هو شوم ردو ماسر ر وړ ۍ رر ATs‏ 2 9 و 
د یں کل ت کاک ات من خر وبا ت من سوي ود لوان بيهاوبينه امن بویت 


(او وویرېږئ له) هغې ورځې چې مومي به هر نفس (په کې) هر هغه خه چې کړي وي له خیره 
(له نیکی په په خپل مخ کې) حاضر کری شوی» او هر هغه څه چې کړي وي ده له بدۍ نه» رزو 
به کوي دا (نفس) د دې چې کاشکې په منخ د دې (نفس کې) او په منځ د دغه (بد عمل) کې 
مسافه وی لرې (اوږده). 

وین کاله تشه واه وی بالاو 


او ويروي تاسی الله له نفس خپل نه» او الله ډ پر مهربان دی پر بند کانو (خپلو). 
تفسیر: دا هم د ده له مهربانی ځنې ده؛ چې د هغې لويي ویروونکی ورځې له راتکه تر مخه تاسې ور خني ډاروي» او په 
تکرار سره مو خبروي» چې له خرابو چارو څخه مخصوصا د کافرانو له دوستۍ ځنې مو خانونه وژغورئ (وساتئ) !او 
د ښېګڼې (خیر) په لاره باندې سم لاړ شئ» او د قهار پرورد کار له قهر ځنې مو ځانونه لا له پخوا وساتی !» د پاک قران 
داځان ته یو دستور دی» چې عموما له خوف سره د رجا مضمون ګډ اوروي» دلته یې هم د ترهیب او ويري د مضمون 
د معتدل کولو له امله و4 آخر کې راو بعنې له الله جل جلاله څخه ویر پږړئ» او خراب او بد کارونه 
پر بږدئ !» نو د ده مهربانی به بيا تاسی د استقبال لپاره تیاره ده. 


فلز ن ینخوت هنون ال ویش کک ڈو کی انه مو ج وره 
ووایه (ای محمده !دوی ته) که چېرې يئ تاسې چې محبت کوئ له الله سره پس متابعت وکړئ 
زماء چې محبت به وکړي الله له تاسې سره او مغفرت به وکړي تاسې ته د ګناهونو ستاسې» او الله 
مغفرت کوونکی د (خطیاتو) ډېر رحم کوونکی دی. 
تفسیر: د الله تعالی د دښمنانو د موالات او محبت له منع کولو څخه وروسته د الله تعالی د ميني او محبت معیار رانيي؛ 
یعنی که په دنیا کې څ وک د خپل حقيقي مالک د محبت دعوی باخیال لري» نو لازم دي چې هغه د محمدي (صلی 
لله وسلم علی محمد) دین د متابعت په محک (کسوتی) باندې وسولولی شي» چې دده دروغ او رستیا ښکاره شي» 


آل عمران (۳) ۱۴۸ تلک الرسل (۳) 


هر سری په هره اندازه چې د محمد صلی الله عليه وسلم په شریعت باندي سم ځي» او د اسلامي دين رڼا د خپلي لارې 
مشعل ګرځوي؛ نو ښابي په همغه اندازه سره د الله تعالی په محبت کې صادق او سوچه وپپژندل شي او په هره اندازه 
چې دی په دې دعوی کې رښتین وي» په همغه اندازه سره هغه د محمد صلی الله عليه وسلم د شریعت په پیروی کلک 
او تینکک ګڼلی شي» چې د هغه مبوه به ده ته داسې په لاس ورځي. چې پاک الله به د ده سره مینه کوي» او د الله تعالی 
د میني» او د رسول الله صلی الله عليه وسلم د متابعت په بر کت به د ده هغه پخواني ګناهونه معاف او وروسته له هغه به» 
د پاک الله د راز راز ظاهري او باطني مهربانیو مورد وګرځي. 
ګواکې د توحید له بیان څخه وروسته له دې ځايه د نبوت په بیان شروع کیږي» او د آخر الزمان پیغمبر رسول الله 
صلی الله عليه وسلم اطاعت ته بلنه کیږي. 
قُلَطِيعوالَ وال ول نون له ليه 
ووایه (ای محمده دوی ته) چی اطاعت کوی تاسی د الله او د رسول (د الله چی محمد دی)؛ 
پس که و کر خبدل دوی (له دې اطاعت نه) پس بپشکه الله دوستي نه کوي له کافرانو سره (نو په 
عذابوي یې). 
تفسیر: بهودانو او نصرانیانو به ويل چی: نبوا ویب امونږ د الله تعالی ځامن او دوستان یو» دلته دا ښکاره شوه 
چې کافر هیشکله د الله تعالی محبوب نشي کبدی» او که په رښتیا سره مو د هغه محبوبیت پکار وي نو د هغه د احکامو 
په تعمیل کې زيار (محنت) و کړئ» او د ده د رسول صلی الله عليه وسلم احکام ومنئ. او د الله تعالی د د لوی محبوب او 
دوست د سنتو متابعت و کری !. 
د نجران جرګې همداسې ويلي وو» چې مونږ د مسیح عليه السلام تعظیم اوعبادت د الله تعالی د تعظیم او د محبت 
لپاره کو په دې سره د هغو خواب هم ور کر شو. 


الم AWRY‏ او ال ابرم وال جرد مر 


بپشکه چې الله غوره کری دی آدم او نوح او اولاده د ابراهیم (او اپراهیم) او اولاده دعمران (او 
عمران). 
تفسیر: «يعني بېشکه الله غوره کړی دی دم عليه السلام په نبوت» رسالت؛ د اسماوو په تعلیم» د ملائکو په سجده» په 
بي له مور او در واا کولو اود ټولو انسانانو نه در کوب سره او غوره کړئ يې دی توح علپه السلام په وت 
رساك د عمر په اوږدوالي» او د پخواني شریعت په منسوخولو سره او ابراهیم عليه السلام او آل د ده چې اسماعیل 
عله السلام او اسحاق عليه السلام او د دوی اولاده؛ چې ځمونږ رسول الله صلی الله علیه وسلم هم په دغه اولاده او آل 
کې داخل دی او آل د (عمران) چې موسی او هارون او بي بي مریمه او عیسی علیهم السلام په کې شامل دي؛ په 
خلت. رسالت» او ورو مفاخرو او محامدو سره». 
عمرانان دوه دي: یو د موسی عليه السلام پلان دویم د مريمي رضي الله تعالی عنها پلار» زیاتره پخواني او 
وروستني علما له دې (عمران) ځنې اني (عمران) مرادوي خکه چې فرع د همفه دویم (عمران) 
له کورنی خخه قصه کوي» او غالبا ددي سورت نوم ب به هم له همدي امله (آل عمران) اینودل شوی وي» چې په هغه 
کې د اني (عمران) د کورنی (يعني د عیسی عليه السلام او مریمې رضي الله تعالی عنها) قصه په بسط او تفصیل سره 
ذکر شوې ده. 


آل عمران (۳) ۱۳۹ تلک الرسل (۳) 


^ و ذرکه و FE‏ و و 
0 و سا 


پر ټولو خلقو (د زمانې خپلې په رسالت او روحاني او جسماني خصائصو سره). حال دا چی 
ورود در رو رن رود وی NE‏ 
(پر ټولو احوالو). 


تفسیر: د آدم عليه السلام دا انتخاب او غوره والۍ» فضل او شرف چې مونږ یې په «نبوت» سره تعبیرووه د ده په شخصیت 
پوري محدود نه وی بلکه د ده په اولاده کې نوح عليه السلام ته هم ورسبد. بيا له ده ځنې د ده په اولاده کې ابراهیم 
عليه السلام ته ورسبد. له دې خایه یې یو نوی صورت پیدا کړ» » له آدم او نوح علیهما السللام څخه وروسته څومره 
انسانان چې په جهان کې پیدا شوي دي» دوی کرد د همدي دوو معظمو رسولانو له اولادې ځنې وو او الله تعالی په 
خپل محیط علم او کامل اختیار سره په راتلونکو پبریو کې هم د زرهاوو کورنیو په منخ کې» د دې لوی منصب لپاره 
د ابراهیم عليه السلام کورنی مخصوصه کړه» خومره انبیاء او رسولان چې له ابراهیم عليه السلام څخه وروسته مبعوث 
شوي دي» هغه ټول د ده د دوو خامنو « اسحاق عليه السلام» او اسماعیل عليه السلام» له اولاادي خخه وو. 

خرنکه چې د نسب سلسله عموما پلار ته منسوبيرري» او مسیح عليه السلام بې پلاره پیدا شوی وی نو داسې وهم 
کیدی شو چې د ده نسل به د ابراهیم عليه السلام له نسل ځنې مستثنی وي» له دې کبله الله تعالی آل دعمران او 
وڈ این بقض ښ) وفرمایه؛ او په دې سره یې تنبیه ور کره : چې هر کله مسیح عليه السلام يواخي د خپلې مور له 
ګېډې خني پیدا شوی دی» نو د هغه د نسب سلسله هم د مور له لوري اخیستل کیږي» نه چې معاذ الله د الله تعالی له 
لوري» او ښکاره ده چې د ده د مور صديقي مریمي رضي الله تعالی عنها د پلار د نسب سلسله بالآخره ابراهیم عليه 
السلام ته رسیږي» نو د (عمران) آل او د ابراهیم عليه السلام آل دواړه سره يو دي او هیخ یو رسول له ابراهيمي کورنی 
ځنې د باندي پاتي نه شو. 


دالت اف ات جمرن دران درت ك ابم ضر تقل مق ات ات الم 
2 

(یاد کړه ه ای محمده !) هغه وخت چې وویل ښځې د عمران چې: : ای ربه زما ! ببشکه ما نذر 

کری مې دی تاته هغه شۍ چې په ګېډه زما کې دی» حال دا چې هغه به آزاد وي (له نورو مشاغلو 

د بیت المقدس خدمت ته)» پس قبول کړه ته (ای ربه !دا نذر) له ما نه» بېشکه ته چې یې هم دا 

ته یې ښه اورپدونکی (د ګردو اقوالو) ښه عالم (په ټولو احوالو). 
تفسیر: د اعمران» ښځې دخپلې زمانې له دوده (رواجه) سره سم پخپل ځان باندې نذر منلی وی چې «اۍ ربه ! هغه هلک 
چې زما په ګېډ ه کې دی ستا په نامه دې آزاد او خوشې وي» د دې خبرې مطلب دا دې چې هغه له ګردو دنيوي مشاغلو او 
له نورو شیانو ځنې خلاص او تل به د الله جل جلاله په عبادت کې بوخت (مشغول) او د معبد په خدمت کې به لګیا وي» ای 
لله جل جلاله ! ته له خپلې مهربانۍ ځنې زما دا نذر قبول کره ه !ته زما عرض اورې» او زما نیت او اخلاص تاته ښه معلوم دی» 
EE N E‏ اوو در 0 31 


ا وڪ کلت ر بان وھا ان 
تما زان 


پس کله چې ويي ز پراوه هغه (نذر) نو وویل (ښځې دعمران) چې :ای ربه زماء بپشکه زه چې يم 
ومي ز پراوه هغه (نذر) حال دا چې ښځه (جینی) ده. 


آل عمران (۳) ۱۵۰ تلک الرسل (۳) 


تفسیر: دا د بې په حسرت او افسوس سره وویل» ځکه چې هغه پېښه د دې له توقع او هيلي ځنې پرته پېښه شوي وه او د 
گر متس وش تما کرک کون 


الله امک ہما دصحت کی الک لن 


او الله ښه پوه دی په هغه شي چې زبرولی وو دې (د عمران ښځې» او نه دی نارینه (چې هغې 
غوښتۍ وو لپاره د خدمت د بیت المقدس) په شان د دې ښځې (جینی). 
تفسیر: دا د الله جل جلاله کلام دی» چې د حکایت په منځ کې د معترضې جملې په دول نازل شوی دی يعني هغې ته 
ښکاره نه وه چې څه بې زېږولي دي؟ د دې جینی قدر او قیمت الله تعالی ته ښه معلوم دی هغه هلک چې دې غوښت 
دې جینی ته کله رسبدی شي» دا جینی بالذات مبا رکه ده او د دې په وجود کې e Ay,‏ 
دی. 


وو 0 ايت بك وديا 9 اک 2 
وان تمرم بك ودره امن القَيْط التَمِيٍُه 


۱۱۲ 
(مریمی ته) له شیطان مردود (رتلی شوي) نه. 


تفسیر: حق تعالی دا دعا قبوله کړه» په حدیث شریف کې دي: «هر کله چې د بنیادمانو اولاده د ز پر بدلو په وخت کې 
له موره جلا شي» او په خمکه ولويري؛ نو شیطان یې مس كوي» مکر عیسی علیه السلام او مریمه رضي الله تعالی عنها 
له دې مس خخه مستثنی دي»» ددي حدیث مطالب دنورو احادیثو له بو خای کولو سره داسی كيري» چی هر مولود 
اصلا په صحیح فطرت پیدا کيري» چې دغه فطرت له لويني او د ده د عقل او تمیز له ظهور خخه وروسته خر ګند یږي» 
و لی د شاوخوا د حالاتو او خارجی اثراتو له امله دٍ بر خلی د هغه اصلی فطرت ور کیږي» چی د دغه مطلب تعبیر په 
حدیث کې په «فآًبواه بهودانه و ینصرانه» سره شوی دی: بيا څنګه چې د ایمان او طاعت تخم د ده د فطرت په جوهر 
کې پټ او په غير مرئي دول اینود شوی دی» حال دا چې په هغه وخت کې ایمان لا څه» چې د غټو غټو محسوساتو 
له ادراک او شعور نه هم هغه مولود عاجز وي» په همدې توګه د ولادت په وخت کې په غير محسوس دول د شیطان 
په مس کولو سره خارجي اثر شروع کیږي. دا ضروري نه دی چې هر څ وک د شیطان د مس کولو اثر قبول کړي. یا 
که یی قبول ی ی 


رار زو سس ااا نتا َو 


پس قبول کره دا (مریمه) رب د دې (د نارینه په خای) په قبلولو ښو سره او زرغونه (لویه) یې 

کړه په زرخونولو (لویولو) ښو سره او (الله) کفیل وګرځاوه دې لره ز کریا عليه السلام. 
تفسیر: یعنی اګر که جینی وه خو الله تعالی هغه له هلک ځنې زیاته وګرځوله» او ویې منله» د بیت المقدس د مجاورینو 
په زړونو کې بې د اخبره واچوله» چې له عام دود (رواج) او دستور څخه پرته هغه جینی د بیت المقدس په خادمانو 
کې شامله کړي» او همغسې یې مريمي رضي الله تعالی عنها ته هم د قبول صورت ورعطا او خپل منلي بنده زکریا 
عليه السلام ت ته يې په کفالت ور کره» او په خپل دربار کې بې په ښو منلو سره سر لوړي ورکړه» په جسماني» روحاني» 
علمي» اخلاقي» او له هر حیثه یې زیاته ترقي ور په برخه کړه» کله چې په مجاورینو کې د دې د پالنې په نسبت جګړه 
پېښه شوه» نو د انتخاب قرعه د زکریا عليه السلام په نامه وخته» چې دا جینی د خپلې ترور د شفقت په غېږ کې تربیت 


آل عمران (۳) ۱۵۱ تلک الرسل (۳) 


ومومي» او د زکریا عليه السلام له علم او دیانت خخه کتوره شي» ز کریا عليه السلام د مريمي رضي الله تعالی عنها په 
تربیت او مراعات کې خومره یې چې د لاسه کبده هم هخومره بې کوښښ کاوه» کله چې بي بي مربمه رضي الله تعالی 
عنها پیغله شوم نو مسجد سره يې پړدې ورته پوه خانته حجره مخصوصه کړمه چي دې بي بې به ټوله ورخ هلته عبات 
کاوه او د ش شپي له مخي به ببرته خپلې ترور کره ورتله. 


ع محر )ار رص وررم و 
ادل عا کرت لبخراب اب وجدایعند ارس و" 
هر کله به چې ننوت دې ته زکریا په محراب (په عبادت خانه) کې نو موندله به یې له (مریمې) 
سره خه روزي (یعنې مبوي د ژمي په اوړي» او مبوي د اوري په ژمي کی). 
تفسیر: د اکثرو اسلافو په نزد له (رزق) ځنې مراد ظاهري خواره دي» وایی چې له بي بي مريمي رضي الله تعالی عنها 
سره بې موسمه مبوي پیدا کېدې» د اوري تازه مبوي په ژمي کې» او د ژمي تازه مبوي به په اوري کی له دې سره تل 
پرتې وې. 


A‏ موم ۳ رو زرروو د و 
ال ری ھان هت کات هومن و الاک اله دی من ت ا ر ره 


په ر 


وویل (ز کریا): اۍ مرد بمي له کومه (راغلې) ده تاته دا روزي؟ وویل (مريمي زکریا ته): چې 
دا (روزي) له طرفه د الله دم بېشکه چې الله روزي و رکوي هغه چا ته چې اراده وفرمايي 
(د روزي ور کولو یې ډ پره پر پمانه) بپحسابه. 


هالک دعا رک رتا ریه ال رب هبرل من دنك درک وه رک سيم ان عآوه 


په دغه خای (يا وخت) کې دعا (غونتنه) وکړه زکریا له ربه خپله» وویل (ز کریا): ای ربه 
راوبخښه ! (راکره) ما ته له نزده خپل اولاد ښه پاکیزه ه ! بېشکه ته ښه اور ېدونکی (قبلوونکی) 
د دعا یې. 


تفسیر: زکریا عليه السلام بيخي سپین ږیری او ( )٠‏ کلن شوی ووه ښځه یې (۹۸) کلنه او بيخي شنډه وه دوی ته د 
اولاد پیدا کپدلو هیخ يوه ښکاره هیله نه و د بي بي مریمی د دې فوق العاده خير او بر کت او خوارقو د لیدلو په سیب 
ناخاپه د زکریا عليه السلام په زره کې بو جوش پیدا شو او سمدلاسه یې دا په زره کې و کرخبده» چې ماته هم ښايي 
چې اولاد په نسبت د پاک الله په دربار کې دعا و کړم» هیله شته چې ماته به همدا مپوه ؛ بې له موسمه راکړه شي» يعني 
به دې زړښت (برهاوالي) کې بهد پاک لل په مهربانۍ اولاد اه برخه شي؛ د ذریق اطلاق په وحد او کر و رنګه 
کاوه شی 
< روو ورسد وار ور ۳ وم ۹ روو رو 
تاد ۀ مک وهوقای بص ن الراب أت اله بتر بى 


م2 ر یحی 


نو ور ناري کړې ده ته (زکریا ته) پرښتو (جبریل) حال دا چې دې ولاړ وو. لمونخ پې کاوه په 

محراب کې (عبادت خانه) کې چې بېشکه الله زبری کوي په تاد یحیی (چی ستا خوی به وي). 
تفسیر: دعا یې ومنله شوه زېرۍ ور ورسبد چې ستا په کور کی بو هلک پیدا كيرري» چې د هغه نوم بحبی عليه السلام 
اینود شوی دی» د «الملائکة» کلمه د جمعی په صورت سره راورل يا به تعظیما وي يا به د ملانکو جنس ور خخه 
مراد وي. 


آل عمران (۳) ۵۲ تلک الرسل (۳) 


حال دا چی تصدیق کوونکی به وي په يوه کلمه سره چی (له طرفه د) الله ده. 


تفسیر: له يوي کلمې ځنې دلته مسیح عليه السلام مراد دی» چې د الله تعالی د حکم سره سم بې له پلاره پیدا شوی دی» 
یحبی عليه السلام لا له پخوا خخه خلقو ته خبر ور کاوه» چې مسیح عليه السلام پیدا کیدونکی دی. 


وس ا5ک ۳ 


وحصور 


حال دا چې سردار به وي (د خبل قوم په علم» حلم او تقوی سره) او ډېر منع راوپونکی به وي 

(له شهواتو سرهله قدرته): 
تفسیر: یعنی له لذاتو او شهواتو خنی به زیات ځان ساتونکی وي او د الله تعالی په عبادت کی به دومره لګیاوي چی د 
ښځې په لوري به د التفات کولو وار هم نه ورته رسيري دا د یحبی عليه السلام د مخصوص حال بيا ن وه چې له هغه 
څخه د محمدي امت لپاره کومه قاعده نشي کدی خمونر د محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم پوره امتیاز دا دی 
چې د عبادت له کمال سره یې د معاشرت کمال یو خای کړ. 


کین اطیجنن» 
او نبی به وي له (ډلی د) صالحانو نه (چی نه به خطا كيري او نه به ګناه ته قصد کوي). 


تفسیر: د صلاح او رشد په اعلی مرتبه باندې به فائز کیږي» چې هغه ته «نبوت» ويل کيرري یا د «صالح» معنی نېک عمله 
وي» چی په هغه تقدیر به د هغه معنی خورا (ډ پر) نیک عمل کیږي. 


۳-9 ی کون لکد نی اکر وام ران عاقر قال گنت له ۳۹ بفعل مایتازه 


وویل ( زکریا) «اۍ ربه ځما ! څرنګه به پیدا كيرري ما لره هلک؟ حال دا چې په تحقیق رسپدلی 

دی ماته زوروالی او ښځه مې (هم) شنډه ده»» وویل (جبریل): همداسی (له زور او زري شنډې 

څخه د اولاد پیدا کول په شان) الله کوي هغه کار چې اراده وفرمايي (د کولو یې که مخالف وي 

له عادته یا موافق). 
تفسیر: یعنی د هغه قدرت او مثیئت د اسبابو په سلسلي پوري ترلی نه دی» اګر که په دې عالم کې د هغه عادت 
همداسی دی چې له عادي اسبابو څخه مسبٌبات پیدا کوي» خ وکله کله د عادي اسبابو په خلاف په غير معمولی 
طريقي سره د يوه شي پیدا کول هم د هغه خاص عادت دی اصل دا دی چې مریمې صديقي رضي الله تعالی عنها 
ته په خارق العاده ډول رزق رسېدل» او ډېر غير عادي واقعات ورڅرګندېدل» د دې وضعیت په لیدو سره د بي بي 
مريمي په حجره کې اخاپه د زره له کومي ډز کرب لی ۱ ړا هدنه ارد در ګیږې ښځې د بروځن 
زړښت کې په غير عادي توګه اولاد ور کول بايد د الله تعالی دغه ګردې (ټولې) علامې د هغه عظیم الشأن آیت 
تمهید وګڼلی شي» چې د بي بي مريمي رضي الله تعالی عنها له وجوده بې د زوج له نږدې کبدلو په قريب مستقبل 
کې ظاهر کبدونکی وو. 

ګواکې د یحبی عليه السلام په غير معتاد ولادت باندي « گنل الما فرمایل تمهید وو لپاره د ۾ نلك اه 

یه چي وروسته له دې نهد مسیح کاب الماح د غیر معتاد ولادت په سلسله کی راتلونکی دی. 


آل عمران (۳) ۱۵۳ تلک الرسل (۳) 


ال کت اجْعَن یه 


ويل (زکریا) ای ربه ځما ! و کرخوه ما لره څه علامه (د حمل چی لا زما د شکر کولو سبب 
شی 
تفسیر: یعنی چې له هغه ځنې څرګند شي چې اوس حمل قرار نیولی دی» تر څو ده ته د ولادت د آثارو د نږدېوالي د 
لیدلو له کبله وه نوي خوشالي هم حاصله او د نعمت په شکر کې زیاتره لکیا شي. 


قال ایك لل الګاس که اتا اَم 


نو ووبل (جبريل): «علامه» ستا داده چې خبرې به نه کوې ته له خلقو سره درې ورځې (او شپې) 

مکر په اشاره سره. 
تفسیر: بعنې هلته به تاته دا حالت درپېش شي چې تر دري ورخو او شپو پوري به له خلقو سره پرته له اشاري هیخ 
خبرې ونشې کړی» او ستا ژبه به يواخي د پاک الله په ذ کر کې لګیا اوسي» نو وبوهیره ج چی اوس حمل مستقر شوی 
دی؛ سبحان الله !هسې علامه يې ټاکلې (مقرر کړې) ده چې د علامو علامه وي» او د خبرېدلو ځنې کوم غرض چې د 
نعمت شکر دی هغه هم علی وجه الکمال حاصل شي» ګواکې که وغواري چې پرته د الله تعالی له ذ کر او فکر ځنې 
کوم شۍ وویني» نو په خپله ژبه سره یې نشي ویلی. 


r‏ | اه کے ان ت اک ب 
واد کر یك کنیا وسم بلح انار 
او یادوه رب خپل ډېر (لپاره د شکر) eal‏ (لمونځ کوه) ! په خر د ورځې کې او په 
اول د ورځې کې. 
تفسیر: یعنې په دغه وخت کې ښايي چې ډ ېر زیات د الله تعالی په ذ کر او فکر کې مشغول» او سبا او بېګا په تسبیح او 
تهلیل کې مصروف اوسې ! معلوميري چې له بنیادمانو سره خبري نه کول یو اضطراري کار او د دې لپاره وو چې هغه 


ورځې یواځې د پاک الله ذکر» شکره او فکر ته فارغې او تشې پاتې شي» مګر په ذ کر او شکر بوختبدل او مشغولېدل 
اضطراري نه وو بلکه په هغه مأمور شوی وی. 


ود که يِْمْاتِاهَامْطشِدِ مقر ادن ,ښوه 


او (یاد کړه ای محمده !) هغه وخت چې وویل پرښتو (يعني جبریل): ای مريمي ! بېشکه چې 

لله غوره کړې يې ته (په کرامت اوعبادت) او پاکه کړې يې ته (له بدو اقوالو او احوالو څخه) او 

غوره کړې بې ته په ګردو (ټولو) ښځو د عالمیانو (یعنی پر ښځو د زمانې خپلې). 
تفسیر: يعني پرښتې بي بي مريمي رضي الله تعالی عنها ته وویل: چې ته د پاک الله له خوا ځنې لا پخوا غوره شوې بي؛ 
چې سره له جلتوبه (جینکتوبه) د بیت المقدس په خادمانو کې د نذرانې په توګه منلی شوې یې» او راز راز لور احوال 
او عالي کرامات در عنایت شول. ښه اخلاق» پاک طبیعت. ظاهري او باطني نزاهت يې دروباښه او د خپل مسجد د 
خدمت وړ (لائقه) یې ورګرځولې» او تا ته یې د کرد (ټول) جهان پر ښځو په ځینو وجوهو کې فضیلت درکړ» » مثلا 
په تا کې بې هسې بو استعداد کبنسود. چې بې د بشر له مس کولو څخه بواخی د پاک الله په کامل قدرت لکه عیسی 
عليه السلام غوندې يو اولو العزم رسول له تا څخه پیدا شي» چې په دنیا کې داسې سرلوړي او امتباز د هیخ يوي بلې 
ښځې په برخه شوی نه دی. 


آل عمران (۳) ۵۴ تلک الرسل (۳) 


اف لب اش 
ای مریمی فرمان برداره شه ! (ولاره شه ! بند کی کوه) لپاره د رب خپل ! او سجده کوه ! 
تفسیر: يعني کله چې الله تعالی داسې عزت او لوړه مرتبه تاته در کره» نو سايي چې ته له اخلاص او تذلل سره د خپل 
رب جل جلاله په مخ کې سر ښکته کړې !او د عبودیت د وظائفو په انجامولو کې لا زیاته لکیا او مشغوله اوسي ! خو 
هغه لوی امر چې د هغه د ظهور لپاره ته د وسيلي په دول درولی شوي یې؛ ښکاره شي 


وار م الکو هج 


او رکوع کوه ! له نورو رکوع کوونکو سره (له نورو لمونځ کوونکو سره په جماعت لمونخ 
کوه !). 

تفسیر: لکه چې ر کوع کوونکي د پاک الله په مخ کې «ر کوع) ته ځي. ته همغسې «ر کوع» ته ولاړه شه ! یا یې دا مطلب 
چې په جماعت سره لمونځ ادا کړه !» او څنګه چې لړ تر لږه په رکوع کې له امامه سره شاملیدونکې» د هغه رکعت 
نيوو ونکې ګاڼه شې» نو ښايي د دې له امله (وجې) لمونخ د رکو رع په عنوان سره یاد کری شوی وي» په دې تقدیر سره 
که په «اقنتي» کې له اقنوة» ٤‏ ځنې اقیام؛ مراد شي» نو د «قیام» ر کوع» او سجود يعني د لمانځه د درې واړو هینتونو ذ کر 
به په یت کې راځي 

۹ ooyy 
ځنې د مأمون پاتې کبدلو په صورت به دوی ته اجازه شوي وي چې جماعت و کړي. يا به دا د بي بي مریمې رضي الله‎ 
تعالی عنها خصوصیت وي» يا به بي بي مريمي رضي الله تعالی عنها پخپله حجره کې يواخي يا له نورو ښځو سره په‎ 
ګډه امام پسی اقتداء کوله» او لمونخونه به یې کول دا کرد احتمالات شته والله أعلم.‎ 


ذلک من یلپ نومه ريك" 
دا (د مريمي» زکرياء او د یحبی ذکر شوي قصی) له اخبارونو د غیبو خخه دي» چې مونږ یې په 
وحیی سره درلیرو تاته (ای محمده !). 
تفسیر: یعنی په ظاهره کې ته لوستونکی او لیکونکی نه یې» او نه پخوا له دې نه تا له اهل کتابو سره کوم د اعتبار وړ 


صحبت کری دی چې د هغه په وسیله د تبرو پېښو داسې تحقيقي معلومات ولري» او که هغوی سره صحبت ‏ وکری 


وما کرت لد ب وا و1 سه ائھ ی )مره وما دی دنس ديصب شه 


او نه وې ته (اۍ محمده ! حاضر) په نزد د دوی (یعنی احبارو د بیت المقدس) کله چې دوی 
غورخول قلمونه خپل (په اوبو کې چې په دې قرعې سره معلوم کړي) چې کوم له دوی ځنې 
تربیه وکړي د مريمي؛ او نه وې ته په نزد د دوی کله چې دوی جګړې سره کولې (په کفالت د 
مريمي کي). 
تفسیر: کله چې بي بي مریمه رضي الله تعالی عنها د نذر په دود (دستور) ومنله شوه» نو د مسجد د مجاورانو په منخ 
کې سره جګړه شوه چې د دې روزنه د چا په برخه شي؟ تر څو چې خبره قرعي اچولو ته ورسېده» کردو مجاورانو 


آل عمران (۳) ۵۵ تلک الرسل (۳) 


خبل هغه قلمونه چې په هغو سره به یې «تورات؛ » لیکه» په بهېدونکې اوبو کې واچول او دا یې سره وویل: «د هر 
چا قلم چې د دې بهیدونکو اوبو په سر ودرېږي» او اوبه بې يونسي» بلکه د اوبو د جربان په ضد لاړ شي» ښابي 
همغه د دې بي بي پالونکی وپېژنده شي» په دې کې قرعه د زکریا عليه السلام په نامه وختله» او حق خپل حقدار 
ته ورسېده. 


لذا ایک ے ليلج ا3 ات الیم حبص ان زو ان 
انیا و رة وین توبن 6 
(یاد کړه ه ای محمده !)هغه وخت چې وویل ملائکو (يعني جبریل): ای مریمې ! بېشکه الله زپری 
در كوي تاته په يوي كلمي سره چې له طرفه د ده ده نوم د هغه مسیح عیسی خوی د مريمي دی؛ 


په دې حال کې چې مرتبي والا دی؛ په دنیا کې (په طاعت او نبوت) او آخرت کې (په رفعت او 
شفاعت) او (د الله) له مقربانو څخه دی. 


تفسیر: عیسی عليه السلام ته دلته او دقرآنکريم په نورو آیتونو کې «کلمة الله» له دې کبله ويل شوی دی چې د هغه 
ځېږېدل د عام عادت په خلاف پرته د پلار له واسطې څخه یواځې د الله تعالی , په حکم سره وو و ځکه یې نسبت 
مستقیما د الله تعالی حکم ته وشو لکه د الأنفال سورت په ۱۷ آیت کې چې فرمايي: SR‏ ارت نل سه 
تنبیه: : د «مسیح» لفظ اصلا عبراني دی» چې لومری له دې نه «ماشیح» یا «مشیحا» وو» چی د هغه معنی «مبار ک/ »او معرب 
یې «مسیح» دی پاتې شوه دا خبره چې «دجال» ته مسیح ولي ويل کیږي؟ نو دغه لفظ بالاجماع عربي دی» چې د هغه د 
تسمیی وجه پخپله موقع کې په څو ډولو سره بیان شوې ده. د مسیح عليه السلام بل نوم یا لقب عیسی عليه السلام دی» 
چې په عبرانی ژبه کی «ایشوع) وو او د هغه معرب ا«عیسی» شوء چی معنی یی «سید) دی. 

دا خبره په خاص ډول د توجه وړ ده» چې دلته لوی قرآن د «ابن مریم» کلمه مسیح لره د علم او نوم د جزء په دول 
استعمال کړه» ځکه چې پخپله یې بي بي مريمي رضي الله تعالی عنها ته د زيري ورکولو په وخت کې داسې وویل: 
چې تاته د «کلمة الله» زېرۍ در کول کیږي» چې د هغه نوم به «المسیح عیسی ابن مریم" وي. 

ورسته یې يهان یاضر وویل او ډاډ یې ورکر؛ چې الله تعالی به یې نه بواخي په آخرت کې بلکه په دنی 
کې به نر وره مد ودک هود 
ور دن a TT‏ :نب اموا ووا انين | وَامُوٌلی 
هواک ولاوما ین لجع (۲۲ جزی د احزاب سورت ۹آیت» ٩‏ رکوع). 

ګواکې هغو کسانو ته «وجیه» وايي چې دوی په خصوصي دول له دروغو» طعنی او بدو الزاماتو ځنې د الله تعالی 
په مهربانی برائت حاصلوي هغه د باطني خبث څښتنان (خاوندان) چې د مسیح عليه السلام د نسب په نسبت طعنې 
EE‏ و هغه بلار بړليه پا ړ یې د واقع په خلاف مصلوب يا مقتول يا یې د ژوندانه په حالت 
کې مړ بولي» یا د آلوهیت او ابیت او نوري باطلې عقيدي او د مشر کانو تعلیمات ده ته منسوبوي: نو پاک اله به مسیح 
سرو ۷8م يی 


الاس نالھ وگهلگین الله 


O 000 ٢٢۲٢ 
(پوره عمر) کی او له صالحانو خخه به وي.‎ 


آل عمران (۳) ۵۶ تلک الرسل (۳) 


تفسیر: : يعني خورا (ډېر) ښایسته او په اعلی درجه نېک به وي» اول به دمور په غېږ کې» او بيا به په لوب بوالي کې عجيبي 
او غريبي خبرې كوي په دې الفاظو سره په حقیقت کې د بې بې مريمي رضي الله تعالی عنها پوره تسکین و کر شوه 
له پخوانیو بشارتونو او زېرو ځنې ممکن وو چې هسې خیال وکړي چې دغه وجاهت خو به یو وخت ورته حاصلیږي» 
مګر د طعن او د پیغور سلسله د ولادت څخه وروسته سمدستي شروع کیږي» نو په دې وخت کې به په خه ډول سره 
خان بري او پاک کرم؟» ددې خبري خواب يې ورکړ» چې مه ویربره ! تاته به د ژبې خوخولو هیڅ ضرورت نه پاتي 
كيري بلکه ته دا ور ښکاره کړه چې «زه نن روژه یم» او له خبرو ځنې مې خوله ترلي ده» زما هلک به پخپله ژبه تاسې 
با« 


ام ان سین یه 


وویل (مریمی): Ty‏ | 

بشر (نارینه, نه په نکاح سره نه په سفاح «بد کاری» ) سره)». 
تفسیر: معلومه شوه چې بي بي مریمه رضي الله تعالی عنها له دې زيري ځنې داسې وپوهېده» چې هلک په همدې 
موجوده حالت کې پیدا کبدونکی دي» که نه د تعجب هیخ يوه موقع نه وه. 


ر وسوه وښ مس سم سور روه امو هوه و 
کال کنل اه لی اا د اذاقضیامرا واا : ایل له ون 

وویل (جبریل) همداسې (بې د نارینه له مس خخه) الله پیدا كوي هغه چې اراده وفرمايي (د پیدا 

کولو یی) هر کله چې اراده (حکم) و كري (الله) د يوه کاره پس بېشکه همدا خبره ده چې ووايي 

هغه شي ته چې (پیدا) شه ! پس (پیدا) شي. 
تفسیر: یعنې په همدې دول بې د بشر د «مس» او لاس لګېدلو ځنې پیدا کیږي» د ده دعادت له مخالفت ځنې تعجب 
مه کوه ! الله تعالی د هر شي په هر رنګ چې اراده وکړي؛ هغه کبدونکی دی د ده د قدرت تحدید امکان نه لري» 
د هر کار د کولو اراده چې وکړي. همغه کیږي الله تعالی جل جلاله و أعظم شأنه نه مادې ته محتاج دی او نه اسبابو 
ته ضرورت لري. 


سورسو9 م اراس ار ر )96 ٤‏ 2و 2 
ومد کیب اص َالةَ وال یله 
او ورزده کوي هغه ته (الله) کتاب (لیک) او حکمت (د شرعي احکامو علم» ژوري خبرې) او 
«تورات» او «انجیل». 
تفسیر: یعنې ډېر ښه لیکل به ور زده کړي» يا به د ټولو کتابونو هدایت او د «تورات؛ او «انجیل» علم ده ته په خصوصي 
ډول سره ورننيي: او خورا (ډېر) زياتي د حکمت ژوري خبري وريادوي؛ او ممکن دی چې له کتاب او حکمت ځنې 
قرآن او سنت مراد وي» ځکه چې مسیح عليه السلام به د نزول څخه وروسته ځمونږ د پاک قرآن او د رسول الله مبار ک 
له سنتو سره سم کار کوي» او حکم به صادروي» او دا هم په هغه صورت کې امکان لري» چې ده ته ددغو شیانو علم 


او پوه ورکړه شي. . والله علم. 
َال بس د جنک بای شن وة 


او (لیرو یې) رسول طرف د بني اسرائیلو (اولادي د یعقوب) ته (چي وايي دوی ته) بېشکه زه په 
تحقیق راغلی يم تاسي ته په لویه علامه (دخپل صدق سره) له ربه ستاسي نه. 


آل عمران (۳) ۱2۷ تلک الرسل (۳) 


تفسیر: يعني له مبعوث کبدلو څخه وروسته خبل قوم بني اسرائیلو ته به هسې وايي 
ووو س یاو کے او م2 ف و م3 ۱١‏ 
ان صن تشن الظاننکهیکق الکرکا نشخ يه یون طبر باذن له 


بپشکه زه جوروم تاسي ته (ای بني لعج کش اند ES‏ 

دې (شکل) کې» » پس كيري (هغه شکل) مرغه (الوتونکی) په اذن (حکم) د الله سره. 
تفسیر: یواځې د شکل او صورت جورولو خخه په «خلق» سره تعبیر کول تش ظاهري حیثبت دی» لکه چي په صحیح 
حدیث کې معمولي تصویر کښل په «خلق؛ سره تعبیر شوی دی: :«أحیو ما خلقتم»» یا په الله باندي د «احسن الخالقین» 
اطلاق دا راوښوول چې دا لفظ يواحي د ظاهري صورت په لحاظ د ما سوی الله په نسبت ويل کبدی شي» که څه هم 
د تخلیق په لحاظ له الله تعالی ځنې پرته بل هیچا ته خالق نشي ويل کبدی, بايي چې له همدي کبله یې داسي نه دي 
فرمايلي: أني أخلق لکم من الطین طیرا» ازه له خټو ځنې مرغه جوروم؛ او داسې يې وفرمایل چې چهازه له کی ده 
د مرغه د شکل په شان جوروم او په هغه کې پو کوم» نو بيا هغه خټه د الله تعالی په حکم سره الوزي»» په هر حال دا 
معجزه پې دوی ته وروښوده. 

رنه ی وی نزن بش 

او روغوم مورزادي (پيدانشي) رونده او پیس (ب ر ګک) او ژوندي کوم مري په اذن (حکم) د الله 

سب ۰8 
تفسیر: په هغه زمانه (پېړۍ) کې د طبیبانو او حکیمانو ډېره ترقي او زور وو» نو مسیح عليه السلام ته داسې معجزي 
مرحمت شوې» چې د خلقو په منخ کې پر کردو (ټولو) لوو طبیبانو باندي د ده تفوق او لویوالی ثبت کړي» او کرد 
طبيبان د هغو له معالجو شخه عاجز وي بلا شبهه د مړي ژوندي کول؛ اله تعالی له صفاتو ځنې دی» لکه چې د «باذن 
الله» له قیده صافه ښکاره ده» مګر د دې له امله چې مسیح عليه السلام د هغه وسیله کرخبدلی دی» نو یې توسعا په خپل 
لوري نسبت کوي. 
تنبیه: امعجزه» هغه ده چی د پاک الله د عمومی عادت په خلاف د نبوت د مدعی له خوا د خپل تصدیق لپاره ښکاره شی» 
نو که داسې نصوص واخیستی شي» چې د کوم شي په نسبت د الله تعالی عمومي عادت په کې بیان شوی وي» او با ترې 
داسې استدلال وکړي؛ چې په دې سره د معجزاتو نفي کیږي» بيخي له معجزاتو څخه انکار» او د خپل غباوت او حماقت 
اظهار دی» که «معجزه» له عمومي قانون او عادت سره برابره راشي» نو هغې ته به خ وک «معجزه» وايي؟ د مسیح عليه 
السلام بې پلاره پیدا کېدل د ابرص او اکمه روغول. د مړي ژوندي کول او د نورو معجزاتو ورښوولء د مسلمانانو په 
ګردو اخلافو او اسلافو کې يوه منلې شوې خبره ده» د اصحابانو رضي الله تعالی عنهم او تابعینو (رحمهم الله) په اقوالو 
کې يوه خبره هم داسې نشته» چې د مسیح عليه السلام د دې معجزاتو په نسبت څه تردد په کې ښکاره شوی وي. 


چیه پو وررس مر 2 روو 

و تیم تون ومان ونيم 
او خبروم زه تاسې په هغه شي چې تاسي (یې) خوری !او (خبروم زه تاسی) په هغه شي چې 
تاسې (یې) ساتئ په کورونو خپلو کې. 


تفسیر: وروسته له دې نه په خینو غيبي شیانو باندې عام له دې چې د ماضي وي» که د مستقبل؛ تاسې خبروم» له عملي 


آل عمران (۳) ۱۵۸ تلک الرسل (۳) 


لفق ذلك لی ران نموم ومص الم ابن نی من وتو یل ينی 
نی ره همع ۳ 
١‏ 


٧‏ کت تت 17 يئ تاسې مؤمنان (یقین لرونکي زما په 
نبوت) حال دا چې مصدق یم د هغه (کتاب) چې پخوا له ما (نازل شوی) دی چې تورات دی؛ 
او (بل راغلی یم تاسې ته) لپاره د دې چې حلال کړم لپاره ستاسی خيني له هغو شیانو چې حرام 
کری شوي وو په تاسې باندي. 
تفسیر: یعنې د «تورات» تصدیق کوم» چې د پاک الله کتاب دی او د هغه عمومي ي اصول او احکام پخپل حال باندي 
قایم پاتې دي؛ او د الله تعالی پ په حکم د دې زماني په تناسب سره څه جزئي او فرعي تغییرات پکې کیږي» مثلا د هغه 
شيني احکام چې ډېر سخت او درانه وو لري کيري؛ (لکه چې په موسوي شریعت کې د خالي د ورځې تعظیم د ماهي 
او د اوښ د غوښې او د وازدې تحریم چې د ۸ جزء د الأنعام سورت په (۱۴۷) آیت او (۱۸) رکوع کې راغلي » هغه 
ورته حلال شول» نو واک (اختیار) لرئ چې د هغه نوم نسخ ږدئ !او که تکمیل؟ 


ش. نه شو اه 8 9 7 ووو 
وجتڪم ر بای شرن اتا اا له ره 
او راغلی یم تاسی ته په (هر قسم) معجزې له (طرفه د) رب ستاسې» نو وویرپری تاسی له الله او 
ومنئ (وینا) زما (د الله په توحید او زما په اطاعت کی). 
تفسیر: بعنې کله چې تاسې زما د صداقت دلائل ولیدل نو اوس له الله جل جلاله څخه وویرېږئ ! او د هغه بند كي 
وکری !او زما خبري ومنئ !. 
مس 9 رر وو وو ور 7۱ و۸ 
اب اهر وکر یدو د اصراط شس و 
7د 12ن د ی ! هم دا لاره ده سمه 
صافه (رسوونکې مقصود ته). 


تفسیر: یعنې له ګردو خبرو ځنې بوه خبره» او له ګردو اصولو یو اصل هم دا دی: هغه دا چې پا ک الله ومنئ !چې زمااو 
ستاسې یو شان رب او پالونکی دی, (او د پلار او ځوی تعلقات او نور) په کې مه پیدا کوئ !او دهغه بندګي وکړئ ! 
د الهي رضا موندلو سمه لاره هم دا توحید» تقوی» او د رسول اطاعت دی» ښابي چې تاسې پري لاړ شئ ! چې هغه ته 
په ښه ډول سره ورسېږئ. 


نو کله چې معلوم کر عیسی (په محسوس دول) له بني اسرائیلو څخه کفر (چې د مسیح د قتل 
اراده یې وکړه !). 


تفسیر: يعني مسیح عليه السلام وپوهېده چې دغه بهودان ځما دين نه مني» بلکه خما په دښمنۍ او ضرر رسولو پسې 
لوېدلي دي. 


قال من انضاری ال الد 
وویل (عیسی عليه السلام چی) څ وک دي مدد ګاران ځما په طرف (لاره) د الله کی؟. 


آل عمران (۳) ۱2۹ تلک الرسل (۳) 


تفسیر: ٧‏ اک 
وکری !او زما له انصارو خني شئ 


ار 8 م موو وم 
ال الوا تون خن ضارا 
وویل حواریونو: مونر یو مددګاران د (دین د) الله ! 
تفسیر: له الله تعالی سره مدد کول دا دي چې د هغه دين ته راشئ» او د هغه دين ومنی» او د انبیاوو مرسته (ملګرتیا) او 


مدد وکړئ. لکه چې د مدینی منورې انصارو ځمونږ د محمد رسول الله صلی الله عليه وعلی اله وصحبه وسلم او د حق 


دين په منلو کې خپلې مرستې ښکاره کړې. 
امک ادلو و اشد اقا مسون 


[۱ SR 070 7 ٢٢٢٢ 


تفسیر: «حواریون» کومو کسانو ته ويل کیږي؟ مشهوره داده چې لومری هغه دوه تنه چې د عیسی علیه السلام تابعان 
شول» دوبان وو او د کالیو (جامو) وینخلو له امله به خلقو دوی ته «حواریون» ویل» عیسی عليه السلام دوی ته وویل 
چې: کالي وینخل پرېږدئ !راشی ! چې زه تاسې ته د زره وینخل دروښیم ! دوی له ده سره ملګري شول» وروسته له 
دې د ده دنورو ملګرو لقب هم داسې شو. 


مَبََامَابَااتَ وَاكَبَصنَالمُملَ اکا مال 


ای ربه خمونر a a yy‏ 
کړې ده د رسول (ستا عیسی عليه السلام) نو ولیکه مون سره له شاهدانو (په وحدانیت او رسالت). 


تفسیر: وروسته له دې نه چې د رسول په مخ کې يې اقرار و کر د الله جل جلاله په حضور کې يې هم داسي اقرار و کر» 
چې «مونږ پر انجیل باندي ایمان راوړی دی او ستا د رسول متابعت مو هم کری دی نو ته پخپل فضل او توفیق او کرم 
سره ځمونږ نومونه د منونکو په فهرست کې ولیکه !او ځمونږ د ایمانداری تصدیق وفرمایه» او هسي توفیق را په برخه 
تا ری 
وکوک 
٢‏ و سو مث "۹ 

تفسیر: «مکر» لطیف او خفیه تدبیر ته وايي» که دا پټ تدبیر د ښو کارونو لپاره وي» ښه دی» او که د بدو کارو لپاره 
وي. نو بد دی» نو ځکه په ای لین لباك کې يې له «مکر» سره «سیی» قید زیات کری دی او دلته الله 
جل جلاله ته (- شیر الماکرين؛ ویلی شوي دي؛ مطلب دا دی: بهودانو د عیسی عليه السلام په مخالفت کې راز راز 
پلمي (منصوبی) او سازشونه او د پتو تدبیرونو جورول شروع کړل» تر دې چې د پاچا غوررونه یې د مسیح عليه السلام 
له مخالفت نه ډک کرل» او داسي یې وویل: «دا سری معاذ الله ملحد دی؛ او غواري چې «تورات» بدل كري» او کرد 
خلت د یهودانو له دين ځنې واروي» پاچا د مسیح عليه السلام د نیولو امر صادر کړه هلته داسې خبري کېدې» او دلته د 
الله تعالی لطیف او خفیه تدبیر د هغوی په ماتولو کې خپل کار کاوه» چې د هغه ذ کر وروسته راځي» بېشکه د الله تعالی 
تدبیر له کردو ځنې داسي ښه» کلک بهتر او مضبوط دی؛ چې هیش وک هغه تدبیر نشي ماتولی. 


آل عمران (۳) ۶۰ تلک الرسل (۳) 


اد كَالَ لی ان مويك رافح كال ومطقرلد من ای کم واوجلمل اکن 
ور ودار 4 ور ت eg‏ رای و و و 
لبعو قوق ان 2 اند لن مرچ 1 جر ری 
دم لفون اسا ان کم ماع E E‏ يدا فالا EOI‏ 
ري ون وت الوا بلاط دي و0 کی اه 
(یاد کړه ای محمده !) هغه وخت چې وویل الله: ای عیسی ! بپشکه زه اخیستونکی د یم تا لره 
(له خمکی) او پورته بېوونکی یم تا لره طرف ځما ته او پاکوونکی (لري کوونکی) یم ا 
هو کا کی کی اک ییا کرو کن ده کا ےک د 
کری دی ستا؛ د پاسه د هغو کسانو چې کافران (منکران) شوي دي؛ تر ورځې د قيامته پورې» 
یا (خاص) طرف ما ته دی راتک ستاسی» او زه به حکم وکرم پ په منځ ستاسې کې په هغه شي 
کې چې وی تاسي چې په هغه کې اختلاف به مو کاوه. 
نو هر هغه کسان چې کافران شوي دي نو زه به په عذاب کړم دوی په عذاب سخت سره په دنا 
او په آخرت کې او نه به وي دوی ته هیخ مدد کوونکی (د عذاب په دفع کې). 
او هر هغه کسان چې ایمان یې راوری دی او کړي يې دي ښه (عملونه) نو پوره به و رکړي (الله) 
دوی ته اجرونه (د عملونو) د دوی. او الله محبت نه کوي ظالمانو سره. 
تفسیر: کله چې بهود سره را ټول شول» او د هغوی پاچا د عیسی عليه السلام د وژنې او په دار کولو فیصله وکړه» نو 
الله تعالی ددې په مقابل کې عیسی علیه السلام ته ډاډ ور کر چې دوی تاته هیڅ ضرر نشي رسولی» بلکه تا به زه روغ 
رمټ اسمان ته پورته کړم؛ او با به په مقرر وخت کې ببرته ځمکې ته راشې» او هغه مقصد به پوره کړې» د کوم لپاره 
چې ته لبرل شوی یی او هغه څ وک چې ستا پیروان دي؛ په نورو به یې سر لوړي کړم؛ او بيا به په اخرت کې ستاسو 


e 
د اسا ان نک وا اقعَ ماد شَرِيدّا ناي څخه معلوميري چې دا وعده په دنیا کې تر سره کیږي» او مؤمنانو ته‎ 


به نيوي او آحروي أجرونه ور کول کيري»د«اهل السنت والجماعت؛ عقیده داده چي کله بهودو د عیسی علیه السلام 
د وژني پرېکړه و کرٍه نو الله تعالی هغه ژوندی اسمان ته پورته کړ او د رسول الله صلی الله عليه وسلم متواتر أحادیث 
په دې دلالت کوي چې کله دنبا له کفر او ظلم خخه ډ که شي» نو الله تعالی به عیسی عليه السلام د محمد صلی الله عليه 
وسلم په شریعت او دهغه دنفاذ لپاره دنیا ته راوه لیږي» بيا به عیسی عليه السلام دجال او د هغه پیروان يهود مره کوي» 
تر دې چې کاڼې او بوتي به مسلمان رابلي» چې راشه» زما تر شا يهودي پټ دی مړ یې کره. 

عیسی عليه السلام به صلیب مات كري» خنزیران به ووژني» او د مسلمانانو تر منځ به خلاف ورک شي» او د الله 
تعالی حق دين به په نړۍ کې نافذ شي. 

د لمتوښيك) په اړه د یادونی وره ده چې «آبو البقاء الکفوي» په خپل کتاب «کلیات» کې وايي چي: : «توفي) ) په عام 
استعمال کې د مړ کولو» او روح اخیستلو په معنی استعمال شوې ده: او د بلغاوو په استعمال د پوره اخیستلو په معنی دی» 
او «توفي؛ د مرګ په معنی هم ځکه راځي چې په مرک سره کوم خاص غړۍ نه بلکه روح له پوره بدن څخه اخیستل 
کیږي. لکه چې څرنګه چې د بلغاوو اصطلاح ده» نو د عیسی عليه السلام روح د بدن سره پوره آسمان ته خېژول شوی 
دی» خو هر کله چې داسي واقعات کم وي؛ چې روح او بدن دواره دې الله تعالی پورته کړي» لکه د عیسی عليه 
السلام په شان او په مقابل کې یې یواځې دروح اخیستل غالب وو نو شکه د «توفي» استعمال په مرک کې دبر کیږي» 


آل عمران (۳) ۶۱ تلک الرسل (۳) 


او غالبا ورسره د فرت لفظ ذ کر کی لکه س فر رت اون لرکمت ز تايه الزمر ۳۲ دنه د 
توفي النفس دوه صورتونه یاد شوي دي» یو مرګت» او بل خوب» همدا راز په ولیالد د جر دلته د «توفي» 
اطلاق په خوب باندې شوى دی. چې د پوره روح قبض هم په کې نشته نو له دې کبله که د «آل عمران» او «المائدټ 
سورتونو په دوو آیتونو کې ((توفي)) د رفع الروح مع البدن په معنی شي؛ نو کوم ناشونی کار نه دی» او خصوصا همدا 
د جمهورو قول هم دی؛ او د ابن عباس رضي الله عنهما څخه په صحیح روایتونو کې ابت دي» چې عیسی عليه السلام 
ژوندی اسمان ته خېژول شوی دی او د هغه له ژوندي پورته کېدو او په آخره زمانه کې بېرته دنیا ته راتللو ځنې انکار 
له هیچا سلف او خلف ځنې منقول نه دی بلکه امام ابن حجر عسقلاني په تلخیص الحبیر کې په دې باندې اجماع نقل 
کړېده» او له ده څه پخوا امام ابن کثیر او نورو د عیسی عليه السلام د نزول احاديثو ته متواتر ويلي دي. 


ا ال بت دال ی کرا کی رن مکل میعن له کل ادم لین 
ب کی دن یون 


د !) له آیتونو او دین (یا پند یاقرآن یا لوح محفوظ) 

محکم څخه (چې هیخ تغییر پر او تبدیل نه لري). 

بېشکه مثل (صفت) د عیسی په نزد د الله په شان د مثل (صفت) د آدم دی» چې (الله) جوړ کړ هغه 

(ادم) له خاورو څخه بيا یې وویل ده ([دم) ته (بشر) شه ! پس (بشر) شو. 
تفسیر: نصرانیانو په دې خبره ځمونږ له رسول الله صلی الله عليه وسلم سره ډېرې جګړې وکړې چې عیسی عليه السلام 
بنده نه دی» بلکه د الله تعالی خوی دی نو په آخر کې يې وویل: « که عیسی د الله خوی نه دی نو ته ووایه چې پلار 
یې خوک دی؟» نو د دوی په خواب کې دا آیت نازل شو چې آدم عليه السلام خو نه پلار درلود (لرلو) او نه مور نو 
که اوس عيسي عليه السلام پلار نه لري» نو دا د الله جل جلاله د قدرت په مقابل کې کومه عجیبه خبره نه ده «موضح 
القرآن» نو په دې حساب سره سايي چې آدم عليه السلام ته د الله جل جلاله زوي ووایه شي» ځکه چې ستاسی په زعم 
دلته زورور دلائل شته حال داچي د دې خبري ویونکی هی وک نه دي. 


ی 
ای من ريك لسن ض اصسن‌ه 
حق (هغه دی چې) راغلی دی له جانبه د رب ستا (د عیسی په شان کې) نو مه کېږه له شک 
کوونکو څخه 
تفسیر: یعنی د مسیح عليه السلام په نسبت کومه خبره چې الله جل جلاله فرمایلی ده هغه داسې حقه ده» چې د شک او 
شبهې هیخ خای په کې نشته» او په صحیح او حقيقي خبره باندې په پوره دول سره دوی وپوهول شو. 
فمن الك ومن سلا من الیل تیآواتن ایتا ایتا و 
ادو ام A‏ وور وور : 
والفستا وان نجهل ول لت الوعل لالکزپنعه 
نو هر خوک چې جګړه کړی ۸ د سړه ارو E‏ 
تا ته (صحیح) علم (د عیسی په بندګۍ او نبوت) نو ووایه (ای محمده ! دوی ته) راځئ ! ! چې 
راوبولو ځامن ځمونږ» او خامن ستاسې» اوښځې خُمونږ» او ښځې ستاسې» او ځانونه خپل» او 


ځانونه ستاسې» پيا به التجا عاجزي و کرو (په دعا کی) نو وبه ګرځوو مونږ (وبه وایو) لعنت د الله 
په دروغجنانو باندې. 


آل عمران (۳) ۱۶۲ تلک الرسل (۳) 


تفسیر الله تعالی حکم وفرمایه: که د نجران نصرانیان سره له دومره پوهولو پیا هم ونه پوهیږي» نو له دوی سره «مباهله» 
وکړه ! چې د هغې لپاره داسي یو مؤثر او مکمل صورت تجویز کری شو» چې دواره ډلې دې له خپل اولاد سره 
حاضري شي !او د زره له کومې دې په ډېر اصرار او عاجزی سره داسې دعاوي ‏ وکړي: «هر یو له مونږ ځنې چې دروغ 
وايي په هغه باندې دې دالله تعالی لعنت او عذاب ولويري !. 

دا د «مباهلې» اقدام په اول سر کې د دې خبرې اظهار کوي چې کومه ډله تر کومې اندازې پورې په خپلو زړونو 
کې پخپل صداقت او حقانیت باندې باور او یقین لري؟ لکه چې د «مباهلې» د دعوت له اورېدلو ځنې وروسته د نجران 
جرګې مهلت واخیست. او ویې ويل چې: «مونږ په دې مورد ۳ وره سره کوو بیا به خواب وایو» د مشورې په 
مع رکې کې د دوی پوهانو او تجربه کارانو وویل چې: «اۍ د نصرانیانو ډلې ! تاسې پخپلو زړونو کې په بقین سره 
پوهېږئ؛ چې دا محمد نبي مرسل دی او مسیح عليه السلام د ده په نسبت صافې فیصلې او ښکاره خبرې کړي دي؛ 
او تاسې ته دغه خبره هم څرګنده ده» چې الله د اسماعیل عليه السلام په اولاده کې د نبي د لېږلو وعده کړې ده او 
هیڅ لرې نه ده چې دا به همغه نبي وي» نو له نبي سره د کوم قوم د مباهلې او ملاعنې کولو همدا نتیجه کبدی شي چې 
د هغه هیڅ یو لوی او وړ و کی د الله تعالی له عذاب ځنې نه خلاصیږي» او د نبي د لعنت اثر تر ډېرو نسلونو پورې پاتې 


کیږي. 


ښه خو به دا وي چې اوس مونږ له ده سره روغه و کرو او د خپلو کلیو په لوري بېرته لاړ شوء ځکه چې له ګردو 
عربو سره د جنګ کولو قوت په مونږ کې نشته». 


د نجرانیانو د جرګې ګردو سړیو همدا تجویز ومانه» او ځمونږ د رسول الله صلی الله عليه وسلم په لوري ورروان 
شولء په هم دې وخت کې محمد صلی الله عليه وعلی آله وصحبه وسلم سره له حسن» حسین» فاطمې» او علي المر تضی 
رضي الله تعالی عنهم اجمعین د باندې وتل. 

کله چې د نجرانیانو د لوی پادري سترګې په دې نوراني صورتونو باندې ولګېدې» بې واکه یې وویل چې: «زه 
هسې پاک نوراني صورتونه وینم چې د دوی په دعا به غرونه له خپل خایونو ځنې وخوخولی شي» هسې نه چې د 
دوی له «مباهلی» ځنې مونږ هلاک شو او نه چې د دوی د بپرا له امله یو نصراني هم په ځمکه کې پاتې نشي» 
بالا خر دوی مقابله پر پښوده او روغه بې سره وکړه» او کلنۍ «جزیه» بې ومنله» او صلحه یې سره وکړه» او بېر ته ولاړل» 
د نبي صلی الله عليه وسلم حدیث دی: « که نصرانیانو «مباهله» کړي وی نو دا ګرده وادي به اور ګرځېدلې وای؛ او پر 
دوی باندي به اور اور بده او الله تعالی به نجرانیان په كلي دول له منخه وري وای او د يوه کال په منخ کې به کرد 
نصرانیان مره شوي وای». ۰ 


تنبیه: لوی قران دا نه دي راښوولي چې وروسته له رسول الله صلی الله عليه وسلم به هم د «مباهلی» صورت 
اختیاراوه شي» که نه؟ او دا چې د «مباهلی» اثر به همغسی ظاهريري لکه چې د محمد صلی الله عليه وسلم 
له «مباهلی» ځنې ظاهر پدونکی وو؟ د خینو اسلافو د عمل له طريقي او د خینو حنفي فقهاوو رحمهم الله له 
تصریحاتو خني معلوميري چې: د «مباهلی» جواز تر اوسه پوري هم باقي دیء مکر په هغو شیانو کې چې د هغوی 
شرعي ثبوت بيخي قطعي وي؛ او دا خبره ضروري نه ده چې په «مباهلې» کې دي کوچنیان (ماشومان) او ښځې 
هم شاملی کرلی شي او نه پر «مباهله» کوونکو باندي د هغه دول عذاب راتلل ضروري وي» چې ځمونږ د رسول 
الله صلی الله عليه وسلم د «مباهلی» له امله راتهء بلکه دا یو ډول د حجت اتمام دی» چې وروسته له هغه خخه د 
مناقشي ابواب ترل کيرري. 


آل عمران (۳) ۱۶۳ تلک الرسل (۳) 


۳ 2 سگم م ات ۳ 4 
اي هدا لالض ال ومان ال اه 
بپشکه دا (حال د عبسی او د مريمي چې تا ته بیان شو) خامخا دا بيا ن حق دی او نشته هیخ بر حق 
ووا وا الله دی. 
11 یی ای کے خو کی چیا و کی وک ی کد 
عليه السلام په باره کی ويلي شوي دي: هغه حق او رنتبا دي او د الله تعالی دربار له هر دول ش رک او پلار او خویتوب 
او نورو تعلقاتو خني بيخي مبرا او پاک دی. 
AT‏ او و سر 2 
وال امه ارحص یرو 
او بېشکه الله خامخا هم دې ډ پر غالب قوي دی (د احکامو په انفاذ کی) ښه حکمت والا (چی هر 
کار په تدبیر او مصلحت سره كوي). 


تفسیر: پخپل کامل قدرت او حکمت سره به د رشتین تین او دروغجن سره همغسې معامله و كري» چې د هر يوه له حاله 
سره هغه وړ او مناسبه وي. 
لن کنخ 

نو که وګرځېدل دوی (ایمان ته یې شا کړه او اسلامي احکام یې و نه منل) پس بېشکه الله ښه پوه 

دی په فساد کوونکو (نو جزا به و رکړي دوی ته). 
تفسیر: که نه یې په دلائلو سره منې او نه «مباهلې» ته تیار ېږې» نو پوه شه چې د دوی مقصود د حق اثبات نه دی» او نه 
پخپلو زړونو کې د خپلو عقایدو پر صداقت باندې څه یقین او باور لري» یواخی فتنه او فساد خورول د دوی مطلب 
دی» نو ته ښه وپوهېږه چې کرد مفسدان د الله تعالی تر نظر لاندې دي (او بې له مجازاتو یې له سره نه پرېږدي). 


فل ال الب تماما لل لوسو ریبد له وک شر به با 
لایخد بعضتابعضما دد 


ووایه (ای محمده !) چې ای اهل کتابو !راشی تاسې په طرف د يوي کلمې (خبرې)» چې برابره 
ده په منځ خمونر او ستاسې کې (او هغه دا ده) چې عبادت به نه کوو مګر يواحي د الله او شریک 


به نه نیسو په الله پوري هیڅ شی. او نه به نيسي خینی ځمونږ خيني نور معبودان غير له الله (لکه چې 
تاسی کتابیان احبار او رهبان نیسی). 


تفسیر: کله چې رسول الله صلی الله عليه وسلم اهل کتاب توحید او د يوه الله عبادت ته راوبلل» نو هغوی وویل چې: 
مونږ خو الله تعالی منوء او مسلمانان بوء نو خکه یی ورته وویل: چې کله مونږ او تاسو په دعوا کی او د الله تعالی په منلو 
کې شریک یو؛ نو راځئ چې په نصوصو کې تحریف پرېږدو او د الله تعالی څخه پرته د بل هیچا بند كي او عبادت 
ونکرو او د الله تعالی سره په بند کی کې او نورو مخصوصو صفاتو کې بل شۍ شریک نه کړو» که هغه نبي وي» ولي 
وي» مرشد او پیر وي» او که فقیر وي» او دوی ته د آلوهیت حقوق او صفات ورنکر و لکه: حلالول؛ حرامول» کوم 
چې د اهل کتابو خاص صفت وو لکه چې الله تعالی فرمايي: )دوسا رنه رین دون اللو) (د التوبه 
سورت» مت 


آل عمران (۳) ۶۴ تلک الرسل (۳) 


ولوا فقو لو لوا موی 


ا ¿ تاسي (ای 
مؤمنانو کتابیانو ته چې) شاهدان د شئ تاسې په دې چې په تحقیق مونږ مسلمانان یو (او تاسې نه 
يئ). 
تفسیر: یعنی ای کتابیانو ! تاسو دتوحید او داسلام له دعوي سره دالله تعالی خینی غاړی غړوۍّ او مونږ مسلمانان الحمد 
٣‏ سس << --س-س.س-0-0- سور 


کال اك له شون قرو رکب اوه وال الامن ف 

ات تيون »هنت ھول عاججترفیما تسه مر کرد الوق 

ETE 
ای اهل د کتابو ! ولې جګړه کوئ تاسې (په شان د) ابراهیم کې (په دې شان چې هر یو له تاسې‎ 
یې پخپل دين کنی) حال دا چې نه دی نازل کری شوی «تورات» او «انجیل» » مکر (په سلهاوو‎ 
کلونو) وروسته له ده» آیا نو هیخ عقل نه نه لرئ تاسې (چې داسې چټي (بېکاره) خبرې کوئ؟).‎ 
خبردار شئ ! تاسې هغه کسان یی چې جګړه مو کړې ده (له ډېره حماقته) په هغه شي کې چې‎ 
وو تاسې په هغه کې څه علم» نو ولې جګړه ه کوی تاسې په هغه شي کې چې نشته تاسې لره په هغه‎ 


کې هیڅ علم» حال دا چې الله پوهيرري (په هغه شي هم چې تاسې په کې جګړه ه کوی) او تاسې 
نه پوهېږئ (جاهلان يئ). 


تفسیر: : لکه چې په توحید او د اسلام په دعوی کې کرد سره مشت رک وو هم داسې د ابراهیم خلیل الله عليه السلام په 
تعظیم او تکریم کې هم ټول سره شریکان وو او له بهودانو او نصرانیانو ځنې هرې ډلې ببله دعوی کوله چې ابراهیم 
عليه السلام ځمونږ په دين ووه يعني (معاذ الله) بهودي يا نصراني : وو» ددي خواب یې داسي ور کر چې «تورات؛ او 
«انجیل» چې د هغو پیروانو ته بهودي او یا نصراني وايي» په سلهاوو کلونو وروسته له ابراهیم عليه السلام ځنې نازل 
یا ی 
نصراني يئ» په دې وصف او معنی پخپله موسی با عیسی علیهما السلام ته هم يهودي يا نصراني نه ويل كيري او که 
دا مطلب وي چې د ابراهیم عليه السلام شریعت ځمونږ له مذهب سره ډېر نږدې وو نو دا هم غلطه دم ځکه چې تاسې 
په دې باندې له کومه پوه شوئ؟. 

دا خو ستاسې په کتابونو کې نشته» نو تاسې ولې په هغو مواردو کې جګړه کوئ؟ چې تاسې بيخي له هغو څخه 
بېخبره پی» او له سره پرې نه پوهېږئ؟ الله تعالی ته ښه معلومه ده چې ابراهیم عليه السلام څه وو؟ او نن په دنیا کې د 
کومې ډلې مسلک هغه ته ډېر نږدې دي؟ : 


ماکان رھم دموا کا ان کان ناش نما وما کان من رکش © 


(پاک الله د ابراهیم عليه السلام د پاکوالي په باره کې فرمايي چې) نه وو ابراهیم بهودي او نه 
نصراني؛ ولیکن وو دی حنیف (په حق ینک ولارء او له باطل خخه ببزاره) مسلمان (حکم 
منونکی د الله) او نه وو (ابراهیم) له مشر کانو نه. 


آل عمران (۳) ۱۶۵ تلک الرسل (۳) 


تفسیر: یعنی ابراهیم عليه السلام به خپل خان «حنیف» یا امسلم» باله» د «حنیف؛ معنی دا ده چې د حق په سمه لاره 
باندي برابر درومي او نوري ګردې باطلي لارې پربردي او د «مسلم» معنی حکم منونکی دی» نو اوس تاسې پخپله 
اټکل وکړئ ! چې نن کومې ډلې له کردو ځنې خپل غير مشروع تعلقات شكولي (پرېکړي) دي؟ او د الله تعالی لاره 
يې ټینګه نيولي ده؟ او خپل ځان يې بيخي الله جل جلاله ته سپارلی دی؟ نو همغه به ابراهیم عليه السلام ته زیات اشبه 
او نږدې وي. 

تنبیه: دلته په «مسلما» کې د اسلام څخه خاص محمدي شریعت مرادول ضروري نه دي» ځکه چې معنی یې تش 
تسلیم؛ تفویض, او فرمان منل دي» چې هغه د کردو انبیاوو دين دی: خو ابراهیم عليه السلام په دې خصوصیت سره 
دا نوم او لقب زیات روڼ کری دی. 


ٍك ول الاس پا بره يم کنن امه رها لح اکن امو )د 


بېشکه ډ پر نږدې له خلقو نه ابراهیم ته خامخا هغه کسان دي» چې متابعت یې کړی وو د ده (يعني 

خپل امت یې) او دا نبي (محمد) دی او هغه کسان دي چې ایمان بې راوری دی (له محمدي 

امته). 
تفسیر الله تعالی راوشوده چې له ابراهیم عليه السلام سره د ده د زمانې امت زیات مناسبت درلود (لرلو)؛ او په وروستنیو 
امتونو کې یې محمدي امت. د دغه رې ات هش پهنامه ارس ب دود او تون کی یره اند سره ۳ 
مناسبت لري» او د دې امت پیخمبر محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم خلَْا (په پيدایښت) غلقا (په عادت) صورت 
ا 


و ول الوم ته 8 
او الله ولی (دوست ناصر حافظ) د مومنانو دی (چی له دوی سره مرستی کوي» او ښه اجر 
و رکوي). 
تفسیر: يعني د خپلې لارې په حقانیت باندې د بل موافقت او مشابهت يواځې هلته دلیل راوړل کیږي» کله چې پخپله 
په ده باندي وحي نه راځي» نو الله جل جلاله د مسلمانانو «ولي» دی» چې دوی (مستقیما او په سمه لاره) د ده په حکم 
باندي درومي «موضح القرآن». 


وت کارت من اضل الکن لو بض نوتم وم ایض لون( نف هم و امرون و 


دوست ګڼي هیله کوي يوه طائفه له اهل کتابو څخه د دې چې (په کوم قسم وشويوي) ګمراه 

کړي تاسې» او ته ګمراه کوي (په وق کې» نه ښوبوي) دوي مګر تفسونه خپل (چې عذاب او 

وبال یې هم دوی ته راجع كيري) او (په دې) نه پوهيرري دوی. 
تفسیر: پخوا یې ويلي وو: ًامه ولالنوْمِِنٍَ دلته یې راوښوده لکه چې د مؤمنانو «ولي؛ الله تعالی دی» نو ستاسي 
مکر او پلمي (منصوبې) پر دوی باندي هیخ نشي چلبدی, بېشکه چې خيني کتابیان غواړي چې د خپلو خانونو په 
شان مسلمانان هم له سمې لارې ځنې واړوي» خو مسلمانان د دوی په جال کې ن نه نښلي» هو ! دغه خلق خامخا پخپله 
ګمراهۍ او وبال کې زیادت کوي او د دوی د دې اغوا کوونکو کوښښونو ضرر هم دوی ته بېرته ور رسیدونکی دی» 
چې په هغه باندې دوی اوس نه پوهیږي. 


آل عمران (۳) ۶۶ تلک الرسل (۳) 


امل الب لم فقت با ینت الو اتخ نهدو م 


اۍ اهل کتابو !ولې کافران (منکران) کیږئ تاسې په آیتونو د الله (قرآن) باندې حال دا چې تاسې 
شاهدان يئ (اقرار کوئ په حقانیت د کلام الله او نعمت د رسول الله). 
سرو و سیر و ناسک دند ی 
ییاه کر نا هرا اه بکره دول ول له فر کے مخاشت کوئ؟ و پر پات قرآن بنديولي اما 
س وسور ار ۱ 7 
وړ ے 7 ور te‏ ۳ سه ده وو موو 
اهل اش له لسوت لح بالْبَاَطِلِ سون اح وان نمو 
ای اهل کتابو ! ولې کدوی تاسی حق له باطلو (خپل دروغ له رشتیا ۳ کتابونو) 
سره؟ او پټوئ تاسي حق (د محمد نبوت) حال دا چې تاسي پوهبری (په دې خلطولو او 
پټولو). 
تفسیر: دوی د «تورات» ځینې حکمونه د دنيوي غرضونو او مالونو له امله بيخي لغوه کړي وو په خینو آیاتو کې یې 
e‏ 


و ی تلا د 2 سا موی موه ر 1 2 2 
وال دش هل ایل ام يلرل عل ان امن اوه الهار وا وا خر 


او وویل يوي طائفې له اهل کتابو (بلې طائفې ته) چې ایمان راوری په هغه (قرآن) ! چې نازل 

کری شوی دی په هغو کسانو چې مؤمنان دي: (يعني آی کتابیانو ایمان راوړئ) په اول د ورځې 

کې او کافران شئ (ای کتابیانو بیا) په آخر د ورځې کې؛ لپاره د دې چې دوی (یعنی مؤمنان هم 

لکه کتابیان) (له ایمانه) وګرځي. 
تفسیر: په دې آیت کی د کنایبانو د چالاکیو او د خیانتونو ذ کر كيري؛ چی بو له هغو شتی دا ووه چی د دوی کی 
سري د کهیخ (سهار) په وخت کې په ښکاره دول سره مسلمانېدل» او له مسلمانانو سره به پې لمونځونه کول او د 
ماښام په وخت کې به یې ویل: «مونږ له خپلو لویو لویو علماوو ځنې تحقیق کری دی» چې دا هغه رسول نه دی چې 
زېرۍ بې راکری شوی دی او د تجربې له مخې هم د ده حالات د اهل الحق په شان را څڅرګند نه شول» نو ځکه له 
اسلامه خني بېرته آوروا. 

ښکاره ده چې نتیجه به داوی چې د هسې اوضاعو له امله به نور ډېر ضعیف الایمان کسان هم بپرته واوړي» او 

داسي به و كني چې ضرور به د اسلام په دين کې دوی خه نه څه عیب او نقص لیدلی وي؛ چې دې خلقو وروسته د هغه 
له منلو ځنې له هغه څخه مخ واړاوه» او هم د عربو په جاهلانو کې د کتابیانو د علم او فضل لوی شهرت ووه نو خکه 
داسې یو خیال هم پیدا کېده» چې که دا نوی مذهب حق وای» نو داسي پوهانو به غاړه تري نه غړوله» بلکه له کردو 
کال بای تا هغه نا 


آل عمران (۳) ۶۷ تلک الرسل (۳) 


یمن تیم دبک 


اومه منئ تاسی (ای کتابیانو د هیچا) مګر د هغه چا چې متابعت یې کری وي د دين ستاسی (چې 
بهودیت دی). 
تفسیر: بعنی هغه بهودان چی مسلمانانو ته د نفاق په ډول خپل خانونه مسلمانان څر ګندوي» دوی ته دې دا ښه معلومه 
وي» چی هغوی په رنتیا مسلمانان شوي نه دي» بلکه همغسی بهودان دي» او په اخلاص سره د هغو بهودانو خبري 
اوري؛ چې د هغوی په دين باندي رهي (روان) دي» او د موسوي شریعت د اتباع دعوی کوونکي دي. 


۶ و 


خینو د وت نوژ لکن تیم وم » معنی داسي کړې ده چي: «په ظاهري دول سره تاسي ایمان راوری !او خبل خان 
مسلمان ښکاره کړئ !دا دې یواخی د هغو خلقو لپاره وي چې ستاسې پر دين باندي تګ کوي»» يعني په دې تدبیر 
سره ښایي د خپلو هم مذهبانو ساتنه مو مقصود وي» چې دوی مسلمانان نشي» یا هغه کسان چې مسلمانان شوي» په دې 
چل او تدبیر سره بپرته مرتدان شي. 


قلا ای دی ال 
(فرمایی الله چی ای محمده دوی ته) ووایه: بېشکه هدایت (حق دین) همدا هدایت د الله (اسلامی 
دين دی). 
تفسیر: یعنې هدایت خو د الله تعالی په ورکولو سره مونده كيرري د هر چا په زره کې چې الله تعالی د هدایت را 
0-0-000٢‏ 
7 و سم sC Aut‏ سک هو 
انون یل ماوت او حا خ وک جنن دنر 
٧٧‏ 7 :0:0 ھ ۳ 
په مثل د هغو (فضائلو) چې در کری شوي دي تاسې ته او (لپاره د بد ګڼلو د دې خبرې چې 
مؤمنان) حجت قائم کړي» او غالب شي پر تاسې په نزد د رب ستاسې (د حجت له مخې). 
تفسیر: یعنی هسې مکرونه او تدبیرونه یواځې د حسد له امله کوئ» هغه دا چې نورو ته داسې شریعت او نبوت او 


رسالت ولې ور کول کیږي؟ لکه چې پخوا دوی ته ورکړی شوى وو يا په مذهبي او ديني جد او جهد کې نور خلق 
ولې پر تاسې باندې غالب او وړاندې ځي؟ او د الله تعالی په مخکې تاسې ملزم کوي. 

يهودانو تل داسې خیالات شائع کول چې «په دنیا کې يواځې هم دا ځمونږ قوم د شرعي علومو اجاره داران دي؛ 
«تورات» پر مونر باندې رانازل شوی دی» موسی عليه السلام غوندې یو ولوا العزم نبي په مونږ کې مبعوث شوی دی» 
نو د عربو امیانو له دې فضل او کمال سره خه تناسب لري؟». 


مګر د «تورات» د (سفر استثنا ء) هغه عظیم الشأنه پخوانۍ وینا نشي غلطبدی چې په هغې کې دا راښوولي شوي وو 
چې الله تعالۍ به د بني اسرائیلو په ورونو بني اسماعیلو کې موسی عليه السلام غوندې د مستقل شریعت خاوند یو نبي 
راولیږي. او خپل کلام لوی قرآن به د هغه په خوله کې واچوي (ََنالَكرُعِاامََاِمَاََْالْضِ رر (۲۹ 
جزء د المزمل سورت ۱۵ آیت» ١‏ رکوع) لکه چې بني اسماعیلو ته دا لوي دولت ور په برخه هم شو او دوی د علم» 
فضل» حجت. برهان» او د مذهبي جد او جهد په میدان کې نه یواځې له : بني اسرائیلو ځنې» بلکه له ټولو نړیوالو ځنې 
وراندي تللی دي» فالحمد لله علی ذلکک. 


آل عمران (۳) ۱۶۸ تلک الرسل (۳) 


فن ْمَل یرالیه منت ۳ »الله اسر شش ی وس مته من لیا 
YY‏ 
ووایه (اۍ محمده !) چې بېشکه فضل (علم او حکمت) د الله په لاس کې دی» ورکوي یې هغه 
چا ته چې اراده يي وکړي» او الله پراخ دی (رحمت» فضل» او احسان د ده)» ښه عالم دی (د 
احسان په اهل هم). خاصوي په مهربانی خپلې (چې اسلام یا قران یا نبوت دی) هغه څ وک چې 
اراده وکړي. او الله څښتن د فضل (مهربانی) ډېرې لویې دی (پر مومنانو باندې). 


ومن‌آشل الکن من ن ا مه بون طا ر ود ين ومنمه کن ن نا مه ب ںیتار بو 
الک لما د مت مکی که 


او خيني له اهل کتابو خخه هغه څ وک دي» که امین کړې ته دې په ډیر مال باندې» نو بپرته به 
وسپاري دا (مال) تاته» او ځینې له دوی څخه هغه دي» که امین کړې ته هغه په يوه دینار باندې» 
نو اداء به نه کړي دې دا دینار تاتهه مګر که بې ته هميشه په ده ولار (لپاره د غوښتلو). 


تفسیر: د اهل کتابو د ديني خیانت او نفاق په سلسله کې د دنيوي خیانت ذ کر هم راغی» چې له هغه ځنې دا خبره هم 
راڅ ر ګندیږي» هغه کسان چې د لږ شي له امله خپل نیتونه خرابوي» او د امانتدرای رعایت نه کوي» نو له دوی ځنې 
څرنګه داسې هیله اوتوقع کبدی شي» چې په ديني معاملاتو کې امین ثابت شي» په دوې کې ډېر داسې کسان شته 
دي» چې که له هغو سره زیات مال لا خه؟ که یو دینار په اندازه طلا هم امانته کېښوده شي» نو لږ موده وروسته پرې 
منكريري او تر څو چې څوکک د غوښتلو او تقاضا لپاره هر وخت د دوی په سر باندې ولاړ نه وي» نه یې ادا کوي. 

مګر په دې کې شک نشته» چې دوی ټول سره یو شان نه دي» په دوی کې خيني داسې کسان هم شته» که له هغوی 
سره د سرو زرو يوه لویه ډېرۍ هم کېښوده شي: نو یو بخرکی به هم ترې خیانت نه کړي» خو هم دا ښه معامله داران 
او امین کسان دي چې له بهودیت ځنې بېزار کیږي» او د اسلام په داثره کې ننوځي» لکه (عبد الله بن سلام) او نور 
رضي الله تعالی عنهم أجمعين. 


- 


7 ۱ نشته پر مونږ 
باندي په (حق) د دې امیانو کې هیخ ګناه (چې مالونه یې وخورو). 
تفسیر: یعنې د پردیو د حق خوړلو لپاره بې دا مسئله جوړه کړېده» چې «د عربي امیانو د مالونو خوړل چې خمونر په 
دين کې نه دي داخل» په هر ډول سره چې ځمونږ لاس ته راشي؛ روادي» که د ورو مذاهبو په امانت مال کې خیانت 
وکړ شي» نو په هغه کې هم هیخ ګناه نشته: مخصوصا هغه عرب چې د خپلو پلرونو له دين څخه کر خيدلي او مسلمانان 
شوي دي الله تعالی د هغوی مال مونږ ته حلال ګرځولی دی» نو الله اجل وعلا شأنه» د دغو کتابیانو عتاب کې چې د 
داسی شیانو نسبت الله جل جلاله ته کوي» داسی فرمایی: 


س روو و اویل اه کنب ۳ هروه 


کی ی و 
دغو دروغو ترلو باندي). 


آل عمران (۳) ۱۶۹ تلک الرسل (۳) 


تفسیر: یعنی سره له پوهی په قصد سره دروغ خبري الله جل جلاله ته منسوبوي» په امانت کی د خیانت کولو اجازه 
هیخکله الله تعالی نه ده فرمایلی» نن هم ځمونږ د فقهي کتابونو مسئله همدا ده چی: «نه د مسلمان او نه د کافر په امانت 
کې خیانت جاثر دی». (بیا الله تعالی فرمايي): 


بل من اون هه اتی ات للم میب لته 


(ولې نشته عذاب) بلکه شته ! هو هر خوک چې وفا و كري په عهد خپل (چې ایمان په نبي او د 
امانتونو ادا کول دي) او پرهبز كاري و كري (خان وساتي له کفر او خیانته) نو بېشکه الله مینه او 
محبت کوي پرهب زکارانو سره. 

اټ ادن یرون میا وان انوم شما لي “اوليك لای هرن الخرة ول همهم 


2 
ین 


الد الیو یر اھت و و او اڼ لڼزه 
بپشکه هغه کسان چې اخلي دوی په عهد د الله باندي (چې ایمان په نبي او اداء د امانت 
دی) او په (دروغو) قسمونو خپلو باندي قیمت لږ (دنيوي د هغه د نه منلو په عوض)؛ دغه 
کسان نشته هیخ برخه د دوی لپاره په آخرت کې او نه به خبري و كري له دوی سره الله 
(په خوښۍ) او نه به وګوري دوی ته (الله په رحم سره) په ورځې د قيامت کې او نه به پاک 
کړي دوی (الله له کفره) او (شته) دوی ته عذاب دردناک (په سبب د دغو بدو افعالو د 
دوی). 
تفسیر: دا د یهودانو صفت وو چې الله تعالی له دوی ځنې اقرار اخیستی وو او دوی ته یې قسمونه وركري وی چې له 
هر نبی سره به مرستی کوي ‏ بيا دوی د دنيوي مقاصدو له امله له هغه ځنی واوښتل» او هر هغه خ وک چی د دنيوي 
ګټې اخیستلو لپاره په دروغو قسمونه خوري؛ د ده حال هم دا دی. ۱ 


وان منهد مهم ترا ون ال یسم EOE‏ من الب وماهو من اس 


۶ ره 


روو 


ويشو ې7 هومن ع ال 


او بېشکه ځینې له دوی څخه خامخا یو فریق دی» چې اړوي دوی ژبې خپلې په (لوستلو 
د) کتاب کې لپاره ددې چې وګڼئ تاسې دا (محرف عبارتونه) له کتاب (حق منزل 
نه) حال دا چې نه دي (دا محرف عبارتونه) له کتاب (منزل) څخه» او واي يي دوی چې 
دا (محرف عبارتونه) له (جانبه د) الله دي» حال دا چې نه دي دا (محرف عبار تونه) له 
(جانبه د) اللّه. 


تفسیر: يعني په اسماني کتاب کې د يي ددغسي شیانو زیادت او حذف وک او هغی ته به پې بيا دالله کلام ویلو 
او عوام به يي ورباندي تیر ایستل» خو دوی پخپله هم دا تحریف شوی کتاب په مجموعي هیثت دالله تعالی 
کتاب نه ګاڼه شکه په هغی کې يي قسم قسم تصرفات کری وو د (بایبل انجیل) نسخي چې نن ورخ په دنیا 
کی شته د هغوی په منخ کی هم داسی شد يد اختلافات موندل کیږي» چې سری ورته حق حیران پاتی کيري» 
او داسي مضامین هم په کې لوستل كيري چې سری له واره پري پوهيري؛ چې دا هیشکله د الله تعالی له جانبه 
نه دي نازل شوي. 


آل عمران (۳) ۱۷ تلک الرسل (۳) 


eS 
البو قول الاس کودوا بادا من دون الله‎ 


او وا 7-0 
نه ښايي هیڅ بشر ته چې و رکړی ده ته الله کتاب او حکمت (شرعي احکام او سنت) او نبوت. پیا 


ووايي خلقو ته چې: شئ تاسې بند ګان (عبادت کوونکي) ما لره ه بې له الله څخه. 


تفسیر: د (نجران) د جرګې د خبرو او اترو په ترڅ کې خینو بهودیانو او نصرانیانو ويلي وو: «اۍ محمده !ی تاسې دا 
غواړئ چې مونږ ستاسې همغسې عبادت و کړو لکه چې نصرانیان د عیسی بن مریم عليه السلام عبادت کوي؟: رسول 
الله صلی الله عليه وسلم وفرمایل: : «معاذ الله چی مونږ د غير الله عبادت و کرو یا نورو ته د هسی کارونو دعوت ور کرو 
حق تعالی مونر د دې کار لپاره نه یو رالیرلی» نو د دې خبرې په نسبت دا أیت نازل شو. 

یعنی هر هغه بشر ته چی حق تعالی کتاب او حکمت او د فیصلی قوت و رکړي» او د رسالت په منصب باندي يې 
سر لوړی وګرځوي» چی دې په ډېر ښه ډول سره د الله تعالی پیغام نورو خلقو ته ورسوي» او د بند کی او د وفادارۍ په 
طرف یی متوجه کړي» د هغه کار هیڅکله داسی نشی کېدی» چې خلق د الله تعالی له خالصه بند کی خنی واړوي» او 
د خپل ځان یا د بل کوم مخلوق بند کی ته یې وبلي. 

له همدې خایه د انبیاوو د عصمت مسئله خ ركنديري «کما نبه عليه أبو حیان رحمه الله فی البحر». 

کله چی انبیاء علیهم السلام له ادنی عصیان خنی هم پاک دي نو بیا د شر ک او د پاک الله په مقابل کی د بغاوت 
امکان چېرې پاتې کیږي؟ له دې ځنې د نصرانیانو د هغې دعوی تردید هم وشو» چې ويل به بي: «د مسیح عليه السلام 
د ابنیت او د آلوهیت عقیده مونږ ته پخپله مسیح علیه السلام راښوولي ده» او هغو مسلمانانو ته هم نصیحت وکړل شوه 
چې هغوی د رسول الله مبار ک حضور ته عرض کری وو» چې مونږ ته اجازه راکری ! چې د سلام اچولو په خای 
تاسې ته سجده و کرو او پر کتابیانو باندې هم تعریض وشوء چې هغوی خپلو احبارو او رهبانو ته د آلوهیت درجه 
ور کوله. العياذ بالله. 
تنبیه: به ما لسر 4 الابه - کې د أبو حبان ارحمه الله » په نزد هم داسې نفي ده» لکه چې په ماکان ونا مرا 
کې» با په وماکان لتښ ان نموت لا یادن الو کې ده» وهو آصوب عندي (يعني نفي د امکان). 


اکن کون کین ما کت تن الکنب دیما انار دونه 


ولیکن (وايي چې) شئ تاسې عالمان عاملان په سبب د دې چې ب یئ تاسي چې ښوونه کوی 
(خلقو ته) کاب (شرعي أحکام) او په سیب د دې چي بی تاسي چي تدریس کرئ (او درس 
اخلئ» پخپله دا کتاب لولی» او نورو ته یې هم لولوی). 


تفسیر: بعني: «هر هغه خوک چې د الله تعالی له جانبه په نبوت سره وستایل شي» او دې خلق له کفر او ش رک خني 
راباسي» او د مسلمانی په لوري یې راولي» نو بيا به دې خرنکه هغو ته کفر ورزده کوي؟ هو ! تاسی ته (ای کتابیانو) 
داسی وبل كيري چې له تاسي خنی هغه کسان چې پخوا له دې نه دیندار وو اوس د هغوی په شان دیندار او د کتاب 
لوستونکي او زده کوونکي نه دي پاتې» او زما په صحبت کې اوس ممکن دي چې همغه کمال بيا حاصل کړئ !او 
عالم» » حکیم؛ فقیه» مدبر» عارف» متقي» او ښه الله پرست شئ ! او دا شرف تاسې ته د لوی قرآن له لوستلو او لولولو او 
پوهبدلو خخه په لاس درتلی شي. 


آل عمران (۳) ۱۷ تلک الرسل (۳) 


و یراگن دا af SE‏ 


او نه کوي امر تاسی ته (الله یا نبی) د دې چی ونیسی تاسی پرشتی او انبیاء معبودان. 
مش رکینو پرنتو ته معبودان ویل هر کله چې پرشتی او رسولان له الله جل جلاله سره په عبادت کې نشي شریکبدی» 
نو تيرري» صلیب اونور په کوم شمبر کې راخي 


و وه موس | وو وور ک 
4 مرکم کرت اد اف مون 


آیا امر کوي (الله يا نبي) تاسې ته په کفر سره وروسته له دې نه چې يئ تاسې مسلمانان (غاړه 
ايښودونکي شرعي احکامو ته). 
تفسیر: يعني لومری نبیانو کوښښ و کر چې خلق رباني د الله خاص بند ګان» موحدین, او مسلمانان و ګر ځوي» هر کله 
چې خلقو هغه ومانه نو آیا هغوی بيا دوی د کفر او شرک په لوري بيايي؛ او خپل زيار (کوښښ) او کرد زحمتونه په 
خپلو لاسونو سره ابته او بربادوي دا خبره فهم ته نشي راتلی. 


وال اله میاق ازع لمات نکب( کیک ول شخ 
نم ۳ وم 17 e‏ ۱ و 
امعم په دصر ٢‏ روان عل د و 8۹ 
او مييه 


او (یاد کړه ای محمده !) هغه وخت چې واخیست الله عهد محکم له ولو انبیاوو چې خامخا هغه 

شۍ چې د رکړم زه تاسې ته» چې هغه کتاب او حکمت (شرعي احکام او سنت) دی بيا راشي 

تاسې ته رسول (محمد)» چې مصدق (رښتیا کوونکی) دی د هغه کتاب چې له تاسې سره دی؛ 

نو هرومرو به ایمان راوړئ تاسي خامخا په هغه» او هرومرو مدد به کوی تاسې خامخا ورسره؛ 

وویل (الله دوی ته): آیا اقرار وکړ تاسې په دغه (ایمان او نصرت) او واخیسته (قبوله کړه) تاسې 

پر دې (ایمان او نصرت) ټینګه وعده څما؟ وویل دوی: اقرار و کر مونږ (په دې)» وفرمایل (الله): 

نو تاسې شاهدان اوسئ (پخپل نفس او اتباعو) او زه هم له تاسې سره له شاهدانو ځنې یم (پر تاسې 

او په هغوی باندې په دې اقرار کې). 
تفسیر: یعنې هیخ یو نبي د خپلې بندګۍ تعلیم نشي ورکولی» بلکه د يوه الله جل جلاله بندګي ورښيي» هو ! 
رسولانو ته دا حق شته چې خلق دې پر دوی باندې هم ایمان راوړي» او د دوی خبرو ته دې غوږ کېږدي» او له 
دوی سره دې هر راز مرستې (مدد) وکړي» عام خلق لا څه بلکه الله تعالی له خپلو انبیاوو علیهم السلام ځنې هم 
داسې ټینګ عهد او پیمان اخیستی دي؛ چې هر کله له تاسې ځنې وروسته کوم نبي راشي» چې یقینا د پخوانیو 
انبیاوو علیهم السلام او د هغو د کتابوئو به په اجمال پا په تفصیل سره تصدیق کوي» از ضروږئ خبره ده» چې 
لومری نبي دې د وروستني نبي پر صداقت باندي ایمان راوړي» او د هغه مرسته دې و كري !» که عمر يې د هغه 
زمانی ته ورسېږي» نو بالذات پخپله او که نه خپل امت ته دې پوره هدایت و رکړي» چې په وروستنی راتلونکی 
نبي باندي هرومرو ایمان راوړئ. او د هغه نصرت او اعانت وکړئ» ځکه چې داسي رصیت کول» هم د هغه په 


مرسته کی داخل دی. 


آل عمران (۳) ۱۷۲ تلک الرسل (۳) 


له دي عامي فاعدي کی ی ورځې په شان نکاره دم چې حون به ا اک رو صلی ال 
عليه وسلم باندي ایمان راورل او د هغوی د مدد کولو عهد به بلا استثناء له کردو پخوانیو انبیاوو علیهم السلام ځنې 
اخیستی شوی وي» او دوی له خبلو امتیانو ځنې دا قول او اقرار اخیستی دی. 
نس نو رور 1۳ و 
یہن دو یی ذ لك تا ولك هُعَالتَونه 
نو هر څ وک چې بېرته وګرځېد وروسته له دې (د ایمان او نصرت له عهده) نو دغه (شا 
ګرځوونکي کسان) هم دوی فاسقان دي (چې عهد تهب بې شا کړې ده). 


کت وکین ن لگنا 
آیا نو غير له دين د الله ځنې غواړي (دوی بل دین) حال دا چې (خاص) الله ته غاره ایښې 


ده هر هغه څه چې په آسمانونو کې دي (له علویاتو) او په ځمکه کې دي (له سفلیاتۍ سره له 
تیاه از کی هو اه وه 


تفسیر: یعنی هر کله چې د حق تعالی کوم حکم د صادق القول رشتین رسول په وسیله تاسي ته در ورسیږي» د هغه په 
مقابل کې غاره کبرردی !نو اوس کوم احکام او هدایات چې سید المرسلین خاتم النبيین محمد رسول الله صلی الله عليه 
وسلم راوري دي» هغه هم الله تعالی دين دی ايا تاسي هغه پربردی؟ او د نجات او فلاح بله کومه لاره لټوئ؟. 


بنیادم ته نه ښايي چې پخپل شوق» مینه: رغبت. او خوښۍ سره د هغه پاک الله له احکامو څخه غاره وغړوي» چې 
د هغه د تكويني حکم لاندي آسمان او ځمکه او کرد موجودات دي او د هغه دحکم په اثر موجود شوي دي» عام له 
دې نه چې هغه تكويني حکم د د مخلوقاتو په اراده او خوښې سره وي» لکه د پرښتو او فرمان منونکو بند کانو په اطاعت 
کی یا په مجبورۍ او ناچارۍ سره وي» لکه د دنیا په ذره ذره کې د هغو آثارو او حوادئو ظهور چې د هغوی وقوع او 
ظهور د مخلوق له مشیئت او ارادې ځنې پرته وي» او یواځې د پاک الله د احکامو او مشیئت او ارادو تاب وي. 


2 ومد و و م 
رای یْرْجْعُوْنَه 
او بيا (خاص) همدي الله تعالی ته ببرته بيولي کيرري (د اټول خلق د مجازاتو لپاره» نو ښايي چې 
ټول هدایت او اسلام خانته غوره کړي). 
تفسیر: د کردو لومر‌نیو او وروستنیو ورتکک د همغه پاک الله په لوري دی نو عقلمن ته ښايي ج چی له پخوا خخه خپل 
ان تیار ري او تل له دل امه اوعیادت کی عصروف اوسی | که هه آعرت کي وی مخ مایوسهه 


شرمنده» او ټیټ سترګۍ وي. 


١‏ را دوو موی مر 29 ٢م‏ مه )ےم وم مرو و د مصووو راد کوب و 
ل اما الو وما ازل تا وم نز عل اب رهم وسیل واسحی وَبَعقْبِ دَالكَسْيَاْط 
وما اوق موی وی الین من کیو لار بین َد و منلیوی» 
ووايه (ای محمده ند د دوه ۹ سل ٢‏ 
شوی دی پر مونږ (چي قران دی) او پر هغو (صحیفو) چي نازلي کری شوي دي پر ابراهیم او 
(پر) اسماعیل او (پر) اشاق او (پر) يعقوت او (پر) اولاده (د دوی) باندي؛ او (پر) هغو چی 
ورکری شوي دي موسی ته (چي تورات دی او عیسی ته (چې انجیل دی او ورو انبیاوو ته 


آل عمران (۳) ۱۷۳ تلک الرسل (۳) 


(چې نور ایتونه دي)؛ له (جانبه د) رب د دوی» (حال دا چې) نه کوو فرق په منخ د هیخ يوه 

د دوی (په نبوت او نه نبوت کې» او داسې نه کوو چې خینی به منو او خيني به نه منو) او مونږ 

(خاص) الله ته غاړه ایښودونکي یو. 
تفسیر: یعنی هر هغه څه چې په هره زمانه کې د الله تعالی له جانبه نازل شوي» یا کوم رسول ته ورکړی شوي دي» 
مونږ هغه کرد بلا تفریق منو» دا خبره د يوه حکم منونکي مسلم له وصف او شان ځنې لرې ده» چې لکه کتابیان ځینې 
رسولان ومني» او خيني ونه مني. 

ګواکې په آخر کې بې د د لوحن له میور شون له ویلو څخه د اسلام حقیقت راونود؛ او خبر یې را کر چې اسلام د هیخ 
ا زمول او د اسان کاب ابی ووا که کو ی اا ور واا 
قبلوي» او د اسلام په نزد څرنګه چې د لوی قران او د عربي نبي علیه السلام نه منل کفر دی هم داسې له بل کوم نبي 
عليه السلام او آسماني کتاب خنی انکار کول هم کفر دی 
بېشکه د نبي آخر الزمان صلی الله عليه وسلم شان ښایي چې هم داسې وي؛ چې دې د ګردو پخوانیو کتابونو او 
رسولانو مصدق شي او په دې دول سره هغه ګردو اقوامو ته چې د دوی لپاره محلی او مقامي (نذیر) او (هادي) راغلی 
وو د (< جمعية الکبری» تر لويي جنډې لاندې دجمع کېدلو لاره ورونيي. 
تنبيه: همداسې یو مضمون په اول جزء د «البقرة» سورت په (۱۳۶) آیت ۱۶ رکوع کې تبر شوى دی ښايي چې دلته 
دې هم له همغه څخه استفاده وشي. 
مر ور کراس ٣‏ و وور ار مرت مگ وم 
ومن یبته غير اسلا م دافن تب مه وهو ف الجر من الضرینه 

ار کو دین» نو له 

سره به ونه منل شي له ده نه» حال دا چې وي به دی په آخرت کې له زیانکارانو (چې د اسلام د 

پر ېښودلو په سبب به تل په دوزخ کې پاتي کیږي). 
تفسیر: یعنی هر کله چی د الله جل جلاله دين «اسلام» پخپل مکمل صورت سره راورسېد» نو وروسته له هغه هیخ 
څ وک کوم د دروغو یا نا مکمل دين نشي منلی» د لمر د راختلو څخه وروسته د تيلي ډېوې» يا کیس لګول يا د 
برېښنا او د ستوري د رڼا لتول چټي کار او ناپوهي ده» د محلي نبیانو د هدایت ریا تبره شوه» اوس له ګردو خنی لوی او 
وروستني او عالمکیر نبوت او هدایت خخه را اخیستل په کار دي. 


کیت یی الله وم کی وا بد ايا ونوا نا لول حق وجا ھم لت 
وان یرالیه 
څرنګه به سمه صافه لار وښيي الله (بلکه نه ښيي هغه) قوم ته چې کافران شوي دي وروسته له 
ایمان راوړلو د دوئ» حال دا چې شاهدي و ر کړې ده دوی په دې چې بېشکه رسول حق دی» او 
راغلي دي دوی ته معجزې ښکاره او الله نه کوي هدایت (نه ښيي سمه صافه لاره) قوم ظالمانو 
ته (چې اسلام په کفر بدلوي). 
تفسیر: يعني هغه کسان چې د حق له ښکاره کېدو څخه وروسته سره له پوهې کفر اختیار کړي» يعني په زره کې 
یقین لري» او په ست ر ګو یې ګوري» بلکه پخپلو خاصو مر کو (ج ر ګو) کې اقرار کوي چې؛ دا رسول رښتین دی د ده 


آل عمران (۳) ۷۴ تلک الرسل (۳) 


د حقانیت او صداقت روښانه دلیلونه» ښکاره علامې» او څ ر ګند زيري دوی ته رسبدلي دي» خو سره له هغه هم کیره 
حسد» حب د جاه او مال او نو ر د اسلام له منلو ځنې د دوی مخه نیسي» او د کفر او عدوان له پرېښودلو څخه مانع 
کیږي. لکه چې د بهودیانو او نصرانیانو هم دا حال وو له هسې معاندینو ځنې چې سرزوري او ضدیت لري؛ خه توقع 
او هیله کپدی شي» چې سره له هسي رويي به دوی ته د الله تعالی له خوا نجات او فلاح ور په برخه کیږي؟ او دوی به 
په هسې لاره باندي بيايي چې دی تري خوښ او دوی جنت ته رسوي؟ 


اوليك زاوم ان او لحه لو اليك القاس اجه ۵ 


دغه کسان جزا د دوی دا ده چې بېشکه پر دوی دی لعنت د الله (چي لرې کوي دوی له رحمت 

خپل) او (لعنت) د پرښتو او (لعنت) د خلقو د ټولو (مخلوقاتو). 
تفسیر: یعنی الله تعالی» پرشتی او مسلمانان کرد لعنت پرې وایي» بلکه هر انسان حتی پخپله دغه ملعونان هم پر خپل 
ځان باندې لعنت وايي» يعني کوم وخت چې دوی داسې وايي: «پر ظالمانو او دروغ ویونکو باندې دې د الله لعنت 
وي !ګر که دوی په هغه وخت کې په دې باندې نه پوهيري؛ چې دا لعنت پخپله پر دوی باندې هم واقع کيرري. 


خر ی کت رام ۵ نکن بش 
A‏ تیان 9 


حال دا چې تل به وي دوی په دغه (لعنت يا اور یا عقوبت) کې» نه به سپکولی شي له دوی ځنې 
عذاب (د دوزخ)» او نه به دوی ته مهلت و رکړ شي؛ (د توبې» یا به نه کتلی کيرري دوی ته په 
رحمت سره). دوم رن N‏ 
(ارتداده)» او ن نیک یې کړل (عملونه خپل)» نو بېشکه الله ښه مغفرت کوونکی (د خطیاتو) ډېر 
رم کرک دق 


ٍت اکن Ne‏ ا د ak‏ ڪاردا دوا کف ان قبل کو کو وا 2 رکه الشالوّن 5 


نون د اناد وږوا چي کافران شوې دي پد اموړل اوعريیي؛ O‏ 

د دوی (په تورات او موسی)» بیا یې زیاتوالی و کر په په کفر کی (په نه منلو د قران او محمد)؛ له 

سره به نه قبليري توبه د دوی (چې دوی توبه ونه کړي تر غرغرې پورې» او دغه کسان هم دوی 

ګمراهان دي. 
تفسیر: یعنی هغه کسان سره له دې چې په حق پوهیږي» او با په قصد سره ترې منکران شوي دي» اوتر آخره پورې 
په همغه انکا ر کې ترقي او پرمختګ کوي. نه له کفر ځنې د مخ ګرځولو نوم اخلي او نه د حق او د اهل حق له 
عداوته څخه لاس نيسي بلکه حق خوښوونکو سره بحث؛ مناظره» جنک او جنجال کوي» او کله چې د مرک وخت 
ورسیږي؛ او پرښته د دوی سا راکاږي» دلته نو د توبې په فکر کې ولويرري. 


777-7 E N O ٢ 
تینک ولاړ وي» خو له ځینو هغو اعمالو ځنې توبه وباسي چې دې یې پخپل زعم سره ګناه ګڼي» نو له دغې توبې څخه‎ 
هیخ کته نه اخیستله کیږي. او نه د الله جل جلاله په دربار کې د هغي د منلو اميد او انتظار کیږي. او داسې خلقو ته په‎ 
رشتیا سره هسې توبه نه ور په برخه کیږي» چې د قبلولو وړ وي» تل تر تله د دوی کار: د ګمراهۍ په بيد يا (صحرا) کې‎ 
لالهانده او سرګردان ګر خبدل دي.‎ 


آل عمران (۳) ۱۷۵ لن تنالوا (۴) 


و نا وه وه ر ۷ وود 
لټ این و مک ھم ارقن بل ین يسمل الکض 
o‏ 
سره به قبول نشي له يوه د دوی څخه په اندازه د ډکوالي د د ځمکې سره زر. 
تفسیر: یعنې لکه د دنيوي حکومتونو په شان هلته د سرو او سپینو زرو په رشوت سره کار نه چليرري هلته خو یواځې د 
ایمان دولت پکار راځي» فرض يې کری ! که له يوه کافر سره د سرو زرو دومره لوی لوی امبارونه پراته وي» چې له 
هغو ځنې د ګردې ځمکې مخ ډک شي» او هغه بيخي خیرات کړي» نو د الله تعالی په دربار کې د يوي ذرې په اندازه 
هم هغه څه ارزښت او اهمیت نه لري» او نه په آخرت کې له داسې اعمالو ځنې څه فایده وررسیږي» ځکه چې د عمل 
روح ایمان دی» نو هر عمل چې له ایمان ځنې تش وي» هغه د مړ عمل په شان ګڼل کیږي» چې د آخرت په ابدي 


ژوندون کې هیخ کار نه ترې اخیستل کيري. 
و الى ە* اوليك هح عاب الوم ماله هر 6 


او اګر که فدیه ور کړې دې دغه (ټول سره زر) سره» دغه کسان (چې په کفر مره دي) شته دوی 

لره عذاب دردناک» او نشته دوی لره ه هیڅ مدد ګاران (چې مرسته ورسره وکړي). 
تفسیر: یعنی فرض بې کړئ ! که له کافرو سره هلته دومره مال وي» او پخپله دی له خبل لوري دا وغواړي» چې هغه 
د فديي په دول الله جل جلاله ته وراندي کړي» چې دا له ما ځنې واخله ! او ما پرېږده» نو با هم دا فدیه تري نه منله 
كيري دا مقصد په ۶ جزء المائدة ۳۶ آیت. شپږمه ر کوع کی هم راځي. 


تن تتا لوال یحی ففرا انون ڈ وانتفقواین تئ قان له بو له 


له سره به ونه مومئ تاسې (پوره) نېکي» تر هغه پورې چې خرچ کړئ تاسې (په لاره د الله کې) 

خيني له هغو شیانو چې ستاسې خوښ وي او هغه چې خرچ کوئ (بي) تاسې له بوه شي (لږ وي 

که ډېر) پس بېشکه الله په هغه (هم) ښه عالم دی. 
سو د ی 
محبوب او په زره پوري شیان چې په هره طریقه په اخلاص او ښه نیت سره چې د الله جل جلاله په لاره صرفوئ ! اسم 
له هغه سره د الله تعالی له لوري تاسې ته هم د هغه بدل در کول كيري» چې تاسې يې هیلمن (امیدوار) يئ ! که د اعلی 
درجې نيكي حاصلول غواړئ؟؛ نو له خپلو ډېرو محبوبو او ډېرو ګرانو شیانو ځنې څه شۍ د الله تعالی د لارې لپاره 


وټاکئ !(مقرر کړئ). 
نلک نمی لِسرَوينَ الاما وونل تیه من بل ان تل 
ورد 1۸ 
ټول طعام (د خورلو شیان) وو حلال بني اسرائیلو (خامنو د یعقوب) ته مکر هغه (طعامونه) چې 


حرام کړي وو اسرائیل (یعقوب) پر خان خپل (د اوښانو له غوښو او شودو) پخوا له هغه چې نازل 
(لېږل) کبده تورات. 


تفسیر: بهودانو ځمونږ (رسول الله صلی الله عليه وسلم) او مسلمانانو ته ويل چی: «ناسی خپل خانونه د ابراهیم عليه 
السلام د دين تابعان بولی ! حال دا چې تاسی داسې شیان خوری چې هغه د الله تعالی له جانبه په ابراهیم عليه السلام او 


آل عمران (۳) ۱۷۶ لن تنالوا (۴) 


د ده په کورنی حرام شوي وو لکه د اوښې شودې او غوښې» الله جل جلاله فرمايي: ټول هغه شیان چې اوس يي خلق 
خوري د ابراهیم عليه السلام په وخت هم حلال وو او د تورات» له نزوله پخوا نه وو حرام شوي؛ هو ! په «تورات» 
کې خيني شیان په خاص دول سره پر بني اسرائیلو باندې حرام شول» مګر د اوښ له غوښې ځنې پخوا د «تورات» له 
نزوله اسرائیل (یعقوب) عليه السلام قسم کړی وو» چې د ده په پیروی ګردې اولادې یې د اوښ د غوښې د خوړلو 
ځنې ځانونه وساتل. 


ل اوا اول اومان ځو ىق 


ا یو يئ تاسې صادقان. 
تفسیر: يعني که تاسې (رښتین يئ چې دا شیان د ابراهیم عليه السلام په وخت کې حرام وو نو راشئ !او دا حکم پخپل 
منلي کتاب «صحیح تورات» کې راښکاره کړئ ! که په هغه کې مو راونه ښوده؛ نو په دې خبره کې د هیڅ شک او 
شبهې خای نشته» چې تاسې کاذبان او مفتریان پئ !. 
په روایتونو کی راغلی دي چې يهودان د دې زورور اعلان او بلنی استقبال ته حاضر نشول او په دې طریقه سره 
ځمونږ د «نبي صلی الله عليه وسلم» په صداقت باندي یو بل دلیل هم قائم شو. 
مر وه سم يم هم ‌عو aK‏ و ۳ 
نافیل الاب من کی ذلگ اريك موی 
(نو فرمايي الله) پس هر چا چې و ترل په الله دروغ وروسته له هغه (چې د حرمت» حجت» اوجهت 
يې ښکاره شو) پس دغه کسان (چی حق پرېږدي او باطل خوښوي) هم دوی دي ظالمان. 
تفسیر: یعنی دا به لویه بې انصافي وي؛ که د دې حجت له ظهوره مو وروسته بيا هم تاسی په همدې باندي ینک اوسی 
او وایی چی: دا شیان د ابراهیم عليه السلام له زمانی راهیسی حرام دی او مونږ د ابراهيمي دين اصلي پیروان بو. 


فص ره نیئا را کان من لشرکنیه 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) رښتيا فرمایلی دي الله (په دې تحلیل او تحریم کې هم) نو متابعت 

وکری تاسي د دين د ابراهیم چې حنیف وو (په حق ینک ولاړ او له باطل خخه ببزاره) او نه وو 

له مشر کانو. 
تفسیر: یعنې الله تعالی د حلالو او حرامو په نسبت او هم د محمد مصطفی صلی الله عليه وسلم او د اسلام په باب کې 
هسې صافې صافې او رښتیا رنتیا خبرې اورولې دي» چې هغه هیخو ک دروغولی نشي» اوس ښایي چې تاسې هم د 
مسلمانانو په شان د ابراهیم عله السلام د اصلي دين تابعان شئ !او د ابراهيمي اصولو متابعت وکړئ ! چې په هغه کې 
ایض کي کال ویاوو او د رمع سای می عله اس ازو قآ وه یرای اد 
پر ېږدئ !او پاخه موحدان مسلمانان شئ !. 


نک من ګر یت چې وړ شوې دل ودوت يواد ادت پر 
خامخا (هغه کوټه) هم دا ده چې مکه کې ده. 


آل عمران (۳) ۱۷ لن تنالوا (۴) 


تفسیر: د مسلمانانو په دې دعوی چي: مونږ له هر چا خینی زیات ابراهیم عليه السلام ته نږدې یو؛ بهودو اعتراض 
کولو چې «د ابراهیم عليه السلام او د هغه د اولاد څخه رالیرل شوي پیغمبران خو په شام کې استوګن او بیت 
المقدس بې قبله وه او تاسو په حجاز کې است وګن او کعبه مو قبله ده» نو د ابراهیم عليه السلام پيروي او نږدیوالې 
مو له کومه شو؟». 

جواب وشو چې له ټولو ځنې لومرنی برکتي خونه (کور) چې د خلکو د مخ ګرځولو لپاره جوره شوي ده؛ هغه 
همدا کعبه ده چې په مکه مکرمه کې ده او همدا د ابراهیم عليه السلام قبله وه او مقام ابراهیم په هغې کې دی. 


۳ ع 7 
م اوهد 1 4 OG‏ ابیت ۳ ۱2 و رر و و د ار نا )د 


"هه ایت ینت مقا م ابره ومن دَخَلَه 


Eb‏ د ته (د جنت). (شته) په دې کوټه کې آثار 

ښکاره (خيني یې) مقام د ابراهيم دی» او هر څ وک چې ننووت په دې (کعبه) کې نو شي به په 

امان کی. 
تفسیر: حق تعالی له ابتداء خخه (بیت الله شریف) په ظاهري او باطنی» حسی اومعنوي بر کاتو سره معمور کړی 
دی» او د کرد جهان د هدایت سرچینه یې ګرځولې دی» همدې شای ته د (حج) د مناسکو د اداء کولو لپاره 
دجهان کرد (ټول) انسانان ور دعوت شوي دي. د اسلام د جهان نیوونکي دین تابعان په مشرق او مغرب» شمال 
اوجنوب کې مامور دي چې د هم دې (بیت الله شریف) په لوري خپل مخونه وګرځوي» او لمونځونه اداء کړي» 
د دې په طواف کوونکو باندې د بر کاتو او انوارو عجیب او غریب افاضات اوري» پخواني انبیاء عليهم السلام 
هم د حج د اداء کولو لپاره په ډېر شوق او ذوق سره تلبیه ویونکي له همدې شمعې پروانه کېدل» او تل تر تله د 
دې داخلېدونکي مأمون او مصون ګڼل کېدل» له دې سره نږدې د ابراهیم عليه السلام د مقام وجود دا راښيي چې 
دلته د ابراهیم عليه السلام پل (قدم) هم رسبدلی دی او د هغه رون تاریخ (چې د ګردو «ټولو» عربو په نزد بې له 
انکاره منل شوی دی) دا راښيي» چې دا هم هغه تیږه (ګټه) ده ج چې ابراهیم علیه السلام پرې در بده» او د (کعبې 
شریفی) دیوالونه یې جوړول» پر دغې تيري (ګټې) باندې د ابراهیم عليه السلام د قدم | ثر ثابت او تر نن ورځې 
پورې محفوظ پاتې دی. 

و2 ورد ر واا عو 72 1 الیک“ 
ووی الئاس حۀ الب اسُنَطَام لایو یاک وم نک ای له ماع پننښڼه 

او (واجب دی) الله لره پر - خلقو حج (قصد کول په نیت د حج) د (دې) بیت (الله» دا) دی پر هغه 

چا چې قدرت لري طرف د ده ته د لارې» او هر خ وک چې کافر شو (ویی نه مانه) نو بپشکه الله 

بې پروا دی له ټول عالم (یعنی له هر چا او هر شي). 

نکن اد و زره 

ووایه (ای محمده ای ال کب ول کفران (مگران) کر اس هون لاد نب 
تفسیر: یعنی د حق او صداقت د واضحو دلائلو او د قرآن عظیم د داسی رنتیا او پخو خبرو له اور بدلو څخه وروسته په 
تاسی باندي خه شوي دي» چې سره له کتابیت پرله پسی د کلام الله او د هغه د راوړونکي په انکار باندي تیک ولار 


بی؟ . 


آل عمران (۳) ۱۷۸ لن تنالوا (۴) 


قیال ۰ رون و من م E‏ 4 نک شوت روما له 
و( 
َال ناو ْ 


ووابه (ای محمده !) چې اۍ اهل د کتابونو ! ولې تاسې منع کوئ (أړوی) له لارې د الله څخه 
هغه څو ک چې ایمان یې راوری؟ لټوئ تاسی لاري د الله ته کورروالی (عیب) حال دا چې تاسي 
يئ شاهدان (عألمان په حقانیت د محمدي دین)؛ او نه دی الله بې خبره له هغه شي نه چې تاسو پې 
کوئ (نو تاسې ته جزا د رکوي). 


تفسیر: يعني نه یواځې دا چې تاسې پخپله د ایمان د سعادت له حاصلولو ځنې محروم بی» بلکه غواړئ چې نور هم د الله 
تعالی له لارې ځنې ستانه (واپس) کړئ !او تاسې دا حرکتونه يواخي د جهل او ناپوهۍ له امله نه کوی که سره له 
پوهې په قصد سره یې کوین» او سمې خبرې کږوئ او تل د هم داسې نا مناسبو حرکاتو د جوړولو په فکر کې مشغول 
بی» الله تعالی ستاسې له دې ګډو وډ او کږو خبرو څخه بې خبره نه دی او په مناسب وخت کې به د دې ګردو خبرو 
سزاوې یو خای در کړي. 


سي 22 9° در ۱٩‏ رام اکن اما الله اي 

ااال امت وان تطیعوا در یامن اکن وتوا مب برد تالک کریش م 
ای هغو کسانو چې ایمان یې راوری دی (ای مؤمنانو !) که تاسې حکم ومنئ د بوه فریق له هغو کسانو 
چې و رکری شوى دی دوی ته کتاب. نو بېرته به وګرځوي تاسې وروسته له ایمانه ستاسو کافران. 


تفسیر: دلته مسلمانانو ته نصیحت کيري» چې تاسی ولی د دې مفسدانو په دې اشارو باندي فرېب خورئ؟ د دوی له 
دې تبر ابستلو خنی خان وساتئ ! که نه دا اند پښنه شته چی ورو ورو به تاسی د ایمان له ریا خنی باسی, او د کفر په توره 


تیاره کنده کې به مو غورخوي. 
31 ته توان تل ۳ 411 ا و ولون ت یاه فتنهیی ال 
تون 


او خرنکه به تاسي کافران کیږئ. حال دا چې لوستل كيري پر تاسې آیتونه د الله» او دی په تاسي 

کې رسول د الله او هر څوک چې منګولې خښې کړي ( الله په دین) نو په تحقیق شودنه وشوه 

ده ته په طرف د لاري سمي. 
تفسیر: يعني هغه قوم چې د دوی په منخ کې پیغمبر صلی الله عليه وسلم تشریف لري» او شپه او ورخ د الله تعالی له جانبه 
دوی ته په زره پوري خبري آوروي: او د هغه روح پالونكي لوی آیتونه او مهم دلائل ښکاروي» نو دپره لري ده چې 
وروسته له ایمان راورلو خخه داسي قوم بيا کافر شي يا د کافرانو په شان کار و کري. 
فائده: : د مديني منوري د انصارو دوو قبیلو «اوس» او «خزرج» پخوا له اسلامه پخپلو منخونو کې سخت عداوت او 
دښمني درلوده (لرله په ډېرو وړو وړو خبرو باندي به په داسې سختو جنګونو او وینو تویولو سره نښتل» چې تر کلونو 
کلونو پورې دا جنک اوږدېده. 

لکه چې د «بعاث» مشهور جنک ٠٠۰١‏ کلونو پورې اوږد شو آخر د اسلام د تعلیم او د رسول الله صلی الله عليه 

وسلم د صحبت په اثر دغه دواره قبیلی سره ملې» او پخپلو منځونو کې لکه شودې او شکرې شولې» او د اخوت او 
صمیمیت (دوستی) ډېر ینک تعلقات د دوی په منځ کې سره قائم شول. 


آل عمران (۳) ۷۹ لن تنالوا (۴) 


د مدینی منوري بهودان د دې دوارو دښمنو او غلیمو قبیلو په دې طریقه مینه او محبت ډېر خبه او غمجن 
ووه یو روند بهودي (شماس بن قیس) یو فتنه اچوونکی سری ولمساوه چې ته په داسې يوي لوئی جر كي کې 
چې دا دواړه قبیلی سره په کې ناستې وي» په یو ج چم (چل) د (بعاث) د جنک خبره وښوروه ! کله چې هغه فتنه 
اچوونكي سري يوه مناسبه موقم پیدا کره ۱ ۷ 77۳ 
اورپدلو ځنې سمدلاسه خبره د خولي له خبرو ځنې تبره او تر تورو او نبزو پوري ورسېده» مکر پخوا له دې نه 
چې ويني تويي شي» رسول اکرم صلی الله عليه وسلم د معظمو مهاجرینو له يوي ډلې سره پر موقع ورورسپدل» 
او ویی فرمایل: «ای د مسلمانانو دلی ! له الله تعالی خخه وویربری !زه ستاسی په منځ کی موجود یم بيا دا د 
جاهلیت خبري او بلنی د څه لپاره کیږي؟ الله تعالی تاسی ته هدایت وکړ !او په اسلام یې مشرف کړئ او د 
ناپوهۍ له تيارو ځنې یې وویستئ. نویا بيا تاسې د هغو کفریاتو او لغویاتو په لوري ژر بېرته ګرځئ؟ چې له هغو 
تورو تيارو خخه هم دا اوس د باندي وتلي يئ؟» د رسول الله صلی الله عليه وسلم د دې رسالت د مؤثرې وینا 
په اثر (اوس) او (خزرج) دواړو خپلې وسلې وغورخولي او يو له بله سره یې په ډېره مینه» روغبړ» معانقه» او 
AR‏ حى لته A‏ ود 0۶ 

ها ان منوا افوا اله حن تفه ولد تمو تن الو ونومون 

ای هغو کسانو چې ایمان یې راوری دی (اۍ مومنانو !) وویرېږئ له الله نه په حق و بري د ده !» او 

مه مرئ مګر په دې حال کې چې يئ تاسې مسلمانان (موحدان). 
تفسیر: يعني ستاسې مسلمانانو په زړونو کې ښايي د الله تعالی پوره وېره وي» او سم له خپله توانه د پرهبز کاری او تقوی 
له لارې لرې ولاړ نه ش شئ ! او تل د الله جل جلاله نه د استقامت غوښتونکي اوسئ. 


2 اقا“ 
اختَصمواحَیّل الله جک 


a 7‏ 
(وروسته له اسلامه). 
تفسیر؛ :يعني کرد سره یو شئ !او د پاک قرآن احکام ټینګ ونیسی ! چې د پاک الله کلکه رسۍ ده د «تمسکک بالقرآن» 
مطلب داسي نه دی» چې پاک قرآن د خپل ځان او د خپلو آراوو» هواوو او د هوسونو تابع و کرخولی شي؛ بلکه د 
لوی قرآن صحیح مطلب هم هغه دی» چې د صحیحو احادیثو او د صالحینو اسلافو له متفقو تصریحاتو خنی مخالف 
نه وي. 


انمت املو ع کیک لد کن اعت آ۶ا لی بین فلو هبنت خا 


او باد کړئ تاسې (اۍ مؤمنانو !) نعمت (احسان) د الله پر تاسې» کله چې وئ تاسې دښمنان نو 

آلفت (مینه) یی پبدا کړه په منځ د زرونو ستاسي کې» نو و کرخبدی تاسي په نعمت (رحمت) د 

الله سره (اسلامي) ورونه. 
تفسیر: يعنی د سلهاوو کلونو عداوتونو او كيني بې له منخه ورکې کړې» او الله تعالی د خپل محبوب رسول الله 
صلی الله عليه وسلم په سبب تاسي اسلامي خواږه وروڼه سره و کرزولی چې د هغه په اثر ستاسي دین او دنیا سم 
شول. 


آل عمران (۳) ۱۸ لن تنالوا (۴) 


ول کت حرو ن دنکن 


او وئ تاسي په غاره د کندې له اوره (د دوزخ» په سبب د کمراهی او کفر) نو خلاص يې کړئ 
تاسی له هغه (اور په اسللام سره). 


كلك يبن انه مييه لیک هن موه 
هم داسی (لکه چې د اتفاق مفاد او د نفاق ضرر یې بیان کرل) بيانوي الله تاسې ته دلائل خپل لپاره 
د دې چې تاسې په سمه صافه لاره ثبات او دوام ومومی 
تفسیر: : یعنی د دې خبرو له داسي ښکاره او صاف ویلو ځنې دا مقصود دی» چې تاسي تل په سمه او صافه لاره باندي 
لاړ شئ ! او دهسی مهلکو او خطر لرونکو غلطیو با اعاده ونه کړئ ئ ! او د هیخ شیطان په اغواء سره د استقامت لاره 
پري نه ږدئ !. 


رد9 سو ومد وم 4 وی ور رسوتوس مرگ وم ت 
لن کین هون رل ارو ويامروت يا لمعروف وښن عن المندر اوليك شور 
رنه 
او وي دې (تل) له تاسې خخه يوه دله چې بولي (خلق) په طرف د خير (اسلام) او 
امر (حکم) كوي (خلقو ته) په معروف (نبکی) سره او منعه كوي (خلق) له منکر 
(بدی) نه» او دغه (آمرین بالمعروف ناهین عن المنکر) هم دوی دي په مراد رسیدلی 
او کامیاب. 
تفسیر: یعنی تقوی, اعتصام بحبل الله اتحاد. اتفاق» او اسلامی ماخات دا ټول هلته باقې پاتی کبدی شي. 
چې په مسلمانانو کې يوه وله خاص د دعوت او ارشاد لپاره وي» او د دې ډلې وظیفه هم دا وي» چې د 
خپل قول او عمل په وسیله د دنیا اهل د قران او سنت په لوري وبولي» او کله چې خلق په ښو کارونو کې 
سست يا په خرابو کارونو کې اخته وویني» نو دوی د نبکی په لوري وبولي» او متوجه یې کړي» او له 
بدو کارونو خني یې وژغوري (وساتي)» او په دې کار کې د خپل توان او قدرت په اندازه كوتاهي ونه 
کړي 4. 
ښکاره ده چې دا کار هم هغه کسان کولی شي چې د معروف او منکر پ په علم باندې خبر وي» او د قرآن او سنت له 
پوهې سره» هوښیار» ذ کي» موقع پېژندونکی هم وي» که نه امکان لري» چې یو جاهل سړی به معروف منکر او منکر 
معروف وګڼي؛ او د اصلاح په خای به کرد (ټول) نظام خراب او مختل کړي. 
يا به د يوه منکر اصلاح داسي کوي» چې له هغه خخه نور د پر منکرات پیدا کیږي» یا د نرمی په خای به سختي او 
د سختي په خای کې به نرمي کوي. 
ښايي له همدي امله له مسلمانانو ځنې یو مخصوص جماعت د همدې کار لپاره مأمور کړی شوی دی» چې له هره 
پلوه دوی د «دعوت الی الخیر» او «امر بالمعروف» «نهی عن المنکر» وړ او لايق وي» چی نبوي حدیث کی راغلی دي» 
«کله چې خلق په منکراتو کې اخته شي» او هیڅ وک نه وي چې دوی له هغو څخه وژغوري (وساتي) نو د عمومي 
عذاب د راتکک اند ېښنه شته». 


آل عمران (۳) ۱۸۱ لن تنالوا (۴) 


‪‫ څه و وه د و حور ۳ ۳ مد ا 1 
و نی کی واو ا تکفا م نمی ماجا هم شش وادخ دات عو 


اوک دا وا کی ر و رک ار 
وکړې د دين په اصولو کې وروسته له هغه چې راغلی وو دوی ته دلائل ښکاره (د اسلام د 
حقیقت)» او دا (متفرقان مختلفان مقرر دی) دوی ته عذاب ډ پر لوی (د دوزخ). 
تفسیر: یعنی لکه یهودانو او نصرانیانو غوندې مه کېږئ چی د الله تعالی د صافو او ښکاره وو احکامو له رسبدلو څخه 
وروسته یا هم په تشو اوهامو او هوسونو پسې ولوېدل» او د شرعې په اصولو کې سره متفرق او په فروعو کې سره 
مختلف او جلا جلا (جدا جدا) شول» په پای کې ګوند او گوند بازی د دوی مذهب او قومیت وران او ویجار او تباه 
کر او کرد (ټول) سره د الله تعالی په عذاب بېل ببل ککر شول. 
تنبيه: له دې آیت خني د هغو اختلافاتو او ډلې ډلې کبدلو مذمومیت او تباهي معلومه شوه+ چې د شریعت د 
صافو احکامو له خبرېدلو وروسته پیدا شي» د افسوس ځای دی چې د نننیو مسلمانانو په منخ کې په سلهاوو 
کوندونه (ډلې) د اسلامي شریعت له ښکاره وو صریحو مسلمو او ټینګو اصولو ځنې جلا (جدا) شوي دي» 
او د دوی په منخ کې اختلافونه اچول شوي دي او د دې اختلاف او انشقاق عاملین د همدي عذاب لاندي 
راغلي دي. 
بيا هم د شکر ځای دی؛ چې د دې بې تمیزی په طوفان کې د الله تعالی او د ده د رسول الله صلی الله عليه وسلم له 
وعدي سره سم یو عظیم الشأن جماعت د پاک الله دا رسۍ ټینګه نیولی ده» او د ما أُنا عليه وأصحابي» په مسلک باندي 
قائم دي» (الحمد لله) او د قيامت تر ورخي به قائم وي. 
پاتې شول هغه فرعي اختلافونه چې د لوبو اصحابو رضي الله عنهم او د مجتهدینو ائمه وو په منخ کې شته» هغه له 
دې آیت سره هیخ تعلق ن نه لري» د دې فرعي اختلافونو پر اسبابو باندې شاه ولي الله «رحمه الله» په خپلو تصانیفو کې 
کافي او شافي بحث کری دی. 


مه ور بر وه پا ls I599‏ ووو وع 


پوه تبيض وجو وود وجوع" 
اروخ ښ مید شعاد ا وو وی اښ لر اد کو 
te‏ وم ور و و وووق موو دوم و 
اھا الین اسود ت وجوشهم ان نم جد ایا 
پس هر هغه کسان چې تور شوي دي مخونه د دوی (نو و به ويل شي دوی ته) آیا کافران شوي 
يئ تاسې وروسته له ایمان راوړلو ستاسې؟. 
تفسیر: د دې الفاظو اطلاق پر مر تدانو منافقانو. کتابیانی او عامو کافرانو با پر ګردو مبتدعینو» فساقو» او فجارو باندې 
کيري: 
«مرتد» هغه ته ويل کیږي» چی وروسته له ایمان راورلو خنی بیا کافر شی. 
امنافق» هغه دی چې په ژبې سره اقرار کوي» خو په زره کې تري انکار لري. او کافر وي. 


« کتابی»: پخپلو انبیاوو او کتابونو باندې د ایمان لرلو مدعی وي» چی د دې مطلب داسی کیری چی دوی هغه کرد 
زيري چې د نبي کریم صلی الله عليه وسلم په نسبت ورکری شوي دي؛ ومني» او سم له هغو هدایاتو سره ځمونږ پر 


آل عمران (۳) ۸۲ لن تنالوا (۴) 


رسول الله صلی الله عليه وسلم باندي ایمان راوړي» مکر دوی په خپل انکار کې له کردو ځنې په مخ لارل» ګواکې 
دوی وروسته له ایمان راورلو پر خپل کتاب او نبي بيا كافريري. 

«مبندع» هغه دی چې تش په خوله دعوی کوي چې مونږ د قرآن شریف او سنت تابعان یو او پر نبي کریم صلی الله 
عليه وسلم باندي مو ایمان راوری دی مګر وروسته له هغه ډېر بې اصله او باطل شیان په دين کې شاملوي یا د دين له 
کو ضروریاتو شني انکار كوي» او له اصلي دين څخه د باندي وځي» همدا طریقه دوی هم تر يوه درجې پوري په 
اک دريام ) سره مخاطبوي. 

پاتې شول «فساق» چې د هغو ی عقیده صحیحه وي» که دغه خطاب هغوی ته وي» نو مطلب به پې داسې وي چې 
د ایمان له راوړلو ځنې وروسته دوی خپل عمل د کافرانو په شان ولې وګرځاوه؟ ګواکې له کفر څخه به عملي کفر 
مراد وي. 

او که د عامو کفارو په حق کې دا خطاب ومنل شي» نو حاصل يې دا دی: پاک الله کرد د فطرت په دین باندي 
پیدا کړئ» نو تاسي هغه ايماني فطرت ولې ضائع کری دی؟ او ولې کافران شوي بی؟ ارد ك ااا 
معلوميري چې دلته کفر فعلي کفر» يعني مذموم اختلاف او تفریق مراد دی. 


EAL 2‏ رمس ور # و ۳ و وم ط لو 
وقو الع اب با موتا واا ان ابیت وجوه فی رمق الاه فنا 
خلِدون6 
نو وڅکئ عذاب په سبب د دې چې وی تاسې کافران کپدلی. او هر هغه کسان چې سپین شوي 
دي مخونه د دوی نو وي به دوی په رحمت د الله (کې)» چې دوی به په هغه کې تل وي. 


تفسیر: ځکه چې جنت یواځې په عمل سره نه موندل کیږي او سره له عمله د الله تعالی رحمت او فضل هم ورته پکار 
دی او جنت همداسې یو ځای دی» چې هلته الله تعالی د هوسایی (قرارۍ) او ارامۍ او ښه ژوندون هر راز اسباب او 


سامان مهيأ (تیار) کړی دی. 
تاک ابت التو ھاعکی ك بالق ر وما اله ري وو ور لل دیلو مان الات وم 
ق الا وال الور جم مور 


دا (چې تبر شول) آیتونه د الله دي» مونږ يي لولو پر تا باندې (ای محمده !) په حقه سره او نه دی 
لله چې اراده به کوي دظلم لپاره د عالمیانو (د عقاب په زياتوالي يا د ثواب په لروالي). او (خاص) 
الله لره دي هر هغه څه چې په آسمانونو کې دي» او هر هغه څه چې په ځمکه کې دي» (سره له 
اسمانونو» ځمکو. ملکاء خلقاء او عبیدا) او (حاص) الله ته بېرته ګر څول كيري گرد کارونه (نو 
هر چا ته به د دوی له اعمالو سره سمه جزا ور كوي). 


ما نی ری 


يئ تاسي (ای محمدي امته !) خير (بهتر د هر هغه) امت چې ايستلي شوي دي لپاره د خلقو. 


تفسیر: يعني ای مسلمانانو ! الله تعالی تاسې له کردو (تولو) امتو < خنی افضل او بهتر کرخولي يئ ! د الله تعالی په ازلي 
علم کې له پخوا څخه هم دا مقرر او مقدر شوي وو» چې د هغه خبر خینو پخوانیو انبیاوو علیهم السلام 7 ته هم ور کری 


آل عمران (۳) ۸۳ لن تنالوا (۴) 


شوی وو» خرنکه چې محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم له کردو (ټولو) انبیاوو علیهم السلام < خنی افضل او بهتر دی 
د ده امت هم له ګردو (ټولو) امتونو او اقوامو ځنې ښه او بهتر دی» شکه چې له کردو (ټولو) ځنې اشرف او اکرم رسول 
الله صلی الله عليه وسلم د دوی په برخه شوی دی او ډېر زیات پاتي کیدونکی او ښه کامل یې په نصیب دی. 


ور 


تنبيه: د دې آل عمران سورت په ۸۱آیت ٩‏ رکوع پ په و له مياق شبن الاية - کې ځمونږ د نبي کریم (علیه 
أفضل الصلاة والتسليم) د کری امامت او جامعیت بیان شوی ووه د آل عمران سورت په ۹۶ یت ۱۰ رکوع کې په 
له لتا لیمک مر ر الاية - کې د ده امت د قبلې علویت او لوړه مرتبه وښووله شوه» د آل عمران 
سورت په ۱۰۳ یت ۱۱ رکوع کې پ په اموا ټل الج با الا بد - کې يې د ده د امت د کتاب او د شریعت مضبوطي 
ښکاره کړه» او د لته د دې آل عمران د سورت په ۱۱۰ آیت ۱۱ رکوع کې د دې مرحومه امت د فضیلت او عظمت 
اعلان کولی شي. 
۶2 وور و سم ورود م و 
مرون لوف تهون کن انکر 

چې حکم کوئ تاسې (هر چاته) په معروف (نېکۍ) سره او منع کوئ تاسې (هر څ و ک) له منکر 

(بدی) ځنی. 
تفسیر: په «منکر» کې خراب کارونه: لکه کفر» ش ر ک» بدعتونه» قبیحه رسوم» فسق فجور» هر راز بد اخلاق» او غیر 
معقولې خبرې شاملې دي» له دې منکراتو ځنې ممانعت هم په څو ډولونو وي» کله په ژبه» کله په لاسونی کله په قلم» 
کله په توره او ویک لکه په «اکبر جهاد» سره الغرض هر راز جهاد په دې کی داخل دی دا صفت په داسی عمومیت 
او اهتمام سره چې په محمدي امت کی ليده کیږي» په پخوانیو امتونو کې د هغه مثال او نظیر نه موندل کيرري. 

ورون ون بال“ 

او ایمان لرئ په الله باندې (په دوام او ثبات سره). 
تفسیر: په الله جل جلاله باندې په ایمان لرلو کې د ده پر توحيد د ده پر رسولانوه د ده پر کتابونی د ده پر پرښتو او نورو 
مؤمن به شیانو باندې ایمان لرل هم داخل دي» رښتیا خو دا ده چې د خالص توحید شیوع (خورول) او اهتمام په دې 
اندازې سره چې الله الحمد» په محمدي شریعت کې شته؛ په نورو امتونو کې نه وو» عمر رضي الله عنه فرمايلي دي: «هر 
و ا ر ر ا ا ل 


يعني «امر بالمعروف» نهي عن المنکر» او یمان بالله» چې د هغه حاصل پخپله د ځان اصلاح او د نورو اصلاح ده» ځان 
ته دې غوره کړي» چې دا کار د صحابه وو «رضوان الله تعالی علیهم آجمعین» له شان څخه دي. 


0 7 ط2 و و ود 
ولو اس آهل الک اکان راھ منم لون واه اللی شوه 
او که ایمان راوری واي اهل کتابو (په قرآن او محمد نو) خامخا به وو (دا ایمان بهتر) خير دوی 
لره» خنی له دوی خخه مومنان دي» او زیات د دوی فاسقان دي (نافرمانان متمردان په کفر). 
۹٩٩ ONES‏ ۳ و هم ور وس 1 ېه O‏ 
DEST‏ لاد یوان نمی لع و یا هباد اهروت 


له سره به ضرر ونه رسوي تاسې ته (دغه فساق په هیڅ باب کې) مګر په (لږ) تکلیفولو (د ژبې)» 
ا و که جنګ و کړي دوی له تاسې سره نو وبه ګرځوي دوی تاسې ته شاوې (خپلې تېښتې ته)» بيا 
به له دوی سره مرسته ونه کړه ه شي» (بلکه له تاسې سره به د خالق مرستې وي). 


آل عمران (۳) ۸۴ لن تنالوا (۴) 


تفسیر: لله الحمد دغه پخواو یل حرف په حرف ثابت شول. او دلويو اصحابو رضوان الله تعالی علیهم أجمعین په زمانه کې 
دا ګردې پېښې پر کتابیانو باندي اجراء او تطبیق شوې» کتابیانو د اسلام او مسلمانانو د نا کامی او تباهی لپاره ډېر زیات 
تکلیفونه وګالل» او راز راز پلمې او دسيسي یې جوړې کړې» او زیات زور یې ولګاوه» مګر د مسلمانانو بوه ویشته ته یې هم 
څه نقص او ضرر ونه شو رسولی؛ هر چېرې چې مقابله وشوه» د «حمر مستنفره؛په شان تښتېدل» او په هر خای کې به د الله 
تعالی نصرت او امداد د همدغه خر الأمم په نصييب وو او دښمنان به د بد حواسی او بېکسۍ په حال کې مقهور او مخذول 
کېدل» هر لوري ته به تښتېدل» یا به بندیان کبدل, يا به پې د تسلیم غاړه کېښوده» يا به جهنم ته رسپدل فلله الحمد والمنه. 


ضرت هم نله این ما معا دحل ن او وبل من الاس 


EG a 

وموندلی شي دوی (هیخ وخت به عزت دوی ته نه وي) مګر (چې منګولې ولګوي) په رسۍ د 

الله او په رسی د خلقو (پناه د مسلمانانو). 
تفسیر: دا آیات د کتابیانو له جملي څخه خاص په بهودانو پوري متعلق ښکاري» لکه چې د کلام له سیاقه او د قرآن 
کریم له نورو آیتونو ځنې ظاهر دی يعني خورا (ډېر) دولتمندان بهودان هم په آزادی او خپلواکۍ سره د خپل ځان 
او مال حفاظت نشي کولی» که چې دوی هيچبري د کوم آزاد او مستقل حکومت مالکان نه دي» او په کرده دنی 
کې بې پته او بې عزته پراته دي» او یواځې «وَحبیْنَلئآس) په وسیله دوی لړ خه هوسايي (آرام) او ژوندون کوي» خینو 
مفسرینو له ول َال له( لاس ځنې د اله تعالی ذمه او د مسلماننو عهد مراد کړی ده يعنې پرته له 
دې چې له مسلمانانو سره عهد و كري او د الله تعالی په ذمه کې راشي 


وو سضے : دلا رور مو 2 د ر AK‏ روو و 
ریصن اه فاروغ بت یوما ذلك اَي 6وا موایکش ون با 
4 موم و و م ی 


ولو یار بي ذلك بماعَصو و4 نوا ین ون 6 


او و کرخبدل (اخته شول) دوی په غضب (قهر) له (جانبه د) الله او مقرر کرل شو پردوی باندي 
مسکنت (محتاجي) دا (محتاجي او غضب) په سبب د دې دي؛ چې بېشکه دوی وو چې کافران 
کبدل په آیتونو د الله» او وژل به پې انبیاء په نا حقه سره (پخپل اعتقاد هم» دا کفر او قتل په 
هغه سبب وو چې س رکښي کوله؛ أو وو دوی چې له حدودو به تېر ېدل (د عصیان په سبب). 
تفسیر: : همدغه مضمون د االبقرة» سورت په ۱یت ۷ رکوع کې تېر شوى دی د هغه فائده دې 
دلته هم ولوستل شي !. 


و۶ و 2 د ر EES‏ 222۱ ماو 

جوا امن آهل الکن امه ابم نون ایب الو یل وم 

بسچ بنجد هلوت پاش لخد و ام اي کی از 
تانق اَم اولك من الضیِحینَه 


نه دي دوی (ټول اهل کتاب سره) برابر» خینی د اهل کتابو يوه فرقه ده» چې سمه ولاره ده 
(په حق باندې) چې لولي دوی آیتونه د الله په ساعتونو د شپې» حال دا چې دوی سجدې کوي. 
ایمان راوړي په اله باندې او په ورځې آخرې» (د قیامت) باندې» او امر (حکم) کوي (خلقو ته) 
په معروف (نېکۍ) سره» او منعه کوي (خلق) له منکر (بدی) ځنې» او تلوار كوي په ښو کارونو 
کې (تاخیر نه کوي» او دغه کسان له صالحانو ځنې دي. 


آل عمران (۳) ۸۵ لن تنالوا (۴) 


تفسیر: د دې کردو (ټولو) کتابیانو حال یو شان نه دی» د دومره بدانو په منخ کې خه ښه کسان هم شته او د 
دې مسخه شویو اشقیاوو په منخ کې خيني سعید ارواح هم موجود دي» چې دوی ته (حق سبحانه وتعالی) د 
حق منلو توفیق ورکری دی او د اسلام په غیږ کې ننوتلي دي؛ لکه عبد الله بن سلام او د هغه ملكري (رضي الله 


تعالی عنهم). 
سا وامن حرفن کم وه ی 
او هر څه چې کوي دوی له خیره (ښه) پ پس له سره به ضار یع نه کړی شي» د دوی (ثواب د) هغه 
کا 
2 


تفسیر: بلکه دوه مثله اجر به مومي» لکه چې د «القصص» » په ۵۴ یت ۶ رکوع کې داسې بو ایت لرلو: : اولي ك ون 
اج رھم رین ر ارو او په صحیح حدیث کې نبي کریم «علیه الصلاة والتسلیم» د هغه تشریح فرمایلی ده. 


تفسیر: د همدې له امله چېرې چې د بهودانو د خرابیو ذکر راځي» حق سبحانه وتعالی دا پرهېزګاران ترې مستشنی 
کوي» او سم د دوی له تقوی او پرهېزګارۍ سره په دنا او آخرت کې له هغوی سره بيخي ممتازه معامله کوي. 


مس و سم واه اص 


اټ اآنض کش والن تی نهدا و SEE‏ الوا واوليكتا صب الا 
مھ ارف رع مکل مایتوفوت ن هدو الو انا کل رن نها مسبت کرک 
EOE sft a 1۳۹‏ وو 


a‏ دې ی رن 

اولادونه د دوی له(عذابه) د الله هیڅ ش شی ل او دغه کسان صاحبان د اور (د دوزخ دي)» دوی به 

په هغه (اور) کې تل وي (بې انتهاء بلا انقطاع)؛ مثال د هغه مال چې صرفوي (یې کافران د الله په 

لاره کې) په دې ژوندانه د دنیا (لږ خسیس) کې؛ په شان د مثال د هغه باد دی» چې وي په دې باد 

کې ډېره يخني (یا اور) چې ورسيري (دا باد) کښت (فصل) د يوه قوم ته چې ظلم بې کری دی 

پر ځانونو خپلو پس هلاک کړي دغه کښت (فصل). 
تفسیر: د صالحانو او د متقیانو په مقابل کې د لته د کافرانو د حال او د انجام ذ کر فرمايي: : کافران هر څومره چې مال او 
قوت په دنیا کې ولګوي» اګر که دوی بې پخپل زعم لوی ثواب او ښه خيرات وګڼي» په آخرت کې يې هیخ قدر او 
پوښتنه نه کیږي. 


پرته له ایمان د هر عمل مثال داسې وګڼئ» لکه چې کوم شریر یا ظالم فصل وکري» یا په باغ کې نیالګي کیږدي» 
او د هغه له څو ورځو زرغونتیا او ښکلي نندارې ځنې خوښ شي او راز راز هيلي او امیدونه د هغو په نسبت پخپل زره 
کې وګرځوي» چې ناڅاپه د هغه دشرارت او د بدبختۍ په اثر سخته سیلی ولگيري: او پر هغو شینکو باندې دومره 
واوره او ږلۍ ولويري چې یو په یو هغه تک شین فصل او باغ خراب کړي» او ویې سوشوي او دې په پای (آخر) 
کې د دې تباهی په نسبت خپلي ګوتې وچیچي» او خاوري په سر باد کړي. نه یې امیدونه په شای شي او نه د اړې او 
احتیاج په وخت کې د هغه له پیداواره منتفع شي. 


آل عمران (۳) ۸۶ لن تنالوا (۴) 


او کله چې دا تباهي دظلم او د شرارت سزا وه نو ځکه پر دغه مصیبت باندي خه اخروي اجر هم لکه چې مؤمنانو 
ته په داسې مواردو کې ور رسیږي؛ په لاس نه ورځي» کټ مټ (هو بهو) همدا د هغو کفارو احوال دي» چې په په شر کک 
او کفر باندي نینک ولار دي» او پخپلو خیالاتو او چرتونو (وهمونو) ډېر خير او خیرات و رکوي. 


پاتي شول هغه کمبختان چې د هغوی زور قوت. مال او شته د حق او د اهل حق په دښمنۍ» یا په فسق او فجور کې 
لګیږي؛ نو د دوی د حال پوښتنې نه دي پکار» ولي چې دوی نه يواحي خپل مال خوشي چتي (فضول) صرفوي: بلکه په 
دې مال صرفولو سره ځان ته لا نور زیان او وبال هم اړوي» دې ګردو ته ښابي چې په یاد یې ولري» «مال وي» که اولاد 
هرشۍ چې وي» د الله تعالی د عذاب مخه نشي ارولی» او نه د متقیانو په مقابل کې دوی پخپلو هيلو باندې برۍ مومي. 


تنبیه: اریح» مفرد لفظ په قرآنکريم کې عموما د عذاب په مورد کې مستعمل شوی دی» لکه ور EES‏ 
eS‏ رمرم الا ية اود ارحمت» په موقع کې د جمعي لفظ «ریاح» راغلی دی م سل ایم 
رب او وو ارا اراق4 الاية او ربیل للع ْشْراء الآبة - كذا ذ کره أبو حيان. 


وم لاله ولکن انش هل ون 


او نه دې ظلم كري پر دوی باندي الله» ولیکن پر خانو خپلو ظلم کوي دوی (په کفر سره چې د 
حسناتو د ضياع موجب دی)». 
تفسیر: : داسې دې ونه ګڼل شي؛ چې «هر کله د کافرانو هیخ يوه نيکي نه منله کیږي» نو پر دوی باندي معاذ الله د الله 
ټول له جانه طلم او بری شوی دی» داسي نه ده ! شکه چي دوی کل پخپلو انونو باندي پخپل لاس کری دی» 
دد << 


اھا ان امن لا منوا بط ین ری ریز مت بب 
و 1 کون با کر تد 


ای هغو کسانو < چې ایمان یې راوری دی (اۍ مؤمنانو !) مه نیسی تاسې دوستان د راز (له هیخ 
فرقی نه چي وې) مر له تاسی (مومانی) هنځ کمۍ نه نه کوي دوی له تاسو سره د فساد (او ضرر 
رسولو)؛ دوست ګڼي دوی ضرر ستاسې» په تحقیق ښکاره شوی دی بغض او دښمني له خولو د 
دوی نه او هغه بغض چې پټوي پې سینې (زړونه) د دوی؛ پر لوی دی (له هغه چې په خوله یې 
وايي)؛ په تحقیق بیان کړي دي مونږ تاسي ته علامې (د نفاق د دوی)؛ که يئ تاسې عقل چلوئ 
پکې (پوهېږئ). 


تفسیر: حق تعالی دلته په صاف او ښکاره ډول سره تنبیه راکړه» چې مسلمانان دې د خپل حقيقي مسلمان ورور ځنې 
پرته بل چا ته د خپل د زره خبره او پټه مر که (راز) نه ورښيي» شکه که يهودي وي با نصراني» منافق وي که مش رک؛ 
له دوی ځنې هره يوه ډله چې وي ستاسې حقيقي خير غوښتونکي نه دي» ؛ بلکه دا خلق تل په دې کوښښ کې لگیا 
دي» چې تاسې تېر باسي» او په هر فرېب سره چې وشي؛ څه زیان در ورسوي» او په ديني او دنيوي خراببو کې تاسې 
اخته کړي» د دوی خوښه همدا ده چې تاسې په تکلیف کې اوسئ او په يوه نه يوه تدبیر تاسي ته کوم ديني یا دنيوي 
نقصان درورسیږي. 

هغه دښمني او بغض چې د دوی په زړونو کې دی هغه خو ډېر زیات دی» لیکن ډېر ځلې داسې هم کيرري» چې 
دوی د عداوت او غیظ د جلباتو په مقابل کې مغلوبیږي د همدي حسد او دښمنۍ له امله د دوی ژبې د دوی په واک 
(قبضه) او اختیار کې نه دي. 


آل عمران (۳) ۱۸۷ لن تنالوا (۴) 


نو د عقلمند سري دا کار نه دی» چې هسي خبیث باطن دښمنان خپل رازداران ‏ وګرځوي. حق تعالی د دوست او 
دښمن علامیء او د موالاتو او نورو احکامو په شکاره دول سره بیان فرمايلي دي» په هر هغه چا کی چې عقل وي له 
هغه ځنې به کار اخلي» (د کفارو د موالاتو په نسبت څه تفصیل پخوا له دې نه په همدي سورت کې تبر شوی دی» او 
څه نور په «المائده» او نورو کې راځي. 
ی 

واوری خبردار شئ ! تاسي هغه کسان یئ چې دوستي کوی له دوی سره او نه کوي دوستي 

دوی له تاسې سره او تاسي ایمان لرونکي يئ پر ولو کتابونو. 
تفسیر: يعني دا خومره بې موقعه خبره ده چې تاسي د هخوی په دوستی باندي ناز بری !او هغوی ستاسې دوستان 
نه دي» بلکه ستاسې بيخ ايستونكي دښمنان دي. او عجیبه لا دا ده چې تاسي آسماني کتابونه اعم له دې چې هغه 
د هر قوم وي او په هره زمانه کې معمول وي. پر هر نبي الله باندې چې نازل شوي وي؛ کرد منئ» (پر هغو باندې 
چې حق تعالی یې نومونه راښودلې دي بالتفصیلء او پر هغوی باندې چې نومونه یې نه دي راښودلي بالاجمال 
ایمان لرئ)» په خلاف د دې دا خلق ستاسې کتاب اونبي عليه السلام نه مني» بلکه دوی پر خپلو کتابونو او انبیاوو 
باندې هم صحیح ایمان نه لري» په دې لحاظ سره ښه خو به داسې وو چې هغوی به له تاسې سره مینه او محبت 
کولی» او تاسې به له دوی ځنې لري ګرځېدئ ! او نفرت او بېزاي به مو ښکاروله» مګر دلته خو معامله سرچپه او 


بالعکس ده. 
7 ۶ م 
لو اه 
او کله چې یو خای د شي دوی له تاسي سره نو وايي دوی: ایمان مو راوړی دی. 
ا کر ی ای و ا و اوق تسیر وزرا مار کی ا 
مؤمنان یو !» ویل له دې وینا ځنې د هغو مقصد دا وو چې مونږ په خپلو کتابونو باندې ایمان لرو» او هغه منو !. 
4 اج یگ ا 9 د 
FEE‏ عصواعکیکی کی دام من الا 


او کله چې یواځي شي دوی نو چيچي دوی په تاسې باندې سرونه د ګوتو له (ډېره) قهره. 


فلا وود 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) مره ش شئ په قهر (او بغخض) خپل سره. 
تفسیر: : يعني الله تعالی اسلام او مسلمانانو ته لا زبات ترقیات او فتوحات ور په برخه کوي» نو تاسي پخپل غیظء غضب» 
او غصه کې ومری ! که له ډېرو لغتو وهلو ځنې مو سا وخيژي: خو بيا به هم ستاسي دا هيلي او آرزو کانی نه پوره 
کیږي. او الله تعالی هرو مرو اسلام غالب او مسلمانان بریالی کوي. 
له یداب دور 


ببشکه چې الله عالم دی په هغو (خبرو هم) چې په سينو (زرونو) کې دي (نو دوی ته پري جزاء 
ور كوي). 


آل عمران (۳) ۸۸ لن تنالوا (۴) 


لک ELS‏ و .9 سیر واه 


رر 7700 1 

ته کومه بدي (خپګان» لکه قتل با هزیمت) نو خوشاليرري دوی په سبب د هغه. 
تفسیر: که ستاسې لږ څه ګټه او فانده د دوی تر سترګو شي» مثلا ستاسې اتحاد یو جهتي» پر دښمنانو باندې غلبه» او نور 
وویني» نو د رخې (کینې) او حسد په اور کې نيني نيني كيري؛ او که چېرې پر تاسې کوم مصیبت یا خپګان راشي» نو 
دوی له ډېرې خوښۍ او خوشالی پخپلو کالیو (جامو) کې نه ځاییږي. 


وان تصیروا و تقو یک یھکید هگا دق ال بما یم اون موف 


او که صبر و کړئ تاسي (پر اضرارو د دوی) او خان وساتی تاسي (له دوستی د دوی) نو ضرر به 

ونه رسوي تاسې ته مکره » فریب د دوی هیخ شۍ» ببشکه چې الله په هغو کارونو چې دوی (بي) 

كوي (هم) ښه أحاطه کوونکی (او هر شي ورته معلوم) دی. 
تفسیر: ممکن وو چې چاته دا خیال پیدا کېده» چې که مونږ له دوی سره دوستانه تعلقات ونه لرو» نو دوی ته به لا زیات 
غيظ او غضب ورځي؛ او ځمونږ په خلاف به تدبیرونه كوي؛ او لا زیات زیان به راورسوي» ددي خواب يې داسي 
ورکړ چې : که تاسې په صبر او استقلال» تقوی او طهارت باندي نینک ولاړ اوسئ» نو د هفوی به هیخ ډول مکر او 
فریب پر تاسې نه چليري. 


EET‏ هرك وی امن میامن لقتال واه له و و میم رن هم 
۳٣ 10‏ پا لت ارال و توت 9 لن NY‏ 
E‏ اه کون 


او (یاد کره ه ای محمده !) چې راووتې ته په اول د ورځې کې له کوره خپله چې تیارول دې 
مؤمنانو ته (په احد کې) ځایونه لپاره د جنک او الله ښه اور ېدونکی دی (د ټولو اقوالو) ښه عالم 
دی (پر ګردو احوالو). کله چې قصد وکړ دوو طائفو له تاسې د دې خبرې چې بې زره شي 
دوی (له جنګه) حال دا چې الله ولي (مدد کار) د دوی ووه او خاص ب پر الله دې نو تو کل وکړي 
مومنان. او خامخا په تحقیق مرسته [مدد) کړی وو له تاسې سره الله په (جنګ ) د بدر کې» حال 


دا چې تاسي كمزوري وئ. نو وویرېږئ له الله نه» لپاره د دې چې شکر وکړئ تاسي (د نعمتونو 
او احسانونو د ده). 


تفسیر: په دې آیت کې د (احد) د غزا واقعه ياده شوې ده دا واقعه داسي وم چې د هجرت په (۲) کال د رمضان 
المبارک په میاشت د (بدر) په مقام کې د مسلمانانو او قریشو د فوشونو په منځ کې لوی تصادم واقع شوه چې په هغه 
کې د د مکې معظمې له کفارو ( ۰ نوميالي سړي مقتول او ( ٠‏ تنه بندیان شول» له دې تباه کوونکې او سپکوونکې 
ماتې څخه د قریشو د انتقام لمبې پورته شوې» او د هجرت په (۳) کال له قريشو سره نوري قبیلی هم پر (مديني منورې) 
باندې د تعرض په قصد ووتلې» تر دې چې له دوی سره ښځې هم د جنګ په نیت او د دې لپاره چې د ضرورت په 
وخت کې نارینه وو ته غیرت و رکړي» او د دوی د ماتې مخه ونيسي؛ روانې شولې. 

کله چې دغه درې زریزه لښکر په وسلو او تجهیزاتو (تیارو) سره له مدینې منورې ځنې (۳) يا (۴) میله لرې (د احد) 
د غره سره نږدې د چهارشنبې په ورخ د شوال (۱۲) د هجرت په درېم کال واړول» نو رسول اکرم صلی الله عليه وسلم 


آل عمران (۳) ۱۸۹ لن تنالوا (۴) 


له خپلو اصحابوسره ج رکه او مشوره و کره» د رسول الله مبا رک رایه داسې وه» چې پخپله په مدینې منوري کې اسلامي 
مجاهدین پاتی شي» ځکه چې په هم هغه ځای کې هم د د مکې معظمی له کفارو سره په ډېر آسانی سره غزا کبدی 
شي»او د دې فکر اید د دوی له وه خوب څخه هم شوی وو. 

‫ُُ 


دا لمړی ځل وو چې له رئيس المنافقین (عبد الله بن أيّ) ځنې هم رایه واخیسته شوه» چې د ده رایه هم د رسول الله 
مبا رک له رايي سره موافقه وم مګر ځينې هغه پر جوش مسلمانان چې د بدر په غزا کې نه وو شامل شوي, او د غزااو 
شهادت په درجې موندلو پسې مضطرب وو په دې باندې تینک شول چې مونږ ته ښايي چې له ښاره د باندې ووځو» 
او هلته له کفارو سره مقابله و کرو؛ تر څو دښمن د ضعف او د وپري کمان پر مونږ باندي ونه كري؛ د آراوو اکثریت 
په وتلو باندي غوټه شو. 

په همدې شور ماشور کې رسول الله صلی الله عليه وسلم کورته ولاړ او خغره یې واغوسته او خپله وسله یې 
واخیسته» او د غزا په نیت د باندي ووت. د پاک رسول الله صلی الله عليه وسلم په غیاب کې خینو کسانو ته هسې یو 
خیال پیدا شو چې «مونږ ولي د رسول الله صلی الله عليه وسلم له خیاله مخالف دوی ته عرض و کم چې د غزا لپاره 
د باندي ووځي !» نو ځکه د رسول الله صلی الله عليه وسلم له کور ځنې د راوتلو په وخت کې د دوی په لور حضور 
کې عرض وشو: «یا رسول الله ! کله چې ستاسې پا که اراده پر دې باندي ده چې هم دلته مدافعه وکرو نو راخی چې 
هم دلته سنګر ونیسو»» رسول الله صلی الله عليه وسلم وفرمایل: ایو نبي ته دا خبره مناسبه نه ده» کله چې دې ځغره 
واغوندي» او وسله په لاس واخلي: او غزا ته خپله ملا وتړي» بيا بې له قتاله وسله له خانه لري کړي». 

,کله چې دوی له مدینې منوري ځنې د باندي تشریف يوب نردي زر تنه مجاهدین له دوی سره وی مکر عبد الله 
بن یی نږدې سره له (۳۰۰) سریو (چی خيني مسلمانان هم په کې وو) له لاري بېرته وګرځېدلء او ويل به یې: «کله 
چې ده زما په خبره باندي غوږ کښېنښود» او زما په مشوره یې عمل ونه کم نو مونږ هم دې ته اړ نه یو چې وجنگیرو؛ 
او خامخا خپل خانونه مړه کړو»» خینو مشرانو (ابن أَبَِّ) وپوهاوه چې «راخه ! چې غزا ته ولاړ شو ! چېرې ځې» خو 
(ابن آبي) ونه منله» او ټول سره ستانه (واپس) شول. 

په پای کې رسول الله مبار ک سره له (۷۰۰) مجاهدینو د جنک ډګر (میدان) ته ورسېدل» او رسول الله مبا رک 
بالذات د لښکرو صفونه وتړلء او هر یو تولی یې په مناسب ځای کې وټاکه (مقرر کړه)» او هغوی ته یې خپل وظيفي 
وروښودلې» او امر یې وفرمایه: «تر څو چې زه د جنک حکم در نه کړم ؛ تاسې مه جنګېږئ ! او په خپلو شایونو کې 
منتظر اوسی ١‏ 

تت تت تت 111 
خه کمزوري ورپیدا شوه او د مسلمانانو د لږ تعداد له کبله یې زړونه سره ورېږدېدل» او داسې خیال ورپیدا شو چې د 
جنګ له ډګره ځان بپرته وکاږي» مګر «حق جل وعلی شأنه » د دوی لاس ونیوه او له دوی سره یې مرسته وکړه» او 
زرونه یې نینک کرل. او دا یې ور په زره کر چې د مسلمانانو اعتماد او دادینه ښايي بواحي په الله تعالی باندي وي» 
او ښايي تل تر تله د الله تعالی په اعانت او نصرت باندي متو کلان وي: تعداد. سامان» لوازم اوتجهیزات او نور دومره 
اهمیت نه لري» کله چې الله تعالی څ وک غواري چې مظفر او منصور وګرځوي؛ نو له کرد ساز او سامان ځنې یې 
مستغني او بې پروا كوي» او غيبي تایید «فتح مبین؛ ور په برخه کوي» لکه چې د «بدر» په غزا کې داسي وشو. 

دس Gg‏ اسان اږ دږ 
شکر کولو موقع په لاس ورشي» د «بدر» دغزا پوره تفصیل د «الأنفال» په سورت کې راځي» د هغه په فوائدو کې دې 


و کی 


آل عمران (۳) ۱۹۰ لن تنالوا (۴) 


تنبیه: له دوو فرقو خني مراد «بنو حارثه» او «بنو سلمه» دي» اکر که په دې آیت کې دوی ته نرۍ شانته «اخطار» ور کر ی 
شوی دی» مګر ددې قبیلې خینو مشرانو به فرمایل چې: «د دې آیت په نه نازلېدو مونږ نه وو خوښ» بلکه پر نزول یې 
خوښ یو» ځکه چي (رانۀ اې زبری د ده له وېرې ځنې لوی دی». 


اه سه ر د ې یرو A‏ درس مرن و چم ور ط 
اد ان آن یک کر َة الب نامک مخلصه 


منین 


(یاد کر ه ه ای محمده اا د 
(مدد) و كري له تاسې سره رب ستاسي په درې زرو له پرښتو چې رالېږلی شوي وي (له آسمانه). 
تفسیر: يعني چې له آسمانه خاص د همدي کار لپاره نازل کړی شوي وي» د اکثرو علماوو په نزد دا راجح دی» چې دا 
واقعه د «بدر» د غزا ده» کله چې مسلمانانو ته د کفارو د جمعیت او کثرت او اسلحي او تجهیزاتو له لیدلو خني اندېښنې 
و تفیش پيدا شوت رسول له با رک د دوی د تسلۍ لپاره داسې وفرمایل او داسې وشوه له چې د پرښتو مرسته 
(مدد) له اسمانه ورسېده» د «الأنفال» » په سورت کې ددې مفصل بیان راځي 


بل ان تصیرواو قاو ار یا نورهم هن اب کرک تة الب به 
رسد م69 


هو ! (دري زره بس کیږي) ! که تاسي صبر وکری او وویرېږئ (له الله) او راشي مشرکان پر 
تاسی؛ په دغه ساعت (بې له اله یو ناڅاپه) مرسته (مدد) به و كري له تاسې سره رب ستاسې په 
پنځو زرو سره له پرښتو چې علامې لرونکې به وي. 
تفسیر: څرنګه چې په «بدر» کې د کفارو شمېر یو زر تنه ووه لومړۍ يې د هغه په تناسب د یو زر پرښتو وعده وفرمایله 
لکه چې د «الأنفال» په سورت کې راخي؛ بيا یې د مسلمانانو د وېرې د لرې کولو لپاره د دوی شمېر درې چنده 
وفرمایه» خکه چې د کفارو شمبر د مسلمانانو د شمیر په نسبت درې چنده وو. 
وروسته له دې نه د (شعبې) له روایت سره سم کله چې مسلمانانو ته دا خبره ورسېده چې (کرز بن جابر) د لوی 
کومک سره د مشر کانو په مرسته راځي» نو یو نوې اضطراب پیدا شوء په دې وخت کې الله تعالی د زیات تسکین لپاره 
وعده وفرمایله : که له صبره او تقوی څخه کار واخلئ» نو مونږ به پنخه زره پرښتې ستاسې د مرستې لپاره درولیږو. که 
د مش رکانو مرسته ناخاپه ورورسېده» نو بيا هم څه اند پښنه مه کوی ! ځکه چې الله تعالی سم د لاسه په عین وخت کی 
بيا تاسې سره مرسته کوي. 
ښايي چې د پنځو زرو شمېر ددې له امله وبلی شوي وي» چې لښکر په پنځو برخو ویشلی کیږي» نو هرې برخې 
ته یو یو زر مرسته ورکوله کېده» څرنګه چې د (کرز بن جابر) مرسته ونه رسېده» نو ځکه خيني وايي چې: د پنځو زرو 
وعده هم پوره نه کړي شوه ولې چې هغه وعده په (وَيَتَوكّْفِقَِيِمْهِدَ پورې معلقه وه. 
د خینو قول داسې دی چې پنځه زره پرښتې نازلې شوي. والله آعلم. 


TSA‏ مين فلو په" وما انض رامن نی الوا عبراو 


او نه ده ګرځولې الله دا مرسته مګر لپاره د خوشالتیا ستاسې» او لپاره د دې چې تسکین ومومي 
زړونه ستاسې په دې سره او نه ده مرسته مګر له (جانبه د) اله چې ښه غالب قوي دی (د احکامو 
په انفاذ) ښه حکمت والا (چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 


آل عمران (۳) ۱۹۱ لن تنالوا (۴) 


تفسیر: يعني دا کرد غيبي سامان په فوق العاده ول سره د ظاهري اسبابو په صورت بواخي دې لپاره مهيأ کرری شوی 
دی» چې ستاسې له زړونو ځنې وېره او اضطراب لري شي» سکون او اطمینان ستاسي په په برخه شي» که نه د الله تعالی 
مرسته په هسې شیانو باندې محدود او مقصور نه دی» او نه له اسبابو او سامان سره څه اړه او تعلق لري» که الله تعالی 
اراده وفرمايي» نو یواځې پخپل قوي قدرت سره بی د پرښتو له اشتراکه هم تاسې بريالي کوي. یا بې ستاسی له جهاده 
یی له (۵۰۰۰) خنی اخلی. 
٣۶‏ | سے نه 2 وو EEE‏ 
یبوا حا ين 
"سه ی ١‏ 
ذلیل (خواروزار) کړي» پس بېرته ولاړ شي (په ماتي سره) محروم. 
تفسیر: یعنی د پرښتو له لېږلو ځنې ستاسې امداد مقصود وی چې ستاسې زرونه ډاډه او کلک شي ! او د الله تعالی له 
جانبه پوره بشارت او اطمینان ومومئ !او په سکون سره په ډېره بهادری د دښمن مقابله وکړئ ! چې له هغه ځنې دا 


غرض وو چې دا د کفارو زور مات شي او د دوی مټونه پرې شي او څه نوميالي (نامور) ووژلی شي او څه ترې په 
ذلت سره بندیان شی. 


ن لھ من رک ریب ها لزن © 


نشته تا لره ه له امره هیخ شۍ (بلکه الله اختیار لري دهر شي) یا به رجوع و كري (الله په قبلولو د توبي 
سره) په دوی باندي يا به عذابوي (الله) دوی» پس بپشکه دوی ظالمان دي. 


تفسیر: د (احد) په غزا کې (۷۰) تنه لوی اصحابان شهیدان شوي وو چې په هغوی کې ځمونږ د رسول الله صلی الله 

عارهرسلم روښیډ 2 یه رضي الفعالي عم رو کال په وی و هو و10 کړي هم 
وو يعني پوزي» غوږونه» او نور اعضاء یې تري پري او ګېډې یې ورخيري کړې وې» تر دې چې د حمزه رضي الله 
تعالی عنه زره او خیگر هم هندي (د أبو سفیان ښځې) وایستل» او ويي ژوول» ددي غزا مفصله واقعه به وروسته راشي 
لنډه د یې دا چې نبي کریم «علیه افضل الصلاة والتسلیم» ته په دغي غزا کې د سترګو د بد نظر ضرر ورسېد او له مخنیو 
څلور غاښونو ځنې لاندۍ ښۍ غاښ په شهادت ورسېد» د (خول) کری يې ماتې شوې» او دده مبار ک په مخ کې 
ننوتې» او د ده مبا رک تندی زخمي شو او دده مبارک وجود په وینو تک سور شوه په همدې وخت کې د ده مبا ر ک 
پښه هم ونوییده او پر خمکه ولوبد» کافرانو دا مشهوره کړه (ان محمدا قد قتل» «ببشکه محمد ووژل شو»» د دې 
خبرې له اورېدلو ځنې کرد مسلمانان وارخطا شول» په دغه وخت کې د ده له مبار کې خولې ځنې دا جمله ووته: «هغه 
قوم به څنګه فلاح ومومي چې د خپل هغه رسول مخ بې په وینو سور (ژوبل) کړ» چې دوی د الله جل جلاله په لوري 
بولي؟» هو ! دمشر کانو د وحشیانه شدائدو او ظلمونو دلیدلو په اثر دوی متأثر شول. او د کفارو څو نومیالیو (نومورو) 
متجاوزینو ته ر بې د ښېرا کولو اراده وفرمایله. 

قشیوم٨یسهفططکصی‏ ا و ر 
شول الغرض په ین لك نت4 کې يې محمد صلی الله عليه وسلم ته تنبیه وفرمایله: چې بنده لره اختیار نشته او نه 
د هغه علم محیط دی» د هر ش شي اراده چې الله تعالی وفرمايي هم هغه کوي» که څه هم کافران ستاسې دښمنان دي» او 
پر تاسې ظلم کوي» خو که الله جل جلاله اراده وفرمايي هغوی ته هدایت کوي؛ او که یې یې اراده وشي عذاب و ر کوي» 
نو ته له خپله ځانه هغوی ته ښېرامه کوه !. 


آل عمران (۳) ۱۹۲ لن تنالوا (۴) 


په خینو روایتونو کی د دې آیتونو په شان نزول کی بل رنګ معلوميرري چې دلته د هغوی د تفصیل د لیکلو خای 
نشته» په «فتح الباري» کې خو خایه پر هغه باندي پوره بحث شوی دی» فلیراجع. 
7 روم وف ٤۹‏ 922 
ومان الوت ومن لن يفن کشا ويي ب من وغمه 


او (خاص) الله لره دي هر هغه څه چې په آسمانونو کې دي او هر څه چې په ځمکه کې دي 
(سره له آسمانونو او ځمکې ملکا خلقا او عبيدا)؛ بخښنه کوي الله هر هغه چاته چې ارادهوفرمايي 
د بخښنې بې» او په عذابوي الله هر چا ته چې اراده وفرمايي د عذاب یې او الله ښه بخښوو: 
(د خطیاتو) ډېر رحم کوونکی دی. 
7 وس م دخ سم 
هگن منوا د تاطابترا 


ای هغو کسانو چې ایمان یې راوری دی (یعنی ای مؤمنانو !) مه خوری سود ! 


په دې حال چې دوه چنده پر دوه چنده وي. 


تفسیر: د دې مطلب داسې نه دی چې لږ سود اخلی ! خو دوه چنده او دري چنده یې مه اخلی ا؛ خبره داده چې د 
جاهلیت په زمانه کې ؛ په لقو سود او سواه یی اخبستل» لکه چې نن ورځې په عامو او اکثرو بینکونو کې رواج دی» 
همدا صورت یې په (َشَْآوَامشْعََة) سره تعبیر وفرمایه یعنی اول خو سود مطلقا حرا م او قبیح دی» او بیا دا صورت 
خو يې ډېر زیات شنیع او بد دی لکه چې شوک ووايي : «خانه ! په مسجد کې ښکنځلې مه کوه !» نو ددې خبرې 
مطلب داسي نه کیږي» چې له مسجد د باندي د ښکنځلو اجازه شته» بلکه داسې الفاظ د زیات تقبیح او تشنیع په موقع 
کې ويل کیږي. 


وله رشن خوی ۵ 


او وویربری له الله څخه ښايي چې په مراد به ورسیږئ (خلاص به د شی تاسې د الله له قهره). 
تفسیر: یعنې په سود خوړلو کې هیڅ نیکي نشته» بلکه ښېګڼه (ښه والۍ) په دې کې ده. چې له الله جل جلاله ځنې 
وویربری !او د سود خوراک پرېږدئ. 
واوا ال کارا کی اعد ت ليه 
او وویربری !له اوره چې تیار کری شوی دی لپاره د کافرانو. 
تفسیر: یعنی سود خور دوزخ ی کا کا ارو کی کی دی 
َ‫ سه د زر وس وو سم 
رت 
او حکم ومنی د الله او (حکم ومنی) د رسول (د الله)» لپاره د دې چې پر تاسي رحم وکړی شي. 


تفسیر: د رسول الله صلی الله عليه وسلم د حکم منل هم په حقیقت کې د الله جل جلاله حکم منل دي» ځکه چې 
همده ه حکم راکری دی چې مونږ د ده د رسول الله صلی الله عليه وسلم حکم هم ومنو او د هغه پوره اطاعت و کری 


آل عمران (۳) ۹۳ لن تنالوا (۴) 


هغه احمقان چې د اطاعت او عبادت په منخ کې څه فرق نه کوي» دوی د رسول الله صلی الله عليه وسلم اطاعت په 

ش رک سره تعبيروي» څرنګه چې د أحد په غزا کې د رسول الله صلی الله عليه وسلم له حکم ځنې مخالفت شوى 

وو» لکه چې وروسته راځي» نو ځکه د راتلونكي زماني لپاره تنبیه ور کوله كيرري» چې د الله تعالی د رحمت او د 

سن ور ور ولا ون ی اداد ده و 
تک و کری شي. 


کل خم نة 
او تلوار و کری په طرف د (هغو اعمالو چې سبب د) مغفرت د رب ستاسی او (سبب د دخول د) 
جنت (دی). 
هس E EG‏ 
بخشش ور (لایق) او د جنت مستحق کر خون 


رش 


لوف ا 
چې پلنوالی د هغه جنت (لکه پلنوالۍ د) آسمانونو او ځمکې دی 
تفسیر: څرنګه چې د بنیادمانو په مغزو کې د د ځمکو او آسمانونو له وسعت څخه زیات بل کوم وسعت نشي راتلی» نو 
ځکه يې د پوهولو لپاره د جنت عرض له هغه سره تشبیه کړ» ګواکې دا یې راوښودل چې د جنت عرض له دې ځنې 
زیات و کنی» کله چې د جنت عرض (سور) دومره وي نو الله تعالی ته ښه معلوم دی» چې د هغه طول (اورردوالی) به 
خومره وي؟ 


وپ د دي وښد ے ورو کو و اس صا EP‏ 
ال تلقن او ا راء والكَزَاء 
بر وس و ی ار ات 
ی 7 هر7 0 1 
نامه باندې له ورکړې څخه خان ساتي» په هره موقع او په هر حال کې سم له خپله توانه د خيراتو او صدقاتو 
لپاره تیار وي» او د سود خورانو په شان بخیلان او خزانه داران نه دي» کواکی سره له بدنی جهاده مالی جهاد 


هم کوي. 
والکطم یت عانعن الاس اهيب اينف 


او چې زغمونکي د قهر دي (سره له قدرته) او عفوه كوونكي دي له خلقو (چي پري و كري 


زیاتی او ظلم) او الله خوښوي نيکي کوونکي. 


تفسیر: د قهر او غوصي زغمل لوی کمال دی» برسپره پر هغه دا ډېر ښه او لوی کار دی» چې د خلقو تجاوزات او 
غلطياني هم بيخي معافوي» او نه یې يواخي معافوي» بلکه له هغوی سره احسان» او نيكي هم کوي» غالبا پخوا له دې نه 
د کومو خلقو په نست چې د نه ښېرا کولو ام ارشاد» او اشاره ورته شوې وه دلته د هغوی په نسبت د غصي او د قهر 
زغمل» او دعفوي او د تبربدلو ځنې د کار اخیستلو ترغیب ور کری شوی دی. 


آل عمران (۳) ۹۴ لن تنالوا (۴) 


وان املع # هغه فا ام 


او هغه کسان کله چې و كري دوی کومه لویه ګناه يا ظلم و كري دوی پر خانونو خپلو باندي 

(په کولو د وړو کناهونو). 
تفسیر: یعنې بيخي په شکاره ډول سره که خوک داسې د بې حبایی کوم کار وکړي. چې د هغه اثر متعدي وي» او 
نورو ته هم ورسیږي» یا د کوم داسي خراب حرکت مرتکب شي» چې د هغه ضرر لازمي او یواخی د ده په ځان پوري 
محدود وي. 


کرو له اکت روان دو بو ومن غو رالد وب لاله ولم يووا عل ما ناو 
هم کون ولبات جرا ؤ دفر ةن که مودت بجر من یلایر 
خب يد بر یرنه 


نو یاد کړي دوی الله پس مغفرت وغواري دوی لپاره د کناهونو خبلو او خوک دي چې مغفرت 

کوي د (ټولو) کناهونو (هیخ وک یې مغفرت نه کوي) مکر (مغفرت بې کوي) الله» او نه كوي 

مداومت دوی پر هغه ګناه چې کړې ده دوی» حال دا چې دوی پوهيري (چي مونږ بد کړي 

دي)» همدا (متقیان چې ذ کر شول) جزاء د دوی مغفرت دی (له جانبه) د رب د دوی» او جنتونه 

دي چې بهيرري لاندي له (ونو او مانیو د) هغو والې» چې تل به وي دوی په هغو (جنتونو) کې» 

او خومره شه دی اجر دعاملینو (دغه مغفرت او جنت). 
تفسیر: یعنې د الله تعالی عظمت او جلال» د ده عذاب او واب» د ده حقوق او احکام د ده د عدالت سره مخامخ 
کېدلء او د ده وعد او وعید په زره کې یاد کړي» او د ده یادونه په ژبه سره هم شروع کړي» ورخخه وويربرري» او 
په نامه سره یې وبولي» او د ده د لويي او کبریاء په مقابل کې سر په سجده کېږدي. بيا په هغې شرعي طريقي چې 
د کناهونو د استغفار لپاره مقرره ده؛ عفوه او مغفرت وغواړي» مثلاً چې دحقدارانو حق أداء کړي او یا هم ورڅخه 
عفوه وغواري او د الله تعالی په حضور کې توبه او استغفار وکړي» او په هغې ګناه باندې چې دبشریت په مقتضا تري 
صادره شوي ده مدوامت ونکری بلکه په دي باندي وپوهيري» چې حق تعالی د بند کانو رنتیانی توبه مني» که دی 
په ندامت او اقلاع سره توبه وباسي» او د ده په حضور کې پ په خلوصیت او انابت سره حاضر شي» نو دغه خلق هم په 
دویمه درجه متقیانو کې داخل دي» چې د هغوی لپاره جنت تیار شوی دی» حق تعالی د دې تاثبینو ګناه عفوه کوي» 
او دوی ته پخپل جنت کې ځای و رکوي؛ او هغه توبه او نېک عمل چې دوی کری وي» دوی ته د هغه ډېر ښه عوض 
ورکول کیږي. 

و9 E‏ که وو وس ام مر وگیم با و 
نخدت من بسن فی یراق لاض تانظروا کیک کان اوه لكَبَه 

په تحقیق تېرې شوي دي پخوا له تاسې ډېر طريقي (د کفارو د هلاک) نو وګرځئ ! (تکک 

وکری) تاسې په ځمکه (جهان) کې پس وګورئ ! چې خرنکه وو عاقبت (انجام) د نسبت 

کوونکو د دروغو (رسولانو ته). 
تفسیر: بعنې پخوا هم له تاسي خخه ډېر اقوام او ملل تبر شوي دي او لويي پېښې شوي دي او د الله تعالی عادت 


هم وار په وار معلوم کړی شوی دی» که له دوی ځنې هغه کسان چې د انبیاوو علیهم السلام په عداوت؛ او د حق د 
تکذیب لپاره یې ملاوي ترلي دي او د الله جل جلاله او د ده (رسول) له تصدیق او اطاعت خخه بې مخ ارولی دی او 


آل عمران (۳) ۱۹۵ لن تنالوا (۴) 


په حرامخوری» ظلم او عصیان باندي د بی اصرار کری دی. دهغوی انجام خومره خراب شوی دی !او د دوی د تباهۍ 
علائم او آثار وګورئ» چې نن هم ستاسي د مملکت په شاوخوا کې نږدې موجود دي. 


ناس مس و یگ ے وم 
بيان کاس وهی موعکه ره 
دا (قرآن) بیان دی لپاره 3 (ټولو) خلقو او هدایت (لارشوونه) او موعظت (نصیحت) دی 
تفسیر: بعنې د عامو خلقو د غوږونو د خلاصولو لپاره دغه قراني مضامین بيانيري چې د هغو د اورېدلو څخه له الله 
تعالی خنی ویرېدونکی خلق هدایت او پند اخلی» مګر هغه کسان چی د دوی په زړونو کی د الله تعالی خوف نه وي» 
نو دوی به د نص نصیحت کوونکو له تنببهاتو ځنې خه کته واخلي؟ 


وا هنوا ول ونوا وان اون ان ناه مین ۵ 


رای ات N E‏ ال تا يئ تاسي مؤمنان (په 

حقه سره). 
سردا وله د (أحد) دخا بدباره کی تازل کوي دي کله چی این د ورو ومون له لاسه و قرش وو 
او د دوی د ډېرو لویولویو جنکیالیو او تومیالیز شهیدانو غوږونه او پوزې او نور اعضاء پرې کری شوي او مثله ووء او د 
دوی جنازي تر سترګو لاندي پرتي وې» محمد «علیه الصلاة والسلام» هم د شقیانو له لاسه په مات غاښ او ژوبل تندي په 
وینو رنک په نظر راته» ظاهرا له هر لوري د ماتې او شکست منظره ه ښکارېده» د دې ناامیدیو او سختیو په هجوم کې د الله 
تعالی دا زورور او مؤثر بشارت غوږونو ته ورسېد: «وتهتو لا نو وان اون ان ن مون ښ) رګورئ ! چې له 
ډېرو سختیو ځنې مه وبر پږئ !او د الله تعالی د دښمنانو په مقابل کې نامردي» سستي» او بې زره توب مه کوی !او په دې 
درپېښو شویو حوادثو او مصائبو باندې مه غمجن کېږئ !او مات زره او ورانه خوله مه کینی» چې دا له تاسې سره ور او 
د مؤمنانو دستور نه دی !او په یاد ولرئ چې هم دانن هم دا تاسې معززه سرلوړي» او غير تمن یی ! چې د حق په حمایت 
کې تکلیفونه تېروئ» او انونه قربانوئ انو په يقین سره وروستنۍ برۍ هم ستاسې دی او په پای (آخر) کې هم دا تاسې 
غالب او کامیاب يئ؛ خو په دې شرط سره چې د ایمان او ایقان په لاره مستقیم ووسئ !او د الله تعالی پر وعدو پوره باور 
ولرئ !او له «جهاد» في سبیل الله او د رسول الله صلی الله عليه وسلم له اطاعت څخه قدم بېرته وانخلی !. 


ان کمن م الومعم له وت ااام کاو لابن الئاس 

که ورسيري تاسې ته زخم و په تحقیق رسبدلی دی قوم (د کفارو) ته (هم) زخم په شان د زخم 

ستاسې» او دا ورځې (د ژوندون) اړوو راړوو بې (په وار) په منځ د خلقو کې. 
تفسیر: هغه شدید نقصان چې مسلمانانو ته په جنګ کی رسبدلی ووء دوی له هغه ځنې ډېر خپه او غمجن وو برسېره 
پر هغه د منافقانو او دښمنانو د ډېرې طعنې څخه هم ډ پر په ربرونو کې وو منافقانو به ویل:«که محمد په رشتیا سره د 
الله رسول وای» نو دومره نقصانونه به ولې ورته رسېدل؟ يا دلږې مودې له مخې به ولې ماتې ورته پېښېدې؟. 

په دې آیتونو کې الله تعالی مسلمانانو ته تسلي ور کړه» چې که په دې غزا کې تاسې ته ربر او تکلیف در پېښ شوه 

نو تر دې د مخه همدا راز تکلیفونه مقابل لوري ته هم رسيدلي دي» د «احد» په غزا کې ستاسې (۷۵) سړي شهیدان او 
ډېر غازیان زخمیان شول» حال دا چې بو کال پخوا له دې نه د «بدر» په غزا کې د کفارو اوبا سري مردار؛ ډېر سړي 


آل عمران (۳) ۹۶ لن تنالوا (۴) 


بې زخمیان» اويا تنه یې کرفتار شولء او لومری په هم دې «أحد» کې د دوی ډېر جنگيالي مقتول او مجروح شول» لکه 
چې د د قد سک له وت لکشت )له الفاظو ځنې ښکاره ده لنیه د یې دا چې خپل نقصان د هغوی له نقصان 
سره موازنه او پرتله کړئ ! و دغه خبره له ورا درښکاره شي» چې تاسې ته د غم او خپګان هیخ يوه موقع نه ده پاتې. 


یله اکن منوا 


او لپاره د دې چی معلوم کړي الله هغه کسان چې ایمان لرونكي دي. 


تفسیر: یعنی د دې لپاره چې الله تعالی رشتین ایمان لرونکي له منافقانو خنی جلا (جدا) کړي» او د دوارو رنکونه او بنی 
جلا جلا په نظر راشي 


۳ و۸ وم لا 
وید منک شوت اء واه ابوث لیخ 


او (بل د دې لپاره چی) ونيسي (الله) له تاسې څخه شهیدان. او الله محبت نه کوي ظالمانو 

( کافرانو) سره. 
تفسیر: : له ظالمانو ځنې که د مشر کانو هغه وله مراد وي» چې د «احد» په غزا کې د مسلمانانو په مخامخ کې ولار وو؛ نو 
مطلب به یې داسي کیږي چي: د دوی د دې عارضي بري سبب دا نه دی چې پاک الله له دوی سره محبت لري» بلکه 
دا بری نورو اسبابو باندې بنا دی» او که له ظالمانو څخه هغه منافقین مراد وي چې په عين موقع کې له مسلمانانو ځنې 
جلا (جدا) شول» نو دا راښکاروي: چې دوی د اله تعالی په نزد مبغوض دي» نو ځکه د ایمان او شهادت له لوبي درجې 
ځنې بې برخي او لکه مرداره لري وغورخول هول 


وه الله له ال اما وتا ال ره 
او (بل لپاره د دې چې پاک او صاف كري) الله (له ګناه خخه) هغه کسان چې ایمان لرونكي دي 
او هلاک کړي (لله) کافران. 


تفسیر: بعنې ماتي او بری دواره بدليدونكي شیان دي» خو په دې غزا کې یې مسلمانانو لره د شهادت د لوړې درجي 
ورکره ه مطلوب وم او د مؤمنانو او منافقانو آزموینه اومعلومول یا له ګناهونو ځنې پا کول مقصود وو» او په ورو ورو 
سره د کافرانو فنا او محو کول منظور وو» چې هغوی په عارضي غلبې او مؤقتي بري باندي مسرور اومغرور شي او په 
کفر او طفیان کې له پخوا نه لا زیاته ترقي او پرمختکک وکړيء او ښه په کې بوخت او لکیا شي او د الله تعالی د قهر 
او غضب ښه وړ او مستحق وګرځي؛ نو د دې له امله دا عارضي ماته د مسلمانانو په برخه شوه» که نه پاک الله له کفارو 
ځنې خوښ او راضي نه دی. 


اه يتسان تن لوا له و اعا لس ۳ E‏ و الطیبیشه 


00 :ږس رت ۱۳ 
الله (په علم الظهور سره هم) هغه کسان چې جهاد بې کړی دی له تاسي ځنې» او (نه وي په علم 
الظهور سره) معلوم کړي (الله) صابران (ثابتان په سختبو کې). 


تفسیر: یعنی الله تعالی تاسې د جنت دغه اعلی مقاماتو او لوړو درجو ته رسوي. نو آیا تاسې داسې ګڼئ چې هم داسې 
بې له هیخ سختۍ تېرولو څخه ارام هم هغه ځای ته رسېږئ؟ او الله تعالی به له تاسی خنی څه پوښتنه نه کوي؟ او امتحان 


آل عمران (۳) ۱۹۷ لن تنالوا (۴) 


به له تاسي څخه نه اخلي؟» چې خومره کسان له تاسی ځنې د الله تعالی په لاره کې جنگيدونكي دي؟ او خومره کسان 
د جنک په وخت کې ثابت قدم پاتي کېدونکي دي؟ داسي خیال مه کوئ» ځکه چې لوړو خایونو ته هم هغه سړی 
رسېدلی شي» چې د الله تعالی په لاره کې هر دول مصائب او متاعب پر ځان اخلي» مشکلات تبروي» او دځان قربانولو 
او مصاعبو لپاره تل تیار ولار وي. 


ف یک ره دم ده« و مین تد شو مد 9 NAR‏ ۳ 

ون الوت من کيل آن تلقو فد رَايکوه وا ننمنطرون 6 
N Ds‏ 
(م ر ګک) نو په تحقیق ولید تاسی دا (م ر ګک) حال دا چې تاسې (ورته) کتل. 


تفسیر: هم هغه اصحاب کرام رضي الله عنهم چې د «بدره د غزاله شر کته یې برخحي پاتي ووه دوی د «بدره د شهیدانو 
د ډېرو فضائلو له اور بدلو = ځنې داسي تمنا او ارزو کوله» چې کاشکې الله جل جلاله با موقع راولي» چې مونږ هم د 
اله په لاره کې ووژلی شو او د شهادت دا لوره مرتبه حاصله کرو هم دوی د «أحد» په غزا کې دغه مشوره وراندي 
کړې وه چې رای له مديني منوري نه د باندي ووځو !او هلته له غلیم سره وجنگیری دوی ته فرمايي: هغه شی چې 
تاسي یې تمنا کوله» ستاسی تر سترګو لاندي راغی» نو اوس د پرمختګ په ځای» ببرته ولې ځان باسئ؟» په حدیث کې 
راغلي دي چې: اد دښمن د لیدلو تمنا مه کوی !مګر که ورسره مخامخ شی؛ نو ثابت قدم اوسی؛. : 


وص وو 


وم مرول کت من الس قاين قَا تَاَمْفِينَ ابَهعَل 
7 ومن نمب عل عقویه کن بر اله شیا وسیجزی اه اکرش ۾ 


مس | 

آیا نو که مړ شي (محمد) یا شهید کړی شي نو ببرته به وګرځئ تاسې پر پوندو خپلو (کفر ته»؛ 

او هر څوکک چې بېرته وګرځېد» په پوندو خپلو (کفر ته) نو له سره به زیان ونه رسوي الله ته هیڅ 

شی» او ژر به جزاء ورکړي الله شکر گذارانو ته (د اسلام په نعمت). 
تفسیر: واقعه داده چې د «احد» په غزا کې نبي کریم صلی الله عليه وسلم د جنک نقشه جوره کړه» د ګردو صفونو له 
جوړولو څخه وروسته يوه دره پاتي شوه چې له هغې درې (وټ) څخه اندېښنه وه چې د کفارو لښکر د شا له لوري 
یرغل (حمله) رانه وړي» نو د دې دري په بوي لوړې څ و کې کې رسول مبا رک صلی الله عليه وسلم پنخوس تنه 
زورور غشي ويشتونكي وټاکل» چې د هغوی رئيس عبد الله بن جبیر رضي الله عنهم ووه او پر دوی یې زیات تاکید 
وکړ چې «مونږ په هر حالت چې یو ودې اوسو خو تاسې هرو مرو (خامخا) همدا څ وکه وساتئ !او پخپلو غشو سره 
د همدغې درې ساتنه وکړئ !اعم له دې نه چې نور مجاهدین غالب وي» که مغلوب. تر دې که تاسې ووينئ چې 
مرغان د هغوی غوښې خوري؛ خو بيا هم له خپله خایه مه خوخیرری !. 

خو کله چې دښمن مات شو او مجاهدینو د غنیمت پر اموالو باندې قبضه کول شروع کړل» کله چې دغه ننداره 

هغو (۵۰) تنو غشو ویشتونکو ته ورڅرګنده شوه» نو یې داسې ګومان و کر چې ګواکې فتح کامله شوه» او دمن 
تښتي» نو ځمونږ دلته چټي (ببکاره) کیناستل څه پکار دي؟ ښه خو داده چې د غلیم تعقیب و کرو او په غنیمت کې 
هم خپله برخه واخلوء عبد الله بن جبیر (رضي الله عنه) د رسول اکرم صلی الله عليه وسلم توصیه او ارشاد دوی ته ور 
په یاد کړ» خو دوی هسې و کل چې لکه مونږ د رسول الله صلی الله عليه وسلم اصلي مقصد او هدف بيخي پوره کړی 
دی اوس نو په دې خای کې ولې وزګار کینو. 


آل عمران (۳) ۱۹۸ لن تنالوا (۴) 


په دې خیال کې کرد تبروتل» یواخی عبد الله بن جبیر رضي الله تعالی عنه له (۱۱) تنو نورو ملکرو رضوان الله 
غای غه ی وای ی 
پورې په اسلام لا مشرف شوی نه وو د تې تېښتې په منځ کې یو ځلې بېرته واپس شوه او د هم دغي درې له لورې یې پر 
مایخ ال وروی لس دول و نکر ونشو کولی چې د هغو سورو مخه ونيسي: خو سره له هغه 
هم عبد الله بن جبیر سره د خپلو ملګرو رضي الله تعالی عنهم ښه په بهادری سره تر دې حده پوري مدافعه و کره» چې 
خانونه یې کرد سره قربان کرل. 

مسلمانان مجاهدین چې د شاه له جانبه بيخي مطمئن وو ناخایه پر دوی باندي د مشر کانو سواره ورغلل؛ او دمخي 
له لوري د مش ر کینو هغه فوخونه هم ببرته ور کرخبدل چې پخوا له دې نه تبتبدلي وو او سخت جنگونه سره ونښتل» 
او مجاهدین د کفارو له لوري محصور او سخت ويروونكي جنک ته مجبور شول» نو که ډېر مسلمانان سره شهیدان 
او زخمیان شول. 

په همدي تهلکه او پرېشانۍ کې (ابن قمینه) يوه غټه تیږه (ګټه) د رسول الله مبا رک په لوري وروویشته» چې د هغې 
په اثر د رسول الله مبا رک پاک خاش شهید او منوره څېره یې زخمي او ژوبله شوه (ابن قمیئه) غوښتل چې د رسول الله 
TT‏ بر نه ار 
خو رسول الله مبا رک د زخم له شدته پر خمکه ولو ده کوم شیطان غږ وکړ» چې «محمد ووژل شو»» د دې بدې خبرې 
په اورېدلو سره مسلمانان وارخطا شول» او پښې یی سستې شوې» او لاس تر زنی پاتی شول» خینی مسلمانان مبهوت 
او حیران کیناستل؛ خینو ضعفاوو ته هسي خیال پیدا شوه چې د مشرکانو له رئیس ابو سفیان خني پناه وغواړي» خینو 
منافقانو وویل: «کله چې محمد ووژل شو نو مونږ اسلام بيخي پرپردو او خپلو پخوانیو مذهبونو ته ببرته کرخو». 

په دې وخت کې انس بن النضر د انس بن مالک تره وویل:« که محمد صلی الله عليه وسلم په شهادت ورسېد نو د 
محمد صلی الله عليه و سلم رب خو ژوندی دی او وروسته د محمد صلی الله عليه وسلم له شهادت خخه ځمونږ ژوند 
خه پکار دی؟ په دې مبا رکه لاره کې چې رسول الله مبارک خپل ځان قربان کری دی ښايي چې مونږ هم خانونه 
قربان کرو !» دا یې وویل او پر کفارو یې حمله او برغل ورووړ او د جنګ د گر ته لکه زمری ور وراندی شوه او تر 
هغه پوري په بهادری وجنګېد» چې په شهادت ورسېد» رضي الله عنه !. 

په دې وخت کې د رسول الله مبار ک غږ پورته شو: 

«ٍلي عباد الله ! آنا رسول الله» «خما په لوري راشئ | !ای د الله بند کانوء زه د الله رسول یم» کعب بن مالک رضي الله 
عنه د رسول الله مبارک غږ وپېژاند او چیغه یې وکړه: «اۍ مسلمانانو ! زېرۍ مې درباندې» چې رسول الله مبار کک لله 
الحمد ژوندی دی !» دلته ددي غږ د اورپدلو په اثر "کرد مسلمانان هم هغه لور ته ورتګ شروع کر او سمدلاسه ( ۳۰( 
تنه اصحاب د ده مبار ک په کرد چاپپر کې غونډ شول. او په سخته مدافعه یې شروع و کره او د مش رکانو فوخ يې بيا 
سره تیت او پ رک (منتشر) کړ» په دې موقع کې سعد بن ابي وقاص: طلحه آبو طلحه قتاده بن النعمان» او نورو أصحابو 
رضي الله عنهم آجمعین ډېر زیات ربرونه وګالل (تکلیفونه تبر کړل» او خپل سرونه یې پخپلو ورغویو کې ونیول» او 
سخت جنگونه بې له کفارو سره و کرل؛ تر دې چې مش رکانو بيخي میدان پرېښود او بيا تېښتې ته اړ او مجبور شول» او 
LORIE‏ -یعنی محمد صلی الله عليه وسلم هم یو بنده او رسول د الله دی الله خو نه 
دی» له ده خني پخوا ډېر رسولان تبر شوي دي» چې وروسته له هخوی خني هغوی تابعانو د هغوی دين ساتلی دی او 
خپل ځان او مال تري جار (قربان) کړی دی» مګر هغه دين یې له لاسه نه دی ایستلی؛ او تل يې قائم ساتلی دی. 

د رسول الله صلی الله عليه وسلم انتقال له دې فاني دنیا ځنې کومه د تعجب خبره نه ده» که دا وخت نه وي نو په بل 
کوم وخت کې خو هرو مرو (خامخا) دې وفات کیږي» که کوم وخت دې وفات با بالفرض په شهادت ورسیږي» نو 


آل عمران (۳) ۱۹۹ لن تنالوا (۴) 


با تام شین اة ادمه تسا فسوی بر وروی ای ردو دک وان چا ف سل اه 
ځنې به مخ اړوئ؟ لکه چې اوس د ده د قتل د خبر له اور دو ځنې ډېر کسان بې حوصلي شول» او له پښو ولوبدل یا د 
منافقینو له مشورو سره سم -العیاذ بالله- بيخي مخ اړوئ؟ او بېرته کافران کیږئ؟ له تاسې خيني داسې هیله هیشکله نه 
کیږي» که څ وک داسې ‏ وکړي نو خپل ځان ته به نقصان ورسوي. اوالله تعالی ته هیڅ زیان نشي رسولۍ الله جل جلاله 
ستاسې مرستې (مدد) ته محتاج نه دی» بلکه تاسې شکر وکړئ که هغه تاسې ته د دين لار نه وي درښودلې» او د دين 
په خدمت کې یې نه وئ مشغول کړي نو ستاسې حال به څه و؟ 

«او شکر هم دا دی چې مونږ لا زیات د دين په خدمت کې مضبوط او ابت قدم اوسو»» په دې کې اشاره ده چې 
د رسول کریم صلی الله عليه وسلم د وفات په تقریب کې به خيني خلق له دين څخه اوړي» او هغه کسان چې په دين 
باندې قائم پاتي وي» هغوی ته به لوی اجر وي» لکه چې هم داسې پېښه هم وشوه» چې ډېر خلق مرتدان شول» او د 
صدیق اکبر رضي الله تعالی عنه په وسیله بېرته په اسلام مشرف شول او خيني ترې ووژل شول. 


مان سآن‌تموت لا یلذن انب و 
او نشته هیڅ نفس لره دا چې مړ شی مکر په اذن (حکم) د الله سره» چې لیکلی شوی دی (دا 
م رګک) په يوه مقرر وخت کی (چی نه وړاندې او نه وروسته کیږي). 
ته تفسیر: نو هر کله چې هیخ وک بې د الله تعالی له حکمه نه شي مړ کېدای» اګر که د موت دپر اسباب هم سره غونډ 
شوي وي» او د هر سري موت په مقرر وخت کې راتلونکی دیء نو پر الله تعالی باندې تو کل کوونکو ته له دې مر که 
ویر ېدل نه ښایي» او نه د کوم لوي يا واړه د موت د اورېدلو له خبره ښایي چې سړی مایوس او نا امیده شي» او بيخي 
ررول دځ اص وب وو د 
ورتوا ب انیا نو ونیا" 
او هر څو ک چې غواري (په عمل خپل سره بدل) ثواب د دې دنیا نو ور به کرو مونږ هغه ته له 
هم دغه (دنيوي بدل). 
تفسیر: يعني که الله جل جلاله اراده وفرمايي؛ لکه چې په (۱۵) جزء د (بني اسرائیل سورت) په ۱۸ آیت ۲ رکوع کې 
مونږ داسي يو یت لولو: رن 
و او ني هر ره لو مو 
وَمَنْ برد تواب رة نوّیهینها 
او هر څوک چې غواري (په عمل خپل سره بدل) ثواب د آخرت. نو ور به کرو مونږ هغه ته له 
هم دغه (آخروي واب). 
سر / 
وزی اتشکرین 6 
او ژر به جزا (ثواب) ورکر و مونږ شکر گذارو (احسان منونکو) ته. 


تفسیر: يعني هغه کسان چې پر دغه دين ثابت قدم پاتي کیږي» هغوی ته هم په دين او هم په دنا کې اجر ور په برخه 
کیږي. خو که خ وک د دې لوی نعمت په قدر باندي پوهیږي (کذا في الموضح). 


آل عمران (۳) ٠‏ لن تنالوا (۴) 


2 شن . دچ ۳ بي 2 لوس 9 سم بر مس .وار 
کک ر ETS‏ رون شر طبر ۳ هنوا ی ضجعمرق سيل الله 
1 طم 
ی ا اهوت 9 الط رت 


577ر4757 0007044040444 

نه سستېدل هغوی له سببه د هغه تکلیفه چې رسبدلی به وو دوی ته په لاره د الله کې او نه ضعیفان 

کېدل (په جنک کې) او نه به سر ټیټاوه دوی (دښمن ته» او الله محبت کوي صبر کوونکو 

سره. 
تفسیر: يعني له تاسي څخه پخوا ډېر د الله تعالی خاص بندګان له انبیاوو علیهم السلام سره مله شوي» له کفارو سره یې 
جنک کری دی چې په هغو کې ډېر زیات تکالیف او ربړونه د بې ګاللي دي» خو په دغو شدائدو او مصاثبو کې هم 
دهفوی په ارادو کې هیخ يوه سستي نه وه واقع شوې» نه یې همت بایلودلی ووه نه یې خپل ځان کمزوری ښکاراوه نه 
یې د دښمن په مخ کې سر ښکته کاوه الله تعالی له هسې ثابت قدمو بند کانو سره خاص محبت لري. 

په دې سره هغو مسلمانانو ته تنبيه وركوي او په غیرت يې راولي» چې په «أځد» کې له دوی ځنې کمزوري 

خ رګنده شوې وه. 


مه و 2 ۶ 1 ۳ 
وماکان قوھ 0۳ ن‌قالوا رتتااخف لا تا دنو ها با و سراف ۱113 مرا وشت 
امتا شاع ریق » 
او نه وه وینا د دوی (يعني وینا د مجاهدینو) مکر دا چې ويل دوی: ای ربه خمونره ! وبخنه مونږ 
ته کناهونه خمونر غو بر اه (اي) کار کموتي کي بت یکت کید 
قدمونه ځمونږ (په طاعت خپل کی) ! او مرسته (مدد) وکړه له مونږ سره په قوم کافرانو !. 
تفسیر: يعنې د مصاثبو او شدائدو په هجوم کې يې نه د وبري کومه خبره وویله او نه له مقابلی خني ستانه (واپس) 
شول» او نه یې د دښمن اطاعت ومانه نه یې يوه خبره له خپلې خولي ځنې وویسته. که یې وویل» خو همدا یې 
وویل: «اۍ الله ! ته ځمونږ ټول تقصیرات عفوه کره !او حمونر کرد تبري را معاف کره !او موني زرونه مضبوط 
او ثابت وساته ! خو خمونر قدمونه د حق له لارې خنی ونه نوييري» او مونږ ته د کافرانو په مقابله کی مرسته (مدد) 
راکړه !». 
دوی هسې ګڼي چې د بر ځلې د مصائبو په راتک کې د خلقو کناهونه او د هغوی تقصیرات دخل لري» او له مونږ 
ځنې کوم سری دا سې دعوی کولی شي» چې له هغه ځنې هیشکله هیخ یو تقصیر نه دی صادر شوی. 


په هر حال د دې په خای چې له مصیبت خني سری وويريري» او خلقو ته پناه یوسي» ښه خو داده ه چې پاک 
پرورد کار ته پناه یوسي» او هغه مالک الملک والملکوت صاحب الکبریاء والجبروت ته دې سر ښکته کړي !. 


فَاسْهَّما : اه ته تراب اليا خسن تواب جر واه یوب ب لسن 6 
نو ورکړل دوی ته الله ثواب د دیا او ښه ثواب د آخرت او الله محبت کوي د لیکي کوونکو سره. 


تفسیر: یعنې په دنیا کې یې د هغوی فتحه او ظفر په برخه کړ» وجاهت او قبول یې ورعطا کړ» » او د آخرت لوی ثواب 
یې په برخه شوء وګورئ !هغه کسان چې له الله تعالی سره خپله معامله په ښه دول سره ساتي» او ښه کارونه کوي. له 
هفوی سره الله تعالی داسې محبت کوي» او هغوی ته داسې ثمره و رکوي. 


آل عمران (۳) ١٢‏ لن تنالوا (۴) 


اھا ارت امنواان تطیعوااگزین کی وای رڈ یکم ل اعقا یک نوا رین و 


ای هغو کسانو چې ایمان یې راوری دی (یعنې ای مؤمنانو !) که اطاعت وکړئ تاسې د هخو 
کسانو چې کافران شوي دي؛ نو بېرته به وګرځوي دغه (کفار) تاسي په پوندو ستاسي (د کفر 
خوا ته) نو وبه ګرځئ تاسي زیانکاران (یعنی بيا به مو کافران کړي). 


تال کرو شور نویه 


بلکه الله مولی مرسته کوونکی, یا (دوست لرونکی) ستاسي دی او هم دی د پر ښه د ټولو مرسته 
کوونکو دی. 


تفسیر: نو خکه ښایی د هم دغه الله تعالی چې ځمونږ مولی او (خیر الناصرین) دی؛ خبره ومنله شي ! او په مرسته باندي 
یی اطمینان وشی ل. د هرچا چې مددګار الله تعالی وي» هغه به دې ته څه احتیاج لري. چې د الله تعالی د دښمنانو د 
9(« 


لین ق زب اَي لغب يما شوک الوم لین يه سلطا 
وما ون وھ الاد و بش می الله 


ژر به وغورځووو مونږ په زړونو د هغو کسانو کې چې کافران شوي دي رعب (هیبت -وپره) په 

سیب د شریک نیولو د دوی د الله سره هغه شۍ چې نه دی نازل کری (لله) په (شریکک نیولو د) 

هغه کوم برهان (دلیل) او ځای د هستوګنې د دوی اور (د دوزخ) دی» او بد ځای د هست و کنی د 

ظالمانو دی (دا اور د دوزخ). 
تفسیر: یعنی خرنکه چې آبوسفیان سره له خبلو فوخونو د جنګ له میدانه نا آمیده وتښتې په لار کې داسی خیال ورته 

پیدا شو چې: «مونږ ولي یو اسلامي ستری ستومان ژوبل فوخ همخسي پرېښود؟ او ولي تري راغلو؟ راخی ! چې بېرته 

وګرځو او د دوی کار سره تمام کړو» eo‏ 
یا کفارو ته هی موقع ورنه کره چی د ها ده وقعات پا عاده شي. 
تنبیه: تر هغه چې مسلمانان حقيقي مسلمانان وو تل کفار له دوی ځنې خائف او مرعوب وو بلکه تر نن پوري مونږ 
مشاهده کوو چی د مسلمانانو د سخت انتشار» تشتت» ضعف. او تنزل سره سره د دنیا کرد کافران له دوی ویدو 
خمربانو ځنې ويريري» او تل په دې فکر کې دي چې دا توریالی قوم بيا ویش نه شي» په علمي او مذهبي مناظرو کې 
هم د اسلام همدا رعب مشاهده كيري» په حدیث شریف کی راغلي دي چی: «زما زعب د پوي میاشتی له مسافی خنی 
د دښمنانو په زړونو کی اچول شوی دی» بپشکه د هم هغه اثر دی» چې مسلمه مت ته هم په برخه شوی دی: فلله 
الحمد علی ذلک والمنة. 


ون صد لو نله وعد مک[ کم هم پاذیه ِ 
او خامخا په تحقیق رنتیا کړه a‏ 


کافران په اذن (حکم) د الله سره. 


آل عمران (۳) ٢‏ لن تنالوا (۴) 


تفسیر: لکه چې الله تعالی خپله وعده د «أحد» د جنګ په ابتداء کې رښتیا بکاره کړه» او مسلمانانو د الله تعالی په امر 
باندې کافران تار په تار او ډګر یې په وینو سور کرٍ» (۷) یا )٩(‏ هغه سري چې د هغوی په لاسونو کې د مش رکانو بیرغ 
وو پرله پسې بې ووژل» او ځای په ځای بې کوټه کړل» او د ګردو ککری هلته په وینو سرې او ککړې شوې» په آخر 
کې کفار د ډېرې وېرې له لاسه بد حواسه شول» او کرد وتښتېدل» مسلمانانو د فتح او بري خیره صافه ولیدله» او په مخ 
کې ورته د غنیمت د اموالو انبارونه پراته وو. 


مس 2 توص رسب و یو لام سورد د وو 


َة خی لدا فش و ارعن ف ا لام وعضبتم 


تر هغه وخته پورې چې بې زړه شوئ تاسې او (پخپلو منځونو کې) سره مخالف شوئ په امر (د 

نبي) کې او افرماني و کړه تاسې (د خپل نبي). 
تفسیر: یعنې رسول الله صلی الله عليه وسلم چې کوم حکم غشو ویشتونکو ته ورکری وو له هغه ځنې مخالف کار 
وکړ شوه او دوی پخپلو منځونو کې په جګړو سره اخته شول» خنیو وویل ج چي هلوي ره ببايي بچې هې ۱ 
ودر پږو» او هیخ ترې ونه خوڅیږو» ډېرو کسانو وویل چی: «اوس هیخ ضرورت نشته. چې دلته وزګار کینوه خی ! 
چې څو غنیمت حاصل کرو آخر زیاترو غشو ویشتونکو" خپل سنکرونه (مورچی) پرپنسودل» او مشر کانو له هم هغه 
ځایه ناڅاپه پرې حمله (یرغل) راوړ له بلې خوا د رسول الله مبار ک د قتل خبر مشهور شو» دغو شیانو د دوی پر زړونو 
کې کمزوري ې بيدا کړه» چې د هغه نتیجه د بې زره توب (فشل) په صورت ظاهره شوه ګواکې د بې زره توب سبب 


اتف و 
بح مار رما ونون نکم کن ترذ الب وکن ِيَن خر 


ووهه د و سا 
څخه) ځينې له تاسې هغه دي چې خوښوي دنیا (دا ژوندون لږ خسیس) او خینی ستاسې هغه دي 
چې خوښوي آخرت. 


e E‏ ل 
بیا (الله) وګرځولئ تاسې له کافرانو څخه (په تېښته سره) لپاره د دې چې وازمويي 
تاسې. 
رې جوا ور کار ماني يخي شېدل ار اوس عر تاسی سلمانان د هعری په مځ کې تس اسناسي 
حح- ورن رژ روت پس سا 
صاف پکې ښکاره شي 


OE 
او خامخا په تحقیق عفوه و کره (الله تاسي ته).‎ 


تفسیر: يعني کومه غلطي چې شوي وه هغه پاک الله تاسي ته بيخي معافه کړه» اوس دغه هیچا ته جائزه نه ده» چې د 


آل عمران (۳) ۳۳ لن تنالوا (۴) 


وله و قَضل عَل لبون © 
او الله څښتن (مالکث) د لوی فضل (رحمت. مهربانی» احسان) دی پر مؤمنانو باندي. 


تفسیر: یعنی الله تعالی د داسی مهربانۍ او فضل خنتن (مالک) دی چی د مؤمنانو تقصیرات معافوي او په عتاب کی 
هم د لطف او شفقت خوا تل د ده ملحوظه وي. 


ادد 29 دون ولاتلون لا حي 5 الرسو لين غور اخولکه 


سی-20-کگک- میسن بر E‏ 


تفسیر: يعني تاسې دو از ې ق وو ار ای فا لر کاو دږ منز له وارخطایی مو شا ته نه کتل» په دې 
وخت کې رسول الله مبارک خای په ځای ثابت او مستقیم ولاړ و او تاسې يې له دې قبیح حرکت څخه منع کولی» 
او تاسې یې خپل لور ته بللئ» مګر تاسې د ډېر تشویش او اضطراب له امله د هغه واز کله اورېده؟ تر و چې کعب 
بن مالک رضي الله تعالی عنه چيفي و کړې» او خلقو دا چيفي واورېدې» او بېرته ستانه شول» او د خپل مقدس رسول 
سس 


کبک کیت محرا کل ما نا کول ما اماڪ 


و سزا د یې د رکړه سې ته یو غم په سب دبل ما د دې چې پهن شئ تاس په هغه شي 

چې پاتې شو له تاسې (له غنیمت څخه) او نه په هغه شي چې ورسبد تاسې ته (د جنک له تکلیف 

نه). 
تفسیر: یعنی تاسې د خپل رسول الله صلی الله عليه وسلم زره تنګ کړ» چې د هغه په بدل پر تاسې باندې هم تنګي 
راغله» هو د غم په عوض غم درورسېد تر څو چې وروسته له دې نه مو دا په یاد وي» چې په هر حالت کې ښايي د 
رسول الله صلی الله عليه وسلم پر حکم باندې تک و کړئ !اعم له دې چې کوم منفعت لکه غنیمت او نور خه ستاسې 
له لاسه ووځي. یا کومه بلا ستاسې په مخه درشي. 
تنبیه: اکثرو مفسرینو د «َاَع با ِقَئ) معنی داسي کر بده چی: الله تعالی تاسی ته د يوه غم د پاسه بل غم در کر 
بعنې یو غم د لومړنۍ فتحي او بري له لاسه وتلو له امله» او بل غم ستاسي د سریو د وژل کبدلو او د نبي کریم صلی الله 
عليه وسلم د شهادت د خبر خورېدلو په سبب وو. 

خینو داسې مطلب اخیستی دی چې د فتحې او غنیمت له لاسه وتلو او د مالي او بدني نقصان ګاللو کوم غم چې 

ووه دهغه د پاسه یو بل لوی غم تاسې ته درورسبد؛ چې د هغه له امله هغه پخواني غمونه کرد له تاسې څخه هېر شول» 
يعني د نبي کریم صلی الله علیه وسلم د شهادت آوازه چې د دې غم له شدته وراندنی وروستنۍ ګردې خبرې له تاسې 
هپري شوې» تر دې چې د رسول کریم «علیه أفضل الصلاة والتسلیم؛ غږ مو هم وانه ورېد» لکه چې پر يوه لوري د 
بيخي ملتفت کبدلو په وخت کې له بل لوري ځنې طبعا غفلت او ذهول پېښېږي. 


ماو نو وو و م9 
واه بر موه 


او الله ښه خبردار دی په هغه شي چې تاسی یې کوی (لکه نور شیان). 


آل عمران (۳) ۴ لن تنالوا (۴) 


ا ار 


ازل سا ی ال ار ۳ نشی لاه 4 


2 


E Ro ئ770‎ 

لاندې یې کړه ه يوه طائفه له تاسې (چې مؤمنان وو). 
تفسیر: یعنی په دې غزا کې د هر چا په برخه کې چې شهادت وو شهیدان شول او د هر چا په برخه کې چې ماتې وه ماتې 
یې وکړه» او هغه مخلص مجاهدین چې د «جهاد» په میدان کې باقي پاتې شول» حق تعالی په هغوی باندې یو راز داسې د 
خوب پ رکالي راوستله» چې په عین ولاړه کې پ رکالي یوړل» د طلحه رضي لله تعالی عنه له لاسه ځو ځلې چاړه پر ځمکه 
ولوېده» د ایو حسي اثر له هغه باطني اطمینان او سکون څخه ووء چې په هسې لویه هنکامه او ډېر سخت شور ماشور کې 
د مؤمنانو پر زړونو باندې محض د الله تعالی پ په فضل او مرحمت سره وارد شو او وروسته له هغه د دوی له زړونو څخه د 
دښمن خوف او وېره بيخي و رکه شوم دغه کیفیت په عین هم هغه وخت کې ورپېښ شوه چې د مجاهدینو په لښکر کې 
څه نظم او نسق قائم نه ووء او ډېر شهیدان په خاورو او وینو رن پراته وو مجاهدین د ډېرو زخمونو له امله کر ُکر ووه 
د رسول اکرم صلی الله عليه وسلم د قتل آوازه د دوی کرد فکر» هوښ؛ حواس وړي وو» ګواکې دغه خوب د ویښېدلو 
لپاره و پر مؤمنانو باندې پر کالي راغله» او د دوی هغه ګرده ستوماني او ستر تیا بې له منخه و رکه کړه. 


وطرعَة ا کر هه شه وو 


او بله طائفه وه (له تاسي چې منافقان وو) په تحقیق په فکر کې غورخولي وو دوی نفسونو د 
دوی. 
تفسیر: دا ويريدونكي او خائفان منافقان چې له دوی سره نه د اسلام غم او نه د نبي اکرم صلی الله عليه وسلم څه درد 
وو له دوی سره یواځې د دوی د ځان فکر وو او په هغه کې بيخي ډوب تللي وو او په خجلو زرونو کې به يې دا 
فکرونه کول» نه چې د أبو سفیان لښکر بيا کومه حمله او برغل راوړي. او مونږ ته بيا کوم جنک او جنجال راپپش 
کړي» که داسي وشي نو ځمونږ حال به هلته څه وي؟ نو په هسې وبره اند نو او چرتونو کې پر دوی باندي نه 
پرکالی او نه خوب راته. 


2 نون 1 ړود الک 
ون ال الق کی اما" 


چي کا ول هو پل ا ا مان اا 


تفسیر: یعنی داسې کمان كوي چې د الله تعالی وعدي چبري ولاړې؟ معلوميرري چې اوس د اسلام قصه پای (آخر) ته 
ورسېده» اوس رسول او مسلمانان خپلو کورونو ته با بېرته تلونکی نه دي» کرد هم دلته شهیدان کیږي» لکه چې په ۲۶ 
جزء د «الفتح» سورت په ۱۲ ایت ٢‏ رکوع کې فرمايي: :بل مان تقب با لول ون ال ضبن 


وی ل کمن امن توا 


۱177۳۳ 4۲ 


تفسیر: یعنی آیا ځمونږ کار څه لا باقی دی» یا بیخی خلاص شوی دی, یا دا چې مونږ ته چې د محمد صلی الله عليه 


آل عمران (۳) ۵ لن تنالوا (۴) 


یا دا معنی څه چې د الله تعالی اراده وه» هغه بی و کره» خمونر یا د بل په هغه کی خه واک دی؟ دا د الفاظو ظاهري 
معنا وه» لیکن هغه چې د دوی د زرونو نیت وو وروسته له دې نه راخي. 


لع رر 
ووایه (ای محمده ! دوی ته چی) بېشکه امر (د نصرت يا هزيمت کار) ټول خاص الله لره دی» 
(او هر شۍ د الله په حکم کیږي). 
تفسیر: یعنې دا د منافقانو قول «کلمة حق آرید بها الباطل» دی» بېشکه دا صحیح ده چې ستاسې په لاسونو کې هیخ نشته» 
او ټول کارونه د الله تعالی په قدرت او اختبار کې دي» د هر چا په نسبت چې اراده وفرمايي: د هغه حال سنبالوي» يا يې 
له جنجاله ډ کوي» غالب یا یې مغلوبوي آفت ور رسوي. با راحت بری پې په برخه کوي» یا ناکامي» هم دا يوه واقعه 
د يوه قوم لپاره رحمت او د بل قوم لپاره زحمت كرخوي. 


و1 45 وم ور در و ولورد یږ سم در لاصو و لارم 2 در ط 
تقون ن اھ ھا یدو نلك قولوت کو کان لَناص همی اقتا هتا 


پټوي دا (منافقان) په نفسونو (زرونو) خپلو کی هغه (خبرې) چې نه یی درښکاروي تاته (لۍ 
محمده !)» وایی دغه (منافقان یو تر بله): «که چېرې وای مونږ لره له امره (د نصرت له کاره) یو 
شی» نو نه به وو وژلی شوي مونږ دلته (په دې غزا د «أحد» کی). 


و 


تفسیر: د دوی د زره پټه خبره دا وه چې «ِقَل انمت به یې ویل» او په زره کې به پې د هغه معنی داسې کوله 
ها او له مخلصو مسلمانانو ځنې به جلا کېدل» او پخپلو منځونو کې به یې سره ویل: «خانه ! دوی په اول کې 
ځمونږ خبرو ته غوږ کېنښود» او د څو سرتبرو او نا تجربه کارو خلمیانو په وینا سره له مديني څخه د باندي د غزا لپاره 
ووتل» آخر یې پخپلو مخونونو باندې سختې څپېړې وخوړلې» که لږ څه واک (قبضه) او اختیار ځمونږ په لاس کې 
وی» او ځمونږ په مشورو باندې بې عمل کړی وای؛ نو دومره نقصانونه به یې ولې ګالل (تېرول)» او ځمونږ له ګوند 
خنی به ولی دومره سري وژل کېدل؟ (زیاتره منافقین نسبا د مدینې منورې له انصارو سره شامل وو» نو ځکه یې په 
تاها کې د هفوی وژل د خپل ځان وژل وبلل)» يا دا مطلب که د رسول الله مبا رک له وین سره سم فتح او ظفر او 
غلبه د مسلمانانو لپاره وای» نو دا د قتل او جرحی مصیبت به ولې پر مونږ باندې راته. 
EO ES ENES‏ 

نو ووایه (اۍ محمده ! دوی ته) که وی تاسې په کورونو خپلو کې (نو) خامخا به راوتلي وو هغه 

کسان چې مقرر شوی وو په دوی باندې وژل طرف د خایو د پرېوتلو خپلو ته. 
تفسیر: یعنی له دې افسوس څخه هیخ په لاس نه درځي الله تعالی د هر چا د اجل او سبب وخت لیکلی دی» 
هیڅکله هغه نه بدلیږي. که تاسې پخپلو کورونو کې هم پټېدئ. او فرض يې کړئ که ستاسي رایه هم آوربده 
کېدی» نو بيا به هم هغه کسان چې د هغوی وژل کېدل د «أحد» په نږدې خایونو کې مقدر وو» خامخا به په یو 
نه یو سبب سره هم هغه خوا ته تلل» او هم هغلته به وژل کېدل» دا د الله تعالی انعام دی په کوم خای کې چې د 
هغوی وژل مقدر وی هم هغلته ووژل شول» مګر د الله تعالی په لاره کې په ډ ېره زړورتیا او خوښۍ سره شهیدان 


3 


شول. 


آل عمران (۲) ۲۰۶ لن تنالوا (۴) 


د م و و موس سے رم دد 4 ې 2 
لیل اله تاق صد ورک یحص مان فلو ر امهل بات الضذذره 


او (دغه معامله الله تعالی په أحد کې وکړه) لپاره د دې چې وازموبي الله هغه شۍ چې پ په سينو 

(زرونو) ستاسې کې دی او لپاره د دې چې ښکاره کړي (الله) هغه شۍ چې په زرونو ستاسې کې 

دی او الله ښه عالم دی په هغو خبرو چې په سینو کې پرتي دي (لکه نور شیان). 
تفسیر: مقصود دا وو چې ستاسې له ګردو څخه یو امتحان واخیستل شي» تر خو هر هغه شیان چې ستاسې په زرونو کې 
دي هغه د باندې ووځي» د امتحان په بټۍ کې سره او ناسره پخپله سره بیل کړي» مخلصین د خپلو بریو صله او انعام 
ومومي» او د هغوی زرونه د سبا لپاره له وسوسو او کمزوریو ځنې پاک او صاف شي او د منافقانو د زرونو نفاق ښکاره 
شي» او خلق په ښکاره دول د دوی له باطني پلیتۍ څخه خبر کړي. 


اع الد ونوماق اجس زک اسر ھی الین ببعض ماک بوا ولق عا له 
ھول ال وین 


بېشکه هغه کسان (له تاسې) چې وګرځېدل دوی (له جنګ نه) په هغې ورځې کې چې مخامخ 
شول سره دواړه فوځونه» بېشکه همدا خبره ده چې نويولي وو دوی لره شیطان په سب (د 
شامت) د ځینو هغو ګناهونو چې کړي وو دوی» او خامخا په تحقیق عفوه کړېده الله دوی ته» 
بېشکه الله ښه مغفرت کوونکی (د خطیاتو) ښه تحمل کوونکی دی (د عقوبت په تأخیر د رجوع 
لپاره). 
تفسیر: له مخلصینو څخه هم ځنې وختونه څه وړه يا لویه ګناه صادريرري همغسې چې له يوه طاعت څخه د بل طاعت 
توفیق زياتيرري: هم داسې د یوې ګناه له نحوسته شیطان ته موقع په لاس ورځي» او سری د نورو غلطیو او کناهونو په 
لوري ښويوي» او ورته چمتو (تیار) کوي یې 
د «احد» په غزا کې هم هغه مخلص مسلمانان چې خپل سنګرونه (مورچې) یې پریښې وو» دا کار یې د کومې 
پخوانۍ ګناه له شامته وو چې شیطان دوی تبر ایستل» او ويي ښویول يوه ګناه خو دا وه» چې ډېرو غشو ویشتونکو د 
رسول کریم صلی الله عليه وسلم د حکم اطاعت و نه کر مګر د الله تعالی فضل و ګوره چې د هغي مقابلې کې یې دوی 
ته د کومې سختې ماتې سزا ور نه کړه» برسبره پر هغه د دې حضراتو کرد کناهونه یې معاف کړل» چې هیخ یو تن له 
دوی ځنې ګناهګار پاتې نه شوء او هیخ وک حق نه لري چې په هغوی باندې طعن یا خه ملامتي ووايي. 


2 ان ۶و ورو وو 
ها کی ماکان نک وا 
٢‏ و 1 
کافران شوي دي. 
تفسیر؛ يعنې تاسې لکه دا کافر منافقان هسې لغو او چټي خیالاتو ته پخپلو زړونو کې خای مه و رکوئ» چې که مونږ 
پخپلو کورونو کې ناست وای؛ نو نه به وژل کېدلو. 
۳ه و 
او ويل به دوی په (حق د) وروڼو خپلو کې. 


آل عمران (۳) ۷ لن تنالوا (۴) 


تفسیر: څرنګه چې منافقان په ظاهره کې مسلمانان شوي وو نو خکه یې مسلمانانو ته ورونه ویلء یا دا چې په نسبي دول 
دوی د مدینی منوري د انصارو له وروڼو ځنې وو او څنګه بې چې دا خبري د خير خواهی او همدردی په دود کولې» 
نو ځکه د «اخوان؛ لفظ سره پې تعبیر و کر شو. 


ا 


لاصوا ی کر ض وکا دوا خی کوکا نوا عند اما مانواوا تلو لیل اة ذلك 
هرو ا و قو به 


کله به چې سفر ته وتل دوی په ځمکه (په ملک کی) کې يا به وو دوی غزا کوونکي» که چبري 

وای دوی له مونږ سره؛ نو نه به وو مره شوي دوی. او نه به قتل کری شوي وو دوی» لپاره د دې 

چې وګرځوي الله دا (ګمان) حسرت (افسوس؛ ارمان) په زړونو د دوی کې. 
تفسیر: يعني که دا شهیدان شوي مسلمانان له مونږ سره پخپلو کورونو کې او سبدی نو ولې به وژل کېدل؟ دا وینا د دې 
له امله ده چی د اورېدونکو مسلمانانو په زړونو کی حسرت او افسوس پیدا شی» مګر مسلمانان داسی ناپوهان نه وو 
چې په هسې فریبونو به غولیدل» بلکه له هسې خبرو څخه بالعکس د منافقانو غیرت او اعتبار لاړ. 
خینو مفسرینو چی په له خلت رهق قلزیهم) کې «لام؛ د عاقبت لپاره اخیستیء نو داسي معنی یې کړېده: 
«د منافقانو پر ژبه او په زره باندې ځکه داسی خبرې جاري و ې» چی الله لی لوی د اموس ار خر ت یه اور 
کې وسوځوي او په کې پرې بې ردي» او د دوی بل حسرت به دا وي چې مسلمانان ولې ځمونږ په شان نه شول» 
او مونږ په خبرو باندې ولي چا غوږ کېنښود؟ ګواکې په دې تعکر سود ال نان د وا الآیه سره هم 
کبدی شي. 


ې ار رک روط 


وان یې وریت 
وال ژوندي کل اژوندي برښودلا او مره کول کرد 
تفسیر: يعني ژوندي کول او مره کول د الله تعالی کار دی؛ خورا ډېر کسان په خپل کرد عمر کې سفرونه كوي؛ 
او په جنکونو کې شاملیږي» مګر م رګ دوی ته د هغوی په کورونو او د دوی په بسترو کې وررسیږي» مګر بيا 
هم هم دوی وايي: «سری په خپل کور کې له هر دول مصییتونو او اندېښنو ځنې ساتلی وي» ډېر کسان داسې شته 
دي» چې عادنا په خپلو کورونو کې اوسيرري» مګر په پای (آخر) کې داسی يوه وسیله وربرابريري چې دوی له 
خپله کوره وځي» او هم هغلته د باندي مره یا ووژل شي» د بند کانو په هسي تدبیرونو مرګ بېرته کبدونکی او بچ 
کبدونکی نه دی. 
خالد بن ولید رضی الله عنه د خپل وفات په وخت کی وویل: «زما په بدن کی هسی يوه لوبشت خای نشته چی د 
توری او غشو له زخمه خالي وي» مکر زه نن لکه یو اوښ غوندي په خپل بستر او کور کې مرم». 


وه وم دو 


واه بما عملون بور 
او الله پر هغو (ټولو) شیانو چې تاسی یی کوی ښه لیدونکی دی. 


تفسیر: یعنی الله جل جلاله ته معلوم دي چې منافقان او کافران پر کومه لاره باندي درومی؟ او مسلمانان تر کوم ځای 
پوري د دوی له تشبه او پیروی ځنې خانونه ساتي؟ نو هر بوه ته الله تعالی د ده له حاله سره مناسب بدل ور کوي. 


آل عمران (۳) ۳۸ لن تنالوا (۴) 


ون یر الل اوم مخف 5 ناله وو جم هو وه وو م2 این مر یاه 
اوقت لتو رال لو ىرۇن 


او قسم د ی خامخا که ووژلی شوئ تاسې په لاره د الله کې يا مره شوئ تاسې (په لاره د الله کې) 

نو خامخا مغفرت له جانبه د الله او رحمت (مهرباني د الله) خير (ډ پر ښه) دی له هغو (مالونو) چې 

دوی یې جمع کوي. او قسم دی که مره شوئ تاسې يا ووژلی شوئ تاسې نو خامخا به الله ته 

راجمع کری شئ تاسې (ټول). 
تفسیر: يعني فرض يې کړئ چې که تاسې سفر يا «جهاد» ته ونه وځئ !او في الحال په یو چل خان له م رکه وساتئ» 
مکر دا خبره ضروري ده چې کله نه کله به تاسي مری !؛ یا به وژل کیږئ. بيا به په هر حال سره تاسي ټول د الله 
تعالی په مخ کې حاضريدونكي او کرد سره جمع كيدونكي بی» هلته به تاسې و پوهېږئ» چې هغه بختور کسان 
چې د الله تعالی په لاره کې او په ښو کارونو کې مري یا وژل کیږي» دوی ته د الله تعالی له مغفرت او مهربانی 
څخه څومره ډېره برخه ور په برخه کیږي؟ چې د هغې په مقابل کې د نيوي ګټې او کرد جمع کری دولت او 
نروت هیخ دی. 


اوقت افو لت هم وتا ی الب لاتضوامن حولت قأخف ڪن 
واستحق هوهق الک ود عرست تو کل ع الاق الله یب لت م 


نو په سبب د رحمت د الله (چی پر تا شوی دی ای محمده ! تل) نرمی کوې ته دوی ته» او که 

وې ته (ای محمده !) بد خوی سخت زری نو خامخا به تار په تار شوي وو (اصحاب) له چاپېره 

ستا څخه (ای محمده !)» نو عفوه و کره دوی ته (د دوی له تجاوز نه پر تا) او مغفرت وغواره 

(له الله) دوی ته (د تقصیراتو د دوی» او مشوره و کره له دوی سره (په کار) امر كي نو کله 

دې چې ټینګه اراده وکړه (ای محمده ! د يوه کار کولو ته) نو ت وکل (اعتماد) و کره پر الله 

باندې» بېشکه الله محبت کوي تو کل کوونکو سره (چي بريالي كوي یې او د رشد او صلاح 

لاره ورنيي). 
تفسیر: الله تعالی مسلمانانو ته د هغوی په تقصیراتو باندي تنبیه وفرمایله» او د عمومي عفوي د اعلان له اورولو خخه 
وروسته یې دوی ته نصیحت وکړ چې بيا د دې ډلې په خبرو باندې چې د لستوڼي ماران دي؛ مه تېروځئ | په دې آیت 
کې یې د هغوی د تقصیر د عفوې تکمیل وکړ. 

من وت هم يعني د الله تعالی خومره زیات رحمت پر تاسې او دوی باندې دی» چې تاسي یې 

دومره خوش اخلاق او خوش خوی و کرخولی» که کوم بل خوک وي نو الله تعالی خبر دی» چې په دغومره يوه 
لویه واقعه کې به یې خه سخته رویه غوره کوله؟ او برسبره په دې دا د الله تعالی خومره مهرباني ده چې تا غوندي 
شفیق او نرم زره رسول بې هغوی ته وراستولی دی فرض يې کری که په مزاج کې مو شدت وای. نو دا قوم کله 
ستاسي په خواوو شا کې تولبدلی شو که له دوی ځنې کومه غلطي کېدۍ او تاسي له دوی سره سختي کولی نو 
د شرم او دهشت له امله به ستاسي مخ ته نشوی راتلی؛ نو له دې امله به دوی له ډېر خير او سعادت خخه بې برخي 
پاتی کبدل. 


آل عمران (۳) ۳۹ لن تنالوا (۴) 


د دوو NEA‏ ۳ 2 سوا اوی مک و 9 ,و 1 ا 
تکاله اتاب کوان یخن نک فمن دای بص رک من بی و الو 
وږو ® 
الْمَوْمِونَه 
که مرسته و كري له تاسې سره الله (لکه چې په بدر کې يې وکړه) نو نشته (هیخ) غالب پر تاسې 
باندې» او که مرسته ونه فرمايي له تاسې سره (الله لکه چې په أحد کې بې پرېښودئ) نو څوک 
دی هغه چې مرسته به وکړي له تاسې سره وروسته له هغه (خذلان د) الله؟(هیڅ وک نشته !) او 
خاص پر الله دې پس تو کل (اعتماد) و كري مؤمنان. 


تفسیر: پخوا یې رسول صلی الله عليه وسلم ته فرمايلي ووچې «په الله تعالی توکل وکړئ !؛ دلته دا رانيي» چې د 
ت وکل او اعتماد وړ (مستحق) او لاتق هم هغه لوی ذات دی چې له ګردو(ټولو) ځنې قوي او غالب دی. ګردو (ټولو) 
مسلمانانو ته ښايي چې د ده پر مرستې (مدد) باندي ت و کل وکړي. پاک الله وروسته له دې نه له خپل لوري د مسلمانانو 
د تقصیراترمعافول او پر خپل رسول ضلى له علبه وسلم باندي يي د هفو د معافولو شو هفوی ته فرمايي» چي د 
هیچا په خبرو باندي مه خطا وخی !او خالص پر الله تعالی باندي تو کل او اعتماد ولرئ !نو د هغه مرسته (مدد) به در 
ورسيري, او هیخ یو طاقت به پر تاسي باندي نه غالبيرري؛ لکه چې د «بدر؛ په غزا کې مو ولید. او که د کوم مصلحت 
له امله ستاسې مرسته ونه کړي» نو بيا هیخ وک تاسې ته مرسته نشي دررسولی؛ لکه چې د «احد» په غزا کې تاسې ته 
تجربه وشوه. 


ما نییان يل تل وص د تغل یات بماعل وم اله ي OER‏ 
لاله 9 


او نه ښايي هیڅ نبي ته چې څه شۍ پټ کړي» او هر څوکك چې څه شۍ پټوي نو را به وړي (دا 

پټوونکی) په هغه سره چې ده پټ کری وي. په ورځې د قيامت کې بيا به پوره ور کری شي هر 

نفس ته (جزاد) هغه عمل چې کړی وي ده او پر دوی به ظلم ونه کړي شي» (په تزیید د عذاب» 

یا تنقیص د ثواب کې). 
تفسیر: له دې ځنې غرض د مسلمانانو پوهول دي» چې د پیغمبر صلی الله عليه وسلم له عظمت. عصمت. او امانت 
څخه ځان خبر کری» او د رسول الله صلی الله عليه وسلم په نسبت هیشکله چټي (فضول) او بيهوده خیالات په زره 
کې ونه ګرځوئ !مثلاء داسې ګمان ونه کړئ ! چې له غنیمت ځنې ب به یې خه مال پټ ساتلی وي. العیاذ بالله» ښايي دا 
یې ځکه فرمايلي وي چې هغو غشو وبشتونکو ته چې د غنیمت لپاره یې خپل سنگرونه (مورچې) پرېښودل ؛ ګوندې 
داسې خیال په زره کې ګرځېدلی وي» چې رسول الله صلی الله عليه وسلم به مونږ ته له غنائمو څخه برخه نه راکوي» یا 
به خینی شان له مونږ ځنې پټ ساتي. 
ام ی می و قیمۍ پفغال کي عبات رل ره کله«دمطاق خانت په سی دم راځي» شر کله 
محض د يوه د شي په پټولو باندې هم د هغه اطلاق کیږي؛ لکه چې ابن مسعود رضي الله عنه فرمايي: «غْلُوا مصاحفکم». 


اق اب رضوان الو ہا وپسکیا شن او ماه جکر و بش امه 


آیا نو هغه خ وک چې متابعت کوي د رضامندی د الله په شان د هغه چا دی چې اخته شي په قهر 
سره له (طرفه د) الله (د الله دغوصې مورد وګرځي؟ بلکه نه دی) او ځای د ده دوزخ دی» او بد 
خای د ورتلو دی (دا دوزخ). 


آل عمران (۳) ۲۷ لن تنالوا (۴) 


تفسیر: یعنې رسول الله مبا رک چې په هر حال کې نه یواځې د الله تعالی د مرضی تابع دی بلکه غواري چې نور خلق 
هم د الله تعالی د مرضی تابع وګرځوي» آیا دې د هغو خلقو کار کولی شي چې د الله تعالی د غضب ور او د دوزخ 
مستحق وي؟ ممکن نه دی !. 


ھم درت عدا واه د بصیریما وه 


بصیر 


دوی (د الله تعالی د رضا تابعان خاوندان د متفاوتو) درجو دي په نزد د الله کې» او الله ښه 
لیدونکی دی په هغو شیانو (هم) چې دوی (یې) کوي. 
تفسیر: يعني نبي عليه السلام او بل مخلوق له سره نه دي برابر له طمعې او له نورو سپکو او ذلیلو کارونو سره انبیاء 
علیهم السلام هیخ تعلق نه لري الله تعالی ته ټول معلوم دي» چی څه درجی لري؟ او ټول کارونه ورځر ګند دي. ايا الله 


نمی امل ع نیمتفه سول ن انهه 


خامخا په تحقیق احسان کری دی الله پر مؤمنانو باندې کله چې مبعوث کر (راولبره الله) په دی 

تفسیر: يعني د هم دوی له جنسه او له قومه یې یو بنیادم رسول ورلېږلی دی؛ چې له هغه سره کیناستل» خبرې اترې کول 
په ژبه یې پوهبدل آسان دي» او د هغه له احوالوء اخلاقۍ د ژوندانه له سوانحو امانت» دیانت» طهارت او د الله تعالی 
ځنې له و ېرې څخه بې خبر يئ او کله چې ستاسې د هم دې قوم او قبیلې له يوه سري څخه معجزه ښکاره د شي او تاسې 
هغه وګورئ نو په يقین راورلو کې زیات سهولت راځي. 

فرض يې کړئ که کوم پبری (جن) یا پرښته (ملک) د رسول په صفت لېږل کېدی» نو د ده د معجزاتو د کتلو په 
وخت کې هسې خیال ممکن وو: : خرنکه چې هغه د بشر له جنسه جلا مخلوق دی» ښابي چې دغه خوارق د ده دملکی 
او جتّی طبیعت او د وحی صورت خاصه جه وی ځمونر عجز له هغه څخه د نبوت دلیل تشی کبدی. 


لااو هویم وحم لوب وم وان کانواین بل صلل ښنيه 
yy‏ ۱۲۳ 
او شر که) او د ښيي دوی ته کتاب (قرآن) او حکمت (نبوي سنت او شرعي احکام او ببشکه وو 
دوی دی نه) پخوا هرو مرو په گمراهی بشکاره کي. 
تفسیر: هم دا مضمون د البقرې د سورت په (۱۲۹) او (۱۵۱) آیتونو کې تبر شوی دی خلاصه یې داده چې څلور شیان 
یې بیان کړي کی 
(۱) د آیتونو «تلاوت»: چې د هغو په ظاهري معنی باندې د دې له امله چې د ژبې خاوندان دي» پوهيري او عمل 
پرې کوي. ۰ ا 
(۲) د نفسونو «ت زکیه» (د نفساني ککړو او د ش رک او معصیت له ګردو مراتبو څخه د دوی د زړونو پاکول او ښه 
صیقل کېدل): دا شۍ د یات الله» د عمومي مضامینو له تعمیل او د رسول الله صلی الله عليه وسلم له صحبت او 
په یات الله کې له تدبر څخه باذن الله حاصل شوی وو. 


آل عمران (۳) ۲ لن تنالوا (۴) 


(۳) «تعلیم الکتاب» (هغوی ته د کتاب الله مراد ورښودل» مثلا که اصحابو کرامو به یو لفظ د ظاهري 
تصرږ و یی هرو EO‏ 
کې به پیغمبر صلی الله عليه وسلم د کتاب الله اصلي مراد بیاناوه» او د دوی اشتباه به یې لري کوله لکه 
چې په ازن ماو مت اوليك کمن مون الابة - او نورو خایونو کې دغه طريقه 
عملي شوې وه. 

(۴) د «حکمت» تعلیم» بعني د قرآن او سنت ښودنه او د هغي وضاحت او باتو او د غیر واضحو نصوصو تفسیر 
او توضیح کول. ۱ ۱ 

رسول الله صلی الله عليه وسلم د الله تعالی په اعانت او توفیق دا پاتې قوم د علم او عمل په اعلی مراتبو باندې فائز 

کب چې له سلهاوو پبریو را په دیخوا په انتهايي جهل او وحشت او ښکاره کمراهی او ضلالت کې دوب وی د رسول 
الله صلی الله عليه وسلم د څو ورخني تعلیم او صحبت په بر کت د ده اصحاب رضي الله عنهم آجمعین د ګردې دنیا 
لارښوونکي او معلمان شول؛ نو دوی لره ښايي چې د دې لوی نعمت قدر وپيژني» او هیخکله په هپره سره هم هسي 
تا سس 


او آصابک یه رگ وم ۳ ا .£ E‏ لسا هت ۱ 1 : 


۱71 

رسولی وو تاسې (کفارو ته په بدر کې) دوه چنده له دې غمه» نو وویل تاسي: له کومه دا (غم 

راغی مونږ ته؟) یا رسبدلي وی تاسې په دوه چنده له نصرته (ای مسلمانانو په بدر کی) نو وویل 

تاسي له کومه دا (غم راغی مونږ ته؟). 
تفسیر: یعنې د «احد» په غزا کې هغه تکلیف او نقصان چې تاسی وګاله» د هغه په نسبت په تعجب سره وایی چی: : مونر 
مسلمانان مجاهدین وو او د الله تعالی په لاره کې د ده له دښمنانو سره د جنګېدلو لپاره وتلي وو او الله تعالی د پاک 
رسول الله صلی الله عليه وسلم په مبا رکه ژبه مونږ ته د نصرت او مرستې وعده هم راکړې وه» نو با دا مصیبت پر مونږ 
باندې ولې نازل شو؟. 

د هسې وینا کولو په وخت داسې فکر په کار دي» چې هومره تکلیف تاسې ته رسبدلی دی د هغه تکلیف دو 
چنده ستاسې له لاسه کفارو ته هم رسېدلی دی» په «احد» کې تقریبا ستاسې ( و ولهپ ره کې د 
کفارو (۷۰) تنه ووژل شول. او (۷۰) تنه نور کافران داسي بندیان شول چې د هغوی وژل ستاسي ‏ په پوره واک (قبضه) 
کې وو. 

بيا په «احد» کې هم لومری د کفارو زیات له شلو تنو مقتولان شول. 

که د لږې مودي له مخی تاسی مغلوبان شوئ !نو په «بدر» کې تاسی کفارو ته سخته ماته وررسولی وه او په «احد» 
کې هم کله چې تاسې خپلې پښې تينكي او په مېړانه وجنګېدئ !نو کفار وتښتېدل» او د جنګ د کر یی پرپنود نو په 
داسي صورت کې انصافا تاسې لره له خپلو تکالیفو خخه شکایت کولو او زیات خپه کبدلو موقع نه ده پاتی. 


قل هومن عدي انوه 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) چې دا (مصیبت او تکلیف) له جانبه د نفسونو ستاسې دی ! 


آل عمران (۳) ٢‏ لن تنالوا (۴) 


3 1 دل کل توق يره وم د مَالْتَق اص ادن الله ولیخ 
اک 


ببشکه الله پر هر شي باندي شه قادر دی (نو قادر دی په نصرت او خذلان هم). او کوم (غم) چې 
دررسپدلی دی تاسې ته په هغي ورځې کې چې سره یو ځای شوي وو فوخونه پس (هغه) په اذن 
(حکم) د الله سره (وو) او لپاره د دې چې معلوم (ښکاره) کړي (الله) مومنان؛ او (بل) لپاره د دې 
وو چې معلوم (ښکاره) کړي (الله) هغه کسان چې نفاق یې کری وو. 


تفسیر: کله چې الله تعالی اراده وفرمايي برۍ و رکوي» او کله چې اراده وفرماي بي ماتې ور په برخه کوي» مغلوبیت د 
دې له امله نه دی چې الله تعالی په هغه وخت کې پر بري ور کولو باندې قادر نه وو بلکه د دې لپاره دی چې ستاسی 
له کسب او اختیار څخه داسې یو صورت پیدا شوی دی» چې په کلي غلبي ور کولو کې مصلحت نه وو؛ په هر حال 
هر څه چې شوي دي د اله تعالی پ سک ارت مشیئت سره شوي دي» چې د هغه سبب تاسې و ئ او په هغه کې حکمت 
دا وو» چې له يوه لوري د هر مخلص مؤمن د ایمان او د اخلاص, او له بل لوري د هر منافق د نفاق درجه ظاهره شي» 
کامل او ناقص سره جداء او د مخلص او غیر مخلص په منخ کی هیڅ التباس پاتی نشي» او دا کرد په علم شهودي سره 
هم همغسې معلوم کړي» لکه چې په علم غيبي سره ورته معلوم دي. 
سو ]و ی ١‏ اه 
قافن سب الوا دواد 
او وویلی شي دغو (بېرته تلونکو منافقانو) ته چې راځئ (احد ته) غزا وکړئ (له کفارو سره) په 
لاره د الله کې یا مدافعه وکړئ !(د دښمن له نفسونو او مالونو او کورونو خپلو !). 
تفسیر: د جنک له شروع کپدلو کے بخرا کله چي رئیس المنافقین عبد له ین بي غرښتل چي له (۳۰۰) سریو سره 
ببرته ستانه شي» نو په دې وخت کی هغو ته وویل شول چې »د جنګ په عین موقع کې چبري تښتئ؟ که د اسلام په 
دعوی کی صادق یی؟ دالله تعالی په لاره کی جنګ و کری ! که د الله تعالی په لاره کی د دين لپاره نه جنګېږئ نو 
د وطنی او قومی حمیت او غیرت يا د خپلو اموالو او اولادونو د حفاظت لپاره خو د دنمن مدافعه و کری» خکه که 
دښمن بری وموند نو په انتقام اخیستلو کې به د مؤمنانو او منافقانو په منخ کې هیخ تمیز او تفریق نه کوي» او د نورو 
مسلمانانو په شان به تاسی ته هم نقصان دررسیږي». 


ا لح تل لا تبعنکیده 
نو وویل دې (منافقانو) که مونږ پوهیدی په جنګ نو خامخا به مونږ متابعت کری وو ستاسې. 

تفسیر: يعني جنک پېښېدل مونږ ته يقيني په نظر نه راځي» او دا خوشې چټي يوه اوازه ده» که مونږ پوهبدو چې په رښتیا 

سره جنک پېښېدونکی دی نو خامخا به مو ستاسې ملگرتیا کوله» یا دا مطلب که کومه منظمه او با قاعده مقابله وای» 
نو مونږ به له تاسي سره پاتي کیدو ښه نو دا کومه مقابله ده» چې له پوه جانبه (۳۰۰۰) لښکر» او له بله جانبه یواځې 
(۱۰۰۰) بې وسلې او بې سامانه مسلمانان ووء دا خو جنک نه دی؛ محض خپل ځان په هلاکت کې غور خول دي. 

«یا له لو خخه یې داسې ښکارول چې خانه ! که مونږ په جنكي فنونوء اصولوء او ترتیباتو پوهیدئ» نو له 
تاسې سره به پاتی کېدوء ګواکې په زره کې یې طعني ور کولی؛ » چې ځمونږ په مشورو باندي تاسی ت تګ ونه کر او 
وک روف یو باندې تاسې عمل و کر » نو مونږ ستاسې په نزد د جنګ له اصوله ناپوهان یو او تاسې پوهان یی انود 


آل عمران (۳) ۳۳ لن تنالوا (۴) 


aT‏ لنډه بی ی دا چې د دروغو پلمي یې جوري کړې» او ببرته لارل. الله تعالی د 


اوو مراد له 2 2 وړ 
هل میت اقرب ملاسان 
٢‏ هک O‏ 
دایمان. 
تفسیر: منافقان په زره کافران او په خوله مسلمانان ووه او تش په ژبه له مسلمانانو سره یو خای وو د «احد» د جنک په 
عین موقع کې دوی له نبي عليه السلام او نورو مسلمانانو خخه جدا او بپرته شول» او حیلی او پلمي یې جوړې کړې» د 
دې دوه کارونو خخه د دوی نفاق څرګند شو او په ظاهر کی هم دوی د ایمان په نسبت کفر ته ډېر نږدې شوي دي» 
او پخپل دې فعل سره مسلمانانو ته زیان او کفارو ته تقویه رسوي. 
تفولون باو ال کلهد وله میمش و وه 


| U Sy 
او الله ښه پوه دی په هغه څه (هم) چې پټوي يې دوی (په زړونو خپلو کې له حسد او کفره).‎ 


ووو 


تفسیر: بعنې په ژبه خو دوی عار ور لا ېښیر ویل او هغه شۍ چې د دوی په زړونو کې دی صاف یې نه وايي؛ د 
دوی په زړونو کې داوو: «ښه دی چې مسلمانان مغلوب او ذلیل شي» او مونږ له ډېرې خوښۍ څخه اتڼونه واچوو». 

و سب مر 0 غ گر 

ِن اوخوا نهم وقد واتواطا شون ما نیوا" 


هغه (منافقان) چې ويل يې په (حق د) وروڼو خپلو کې حال دا چې دوی (پخپله) ناست وو (له 
جنګه): : که دوی (د احد غازیانو) ځمونږ خبري منلي وې» نو نه به وو وژل شوي. 


ا e‏ 2 2 و له وو E0‏ 
قل قاد روا عن تشک الموت ان نصق 
yT‏ 
(رنتيني په دې خبره کې چې تاسې سره د مرک دفعه شته). 
تفسیر: يعني که د کور په کیناستلو سره ځانونه ژغورل (ساتل) کیږي» نو ګورو به چې د مرک مخه به تاسې څرنګه 
نیسی» چې تاسې کورو ته ننوځئ» که سره له دې چې په کورونو کې پاتي شوي يئ با هم د م رګي له منګولو ځنې 
ځانونه نشئ ژغورلی (بچ کولی) نو بيا ولې د توریالیو غوندې د جنګ په میدان کې د عزت مرګ نه غوره کوئ. 


و زا وم )اس دابرب و وو ړمو ٤٥‏ دا 
هی نيا سل ال اموا ابل آحا عند ر بوم یر دون ۵ رحن یه 
0 يله ود روت ای زا وی ۰« 
0 و ۰292 و سر د وو سر ډعرمین ۶۸ ًَ‫ 
داهن e‏ ی 


او له سره کمان مه کوئ (ای محمده با اۍ سامعه ) پر هغو کسانو چی وژل شوي دي دوی په 
لاره د الله (جهاد) کی د مرو (مره نه دي)» بلکه ژوندي دي په نزد درب خپل رزق ورته ور کولی 


آل عمران (۳) ۴ لن تنالوا (۴) 


شي (له جنتي مأکولاتو او مشروباتو څخه). په دې حال کې چې خوشاله دي دوی په هغه شي 
باندې چې ورکړي دي دوی ته الله له فضله خپله» او خوشاليري دوی (په راتلو د) هغو کسانو 
باندې چې لا نه دي رسيدلي دوی تر هغو پورې وروسته د دوی نه» په دې شان سره چې نه به وي 
(هیخ قسم) وبره په دوی باندې» او نه به دوی (هیچپری) غمجن کيرري (د ژغممه ان بو 
خوشاليري دوی په نعمت باندي له (جانبه د) الله او (دده په) فضل باندي او (په دې چی) ببشکه 
الله تعالی نه ضایع كوي اجر د مؤمنانو (بلکه پوره یې ور كوي). ۱ 


تفسیر: يعني د کور ناستي د م رګ مخه نشي نیوی؛ هو ! سړی له هغه م رکه بې برخي کوي» چې د مرک په خای ورته 
ابدي ژوندون ویلی شي» شهیدانو ته وروسته له شهادته یو مخصوص دول ژوند ور په برخه کیږي» چې نورو مرو ته 
هغسي ژوند نه ورکول کيري دوی ته د الله تعالی ممتاز قرب حاصلیږي. او په ډېرو لویو درجاتو او مقاماتو باندي فائز 
کيري» د جنت رزق دوی ته په ازادی سره وررسيري. 


خرنکه چې مونږ په يوه طباره کې کینو او په ډېر لږ وخت کې هر چبري چې مو زره وغواري؛ الوخو او درومو د 
شهیدانو ارواح هم د شنو مرغانو په ججورو کې د جنت ننداري كوي؛ د دې شنو مرغانو کیفیت او لویوالی الله تعالی 
ته معلوم دی د هغه خای شیونه خمونر د خیال په احاطه کې کله راتلی شي؛ په دې وخت کې شهیدان به بپشانه 
خوشحال وي بيا نه یواځې دا چې دوی پخپلو احوالو باندي دومره خوښ او خوشحال دي» بلکه د هغو مسلمانانو غم 
هم ورسره وي چې له دوی څخه وروسته پاتې دي. او په في سبیل الله «جهاد» او نورو خیریه وو امورو کې مشغول دي؛ 
هغوی هم که ځمونږ په شان د الله تعالی په لاره کې ووژل شي. يا اقلا د ایمان له دولت سره ومري» د دوی له ايماني 
رتبې او حیثیت سره سم همداسي خوندور او بې و بري ژوندون به ور په برخه کیږي. 

په خینو روایاتو کی راغلی دي چی د «احد» با د «بئر معونه» شهیدان جنت ته رسیدلی دي, له الله تعالی خخه یی 
تمنا کری: « کاشکي شمونر د دي عبش او تلعم خبر شمونر نورو ورواو نه شوک ورسوي» چې هغوی د دې غور 
ژوند په لوري ژر راو څغلي» او خانونه له مونږ سره ونښلوي او له «جهاد» ځنې خپل خانونه هیخ ونه ساتي»» حق تعالی 
وفرمایل: چې زه یې ور رسوم» نو یې دا ایت نازل او دوی یې هم مطلع کړل» چې مونږ ستاسو له امیدونو سره سم دا 
خبر دیا ته ورورساوه» نو هغه شهیدان له دې ځنې لا خوشاله شول. 


ان استجايو ايو ولو ین به صا له زین توت تج 

TTT‏ مقر 

سا الله وعدا وکیل م 
هغه کسان چې حکم یې منلی دی د الله او (حکم يې منلی دی د) رسول (د الله) پس له هغه چې 
رسبدلی وو دوی ته زخم (تکلیف مشقت) شته لپاره د هغو کسانو چې نیکي یې کړې له دوی 
نه (د الله د حکم پ په منلو سره) او پرهبز كاري یې کړې ده؛ اجر ډېر لوی (د جنت). (دوی) هغه 
کسان دي چې وویل دوی ته (خینو) خلقو چې : بپشکه (دمکې) خلق په تحقیق سره راټول 
شوي دي ستاسې (د جنک) لپاره» نو وویرېږئ ! له دوی نه (یا) په تحقیق سره ټول کری بې 
دی (سامان د مقابلې) ستاسې لپاره؛ نو وویرېږئ له دوی نه» پس (دغو ویرولو) لا زیات کر 


امان د دوی(یقین زړورتوب» او وویل دوی: بس دی مونږ ته الله» اوڅومره ښه وکیل (کار 
جوروونکی) دی (الله). 


آل عمران (۳) ۵ لن تنالوا (۴) 


تفسیر: کله چی ابو سفیان له «احد» څخه د مکی معظمی په لوري ببرته روان شوء نو په لاره کی دا خیال ورته پیدا شو 
چې له مونږ ځنې لویه غلطي وشوه» چې مجروح او مغلوب مسلمانان مو هم همخسي پرېښودل او ببرته تري راغلو» نو 
یې جر که سره و کره» او دا یې سره غوټه کړه چې راځئ اببرته مديني ته لاړ شو او د هغو قصه بيخي پای ته ورسوو 
کله چې دا خبر رسول الله صلی الله عليه وسلم ته ورسېد» نو اعلان یې و کر «هغه غازیان چې پرون له مونږه سره په غزا 
کې شریکان وو. نن دې بيا د دمن د تعقیب لپاره تیار شي !» 

مجاهدین سره له دې چې ستري او ستومان او له زخمونو خني یې ويني بهېدې. د الله تعالی او د رسول الله صلی 
لله عليه وسلم د دې دعوت خواب بې په (لبیک) سره ووایه» رسول الله مبا رک د مجاهدینو د لښکر سره تر یو حای 
پوري چې (حمراء الأسد) نومږي. او له مدېنې منوري څخه تقریبا اته میله لري دی؛ لاړل» د ابو سفیان په زره کې د 
دې خبري له اوربدلو څخه چې مسلمانان ځمونږ د تعقیب لپاره را درومي؛ سخته وبره ولوبده» او د خپلې دویم خلي 
حملې اراده یې فسخ کړه» او په ډېر تلوار د مکې معظمې پ په لوري په منډو شول. 

د عبد القیس يوه تجارتی قافله د مدینی منورې په لوري راتله» ابو سفیان د دې قافلې سریو ته څه رشوت ورکړ» 
وويريري» کله چې هغوی په مدینی منوري کې دا خبر مشهور او خور کړ» چې «مکیانو بيا یو لوی لښکر او ډېر 
سامان د مسلمانانو د بېخ ویستلو په نیت سره ټول کری دی» ددې د اورېدلو په اثر مسلمانانو د خوف او وېرې په 
خای وویل: (حت لوغ ولد تولي دنیا په مقابل کې مونږ لره یواځې الله تعالی کافي دی !نو په دې مناسبت 
داآیت نازل شو. 


ېو وږو 5 َ‫ دوگ << 
ادون الو وف لس سر اضما ناواه الله ذوفضل غه 


N ٢ 

سره له الله نه) چې ونه رسېده دوی ته هیخ بدي (نه زخم نه قتل نه هزیمت) او تابعان شول دوی د 

رضامندی د الله او الله څښتن (مالكك) د فضل (احسان» رحمت) ډېر لوی دی. 
تفسیر: يعني د الله تعالی فضل ته وګورئ ! چې نه جنک او جګړه ورپېښه شوه نه کوم اغزۍ د دوی په پښو کې مات 
شوه او ویړ یا یې ثواب وګاټه» او له تجارت ځنې یې ګټې واخيستلي؛ » او پر دښمنانو باندې یې خپله وېره کېښوده» او 
خپل شان او ش وکت یې ور څرګند کړه او د الله تعالی له خوښۍ سره بېرته صحيح صحیح سالم او (روغ؛ رمټ) خپلو کورونو 
ته وګرځېدل 
تنبيه: د «حمراء الأسد» په غزا کې له بوي تجارتي قافلې سره د مالونو بیع او شراء شوې وه» او مسلمانانو له هغه تجارت 
څخه ډېره ګټه اخيستي وه اغلبا له افضل» څخه همدغه مالي نفع مراد ده. 


۳ ذَلَرالشَُمِطنُ محوف اَل ليا تلا که مََ یاون ان موه وم 


بپشکه دا سړی شیطان دی چې ويروي تاسې (ای مومنانو) له دوستانو خپلو (چې کفار دي) نو 
مه ویر بری تاسي له کفارو ! او وویرېږئ زما (د أحکامو له تر ک) څخه» که ر يئ تاسي مؤمنان 


(په حق سره). 
تفسیر: په جرف وی » کی اول مفعول محذوف دی. «أي یخوفکم آولیاءه الکفار»»یعنې څ وک چې له هغه لوري 
څخه راغی او ویروونکی خبرې خپروي هغه شیطان دی يا د شیطان په اغواء سره داسې کوي» چې له دې نه د هغه 


آل عمران (۲) ۶ لن تنالوا (۴) 
O TT‏ 
4 ۳ ووے د 26 و "و و و ٢‏ و ت 
دزن ارون ف نان وله کی رنه لوجع لهم خان لیر" 
وعد ارو 
او غمجن دې نه کړي تا هغه کسان چې منډې وهي (جلتي کوي) دوی په جانب د کفر (د 
منافقانو او مرتدانو)» بپشکه دوی به له سره هیڅ ضرر ونه رسوي الله ته د هیڅ شي (بلکه ضرر 


رسوي ځانونو خپلو ته» اراده لري الله د دې چې مقرر نه کړي د دوی لپاره هیخ برخه (نعمت) په 
آخرت کې او (مقرر) دی دوی لره عذاب دپر لوی. 


رت لدب اترو گا را یمان ی خر ا اعت ا کرک 


نت 7 e Ne‏ 
رسوي دوی الله ته هیڅ شی» او (مقرر دی) دوی ته عذاب دردناک (د دوزخ). 
تفسیر: دغه تکرار د تا کید لپاره دی او د منافقانو او مرتدانو له تخصیص څخه وروسته ټولو کفارو ته شامل دی» یعنی 
هغه کسان چې فطري ایمان یې بدل او کفر یې اختیار کړ» اعم له دې نه چې بهودي وي که نصراني وي؛ مش رک وي 
که منافق» یا بل خوک. او دوی ټول سره یو خای هم شي» خو بيا هم دوی د الله تعالی هیخ شی نشي خرابولی» هو ! 
دوی په خپل لاس خپله پښه په تبر وهي: چې په نتیجه کې به د دردنااک عذاب مورد ګرځي. 


و | ان ن کف وا نم دول لوم تار نو رلا مل مدا A‏ و عا 


0 :9ه 


او کمان دې نه کوي هغه کسان چې کافران شوي دي؛ چې ببشکه دا چې مهلت و رکوو مونږ دوی ته 

خير (غوره) دی لپاره د ځانونو د دوی» (داسي نه ده بلکه) بېشکه هم دا خبره ده چې تل مهلت ور کوو 

مونږ دوی ته لپاره د دې چې زیاته کړي د دوی ګناه او (مقرر) دی دوی ته عذاب سپکوونکی. 
تفسیر: یعنی امکان لري چې کافران خپل اوررد عمر» خوښي» خوشالي» دولت» ثروت» عزت. او د نورو شیانو زیادت 
ته وګوري» هسې اټکل و كري: « که مونږ په رښتیا سره مغضوب او مطرود وای» نو دومره پراخي او مهلت ولې را کاوه 
كيري؟ او دهسي ښه ژوندون او ارام په حالت کې د څه لپاره شبي او ورخي تبروو؟» نو واضحه دې وي» چې دغه 
مهلت ور کول د دوی په حق کې کومه ښه خبره نه دم او د مهلت ور کولو نتیجه به هم داسي وي» چې دوی به بيخي په 
کناهونو کې ډوبیږي» او د کفر په حالت کې به مري دوی هسي فکر كوي چې مونږ په خورا لوی عزت کې یو» حال 
دا چې ډېر ذلیل او خورا سپکوونکی عذاب د دوی لپاره تیار دی» نو اوس قضاوت او ښه فکر په په کې وکړئ !چې دغه 
مهلت د هسې کسانو په حق کې ښه دی که ؟ (نعوذ بالله من شرور أنفسنا). 


e‏ سل ایور ا ف س ٣‏ لقلف ها بيان الد 
0 للع ع ایب رلک لین ۳ ی معا 


سس2ون2 ES‏ 
چې جلا کړي (الله) ناپا که له پا که ځنې» او نه دی الله چې خبر كاندي تاسې په غيب باندي (چي 


آل عمران (۳) ٧‏ لن تنالوا (۴) 


د منافقانو تمیز دی له مخلصانو څخه)» ولیکن الله غوره كوي له رسولانو خپلو څخه چی اراده 
وفرمايي (د غوره کولو یې). ۱ 
تفسیر: بعنی همغسی چی د دنیا خوشالی او مهلت د کفارو په حق کی د مقبولیت دلیل نه دی» همداسی که مخلصو 
مسلمانانو ته مصیبتونه ورپېښ شي؛ نو هغه هم د دې خبري دلیل نشي کېدی» چې هفوی د الله تعالی په نزد مغضوب 
دي. 
خبره داده چې الله تعالی مسلمانان هسې بې خبره نه پريرردي» چې تر اوسه پاتي دي؛ یعنی ډېرو کفارو به د نفاق له 
لاري د اسلام کلمه ویله؛ او د تبر ایستلو لپاره به له دوی سره ګډ پدل» چې د دوی د ظاهري احوالو په لحاظ د منافق 
د لفظ ويل ورته مشکل وو نو ځکه ضروري ده چې الله تعالی داسې واقعات او حالات وراندي کړي چې د هغو په 
وسیله پا کك» ناپا کک اومهء او پاخه په ښکاره ډول سره جلا شي. 
بپشکه چې الله تعالی 7 ته آسان ووء چې کرد مسلمانان بې له امتحانه د منافقانو له نومونو او کارونو څخه خبر کړي» 
لیکن د هغه حکمت او مصلحت د دې مقتضي نه دی» چې ټول خلق له دې غيبي امورو ځنې خبر کړي» هو ! دهسي 
کارونو لپاره خبل رسولان انتخابوي او د خومره غيبي اطلاعاتو او يقيني اخبارونو د اطلاع ور کولو اراده چې وفرمايي 
هم هغومره ور کوي. 
خلاصه یې داسي شوه چې «عامو خلقو ته بې واسطه د کومې پتي خبري يقيني اطلاع نه ورکوله کیږي او انبیاء 
علیهم السلام ته هومره اطلاع و رکوي» چې د الله تعالی اراده وي». 


قامتوابا ان دوم ماود GE‏ دو .اد 
یاه وسم وا و جیوه 


سوا ا اور سول ده که امن دم پاتي اوسئ !او 
پرهېزګاري و کری (له بدو کارونو) پس دی تاسې ته اجر ډېر لوی (په جنت کې). 


و ن اا شه اهم منت EES‏ ۶ ومع 29۲8و 
ولا بصن انس ب بل ھور ھر 
0 وا ٠٢‏ 


بس در ای دا نه ان تت 

ته الله له فضله خپله» چې دا بخل خير دی (غوره دی) دوی ته» : بلکه دا (بخل ډېر بد) شر دی 

دوی ته» ژر به په غاړه کې ورته اميل کر شي هغه چې بخيلي کړې ده دوی په هغه شي کې؛ په 

ورځې د قیامت. 
تفسیر: يهودان» او منافقان هم هغسې چې د جهاد په موقع کې تښتي» د مال د صرفولو په وخت هم ځان بچ کوي» خو 
څرنګه چې له «جهاد» ځنې تښتېدل او د څو ورځو مهلت حاصلول د دوی په حق کې چندان ښه نه دي» هم دا راز د 
بخل او شومتیا له امله ډېر مال غونډول هم دوی ته هیخ ګټه نشي ورسولی. 

که په دنیا کې کوم مصیبت دوی ته ورپېښ شو نو د قيامت په ورځ کې به بقینا دا ټول شوی مال د عذاب په 

صورت د دوی په غاړه کې طوق (غا ړکۍ) غوندې ورلويږي» په دې ضمن کې يې مسلمانانو ته هم یادونه وکړه چې 
د «ز کات په ور کولو او د نورو ضروري مصارفو په صرفولو کې هیشکله نه ښايي چې خانونه وسپموي (بچ کړي» 
که نه هر هغه چا چې په بخل او حرص او نورو سپکو خصلتونو کې د یهودانو منافقانو دستور اختياروي؛ هغه ته به د 


آل عمران (۳) ۲۸ لن تنالوا (۴) 


هغه د درجې سره سم سزا ور کوله کیږي؛ دوی دې منتظر اوسي لکه چې له صحيحه وو احاديثو ځنې ثابته ده» اچې د 
زکات د مانعینو مال به د سخت زهر لرونکي مار په صورت متعثل كيري (جوربري) او د دوی تر غاړې به چاپېريږي»» 


و یله مرا راث الوت رارض 


او خاص الله لره دی میراث د آسمانونو او د ځمکې (د دغو دواړو د اهل فنا څخه به وروسته هر 
خه هم هغه حقيقي وارث او مالک ته پاتي کیږي). 


تفسیر: یعنی آخر تاسې مرئ» او ستاسي کرد مال د هغه په لاس کې پاتي کيرري. 


hs 2 este 
واه پان لون کر‎ 


او الله پر هغو (کارونو هم) چې کوئ (بی) تاسې ښه خبردار دی (نو د ټولو جزا به د رکړي). 


َد سم ول ای لوت امه کون اانه 


هه 


خامخا په تحقیق اورپدلی ده الله خبره د هغو کسانو چې ويلي یې وو: ببشکه الله فقیر دی او مونږ 

غنیان یو (چې له مونږه قرض غواړي). 
تفسیر: یعنی یواخی هم دومره نه ده چې بهودان د ډېر بخل له لاسه د پیسو په صرفولو باندي نه پوهیږي» بلکه هر کله 
چې د الله تعالی په لاره کې د صرفولو حکم اوري» نو ټ و کې کوي او د حق تعالی په جناب کې سپین ست رګي کوي» 
او له چتي خبرو ځنې نه شرمیږي» لکه څه وخت چې د من دان ی ررض الاح ابت نازل شو ويي ويل چې: الله 
تعالی له مونږ خني قرض غواړي» نو الله تعالی فقیر او محتاج او مونږ غنیان یو حال دا چې یو ناپوه او جاهل هم په دې 
خبره باندې پوهېدی شي» چې د (انفاق في وجوه الخیر) تعبیر په قرض سره د انتهايي رحمت او شفقت اظهار دی او 
دا ښکاره خبره ده چې الله تعالی مونږ ته امر کوي چې د هغه له راکړي مال ځنې د خپلو مصالحو دیني» او دنيوي ګټو 
لپاره مصرف و کرو او د ده لوی ذات ته ځمونږ له دې صرفولو هیخ يوه فائده نه رسیږي» دا د هغه لوی کرم او احسان 
دی» چې د هغو د صرفولو ډېر ښه معاوضه ور کول یې هم پخیله ذمه نيولي دي» او هغه یې د قرض (پور) په لفظ سره 
اداء کړې ده او دا لزوم یې لا زیات مؤ کد کری دی» مګر بهودان د خپل باطتی خبث په سب د الله تعالی دې احسان 
منلو په ځای په داسی الفاظو پورې خاندي» نو ځکه الله تعالی فرمایی چی: ما ستاسی دا ګردې خبر اورپدلی دي او د 
هغو په نسبت هره كاروايي چې لازمه وي کوم يي؛ تاسې منتظر اوسئ ! 

-- رو #34 عم و مد رات 26 موا کح ۱ ې 
سیک ما الا و لي ا لاء یی ری 2 و تقول دَفِقَوَاعَدَاب الحریق 0 

ژر به مونږ ليكلي و ساتو هغه خبرې چې دوی ويلي دي او (لیکلي به وساتو) وژل (د نیکونو) د 

دوی انیاوو لره په ناحقه سره (په خپل اعتقاد سره هم)» او وبه وایو مونږ (دوی ته چې) وڅکئ 

عذاب د اور سوڅوونکي !. 
تفسیر: يعني له عامې ضابطې سره سم ستاسې دا ملعون او ناپاکه اقوال د سیناتو په هم هغه دفتر کې لیکو؛ چې هلته 
ستاسې د قوم ملعون او ناپاکه افعال هم درج دي لکه د معصومو انیاوو علیهم السلام په نا حقه سره وینی تویول» ځکه 
همغسې چې دا نا مناسبه جمله ستاسې د الله تعالی د پېژندلو يوه نمونه ده هغه نامناسبه کار هم ستاسې د انبیاوو له تعظیم 


آل عمران (۳) ۲۹ لن تنالوا (۴) 


خخه يوه نمونه ده» کله چې ستاسې دا پوره عملنامه در وراندي کره شي. نو هلته به وویل شي: چې اوس د خبلو بدیو 
او شرارتونو خوند وشکی !او همفسي ج رر و او تسخر سره د واه درحمهم اقا دی نو 
اوس غو دا 


دل ك بماقک مت ییون لله لس بقلام للع 
تت ت۹ CE‏ 
نه دی ظلم کوونکی په بند کانو. 


تفسیر: يعني هر څه چې يې ګټلي وو؛ هم هغه ي وغه ورغالې < اهامای جابه دورې درې په اداردهم عم ته 
کیږي» لکه د «النساء» په ( ۰ یت (۶) رکوع کې داسې لولو:(رن ال له وال 4 . 


مت الوا اه ھک لالا زوین لول حَځ باب تا ش ورن تاه الا 


هغه کسان چې واي يي: ببشکه الله پیغام (وصیت) کری دی مونږ ته چې ایمان به نه راورو مونږ په 

هیخ رسول تر هغه پورې چې راوړي مونږ ته (هسې) قرباني ج چې یې وخوري اور. 
ار 5 ی کی فار ی 7 7 فان _ابل کک به یې د الله تعالی په نامه نذر 
کاوه نو له آسمانه به اور راته او هغه به یې خوړ؛ او دا به د قبول علامه وه» اوس بهودان بهانه كوي چې مونږ ته داسې 
حکم شوی دی»چې له هر چا څخه چې دا معجزه ونه وینی ! په هغه باندې بقین مه کوی ئ !او دا محض د دروغو بهانې 
دي» ځکه چې دا راز حکمونه هيچبري د هغو په کتابونو کې نه وو او نه نن ورځ په کې شته او نه دټولو پیغمبرانو په 
نسبت دا ادعا ثابته کبدی شي» چې هغوی ته هسې کومه معجزه و رکړی شوې وه» هر رسول عليه السلام ته الله تعالی 
د هغه د وخت او زمان سره سم مناسبې معجزې و رکړي دي او دا لازم نه دي چې هر نبي عليه السلام ته دې هم هغه 
يوه معجزه ور کړي» چې د هغه له ورښودلو څخه د هغه صداقت ثابت شي. 


قل كَنَ رس ن کن بت بالزای ق لم و ۳۹ شمان تلود 


ووایه (ای محمده ! دوی ته چې) په تحقیق راغلي وو تاسې ته (ډېر) رسولان پخوا له ما په 
ښکاره وو معجزو او په هغه شي سره چې ويلي دي تاسې (چي قرباني ده بیا) نو ولې ووژل 
(نیکونو) ستاسې هخوی که ب يئ تاسې صادقان (چې هم هغه رسول به منئ چې قرباني يي په اور 
کې وسوخوي). 
تفسیر: بعنې که په رښتیا سره پخپلي دې دعوی کې تاسي رنتین یی؟ او پر دې خاصې معجزي باندي ستاسي ایمان راورل 
موقوف دي» نو تاسې پخوا له دې د هسې انبیاوو علیهم السلام په وژلو باندي ولي جرأت و کر چې د خپل صداقت لپاره له 
نورو شکاره وو معجزاتو سره دا معجزه يې هم درښوولې وه» ستاسې د اسلافو دا فعل چې تاسې هم پر هغه باندې راضي 
پئ» او تر نن ورخي پوري پري خوښي کوئ. آیاد دې خبري دلیل نه دی چې دا ټولې ستاسې پلمي (بهانی) حیلې» فساد 
او سرزوري ده چې وايئ: : هر رسول عليه السلام تر څو همدا خاصه معجزه را ونه ښيي؛ ؛ مونږ به یې نه منو. 


قان كَد بو منکب سل من بات اء و يلات رولپ لمیر 


ورب 


" رس‎ ays 


آل عمران (۳) ۲۳۰ لن تنالوا (۴) 


نسبت د دروغو کری شوی وو ډېرو رسولانو ته پخوا له تاه چې راغلي وو دوی په ښکاره وو 

معجزو او په صحیفو (د شرعي احکامو) او په کتاب روښان (یانوونکی د حلال او حرام). 
تفسیر: تاسي ته تسلي او ډاډ در کولی شي» چې د دې ملعونانو له دې کرو بحثونو او سر زوریو ځنې مه خپه کېږئ !او 
مه د نورو مکذبینو خه پروا کوی !له تاسې ځنې پخوا نور داسي رسولان هم دروغجن بلل شوي دي» چې معجزي او 
وړ وکې صحيفي او لوی کتابونه یې له خانه سره راوري وی د صادقو انبیاوو علیهم السلام تکذیب د معاندینو پخوانی 
—ى  ym.‏ 


يره وم وور 


كُلنَفِ ذآیکه المونت وا انو فون لقع 
e‏ 
اجرونه ستاسي په ورخ د قيامت کي. 
تفسیر: : يعني د مرګې خوند به هر څو ک څکي. وروسته له هغه به په قيامت کې هر مصدق او مکذب (ټول نیکانو او 


بدانو) ته د هغه دعمل پوره بدل ور کول کیږي» له کامل او پوره څخه ممکن دا مطلب وي چې د هغه لړ څه بدل به د 
قیامت خخه د مخه مثلا په دنا یا په قبر کی به هم ورته رسيرري. 
2a 4 4‏ م۱7 م9 ن8 172 2 : 
من رمع لار وَأَدْحْنَ اجه قن فان رما اعيو 5 لیا لامعا 
,9۶ و 
لخززرو 
نو هر څوکک چې لري کری شو له اوره (د دوزخ) او داخل کړی شو جنت ته» نو په تحقیق مراد 
بې وموند (بریالی شو)» او نه دی ژوندون لږ خسیس مګر پنګه د غولبدلی (چې نفعه یې لږه او 
فنا یې ژر ده). 
تفسیر: یعنی د دنیا دا مؤقتي بهار (سمسور) دول او سینکار ډېر تبر ايستونكي شیان دي» چې په هغو باندې ډېر ناپوهان 
تبروخي. او بيخي په دنيوي امورو کې مشغول او له اخروي چارو ځنې غافلیږي حال دا چې د هر انسان اصلي برۍ په 
دې کې دی چې پخپل دنيوي ژوندانه کې د د خپل آخرت لپاره ګټې او هسې عملونه وکړي» چې د الله تعالی د عذاب 
ځنې سری وژغوري (وساتي)» او جنت ته یې ورسوي. 
تنبیه: په دې یت کی د هغو خینو متصوفینو تردید هم وشو» چې دوی هسی ادعا کوله «مونږ نه جنت غواری او نه 
له دوزخه ویرېږو» معلومه شوه چې له دوزخ ځنې ځان ساتل او جنت ته ننوتل اصلي کاميابي او اساسي بری دی او 
هڅ وه یره اعلی کابابي دچ له هک یی د«باندې د هیا یه رخا ی کدی به حدبت کې راعلي چې 
«وحولها ندندن». او د الله تعالی د لیدلو نعمت هم په جنت کې حاصلیږي. 
e‏ 
5ه AE‏ و . دو ویر عم وه وس قو م9 ۷ 
بوت ن اموا رڪم واش کم وَلَْمَيَمِنَ اکن ین وتوا انب من کب 
۳ یوم ےم وم < SERE‏ 
ومن اننا و یک یت او توا ا الک من عرم امور 


تی کے و او کے نی اکا ا عر کت ازن غار خر 
(په جهاد) او خامخا به واورئ تاسې بالضرور له هغو کسانو چې ورکری شوی دی دوی ته کتاب 


آل عمران (۳) ۳۳ لن تنالوا (۴) 


له تاسي خخه پخواء او له هغو کسانو چې شریکان نيسي (په الله پوري)؛ ضرر (بد ویل) دب او 

که صبر و کړئ (په طاعت او مصیبت او له معصیت) او پرهبز كاري و کړئ تاسی (له بدو کارونو) 

نو بپشکه دا (صبر او تقوی) د همت له کارونو ځنې دی. 
تفسیر: دا خطاب مسلمانانو ته دی چې وروسته له دې به هم په ځان او مال ستاسې ازموینه کیږي !» او هر راز ځان 
جارولو (قربانولو) ته به اړ كيرري اوژل کېدله زخمي کېدل د قید او بند تکلیفونه پر کان کال تارودل مالونو 
زیانیدل, له خپلو خپلوانو ځنې جلا کېدل» او همدا راز د نورو مصییتونو ګالل به درپېښیږي» او هم به د کتابانو او د 
مش رکانو له ژبي ډېرې زره دردوونکې خبري آوری !» چې د دغو کردو علاج په صبر او تقوی سره کیږي» که تاسي 
په صبر او استقلال او پرهېزګارۍ سره د دغو سختبو مقابله وکړئ؛ نو دا به د ډېر همت او د اولوالعزمی کار وي» چې 
د هغه تا کید حق تعالی فرمایلی دی. 


داح اله متاق ابن اوت وال تب یه کاس ول کم ون وه ورل 
و رت EE SM RTE‏ 


ay‏ ری 

دی دوی ته کتاب» چې خامخا به بیانوی تاسې دا (کتاب) خلقو ته او نه به یې پټوئ تاسې» نو 

وغورځاوه دوی دا (کتاب) وروسته له شاوو خپلی او وايي خیست په (عوض د) دې (کتاب) 

قیمت لره نو بد اعیستل د دوی (دغه اخیستل) دي (يا نو خومره بد دی هغه شی چی دوی یی 

اخلي).. ۱ ۱ 
تفسیر: يعني د اهل الکتاب له علماوو ځنې عهد اخیستی شوی وو هغه احکام او بشارتونه چې په کتاب الله کې دي؛ 
ښايي هغه په ښه ډول نورو خلقو ته وروښيئ ! او هیخ يوه خبره مه تري پتوی !او مه یې معناکانی بدلوی !مکر دوی 
هیخ ځمونږ د دې امرونو پروا ونه کړه» او د لړې ګټې لامله یې هغه کرد عهدونه او پیمانونه مات او شرعي حکمونه یې 
بدل» او د الله تعالی په ایتونو کې بې لفظي او معنوي سر مول اي ناه کو ا 
وو یعنی د فخر الأولین خاتم المرسلین صلی الله عليه وسلم بشارت یې بيخي پټ کړ. 

دلته یې ضمنا ځمونږ اسلامي علماوو ته هم تنبیه وفرمایله چې که تاسې د دنیا په مینه کې اخته شوي يي هسي مه 
کوئ ! (بلکه په هر وخت ‏ هر ځای او د هر چا په مقابل کې امر بالمعروف او نهي عن المنکر کوی ! او هیشکله او 
هيچبري شرعي احکام له خلقو ځنې مه پټوئ ! که چې رسول الله صلی الله عليه وسلم هم فرمايلي دي: «هر چا چې 
پټ کر علم له اهل د علم خخه؛ قیضه به شي په قیضه د اور سره». 
ين الیکش حون ِجَأا َو کون آن یدوا بای یلوا قا کی 
موی ادا رتا رازه 

له سره مه کوه ه ګومان (اۍ محمده !) په هغو کسانو چې خوشاليري په هغه کار چې کری 

دی دوی (د خلقو له بې لاري کولو خخه) او مینه كوي دوی په دې؛ چې وستایل شي دوی 

هه e‏ ی که ونو را سر 

ته دوی خلاصيدونكي له عذاب (بلکه په دوزخ کې دي» او مقرر دی دوی لره عذاب درد 


رسوونکی. 


آل عمران (۳) ۲۳ لن تنالوا (۴) 


تفسیر: یهودانو غلطې مسئلې ښوولې» رشوتونه (بډې) يې خوړلې» د محمد مصطفی صلی الله عليه وسلم 0د 
او بشارتونه یې عمدا پټول» او بيا به خوښ وو چې مونږ ښه کار کری دی» او هیڅ وک ځمونږ هسې چالا کی نشي 
نیولی؛ او امیدوار وو چې خلق هم ځمونږ تعریفونه (ستاينی) وکړي» او ووايي چي: لوی لوی عالمان دیندار او حق 
خوښوونکي دي. 

د بل لوري د منافقانو حال هم د دوی له احوالو سره مشابه (ورته) وی کله چې د «جهاد؛ موقع راتله؛ دوی پخپلو 
کورونو کې پټېدل» او پخپل دې پټ کښېناستلو باندي هم خوښېدل» او يو له بله سره به یې ویل: « و کوری چې مونږ په 
شه چالاکی سره خپل خانونه وژغورل (بچ کرل) ». 
تنبیه: اګر که په دې یت کی د بهودانو او منافقانو یادونه ده» مګر ضمنا مسلمانانو ته هم دا مقصد اوراوه کیږي چې» د 
خرابو کارونو په کولو باندي مه خوښېږئ !او د ښو کارونو په کولو سره مه مغرورېږئ !او کوم کار چې ښه نه وي» د 
هغه په نسبت د تعریف هیله مه لرئ ! بلکه د هغه له کولو څخه وروسته د هغه د مداحۍ (ستایلو) هوس مه کوئ !. 


بله ما م اتوت َال وال دهعل کل شی ویر 


7 N 
او الله پر هر شي باندی ښه قادر دی (نو مسلمانانو ته ثواب» او کافرانو ته عذاب و ركوي).‎ 


ای ن لق ابو و الم ضعا تلا الیل و الکهار لاب لل الا بای 


بېشکه په پیدا کولو د آسمانونو او ځمکې کې (سره له هغو شیانو چې په دې دوارو کې دي) او په 

اختلاف د شپې او ورځې کې (چې تل اوږدیږي. لنډیږي» پرله پسې ځي او راځي» کله رڼا کله 

تیاره» کله بخ أو کله توديرري) خامخا دلائل دي (د الله) لپاره د خاوندانو د (خالصو) عقلونو. 
ادر بے کله چن وا تمان د اسان اوه شک هيدات د سار مرخ ېر اعرال واوررانطو اوه 
شپې او د ورځې په مضبوط او محکم نظام کې غور کوي» نو یقین کوي چې دغه مرتبه او منظمه سلسله خامخا د یو 
کل اختیار مطلق قادر او د لوی خالق په لاس کې ده» چې په خپل عظیم قدرت او اختیار سره د یې د هر وړ و کي او لوی 
مخلوق حد بندي کر بده او هیخ یو شي ته د دې خبرې مجال نشته» چې د لحد او دل ادکااری خش دباندی 
پښه کېږدي» که د دې عظیم الشأن مشین يوه پرزه» یا د دې لویی کارخانی یو مزدور هم د هغه علی الاطلاق مالک له 
قدرت. او اختیار ځنې د باندې وای نو د ټول عالم دا مکمل نظام به له سره تینک نه پاتې کېده. 

(لنډه دا چې ددې دنیا په ټولو موجوداتو کې د هغه الله جل جلاله په یووالي او يواخي د هغه د بندګۍ په استحقاق 

څو څو قسمه دلائل دي» او په دې چې الله تعالی بلا شک او شبهه حکیم» علیم» آحد. صمد» رحیم» قادر او قاهر دی» 
نو یواځی همغه د عبادت د ټولو أنواعو مستحق دی. 


و یا ٣‏ وووږ ږس 
ین یدرون الم قِيْمَاوَقعودَاقَل ريم 
دغه (عاقلان) هغه کسان دي چې يادوي الله په ولاړې او په ناستې او په اړخونو خپلو (چې پراته 
وی). 


تفسیر: یعنی په هیخ حال کې له الله تعالی ځنې نه غافلیږي. او د هغه یاد تل تر تله د هغوی په زره او ژبه جاري وي» لکه 
چې په حدیث کې د رسول الله مبار ک په نسبت عائشي صديقي رضي الله عنها فرمايلي دي: «کان يذ کر الله علی کل 


آل عمران (۳) ۱۳۳ لن تنالوا (۴) 


آحیانه» چې په ولاري لمونخ نشي کولی» په ناستي سره دې لمونخ اداء کړي» او که په ناستي لمونخ نشي کولی» نو 
په ملاستي دې لمونخ ادا کړي. 


رو ن لق التدونالازض:رتتا ما کت مدا بط مك تا 
عَدّاب‌الگار ® 


او فکر كوي دوی په پیدایښت د آسمانونو او خمکی (او د ما فیهما) کی» (نو وایی) ای ربه 

خمونره ! نه دی پیدا کړي تا دا مخلوقات عبث (بی حکمته)؛پاکی ده تا لره (له ولو عیبونو) نو 

وساته مونږ له عذابه د اور (د دوزخ نه) !. ۱ ۱ 
تفسیر: یعنی له ذ کره او فکره وروسته اشاره یې وفرمایله چې :هر هغه ناپوه او احمق چې د هسي صافو او صریحو دلائلو 
او ثارو له بو څخه وروسته با هم ال جل جلاله نه پيژني» با د اله تعالی شان وړو کۍ کني با د عالم دا کار خانه چټي 
(بېکاره)» عبث» او لوبې بولي» نو د الله تعالی دربار له دې ټولو هزلباتو خرافاتوه او چټي (فضول) خبرو ځنې پاک او 
صاف دی. 

له دې آیت ځنې دا راښکاره شوه» چې په آسمان او خمکه او نور قدرتي مصنوعاتو کې غور او فکر کول هلته 

محمود کبدی شي» چې نتیجه یې د پاک الله یادول او د آخرت په لوري توجه وي» پاتې شول هغه ماده پرستان چې د 
دې قدرتي مصنوعاتو د تارونو په حلقو کې نښتي دي» او د خالق تر صحیح معرفت پوري نشي رسبدی, اګر که نی 
هغه لوی محقق او د ساینس ښه عالم وبولي» » مګر د پاک قرآن په ژبه هغه له «أولوا الألباب» ځنې نه دی بلکه په اوله 
درجه جاهل او احمق دی. 


رت من تن خل الئا ردقنا خر“ 


E E 
تفسیر: خومره چې په دوزخ کې څ وک پاتې شي» هومره خوار او رسوا ګاڼه شي» نو د دې قاعدې سره سم د کفارو‎ 
لپاره دائمي رسوايي ده» پظه هغو ایتونو کې چې له عامو مؤمنانو څخه د خزي (رسوایی) نفي کری شوې ده» هلته دې‎ 

د هغی خنی هم داسی وفهميري !(چې مسلمان ته دائمی رسوايي نشته). 
م ا 2 4 2 مس 
والاطلیبین من انسار ه 
او نشته ظالمانو (کافرانو) ته هیخ مدد ګاران (د عذاب په دفعه کې). 
تفسیر: يعني الله تعالی چې د دوزخ اچولو ته د چا په نسبت اراده وفرمايي» بل څ وک د هغه حمایت نشي کولی» او نه 
به د شفاعت اجازه ور کړه هشي» هو !د هغو لپاره به چې په اول با په آخر کې يې پر ېښودل» با معافول مقصود وي (لکه 


ګناهګاران مؤمنان) د هفوی لپاره به شفعاوو ته اجازه و رکړی شي» او وروسته له شفاعته بخښل کیږيء او دا مطلب له 
دې آیت نه مخالف نه دی» بلکه له نورو آیتونو او صحیحو احادیثو څخه ثابت دی. 


راا کا سخا متاد یا تاد ی ل نما آن ایوا برت کامگاه 
ای ربه ځمونږه ! بېشکه مونږ واوربده (غرٍ) د يوه آواز کوونکي (چي قرآن یا محمد دی)» بلل یې 
(خلق) ایمان ته (داسی) چې ایمان راوړئ ! په رب خپل نو ایمان راوړ مونږ (په رب خپل). 


آل عمران (۳) ۴ لن تنالوا (۴) 


تفسیر: يعني نبي کریم (علیه أفضل الصلاة والتسلیم) چې په ډېر جک آواز سره یې ټولې دنیا ته غږ وکړ. یا لوی قرآن 
چې د هغه غږ هر کور ته رسبدلی دیء لومری د عقلي ایمان ذ کر وو اوس په «آمنا» کې سمعي ایمان دی» چې په هغه 
توت مت و 

اقا شر ناما وک کاس ان اوقتا مم ارارق 


وه 
ای ربه خمونره !نو مغفرت وکړه مونږ ته ګناهونه (لوی) ځمونږ !او لرې کړه له مونږه» ګناهونه 
(واړه) خمونر» او وفات کړه مونږ (په داسی حال کې چې دا خل اوسو) سره له دلی د نیکانو. 
تفسیر: بعنې ځمونږ لویه ګناه را عفوه کړه !او په وړ وکو خرابیو مو پرده واچوه !او کله چې مونږ بيا ژوندي كوي د 
ښو بند کانو په وله کې مو شامل کړه !. 


راتان ونان رك راد 


ار 


ای ربه ځمونږه !او راکړه مونږ لره هغه چې وعده دې کړې ده تا له مونږ سره په (ژبو د) رسولانو 
خپلو» اومه رسوا کوه مونږ په ورځې د قيامت کې. 
تفسیر: يعني کومې وعدې چې تا د رسولانو په ژبه پر هغو باندې د ایمان او تصدیق څخه وروسته کړي دي» په هغو 
سره مونږ خوښ او مستفید کړه !۰ مثلا په دنیا کې مونږ مسلمانان بالاخره پر اعداء الله باندې غالب او منصور وګرځوه ! 
او په آخرت کې مونږ په جنت رضوان سره سرلوري کړه ! او د قیامت په ورخ مو د دوی په لارښوونه بيخي له ادنی 
رسوایی او لږې بې عزتی خخه هم وساته ! 


س یځو وس 
غیت یاوه 
بپشکه ته (ای ربه) نه کوې مخالفت له وعدي (خپلی) نه. 
تفسیر :یعنې ای ربه !ستا په لوی دربار کې د وعده خلافی هیخ بو احتمال نشته» او په مونږ کې دا احتمالات شته» نه چې 


کومه داسي غلطي له مونږ ځنې څرګنده شي» چې د هغې له سببه ستا له وعدو ځنې مستفید نه شو نو شکه دعا کوو 
چې مونږ ته پر هغو اعمالو د استقامت هسې یو توفیق راکره تسس 


تیاب رنه عمل امل رون وليم بنیی. 


پس قبولې کړې دوی لره ا 
د هیڅ عمل کوونکي له تاسې نه» نارینه وي (داعامل) يا ښځه وي: (ځکه چې) خيني ستاسې دي 
له خینو نورو (او ماته په مکافات کې ټول سره یو پئ). 


تفسیر: يعني نارینه وي که ښځه» ځمونږ په دربار کې د هیچا خواري او تکلیف نه ضایع کیږي» هر څ وک چې هر 
کار وکړي» د هغه ثمره به مومي» دلته عمل شرط دی د نېک عمل په وسیله ښځه هم د خپل استعداده سره سم 
د آخرت هغه لويي درجې حاصلولی شي» چې نارینه بې حاصلولی شي» کله چې تاسې نارینه او ښځې د انساني 
يوي نوعې افراد يئ» او له يوه آدم عليه السلام څخه پیدا شوي یی !او په اسلامي رسۍ کې سره تړلي یی» او یو 
اجتماعي ژوندون لری» او د معاشرت په چارو کې کرد سره شریکان يئ؛ نو عملونه او د هغو ثمرات مو هم یو 


شۍ وګڼئ !. 


آل عمران (۳) ۳۳۵ لن تنالوا (۴) 


په روایتونو کې راغلي دي چې رسول صلی الله عليه وسلم ته ام سلمه رضي الله تعالی عنها عرض و کر: «یا رسول 
لله صلی الله عليه وسلم ! په قران کې هيچبري ځمونږ د ښځو د هجرت او نورو حسنه اعمالو په نسبت کوم خاص ذ کر 
نه دی راغلی»؛ نو د هغې خواب په دې آیت سره ور کر شو. 


نزن مََجَرُوا خرجواین یره وود وان سل وشوا وفیلول کین عنم 
MPI‏ 

او هغه کسان چې هجرت کری دی دوی (لپاره د دین) او ايستلي شوي دي دوی له کورونو خپلو 

(د الله په لاره کې) او ضرر رسولی شوى دی دوی ته په لاره زما کې» او جنګونه یې کړي دي 

(له کفارو سره) او وژل شوي دي (په غزا کې) نو خامخا به لرې کړم له دوی نه ګناهونه د دوی» 

او خامخا به داخل کړم دوی په جنتونو کې» چې بهيري له لاندې د (مانیو او ونو د) هغو ویالې. 
تفسیر: يعني کله چې د کوم عمل کوونکي هیخ یو وروکی او لوي عمل نه ضایع کیږي» نو بيا د الله تعالی خاصو 
هغو بند ګانو ته زیاته خوښي او اجر په برخه کیږي» چې د کفر او عصیان په پرېښودلو سربېره وطن او خپلوان یې هم 
پرېښي» او له (دار الکفر) ځنې وتلي» او له خپلو اقاربو او دوستانو ځنې جلا (جدا) شوي» له اهل او عیال: مال او منال 
ځنې يې سترګې پټې کړې» او د (دار الاسلام) په لوري روان شوي دي. ځکه چې کفارو پر دوی دومره ظلم» تېرۍ او 
تجاوز و کر » چې پخپلو کورونو کې د دوی پاتې کېدل مشکل شول» د وطن له پرېښودلو او د کور او کورنیو له جدا 
والي سره» با هم د دښمنانو له ضرره په آرام نشول او راز راز تکلیفونه يې د کفارو له لاسونو څخه ګالل» او دا کرد 
اجنل و لر نود عص ره 


آیت (۱) رکوع كي راغلي دي: یو ول اما تور ْو او د البروج سورت په (۸) آیت کې لولو: اكا 
ماکان رل راه دای اک ونا په لاه کی وکا د کال کرد تقصیرات 
معاف کری شوي دي او جنت د دوی په انتظار کې دی. 


توبن عدي لو واه عند 6 خن لواب 
RS 174٢ ٢‏ 
دی ښه ثواب (نېکه جزا). 


تفسیر: يعني ښه بدل خو الله تعالی سره دی» او بل + په هیخ ځآی کې نه پیدا کیږي» یا بې دا مطلب دی: چې له دې بدل 
ځنې ښه بدل له الله تعالی سره دی چې هغه د الله تعالی د د لوی ذات لیدل او رضاء ده (اۍ الله ! خپله لقاء دې خمونر او 


د کردو (تولو) م مانو په برخه کره ھا آمين. 
یفیک تب ان کت وان لاه متا ی فی ماو مجو و بش اهادم 


نه دې تېرباسي له سره تا (اۍ سامعه !) تلل راتلل د هغو کسانو چې کافران شوي دي (او تصرف 
د دوی) په ښارونو کې» (دا) فائده ده لږه» پس (له مرګه) ځای د دوی دوزخ دی او بد محای د 
هستوګنې دی (دا دوزخ). 
تفسیر: بعنې کفار چې دې خوا او هغې خوا د تجارت او نورو کارونو لپاره په ډ ېر تکبر او غرور سره په ګټې او فاندي 
پسې ګرځي» مسلمانانو ته نه ښايي چې پر دوی باندي تېروځي» ځکه چې دا د هغوی د څو ورځو بهار دی؛ که سړي 


آل عمران (۳) ۳۳۶ لن تنالوا (۴) 


ته د څو ورخو لپاره ښه ډوډۍ او مکلف خواره ورکرل شي؛ او با یې په دار وځړي» يا یې په دائمي حبس محکوم 
کړي» نو یا دې ته عیش ویلی شي؟ ؟ عيش هغه دی چې سړی د څو ورځو له مخي لږ ډېر زحمت او تکلیف په ځان 
وګالی» او د خپل دائمی راحت او خوشالۍ اسباب په اعلی درجه سره مهيأ کړي. 


لکن ات انوا هم هت ری ین مها انر خلرئن ها 


لیکن هغه کسان چې ويريري دوی له ربه خپله» شته دوی لره جنتونه چې بهیږي له لاندي د (ونو 
او مانیو د) هغو ويالي تل به وي دوی په هغو (جنتونو) کې. 


2 


رمن یں اله 
په دې حال کی چی (دغه جنتونه خای د) میلمستیا (بو پیشکشی) ده له جانبه د الله. 


تفسیر: له دې کبله یې ورته په میلمستیا سره تعبیر و کړ چې له میلمه سره د خور لو چښلو فکر نه وي او په عزت او أرامۍ 
سره ناست وي» او په خوشالی کې هر شۍ ورته تیار وررسير.ي. (والله اعلم). 


وسات ا 1 هورق من آمل ال للم تم با ١و‏ و ول موم 
tf OTE‏ ۳ 7۷ وسو اد 
انز لایو وین يلو لا سرون با لت اوت ان !ا a‏ ا 


7 ا 

کتابو څخه خامخا هغه څ وک دي چې ایمان لري پر الله او پر هغه (قرآن) چې نازل کری شوى 

دی تاسي ته (ای مسلمانانو) او پر هغه تورات او انجیل چې نازل کری شوی دی دوی ته» حال دا 

چې ويريدونكي (متواضع) دي الله لره» نه اخلي دوی په آیتونو ‏ الله قیمت لپ هم دغه کسان 

(مقرر) دی دوی لره اجر (ثواب) د دوی په نزد د رب د دوی. 
تفسیر: پورته د عامو متقیانو د حال بیان وشوء اوس په کتابیانو کې چې کوم متقیان دي د هغو ذ کر په خصوصیت سره 
فرمايي؛ يعني هغو کتابیانو چې پر الله تعالی باندي یې په ښه ول سره امان راوړی او قرآن عظیم الشأن پې منلی دی» 
او څرنګه دا عظیم الشأن قرآن بالذات د تورات او انجیل تصدیق کوونکی دی» نو دوی ګواکې هغه هم ومنل» مکر 
نه په دې ډول چې دنیا خوښوونکي (احبار) یې مني» چې د لږ لږ دنيوي ګټې لپاره د الله تعالی آیتونه پټوي یا بٍ یی بدلوي» 
بلکه د الله تعالی په په مخکې په ډېره عاجزی او اخلاص سره غاړه ږدي او هم هغه دول چې د الله تعالی له درباره کتاب 
را نازل شوي دي» هغه یې په هم هغه اصلي رنګ سره ومنل. 


ات اله سیم سم 9 


کہ چ ال ویر زو دی اب غه مش ور زر ساب اغلن 
7 وم صر ۳ ۳ ۳ وین 25 اس ۳ 4د نن 
یهن امو ادا وصابرها ورا جوا وتو له 
ای هغو کسانو چې ایمان یې راوری دی (اۍ مؤمنانو !) صبر کوئ ( په طاعت. مصیبت. او له معصیته) 
او ټینک اوسئ : ! په صبر (د کفارو په مقابل کې) او محکم اوسئ (په اسلامي سرحداتو کې) ! او 
وویر بری له الله ! لپاره د دې چې په مراد ورسېږئ ! (بربالي شئ !اود دوزخه نجات ومومئ !). 


آل عمران (۳) ۲۳۷ لن تنالوا (۴) 


تفسیر: الله تعالی د دغه سورت په پای کې مونږ مسلمانانو ته یو جامع او مانع نصیحت و کړ» چې په واقع کې د دې کرد 
سورت حاصل دی يعني ای مؤمنانو ! که فتح او برۍ» او د دنیا او (اخرت په مراد رسبدل غواری ! نو سره د سختۍ 
تبرولو په طاعت کې ینک اوسی ! او له معصیت ځنې ځان وساتی ! او دښمنانو په مقابله کې خپله مضبوطي» ابت 
قدمي» او مبرانه (بهادري) څ ر کنده کړئ !او د اسلام د حدودو په حفاظت کې تل مشغول او لکیا اوسی ! له هر خایه 
چې د دښمن د تعرض (یرغل) اندېښنه وي» هملته د اوسپني د دیوال په شان خپل یترونه سپر کړئ !او پښې مو ټینګې 
کړئ !. 

و وای ا لھم ا اس کمن و3 من ربا اَل تر هبون يه لون (۱۰ جزء د الأنفال سورت ۶۰ آیت» ۸ رکوع) 
او په هر وخت او هر کار کې له الله جلت کلمته څخه وویربری ! که تاسې داسې وکړل» نو وپوهېږئ چې په خپل مراد 
ورسېدئ. 

تمت سورة «آل عمران» بفضل الله المنان نسأله الرحمة والغفران و خلود الجنة والرضوان ونصلی ونسلم الف الف مرة 
على رسوله وحبیبه سید الانس والجان. 


النساء (۴) ۲۳۸ لن تنالوا (۴) 


د«النساء« سورت مدني دی» (۱۷۶) آیتونه او (۲۴) ر کوع لري؛ په تلاوت کی غلورم؛ او په نزول کې ٩۲‏ یم سورت دی. 


وروسته د «الممتحنة» له سورت څخه نازل شوی دی. 


پنےا تین اَي 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډ بر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 

سحقصم سو روص کی د اه رو مد من دي يم سے ری 

یی لماش انوا رک اَی كم ین تَفسءاجدة فَعَلَنَ اھا وف 

a 3‏ 
منھم ارما رارضا 

ای خلقو (تل) وویرېږئ له ربه خپله هغه (رب) چې پیدا یې کړئ تاسې له نفسه يوه نه (چې ادم 

علیه السلام دی) او پیدا يې کړه له دې (نفسه) جوړه د ده (چې حواء ده) او خپاره (خواره) بې 

کرل له دې دواړو څخه سړي دبر او ښځې (ډېرې). 
تفسیر: لومری یې د آدم عليه السلام له کیڼې پُښتۍ ځنې بي بي حواء پیدا کړه» بيا یې له دوی دواړو ځنې کرد نارینه او 
خی پیدا او په خمکه کې یې خپاره (خواره) کړل» نو په حقیقت کی الله تعالی ټول انسانان له يوه نفس او يوه سړي 
ځنې پیدا کړي دي» مطلب یې دا دی: کله چې له عدم ځنې ستاسې د ګردو پیداکوونکی او بیا ستاسې باقي او قائم 
ساتونکی هم هغه یو ذات دی؛ نو ښايي چې تاسې له هغه څخه وویرپری ! او د هغه د امر منل یو ډېر ضروري کار 
وګڼئ !له دې ځنې دوه مضمونونو ته اشاره وشوه: 

(اول): دا چی الله تبا رک وتعالی ستاسی د ټولو خالق او موجد دی. 
(دویم): دا چې د ګردو انسانانو د وجود سبب هم هغه یو نفس دی چې له هغه خنی الله تعالی نور کرد انسانان پیدا 
که )هب د تورم ری« 
وال نی کون يه ولا 

او وویرېږئ له الله ! هغه (الله) چې سوال کوی تاسې يو تر بله په (نامه د) ده سره او (وویرېږئ له 

پرېکولو) د خپلوۍ څخه. 
تفسیر: سربېره پر دې چی الله جل جلاله ستاسی خالق او رب یعنی موجد او بقاء در کوونکی دی د ده د اطاعت د 
وجوب يوه وجه دا ده» چې تاسې د ده په وسیله ګرځولو په خپلو منخونو کې خپل حقوق او فوائد غواړئ !او یو بل ته 
د هغه په نامه قسمونه ور کوئ !» وروسته له دې دا حکم دی چې له قرابته وویربری ! یعنی د اقاربو حقوق په ښه دول 
سره اداء کوئ !او د خپلوۍ له پرېکولو او بد سلوکۍ ځنې ځانونه وژغورئ !(وساتی). 


ل الله کان کیک دق بان 


بېشکه الله دی پر تاسې ساتونکی (نو هيچبري او هیشکله ترې غافل نه شئ چې جزا د رکوي). 


النساء (۴) ۳۳۹ لن تنالوا (۴) 


تفسیر: یعنی الله جل جلاله ستاسي له کردو (ټولو) اعمالو افعالی او احوالو څخه واقف دی؛ که د هغه د حکم متابعت 
و کری؛ نو واب به ومومئ» که نه د عذاب مستحق کیږئ» او ستاسې د ارحامو او خپلوۍ په تعلقاتو او مراتبو» او د هر 
يوه په مناسبو حقوقو باندي هم ښه پوهیږي» نو ځکه د هغه په نسبت هر هغه حکم چې الله جل جلاله د رکړی» هغه حق 


وګڼئ !او عمل پرې وکړئ !. 
رو ایی وک اکر یرل و تاکز 


که ان حو 9 ام 


aT‏ 6 بتیمانو ته مالونه د دوی (پس له رشده)» او مه اخلئ تاسې 
خبیث (بد» حرام مال) په طیب (ښه» حلال مال !)» » او مه خوری تاسې مالونه د دوی (يعني د 
بتیمانو» ګډ) له مالونو خپلو سرهه (ای ولیانو !او وصیانو ) ببشکه دا (د بتیمانو د مال خورل)گکناه 
لوه ده. 


تفسیر: دیتیمانو او لیاوو او سرپرستانو ته حکم دی هر کله چې هغوی بالغ شي؛ نو د هغوی مال دې پري وسپاري !؛ او 
د سرپرستی په وخت کې دې د یتیمانو یو ښه شۍ نه اخلي ل او نه دې په معاوضه کې خراب او ښکته شۍ د هغه په مال 
ون ههو وا وتو ای و 
د يتيم خواړه له خپلو خوړو سره س مشت رک او شامل کړي» مکر دا خبره ضروري ده چې د یتیم مال ته دې خه نقصان 
ونه رسوي !»او داسې دې ونه شي» چې د شر کت په پلمه (بهانه) د یتیم مال وخوري» او ورڅخه استفاده وکړي» ځکه 
چې د یتیم د مال خوړل لویه ګناه ده. 

شايي له دې امله به د يتیم حکم په هغو احکامو کې چې په ارحامو پورې تعلق لري مخکی ذ کر شوی وي» چې 

يتيم د خپلې بېکسۍ» بې سرو سامانۍ» مجبوری بېچاره کی له کبله د زیادت رعایت» شفقت او حفاظت محتاج وی 
وت و وري وویم و به در ول وړا وکو د ده 
با 

هو !هغه یتیم چې قريب او خپلوان وي» د ده په باره کې زیات تأکید شوی دی او همدا شان نزول او د دې آیتونو 
د ربط سبب هم دی» چې له عرف او عادت سره هم موافق دی خکه چې د یتیمانو (اولیاء) غالبا هغه کسان وي چې 


د هغوی سره زیاته خپلوي لري. 
وان خ ۰ َال دغه واف الد ى فَابْحَرْامَاطات ۹ کد شی السام e‏ 7 بت 
د 


او که وویرېږئ تاسې چې به ونه کړئ شئ عدل او انصاف په (حق د) یتیمانو کې نو په نکاح سره 
واخلئ تاسې (نورې) هغه ښځې چې خوښې (او حلالې) وي تاسو ته له ښځو؛ دوه دوه» او درې 
درې» او څلور څلور. 
تفسیر: په صحیحو احادیئو کې راغلي دي» هغه يتيمي جینکۍ چې د خپلو اولیاوو تر تربیت لاندې به وي» او د هغې 
يتيمي او دهغې د ولي په مال او ځمکه او باغ کې به د خپلوی له لامله (له وجی) شرکت وو نو دلته به دوه صورت 
Mev,‏ 


النساء (۴) ۳۳۰ لن تنالوا (۴) 


)١(‏ کله به داسې پېښېده چې «ولي» ته به د دې جمال او مال دواړه مرغوب وو او د دې ولي به د لږ خه مهر په بدل 
کې له دې سره خپله نکاح ترله ځکه چې دې جینی به بل شوک نه درلود (لرلوک چې د دې د حق غوښتنه 
یې کړي وای: 

(۲): کله به داسې کېده چې د دې يتيمي جنۍ جمال به مرغوب نه وی مګر «ولي» د دې خیال له امله: که زه د 
دې نکاح له بل چا سره وتړم» نو د دې جینی مال به زما له لاسه ووځي؛ او زما په مال کې ب به بل څو کت راسره 
شریک شي» نو د دې مصلحت له مخې به ب بې په بوه دول له دې سره خپله نکاح تړله» خو له دې منکو حې سره 
به یې په زره کې څه مینه او رغبت نه درلود (لرلو)» نو دا آیت نازل او اولیاوو ته ارشاد وشو: «که تاسې له دې 
خبرې ځنې ویرېږئ چې د تيمو نجونو په نسبت انصاف نشئ کولئ؛ او د دوی په مهر او حسن معاشرت کې 
له تاسې ځنې تقصیر پېښیږي» نو تاسې له هفوی سره نکاح مه تړئ ! بلکه نورو مرغوبه وو ښځو ځنې له يوي 
څخه نيولي تر څلورو پورې تاسې ته اجازه شته» چې د شریعت له قاعدې سره یې سم نکاح کړئ !چې له دې 
جهته یتیمو جونو ته څه نقصان ونه رسیږي» ځکه تاسې چې د هغوی د حقوقو حامي بی؛ نو نه ښايي چې د 
حمایت لامله په کومې خراي بۍ او ګناه کې ولوېږئ !. 


تنبيه: د آزاد مسلمان لپاره له څلورو ښځو او د مربي لپاره له دوو ښځو ځنې زياتي په نکاح اخیستل جائز نه دي» او په 
احاديثو کې هم د دې په نسبت تصریحات موجود او ديني أئمه وو هم پر دې باندې اجماع کړېده» او کرد (ټول) امت 
ته هم دا حکم راغلی دی» یواخی ې د رسول الله صلی الله عليه وسلم خصوصیت او امتیاز وی چې له دې ځنې د زیاتو 
اجازه هم دوی ته وه. 
فائده: : د یتیمو جونو د نکاح درېم صورت هم په حدیث کې راغلی دی: هغه یتیمه جینی چې د دې د مال او جمال د 
دواړو په نسبت د دې «ولي» بې رغبته وي» او د دغه عدم رغبت لامله د دې ولي د هغې نکاح له بل چا سره تړي» مګر 
ښکاره خبره ده» چې د دې آیت تعلق له دې صورت سره نشته. 

په وت ورم کی «و» په معنی د «او» دی. 

د دې آیت حاصل ځینو مفسرینو داسی هم بیان کری دی چی: «که د یتیم له مال څخه وبره کوئ ! نو له ما څخه 
هم سخت وویرېږئ !او له ښځو سره معامله په نکاح سره و کوی !نه په سفاح سره !او له ډېرو ښځو هم وبره و کری ! 
او له خلورو ښځو ځنې زياتي مه کوئ € . 


کان خف د اتی لوافواحدة اومامککت یمان 


نو (بیا که) وویرېږئ تاسې چې عدل (انصاف برابري) به ونه کړئ شئ (د ښځو په منځ کې 

په نفقه» نوبت» او نورو کې)؛ نو يوه (اصیله کوئ) یا هغه وينځې چې مالکان شوي دي د هغو 

(وینخو) ښې لاسونه ستاسې (تاسې بې ملکان يئ). 
تفسیر: يعني که تاسې له دې خبرې خني ویر پږئ» چې په څو ښځو کې به سم له انصافه او مساواته معامله ونشی کړئ؛ 
نو بیا فقط په یوې نکاح قناعت وکړئ ! یا يواخي پر وینخو باندې يوه وي» که ډېرې اکتفا وکړئ ! او که مو زره 
غواري له يوي منکوحی سره څو وینځې هم وساتئ !. 


ذلِك ادن کل تمولواخ 
سل فده ېو ا 


النساء (۴) ۲۳۱ لن تنالوا (۴) 


تفسیر: يعني یواخی له يوي ښځې سره له نکاح کولو څخه یا فقط په خپلي يوي وینخی يا ډېرو وينخو باندي په قناعت 
کولو کې یا له يوي نکاحي ښځې سره د بوي وينخي یا د خو وینخو په جمع کولو کې د دې خبري اميد او توقع شته 
چې تاسې له بې انصافۍ او بې عدالتی څخه محفوظ پاتې شئ !» خکه هغه حقوق چې زوجات یې لري» هغسې هعنې يې 
ممل و کې وينځې نه لري» د هغوی په منځ کې د عدالت په نه کولو سره تاسې نه مزاخذه کېږئ» نه هغوی لره مهر شته 
او نه یې د معاشرت لپاره کوم حد مقرر دی. 

فائده: : هر هغه خوک چې څو ښځې لري» نو په ده باندې واجب دي» چې د دوی په خوراکك» پوښاک» راکړه ورکړه 
او نورو کې مساوات وکړي. او د شپې له مخه د وید پدلو لپاره هم سم له نوبته له هرې يوي ښځې سره بېل بپل هست و کنه؛ 
او جلا جلا(جدا جدا) شپه تبره کړي» که کوم مېړه (خاوند) د خپلو ښځو په حقوقو کې عدالت او برابري نه کوي» نو 
هغه به د قيامت په ورخ کې مفلوج (ګوزڼ وهلی) پاخيري» او داسې به درومي چې له خپله ځانه سره به یو لاس او يوه 
پښه او نور نيمايي بدن کش کاږي» او که د چا په نکاح کې يوه اصیله ښځه او يوه وینخه وي» نو وینځې ته د اصیلې 
ښځې نيمايي نوبت او وار دی او هغه وینخه هیڅ د نوبت حق نه لري چې د خپل مالک په ملک کې وي بلکه له دوی 
سره ناسته او ملاسته د دې د بادار په خوښې پورې مربوطه ده. 


سرام دس اس مب 
انا لس رصَ قح مده 
او ورکوی تاسې ښځو (خپلو) لره مهرونه د دوی په ورکره د خوشالی سره (چې فرض شوي دي 
له طرفه د الله پر تاسې). 
تفسیر: یعنی د هغو ښځو مهرونه چې تاسې نکاح ورسره تړلې ده» په خوښۍ او رغبت سره پخپله اداء کړئ» بې له دې 
چې د هغوی کوم حامي یا بل خوک له تاسې ځنې د حصول څه تقاضاء وکړي. که تاسې پخپل شوق او رغبت سره 
د خپلو ښځو مهرونه ورکوئ ! نو بيا د يتیمو نجونو په نکاح کولو کې هیڅ کوم حرج او ممانعت نشته» بلکه حرج او 
.- ۰ سس << 


ان طبن ڪر عن شی ونه دشا اوه ما ریق 
ی تیا 
خیل؛ نو خوری تاسې دغه شی په داسې حال کې چې خوندوره حلاله بې ضرره وي. 
تفسیر: بعنې که ښځه پخپله خوښه له مهر ځنې څه شۍ خپل مېړه (خاوند) ته معافوي» یا ي یې اخلي» او بيا یې ور هبه 
کوي» نو په دې کې هیخ حرج نشته» او مېړه (خاوند) دې هغه په خوښۍ سره وخوري» «هنيء» هر هغو خوړو ته وايي 


چې خوندور او لذیذ وي» او طبیعت یې په خوښۍ او رغبت سره قبول کړي» «مريء» هر هغو خوړو ته وايي چې په 
زره پورې هضم او په دول سره د بدن جزء او د صحت او قوت موجب شي. 


د سر وم و سم ما دوہ ددم د 8 و5 
ول وتو لمکم اوی جحل اله لک تارادوم یھچا وا کو هم 
و مُوڅځ مووو 
لھم فا واه 
او مه و رکوئ (مه سپارئ) تاسې !بې عقلانو ته مالونه خپل هغه چې ګرځولي دي الله لپاره ستاسې 
سیب د ګزران» او روزي ورکوئ دوی ته په دې مالونو کې» او جامي و رکوئ دوی ته او ووابی 
دوی ته خبره معروفه (نېکه» خوږه» مر 


النساء (۴) ٢‏ لن تنالوا (۴) 


تفسیر: یعنی د ناپوهو هلکانو (لیونیانوه وړو اولادونو او ښځو) په لاس کې د دوی هغه مالونه مه و رکوئ ! چې ستاسي 
په تصرف کې وي او الله تعالی هغه انسانانو لره د معیشت سامان جوړ کړی دی» بلکه هغه په پوره حفاظت سره 
وساتی !او د هلاکت له اندېښنې څخه بې وژغورئ (وساتئ) ل او تر څو پورې چې دوی پخپله نفع او نقصان باندې 
ونه پوهیږي؛ تر هغه وخته پورې ورته له همغه ځنې خوراک او کالي (جامې) و رکوئ !او تسلي ورکری چې دا کرد 
مال ستاسې دی مونږ ستاسې فائده غوارو» کله چې تاسې پوه شوی؛ دا کرد مال تاسې ته در کاوه کیږي. 

(یا دا معنی چې مه سپارئ کم عقلوء لیونیانو یتیمانی او ښځو خپلو ته مالونه خپل د دوی د بلوغ تر وخته پورې» 
او خوراک او پوښاک دوی ته ورکوی !او د لاسه کوئ یې !او نه ښايي چې مالونه بې ځایه ولګول شي» ځکه چې 
مالونه د بدن د قوام او د ټولو کارونو د سرته رسولو سبب دی» يعني د مالونو په وسیله په دنیا کې مأ کول مشروب» 
ملبوس» مسکن او نور» او په دين کې زکات» خیرات» حج» عمره» نفقه صدقه او نور منخ ته راځي). 


و س لح مخ ت ال په مو و 2ود دادعا 5 
ابا الم حا بکغوا لکا قان اهر مھم شا تاذ فعا و 
5 ا 
ام 
او وازمویئ تاسی بتیمان تر هغه پوري کله چې ورسيرري دوی (حده د) نکاح ته» نو که ومونده 
تاسی له هغو نه هونياري (په معاملاتو او د مال په ساتنه کی) نو وسپاری تاسي هغوی ته مالونه 
د هغوی !. 
تفسیر: یعنې یتیمانو ته ښوونه او د دوی روزنه او ازموینه د بلوغ تر وخته پوري کوئ 4 که وروسته له بلوغه په دوی کې 
د ګټې او د تاوان پوهه او د مال د انتظام او د حفاظت تمیز ومومئ ! نو د دوی مال وروسپاری ! د یتیمانو د ورښوونې 
او ازموینی عمده صورت همدا دی» چې د معمولي او د کم قیمت شیانو بیع او شراء په دوی باندې وکړل شي له او د 
هغو طریقه دې دوی ته وروښوول شي !. 


ول تا صوما سرا اقا ودارا 


او مه خوری تاسې دا (د یتیمانو ناپوهانو مالونه) په اسراف سره (چی له ضرورته زیات وي) او په 
جلتی سره (پخوا له حاجته: د ويري د دې) چې دوی به لوي شي (نو وابه یې خلي). 


آرم 0 موو 


ن روا" 


تفسیر: یعنی د یتیمانو مال له ضررورته زیات صرفول منع دي» لکه چې د يوي پیسی په خای دوه پیسی صرف کړي» 
او دا هم منع دم چې له دې خبرې خنی وويريري ! که دا يتيم لوی شي» نو خپل مال به له ما خنی ببرته واخلي» نو 
په صرفولو کې یی تلوار په کار دی» خلاصه یی داسی شوه» چې بايد د یتیم مال د ضرورت په اندازه او د وخت له 
غوښتنې سره سم صرف شي. 
وم من کان غا ىَوَمَن کا 2ے ت قرا فليا ڪل اعرف 

او هر خ وک چې وي مالداره نو سايي خان پاک وساتي (د یتیمانو له مالونو خخه) او هر څوک 

چې وي فقیر» نو خوري دې له دې مال خخه په معروف (له دستور سره سم د مزدوری په اندازه) 

سر ۰۵ 


تفسیر: يعني «ولي» دی د یتیم مال د خپل ځان لپاره نه خرخوي. او که د یتیم پالونکی او تربیه کوونکی محتاج وي: کولی 
شي چې د خپل خدمت په اندازه د بتیم له مال خنی خپله مزدوري واخلي ! مکر غني ته له سره خه اخیستل روا نه دي. 


النساء (۴) ۳ لن تنالوا (۴) 


لا ماو ولپټ شن يخ وکل یلو ییاه 


حون 


نو کله چې ورکری (وسپارئ) E‏ تاسې پر 

دوی باندې» او کافي دی الله په دې حال کې چې ښه حساب کوونکی (او جزا و رکوونکی) دی. 
تفسیر: کله چې د کوم وړ و کي پلار مړ شي» نو ښايي چې د خو مسلمانانو په مخ کې د يتیم مال ولیکل شي ! او بيا 
یې امانتدار ته وسپاري ! کله چې دا ر تيم بالغ او هوبنیار شي» نو سم له هغه لیک سره دې د هغه مال بېرته و رکړي !او 
څومره شۍ چې صرف شوی وي» د هغه حساب دې هم وروښيي؛ او هغه شۍ چې پر بتیم باندې سپاري» ښايي چې 
په هغه باندي هم شاهدان ونیسي» او ور ويي ښیي» خو د راتلونکي اختلاف او جګړې په وخت کې خبره په سهولت 
سره صافه» او شخړه و رکه شي. 


لل ال تهب با رڪ الوالدن وال فربون و بشاء مب ما تر 
الولِدن والافربون وبال مه" او کار تیا مفروضاج 


شته نارینه وو لره (هم» لوي وي که واره) نصیب د دوی له هغه ماله چې پریښی وي مور او پلار 

او خجلوانو او شته ښځو لره (هم» لویې وي که وړې) نصیب (برخه) له هغه ماله چې پریښی وي 

مور او پلار او خپلوانو هغه (مبلغ) چې لږ وي له دې ماله او که ډېر وي» نصیب (برخه) مقرر کړی 

شوی (له طرفه د الله نه). 
تفسیر: د رسول اکرم صلی الله عليه وعلی اله وصحبه وسلم له زمانې څخه پخوا دا رسم وو» چې لویو او وړو جینکو او 
نابالغانو هلکانو ته به یې میراث نه ورکاوه» او یواخی هغو نارینه وو ته به یې میراث رسبده او وارثان کل کېدل؛ چې 
لویان او د دښمنانو د مقابلې او مقاتلې لباقت به یې درلود» چې په دې سبب وړو یتیمانوته له میراث ځنې هیڅ شۍ نه 
ورکول کبده: نو د دوی په نسبت دا ایت نازل شو» چې خلاصه یې داده: «دمور او پلار او نورو خپلوانو له متروکه 
مال ځنې نارینه وو یعنی خامنو لره ه اعم له دې نه چې وړ و کی وي یا خلمی د دوی برخه رسیږي» او ښځو لره ه يعني لوڼو 
ته اعم له دې چې وړ و کې وي با پېغلې د مور او پلار او نورو خجلوانو له ت کي ځنې د دوی برخه ور کولی كيرري؛ او دا 
برخی ټاکلې شوي دي هغه مترو که مال لږ وي» که ډېر؛ د هغو و کول ضروري دي» په دی سره د جاهلیت د بد وسم 
ابطال وشو او د یتیمانو او د نورو د حقوقو حفاظت یې وفرمایه» او د دوی د حق تلفی مخه بې بيخي ونیوله. 


فائده: په دې ایت کې د حق لرونکو حق او د هغه تقرر او تعيین بالاجمال راښوول شوی دی» په وروستنۍ رکوع کې 


د وارثانو د برخې تفصیل راښوول کيرري. 
ورد امه ولوا رل الى د اك کم قَوهُمَنه 
وقولۇا ل ىو نه روان 


او کله چې حاضر شي ویش (تقسیم د میراث) ته خاوندان د خپلوۍ (چې وارثان نه وي) او 
یتیمان او مسکینان؛ نو روزي و رکوئ تاسې دوی لره له هغه (میرائه) او وواد يئ تاسې دوی ته خبره 
معروفه (خوږه معقوله). 
تفسیر: یعنی د میراث د تقسیم په وخت کې چې ټول خپلوان یو تر بله سره ټول شي» که له دې خپلوانو څخه خيني 
داسې وي چې هغوی ته میراث نه ورسیږي» یا یتیم او محتاج وي» نو دوی ته څه خواړه ورکری ! او رخصت يې 


النساء (۴) ۳۴ لن تنالوا (۴) 


کړئ !يا له موقع سره مناسب کوم شۍ له ترکی ځنې ورته ورکړئ ! ځکه چې داسې سل وک مستحب دی که د 
اوو دغورا دو ار ۳ رر ۳ ضارما وره 3 ۳ 
وي کړۍۍ نو له دې خپلوانو سره ښې مناسبې او معقولې خبري وکړئ !او رخصت بې کړئ ايعني په پسته ژبه سره 
له دوی ځنې معذرت وغواړئ !او داسې ورته ووایی چې:«دا مال د یتیمانو دی او مړي وصیت هم نه دی کړی» نو 
ار وغواړو». 


1 


شی انب لو 5 دي ني ضعفا حا فوا عليه يفوا 
TS‏ 
او ودې ويريري (د یتیمانو پر ضیاع) هغه وصیان که پريرردي دوی پس له (مرګه) خپل اولاد 
ضعیفان (نو) ويريري به دوی په دغو (اولادونو چې وروسته له مونږ به دوی هم داسي شي) پس 
ودې ويريري دوی له الله خخه او ودې واي يي دوی ته خبره سمه خورره. 
شون ال کې ها غاد هدر اووصيانوخو رور خر درج ودر ای بی دوم خبرې 
خیال وساتی» مطلب دا چې هر سړي سره دې دا اند پښنه وي»«نه چې زما له مرګه وروسته زما له اولادې سره خه سخته 
معامله وکړه شي» نو ددي لامله تاسو لره هم ښايي چې له مار سره همغسې معامله و کړئ. چې تاسې يې خپلو 
ځامنو ته پس له مرګه غواړئ. او له الله تعالی ځنې وویرېږئ !او له بتیمانو سره سمي ښې خوږې خبرې کوئ ! يعني 
هسې معامله له دوی سره و کړئ» چې په هغې باندي د دوی زره مات نشي او نه دوی ته څه تاوان ورسیږي بلکه تل 
تر تله د هغوی د اصلاح ښېګڼې (ښه والي)؛ تعلیم» تربیې» تأدیب» او تهذیب خیال ولری» (او قریب الموت مریض ته 
نصیحت وکړئ ! چې په وصیت کې د ورئې د حقوقو له تضییع ځنې خان وساتئ» او د شهادت کلمه او توبه په خوله 
کې و رکړئ !او د ت رکې او د قسمت حاضرینو سره ښه د انسانیت او مېړانې وضعیت وکړئ !. 
اق ري یاون امال انف تلم تنا کون ن ونه امه 
وسیضلون سراد 
بپشکه هغه کسان چې خوري دوی مالونه د بتیمانو په ظلم سره (بې له شرعي اذنه) خبره دا ده چې 
خوري دوی (اچوی) په ګېډو خپلو کې سور اور او ژربه ننه وځي دوی اور سخت ګرم ته. 


تفسیر: هر هغه څ وک چې د يتیم مال بلا استحقاقه خوري» هغه خپله ګېډه د جهنم له اوره ډکوي» بعني د هسې 
خوراک انجام به داسې كيرري» او دا یې په آخره جمله کې راښکاره کره. 


2 لت ۳ رونل حرط وم و 
بوصیکرا ن اود لاد رول زاین 
حکم کوي تاسې ته الله په (حق د میراث د) اولاد ستاسې کې چې (تاسې مړه شئ)» شته نارینه لره 
(له ميراته) په ل د برځو د دوو ښځو. 
تفسیر: که د کوم میت په اولاده کې هلک او جینی دواړه وي» نو هغوی ته د میراث ورکولو دا قاعده ده» چې يوه 
هلک ته به د دوو جینکو حصه ور کوله کیږي. مثلا که یو هلک او دوه جینکی وي» نو نیمایی مال هلک ته او بله نیمه 
یې هغو دوو جونو ته ورکوله كيري» او که یو خوی او یو لور ترې پاتې وي» نو دوه ثلثه هلک ته او یو ثلث جینی ته 
وررسیږي. 


النساء (۴) ۲۳۵ لن تنالوا (۴) 


ون وق نی نارن کان وا سا 


نو که وو دا (اولاد خالصی) شخی پورته له دوو خخه (با دوه) نو (شته) دوی لره دوه ثلثه (دوه 
درېمې برخی) د هغه مال چې پرینی وي (مړي)» او که وه دا (مولوده لور) یوه؛ نو هغې لره 
نصف (يعني نيمايي د تر کې دی). 
تفسیر: یعنې او که د کوم مړي په اولاده کې یواخی ښځې يعني لوڼې پاتې شي» او ځوی نه وي ترې پاتې» نو که دا 
جونه له دوه ځنې زباتي؛ یا دوه وي. بيا هم هغو ته همدا دوه ثلثه (دوه درېمې) رسيري او که بواخي یو جینی ترې 
پاتې وي» نو دې ته د پلار نيمايي تر که ور رسيري. 
تیه د زان رول وني د په ذیل کې دا راخ رکنده شوه؛ چې يوې جيني ته له یو هلکك سره یو قلت ور رسيري؛ نو 
له دې ځنې معلومه شوه چې يوي جینی ته به له بلې جینی سره په طریق الأولی یو ثلث ور رسيري, ځکه چې د هلک 
حصه د جینی له حصې ځنې زیاته ده» نو کله چې د هلک په سبب د دې برخه له يوه ثلث څخه کمه نشوه» نو د بلې 
جینی له سببه به څرنګه هغه برخه لږ کبدی شي؟ کله چې د دوو جونو حکم په پخواني آیت کې معلوم شوی وو نو 
ځکه په دې کې له دوو ځنې د زیاتو لوڼو حکم هم رابنيي» چې چاته داسې کومه شبهه پیدا نشي» کله چې د دوو لوڼو 
حق د يوي جینی له حق ځنې زیات وي» نو ښايي د درو او خلورو او د ډېرو برخې به له هغه زیات وي» حال دا چې 
خبره داسې نه ده» بلکه کله چې لوڼې له بوي ځنې زياتي وي» دوه وي» که لس؛ که زیاتې» هغو ګردو ته به همغه دوه 
لته رسیری. 1 
فائده: د اولاد د ورائت دوه صورتونه په آیت کې ذکر شول: 
(۱): دا چې هلک او جینی دواړه نوعه اولاد موجود وي. 
(۲) دا چې لوڼې ولري» او دا دوه صورتونه لري» چې يوه لور وي» با له پوي زیاتې وي» نو اوس بواخي یو صورت 
پاتی دی چې یواخی هلکان ولري» نو دهغه حکم دادی چې کرد میراث به هغوی ته وررسيرري» اعم له دې 
چې یو وي که د بر. 


وروی لکل اح نھ مالس وب اتر ن کان له ون" 


7ه 


او شته مور او پلار د ده (مري) ته لپاره د هر يوه له دې دواړو سدس (شپږمه برخه) له هغه مال چې 
پریښی وي (مري) که وي مري لره ولد (څوځات). 
تفسیر: او س د مور او پلار د میراث درې صورتونه بیان فرمایی: د اول صورت خلاصه داده: « که د میت اولاده خوی 


یا لور وي نو د میت مور او پلار ته د ده له ترکی ځنې هر يوه ته سدس؛ شپږمه برخه ور رسیږي». 


شين له ولد رن کې بو > 
وان وکن له ولد قورز ابو کرای لت" 
نو که نه وي ده لره ولد (خوخات) حال دا چې میراث اخلي له ده (مړي څخه یواځې) مور او پلار 
د ده؛ نو دي مور د ده لره ثلث (درېمه برخه د ترکې» او نوره ټوله د پلار ده). 


تفسیر: د دوهم صورت خلاصه دا ده: که میت هیخ اولاد ونلري» او یواخی مور او پلار یې وارث وي» نو د هغه مور 
ته یو ثلث «درېمه» ور رسیږي» یعنی نور پاتی دوه ثلثه د هغه پلار ته ور رسيرري. 


النساء (۴) ۲۳۶ لن تنالوا (۴) 


1۱ ٢٢۳ 
تفسیر: دربم صورت دا دی: که د میت له يوه څخه پورته وروڼه او خويندي وي» که سکني وي» که د پلار له لوري یا‎ 
د مور له لوري وي. او اولاد هیخ ونه لري» نو په دې صورت کې د ده مور ته سدس (شپرمه) برخه ور رسيرري» يعني‎ 
باقي کرد د هغه پلار ته پاتي کيرري» ورور او خور ته هیخ نه ور رسيرري.‎ 
ره ا مس موم و ط‎ 
موه نو رن‎ ۳ 
پس له (اداء کولو د) وصیت څخه چې وصیت و كري میت په هغه سره يا پس (له ادا کولو) د‎ 
تفسیر: یعنی هومره چی د وارثانو برخی ذکر شوي دي دا ټولی د میت د وصیت. او د هغه د قرض له اداء کولو څخه‎ 
وروسته وارثانو ته ورکولی کیږي او د وارثانو حق فقط په هغومره مال کې کیږي» چې د وصیت او د قرض د مقدار‎ 
له ایستلو خخه وروسته پاتی كيرري» او نصف (نیمایی) او ثلث (درپیمه برخه) او نور له همدي پاتی مال خنی مراد دي»‎ 
نه له کرد مال خخه.‎ 
فائده: : د میت مال دې اول د ده په ګور او کفن کې ولګاوه د شي ! خه چې له هغه خخه پاتی شي» له هغه خخه دې د ده‎ 
قرض ورکړ شي ! څه چې د ده له قرض څخه پاتې شي له هغه ځنې تر يوه ثلثه پورې (درې يمي برخې) پورې دې‎ 


د مړي په وصیت کې صرف کر شي !» وروسته له ګور او کفن او قرض او پس له آداء د وصیت څخه (د مال په ثلث 
کی): په پاتی مترو که کې کرد وارثان شریک دي» او هغه ت رکه پر دوی باندې ویشله کیږي. 


ابا کدوک تن رون نهارن کشک فریضه ية الوا الله ان ع يساما 


پلرونه ستاسې او خامن ستاسې نه پوهیږئ تاسې چې کوم یو له دوی زیات نږدې دی تاسې ته له 
جهته د نفعې» (دا برخې فرض شوي دي) مقرره برخه له (جانبه) د الله» ببشکه چې الله دی ښه عالم 
(په ټولو احوالو) ښه حکمت والا (چې هر کار په ندبیر او مصلحت سره کوي). 


تفسیر: په دې آیت کې یې دوه دوله (قسمه) میراث بیان کړ» د اولاد میراث او د مور او پلاره اوس فرمايي: خرنکه 
چې دا خبره تاسی ته معلومه نه ده چې له کوم يوه ځنې به تاسي ته نفع؟ او خومره نفع در ورسیږي؟» نو ځکه په دې 
کې تاسو ته نه نايي چې خه مداخله وکړئ. هره برخه او حصه چې الله تعالی هر چا ته مقرره کر بده» د هغه رعایت 
- 


رت ما توك آزوا کان لیکن کین ولد مان کات توق ول کلک الوب وکا ترک 
ِ 2 ت اوو" 
او شته تاسي ته نیم د هغه مال چې پریښی دی ښځو ستاسي که نه وي دې ښځو لره ولد (خوخات)؛ 
نو که وي دې ښځو لره ولد (خوخات) نو تاسې لره شته څلورمه برخه له هغه ماله چې پریښی وي 


دې ښځو پس (له ادا کولو) د وصیت نه چې وصیت بی کری وي (دي ښځو) په هغه سره یا (پس 
له اداء کولو د) دين څخه (چې وي په دې ښځو باندی څه قرض). 


النساء (۴) ۷ لن تنالوا (۴) 


تفسیر: اوس د زوجینو د میراث بیان کاوه شی» چې مبره (خاوند) لره د ده د ښځې له مال خنی نیمایی ور رسیږي» که 
دا ښځه اولاد ونه لري» او که اولاد ولري» اعم له دې چې یو خوی يا يوه لور با + پر خامن او لونی: له دې مبره (خاوند) 
ځنې» يا له بل مېړه (خاوند) خنی ولري» نو مېړه (خاوند) ته د دې له مال خنی ربع (څلورمه برخه) وروسته له ورکولو 
د قرض او وصیت خخه ور رسيرري. 
وق ۳-2 لو مه N I I91 e 2s CEB‏ وږو 
مان من ني 15 ټل رون قهن الس ون بو 


ی 


TS 


او شته دې ښځو لره خلورمه برخه له هغه مال چې پریښی وي تاسې که نه وي تاسې لره ولد 
(ځوځات) نو که وو تاسې لره ولد (ځوځات) نو دې ښځو لره ثمن (اتمه برخه) له هغه ماله چې 
پرینبی وي تاسې پس له ادا کولو د وصیت چې وصیت کوئ تاسې په هغه سره» یا پس له اداء 
کولو د دين (قرض» چې وي پر تاسو ای خاوندانو. 
تفسیر: او هم داسی ښځې لره چې مبره (خاوند) يې اولاد نه لري» د دې د مبره (خاوند) له مال څخه ربع (خلورمه برخه) 
ور رسيري. . که اولاد لري اعم له دې چې له همدې ښځې څخه وي که له بلې ښځې څخه؛ نو ښځې ته تمن (اتمه برحه) 
د دې د مبره (خاوند) له هغه مال څخه ور رسيرري» چې د وصیت او قرض له ادا کولو خخه وروسته پاتی وي» له هر 
قسم مال څخه نغد وي که جنس» وسله وي که ګاڼه (زېور)» سرای وي که باغ پاتې شو د ښځې مهر» هغه له میراث 
ځنې جلا او په قرض کی داخل دی دا ټول دوه صورتونه لري» لکه چې د نارینه د میراث صورتونه هم دا دوه وو. 
ماو ALLA‏ مرائ ٤ا‏ 9 س وس ن ووو 
ول ن کان رل لورت کله امن وا لاوا خت لواحي ما لس 
او که وو یو سری چې میراث ترې وړل كيري کلاله (بې ولده بې والده) با ښځه وه (هم داسي 
کلاله) حال دا چې وي دي مړي لره ه (یو اخيافي) ورور با (اخيافي) خور پس شته هر يوه لره 1 
دې (اخيافي) ورور او خوره سدس (شپږمه برخه د ت رکې). 
تفسیر: له دې خایه د «اخيافي» ورور او خور ذکر دی» چې يواخي په مور کې سره شریکان وي» نو ښايي وپوهیرری ! 
چې د پلار او خوی د پاتي کبدلو سره ورور او خور ته هیڅ نه ور رسيرري» هو ! که والد او ولد نه وي» نو ورور او خور 
ته به میراث ورسيري» ورور او خور په دري دوله دي: 
(۱): سکني چې په مور او پلار کې سره شریکان وي» چې دوی ته «عيني يا آعياني؛ وايي 
(۲) «علاتي» چې يواخي په پلار کې سره شریکان وي. 
(۳) «آخيافي» چې يواخي په مور کې سره شریکان وي. 
په دې یت کې د «أخیافي» ذکر دی» کله چې د متعددو اصحابو کرامو په قرائتونو کې د ولا اۇاشڭ) خخه 
سه الس LG‏ 
(أخ) څخه أخيافِي ورور مراد دی. 
د دې آیت مطلب دا دی چې هر هغه میت نارینه وي که ښځه چې مور او پلار او لور او خوی هڅ نه لري» او 
پواخي یو «أخیافي» ورور با خور ولري» نو له دې دواړو خخه هر يوه ته سدس (شپږمه برخه) ور رسیږي» او د نارینه 
او ښځې يعنې د «اخيافي» ورور او خور برخه برابره ده» او هیڅ زیادت او کمی په کې نشته» پاتې شو دوه ډوله ورور 


النساء (۴) ۱۳۸ لن تنالوا (۴) 


او خور: يعني اعیني» او اعلاتي» نو د دې دوارو حکم لکه د اولاد داسی دی په دې شرط چې د مري پلار او خوی 
با و 
ذکر هم راخي 
کر مِنْ لت دوش ران لت من بخ ویو لوط بها وب رما 
نو که وو (وروڼه خويندي د کلالی) زیات له دغه (بو ورور او خور خخه) نو دوی کرد سره 
شریکان دي په ثلث (دربمه برخه د ترکی) کې وروسته له (اداء کولو د) وصیت چې وصیت 
کولی شي په هغه سره یا پس (له اداء کولو) د دین» په دې حال کې چې (نورو ته) نقصان ونه 
رسوئ (په دې وصیت کې). 
تفسیر: يعني که د «أخیافي» ورور او خور له يوه ځنې زیات وي نو دوی ګردو (ټولو) ته همغه یو ثلث (درېمه برخه) 
په میراث ور رسیږي او په لومړني صورت کې هغه «سدس» (شپږمه) او په وروستني صورت هغه «ثلث» چې و رکاوه 
کیږي» له وصیت او قرض خنی وروسته څه مال چې باقی پاتی کیږي؛ له همغه خنی دا «ثلث» یا «سدس» ور کاوه 
کیږي. او وصیت هلته صحیح او پر میراث باندې مقدم کبدی شي» چې په هغه کې د نورو څه زیان نه وي» او دا زیان 
دوه صورتونه لري: 
(١):دا‏ چې له يوه «ثلث» ځنې یې د زیات مال وصیت کری وي. 
(۲): دا چې د هغه وارث لپاره چې هغه ته له میراث ځنې هم برخه ور رسیږي؛ خه وصیت و كري» په دې دواړو 
صورتونو کې وصیت صحبح نه دی» هو ! که کرد ورثه هغه وصیت سره مني» نو ښه ! که نه هسې وصیتونه 
ګرد مردود دي. 
فائده: څرنګه چې له وارثانو ځنې اندېښنه وم چې د میت له تر کې ځنې به د میت وصیت او قرض اداء نه کړي» بلکه 
ټول مال به د خپلو ځانونو لپاره وساتي» نو ځکه يې له میراث سره هر ځلې د وصیت او د دين د حکم تأکید بیان کړ» 
او کله چې وصیت تبرع او احسان دی او ډېر خله یو معین سری د دې مستحق نه وي» او له دې سببه د هغه د ضایع 
کېدلو احتمال قوي ووه نو ځکه یې د اهتمام او احتیاط لامله په هر ځای کې له دين (پور) ځنې د وصیت ذ کر د مخه 
فرمایلی دی» حال دا چې د وصیت درجه له دين څخه وروسته ده لکه چې پخوا تېره شوه (يعني لکه چې هیخ وک د 
دين په اداء کې غفلت نه کوي» همداسې دې په وصیت کې هم نه کوي !) او هم وصیت د مورث حق دی لکه تجهیز 
او تکفین پرته له ورائت او قرض څخه چې هغه د نورو حق دی» نو له دې حيثیته به وصیت له قرض ځنې مقدم وي» 
اګر که له بلي وجي قرض په وصیت باندې وړاندې دی. او دلته د ما قید زیات شوی دی» همدا قید به په نورو 
سابقه خایونو کې هم معتبر وي. 


A u‏ دو ط 


وه من ان وادله یل 6 


وصیت کوي الله تاسي ته وصیت له (جانبه) د الله او الله ښه عالم دی (په ټولو احوالو) بر تحمل 
والا (په تخیر د عقوبت لپاره د انابت). 


تفسیر: هغه میراثونه چې د دې رکوع له شروع څخه تر دې خایه پورې بیان شوي دي» پنخه دي: 


(۱) ځوی » لور (۲) مور ؛ پلار (۳) مېړه (خاوند) (۴) ښځه (۵) أخیافي ورور» خور. 


النساء (۴) ۲۳۹ لن تنالوا (۴) 


همدي پنخو وارو ته ذوي الفروض يعنې د معلومو برخو خاوندان وايي (په استثناء د خوی چې عصبه دی) د دې 
پنخو واړو د میراث أحکام یې بیان کړل» په پای کې يې د تاکید په ول وفرمایل: «دا حکم د پاک الله دی» او تعمیل 
یې ضروري دی او الله جل جلاله ته هر شۍ معلوم دی؛ چې کوم یو اطاعت کوي» او کوم یو غاره غره وي؟ او کوم 
یو په میراث» وصیت. او قرض کې له حق او انصاف سره سم کار کوي» او کوم یو بې انصافي کوي» او ضرر رسوي؟ 
او په دې خبره دې هیش وک ونه غوليري» چې د ظلم او بې انصافی په سزا کې ولې تأخیر كيري؟ شکه چې د الله تعالی 
حلم ډېر کامل دی. 
فائده: ښايي وپوهیرو چې پرته له «ذوي الفروضو» خخه چې د هغو ذ کر په همدي ر کوع کې تبر شو یو بل قسم وارث 
هم دی» چې هغه ته اعصبه» وايي او هغو لره کومه معینه برخه لکه نصف (نيمايي) او ثلث (درپیمه) او ثلثان (دوه 
برخې له دري برخو) او ربع (خلورمه برخه) او سدس (شپږمه برخه) او نور نه ده مقرره» بلکه هر هغه شۍ چې له «ذوي 
الفروضو» خني کوم یو نه وي» نو د هغه ټول مال (عصبه) ته ور رسیږي» او که «ذوي الفروض» او «عصبه» دواړه وي» 
نو اول «ذوي الفروضو ته او که تري پاتي نشو «عصبی» ته هیڅ نه ور رسيرري» او اصلي «عصبه» هغه دی چې نارینه وي» 
شخه نه وي» او د ده او د مري په مینخ کې د ښځې واسطه هم نه وي او د دوی درجي خلور دي: 

() خوی او لمسی. 

(۲) پلار او نیکه. 

(۳) ورور او وراره. 

(۴) تره او د تره خوی يا د ده لمسی. 

که خو تنه «عصبه» موجود وي» نو میراث همغو عصبه وو ته رسیږي؛ چې مري ته نرردي وي» لکه د لمسي په مقابل 
کې خوی او د وراره په مقابل کې ورور وراندی دی» نو بيا د «آخيافي» او «علاتي» په مقابل کې «آعیاني» مقدم دی 
ددي خلورو وارو په استثناء او له ورور سره خور هم «عصبه! كيرري» دا اصلي «عصبه» نه دي» بلکه غير اصلي دي» پرته 
له اولاده او وروڼو څخه د نورو نارینه وو سره شخی نه «عصبه» كيري» مثلاد تره خوی «عصبه» دی» مکر ده سره د تره 
لور «اعصبه» نشي کبدی. ۱ ۱ 
فائده: د دې پاس ذ کر شویو قسمونو يعني «ذوي الفروضوه او «عصبه وو» څخه علاوه ځمونږ د امام آبو حنیفه ارحمه 
لله په نزد درېم قسم وارث «ذوی ال رحام» هم شته يعني داسي قرابت لرونكي چې د ده او دمړي په منځ کې د ښځې 
واسطه وي» چې نه «ذوي الفروض» وي او نه «عصبه» لکه لمسۍ» نیا خوريي» ماماء ترور» توړۍ او د دوی اولاده» 
کله چې له کوم مري څخه نه «ذوي الفروض؛ او نه اعصبه؛ یو هم نه وي پاتې» نو د هغه میراث «ذوو الأأرحامو؛ ته ور 
رسیږي. د دې تفصیل په کتابونو کې مذ کور دی. 


وم و و ۳ ردو سس و و ۳ و مه لاه تت .د 
تک حد ودا و من تطم الله ورس وله نله زب تج ری من تخا له ر لین نموه 
ومو و وو ددد ې 9 د م مرسمه و ووت وے ۰ 
ذلك ال ام ومن عص انه .ساسح« 
٩وو‏ 0 
و داب هينه 
دا (د بتیمانو» میرائونو» وصیت. او د دين تبر شوي حکمونه) حکمونه د الله دي» او هر څوک 


چې ومني حکم د الله او د رسول د ده؛ نو داخل ؛ به کړي الله دغه (مطیع په هسې) جنتونو کې چې 
بهيري به له لاندې د (مانیو او ونو د) هغو ویالې» هميشه به وي (دوی) په دې (جنتونو) کې» او 


النساء (۴) .۲۴ لن تنالوا (۴) 


دا (ننوتل جنت ته) مراد موندل (بری) دي ډېر لوی» او هر څو ک چې نافرماني کوي د الله» او د 

رسول د ده: او وځي له حدوده د الله؛ نو داخل ب SS‏ ی یت تا 

وي (دې) په هغه (اور د دوزخ) کې او (شته) ده ته عذاب دبر سپکوو: 
تفسیر: یعنې دا پخواني ټول ذکر شوي احکام (چی د یتیمانو حقوق»وصیت او میراث دی) د الله جل جلاله مقرري 
کری شوې ضابطي او قاعدي دي» هر هغه څو ک چې اطاعت كوي: او د الله تعالی احکام مني» چې په هغو کې د 
وصیت او د میراث حکم هم شامل دی نو د هغه لپاره تل جنت دی او هر هغه خوک چې سر غروي او د الله تعالی 
له حدودو څخه بيخي خارجيري (يعني حلال یې حرام او حرام بې حلال ګڼي) نو هغه له ذلت او خواری سره تل د 
جهنم په عذاب کې پاتي کیږي. 


2 مر ادا امه 4 و 2 و PIO‏ 0 
والق‌یایبن من رتاس مھ دو اعیهق اربعه نتان 
2 او وس اے 9 يون مر و 
E‏ ی نا نزب حَف تشون انس ال لټ یله 

او هغه (مېرمنې) ښځې چې راخي فاحشې (د زنا قبیح کار) ته له ښځو ستاسې» نو شاهدان 

وغواړئ (اۍ قاضیانو له قاذفه) پر دوی باندې خلور تنه له تاسې (مسلمانانو نه)» نو که شاهدي 

وویله (شاهدانو پر زنا) نو بندي کړئ تاسې دا (ښځې) په کوټو کې تر هغه پورې چې وفاتې 

کاندي دوی لره موت» یا وګرځوي (مقرر کړي) الله دوی لره کومه لاره د (خلاصي له 

بنده). 
تفسیر: «د ښځو تأدیب او سمول یو ضروري امر دی» خو پر دوی باندې هیخ قسم ظلم او تعدي کول ښه کار نه دی» د 
جاهلیت په زمانه کې په دې دواړو مواردو کې پر ښځو باندې ډېر تېرۍ او بې اعتدالي کېده» او په دې ایت کې د هغو 
د ادیپ به بک سکم د؛ «که د کومي زوجې په نسبت د زنا ارتکاب معلوم شو نو د دې لپاره څلور تنه شاهدان 
چې هر یو یې مسلمان» عاقل بالغ» او آزاد وي» ونیسی !» که دا څلور واړه پر زنا یې شاهدي ورکړي؛ نو دا ښځه دې 
په کوټه کې مقیده وساتي او هسې انتظام دې وکړي ! چې له کوره ونه وځي. او له چا سره کتنه ونه کری شي» تر 
هنس ور ورو د و 
د زان يې لپاره کوم حد نه وو مقرر فرمایلی» بلکه د تعيین وعده یې کړه» کله چې څه موده وروسته یې په (۱۸) جزء 
د ره د سورت په () یت وه روع کې د هغې حد ازل کرد چې د باکرې ار يي سل رې او د یې ره 
«رجم» يعنې په ګټو سره ویشتل دي» تر خو چې مره شي 

س سی رنه ز مج وص صا ۶ 
والٺن يات امن فَأذوَهِبَا 

او هغه دوه سړي چې را ځي دې (قبیح کار ته) له تاسې» نو ایذاء ورسوئ دوی ته !. 
تفسیر: يعني که دوه تنه اعم له دې چې یو نارینه وي او بل ښځه وي» يا که دواړه نارینه وي» يا دواړه ښځې (من حیث 
السحق) وي او د بد فعل مرتکب شي؛ نو د هفوی سزا بې مجملا په اذاء ور کولو سره ارشاد وفرمایله» په ژبه سره وي» 
که په خوله سره» هومره چې مناسب وي» د هغو د تأدیب او تبیه ورکولو حکم شوی دی. 

د لواطت لپاره یې کوم جدا بیان ونه فرمایه» او په هغه کې د عالمانو سره اختلاف دی» چې د «لواطت» لپاره هم 

هغه حد مقرر دی» چی د «زنا» لپاره یا کلی شوی دی» يا د «لواطت» همغه سزا باقی پاتی ده چی پخوا وه يا دهغه سزا 
په توره با په بله کومه طریقه سره وژل دي. 


النساء (۴) ۲۴۱ لن تنالوا (۴) 


فائده: اکثر علما دا یت پر زنا محمولوي او خینو پر «لواطت» حمل کری دی, او خینی يې پر دوارو شامل ګڼی» 
(خبني وايي:(والئ) - (ين ُو ..» بر سحافاتوه او ای - نز )..» په لواطت کوونکر او َو 
په زانیانو پوري مخصوص دی نو په دغه تقدیر پاس ایت نه دی منسوخ). 


قان تابا راصلا فا غرضواعنهما ان له کار و 


نو که توبه ویستله دې دوارو او اصلاح کر دوارو (عمل خپل) نو خنک وکری (مخ واروی) 
تاسي له دې دواړو نه» بېشکه چې الله دی ښه د-لل7-د > 
en ۸‏ | عو ت لل سه و و وو م  .‏ ص 
بر و رز مون الوم یجه ال ویو ون من ربارب 


ت 


وت اه کی وڈ و کان ال عم ِيْمَاء 


ol 0 ٢ 
په ناپوهی سره بيا توبه وباسي دوی» په نږدې زمانه کې (له موت نه پخوا) نو دغه کسان رجوع به‎ 
كوي په وحمت سره الله په دوی باندې» او دی الله ښه عالم (په پټو او ښکاره وو) ښه حکمت والا‎ 

(چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 


س ادن غو وه وز مو را O O‏ 
معافوي» لکه چې له پخواني آیت څخه مفهوم شو لیکن د دې خبرې لحاظ هم ښايي خامخا وکری الله تعالی په خپل 

نل سنوي نورش بي واو تر يد تضهن یی و ا 
ناپوهۍ سره کومه کبیره یا صغیره ګناه ترې صادره شي» مکر هر کله چې په خپلې خرابۍ باندې منتبه او مطلع شي» نو 
سمدلاسه پښېمانه او توبه وکړي» نو الله تعالی داسې خطاوې خامخا (تفضلا) ور معافوي او پاک الله پر هر شي باندې 
پوهيري» او دا خبره ورته ښکاره ده چې کوم يوه په ناپوهي سره ګناه کړې ده؟ او کوم يوه په اخلاص سره توبه ايستلي 
ده؟ او د حکمت څښتن (خاوند) دی د هر چا توبه چې سم له حکمته سره وي قبلوي یې. 

فائده: د «جهالت» او د «قریب» له قیدونو معلوميري» هر څوک چې د ناپوهی لامله ګناه کوي» او وروسته له تنبیه ژر 
توبه کوي» نو (تفضلا) د عدالت او د حکمت له قاعدي سره سم د هغه توبه قبلوي» او هر شوک چې په قصد او عمد 
سره د پاک الله له احکامو ځنې د غاري غرولو جرت وکړي» با وروسته د خپلې ګناه له پوهیدلو څخه په توبه ایستلو 
کې تأخیر او په همغه پخواني حالت باندي قیام او دوام کوي؛ نو د عدل او انصاف له قاعدي سره سم د هغه خطا اصلا 
د معافولو ور نه ده او د هغې قبلول بواځې د الله تعالی فضل او کرم دی» چې په خپلې مهربانی سره د دوی دوارو توبي 
قبلوي دا خو د پاک الله احسان دی» او (تفضلا) ذمه واري فقط په اول صورت کې ده او په نورو کې نشته. 


ِ ۳ روص کک وه په اس م ساد غږ ضر 9 درو ڼ ۳ 
له رشن يحم ون لماعت رد ا تاح دهم نسوک تال رنه 
22 و و و وه مس ع و رگ ره al‏ وس ی و 2 ۳ 
روط اولك اعدا لمع ابا یاه 
او نشته (وعده د قبول د) توبې لپاره د هغو کسانو چې کوي دوی ګناهونه» تر هغه پوري چي 
راحاضر شي یو د دوی ته مرک نو وايي: چې بېشکه ما توبه وویسته اوس او نه (قبلبدی شي 


توبه) لپاره د هغو کسانو چې دوی مره شي حال دا چې دوی کافران وي» دغه کسان (چې د کفر 
په حالت کې مري» په عین غرغره کې توبه کوي) تیار کری دی مونږ دوی ته عذاب دردناک. 


النساء (۴) ۴۲ لن تنالوا (۴) 


تفسیر: يعنې د داسې خلقو توبه نه قبليرري» چې پر له پسې ګناه کوي» او له ګناه ځنې مخ نه اړوي» تر خو چې د مرک 
علامي او اسباب په نظر ورشي» نو په هغه وخت کې وايي چې: زه اوس توبه کوم» او نه د هغه چا توبه قبليرري چې د کفر 
په حالت کې مړ شي او وروسته د اخروي عذاب له لیدلو څخه توبه کوي» د داسې خلقو لپاره شدید عذاب تیار دی. 
تبیه: دا دوارهآیتونه چې د توبې د قبول او د توبې د عدم قبول په نسبت دلته مذ کور دي» د دوی کوم مطلب چې مونږ 
پاس بیان کړ» هغه د خینو لویو محققینو له تحقیقاتو سره سم دی او په هغه کې دا ښه والی دی چې د «جهالت؛ ) قبد او 
د «قریب» لفظ دواره په خپلې ظاهر ي معنی باندي قائم پا تې دي او د «علی الله» معنی هم په سهولت سره جوره شوه 
او په دې موقع کې د توبی د قبول او عدم قبول د ذ کر فرمایلو مقصد هم په ښه شان سره عیان شو يعني د «کیفمااتفق؛ 
توبه مقبوله نه ده» او د توبې څو صورتونه دي» او د دې په مقبولیت کې هم فرقونه شته» تر څو چې د توبې په اعتماد 
خوک پر ګناهونو باندې جرأت ونه کړي» او دا مقصد هم په دې صورت سره ښه حاصليرري. 

مګر نورو مفسرینو حضراتو چې على العموم د ديآیتونو مطلب يې ارشاد فرمايلي دی د «جهالت؛ قید پې «احترازي؛ 
او «شرطي» قید نه دی اخیستی؛ بلکه (واقعي) قید یې ګڼي» او وايي چې: ګناه تل له جهله او حماقته خر ګندیږي» او 
د «قریب» معنی داسې کوي چې: د موت له راتللو څخه پخوا څومره وخت چې وي» هغه کرد ته اقریب» ويلي شي؛ 
ځکه چې د دنا ژوندون قلیل دی. ۱ َ 1 

نو په دې صورت کې یې مطلب داسې کيرري چې: «د الله تعالی هغه وعده چې د توبي د قبلولو په نسبت یې فرمايلي 
ده له هغو سره ده» چې د ناپوهۍ او د خپل پای او انجام د نه کتلو لامله ګناه کوي. او با د موت له راتکه څخه پخوا 
تائب کیږي. او هغه کسان چې موت یې لیدلی او د نزعې حالت ته رسبدلي دي» یا هغه کسان چې کافران مره شوي 
دي» نو د دوی توبه له سره نه قبلیږي» له دې تقریره سره به سم د توبه کوونکو د هغو د دوو بین بین صورتونه چې په 
مرش تفریر کی ملا کرر نوی دي: په اول کل در په زرل کن شرل کي 
فائده: کله چې د موت یقین راشي» او بل عالم په سترګو وکتلی شي» نو په هغه وخت کې توبه نه قبلیږي» هو ! د 
اخروي عالم له کتلو څخه پخوا توبه قبليرري» چې له لومړني تفسیر سره په اول صورت کې د توبې قبول د عدل او 
ooo‏ 


یه لسن ا 7 PS‏ ی ها ول توش لن هو ابش تا 
اد 7 وهن الان بیس اتود" 


کک 7:7 رار کی واوا ھی ای 0 

میراث به اخلی تاسې ښځې په زور سره» او مه منع کوئ تاسې دا (ښځې) د نکاح کولو نه لپاره د 

دې چې یوسی (ترې واخلی) تاسې ځینې د هغه مال چې ور کړی وي تاسي دوی ته (په مهر کې) 

مګر چې راشي (و کاندي) دوی فاحشه (قبیح کار: نوز ما زا) شکار 
تفسیر: په پخوان ني بیان کې ي بې د ښځو د بد افعالۍ او د تأدیب او سمولو حکم ور کړی وو اوس د اهل جاهلیت له 
هغه ظلم او تعدی څخه منع فرمايي» چې په دول ډول صورتونو پر ښځو باندې اجراء کېدل» د هغو صورتونو له منځه 
یو صورت دا هم وو: «کله چې به څ وک مړ کېده نو د دې مري ښځه به د علاتي خوی يا ورور یا د بل کوم وارث 
له لوري بندي ساتله کبده بيا به یې که زره غوښتل له هغې سره به یې نکاح تړله» يا به یې همغسې بې نکاح په خپل 
کور کې ساتلهء او د هغې ټول مهر يا څه برخه به پې ترې آخیسته يا به یې تر م رکه پورې هلته بندۍ ساتله او د هغې 
د مال به وارث کېده»» نو د دې په نسبت دا آیت نازل شوء چې خلاصه یی دا ده: اکله چې شوک مړ شي نو د هغه 


النساء (۴) ۴۳ لن تنالوا (۴) 


7 و‎ ۱ ys 
منع کول په کار دي».‎ 
2 ی 9 . اک‎ 


روم بالمعرو فان گرمتیوهن ی ترش اكَْتَايَلَ جعل ادنه یوخ باه 


او کزران کوی تاسی (ای مَړُونو) له دې (ښځو) سره په نېکې طريقې سره !» 9 

وې ستاسي دا ښځې و (صبر وکړئ) بمايي چې نه به خوښوئ تاسي یو شۍ حال دا چې کرخولی 

به وي الله په دې شي کې خر ډپر. 
تفسیر: يعني له ښځو سره په خبرو اترو (په افعالو او احوالوء په نفقه او کسوت. په مسکن او مأمن) او نورو معاملاتو کې 
په ښو خویونو سره معامله وکړئ ! د جاهلیت په شان (چې د ذلت او د سختۍ سل وک له ښځو سره کبده) له هغوی 
سره خراب سل وک مه کوئ !با ستاسې د کومې ښځې کوم خصلت او خوی او عادت خوښ نه وي» نو صبر وکړئ» 
كيري چې په هغې کې کومه فائده هم وي» او ممکن دی چې تاسې ته کوم شۍ ښه نه درښکاري او الله تعالی په هغه 
کې ستاسې لپاره ديني یا دنيوي کومه ګټه ايښي وي» نو تاسې لره تحمل کول په کار دي» او له بد خوی سره بد خويي 
نه ښايي چې و کره شي. 


دن ارم تین ال وجمان ردام لح ھن قنظار فاا خن وامنه کی انوه 
نومام 


او که اراده و کری تاسې (اۍ مړونو) د بدلولو د يوي ښځې په خای د بلې ښځې (چي يوه 
طلاقه او بله نکاح کړئ !) حال دا چې ورکری وي تاسې ايوي ته د دوی ډېر مال (په مهر 
کې هم) نو مه اخلئ تاسې (ای مړونو ا بېرته) له هغه مال نه هیخ شی» آیا اخلئ به تاسې دغه 
(مال) په نا حقه (په دروغو بې موجبه) او په ګناه ښکاره (ظلم ظاهر سره). 
تفسیر: له اسلام څخه پخوا داسی هم کېده» کله چې به کوم مېړه (خاوند) غوښتل چې خپله پخوانۍ نخه پرېږدي» او 
له بلې کومې ښځې سره نکاح وتړي» نو پر پخوانۍ ښځه باندې به یې تهمت لګاوه» او راز راز ظلم تېرۍ او سختي به 
پې پرې راوستې» تر څو هغه مجبوره شي» او خپل مهر بېرته ورکړي» چې مېړه بې هغه مهر په خپلې نوې نکاح کې 
ولګوي. دا آیت د دې کار څخه د منعې راوړلو لپاره نازل شو. 
روه 2299( وگ یگ ږو 9 ۹۹ ,22 و 4 
و ناخ َو وین آففی بَعضكملل ل َعْضْ ادن مک يْعَاوَاعَلَام 
او څرنګه به اخلئ تاسې هغه مال» حال دا چې په تحقیق سره رسېدلي دي ځينې له تاسې ځینو 
(نورو) ته (په طربقه د مباشرت سره» او اخیستی دی (ښځو) له تاسې نه عهد کلک (د صحبت 
او ممازجت «قربت» په حق کی). 
تفسیر: یعنې کله چې نارینه او ښځه له نکاح څخه وروسته یو خای شي. او د ناستې ملاستې وار راشي» نو د هغې په 
معاوضه کې ټول مهر ورکول په مېړه باندي واجبیږي» نو اوس مېړه هغه مهر له دې ځنې په کوم سبب اخیستی شي؟ ! 
او که یې مهر نه وي ور رسولی نو د هغې مهر څرنګه معطلولې شي؟ اوس پرته له دې نه چې هغه مهر دا ښځه په خپله 
خوښه سره ورپرېږدي د نجات او د ژغورنې (بچ کبدلو) بله کومه لاره نه ده پاتې. 


النساء (۴) ۴۴ لن تنالوا (۴) 


فائده: ښايي چې وپوهیرو: لکه چې وروسته له مجامعته ټول مهر ها مره داوف په غاړه لازمړي» هم داي ته 
مجامعت ته وار ونه رسيري» مکو صحیبحه خلوت یې ورسره کری وې» نو بيا هم پوره مهر واجب الأداء ګرځي» هو ! 
که صحیحه خلوت ته هم وار نه وي رسبدلی؛ او مېړه (خاوند) بې طلاق ورکړي؛ نو بيا د مسمی مهر نيمايي ور کول 
پري لازميرري. 


یوار گر ا اوک شن لالم تن سکت کد کان ناجه کقت وسا میات 


او مه اخلی تاسي په نکاح سره هغه (ښځې) چې نکاح كري دي پلرونو ستاسي له ښځو» مکر هغه 
چې پخوا له دې تبري شوي دي» بېشکه چې دا (کار) دی فاحش (ډېر ناکاره) او دپر مبغوض 
(شرعي ته)» او بده (ده دا) لاره (عرف ته). 


تفسیر: د جاهلیت خلقو له خپلو ميرو میندی او نورو خینو محرماتو سره هم نکاح کوله» چې د هغي ذکر اوس تبر شو« 
نو دلته له هسي نکاح ځنې هم ممانعت کاوه شي» چې تاسي له هغو ښځو سره چې ستاسې پلرونو نکاح ورسره ترلي 
وي؛ نکاح مه تړئ ! ځکه چې دا بپحيايي او د الله تعالی د غضب سبب. او ډېر منفور کارء او ډېره بده طریقه ده او د 
جاهلیت په زمانه کې هم پوهانو هغه مذموم ګاڼه» او هسې نکاح ته یې د (مقت نکاح) او له دې نکاح خخه چې به کوم 
وړ وکی پیدا کبده هغه ته به یې «مقتي؛ ویل» هسي نکاح هومره چې شوي دي. شوي دي» وروسته له دې نه دې بيخي 
ونه کره شي ! 

فائده: کوم حکم چې د پلار د منکوحی په نسبت دی په همغه حکم کې د پلارنیو او مورنیو نیکونو منکوحی هم 
e‏ 


س 2 سو اه ودن وا وکا و ا اک 
حرمت ا 


SG GS 
ستاسې)» او لوڼې د خور (خورځې ستاسې).‎ 
تفسیر: د ميري د نکاح د حرمت له بیانولو نه وروسته اوس د هغو ګردو ښځو بیان کوي» چې له هغوی سره نکاح تړل‎ 
جائز نه دي» او دا ښځی (۱۴) قسمه دي» ۷ نسبی» او ۷سببی.‎ 
)۴( اول د هغو بیان کاوه شی» چی د نسب د علاقی له سببه حرامی دي» او هغه اوه دي: (۱) مور (۲) خور (۳) لور‎ 
ترور (۵) توړۍ (۶) ور ېره (۷) خورځه» چې له دوی ځنې له هیڅ يوي سره نکاح تړل جائز نه دي» (او حرمت يې ابدي‎ 
دی).‎ 


فائده: د مور تر حکم لاندې مورنۍ او پلارنۍ نیاګانې تر آخره پورې ګردې داخلي دي» هم داسې د لور تر حکم 
لاندې لمسۍ» کروسی تر آخره پورې ټولې داخلي دي» او په خور کې عيني (سکه چې مور او پلار یې یو وي) علاتي 
(چې پلار یې بو او مور بې بېله بېله وي) او آخيافي (چي پلار یې بېل بېل وي او مور یې يوه وي) ګردې داخلې دي. او 
په ترور (عمې) کې د پلرونۍ نیکونو خويندي تر پورتنیو پبریو پورې عيني وي» که علاتي یا آخيافي ؛ ګردې داخلې 
دي او په توړۍ (خالې) کې د مور نیا نیا نیا او د ګردو خويندي سره له درې واړو قسمونو داخلي دي او په ور بره 
کې د درې قسمونو وروڼو أولاد أولاد الأولاد ټول داخل دي» او په خورځه کې د درې قسمه خویندو آولاده أولاد 
الأولاد کرد سره داخلي دي. 


النساء (۴) ۲۴۵ لن تنالوا (۴) 


:اكا مروا َلَادَةِ 


او (حرامي کری شوي دي پر تاسې) ميندي ستاسې هغه چې تۍ يې درکری وي تاسې ته» او 
خويندي ستاسې له جهته د تي رودلو. 
تفسیر: په «نسبي» محرماتو پسې اوس د «رضاعي» محرماتو ذ کر کیږي» او هغه دوه دي» (۱) رضاعي مور. (۲) 
رضاعي خور او په دې کې اشاره ده چې اوه واړه خپلوۍ چې په نسب کې سره بیان شوي» په رضاعت کې هم 
حرامي دي» يعنې رضاعي لور» ترور» توری» ورېره» او خورځه» کرد سره محرماتې دي» لکه چې په احاديثو کې 


دا حکم شته. 
و امھ تښ ایک ودی یک الین جورم من کال ني لبون یار و ارهق 
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هداح 72 9 و ین اک ۸ شا ی ی مان 
مر حرط 7 4 وړ 
۳ ان ی 8 


او (حرامي کری شوي دي پر تاسې) ميندي د ښځو ستاسې» او پرکتيانی ستاسي هغه چې 

په غېږو ستاسي کې (يي تربیت موندلی؛ او پیدا شوي) دي؛ له ښځو ستاسې هغه چې دخول 

(مجامعت) کری وي تاسې له دوی سره پس که نه وئ تاسې چې دخول (مجامعت) کری دی 

تاسې له دوی سره؛ نو نشته هیخ ګناه پر تاسې باندي (په نکاح) د پر کټیو کې» (او حرامي کری 

شوي دي پر تاسی) ښځې د خامنو ستاسې» هغه چې له شاکانو ستاسې (پیدا) دي» او (حرامي 

کری شوي دي پر تاسي دا کار) چې جمع وکړئ په منخ د دوه وو خویندو کی مگر هغه چې 

په تحقیق پخوا تبري شوي دي. ببشکه چې الله دی ښه مغفرت کوونکی (د خطیاتو) ډېر رحم 

کوونکی دی. 
تفسیر: اوس د «مصاهري» د محرماتو ذ کر دی» یعنې د نکاح د علاقې له سببه چې له چا سره نکاح حراميرري او هغه 
په دوه قسمه ده: 

(اول): هغه چې له دې سره د تل لپاره نکاح نا جائزه ده» هغه د زوجي د مور او د دې زوجي لور ده» چې د هغې له 
موره سره تاسې جماع کړي وي او په دوی کې تر لاندې پورې د لمسي او کړوسي ښځې هم داخليرري؛ او له دوی 
سره ستاسی نکاح له سره روا نه ده. 
(دویم): قسم هغه دم چې له دوی سره تل د نکاح ممانعت نه وي؛ بلکه تر هغه پوري چې کومه ښځه ستاسي په 

نکاح کې وي» تر هغه پوري د دې ښځې نورو خپلوانو ښځو سره د نکاح ممانعت وي» خو کله چې هغي ښځې ته 
طلاق و رکړئ ! يا وروسته مره شي» نو بيا له هغو سره به مو نکاح تړل روا کیږي. او دغه د هغې زوجې خور ده چې د 
زوجې په شتوالي کي له هغې سره نکاح نه ده رواء او وروسته له هغې ورسره نکاح جائزه ده او همداسې د زوجې د 
عمې» خالې ورېرې او خورځې حکم دی. 
فائده: دا یې چې وفرمایل: ښځې ستاسې د هغو ځامنو چې ستاسې له شاګانو وي» د هغه مطلب دا دی چې: ستاسې 
ځامن یا لمسي نسبي وي نه د خولې» يعنې تش ستاسې په غپږو کې لوی شوي نه وي» چې هغه ته «متېنی؛ وايي او له 
«رضاعي» - ځنې احتراز نه دی. 


النساء (۴) ۴۶ والمحصنت (۵) 


او د تنم مطلب دا دی چې د جاهلیت په زمانه کې او له دې حکم څخه پخوا هغه اجتماع چې د دوه وو 
خویندو په منځ کی شوې ده هغه معاف ده. 

او جر له فرمایلو ځنې دا مطلب دی «هغه چې تاسې یې پخپلې غېږې کې روزنه او پالنه کوئ. يعني د اولاد په 
شان له هغوی سره معامله کوئ» ګوا کې د زره له کومي يې اولاد ګڼئ» له دې ځنې د دوی د نکاح حرمت لا شکاره 
شو او دا مطلب نه دی چې د هغوی د حرمت لپاره د هغوی پالل او روزل په غېږ کې ضروري دي. 


کال حصت من الما لکد تامککت اھا در نب ليلد 


او (حرامي کری شوي دي پر تاسی) مېړوښې (منکوحی) له ښځو مګر هغه (مېړوښې -منکوحی) 

چې مالکان شوي دي (د هفو) ښي لاسونه ستاسې» فرض کری دی الله پر تاسې (تحریم د دې 

پورته محرماتو). 
تفسیر: د محرماتو له ذ کر کولو څخه وروسته اوس د هغو ښځو د حرمت بیان فرمايي؛ چې د بل چا په نکاح کې وي؛ 
یعنی هغه ښځه چې د بل چا په نکاح کې و ي د هغې نکاح له بل سره نه روا کیږي» تر څو چې هغه په طلاق یا وفات 
له خپل میړه جدا او د طلاق یا موت عدت یې پوره نشي» نو تر دې وخته پورې هیش وک له دې سره خپله نکاح نشي 
ترلی؛ که کومه مېړوښه (منکوحه) ښځه ستاسې په «ملک الیمین» کې راشي» نو هغه له دې حکم څخه مستثنی او پر 
تاسې باندې روا ده اګر که مېړه (خاوند) یې ژوندی هم وي» او دې ته بې طلاق هم نه وي و رکړی» او صورت يې 
دا دی چې یو کافر نارینه له يوي كافري ښځې سره نکاح تړلي وي» او مسلمانان پر «دار الحرب» باندې یرغل (حمله) 
وروري او هغه مېړوښه (منکوحه) ښځه اسیره کړي» او «دار الاسلام» ته یې راولي: نو دا ښځه چې د هر مسلمان په 
لاس ورغلی وي هغه ته حلاله ده» کر که د هغی مبره په «دار الحرب» کې ژوندی موجود وي» او خبلی دې ښځې ته 
بې طلاق هم نه وي ورکړی. ۰ ۰ ۱ ۱ 

د ګردو محرماتو له بیانولو څخه وروسته تأ کید فرمايي چې دا د الله جل جلاله حکم دی د هغه منل پر تاسې باندې 

لازم دي» (کتاب الله د محذوف فعل مصدر دی یعنی کتب الله علیکم حرمة هذه المحرمات» ليكلي دي الله حرمت د 
دغو محرماتو پر تاسې باندې په لیکلو سره» او تقدير یې کری په تقدیر کولو سره). 


مک و رکب رن 37/7۱ نز "و رز رف روم و مد 
وَاحِل لکا وراد کان توا ویک شش مسين 
او حلالې کری شوي دي تاسي ته (ټولې ښځې) چې پرته له دوی خخه دي (په دې شرط) چې 
طلب و کړئ تاسی (د هغو) په مالونو خپلو (چي مهر دی)» په دې حال کې چې ساتكوني شئ (د 
خپل دين په نکاح سره) نه زنا كوونکي. 
تفسیر: يعني بې له هغو (۱۵) اقسامو ښځو خخه د دوی د حرمت بیان وشوء نوري ګردې ښځې په خلورو شرطونو 
حلالی دي: 
(۱): دا چې طلب یی کړئ ! یعنی په ژبي سره «ایجاب» او «قبول» د دوارو له خوا وشی. 
(۲) دا چې مهر ورکول ومنی !. 
(۳) دا چی د هغی ښځی پخپل واک (اختیار) کی راورل او په قبد او قبضه کی ساتل مقصود وي او تش ورسره 
شهوت پرستي مقصود نه وي. لکه چې په زنا کې وي» يعنې د هميشه لپاره هغه د ده ارتینه (ښځه) شي» او بې له 


النساء (۴) ۳۴۷ والمحصنت (۵) 


پرېښودلو او طلاقولو له خبل مېړه څخه بپلبدلی نشي» مطلب دا چې کومه موده نه وي مقرره شوي. نو له دې خني 

د «متعه» حرمت شکاره شوء چې د حق د خاوندانو پري اجماع ده» (چی پر همدی داهل حقو اجماع هم ده). 
(۴) شرط چې په نورو آیتونو کې مذ کور دی دا چې په مخفي دول سره دوستي نه وي» یعنې لږ تر لږه دوه نارینه یا 

یو نارینه او دوي ښځې د دې نکاح په معامله کی شاهدان وي. که بی له شاهدانو ایجاب او قبول وشې» نو هغه 


اا ې ه وو نھن دوهن ا 0 #۶ وم مت 


اجورهڻ فریضه 


مورلاشم ۱ ESS‏ 
تاسې دوی ته مهرونه د دوی» په دې حال کې چې فرض کری شوی دی. 
تفسیر: یعنی له هغې ښځې سره چې نکاح وترله شوه او مبره له هغې څخه تر لږې یا ډېر ټاکلې مودې پورې نفع هم 
واخیسته؛ یا لږ تر لږه یو ځلې «وطي» با صحیحه خلوت ته وار ورسېد» نو د دې ښځې پوره مهر ور کول لازميري» تر 
څو چې هغه ښځه خبل مهر ور ونه بخښي» نو په هیخ دول هغه د ده له غاړې څخه نه خلاصیږي» که ښځه بيخي په کار 
ورنشي» او پخوا له صحیحه خلوت مبره یې طلاق ور کړي» نو د مقرر مهر نيمايي پرې لا زميرري. 
ولاجتا م علی ڈیم اتر صت پو منکب ایض له کان ماه 
او نشته ګناه پر تاسې باندې (اۍ مېړونو او ښځو !) په هغه شي کې چې راضي شوي يئ تاسې په 
هغی باندې پس له مقررولو (د مهر)» بېشکه چې الله دی ښه عالم (په پټو او ښکارو) ډېر حکمت 
والا (چی هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي. 
تفسیر: يعني که زوجین د مهر له مقررولو څخه وروسته پر کومه خبره باندې سره راضي شول» مثلا ښځه په خپله خوښه 
له مهر ځنې څه شۍ لږ کړي» یا نارینه پخپله رضا سره له مقرر مهر څخه خه زبات و رکړي» نو مختار دی او په دې کې 
هیخ وبال نشته» او داسی دې ونه کړي چې له مقرر مهر خخه مبره خه شۍ لږ کړي !» يا ښځه له هغه خخه څه زیات 
وغواړي» هو ! د دوارو خواوو رضا شرط ده. 
(يا دا معنی ج چې د نفقي» صحبت. مفارقت او نورو په کیفیت کې په هر شان چې بيا سره راضي شول). 
ره کی وره ج وای دا رم رتاو سوه سار دی اوه نکر 


چې فرمايي هغه بيخي له ګټې او حکمت څخه ډک وي» د هغه په متابعت کې ستاسې د دارینو منافع او کنی او په 
مخالفت کې یې ستاسې نقصان او تاوان دی. 


سرو روے سا 2 و و ے دووے ۱ > و مرسمه 9 وی ود و سر 
ومن لھ طم وک طول ان لت الات ينا یاون تیک لیب 

او هغه خوک چې توان نه لري له تاسې له جهته د غنی د دې چې په نکاح واخلي اصیلي مؤمنې 

ښځې» نو (په نکاح دې واخلي) له هغو ښځو چې مالکان شوي دي (د هغو) ښې لاسونه ستاسی؛ 

له (هغو) وینخو ستاسې چې مؤمنې وي. 
تفسیر: یعنې هغه څ وک چې د دې خبرې قدرت نه لري» چې له ازادې ښځې سره خپله نکاح وتړي» او د هغې د مهر 
او د نفقې تحمل و کری شي» نو داسې سړي لره دا بهتره ده چې له کومې داسې مسلماناني وينځې سره خپله نکاج 
وتړي» چې د هغې مهر لږ او نفقه بې هم آسانه وي» او که مالک یې په خپل کور کې وساتي (لکه چې اکثر بې ساتي 


النساء (۴) ۲۳۸ والمحصنت (۵) 


هم) نو مېړه (خاوند) یې د هغې له نفقي خخه فارغ البال ګرځي» او که مېړه ته یې ور وسپاري» نو بيا هم د اصيلي د نفقي 
په ذ نسبت د دې وینخی په نفقه کی خامخا ت تخفیف شته. 


ََِ‫ ٢.د‏ باعل راما شفنب چ 


N OT‏ اا 

اولاده يئ !). 
تفسیر: یعنې الله تعالی ته ستاسې د ټولو د ایمان اصلي کیفیت معلوم دی تاسې لره ښايي چې په ښکاره باندي اکتفاء 
مع وو ان ESN‏ | 
حيثیته د وينشي په نکاح کولو کې نه ښايي چې څه انکار وکړئ» شکه تاسې په خپلو منشونو کې کرد سره یو او له يوه 
اصله پیدا شوي يئ !او په يوه دين کې سره شریکان پئ» نو بيا له وینخو سره نکاح تړل ولې عیب او ننګ او عار ګڼئ؟ 
ون << << 


اوھ بان آشاه 2 لوشن اجو ی مرو هن کوس رصق ۳ مق ولا متخ تا 


مد د ره E‏ 
مهرونه د دوی په معروف (سم له دستوره په نېکه وجه) سره چې وي دوی عفيفي ساتلې شوې 
e‏ 


یادا احص ان اتن قاو مع لون صت تاع المخصنی من الما 


ی که 
په دوی باندي نصف (نيماني) د هغه څه دی چې په اصیلو ښځو باندې دی د عذاب (له حده چې 
پنخوس دري دي). 
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تفسیر: یعنی هر هغه آزادنارینه یا ښځه چې له نکاح ځنې بې فائده اخيستي وي يعني روا مجامعت بې کری وي او بيا 
زنا کوي» نو دا زاني دې سنکسار او په ګټو سره دې وویشتلی شي !او که نکاح يې نه وي شوي» او پخوا له نکاح خخه 
یې زنا وکړه» نو د هغه لپاره حکم دی چې یو سل دوري دې وواهه شي» او مريي او وینخی لپاره مخکې او وروسته له 
ا 


در ور 2 ها CEA‏ 
خی العنت منک ون تصروا ۹ واه عقو یی 
o‏ 
او دا چې صبر وکړئ تاسې (له وینځو) خير (غوره) دی تاسې ته او الله ښه مغفرت کوونکی دی 
(د خطیاتو) ډېر رحم کوونکی دی. 
تفسیر: يعني په تاسې کې له وینشو سره د نکاح کولو ارشاد او استحسان د هغه سري په حق کې دی» چې له مشقت 
تکلیف او ضرره یعنی د زنا له اخته کبدو ویریږي» که تاسې صبر و کړئ !او له وینخو سره نکاح ونه کړئ !نو دا 
ستاسي په حق کې ډېره ښه ده» ځکه چې ستاسې اولاد به آزاد وي» هو !له هر چا سره چې څه اند ېښنه وي» چې صبر 
او تحمل به ونشي کولی» نو هغه ته دا بهتره ده چې په هسې حالت کې کومې وینځې سره خپله نکاح وتري او الله ښه 
بخښونکی دی لپاره د صبر کوونکو. 


النساء (۴) ۲۴۹ والمحصنت (۵) 


ووو وه سم 22 اک وور س 2 و2 ۶۱ دو و 
رب اه ين لو دا مهن ناک وتو کیک وله له 


ys‏ در شا 

پخوا له تاسې وو (لهانبیاوو او بوځې تاسې په همغه سمه صافه لاره) او رجوع وکړي په رحمت 

سره پر تاسې باندې» او الله ښه عالم دی (په پټو او ښکاره وو) ښه حکمت والا (چي هر کار په 

تذبیر او مصلحت سره کوي): 
تفسیر: یعنی د الله تعالی اراده د دې احکامو له ارشاد څخه هم دا ده» چې تاسې ته د حلالو او حرامو حال معلوم شي؛ 
او د پخوانیو انبیاوو لاره در په برخه شي لکه ابراهیم عليه السلام او نورو او مغفرت ستاسې په برخه کړيء او الله جل 
جلاله ته ستاسې مصالح او نور کرد حالات پوره څرګند دي او د الله جل جلاله په هر حکم او تدبیر کې حکمت 
دی» که اوس د هغه د حکم اطاعت و نه کړئ؛ نو له هدایت شخه محرومېږئ: او د پخوانیو پیخمبرانو له سنتو شخه 
هم مخالفت کوی !او د الله تعالی له رحمت او مغفرت نه هم بې برخي کېږئ» (نو ځکه تاسي ته بيانوي هغه خه چې 
مخفي وو له تاسې نه چې هغه د وینځو احکام او حقوق» د محرماتو حدود؛ د مباحو د اکتساب قبود؛ اخروي وعد او 
وعید. او د دنيوي ژوند د اصلاحاتو تحدید دی خو چی تاسی ته د هغو انبیاوو او صالحانو لاره در ونیی» چی پخوا 
له تاسې نه تبر شوي دي او تاسې هغوی پسې اقتدا وکړئ !. ' 1 

لديك ره نکمم 

اوا اراده لري چې وجوځ و کی به مت سره پر کاسي باندې ار اراده لري هغه کسان چې 

متابعت کوي د شهواتو(د نفس د رزوګانو) د دې چې کاږه ث شئ تاسې (د حق له لارې څخه) په 

کږېدلو ډېرو ویو او لرې سره. 
تفسیر: یعنې دا مختلف قیود چې پخوا له دې نه تېر شول» له هغو څخه پر تاسې باندې رحمت فرمایل مطلوب دي او 
هغه کسان چې په خپلو شهواتو کې اخته دي دا غواړي چې تاسې له سمي لارې لرې ولوېږئ. يعني د هغوی په شان 
ا ل ا اتباع وکړئ او ګمراهان شئ. 

رید اه ان بت کم وخلق اسان ییاه 

اراده لري الله ددي چې سپک كري (بار) له تاسي نه او پ پیدا کری شوی دی انسان ضعیف 

(کمزوری چې د دروند بار طاقت نه لري). 
تفسیر: یعنې الله تعالی انسان ضعیف پیدا کری دی او الله تعالی ته ښه معلومه ده» چې انسان له خپلو شهواتو او مرغوباتو 
څخه تر کومه ځایه پوري صبر کولی شي» او له هغه څخه زیات صبر نشي کولی» نو ځکه یې په هر حکم کې د 
تخفیف لحاظ هم فرمایلې دی» داسې نه ده چې هر هغه شۍ چې د اسان پاره مفید لیدلی شوى دی» همغه یې ور په 
غاړه کری دی» سخت وي که اسان مثلا له ښځو ځنې ځان ساتل او له شهوت نه صبر کول د انسان لپاره ډېر سخت 
وو نو ځکه الله تعالی جل وعلا شأنه د ده د خواهش د پوره کولو لپاره جائزې طريقې ور وشوولی» چې په هغو سره 
خپل مطلب حاصل کړی شي او داسې بې نه دي فرمايلي چې: انسان د شهوت له سر ته رسولو څخه بيخي منع کری 
شوی دی حق تعالی په خپل رحمت سره په شریعت کې تنګي نه ده فرمایلې» چې خلق حلال پر پږدي» او د حرامو 
په لوري وخغلي. 


النساء (۴) ۲۵۰ والمحصنت (۵) 


تایه 2 ۱۳9/۹ و سور و او مس 2 
هی امتوالاتا ال اط کوان تون ارہ عن ترا صا 
ای هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (يعني ای مؤمنانو !) مه خوری تاسي !مالونه د یو 
بل په منخونو خپلو کې په نأروا سره ! مکر (خوری بي) که وي دا (مالونه چې خورئ يې 
اموال د) تجارت (چي صادر وي) په خوښۍ سره له تأسو نه. 
تفسیر: مطلب دا دی چې هیچا لره د هیچا مال په ناحقه سره خورل مثلا په رشوت. دروغ ویلی ټګۍ او غلا کولو (با 
په قمار یا په غصب» يا په ناحقه دعوی يا په فاسدو عقودو او نورو) سره بيخي روا نه دي» هو ! که سودا كري يا بیع او 
شراء د جانیینو په خوښې سره وشي» نو په دې کې هیخ حرج نشته» او له دې مال خني وخوری ۱. 


و تکاله کار هه 
او مه وژنی تاسي سره خانونه خپل (يعني یو بل» یا مه کوی تاسي هغه کار چې ستاسي د هلاک 
سبب وي) ببشکه چې الله دی پر تاسې باندي د پر مهربان. 
تفسیر: يعنې په خپلو منخونو کې یو له بله سره مه وژنئ» ببشکه چې الله تعالی پر تاسي باندي ډ پر مهربان دی» چې د بل 


چا په مال او ځان باندي له بې سببه تصرف کولو څخه یې منع فرمايلي ده» او تاسې ته یې داسي احکام درليرلي دي» 
چې په هغو کې بيخي ستاسې ښېګڼه او خير دی. 


سم و موس و 3 مر شوو ا ا 
ومن تفعل ذ لا عد - صي تارا وان د لت عل او ْرا 


a 
مونږ داخل کرو دې اور (د دوزخ) ته» او دي دا (د دوزخ اور ته د دوی ننه ایستل) پر الله باندې‎ 
ډپراسان.‎ 
تفسیر: یعنې هر څ وک چې له ظلمه او تيري څخه لاس نه اخلي» بلکه په ناحقه سره د نورو مالونه خوري» يا په‎ 
ظلم سره بل څ وک وژني» نو د ده د هستوګنې خای دوزخ دی» او د هسې ظالمانو په اور کې اچول الله ته څه‎ 
سختي نه لري» بلکه بيخي سهل او آسان دي» نو اوس دې شوک داسې ګمان نه کوي» چې مونږ خو مسلمانان‎ 
بو نو څرنګه به په دوزخ کې لویرو؟ الله لی مالکه ارمکاږ دی ان کی کے دی ال اور اتصات کنن‎ 


1 ان ور هو ای رو سک رش هددن ی0 LS KE‏ 


که ځان وساتی تاسې له لوبو د (هغو) کناهونو خخه چې منع کولی شئ تاسې له هغو نه؛ نو لري 
به کرو مونږ له تاسې نه (صغیره) کناهونه ستاسې» او ننه به باسو مونږ تاسې په خای د ننوتلو ډېر 
ښه کې (چې جنت دی). 
تفسیر: هغه څ وک چې له کبیره وو ګناهونو څخه ځان وساتي» چې د هغو ذکر اوس تېر شو (لکه رشوت) د بل چا د 
مال غصب. سرقه» په ظلم سره د بل چا وژلء او نور) نو د هغه به کرد صغیره معاصي بخښل کیږي. 
په دې آیت کې څو خبرې بحث طلبي دي» مګر د د ګردو اصل هم دا دی چې د دې آیت عمده او اصلي مطلب 
موم شی ترو هف مره د گرد آموری پوهیدل اسان کی 


النساء (۴) ۲۵۱ والمحصنت (۵) 


«معتزله» او د دوی نور ملګري په سرسري دول سره د دې آیت په مضمون باندې داسې پوهيدلي دي: که له کبیره 
وو کناهونو ځنې ځان وژغوئ (وساتئ) يعني يوه کبیره ګناه هم ونه کړئء نوا که يواخي صغیره ګناه هر شومره 
وکری !هغه به ضرور دربخښل کيري او که له صغائرو سره کبیره هم يوه یا دوه شاملي شي» و بيا ر بې معافي ممکنه 
نه ده بلکه د د ګردو سزاوي خامخا در رسیږي». 


«اهل سنت» وايي چي: «به دې دوارو صورتونو کې الله تعالی ته د معافی او مؤاخذې اختیار بيخي محقق دی» نو په 
اول صورت کې د معافی لزوم او په بل صورت کې د مؤاخذې وجوب د معتزله وو بد فهمي او ناپوهي ده او په دی 
یت کریمه باندی دمعتزله و داستدلال په خواب کي خینی علماء داسي وايي : «د شرط له انتفاء خنی د مشروط انتفاء 
کوم ضروري امر له سره نه دی». ۱ 

خینی داسي وايي چی: «د «کبائر» له دې لفظه چې په دې یت کی مذ کور دی» أکبر الکباثر یعنی خاص شرک 
مراد دی اود کات د لفط دچ راور اد سب دشر که د راع تقد اد کی ۱ 

مګر مونر له هغو ټولو څخه تبریروه او يواخي د همدي یت داسې محفقه او عمده معنی بیانوو چې د محققینو له 
ارشاد او قواعدو سره مطابقه وي» نو په غور بې واوری: 

دا خو ښکاره خبره ده چې د ان وک عيام الا یه - ارشاد چې دلته موجود دی اود ن 
ون رالات تیش الال ارشاد چې د (۲۷) جزء د «النجم» سورت په (۳۲) آیت ( ١‏ رکوع کې موجود دی د 
دوارو ارشاداتو مطلب یو شۍ دی او یواخی په لفظونو کې يې لږ خه فرق سره شته» «عن ابن عباس رضي الله تعالی عنه 
قال: ما رأيت شینا آشبه باللمم مما قال أبو هريرة عن النبي صلی الله عليه وسلم: إن الله كتب على ابن آدم حظه من الزن 
أدرک ذلك لا محالةء فزنی العين النظرء وزنی اللسان المنطق» والنفس تتمنی و تشتهي» والفرج يصدق ذلک ويکذبه. 
انتهی» د پوهېدلو په شرط له دې حدیث څخه د دې دواړو پخوانیو آیتونو د واقعي او تحقيقي مطلب پوره پته ولګېده» 
مونږ د توضیح په غرض د ذ کر شوي حدیث خلاصه لیکو عبد اله بن عباس رضي الله عنه فرمايي چی: «د (لمم) لفظ 
چې په (النجم) کې راغلی او د هغه د معافۍ وعده شوې ده» د هغه د تعیین او تحقیق په نسبت مونږ د ابو هريره رضي الله 
تعالی عنه د حدیث څخه بهتر کوم بل شۍ نه دی معلوم» چې خلاصه یې داده» چې رسول کریم صلی الله عليه وسلم 
فرمایلی دي: الله تعالی د بني آدم په ذمه باندې د زنا کومه برخه چې مقرره فرمايلي ده» هغه هرو مرو ده ته رسیدونکې 
دهء نو د زنا په فعل کې د سترګو برخه لیدل دي او د ژبې برخه د هغو خبرو ويل دي چې د زنا د فعل مقدمات او اسباب 
دا کر ولسم CC E‏ کد دلادقا تن ار دی 95 سلا 
د فرجینو په عمل پورې موقوف دی؛ یعنی که د فرجینو ځنې د زنا صدور محقق شو نو د ست رکوء ژبې» او نفس او د 
نورو کردو په زنا کې واقع کبدل محقق شول. 

که د ټولو وسائلو د شتوالي سره د فرجینو فعل متحقق نشي» بلکه له «زنا» ځنې د یی «توبه» او اجتناب په نصیب 
شي» نو اوس د زنا هغه کرد وسائط د مغفرت لايق شول» يعني کله چې د فرجینو زنا کول باطل شو» ګواکې د 
دوی ماهیت قلب شوی :د ګناه په ځای عبادت وګرځېده مثلا یو سری د غلا به نیت قر مسجد پوري ورسیدهمګر 
په مسجد او په عین موقع کې منتبه او ویش شو او له غلا یې توبه وایسته او کرده شپه یې د الله تعالی په عبادت 
کې تبره کړه» نو ښکاره ده هغه ورتکک چې د غلا وسیله په نظر راته؛ اوس همغه د توبې وسیله او د لمانخه سبب 
وګرځېد. 

نو د ابو هريره رضي الله عنه د دې حد بث له اورېدلو څخه عبد الله بن عباس رضي الله عنه وپوهېد» چې المم» هغه 
خبرې دي چې په اصل کې لويه ګناه نه ده» مګر د ګناه د سبب کېدلو لامله ګناه گرخی. 


النساء (۴) Ya‏ والمحصنت (۵) 


نو د آیت مطلب به داسې شي: هغه کسان چې له لوبو او ښکاره وو ګناهونو ځنې ځانونه ژغوري (ساتي) خو (لمم) 
ورځنې صادريږي. مګر د د لويي او اصلي ګناه له صدور څخه پخوا دوی له خپل قصور ځنې تائب او مجتنب کيري» 
نو اوس لکه چې ابن عباس رضي الله عنه د ابو هريره رضي الله عنه د حدیث په اساس د (النجم) د سورت د یت په 
مطلب باندې پوهبدلی دی؛ مونږ لره ه هم ښايي چې همغه معنی د ابن عباس رضي الله عنه له ارشاده سره سم د «النساء» 
د سورت د آیت په مطلب کې هم بې له تکلفه واخلو. 


وروسته له هغه (الحمد لله) نه مونږ ته د دې خبرې ضروت پاتې کیږي چې د دې آیت په توضیح کې د صغيري 
ګناه او د كبيري ګناه مختلف تفسیرونه نقل کړو او نه به راسره د معتزله وو د استدلال د ځواب ورکول څه فکر 
وي» د سیناتو د تکفیر وجه او د جنت د دخول سبب آسان او له قواعدو سره سم په لاس راځيء او د اجتناب معنی هم 
ظاهريري او نوري ګردې وړې خبرې ان شاء الله تعالی په لږ تدبر سره حل کیږي. 

د دواړو ذ کر شویو آیتونو خلاصه د حدیث له ارشاد او د ابن عباس رضي الله تعالی عنه له بیان سره سم داسې شوه: 
«هغه کسان چې خپل ځانونه له هسې ګناهونو ځنې ژغوري (ساتي) او د هغو د ارتکاب ځنې خپل نفسونه ساتي؛ چې 
د ګناهونو په سلسله کې مقصود او لویه ګڼل کیږي؛ نو د هغه اجتناب او ژغورنې (ساتنې) په وجه سره د دوی هغه بد 
کار چې د کومی لویې ګناه د حصول په طمعه یې کری وي؛ معافیږي او د یم محا ماي دی لقع الیی 
۳ اک 
بخښل كيري» کما قال الله تعالی: ول اب ین « 


وال 1 هه علض 1 

ومع سم O‏ 

خینو نورو. 
سښد ولل دک اکآ 
تاسې د هغه هوس او حرص مه کوئ !» چې د هغه دې نه وي» زما دې وي. ‏ کررادو کراکي يدي دور چي د 
چا په خاص مال او مان باندې له کوم سببه منګولې خښې کړئ ! چې د هغه حرمت اوس تېر شوء او هم له دې ځنې 
ستاسې په منځو کې حسد او بغض پیدا كيري او د الله تعالی له حکمت څخه هم مخالفت لازميري. 

خینو ښځو د رسول الله صلی الله عليه وسلم په خدمت کې عرض وکړ چي: «خه سبب دی چې په هر خای کې الله 

تعالی نارینه وو ته خطاب فرمايي» او هغوی باندې حکمونه کوي» او د ښځو ذ کر نه نه کیږي» او په میراث کې نارینه ته 
دوه برخې ورکولی شي؟» په دې یت کې د دغو ګردو پوښتنو ځواب ورکړ شوی دی. 


رېول اوه مه تن رین تن زین 
شته نارینه وو لره نصیب (برخه» مقرره) په سبب د هغه عمل چې کری وي دوی. او شته ښځو لره 
نصیب (برخه مقرره) په سبب د هغه عمل چې کری وي دوی» او سوال وکړئ تاسي له الله نه د 
فضل (او مهربانی) د دم بېشکه چې الله دی پر هر شي ښه عالم (ډ پر دانا). 
تفسیر: یعنی هر يوه ته د هغه د عمل بدل پوره ورسیږي او په هغه کې هیخ قسم کمی نه نه کیږي» چې چا ته د شکایت 
موقع پاتې ن نه شي» هو ! خبره بله ده چې الله تعالی سم له خپل حکمت او رحمت سره چا ته چې خاصه لوبي او فضیلت 
عنایت كري؛ نو د هغه په نسبت حرص او شکایت کول بیخایه هوس دی. 


النساء (۴) Yar‏ والمحصنت (۵) 


هو ! که د خپل عمل په معاوضه نور زیات ثواب او انعام وغواړئ؛ دا بهتره او مناسبه ده» او هیخ تاوان او خرابي په 
کې نشته» که څ و ک د فضل طالب وي» نو ده ته لازم دي» چې د عمل په وسیله دې د هغه طلب و کړي ! او د حسد 
او تمنا له پلوه دې د فضل طالب نشي !او الله تعالی ته هر شي پوره معلوم دی او د هر یو شي درجه او د هغه استحقاق 
ډېر ښه ورڅ ر ګند (ورښکاره) دی او له هر يوه سره د هغه د شان سره مناسبه معامله کوي» نو که چاته الله جل جلاله 
فضیلت ور په برخه کوي» دا عطا یې بيخي د علم او حکمت سره سمه ده» او هیچا ته نه ببايي چې د خپلې ناپوهی له 
امله د هغه په نسبت خه اند پښنه وکړي. 


اه ارو ری راز کن رت ۸ 
عل کل تی نونکا ا 


او لپاره د هر يوه (له نارینه وو او ښځو) ګرځولي دي مونږ وارثان (چې واخلي خپلې برخې) له 

هغه (ماله) چې پریښی وي مور او پلار او نورو اقاربو (خلوانوء نو مه یې ور کوئ پردیو ته) او هغه 

کسان چې غوټه شوي دي قسمونه ستاسې (په دوستۍ د دوی) نو ور کړئ نصیب (برخه) د دوی 

بېشکه چې الله دی پر هر شي باندې ښه خبردار. 
تفسیر: ای مسلمانانو ! مونږ ستاسې د هر يوه لپاره: نارینه وي که بخه. له هغه مال ځنې چې مور او پلار او خپلوانو 
پریښی دی؛ وارثان ګرځولي دي» او هیخ وک ورځنې بې برخې ګرځول شوي نه دي» او له هغو خلقو سره چې ستاسې 
معاهده شوې ده» هغوی ته برخې یې خامخا ورورسوی ! الله تعالی ته ښه معلومه ده چې وارثانو ته خومره برخي 
ورکری شي؟ او هغو ته چې معاهده ورسره شوې ده» څه ورکری شي؟ او ځمونږ دا احکام څ وک عملي کوي؟ او 
څر داکرې غاړه مړري؟" 
فائده: ډېرو خلقو خان ځانته په رسول الله صلی الله عليه وسلم باندې ایمان راوړی وو او کورنۍ او نور خپلوان 
یې همغسې کافران پاتې شوي وو نو په دې وخت کې رسول الله مبار ک دوه دوه مسلمانان سره وروڼه او 
ملګري کړلء او هم دوی دواړه به یو د بل وارث کېدل» کله چې د دوی خپلوان هم مسلمانان شول» نو دا 
آبت نازل شو چې میراث د اقرباوو او خپلوانو حق دی» پاتې شول هغه ايماني وروڼه نو هغوی ته میراث نه ور 
رسیږي. 

هو ! په ژوندانه کې له هغوی سره ښه سل وک لازم دي» او که د م رګ په وخت کې هغوی ته څه وصیت وکړئ» 

ښه او مناسب دی مګر په میراث کې دوی هیخ برخه نه لري. 


ْجَا توت عل الس یم سل له مدعل بح ِبِمَااَقُوامِنْ وله 


0 و 0 1 

د دوی ته پر خینو نورو باندې» او په سبب د دې چې نفقه (لګښت) کوي دوی (پر دغو ښځو) له 

مالونو خپلو. 
تفسیر: په دې یت کی د نارینه او د ښځې درجی رانیی چې د نارینه درجه د ښځې له درجې څخه لوړه ده» د درجو د 
فرق لامله کوم فرق چې په احکامو کې وي هغه بيخي له حکمت سره سم او د رعایت کولو وړ دی ښځه او نارینه د 
حکمت له قاعدې سره سم له سره برابرېدی نه شي» د ښځو دا غوښتنه بيخي بپخایه ده خلاصه دا چې الله تعالی نارینه 
پر ښځو باندې په دوه وو وجهو سره حاکم او د حال کتونکی ګرځولی دی: 


النساء (۴) ۴ والمحصنت (۵) 


(۱): : لویه او موهوبه وجه داده چې: الله تعالی په اصل کې خینو ته پر خینو ورو يعني نارینه وو ته پر ښځو باندې 
په علم او عمل سره (چې دا دواړه د کردو کمالاتو مدار دي) فضیلت عطا فرمایلې دی» چې د هغو تشریح 
په احادیثو کې شته» (يعني په عقل» علم» صبر» حلم» پوهی» عصوبت» سهم» اذان» اقامت» جمع؛ حماعت. 
امامت» جمعه» خطبه» اعیاد» عزت» شرافت» امارت» خلافت. نبوت» وحي» قوت. جهاد عطاء سخاء حزم» 
عزم» او نورو سره الله تعالی نارینه ته پر ښځو باندي فضیلت او لويي ور عطا کر بده). 


(۲): کسبي وجه دا ده چې نارینه پر ښځو باندي خپل مال صرفوي» او د مهر خورو کالیو او د نورو ضروریاتو 
تکفل کوي» مطلب دا دی چې ښځو لره ښايي چې د نارینه حکمونه ومني. 
9 224 
يللت فزت 0 یف لل پا که 


نو یکی ښځې هغه دي چې » حکم منونکې دي (د مېړونو خپلو) ساتونکي دي په غیاب د مېړونو 
(خپلو کې د ځانونو خپلو او د خپلو مېړونو د کورونو» مالونوء او اولادونو) په سبب د هغه چې 
ساتلي دي الله (دوی ته له حقوقو پر مېړونو). 
تفسیر: يعنې هغه ښځې چې نېکې دي» دوی د خپلو مېړونو اطاعت کوې» او سم د الله تعالی له حکمه د خپل مېړه په 
غیاب کې د هغه په خوښې او رضا خپل ځان» او د مېړه د مال او اولاد حفاظت کوي او پخپل ځان او د مېړه په مال او 
اولاد او نورو کې هیخ دول خیانت نه کوي. 


وال افون دوهی تیوه و اهرون ف المضاجم وار بوه 

او هغه ښځې چې ویربری تاسې له سر کشی (بد ګزرانۍ) د دوی نه» نو نصیحت و کړئ دوی ته» 

او پربردی تاسي دوی په ځای د خوب کې (که په نصیحت سمي نه شوې) او ووهئ تاسي دوی 

(که په بپلتون هم سمې نه شوې). 
تفسیر: یعنې که کومه ښځه له خپل مېړه سره بد ګزراني وکړي» نو ښايي (چې مېړه دې دغه ښځه د څېښتنانو په حقونو 
او تعظیم) په ژبه وپوهوي» چې نور دې هسې نه کوي» که پې ونه منله» نو پیا دې په همغه خونه (کور) کې په ګوښې 
(یواخی) بستره کې پر ېږدي» او که په دې هم سمه نه شوه نو داسې دې ووهي» چې د دې په وجود کې د وهلو اثر 
پیدا نشي؛ یا یې هډ و کي مات نشي» د هر تقصیر لپاره يوه درجه وي نو سم له هغې سره د هغې د تأدیب او تنبیه اجازه 
شته چې دهغې درې درجې په ترتیب سره په یت کې مذ کوري دي؛ وهل وروستنۍ درجه ده» په معمولي او سرسري 
قصور باندې دې نه وهي» هو ! که قصور یې زیات وي نو بيا : بې په وهلو کې هیخ حرج نشته او څومره چې مناسب 
وګڼي هغومره دې ووهي؛ مګر د دې خبرې لحاظ په کار دی» چې هډو کې یې مات نشي او داسې یو پرهار ورته ونه 
رسیږي» چې د هغه اثر بتي پاتې شي. 


هوهق يکرب ان نان قارا 


علبهن سبیلاط 


| oy 
ااانا شک ف کی ویر ور تقو وی لو (له رر اشیاوی):‎ 


تفسیر: : يعني که هغه ښځې ستاسي په نصیحت يا بیلتون (جدایی) يا تأدیب يا وهلو سمي شوې» او له نافرمانی خني یې 
لاس واخیست. نو تاسی هم لاس تري واخلی» او خامخا د دوی په پر کولو پسې مه ګرځئ د !او له له شخه وویربری ! 


النساء (۴) ۲۵۵ والمحصنت (۵) 


بېشکه الله جل جلاله پر تاسې ټولو غالب او په ګردو باندې حاکم دی مه د ښځو په معاملو کې هرو مرو له بد ګمانۍ 
خنی کار اخلی !او مه په لر قصور باندي دوی ته سخته سزا ور کوئ ! بلکه د هر قصور لپاره یو حد او اندازه ده» او د 
ښځو په تأدیب کې وهل وروستنۍ درجه لري. 


وان 2 نما نکمم 0 رم ب س الها 


۱ a 

تاسې) یو منصف له خپلوانو د دې سړي او بل منصف له خپلوانو د دې ښځې نه. 
تفسیر: يعنې ای مسلمانانو ! که تاسې ته اند پښنه وي چې په مېړه (خاوند) او ښځې کې ضد او مخالفت دی او دوی 
پخپله جکره نشي پرېکولی» نو تاسې ته ښايي چې یو منصف د مبره له خپلوانو نه او یو منصف د ښځې له خپلوانو څخه 
مقرو کړئ !او د فیصلې لباره یې زوجینو ته ولېږئ ! ځکه چې اقاربو ته به د دوی نور حالات هم معلوم وي او له دوی 
خنی د خير غوښتلو اميد هم ډېر کاوه شی» دا دواره منصفان به د حالاتو تحقیقات کوي؛ او د هر چا چی هومره قصور 
وي؛ هغه به پوهوي» او د دوی په منخ کې به د موافقت فضا پیدا کوي. 

ن ترا اصلاعاتوفی اله وماد زی نله کان عاجرا 

که اراده لري دغه (زوجین با حکمین) د اصلاح (او جوړښت) نو موافقت به پیدا کړي الله د دغو 

په مقاصدو هم). 
تفسیر: یعنې که دواړه منصفان د زوجینو په منځ کې د اصلاح قصد کوي» نو الله جل جلاله د دوی د ښه نیت او 
کوښښ لامله د زوجینو په منخ کې موافقت پیدا کوي» بېشکه چې الله تعالی ته د ګردو شیانو علم شته» د نزاع د لرې 
کولو او د اتفاق د حصول اسباب او کیفیات کرد هغه ته ښه معلوم دي» نو ځکه د زوجینو د نزاع په لري کېدو به هیڅ 


وابد وااله واشت رکاپه شا 


او عبادت کوئ تاسې د الله !او مه شریکوی تاسې له ده سره هیڅ شۍ ! 
تفسیر: په الله تعالی باندې ایمان ولری» او د آخرت د واب په اميد يي عبادت او بندکی و کړئ» فخر (ویاړ) او ریاء او 
شودنی سره مال ور کول هم ش رک دی» مکر په لږه درجه. 


الال نخسا کی رل لی که رزیل وا 
اش اجب يندب وان تیم وما مک ت اَيْمَاناكَ اه لا یب من کان غا 


07 سه 


خا 


فحورا0 
او (نيكي کوی) له مور او پلار سره په نيکي کولو او (نيکي کوی !) له خپلوانو سره» او (نيکي 


کوئ !) یتیمانو سره او (نيكي کوی !) له مسکینانو سره» او (نيكي کوئ !) له همسایه ګانو سره 
چې قريب وي (په نسب یا په همسایکی کی» او (نيكي کوی !) له همسایه سره چې بعید وي 


النساء (۴) ۶ والمحصنت (۵) 


(په نسب یا په همسایکی کې) او (نيكي کوی !) له هغه ملګري سره چې په څنګ کې وي او 
(نيکي کوئ !) له مسافر سره او (نيكي کوی !) له هغو (وینخو مریو) سره چې مالکان وي (ور 
لره) ښې لاسونه ستاسې» بېشکه چې الله محبت نه كوي هغه چا سره چې وي کبر کوونکی؛ دیر 
فخر کوونکی. 
تفسیر: د یتیمانو ښځو وارثانو» او زوجینو حقوق او له دوی سره حسن معامله یې بیان کړه» اوس داسې ارشاد فرمايي 
چې: د هر يوه حق د هفوی د مرتبو په اندازه او د خپلوۍ او احتیاج په تناسب ادا کړئ ل له کردو څخه پخوا د الله تعالی 
حق دی» بيا د مور او پلار» بيا درجه په درجه د ورو خپلوانو او حاجتمندانو. 
قريب او غير قريب همسایه (ګاونډي) څخه به نسبي یا مکاني قرب او بعد مقصود وي» په نسبي قرب کې دا مطلب 
دی» چې د خپلوانو همسایه حق له پردي همسایه څخه زیات دی» او په مکاني قرب کې به دا مدعا وي چې: د نږدې 
همسایه حق د لري همسایه له حق څخه زیات دی يعنې چ چې په لرې فاصله کې اوسیږي. 
په َال بِيِاِقِي» کې د سفر حضر او د کاروبار رفیقان اوشریکان او د بوه بادار ([قا) دوه نو کران او د يوه استاذ 
دوه شاګردان» دوست. شاکرد او نور ټول داخل دي» په مسافرئ کې مېلمه او غير مېلمه دواړه راغلل» او ممل وک 
برسبره پر مربي او وينخي نورو حیواناتو ته هم شامل دی. ۱ 
په آخر کې يې وفرمایل: د هغو په مزاج کې چې تکبر (لويي) خود پسندي وي» هغه بل هیخ وک له خپل خان سره 
برابر نه ګڼي» او په خپل مال باندي مغروره او په عیش کې مشغول وي» نو هسې کسان چې دا حقوق نه اداء کوي. له 
دوی ځنې احتراز و کری او خانونه تري وژغوری (بچ کری !). 


روموت لاس بل و یک مون ما اتم ټم اله من قضیه واعتن تا 
این عن باهيا 
هغه کسان چې بخيلي کوي دوی او امر کوي (نورو) خلقو ته (هم) په بخیلی (شومتیا) سره» او 
پټوي دوی هغه شۍ چې ور کری دی دوی ته الله له مهربانۍ خپلې» او تیار کړی دی مونږ کافرانو 
ته عذاب سپکوونکی. 
تفسیر: يعني الله تعالی هغه متکبر سری نه خوښوي» چې بخيلي كوي او خپل مال او دالله جل جلاله ورکری علم له 
خلقو ځنې پټوي» او هیچا ته نفع نه رسوي او په قول او عمل سره نورو ته هم د بخیلی ترغیب ور کوي» او د دې کافرانو 
لپاره مونر د ذلت عذاب تیار کری دی. 
فائده: : دا آیت د بهودانو په حق کې نازل شوی دی چې د في سیل الله د خرڅ په صرفولو کې یې هم پخپله بخيلي 
کوله» او هم به یې مسلمانان تري منع کول او د محمد صلی الله عليه وسلم اوصاف او د اسلام د حقانیت هغه آیتونه يې 
چی په «تورات» کی موجود وو؛ پتول» نو مسلمانانو لره له دې نه احتراز او خان ساتنه پکار ده. 


وم و2 هر یی | و د ۶ م سح و م۶ ۱ 
َالِ فقون آموالهتر رالاس وادوور باه وکر اماردو منک یامن 
له ترا شیاه 
او هغه کسان چې صرفوي دوی مالونه خپل لپاره د ښودنې خلقو ته» او نه لري ایمان په الله باندې» 


او نه په ورځې آخري (د قيامت) باندې» او هر څوک چې وي شیطان د ده ملکری؛ نو بد 
ملګری دی ا طن 


النساء (۴) ۵۷ والمحصنت (۵) 


تفسیر: او دا متکبران هغه کسان دي؛ چی خپل مالونه نورو خلقو ته د خان د ښوولو لپاره صرفوي یعنی د الله تعالی لپاره 
له صرفولو څخه دې پخپله هم بخيلي کوي» او نورو ته هم د بخیلی ترغیب و ر کوي» لیکن خلقو ته د ځان ورښوولو 
لپاره خپل مالونه صرفوي» دوی نه پر الله جل جلاله باندې ایمان لري» او نه په قيامت باندې باور لري؛ چې د حق تعالی 
د رضا حصول او د اخروي ثواب تحصیل د دوی مقصود وي او د الله تعالی په دربار کې خوښ او مقبول کار دا دی» 
چې دا مال هغه حقدارانو ته ورکړ شي» چې د هفوی ذکر وشو او په ورکولو کې بې د الله تعالی خوښي او د آخرت 
د ثواب توقع وي. 
له دې ځنې نکاره شوه چی د الله تعالی په لاره کې همخسی چی بخل کول خراب کار دی» هم داسې ریاکاري 
او د خلقو د ښوولو لپاره مال لګول هم خراب کار دی» او داسې کار همغه کسان کوي» چې د دوی رفیق شیطان وي» 
چې دوی پر هسې کارونو لمسوي او تياروي یې. 
ر سرو و امو او 
وما دا عنهم لوا منوا اله وال لاجر ءانتتوامتار تک الط دكات الد ولاه 
او څه نقصان به وو په دې کفارو (باندي) که ایمان راوری وای دوی په الله او ورخي آخري (د 
قیامت) باندې» او صرف کړی وای دوی ځينې د هغه شي چې ور کری دی دوی لره ه الله او دی 
الله په (ټولو اعمالو د) دوی باندی (هم) ښه عالم. 
تفسیر: یعنی د کافرانو په دې کی هیخ نقصان نه وو که دوی د کفر په خای پر الله تعالی او د قيامت په ورخ باندي ایمان 
راوری وای» او د بخل او ریا په ځاي یې د الله تعالی په لاره کې خپل مال صرفولی بلکه بيخي د دوی نفع وه ضرر او 
زیان خو په دې کې دی چې دوی یی اوس غوره کوي» او الله تعالی ته معلوم دي چې دوی یې په خه؟ او په کوم نیت 
کوي؟ د همغه عوض به هغوی ته و رکاوه شی 


ن نن 


په پخواني آیت وان ين ينفِقون| واو کی اوت رتو یشرو وا د انق وای بار تىم له به 
فرمایلو کې داسې يوه لطیفه اشاره ده» چې هغو کسانو دغه مال د خپل خان Ret‏ 
بی» دوی ته دا مناسب ووء چی هغه مال يی د الله تعالی مال ګڼلی» او همغه لاره کی بی لکولی چی الله جل جلاله له 
حکمه سره سم وای. 


ا 3 و رسرږ م ا وس دنه حرا و 
إن اه طقال در ران تك تة يضوقھا ودوت من ل ننه په اح طیاه 
E‏ 
کړي هغه (نیکي) او ور به کړي (محسن ته الله) له نزده خر خپله ثواب ډ پر. 
٢۳٣٧٧‏ 4 ې د 7 7 Ee O‏ 


کیږي؛ عين انصاف دی» او د دوی د بد عملۍ بدل دی» او که د يوي ذري په اندازه څ وک نیکی ولري نو «اضعافا 
مضاعفه - خو چنده» به د هغه اجر مومي» او پاک الله به له خپل لوري عظیم ثواب د انعام په طور هم ورعنایت کوي. 


کیت اِدَاجُنَامن ام ویب كَّنابتَ عل شو شیک 


مول پشهيل و 


2 


ی ری اس 11 یو شاهد 
(د دوی له انبیاوو څخه) او راولو مون تا (لۍ محمده 6 پر دغه (محمدي امت باندی) شاهد 


(احوال ویونکی). 


النساء (۴) ۲۵۸ والمحصنت (۵) 


تفسیر: يعني د دې کافرانو به څرنګه بد حال وي» کله چې مونږ له هر امت او هر قوم ځنې هسې شاهدان راولو چې د 
دوی د حالاتو بیان کوونکی او د دوی د واقعي معاملاتو ظاهر کوونکی دی. 

له دې نه مراد د هر امت نبي او د هر عهد صالح او معتبر خلق دي» چې دوی به د قيامت په ورځ کې د نافرمانی او د 
فرمان منونکو فرمان منل بيانوي» او په ګردو حالاتو باندې به شاهدي لولي» نو ای محمده ! صلی الله عليه وسلم تا به هم 
پر دوی یعنی ستاسې پر امت لکه د نورو انبیاوو علیهم السلام په شان احوال ښوونکی او شاهدي لوستونکی دروو. 

او داسې احتمال هم لري چې د «هؤلاء» اشاره د پخوانیو انبیاوو علیهم السلام یا د پورته ذ کر شویو کافرانو په لوري 
وي. 

که انبیاء علیهم السلام مراد شي؛ نو د هغوی پر صداقت باندې هغه وخت شاهدي لولي چې د دوی امتیان د دوی 

که کفار ترې مطلب شي نو مدعا به بې داسې کیږي: همغسې چې پخواني انبیاء علیهم السلام د خپلو امتونو د 
کفارو او د فساقو په فسق باندې شاهدي لولي» ته به هم ای محمده ! صلی الله عليه وسلم د هغوی پر بد عملۍ باندې 
شاهد کېږې» چې له دې شهادت څخه به د دوی خرابي ې او بدي لا ښه محققه کيرري. 


ومین وڈ اکن تک وا وعصوا سول وسوی بهم الرض ولد یمون اله 


حیابکاة 


o‏ تت کت "کت E‏ یې کړې وه له رسوله؛ 
دا چې کاش که همواره کړی شوي وای پر دوی باندې ځمکه او نه به پټوي دوی له الله څخه 
هیخ خبره. 
تفسیر: يعني په همغه ورخ کې چې له هر امت ځنې به د دوی د حالاتو بیان کوونکي وبللی شي» نو کافران او نافرمانان 
به داسی تمنا کوي» چې کاشکې مونږ له خمکی سره برابر او په خاورو کې ګډ او بيخي فنا وای» او نن پیدا نه وای؛ 
چې له مونږ سره حساب او کتاب نه کبدی !» دا خلق به هیخ يوه خبره له الله تعالی ځنې نشي پتولی؛ »او د ذري ذري 
حساب به له دوی ځنې اخیستل کیږي. 
په آخر کې بيا مسلمانانو ته صریح خطاب فرمايي او مخصوصا د لمانخه په نسبت چی: «له کردو عباداتو خني 
اولی؛ اعلی» او افضل دی او په شریعت کې چې هومره د هغه اهتمام شوی» او د هغه ار کان» شرایط آداب او نور 
مفصل ښودلی شوي دي» د نورو عباداتو په دې اندازه سره اهتمام نه دی شوی» نو دلمانخه په اړه يي د دوه وو 
خبرو تا کید فرمایلی دی» چې د لمانشه د متعلقه امورو جسم او روح دی او پر نفس باندي ډېر اهم او شاق او درانه 
شکاري: 
(): دا چې د نشي په حالت کې لمانخه ته مه نږدې کیری ! تر څو د هغو الفاظو په معانیو ښه وپوهیرری چې ستاسي 
له خولو ځنې وخي. 
(۲): د جنابت په حال کې هم له لمانخه ځنې لري اوسی ! تر هغه پوري چې ولامبی !او خپل خانونه په غسل سره 
ښه پاک کری ! ځکه چې په لمانخه کې دوه امره مهتم بالشآن دي» چې یو بې حضور او خشوع دی او بل 
یې طهارت. نظافت. او د لمانخه د متعلقه وو امورو په منخ کې هم دا دوه امره پر نفس اهم او درانده هم دي» 


النساء (۴) ٩۹‏ والمحصنت (۵) 


نشه له خشوع او حضور څخه مخالف دی, او جنابت له طهارت او نظافت سره منافی دی» ددې خاص تا کید 
او تقیید د ارشاد له فرمایلو ځنې دوه نفعي هم معلوميري: 
(اول): خرنکه چې د پاسنیو ډېرو ذ کر شویو احکامو ادا (لکه حقوق» معاملات بدني او مالي عبادات) او له بخل» 
ریاء» تکبر ځنې ځان ژغورل (ساتل) پر نفس باندي سخت دي» نو د دې سختی علاج راښيي» یعنې که لمونخونه د 
هغو له ظاهري او باطني شرائطوا او آدابو سره سم اداء کړئ. نو د دې پاسنیو کردو اوامرو او عباداتو کې سهولت او 
رغبت او له کردو منهیاتو او معاصیو خني نفرت پیدا کیږي. 
(دویم): هر هغه څو ک چې د لمانخه په کولو کې اهتمام او د هغه التزام کوي؛ هغه ته به د نورو مالي او بدني 
احکامو په تعمیل کې هم آساني ورپېښیږي او هر هغه څوک چې په نورو احکامو کې بې پروايي کوي؛ له هغه څخه 
سر . 


رنه وی هدرن سکع تڼ وزو مکی ون 
TT‏ راء 


ای هغو کسانو چې ایمان یې راوری دی (یعنې ای مؤمنانو !) مه نږدې کېږئ تاسې لمانخه 
ته حال دا چې تاسې مست يئ (له نشې) تر هغه پوري چې پوه شئ تاسې پر هغه شي چې 
(یې) واي يئ تاسې» او نه په داسې حال کې چې تاسې جنب اوسئ» مګر په هغه حال کې چې 
اوسی تېرودونکي د لارې (نو لمانځه ته مه نږدی کیری) تر هغه پورې چې تاسې غسل 
وکړئ. 
تفسیر: د کفارو او د کتابیانو دوه عیبونه په خاص دول سره ذ کر شول: 
(۱): په الله تعالی باندې ایمان نه راوړل. 
(۲): خپل مال د الله تعالی په لار کې ن نه لګول» بلکه خلقو ته د خان ورښوولو او د خپل عزت او پت څرګندولو لپاره 
یې لګاوه» او ښکاره ده چې د لومړنۍ خرابۍ او عیب منشأ خو د علم نقصان او د جهل غلبه ده او د وروستۍ 
خرابۍ علت او سیب هواء هوس؛ او شان خوښی ده چې له هغې څخه دا راښکاره شوه چ چې د ګمراهۍ سببونه 
دوه دي: 
(اول): جهل چې په هغه کې د حق او باطل تمیز بيخي نشي کبدی. 
(۲) نفسي غوښتنه او شهوت. چې د هغو لامله د حق او باطل له تمیزه سره؛ له حق سره سم عمل نشي کولی» ځکه 
چې له شهوت سره ملكي صفات ضعیف او بهيمي قواوي قوي کيري. 


2 مرت 54 1 مر و9 ن و مس و که 
کان نتم کرضی آوعل سم آوماء اعد کمن لبط ومست و لوا فک نوا 
که و اش 
او که وئ تاسي مریضان (رنخوران) یا په سفر باندي (په حالت د بې اودسی یا جنابت کې) یا 
راشي یو له تاسې له بیدیا (له بولو) نه» یا جماع و کری تاسې ښځو سره نو ونه مومی تاسې اوبه 


(یا بې نشی استعمالولی) نو اراده وکړئ تاسې مخ د ځمکې (خاوری) پاكي ته» نو مسحه وکړئ 
تاسې په مخونو خپلو او په (دوارو) لاسو خپلو (تر خنکلو پوری). 


النساء (۴) ۱۳۶۰ والمحصنت (۵) 


تفسیر: یعنی دجنابت په حالت کې دې لمونخ نه كوي بلکه وروسته له غسل او لمبلو څخه دې ادا کر شي ل دا 
حکم هلته دی چې کوم عذر نه وي» که یو داسي عذر پېښ شي» چې د اوبو استعمال د هغه لامله ممکن نه وي» او 
ترې معذور شي» او د طهارت حصول ضروري وي نو په داسې وخت کې تيمم وهل کافي دي. د اوبو د استعمال 
معذوریت درې صورتونه لري: 
(۱): ناروغي چې د اوبو استعمال ورته ضرر پېښوي. 
(۲): چې په سفر کې وي» او دومره اوبه ورسره وي» چې يواخي خپله ګزاره پرې کولی شي» او که اودس پرې 
وکړي» تنده به ورته ضرر ورسوي» او نوري اوبه له ده ځنې لري وي. 
:)٣(‏ :دح چې اويه بيخي موجودې نه وي» د اوبو د : نشتوالي په تقدیر د یې د طهارت د ضرورت دوه صورته ښودلي 
دي: 
(اول): له بولو او غائطو څخه وروسته د اوداسه د ضرورت په وخت کی. 
(دویم): له مجامعت ځنې وروسته د غسل او د لمبلو ضرروت په وخت کې. 
فائده: د تيمم صورت دا دی چې پا که خمکه باندې دې دواړه لاسونه ووهي ! بیا دې پر خپل ټول مخ او لاسونو باندې 
په ښه ډول سره مسحه کړي ! خاوره طاهره ده او د خینو شیانو لپاره د اوبو په شان پا کوونکی هم ده مثلا: موزه» بوټ» 
ماسیء چاره. هنداره او نور. 


A‏ ورام 


اناه کان حفو افو 
بېشکه الله دی ښه عفو کوونکی (چی داسی سختی يې را آسانه کړه) ښه مغفرت کوونکی (د 
تفسیر: يعني الله تعالی د ضرورت په وخت کې د تيمم اجازه راکړې ده» او خاوره یې د اوبو قائم مقام درولې ده ځکه 
چې هغه سهولت او معافي ور کوونکی او د بندګانو د خطاوو معافوونکی ذات دی» او د خپلو بندګانو نفع او هوسايي 
(آساني) خوښوي» چې له دې ځنې دا هم ښکاره شوه» چې په لمانځه کې د نشې په حالت کې چې د يوه شي په خای 
بل شۍ لوستلی شوی ووء هغه یې هم معاف کری دی. 


ترا کر از تا یرفن شونوتان کید ند 


من الب ارو( 


اکن ان ای کف اوه 


آیا نه دي کتلي تا (نه یې خبر له حاله د) هغو کسانو چې ورکری شوی ده دوی ته څه برخه له 
کتابه» چې پيري (اخلي) دوی ضلالت (ګمراهي په عوض د هدایت کې) او اراده لري دوی 
د دې: چې و رکه کړئ تاسې (هم) لاره (د حق)» او الله ښه عالم دی په دښمنانو ستاسي (هم» نو 
خبروي مو پرې چې ترې په څنګ شئ !) او افي (بس) دی الله ولي (دوست حمایت کوونکی 
ستاسې) او کافي س دی الله مدد ګار (ستاسې). 


تفسیر: : بهودانو ته له کتاب ځنې څه برخه ورکری شوې ده» يعنې د هغه د الفاظو د لوستلو برخه ور کری شوې ده» 
او د عمل کولو برخه چې اصلي مقصود ده نه ده ورکری شوې» او ګمراهي اخلي يعني د (آخر الزمان نبي صلی 
الله عليه وسلم) له حالاتو او اوصافو خنی به یی د دنيايی عزت او رشوت لامله خلق نه خبرول او پټول یې» او عمدا 


النساء (۴) ۲۶۱ والمحصنت (۵) 


به یې ترې انکار کاوه» او غوښتل یې چې مسلمانان هم له دين ځنې واروي؛ چې ګمراهان شي» او الله تعالی تاسي 
ته ارشاد فرمايي ج چې ای مسلمانانو ! ستاسي دښمنان داسې ښه معلو م دي» چې تاسې ته نه دي معلوم» نو د الله تعالی 
په دې ارشاد باندې اطمینان ولری ! او له دوی نه مو پل شانونه وژغورئ (محفوظ کړئ !) الله تعالی تاسې ته د 
نفعې رسولو او د زیان څخه د ساتلو لپاره کافي دی» نو ځکه له دښمنانو ځنې هیخ دول اندېښنې مه کوئ !او په دين 
باندې قائم اوسئ !. 


نان هراد و E‏ ۳ وه ۱ شاه رل ماسقا ۳ و مه E‏ عبتا واس ۳ ۹ 
مشم و تاتالا باتهم وطعتا لف الس ط 


خینی له هغو کسانو چې بهودان شوي دي اروي دوی خبرې (د شریعت او محمدي اوصاف) 

له خایو د دې (خبرو) څخه او وايي دغه (یهودان) واورپدله مونږ (وینا ستا) سر غرونه مو وکړه 

د (حکم ستا)» او (وایی یهودان)واوره (ته) په داسې حال کې چې نه ي یې اورولی شوی» او (وايي 

بهودان لفظ د) «راعناء په تاوولو د ژبو خپلو او په عیب ویلو سره په دين کې. 
تفسیر: به ودار کې داسي خان هم دی یی هغه ور اک چي د ا ا ی ی ا 
اړوي» يعني لفظي او معنوي تحریفونه په کې کوي. ( و يقو و سَیِعتاوعَصَبْتا» او وايي وامو وربده سر غرونه کوو)» 
یعنې کله به چې رسول الله صلی الله عليه وسلم رهد ور و 
وربده ! يعني ومو منلوء خو ورو به یې وویل چي: مونږ نه دی منلی» يعني یواخی مونږ په غوږ اوربدلی دی او په زره 
مو هغه نه دی منلی. 

((واسمععیرمشمم) او وايي بهودان: واوره په داسې حال کې چې نه یې اورولی شوی) يعني کله چې بهودان له 

محمد صلی الله عليه وسلم سره مخاطبه كوي؛ نو وايي :«واوره ! دروا دې نه اورول شي » یعنی داسي خبري كوي؛ 
چې دوه معناګانې لري» که د پوي معنی په اعتبار دعا یا تعظیم وي» نو د بلې معنی په لحاظ ښېرا او تحقیر هم کبدی 
شي» لکه چې دا خبره په ظاهره کې د خير دعا ده» مطلب دا چي: «ته تل غالب او معزز اوسې» هیشکله دې تاته کومه 
بده او مخالفه خبره وانه اورولی شي !» او په زرو کې به بې هسي نیت کاوه چې ته کون شې ! (العیاذ بالله). 


((وَرَاعِت» او وار یې لفظ «راعنا» یعنی کله چې يهودان د رسول الله صلی الله عليه وسلم په خدمت کې راتلل» نو 
«راعنا» به یې هم ویل؛ چې د هغه معناوې هم دوه دي يوه ښه او بله خرابه» چې د هغه بیان په اول جزء د البقره سورت 
په (۰۴ ۰ آیت (۱۳) رکوع کې شوی دی. 


ښه معنی یې داده چې: «ته ځمونږ رعایت و کره !او د شفقت نظر پر مونږ وفرمایه ! چې ستا پر مطلب باندي ښه 
وپوهیرو او د خه شي پوښتنه کول چې غوارو د هغه پونتنه و کری شو. 

او بده معنی يی داده چې د يهو دیانو په ژبه داد تحقیر کلمه وه» با به یې په ژوولی سره «راعینا؛ ویل» چی د هغه معنی 
«خمونر شپون» دی او دا د هغوی شرارت وو» ځکه چې هغوی ډېر ښه پوهېدل چې موسی عليه السلام او نورو انبیاوو 
علیهم السلام هم پسونه خر ته بیولی وو. 

( اا اسهم به تاوولو د ژبو خپلو...) یعنې یهودانو به دا كلمي پخپلو خبرو کې سره ګډولې» او په داسې یو دول 
سره به یې ويلي» چې د اوريدونكي فکر به یې ښې معنی ته اړاوه» او د هغو بدي معنی ته به له سره د چا ذهن نه منتقل 
کېده» او پخپلو زړونو کې به یې همغه خرابه معنی قصدوله» او بيا به یې پر ده باندې داسې عیب لګاوه» چې که دا سړی 
په رښتیا سره نبي وای؛ نو ځمونږ په دې فرېب به هرو مرو (خامخا) پوهېده» نو الله تعالی د دوی دا فریبونه مسلمانانو ته 
په ښه دول سره خر ګند کرل. 


النساء (۴) ۳۶۲ والمحصنت (۵) 


تاد وروی جنرت ون ون میم 
و وم 

او که بېشکه دوی ويلي وای: واورېده مونږ (وینا ستا) او ومانه (حکم ستا په بد ل د ۱ عصینا؛ کې) 

او (که دوی ويلي وای) واوره (بې له «غیر مسمع؛) او نظر لره ه پر مونږ (په بدل د «راعنا» کې) نو 

خامخا به خير وو دوی ته» او ډېره سمه (وینا ولیکن لري كري دي دوی الله (له خپله رحمته) په 

سبب د کفر د دوی» پس نه راوري ایمان (له دغو یهودانو) مکر لږ خلق. 
تفسیر: حق تعالی د بهودانو د دغو دريو مذمومو اقوالو له بیان کولو څخه وروسته اوس د ملامتیا او د هدایت په دول 
ل چې که بهودانو د (مَعَصَدُا په خای (واطعت» او د واس يرسسم) په عوض يې یواځې ووا شم او د 

4 په ځای واترا) ویلی؛ نو دا به د دوی په حق کې بهتر وو او دا خبره به په خای او سمه وه» او هسې بېهود کی 

SS‏ لیکن 
څرنګه چې الله تعالی دوی د خپل کفر په سبب له خپل رحمت او هدایت څخه بې برخې ګرځولي دي» نو حکه دوی 
په سمه لاره باندي نه راځي» او په ګټورو خبرو باندې نه پوهیږي» او ایمان نه رأوړي» مګر لږ خلق دي چې له دغو 
شرارتونو او خبائتونو څخه په شنک او د اله جل جلاله له لمنت + ځنې محفوظ پاتې دي» لکه (عبد الله بن سلام) او د 
هغه نور ملګري رضي الله تعالی عنهم 


د ۶د ناو توا الیب توا ا و مس س مدا سا مین قبلا ن فیس وجرا 
: ورد ماع آذبارها او کک و ۹ لس لیت وان ااه نون 


وور OLS OE SENE E E‏ اسا 
هغه (قرآن) چې نازل کری دی مونږ» حال دا چې تصدیق کوونکی دی د هغه کتاب چې تاسې 
سره دی» پخوا له هغه چې هوار کرو مونږ ډېر مخونه» نو وګرځوو دا (هوار مخونه) په شاګانو 
د دوی» یا پخوا له دې چې لعنت و کرو پر دوی لکه چې لعنت کری وو مونږ په اصحابو (د 
ورخی) د شنبې» او دی امر (حکم) د الله واقع کپدونکی (خامخا). 
تفسیر: «ای اهل کتابو !ایمان راوری !په هغه «قرآن» چې احکام یې له (تورات) سره موافق او د هغه مصدق دی ایمان 
راوړئ ! پخوا له هغه خخه چې مونږ ستاسي د مخ علامي يعني سترگبي؛ پوزي» او نو بل کرو 
مطلب دا چې که تاسي ایمان را نه وړئ» نو ستاسې خبري بدلوو او بيا یې د شا په لوري اروو یعنی ستاسي مخ له 
دې نه چې مونږ و بر مخونه محوه کری او د ختونو په شان يوه تخته یې و کرخوو» يا به د شنبې د ورخی د مسخ شویو 
خلقو په شان تاسي هم مسخ کری او له تاسي ځنې به خناوران جور کړو. 
داح لب ال قصه د «الأعراف» په سورت کې مذ کوره ده. 


ٍ مو ومد وور و و سخ او دص 6 وه و 
اٍن اه لضان شرك په وخفرمآ دون دراک لسن اومن یرل الو تي 
ای (تا ماه 


بپشکه چې الله نه بخښي دا چې شریک ونیولی شي له (الله سره) او بخښي هغه (ګناه) چې 
ښکته وي له ش رکه (لویه وي که وړه) هغه چاته چې اراده وفرمايي (د مغفرت یې)» او هر هغه 


النساء (۴) ۶۳ والمحصنت (۵) 


شوک چې شریک ونيسي له الله سره نو په تحقیق ويي ترل (په الله) دروغ لوی (او ويي کړه) 

ګناه ډ پره لویه. 
تفسیر: يعنې مش رک ته له سره مغفرت نشته» بلکه دوزخ يې دائمي سزا ده هو ! له شر ک ځنې ښکته چې کوم صغیره 
ګناهونه دي یا کبیره» هغه کرد د مغفرت وړ دي الله تعالی د هر چا دمغفرت اراده چی وفرمایی؛ د هغه صغیره او کبیره 
ګناهونه سره له څه عذاب ور کولو یا بې له عذاب ور کولو معافوي او دا د دې په لوري اشاره ده: څرنګه چې يهودان 
په کفر او شر ک کې مبتلا دي؛ نو دوی دې د مغفرت توقع او هیله نه کوي !. 


آلوترال اد یرکو ن اهمه بل له یو من کار وک طون ڼده 


یا نه دي كتلي تا (نه یې خبر له حاله د) هغو کسانو چې پاک ګڼي دوی خانونه خبل (او په واقع 

کې داسی نه دي) بلکه (خاص) الله پاکوي هغه څو ک چې اراده وفرمايي (د پاکی یې» او ظلم 

به ونه کړی شي پر دوی په اندازه د يوه نري تار (هم). 
تفسیر: يعني بهودان سره له دومره خرابیو بيا هم خپل ځانونه پاک او مقدس ګڼي» تر دې چې خپل خانونه «أبناء الله» او 
«أحباء الله» هم بولي چې بيخي چټي او لغوه خبره ده» بلکه د هر چا په نسبت چې الله تعالی اراده وفرمايي هغه مقدس 
او پاکیزه کوي؛ او د يهودانو په تشه وینا سره هیخ نه کیږي» د دغو متکبرانو په وله باندي به لړ ظلم هم نه کیږي؛ يعني 
دغه ډله به د خپلو بدو عملونو له سببه په لوی عذاب اخته کیږي او په دوی باندې به هیشکله په ناحقه سره عذاب نه 
واردیږي. 
فائده: : بهودانو چې خوسي (سخی) ته عبادت کولو او (عزیر عليه السلام) ته یې د الله تعالی خوی ویل» کله چې هغوی 
دا آیت ړق اه کیان قر یه الابه - واورېده» نو یې ويل چی: «مونرٍ خو مشرکان نه یی بلکه د الله تعالی خاص 
بند کان او د انیاوو خامن يو او پيفمبري ځمونږ میراث دی» نو الله تعالی د دوی دغي لویی او خانمنی په مقابل کې 
دا آیت نازل کر. 


(فتیل هغې نری پردي ته وايي چې د تارونو په شان د خرماوو د زرو په چاودنو کې وي). 
ریت بیع اکن وگن کاخ 


وگوره ای (محمده !) چې خرنگه تري دوی په الله باندي دروغ او (بس) دي دا (دروغ) ګناه شکاره. 


يها 


تفسیر: يعنی خومره د تعجب خبره ده چې په الله تعالی باندې دا دول تهمتونه کوي؛ او د کفر او ش رک له ارتکاب سره 
خپلو خانونو ته د الله تعالی دوستان واییء او د الله تعالی په نزد د مقبولیت مدعیان دي» او داسی سخت تهمت کول د 
دوی د صریح کناهکار کبدلو لپاره بيخي کافي دي. 
۳1 وص ا2 وو و رند يو 
رال زیت ازتو تشن ال کون رابت والطاغوت و قولوت رذن 


72^ مر ره و ی 


ك اهوم شی من ا نن امواس ېی که 


آیا نه دي کتلي تا هغو کسانو ته چې ورکری شوی دی دوی ته څه برخه له کتاب څخه» 
ایمان راوري دوی په بت او په شیطان او وای بي دوی په حق د هغو کسانو کې چې کافران 
شوي دي: : دا (کفار) ښه لاره موندونكي دي له هغو کسانو څخه چې مؤمنان دي له جهته د 
لاری. 


النساء (۴) ۶۴ والمحصنت (۵) 


تفسیر: په دې یت کې هم د بهودانو د شرارت او خبائت اظهار دی» خبره داده کله چې د پهودانو په زړونو کې د 
محمد صلی الله عليه وسلم عداوت زیات شو نو د مکې معظمي معظمی د مشر کانو سره متفق شول» او د مشرکانو د خوښۍ 
او د ضرورت له مخي یې د بتانو تعظیم و کر او ویې ويل چې: «ستاسي دين د مسلمانانو له دين څخه بهتر دی» او د 
دې کار سبب يواخي حسد وو او غوښتل بې چې نبوت او ديني ریاست پرته له مونږ خني بل چاته ولي ور کری شوی 
دی؟ نو په دې مناسبت الله تعالی په دوی باندي الزام اړوي» او په دې آیتونو کې هم دا خبري مذ كوري دي. 


ا و دو دوم و پس مس يعس و 
اوليك اين ځ تھ واه ومن لص اله ی تجن له نبرا 

دا (حکم کوونکي په غوره والي د کفارو) هغه کسان دي چې لعنت کړی دی (په دوی باندې) 

له او هر هغه څوک چې لعنت (پرې) وکړي الله نو له سره نه مومي (ته) ده لره کوم مدد کار 

(د عذاب دفع کوونکی). 
تفسیر: يعني دا خلق سره له دې چې اهل کتاب دي. د نفساني اغراضو له سببه یې د بتانو تعظیم و کر او د کفر طریقه 
بې د اسلامي طريقي څخه افضله ښکاره کړه نو په دوی باندې د الله تعالی لعنت دی او په هر چا باندي چې الله تعالی 

لعنت و كري, د هغه حامي او مدد ګار په دنیا او آخرت کې هیش وک نشي کېدی. 


2۶ لا 


E ٨‏ و 
مب من الم ماد الا بو تون الئاس راه 
یا شته بهودانو ته خه برخه له ملکه (له سلطنته؟ یعنی نشته !او که شی) نو په دغه وخت کی به 
ور نکړي دوی خلقو ته (په اندازه د) نقیر. 
تفسیر: یهودانو داسی خیال کاوه چی نبوت او د دين سرداري خمونر میراث دی. او بواخی مونر د هغه لیاقت لرو نو 
ځکه به یې د عربي نبي صلی الله عليه وسلم د منلو او متابعت کولو خخه عار کولو» او يو له بل سره به يې ویل بالا خر 


حکومت او پاچاهي مونږ ته رسيرري» که د څو ورخو له مخې دا مشرتوب ورو ته هم ور ورسیږي؛ ؛ هیخ پروا نشته» نو 
په دې نسبت دا آیت نازل شو چې مطلب يې دادی :یا بهودانو ته په سلطنت کی څه برخه شته؟ یعنی له سره دوی په 
سلطنت کې څه برخه نه لري» که دوی ته سلطنت ته ورورسیږي؛ نو خلقو ره د بوي ذري په اندازه هم فائده نه رسوي» 
بعنې دوی داسې بخیلان دي چې پخپله پاچاهۍ کې هم فقیرانو ته يوه ذره د شۍ نه و رکوي» (حال دا چې له سلطنت 
سره عطاء سخاء او ور کره لازمه ده). 


SS 


یشون اگاس عل ما تھ اه من زه رید هنا و ل ابر الب 
و مها ولړو 2 اه 


بلکه یا حسد کوي دغه (یهودان) خلقو سره (له محمد او اصحابو سره یې) پر هغه شي چې 
ورکری دی هغو ته الله له فضل (احسان» رحمت) خپل» نو په تحقیق ورکړی دی مونږ اولادي د 
ابراهیم ته کتاب (تورات. زبور» انجیل) او حکمت (شرعي علوم» ژوري خبرې) او ورکړی دی 
مونږ دوی ته سلطنت ډ پر لوی. 
تفسیر: یعنې آیا که په محمد صلی الله عليه وسلم او د دوی په اصحابو باندي د الله تعالی (د نصرت؛ عزت؛ 
عظمت. سیادت. او د نورو) فضائلو او انعامونو له لیدلو خخه له ډېرې رخې او حسده مري؛ نو دا بيخي د دوی 


النساء (۴) ۲۶۵ والمحصنت (۵) 


لبونتوب او ناپوهي ده» ځکه چې مونږ د ابراهیم عليه السلام کورنۍ ته (چې اسحاق» اسماعیل» یعقوب» يوسف» 
موسی» داود» سلیمان؛ عیسی محمد صلی الله عليه وسلم او نور انبیاء علیهم السلام دي) کتاب؛ علم؛ » حکمت» او 
عظیم سلطنت عنایت کری دی نو بیا يهو دان د خه له مخی د محمد رسول الله صلی الله عليه واله وصحبه وسلم په 
نبوت او عزت باندي حسد او له دوی ځنې انکار کوي؟ ځکه چې اوس هم نبوت او عزت د ابراهیم عليه السلام 


په کورنۍ کې دی. 


> 992 و N‏ 2 54997 ار عَنْهُ وق یج لیم میاه 


نهم من امن په وینهم‌من صذ‌عنه 
نو خینی له دغو یهودانو هغه دي چې ایمان یې راوری دی په محمد او خینی له دغو (یهودانو) 
هغه دي چې مخ يې ارولی دی له محمد څخه» او بس دی دوزخ (د کفارو د عذاب لپاره) خوش 
وهونکی 
تفسیر: يعني د ابراهیم عليه السلام کورنی ته الله تعالی تل تر تله بهتري او فضیلت ور کړی دی او محمد صلی الله عليه 
مني؛ نو دهغه د سوځولو لپاره د دوزخ لمبي وهونکی اور بس او کافی دی. 


رسهوو ٢م‏ 37 ے مو دوو ات اه ۳1 FEE‏ لقا 
ان ان د واپا ناسوت رم دازا ابت ده دهع یک ماو داریا 
الاب 
بپشکه هغه کسان چې کافران (منکران) شوي دي په آیتونو ځمونږ ژر به ننباسو مونږ دوی اور 
ته (چې په کې سوخولي شي)» هر کله چې پاخه شي (وسوغیری) پوستکي د دوی (په اور کې 
نو) بدلوو مونږ دوی ته پوستکی غير له هفوء لپاره د دې چې وڅکي دوی (تل تر تله نوی نوی) 
عذاب. 
تفسیر: یعنی د کافرانو په عذاب کې د نقصان او کمي د نه راتللو له سببه؛ د دوی د پوستکي له سوځېدو څخه وروسته 
دوی ته بل پوستکی ورآغوندی او د هغه په عوض بې ور شین کوو» مطلب دا چې کافران به تل 7 تر تله او یو شان په 
عذابونو کې خته او مبتلا وي. 


ان اه کان کا نه یره 
کب رب ها هی ا کیت وا ی ارب 
مصلحت سره كوي). 
تفسیر: یعنی ببشکه الله تعالی ډېر زیر دست او غالب دی» د کافرانو په هسی سزا ور کولو کی الله تعالی جل جلاله ته 
هیخ کومه سختی نشته» او د حکمت خاوند دی» چې کافرانو ته خپل د حکمت سره سمه دا سزا ور كوي. 
۳ بای AEA‏ روو و اس 2 و »وم 
من اموا ولوا الل سَمُنْضَلْهُْ دب تن من گنه رخ ين هدیم زیم 
الوم خم طکاط یله 


او هغه کسان چې ایمان یی راوری دی او كري یی دي ښه (عملونه) زر به ننه باسو مونږ دوی په 
(هغو) جنتونو کې چې بهيرري له لاندي د (مانیو او ونو) د دوی ویالې» همبشه به وي دوی په دغو 


النساء (۴) ۶۶ والمحصنت (۵) 


(جنتونو) کې تل (بې انتهاء بلا انقطاع)» وي به دوی ته په دې جنتونو کې ښځې پا کې کری شوې 

(له ټولو ناپا کیو څخه) او ننه به باسو مونږ دوی په ګڼو سیورو (په دائمي نعمت او راحت) کې. 
تفسیر: بعنې مؤمنان به تل تر تله په جنت کې اوسیږي» او دوی ته به هسې نایسته ښځې ور په برخه کيري» چې له 
حیض, نفاس» او نورو دنيوي ککړتیاوو ځنې به بيخي پاکې» صافې» او ستره وي» دوی به په ډېرو ګڼو سیورو کې 
O N SS‏ 


لت امه ارک ان تود واا ینت اَم ورد باس آن نوا الل 


بېشکه الله امر کوي په تاسې (اۍ مؤمنانو !) د دې چې وسپارئ تاسې امانتونه اهل د اماناتو ته» 

او کله چې حکم کوی تاسې (اۍ قاضیانو ! اۍ حاکمانو !) په منخ د خلقو کې نو (امر کوي الله 

چې) حکم وکړئ په انصاف سره !. 
تفسیر: په بهودانو کې دا عادت وو چې په امانتونو کې به یې خیانت کولو» او د خصوماتو په فیصلو کې به یې رشوتونه 
اخیستل: او په نورو اسبابو سره به یې د يوه پلو خاطر لحاظ او رعایت کولوه او د حق په خلاف به یې حکمونه کول 
نو ځکه مسلمانان له هسې چارو ځنې ممنوع ګرځول شوي دي. 

منقول دي چې د مکې شریفی د فتحې په ورخ رسول الله مبا رک اراده درلوده (لرله) چې (بیت الله) شریف ته دننه 

ننوځي» د کعبې شريفي کلي ساتونکي (عثمان بن طلحة رضي الله تعالی عنه) د کعبې شريفي د کلي له ورکولو څخه 
انکار وکړ» نو (علي رضي الله عنه) د ده له لاسه کلي (چابي) په زوره واخیستله» او ور بې پرانیست. کله چې د الله تعالی 
جل جلاله رسول صلی الله عليه وسلم د د کعبې شريفي نه د باندې ووتلو» عباس رضي الله تعالی عنه وغوښتل چې دا د 
(بیت الله شریف) کلي (چابي) دې ماته راکړه شي ل دلته دا آیت نازل شو او کلي (چابي) ببرته همغه (عثمان بن طلحة 
رضي الله تعالی عنه) ته وروسپارل شوه «او تر نن ورځې پورې هغه کلي (چابي) همغې کورنۍ سره پاتې ده» عثمان بن 
طلحة رضي الله تعالی عنه به تل ویل: که زه پوهبدی چې رسول الله صلی الله عليه وسلم کلي (چابي) غواړي؛ نو کلي 
به مې ترې منع کړي نه وای». 


لن اہ یکا بعک پان اله کان مییکا میاه 


بېشکه الله ښه پند در كوي تاسې ته په هغه سره (چې د امانتونو اداء او په عدل سره حکم کول 
دي)» بېشکه چې الله دی ښه اوریدونکی (د ټولو اقوألو)» ښه لیدونکی. 


مه و موو سب و وس 
ان امن وا واه و لول َال لام 
ای هغو کسانو چې ایمان یې راوری دی (ای مؤمنانو !) حکم ومنی تاسي د الله ! او حکم ومنی 
تاسي د رسول (د الله) او (حکم ومنی) د خاوندانو د حکم له تاسې (مسلمانانو یعنې حا کمانو او 
مشرآئو ). 
تفسیر: په پخواني یت کې يې قاضیانو او حاکمانو ته د عدل حکم وفرمایه. اوس نورو ته د حا کما: نو او قاضیانو د حکم 
په متابعت کولو سره حکم و رکولو كيري؛ چې له دې څخه دا راښکاري چې د حکامو او قاضیانو حکم منل به هلته 
واجبيري» چې دوی د حق اطاعت و کري. 
فائده: د اسلامي پاچا او د ده د وزیرانوه حا کمانوء قاضیانی لښکري مشرانو او د نورو وا کدارانو حکم منل ضروري 
دي» تر څو چې دوی د الله تعالی او د رسول الله صلی الله عليه وسلم له احکامو ځنې مخالف کوم حکم ونه کړي» مکر 


النساء (۴) ۳۶۷ والمحصنت (۵) 


که د الله تعالی او د رسول الله صلی الله عليه وسلم د صریحو احکامو په خلاف کوم حکم ور كوي؛ و د دغه حکم منل 
له سره نه دي پکار !. 


کانمن تن روه رل الوا سول ن کو تومنو ن يلو لال 

نو بيا که خلاف مو پیدا شو په بوه شي کې نو و کرخوی تاسي (فیصله ددی کار) طرف د الله ته 

زد له هاپ فار رسول ته له وسول الله ایت شا کن يئ تاسي چې (په اخلاص سره) ایمان 

لرئ تاسې په الله او په ورځې آخرې (قيامت) باندې. 
تفسیر: يعني که تاسې او د ولو الأمر په منځ کې کوم اختلافات پېښ شي» چې د حاکم دا حکم د الله تعالی او د رسول 
الله صلی الله عليه وسلم له حکمه سره موافق دی که مخالف؟ نو د الله جل جلاله کتاب او د رسول الله صلی الله عليه 
وسلم سنتو ته رجوع وکړئ !او د هغو له مخي د دې خبري فیصله وکړئ ! چې آیا هغه حکم في الحقیقت د الله تعالی 
او د رسول الله صلی الله عليه وسلم له حکم سره موافق دی که مخالف؟ او هره هغه خبره چې محققه شي؛ نو ښايي چې 
هغه بالاتفاق مسلمه او معموله وکنی ! او ښابي چې اختلاف له منځه ورک کړئ !که تاسې په الله تعالی او د قيامت 
په ورځې باندې له زره نه ایمان لرئ» نو خامخا به د اختلاف په صورت کې د الله تعالی او د رسول الله مبارک د حکم 
په لوري رجوع و کری ! او د کتاب الله او رسول الله صلی الله عليه وسلم د سنت د حکم له مخالفت ځنې به خامخا 
ویرېږئ ! چې له دې ځنې دا حکم را څرګند شوء هر هغه څوکک چې د الله تعالی او د رسول الله مبار ک له حکم څخه 
تشتی ي؛ مسلمان به نه وي» و ځکه که د دوو مسلمانانو په منځ کې کومه جګړه پېښه شي او یو د دوی هغه بل ته ووايي: 
راخه چې شریعت ته لاړ شو او دا بل ووايي چې: : زه شریعت نه پیژنم (نستغفر الله) یا زه (نعوذ بالله) له شریعت سره خه 
کار نه لرم» نو هغه ته مونږ په بقین سره کافر ویلی شو. 


ذلك اجس وو 1 وک 


دغه (رجوع الله او رسول الله ته) خير (ډېر غوره دی تاسی ته له ناقصه فکر ستاسی) او دا (رجوع) 
ډېره ښه ده د عاقبت له جهته. 


تفسیر: یعنی خپل منازعات او اختلافات الله تعالی او رسول الله صلی الله عليه وسلم ته راجع کول او د الله تعالی او رسول 
لله صلی الله عليه وسلم حکم منل مفید دي» له دې نه چې پخپلو منځونو کې سره جګړې او شخري (جنګونه) وکړئ ! 
یا له خپلې رايي سره سم کومه فیصله صادره کړئ» ځکه چې د شریعت په لوري د رجوع کولو انجام بهتر دی. 


ارا اکن تن ھون اھ اماپا رل یک وت ال من بات ْو آن 
امازل الَلاغْرٌت دَتَدْ ES‏ سوا واه ورب الط آن آن ضاي 


2 و‎ N 


صَللا بویت اه 


)یا نه دي کتلي تاهغو کسانو ته چې (ظاهري) دعوی كوي دوی چې ببشکه دوی ایمان راوړی دی 
په هغه (قرآن) چې نازل کری شوی دی تاته (ای محمده !) او په هغو (کتابونو) چې نازل کری 
شوی دی پخوا له تا نه (ای محمده !)؛ اراده لري دوی چې وروړي (خصومت خپل) په طرف د 
شیطان (کعب بن آشرف) او په تحقیق حکم کری شوی دی دوی ته چې له دغه طاغوت څخه انکار 
وکړي (ويي نه مني» او اراده لري شیطان دا چې کمراه کړي دوی په کمراهی لري سره (له حقه. 


النساء (۴) ۶۸ والمحصنت (۵) 


تفسیر: په (مديني منورې) کې د يوه بهودي او د بوه منافق په منخ کې په کومه خبره باندې جکره پېښه شوه» بهودي 
چې په رنتیا وو» ويي ویل: «راشه ! چې محمد ته لاړ شو !» منافق چې په نا حقه وو ویې ویل: «راځه چې (کعب بن 
آشرف) ته لاړ شو !» چې د یهودانو عالم او مشر وو بالآخر دوی دواړه د رسول الله مبا رک مخې ته حاضر شول» 
رسول اکرم صلی الله عليه وسلم د جګړې د پېښې له اوربدلو څخه وروسته د بهودي حق ابت کړ» کله چې دوی 
دواړه د رسول الله صلی الله عليه و سلم له حضوره د باندې ووتل» منافق وویل: «راځه ! چې عمر رضي الله عنه ته ولاړ 
شو هره فیصله چې عمر رضي الله عنه وکړه همغه به سره ومنو نو !» او د رسول الله صلی الله عليه وسلم په فیصله راضي 
نشوء او قناعت یې ونه کړ. 

اغلبا ده به هسې ګڼلې وي چې څرنګه زه د اسلام مدعي یم: نو خامخا به عمر رضي الله عنه د دې بهودي په مقابل 
کې ځما رعایت کوي» نو عمر رضي الله عنه ته ولاړل» کله چې عمر رضي الله عنه دغه جګړه واورېده» او د بهودي له 
بیان ځنې ورښکاره شوه چې دا جګړه د رسول الله مبا رک حضور ته هم رسېدلې» او رسول الله صلی الله علیه وسلم د 
هغې قضيي په نسبت خپله فیصله هم صادره کر ېده» او د نبی صلی الله عليه وسلم له فیصلې سره سم په دغه جګړه کې 
هغه بهودي رنتینی او غالب پېژندل شوی دی نو عمر رضي الله تعالی عنه دغه منافق وواژه» او ویې فرمایل: ۱ «خ وک 
چې د داسې یو حقاني قاضي فیصله ونه مني» نو د هغه فیصله دې په دې ډول سره وکړه شي !» د دې منافق مقتول 
وارث د رسول الله صلی الله عليه وسلم حضور ت ته راغی» او په عمر رضي الله تعالی عنه باندې یې د قتل دعوی دائره» او 
قسمونه د یې یاد کړل» چې دې عمر رضی الله تعالی عنه ته د دې لامله تللی وی چې ښایي هغه په دې معامله کې د دوی 
په منځ کې روغه او صلح وکړي» او داسې نه وو چې هغه د رسول الله مبا رک له فیصلې ځنې انکار او غاړه غړولې 
وم نو دلته دا آیتونه نازل شول؛ او په دې آیتونو کې اصل حقيقت ښکاره کری شو او د عمر رضي الله تعالی عنه لقب 
«فاروق» وټاکل شو. 


ولا لپ الال ئرل اف رل ال رات ینیشن نت 
داق 
او کله چې وویل شي دې (منافقانو) ته راځئ ¿ !طرف د (حکم د) هغه (کتاب) ته چې نازل کړی 
(رالېږلی) دی الله (یعنی قرآن ته)» او طرف د (حکم د) رسول (د ده) ته (د جګړې د فيصلي لپاره) 
نو ګورې به ته منافقان چې ګرځي به له تا (له ډېرې دشمنی) په ګرځېدلو سره. 
تفسیر: یعنی که په کومه جکره کې منافقانو ته وویل شي چې: «د هغه حکم په لوري راشئ !چې د الله تعالی له 
لوري نازل شوی دی» او د هغه د رسول په مخ کې خپلې جګړې وړاندې کری !» کله چې دوی ظاهرا د اسلام 
مدعیان دي» نو ځکه په صاف دول سره انکار نشي کولای» مګر ستاسې په حضور کې د راتللو او د الله جل جلاله 
د حکم له منلو څخه ځانونه ژغوري» او بېرته ستنيري» او غواړي چې په کوم چل او فرېب سره ځان ترې ګوښه 
کړي. او له رسول الله مبا رک څخه پرته بل کوم خای ته چې د دوی زړونه یی غواړي لاړ شي» او هلته خپلې 


جګړې فیصله کړي. 
کیب اد اصابت ھم موه اق مت ایب نوم تهج رو بخلفون یاه إن ارد 
1 نوک ` 


نو خه به وي (حال د دوی) کله چې ورسيرري دوی ته کوم مصیبت (د منافق د وژلو غم) په سبب 
د هغو (ګناهونو) چې وړاندې ليرلي دي لاسونو د دوی (چې د رسول الله د حکم : نه منل دي) بيا 


النساء (۴) ۲۶۹ والمحصنت (۵) 


به راشی دوی تاته (اۍ محمده !) چې قسمونه به خوري په الله چې اراده نه وه کړې مونږ (عمر ته 

په ورتلو) مگر د د ښېګڼې (اصلاح) او موافقت (د جګړه ه کوونکو -نه مخالفت ستا). 
تفسیر: کله چې پر دوی باندې عذاب نازل شي» نو هلته به دا منافقان څه وکری شي» پرته له دې چې د رسول الله 
مبا رک په خدمت کې راشي؛ او قسمونه وخوري» چې مونږ د عمر رضي الله تعالی عنه خدمت ته یواحی د دې مقصد 
لپاره تللي وی چې ښأبي هغه ځمونږ په منځ کې صلحه (روغه) وکړي» او ځمونږ مقصود د رسول الله صلی الله عليه 
وسلم له ارشاد ځنې ځان ژغورل يا غاړه غرول او اعراض نه وو. 


A rt روم عم ووطفه ور و‎ hs وس‎ scr AS 
اوليك این یرنه مان فلوبوع فارص کم ووه ودل همق اھ کوک‎ 
باه‎ 

دغه (منافقان) هغه کسان دي چې معلو م دي الله ته هغه شۍ (هم) چې په زړونو د دوی کې دی؛ 

نو څنګک (تغافل) وکړه اال ا 

ور کره دوی ته او وواه (ای محمده !) دوی ته په حق د نفسونو د دوی کې خبره بلیغه (تأثِيرناکه). 
تفسیر: یعنې د دوی نفاق او دروغ او نوري پلمي (تدبیرونه) ډېرې ښې ورته معلومي دي» نو اوس د الله تعالی پر حکم 
باندې اکتفاء او د منافقانو له خبرو ځنې تغافل وفرمایه !اود دوی په خبرو باندې هیڅ غوږ مه ږده ! مګر دوی ته په پند 
<< . سچس۲٩‏ 0 


وم اس e‏ پاي او E‏ ین 1 
وس َم واا زب موو هه 2 ی واه که کج 


Ll 

(حکم) د الله سره او که بېشکه دغه (منافقان) کله چې ظلم وکړي دوی پر خانونو خپلو راغلي 

وی تاته» پس مغفرت غوشتی وی دوی له الله او مغفرت غوشتی وای دوی ته رسول (د الله هم)؛ 

نو خامخا به موندلی وو دوی الله ښه قبلوونکی د توبي ډېر رحم کوونکی. 
تفسیر: یعنی الله جل جلاله هر هغه رسول چې د خپلو بند کانو په لوري لبرري» نو په دې غرض يې ليرري» چې د الله جل 
جلاله له حکم سره سم کرد بند کان د هغه خبري و مني» نو دا ضروري وه ج چې دې خلقو هم د رسول الله مبار ک ارشاد 
د زره له کومې: بې تأمله لا له پخوا څخه منلی وی او که له ګناه او خرایی کول څخه وروسته هم ویش او منتبه شوي 
وای او له الله تعالی ځنې يې معافي غوښتي وی» او رسول الله صلی الله عليه وسلم هم د دوی لپاره د معافی دعا کړې 
وی» نو الله تعالی به د دوی توبه قبوله کړي وی؛ مګر دوی داسې خراب کار و کر چې اول یې د (رسول الله) له حکم 
ځنې چې هغه هم د الله تعالی پ په حکم وو؛ غاړه وغړوله» نو کله چې د هغه وبال پر دوی باندې ولوېد بيا هم منتبه او 
تائب نشول» بلکه د دروغو په قسمونو یی لاسونه پورې کرل. او په بې خایه تأوبلاتو پسې ولوپدل نو د داسې کسانو 
مغفرت به په څه ډول سره وشي؟ 


وت يموق ی 2 ی صََرَبَْعدِيُوانَااْيَامِمَا 
بس قسم دی په رب سا چې نه مان کي دوی ره پورې چې له کوونکي او کم 
کړي دوی تا په هغه جګړه ه کې چې پېښه شوې ده په منځ د دوی کې» با یا ونه مومي دوی په 


النساء (۴) ۲۷۰ والمحصنت (۵) 


نفسونو (زرونو) خبلو کی خبکان (تنګي -ناراضکی) له هغه شي چې حکم (فیصله) کړې وه تاه 


او (ویې) مني دوی په منلو سره «بې له جګړې په خوښۍ سره». 


e‏ سکم او اخرجوا جوامن‌د د تبه 
َو موه نان ی وک هن لاجر 
E‏ اا د 
او که په تحقیق مونږ فرض کری وی پر دغو (مدعیانو د ایمان) دا چې مره کړئ تاسې ځانونه 
خپل !يا ووځئ تاسې له کورونو خپلو !(لکه چې , بني اسرائیلو ځانونه وژلي او وتلي وو) نو نه به 
وو کړی دوی هغه (قتل او جلا وطني) مګر لږو کسانو له دوی نه. 
او که په تحقیق دوی کری وی هغه کار چې پند ورکولی شو دوی ته په هغه سره؛ نو خامخا به وو دا 
کار خبر (ډ پر غوره) دوی ته» او ډېر به کلک وو له جهته د محکموالي (د ایمان). او په دغه وخت 
کې به خامخا و رکړی وو مونږ دوی ته (خاص) له خپله درباره اجر (ثواب) ډېر لوی (جنت او نور). 
او خامخا به برابر کړي (بیولی) وو مونږ دوی لارې سمې ته (او رسېدل به خپل مقصود ته). 
تفسیر: دوی وپوهوه ! کوم حکم چې مونږ د دوی په نسبت ورکری دی هغه یواځې د دوی د پند او خير غوښتلو 
لپاره دی» نه د ځان د هلاکولو حکم دوی ته و رکړی شوی دی او نه له وطن ځنې د جلا کېدلوء که دوی په دې سهل 
او آسانه حکمونو باندې تک وکړي نو نفاق به بيخي ورک شي او دوی به خالص مسلمانان شي» مګر افسوس چې 
دوی له پوهيري» او موجوده حالت غنیمت نه کنی» چی په لړ اخلاص او ښه عمل سره دوی ته د دین او دنیا ښېګڼي 
ور په برخه کیږي. 5 


ومَن وواه دال سول اوليك م مانن انعر اله لع و همين لین والیبقای 
و ییا من او ٩‏ ۹4 لك داق 


او هر څوک چې حکم ومني د الله او د رسول (د الله)؛ نو دغه کسان به له هغه چا سره 8 
جنت کې) چې انعام کر ی دی الله پر دوی باندي» چې انبیاء دي» او صدیقان دي» او شهیدان د 
او صالحان دي او ښه دي دغه کسان له جهته د رفاقته (چي ښه ملكري دي). 
تفسیر: «نبي» هغه دی چې د الله جل جلاله «وحي » پري راځي» يعني پرشته ظاهرا د پاک الله پیغام ورته وايي» «صدیق» 
هغه دی چې هغه پیغام او احکام چې د الله تعالی له لوري رسولائو ته راځي؛ د ده زره پخپله په هغه باندي شهادت 
ورکړي او پرته له چون و چرا خخه د هغه تصدیق وکړي. 
«شهید» هغه دی چې د الله تعالی او انبیاوو علیهم السلام په احکامو خپل ځان په شهادت ورسوي. او تل ورته 
«صالح» او نېک بخت هغه دی چې له خرابو خبرو خني یې خپل نفس او بدن اصلاح او صفا کری وي. 
مطلب دا چې دا خلور واره یاد شوي قسمونه د امت له نورو افرادو ځنې افضل دي» ځکه چې د دوی کرد اقوال؛ 
افعال» او احوال له شرعې سره موافق دي» او پرته له دوی ځنې نور مسلمانان که څه هم له دوی سره په درجه کې 
برابر نه دي» خو که د الله تعالی او د پاک رسول په امر منلو کې مشغول وي» نو دا کسان به هم د همدوی په ذیل 


النساء (۴) ۳۳ والمحصنت (۵) 


کې راځي» او د دې حضراتو رفاقت د ډېرې ښېګڼې او د فضیلت خبره ده» او هیڅوک دې هغه حقیر ونه ګڼي. 
فائده: په دې آیت کې دې ته اشاره دم هغه منافقین چې دهغوی ذ کر شوی يا کیږي؛ له دې رفاقت او معیت څخه بې 
پرخې دي. 
ذلك ال من امل وکن يله مان 

دا (ملکرتیا) فضل (احسان» رحمت) د ی له (جانبه د) الله نه» او کافی دی الله ښه پوه (په تولو 

نیتونو او عملونو هم). ۱ 
تفسیر: يعني الله تعالی او دپاک رسول حکم منونگو ته د انبیاوو (علیهم السلام) او صدیقانو (رضي الله تعالی عنهم) او 
شهیدانو (رحمهم الله) او صالحانو (رحمهم الله) رفاقت میسر کېدل د الله تعالی لوی انعام او د ده محض فضل دی» او 
د دوی داطاعت په عوض کې نه دی نو له هغه ځنې منافقان بيخي محروم دي او الله كافي دی ښه پوهیدونکی او ښه 
خير لرونکی: چې د هر مخلص او منافق احوال او د هر مطیع طاعت او د ده د طاعت اصلي استحقاق او د فضل مقدار 
مفصلا ور معلوم دی» نو اوس دې هیچا ته د دې امورو د تفاصیلو له امله د الله جل جلاله د وعدي په پوره کبدلو کې 
خه اندېښنه او خلجان پیدا نشي. 

با این امتواخن وان داروا تبات او ارد یاه 

ای هغو کسانو چې ایمان یی راوری (ای مؤمنانو !) واخلی تاسي وسلي خبلی (يا خان له کفارو 

وساتی ! او ورته هوښيار اوسی !) با ووځئ تاسي (غزا ته) ډلې ډلې (جلا جلا فوخ) یا ووځئ 

تاسې کرد سره یو خای. 
تفسیر: دلته د «جهاد» ذ کر شروع کیږي» يعني: «ای مسلمانانو ! د منافقانو کیفیت خو تاسې ته لا له پخوا خخه معلوم 
شوی دی» او ستاسي خير په دې کې دی چې تاسي د خپلو خانونو هر قسم مدافعه وکړئ. او له با خبری او احتیاط 


ځنې کار واخلی !اعم له دې نه چې دا کار د وسلي په قوت سره وي» که د تدبیر یا د عقل او سامان په وسیله» او د 
دښمنانو د مقابلی لپاره له کوره د باندي ووخی ! په متفرق صورت. با د جمعیت په ډول» خنکه چې موقع وي. 


و 
او بېشکه خيني له تاسی خامخا هغه څو ک دي چې خامخا تأخیر به کوي (په تللو کې غزا ته). 
تفسیر: یعنی ای مسلمانانو ! ستاسی په جمعیت کی خینی هغسی کسان هم ننوتلی دي» چې «جهاد ته په تللو کی ځنډ 
کوي. او ببرته تري پاتي کیږي؛ او د الله جل جلاله د حکم تعمیل نه کوي» بلکه دنيوي منافعو ته یې سترګې نيولي 
دي او له دوی څخه مراد منافقان دي لکه (عبد الله بن آبی) او د هغه ملګري» چې دې خلقو په شکاره سره اسلام 


منلی وو» مګر د دوی مقصود له دې خبرو څخه فقط دنيوي منافع وی او د الله تعالی له امر منلو سره بي هیڅ ارتباط 
او علاقه نه وه. 


لن ره نکن کمک رگن عم ام 


یت کات ات ورن کت په تحفیق انعام 
(فضل» احسان) کری دی الله پر ما باادي ځکه چې نه وم (زه) له دوی سره حاضر (په جهاد کې). 


النساء (۴) VY‏ والمحصنت (۵) 


فرمايي: وروسته د غزا له ورتللو به که مسلمانانو ته په «جهاد؛ کې کوم ربړ ورپېښېده» لکه چې 
زخمیان یا شهیدان کېدل» يا به یې ماتي موندله نو منافقان به ډ پر خوشالبدل» او ويل به یې چي: 
د الله تعالی لوی فضل وو چې په جنګ کې مونږ له دوی سره یو خای نه و که نه ځمونږ هی 
خير په کې نه وو (الحمد لله) چې په ښه چم (چل) سره تري خلاص شو. 


وین یرفن ,2 9 س شن او ل مولن کان کن ی و وو مۇد 1 هت مَعَهَْرَ 
قاف وت 4 2 
فور ورا عطماه 
او که ورسيري تاسې ته فضل (احسان» رحمت) له (طرفه د) الله (لکه فتح یا غنیمت) نو خامخا 
هرو مرو به وايي دا (متخلف منافق) ګواکې چې نه وه په منځ ستاسې او په منځ د ده کې هیخ 
دوستي (او وایی به) :ای کاشکې زه (هم) وی له دوی سره نو بریالی شوی به وم په بري ډ ېر لوی 
سره تان 
تفسیر: یعنې که په مسلمانانو باندي د الله تعالی فضل وشي» لکه چې بری ومومي یا د غنیمت دبر مال لاس ته 
ورشي؛ نو منافقان ډېر خپه کیږي» لاسونه سره مښي (مروړي» غاښونه چيچي او لکه د ښمنان د حسد د غلبي له 
کبله وایی:«هی !د افسوس ځای دی ! چې مونږ ولې له مسلمانانو سره په «جهاده کې شریکان نه شو او له دې لوبې 
ولجي اا وکو ې رت ان شوء که مون له مسلمانانو سره ملکرتوب کړې وای؛ نو 
خپلې محرومی څخه به زیات د مسلمانانو په بري باندي لا + پر زیات د حسد په رنخ او اضطراب کی لويږي» نو الله 
تعالی فرمايي: 
رر وم وم و اہ مد 2 ھ2 زک حا 22 ۳ 
ایل ن سل انه الزن شروت ا یو 5 التبا ایخرة ومن یلیل اه 
ENES‏ وهی و ے وو ۳ 
یل ویلب موق نویه جرا اط4 
پس جنک دې و كري په لاره د الله کې هغه کسان چې خرخوي دوی حیات دنيوي (ژوندون لږ 
خسیس) په آخرت. او هرڅ وک چې جنګ وکړي په لاره د الله کې (د دين د ترقۍ لپاره) پس 
شهید کری شي» یا غالب (غازي او بربالی شي پر دښمن)؛ نو ژر به ورکړو مونږ ده ته اجر ډ بر 


لوی. 


‫َ 


د کک مضه من الرْجَال‌وَالمَاء الول اب زین 
و e E‏ دنك وک 


هگ 
(خلاصولو) د ضعیفانو کې چې سړي دي» او نی دي» او هلکان دي» هغه کسان چې وايي 
دوی: «اۍ ربه ځمونږه ! وباسه مونږه له دې کلي (د مکې) څخه ! چې ظالمان دي اوسیدونکي 
دنو وې و اغ ساتونکی) !او و کر خوه مونږ ته له 
خپله درباره کوم مددګار ١‏ 


e 


لا 
چ 


النساء (۴) ۷۳ والمحصنت (۵) 


تفسیر: بعنې ستاسې جنګېدل له کفارو سره له دوه جهته ضروري دي: 
(۱): د الله تعالی د دين د لورولو او غالبولو په غرض. 
(۲): د هغو مظلومو مسلمانانو د خلاصولو لپاره؛ چی د کافرانو په لاسونو کی خوارو زار پراته دي» په مکی معظمی 
کې ډېر داسې مسلمانان وو چې ځمونږ له رسول الله صلی الله عليه وسلم سره یې د مدینی منوري په لوري 
«هجرت» ونشو کړی» او کفارو د دغو مسلمانانو خپلوان ربرول (کړول)» او دې ته یې مجبورول چې بېرته 
کافران شی» نو پاک الله مسلمانانو ته امر و کر چې تاسی ته له کافرانو سره جنکپدل ضروري دي. 


ین موي قم اب وکین کتروایتاولوی ق سمل اکطاغوب كعادو 


و یشیرق نش سکن اه 


هغه کسان چې ایمان لرونكي دي جنګ کوي دوی په لاره دالله کې (د دين د ترقی لپاره» او 
هغه کسان چې کافران شوي دي جنګ كوي دوی په لاره د شیطان کې» نو جنګ و کری تاسي 
له دوستانو د شیطان سره !» ببشکه چی مکر د شیطان ضعیف دی. 
تفسیر: یعنی خنکه چی دا خبره شکاره ده چی مسلمانان د الله تعالی په لاره کی او کافران د شیطان په لاره کی 
جنگيرري» نو بيا مسلمانانو ته د شیطان له دوستانو یعنی کافرانو سره بلا تأمل جنکبدل ضروري دي» هر کله چې الله جل 
جلاله د دوی مدد کار دی؛ نو نور هیخ دول تردد نه دی پکار؛ او وپوهیږئ چې د شیطان حیله او فریب کمزوری او 
ضعیف دی او پر مسلمانانو باندي نه چليري له دي خنی مقصد جهاد ته د مسلمانانو ترغیب او تشجیع ده. 
س رر اي و م و موي يسه مړ مه EAN‏ 
آلَِّرَالَالَدَمنَ قل لھ کو یروق م واالضلوة واتوالرکود" 
آیا نه دي کتلي تا (نه دی رسبدلی تاته حال د) هغو کسانو چې وویل شو دوی ته: ونیسی تاسې 
لاسونه خپل (له جنګه په مکه کې) او قائم کړئ (سم اداء کړئ سره له ټولو حقوقو) تاسې لمونخ 
تفسیر: په مکې معظمې کې پخوا له هجرته کافرانو په مسلمانانو باندې ظلم او تېرۍ کول خپل کار کرشولی وو 
مسلمانان به ځمونږ د پاک رسول الله حضور ته ورتلل» او شکایتونه به يي وړاندې کول او اجازه به یې غوښتله چې له 
کفارو سره مقاتله وکړي» رسول الله مبار ک به مسلمانان له مقاتلی خنی منع کول او ويل به یې چی: «ماته لا د مقاتلی 
حکم نه دی راکری شوی» تاسې صبر وکړئ ! او حوصله له لاسه مه باسئ ! ځکه پر مونږ باندې د صبر او ثبات او 
استقامت حکم شوی دی. او د لمانځه او ز کات هغه حکمونه چې په تاسې باندې شوي دي؛ هغه برابر په خای راوړئ ! 
ځکه تر څو چې انسان د الله تعالی په اطاعت کې له خپل نفس سره «جهاد» ونه کړي» او د جسماني تکالیفو په ګاللو او 
دخپل مال په صرفولو زړور نشي» نو ده ته «جهاد» او خپل خان خارول ډېر دروند وي»» همدا خبره مسلمانانو هم منلې 
وه (چې لمونځ کوو ز کات و ر کوو او «جهاد» ته منتظر یو). 


اب یوځ تال ِد ریق نھ ون الاس تکیت انوا ومد خي وتا 
کت عبت اتال لو کاخ ری تال اجل قر 


نو کله چې (په مدینه کی) فرض کر شو په دوی باندې (له کفارو سره) جنک. په دې وخت کی 
بوه ډله له دوی نه ویر پدله له خلقو نه په شان د ویری (د دوی) له الله نه» بلکه ډېر زیات له جهته د 


النساء (۴) ۷۴ والمحصنت (۵) 


وېرې» او وویل دوی: ای ربه ځمونږه !ولی دې فرض کر په مونږ باندي جنک ولې دې وروسته 

نه کرو مونږ تر هغې نبتي نږدې پوري. 
تفسیر: يعني له هجرت وروسته کله چې مسلمانانو ته له کفارو سره د جنګېدلو حکم ور کړ شو؛ نو بايد چې مسلمانان 
خوشحاله شوي وی» چې ځمونږ غوښتنې ومنلې شوې» او خپلو مرادونو ته ورسبدو مګر ځنې ناقص مسلمانان د 
کفارو له مقاتلې ځنې داسې ویرېدل لکه چې خوک د الله تعالی له عذابه ویرېږي. یا له هغه څخه هم زیات ویرېدل» 
او هیله او آرزو به یې کوله که د لږ څه مودې له مخه بيا هم د قتال امر (وروستو شي) ښه به وي» چې مونږ ژوندي پاتې 


شو. 


(خینی مفسرین ليکي چې: له مرک څخه دا وېره د طبيعي کراهت له امله وه» نه د الله تعالی له حکم څخه د غاړې 
کړولو له کنن 


فَُمَبَاعَلدَبقْرَارَاَِ لوی ییاه 


ووایه (لۍ محمده ! دغو ویر بدونکو ته) متاع (فائده) د دې دنیا ډېره لږه ده» او آخرت ډېر غوره 

دی هغه چا ته چې ويريري (له الله نه)» او ظلم به ونه کړی شي پر تاسې (په اندازه) د يوه ډېر نري 

تار. 
تفسیر: یعنې خرنکه چې د ژوندانه او د دنيوي منافعو د رغبت له امله دې خلقو ته د «جهاد» حکم دروند ښکاره شو نو 
ځکه حق تعالی فرمايي چي: دوی ته ووایه. دنيوي کرد منافع حقیر او سریع الزوال دي» او اخروي ثواب هغو ته ښه او 
بهتر دی» نو بمايي چې تاسې په پوره شوق او همت سره په «جهاد» کې مصروف اوسی» (او یقین و کری چې پر تاسي 
باندي به په اندازه د هغه ډېر نري تار چې د خرما د زرو په چاودونو کې دی او د ګوتې په مښلو سره څ ر ګنديږي» ظلم 
ونه کړی شي). 


ان ما ونوا بذک نوت اگنر مبلا 


هر چېر ته چې اوسی تاسي وبه مومي تاسي لره مرک اګر که اوسی تاسي په برجونو (په کلاګانوء 
مانیو)د ېرو لورو محکمو مضبوط کری شویو کې. 


تفسیر: یعنی که هر خومره مضبوط» محفوظ مأمون» او بې ويري ځای کې واوسیری» خو بيا هم د مرګي له لاسه خان 
نه شي ژغورلی؛ او خامخا مرک تاسې ته در رسیږي» ځکه چې هر يوه لره موت مقرر شوی دی. او په خپل وخت 
کې خامخا هر چاته هر چپري راتلونکی دی» نو که «جهاد» ته هم لاړ نشی» خو بيا هم له موت څخه له سره خان نشی 
ژغورلی: خو اوس له جهاده مه ویربری !» ځکه چې له موت او د کافرانو له مقاتلی څخه ویر پدل بیخی ناپوهی او په 
اسلام کې د مسلمانانو د نقصان دلیل دی. ۱ ۰ بي 


2مد د رر ۶ه ور ت س ۱ 


ليب ولو هن معدي ومان ون ومني 


1 OE a ey 

ورسيري دوی ته څه بدي (لکه قحط) نو واي یی دوی: دا (بدي) له جانبه ستا ده. 
یعنی د دې منافقانو يوه بله عجیبه خبره واوره ! که د جنګ تدپیرونو ښه نتیجه ورکړه» او فتح او 
برۍ حاصل شو او مسلمانانو ته د غنیمت او ولجې مالونه په لاس ورغلل» نو وايي 7 د الله له 


النساء (۴) ۳۷۵ والمحصنت (۵) 


لوري دي» بعني يوه اتفاقي خبره پېښه شوي ده او د رسول الله صلی الله عليه وسلم له تدییرونو 

خني انکار کوي» او که تدبیر په ظاهر کې نتیجه ورنه کړه» او د هغه له امله هزيمت او نقصان 
پېښ شو نو دلته د رسول الله صلی الله عليه وسلم په تدبیرونو باندي الزامات لګوي» (بهودانو) به 
ویل: «له هغه کال څخه چې د محمد قدم په مدینه کې ایبنود شوی دی د غلو نرخونه پورته او د 
ځمکې او د باغونو حاصلات ښکته شوي دي !. 


Ab ۷‏ ۹ اک رور 9وہ س وچ 
تلل و ادلی“ ال ھور الو ۶ دون دِفْعْهَون حي û‏ 

ووایه (ای محمده ! دوی ته) دا ټول (خیر او شر) له (جانبه) د الله دی» پس خه سبب دی دې قوم 

لره چې نه دي نرردي (دي ته) چې پوه شي دوی په هیخ خبره باندي. 
تفسیر: الله تعالی فرمايي چې ای محمده ! (صلی الله عليه وسلم) دوی ته هسي خواب و رکره چې ښه او بد (تنګي او 
پراخي» قحطي او ارزاني بلکه هر خير اوشر) کرد د الله تعالی له لوري دی؛ په هسي خبرو کې بل هیخ وک ګوتې نشي 
وهلی؛ او نه وک په کې مداخله کولی شي» ستاسی دا الزام پ په نبي باندي بيخي غلط او له يوي مخې ناپوهي ده» کوم 
و اص عو Gg‏ و 
صافه لاره مو راولي او ستاسې ازموینه کوي. 


۳ 272 


مََاَصَابَكَ د وي ودين تسا 
2 رود وکقی وهي 


هر هغه شۍ چې ورسېد تاته (اۍ انسانه ١ ٢٢٢٢٢٢۳٣‏ 
د) الله دی او هر هغه شۍ چې ورسېد تاته (ای انسانه !) له بدۍ» زحمته» او مصیبته نو (هغه) له 


(جانبه د) نفس ستا دی» او لبرلی يی مونږ ته (ای محمده !) لپاره د (ټولو) خلقو رسول. او بس دی 
الله شاهد (په رسالت ستا ای محمده !). 


تفسیر: يعني اصلي خبره خو همدا ده چې د کردو نبکیو او بدیو موجد اګر که الله جل جلاله دی مکر بنده لره ه شايي 
چې نيكي او ښېګڼه د الله تعالی انعام» فضل او احسان و ګڼي» او بدي» خرابي» او سختي د خپلو اعمالو له شامته وبولي؛ 
او د هغه الزام په رسول الله صلی الله عليه وسلم باندي وا نه چوي» ځکه چې رسولان د هسي امورو موجد او سبب نشي 
کبدی, بلکه موجد یعنې د دې خبرې پیدا کوونکی الله تعالی دی» او سب بې ستاسی اعمال دي. 


تشك اسك لاس 


سو 


من لطم رسوا فن اطا اده ومن د هش 0 و .وه 


هر چا یس ومس | 
وک شيد (له اطاعته پو مه څيه که ای محمده ! ځکه چې) نه یې لبرلی مونږ ته په دوی باندې 


ساتونکی (خارونکی د اعمالو). 
وکا 1 ادي 
نمض حول انلو وکن يالو وکیا 


او وای هد ۱7۲ 
مشوره سره وايي) یو وله له دوی غير له هغې خبري نه چې وايي (دا طائفه تاته)؛ او الله ليكي هغه 


النساء (۴) ۳۷۶ والمحصنت (۵) 


خبري چې د شپي یی (په مشوره سره) واي یی دوی» نو په خنکک شه ته له دوی نه (او تري تغافل 

و کره ته !) او ت و کل (اعتماد) و کره په الله باندې ! او بس دی الله وکیل (کار جوروونکی). 
تفسیر: د دغو منافقانو يوه بله مكاري واوری ! ستاسې به مخکې واي يي: ستاسی حکم مو ومنلو او چې د باندي لاړ شي؛ 
ستاسې په مخالفت مشورې سره کوي» یعنی ستا په نافرمانۍ او مخالفت په خپلو منځونو کې سره جرګې کوي؛ او د الله 
تعالی په دربار کې د دوی دا ګردې مشورې هم ليكلي کیږي؛ او دوی ته د دوی د ګردو اعمالو او اقوالو سزا ور کوله 
کیږي. نو ای نبي عليه السلام ! ته له دوی خنی خپل مخ وګرځوه !او د دوی د هیخ خبري پروا مه لره ! او خپل ټول 
کارونه الله جل جلاله ته وسپاره» پا ک الله تاته کافی او بس دی. 

ی 


4 2 


سوا 


خيني مفسرین یې په مخاطب مذ کر سره ترجمه كوي» چې فاعل یې محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم دی. 
يه یک و په ار 4 ود 
ای برو نالرات ولوان من ویر ادلو وج ولفیه یلام ره 


آیا نو فکر غور نه كوي دوی په دې (فصیح بلیغ معجز) قرآن کې او که وي (دا قرآن) له جانبه د 
غر د الله څخه نو خامخا موندلی به وو (دوی)په هغه کې اختلاف بر (لکه چې د بشریت کلام 


کې د معناکانو تناقض او د الفاظو تفاوت موندل کیږي). 
تفسیر: :دا خلق په قرآن کریم کې غور نه کوي» چې دوی ته په صاف دول سره دا ور رکنده شي» چې قرآن عظیم د 
الله تعالی کلام دی» وګورئ ! که لوی قرآن د الله تعالی کلام نه وی» لکه چې تاسې کمان کوی؛ نو ضرور به د (قرآن 
شریف) په ډېرو مواقعو کی راز راز اختلافونه لیدل کېدل. 


وکوری !انسان له هر حالت سره سمي خبري کوي او له هغه حالت سره موافقي خبري کوي» هر نوي حالت 
چې پينيري؛ د هغه بل حالت خیال انسان ته نه پاتي کیږي» که دا قرآنکريم د الله تعالی کلام نه وي» نو د غصي په 
حالت کې به ي یې د مهربانۍ وړ کسانو ته توجه نه کول او د مهربانۍ په وخت کې به ي یې د غصي خبري هیرولې» 
او د دنیا په بیان کې به . یې د آخرت لحاظ نه ساتهء او د آخرت په بیان کې به یې د دنیا څه خبرې نه کولې» په بې 
پراویی کې به د عنایت څه ذ کر نه وی او په عنایت کې به د بې پروایی فکر نه وی بالجمله د هر حال کلام به يې یې 
وایه او د يوه حال کلام به یې د بل حال کلام ځنې مختلف په نظر راته» لیکن څرنګه چې (قرآن عظیم الشأن) د 
خالق کلام دی نو په دې کې د دغو ګردو حالاتو او جوانبو لحاظ شته او تر نظر لاندې نیولی شوی دی له غور 
او فکر څخه وروسته معلوميري چې په (قران شریف) کې د هر شي بيا د هر مقام په اقتضاء په همغه یو اسلوب 
سره دی. 
فانده: په دی کې دې خبري ته هم اشاره وشوه» هر څو ک چې له تدبر او فهم څخه کار وانخلي» نو ده ته په دې قرآن 
عظیم کې داو ا ا رهم هم ی شی مک پوه اد یم سری لسره داسی ۵ کری؛ په دې بقام کي 
که څوکث له فهم او تدبر څخه کار وانخلي» نو وبلی شي چې اول يې وفرمایل: کل نكل نند عِنّدِاللو) بيايي وفرمایل: 
ییون نو دلته خو تناقض او اختلاف راغیء (حال دا چې مونږ له هغه پاس تقریر سره هیخ یو 
اختلاف نشته) والله اعلم. 


النساء (۴) ۷٧‏ والمحصنت (۵) 


واا اء زا راکش وان ادا غوارهد 


او کله چې راشي دې (منافقانو) ته کوم امر (خبره) له امن (نصرت) یا (کوم خبر له) ويري 
(هزیمت) نو مشهوروي دوی هغه (خبر). 
تفسیر: يعني په دې منافقانو او ناقصو مسلمانانو کې داسي خرابي شته» کله چې د امن کومه خبره وراندي شي» لکه چې 
رسول الله صلی الله عليه وسلم له چا سره د صلحي او روغې اراده وفرمايي» یا د اسلامي لښکرو د بري ز بری واوریدل 
شي» يا کومه ويروونكي خبره واوري؛ لکه چې دښمنان چپري سره ټول شوي وي» يا د مسلمانانو د ماتي خبره واوري؛ 
نو داسې خبري بې له تحقيقه مشهوروي او خوروي بې» چې له هغو څخه علی الأکثر مسلمانانو ته نقصان او فساد 
پېښیږي» منافق د ضرر رسولو په قصد او ناپوه مسلمان د ناپوهی له امله داسې کوي. 


دوه راکو کال اول مره تجلمه ادن سوط و توه 


او که دوی وررسولی (او پریشی) وی دا خبر رسول (د الله) ته او حاکمانو خپلو ته له دوی نه؛ 

نو خامخا معلوم به وی (تدبیر) د دې کار هغو کسانو ته چې ایستلی (او بپلولی شي ښه له بدو) له 

دوی خني (رسول الله او امراء نو تحقیق به یې شوی وی). 
تفسیر: يعنې که له کوم خای خخه کوم خبر وررسيري نو ښايي چې لومری یې خبل مشر او د هغه ناثبانو ته ووايي» 
کله چې دوی د دې خبري تحقیق او تسلیم وکړي» نو بيا دې د دوی له وینا او فیصلې سره سم د هغه نقل دې بل چا ته 


وکړي او پر هغه باندي دې عمل و کړي. 
کشت ور ین اه 


او که نه وی فضل د الله پر تاسي (په اسلام) او رحمت د ده (په نزول د قرآن) نو خامخا به متابعت 
کری وو تاسی د شیطان مګر (متابعت به نه وو کړی له تاسي څخه) لرو. 
تفسیر: یعنی که الله جل جلاله پخپل فضل ستاسې د اصلاح او تربیت لپاره احکام نه وی لیرلی» او تاسې ته یې وخت 
په وخت سم له ضرورته هدایت اوتنبیه نه وی فرمایلې» لکه چې په دې موقع کې بې رسول الله صلی الله عليه وسلم 
او مشرانو ته د رجوع کولو هدایت وفرمایه؛ نو تاسي به کمراه شوي وئ» مګر خو خواص چې کامل العقل او کامل 
لایمان دي» همغسې به په ایمان قائم او ثابت پاتې وایء (د الله تعالی دا تنیهات) انعام وکنی ! او په شکر ایستلو سره د 
هغه پوره تعمیل وکړئ !. 
ا او دوس هت و و ود و سح سم ا ر ر 
ال سی اسو لا تت زل تشک و رض المویزان کن اندان کن باس انیت کرو 
د72 445200 درسره 
ملګرتیا نه کوله» نه یې مکلف کری شوی ته مګر په حق د ځان خپل او تېزوه مؤمنان (په جهاد 
او ورترغیبوه د یې !)» نږدې ده چې الله بنده کړي (سختي د) جنګ د هغو کسانو چې کافران شوي 
دي. 


تفسیر: یعنی که د کافرانو له جنک څخه دا منافقان او ناقص مسلمانان (چی د هغوی ذکر پاس تبر شو) ویریږي» نو ای 
رسوله ! ته يواخي بالذات په خپل سر په «جهاد» کولو کې توقف مه کوه !الله جل جلاله ستا مدد کار دی او مسلمانانو 


النساء (۴) ۳۷۸ والمحصنت (۵) 


ته د «جهاد» تا کید و کره !هغه کسان چې له تاسی سره ملکرتیا نه کوي» د دوی هیخ پروا مه کوه ! هیله (امید) شته 
چی الله تعالی د دې کافرانو د جنګ مخه ونیسی. 


اا ې 


لاه 
oS‏ ۹س77 21 رر 0 
دغو کفارو نه). 
تفسیر: یعنی د الله تعالی عذاب او له کافرانو سره د هغه جنک ډېر سخت دی نو هغه کسان چې د کافرانو له جنک او 
د هفوی له لاسه له وژل کبدو څخه ويريري نو دوی به د الله جل جلاله د قهر او د ده د عذاب تحمل په څه دول سره 
وکری شي؟ 


٠ CA 0‏ نص وا وم 2 من وموم 


یه 

کوونکي) لره يوه برخه (د ثواب) په سبب د هغه سپارښت سره او هر څوک چې سپارښت 

وکړي سپارښت ناکاره (له شرعي خلاف) نو وي به دې (سپارښت کوونکي) لره یو بار «بر خه د 

کتاه به سيت: د هغه تسا رش ره 
تفسیر: يعني که خ وک په نېکو کارونو کې سعي او سپارښت و کړي» لکه چې نبي صلی الله عليه وسلم مسلمانانو ته د 
جهاد ترغیب ور کوي» يا څو ک په خرابو چارو کې کوښښ کوي» لکه چې منافقان او سست مسلمانان چې هم پخپله 
له جهاده ويريرري؛ او هم د نورو د ویرولو اسباب برابروي» نو په لومري صورت کې به د واب او په وروستني صورت 
کې به د ګناه برخه دوی ته وررسيري؛ هم داسې که خوک د کوم محتاج سپارنست وکړي» او له کوم دولتمن خني 
خه ورته واخلي؛ نو دې به هم د هغه خیرات په ثواب کې داخليرري؛ که خوک د کوم کافر با مفسد یا سارق او نورو 
سپارښت و کړي» او هغه د حاکم یا د نورو له لاسه خلاص کړي» او هغه بيا فساد او غلا وکړي نو دې هم په هغه فساد 
او غلا کې ورسره شریک دی. 


7 وحاس e‏ 
وان علض نمی 
٢٢۳‏ 0 ی 
تفسیر: یعنې الله تعالی پر ټولو شیانو قادر او د هر شي د برخې تقسیم کوونکی دی» نو د نېکۍ او بدۍ په حصه کولو 
کې ده ته هیخ کوم تکلیف نه پېښیږي. 
ون تج دای نكل هنل فک یا 


او هر کله چې سلام و کره و ۱۳۳ 
(هغه ته)په سلام ښه سره له هغه نه» یا ور و کرخوی همغه (سلام)» بېشکه چې الله دی پر هر شي 


باندي ښه حساب کوونکی (نو درسره حساب کوي او جزا در كوي). 


واوو یسه کله ایی که هور ئ ! یا له هغه ځنې ښه او بهتره دعا وکړئ 1 مثلا که څوک «السلام 


النساء (۴) ۳۷۹ والمحصنت (۵) 


علیکم» ووايي؛ نو پر تاسي باندي واجب دي چې د هغه په ځواب کې «وعلیکم السلام» ووایی» او که زیات واب 
غواری» نو «ورحمة الله» هم پري زیات کری. او که هغه دا لفظ زیات کړي» نو تاسې پري «وبرکاته» زیات کړئ ! 
او د الله تعالی په دربار کې به د هر هر شي حساب وي او د همغه اجر به یې در رسيرري سلام او د هغه خواب هم په 
همدي کې راغلل. 

فانده: په دې کې د شفاعت حسنه پوره ترغیب وشو او د شفاعت سیثه خرابي او مضرت هم معلوم شی ځکه الله جل 
جلاله هغه چا ته چې نبکك شفاعت یې کری وي» واب ورکوي. او هغه چاته چې په حق یې شفاعت شوی وي؛ امر 
كوي چې له شفاعت کوونکي سره نبکه معامله وساتي» په خلاف د سیئه شفاعت. چې له هغه خخه د محرومیت او 
معصیت نه پرته بل هیڅ شۍ نه په برخه کیږي. ۰ 


لل إل اهو یج ال که SEE‏ لر رفي ومن آصد صد یمن الو حًا د 


لله چې دی نشته هیخ لايق د عبادت مګر یواځې هم دی دې» خامخا راجمع به کړي» هرومرو 

اص رد هر فد ای و 

ډېر رښتینږ له الله نه له جهته دخبرې؟ (هیخ ځوکک نشته !). 
تفسیر: یعنی د قیامت راتک او د ثواب او عقاب د ګردو مواعیدو پوره کېدل ټول حق او رښتيا دي او په کې به له سره 
تخلف نه وي» نه ښايي چې دا خبرې دې معمولي او سرسري وګڼلی شي. 


مر افش تشن واه نه ماس مون آن هدومن ال اه" 
من یل اه نیت لَه سک 


نو څه شوي دي : پر تاسې په (معامله) د منافقانو کې چې دوه ډلې (شوي يئ او الله نسکور كري 

دي دوی (رد كري بې دي کفر ته) په سبب د هغو بدو اعمالو چې كري دي دوی (لکه نفاق او 

له مشر کانو سره ملحق کبدل)» آیا اراده لری تاسې (ای مؤمنانو !) د دې چې په سمه صافه لاره 

برابر کړئ تاسي هغه شوک چې کمراه کړي دي الله او هر څ وک چې کمراه (یې) کړي الله؛ 

پس نه به مومي ته ده ته هیخ لاره (د هدایت). 
تفسیر: په دې منافقانو کې هغه خلق هم داخل دي» چې په ښکاره دول سره ي یې ایمان نه وو راوړی» بلکه ظاهراً 
او باطتاً په کفر باندې تینگ ولاړ وو؛ لیکن د ( محمد صلی الله عليه وسلم) او د مسلمانانو سره به یې په ښکاره 
دول سره ناسته ولاړه او د مینی او محبت معامله درلوده (لرله)» او د دوی غرض دا وو چی که دمسلمانانو لښکر 
ځمونږ په قوم باندې یرغل (حمله) راوړي» نو ځمونږ مال او ځان به په دې چم (بهانه) او حیله سره محفوظ پاتې 
شي» هر کله چې مسلمانانو ته معلوم شو چې د دوی تک او راتک په دې مقصد دی او مونږ سره د زره مینه او 
محبت نه لري» نو خینو مسلمانانو وویل چې:«ښايي له داسې شریرانو سره ناسته ولاړه پرېښودل شي» تر څو دوی 
له مونږ خنی جلا شی» او خینو وویل چی: کاے توت سره ناسته ولاره ولرو» كوندي ایمان راوري» نو دا 
يت ازل شو چی: رمدلیت ار ضلالت د الله عالی په اختیار کی دی کاسی د هغه په فکر کی له سره مه اوسئ از 
ښايي له دې خلقو سره بالاتفاق همغسې معامله و کرل شي چې وروسته له دې راځي» او په خپلو منځونو کې دوه 


ډلې مه کېږئ). 


النساء (۴) ۲۸۰ والمحصنت (۵) 


2 سے و وو مر رس ۳-۹ ۳۹ وو مس یا وم و 
دولوم ون کم کت رو ونون سواء کاخ دوا وھ لاء ٢‏ 
ی و په مس ده و مرو ق سرو وږو وور ووو 
سیل نه وان ووا ۇم ا لكف وې و لسن وامنهم ولگ 
صرص 6 25 
و را 
دوست ګڼي دوی (او غواري دا مرتدان) که تاسې (هم) کافران شئ لکه چې کافران شوي دي 
(دوی) نو شی به تاسې او دوی (کرد سره) برابر (په کفر کې نو مه نیسی تاسي (هیخ وک) له 
دوی نه دوستان تر څو چې (د زره نه ایمان راوري او) هجرت (هم) و كري په لاره د الله کې» نو 
که وګرځېدل دوی (له لاري د الله) نو ونیسی تاسی دوی (او بندیان یې کړئ) او وبي وژنی تاسې 
دوی» هر چپري چې وموندل تاسی دوی. او مه نیسی ناسی (هیش و ک) له دوی څخه دوست او 
نه مدد کار (په خپلو نورو دښمنانو باندي). 
تفسیر: يعنې دا منافقان په کفر باندي داسي تینک ولاړ دي» چې پخپله خو ایمان نه راوري بلکه دا غواري چې تاسي 
هم د هغوی په شان کافران او واه سره برابر او یو شان شئ» نو اوس تاسې ته ښايي تر خو چې دوی ایمان رانه وري» 
او خپل کرد نفساني اغراض پري نه ږدي. (او د حق او حقانیت په جانب په صدق او اخلاص سره روان نشي)» تر هغه 
پوري تاسې له دوی سره دوستي مه کوی ! که دا خلق د زره له کومي ایمان رانه وړي. او د الله جل جلاله په لاره 
کې هجرت ونه کړي» نو دوی بندیان کری ! او هر چبري چې ومومی ويي وژنی !او له دوی خني په كلي دول سره 
اجتناب وکړئ !او خانونه تري وژغوری (بچ کری) او هیخ راز تعلق او ارتباط له دوی سره مه لرئ !. 


کان ین یاون ال دوو ییک وبيتهم ین وجار وک کرت صد وه آن 
E E 9 e ANE‏ ۰ 
اتو از راتک قال شی 


مګر (مه وژنئ او مه بندي کوئ) هغه کسان چې وتړي دوی خانونه (او امان وروړي) هغه 
قوم ت ته چې په منخ ستاسې او په منخ د دوی کې عهده پیمان وي» يا راشي دوی تاسې ته حال دا 
چې تنګې شوي وي سینی (زړونه) د دوی» (او بد ګڼي دا خبره) چې جنګ وکړي له تاسې سره 
(د خپل قوم په مرسته» يا جنک و كري دوی له قوم خپل سره (ستاسې په مرسته)؛ او که اراده 
کړي وای الله نو خامخا زورور کړي به یې وی دوی په تاسې نو خامخا به جنګېدل له تاسې سره 
نو که څنګ و کر دوی له تاسې» پس ونه کر جنګ دوی له تاسې سرهه او دروړاندې کړه دوی 
تاسې ته روغه (او امان وغواري له تاسې نه)؛ نو نه ده ګرځولې الله تاسې ته پر دوی هیڅ لاره (د 
نیولو او وژلو او مال اخیستلو). 
تفسیر: يعني د دې ظاهري او باطني ميني او محبت له امله د دوی له قید او قتل خخه خانونه مه ژغورئ (ساتی) !مکر 
په دوه حالتونو کې: 
(۱): له هغو خلقو سره چې تاسي روغه كري وي» له هغوی سره دوی هم معاهده او مصالحه ولري» نو دوی هم په 
صلح کې داخلیږي. 
(۲): هغه کسان چې له جنک خنی عاجزان شي او له تاسې سره صلح وکړي» او د دې خبرې عهد او ږ پیمان وکړي؛ 
چې ليه د ىر کی وک د رهام موف کل و کړي؛ ار ویساک ا ني له به 


النساء (۴) ۸۱ والمحصنت (۵) 


قومه سره وجنګیږي» او پر دې عهد باندې تینکک هم پاتي شوء نو له هسې خلقو سره مه جنګېږئ» او د دوی 
مصالحه منظور کری ! او دا د الله تعالی له احسانه و کنی» ج چې دوی سناسي له جنک څخه مخ اروي» که الله 
تعالی اراده فرمايلي وی نو دوی به یې پر تاسې باندي زرور» زورور او غالب كرخولي وای. 


سید وت الیش یرو ان يمو از و عبر ردول لته فة آرکسوا مياه 
ور NEHS‏ ق 
درمز تسوت د 


0 | 
امان شي له قومه خپله (هم)؛ هر کله چې وبلل شي دوی فتنې (فساد. کفر) ته نو نسکور پريوحي 
په فساد کې» بيا که ونشول په څنګ دوی له تاسې نه او دروراندي یې نکړه تاسې ته روغه (او د 
امان طلب) او بند یې نه کړل لاسونه خپل (له جنګه) نو ونیسی تاسې دوی (او بندي بي کړئ) او 
ووژنی تاسې دوی په هر ځای کې چې ومومئ تاسې دو او دا ټول خلک ګرځولې دي مونږه 
تاسې لره پر دوی باندې برهان (دلیل) شکاره (د دوی په قتل» او بند چې د دوی د ټګۍ په سبب 

وررسېږي). 


تفسیر: یعنی ځینې خلق داسې هم دي چې له تاسې سره عهد کوي» چې نه به له تاسې سره جنګیږي» او نه به له خپله 
قومه سره» تر څو ستاسې او د خپل قوم له لوري بعنې د دواړو خواوو څخه مأمون او ډاډه شي: لیکن دوی په دې عهد 
باندې تینک نه پاتې کیږي» بلکه هر کله چې د خپل قوم برۍ او غ غلبه وګوري. له هغوی سره مرسته کوي» نو د هسې 
خلقو له تجاوز ځنې تاسې هم مه تېرېږئ | ځکه چې ستاسې لاس ته خو صریح حجت راغلی او دوی خپل عهد پخپله 
مات کری دی. 


2 7 وو‎ ٠ 
وان موس ان تلم لا"‎ 


او نه ښايي (یا نه دي روا) هیخ مؤمن ته (یا نه دی د مؤمن کار) دا چې مړ کړي (بل) مؤمن مکر 

په خطا سره. 
تفسیر: په دې موقع کې د خطا د قتل احکام بیان فرمایي» او دا را څر ګندوي چې د اسلامي کلمې د ویونکي وژل لوه 
ګناه ده» هو ! که چېرې په خطا سره ووژل شي؛ نو دا د مجبورۍ خبره ده» او د هغه احکام بیانیږي» او په دې ضمن 
کې د مجاهدینو فضیلت او (دار الکفر) څخه د (دار الاسلام) په لوري د هجرت کولو ضرورت او د سفر او د خوف 
د لمونځونو کیفیت هم بيانيري. 
فائده: : د خطا قتل یعنې د مسلمان وژل په خطا سره څو صورتونه لري» لکه چې پر کوم مسلمان باندې د ښکار په 
ګمان په غلطه ګزار وکړي او ويي وژني» یا ګولۍ يا غشی يا نور له ښکار ځنې وتلی» یا ختلی» پر کوم مسلمان باندې 
ولګیږي. 

د خطا قتل یو صورت دا هم کبدی شي» چې یو مسلمان له (دار الاسلام) څخه د خپلو چارو لپاره (دار 
الحرب) ته لاړ شي» او د کافرانو په منخ کې وي او پر هغه باندي کوم بل مسلمان د کافر ګمان وکړي؛ او په بې 
خبرۍ سره یې ووژني» او دلته د همدې صورت بیانول مقصود دي» ځکه چې مجاهدینو ته علی ال کثر داسې 
پېښې ورپېښې دي. 


النساء (۴) AY‏ والمحصنت (۵) 


EES 1 2T رة وي‎ 4 ‫ِ 


مس و سم 0 مک عم و چو حو 
ومنتل موا خطا ري رهب ووه EE:‏ مو وره 
و و و و ره و کان ما م ماه ملا و 
وس و مو مت وا کان مک هم تاق فيه صلمه ال هله 
مي روو مه قمن يد فصا سورب EAA e‏ 


او هر څ وک چې مړ کړي کوم مؤمن په خطا سره نو (شته پر قاتل) آزادول د غاړې (د مريي) 
مؤمن» او (بل) ديت دی سپارلی شوی اهل (وارثانو) د مقتول ته» مګر دا که معاف کړي دا 
(وارثان دغه قاتل)» پس که وو (دا مقتول) له (هسې) قومه چې دښمن وي تاسې لره» حال دا چې 
دا (مقتول) مومن وي؛ نو (شته پر قاتل ت 7 تش) آزادول د غاړې (د مريي) مؤمن (بې له ديته» او که 
وو دا مقتول له (هسی) قومه چې په منخ ستاسې او په منخ د هغه قوم کی عهد وي؛ نو (شته پر قاتل 
بو) ديت سپارلی شوی اهل (وارنانو) د مقتول ته. او (بل) آزادول د غاړي (د مريي) مؤمن دي؛ 
پس هر څ وک چې ونه مومي (مربي یا مال چې پري مربي واخلي)؛ نو (پرې) روژه نيول د دوو 
میا شتو دي پرله پسې (بلا انقطاع لپاره د قبلولو د) توبې له (جانبه د) الله او دی الله ښه عالم (په 
ټولو احوالو) لوی حکمت والا (چې هر کار په حکمت او مصلحت سره كوي). 
تفسیر: په دې یت کې د خطا قتل دوه جزاکانی ښوول شوي دي: 
لومری د مسلمان مربي آزادول او که له قدرت يې پوره نه وي» نو دوي میاشتی متصلي روژه نيول دي دا د الله 
تعالی په دربار کې کفاره او د قاتل د خطا تلافي ده. 
دویم د هغه مقتول وارثانو ته د وینو بدل او ديت ورکول دي» چې دا د هغوی حق دی او دغه ديت د دوی په 
معافولو سره معافېدی هم شي مګر کفاره د چا په معافولو سره نه معافيري. 
او د خطا قتل دري صورتونه لري, ځکه هغه مسلمان چې په خطا سره وژل شوى دی» د ده ورثه به یا مسلمان وي» 
يا به کافره که کافر وي» نو له ده سره به یې مصالحه وي یا دښمني» په رومبنیو دواړو صورتوئو کې د مقتول وارثانو ته 
د وینې بدل ور کول لازميري؛ په درپیم صورت کې د ويني بدل نه لازميري؛ او کفاره به په دري واړو صورتونو کې 
لازم الأداء وي. 
َمَن تلم راو جهت حال افا و قب سه ولعته ورام له عَدَابعَظغَا 
او هر خوک چې مړ کړي کوم مؤمن په قصد سره (او د مسلمان دغه قتل روا هم وګڼي) نو جزا د 
ده دوزخ دی» (په داسې حال کې) چې تل به وي دی (دغه حلال ګڼونکی د قتل) په هغه «دوزخ» 
کې» او غضب (قهر) کړی دی الله په ده باندې» او لري کړی دی (الله) دا (قاتل) له خپل رحمت 
شخه او تیار کری یې دی ده ته عذاب ډېر لوی. 
تفسیر: یعنې که یو مسلمان بل مسلمان په غلطی سره نه» بلکه په قصد سره او سره له دې چې ښه یې پېژني چې مسلمان 
دی. خو وزني یې؛ ؛ نو د ده لپاره په آخرت کې جهنم او لعنت او لوی عذاب دی او په کفاره سره تري نه خلاصيري؛ 
او دنيوي سزا یې همغه ده چې په (۲) جزء د البقره ه سورت په (۱۷۸) یت (۲۲) رکوع کې تبره شوي ده» (چي هغه 
قصاص او کسات اخیستل دي). 
فائده: : د کردو عالمانو په نزد (خلود في النار) هغه چا لره دی چې د مسلمان وژل حلال ګڼي» خکه چې د هغه په کفر 
کې شک نشته؛ يا به له «خلود في النار» (تل تر تله) ځنې تر اورردي مودي پوري په جهنم کې هستوګنه مراد وي يا 


النساء (۴) AY‏ والمحصنت (۵) 


خو به داسې قاتل مستحو د همداسې لویی سزا وي وروسته الله تعالی پخپله مالک او مختار دی» او «خلود في النار؛ او 
«خروج عن النار» دواړه د ده کار دی» هر څه چې اراده یې وي؛ همغسی کوي» والله أعلم. 


یه د خج-ج- سسننففا 


۳ چې يمان ې دور دی ای مؤمانو ) کله چې سفر کوئ تاسې په ار 
کې (جهاد ته) نو ښه تحقیق وکړئ: او مه واي يئ تاسی هغه چا ته چې در اچوي تاسي ته سلام چې 
کی تن اداناک کو و الور وی رع اس مان دی ا 
دنيوي (ژوندون لږ خسیس؛ او که واقعي غنیمت غواړئ) پس دې الله سره غنیمتونه ډېر. 
تفسیر: رسول اکرم صلی الله عليه وسلم یو لښکر د غزا «جهاد» په غرض پر يوه قوم باندې ورواستاوه» په دې قوم کې 
یو سری (مرداس نامه) مسلمان وو چې له خپل مال اسباب او مواشي سره له کفارو ځنې جلا شوى او ببل ولاړ وو 
کله چې دی له مسلمانانو سره مخ شو نو «السلام علیکم؛ ' یې وویل» مګر آسامه بن زید رضي الله تعالی عنه داسې ګومان 
و کر چې دا هم کافر دی او د خپل مال او ځان د خلاصولو لپاره ځان مسلمان راڅ رګندوي» نو هغه یې وواژه؛ او هغه 
مال او اسباب او مواشي یې کرد ترېنه واخیستل. 
(خيني وايي ي: کله چې مقداد رضي الله تعالی عنه هغه سری ووژاه» چې کلمه یې ویله» او د قتل سبب يې دا وباله» 
چې ده غوښتل چې په دې حيلي سره مال» عیال؛ او ځان خلاص کړي) نو دا آیت نازل شو او مسلمانانو ته تبیه او 
تاک وقرمانل شوه کله چی تاس کاو کار کوج شو څخه کر ا لواو له فکره او پوهی خخه 
کوم کار مه کوئ !او هغه خوک چې تاسې ته خپل ځان مسلمان درښکاره کړي» نو د ده د اسلام په منلو کې له سره 
انکار مه کوئ !او له الله جل جلاله سره ډېر زیات غنائم شته» نو هسې حقیر سامان ته له سره مه ګورئ !. 
(وايي چې رسول الله صلی الله عليه وسلم د دې واقعي له اورېدلو سخت خپه شوء او په هغي صحابي باندې په 
قهر شو او د دغه بې موجبه قتل د سبب له اورېدلو څخه وروسته یې وفرمایل: «هلا شققت قلبه» آیا د ده زره دې 
څیرې کری وو؟ چې ته وپوهېدې» چې دې رښتیا 0001 


کنل كين وږو ل اه عوهت وږو ط 


۱۳| 
و کر الله په تاسې» و ښه تحقیق کوی (او هیچا ته تش په شبهه ضرر مه رسوئ !). 


تفسیر: تاسې پخوا له دې همداسې وی بعنې پخوا له اسلامه د دنيوي اغراضو له امله تاسې هم داسې په ناحقه ويني 
تویولې» لیکن اوس سره له اسلامه داسې له سره مه کوئ ل بلکه د هغه چا په وژلو کې هم احتیاط کوئ» چې دهغه د 
مسلمان کبدو احتمال وي. 


یا یې دا مطلب دی چې له دې نه پخوا د اسلام په شروع کې تاسې هم د کافرانو په ښارونو کې اوسبدی. او تاسي 
د کوم مستقل حکومت او د کوم مستقل ځای خاوندان نه وئ نو لکه چې په هغه حالت کې هم ستاسې ظاهري اسلام 
اعتبار درلود او ستاسې د ځان او د مال حفاظت او رعایت شوی وو نو همداسې په تاسې باندې هم لازم دي» چې د 
نورو ظاهري مسلمانانو د مال او د خان رعایت او حفاظت وکړئ او بې له تحقیقه خوک ونه وژنئ !او سايي چې له 
احتیاط دقت او غور څخه کار واخلئ !. 


النساء (۴) ۸۴ والمحصنت (۵) 


ما اون کیرات 
ت الله کان مانصلون کب 


تفسیر: یعنی الله تعالی ستاسې په ظاهري اعمالو او زړونو په پټو خبرو باندې خبر دی؛ نو وروسته له دې که څوک 
وژنئ محض (د الله تعالی) په حکم سره یی وژنئ !او اصلا په هغه کې خبل هیڅ غرض ته مداخله مه ورکوی !او دا 
او په چم (بهانه) او فرېب سره خپل ځان وژغوري (بچ کړي» نو الله تعالی ته ټول شیان معلوم دي» او د هغه له عذاب 
څخه هیڅو ک خپل ځان نشي ژغورلی؛ (ساتلی) مکر تاسې هغه ته هیخ مه واي يئ !داستاسې کار نه دی» مونږ به له هغو 
سره ګورو. 


وى یروت من اومن عبراو التو رکال جو وتن سل الو ماله 
اه هی و ھول القورتن ده وک وعد اله م۲ 


۳ ۱۳ aes 


لوین کل التورن نآلا عفن دربب یه ومغ 5 وره 


* ر 


نه دي برابر (الله ته) کیناستونکي (په کور کې) له مؤمنانو نه (له جهاده) - بې له خاوندانو د عذره- 
او جهاد کوونکي په لاره د الله کې (د دين د ترقۍ لپاره) په مالونو خپلو سره او ځانونو خپلو سره 
فضیلت ور کری دی الله جهاد کوونکو ته په (لګولو د) مالونو خپلو سره» او (په جارولو د) ځانونو 
خپلو سره پر کیناستونکو باندې (له معذرته) په درجه کې» او له ټولو سره (که مجاهد وي که 
معذور ناست) وعده کړې ده الله د ښې جزا (جنت» او فضیلت ور کری دی الله جهاد کوونکو 
ته پر کیناستونکو (له معذرته) په اجر عظیم ډېر لوی سره؛ چې مرتبې دي (لويي چې په عزت او 
کرامت کې سره متفاوتې دي) له (جانبه د) الله او مغفرت دی او رحمت دی. 


اف سمل 


تفسیر: له دې نه پخوا یې مسلمانانو ته د خطا او ناپوهی د قتل په نسبت عتاب او تنبیه فرمایلی وه» نو هسې احتمال کبدی 
شو چې خوک به له زره «جهاد ونشي کولی. ځکه چې مجاهدینو ته داسی پېښې دبري ورپبنيري نو خکه يې د 
مجاهدینو د فضیلت بیان وفرمایه» او دوی ته یی د «جهاد» رغبت ور کر. 

ددي یت خلاصه دا ده چې په ګوډۍ شلو رندی ناروغو او معذورو خلقو باندي د «جهاد» حکم نشته؛ باقي په 
نورو کردو مسلمانانو کې د مجاهدینو درجي داسي لويي دي» چې د «جهاد» تار کین له سره هخسي درجي نه لري» اګر 
که هغوی هم جنتیان دي» له دې خني دا ښکاره شوهء چې «جهاد» فرض كفايي دی او فرض العین نه دی» يعني که د 
مسلمانانو یو تعداد د جهاد لپاره کفایت وکړي» او په هغوی باندي ضرورت رفع شي» نو پر «جهاد» نه کوونکو باندي 
هیخ يوه ګناه نه اوړي» او که نه دوی ټول ګناهګاریږي. 


کت افو ونان 
او دی الله ښه بننونکی (د حطیاتو) ډېر رحم کوونکی. 


تفسیر: یعنی حق تعالی غفور او رحیم دی د «جهاد» کوونکو په باره کی د اجر مغفرت او رحمت هغه وعدي چې 
شوي دي؛ خامخا پوره كوي: یا دا که د مجاهدینو له خوا کوم مسلمان سری په ناپوهی سره ووژل شو نو دوی به حق 
تعالی معافوي» نو د دې اندېښنې له امله تاسې له جهاد خخه مه ستنېږئ !. 


النساء (۴) ۳۸۵ والمحصنت (۵) 


قاد وهال ال اسف .و لوا شام 2 تن 
ف ال ال تن صن لو دک ؤا فیھاء قاو لك ماو دمم ج 
سل لر لن 
سيُكَة و1 یهد ون یلا ۵ قَأولیت سی الله آن حقو نه کان الله 


عَفو تور 


بېشکه هغه کسان چې وفات کړي وي دوی لره ملائکو (د مرک) په داسې حال کې چې وي 

دوی ظلم کوونکي په ځانونو خجلو وايي ورته (ملائکې): په کوم حال کې وئ تاسې (په خپلو 

دینی چارو کې؟) وایې دوی چې: مور سلا وي سو د و 

با ملانكي ورته) وايي چې: آيا نه وه خمکه د الله ارته (پراخه)؛ پس چې هجرت کری وای تاسې 

په دې (خمکه کي نو دا (تار کان د هجرت) خای د دوی دوزخ دی او نا کاره ځای د ورتلو 

دی (دا دوزځ). مګر (نه عذابیږي) هغه څ وک چې په رښتیا سره ضعیفان دي له نارینه وو او له 

ښځو او له ماشومانو چې نه توانيري (او نه لري هیخ) حيله (تدبیر) او نه پيژني دوی لاره (د چېرې 

تللو له دار الحربه). پس دا عاجزان (چې دي) ښايي چې الله (یعنی هیله ده له الله چې) عفوه و کړي 

(کناهونو د) دوی نه او دی الد شه عفوه کوونکی (د معذورانو) ښه بخشونکی (دخطیاتو). 
تفسیر: دآیت خلاصه داده «هغه کسان چې پر خپلو خانونو باندي ظلم کوي» يعني له کافرانو سره بو خای اوسيري؛ او 
هجرت نه کوي» نو پرښتې به له دوی ځنې د څنکدن په وخت کې پوښتنې کوي؛ چې په کوم دين وئ تاسي؟؛ دوی به 
وايي چې: «مونږ مسلمانان یو مګر په دنیا کې مو د ضعف او کمزوری له امله د دین خبري نشوې کولی» نبا پرښتې 
ورته ووايي چې:«د الله تعالی ځمکه خو ډېره پراخه او ارته وه» او ستاسې له وا که (اختیاره) هم دا پوره وم چې له هغه 
ځایه مو هجرت کړی وای» نو د هسې خلقو خای دوزخ دی. 

هو !هغه کسان چې په رنتیا سره ضعیفان دي» لکه ښځې او ماشومان چې نه هجرت کولی شي او نه هغوی ته د 

هجرت تدبیر او لاره معلومه وي» نو دوی د معافۍ وړ دي. : ۱ 
فائده: له دې څخه راشکاره شوه: په هر هغه ملک کې چې مسلمانان په نکاره دول سره شرعي ژوندون نشي کولی؛ 
له هغه خایه هجرت کول پر دوی باندي فرض دي. پرته له هغه کسانو چې بيخي بې وزله او معذوران دي» نور هیچا 
ته اجازه نشته» چې هلته پاتي شي 


ماجرف سل اطویین ن اض مرا کت رسد وه 
من ت جا امه ا نید ی که الموث فَتَن وق ۳0 
کان که ۶ ارياق 


او هر څ وک چې وطن پريردي او (او لاړ شي) په لاره د الله کې» نو وبه مومي (دی) په ځمکه کې 

(په مقابل د هجرت کې) د آرامۍ ځایونه ډېر او پراخي (د روزۍ» او هر څوک چې ووځي له 

کوره خپله په داسې حأل کې چې هجرت کوونکی وي طرف د الله او رسول ته (جهاد» علم» او 

نورو مشروعو امورو ته) بيا ومومي (لاندي کړي) ده لره مرک (بهر له کوره)؛ نو په تحقیق واقع 
شو اجر (ثواب) د ده پر الله باندي: او دی الله ښه بخشونکی (د خطیاتو) ډېر رحم کوونکی. 


النساء (۴) ۸۶ والمحصنت (۵) 


تفسیر: په دې یت کې د هجرت ترغیب دی, او مهاجرینو ته تسلي او ډاډینه ورکوله شي» يعنې هر هغه څ وک چې 
خاص د الله تعالی لپاره همجرت کوي» او خپل وطن (هیواد) پر پرردي (او د جهاد یاعلم يا حج یا اطاعت يا قناعت يا زهد 
پا حلال او طیب رزق لپاره سفر کوي) نو د ده د هستو ګنې لپاره به پر خایونه پیدا كيرري؛ او د ده په روزۍ او خورو 
کې به ډ بره پراخي راشي» نو د هجرت کولو په وخت کې له هسې خبرو ځنې مه ویرېږئ !چې مونږ به چبري اوسیرو؟ 
او څه شۍ به خورو؟ او له دې ځنې هم اند پښنه مه کړئ ! نه چې په لاره کې مره شو او نه چې د دې لوري او هغه 
لوري له دواړو څخه بې برخې پاتې شو ځکه چې په هسې صورت کې هم د هجرت پوره ثواب در رسیږي» او موت 
خو پوره په خپله نېټه راځي» او له خپل مقرر وخت څخه وړاندې او وروسته کیږي نه. 


تشن ایض لین ټک تخر ان تفای ال ان فان 
تن کر وا لسکا نوا رامیت 


او کله چې سفر کوئ تاسې په خمکه (په ملکونو) کې پس نشته پر تاسې هیڅ ګناه (وبال) په دې 

کې چې خه لنډوالۍ وکړئ تاسې له لمانځه (له رباعي خخه نه له ثلاثي او نايي نه) که ویر پدئ 

تامي لد دي چيه فنه د راجرې (غروړد ورسوي) تاسيت هه کسان بې فا شوي 

ي بپشکه چې کافران دي تاسې لره دښمنان ښکاره. 

ی دی کی ا و ور لاس کوب ا تت ا 
ددې خبرې وېره وي» چې دوی به فرصت ومومي او تاسې به وربړوي (تکلیف کړي)؛ نو خپل لمونخونه لنډ کړئ ! 
يعنې هر هغه لمونځ چې تاسې په حضر کې څلور رکعته کاوه» او س هغه دوه رکعته وکړئ !. 
فائده: د کافرانو د ضرر رسولو وېره په هغه وخت کې موجوده وه؛ چې دا حکم نازل شو کله چې دا وېره له منخه 
و رکه شوه» نو بيا هم ځمونږ رسول الله صلی الله عليه وسلم تل په سفرونو کې خپل (رباعي) لمونخونه قصر کول او 
اصحابو ته یې هم د قصر په نسبت تأ کید فرمایه» اوس هم په مسافری کې د قصر کولو حکم دی. دا ذ کر شوې وېره 
وي که نه وي» ځکه چې دا د الله تعالی فضل او مهرباني ده» او ښايي چې په ډېره خوښۍ سره ومنله شي» لکه چې د 
رسول الله صلی الله عليه وسلم په حدیث کې هم داسې ارشاد شوی دی. 


سا موه 2 و م EE‏ واگ 2:5 وه ۳۳ 92 92 | مس وود 

و واوو ې ٢٢‏ ی BE‏ 

و و رب 5 ا 0 9 5 

ر e‏ خری لد ۳ ادف 

E 8‏ سے | و وو اه و ری کر 

0ي یک و وان بلح ور 

مر فسات تین 

۱ !) په دوې کې (د دښمنانو د وبري په وخت کې)؛ پس اقامت 
وکړې ته دوی ته د لمانځه (نو لښکر خپل دوه طائفې کړه) پس ودې دريري يوه طاثفه له دوی 
څخه له تاسره» او وادې خلي دا (لمونځ کوونکي) وسلې خپلې» نو کله چې سجده و کره ه (دوی 
د دوه رکعتي په اول رکعت کې او د دري رکعتي او څلور رکعتي په دویم رکعت کې) پس شي 
دې دوی له وروسته ستاسې» او رادې شي طائفه بله چې نه وي کری لمونځ دوی؛ پس لمونځ 
دې وکړي دوی له تا سرهء آو وادې خلي دوی (هم اسباب د) بيدارۍ خپلې (او د ځان د مدافعې 
له دښمنه) او وسلې خپلې» خوښوي هغه کسان چې کافران شوي دي (دا) که په یو ډول (طریقه) 


النساء (۴) YAY‏ والمحصنت (۵) 


سره غافلان شد شئ تاسې له وسلو خپلو څخه» او له اسبابونو خپلو څخه» خو حمله وکړي دوی پر 

تاسې باندي حمله یوه. 
تفسیر: پخوا د سفر د لمانخه بیان وو» اوس د خوف د لمانخه بیان دی» يعنې د کافرانو د لښکرو په مقابله کی دې د 
مسلمانانو لښکر دوه برخې شي ل يوه برخه دې د دښمن مخ ته ودريري !او بله برخه دې له امام سره نیم لمونځ اداء 
کړي !» او بيا دې دوی د دښمن مخې ته لاړ شي ل او هغه بله برخه خلق دې راشي !ء او له امام سره دې هغه پاتې لمونځ 
اداء کړي ل او د امام له سلام ګرځولو څخه وروسته دې دواړه ډلې د خپلو لمونځونو پاتې برخې یواځې يواخي ادا 
کړي ل که د ماښام لمونځ وي» لومړۍ ډله دې دوه رکعته او دویمه ډله دې بو رکعت لمونځ له امام سره وکړي !» او 
په داسې حالت کې د لمانځه په منځ کې تک راتک معاف دی او د توري» څغرې» ډال» او د جنګ د نورو سامانونو 
د ځان سره لرل هم د رسول الله مبار ک صلی الله عليه وسلم ارشاد دی او دا د دې لپاره چې کفارو ته کومه موقع په 
لاس ور نه شي» او یو ځلې کرد سره په ګډه حمله او یرغل را نه وړي. 


مک وص سور یک س دي ک رکد وږو 221 وږو سم مشاه 
جاح کی رن کان بای من مط راکش ی شوضی آن توا الکو 
وړو 
د رک 
او نشته هیڅ ګناه (وبال) پر تاسې باندې که چېرې وي په تاسې باندې خه ضرر (تکلیف) له بارانه 
يا وئ تاسې ناجوړه چې کېږدئ تاسې وسلې خپلې» او ونیسی (په هر حال کې اسباب) د بیداری 
خپلی (د خپل خان د مدافی لبازه له دشمته). 
تفسیر: که د باران یا رنځورۍ یا د کمزوری له سببه د وسلو اخیستل او چلول مشکل و ي» نو په داسې حالت کې د هغو 
د کېښودلو اجازه شته» مګر د خپل ځان ساتنه دې کوي» مثلا ځغره» ډال (توره» تومانچه» ټوپک» ماشینکن او نور) 
دې له ځانه سره ولري. 
فائده: که د دښمنانو له وپري دومره مهلت او فرصت په لاس ورنشي» چې «صلاة الخوف» (د وېرې لمونخ) له پاس 
ترتیب سره سم اداء کری شي» نو د جماعت لمونخ دې موقوف کړي» او هر مجاهد دې يواخي بواخي لمونخ 
و كري ل که له سپرلی (سورلی) ځنې هم د ښکته کبدلو موقع ور میسره نشي» همغسې دې سپور (سور) په اشاري سره 
لمونخ و كري !» او که دښمنان ورته نرردي وي او په هیخ دول لمانخه ته و زکار نه وي» نو دلته دې لمونخ مؤخر او با 
دې قضايي راوري. 


لاله اعک ر نرت عدا باشهیان 
بېشکه الله تیار کری دی لپاره د کافرانو عذاب سپکوونکی. 
تفسیر: یعنی د الله تعالی له حکم سره سم له تدبیر» احتیاط» او اهتمام څخه کار و اخلئ !» او د الله تعالی فضل ته هیلمند 
او امیدوار اوسئ 4 چې دی به کافران ستاسی په لاس سپکک. خوار او ذلیل کړي» نو له کافرانو خنی مه ویرېږئ : 
اذا ق ترا لشَلوة قاد ک روا امہ یم قحو دا5 عل نت 


بیا کله چې اداء کړئ تاسې لمونخ نو یادوی تاسې الله (یا) پس کله چې اراده وکړئ تاسي د 
ګزارلو د لمانځه؛ نو یادوی تاسې الله په ولاړې» او په ناستې» او پر ار خونو خپلو. (یا) په ولاړې 
( که روغ يئ) او په ناستي او پر ارخو خپلو (که ناروغه یی). 


النساء (۴) ٨٨‏ والمحصنت (۵) 


تفسیر: يعني که د خوف په وخت کې د تنګۍ او بې اطمینانی له امله په لمانځه کې کوم دول قصور راشي» نو د اصلاة 
الخوف؛ له تمامېدلو څخه وروسته په هر وخت او هر حالت کې (ولاړ يئ که ناست یا ملاست) الله تعالی ياد کړئ له 

تر دې چې عین د مقاتلې او هجوم او برغل (حمله) په وخت کې هم» ځکه چې د وخت تعیین او د نورو قیودو رعایت 
کول د لمانځه په حالت کې وو چې د زورورو دښمنانو د مقابلې په وخت کې د هغو د اداء کولو له امله تنګي» او بې 
اطميناني او د نورو پېښو احتمال کېدی شي» پرته له لمانځه څخه په هر حالت کې بې د و خت له تعیینه هم تاسې الله 
تعالی یادوی 4 او نه ببايي چې په هیڅ حالت کې د الله له ياده غافل شئ !. 

عبد الله بن عباس رضی الله تعالی عنه د دې آیت په آخر کې فرمایلی دي: «هغه څ وک چې عقل او حواس يې د 
کومې پېښې له امله له کاره لویدلی او معذور شوي وي» نو هغه معذور ګڼل کیږی؛ که نه هیش وک په هیخ وخت کې 
د پاک الله له بادولو خنی نشی معذور کبدی». 


اد اطم اننم قو اال لوان الصلو کا عل وننش امو قرام 


بیز نلا د فار ی ای ا اوا ورا ځ !» ببشکه 

چې لمونځ دی پر مؤمنانو باندې فرض کری شوی په معلومو اوقاتو کې. 
تفسیر: یعنې کله چې ذ کر شوی خوف لرې او زرونه مو ډاډه شي» نو هر لمونځ چې کوئ ښايي چې د ار کانو له تعدیل» 
د شرایطو له رعایت. او د آدابو له محافظې او اطمینان سره یې اداء کړئ !» لکه چې د امنیت په حالت کې ادا ء کولی 
شي» د زائدو حر کاتو اجازه چې در کړی شوې ده هغه د خوف په لمانځه پورې مخصوصه ده بېشکه چې لمونخ په 
خپل معین او ټاکلي وخت کې فرض شوی دی نو نايي په سفر او حضر په اطمینان او خوف» او په هر حالت کې 
پخپل ټاکلي وخت کې دې خامخا ادا کر ش شي !» داسې ز نه چې هر کله مو زره وش شي؛ اداء یې کړئ !. 


و ۲ و A‏ 2 و وم و مج مر و وو سم 
توق اع الو ان کو نوا امون هم یالکو کم تلو وروی من 
َو ومن له ی 
او سستي (بي همتي ای مؤمنانو !) مه کوئ ) ! په طلب (تعقیب او جنکک) د قوم د کفارو کی که 
يئ تاسې چې دردمن کېږئ ل نو ببشکه دوی (هم) دردمن كيري همغسې چې تاسې دردمن 
کیږئ؛ او هیله لرئ تاسي له (جانبه د) الله د هغه (ثواب) چې نه لري دوی (کفار) (بې) آو دی الله 
(په هر شي) ښه عالم ښه حکمت والاء (چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 
تفسیر: يعني د کفارو په پلینه (لیونه) او د دوی په تعقیب کې له همت ځنې کار واخلئ !او خه كوتاهي او سستي پکې 
ره کلام ته وی په که کوم ری دردرس یدق راو صرق بدغتامي کار کی | ناد 
په دې کې له تاسو سره شریکان دي» او وروسته له دې نه هم تاسې له الله جل جلاله څخه د هسې شیانو امیدواربی له 
چې دوی له سره په هغو کې څه برخه نه لري» يعني په دنیا کې په کفارو باندې برې» او په خرت کې لوی ثواب. 
الله تعالی ته ستاسې ټول مصالح او اعمال ډېر ښه معلوم دي او د الله تعالی د هر حکم (چې په هغه کی ستاسې ديني 
انر اس 


یک اب بای لب تالاس مركا هلا ان لین حَِيْمَانْ 


بپشکه مونرٍ نازل کری (لبرلی) مو دی تاته (ای محمده ) کتاب (قرآن) په حقه سره لپاره د دې 


النساء (۴) ۲۳۸۹ والمحصنت (۵) 


چې حکم و کړې ته (ای محمده !) په منخ د خلقو کې په هغه طریقه سره چې ښوولې ده تاته الله ! 

او مه کېږه له جانبه د خیانتکرو او جکره کوونکو. 
تفسیر: له منافقانو او ضعیف الاسلام کسانو ځنې به کله چې کوم یو د کومې ګناه یا خرایی مرتکب کبده نو د بدنامی 
او د سزا له وبري به یې ځان ته حيلي جوړولې» او ځمونږ د پاک رسول الله صلی الله عليه وسلم پ په مخ کې به ي بې د هغې 
اظهار په هسې دول سره کولو» چې د دوی برائت ترې خر ګند شي» بلکه په کوم بريء الذمه باندي به یې تهمت کولو. 
او د هغه په مجرم ګرځولو کې به یې زور او قوت صرفاوه» او راز راز بهانې او ګډې وډې خبرې به یې سره جوړولې» 
او په دې مورد کې به یې سره مشورې کولې د آیت مطلب دادی: «اۍ رسول الله ! مونږ خپل رښتیا کتاب پر تا باندې 
نازل کړ» چې ځمونږ له پوهولو او وولو سره سم پر ګردو خلقو باندې» ېک وي که بد؛ مؤمن وي که کافر؛ د عدالت 
او انصاف امر اجراء کړئ !او د هغو کسانو په خبرو باندې چې خائنان او ټګان دي؛ اعتبار مه کوه ‏ او مه یې طرفدار 
شه !او د دوی په قسمونو او شاهدی سره هیخ یو بېګناه سری مه مجرم کوه !» يعني ددغو خاتنانو په خوا مه شه !» او د 
بهودي په خلاف خپل حکم مه صادروه !» 


واستُف راهن امه کان غفورا تیا 


او مغفرت وغواړه له الله ! بېشکه چې الله دی ښه مخفرت کوونکی (د خطیاتو) ډېر رحم کوونکی 

دی. 
تفسیر: یعنی له تحقیقه خخه پخوا تش په ظاهر سره غل بريء الذمه کول او په نا حقه سره پر بهودي باندې د غله 
خیال کول ستا د عصمت او د عظمت له شان سره مناسب نه دي او له دې شخه استغفار په کار دی په دې کې هغو 
مخلصانو اصحابو ته پوره تنبیه وشوه» چې د اسلامي تعلق» يا د قومي احساس او نورو عواملو له امله بې پر هغه باندي د 
حسن ظن له کبله د ښو کمان کولو؛ او زيار (محنت) یې ایسته چې پر همفه بهودي باندي غلا ثابته شي 


وو م حووم ۳ رن شا 
واو ل عي انیت ادون درق ال لوب من کان حرا نیما و3 
.ےد ووو ,م مس وه ےم 7 ل 00ب و سي 


تستخفون ین ال تاس ولا بستخفون ون ادو وهومَعَهم رذ یون [برفیین 
مایمن مجیطاه 


او مه کوه جکره له (طرفه د) هغو کسانو چې خیانت کوي دوی له خانونو خپلو سره بېشکه الله 
محبت نه كوي هر هغه چا سره چې وي دبر خیانت کوونکی کنهکار. چې پټوي دوی (له شرمه 
دا خیانت) نه خلقو شخه او و (ه شرميري) له له مه حال دا چي له (تل) ه دوی سره 
دی (په خپل علم) کله چې د شپې ندپيرونه تړي دوۍ هغه چې نه یې خوښوي (الله) له خبرو 
شخه او دی الله پر هغو (کارونواچي كوي (يي) دوی محبط (چاپپرپدونکی په په علم او قدرت 
8 
تفسیر: په پخواني آیت کې کله چې د هغوی خیانت او خرابي په ښکاره ډول سره وښووله شوه نو ببايي چې رسول 
لله صلی الله عليه وسلم به د هغه زیات شفقت له امله چې ده په ګردو بالخصوص په خپل امت درلود (لرلو)» له حق 
تعالی ځنې د دوی د خطاوو د مغفرت په نسبت د څه دعا کولو په په فکر کې وی نو ځکه داسې ارشاد وشو» چې د دې 
خائنانو په طرفداری له الله تعالی سره ولې جګړې کوي الله تعالی داسې خلق نه خوښوي چې دوی له خلقو سره پټې 
پټې د شپې له مخې ناجائزي مشورې او جرګې کوي» او له الله تعالی ځنې هیخ نه شرميرري؛ چې هر وخت له هغوی 


النساء (۴) ۲۹۰ والمحصنت (۵) 


سره دی او د دوی ی پر کردو احوالو باندي محیط علیم او خبیر دی اګر که تاسي د دوی لپاره مغفرت نه دی غوښتی» 
ولي ستاسي د معافی غوښتلو احتمال خو یقینا موجود وو وګورئ ! په بل خای کې د ابراهیم عليه السلام په نسبت د 
الات کو قو لوو ها ابر هه رو سیم مب صریح ارشاد موجود دی» نو د هغه مخنيوي لپاره حق تعالی دا ارشاد 
وفرمایه او دی یې له سپارښت څخه منع کړ» والله أعلم. 


په ۹ ےد صووو 9ے ور هس و ٢و‏ تکوم | اگ ]2421 
مل مِجَاد توق لوڈ الذي فمن جار ل الله عنهم کوم هه امن 
وو As‏ 
تون ایهم وده 
واورئ خبردار شئ ! تاسی ای هغو کسانو چې جکره کوی له (طرفه د) دوی په دې حیات 
دنيوي (ژوند لږ خسیس) کې؛ پس شوک دی چې جکره به و كري له الله سره له (طرفه د) دغو 
(خیانتکرو) په ورځې د قیامت کې» بلکه آیا خ وکك دی چې وي به (د قيامت په ورځې کې) د 
دوی وکیل (ساتونکی؟ بلکه هیڅو ک نشته !). 
تفسیر: دا خطاب د غله او هغو کسانو ته دی» چې د غله طرافداري یې کوله» بعنی الله تعالی ته هر شۍ معلوم دی, له دې 
الد سی صن 01 


rL TLL‏ 4 ترا 2١‏ ووو سر 
NETE‏ یج داه عموراژی 


N 
بيا مغفرت وغواري له الله څخه (نو) وبه مومي الله ډېر مغفرت کوونکی (د خطیاتو) ډېر رحم‎ 


کوونکی. 


تفسیر: : له اسوء» لویه, او له اظلم» څخه وړه ګناه مراد ده او یا ددی عکس چې له «سوءا» څخه مراد وړه ګناه» او ظلم 
څخه غټه ګناه مراد شي یا له اسوء» څخه هغه ګناه مراد ده چې د هغي په کولو بل چاته ضرر رسیږي» لکه پر چا تهمت 
تړل» او له «ظلم» شخه دا مراد دی؛ چې ضرر یې یواځې د ده نفس ته رسيري؛ يعني هر قسم ګناه چې وي؛ د هفي علاج 
په توبه او استغفار سره کپدی شي» وروسته له توبي خخه به يې الله تعالی معافوي» که بنیادمان قصدا او عمدا په چل او 
فرېب سره د کوم مجرم برائت او پاکي ثابته کړي» یا په غلطی سره مجرم ببگناه وکني: نو له دې ځنې د هغه په جرم کې 
هیخ تخفیف نه راځي» هو ! په توبې سره به بيخي معافبدی شی» په دې سره هغه غل او د هغه ټول کوند او طرفدارانو ته 
چې سره له پوهې او علمه یې د غله خوا نيولي وه» یا یې په غلطۍ سره مجرم بې ګناه ګڼلو» ګردو ته د توبې او د استغفار 
ارشاد او هدایت وشو او وه لطیفه اشاره په دې لوري هم وشوه» چې که اوس هم څ وک همغسی پخپله خبره باندې 
نینک ولاړ وي» او توبه ونه کړي» نو د الله تعالی د مغفرت له وعدې» او د ده له رحمت ځنې بې برخې پاتې کیږي (او 
که الله تعالی بی تفضلا معافوي نو د ده اختبار دی). 


من لماعت وی ان ماما 
سا یږ CS‏ 
په خپل ځان باندې دي او الله ښه عالم دی (په پټو او ښکاره وو) ښه حکمت والا دی (چې 
هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 
تفسیر: يعني خ وک چې په قصد سره ګناه کوي» د هغې وبال پې په غاړه لويرري او د هغې سزا خاص همغه ته ورکوله 
کیږي. نه بل چا ته» خکه چې د يوه سزا بل ته هغه څ وک ورکوي» چې له حقيقت څخه بې خبره يا له حکمت ځنې 


النساء (۴) ۲۹۱ والمحصنت (۵) 


بيخي بې برخی دي» مکر حق سبحانه وتعالی بې له مبالغي په صیغه د مبالغي سره «علیم» او «حکیم» دی» د ده په لوی 
دربار کې داسي چاري هیخ کیدونکې نه دي» او نه یې وهم او تصور کبدی شي» نو اوس له دې ځنې چې په خبله غلا 
و كري او بيا هغه غلا د بهودي په غاره ۳ شي؟ 


وم و 2 له او 0 21 مه رن ۱ حعل بھتا ناوم اماق 


r‏ کړي) په دې ( کناه) سره 

کوم پاک سری؛ پ بس په کا کر رغ خبل) و ا دروخ او اه کار 
تفسیر: يعني هر خ وک چې کومه وره یا لویه ګناه وکړي» او بيا هغه دبل کوم بیکناه په غاړه ورواچوي» نو په ده باندي 
دوه كناوي لازميري یو د دروغو د تهمت وبال» بل د اصلي ګناه وبال او شکاره ده چې ګناه لویه وي که وره د هغې 
کفاره او علاج په خالصه توبه سره کيرري. 


ولوک نل لديك رمه کھت که مهم آن تلو وما یاون الاو 
وک من َو ا ا ان امه لک ماله اه کی 
وان ضل الو ايك خطماه 
او که چېرې نه وی فضل (احسان) د الله پر تا باندي او رحمت (مهربانی) د ده؛ نو خامخا به قصد 
کری وو بوي طائفې له دوی د دې چې تبر باسي تا (او کمراه كري پخپل قصد سره تا او نه 
تبر باسي دوی مکر ځانونه خپل» او نشي ضرر رسولی تاته د هیخ شي؛ او نازل کری دی الله پر تا 
باندي (اۍ محمده !) کتاب او حکمت (سنت او شرعي احکام» او درښوولې یې دي تاته هغه 
(خبري) چې ته نه و ې پوهپدلی (پرې)» او دی فضل (احسان» رحمت) د الله پر تا باندي ډېر 
لوی. 
تفسیر: دا خطاب د رسول کریم (علیه آفضل الصلاة والتسلیم) په لوري دی» چې رسول الله صلی الله عليه وسلم په علمي 
کمال کې پر کردو اعلی او اولی دی او د الله تعالی فضل او کرم پر ده باندي داسي بې نهایت دی» چې خمونر په بیان 
او پوهه کې له سره نشي راتلای. 


پو 2 ین ٧‏ 0 و بس هم دوو بپ سوه 
لحرن ؟ تارمن تجو من امَرَصَدَفَُةِاَوْمَعُرُوْفَِاآَواِصَلَبنَالاس 
o ۱‏ دو ا ا 0 


TT‏ تاه سوک تهج 

E a 

چې امر کوي په صدقه کولو یا په معروف (نېک کار) یا په اصلاح (روغه) په منخ د خلقو او هر 

څ وک چې وکړي دغه (صدقه» معروف» اصلاح) لپاره د غوښتنې د رضا د الله؛ پس ژر به ور کرو 

مونږ ده ته اجر (ثواب) ډېر لوی. 
تفسیر: منافقانو او حیله ګرانو د رسول الله صلی الله عليه وسلم په غوږ کې پټې خبرې کولې» تر ځو په هغو سره په خلقو 
کې خبل اعتبار زیات کړي» او پخپلو منځو کې به یې هم چټې خبرې سره کولې» او د يوه او بل غیبت یا شکایت به 
بې سره کولوء نو ځکه ارشاد وشو: هغه کسان چې په خبلو منځو کې د یو بل په غوږونو کې خبرې او مشورې کوي» 
د دوی زیاتره مشورې له خير څخه تشې وي» د صافو او رنتیا خبرو پټولو ته څه حاجت دی؟ هو ! په کومه خبره کې 


النساء (۴) ۹۲ والمحصنت (۵) 


چې تبرایستل او فریب وي» دوی هغه په پټه کوي» نو ښابي چې د صدقې او د خیرات خبري په پټه وکړئ !» چې 
اخیستونکی پري ونه شرميري» یا کوم ناپوه په خپله غلطی باندي پوهوي با کومه ښه خبره او صحبحه مسئله ورونيي؛ 
ME Cs‏ 
قهر او غصې له امله روغې ته غاړه نه ږدي» نو ښابي چې اول کوم یو داسې تدبیر وسنجوي (جوړ کړي) چې په هغه 
سره د دوی دواړو په منخ کې روغه وشي او بيا دوي ښه وپوهوي» تر دې چې په دې ځای کې د «توريي -پټولو» اجازه 
هم شته» په آخر کې فرمايي هر څو کک چې دا ذ کر شوي امور د الله تعالی رضا او خوښۍ لپاره کوي؛ هغه ته به عظیم 
الشأن ثواب ورعنايت کيري؛ یعنی په هسې ښو کارونو کې دې نايي ریاکاري او دنیوی اغراض مقصود نه وي» 

ا وی تفسیر داسې کړی دی: په خیرات و رکولو يا په قرض ورکولو یا د مظلوم په اعانت يا په 
هر نبک کار کی» یا مراد له «صدقی» خنی «ز کات» او له «معروف» څخه «خیرات» دی). 


ا چم 


من نات مت تبن له الهدی وی رل لین 
لا ده e‏ تمصا 


0 ----؛ ؛‎ o yy 

تابع شي (لاړ شي پر بله لاره) بې له لارې د مزمنانوه نو وبه ګرځوو مونږ دی هغه لوري ته چې 

دی ورګرځېدلی دی. او داخل به کرو مونږ دی جهنم (دوزخ) ته» او بد خای د ورتلو دی (دا 

دوزخ). 
تفسیر: يعني کله چې کوم يوه ته حقه خبره واضح شوي وي او وروسته له هغه بيا هم د رسول الله صلی الله عليه وسلم 
له حکمه مخالفت و كري او له کردو مسلمانانو ځنې بپل او ځانته بله کومه جلا لاره غوره کړي؛ نو د ده د هستوګنې 
خای جهنم دی. 
فائده: اکابرو علماوو له دې یت ځنې دا مسئله هم رايستلي ده چې د امت د اجماع منکر او مخالف هم جهنمي دی» 
یعنې د امت اجماع منل هم فرض دي. په حدیث کې وارد دی چې دد الله تعالی حمایت او نصرت د مسلمانانو له 
ټولګي سره دی هر چا چې ځانته جلا لاره غوره کړه» هغه په دوزخ کې ولوېد» (اللهم أعذنا منه 4 


نامه لا خفران تابه و مر ماوت دک لن بت 


eels ENO  تتتت‎ 

(بخښي) هغه (ګناه) چې ښکته وي له دې (ش رک او کفر نه) هغه چا ته چې اراده وفرمايي د 

(مخفرت يې). 
تفسیر: يعني له شر ک او کفر خني هره ښکته ګناه چې وي. که الله تعالی اراده وفرمايي بخښي یی مګر د ش رک او 
کفر بخښل له سره نه كيري او د مش رک او کافر لپاره یې عذاب مقرر کری دی نو غلا او تهمت کول اګر چې کبیره 
ګناه ده» مګر دا احتمال هم وو چې الله تعالی په په خپل رحمت سره هغه بښلې وی لیکن کله چې غل د رسول الله صلی 
الله عليه وسلم له حکم څخه وتښتېد اوله مشر کانو سره ګډ او ملکری شو؛ نو اوس د هغه د مغفرت احتمال هم له منخه 
فائده: له دې نه دا هم راښکاره شوه چې ش رک یواخی همدا نه دی» چې د ما سوی الله عبادت و کری شي بلکه د الله 


جل جلاله د حکم په مقابل کې د بل حکم غوره کول هم ش رک دی. 


النساء (۴) ۳۹۳ والمحصنت (۵) 


مرك با تن هل یی اه 


او هر خ وک چې شریک ونيسي (کوم شی) له الله سره؛ نو په تحقیق کمراه شوی دی په کمراهی 

لرې (له حقه). 
تفسیر: یعنی له هدایت څخه لري ولوېد» ځکه چی له الله جل جلاله خنی په صراحت سره منحرف شو او د پاک الله 
په مقابل کې یې خپل معبود بل څوګک و کرخاوه او د شیطان مطیع شو او د الله تعالی له اطاعت او د هغه له رحمت 
ځنې بيخي مستغني شو» نو هر څوکک چې دومره لرې ولویږي» هغه به په څه ډول سره د الله تعالی د رحمت او د ده د 
7د س 


نو من د(5 وان عون لا یط مرها لمت له 


Sy 
دوی) مګر د شیطان سر کش چې لري کری دی الله (له رحمته خپله).‎ 


تفسیرديني هقه ران چي دغو مشرکانو له اه تعالی خني پرته خپل معبودان گرمولي دی هفو کي هخه بان هم 
شامل دي» چی دوی پر هغو باندي د ښځو غوندي نومونه اینسی دي» لکه «عزی» مناق نائلق او نور» او که حقیقت ته 
و کوری؛ نو دغه مشرکان د ملعون او س رکښ شیطان عبادت کوي» او همدي شیطان دا مشر کان تبرايستلي دي» او 
مش رکان په دې بت پرستی کی د شیطان امر مني» او د هغه زیاته خوښي ځان ته حاصلوي په دې سره د مش ر کانو 
انتهايي ضلالت او جهالت ښکاررل مقصود دي» وګورئ !. ۱ 

اول خو له دې خخه بل لوی ضلالت شته؟ چې بې له الله جل جلاله بل څ وک خپل معبود و كرخوي؟ نو بيا چې 
معبود یې کرخولی دی» خه شۍ دی؟ تیږې؛ ج چې په هغو کې هیخ قسم حس او حرکت هم نشته او د ښځو په نومونو 
سره هم موسوم دي» او د چا په وب او ښوونه؟ د هغه شیطان په مسونه چې د پاک اه له درباره مردود رټلی او ملعون 
سواه هنهو ۹ شي؟ او خورا (ډېر) لوی احمق هم دا خبره 


وال لخد من ڪاڪ نها تزا 

او وویل (شیطان) چی خامخا به ونیسمه خامخا زه (ای الله !) له بند کانو ستا نه يوه برخه مقرره 

کری شوي. ۱ 
تفسیر: یعنې کله چې شیطان د سجدي په نه کولو سره ملعون او مردود شو نو په هغه وخت کې يې وویل: 
«زه خو تباه او فنا شوم» مګر ستا له بند کانو د آدم عليه السلام له اولادي خني به زه یو معلوم مقدار او لویه 
برخه لمسو م او خطا باسم او له خپله خانه سره به یې جهنم ته بیایم)؛ » لکه چې په «الحجر» او په ابني اسرائیل» 
او نورو سورتونو کې مذ کور دي» مطلب يې دا دی چې شیطان له متمرد او ملعون کبدلو څخه علاوه خو له 
اولي ورشي راهیسې د ګردو بني آدمانو دښمن او بدي غوښتونکی دی او خپله دښمني یې په صاف دول سره 
ښکاره کر پده. 

د مقرري حصي اخیستلو يوه معنی دا هم ده چې ستا بندګان به پخپلو مالونو کې ما لره هم يوه برخه ټاکي 

(مقرروي) لکه چې خلق بتانوه جنیاتو» او پرته له الله نورو ته نذرونه او نیازونه ور کوي. 


النساء (۴) ۹۴ والمحصنت (۵) 


يوو سپ ود ې ١‏ سوه و ۳۳ ILI e‏ 
منم وام رده بوک ادن الا نیام دهم فليبیرت 


رور 


خلق اه" 


او زه به هرو مرو (لازما) کمراه کړم دوی» او لازماً زه به په باطلو امیدو کې خامخا واچوم 

دوی» او لازما زه به امر وکړم خامخا دوی ته چې پس لازما خبروي به دوی خامخا غورونه 

د چارپایانو» او زه لازما امر و کرم دوی ته؛ پس لازما تغییر به و رکړي دوی خامخا پیدایشت 

د الله ته. 
تفسیر: یعنی هغه کسان چې زما په برخه کې را ځي؛ دوی له حقې لارې ځنې ګمراه کوم» او د دوی په زړونو کې به د 
دنيوي ژوندون او د فاني دنیا مینه اچوم» او دوی به له قیامت» حساب او کتاب» او نورو اخروي امورو څخه غافل کوم» 
او دا خبره به دوی ته ورنیم چې د ځناورانو غورونه شيري کړي؛ او د بتانو په نامه یې خوشې کړيء او د الله تعالیپیدا 
کړي صورتونه او د هغو مقررې کړې څېرې واروي. 
فائده: د کافرانو دستور وو چې د غوا خوسی. د مېږې (ګډې) وری؛ او د اوښ جونګی به یې د بت په نامه کول او د 
هغو غوږونه به یې خیرول او په غوږونو کې به یې نښې اچولې» بيا به یې سرخوشي پرېښودل. 

د صورت بدلول لکه خصي کول یا په ستنو سره د بدن سوري کول او په هغه سره شنه یا بل دول خالونه 
ایښوولء» يا زرغون داغ ور کول یا د ویو كي پر سر باندې په کوم اسم او رسم سره کمڅۍ او بل رنکک وینتان 
د بل چا په نامه پرپنسوول دي (يا په منهیاتو کې د خپلو اندامونو خوخول یا د حلالو تحریم یا د حرامو تحلیل 
او نور) چې په مونږ مسلمانان باندي لازم دي؛ چې له دغو کردو کارونو خني خپل خانونه وژغورو (وساتو)؛ د 
پريري خرییل هم په همدې تغییر کې داخل دي او د الله تعالی هر خومره احکام چې دي؛ په هر يوه کې تخیبر 
کول دبره سخته خبره ده» هر هغه شۍ چې الله تعالی حلال کری دی د هغه حرامول. يا بې حرام کنل؛ انسان له 
اسلام ځنې باسي. 

نو هر څ وک چې په داسې خبرو کې مبتلا وي؛ په یاد دې ولري» چې د هغه شیطان په همغه تا كلي (مقرره) برخه 
ِِ_ 


مب من ين لينو یامن دون الو فتن خم 2 خََادَاضِيتَاُ ب بد هی وم #ط 
مان ید هوا کی طن رل رورا اوليك ماو سه O‏ 


۱ وعده 

كوي (شیطان) له دوی سره؛ او په باطلو امیدونو کې غورځوي دوی. او نه کوي وعده له دوی 

سره شیطان مګر په فریب» دغه (تابعان د شیطان) خای د دوی جهنم (دوزخ) دی» او نه به مومي 

دوی له دې دوزخه هیخ خای د تېښتې (او خلاصي). 
تفسیر: یعنی کله چې د شیطان خبائت او شرارت او د ده د عدوات کیفیت ښه معلوم شو؛ نو اوس په دې کې هیخ شک 
پاتي نه شوه هر هغه څو ک چې له خبل حقيقي معبود څخه منحرف او د شیطان موافقت کوي. په سختو نقصانونو کې 
لوبرري د شیطان تولي وعدي او امیدونه محض فربب دی او نتیجه یې داسي كيرري چې د دوی د کردو د هست و ګنې 
خای دوزخ دی او له دوزخ خخه د دوی د وتلو هیخ بو امکان نشته. ۱ 


النساء (۴) ۵ والمحصنت (۵) 


گم ۳ مر و روو ۶د و و ی ده لت .ور 
وا کین امتا و ولوا ال شت سند خ لهو جت تجریمن َو الا هر لها 
آہدا ود اله حاو منادیمن اش قن که 


او هغه کسان چې ایمان بې راوری دی او کړي یې دي ښه (عملونه) نو ژر به داخل کرو مونږ 

دوی په جنتونو کې چې بهيري له لاندې (د مانیو او ونو) د دوی ويالي؛ چې همبشه به وي دوی په 

دغو (جنتونو) کې تل تر تله» وعده کړېده الله حقه (وعده)» او څ وک دی زیات صادق (رښتین) 

له الله نه په خبره (او وعده) کی. 
تفسیر: بعنې هغه خلق چې د شیطان له فساد خني محفوظ دي او د الله تعالی له ارشاده سره سم یې ایمان راوری دی» 
او ښه عملونه بې کړي دي» دوی به تل په داسي جنتونو او باغونو کې ښه ژوندون کوي» چې د تل لپاره په کې پسرلی 
وي او دا د الله تعالی وعده ده چې له دې څخه د بل هیچا وعده رښتیا کبدی نشي» نو بيا د هسې رښتیا او پخې وعدې 
پر پښودل» او د شیطان په دروغو څبوو باندې خطا وتل» څومره ګمراهي او په څه اندازه ځانته غور رسول دي؟ 


لیس راکو امن ای ٥0"‏ بجر ون له من دوت 
و وم و 


الو لي اوبره ومن للخت من درون هرمن مالك 
د 

نه دی (ثواب او عقاب مرتب) پر امیدونو (ارزوګانو) ستاسې او پر امیدونو (ارزوګانو) د اهل 

کتابو» (بلکه پر ښو عملونو پورې مربوط دی)» هر څوک چې وکړي ناکاره کار؛ نو جزا به 

ورکړل شي ده ته په هغه سره» او نه به مومي دغه (ګناهګار) د ځان لپاره بې له الله نه هیڅ ولي 

(دوست» او نه مدد ګار (چې دی له عذابه خلاص کړي). او هر څوک چې عمل وکړي له 

(ځینو) نېکو (کارونو) له نارینه وو او له ښځو» حال دا چې دی مؤمن وي؛ نو دغه (نېک و کاران) 

داخل به شي په جنت کې او ظلم به ونشي په دوی (په اندازه) د نقیر (هم» یعنی پر دوی به هیخ 

شي کې هیڅ ظلم نه کیږي). 
تفسیر: د کتاییانو یعنی د يهودانو او نصرانیانو دا خیال وو» چې مونږ د الله تعالی خاص بندکان يو او پر هغو 
ګناهونو چې نور خلق نيول کیږي؛ مونږ نه نول کیږۍ انبياء علبهم السلام ځمونږ حمایت كوي» او مونږ ته نجات 
راکوي» او د اهل الاسلام نادانانو به هم داسې خیال کولوء نو الله جل جلاله وفرمایل: «چي نجات او ثواب د چا 
په اميد او خیال موقوف او منحصر نه دی» هر څ وک چې بد کوي بد به مومي» او تکلیف به ګالي هر څوک 
چې وي. د الله تعالی له حساب» کتاب او عذاب نی ځان نشی ژغورلی او نه یی څ وک حمایت او طرفداري 
کولی شي» پاک الله چې هر شوک ونيسي؛ همغه یې خوشې کوي او نجات ورکوي» لکه چې په همدي له او 
خسیسه دنیا کې الله تعالی رنځ او درد د چا په برخه کړي» بې له الله جل جلاله بل هیڅ وک هغه نشي تري لرې 
کولی» هر هغه څ وک چې ایمان ولري» او نیک عمل وکړي؛ نو هسې کسان به په جنت کې داخلیږي» او د خپلو 
نېکیو پوره ثواب به مومي. 

خلاصه داچې د ثواب او عقاب تعلق له عقائدو او اعمالو سره دی د چا په اميد او ارزو سره هیخ نشې کېدی» نو 

داسې امیدونه په لغته ووهئ !» او په نېکو کارونو کې زيار (محنت) وباسئ ١!‏ او همت وکړئ !. 


(نقیر هغه داغ ته وايي چې د خرما د زړي په شا طرف باندې وي). 


النساء (۴) ۳۹۶ والمحصنت (۵) 


سا و رام نر مس وس ده 


mm‏ دیا کن اسم وھا له وهُومعسن وا کیہ له رھم حنيفا وات 
نله ابره سو ايا 0 


برشبم حلبا 


ههک 1 

خپل خاص حکم د) الله ته» حال دا چې دی نېک و کار وي» او متابعت یې کری وي د ملت (دین) 

د ابراهیم» حال دا چې دی حنیف وو (په حق دين کلک ولاړ وو او له باطل ځنې بیزار وو)» او 

نیولی دی الله ابراهیم دوست (خاص خپل). 
تفسیر: پخوا معلومه شوه چی د الله تعالی په نزد یواخی اعتقاد او اعمال اعتبار لري» او خوشی چتی هیلی (بهانی). 
امیدونه: او ارزوګانې هیڅ يوه نتیجه نه ورکوي. اهل کتابو او نورو ګردو لره همدا کلیه قاعده مقرره ده» چې په دې 
کې اهل د اسلام ته اشاره ده» یعنی د صحابه وو رضي الله تعالی عنهم تعریف او فضیلت او د اهل کتابو مذمت او خرابي 
ده» اوس په شکاره دول سره فرمايي چې په دیانت کې له داسې سري سره خ وک مقابله کولی شي» چې د الله تعالی 
له حکمونو ځنې غاړه نه غړوي» او په نېکو کارونو پسې له زره ګرځي؟ او په رښتیا سره د ابراهیم عليه السلام د ملت 
او دين ښه متابعت کوي» چې هغه له ګردو ځنې ځان شکولی او له پاک الله سره يي خپل تعلق او ارتباط ینک کړی 
وو او پاک الله هم هغه په خپلې دوستۍ او خلت سره غوره کری وی ښکاره ده چې دا درې واړه صفتونه په صحابه 
وو (رضوان الله تعالی علیهم آجمعین) کې د کمال په توګه موجود وو نه په کتابیانو کې» نو په دې قیودو سره د اهل 
کتاب هغه ارزو او هیله چې پخوا تبره شوه» بېخي باطله او چټي ثابته شوه. 


َو ماق الوت ومان الارض وکا امل شی قطان 


او (خاص) الله لره دي هر هغه شیان چې په آسمانونو کې دي او هر هغه شیان چې په ځمکه کې 

دي (سره له آسمانونو او ځمکې ملکا خلقاً وعبیدا)» او دی الله پر هر شي ښه احاطه کوونکی (په 

خپل علم او قدرت سره). 
تقسیر؛ پک په ځمکه او اسان کی ه شیان چی دی سره له اسمانونو او ځمکودهغو گردو عالق الله تعالی دی او 
دغه کرد شیان د پا ک الله بند کان مخلوق: همل و کے او د ده جل وعلاشأنه په واک (اختیار) او قبضه کی دي او بخپل 
رحمت او حکمت سره له هر چا سره هره معامله چې اراده وفرمايي؛ همغه کوي» پاک الله هیچا ته شه اړه او احتیاج 
نه لري» هیخ وک دې په دې سره داده نشي» او نه دې تبروخي چې زه يې دوست او خلیل بم» او د ټولو خلقو د خير او 
شر د ګردو اعمالو په جزا او سزا کې دې هیخ وک هیخ یو تردد او اندېښنه ونه کړي !. 


ور وی مایت يون وب رن یی 
لتا ی ی اټ ی تبون ان تینوی تشن 
من الولْدَان وا 0 فقومو یی باليس 
طلب د فتوی كوي دوی له تانه په باب (د میراث د) ښځو کې» ووایه (ای محمده ! دوی ته) 
چې الله فتوی (حکم) در كوي تاسې ته به (باب د) دوی کې او (بل د) هغه شي (حکم در كوي) 


چې لوستلی شي پر تاسي په کتاب (فرآن) کې په (باب د)یتیمانو ښځو کې» هغه چې نه ور کوئ 
تاسې دوی ته هغه (میراث) چې فرض کری شوی دی دوی ته او مینه کوئ تاسې دې کار ته 


النساء (۴) 4۷ والمحصنت (۵) 


چې نکاح کړئ تاسې دوی» او (حکم در کوي الله په حق) د ضعیفانو کې له وړو هلکانو نه» او 

(بل دا حکم د ر کوي) چې ودر ېږئ تاسې په حق د یتیمانو کې په عدل (انصاف) سره (په میراث 

او مهر کې). 
تفسیر: ددې سورت په اول کې یې د یتیمانو د حق د اداء کولو تا کید فرمایلی ووه د یتیمو جونو اولیاء لکه د اکا خوی 
که پوه شي» چې زه د دې پوره حق اداء کولی نشم» نو دی دې خپل ځان ته نه نکاح کوي بلکه بل چاته دې په نکاح 
ورکړي !» او دی دې د هغې حامي او کومکي (مدد ګار) شي. 

خو له تجربې ځنې مسلمانانو ته داور معلومه شوه» چې په خینو خایونو کې د جونو په حق کې هم دا بهتر وو؛ چې د 
خپل «ولي؛ په نکاح کې راشي؛ او «ولي» د دې رعایت داسې کوي؛ چې بل خوک يې نه کوي» نو له دې امله مسلمانانو 
له رسول الله صلی الله عليه وسلم څخه د داسې نکاح اجازه وغوښتله» د دې استدعا په نسبت دا آیت نازل شو او دوی ته 
اجازه ورکړه شوه او ویې فرمایل: «هغه ممانعت چې پخوا له دې نه شوی وو؛ هغه خاص په هغه صورت کې وو چې 
د دوی حق په پوره دول سره اداء نه کړئ. او د پتیمانو د حق د اداء کولو تاکید یې فرمایلی وو او که څ وک له بتیم 
سره د ښه سلو ک او ښېګڼی په اراده نکاح تړي» نو اجازه ده». 
فائده: په عربو کې داسې عام دستور وو» چې ښځې» ورو كي او یتیمان به یې له خینو حقوقو ځنې بې برخې او محروم 
ګرځول» او دوی ته به یې میراث نه ورکاوه» او ويل به یې چې میراث د هغه چا حق دی» چې له دښمنانو سره و جنگيري» 
او له يتیمو جونو سره د دوی اولیاوو نکاح تړله» او د دوی په نفقه» مهر» کسوت او نورو کي یې کمی کولو او په مالونو 
کی به یی بېځایه تصرفات کول. 
خلاصه داده: د الله تعالی حکم واجب الاتباع دی» او د الله تعالی د حکم په مقابل کی د هیچا عقل» فکر» ارزو 
دستور» حکم» قیاس» بيخي د اعتبار وړ او قابل کبدی نشي» او د الله تعالی دحکم په مقابل کې د بل چا د خبرو 
اورېدل او عمل پرې کول او د الله تعالی د حکم پرېښودل صریح کفر او ګمراهي ده» او دا مضمون یې په بلیغو 
تا کیداتو سره ظاهر او ښکاره کړ» اوس د همغو پخوانیو آیتونو په حواله د ښځو او د بتیمو جونو نکاح په متعلق ځينې 
نورې مسئلې هم رانيي» څو چې له دې تاکیداتو څخه وروسته د ښځو د حقونو په ورکولو کې د هیچا هیخ يوه 
خبره پاتې نشي 
عا الله 
ومان این خر وان الله ان به یلام 

نور اشیاء ورمعلوم دي). 
تفسیر: يعني الله تعالی ته ستاسې يوه يوه ذره نیکي هم معلومه ده» نو د یتیمانو او ښځو په حق کې هره ښېګڼه (ښه کار) 
1:010 

ىا و وه ائ یر ک و بو وور 
وان امراة حَامت من بغلها ورا او اِغْرَاضًا فَلاِنَاح عایهما آن صلا یتمه 
مار 
او که کومه ښځه ویرپده له مېړه خپله د سرکشۍ (د حقوقو په منع او د صحبت په ت رک)» یا د 


مخ ګرځولو (له مجلسه او خبرو)؛ پس نشته ګناه پر دغو دواړو په دې کې چې صلح و کړي دوی 
پخپلو منخونو کې یو شان صلح» او صلح کول خير (ډېر غوره) دي. 


النساء (۴) ۳۹۸ والمحصنت (۵) 


تفسیر: بعنې که کومه ښځه د خپل مبره زره له خپله خانه خپه ووبني» او د هغه د خوښۍ او متوجه کولو لامله له خپل 
مهر یا نفقې او نورو ځنې لږ خه ورپرېږدي. او هغه له خبله خان خوش کړي؛ نو په دې مصالحت کې د هیچا په ذمه 
ګناه نشته» د زوجینو په منځ کې مصالحت او موافقه ډېره ښه خبره ده» هو !بې له سیبه د ښځو خپه کول او بې له رضا 
د دوی په مال کې تصرف کول ګناه ده. 

خینو مفسرینو د صلحی صورت داسي لیکلی دی: «ښځه مهر يا نفقه مبره (خاوند) ته ورپرېږدي» کل یا بعضاء با 
خبل وار خپلې بنې ته خوشي كري» او مېړه (خاوند) دې طلاق نه ور كوي !او تري څنګک (ډډه) دې هم نه كوي ل او 
خبري اتري دې ورسره كوي». 


و 2 حيجرت لانشن الد 


او حاضر کری شوی دی (ایشودل eT‏ حرص (او د زرونو په منخ کې بخيلي 

مو جوده ده). 
تفسیر: یعنی د هر چا په زره کې د خپل ځان نفع او د مال حرص او بخیلي شته» نو که ښځه نظر کوم مصلحت ته خپل 
مېړه (خاوند) ته کومه نفع ورسوي» نو نارینه ترې خوښیږي» او که نارینه خپلې ښځې ته کومه نفع ورسوي؛ نو دا ښځه 
ترې خو شالیږي» لیکن د حرص» بخيلي» اعراض» او بې پروایی له کبله مېړه (خاوند) ته غاړه نه ږدي» او له خپلو حقوقو 
لږ څه هم نه ورته تېریږي» او مېړه (خاوند) هم د ښځې ښه ساتلو او د دې د لږو حقوقو اداء کولو ته نه تیاریږي». 


د ځو و ا دو ډو 
هان و 1 7 وتان همان یما تعلو دو وراه 


او که نیکي وکړئ تاسي o‏ تاسې (له نشوزه او خصومته) نو 

بېشکه چې الله دی په هغه شي چې کوئ يې تاسې (له محبته او خصومته) ښه خبردار (نو ستاسې 

د عمل سره به سمه جزا د رکړي). 
تفسیر: يعني که له ښځو سره ښه سل وک و کړئ !او له بد سلو کۍ او جنګونو او جنجالونو ځانونه وژغورئ؛ نو الله تعالی 
ستاسې له ګردو خبرو ځنې خبردار دی د نیکۍ ثواب به خامخا تاسې ته د رکوي» ښکاره ده چې په دې صورت کې 
DS‏ 


ون توا ان اا بسن اوح اا یلوا ل الیل ن را 
يا 


او له سره به طاقت رانه وړئ تاسې (اۍ د ډ ېرو ښځو مېړونو !)د دې چې عدل و کړئ (او برابروالۍ 

وساتی په هر شي کې) په ما بین د ښځو خپلو کې اګر که ډېر حرص و کړئ تاسې (عدل ته)» نو 

مخ مه ګرځوئ تاسې (له يوي ښځې) په کامل مخ ګرځولو سره؛ چې پس پرپردی دا (ښځه) په 

شان د خورندي شوې؛ (چې نه یې طلاقوی؛ او نه د مېړه توب معامله ورسره کوئ). 
تفسیر: يعني که څو ښځې ستاسې په نکاح کې وي» -او دغه ستاسې له لاسه نه کیږي؛ چې د زره مینه او په هر امر کې 
بيخي مساوات او برابري رعایت له هرې يوي سره وکړئ؟ نو داسې ظلم او تېرۍ هم مه کړئ ! چې بيخي يوه لوري 
ته وشوییری او ميلان وکری او هغه بله ښځه همغسې په منځ کې خورنده پربردی» نه یې هوسا (خوشاله) او آرامه 
ساتی» او نه یې بيخي جلا (جدا) کوئ چې له بل چا سره خبله نکاح و تبي. 


النساء (۴) ۳۹۹ والمحصنت (۵) 


وان تصلخو ونوا ان الله کان مورا کب 


۱9| 
ښه مغفرت کوونکی (د خطیاتو) ډېر رحم کوونکی. 
تفسیر: يعني که د اصلاح او د مصالحت معامله وکړئ. او حتی المقدور له ظلم» تعدي» او حق تلفی خخه خپل خانونه 
وژغوری؛ نو الله تعالی بښونکی دی. 


ون ان الله امن سيه د و کان اه وایتا عیام 


OT O 

خپله پراخه مهربانی» او دی الله پراخ (رحمت» فضل» او احسان د ده) تدبیر والا (چی هر کار له 

حکمت او مصلحت سره سم کوي). 
تفسیر: يعني که زوجین بېلوالۍ غوره کړي» او دطلاق وار ورسيري نو هیخ حرج نشته» الله تعالی د هر بوه کار 
ور وار رور کوازورو I IR OS GG‏ 
ره EE A E‏ ور ورن al‏ 


وما میت ومرن اض نوی زین اوتوا لیب من کیزکم رکه 
آن الوا هه ال ۳۹ ان مان اش نوت وان لش سم ون له نیا مین 2 مدا 
و ومو سم فی باه وکپلاه 


او (خاص) الله لره دي هر هغه شیان چې په اسمانونو کې دي» او هر هغه شیان چې په خمکه کې 
دي (سره د اسمانو او ځمکې ملکاء خلقاء او عبیدا» او خامخا په تحقیق حکم کری دی مونږ هغو 
کسانو ته چې ورکری شوى دی دوی ته کتاب پخوا له تاسې» او (هم خاص حکم کری دی 
مونږ) تاسې ته د دې چې وویربری ! له الله او که تاسې کافران شئ؛ نو بېشکه (خاص) الله لره 
دي هر هغه شیان چې په اسمانونو کې دي او هر هغه شیان چې په ځمکه کې دي (سره د اسمانو 
او ځمکې ملکاء خلقاء او عبیدا)» او دی الله ښه غني (ډېر بې پروا له هر چا او هر شي) ښه ستایلی 
وی ا ورو کو فا سرد او (خاص) الله لره دي هر هغه شیان چې په اسمانونو کې دي او 
هر هغه شیان چې په ځمکه کې دي (سره د اسمانو او ځمکې ملک خلقاء او عبیدا)» او بس دی 
الله وکیل (ښه کار جوړوونکی). 


تفسیر: : د دې دوارو آیتونو خلاصه دا ده چې: تاسې او له تاسې څخه ګردو پخوانیو خلقو ته دا حکم اورول شوی دی؛ 
چې له الله تعالی څخه وویرېږئ ‏ او د ده له احکامو ځنې افرماني مه کوی !او ترې غاړه مه غړوئ !» نو که اوس 
شوک د الله جل جلاله حکم نه مني؛ نو الله جل جلاله د ګردو شیانو مالک دی او د هیچا پروا نه لري» یعنی دی خپل 
خان ته نقصان رسوي» او پاک الله ته هیخ یو تاوان نشي رسولی؛ که د الله تعالی احکام ومنی؛ نو په دې باور ولری ! 
چې الله جل وعلا شأنه چې د کردو شیانو مالک دی ستاسي کرد کارونه درجوروي. 
درې ځلې یې وفرمایل: هر هغه شیان چې په کردو اسمانونو او خمکه کې دي؛ د الله تعالی دي: 


النساء (۴) ۳.۰ والمحصنت (۵) 


له (۱) نه پراخی او وسعت مقصود دی» یعنی د هغه په دربار کی د هیخ بو شي کمی نشته. 
له (۲) نه د بی نیازی او بی پروایی بیان مقصود دی بعنی که تاسی منکران یی الله (جل جلاله) د هیچا پروا نه 
لري. 


له (۳) نه د رحمت او د کار جورولو اظهار دی په دې شرط سره چې تاسی پرهېزګاران او متقیان اوسی 1. 


4 روه 1 صر 2 ۳ 2 
نیما یڈ لالا واب با خرن وف لعل ذلك يبرا و 
کی وی رع مره هی زی انس( وه 
ای خلقو !او رابه ولي نور خلق (په پيدا کولو سره)» او دی الله پر دغه (اعدام او ایجاد هم) ښه 
قادر (او پوره قدرت لري). 
تفسیر: يعني الله تعالی پر دې باندي هم قادر دی» چې تاسی کرد سره فناء کړي» او د دنیا له مخې مو لري كري او 
ستاسې په ځای نور مطیعان او حکم منونکي خلق پ پیا کړي. 
له دې ځنې هم د الله تعالی د بې پروایی او د استغناء اظهار ډېر ښه راڅرګندیږي» او غاړه غړوونکو ته هم پوره 
تهدید او تخویف وشو. 
5 9 ۳2 : ای من 
من کان برد توا الق لو تراب یوار - 
هر څو ک چې وي چې وغواړي ثواب (بدل) د دې دنیا؛ نو دی په نزد د الله ثواب (بدل) د دنیا 
او (ثواب) د آخرت. 
تفسیر: يعني که تاسې د الله تعالی د احکامو متابعت وکړئ؛ : نو تاسې ته د دنیا او آخرت د دواړو ثوابونه او اجرونه 
د ر کول کیږي» نو بيا یواځې په دنیا پسې ګرځېدل او د الله تعالی د احکامو د نه منلو په اثر له آخرت (بلکه له دنیا) څخه 
هم ځان محروم او بې برخي ګرځول لوبه ناداني ده. 


کان اله یه واھ 


۵ بور 


ته تفسیر: یعنی الله تعالی ستاسې کرد کارونه ویني» او ستاسې ګردې خبرې اوري» هر شۍ چې غواړوئ» که اراده 
وفرمايي؛ نو همغه به د رکوي. 

ر تن ما 2 هن رن 2 2 23 2 

هرن اما کون قوم ین بلط شد ارو ولو نارواین 


والرفر 


ای هغو کسانو چې ایمان یې راوری دی (اۍ مؤمنانو !) اوسی تاسې تل محکم ولاړ ! په انصاف 
سره شاهدان (خاص) لپاره د الله» اګر که وي (شاهدي) پر نفسونو ستاسي (چي زیان مو وي په 
کی) یا (په) والدینو (مور او پلار ستاسی) پا (په) اقاربو (خپلوانو ستاسی). 
تفسیر: يعني ښايي چې په رښتیا او د الله تعالی له حکم سره سمه شاهدي ورکری ! اکر که په دې حقه شاهدي کې 
ستاسي یا ستاسې د کوم عزیز او قريب خپلوان زیان هم وي» هر هغه خبره چې رښتیا وي» ښايي چې په ښکاره دول 
سره اظهار کرل شي او د دنيوي نفعی لپاره اخروي نقصان وانخلی. 


النساء (۴) ۳۰۱ والمحصنت (۵) 


نکن رال پمک لین تن 


|۳۱ ٢" 

دی پر دوی (له تاسي نه)» نو مه کوئ تاسي متابعت د هوا (د نفساني خواهشونو) چې انصاف 

و کری تاسی (او له حقه مه تبرپری !یا چې عدول و کری له حقه). 
تفسیر: يعني په رښتیا شاهدی کې د خپلې کومې نفساني غوښتنې متابعت ونه کری ! چې د شتمنو رعایت و کړئ» او 
پر محتاجو باندي ورحمېږئ؛ او حقه خبره پټه کړئ» هر هغه شی چې حق وي؛ همغه ووایی؛ الله تعالی له تاسي ځنې 
زیات د هغوی د خر او کی اراده لري» او د دوی په مصالحو باندی شه پوه او خبردار دی او د ده په دربار کی د 


نو ََاَدْنعِضوا اقان الله کان بماتملون را۵ 


که واړوئ تاسې (خپلې ژبې) یا څنګ و کری تاسې (له شاهدۍ نه) نو بېشکه الله دی پر هغه شي 

چې کوئ (بي) تاسې ښه خبردار (نو سم د عمل سره به سمه جزا د رکړي). 
تفسیر: د ژبې اړول دا دي چې رښتیا خبره ووایی؛ مګر خو په پېچلو او تاو کړیو الفاظو» چې د هغو له اورېدلو ځنې 
اوریدونکي په شبهه کې لويري يعني صافه صافه او رښتیا خبره نه وایی . او ځان ترې ژغورل (بچ کول) او په څنک 
(ډډه) کېدل دادي چې: 'پوره خبره ونه وايئ» بلکه هغه خبرې چې په کار راځي هغه پر پږدئ نو په دې دواړو صورتونو 
کې یې اګر که دروغ نه دي ویلي» مګر د حق د نه ښکاره کولو له امله ګناهګاریږي» او بايي چې هرو مرو شاهدي 
پوره او په رښتیا الفاظو ورکړه شي !» (یا دا چې د شهادت له اداء څخه مخ واړوئ. او پټ یې کړئ). 


کي الوا لو رولو لل تاه وا ای لین 
یل ومن يا وسلو وا لبمار فصل صل يداه 


ای هغو کسانو < چې ایمان یې راوری دی (اۍ مؤمنانو !) ثابت او خالص کری تاسې ایمان خپل 
پرالله او رسول د ده (محمد) او په هغه کتاب (قرآن) چې ټوټه ټوټه یې نازل کری دی پر رسول 
خپل (محمد) باندې» او پر هغه کتاب چې ټول یې یو ځل نازل کړی دی پخوا (له قرآن په نورو 
رسولانو)» او هر خوک چې کافر شي پر الله او پر ملائکو (پرښتو) د دغه (الله) او پر کتابونو د 
دغه (الله) او پر رسولانو د دغه (الله) او پر ورځې آخري (چې قيامت دی)؛ نو په تحقیتق ګمراه 
شوي دي په کمراهی لرې سره (له حقه). ۱ ۱ 
تفسیر:يني هر څ وک چې ایمان راوري نو ضرور دي چې د الله تعالی پر گردو احکامو او ارشاداتو د زره له کومي 
یقین ولري» که د الله تعالی له احکامو او ارشاداتو ځنې پر يوه حکم هم يقین ونه کړي؛ نو هغه مسلمان نه دی» او تش 
تج 


اځ ړن لا کنا ومن وکو خو فد اکم اتر ولل ھر 
يڻ 


بو 


بپشکه هغه کسان (يعني یهودان) چې ایمان یې راوری دی (په موسی) بيا کافران شوي دي 
(په عبادت د ځسي سره) بيا د بې ایمان راوری دی (په توبه ایستلو سره بيا کافران شوي دي (په 


النساء (۴) ٢‏ والمحصنت (۵) 


انجیل او عیسی باندې) بيا زیات شوي له جهته د کفره (په محمد باندې) نه دی الله چې مغفرت 

وکړي دوی ته» او نه چې وښيي دوی ته سمه صافه لاره (څو چې دوی په خپل کفر کې دوام 

لري). 
تفسیر: یعنې په ظاهر کې مسلمانان او په زره کې مذبذب پاتې وو او په اخر کې بې له یقین کولو مره شول» نو دوی 
ته د نجات لاره نه موندله کیږي؛ دوی کافران دي. او ظاهري مسلمانی یی هیخ په کار نه ورځې» له دې نه منافقین 
مراد دي. 

او ځینې وايي چي: دا آیت د یهودانو په باره کې نازل شوی دی» چې لومری یې ایمان راو بيا د ځسي په عبادت 

کولو سره کافران شول» بيا یې توبه وکړه او مؤمنان شول» بيا له عیسی عليه السلام څخه منکران او پرې کافران شول» 
وروسته له دې د محمد رسول الله (صلی الله عليه وسلم) له رسالته یې هم انکار وکړه او په کفر کې یې لا پسې ترقي 


که 


RATES‏ ینوت کین لین دون مهد 
2 یی وه 


راز لغ تسا 


29 ه (ای محمده !) منافقانو ته په دې چې بېشکه شته دوی ته عذاب دردناک. هغه 
کسان چې نيسي دوی کافران دوستان (خپل) بې له مؤمنان» یا لټوي دا (منافقان) له کافرانو 
څخه عزت» پس ببشکه (دنيوي او اخروي) عزت خاص الله لره دی تول. 
تفسیر: يعني منافقان چې له مسلمانانو ځنې جلا کیږي» او که کافرانو سره دوستي کوي» د هغوی لپاره سخت عذاب 
دی د منافقانو دغه خیال چې «مونږ ته د کفارو د ناستي او ولاړې لامله دنيوي عزت رسيرري» بيخي غلط دی. ځکه 
چې کرد عزتونه د الله تعالی له خوا دي» هر څوک يې چې اطاعت کوي؛ د ده په برخه عزت رسیږي» خلاصه يې 
داسې شوه چې داسې خلق به په دنا او آخرت دواړو کې خوار او ذلیل اوسي. 


لوق الکن ب آن لد اسمعل ایت امه یک یه ھر اھا ف این وا معو کک 
تحضوا ق ری رد ملق اه ۳ جر 


وس لا 


او په تحقیق (پخوا) نازل کړی دی (الله) پر تاسې په کتاب (قرآن) کې دا حکم «هر کله چي 
واورېدل تاسي (په يوه مجلس کی) آیاتونه د الله چې کفر (او انکار) کولی شي په دې آیتونی او 
مسخري کولی شي په هغو پورې؛ نو مه کینی تاسې له دوی سره (ای مؤمنانو ) تر هغه پوري چې 
مشغول شي دوی په خبره بله کې (که نه) په تحقیق تاسې (هم) په دې وخت کې د هغو په شان 
شئ (په ګناه کې)» بېشکه چې اله یو ځای کوونکی دی د منافقانو او د کافرانو په جهنم (دوزخ) 
کې د ټولو (په یو ځای کې). 
تفسیر: يعني ای مسلمانانو !الله تعالی پخوا له دې نه په قرآن عظیم الشأن کې تاسې باندې داسې حکم نازل کری دی: 
«په هر هغه مجلس کې چې د الله تعالی پر احکامو 7 تس از له هغو څخه زا ر کیږي» هلته له سره مه کینی ! که نه 
تاسې هم همغسې گنل کیری» هو ! که هفوی په نورو خبرو کې مشغول شي؛ نو په هغه وخت کې له هغوی سره د 
کیناستلو هیخ ممانعت نشته» د منافقانو په مجلسونو او م رکو کې د الله ھال له احکامو او له اش نز فان کار از 


النساء (۴) ۳۳ والمحصنت (۵) 


ورباندي تمسخر کېده نو په دې مناسبت دا یت نازل شو او دا چې یې وفرمایل :«حکم نازل شوی دی پر تاسي 
ولژو اوه و 


باندې؛ دې آیت ته اشاره ده: ار ادي ونان ع) ال به چې پخوا له دې نه نازل شوی وو 


فائده: له دې نه معلومه شوه» هر هغه څو ک چی په مجلس کی په خپل دين باندې طعن او عیب اوري» او بيا هلته کینی» 
او اوري یی اګر که هغه پخپله څه ونه وایی؛ «منافق» د 


زو ۳2 ون بک وان ان وخر هوص شال کال ال رن ع وان کان لک 
په ۱ من پوږدو اا واه من الب ری 


EE E a 
نو ووايي دا (منافقان مسلمانانو ته) چې: آیا نه وو مونږ له تاسې سره؟ | و که وه کافرانو ته برخه‎ 
(د بري) نو وايي دا (منافقان کفارو ته) چې: آیا غالب شوي نه وو مونږ پر تاسې او (آیا) ومو نه‎ 
ژغورلئ (بچ مو نه کړئ) تاسې له مؤمنانو ځنې؟‎ 
تفسیر: يعني دا منافقان هغه کسان دي چې پر له پ پسې ستاسې د کمۍ په انتظار کې دي بيا که برۍ (فتح) ستاسې په‎ 
ره شوه تر کاو واس پا با مونٍ له تاسي سره نه وو؟ (بلکه وو د ولجي (غنیمت) مال کې وو هم له خپلو‎ 
خانونو سره شریک کړئ | !» او که کافرانو ته په جنک کې څه شی په لاس ورشي؛ يعني کفار غالب شي؛ نو هغوی‎ 
ته واد يي «آیا مونږ تاسې باندي غلبه نه وه کړې؟ يعني پر تاسې باندي غالب او په دې قادر وو چې تاسې قتل کرو خو‎ 
مونږ له تاسې ځنې لاس واخیست» نو آی مونږ ستاسې حفاظت نه دی کری؟ آیا مونږ تاسې د مسلمانانو له ضرره نه وی‎ 
.)! ژغورلي (پچ کړي)؟ نو په ولجه (غنیمت) کې مونږ ته هم برخه راکړئ‎ 
فائده: له دې ځنې معلومه شوه» که خ وک سره له دې چې په حقاني دين کې هم وي او له ګمراهانو سره پټې خبرې‎ 
او خان ته جوړښت لري؛ نو دا وضعیت يې هم د انفاق» خبره ده.‎ 


ارو و با موم مي د و لو هل وړ وي 
کیک يون هب یز یله 
نو الله به فبصله و كري په مینخ ستاسی کی په ورخی د قیامت کې او له سره به ونه کر خوي الله 
لپاره د کافرانو پر مژمنانو باندي هیخ لاره (د حجت او د بري). 
تفسیر: یعنی الله تعالی ستاسي او د دوی په منخ کې حکم او فیصله کوي. چې تاسي جنت ته بيايي» او دوی په دوزخ 
کې اچوي. په دنیا کې هر خه چې د دوی له لاسه كيري؛ هغه دې و كري ! خو نتیجی به یې وګوري» مګر سره له هغه 
دوی د مؤمنانو هیخ شی نه شي خرابولی» او نه یې له مینخه لري کولی شي» چې همدغه (مسلمانانو ته ضررونه) د دوی 
د زره ارزو او تمنا ده. 
م۱۶ دوم ر و و و 
لن لقن جي عون الله وود غه 
بېشکه چې منافقان ټکي کوي (په اظهار د اسلام او اخفاء د کفر) له الله سره او الله د دوی د یکی 
په مقابل کې له دوی سره يكي کوي. 
تفسیر: يعني په زره کې کافر او په ښکاره مسلمان دی» څو د دواړو خواوو له ضرر او ایذاء څخه محفوظ 
پاتې وي او له دواړو خواوو ګټې او فائدې واخلې» حق سبحانه وتعالی د دوی د دې غولونې او ټګۍ دا سزا 
ورکړه» چې د هغوی کرد شرارتونه او پټ خبائت یې خپل پاک نبي صلی الله عليه وسلم ته ښکاره کرٍ» 


النساء (۴) ۳.۴ والمحصنت (۵) 


او دوی یې داسي ذلیل او خوار کرل؛ چې بيخي له کاره ووتل او د هیڅ اعتبار وړ نشول او کرد چلونه 
او فرېبونه یې مسلمانانو ته ښکاره شول او هغه سزا چې دوی ته په آخرت کې وررسيري هغه یې هم 
راڅرګنده کړه» لکه چې په راتلونکو آیتونو کې یې ذکر راځي» خلاصه یې دا چې د دوی له دغې ټګۍ 
ځنې هیڅ ونشول. او د الله تعالی له لوري دوی په داسې يوه مغالطه کې ولوېدل» چې دنیا او آخرت دواړه د 
دوی له لاسه لاړل. 


eo AU QUOI‏ ۳ ۳ زک ول که کل 
وا وال الاو اموا کال رون الاس ولاینکرون انلها لیات 
او هر کله چې پاځیږي دغه (منافقان) لمانخه ته؛ نو پاخيرري سست. ښيي دوی خلکو ته (ځان 
خپل چې مونږ هم مسلمانان یو) او نه يادوي دوی الله مګر (ريايي یادول) لږ. 
تفسیر: يعني لمونځ چې نهایت ضرروي او خالص عبادت دی او د هغه په اداء کولو کې هیخ یو قسم خاني او مالي 
ضرر او اندېښنه هم نشته؛ منافقان له هغه څخه هم ځانونه باسي» او که کله پې له مجبوريته کوي» هغه هم تش د ریا او د 
نورو د ښوولو او تبر ایستلو لپاره یې کوي» څو نور د دوی له کفر ځنې خبر نشي» او مسلمانان و کیل شي نو بيا له داسي 
خلقو ځنې د خه خبري توقع کبدی شي؛ او دی خرنکه مسلمانان کبدی شي؟ . 
موه ورو" U ٤)‏ 0 یم و 29 و و ۶ 612 و 
شبن لک لرل موه دال راو ومن يق کنن يه 
په دې حال کې چې دوی متحیران مترددان دي په مینخ د دغه (ایمان او کفر) نه (ببخي) په 
طرف د دغو (مؤمنانو دي په باطن کې) او نه بيخي په طرف د هغو (کفارو) دي (په ظاهر کې)؛ 
او هر څ وک چې ګمراه (یې) کړي الله؛ نو له سره به نه مومې ته ده ته لاره (د حق). 
تفسیر: يعني منافقان خو بيخي په تردد او حيرت کې دي نه دوی په اسلام باندې اطمینان لري» او نه په کفر ډاډه دي» 
او په سخته پرېشانۍ کې مبتلا دي» کلۀ بوه ارری تعابل کے او کله بل لوږي ته خی لن ښکاره ری اوا 
تعالی چې د هر چا د ګمراهۍ او پرېشانۍ اراده وفرمايي؛ نو هغه به د نجات لاره چېرې ومومي؟ . 


هن امنا يخن وا فين آولبرمن دون الو ونا ریا آن اوا 
ك نیت مر اَن لد لل ال لمن اون تج لھ نورا 


ای هغو کسانو چې ایمان بې راوری دی (يعني ای مؤمنانو !) مه نیسی ! تاسې کافران دوستان 

(خپل) بې له مؤمنانو ځنې» ایا اراده لرئ تاسې (ای مؤمنانو !) د دې چې پیدا کړئ الله لره پر 

تاسې برهان (حجت صریح الالزام) شکاره. ES‏ وره که د تور( 

دوزخ) او له سره به نه مومي ته دوی ته مدد کار (له عذابه خلاصوونکی). 
تفسیر: يعني له مسلمانانو ځنې جلا کبدل, او له کفارو سره دوستي تی او بو خای کېدل» د نفاق دلیل دی لکه 
چې منافقان یې کوي» نو تاسي لره ای مسلمانانو ! داسي کار بيخي نه ښايي له که نه د پاک الله صریح الالزاې 
شکاره برهان او پوره حجت به په تاسې قائم شي» چې تاسې هم منافقان يئ. او د منافقانو لپاره د دوزخ ډېره 
شکته طبقه مقرره ده» او هیخ خ وک له دوی سره مرسته او مدد ګاري نشي کولی؛ چې دوی له هغې طبقي 
ځنې وکاږي. يا یې په عذاب کې خه تخفیف راولي» مسلمانانو لره نبايي چې له داسي خبري خني بيخي لري 
و كرخي. 


النساء (۴) ۳۰۵ لا يحب الله )۶( 


٩‏ د و و ۳ ع ۷ ها و ولو ورال به دنو 
کاب وََصَدَحُواوَاعََمُوا الو وا لصو ویھر فَاوليك مَمَالمُؤْمِنِينَ ووی 
ې و ا چ طا 

وت الله امن جرا 


ان چې توبه وباسي (له نفاقه» او اصلاح كري (اعمال خپل) او منكولي خني 
كري په(دیند) ال او خالص کړې دین خول (له ریا او بودنی) خاص الد لر؛ نو ده الب 
مصلحین. معتصمین معتصمین مخلصین) به وي سره له مؤمنانو (په دارینو کې» او ژر به ورکړي الله (تولو) 
مومنانو ته (په دنیا او په عقبی کې) ثواب دپر لوي. 
تفسیر: یعنی هغه منافق چې له خپله نفاقه توبه وباسی او خپل اعمال ښه کړي» او د الله تعالی غوره دين ښه مضبوط او کلک 
ونيسي. او پر پاک الله ت وکل وکړي. او له ریا او له نورو خرابیو ځنې خپل دين پاک او صاف وساتي؛ نو هغه خالص 
مسلمان دی او په دين او دنیا کې به له نورو مؤمنانو سره وي. مخصوصا ایمان لرونکو لره ډېر لوی واب رسیدونکی دی» 
اک 


بعل الہ یع ابو ان س کر تھ رام سومان الله ما اياھ 


yS 
دین دالله او په صدق توبه وباسی) او ایمان ولرئ تاسی» او دی الله شکر قبلوونکی» ښه عالم (پر‎ 
ګردو شیانو).‎ 
تفسیر: بعنې الله تعالی د ښو کارونو قدر کوي» او د بند کانو پر ګردو کارونو او خبرو باندې ښه عالم دی» نو هر هغه‎ 
څ وک چی د الله جل جلاله حکم ته په امتنان او شکر ایستلو سره غاره ږدي» او هغه باندې له زره يقین لري؛ نو الله‎ 
تعالی عادل او رحیم دی او داسې خلق له سره نه په عذابوي» او د داسې کسانو تعلق او ارتباط له عذابه سره بيخي نه‎ 
وي» بېشکه الله تعالی س رکښان او غاړه غروونکی په خپل عذاب اخته کوي.‎ 
«اللهم !نا نشك ر ك ونؤمن بک فقنا العذاب» وارزقنا الثواب» و كان الله شاکرا علیما».‎ 


یب اد اجه ر السو صن الول لم نظام کان یاه 


نه خوښوي الله ښکاره ويل د بدې خبرې (لکه چې نه خوښوي پټ ويل د دې بدو هم) مګر 
(ښکاره ویل) له هغه چا چې ظلم پري شوی وي» او دی الله ښه اورېدونکی (د ټولو اقوالو) ښه 
عالم (په پټو او ښکاره وو). 


تفسیر: یعنی که په چا کې کوم ديني يا دنيوي عیب وي» نو نه ښايي چې هغه مشهور کر شي؛ الله تعالی د ټولو خبري 
اوري» او پر ټولو کارونو باندې پوهيري او هر يوه ته سم له هغه سره جزا و رکوي» داسې بد ویلو ته «غیبت» ويل 
کیږي» هو ! مظلوم لره اجازه ده» چې د ظالم ظلم خلقو ته بیان کړي» همدارنګه په خینو نورو صورتونو کې هم 
«غیبت» روا دی» او ښایي دا حکم يی دلته د دې لپاره فرمایلی وي؛ چې مسلمانانو ته نه دي لازم چې د کوم «منافق» 
نوم مشهور او په ښکاره دول یې بدنام کړي» چې په دې تور ونه خوري» او لا س رکه بېباکه او بې پروا نشي» بلکه 
مبهم نصیحت دې وکر شي» «منافق» به خپله وپوهيري يا دې خانته په ګوښه (تنهایی) کی نصیحت ورته وکړي» په 
دې سره ممکن دی چې هدایت ومومي» او پند واخلي» لکه چې رسول اعظم صلی الله عليه وسلم هم داسې کول» او 
د هیچا نوم به یې نه مشهوراوه. 


النساء (۴) ۳۶ لا يحب الله (۶) 


کا | ا مریم سا ځار 
نب ا راا قود او تعقو ن سو ان الله ان عفو ییاه 


که ښکاره کری تاسی خير (نيکي طاعت) یا پتوی دغه (خیر) یا عفوه کوی له بدی (چي ظلم 

دی)؛ نو بېشکه الله (هم) دی ښه عفوه کوونکی (کناهکارانو ته سره له قوت او قدرته) ښه قادر 

(په عذاب د ظالم او ثواب د مظلوم او نورو). 
تفسیر: په دې یت کې مظلوم ته د معافولو ترغیب ور کول منظور دي» چې الله تعالی سره له قدرت او زبردستی د خطا 
کوونکو خطاکانی ورمعافوي؛ نو عاجز او لاس لاندي بنده ته په اولی طریقه سره ښايي چې د نورو قصور ور معاف 
کړي» خلاصه يې داده: مظلوم ته جائز دي چې له ظالم څخه خپل بدل واخلي ! مګر افضل خو دادی چې صبر 
وکړي» او ور خني تبر شي !؛ په دغه ایت کې دې لوري ته اشاره ده» که د منافقانو اصلاح غواری نو د دوی پر ایذاء 
او ضرر رسولو صبر و کری ! او په پسته ژبه او په پټه سره دوی وپوهوی ل له ښکاره طعن او لعن او بد ویلو څخه خیل 
خانونه وساتی او په ښکاره دول هغوی سره مخالفت مه کوی !. 


1 دو رو که ی روم سر 
مروت الو وله و رون نب لو سره ویو وین 
دو ا es sas‏ و هب وو | E‏ 
پبعض ون بپعص و کر ع نین وایند ذلك یله اوليك ۸ هالكَُونَحًَا 


دک امیا 


بپشکه هغه کسان چې کافران (منکران) كيري پر الله» او پر رسولائو د الله» او اراده لري (خواري) 

دوی چې تفریق (یلتون) و كري په منخ د الله» او رسولانو د الله کې» او واي بي دوی چی: مونږ ایمان 

راورو پر ځینو او کافران (منکران) کیرو پر ځینو (نورو رسولانو)» او اراده لري (غواري) دوی 

چې ونيسي پ په منخ د دې (کفر او اسلام کی) بوه لاره. دغه (تفریق کوونکي) هم دوی کافران 

دی یه کاله کرای به سقه سره او بار کک دی مرن ارود وار کا اپور ېکرزلکی 

(د دوزخ). 
تفسیر: له دې خایه د بهودانو ذ کر دی» څرنګه چې په بهودانو کې نفاق ډ پر وو» او د رسول اکرم صلی الله عليه وسلم 
په زمانه کې چې منافقان عموما بهودان ووه يا یې له بهودانو سره رابطه او محبت درلود (لرلو) او د بهودانو پر مشورو 
باندې یې کار کولو؛ نو ځکه يې په پاک قرآن کې زياتره د دې دواړو ډلو ذکر یو حای فرمایلی دی. 

د دې یت خلاصه دا ده: «هغه کسان چې له الله جل جلاله او د ده له رسولانو منکران دي؛ او غواړي چې د الله 
تعالی او د ده د رسولائو په مینخ کې فرق و کړي» يعني پر الله باندي ایمان راوړي» او پر رسولانو ِ یی ایمان را نه وړي» 
او ځینې رسولان یې ومني» او حيني یې ونه مني؛ د هغوی مطلب دا دی چې د اسلام او کفر په مینخ کې یو نوی 
مذهب د خپلو خانونو لپاره جوړ کړي» همدغه کسان اصلي او پاخه کافران دي» د دوی لپاره د خواری او د ذلت 
عذاب تیار دی. 
فائده: د الله تعالی منل هلته معتبر دي چې د خبلي زماني د نبي عليه السلام تصدیق هم وکړي. او د هغه حکم هم 
ومني» بې د نبي عليه السلام له تصدیقه د الله تعالی منل بې فائدې دي. او خه اعتبار نه لري» بلکه د يوه نبي عليه السلام 
تکذیب د الله تعالی او د کردو انبیاوو علیهم السلام تکذیب ګڼل کیږي» کله چې یهودانو د رسول الله صلی الله عليه 
وسلم تکذیب و کرو؛ نو د الله تعالی او د ګردو انبیاوو علیهم السلام په تکذیب کوونکو کې ګډ او ډېر سخت کافران 
وګڼل شول. 


النساء (۴) TY‏ لا يحب الله (۶) 


ای امو با ده وله يرواب حي وا لیک سوک هجو وان اه 
3 فو اة ˆ 


او هغه کسان چې ایمان یې راوری دی پر الله او پر (ټولو) رسولانو د (الله) او نه دی کری دوی 
تفریق (بیلتون) په مینخ د هیخ يوه کې له دوی نه (په نه منلو سره)؛ دغه (مؤمنان په ټولو مؤمن به 
شیانو؛؛ ژر به و رکړي (الله) دوی ته اجرونه(وبونه)د دوی» او دی الله ښه مغفرت کوونکی (د 


خطیاتو) د بر رحم کوونکی. 


تفسیر: يعني هغه کسان چې په منځ د هیخ یو له انبیاوو علیهم السلام کې بې جلا (جدا) والې ونه کر » بلکه په 
له جل جلاله او د ده پر کردو (ټولو) رسولانو علیهم السلام باندې یې ایمان راوړ؛ نو الله تعالی په خپل فضل او 
مرحمت سره دوی ګردو ته لوی واب ور کوي» له دې خني هغه مسلمانان مراد دي» چې پر الله تعالی او پر محمد 
رسول الله صلی الله عليه وسلم او پر نورو تولو رسولانو علیهم السلام او نورو کردو مؤمن به شیانو باندي یې ایمان 
راوری دی. 


ات ال الک پان رل و ونان اتسار سای ِِ لك تمالا 
ارتا اه جهرة فَاحَدَ تالو نے ان واا ليل من بی ما جا تھ الت 


دح له س 


ار 5 مُوٌلی ناشیاه 


سوال کوي له تا نه (اۍ محمده !) اهل کتاب (یهودان) د دې چې نازل کړې ته پر دوی (لکه 
تورات یو لیکلی) کتاب له اسمانه» نو په تحقیق سوال کری وو دوی (یعنې پلرونو د دغو بهودانو) 
له موسی څخه ډېر لوی له دغه (سواله)» پس ويلي وو دوی (موسی ته) چې: وښیه مونږ ته الله 
ښکاره (مخامخ) نو ونیول دوی لره صاعقه (تندر) په سیب د ظلم د دوی (چې د الله د لیدلو سوال 
وو په دنا کې)» بیا ونیوه دوی ځسی (په الوهیت سره) پس له هغه چې راغلې دوی ته ښکاره 
معجزي (په توحيد)» پس عفوه وکړه (تېر شو) مونږ له دې ګناه (د دوی په توبه کولو سره)» او 
ورکری وو مونږ موسی ته غلبه صریحه (برهان ښکاره). 
تفسیر: د بهودانو څو مشران د رسول اکرم صلی الله عليه وسلم په خدمت کې حاضر شول. او ویی ویل:«که ته په رستیا 
سره رسول یې؛ نو یو لیکلی شوی کتاب یو خلی له اسمانه راوره ! لکه چې موسی عليه السلام تورات راوری وو». 
نو پر دغې خبري دا ایت نازل شو او د دې رکوع ټول الزامات د دوی په خواب کې ذکر کیږي» او وروسته له هغه 
تحقيقي خواب و رکوي. 

د آیت مطلب دا دی: ای محمده ! (صلی الله عليه وسلم): یهودان له تا ځنې عناداً د هسې کتاب مطالبه كوي؛ د 
دوی داسې بپا كي او سر کښي د تعجب خبره نه ده» د دوی پلرونو له دې ځنې هم لویه او سخته غوښتنه له خپل نبي 
موسی عليه السلام ځنې کړې وه؛ چې مونږ ته الله تعالی په ښکاره ډول سره راوښیه !» » که نه مونږ ستا خبره نه منو لکه 
چې په اول جزء د البقره سورت په (۵۵) یت (۶) رکوع کې تېر شو» نو ځکه پر داسې ویونکو باندې ټکه ولوېده» او 
گرد سره مره شول» بيا الله تعالی د موسی «علیه السلام» په دعا سره دوی ژوندي کرل» د دومره عظیم الشأنو معجزو له 
لیدلو سره بیا د خسي په عبادت کې مشغول شول» بيا الله تعالی دوی وبخښل دا واقعه د البقره په سورت کې لږ خه په 


تفصیل سره ذ کر شوې ده. 


النساء (۴) ۳۸ لا يحب الله (۶) 


د و الور 47 و 
ورفعتا ربیبتاتهم 


او پورته کری وو مونر برسبره پر دوی (غر د) طور لپاره د (قبول د کلکی) وعدي د دوی (چی د 
موسوي شریعت په منلو سره یې کړې وه). ۱ ۱ 
تفسیر: يعني هر کله چې بهودانو وویل: چې د «تورات» حکم سخت دی» مونږ یې نه منوء نو دلته د «طور» غر له ځمکې 
خخه ورپورته او د دوی پر سرونو باند خورند شو (چې له خپله عهده سره سم) د «تورات» احکام ومني» او مضبوط او 
کلک یې ونيسي. که نه دا غر ستاسی په سر لويرري. 


و وَكْدَالْمسادْخْاوَالَابَسَيَنَ سا 
٢ ٢ ٢٢‏ 1704 "۹ 


تفسیر: په بهودانو باندې حکم وشو» چې په سجده کولو سره ښار ته ننوځي» او د ننوتلو په وخت کې مو سرونه راښکته 
کړئ !» دوی د سجدي کولو پر خای په خپلو کوناتیو وښورېدل» او وښوييدل. 


للملا تن وان اسب اکن نھد يتات ایام 


او ويلي وو مونږ دوی ته چې مه تېرېږئ له (حده) په (ورځې د) شنبي کې (د ماهیانو په ښکار 
سره» آو اخیستی وه مونږ له دوی څخه وعده محکمه (مضبوط قول په دغه خبره). 
تفسیر: په بهودانو باندي حکم شوی وو» چې د شنبی (خالی) په ورخ کی د ماهي (کب) ښکار مه کوی ! او په دې 
ورخ کې له کردو ورخو ځنې ډېر کبان په اوبو کې دوی ته په نظر ورتلل» نو یهودانو داسي چل او حیله جوره کره؛ 
چې د سیند په غارو کې یې حوضونه جور کرل او د شنبې په ورخو کې به یې کبان په هغو حوضونو کې ننه ایستل» 
او ساتل او په نورو ورځو کې به یې ښکار کول» د دې فربب او عهد ماتولو لامله الله تعالی له دوی ځنې بیز وګان جوړ 
کرل چې په ځتاورانو کی ډېره خسیسه او مکاره طبقه ده. 


u 4‏ پوه ما2 روه رو سییر ویو و دم ۳7 
قيما نف يح مات که بت اه هم رک کی وق ولهم لوين عل بلط 
KES‏ روم ده اد 
ا کا یکی 1 
پس (په سزا ورسولی شو دوی) په سبب د ماتولو د دوی د کلک عهد خپل» او په سبب 
د کفر د دوی په |یتونو د الله باندې» او په سبب دوژلو د دوی انبیاوو لره په ناحقه (په 
خپلې عقيدي سره هم)» او په سبب دویلو د دوی (دا خبره نبي ته د تمسخر په دول) 
چې زړونه مو پ په پردو کې پټ دي (ستا وینا پرې اثر نه کوي» نو الله د دغو بهودانو په 
رد کې فرمايي چی: داسې نه ده لکه چې تاسې یې وایی) بلکه مهر (د غفلت) وهلی 
دی الله په زرونو د دوی په سبب د کفر د دوی» پس ایمان نه راوړي دوی مګر لږ (د 
دوی نه). 
تفسیر: یعنی یهودانو هغه عهد مات کپ نو الله تعالی په دوی باندې په دې عهد ماتولو او د نورو آیتونو په انکارء او د 
انبیاوو علیهم السلام په نا حقه وژلو او د دوی په دې وینا باندې چې ځمونږ په زرونو باندې پردې او پوښونه دي؛ خورا 
سخت سخت عذابونه نازل کرل. 


النساء (۴) د قو لا يحب الله (۶) 


کله چې ځمونږ رسول صلی الله عليه وسلم یهودانو ته دحق دين دمنلو دعوت ور کولو نوء دوی به ويل چی: «خمونر, 
زرونه په پردو کی دي او ستا خبري هلته نه رسیږي» الله تعالی فرمايي چی: خبره داسی نه ده» بلکه د دوی د کفر او 
انکار په سبب د دوی پر زرو باندي الله جل جلاله مهر لکولی دی؛ چی د دغه مهر له امله ایمان د دوی په برخه نشی 
کبدی. مکر لږ خه کسان له دې نه مستثنی دي» لکه عبد الله بن سلام او د هغه نور ملګري (رضي الله تعالی عنهم). 


رخ وک یی تون الو 


او په سیب د کفر د دوی (مکررا) او (په سیب د) ویلو د دوی پر مريمي دروغ غټ (د زنا). او 
(په سیب د) ویلو د دوی (داسي چی): ببشکه وژلی دی مونږ مسیح عیسی موی د مريمي رسول 


د الله (په ګومان خپل). 


تفسیر: او له دې جهته چې د عیسی عليه السلام څخه منکران شول» او بل یې کفر خانونو ته غوره کر او پر بي بي 
مريمي رضي الله تعالی عنها یې لوی تهمت (تور) وکړ. او د دوی پر دې خبرې باندې چې په افتخار سره به یې ویل: 
«مونږ وژلی دی عیسی خوی د مريمي چې د ده له اظهار سره سم د الله تعالی رسول وو» نو د دې ګردو جهتونو له امله 
پر یهودانو باندې عذابونه او مصیبتونه نازل شولوء ( که لفظ د «رسول الله» د یهودانو وینا وي نو استهزاء ده» او که د الله 
جل جلاله وي؛ نو استیناف يعنې ځانته جمله ده منصوب بالمدح ده» يعني مدح کوم د رسول الله» نو فرمايي: الله په 
تکذیب د يهودانو کې). 


و موه ولکن یه لت و نش برخم لین وام 
الاب له وبا ا EOE‏ اه کان ی یاد 


۰٠ کو‎ 


حال دا چې نه وو وژلی دوی (عیسی واقعاً) او نه پر دار کری وو دوی هغه (یقینا» ولیکن مشتبه 
کری شو (دغه وژلی شوی په دار وهلی شوی په عیسی سره) دوی ته» او بېشکه هغه کسان چې 
اختلاف کری دی دوی په (حق د) عیسی کې خامخا په شک کې دي په (شان) د ده کې» نشته 
دوی ته په (شان) د ده کې هیخ علم مګر تش متابعت د ګومان (خپل» او نه وو وژلی دوی عیسی 
(په وژلو بقيني سره). بلکه پورته کری وو دی الله طرف خپل ته او دی الله ښه قوي غالب (د 
احکامو په انفاذ) ښه حکمت والا (چي هر کار په تدبیر او مصلحت کوي). 


تفسیر: الله تعالی د دوی د دې وینا تکذیب کوي» او فرمايي چی: دغو بهودیانو په واقع کې عیسی عليه السلام نه دی 
وژلی؛ او نه یې په دار کری وو هغه مختلفې خبرې چې بهودان یې په دې باره کې کوي؛ له خپله فکره او اټکله یې 
وايي: او د الله تعالی له لوري په شبهه کې اچول شوي دي او له دوی څخه هی وک په اصلي خبري نه دي خبر» رښتیا 
دو نو ا ا ا 
وت دی 

خبره داده کله چې بهودانو د عیسی عليه السلام وژلو ته عزم او قصد و کر نو لومری یو سری د عیسی عليه السلام 
کور ته ننوت» کله چې الله تعالی عیسی عليه السلام آسمان ته وخېژاوه» نو پاک الله د دې سري شکل لکه د عیسی عليه 
السلام غوندي واړاوه» او ورسره مشابه یې کړ» خرنکه چې نور بهودان هغه پسی د عیسی عليه السلام کور ته ننوتل» هغه 
سری یې چې نوم یې طيطاؤش وو؛ ورن بس ورد ران د 
دې مصلوب مخ خو د مسیح له مخ سره ډېر مشابه دی او نور بدن یې ځمونږ د ملګري په شان راښکاري»» چا ویل:؛ که 


النساء (۴) PY‏ لا يحب الله (۶) 


دا مقتول مسیح وي؛ نو خمونر سری «طیطازش» چبري لار؟ او که دا ځمونږ سری دی؛ و مسیح چبري دی؟» تش په 
اټکل او کمان هر چا هر څه ویل» او اصلي خبره له دوی ځنې هیچا ته ښکاره نه وه رښتیا خو همدا ده چې په یقین سره 
عیسی عليه السلام دوی له سره وژلی نه دی» بلکه الله آسمان ته پورته کری دی او بهودان بې په شبهه کې اچولي دي. 


نن لل رکه بل موت ییون واه 
0000٢‏ ۱7۲۳ 
د نزعې خپلې یا په وخت د نزول د عیسی) پر دغه (عیسی) پخوا له مرګه د ده خه او په ورخ د 
قيامت به وي (عیسی) پر دوی باندې شاهد (چې بهودانو ونه منلم» او نصرانینو «ابن الله» وبللم). 
تفسیر: عیسی عليه السلام پر آسمان کې ژوندی موجود دی» کله چې «دجال» پیدا شي؛ نو هله به عیسی عليه السلام یا 
دغې ځمکې ته تشریف راوړي» او «دجال» به وژني» او بهودان او نصرانیان به په ده باندي صحیح ایمان راوري» چې 


بپشکه عیسی ژوندی دی مړ شوی نه دی» او د قيامت په ورخ کې به عیسی عليه السلام د دوی دغه کرد اعمال او 
حالات اظهاروي» «چی بهودانو خما تکذیب او مخالفت کاوه او نصرانیانو ما ته د الله جل جلاله خوی ویل». 


> سے وس ۸ ال ےس ډور مو 
طرش امن داحتا عم بت اجلّت لهم ود ووو ون 
١‏ مل یط ما ê‏ ا ۳2 مل 
خن هم اربوا oT‏ یه 
یا و 
نو په سبب د ظلم د هغو کسانو چې بهودان دي؛ حرام کړل مونږ پر دوی باندي طیبات (هغه د بر 
پاک شیان) چې حلال کری شوي وو دوی ته او (په سبب د) ارولو (منع کولو) د دوی له لاري 
د الله خخه د بر (خلق). او (په سبب د) اخیستلو د دوی سود (له خلقو نه) حال دا چې په تحقیق 
منم کری شوي وو دوی (په تورات کی) له دغه (سوده)؛ او (په سبب د) د خورلو د دوی مالونه 
د خلقو په نا حقه سره (چی رشوت او نور ناروا شیان دي» او تیا ر کړی دی مونر لپاره د کافرانو 
له دوی خخه عذاب ډېر دردناک. 
تفسیر: د موسی عليه السلام له زماني راهیسی اهل کتاب پرله پ پسی په ډېرو سرغرولو» عهد ماتولو» او د انبیاوو علیهم 
السلام په ایذاء او ضرر رسولو کې مشغول ووه نو ای محمده صلی الله عليه وسلم !«اوس که دوی د عناد له مخې له 
تا څخه د (تورات) غوندي یو کتاب دفعاً یو ځلې طلب کړيء او په قرآن عظیمالشأنباندي (چي له کردو کتابونو 
ځنې افضل دی) کفایت ونه کړي؛ نو له دې متعصبو او نالایقو خني هیڅ لري او مستبعد نه ده» د دوی له هسې نالائقو 
ج کا کے تب ته کره ار مه حیرالره د دری گنرد ا ني او وروستني ورو کي او لوی حرکات مونږ ته 
ښه معلوم دي» مونږ د دوی لپاره په دنیا کې خورا(ډېر) سخت شریعت معین کړی او په آخرت کې مو هم ډېر سخت 
عذاب ورته مقرر او تیار کړی دی. 
2 به د د ورود هس لد فك وه ضر 5و وم 
ا رن مومت تون ول ره لن كلك وان 
:0 را 29 A Ab‏ - 28 پا و ی 
لوگ موو لرکو لو يلاوي سي رای 
0:0" 
(کتاب) چې نازل کړی شوی دی تاته او (ایمان لري) پر هغو (کتابونو) چې نازل کرری شوي 


النساء (۴) 0 لا يحب الله (۶) 


دي پخوا له تا څخه» او (ایمان راوړي پر ټولو انبیاوو) سم قائم کوونکو د لمانځه» او هغه کسان 
چي ور کو يق OOO‏ و اص کوو د) سم قام کوونکو د ماش او هنهک 
چې و رکوونکي دي ز کات لره او ایمان راورونكي په الله او په ورځې آخري (چي قيامت دی)؛ 
دغه (کسان چې دص ایمان او صالح عمل لرونكي دي) ژر به ورکړو مونږ دوی ته ثواب 
ډېر لوی (جنت» رضاء او لقا). 
تفسیر: يعني د بني اسرائیلو هغو کسانو چې مضبوط علم یې درلود (لرلو)» لکه عبد الله بن سلام او د هغه ملګري رضي 
اله تعالی عنهم» او هغه خلق چې د ایمان خاوندان دي: دوی قرآن» تورات انجیل او نور کرد مني» د لمانشه د سم 
اداء کوونکی له مدح او صفت او ښه حال څخه څه پوښتنې کوي ‏ او ز کات ور کوونکی او ایمان لرونکی په الله او 
په قيامت چې دي؛ مونږ دغو ستایل شویو کسانو ته خورا (ډ پر) لوی واب او اجر ور کوو» پرته له لوميني فریق چې د 
هغوی لپاره خورا سخت عذاب موجود دی. 
(پاس په تحت اللفظ کې د اولقن الشلو؟ً4 دوه ترجمي لیکلی شوي دي: 
:)١(‏ چی «المقیمین» په ليك عطف. او ترې انبیاء مراد شي» يعني «یژمنون بالکتاب وبالانبیاء المقیمین 
الصلاخ). 
(۲): چی «بومنون» خبر شی د الراسخون» چی مبتداً دی او ١‏ ۳ لمقیمین» په مدح سره منصوب شی» چی د هغه 
ت رکیب تقریر اوس تبر شو. 
رتیت 
بېشکه چې مونږ وحي مو کر بده تاته (لۍ محمده 1 
تفسیر: اهل کتابو او د مکی معظمې مش رکانو او نورو کفارو د قرآن مجید په حقانیت او صداقت کې راز راز شبهې 
پیدا کولې» و کوری ! چې دلته بې داسي وویل: : «لکه چې تورات یو ځای او یو ځلې آسمانه رانازل شو ښايي 
هم هغسې ته هم یو کتاب له آسمانه راوري با تا رنتینی نبي کنو » نو الله تعالی آیتونه نازل کړل» او حقیقت يې 
راښکاره کر » او د وحي عظمت يې راڅ ر ګند کپ » او د کفارو د کردو شبهاتو تردید یې وفرمایه او د الله تعالی د 
وحي متابعت یې پ په تعمیم» او د قرآن مجید اطاعت يې په تخصیص سره بیان وفرمایه» او دا یې راوښوده» چې د الله 
جل جلاله حکم منل پر ګردو باندي فرض د او د هیچا هیخ یو عذر په دې کې نه منل کیږي» هر څوک چې د 
ده په تسلیم کې تردد یا تأمل یا انکار کوي؛ هغه ګمراه او بې دين دی اوس له دې خایه تحقيقي ځواب ورکول 
کیږي» دغه ده چی فرمایی: 


موزل نان صنب 


لکه چې وحي کړې وه مونږ نوح ته» او (نورو) انبیاوو ته پس له ده (لکه هود» صالح» لوط شعیب 

او نور). 
تفسیر: وحي خاص د الله تعالی حکم او د ده هغه پیغام دی چې په انبیاوو علیهم السلام باندي نازلیږي» او همغسې چې 
پر پخوانیو انبیاوو باندي د الله جل جلاله وحي نازله شوي ده؛ همغسې پر محمد صلی الله عليه وسلم باندي هم الله تعالی 
خپله وحي نازله کر بده؛ نو هر هغه چا چې هغه پخوانی وحي منلي ده؛ ښايي چې دا هم هرومرو ومني» او هر هغه چې 
له هغې ځنې انکار کوي؛ ګواکې له کردو ځنې انکار کوي. 


النساء (۴) ۳۲ لا يحب الله (۶) 


د نوح عليه السلام له زماني پخوا د الله جل جلاله او د انبیاوو علیهم السلام د حکم پر مخالفت باندي عذاب نه 
نازلېده» بلکه دوی به معذور ګڼل کېدل» او د تعطیل او تأخیر رعایت به پکې کبده او ډېر زیات کوښښ به د دوی په 
پوهولو صرفبده» د نوح عليه السلام په زمانه کې کله چې مذهبي تعلیم ښه ظاهر شو او خلقو ته د الله تعالی د احکامو په 
متابعت کې هیڅ يوه خفاء پاتی نه شوه؛ نو دلته پر غاړه غړوونکو باندې عذاب نازل شو اول د نوح عليه السلام په زمانه 
باندې نور راز راز عذابونه نازل شول» نو د محمد مصطفی صلی الله عليه وسلم د وحي تشبیه څخه د هغو پخوانیو انبیاوو 
له وحیو سره اهل کتابو او د مکې معظمې مش رکانو ته پوره تنبیه ورکړل شوه او دوی ته دا خبره لا څ رګنده کړی شوه 
هر څوک چې د محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم وحی يعني قرآن عظیم الشأن نه مني نو هغه هم د د لوی عذاب 
وړ او مستحق ګرځي. 


و سس و ع ا 13 
درل رب هسوی ورس ریوب سای وی و ابوب ووش 
کم ۵ مه ََ "ېو 
وونل اد ود زان دص ض نت من زمر 
ی 24 وک انه و یط مان 


او (لکه چې) وحي کړې وه مونږ سکگکگکگتک تک تت کت اا 

(د یعقوب) ته» او عیسی ته او ايوب ته» او یونس ته» او هارون ته او سلیمان ته» او و رکړی وو 

مونږ داود ته زبور. (لېږلي وو مونږ نور داسې) رسولان چې په تحقیق سره قصه کړې ده مونږ د 

دوی پر تا (اۍ محمده !) پخوا له دې نه» او (لبررلی وو مونږ نور داسی) رسولان چې نه مو دي 

کړي قیصی د هغوی پر تا (ای محمده !)» او خبرې کړي دي الله له موسی سره په خبرو کولو 

و وو 
مشهور او جلیل القدر او اولوا العزم دي؛ په تخصیص او تفصیل سره ذ کر کړل» چې له دی خنی دا ښه معلومه شوه هغه 
وحي چې پر محمد صلی الله عليه وسلم باندي نازله شوې ده د هغې حقانیت او د هغې منل همداسې ضروري دي؛ لکه 
چې د نورو اولوا العزمو او مشاهیرو انبیاوو علیهم السلام وحي منل ضروري وو. 

او دا هم راښکاره شوه» چې پر نورو انییاوو باندې چې وحي راتلله: کله به دوی ته پرښتو پیغام راو او کله به هغوی 

ته لیکلی کتاب ورورسېد» کله به د ملاتکو له وسیلې پرته په خبله الله تعالی خپل رسول سره خبرې کولی مګر په دې 
کردو صورتونو کې خرنکه چې د الله تعالی حکم دی او د بل چا حکم نه دی؛ نو پر بند کانو باندي د هغه اطاعت یو 
شان فرض دی اعم له دې چې تر بند کانو پوري د هغه د رسبدلو طریقه تحريري وي» که تفربري وي» او که پیغام 
وي» نو اوس د یهودانو دا وینا: که تاسې د تورات غوندي یو کتاب یو خلی له آسمانه په مونر نازل کړئ؛ نو مونږ به تا 
رشتینی ګڼوه که نه نو دا وپره د ناپوهی» بي ایمانی» او حماقت خبره ده» صریح کفر او ښکاره حماقت دی. 


رر كين ومن رد لک یکو ن لاا عل الو حه بین الل ومان الله ری زا 
و 


مر مج 


(او لبرلي مو دي) رسولان چې زيري كوونكي دي (مؤمنانو ته په جنت) او ويروونكي دي (د 
کفارو په جحیم) لپاره د دې چې پاتی نشي خلقو ته پر الله باندي هیخ حجت (دلیل» عذر بهانه) 


النساء (۴) ۳۳ لا يحب الله (۶) 


وروسته له (لبرلو) د رسولانو او دی الله ښه غالب قوي (په انفاذ د احکامو) ښه حکمت والا (چی 

هر کار په تدییر او مصلحت سره كوي). ۱ 
تفسیر: الله تعالی پرله پسې خپل انبیاء علیهم السلام رالبرلي دي» چې مؤمنانو ته زبری و رکړي» او کافران وويروي» تر 
څو د قيامت په ورخ کې خلقو ته د دې عذر او بهانی خای پاتې نشي؛ چې ووائي: مونږ ته ستا رضا او غير رضا معلومه 
نه وه» کنی خامخا به مو په هغی باندی تک کری وو نو ځکه الله تعالی خپلو رسولانو ته معجزي ور کړې» او ور ويي 
لبرلي او رسولانو هم د حق لااري خلقو ته وروښودلې» نو وروسته له دې نه د حق دږ ین په منلو کې د هیچا عذر او پلمه 
(بهانه) نه اور ېدل کيري. 


اوعد و هلت1 وسو و 2ط 
لک اه 8 ھن اوليك | ووه وليک د نھن ون وک اا E‏ للوشهین ۵۱ 


لیکن الله شاهدي لولي (اظهار اقرار کوي) په هغه شي چې نازل کری یې دی تاته (ای محمده 

!)» چې نازل کری یې دی دا (معجزه قرآن پر تا) په علم خپل سره» او ملاتکې هم شاهدي لولي 

یت ما اوبس دی افج ظاهر کوونکی: (نو د دوی شهادت ته حاجت نشته). 
تفسیر: یعنی وحي به په هر رسول باندي نازلبده؛ دا کومه نوي خبره نه ده او کردو ته معلومه ده» لیکن په دې قرآن 
کې الله تعالی خپل خاص علم رالېږلی دی او الله تعالی به دا حق ظاهروي» لکه پوهان چې پري پوهیږي» هغه علوم او 
حقائق چې له دې قران عظیم څخه حاصل شوي دي او پرله پسی حاصليري هغه له نورو کتابونو ځنې له سره په لاس 
نه دي راغلي» او هومره هدایت چې خلقو ته د محمد صلی الله عليه وسلم له رسالته رسبدلی دی د بل چا له رسالته نه 
دی رسېدلی» ځکه چې د ده نبوت عام دي ټولو خلکو انسانانو او پیریانو ته. 


ٍك اکن هروا وور <<« 
لوا یربک | رن ٩/۹‏ 27 راھ لاط جَََمَخِل يس فیچ بایان 
دق عاو یبا 


E 

له لاري د الله (اسلام) څخه؛ په تحقیق سره ګمراه شوي دي په کمراهی ډېرې لري سره (د حق 

له لاري نه). بپشکه هغه کسان چې کافران شوي دي او ظلم یې کری دی (په پتولو د نعت د 

محمد یا په منعه د مومنانو له ایمانه) نه دی الله چې مغفرت وکړي دوی ته او نه چې وښيي دوی 

ته سمه صافه لاره (خو ح چی دوی کافران دي) مګر (وبه : ښيي دوی ته) لاره د دوزخ چې همېشه 

به وي دوی په هغه کې تل تر تله (بې انتا با انقطاع)» او دی دغه (ادخال او خلود في النر) پر 

الله باندي ډېر اسان. 
تفسیر: د قرآن مجید او د محمد صلی الله عليه وعلی آله وصحبه وسلم له تصدیق او توثیق څخه وروسته فرمايي: «هغه 
کسان چې ستا له رسالت څخه منکران شول. او ستا هغه اوصاف او حالات چې په ۱ «تورات» کې موجود وو» هغه یې 
کرد پټ کړل» او خلقو ته بې د هغو په ځای نور مهمل شیان ورڅرګند کړل» او نور بې هم له حقاني دين څخه واړول؛ 
نو داسي کسان له سره نه د هدایت وړ او نه د مغفرت مستحق دي» له دې ته دا خبره ښه ښکاره شوه» چي هدایت 
يواخي د محمد صلی الله عليه وسلم په متابعت کې منحصر دی او ګمراهي د محمدي شریعت د مخالفت نوم دی» 
چې په دې سره د يهودانو پوره سرزنښ او ترټنه وشوه او د دوی د خیالاتو غلطول لا ښه واضح شول. 


النساء (۴) ۴ لا يحب الله (۶) 


0 وو روا ER‏ 32۳۶ 
یش نون بي من کر رانا وان ومان 
اشرت و اض وک e‏ 
ای خلقو ! په تحقیق راغلی دی تاسې ته رسول (محمد) په حق (قرآن يا اسلام) سره له (طرفه د) 
ربه ستاسې» نو ایمان راوړئ (او قصد وکړئ ! دهغه شي چې) خير دی تاسې ته» او که کافران 
شوي يئ تاسې پس بېشکه خاص الله لره دي هغه شیان چې په آسمانونو کې دي» او (هغه شیان 
چې په) ځمکه کې دي (سره له آسمانونو او ځمکې ملکاء خلقاً اوعَبیدا)» او دی الله ښه عالم (په 
ټولو احوالو) ډېر حکمت والا (چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 
تفسیر: ستاسی او ستاسی د کتاب تصدیق» او ستاسی د مخالفینو یعنی د اهل کتاب تغلیظ او تضلیل یې بیان کړ» اوس 
ګردو خلقو ته ندا کولی شي چی: «ای خلقو ! زما صادق رسول له رشتيني کتاب او حق دین سره تاسی ته درغلی دی» 
ستاسي خير په همدې کې دی چی د هغه ګردې خبرې ومنئ !او که یی ونه منی؛ نو ستاسی دغه کفر الله جل جلاله 
ته هیخ ضرر نشي رسولی» ځکه چې خاص الله جل جلاله لره هغه شیان دي» چې په اسمانونو او خمکو کې دي» او 
الله جل جلاله ستاسی په کردو احوالو او افعالو خبردار دی» ستاسی د ټولو اعمالو پوره حساب او کتاب کوي» او بدل 
یې در کوي. 
فائده: : له دې ارشاداتو ځنې واضحه معلومه شوه» د هغو وحیو منل فرض دي؛ چې پر انبیاوو علیهم السلام باندي نازلي 
شوي دي, او له هغو څخه انکار کول کفر دی. 


ال ال تخوان د یرتم ولا تقو لوال انم رال میا ره 
و نه انوا پال ورس یت ولا تولا ده 
و تھ وا خر ا ۱ ۲ 


a CS 

د الله دی» او (داسې) کلمه د ده ده» (يعني پیدا شوی دی په کلمې د «کن» سره) چې لېږلې پې وه 

دغه (کلمه د هغه مور) مریمی ته» او روح دی له جانبه د الله نو ایمان راوړئ په الله او په رسولانو 

د ده (الله) !» او مه وار يئ تاسې (داسې چې معبودان) درې دي» منع شئ (له دې وین اختیار کړئ 

توحید چې) خير دی تاسې ته» بېشکه همدا خبره ده چې الله حق معبود یو دی (بی شریکه بې 

عیبه)» پاکي ده ده لره له دې چې شي ده ته (نسبت د) ولد؛ 
تفسیر: کتابیانو د خپلو انبیاوو علیهم السلام په تعریف کې له مبالغې څخه کار آخیست. او له حدودو د باندې وتل» او 
خپل انبیاء علیهم السلام یې د الله ځامن بلل» نو الله تعالی فرمايي چې:«د دين په خبرو کې مبالغه مه کوئ ! هومره خبره 
چې محققه وي له هغې خخه خه زیاتوالی مه کوئ ! او د الله تعالی د مقدس شان په نسبت هم هغه خبرې وایی؛ ؛ چې 
بيخي رښتیا او محققې دي ل او له خپله ځانه هیخ شۍ مه واي يئ له له تاسې ځنې څومره لویه غلطي شوې ده» چې عیسی 
عليه السلام ت ته چې د الله جل جلاله رسول او د الله جل جلاله په حکم پیدا شوی دی؛ د وحيي په خلاف د الله جل جلاله 
خوی وایئ» او د درې معبودانو معتقدان شوي يئ يو الله جل جلاله» دویم عیسی عليه السلام درم بي بي مریم رضي 
الله تعالی عنهاء له داسی خبرو خنی مو خولی ونیسی له او الله تعالی واحد احد دیء هیخ وک له ده سره شریک نه دی» 


النساء (۴) ۳۱۵ لا يحب الله )۶( 


او نه یې خوک اولاد کپدی شي» د ده پاک ذات له دې کردو شیانو ځنې پاک او منزه او مقدس دی دا ګردې خبري 
له دې نه پیدا شوي دي» چې تاسي د وحي اطاعت ونه کره > که تاسې د وحي اطاعت او متابعت کولی؛ نو الله تعالی ته 
به مو د اولاد نسبت نه کولو. 

او د درې معبودانو په منلو سره به مو ځانونه صراحتاً نه مشر کانول» او د سید الرسل محمد رسول الله صلی الله عليه 
وسلم او د افضل الکتب قران مجید او فرقان حکیم تکذیب به مو نه کولو او داسی پاخه کافران به نه کېدئ. 
فائده: د کتابیانو يوي ډلې د عیسی عليه السلام رسالت هم ونه مانه» او د ده په وژلو پسې یې ملاوې وترلي» چې د هغه 
ذ کر پخوا تبر شو» بلی بلې ډلې له دې نه تبری کری» عیسی عليه السلام یې د الله خوی وګاڼه» او دواړه ډلې کافرانې شوې» 
د دې دواړو فرقو د ګمراهۍ سبب همدا شوه چې له وحبی ځنې يې مخالفت و کر کن ښکاره ېره ی تجات 
يواځې د وحیې په متابعت پوري منحصر دی. 


له ماق اتوت ومان الورض وگن يل وکټ کف 


خاص الله لره دي هر هغه څه چې په آسمانونو کې دي (له علویاتو) او هر هغه خه چې په ځمکه 

کې دي (له سفلیاتو سره له آسمانونو او ځمکې ملکاء خلقاً او عبيدًا) او بس دی الله وکیل (کار 

جوروونکی). 
تفسیر: یعنی په آسمانونو او خمکو کې له لاندي تر پاس پوري هر خه شیان چې دي؛ ټول د الله تعالی مخلوقات؛ 
ممل وکات او بند کان دي او با ووایی چې: د الله تعالی شریک او ځوی څ وک او خرنکه کبدی شي؟ او الله تعالی د 
ګردو کارونو جوروونکی دی او د کردو کارونو د جورولو لپاره هم هغه بس او كافي دی بل هیچا ته حاجت نشته؛ 
نو اوس ووایی چې : الله جل جلاله به شریکک با ځوی ته خرنکه محتاج شي؟ . 

خلاصه یې دا چې نه په کوم مخلوق کې د ده د شریکک کبدلو خه قابلیت او لیاقت قت شته او نه د ده په پاک ذات 

کې د هغه د ځابیدلو څه امکان شته» او نه دې ورته خه تیا (احتیاج) او حاجت لري؛ نو له دې نه دا معلومه شوه چې 
له مخلوقاتو ځنې کوم پوه مخلوق ته د الله تعالی شریک یا ځوی ويل د هغه چا کار او فکر دی؛ چې له ایمان او عقل 
دواړو څخه محروم او بې برخې وي. 
فائده: له پاس مضمون څخه دا خبره ښکاره شوه: هر هغه څوک چې د الله تعالی لپاره ځوی یا بل کوم شریک پیدا 
کوي؛ نو دی په حقیقت کې الله تعالی د ګردو موجوداتو پ بيدا کوونکی از نه ګڼي» او کرد موجودات د پاک الله مخلوق 
نه بولي» او هم الله جل جلاله د ګردو حاجتونو د پوره کولو او کار جوړولو لپاره کافي نه ګڼي» او ګواکې الله جل 
جلاله د الوهیت له مرتبې څخه وباسي» او په مخلوقاتو او ممکناتو کې یې داخلوي. 


لن يف موم ان کون بد ازلو هلد که امن 


له سره ننک (او عار) ٣-747‏ رک وتا 
پرښتې چې مقربي دي (د الله له بندګۍ خخه). 
تفسیر: یعنی د الله جل جلاله عبودیت» عبادت او د ده حکمونه په خای راوړل یو اعلی درجه شرافت او عزت دی د 
دې لوی نعمت د قدره اهمیت او د ضرورت پوښتنه دې له مسیح عليه السلام او نورو انبیاوو علیهم السلام او مقربینو 
ملالکو څخه و کری شي ! نو دوی د الله تعالی په عبادت ولې شرمیږي؟ او عار او ننګ ترې کوي؟ هو ! ذلت او 
ببغيرتي خو د ما سوا الله په بندکی کې ده لکه چې نصرانیان مسیح عليه السلام ته «ابن الله» وايي؛ او خپل معبود یې 


النساء (۴) ۳۶ لا يحب الله (۶) 


یا کلی دی او مشر کان پرښتی د الله تعالی لوڼی کنی» د دوی او د بتانو عبادت کوي» او د دوی لپاره تل ترتله عذاب 
او ذلت او سپکاوی شته. 


کف عن ده کر کسوس هی هیودا 
دب هم راه و تن نو مالس سُكَمكقُا 0 
یا ول ون هم ين دقن اوه 
او هر هغه خوک چې ننک (او عار) وکړي له عبادت د دغه (الله) څخه او تکبر (لويي 
وکړي) نو ژر به راجمع کړي (الله) دوی طرف خپل ته ټول (لپاره د جزا ور کولو). .پس هغه 
کسان چې ایمان یې راوری دی او کړي یې دي ښه (عملونه) پس پوره به وركري (الله) 
دوی ته اجرونه د دوی (چې وعده بې ورسره کری شوې ده او زیات به (هم) ورکړي 
دوی ته له مهربانۍ خپلې» او هغه کسان چې ننک (او عار) پې کری وي او تکبر (لويي) بې 
کړي وي (د الله له عبادت څخه) نو عذاب به ور كري دوی ته (الله) عذاب دردناک» 
او نه به مومې دوی ځان ته بې له الله هیڅ دوست (نافع په آفاتو کې) او نه هڅ مدد کار (د افع 
د عذاب). 
تفسیر: یعنې هر هغه سړی چې د الله تعالی له عبادت څخه س رکښي کوي» او غاړه ترې غړوي؛ نو دی به له سره 
بې پوښتنې پاتې نه شي؛ بلکه يوه ورخ به دوی کرد د الله تعالی په مخ کې ټول کړل شي» او حساب به ورسره 
وشي نو هغه کسان چې ایمان یې راوری وي او ښه کارونه یې کړي وي؛ يعني د پاک الله بند كي يې پوره په 
ځای کړي وي؛ نو دوی ته به د خپلو ښو کارونو پوره اجر او ثواب ورکړل شي» بلکه د الله تعالی په فضل او 
مهربانۍ به د هغوی له ثواب څخه زیات نور خورا لوی لوی نعمتونه هم ورکری شي» او هغه کسان چې د پاک 
الله له عبادت نه یې سر غرولی وي. په لویو عذابونو کې به اخته شي» او هیخ وک به له هغو کسانو په داسې 
سختې کې هم د دوی خير غوښتونکی او مددګار نه وي؛ چې دوی هغه د الله تعالی په بندګۍ کې شریک 


کری وو. 
ایا کاس ن جا کم سرهان من رت وانوله لیر تور رگم قاس انش 


ِد 


اموا ياو دَاعْقَصَهُوا موایه تسین < 2۳ مر دح جح ول 4 ريم ۳1 ولو رکا 
نیما 
ای خلقو ! په تحقیق راغلی دی تاسې ته برهان (دلیل» سند. حجت چې محمد دی) له (طرفه 
د) رب ستاسې» او نازل کری دی مونږ تاسې ته نور (رڼا) واضح ښکاره چې (قرآن دی). .پس 
هغه کسان چې ایمان بې راوړی دی په الله او منګولې بې خښې کړي دي په (دین د) ده؛ نو ژر 
به داخل کړي (الله) دوی په رحمت کې چې له جانبه د ده دی» او په مهربانی کې او هدایت به 
وکړي (وښيي الله) دوی ته خپل لوري ته لاره سمه صافه (د اسلام او اطاعت). 
یه تفسیر: پخوا له دې نه د الله جل جلاله د وحي او بالخصوص د قرآن عظیم د عظمت او د هغه د حقانیت بیان او د هغه د 
متابعت د تا کید ذکر وو او د هغه په ذیل کی د مسیح عليه السلام د الوهیت او د ابن الله توب ابطال خخه وروسته بيا د 
هم هغه اصلي او ضروري خبري په نسبت کردو ته تا کید کیږي: چې ای خلقو ! تاسې ته د رب العالمین جل جلاله له 


النساء (۴) ۳۷ لا يحب الله (۶) 


خوا کامل حجت او روښانه را در رسبدلی ده چې ستاسی هدایت ته بيخي كافي او وافي ده» یعنی قرآن عظیم الشأن؛ 
نو هر هغه خ وک چی پر الله جل جلاله باندې ایمان راوري او دغه مقدس کتاب مضبوط ونیسی؛ نو دی به د الله جل 
جلاله په رحمت او فضل کې داخليري او هر څ وک چې له هغه څخه مخالفت کوي. د دوی ګمراهي او خرابي فقط 


سور دوو رط او 29 لے ۰ ۱2 


طلب د فتوی كوي دوی له تانه (ای محمده ! د کلالی) نو ووایه: چی الله فتوی د رکوي تاسی ته 

په (میراث) د کلالې کي. ۱ ۱ ۱ 
تفسیر: د «کلاله» معنی کمزور او ضعیف او دلته ترې مراد هغه مړی دی؛ چې د ده په وارثانو کې پلار او اولاد هیخ وک 
نه وي» لکه چې پخوا له دې هم بیان شوء ځکه چې اصلي وارث والد او ولد دی» څ وک چې دا نه لري؛ نو د ده حقيقي 
ورور او خور د ځوی او لور حکم لري» او که «حقيقي؛ نه وي» نو همدا حکم په «علاتي» کې هم دی: چې په پلار کې 
سره شریکان وي» که يوه خور وي نیمايي» که دوه خويندي وي دوه ثلثه» که ورور او خور دواړه وي؛ نو نارینه ته دوه 
برخي او ښځې ته يوه برخه وررسيرري» که تش يو ورور وي» خور هیخ نه وي؛ نو دی د خور د مال وارث کیږي» يعني 
ده ته هیخ يوه برخه معینه نه ده؛ بلکه ټول وړي» ځکه چې هغه «عصبه؛ دی» لکه چې په راتلونكي آیت کې کی دا کرد 
صورتونه مذ کور دي» اوس پاتې شو» هغه خور او ورور چې يواخي په مور کې شریکان وي» چې دوی ته «أخيافي» 
وايي» نو د هغه حکم دغه سورت په شروع کې فرمایل "٢‏ تت | 


۹ 4 ماه 9 te 2 SrA‏ 
نامر هلت لس له وا نوله ات ُ ك فَلَّهَايصَف مك 
که یو سری مړ شي چې نه وي ده لره خوی (او نه پلار) او وي ده لره يوه خور (عینیه یا علاتیه) نو 
(مقرر) دی دې ته نصف (نیم) د هغه مال چې پریښی وي (مري). 
تفسیر: يعني که یو سری مړ شي او يوه خور ولري» نه خوی ترې پاتې وي او نه پلار؛ نو دې ته د میراث نيمايي مال ور 


رسیږي. 


من اَم اون 


او دا ورور میراث وړي له دې خور څخه که نه وي دې لره خوی (خوخات). 
تفسیر: یعنی که د دې په عکس کومه ښځه بې ولده مره شي او له دې ځنې «أعیاني» یا «علاتي» ورور پاتې شي» نو دا 
ورور د خپلې خور د مال وارث کیږي» ځکه چې ؛ «عصبه» دی او که له دې ښځې ځنې خوی پاتې وي؛ نو ورور ته 
بې هیڅ نه ور رسيري او که ترې لور پاتې وي» نو هغه مال چې د لور د برخې ورکولو څخه وروسته پاتې وي؛ ورور 
ته وررسيري» که «أخيافي» ورور یا خور یې پریښي وي» نو هغه ته شپرمه برخه معینه ده لکه د دې سورت په ابتداء 
کې ارشاد وشو. 


نات تام ی یب تراد 


نو که وي دا خويندي دوه (يا زياتي) نو مقرر دی دوارو ته دوه ثلثان له هغه ماله چې پریښی دی 
(مړي). 


النساء (۴) ۳/۸ لا يحب الله (۶) 


تفسیر: او که دوه یا له دوو ځنې زياتي خويندي تري پاتې شي» و دوی ته دوه ثلثه رسیږي. 
کا نم سا و 
ن افخ راکنا تلل کر من حط ٢‏ 


او که وو دا (وارثان) وروڼه او خويندي نارینه او ښځی؛ پس مقرر دی هر نارینه ته په اندازه د 
برخې د دوو ښځو. 
تفسیر: یعنی خه وروڼه او څه خويندي پرېږدي» نو ورور ته دوه برخې او خور ته یې بوه برخه ور رسیږي» لکه چې د 


اولاد حکم دی. 
نله للمان تاو 


077 
تفسیر: پعني رحیم او کريم الله محض د خپلو بندګانو د هدایت او د دوی د فلاح او نجات لپاره خپل صادق او حق 
احکام بیان فرمایی» لکه چې دلته یی د «کلاله» میراث بیان کری دی الله جل جلاله له ګردو څخه غني او بې نیاز دی؛ 
نو که اوس خوک د الله تعالی د داسی مهربانۍ قدر ونه کړي» بلکه د ده د حکم څخه انحراف وکړي؛ نو هغه تل تر 
دي کی دا کار شوه چيبند کته بای ی« د ګردو احکامو متابعت وکړي» او که په کوم معمولي او 
جزوي امر کې هم مخالفت کوي» نو کمراه كيري: نو با هغه کسان چې د ده په پاک ذات او په کمالیه وو صفاتو کې 


د ده د حکم څخه مخالفت کوي» او خپل اعتقاد او خبله غوښتنه د الله جل جلاله په مقابل کی د خان مقتدا ګرځوي» 
د هغو د ضلالت او خبائت درجه همدي نه قياس کړئ» چې په خه اندازه به وي. 


1 
وال تمه به 


امد داوقدکشل سک هرسد کرس 
دی). 


تفسیر: پخوا له دې نه معلومه شوي وهء چې الله تعالی د خپلو بند کانو هدایت خوښوي» اوس فرمايي چې ده ته ټول 
شیان معلوم دي نو مطلب بې داسی شوه چې په ديني مسائلو کې که تاسي ته کوم ضرورت پېښ شي؛ د هغه پوښتنه 
کوی ! کله چې د دې ارشاد په تعمیل کې لویو اصحابو رضي الله تعالی عنهم د «کلاله» د مسئلي پونتنه و کره؛ نو د 
هغوی د تحسین په لوري» او وروسته له دې نه د داسې سوالاتو کولو په نسبت د ترغیب اشاره فهميري او دا هم تري 
مفهوميري» چې الله جل جلاله ته ټول شیان معلوم دي او تاسي ته نه؛ نو دا هم نشی ښوولئ چې په «کلاله» او په نورو 
صورتونو کې هغه برخي چې مقرري شوي دي» د هغوی حقيقي علت څه شۍ دی؟ او بيا د بني آدمانو عقل د دې 
خبري قابل کله کپدی شي؛ چې د حق سبحانه وتعالی په ذات او صفاتو کې په خلاف د وحیې جرأت وکړي» کله 
چې دوی د خپلو تعلقاتو او د اقاربو او د خپلوان نو له فرق او امتیاز څخه عاجز او ناتوانه دي» نو د الله تعالی په بې مثله 
او بې سیاله او بې شریکه ذات او صفاتو باندې د پاک الله له ښووني څخه پرته څرنګه وپوهیږي؟ او په څه دول یې 
راښکارولی شي؟. ۱ : 

تمت سور «النساء» بفضل الله خالق الأرض والسماء ! 

وثرجو منه فى الدنیا النعماء وفی الا اخرة حسن اللقاء ! 


المائدة (۵) ۳۹ لا بحب الله (۶) 


د«المائد سورت مدني دی» پرته له (۳) آیته چې په عرفات په «حجة الوداع» کې نازل شوی دی» په تلاوت کی (۵)» او په نزول کی 
(۱۱۲) سورت دی» (۱۲۰) آیتونه او (۱۶) رکوع لري. وروسته د «الفتح» له سورت څخه نازل شوی دی. 


بو انو لخن الرینوه 
(شروع کوم) په نامه د الله چې د پر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
انيا زیت امنوآآوفوارالعنود ڈ 
ای هغو کسانو چې ایمان یې راوری دی (يعني ای ممنانو !) پوره کری تاسي کرد عهدونه. 
تفسیر: له عقودو څخه ټول لوظونه او پیمانونه مراد دي» برابره خبره ده چې هغه د الله تعالی سره وي» او که له مخلوق 


سره وي» له همدي تقریر سره سم د عقودو او مواعیدو په تفسیر کې هغه مختلف شیان چې له اسلافو ځنې منقول دي؛ 
هغه ټول سره تطبيقيرري او په دې ایت کی د (ای مومنانو) د خطاب له لفظ خخه زیات لطف حاصليري. 

۶ چو سم رل ی 

اسوه اَم 

حلال کری شوي دي تاسې ته (پس له شرعي ذبحې بې ژبي) چارپایان د انعامو (لکه اوښان» 

تفسیر: په (۶) جزء د «النساء» د سورت په (۱۶۰) آیت (۲۲) ر کوع کې مونږ ولوستل چی: پر یهودانو باندې د دوی د 
ظلم او بد عهدۍ په سزا ځینې حلال او طیب شیان حرام او دوی ترې محروم کری شوي وو يطو ننن هامریت 
َو چی تفصیل يې د «الانعام» په سورت کی راځي» دې مرحومه امت ته د عهدونو له ایفاء له هدایت سره؛ 
له دې شیانو ځنې د انتفاع اجازه هم ور کړی شوي ده» يعنې اوښ» غويي؛ پسه وزه او له دې جنسه څخه کرد آهلي 
او وحشي (كورني او ځنګلي) چارپایان لکه هوسی. غش غويي او نور ستاسې لپاره په هر حالت کې حلال کری 
شوي دي. بې له هغو حیواناتو یا حالاتو چې د هغو په متعلق؛ یا حق تعالی په قران عظیم. یا د خپل نبي کریم 
صلی الله عليه وسلم په ژبه د ده په احادیئو کی ستاسی د جسماني یا روحانی يا اخلاقي مصالحو له امله ممانعت 
فرمایلی وي. 


شیر 
مکر (حلال نه دي) هغه چې لوستی به شي په تاسی باندي (وروسته له دې نه). 


تفسیر: غالبا له دې خخه مراد هغه شیان دي چې د همدي سورت په دربم یت کې بیان کری شوي دي» بعني حرمت 
لب خخه نيولي تر (لر» پوري. 


ys 


ړو 2 وووم 
ار الصَب ی وان حرم 


حال دا چې نه يئ تاسې حلال ګڼونکي د ښکار حال دا چې تاسی احرام تړونکي يئ !. 


المائدة (۵) ۳۲۰ لا بحب الله (۶) 


تفسیر: د محرم لپاره یواخی د وچې د ساکښانو (ذي روحو) ښکار روا نه دی» او د سیند د ښکار اجازه ورته شته» کله 
چې د احرام دومره رعایت شوی دی چې په هغه کې ښکار کول ممنوع ګرځول شوي دي» نو د حرم شریف د 
حرمت او عزت لحاظ ښايي له دې نه په درجو زات وي يعني د حرم د ساکښانو (ذي روحو) ښکار د محرم او غير 
محرم د ګردو لپاره حرام وي» لکه چې د ی مایلیو له عمومه څخه معلوميري. 
2 3 
لا م9 
بېشکه الله حکم كوي (په تحلیل او تحریم کی) د هر هغه څه چې اراده وفرمايي. 
تفسیر: يعني هغه الله جل جلاله چې کرد مخلوقات يې پیدا کړل» بيا یې پخپل حکمت او کمال سره د دوی په منخ 
کې د مراتبو فرق ښکاره کرو؛ په هره نوعه کې یې سم د هغه له استعداده بېل ببل فطري خواص او قواوي په ودیعت 
کبنودی» د حیات او د ممات مختلف صورتونه یی تجویز کرل پېشکه همغه الله جل جلاله ته پخپلو مخلوقاتو کي 
دا حق هم حاصل دی؛ چی د خبل کامل اختیار: محبط علم بالغه حکمت په اقتضاء هر هغه شۍ چې هر چا ته په هر 
حالت کې اراده وفرمايي؛ حلال یا حرام یې کړي .موم یسَو). 
A‏ و و ی 
رت امو اوا شای را 
ای هغو کسانو چې ایمان یې راوری دی (یعنې ای مؤمنانو !)مه ګڼئ حلال (مه بې حرمته کوئ !) 
شعائر (نښې د دین) د الله (چې د حج مناسکک دي). 
تفسیر: يعني هغه شیان چې د حق تعالی د عظمت او معبودیت لپاره خاص علامات او نښې مقرري شوي دي؛ د هغوی بې 
حرمتي مه کوی ! چې دې کې حرم محترم؛ بیت الله شریف جمرات» صفا؛ مروه هدي» احرام مساجد. آسماني کتابونه 


او نور کرد حدود او فرائض او ديني احکام شامل دي» وروسته له دې علائمو او نښو ځنې د خینو مخصوصو شیانو ذ کر 
فرمايي چې په مناسکو پوري ترلي دي» لکه چې له دې آیت څخه پخوا په بل یت کې د مُحرم ځینې احکام ذ کر شول. 
M2‏ 3 ر 
ولا التهرا حرام 
او مه (بي عزته کوئ !) مياشته حرمت والا (په قتال او جدال سره). 
تفسیر: : حرمت والا مياشتي څلور دي» لکه چې د «التوبة» د سورت په (۵) رکوع (۳۶) آیت متها رېځ هځرو ) کې 
مذ کور دی او هغه ( محرم» رجب» ذي القعد ق ذي الحجة) دي» او تعظیم او احترام یی دا دی» چې نايي په دې میاشتو 
کې له نورو میاشتو خني د نبکی او تقوی زیات التزام وکړ شي له او ښايي چې له شر او فساد خخه د ځان ژغورلو 
(بچ کولو) لپاره ډېر اهتمام وشي !» خصوصانه ښايي چې حجاج وربړوي» با د بیت الله له حج خخه یې ستانه (واپس) 
كري. 


اګر که دا امور د کال په دولسو میاشتو کې واجب العمل دي» مکر بالخصوص په دې محترمو میاشتو کې پري د بر 
زیات تا کید شوی دی. 


وهی ولاالتلاین 


| 


٩ 


(هدیه) چې په غاړه کې یې قلادې وي (او د کعبې پ په لوري بیولی کیږي). 


المآئدة (۵) ۳۳ لا يحب الله (۶) 


تفسیر: (قلائد) د قلاده جمع ده» چې له هغې څخه هغه طوق یا هار یا غارٍ کی یا غروندی مراد دی؛ چې د «هدي» د 
حیوان په غاره کې د علامي او نښې په دول اچول کيرري: خو د «هدي» حبوان پري وپپژندل شي او له تعرض خخه 
مأمون وي او ليدونكي ته د هسي عمل د د کولو ترغیب هم وشي» قرآنکريم د دې شیانو تعظیم او حرمت باقي پرپنبوده 
او د «هدي؛ او د هفی د علائمو او نښو سره تعرض کول يې ممنوع کړل. 

۹ ۳ موم بو کي بو نا وم ا 
واش ن الت الام تون َصْلَْ غ ربوم و رصوا 
٧‏ 9820-0-00 
لپاره» حال دا چې غواړي دوی فضل له (جانبه د) رب خپل او (د ده) خوښي. 


تفسیر: په ظاهر کې د غه ویاړ (فخر) یواځې د مسلمانانو دی» یعنې هر هغه مخلص مسلمان چې د حج یا د عمرې لپاره 
ځي؛ د هغه تعظیم او احترام وکړئ !او د دوی په لاره کې دبري مه اچوئ !او ربر (تکلیف) مه ور رسوی !. 


وَادَاحَلَاصطادود 
او کله چې (له احرامه څخه) حلال شوئ پس ښکار کوئ تاسې (که مو خوښه وي). 


تفسیر: یعنی د ښکار هغه ممانعت چې د احرام په حالت کې کړی شوی وو د احرام له اتمام نه وروسته پاتې نشو. 
وام < س رد و9 با 
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او باعث دې نکړي تاسې دښمني د يوه قوم (لدی سببه) چې منعه کړي دي دوی تاسې لره ه له 
مسجد حرام څخه؛ په دې چې تاسې تجاوز وکړئ (پر هفوی په انتقام اخیستلو). 


تفسیر؛ بی (د کافر قوم بغضن او دي دې تاسي دې ته ار او باعت نه کری؛ چی له خبله ماه تر شي: او د دې 
تبرو شیانو حرمت ونه ساتی) هغه شعاثر چې په لومرني آیت کې د الله تعالی له خوا لوی او محترم ښودل شوي 
وو د مشر کانو له لوري په شپږم کال کې توهین او سپک شول» رسول اله مبار ک نږدې له (۱۵۰۰) اصحابو سره د 
«ذې القعدة الحرام» په میاشت کې محض د عمري د اداء کولو په قصد له مديني منوري څخه رهي (روان) شول» 
کله چې «حدیبیی» ته ورسېدل» مشر کانو دوی د دې اسلامي عبادت له اداء کولو خخه منع کړل» دوی نه د احرام 
حالت. نه د کعبې شريفي د حرمت. نه د «شهر الحرام» د احترام» نه د (قلائد» او نه د «هدي» خه لحاظ او خاطر 
وکړ. 
مسلمانانو د «شعائر الله» له دې توهین او د مذهبي فرائضو له دې ممانعت څخه چې د دې ظالم او وحشي قوم له 

لوري وشو؛ که هر خومره د غيظ» غضب. بغض او عدوات اظهار کری وی؛ حق يې درلود (لرلو) او ببخایه نه وو 
او که د دوی په مقابله کې د انتقام په وښ (جوش) کې له سده وتلي وی او په کوم اقدام باندي یې لاس پوري 
کری وی؛ هم ښابیدل او ممکن ووه لیکن د اسلام محبت او عدوات هم په عدل» انصاف او حقائیت بنا دي: لکه 
چې قران کریم د داسي جابرو او ظالمو دښمنانو په مقابل کې هم مسلمانانو ته حکم ورکړ چي: «خپل جذبات دې 
تر اداري لاندې ونيسي» ځکه چې انسان د ډېر محبت او زیات عداوت په وخت کې په ځوښ (جوش) راځي» 
او د خبل ځان ادراه هیخ نشي کولی او له حده تبری کوي» نو حکه یې وفرمایل چي: بايي د خورا (ډېر) سختو 
دښمنانو عداوت او دښمني هم تاسې د عدل او انصاف له داثري څخه ونه باسي» او د عدل او انصاف واکی مو له 
لاس څخه خوشی نه شي. 


المائدة (۵) ۳۳۲ لا بحب الله (۶) 


وال رو وی ول ونوا ع الد ولوان 
او مرسته کوی تاسي یو تر بله په نېک کار او تقوی (پرهب ز کاری) کې» او مه کوئ تاسې مرستي 
یو تر بله پر ګناه او پر عدوان (ظلم تجاوز). 
تفسیر: که کوم سری بالفرض د انتقام په خوښ (جوش) کې راشي» او تبری و كري؛ نو د هغه د ممانعت تدبیر دا دی 
چې دمسلمانانو جماعت دې نه یواځې له ده سره په هغه ظلم او عدوان کې مرسته ونه کړي» بلکه کرد سره دې لاس 
یو او د نیکی او تقوی مظاهره دې و كري !(او د ده د زیادت او بې اعتدالی مخه دې ونيسي !. 


2 AN 
وانقوا الان اه شین الیقاب ه‎ 
او وویر بری تاسی له الله څخه» بېشکه چې الله ډ بر سخت دی عذاب ( د ده متخلفینو لره).‎ 
تفسیر: یعنی د حق پرستۍ او انصاف خوښولو او د ګردو ښو اخلاقو بیخ د پاک الله څخه و پره ده او که د الله جل جلاله‎ 
ځنې وېره» او په نېکۍ کې تعاون او په بدی کې عدم تعاون نه وی؛ و د عمومي عذاب د وقوع اند پښنه وه (آعاذنا الله‎ 
منه !)» څرنګه چې الله جل جلاله د هغو شیانو د بیان اراده وفرمایله» چې وعده يې په اَلَو کې کړی شوي‎ 
وه» نو دا ایت نازل شو:‎ 


خم ریت وال مر تم خروم لخر اوه وله ولو هروه 


b2 


که م مج 77 IT 1 ٨‏ و 
ولیک وما کل اَم لام دوه یرل نمی وان کش موا راکرد کی 


حرام کری شوی دی پر تاسي (خوراک د) مردار (حیوان) او (د بهیدونکی) وینې» او د غوښې 
د خنخیر او د هر هغه (حلال کری شوي حیوان) چې اواز کری شوی وي بې له (نامه) د الله 
(د بل شي) په هغه باندي (د ذبحي په وخت کې» او د خپه کری شوي» او د کوتک (او د نورو) 
وهلی شوي» او د غورځېدلي (له پاسه ژوري ته)» او د خيري شوي په وهلو د کر او د هغه چې 
(ترې) خورلي وي خناورانوه مکر (روا دی) هغه چې حلال (بی) کړئ تاسي (او روح په کې 
وي) او (حرام دی) هغه چې ذبح کری شوي وي (په نامه د کوم ممنوعه خای يا شي) او دا چې 
تقسیم وکری تاسي په غشو د قمار سره دغه (تبر محرمات یا تقسیم يا تفال په دې غشو سره 
ګناه او) فسق دی. 
تفسیر: يعني حرام کری شوي دي پر تاسي دغه لس شیان: 

۱- «میتة؛ یا مرداره چې بې ذبحې مره شوي وي (بې له ماهي او ملخه) حرامه دهء «میتة» هغه واجب الذبح حیوان 
ته ویلی شي» چې بې له حلالولو په خبل م رګ مړ شي» او وينه او غريزي حرارت یې په غوښه کې محنقن او 
جذب شوي پاتی شي» چې د هغه له زهریله توب او ګند کی ځنې ځو راز بدني او ديني ضررونه پیدا کیږي. 

۲ - د بهيدونكي ويني خوراک حرام دی» لکه چې په (۸) جزء د الأنعام په (۱۴۶) آیت (۱۸) رکوع کې عم 
موی راغلي دي. 

۳- د خنخیر د غوښې خوراک حرام دی» او د خنخیر د نورو کردو اجزاوو څخه تر نو کانو او وینتانو پوري هم 
هر راز انتفاع ناروا ده. 


المآئدة (۵) ۳۳ لا یحب الله (۶) 


۴- د هغه مذبوح خوراک حرام دی؛ چې بې د الله تعالی له نامه څخه د بل چا نوم پري یاد کړی شوی وي. 

۵ -د هغه مره خوراک حرام دی؛ چی په خپه کبدلو (زندی کبدلو) یی روح (سا) ختلی وي. 

۶- د هغه مره خوراک حرام دی» چې په کوتک یا په غونډه تیره (ګټه) چا وهلی وي. 

۷-د هغه مره خوراکك حرام دی؛ چې لوبدلی وي له غره یا له کمره با په كوهي کي. 

۸-د هغه مره خوراک حرام دی؛ چې بل غوايي په ښکر وهلی وي. 

-٩‏ د هغه مره حیوان خوراک حرام دی؛ چې درند کانو تري څه اندازه غوښه خورلي وي او بيا يي روح ختلی 
وي» (مکر هغه مړ له دې پنخو وارو وروستنیو څخه چی ژوندی پاتی وي او بيا یی په نامه الله جل جلاله ذبح 
کړي» نو د هغه خوراک روادی). 


۰ -د هغه مره خوراک حرام دی؛ چې په هغو تیرو (ګټو) ذبح کری شوی وي چې د کعبې شریفی» نه کبر چاپېره 
ولاري دي» او مشر کانو به د تعظیم لپاره پري قربانی کولې» یا تري مطلق بتان مراد دي. 
لږ څه وړاندې د «هدي» د ادب او احترام ذکر تبر شو» یعنې هغه ساکش (ذي روح) چې د تقرب الى الله په نیت د 
الله تعالی له ګردو څخه د پخوانۍ معبد مکی معظمې ته د نذر په دول بېول کېدل» او هلته به ذبح کېدل» د هغه په مقابل 
کې د هغه ساکښ (ذي روح) ذ کر یې وفرمایه چې د بل چا په نامه یا د بیت الله خخه ما سوی په بل کوم ځای کې د 
بل چا یا د بل خای د تعظیم لپاره ذبح كيري (موضح القرآن). 
ودی دردد وه کو د وړ ده دو و اس 
څخه «بسم الله الله اکبر» هم وويل شي» سم له دې تقرير سره د (وَم للع اوه او د ول اسب فرق واضح شو 
(ابن کثبر رحمه الله). 


9 وو 


ونوا ر ):(او حرام کری شوي دي دا چې تقسیم وکری تاسي د قمار په غشو سره» خيني مفسرین د 
«ازلام» خني د تقسیم غشي مرادوي» چې د جاهلیت په زمانه کې د ذبحې غوښې او د نورو تقسیم لپاره استعمالبدل؛ 
او هغه د قمار (جواری) یو صورت ووه لکه نن ورخ د کاغذ اچولو (لاتری) رسم دی لیکن د «حافظ عماد الدین ابن 
کثیر رحمه الله» او نورو محققینو په نزد دا خبره راجحه ده چې له «ازلام» خخه غشي مراد دي» چې په هغه سره د مکې 
معظمی مشر کانو د کوم اشکال او تردد په وخت کې به د خپلې ارادي او د چاري فیصله او پرېکړه پري کوله» دا غشي 
به يې په بیت الله کې د قریشو خورا (ډېر) لوی بت (هبل) سره کېښودل» د دې غشو پر ځینو باندي داسې لیکل شوي 
وو «أمرني ربي» -«حکم راکری دی ما ته رب ځما» او پر خینو یې داسې لیکلی شوي وو «نهاني ربي: ١-امنع‏ کری يم 
زه رب ځما» همداسې پر هر غشي يوه قياسي او اټکلي خبره لبکلی شوې وه. 

کله چې به دوی ته په کومه خبره کې خه تردد او اند پښنه پېښېده؛ نو دوی به تلل او یو غشۍ به یې راخیست» که د 
«آمرني ربي» والا غشۍ به یې په لاس ورته؛ نو په کار به یې شروع کوله» او که مخالف له هغه به یې په لاس ورته؛ نو 
له کار ځنې به تښتېدل» وعلی هذ القیاس ګواکې دا له بتانو ځنې یو راز مشوره او استعانت وو څرنګه چې د دې رسم 
بنا پر خالص شر ک» جهل» اوهام پرستی» او په افترا علی الله باندې وه؛ نو ځکه «قرآن کریم؛ په متعددو مواقعو کې په 
نهایت تغلیظ او تشدید سره د هغه حرمت شکاره کړ. 


سم له دې تقریر سره د «ازلام ذ کر له «النصب» سره مناسبت پیدا کړه او دا ر بې له مرداري وبنی او خنځیر او ورو ډېرو 
خبیثو او ګنده وو شیانو د تحریم له سلسلې سره منسلک. او دا یې راښکاره کړه چې د دوی معنوي او اعتقادي نجاست او 
خبائت له دې شیانو له پلیتی ځنې لږ نه دی» لکه چې په بل آیت کې د «رجس » له اطلاقه څخه دا خبره لا ښه څرګندیږي. 


المائدة (۵) ۳۳۴ لا بحب الله (۶) 


٨11‏ یں ازن کف وان دیو ۴ فلاو شو اتون 


نن ورځ نا امیده شول هغه کسان چې کافران شوي دي له (ابطاله د) دين ستاسې» نو مه ویر ېږړئ 
له دغو (کفارو نه ای مؤمنانو) او وویرېږئ له ما نه (چې ستاسې خالق یم). 

تفسیر: دا آیت هغه وخت نازل شو چې د ژوندانه په ټولو څانګو او د هدایت د علومو د هرې موضوع په متعلق کې 
اصول او قواعد داسې ممهد» او د فروعو او جزئیاتو بیان هم په هومره کافي تفصیل او جامعیت سره منظم شوی وو؛ 
چې د اسلام پیروانو ته تر قیامت پوري د الهي دين څخه ما سوا بل کوم دين بيخي د منلو او د التفات وړ (مستحق) او 
لايق نه وو پاتې شوی. 

مکه معظمه فتحه شوې وه اصحاب کرام رضوان الله تعالی علیهم آجمعین سره له کاملې وفا له خپل الله «جل وعلا 
شأنه» سره خپل عهد او پ پان پوره کولوه هغه قرم چې داکندداو پار غاا کا اود هردارو حېوانانو په خو ړلو ماو 
درلود (لرلو)؛ له مادي او معنوي طیباتو خخه خوند اخیستی وو د الله جل جلاله د شعاثرو احترام په زړونو کې راسخ 
او تینکک شوی وی د ګومانونو او اوهامو تارونه او جالونه او د انصابو او ازلامو عقيدي بيخي شلېدلې وې» او شیطان د 
ی بيخي مأیوس شوی وو نو نظر دغو حالاتو ته ارشاد 
و شو: ( الیم یی ازس کوان د کت فرزاشتوی) ‏ 

يعني نن کفار له دې خبرې څخه مایوس کری شوي دي» چې تاسې له خپل قیّم دين څخه واړوي. او بيا مو د 
«انصاب» او «ازلام؛ او نورو په لوري بوځي» يا د اسلامي دين د مغلوبولو توقعات په خپلو زړونو کې وګرځوئ. يا په 
ديني احکامو کی د تحریف او تبدیل امیدونه ولرئ» نن تاسې ته یو کامل او مکمل دين در رسېدلی دی» چې وروسته 
په هغه کې د هیخ یو قسم ترمیم ضرورت او امکان نشته» د الله جل جلاله انعام پر تاسې شوی دی» چې وروسته له دې 
نه ستاسې له طرفه د هغه د ضایع کېدو هیخ اندېښنه نشته» پاک الله تر ابده پورې همدا د اسلام دين ستاسې لپاره غوره 
کری دی» نو ځکه وروسته له دې نه د کوم ناسخ د راتللو احتمال هم نه دی پاتې. 

په داسې حالاتو کې تاسې ته هیخ سبب او دلیل نشته» چې له کفارو ځنې وویرېږئ» ولې چې کفار تاسې ته هیخ 
نقص او تاوان نشي در رسولی» هو !د هغه لوی محسن او حقيقي منعم له قهره او ناراضۍ څخه تل وویرېږئ !» چې د 
ده په واک او اختیار کې ستاسې فلاح او نجاح او کته او زیان دی. 

ګواکې په په کا هرواشم َو کې یې په دې مطلب تنبیه فرمایلی ده» چې وروسته له دې نه مسلمانانو ته د کفارو 
Ty‏ کر چ ری کی اھ وما تسوار د 
تقوی شان موجود وي. ۱ 

له يقم ځنې دلته يوه معینه ورخ نه ده مقصود بلکه حاضره زمانه؛ او ورپوري متصلی راتلونكي زماني مقصد 
دی او خيني ترې یوم التزول مرادوي؛ چې هغه د هجرت د نهم کال د ذي الحجې د نهمې نېټې د جمعې او عرفې 


مازدیگر وو. 
اکاک ت کور 


نن ورخ مکمل (پوره) کر ما تاسې ته دين ستاسي (اضولا او فروعا. 


تفسیر: يعني د ده په اخبارونو او قصصو کې پوره صداقت. او په بیان کې يې پوره تأثیر» په احکامو کې یې پوره اعتدال 
شته» هغه حقائق چې په پخوانیو کتابونو او نورو آسماني ادیانو کې محدود او نا تمام وو؛ د هفوی تکمیل او تعمیم هم 


المائدة (۵) ۳۳۵ لا بحب الله (۶) 


دې قیم دين سره و کر شوء هغه احکام چی کتاب الله او د رسول الله سنتو د «حل» او «حرمت» او نورو احکامو په نسبت 
تتصیصا يا تعلیلا صادر کری دی» د هغوی اظهار او ایضاح خو همبشه كيري» لیکن د زیادت یا قلت د ترمیم ګنجائش 
په کی له سره نشته. 


و #۰ کو درو 


م کر تا 


او تمام (پوره) مې کړ پر تاسې (اۍ مؤمنانو !) نعمت خپل (د دين په اکمال). 
تفسیر: له ګردو څخه لوی احسان خو همدا دی؛ ح چې اسلام غوندې یو مکمل او ابدي دین او د خاتم الأنبیاء صلی الله 
عليه وسلم په شان یو لوی (نبي) یې تاسې ته مرحمت فرمایلی دی. 
سن 9 و و وږ 
ورضيت لک الاس دیا 
اوغوزه کر ما نانې ته اسلام له جیتك د ديل ویر پا کتوه په ټول و ا کې). 
یھ دغه د واه یی بك لاه - ابټ زارا هرد رو وو و رت 
نو مونږ به ي و اسان e‏ په همین 
ورځې کې چې دا آیت نازل شو؛ پر مونږ مسلمانانو دوه اخترونه سره جمع شوي وواه دا آیت د هجرت په (۹) کال د 
«حجة الوداع؛ په موقع د عرفې او جمعې په ورځې د مازیگر په وخت په داسې حالت کې نازل شوء چې د «عرفات» په 
میدان کې د نبي کریم «صلی الله عليه وعلی آله وصحبه أفضل الصلاة والتسلیم» د اوښې په چپ چاپېر کې له (۴۰۰۰۰) 
تنو څخه زیات اتقیاء او ابرار «رضي الله تعالی عنهم آجمعین» سره راټول شوي وو» وروسته له دې نه رسول الله مبار ک 
-.- اس 
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o 
کا نه (به کر را ک زياتث له کغانه یاد ادت لاوه)؛ پس وشک اله مغفرت کرونکی دی (د‎ 
خطیاتو) ډېر رحم کوونکی (چې نه یې نيسي په دغه خوراک).‎ 

تفسیر: یعنی د حلالو او حرامو قانون خو مکمل شوی دی, اوس په هغه کې هیخ دول تغيير او تبدیل نشي کېدی» هو ! 
مضطر چې د لوږې او تندې له شدته بې تابه او ناچاره شوی وي» که حرام شۍ وخوري. يا یې وڅښي» او خپل خان له 
هلاکت څخه پرې وژغوري (وساتي)؛ په دې شرط چې د ضرورت له مقداره متجاوز نشي او لذت ترې مقصود نه 
وي يراو نو حق تعالی به دا د حرامو تناول په خپل فضل او مهربانۍ سره ورمعاف کړي» ګواکې هغه شۍ خو 
همغسې حرام پاتي دی» مګر هغه سړی چې د دې حرامو خوړونکی او څښونکی وي؛ د الله تعالی په نزد مجرم نه ګڼل 
كيري دا هم د نعمت د اتمام يوه نوعه ده. 


ولتت نیرگ 


پوشتنه كوي دوی له تانه (ای محمده ) چې کوم شی حلال کری شوی دی دوی ته؟ ووایه: 
حلال کری شوي دي تاسې ته طیبات (پا ک شیان). 


الماتدة (۵) ۳۳۶ لا بحب الله (۶) 


تفسیر: په لومړني آیت کی د حرامو شیانو بیان وشو» نو په طبيعي دول سره داسی یو سوال پیدا کیږي» چې حلال شیان 
کوم کوم دي؟ نو خواب یې ور کر شوء چې د حلالو داثره خو د بره وسیعه ده. هغه شیان پر پږدئ چې په هغو کې ديني 
پا بدني نقصانونه دي» نور د دنیا کرد پا کیزه او ستره شیان حلال دي. 


ما یوار ی وک امک رولیت اسک سه واه کرو ای 


عليه 


او (حلال کری شوی دی تاسو ته ښکار د) هغه چې ښوونه کړي وي تاسې له (ټولو اقسامو) ښکار کوونکو 
(حیواناتو یا مرغانو) خخه چې ښوونه کوونکي اوسی تاسي (په کار مفلولو د دوی) چې ښوونه وکړئ تاسې ورته 
لاہ چي درول دې نی ده وپس کورچ تاسي ۵ غو کار ی بر لے وی امن 0(8 انار او ررد 
نه) او یادوئ تاسې نوم د الله په هغه (ښکاري حیوان کله چې ښکار ته یې لېږئ !) (یا) او یادوی تاسې نوم د الله په 
(حلالولو د) هغه (ښکار کې که ژوندی مو مینده کړ). 
تفسیر: د ښکاري سپي او باز او نورو ښکار کوونکو ساکښانو (ذي روحو) ښکار په دې شرطونو سره حلال 
دی: 

-١‏ دشکار کوونکو ذي روحو ښه عادت کول» چې تعلیم یې موندلی وي. 

۲- پر ښکار باندي خوشي کر شي. 

۳ - په همغه طریقه سره تعلیم ورکری شوی وي؛ چې په شریعت کې د اعتبار وړ وي» يعني سپي او نورو 
ته داسي تعلیم ورکری شوی وي؛ چې ښکار ونیسي» ار مځ ے کل ګر ته ري و وی نه 
خوري. او باز ته داسې تعلیم و رکری شوی وي؛ چې د بلني په وخت کې خپل خاوند او بلونكي ته ژر 
بپرته ورشي. 

که سپی ښکار په خپله وخوري, يا باز چې په بلنه سره بېرته رانشي» نو داسي فهميرري کله چې دوی د خبل 

خاوند په بلنه ببرته نه راځي» او د ده په خوله نه کیږي؛ نو هغه ښکار هم د خپل خاوند لپاره نه» بلکه خپلو خانونو ته 
یې کری دی. 

۴- د خوشی کولو په وخت کې د الله تعالی نوم یاد کړ شي ! بعني بسم الله وايي !او ورخوشي یې کړي» د دې 
خلورو واړو شرطونو تصریح خو په قراني نص کې شوې ده. 

که له دې شرطونو ځنې یو شرط هم مفقود شي» نو هغه ښکار چې ښکاري ساکش (ذي روح) وژلی وي؛ حرام 

دی هو ! که مړ شوی نه وي» او ذبح کر شي» نو د ماي په قاعده سره جلا کیږي. 


کات ده اله سر يلیه 
او وویرېږئ تاسي له الله 4 بپشکه چې الله ډېر چابک دی حساب (د ده» چې ډېر ژر د کردو 
مخلوقاتو حساب خلاصوي). 
تفسیر: يعني په هر حالت کې له الله تعالی څخه وویر برری ! چې چپري د «طیبات په استعمال او د ښکار او د نورو شیانو 
د منتفع کبدلو په وخت کې له شرعي حدودو څخه متجاوز نشی !. 


المآئدة (۵) ۳۳۷ لا بحب الله (۶) 


لال کرش مانب اون الب جن کک وحم ن ان ون 
ss‏ الب من کر یرفن اجورهن صن ڪر 
فجي یادا ومن کف رالایمان فَدَن خبط عم ون ورین 
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یبر 


نن ورخ حلال کری شوي دي تاسې ته ټول طیبات (پا کیزه شیان) او (هر قسم) طعام د هغو کسانو 
چې ورکری شوی دی دوی ته کتاب حلال دی تاسې ته او (هر قسم) طعام ستاسې حلال دی 
دوی ته» او (حلالې دي تاسې ته بې مېړه بي خاونده) پاک لمني اصيلي کی له مزمنانو بسخو 
څخه او پاک لمنې (بي مېړه -؛ بې خاونده) اصيلي : ښځې له هغو کسانو چې ورکری شوی دی 
دوس کتاب له نامي پخواه کله چي ور کر دغر (ښنو) تد مهرونه د دوی ای مېړونو د نکاح 
د قید راوړلو لپاره)» حال دا چې نکاح کوونکي پئ تاسې نه زنا کوونکي (ښکاره) او نه یوونکي 
د یارانو (په پټه سره او هر وک چې کافر (منکر) شو په ایمان (او مون به شیانو) پس په 
تحقیق ضایع (باطل) شو عمل د ده» او دی به آخرت کې له زیانکارانو ځنې وي. 
تفسیر: دلته له «طعام» ځنې مراد «ذبیحه» ده» يعنی که کوم يهودي یا نصراني (په دې شرط چې وروسته د اسلام له 
ارتداده بهودي یا نصراني نه وي پاتې) که د حلال سا کش (ذي روح) د حلالولو په وخت کې د غير الله نوم وا نه خلي؛ 
نو د هغه خوراک مسلمان ته حلال دی د مرتد احکام ببل دي. 


د کتابیانو له يوه مخصوص حکم سره یې بل مخصوص حکم هم بیان کړ یعنې له کتابی ښځې سره نکاح تړل په 
شریعت کي جایز او لامک کې کی سره ناروادي؛ لکه چي د دویم جزء دابقره سورت په ۲۲۱۱ ابت (۲۷) رکوع 
کې مو (ولاَخُوالبفرکی وق 4 ولوست. 

مکر دا خبره په یاد ولری چې خمونرٍ په زمانه کی «نصاری» عموما په نامه «نصاری» پاتی دي» په دې نصرانیانو کی 
زیاتره داسی کسان دي» چې نه پر کوم |سماني کتاب قائلان دي» نه الله جل جلاله مني» نه رسول» نه مذهب لري» نو 
خکه د اهل کتابو اطلاق پر دوی نه شي کبدی, لهذا د دوی په مذبوحو او ښځو باندې هغه احکام نه مرتب کیږي؛ چې 
د حقيقي کتابیانو په ذبائحو او ښځو مرتب دي. 

دا خبره دې هم په نظر کې ونیول شي ! ! چې د يوه شي د حلالبدو دا معنی ده» چې پکی افي حد ذاته؛ د تحریم 
کومه وجه نه وي» لیکن که خارجي اثرات او حالات داسې وي» چې له هغه حلال شي څخه په ګټه اخیستلو کی د 
ډېرو محرماتو ارتکاب واقع کیږي» بلکه په کفر کې د مبتلا کېدو احتمال هم وي» نو له هسي حلال شي ځنې د ګټې 
اخیستلو اجازه نه ورکوله کيري. 

په مو جو ده زمانه کی له یهودو او نصاراوو سره خو ړل او څښل» او بی ضرروته اختلاط او ګډون کول او د دوی د 
ښځو په جال کی ځان بندول» هسی خطرناک او ویروونکی نتایج لري» چی هغه د هیچا له نظره پټ نه دي» نو د داسې 
بدۍ او بی دینی له اسبابو او ذرائعو څخه هرومرو (خامخا) اجتناب په کار دی !. 

له کتابیانو ښځو سره چی د نکاح ترلو اجازه شوې ده د هغه فائده ښایې دا وي چی د مؤمن حقانیت او اسلامي 
اخلاق د ښځې په زره کې ځای ونيسي. داسې نه چې مؤمن پر هغو کتابیانو هسې مین او مفتون شي» چې بالعکس خپله 
ايماني متاع له لاسه وباسي» او په سپېره ډاګ میدان کې کيني او د یرال نيوار رې مصداق شي» کله چې له کافرې 


المائدة (۵) ۳۳۸ لا بحب الله (۶) 


ښځې سره د دې فتني احتمال قوي کبدی شي» نو ځکه د د و ومن کر امان فَتَْحَبَلِسَله» تحد ید خورا (وبر) مناسب او 
پر خپل ځای کې دی 


1 5 بر .و ځو - و مرو مر ٣‏ ۰ه 
اھا انی منوا لدا قر ال الو ة نخس لوا وج وھ روا یربک رل المرافق و اسحا 
۳ ر و ور و 
لول کید 
ای هغو کسانو چې ایمان یې راوری دی (یعنی ای مؤمنانو !) کله چې پاخیری تاسي لمانخه ته 
(او بې اوداسه پی) نو ووینځئ تاسي مخونه خپل او لاسونه خپل تر څنګلو پوري (سره له څنګلو) او 
!تما واک ها د ۱ 
a TG‏ 
لري» د دې آیت په آخر کې د دې احکامونو هغه غرض او غايي څخه چې په وا نرق ر کې فرمایلی 
شوی دی؛ معلوميري چې د لاسونو» خولې» او نورو اعضاوو د وینخلو وجوب د دې لپاره دی چې حق تعالی تاسي 
پاک کړي. او په خپل دربار کی تاسی ته خای د رکړي» نو که دا پاکی لا له پخوا څخه حاصله وي» او د اوداسه 
کوم ماتوونکی شی په مینخ کې پېښ شوی نه وي نو د پاکو اندامونو د بیا پاکولو هیڅ ضرورت نشته» بلکه د هغه په 
ضروري کولو سره په «امت» باندي حرج پېښیږي» چې د هغه نفي په رب منم کې کری شوې 
ده» هو ! که زیات نظافت. نورانیت. او نشاط حاصلولو لپاره نوی اودس و کری شی» نو مستحب دی. 
وسيك «او مسح و کری تاسی په سرونو خپلو» یعنې لوند لاس پر سر باندي را کارری ۱. 
کرای لق «او ووینخی تاسي پښې خپلې تر پر کیو پورې» د (آرجلکم) معطوف عليه مغسولات دي» يعني 


همغسې چې د مخ او د لاسونو د وینخلو حکم دی؛ پښې دې هم تر پړ کیو پوري ووینخلی شي» او د سر غوندي مسح 
ورته كافي نه ده» لکه چې ځمونږ «آهل السنت والجماعت؛ پري اجماع کر پده او له ډېرو احادیو څخه هم دا ثابته 


شوي ده» چې که په پښو موزي نه وي» نو وینخل یې فرض دي: (مکر پر بوتونو او موزو سم له هغو شرائطو چې په فقهي 
کتابونو کی مذ کور دي؛ مقیم لره يوه شپه او ورخ او مسافر لره تر دري شپو او ورخو پوري مسح کول هم روا دي. 


ان ی کر 
او که وئ تاسی جنبان (یعنی په جنابت کی وئ) نو ښه خان پاک کری ! 


تفسیر: یعنی له جنابت ځنې د پا کبدلو لپاره یواخی د همدې خلورو وارو اعضاوو وینخل او مسح کول کافي نه دي» بلکه 
د بدن ټولې سطحې ته تر هغو خایونو پوري چې د اوبو رسونه ورته ب بې له ضرره ممکن وي؛ د اوبو رسونه ضروري ده. 


وان تکوس یآ کل سف راو اء لح مرن العابط اول لقن 
E ٢‏ ۳[ ایوگ شرن ئه مار یرب الله لک 
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ین حر 


اه یو له 
تاسې له ځایه د بولو څخه (یعنی بې اودسه شوی) با جماع و کرٍی تاسي له ښځو سره نو ونه مومی 


الماتدة (۵) ۳۳۹ لا بحب الله (۶) 


تاسې اوبه؛ نو قصد و کری تاسې د خاوري پاکې نو (ووهی لاسونه دوه خلي پر خمکه او) ومنی 

تاس (دالاسون په مځونو زاسون پارا هني اخاوري) شهار نهاري هد یر 
هف کر 
صورت کې په یو شان حاصليرري. 
تنبیه: د ومیل تر جمه چې په جماع سره شوې ده د ابن عباس رضي الله تعالی عنه او ابو موسی اشعري رضي 
اله تعالی عنه له تفسیر سره موافقه ده» چې ابن مسعود رضي الله عالی عنه هم هغه سکوتا منلې ده (کما في البخاري). 

4۸ مو دام ۳ وس مس 6 ۳ و ووو 
لکن تر یط و لوحم ته عل لیک 5 متصگرونن 

او لیکن اراده لري (الله د دې) چې پاک كري تاسې (له صوري او معنوي پلیتی نه) او د دې لپاره 

چي ده واقان ا ا 

تاسی شکر ګذار شئ 
تفسیر: دا ښوونه هم في حد ذاته یو نعمت دی او په ظاهري بدن باندي له اوبو تبرولو یا په خاورو سره له مسح کولو 
څخه بنده ته باطني پاکي و ر کول بل نعمت دی بنده لا د لومرنیو نعمتونو شکر نه وو ادا کړئ. او د هغو د شکر د اداء 
کولو په قصد وو» چې په دې نويو نعمتونو فائض شو نو ځکه ارشاد وشو «لَعلَکر رون بعنې د پخوانیو نعمتونو 
له یادولو څخه پخوا د دې جدیدو نعمتونو شکر ښايي اداه کړئ ! چی د اوداسه د احکامو په ضمن کی پر تاسی 
شوي دي. 


واد اد وام اا و a‏ ا اکن یوان وو په اد دای مرا 98,9 م ۳ واطعتا وکا 
الله إت امل دا لش هزره 


او یاد کړئ تاسې نعمت (احسان» رحمت) د الله پر تاسې (چي اسلام دی) او (یاد کړئ) عهد 
محکم د الله هغه (عهد) چې محکموالی کری دی (لله) له تاسې سره په هغه سره کله چې وویل 
تاسې: وارېده مونږ (وینا ستا) او ومو منه (فرمان ستا)» او وویرېږئ له الله (په هېرولو د نعمت او 
ماتولو د بيعت کی) بېشکه چې الله ښه عالم دی په خبرو د سينو (او په حالاتو د زړونو هم). 
تفسیر: غالبا دا همفه عهد دی چې په ۳٣‏ جزء د «البقره» سورت په خاتمه په (۲۸۵) آیت (۴۰) ر کوع کې يې د مؤمنانو 
له ژبې څخه نقل فرمایلی وو: قاس ځا فرك یمن کله چې اصحاب کرام رضي الله تعالی عنهم د 
محمد صلی الله عليه وسلم پر مبا رک لاس بیعت کولوء په دې وخت کې بې هم داسې اقرار کولو چې: «مونږ له خپل 
توان سره سم ستاسې هره خبره اورو» او منو يي؛ برابره ده چې هغه خمونر له طبیعت سره موافقه وي او که مخالفه»» 
دا خو عمومي عهد وو وروسته له دې اسلام د خینو ار کانو له حاله سره مناسب د خپلو نورو اهمو شیانو په نسبت 
خصوصي عهد هم له دوی ځنې اخیستل کېده. 


سمل دم و 22 ق 0 دل مهد «3٥2‏ 
ادي منوا کو دوا هدام السا 


o 
باندې) لپاره د الله ا تاسې !( شاهدان په قسط (عدل او انصاف) سره.‎ 


المائدة (۵) ۳۳۰ لا بحب الله (۶) 


تفسیر: (قَوْوټنَ يلو کې د حقوق الله او په هت الم کې د حقوق العباد په لوري اشاره ده» همداسی یو یت په 
(۵) جزء د «النساء» سورت په (۱۳۵) آیت:( ٠‏ رکوع کې تېر شوی دی» چې د دې دواړو په مینځ کې فقط دومره فرق 
ی الط يې له«الها څخهمفدم کړی دی او ښاي چې تا رن اادد کر له 
اوله جریان درلود (لرلو)؛ او دلته له پخوا راهیسی د «حقوق الله» تا کید جریان لري» نو په دې ملاحظه هلته د «بالقسط» 
او دلته د االله» تقدیم مناسب شو برسېره پر دې دلته په لحاق کې له مبغوض دښمن سره د معاملي کولو ذ کر دی» چې 
له هغه سره د «قسط» تذ کر ضرور دی او هلته د سورت «النساء» د آیت په لحاق کې د محبوبو شیانو ذ کر دی» نو ځکه 
هلته له ګردو ځنی محبوب د پاک الله د ذکر تذ کر شوی دی. 


وت ی 22 
ویج رمم ن وولا لو 
او باعث دې نکړي تاسی دښمني د يوه قوم په دې باندې چې عدل انصاف به ونه کړئ تاسی. 
تفسیر: د «عدل» معنی دا ده چې له بل چا سره بې له افراطه او تفریطه همغسې معامله وکړئ چې هغه واقعي د هغې 
مستحق وي» د عدل او د انصاف تله ښايي داسې سمه او برابره وي چې نه ډ ېره زیاته دوستي» او نه ډېره سخته دښمني 
و کولی شي» چې د هغې يوه پله درنه کړي. 


سیم و 5 
لع لوا هوا قرب لاکوی 
عدل (انصاف) و کړئ تاسې !۰ همدا (عدل) ډ پر نږدې دی تقوی (پرهپز کاری) ته. 
تفسیر: «تقوی» د هغه معنوي کیفیت نوم دی» چې د هغو شیانو له اجتناب او ځان ژغورني (ساتنې) ځنې حاصليرري» 
چې شرعاً مهلک یا په کومه درجه سره مضر وي» او یو خاص نوراني کیفیت دی چې د انسان په زره کې راسخيري؛ 
د «تقوی؛ د تحصیل نږدې او لرې اسباب ډېر دي» کرد حسنه اعمال او د خير خصال «د تقوی» له اسبابو او معداتو 
خنی شمبرلی شی» لیکن معلوميري چی «عدل» او «قسط» یعنی له دوسته او دښمنه سره یو شان معامله کول او د حق 
په معامله کې د محبت او عداوت د جذباتو تر تأثیر لاندي نه راتلل» د «تقوی؛ د حصول د خورا مؤثرو او د ډېرو قریبو 
اسبابو څخه دي نو يې ځکه )می وفرمایل يعني دا عدل چې حکم یې ور کر شو «تقوی» ته ډېر نږدې دی» 
چې د هغه له ممارست او کولو څخه وروسته د «تقوی» کیفیت ډېر ژر حاصلیږي. 
ا - : راد کو 
و شلوا اله لن اله کی نموه 


تفسیر: ينيداسي عدل او انصاف کر ! چې مخه یې هیخ دول دوستي يا دښمني نشي نیولی» او د هغه له غوره کولو 
ځنې انسان په آسانی سره متقي کبدی شي» د «تقوی؛ د حصول یواخینی لار د الله تعالی و بره ده» او د هغه له انتقام څخه 
شرف دی, او دا خوف د اق لک ری عون په مضمون کې له خو خو ځلې تفکر او تدبر کولو ځنې پیدا کيرري. 


رر ات لطییت لاود GSA‏ دو .| دو 
وت له ال امتوا وکملواالطیلدت لهم عن ة اجر عقيو 


یه o‏ ۳ 
چې مقرر دی) دوی نه منفرت او اجر دبر لوی (په جنت کې). 


المائدة (۵) ۳۳ لا بحب الله (۶) 


تفسیر: : یعنې نه یواځې دا چې د هغوی هغه قصور به وربخښو چې د بشریت په اقتضاء له هغوی خنی صادريري بلکه 
عظیم الشأن اجر او ثواب به هم دوی ته عطا فرمایو. 


وان کم وا وڪن نوا | پیت اولیاک ا صحبٍ الجحیون با اااي اما 
Fe‏ متاو ۳ رده قو ان e‏ ای 2 a‏ 
ا ا توا الله وعل او ییول لو 0 


او هغه کسان چې کافران شوي دي او نسبت د دروغو یې کری دی آیاتو ځمونږ ته؛ همدغه 
کسان دي صاحبان (ملكري د اور) د دوزخ. ای هغو کسانو چې ایمان یې راوری دی (يعني ای 
مؤمنانو !) یاد کړئ تاسې احسان د الله (چې) پر تاسي (دی) کله چې قصد وکړ وه قوم د دې 
چې راوغخوي دوی تاسې ته لاسونه خپل (او تاسې مره کړي) نو منع یې کړل لاسونه د دوی له 
تاسې څخه» او وویرېږئ تاسې (په هېرولو د نعمتونو کې) له الله شخه: او خاص په الله پس خامخا 
SS‏ 


1 


ولت اک الما کی اس ایل رمق نا مقو اي ی دق 
مال ETE‏ اف ۳٣‏ وه سن وَعَدَّْتُُّوْهمَ 
واه له تا ال 2 EE‏ وب يا ری ین 
نچا تک نه داق نس تن کی ولکښ 


او خامخا په تحقیق اخيستي ده الله وعده محکمه له بني اسرائیلوء او ولېږل (عقرر کرل) مونږ له 

دوی نه دوولس (تنه) مشران (ضامنان د قوم د دوی په وفا د وعدي سره)» او وفرمایل الله (بني 

اسرائیلو ته) بپشکه زه له تاسې سره یم (په معاونت او نصرت سره) (او ویې فرمایل: قسم دی) 

خامخا که قائم کړئ تاسې (سم اداء کړئ سره له ټولو حقوقو) لمونخ او و رکړئ تاسې ز کات (د 

اموالو خپلو مستحقانو ته» او ایمان راوری تاسي په رسولانو زماء او مدد (او تعظیم) و کری تاسي 

د دوی» او قرض و رکړئ تاسې الله ته قرض نېک (ښه ور کره ه بې منته» بې احسانه: بې ضرره د زره 

له اخلاصه نو)» خامخا لرې به کړم زه له تاسې څخه ګناهونه ستاسې» او خامخا داخل ؛ به کړم زه 

تاسې هسې جنتونو ته چې بهيري له لاندې (د ونو او مانیو د) هغو ويالي» نو هر څوک چې کافر 

شو وروسته له دې (وعدې) له تاسې نه؛ نو په تحقیق ور که کړې يې ده سمه صافه لاره (د حق). 
تفسیر: ۱۲( ممَكِ خطاب همخو دب بني اسرائیلو دولسو سردارانو ته دی؛ يعني تاسي خبل فرض اداء کړئ !» زما حمایت 
او امداد له تاسي سره دی؛ یا کردو بني اسرائیلو ته دی : چې زه له تاسې سره یم» یعنی هیخ وخت ما له خپل خانه لرې 
مه کنی ! هر هغه معامله چې په هر ځای او په هر وخت کې یې په پټه با په ښکاره تاسي وکړئ زه یې ګورم» او اورم 
یې» نو ځکه هر شی چې کوی. ښايي چې په پوهه او هوښیارۍ سره یې وکړئ !. 

وم برس وتفه «او ایمان راوری» یقین وکړئ تاسې په رسولانو ځماء او مدد او تعظیم وکړئ تاسي 

د دوی» يعنې هر هغه رسول چې له موسی عليه السلام څخه وروسته راځي» د هغوی د ټولو تصدیق او د زره له کومي 
د دوی تعظیم وکړئ !او د حق د دښمنانو په مقابل کې له هغوی سره په خپلو ځانونو او مالونو دواړو سره معاونت او 
مرستې (مدد) وکړئ. 


المائدة (۵) ۳۳۲ لا بحب الله (۶) 


و از الله یعنی ور کړه ه کوئ ! په لاره د الله لپاره د ترقۍ د دین» له قرض ور کولو څخه مراد دا دی: : چې د دين 
او د الله د رسولائو په حمایت او ساتنه کې خپل مالونه صرف کړئ ! همغسي چې قرض ور کوونکي خپلې روبی په 
دې مقصد بل ته پور (قرض) و رکوي» چې د ده روپۍ به بېر ته ور رسیږي» او قرض اخیستونکی د هغه ادا کول په خپله 
ذمه لازمه ګرځوي» همدا شان د همغه الله تعالی له ورکری شوي مال خنی هر شۍ چې دلته د هغه په لاره کې صرف 
کر شي» هغه به له سره نه لږ او نه ورک کیږي» حق تعالی د کومې مجبورۍ له امله (وجهې) نه بلکه محض په خپل 
فضل او رحمت سره یی دا په خپله ذمه لازمه کړېده» چې هغه شۍ به سره له ډېرې ګټې در رسوي. 

قرا ا) «پور (قرض) نېک: ښه ورکړه» بې منته» بې احسانه» او بې ضرره د زره له اخلاصه» له نک خنی مراد 
دا دی چې په اخلاص يې ورکوی ! او له محبوبو او له مرغوبو شیانو او د حلالو» پاکو» صافوء او ښو مالونو څخه یې 
ورکړئ !(او ځواب د قسم دا دی): 

کر عَفََرْسَيبَا يك «نو خامخا به لرې کړم له تاسې څخه ګناهونه ستاسې» يعني کله چې نیکی ډېرې شي؛ بدۍ 
بدلوي او محوه کوي یې» کله چې انسان د الله تعالی د عهد په پوره کولو کې زيار باسي (محنت کوي» او کوښښ کوي 
نو حق تعالی ترې نورې کمزورۍ او نیمکر تياوي لرې کوي؛ او د خپلې خوښې او قرب په مقام کې ورته خای و رکوي. 

نت4 ال يه -یعنی له هسی صاف او پاخه عهد او پیمان څخه وروسته هم که خوک د الله تعالی په عهد وفا ونه 
کړي» او غدر او خیانت ته ملا وتړي» نو وپوهبری چې ده د کامیابی او د نجات سمه لار ور که کړې ده. 

و هرخص م2 سل و و مس 1 ووس هو م و > سوه 
دک a‏ 
eg‏ ا ا َ‫ روژ و ٧ه‏ : 

تا واه تال کلم لک ومنغد الان هة 
اعت وي عنهم ۴ ار وط ات يوب ب المهیینه ڼه 


22د سه ۲ 
زړونه د دوی سخت (چې هیخ پند نه آخلي) چې اړوي (لري کوي) دوی کلمې (د تورات 
مخصوصا محمدي نعت) له خایونو خپلو (او په خپلی اپا کی مدعا یې اروي» او هېره کړې ده 
دوی (غیه) برخه اخیستل له هغه شي چې پند ورکری شوى وو دوی ته په هغه سره (په تورات 
کې چې هغه متابعت د محمد وو او همبشه به یې ته (ای محمده !) چې خبر پږې په کوم خیانت 
له دې (یهودانو نه) مګر لږ (کسان) له دوی نه» نو عفوه و کره واه ماه !) دوی ته او مخ 
وک رخوه (له دوی نه» بېشکه چې الله خوښوي احسان کوونکي. 


تفسیر: د «لعن» معنی (طرد ابعاد» شرل او لري کول) ده يعني د عهد ماتولو او د غداری له سببه مونږ دوی له خپل 
رحمت څخه لري وغورخول (پا مسخه مو کرل با جزبه مو پري کېښوده» او د دوی زونه مو سخت کرل؛ په ا 
متام کې ظاهر وفرمایل چې د دوی د ملعونیت او زره سخت کبدلو سبب هغه عهد ماتول او بې وفايي 

e‏ پر اسبابو باندې د مسیباتو مرتبول خرنکه چې د الله تعالی کار ووء نو په دې لحاظ 

جع قلود همي4 نسبت د الله جل جلاله په لوري و کر شو. 

a‏ «اړوي دوی کلام د تورات» مخصوصا محمدي نعت له ځابونو خپلو څخه په خپلې 
ناپاکې مدعاء يعني د الله تعالی په کلام کې تحریف کوي» کله د هغه په الفاظو کی کله د هغه په معانیو کې» کله په 
تلاوت کې» د تحریف دغه کرد اقسام په قرآنکریم او د احادیثو په کتابونو کې ذ کر شوي دي» چې پر هغو باندې لږ 
خه اعتراف د نن ورځې اروپايي نصاراوو هم کړی دی. 


المائدة (۵) ۳۳۳ لا بحب الله (۶) 


وشوا اا یعنی لازم خو دا وو چې اهل کتاب د دغو آسماني کتابونو له قیمتدارو پندونو ځنې فائدې اخیستلې 
GSS Cd‏ ور 
موجود وی مګر دوی په خپلو شرارتونو او غفلتونو اخته او دا کرد شیان یې له یاده وویستل» بلکه د پندونو هغه ضروري 
برخې یې هم و رکې کړې» او اوس هم هغه پندونه او مفيدي خبري چې د خاتم النبیین صلی الله عليه وسلم له خولي 
هغوی ته کیږي؛ د هغو هیخ یو اثر نه قبلوي. 

ډ ورال کلم َل این رهم يعنې د دوی د دغابازی او خیانت کاری سلسله تر نن و رځې پوري جاري ده او 
وروسته له دي نه به هم جاري وي» نو ځکه تل تاسي د دوی پر يوي نه بوي دغابازی» مکره فر ېب» او خیانت باندي 
خبر بر ی» (په خائنة کې «) لپاره د مبالغي ده لکه علامة او نسابة کې). 

الم : حر و اس 
او نور چې په اسلام کې داخل شوي دي» رضي ي الله تعالی عنهم 

(قاعف عَتْهُم الاية - قتاده او نورو «رحمهم الله» وبلي دي: چې دا یت په (قلا زینو لول یلیم ایض ) 
سره منسوخ شوی دی» مر دبته هیڅ حاجت نشته» شکه د قتال له حکمه دا نه لازمیږي؛ چې په هیخ وخت او هیڅ 
موقع کې دې هم د داسې قوم په مقابله کې له عفوي او اغماض او تألیف القلوب او تبرپدلو ځنې کار وانخیستل شي؛ 
(بيضاوي وايي چي: عفو او صفح مشروط دي په دې شرط سره چې دوی توبه وباسي او ایمان راوري: يا صلح 
وکړي او جزبه ومني» نو په دې تقدیر سره نسخ : نشته او که عفو او صفح دواره مطلق وي» نو دا حکم به د سیف په 
يت سره منسوخ وي). 


وشن الد ی َو تضری اد تائم ن فا اما روا ري 
ار یواوه َالبَعْضَاء ال بو له وس وت بو اه 
یم اوا تن و 


او خینو له هغو کسانو څخه چې واي يي دوي: بېشکه مونږ نصرانیان یو؛ اخیستی وو مونږ محکم 

عهد د دوی» نو هېره کړه دوی (غټه) برخه آخیستل له هغه شي چې پند ورکری شوی وو دوی 

ته په هغه سره» نو واچاوه مونږ په منځ د دوی کې عداوت (دښمني) او بغض (کینه) تر ورځې د 

قيامته پورې» او ژر به خبر ورکړي دوی ته الله په هغو کارونو چې وو دوی چې کول به بي. 
تفسیر: یعنی (و آخذنا من النصاری میثاقهم کما أخذنا ممن قبلهم) د نصاری د کلمې مأخذ یا انصر» دی» چې معنی 
یې مدد کول دي» يا د «ناصره» په لوري منسوب دی چې په شام کې د هغې قريي نوم دی چې هلته مسیح علیه السلام 
هستوګنه درلوده (لرله)» نو ځکه ورته ناصري مسیح عليه السلام هم وايي» هغه کسان چې خپل ځانونه : یی «نصاری» 
بلل» ګواکې دوی د دې خبرې مدعیان وو «چي مونر د اله تعالی د حق دین او د انبیاوو علیهم السلام ربنتيني حامیان 
او اصران یو او د ناصري مسیح له متابعانو ځنې یو» د ژبې د دعوی او ظاهري افتخار سره سره هغه لاره چې دوی د 
دين په چارو کې غوره کړې وه په آینده کې به ذ کر شي. 

دياش -«اخیستی وو مونږ محکم عهد له نصرانیانو نه هم په انجیل کې چې هغه د محمد صلی الله عليه 

وسلم متابعت وو» يعني د بهودانو په شان له دوی ځنې هم کلک عهد اخیستلی شوی» لیکن دوی هم په عهد ماتولو 
او بې وفایی کې له خپلو پخوانیو خخه هیخ کم نه وو» دوی هم له هغو نو پندونو ځنې هیخ يوه فائده وانخیسته» چې 
پر هغو باندې ابدي فلاح او نجات مرتب وی بلکه په «انجیل -بایبل» کې یې د نصائحو هغه برخه بيخي پرېنښوده» 


المائدة (۵) ۳۳۴ لا بحب الله (۶) 


چې في الحقیقت د مذهب مغز وه (او هم دمحمد صلی الله عليه وآله وصحبه وسلم د متابعت په نسبت يي د هغه 
احکام ونه منل). 

(فَاغُرَيَنَا الاية -«نو واچاوه مونږ په منخ د دوی کې عداوت» دښمني» بغض او کینه» يعني د نصرانیانو په منخ کې 
يا د یهودانو او نصاراوو په منخ کې به تل تر تله جګړې او عداوتونه قائمیږي» او د آسماني تعلیماتو له ضایع کبدلو او 
هپرولو ځنې کومه نتیجه چې پېښېدونکې وه؛ هغه پېښه شوه. 

سوق تما 2 اط4 ال یة - یعنی په آخرت کې به په ښه دول سره او په دنیا کې به هم د خینو واقعاتو په وسیله 
هفوی د دوی د بدو کارونو نتیجه ور معلومه شي 


سرد مد وو روو سے ی که 3ه ۶و بو وود 
هل انب قن جاء کم رسو لتا یہن رکب ا کنو تون من 
ال سل دور 


ت 


ای اهل د کتابو ! په تحقیق درغلی دی تاسې ته رسول ځمونږ (محمد) چې بيانوي (ښکاروي) 

تاسې ته ډېر له هغو شیانو چې وئ تاسې چې پټول به مو له کتابه (تورات او انجیل نه لکه د رجم 

آیت او محمدي نعت) او عفو كوي (تبريري) له برو شیانوه 
تفسیر: دا کردو بهودانو او نصرانیانو ته خطاب دی» چې هغه نبي آخر الزمان صلی الله عليه وسلم تشریف راوور» چې 
د ده د راتک بشارت ستاسي په کتابونو کې سره له دومره تحریفاتو لا هم خه نه څه په يوه نه يوه عنوان شته» او پاک 
لله د دې رسول صلی الله عليه وسلم ته خپل پاک کلام ورلیرلی دی او هغه حقایق یې تکمیل کرل چې له مسیح عليه 
السلام څخه ناتمامه پاتې وی د «تورات» او «انجیل» هغه خبري چې تاسې پتولي او تغییر او تبدیل مو پکې کولو له هغو 
څخه ګردې ضروري خبري هم دې رسول آخر الزمان صلی الله عليه وسلم تاسی ته ظاهرې كري دي. او له هغو خبرو 
ځنې تبر شوی دی چې اوس هغو ته دومره ضرورت نه دی پاتي» او یا په اظهار کې یې څه مصلحت نه وو. 


ن او نو ۳ سکس شن ۵ یی به الله من اکب 
سمل ال و یرهم الطلمت لانور باه يدهم 


© e 


په تحقیق درغلی دی تاسې ته له (طرفه د) الله ځنې نور (رڼا یعنی محمد) او کتاب مبین (روښان 
بیانوونکی قرآن). چې هدایت کوي په (هر یوه) له دې سره الله هغه چا ته چې تابع وي د رضا د 
ده لاري د سلامتۍ ته؛ او باسي دوی له تيارو (د کفر» شک» جهل) څخه نور (رڼا د ایمان» یقین او 
علم)نه په ان (حکم اراد توفیق) خپل» او هدایت (ښوونه) کوي دوی ته (په طرف د) لارې 
تفسیر: ای محمده ! «صلی الله عليه وسلم» ووایه دوی ته چی: د الله تعالی په ډېرې زوروري رڼا سره کرد جهان روڼ 
شوی دی که د ابدي نجات پر سمه لاره باندي تلل غواری نو په دې رڼا کې د الله تعالی د رضا او خوښې حاصلولو 
پسی شئ ! چی د سلامتی ګردې لاري به سمی او حلاصی ومومی. او له تبارو خنی به ووخی. په دغه ریا کی به بې له 
ود اک( 
نیونې سره به وِرَاواشکَيٍ) بې تکلیفه طی کولی شی. 


2 


المائدة (۵) ۳۳۵ لا بحب الله (۶) 


ره د و سو را ومر ا و و وم 
له کم راښ فَالوَعَ الله هواس یبن میم 
خامخا په تحقیق کافران شوي دي هغه کسان چې وایی دوی: ببشکه چې الله همدا مسیح خوی 
د مریمی دی. 
تفسیر: يعني دوی وايي چې: الله بې له مسیح عليه السلام څخه کوم بل شی نه دی (معاذ الله)» وايي چې په نصرانیانو 


کې دا د ایعقوبیه وو« د فرقی عقیده ده چې د دوی په نزد د مسیح عليه السلام په قالب کې الله تعالی حلول کری دی ( 
معاذ الله). 


رمن کان ردان تابن مزع وه ون ن 
الارض ال 


کب کت وگ ؟ که 

اراده وفرمايي (الله) ددې چې هلاک كري مسیح ځوی د مريمي او مور د ده او هومره خلق چې 

په خمکه کی دي کرد سره ټول (بلکه هیڅو ک يې نشي کولی). 
تفسیر: یعنې فرض کری که قادر او قهار الله جل جلاله داسي اراده وفرمايي چې مسیح عليه السلام او بي بي مریم او 
ټول وراندني او وروستني د ځمکې اوسيدونكي سره یو ځای کړي» او په يوه شېبه (یو ساعت) کې کرد (ټول) سره 
مره کړي» نو همدا تاسي وښيئ ! چې څ وک به یې د ارادي مخه ونیولی شي؟ 

یعنې که له ازله تر ابده پوري کرد انسانان هم سره فرضا ټول کرل شي او الله جل جلاله په يوه ان کی د 

دوی د هلا کولو اراده وفرمایی؛ نو د دوی کرد (ټول) اجتماعي قوت هم د الله تعالی د ارادي مخه د لږ وخت 
لپاره هم نشي خندولی (ملتوي کولی)» خکه چې د مخلوقاتو محدود او ورکړ شوى قوت او قدرت د الله 
تعالی د قدرت په مقابل کی داسی پوره عاجز او لاشی دی؛ چی پر هغه همدا خلق اعتراف کوي» چی د دوی 
باندي معترف دی لکه چې د «مرقس» په «انجیل» کې د مسیح عليه السلام دا مقوله موجوده ده» نو کله چې 
مسیح عليه السلام چی تاسی یی الله بولی» او د هغه ماجده والده صدیقه بي بي مریمه چې ستاسی په زعم د 
الله مور ده که دا دواړه هم سره له کردو (ټولو) هغو کسانو چې د ځمکې په سر هست و کنه لري» یو ځاي شي؛ 
د الله تعالی د مشیثت او ارادي په مقابل کې عاجز او ناتوان دي» نو تاسي پخله فکر او اټکل وکړئ ! چې 
پخپله د هغه یا د هغه د والدي یا د بل کوم مخلوق په نسبت به د الوهیت دعوی کول خومره كستاخي او سپین 
سترګي توب وي؟ 


لماك 7 پوت وال رض ماب 2 و ی ساره 
او خاص الله لره دی ملک (سلطنت) د آسمانونو او (سلطنت) د ځمکی او (سلطنت) د هغو شیانو 
چې په مینخ د دوی کې دي» پیدا کوي (الله) هغه چې اراده یې وفرمايي د (پیدا کولو يي). 


تفسیر: يعني هر خه یې چې اړاده وي او په هر دول چې اراده و فر ما ی هغه کوې»مثاه مسيع عله انسلام 
يې بې پلاره او حواء رضي الله تعالی عنها یې بې له موره او آدم عليه السلام یې بې له موره او بې له پلاره پیدا 


کری دی. 


المائدة (۵) ۳۳۶ لا بحب الله (۶) 


رالا ڪل سن ڪر يۇء 
او الله پر هر خیز باندې ښه قادر دی (نو بې له پلاره بې له موره او بې له والدینو یې هم پیدا 
کوي). 
تفسیر: د هیچا زور د الله جل جلاله په مقابل کی نه چليري. 
2 ۳2 کوو سو او وو ووا 
اب الود والکدری صن آبکزا و وبا تلو جرب ور 
او ويل یهودانو او نصرانیانو چی مونږ خامن د الله یو (په قرب او منزلت کی) او دوستان د ده 
یو ووایه (ای محمده ! دې کتابیانو ته): نو ولی په عذابوي (الله) تاسی په سبب د کناهونو 
ستاسی؟. 
تفسیر: : خرنکه چې د حقیقت له مخې د کوم مخلوق «ابن الله» کبدل بالکل محال او بديهي البطلان دي او د ول 
ْو (۶ جزء د المائده سورت (۵۴) آیت (۸) رکوع) د مضمون له مخې الله تعالی محبوب ګرځېدل ممکن وو؛ ؟ لو 
ځکه په دې جمله کې اول د «محبوبیت» د دعوی تردید وشو يعني هغه قوم چې د ښکاره بغاوتونو او ډېرو شدیدو 
ګناهونو له سببه دلته په څو قسمو رسواييګانو او عذابونو کې نیولی شوی دی او په آخرت کې هم عقلا او نقلا د 
حبس دوام د سزا استحقاق لري» یا د داسې باغي او عاصي قوم په نسبت د يوي لمحې لپاره هم کوم ذي شعور داسې 
خیال کولی شي چی: دا به د الله تعالی محبوب او مکرم وي؟ پاک الله له هیچا سره نسبی علاقه نه لري» د ده مهرباني او 


بل اد سرت و سي 
بلکه تاسې (هم) یو بشر (بنیادم) يئ د هغو مخلوقاتو له جملې نه چې الله پیدا کړي دي. 
سور وير ٣‏ مور ها و رو مهم 
مر من ينار 
مغفرت کوي (الله) هغه چا ته چی اراده وفرمایی (د مغفرت بی) او عذابوي هغه خ وک چی اراده 
وفرمابی (د عذاب بی). 
سل نس مصب ضص‪رضسږمص2- هه یا 


یلم الموت وَالْْض مرب وبا ییانوا واه اه ره 
او خاص الله لره دی ملک (سلطنت) د آسمانونو او (سلطنت) د ځمکې او (سلطنت) د هغو شیانو 
چې په منخ د دوی کی دي» او خاص هم ده ته دي بيا ورتلل (د تولو» نو وربه كري هر چا لره 
جزا د عمل د ده). 
تفسیر: نو د هر چا د معافولو اراده چې دی په خپل فضل او رحمت او حکمت سره وفرمايي» یا سم له عدل او انصاف 
سره د چا د سزا ور کولو اراده ولري» په دې کې خ وک له ده سره مزاحم کپدی نه شي» نه کوم مجرم ته د دې خبري 
توان او قدرت شته چې د ده له سلطنت او ځمکې او آسمان شخه د باندي ووشي؛ او نه دا چې په آخرت کې چبري 


وښتي. 


المائدة (۵) ۳۳۷ لا بحب الله (۶) 


مه و 


۹ ر 9 21 ی سم یو ۲ 
هل یبن جاء روات نکر کین اکن ولدب 
2 9 ان ٢‏ 


و مس درخ هت تاسې ته رسول ځمونږ (محمد) بيانوي تاسي ته (شرعي 

أحکام) په (وخت د) انقطاع د رسولانو (او معطل کبدو د وحیې) کې چې بيا چبري ونه وایی 

تاسې (په قيامت کې) چې :نه وو راغلی مونږ ته هیخ زبری کوونکی (په نعیم سره) او نه ویروونکی 

(په جحیم سره) نو په تحقیق راغی تاسي ته زپری کوونکی او ویروونکی؛ 
تفسیر: طَفَدَنْجَآ ردت «نو په تحقیق راغی تاسي ته زېرۍ و رکوونکی او ویروونکی» له مسیح عليه السلام 
نه نږدې (۶۰۰) کاله وروسته د انبیاوو د راتک سلسله منقطع شوې وه» او ګرده دنیا تر «ما شاء الله» پورې د 
جهل او غفلت هوسونو او اوهامو په تيارو کې لوېدلې وه د هدایت دیوه مره شوې وه د ظلم» عدوان» او 
الحاد تکې توري ور بخي پر کرد (آفاق) خورې شوې وې» په دې وخت کې د کرد جهان د اصلاح لپاره 
پاک الله جل جلاله له کردو ځنې لوی «هادي» «بشیر؛ او «نذیر» راولېږه» چې جاهلانو ته د دارینو د فلاح 
لاري ور وښيي او غافلان په خپل تخویف او انذار سره ویش کړي» او ټیټ همتان د بشاراتو په آورولو سره 
په شوق راولي» په دې شان په کردو مخلوقاتو کې د الله تعالی حجت تمام شو» که خو ک يې ومني» او که 
يي ونه هتی: 
٢٢٢٧‏ 007 د سلسلې د قطع کېدو 
څخه وروسته د محمد صلی الله عليه وسلم ارسال دی). 


تفسیر: يعني که تاسي د دې رسول خبره وا نه ورئ؛ نو الله تعالی قدیر دی چې بل یو قوم ستاسي په خای ودروي» چې 
د الله تعالی پیغام به په پوره دول سره ومني» او د الله تعالی له رسول سره پوره ملکرتیا وکړي د الله تعالی کار په تاسي 
باندې هیخ نه دی موقوف. 


ول موس وه يِقَممادَنا انعم اه )0 دن سيا رو 
مرا روت مه ناسین م 
او (یاد کړه ای محمده !) هغه وخت چې وویل موسی قوم خپل ته ای قومه (ځما) یاد کړئ 
تاسې نعمت (احسان) د الله پر تاسې باندې کله چې وګرځول (الله) په تاسې کې (ډېر) انبياء او 
وګرځول (الله) په تاسې کې (يا له تاسې نه) پاچایان» او در بې کړ تاسې ته هغه چې نه یې وو 
ورکری هیخ يوه ته له خلقو (د زماني ستاسې). 
تفسیر: وجل فِيَكوَِْياء اکله چې وګرځول الله جل جلاله په تاسې کې ډېر انبیاء يعنې ستاسې د آعلی جد ابراهیم 
عليه السلام له زمانې راهيسي تر نن ورځې پورې خومره ډېر انبیاء علیهم السلام ستاسې په منځ کې پیدا شوي دي» 
مثلا اسماعیل» اسحق» يعقوب» یوسف. او پخپله موسی او هارون علیهم الصلوات والتسلیمات او وروسته له دوی نه 
هم دا سلسله تر بوې اوردي زمانې پوري قائمه پاتي وه (چې تاسې ته به دوی ارشادات کول او پري مشرف او معزز 
کبدلی به). 


المائدة (۵) ۳۳۸ لا بحب الله (۶) 


وځ او و کر خول (الله په) تاسې ( کی یا له تاسي نه) پاچایان يعني د (فرعون) له خورا ذلت» سپکتوب؛ 
او غلامی څخه مو آزادي درکړه» او د فرعونیانو په اموالو او املاکو مو مسلط و ر کر خولی؛ او له دي نه وراندي 
ستاسي له منځه مویوسف عليه السلام ته خرنکه د (مصر) په خزائنو او سلطنت تسلط عطا فرمایلی وو بيا ورپسې مو 
هم سلیمان عليه السلام او نور انبیاء علیهم السلام او پاچایان پیدا کرل. ګواکې د دين او دنیا له دوارو لویو نعمتونو 
سره مو تاسې ته سرلوري د رکړه» ځکه چې په ديني مناصبو کې خورا لوی منصب نبوت او په دنیا کې آخري 
اقبال آزادي او پاچاهی دهء چی دا دواره شان الله (جل وعلا شأنه) تاسی ته ای بنی اسرائیلو در عطاء او مرحمت 
فرمايلي دي. ۱ ۱ ۱ ۱ 

ار الاية - «او در یې کړ تاسي ته ای بني اسرائیلو هغه شیان چې و رکړي يې نه وو هیخ يوه ته له خلقو د زماني 
ستاسې». 

SR URE وور‎ IRI 
ر کوع) ونيك جنر‎ ٢ قران کریم کې تصريح ده: :مامت الئاس ۴(4 جزء د آل عمران سورت ۱۱۰ آیت‎ 
مه لما ا (۲ جزء د البقرة سورت ۱۳۳ آیت ۱۷ رکوع).‎ 


مور اد خلوا اق متسه ایی کب اه کر لا کرت وا کل آدبارکه مب 


ضوین0 


ای قومه (خما) ننوځئ تاسی ځمکې پاکی کری شوي (د بیت المقدس» يا د شام» ياد ایلیاء با 
د اربحا) ته» هغه ځمکه چې مقرر کر بده الله تاسي ته (په لوح محفوظ کی په شرط د ایمان 
ستاسی) او ببرته مه ځئ تاسی په شاګانو خپلو (له جهاده) نو وبه کر ی تاسی زیانکاران (په سعي 


خپلي). 


تفسیر: یعنی الله تعالی پخوا له دې نه له ابراهیم عليه السلام سره وعده فرمایلی وهء چې ستا اولادي ته به دا ملک ور کوم» 
او هغه وعده هرو مرو پوره کېدونکې ده هغه خلق به نېکمرغه او بختور وي؛ چې د هغو په لاسو او وسیله دغه پوره 


شي 


«نو ننوځئ ! دې پاکې ځمکې ته !او شامه ګرځوئ !له جهاده که نه نو سخت نقصان به و کالی» يعئ يعني په جهاد في 
e‏ 


واوو م le:‏ ا ځې لا لن کر لها گیل س پل خی رجا ای کس سنا 
لاوس د 
دوه 
وویل دغو (بني اسرائیلو) ای موسی ابپشکه په دې ځمکه کې یو قوم دی د پر زورور (چي مونر یې 
د مقابلې طاقت نه لرو -يعني و بر قوي هیکل؛ » مېړنی» پیاوری او لمرعیه ډک او وبروونکی 
دی) او بېشکه مونږ له سره نه ننوخو په دغې ځمکې کې تر هغې پورې چې ووځي دوی له دې 
(ځمکې نه) نو که ووځي دوی له دې ځایه (بې له جنکه) ‏ نو بېشکه مونږ ننوتونکي یو. 
تفسیر: یعنی د مقابلې همت په مونږ کې نشته» هو ! بې د لاسونو او پښو د خوځولو څخه پخه او تیاره خورو تاسې د 
خپلې معجزې په زور دوی وباسئ !. 


المآئدة (۵) ۳۳۹ لا بحب الله (۶) 


قال سمل من اکن تافو انعم له ایهم اا دواع هځ لباب وا داضمو واک 
ود 


ول هوو سریو له هفو کسانو چي وبربدل (له الله نم) چي انعام (احسان) کری وو له په دوی 
دواړو چي ورننوخی پر دوی (حمله کوونکي) په دروازو کې 4 نو کله چې ورننوتی تاسي 
دروازي ته نو بېشکه همدا تاسی به غالبان يئ (پر هغوی ځکه چې دوی بې زره دي). 


تفسیر: دا دوه سړي بو «یوشع بن نون رحمه الله» او بل « کالب بن یوفنا رحمه الله» وو. چې له الله تعالی ځنې ویر بدل» نو 
خکه د (عمالقه) او نورو څخه هیخ نه ویر بدل. 


ووي ۳ زو د 


ول الو توک وازن ڪر مويو ۾ 
او (خاص) پر الله پس تو کل وکړئ تاسې ! که ب يئ تاسې مؤمنان (باور لرونکي په وعده د الله). 
تفسیر: معلومه شوه چې د مشروعو اسبابو پرېښودل «تو کل» نه دی» د بلکه «ت و کل» دا دی چې د کوم نېک کار په کولو 
کې انتهايي سعي او کوښښ او آخري جد او جهد و کر شي بيا د هغه په مثمر او منتج کبدلو کې پاک الله ته هیله او 


هغه ته اسره وکړئ !او په خپل زيار او کوښښ ونه نازیری !او مه مغروریری ! باقي د مشروعو اسبابو پرېښودل او 
تش تور امیدونه او هیلی لرل» له سره «تو کل» نه» بلکه تعطل دی. 


وا ٹیو یلا لن کن هنن دامر افا اذهب انت ور لیاق ون 


ا ؛ خو 
چې وي دغه (عمالقه) پکې؛ پس څه ته او (ځي دې) رب ستا ن نو جنک وکړئ تاسې دواره» 
بېشکه مونږ دلته ناست یو (له جنګه» په انتظار د بري ستا). 


ووس ٢‏ لص 


تفسیر: دا د هغه قوم مقوله او وینا ده چې د عن وروی َو مذعیان وو. مګر داسې ګستاخي او سپین سترګي کول 
د دوی د دائمي تمرد او پرله پسې س رکښۍ او طغیان ځنې هیخ لرې او مستبعد نه دی. 
7 جر لا دوو مره ما سدرور 2و هن 
قال رٹ نل اس ال کی رام افر ق بینتا رب الوم یمین د 

وویل (موسی) ای ربه (خما) ببشکه زه مالک نه یم (اختیار نه لرم) مکر د خان خپل او د ورور 

خپل (چي هارون دی) نو بیلتون (جدايي) و کره په منخ ځمونږ او په منخ د قوم فاسقانو کې (چي 

د فرمان له داثري نه وتلي دي). 
تفسیر: موسی عليه السلام د دوی د دې وینا څخه خورا زیات خپه شو» او د خبکان په حالت کې يې دا پورتنی دعا 
وکړه» خرنکه چې له کردو قومونو څخه د حکم نه نه منل او بې زره توب او عصیان لیدل کېده» نو ځکه بې په دعاء کې 
پرته له خپل ځان او له خپل ورور چې هغه هم یو معصوم نبي وو د بل چا ذ کر و نه فرمایه؛ یوشع «رحمه الله» او کالب 
«رحمه الله هم د دوی دوارو سره طبعا راغلل. 


٩١)‏ کم دو کو 


کال فاضم اھ ریقوت ن لا قلا تاس عل لْتَوْمالِْينَةَ 


elec Eo 


المائدة (۵) ۳۴۰ لا بحب الله (۶) 


هغې ته) خلوپنست کاله» چې حیران سر کردان به ګرځي دوی په (همدی) خمکه کې» نو مه خپه 
(او متأسف) کبره ه پر قوم فاسقانو (وتونكي له فرمانه. 
تفسیر: بعنې د بیلتون دعاء په حسي او ظاهري دول سره خو قبوله نشوه» هو ! معنا یلتون وشو چې دوی ټول سره په 
الهي عذاب کې اخته شول» حیران او سرګردان به سره کرخبدل» او موسی او هارون عليه السلام د د رسالت په پوره 
اطمینان او ډاډه زره سره خپل د ارشاد او اصلاح پر منصب قائم پاتي شول. لکه چې په کوم کلي کې عمومي طاعون 
یا وبا ګډه شوي وي. او د زرهاوو ناروغانو په منخ کې دوه دري تنه پياوري (مضبوط) او قوي القلب سري وي» چې 
د دوی په دارو او درمل» معالجه تفقد» او چاره جورولو کې مشغول وي. 
که د «واْرْقَ یت معنی د «بیلتون و کره» په خای په «فیصله و کره» سره شوي وي: نو دا مطلب به لا زیات واضح 
شوی وي» شاه صاحب ليكي چې: دا ګرده قصه یې کتابیانو ته واوروله» په دې مناسبت که تاسې هم د د بې آخر 
الزمان صلی الله عليه وسلم رفاقت ونه کړئ ! لکه چې ستاسې نیکه کانو د موسی عليه السلام له رفاقته سر غرولی 
وو او له جهاده څخه يې ځانونه ببرته ايستلي وو نو دا نعمت به هم د ورو په برخه كيري» لکه چې په برخه يې 
وال علوم ابی ادم احق 
او ولوله (ای محمده !) پر دغو (بنی اسرائیلو یا پر قوم خپل) خبر د دواړو ځامنو د آدم (چې هابیل 
او قابیل وو) په حقه سره. 
تفسیر: یعنی د آدم عليه السلام د دوو صُلِي خامنو (قابیل) او (هابیل) قصه او واقعي حال دوی ته واوروه ! خکه چې په 
دې قصه کې د هغه يوه ورور ذ کر دی؛ چې د خپل بل ورور پر مقبولیت او تقوی یې حسد او رخه (کینه) کر بوه» او په 
ا 
l9 e Em ۳‏ و 
اد رل ناڪد هما وتیل من الک 
کله چې پیش کره دوارو قرباني (د پسه او د غنمو د ستری الله ته)» نو قبول کر شو (پسه) له يوه د 
دې دواړو نه (چې هابیل وو) او قبوله نشوه (د غنمو ستری) له بله (چي قابیل وو). 
تسیر ی هقی یی کان چی ام جله لام ې دسترز سره سم 4 (هاین) سره وترله؟ (اییل) د هې 
غوښتونکی شو آخر د آدم عليه السلام په اشاره سره دوی دوارو د الله تعالی په دربار کې څه نذر وراندي کره تر خو 
دغه جینی د همغه چا شي چې نذر یې د پاک الله په دربار کې مقبول شي آدم عليه السلام ته داسي یقین پیدا شوی وو. 


چې همدا د (هاییل) نذر به ومنل شي» لکه چې همداسی وشو او آسماني اور ښکاره شو او د (هابیل) نذر پې يووړه او 
همدا په هغه وخت کی د «قبول عند الله قرينه او علامه وه. 


که 


وویل (قابیل) چې خامخا به ووژنم تا هرو مرو (خامخا) (ای هابیله 1۹۱ 


تفسیر: يعني (قابیل) د دې مقبولیت له لیدلو خنی د حسد او رخی (بغض) په اور کې وسوخبد. او د دې په 
خای چې د مقبولیت وسائل خان ته غوره کړي» له دبره یظه او غضبه یې په خپل حقيقي ورور باندي د وژلو 
توربرېښ و کر. 


المائدة (۵) ۳۴۱ لا بحب الله (۶) 


iA‏ و گید 
قال يدنه 
وویل (هابیل قابیل ته) چی بېشکه همدا خبره ده چی قبلوي الله (قربانی) له پرهبز کارانو نه. 
تفسیر: يعني (هابیل) وویل چي: په دې کې خما خه قصور دی د الله تعالی په دربار کې د هیچا زور او قوت نه چلیږي» 
او پواخی هلته تقوی پكاريري کواکی خما هغه نذرانه چې مقبوله شوه» د هغی سبب تقوی وه که ته هم خان ته 
تقوی غوره کړې؛ نو الله تعالی له تا سره څه مخالفت نه لري. 


کین مت ر یں لے لل ماما یی لباک لک نان له رت 


له 
قسم دی خامخا که دې راوغخاوه تا (ای قابیله) ما ته لاس خپل لپاره د دې چې ته ووژنې ما؛ نو 
نه یم زه غخوونکی د لاس خبل تاته چې ووژنم تاه ببشکه زه ویر پږم له الله چې رب (پالونکی د 
کردو) عالمیانو دی. 


| قرع سر 9( اس و مس 


تفسیر: حاف اله رامين الابة -اببشکه چې زه ویر ېړم له الله چې پرورد کار د کرد جهان دی» يعنې زه له تا څخه 
نه ویرېږم» بلکه له الله تعالی څخه ویرېږم» او غواړم تر هغه پورې چې شرعا امکان وي» د خپل ورور په وینو خپل 
لاسونه ونه لړم. 

یوب سختياني (رحمه الله) به ویل: په محمدي امت کې هغه لومرنی سړې چې په دې آیت بې عمل و کر او خلقو 
ته یې خپل دا تعمیل ورشکاره کړ؛ صاحب الحیاء» جامع یات القرآن ذو النورین سیدنا (عثمان بن عفان رضي الله عنه) 
وو «ابن کثیر» چې ده خپل سر جار (قربان) کړ» ولې په دې باندې خوښ او رضا نشو؛ چې د ده د سر په مقابل کې د 
يوه مسلمان ګوته هم پرې شي» رضي الله تعالی عنه. 


و 1 و و و و 6 UTZ A e‏ 3 
نارشان تبوا يشیو ات فتلون من اضعب کار و ذلك جروالطلیتی5 


په تحقیق زه اراده لرم د دې چې رجوع و كري (اخته شې) ته په ګناه د (وژلو) زما او په ګناه خپلې 
(چي پخوا دې کړې وه) نو شې به ته له صاحبانو (ملکریو) د اور (د دوزخ) او همدا (اور) دی 
جزا د ظالمانو (چي په ناحقه ويني تويوي). 
تفسیر: يعنی خما د قتل ګناه هم له خپلو نورو کناهو سره یو خای کړه» ستا د کرد عمر کناهونه ستا پر غاړه ثابت دي» 
او زما د ويني ګناه به هم لا پري زیاته شي. او د مظلومیت له امله (وجی) به زما کرد کناهونه رامعاف شي» ابن جریر 
(ر حمه الله» د مفسرینو اجماع نقل کر بده چې ای معنی همدا ده. 
باقي هغه کسان چې دا یې ليكلي دي چي: په قيامت کې به د مظلوم ګناه په ظالم باندي اچوله کیږي؛ هغه مضمون 
هم په يوه حیثیت سره صحیح دی» مګر د محققینو په نزد هغه د دې يت تفسیر نه دی. 
اوس د (هابیل) د کلام حاصل دا دی « که تا هم داسې نیت کری وي» چې ځما د وژلو وبال پر خپله غاړه واخلې» 
نو ما داسې اراده کړېده» چې د خپل ځان هیخ مدافعه له خپله لوري ونه کړم» تر څو چې د عزیمت د ت رک خبره هم 
پر ما باندې رانشي». 


المائدة (۵) ۳۳۲ لا بحب الله (۶) 


E‏ نکن ته 
نو سایسته کر دغه (قابیل) ته (اماره) نفس د ده: وژل د ورور د ده (چې هابیل وو) 


تفسیر: ښايي په ابتداء کې لږ څه و ېره او خوف ورپیدا شوی وي او ورو ورو اماره نفس به دا خیال پوخ کری وي» او 
همدا کیفیت عمومًا د معاصیو په ابتداء کې پیدا کیږي. 


ا وه رمن ار ۵ 


بیا وواژه (قابیل) دغه (هابیل) نو و ګر ځېد (قابیل په دنی او عقبی کې په سبب د قتل د هابیل) له زیان کارانو. 
تفسیر: دنيوي خسران خو دا دی چې داسې یو ښه ورور یې له لاسه وایست؛ چې د ده مت او ملاتړ وو. 

په حدیث شریف کې راغلي دي: «ظلم؛ او «قطع رحم» دا دواړه داسې ګناهونه دي» چې له آخرته پخوا په همدې 
دنیا کې د هغو سزا و رکوله کیږي» او اخروي خسران یې دا دی چې په دنیا کې د ظلم» قطع رحم» قتل عمد» او د بد 
امنۍ د دروازې له خلاصولو څخه (قابیل) د هغو ګردو ګناهونو د سزا مستوجب هم کیږي؛ چې وروسته له دې نه له 
دې نوعې ګناهونو ځنې په دنیا کې و کری شي» او دی به په هغو ګردو کې د باني کېدلو له وجې شریک ګاڼه شي؛ 
e‏ 


عت امه هراشا الم یری بت بوارن سو نی قال دو یکی عجر ت ان 
اون e‏ یا لشن 


نو ولېږه الله یو کارغه چې کیندل ښس:٣۹-7-ھ-ھ-ھ‏ ھ ۳ 
دې چې وښيي دغه (قابیل) ته چې څرنګه پټه کړي جنه د ورور خپل (هابیل)؛ وویل (قاییل): : ای 
افسوسه ځما راشه دغه دې وخت دی (یعنی افسوس دی ماته) آیا عاجز وم زه له دې چې کېدی 
په شان د دې کارغه (په پوهه کې) نو پټه کړې به مې وه جثه د ورور خپل» نو وګرځېد (قابیل په 
دې قتل د هابیل سره) له پښېماني کوونکو خخه. 
تفسیر: کله چې پخوا له دې نه بل کوم انسان نه وو مړ» نو ځکه (قابیل) پس له وژلو د (حابیل) خخه نه پوهېده چې دی د 
خبل ورور له مري سره خه و كري؟ تر خو چې یې یو کارغه ولید چې په ځمکه کې کنده كيني -او د بل کوم کارخه 
مری پکې پټوي» نو د هغه له لیدلو ځنې د (قابیل) سر ته خه عقل ورغ او له خپل خانه سره یې وویل چې:«ښايي زه 
هم د خپل ورور مړی په خمکه کې همداسي خښ کړم»» او ده ته ارمان او افسوس هم ورغی چی: ازه په پوهه» عقل 
او فهم او له ورور سره په خواخوری او همدردی کې له دې کارغه څخه هم ښکته یم» ښايي چې حق تعالی د دې 
له امله د پوه ادنی ساکښ (ذي روح) په وسیله(قبیل) ته داسي تنیه و رکه چې هغه له خپله وحشته او حماقته لږ خه 
وشرميري او متأثر شي. 
په ساکښانو (ذي روحو) کې د کارغه دا خصوصیت دی چې د خبل ورور د مري په شکاره پاتی کبدلو باندي 
ډېر زیات شور ماشور كوي. ۱ ۱ ۱ 
فصن لین «نو وکرخبد قابیل په دې قتل د هابیل سره له پننپماني کوونکو څخه» هغه افسوس او ارمان ښه نافع دی» 
چې له ګناه ځنې معذرت. انکسار» فکر او تدا رک هم وي: په دې موقع کې د (قابیل) افسوس او ارمان کول د الله تعالی په عصیان 
او نا فرمانی نه وو بلکه په خپل هغی بدحالی باندي وو» چې د خپل هغه ورور (هابیل) له وژلو څخه وروسته ور رسېدلې وه. 


المائدة (۵) ۳۳۳ لا بحب الله (۶) 


من اج د لك تال ب يی رول ات ا من و 2 لس اوعد ن رش 
نکاما تالاس ج E‏ اس‌جییکه 


ا 
څ وک چې ووژني یو نفس بې له (عوض: بدل د) بل نفس نه (یا بې) له فساده په خمکه کې (چې 
په ملک کې یې فساد کری وي) نو ګواکې وژلي یې دي خلق ټول» او هر چا چې ژوندی کرو 
دغه (یو نفس چې سبب شي د ژوندون بي) نو ګواکې ژوندي کړي بې دي خلق ټول. 
تفسیر: په ملک کې د فساد اچولو ډېر صورتونه دي مثلا العیاذ بالله اهل حق له حق دين ځنې منع کړي» یا د انبیاوو 
علیهم السلام اهانت وکړي» يا مرتد شي» او د دې خبرې وسیله وګرځي چې نور کسان هم له خپله ځانه سره مرتد او 
بې دینی ته یې ترغیب کړي. (یا لاره وهل یا زنا د محصن) وقس علی ذلک. 
«او هر چا چې ژوندی کر یو نفس: چې سبب شي د ژوندون یې؛ نو ګواکې ژوندي کړي يې دي خلق تول». 
دبو--- روو ی ی 
قتل رسم شو ن نو ځکه په «تورات» کې داسي فرمایل شوي دي: «که څ وک یو سری ووژني؛ ګواکې چې کرد خلق 
ووژني»» بعنې د يوي ناحقي ويني له تویولوځنې نور هم پر هغه جرم زرور كيري؛ نو په دې حیثیت سره هر هغه سړی 
چی بل ووژنی؛ کواکی د بد امنۍ تاداو (بنیاد) ږدي» او هغه د کردو انسانانو د وژلو او د عمومی بد امنۍ ور پرانیخی» 
او هغه څوک چې بو سری ژوندی کوي. يعني د کوم ظالم قاتل له لاسه یې ژغوري (ساتي)؛ یا هم د کوم ناروا قتل 
مخه نيسي» ګواکې دی په خپل دې عمل سره نورو کردو انسانانو ته هم د ژغورلو (ساتلو) او مأمون پاتې کبدلو دعوت 


و رکوي» او دغي نبکی ته دوی کرد سره رابولي. 
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ينت 


او خامخا په تحقیق راغلي وو دوی ته رسولان خمونر په حکمونو شکاره بيا په تحقیق سره ډېر 

له دوی نه پس له دې (راتلو د رسولانو نه هم) په ځمکه (په ملک) کې خامخا مسرفان (له حده 

تېریدونکي) دي. 
تفسیر: خینی علماو له «بینات» څخه ښکاره حکم مراد کړی دی» او دا هم ممکن دي چې له «بینات» څخه هغه ښکاره 
معجزې او دلائل مراد وي چې هغو سره د کوم رسول د ین عنرانلو» کبدلو تصدیق وشي» یعنی د (بني اسرائیلو) ډېرو 
خلقو داسې ښکاره آثار ليدلي دي؛ او ډېر هسې بکاره حکمونه , يې اورېدلي دي» خو سره له هغه هم له خپل ظلمه 
او طفینه او تيري څخه یې لاسونه نه دي اخيستي: د معصومو انیاوو علیهم السلام وژل او په خپلو منځو کې ناحقې 
ووو دو وی د قتل (معاذ الله) یا ایذاء او د 
مسلمانانو آزار او تذلیل لپاره هر راز ناولي پلمې (منصوبې) او سازشونه کوي. 


تما و ان ارون اله رمل یعون ن الدَمْض تاد آن یکلا از يكوا 

ات جک ومیل نزن 

ال نیا وهم ن ارو عَدَابُ عطیره 
oT‏ 


المائدة (۵) ۳۴۴ لا بحب الله (۶) 


د ده سره» او سعي كوي (منډې وهي) دوی په خمکه (په ملک) کې لپاره د فساد (او بد امنی 
غورخولو) چې دوی ووژلی شي یا دې په دار کر شي» یا دې پري 3 شي لاسونه د دوی 
او پښې د دوی سره مخالفي (یعنی ښې لاس او کینه پښه یا عکس د دې) يا دې وشرلی شي له 
ځمکې (په حبس سره یا له هغه ځایه بل لري ځای ته) دا (مذ کوره جزا) دغو (غلو) ته رسوايي 
ده په دنیا کې او (شته) دغو (غلو) ته په آخرت کی عذاب ډېر لوی. 
تفسیر: اکثر مفسرین له دې څخه لاره شو کول او داړه اچول مرادوي مکر که دا الفاظ په خپل عموم باندي پرپنسود 
شي؛ نو مضمون لا وسیع کیږي» د دې یت هغه شان نزول چې په صحیحو احادیثو کی راغلی دی هغه هم د همدي 
مدعا مقتضي دی چې دا الفاظ پر خپل عموم پرېښود شي. 
«له الله جل جلاله یا د ده له رسول صلی الله عليه وسلم سره جنګ کول» يا «په ځمکه کې فساد با بد امني خورول» 
دا دواره لفظونه داسي دي» چې په دې کې د کفارو حملې» د ارتداده فتنې» لار شکول» داره اچول» نا حق قتلول نهب؛ 
مجرمانه پلمې (منصوبی)؛ اغوا کوونکي نشرات او مضر تبلیغات کرد سره داخلبدی شي او له دې خني هر یو جرم 
داسي دی چې د هغه مرتکب له دې خلورو واړو سزاګانو شخه چې پاس په دې آیت کې ذ کر شوي دي» د يوي نه 
بوي هرو مرو مستحق ګرځي. 
د غلو احوال خلور صورتونه لري: 
۱- چې مرک یې کری وي» مکر مال ورلو ته یې لاس نه وي رسبدلی. (نو داسي غله دې مره کری شي !). 
۲- چې هم یې مرک کری وي او هم یې مال وری وي» (نو داسې غله دې وروسته له وژلو پر دار کړی شي !) 
۳- چې مال یې لوټ کری وي» خو مرګ یې نه وي کری (نو د داسې غله دې لاسونه او پښې سره مخالفي پري 
کری شي 
۴- چې نه یې وژل کړي و ي. او نه یې مال وری وي او د قصد او تیاری نیولو څخه وروسته نيول شوی 
وي؛ (نو داسې غله دې په بندي کولو سره د مخکی له مخ څخه ورک شي)» په دغو خلورو حالتونو 
کې بالترتیب هم دا خلور سزاګانې مقرري دي» چې پاس (په آیت او بین القوسین کی) ذکر شوي 
دي» د غلو بل کوم لري خاي ته فرارول او هلته یې بندي کول او قید ساتل د امام (ابو حنیفه رحمه الله) 
مذهب دی. 
ې صن وص از زر 5 2:4 ۳ ې ۳2 5 دو ع 
الا اين تابو امن دیل ان تش روا علیهم فَاعْلَُوان ال عفر تمس 
مګر هغه کسان چې توبه وباسي پخوا له هغه نه چې قادر شئ (تاسې) پر هغوی باندې (نو دا حدود 
الله ترې ساقطيري) نو پوه شئ په دې چې بېشکه الله ښه مغفرت کوونکی ډېر رحم کوونکی 
93 
تفسیر: دا پاس ذ کر شوی سزاوی چی د حدود الله او «حق الّه» پر دول دي دا کردی پخوا له نیولو خخه په توبه ایستلو 
سره معافبدی شي» مکر حقوق العباد نشي معافبدلی؛ یعنی که د چا مال یې اخیستی وي؛ نو ضمان ور کول پري اوري» 
که قتل یې کری وي» نو فصاصيري, هو د دې شیانو معافول د مال د خاوند او د مقتول د ولي حق دی. 
تنبیه: له دی حد څخه ما سوا نور حدود په توبه باندی له سره نه ساقطيري لکه د زنا حد» د شرب الخمر حد» د سرقي 
حد د قذف حد. 


المآئدة (۵) ۳۴۵ لا يحب الله (۶) 


ان اموا توا الله امک یه الوسيله 


ای هغو کسانو چې ایمان یې راوری دی (يعني ای مؤمنانو !) وویرېږئ تاسي ! له الله» او طلب 
کړئ !ده ته وسیله (په طاعت سره). 


تفسیر: د «الوسیلة؛ تفسیر ابن عباس رضي الله تعالی عنه» مجاهدء أبو وائل» حسن او نورو أسلافو او مشرانو رحمهم الله په اقربت» 
سره کری دی» نو د وسیلې لټولو معنی به دا وي چې: د هغه د قرب وسیله ولټوئ !» قتادة«رحمه الله ويلي دي:«أي تقربوا اليه 
بطاعته والعمل بما برضیه» «د الله تعالی نژد بوالی حاصل کړئ ! په حکم منلو د ده او په غوره عمل» یو شاعر وايي: 

إذا غفل الواشون عدنا لوصلنا #** وعاد التصافی بیتنا والوسائل 


په دې کې هم دغه د قرب او اتصال معنی مراد ده» او همداسي دی هغه چې په حدیث کې راغلي دي چې «وسیله» 
په جنت کې یو ډېر ښه اعلی منزل دی» چې د دنیا کوم يوه بنده ته ور رسیږي» رسول الله مبارکک ارشاد فرمایلی: 
«وروسته له آذانه له الله جل جلاله ځنې خما لپاره هم دغه مقام وغواړئ !»» نو د هغه مقام نوم هم «وسیله» د همدي له 
امله ایښی شوی دی» چې د جنت له کردو منازلو ځنې هغه مقام (عرش الرحمن) ته نژدې دی او حق تعالی د قرب په 
مقاماتو کې له کردو خخه پاس واقع دی. 

په هر حال لومړی یې وفرمایل چي: وویرېږئ ! له الله جل جلاله ځنې» لیکن دا ویر ېدل داسې نه دي لکه چې 
سری له مار یا لرم یا زمري یا لیوه ه يا نورو ځنې ويريرري !او تري لرې تښتي؛ بلکه له دې خبري څخه وویرېږئ چې د 
ده له خوښې او رحمت څخه لرې چېرې ونه لوبرری !نو ځکه بې وروسته له فاله» څخه بيه الو ) 
وفرمایل» یعنی د ده له ناخونبی» لریوالي» او بیلتون څخه وویرېږئ له او د وصول او قرب الى الله د حصول لپاره کوښښ 
وکړئ او ښکاره ده چې له کوم شي سره مونږ هلته قريب کبدی شو» چې تر هغه پورې د رسبدلو ګردې لاري قطعي 
(طی) کړو او پر هغې باندې په تللو هغه ته ور رسبدی شو نو د همدې په نسبت فرمايي: مدا سي «جهاد 
وکړئ د ده په لاره کې» يعنې پر هغې باندې د تلو ښه پوره کوښښ وکړئ (بََسفُ کين حون «خو تاسې دهغه قرب 
حاصل کری. او په خپل مراد ورسېږئ او بریالیان (کامیاب) شئ !». 

سرد دن د ی 
صحیح نه دي» بلکه په دې کې تفصیل دی حکه توسل په دوه ډوله دی: 

لومړی: روا او مشروع توسل, لکه د الله تعالی په نومونو» صفتونو توسل کول او هغه الله تعالی ته وسیله ګرځول» 
لکه چې ووايي: ای الله ته رحیم یې» پر مونږ رحم وکړې» ته غفور» غفار یې» مونږ ته ګناهونه را معاف کړې» ته رزاق 
یې» مونږ ته روزي راکړې» ته خالق» وهاب یې؛ مونږ ته اولاد راکړې» او همداسې نور نومونه او صفتونه. 

او با هم پر خپل کوم نبک عمل» یا پر خپل ایمان یا د الله تعالی سره» یا د هغه د رسول صلی الله عليه وسلم سره» یا 
د صحابه کرامو او نېکانو مسلمانانو سره پر محبت کولو توسل وکړي» يعني الله تعالی ته بې وسیله کړي» او له الله تعالی 
خخه د دغه نېک عمل په وسیله کومه غوشتنه وکړي» لکه د د آل عمران سورت په دې یت کې چې راغلي: (رتَِاما 
سَختا ماد یا یشتادی لازټملی ان املوابریلر کمک کات خر عابتا وکین حَقا سان اوو تیا ما۷ 

او یا لکه چې د حدیث الغار هغه دري کسانو قيصه چې هغوی په يوي باراني ورخ په کوم غار کې ننوتي وو او بيا 
د غار خوله پر کومه غټه تیږه بنده شوه او هیخ کومه لار د خلاصون نه وه» نو دري وارو سره مشوره وکړه چې نن ورخ 


بايد الله تعالی ته خپل هغه نبک عمل وسیله کرو چې مخکي مو کری وو او بيا هر يوه خپل خبل عمل الله ته وسیله کړ» 
او الله له دغه مصیبت څخه حلاص کرل. 


المآئدة (۵) F۴۶‏ لا بحب الله (۶) 


او په یت کی هم ورته اشاره شوې ده» چې د وسيلي د امر نه وروسته پې د جهاد في سبیل الله امر کری دی او دا 
هم یو بهتر عمل دی. 

او یا هم کوم نیک صالح ژوندي انسان ته ورشي» او دعا ورخخه وغواري چې ماته دعا وکړه» چې الله تعالی مې 
دغه مقصد پوره کړي» لکه چې صحابه کرام به رسول الله صلی الله عليه وسلم ته ورتلل» او دعا به بې تري غوښتله. 

دویم ډول: ممنوع توسل دی او هغه په دوه دوله دی: 

لومړی دول: شر کي توسل چې په هغه کې د الله تعالی څخه پرته بل چاته آواز» چیغه او له هغه څخه د حاجت 
غوښتنه شوي وي» ځکه چې دا په اصل کې توسل نه بلکه دعا او استغائه دم چې په مافوق الأسباب امورو کې عبادت 
ګڼل کیږي او هغه یواځې د الله تعالی حق دی نو بل څ وک په کې شریکول د الله تعالی سره ش رک او کفر ګڼل کیږي» 
لکه چی یو مري یا غائب څخه غه حاجت وغواري» با ورته ووای چی: زما لپاره دغه حاجت له الله نه وغواړه. 

دویم دول: بدعي توسل» چې پیغمبر صلی الله عليه وسلم د هغه له وفات خخه وروسته الله جل جلاله ته وسیله کړي» 
لکه چې ووایی: د پیغمبر صلی الله عليه وسلم په خاطر» وسیله» یا په روی زما دغه حاجت پوره کړه» نو دا کار بدعت 
ا ‏ << <س.<. چا 


۱ ۶ و 22 
واه وا له لیگ ِ تَخْلحَونَ 0 


او جهاد و کړئ په لاره د ده کی (د کلمة الله د اعلاء په غرض) لپاره د دې چې په مراد ورسبرین 
(خلاص شئ له عذابونو). 


رها" ن که و الوا همان الا رض جر جیا وم سه مه لیفتنوایه‌من عاب 
وال24 مال تھ وھد عد ات الوم 


E 
دي ټول» او په قدر د دې نور (هم) له دې سره شي؛ لپاره د دې چې فدیه وکړي دوی په هغه سره‎ 
له عذابه د ورځې د قيامت څخه؛ نو قبوله به نه کړه ه شي (دا فدیه) له دوی څخه» او شته دوی ته‎ 
عذات ویر دردنا کی‎ 
سید آخرت برۍ او کانیانی په باتوی (ابتغاء الز سپلنه او په «جهاد قی سیل الله؛ سره حاصلېدی کی او به شرت‎ 
او فد يه او نورو پلمو (منصوبو) سره له سره نه حاصليرري.‎ 


ور هدیو س رهم وو ا 5 سا سا فردوا 
يهن ان رجا من الگا رومام یخرجدت وا ومع اب متیر 
اراده به کوي (غواړي به) دوی چې ووځي دوی له اوره (د دوزخ) حال دا چې نه به وي دوی 
وتونکي له هغه اوره» او شته دوی ته عذاب دائم (بې انتهاء بلا انقطاع). 


تفسیر: له ډېرو احادیثو څخه ابته شوې ده» چې ډ ېر ګناهګار مؤمنان به تر بوي مودې پورې په دوزخ کې پاتې کیږي» 
او بيا به ایستلی کیږي» او د الله تعالی په فضل او مرحمت سره به جنت ته داخليري دا آیت له دغو احادیثو خخه 
تال حور موی ای کي لد که راد کار وال ین صرق دی بای باوث 


هیخ يوه خبره نشته. 


المائدة (۵) FV‏ لا بحب الله (۶) 


واسارقَ وا امَارقَة جَه افطع 


او غل (نارینه) او غله (ښځه) نو پري کری تاسې لاسونه د دوی (دوارو) لپاره د جزا د هغه عمل 
چې کری دی دوارو د تنبيه لپاره له جانبه د الله او الله ډېر قوي دی (غالب په انفاذ د احکامو) ښه 
حکمت والا (چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره كوي). 


ی ییاجر ارما کنبا اشن ودد ابص به 


ایل د 


تفسیر: ج جو4 الاية - يعني هغه سزا چې غله ته ور کوله کیږي» هغه د مسروقه مال سزا نه ده» بلکه د ده د فعل «سرقې» 
سزا ده» تر څو چې په هغه سره نور غله ویش او تبیه شي» بلا شبهه پر هر هغه ځای کې چې دا حدود جاري كيري؛ نو 
دوه -دري غلو ته د سزا و رکولو خخه وروسته د غلا ور بيخي بنديرري. 

نن ورخی د نوي «تهذیب» مذعیان دا راز حدود وحشیانه سزا بولي» لیکن که غلا کول د دې صاحبانو په نزد «یو 
مهذب کاره نه وي؛ نو يقینا د دوی «مهذبه» سزا د دې غير مهذب کار (غلا) استیصال او له منځه ورلو کې له سره مؤثر 
نشي واقع کېدی» که د لږ خه سختی په تحمل سره ډېر غله مهذب شي؛ نو سايي چې دغه د تهذ یب حاملان او مدعیان 
خوښ شي» ځکه چې د دوی له «تهذيبي مشین» سره دغه «وحشت؛ مدد کوي. 


خيني په نامه مفسرین هم په دې کوښښ کې دي» چې «قطع الید» لاس پري کول د غلا انتهايي سزاوټاکي !(مقرر 
کړي) أو له دې ځنې ښکته او خفیفه سزا له حق شریعت څخه حاصله او استخراج کړي» مګر مشکل خو دادی چې 
له دې ځنې ښکته سزا نه په قرآن کریم کې چبري شته او نه د نبوت په عهد او د لویو اصحابو په زمانو کې د هغې 
کوم نظیر او مثال لیدلی شوی دی» آیا کوم سری داسې دعوی کولی شي» چې په دومره اوږده زمانه کې په هغو غلو 
کې چې نيولي شوي دي یو تن هم ابتدايي غل نه وی چې پر هغه باندي بواخي د جواز په ملحوظ د لاس پري کولو 
په خای کومه ابتدايي سزا تطبیق او جاري شوي وي؟. 

کوم ملحد په پخوانی زمانه کې پر «حد السرقه» داسي يوه شبهه کړې وه: کله چې شریعت د يوه لاس ديت پنخه 
سوه دیناره مقرر کری دی و داسي یو قیمتدار لاس (چي پري پرپکولو یې پنځه سوه دیناره واجبیږي) د پنځو یا لسو 
روپیو په غلا کولو به څرنګه امکان ولري؛ چې پري کړی شي؟: بوهعالم د ده په خواب کې څنګه ښه ويلي دي !: 
«انها لما کانت آمينة کانت ثمینقه فلما ان هانت» « کله چې هغه لاس امین وو؛ قیمت بې درلود (لرلو» کله چې بې 
0٩٩۳٢87‏ نو ذلیل شوا» نو قیمت پې کم شو. 

الله زیر بُرْرُ «او الله ډېر قوي غالب دی ښه حکمت والا» لکه چې غالب دی نو ځکه حق لري هر هغه حکم 

للا الا اون مارا دند مه د 
هم دی؛ نو ځکه د دې خبرې هیخ احتمال نشته» چې تش د خپل کامله اختیاره کار واخلي. یا ببخایه حکم نافذ کړي» 
او د خپلو ناتوانو بند کانو ‏ مالونو د ساتني لپاره خهانتظام ونه کړي -دا د ده له عزت او غليي سره منافي دی _ او د غلو 
وی له نښې) پرېښودل د ده له حکمت څخه مخالف کار دی. 


31 و 2 22 a‏ خر و 


فمن تاب من يع 4 و اصلح فان اه بتو بعلیواق اس غر ویو 


مل م-ده2د ور ی E‏ 
خهل)؛ پس بپشکه اه وجوع كوي (په رحمت سره) په دم ببشکه اه وپر مقفرت ولا دی (د 
خطیاتو) ښه مهربان دی. 
تفسیر: یعنی توبه که رښتیا او د زره څخه وي» چې د هغی لپاره دا هم ضروري ده» چې د غلا مال دې د هغه مالک ته بپرته 
و رکړي» او که تري تلف شوى وي؛ نو ضمان دې و رکړي» او که ضمان هم نشي و رکولی؛ نو بښنه دې تري وغواري؛ 


المائدة (۵) ۳۳۸ لا بحب الله (۶) 


او پر خپل دغه فعل دې نادم او پښېمانه شي» او وروسته له هغه دې تري د خان ژغورني (بج کولو) عزم وکړي نو له 
داسې توبی ایستلو خنی هیله (امکان) او اميد شته چی حق تعالی له ده څخه أخروي عقوبت هم لري کړي» چې د هغه 
په مقابل کې دنيوي سزا هیخ اهمیت نه لري. 


کرابم کم یخرن کار کر 
چووے د9 
کل نی یبرم 
آیا نه پوهبري (ای محمده ! یا ای سامعه) چې بېشکه الله (خاص) دی ده ته ملک (سلطنت) 
د آسمانونو او ځمکې» په عذابوي (لله) هر هغه څوک چې اراده وفرمايي (د عذاب یې)» او 
مغفرت كوي هر هغه چا ته چې اراده وفرمايي (د مغفرت یې» او الله پر هر شي باندې ښه قادر 
دی (نو په تعذیب او مغفرت هم قادر دی). 
تفسیر: کله چې حقيقي سلطنت او حکومت د الله تعالی دی نو بلا شبهه دی اختیار لري» هر هغه څ وک چې مناسب 
وګڼي» معاف یې کړي» او هر هغه چا ته چې په خپل حکمت او عدل سره د سزا ورکولو اراده وکړي» سزا و رکوي» 
او نه یواځی دا چی د ده په معافولو او سزا ورکولو کی ده ته کلی اختیارات حاصل دي. بلکه د دې اختباراتو له 
ده 


اا الول مرک اونما ay‏ یاتواهه مول 
کک ت اوه دون للب س عون رتور رت لز 
اولك یرون اكلم من ن مواضید 


ای (خما) رسوله (محمده ۱ تا (فعل د) هغو کسانو چې جلتي کوي (او 
عنادا خانونه غورځوي) په کفر کې؛ له هغو کسانو چې ويل دوی: ایمان راوری دي مونږ (تش) 
په خولو» حال دا چې ایمان نه وو راوری زړونو د دوی» او خینی له هغو کسانو چې یهودیان دي 
(يعني د بني ر بهودیان او د مدینی منافقان) ډېر اورېدونکي دي لپاره د دروغ ویلو» ډېر 
اوريدونكي دي (د خبرو ستا یعنې دوی جاسوسان دي لپاره د رسولو) قوم بل ته چې نه دي راغلي 
تاته» آروي دوی کلمې (د تورات) وروسته له هغو ځایونو خپلو څخه (چې الله ايني دي). 


تفسیر: په پخوانیو آیاتونو کې د داړې» غلا او د نورو د حدودو بیان و کر شوه اوس د خینو هغو نورو اقوامو احوال 
اورول کیږي» چې دوی په حدود الله کې تحریفات و کړل» او خپل خانونه ب یې د لوی عذاب مستحق و کرخول «بغوي» 
رحمه الله د دي واقعی تفصیل داسی لیکلی دی: 


اد خیبر یو محصن نارینه بهودي له يوي بهودی ښځې سره چې محصنه وه؛ زنا و کر سره له دې چې په (تورات) کې 
د دې جرم سزا رجم (په ګټو سره ویشتل) وو» مګر د دې دواړو اعتبار او لويي د هغه «رجم» د اجرا ء کېدلو مانع وګرځېدل» 
نو په خپلو منځونو کې یې سره مشوره وکړه» او ويي ویل: «دا سری چې په يثرب کې دی محمد صلی الله عليه وسلم» د ده 
په کتاب کې د زاني لپاره د (رجم) حکم نشته بلکه د دُرې وهلو حکم شتهء نو د «بني قریظی؛ له بهودانو ځنې څو سړي 
ورولېږئ ! ځکه چې ؛ ابني قریظه؛ د محمد همسایکان او له محمد سره د روغې معاهده هم لري» چې دوی د هغه خیال 
معلوم كري» هماغه وو چې یو څو تنه د دې خبري لپاره ولېږل شول» چې دل لیا زیم راومه داز 
دا پوښتنه ترې وکړي چې د «محصن زاني؛ لپاره څه سزا تجویزوي؟ « که دی د دُرې وهلو د سزا حکم وکړي؛نو ترې اقرار 


المائدة (۵) ۳۳۹ لا بحب الله (۶) 


واخلئ او ویې منئ» او که د (رجم) حکم واورئ؛ نو مه یې منئ !» د دوی د دې پوښتنې په نسبت رسول الله صلی الله عليه 
وسلم وفرمایل چې:« :یا تاسې زما پر فبصله قانع او راضي ب يئ؟ دوی اقرار و کر چې «هو !» دلته د پاک الله له لوري جبرئیل 
عليه السلام د «رجم» حکم راووړ» مګر هغوی له خپل اقراره بېرته کر خبدل, بالآخر رسول اکرم صلی الله علیه وسلم 
وفرمایل: «ستاسی لوی عالم د «فد ک» » اوسېدونکی (ابن ضوریا) څنګه سری دی؟ ګردو وویل چی: «نن په کرد جهان کې 
د ده په شان په موسوي شرائعو ډېر پوه او ښه عالم بل خ و ک نشته»: رسول الله صلی الله عليه وسلم هغه راوغوښت. او په ډېر 
سخت حلف سره بې ترې پوښتنه وکړه ه چې په «تورات» کې پر دغې ګناه څه سزا مقرره ده؟ سره له دې چې ورو بهودانو 
د دغه حکم په پټولو کې له هر ممکن کوښښ څخه کار آخیست ولې د دوی دغه پرده د عبد الله بن سلام په وسیله له منځه 
تللې وه» او حقیقت ښکاره شوی وو؛ خو سره له هغه (ابن ضوریا) چې د دوی ماو معتمد عالم ووه په هر ډول سره چې 
وو په دغې خبرې یې اقرار وکړ» چې د دې جرم سزا په «تورات» کې همدا (رجم) دی» وروسته له هغه (ابن صوریا) هغه 
کد ا چم شر ګند ی ډو وه د ژوم سک ار ارو هته په ځاي یې وا کی کی 
چې: زاني ي دې په دُرې سره ووهلی شي او مخ یې تور او په خره باندې دې چپه سپور ګرځاوه شي 

مو وخی سم رر و کی ای د ار چا اروت 
فرمایل: «ای الله ! زه نن هغه لومړنی سری بم» چې ستا دا حکم می په داسی حال کی په دنیا کی جاري کړ؛ چې هغه 
مړ شوی وو). 

د «سماعون» معنی ډېر اوريدونکي او غوږ جارايستونكي ده» نو بيا د «ډېرو اور پدلو؛ ) اطلاق کله کله په جاسوسی 
هم كيري» او کله یې معنی په «زیات قبول کوونکو؛ هم كيري لکه «سمع الله لمن حمده» یعنې د اورېدلو معنی قبول 
کول دی, د شيخ الهند «رحمه الله؛ دلته اوله معنی مراد کړې ده» لیکن ابن جریر «رحمه الله» او نورو محققینو پر دویمې 


معنی حمل کړې ده. 
یعون َو يعني د دروغو او باطلو ډ پر منونکي او قبول کوونکي. 


(سَمُعُونَلِقَوْوِلِيْنَ بعنی بل جماعت (چې د خیبر بهودان دي) چې د (بني قریظه) سړي يې ليرلي وو او هغوی 


پخپله تاسې وه که E‏ (او دغه بهودان داسې کسان دي چې) د الله تعالی په احکامو 
کی تحریف کوي. یا د یو ځای خبرې په بل حای پورې لګوي (لکه د «رجم؛ آیت پټوي» او د هغه په ځای دٌُرې او 
مخ تورول ښيي). 


و DIR‏ لاد ی ود د Nr‏ 


يقو لون ان او وتي هد افخدوه ولوک 


وايي دغه (د خیبر بهودیان خپلو لبرلیو شویو ته): که در کړی شي تاسې ته دا (محرّف حکم) نو 
وايي خلئ !(او ويي منی !) او که در نه کړی شو تاسې ته دا (حکم) نو ویر ېږئ تاسې (له قبوله 
د هغه). 
تفسیر: يعني که د ذري وهلو حکم ومومئ» هغه ومنئ ¿ ! که نه ! ګواکې دوی غواړي چې د الله تعالی شریعت د خپل 
هوا او هوس تابع کړي. 


ومن ترد اه دته قن تمرك له من اله کید 


او هر هغه څ وك چې اادد وکړي ات( ګرا کول یې تو له سر به مالک تلې ت ای 
محمده !) د ده لپاره له الله نه د هڅ " شي (چې فتنه او هلاک ترې دفعه کړي). 


المائدة (۵) ۳۵۰ لا بحب الله (۶) 


تفسیر: هدایت او ضلالت. خير او شر» هر شی بی د الله تعالی له ارادي څخه نشی موجود بدی, دا داسی یو اصل دی 
چې انکار یې له تسلیم څخه ډېر مشکل دی فرض بې کړئ ایو سری د غلا کولو اراده و كري: لیکن د الله تعالی اراده 
دا وي چې هغه غلا ونه کړي» نو که دا سری په خپله اراده کې بری ومومي نو لازميرري چې (معاذ الله) الله تعالی د ده 
په مقابل کې عاجز شو او که د الله تعالی اراده د بنده پر ارادي غالبه شي» نو لازميرري چې په دنیا کې دې هيچبري د 
غلا او د نورو بدو کارونو هځ نوم او اڈ ثر پاتې نشي او که د الله تعالی د خير او د شُ شر د هیڅ يوه اراده نه كوي؛ نو له هغه 
څخه (معاذ الله) د ده تعطل غفلت او سفاهت لازميري» «تعالی الله عن کل الشرور وتقلاس». 

خو لن خواب يی دا دی چی د الله تعالی اراده په دوه ډوله ده: 

۱- كتوني او قدري اراده: او هغه دا چې الله تعالی د کوم شي د وجود اراده په تقدیر او ازل کې کړې وه نو 
دا كسوّني قدري اراده ده» او هغه نه خطا كيرري بلکه خامخا هغه شی موجوديرري» نو همغه یې په تقدیر کې 
لیکلی وي, ځکه د الله تعالی علم دهغه په تقدیر باندي لومری دی» هغه ته معلومه ده چې کوم معین شخص 
که خپلې خوښې ته پرېښودل شي» نو هغه به خه كوي نو په دغه تقديري اراده ثواب او عذاب مرتب نه دی» 
او نه ورسره د الله تعالی رضا او خوشي شرط ده. 

۲- شرعي او ديني اراده: او هغه دا چې الله تعالی د خپل مخلوق څخه د خير فعل او د شر خخه اجتناب غواري او 
د خير او شر په کولو کی یی هغه ته اختیار ورکری دی او په همدي اراده باندي ثواب او عذاب مرتب دی 
ځکه ددي ارادي په مقتضی که کوم شی موجوديرري؛ د الله تعالی خوش دی محبت ورسره لري. 

او همدي ته په حدیث شریف کی اشاره شوې ده چی: «اعملوا فکل میشر لما خلق له» ‏ ترجمه : «تاسی نیک عملونه 

کوئ» شکه هر چا ته د هغه عمل توفیق ور کول کیږي» چې د کوم لپاره پیدا وی وي ۱ 

حاصل دا چې د معاصیو او کناهونو واقع کېدو ته د الله جل جلاله دوه قسمه ارادي متوجه دي: 

() شرعي اراده» چې له بنده خخه غواري چې ګناه ونه کړي» نو دلته بنده ته اختیار دی» چې کوي او که نه» که 
ويي کړي؛ نافرماني شوه او سزا به ورکوي» او که نه تابعداري شوه ثواب ور كوي. 

(۲) كوني اراده: کومه چې الله د خبل قدیم علم مطابق لیکلې ده چې فلاني شخص که خپلي خوښې ته پر پنسودل 
دول ملسا E‏ الو E‏ 
کوني ارادې سره برابر دي» < ځکه په کوني اراده کې مراد نه بدليرري. 


اوليك از" ن کم برد اه په آن هرا هه لمع الد اخ دیا يق الْلضَة 
داب ڪه 

دغه (یهودان او منافقان) همغه کسان دي چې اراده نه ده فرمایلې الله (د دې) چې پاک کړي 

زړونه د دوی (له کفر نه» (شته) دوی ته په دنیا کې ذلت (شرمند ګي) او شته دوی ته په آخرت 

کې عذاب ډېر لوی. 


تفسیر: دا شبهه چې الله جل جلاله پ پر دې باندې نادړ دی؛ چې د دری هغه کرد شرارتونه او غلطې چارې جبرا منع 
کړي» او دوی مجبور وګرځوي» چې هیڅ ضد او سرژوري ونشي کرری» و بپشکه زه دا منم چې د الله تعالی د قدرت 
په مقابل << ود ا ۰ رکوع کې داسي 
ص75۳ ۴ ۸ 


المآئدة (۵) ۳۵۱ لا بحب الله (۶) 


لیکن د دې دنیا کرد نظام داسې کښېښود شوی دی چې بندګان د خير او شر په اکتساب کې مجبور نه دي» او که 
ټول يواځې د خير په کولو سره مجبور شوي وي نو د عالم د تخلیق حکمتونه او مصالح به نه پوره کېدل» او د حق 
تعالی ډېر صفات به نه راخ رکند پدل, مثلا د عفو» غفور حلیم منتقم» ذو البطش, الشدیده قائم بالقسط مالک يوم 
الدین او د نورو په مناظرو به نه پوهیدو حال دا چې د دې عالم د پیدا کپدو اصلي غرض او غایه دا ده چې د الله تعالی 
صحیح بندګي او عبادت وشي» او د هغه د ګردو (ټولو) کمالیه وو صفاتو مظاهره وشي» هر هغه مذهب یا انسان چې 
الله تعالی فاعل مختار ګڼي» د - خپلې دې دعوی په پای (آخر) کې پرته له دې غرض څخه بل شۍ نشي ښوولی» ولتو 
لکشتم عتل) (۲۹ جزء د الملک سورت (۲) آیت (۱) رکوع) له دی نه د زیات ت تفصیل ای دلته نشته؛ بلکه دومره 
لیکل هم ځمونږ له موضوع ځنې زیات دي. 


A‏ وم وو ط24 رود و رور ۶و و و ردو 
ون للب اکلون للحت تان ابوك اخ یرورض نو 


(دوی) ډ پر "۳ (منونكي دي) لپاره د دروغ ولو ډېر خورونكي دي د حرامو» نو که 

۳ ۱ ۱ 

70777د7در00ر ۱ از RG‏ 
(وآن امین َال یعنی د دوی د منازعو فیصلی د شریعت له حکم سره سمي و کره !» مطلب دا چې د اعراض 
او خان په خنکک کولو خه ضرورت نه دی پاتی. 


۰( ا Fe‏ لتا مب 
ده ظکگک 0[ 
هیخ شي» او که حکم (پربکره) دې کوله؛ نو حکم (پربکره) و کره په منځ د دوی کې په عدل 
SS‏ 

و ۳ نه 


E ly‏ !) حال دا چې له دوی سره تورات 
دی چې (شته) په هغه کې حکم د الله بيا ګرځي دوی (له هغه حکم ستا څخه) پس له هغه 
(چې دوی ته کتم وګرځولې» او نه دي دغه کسان له سره باور کوونکي (نه په تا او نه په 
کتاب خپل). 
تفسیر: یعنی بهودان د هغه «تورات» په فیصله چې آسماني کناب یې ګني؛ نه راضي کیږي» نو په حقيقت کې دوی پر 
هیڅ بو کتاب باندي ایمان نه لري» نه پر قرآنکریم» نه پر «تورات» باندې. 


پخوانی رکوع کې يې د «تورات» او د «انجیل» مدح وفرمایله او تن 5 تبیه یې راکړه ه چې دغو نالاثقانو د داسې عمده 
کتاب (چي په کې دبر علوم او هدایات وو) قدر ونه کې او داسي يې ضایع کې چې نن د اصلي شي پته لکول هم په 


المائدة (۵) ۳۹۵۲ لا بحب الله (۶) 


272۹4 


سلوي فبهاهم ونوت 


بېشکه مونږ نازل کری (لېږلی) مو دی تورات (چې شته) په هغه کې هدایت (لار ښوونه حق ته) 

او رڼا (چي شرعي احکام پرې منکشف کیږي). 
تفسیر: یعنی د وصول الی الله طالبانو ته هدایت -او د هغو کسانو لپاره چې د شبهاتو او مشکلاتو په تيارو کې بند پاتې 
دي؛ د ریا کار ور كوي. ۱ ۱ ۱ 


یک اکن تن نت اسکهوالگن ھادووال ننن د ورو ساد 


rs 17 00-۹‏ 
کسانو ته چې بهودیان وو او (حکم به کاوه پرې) رباني عارفانو او عالمانو (د دوی). 
تفسیر: يعني په «تورات» کې داسې عظیم الشأن دستور العمل وو؛ چې ډېرو انبیاوو اهل الله وو او علماوو به د هغه له 
هدایتونو سره سم حکمونه صادرول» او د منازعو او جګړو پرېکړې به یې په هغو سره کولې. 


پم امن کب امه وکا نوا عليه شهدار 


په سبب د هغه شي چې طلب د حفاظت یې شوی وو له دوی څخه چې کتاب د الله دی (یا) د 


دې لپاره چې دوی ساتونکي درولی شوي وو پر کتاب د الله باندې» او وو دوی په هغه باندې 
شاهدان (په حقانیت بې یا ساتونکي له تبدیله). 


تفسیر: بعنې دوی د «تورات» د ساتنې ذمه واران کرخولی شوي وو او ځمونږ د قرأنکریم په شان د ولو 
وعده له هغه سره نه وه شوي OC EG‏ وړگاظصاگاگ2 نه 
محفوظ او معمول به وی آخر د دنیا خوشوونکو بدو علماوو په لاسوئو تحریف او ضایع شر 


تالكا الس واختون ولا لدیروا ام بای تم اد 


aE ئي‎ NE e 

کې) او مه پېرئ (مه اخلئ) تاسې په آیتونو ځما قیمت لږ (چې هغه رشوت او جاه دی). 
تفسیر: بعنې د خلقو له خوفه یا د دنيوي طمعې له امله (وجې) په آسماني کتاب کې تبدیل او تحریف مه کوی !او 
د هغه احکام او اخبار مه پټوئ ! او د الله تعالی له تعذیبه او انتقامه وویرېږئ ! د «تورات» د عظمت شان او مقبولیت 
له څ ر ګندولو څخه وروسته دا خطاب يا خو د بهودانو هغو رئیسانو او عالمانو ته کری شوی دی» چې د قرآنکریم د 
نزول په وخت کې وو» ځکه چې هم دوی د (رجم) له یت څخه انکار کړی وی او د نبي کریم «علیه أفضل الصلاة 
والتسلیم» په نسبت پخوا ويل یې پټ کړي وو او د هغه په معناګانو کې یې عجیب قسم تحریف او تبدیل او وړاندې 
وروسته والۍ کری وو يا په دې منځ کې امت مسلمه ته نصیحت دی» چې تاسې د نورو اقوامو په شان په هیخ وجه له 
هیچا څخه مه ویر ېږئ ! یا د مال او جاه په محبت کې په دغه اندازه مه اخته کېږئ !؛ چې آسماني کتاب ضایع کړئ» 
ور و و وس ی ی ی ی 7 
پورې د پاک قرآن مطالب له هر راز 7 تغيبر او تحریف څخه محفوظ او مصون دي؛ او تل به په دې مقصد لکه نن 
پرون بريالي او کامیاب وي» او د مبطلینو او محرفینو هر راز زيار (محنت) او کوښښ به په دغه مورد کې بې اثره 7 
نا کامه ثابتيري. 


المائدة (۵) ۳۵۳ لا بحب الله (۶) 


ومن لے یکو ما اتل اد 4و هلين 


ll 
دي کافران.‎ 
تفسیر؛ د بل ال سره سم له حکم نه کولو ځنې غالبا دا مراد دی» چې د منصوصو حکمونو له وجوده انکار‎ 
و كري: او د هغه په ځای نور احکام په خبله رایه او غو ښتنه سره منخ ته راوړي. لکه چې یهودانو د (رجم) د حکم په‎ 
نسبت همداسی كري وو نو د داسې خلقو په کفر کې هیڅ شبهه نشته» او که داسي مراد وي» چې «م رل عقیدتا‎ 
منیء او پر خلاف د هغه عملا فیصله کوي» نو له کافر خنی به عملی کافر مراد وي» یعنی د هغه عملی حالت د کافرانو‎ 
په شان دی.‎ 
1 € سس و ر يا کم ورم رال 9 ږو لک‎ 
وتا مهم فِيَْاانٍ لكش راکش والن يالحس وات الانف ولادت‎ 
و وو رخ ی ان‎ 
يالادن وال اسن والجرو قصاص‎ 
او ليكلي (فرض کړي) وو مونږ پر دغو (بهودانو) په دې (تورات) کې چې بېشکه نفس دې‎ 
ووژلی شي په (بدل د بل) نفس کې» او سترګه دې (ړنده شي) په (بدل د بلې) سترګې کې او‎ 
پوزه دې (پرېکړه ه شي) په (بدل د بلې) پوزې» او غوږ دې (پربکری شي) په (بدل د بل) غو او‎ 
غاښ دې (وویستلی شي) په (بدل د بل) غاش کې او پرهارونه قصاص (بدل) دي برابر.‎ 
تفسیر: د قصاص دا حکم په موسوي شریعت کې وو او د اصولو ډېرو علماوو تصریح کړېده» چې هغه پخواني شرائع‎ 
چې ځمونږ قرآنکريم یا ځمونږ رسول الله صلی الله عليه وسلم هغه نقل کړي دي» په دې شرط ج چی د هغو په نسبت‎ 
سول له مار که کوم الکش نوم موی لي دی اک ی کی ي کا ږې له رده او له‎ 
انکار د هغه اورول د تلقي بالقبول دلیل دی.‎ 


ضا هس 2C‏ ق يه فهو کار که“ 
نو هر چا چې عفوه وکړه د دې قصاص نو دغه عفوه کفاره ده ده ته (يعني دی په دغې عفوې 
سره له ګناه پا كيرري). 


تفسیر: پعني د جروحو او زخمونو د قصاص معافول د مجروح د کناهونو کفاره ګرځي» لکه چې په خینو احادیثو 
کې د دې خبري تصریح شوي ده او خینو مفسرینو دا آیت د جارح په حق کې کیلی دی» يعني که مجروح جارح ته 
معافي وکړي» نو د جارح ګناه معافيرري؛ و الراجح هو الاول. 


من یه تلا هك هم هَُالظُوْنَ ه 


او هر چا چې ونه کر حکم په هغه شي چې نازل کری (لیرلی دی) الله؛ نو دغه کسان هم دوی 

دي ظالمان. 
تفسیر: بهوداتو د قصاص له حکم څخه هم مخالفت و کر په دوی کې ابني نضیره چې د پر معزز او قوي ګڼل کېده؛ 
له «بني قریظه؛ | خخه یې پوره ديت حصولاوه او کله چې د دوی د تأديي نوبت راته؛ نو نيمايي ديت به یې ادا کاوه. 
ځکه چې «بني قریظه؛ د کمزوری له امله (وجی) له دوی سره همداسي معاهده ترلي وه. 


المائدة (۵) ۳۹۵۴ لا بحب الله (۶) 


فاد ني تريظه له خوا د ایی نضیره سری ووژل شي دوی د خپل پخواني ي دستور سره سم خپل پوره ديت 
وغوښت» «بني قریظه؛ د دوی په خواب کې وویل: - خی ! هغه زمانه تبره شوه» چې مونږ ستاسي د زور او قوت په 
سبب مجبور شوي وو او دغه ظلم مو په غاړه اخیستی وو اوس محمد صلی الله عليه وعلی آله وصحبه وسلم مدینې 
منوري ته تشریف راوړی دی او د ده مبار که دوره ده او دا امکان نه لري؛ چې مونږ د هغه ديت په مقابل کې چې له 
تاسي ځنې يې اخلو دوه چنده یې تاسي ته د ر کړو» د دې ونا غرض او غایه دأ وه» چې اوس د محمد رسول الله صلی 
اله عليه وآله وصحبه وسلم په موجودیت کې محال دی» چې کوم قوي یو ضعیف لتاړ (چیت) او تر پښو لاندي کړي» 
يا یې وځبېښي» خکه چې په دې خبره باندي د کردو باور وو؛ چې محمد عليه السلام د هر ضعیف او قوي سره یو شان 
عدل او انصاف فرمايي او د اقویاوو د ظلم او تيري په مقابل کې د ضعفاوو مرستي تې او لاس نیوی کوي. 

و یا ا دل کی درو ردم می وار ار هلي و ورور لای کول ار وی 
ُریظه» هغه خیال چې د هغه عدل او انصاف د مظهر په نسبت یې کړی وو؛ کټ مټ (هوبهو) درست او صحي 
وخوت. 

د قصاص له حکم خخه وروسته وم مت ا 07 له الآية - له فرمایلو څخه د دې واقعې په لوري اشاره ده» او 
خرنکه چې یې د «رجم» په شان د «قصاص؛ د حکم له مشروعیت خخه صریحا انکار نه وو کړی» بلکه وروسته له 
مفاهمی او مشاوري به ب یې د شرعي حکم په خلاف یو حکم قائموه» نو دا د عدل له قانون څخه اعتقادي مخالفت نه 
بلکه عملي مخالفت ووه نو ځکه یې د« کافرون» په ځای «ظالمون» وفرمایل» يعنې دا صریح ظلم دی» چې له قوي څخه 
کم او له ضعیف څخه زیات ديت واخیستل شي. 

وه 


EE SEIL 
ودی وميل لکن د‎ E يوو ومد لاروم‎ 
بد هر دل‎ 
اروان» وو) حال دا چې مصدق (رنتیا کنونکی) وو د هغه کتاب‎ ١ د پښو پر منډو» دی هم رهې‎ 
چې پخوا له ده وو له تورات (چې هغه هم حق سماوي کتاب دی) او و رکړی وو مونږ ده (عیسی)‎ 
ته انجیل (حال دا) چې په هغه کې هدایت وو (حق ته) او نور (رڼا) وه (بیان وو د شرعي احکامو)؛‎ 
او حال دا چې مصدّق (موافق) وو د هغه کتاب چې پخوا وو د ده نه له تورات څخه او هدایت‎ 
(لار ښوونکی) وو او موعظه (پند) وو لپاره د پرهېزګارانو.‎ 
تفسیر: يعني عیسی عليه السلام په خپله ژبه د «تورات» تصدیق وفرمایه. او هغه کتاب انجیل» چې هغوی ته ورکړی‎ 
شوى وو؛ هغه هم د «تورات» مصدق دی, او د «انجیل» نوعیت هم په رڼا او هدایت یت او لارښوونه کې د «تورات» په شان‎ 
وو د احکامو او شرائعو په اعتبار هم د دې دواړو په منځ کې لږ څه فرق وی لکه چې وليب لق حْمَنيو)ٍ کې‎ 
اشاره ده او دا فرق د «تورات» له تصدیق سره څه منافات نه لري لکه چې نن مونږ عظیم الشأن قرآن منو او یواځې د‎ 
هغه د احکامو په تسلیمولو سره لله الحمد د ګردو سماوي کتابونو تصدیق هم کوو؛ ؛ چې د الله تعالی له جانبه دي.‎ 


لخم اهل يد یمترل اله ومن يك يعارل هتلمه 


او (فرمايلي وو الله) حکم دې وکړي اهل (عالمان) د انجیل په هغه شي چې نازل کری (لېږلی) 
دی الله په هغه (انجیل) کی او هر چا چې ونه کر حکم په هغه شي چې نازل کری دی اله؛ نو 
دغه کسان هم دوی دي فاسقان. 


الماتدة (۵) ۳۵۵ لا بحب الله (۶) 


تفسیر: پا خو دا حکم هغو نصرانیانو ته چې د انجیل د نزول په وخت کې موجود وو؛ ورکری شوی وو» چې 
د هغه نقل دلته فرمايي» او كيرري چې هغو نصرانیانو ته به چې د قرآن عظیم د نزول په وخت کې مخاطب وو؛ 
E‏ ار و 
وکړي ! يعني د هغو پخوا ویلو په پټولو یا په لغوو او مهملو تأویلاتو او بدلولو سره دې کوښښ نه کوي ! چې 
په «انجیل» کې د آخر الزمان او مقدس رسول صلی الله عليه وسلم «فارقلیط» په نسبت د مسیح عليه السلام له ژبي 
ويلي شوي دي» دا به د الله تعالی سخته نافرماني وي» چې د هغه جلیل هادي او لوی مصلح په نسبت چې مسیح 
عليه السلام داسې فرمايلي دي: «کله چې هغه حق روح راشي» نو تاسې ته به رنتيني ګردې لاري دروښيي»» 
نو تاسې د هغه تکذیب ته ملاوې مه تړئ ! او ابدي ځُسران مه قبلوئ» آیا د مسیح عليه السلام او د هغه د الله 
جل جلاله د حکم منلو معنی هم دا ده؟ (له سره نه ده !او ځينې مفسرین وايي چې: :دغه امر د «انجیل» له نسخې 
څخه پخوا وو). 


وت یک انب ال مص مص كَالِمَابنَيَدَيُومنَلْب ومع 


a‏ )کاب رآ په حقه سره چي نتاق ج 
کنونکی) دی د هغه چې (نازل شوی دی) مخکی له ده نه له کتابونو څخه او سأتونکی دی پر 
(مضامینو د) هغه (يعني شاهد دی په حقائیت د جنس د هغه کتاب). 


تفسیر: د «مهیمن» معنی داسې بیان کړی شوي ده: أمین» غالب. حا کم محافظ او ساتونکیء او د هرې معنی په اعتبار 
چې وي» د قرآنکريم «مهیمن ن» توب د سابقه وو کتابونو لپاره صحیح دی د الله تعالی هغه امانت چې په تورات» انجیل 
ار رز اسان ور کور اول موی وراه از وروا ترښظرظ میت په هک 
هیڅ خبانت نه دی شوی. او هغه خني فرعي شیان چې په هغو کتابونو کې په هغې زماني یا د هغو مخصوصو مخاطبینو 
لپاره حسب الحال و و؛ هغه د پاک قرآن له خوا منسوخ شو او د هغو د اتمامو حقائقو تکمیل یې وفرمایه» او له هغې 
برخې خخه یې چې د دې زماني په اعتبار غير مهم ووو؛ ؛ منصرف شو. 
سم رو وھ او 
قحد نھ رماتل له 
نو حکم کوه (اۍ محمده !) په منځ د دغو (کتابیانو هم که تاته راغلل) په هغه وحی چې لېږلی 
دی الله (تاته). 
تفسیر: د بهودانو په منخ کې څه جګړه سره پېښه شوې وه» يوه ډله یې (چې په هغې کې لوی لوی مشهور علماء او 
مقتدیان شامل وو) د محمد صلی الله عليه وسلم په خدمت کی حاضره شوه» او د هغې جګړې فیصله يې وغوښته» او 
دا یې هم ووبل چي: تاسې ته ښکاره دم چې کرد بهوان ځمونږ په واک او اختیار کې دي» که تاسې خپله فبصله سم 


ځمونږ له غوښتنې سره وکړه؛ نو مونږ کرد مسلمانیږو. رسول أکرم صلی الله عليه وسلم دا رشوتي اسلام ونه مانه» او 
د دوی له دغې غوښتنې څخه یې صاف انکار وفرمایه نو په دې مناسبت (او د دې نظربې په تأیید) دا آیت نازل شو 


ایز کر 
وکا هواه اماك ین ان 


او مه کوه متابعت د خواهشاتو د دوی (او مه اوړه) له هغه شی څخه چی راغلی دی تاته له حق 


حخه. 


المائدة (۵) ۳۵۶ لا يحب الله (۶) 


تفسیر: هغه کسان چې دا راز آیتونه د نبي صلی الله عليه وسلم د عصمت له شان څخه مخالف تصور کوي؛ ډېر ناپوه 
او قاصر الفهم دی: 

۱ - له وه شي څخه د چا منع کبدل د دې خبري دلیل نشي کبدی. چې د هغه شي مرتکب کبدل غواري چې 
ورخخه منع شوی وی. 

۲ - د انبیاوو «علیهم الصلاة و السلام » له معصومیت خخه مطلب دا دی» چې له دوی څخه د الله تعالی معصیت نه 
صادريري» بعني هر کار باندي چې وپوهيري هغه د الله جل جلاله خوښ نه دی؛ هغه نه کوي» او که اتفاقا کوم 
وتخت به هیر او خظا با .راه يې او اجتهاد په غلطی سره د راجح او افضل په ځای مرجوح او مفضول اختیار 
کړي» یا غير مرضي؛ مرضي وګڼي» او پري عمل وکړي» چې هغه ته اصطلاحا (زلت «لغزش او ښویدنه» 
وايي» نو داسې واقعات د عصمت له مسئلې سره منافي نه دي» لکه چې د آدم عليه السلام او دخینو نورو 
نیاوو «علیهم الصلاة و السلام » واقعات د دې قضبي شاهد دي د دې حقیقت له پوهپدلو څخه وروسته د 
وکا تیم اھا ء ھی عباجار2 من ان او (وَاحْدَرْقْفَاَنَْة کان بض )ا له يک او د دې په شان د نورو آیتونو د 
مطلب په پوهبدلو کې هیڅ قسم تردد او اند پښنه نه پاتي کيرري. 


ابا ۳۱2 مل ورلن 22 
لف راجا 
هر چا ته مقرر کری مونږ له تاسې (ای امتونو !) یو شریعت (اصول) او لاره روښانه. 
تفسیر: یعنې الله تعالی د هر آمت لپاره د دوی له احوالو او استعدادونو سره مناسب او جلا دستور او د کار طريقه مقرره 


کر بده» او سره له دې کرد انبياء او ملل په هغو ديني آسماني اصولو او کلي مقاصدو کې چې پري د ابدي نجات مدار 
دی؛ یو له بل سره متحد او یو د بل مصدق دي. 
وکرم ېږ 5 24 ا ول 
ان امه وید يلواش 
o ٢٢٢٢‏ | 
(یې بېل بېل کړئ) ددی لپاره چې وازمويي تاسې په هغه کې چې تاسې 7 ته بې درکری دی (له 
مختلفو شرائعو چې مطیع او عاصي سره بېل کړي). 
پس وړاندې ش شئ تاسې یو تر بله نېکیو ته (او د فضائلو په اکتساب او له رذائلو څخه په اجتناب 
کې تلوار کوئ !). 
تفسیر: يعني د شرائعو د اختلاف له لیدلو خخه په قیل او قال» جنګ او جنجال او کررو بحثونو کې مه مه لوېږئ !او وخت 
مه ضایع کوئ ! او د وصول الى الله د اراده کوونکو عملي ژوندون د تعقیب لپاره منډې ووهئ ! او د هغه عقائدو او 
اعمالو د محاسنو او د ښېګڼو (فائدو) په اخیستلو کې چالاکي ښکاره کړئ ! چې د اسماني شریعت له خوا تاسې ته 
دروړاندې کری شوي دي. 


ونوا و نیج 


O 
هغه (امر د دین) چې وئ تاسې چې په هغه کې به مو اختلاف کاوه.‎ 


المائدة (۵) av‏ لا بحب الله (۶) 


و <مو نما و ووو 2 مرو وم 

وان اه ازل الله وليم آهوآرهم واخت ره مار ؟ وتو ڪر بَعض رل 

EAS 
او (ته لبرلی یې مونږ او دغه حکم مو فرمایلی دی تاته) چې حکم کوه ! په منځ د دوی کې په‎ 
1 هغه شي چې نازل کړی (لبرلی) دی الله او مه کوه دمنابعت د خراهشاتو د دوى؛ او ويره گید‎ 
(خان ساته) له دوی نه» چې وا (نه) اروي (ونه کر حوي) تا له خینی هغه شي څخه چي نازل کری‎ 
.)! (لبررلی) دی الله تاته (ای محمده‎ 

تفسیر: يعني یو تر بله په اختلافاتو کې که خه هم ټوله دنیا سره لاس او کریوان وي» خو تاسي ته هم دا حکم دی چې 
سم له يله سره حکم وکړئ !او د هیچا د ویلو او د اورولو هیخ پروا مه کوی. 


۲۳ ا ا 1 ورلو س وړ 
وان تاک يي هيامح دنو وم 
نو که و کرخبدل دوی (له نازل شوو حکمونو) پس پوه شه (ته ای محمده !) چې ببشکه هم دا 
خبره ده چې اراده لري الله چی ورسوي دوی ته (سزا په دنیا کی) په سبب د خینو کناهونو د 
دوی. 


تفسیر: پوره سزا به په قيامت کې مومي» لیکن لږ خه سزا دلته په دنیا کې هم مجرم ته ور کوله كيري تر خو نورو 


را 
وان شر امن الاس شون ® 
او بېشکه ډ پر له خلقو څخه خامخا فاسقان دی (د الله د اطاعت څخه متمردین دی). 
تفسیر: یعنې تاسې د خلقو د اعراض او انحراف خني ډېر مه خپه کېږئ. په دنیا کې تل فرمانبردار بند ګان لږ وي: 


چوا ااا اس او ت یبن4 (۱۳ جزء د بوسف سورت (۱۱) رکوع (۱۰۳) آیت). 
اک الجا هری یعون ومن ا حن ون له خلت وتن ن 


ایا پس حکم د جاهلیت غواړي دوی؟ (او د الله له حکمونو څنګ کوي) او څ وک ډېر ښه دي 
له الله څخه له جهته د حکم هغه قوم ته چې یقین لري (په الله يعني هیخ وک نه دي). 
تفسیر: یعنې هغه کسان چې د الله تعالی په مالکیت او شاهنشاهی او کامل رحمت او محیط علم باندې کامل یقین 
لري؛ د دوی په نزد په دنیا کې د هیچا حکم د الله تعالی د حکم په مقابل کې د التفات وړ نشي کېدی» نو بیا ولې دا 
خاق د له تعالی د انسکامی کر له رای څخه وروسته د ری اهراز آراوی: کفرهارجاهلیت د پارو لوزي کل 
خوشوي؟. 
وس اسو وم 1 و 
ا زین مات ولوداي 
ای هغو کسانو چې ایمان یې راوری دی (یعنی ای مؤمنانو) مه نیسی تاسې بهودیان او نصرانیان 
دوستان !(چې له دوی سره موالات او مودت وکړئ !). 


المائدة (۵) ۳۵۸ لا يحب الله (۶) 


تفسیر: «آولیاء» د ولي جمع ده» «ولي» دوست ته هم وايي د «قریب ناصرء مدد کار» په معنی هم راځي» مقصد دا دی 
چې مسلمانان له بهودو او نصاراوو بلکه له کردو کفارو سره (لکه چې په (۵) جزء د النساء سورت په (۲۱) ر کوع 
(۱۴۴) ایت کې تصریح شوي وه چې مسلمانان دې له کفارو سره) دوستانه تعلقات نه قائموي په دغه موقع کې دې 
دا ملحوظ وي» چی موالات. مروءعت. حسن سل و ک» مصالحت. رواداري» عدل او انصاف دا کرد شیان سره ببل ببل 
دي» د اسلام اهل که مصلحت و ګوري» نو له هر کافر سره مشروع صلح» عهد او پیمان ترلی شي: ( وان جت وال سلاجم 
ا ردول عل ال (۱۰ جزء د أنفال سورت ۸ ر کوع» ۱ یت). 

د عدل او انصاف حکم لکه چې له تېرو آیتونو څخه معلوم شوی دی د مسلم او کافر بلکه د بشر د هر فرد په حق 
کې لازم دی دمروءت» حسن سلو ک او د رواداری معامله له هغو کفارو سره کبدی شي» چې د اسلامي جماعت په 
مقابل کې د عناد او دښمنۍ مظاهره ونه کړي» لکه چې د «الممتحنه» په سورت کې په همدې خبره تصریح شوې ده 
پاتې شو «موالات» يعني دوستانه» اعتماد» او یو له بل سره د ورو رګلوۍ مرسته» مدد او معاونت؛ نو هیڅ یو مسلمان 
حق نه لري» چې دغسې تعلقات له کوم غیر مسلم سره قائم کړي» - هو ! د صوري موالاتو چې تر ولان تاقواو تن 
لاندې داخل دي» او عمومي تعاون اجازه شته» چې ترې د اسلام او مسلمانانو په وضعیت او طرز عمل کوم خراب اثر 
نه لویږي» له خینو راشدو خلیفکانو څخه چې په دې مورد کې فوق العاده تشدید او تضبیق منقول دی؛ هغه دې محض 
Ty‏ 


I) Lt‏ ط 
عضوم وب بعض 


(دوی یو تر بله) خيني دوستان دي د خینو نورو (ځکه چې ټول سره په کفر کې شریک دي او 
کرد سره تاسی ته متفق دي). 


سسدو ورس ود ۸۰6 دځ ۳٢‏ و و 
ومن بول ھوک واه مهرد 


او هر چا چې دوستي وکړه له دوی سره له تاسې ځنې؛ نو بپشکه چې دی له همدوی ځنې دی 

(نو مؤمنان دې خان وساتي له دوستی د کفارو). 
تفسیر: یعنی د هم دوی په ډله کې شامل دي. دا آیتونه د رئيس المنافقین «عبد الله بن أي باره کې نازل شوي دي د 
ده تعلقات له یهودانو سره زیات دوستانه ووء د ده داسي کمان وو که پر مسلمانانو باندي کومه پېښه یا ربړ (تکلیف) 
واقع شي» او محمدي جماعت مغلوب شي» نو له بهودانو سره به خمونر دا دوستي په ښه راشي» د همدي واقعي په 
لوري په پخواني آیت کې اشاره وشوه. 

نو فی الحقیقت له یهودانو سره د منافقانو د موالات اصلی منشاً همدا وه» چی يهودان د اسلامی جماعت 

تقایل ار اسای مذ ھب ویر به دشناشوي طاسره دو ھر هغه شر که چے له یھو دو او تسار اوو با په کتارو 
یا له بل کوم مش رک جماعت سره په دې نیت او حیثیت موالات وکړي» چې هغه د اسلام دښمنان وي؛ نو د 
هغه په کفر کې هیخ شبهه نشته په منافقانو کې خيني نور کسان هم وو» چې هغوی په «أحد» کې کله چې 
دجنک وضعیت بدل شوه او د حرب فضاء یې مکدره او خړه پړه ولیده» داسي ويناوي یې کولې» چې اوس 
به مونږ له فلاني بهودي او فلاني نصراني سره دوستي ا کو از که کرت ی او ده 
دين کې ب به هم داخلیرو نو د دا رنکک خلقو په نسبت هم د ومن يتو له هند وم من ظاهري مدلول علانیه 
صادقیږي. 


المآئدة (۵) ٩۹‏ لا بحب الله (۶) 


پاتی شول هغه مسلمانان چی له داسی نیت او منشاً څخه پاک وي» او له بهودانو یا نصرانیانو سره خپل دوستانه 
تعلقات قائموي» نو د دوی په نسبت هم قوي خطره موجوده ده» چې دوی د کفارو له ډېرې ناستې ولاړې او اختلاط 
نه متأثر کیږي» او ورو ورو به د دوی مذهب اختياروي يا لږ تر لږه د کفر له شر کیه شعائرو او رسومو څخه دوی ته 
کراهت او نفرت نه پاتې کیږي» نو په دې اعتبار د الهو یر اطلاق پر دوی باندې هم کبدی شي. لکه چې د (المرء 
مع من أحب) حدیث د همدي مضمون په لوري اشاره کوي. 


کل یی لین 


بپشکه الله هدایت نه كوي قوم ظالمانو ته (چې ظلم كوي په خانونو خبلو په دوستی کولو د 
کفارو سره). 


وه ویس و9 ۲٢‏ دور ,د ولولو و مه وا 
قکری سنن فلو بوم رص سار عون يبن تخشی ن تیب تاد 
نو وبه ويني ته هغه کسان چې په زړونو د دوی کې مرض (رنځ د نفاق) دی؛ چې خغلي به په 
(دو ستۍ د) دوی کي وايي به دوی (په عذر کې چې): : ویر پږو له دې نه چې وبه رسيرري مونږ 
ته کومه حادثه. 


تفسیر: دا همغه کسان دي چې د دوی په زړونو کې د د شک او نفاق مرض دی او د الله تعالی پر وعدو باندي اعتماد او 
د مسلمانانو پر حقانیت یقین نه لري نو ځکه په منډو منډو ځي» او د کافرانو په غېږو کې پناه نيسي» تر څو د موهومې 
کل وورمح تې دک له دراو دي و کې امل ران اراار هرو څخه بچې پر 
د تي معنی همدا د چې د دوی په زړونو کې مکنونه وه لیکن همدا د کشت قق اې 
الفاظ کله چې د محمد صلی الله عليه وسلم او مخلصو مسلمانانو په مخ کې له بهودانو سره د دوستانه تعلقاتو لرلو لپاره 
ويل نو د زمانې د ګردش مطلب به یې معذرتا داسې ظاهراوه» چې بهودان ځمونږ بیپاریان او معامله داران دي» مونږ 
له دوی څخه قرض او پور آخلو» که مصیبت يا قحط يا بله کومه پېښه راشي؛ نو دوی د همدې دوستانه تعلقاتو له امله 
(وجې) ځمونږ په ښه او کار راځي» او د ارتیا (احتیاج) په وخت کې ځمونږ لاس نيسي»؛ د همدې خیالاتو خواب 
وروسته له دې ور کاوه کيري. 
ص 5 27د بس 2 ۶و 2 1 
ی ال آن باق دنس سيواعل سروق اوروښ“ 

00 ی‎ ٢ 

یو حکم له خپل جانبه (په اظهار د حال د منافقینو)؛ نو وبه ګرځي دوی په هغه شي چې پټ کری 

دی دوی په نفسونو خپلو کې (له شک او دوستۍ د کفارو) پښېمانه. 
تفسیره بعنې هغه وخت نژدې دی چ چې الله تعالی خپل نبي صلی الله عليه وسلم ته قاطعه فتوحات او څرګند برۍ عطا 
كري؛ او مکې معظمی 7 ه چي د گردو عربو پو منلی شوی م رکز وو؛ په فافخانه صورت سره ننوشحي» یا ما سوا له دي په 
خپل قدرت او حکم سره څه نور امور ور د مخه کړي؛ چې د هغو امورو له لیدلو څخه د منافقانو دا کرد باطل توقعات 
اتمه ومومي داو دری ته عا ووش ګند کی اب اا الو ره د مرالانو او کوس کیجدبی له دېري دل 
او رسوایی او اخروي دردناک عذاب څخه بل هیڅ شۍ نشته» کله چې د فضیحت او خسران دا نتائج ورپېښ شي» نو 
هلته به بې له افسوسه او ارمانه بل هیڅ شۍ په لاس نه ورځي. 


المائدة (۵) ۳۶۰ لا بحب الله (۶) 


وقول ا امو اولان الین اشوا باه نوم E e AY‏ الم 


سوا ادلو چھل 


خی ايا کرک وک کن وین وکیا له ورواو 
2 و ماس سه و و دم وم 7 وم 
وی عل لعٍ عل ع الکفر ی ۳ ياھ دون ف سيل سل او وت افو[ 
لک ذلك فصن ده دومن وله رایمه 


او وايي به هغه کسان چې مؤمنان دي (له تعجبه) یا دا همغه کسان دي چې قسمونه کول دوی 
په الله سخت قسمونه خپل چې بېشکه دوی خامخا له تاسې سره دي (په دبن کې» نو فرمايي 
الله): و باطل قول رنه ددر و ګرځېدل دوش ژيانکاران. ای هغو کسانو چې ایمان یې 
راوری دی (يعني ای مؤمنانو !) هر څ وک چې مرتد شو (وګرځېد) له تاسې نه له دين خپل 
څخه؛ نو عنقریب به راولي الله داسي یو قوم چې محبت کوي (الله) له هغوی سره» او محبت 
كوي دوی له الله سرهء متواضع او مهربان به وي پر مؤمنانو» غالب زبردست به وي پر کافرانو 
باندې» جهاد به کوي دوی په لاره د الله کې (لپاره د ترقی د دین) او نه به ويريري دوی له 
ملامتیا د هیخ ملامت کوونکي. دا (مذ کوره صفات) فضل د الله دی» ورکوي یې هغه چا 
ته چې اراده وکړي؛ او الله پراخ دی (فضل رحمت. احسان د ده) ښه عالم (خبردار په ولو 
احوالو). 
تفسیر: د انسان لوی سعادت او برۍ او د الله جل جلاله فضل دا دی چې دی په خپله د فتنې په وخت کې د حق پر لاره 
ثابت قدم پاتې شي» او په دې فکر کې وي» چې نور مؤمنان هم له هلاکته وژغوري (وساتي» هغو بند کانو ته چې د 
پاک الله اراده وي. له دې اعلی سعادت او لوی فضل خنی وافره برخه و رکوي» د ده فضل غير محدود دی, او هغه 
علیم او خبیر ذات ته ښه معلوم دي» چې کوم یو بنده د هغه اهل او مستحق دی. 
تنبيه: د رسول الله صلی الله عليه وسلم د وفات په تقریب کې د دې آیت د دغې پخوا وینا په تصدیق د عربو درې طائفې 
مرتدې شوې: 
-١‏ بني أسد (د طليحة بن خویلد) قوم چې د پیغمبری دعوی بې کړې وه او خالد بن ولید رضي الله تعالی عنه 
د رسول الله صلی الله عليه وسلم له جانبه د دوی په جهاد مأمور شوء چې طلیحه ترې شام ته وتښتېد او بيا یې 
اسلام راوړ. 
۲- بني مُدلج د يمني (الأسود العَلْسي) قوم چې ده هم د پیغمبری دعوه کړې وه او پر تمام (یمن) متصرف شو بيا 
د نجاشي د خوريي (فیروز الديلمي) په لاس د رسول الله صلی الله عليه وسلم د وفات په شپه کې ووژلی شو. 
۳ - بني حنیفه د (مسیلمة الکذاب) قوم چې ده هم د پیغمبری دعوه کړې وه بيا دې د رسول الله صلی الله عليه وسلم 
له وفاته وروسته د (صدیق آکبر) په خلافت کې د وحشی بن حرب (د آمیر حمزه رضي الله تعالی عنه د قاتل) 
په غشي او د (عبد الله بن زید الأنصاري) په توري ووژلی شو او د صدیق أکبر رضي الله تعالی عنه په عهد کې 
(۷) طائفې نوري هم مرتدي شوي: 


(۱) فزاره. (۲) کینده. (۳) غطفان. (۴) بنو یکره ه. (۵) بنو یربوع. (۶) بنو سلیم. (۷) د بنو تمیم ځینې سړي» او 
د عمر فاروق رضي الله تعالی عنه په عهد کې غسّان د (جبلة ب بن الأیهم) قوم نصرانیان شول» او (شام) ته 
و تشتبدل. 


المائدة (۵) ۳۶۱ لا بحب الله (۶) 


کله وم ام زي قو لش وی و وه 
IS‏ 
بېشکه همدا خبره ده چې دوست ستاسې (خاص) الله او رسول د ده دی» او هغه کسان 
چې مؤمنان دي» (مؤمنان) هغه کسان دي چې قائموي (سم ادا کوي سره له ټولو حقوقو) 
لمونخ (یا) (صفت کوو د) هغو کسانو چې قائموي (سم ادا کوي سره له ټولو حقوقو) 
لمونځ» او و رکوي دوی زکات» او هم دوی رکوع (عاجزي) کوونکي دي (په لمونځ 
او زکات خپل کې) (یا) او و رکوي دوی ز کات (خیرات) حال دا چې دوی په رکوع (د 
نفلي لمونخ) ولاړ وي. 
تفسیر: په دې آیت کی دا ښوولی شوي دي؛ چې د دوی اصلی رفیق ما سوا له الله جل جلاله او د رسول الله صلی الله 
را یو 


رک چم زد 2 ۵ 9 ۱ 
ص بل اسو رسوله وا بن امد منوا من جرب الو یه مُحَالْعْ بیج 
O O‏ 
مؤمنان دي؛ نو بېشکه چې ډله د الله هم دوی دي غالبان (پر ټولو). 


تفسیر: په خصوصیت سره دغه یت د عباده ابن صامت رضی الله تعالی عنه په صفت کی نازل شوی دی» ځکه د ده 
تعلقات د (بني قینقاع) له بهودانو سره ډېر ښه ووء مګر ده د الله جل جلاله او د رسول الله صلی الله عليه و سلم د موالاتو 
او د مسلمانانو د رفاقت له امله (وجې) له هغوی سره خپل تعلقات پرې کړل» رضي ي الله تعالی عنه. 


نان E ۳ ٥‏ و کک ویک هروا یام انس | ا وال 
٢٢٢‏ 4 لیاوا تقو ااه ان وين 
ای هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (یعنې ای مؤمنانو !) مه نیسی ! هغه کسان چې نيولي 
دي دوی دين ستاسي مسخره او لوبې؛ له هغو کسانو څخه چې ور کری شوی دی دوی ته کتاب 
پخوا له تاسې» او (مه نیسی) کافران دوستان, او وویرېږئ له الله څخه (په ترک د دوستی د کفارو 
کې) که یی تاسې مؤمنان (په رشتیا سره). 


تفسیر: دلته له کفارو خنی مشر کین مراد دي» لکه چی له عطف خنی ظاهر دی. 
وکو سوه د و 422 22 وو 
ور یرل اصَوةاَنَ وماهزو یبا لياس فوملَاسَْلَ6 


O GG ٢٢ 
(لمونځ یا اذان) مسخري او لوبې (او ورپوري خاندي» دا (مسخرې) په سبب د دې دي؛ چې‎ 
دوی یو قوم دی چې هیڅ عقل نه لري.‎ 
تفسیر: يعنی کله چې اذان کوئ؛ نو دوی سوځي» او له ډېره قهره پرې مسخرې کوي» چې دا تمسخر د دوی د لوی‎ 


حماقت او بی عقلۍ دلیل دی. 


المائدة (۵) ۳۶۲ لا يحب الله (۶) 


قل ياهلا سی من | اا ار میاه وم ال تا اد 1 ص »د ان 
ک کنر کے فقو موه 


ووایه ای محمده !) چۍ ای اهل کتابو ! [یا عیب ګنئ تاسې له مونږه (او کینه کوئ یعنی نه 
کوئ) مګر په دې سبب چې ایمان راوړی دی مونږ پر الله او پرهغه کتاب چې لبرلی شوی دی 
مونږ ته» او پر هغو (کتابونو) چې ليرلي شوي دي پخوا (له دې نه) او (بل په دې سبب) چې بېشکه 
زیات له تاسی فاسقان دي. 


a‏ سره له دي چي د کاب او په شریعتونوباندي د پوهي دعوی كوي؛ دوی دې رخه 

فکر وکړي !او د انصاف له مخي دې راوښيي ! چې دوی له مسلمانانو سره دومره ضد او کینه ولي کوي؟ بې له دې 
چې مونږ د واحد لا شریک له «الله» او د ده پر تولو منزلو کتابونو او د ده پر کردو لېږل شویو رسولانو باندي په صدق 
سره ایمان لرو او بالمقابل د استهزاء کوونکو دا حال دی؛ چې نه د الله تعالی په رښتیا او صحیح توحید قائم دي او نه 
د ګردو انبیاوو علیهم السلام او رسولانو علیهم السلام تصدیق او تکریم کوي. نو اوس همدا تاسې د انصاف له مخي 
ووایی: چې د دغو د الله تعالی د منتها درجې نافرمانانو د الله تعالی پر فرمان منونکو بند کانو باندې خندل» ملنډې وهل» 
طعن او تشنیع به څرنګه وي؟ او تر کومه ځایه پورې دوی ته دا حق حاصل دی؟ . 


9 رین دا 2 یووم مه تاو من سس و له وغْضت که رس دو 
رنه ینز مه قرع وج | 
موو و ٣‏ 22 2ص 2 ٢‏ ر رر ۳ 
الق دة وا تازیروعبن الطاغوت اوليك د ا سوا الیل 
ووایه (ای محمده !دوی ته) آیا خبر کړم تاسې په (هغه چا چې) ډ پر بد (عیب لري) له دې (چې تاسو 
یې ځمونږ عیب ګڼئ) له جهته د جزا په نزد د الله (ډ پر بد) هغه ځ وک دی؛ چې لعنت کړی دی پر هغه 
لله او غضب يې کری دی پر هغه او کرخولی يې دي له خینو د دوی څخه بیز وګان او (له شینو د 
دوی څخه) خنزیران او (هغه کسان دي چی) بند کی یی کر بده د شیطان» همدا (ملعونان) ډ پر بد دي 
له جهته د خای (چي دوزخ دی) او ډېر کمراه دي له سمې صافي لاري (د حق دين څخه). 
تفسیر: یعنی که پ پر ایمان بالله» استقامت او په هغه شي د زره تصدیق چې د الله تعالی له لوري په هره زمانه کې نازل 
شوی دی؛ ستاسي په زعم کې د مسلمانانو پر لوی جرم او زښته (دپره) لویه ګناه ده» او له دې لامله تاسي دوی د 
طعن او ملامتی مورد ګرځوئ!؛ نو راځئ چې زه تاسې ته د داسې یو قوم پته او سراغ غ در کړم» چې په خپل شرارت او 
ګندګۍ کی بدترین د مخلوقاتو دي» او د الله د لعنت او د غضب اثر نن هم پر دوی باندې ظاهره او ښکاره دی او د 
دوی ډېر افراد د خپلو مکاریو او ببحیاییو او د دنيوي حرص په سزاء بیز و ګان او بد خناوران کرخبدلی وو او د الله جل 
جلاله له بندګۍ خنی وتلي د شیطان غلامي یې غوره کړې وه که انصاف وکړئ شی؛ نو په اصلي معنی سره بدترین 
د مخلوقاتو او ګمراه قوم هم دوی دي» او همدوی ستاسې د طعن او استهزاء مستحق کبدی شي. 


جر EAE‏ الق وُمرقَن حرجا په الله اعلر یماکان 


او کله چې راشي (دا منافقان) تاسي ته واي بي دوی چې ایمان راوری دی مونر» حال دا چې په 
تحقیق ننوتلي دي دوی (ستاسې په مجلس کی) په کفر سره» او دوی په تحقیق وتلي هم دي 


المائدة (۵) ۳۶۳ لا بحب الله (۶) 


(ستاسی له مجلس خخه) په کفر سره او الله ښه عالم (ښه خبر) دی په هغه چې وو دوی چې پټول 

(به یې له نفاقه). 
تفسیر: دلته د خینو هغو مخصوصو استهزاء کوونکو افرادو بیان دیء چې په غیاب کې به یې پر اسلامي مذهب طعن 
او تشنیع او پر مسلمانانو به یې مسخري کولې» لیکن کله به یې چې له نبي کریم صلی الله عليه وسلم يا له مخلصو 
مسلمانانو سره لیدل, نو د نفاق له لاري څخه به یې خپل ځان مسلمان ښکاره کولی حال دا چې له اوله تر آخره پوري 
به د يوي شپبې له مخي هم د دوی تعلق له اسلامه سره نه وی او نه به د رسول الله صلی الله عليه وسلم زباني وعظ او 
تذ کیر پر دوی خه اثر غورخاوه. 

نو یا دوی د ایمان او د اسلام په تش لفظ ویلو سره (معاذ الله) الله تبرایستی شی؟ که د هغه عالم الغیب والشهاده په 

نسبت چې پر هر قسم زره او دهغی په پټو اسرارو مطلع دی» د دوی ګمان داسي وي» چې د ده خوښي تش په لفظي 
ایمان او پواخي د خولې په وینا سره حاصلولی شو؛ نو له دې ځنې پورته بل کوم یو حرکت د استهزاء او تمسخر وړ 
( لاد تق) دی؟ کواکی له دې ځابه د بهودو او نصاراوو د هغو خندوونکو افعالو او حرکاتو بیان شروع شوه چې د هغو له 
تبيه څخه وروسته د مسلمانانو د استهزاء کولو په ځای» هغوی پخپله د استهزاء وړ (لایق) ګرځي» ه وروستنیوآیتونو 
کې هم د همدي مضمون تت تتمیم او تکمیل دی 


نی کنیا مهم ارغوت ف لاتو والین وان دا لست لش ما کا 
تلو و 


او ته به ويني ډېر له دغو (منافقانو) څخه چې منډې به وهي په ګناه کې (چې حصول د حرامو یا 

دروغ ويل دي) او په ظلم کې (چې زیادت دی په معاصیو کې) او په خوراک د دوی حرامو لره 

(لکه رشوت) خامخا بد دی هغه کار چې وو دوی چې کولو بي. 
تفسیر: غالبا له «اثم» څخه لازمي او له «عدوان» څخه متعدي ګناه مراد ده» یعنې د دې خلقو حال دا دی چې په ډېر 
شوق او رغبت سره د هر قسم ګناهونو په لوري منډې وهي اعم له دې چې د هغو اثر د دوی په ذات پورې محدود 
پاتې شي» يا نورو ته هم ورورسيري د هغو خلقو چې اخلاقي حالت یې داسې سپک او وران وي» او په حرام خوړلو 
کې د دوی عمل داسې وي نو د دوی په خرابۍ کې څه شبهه پاتې نه ده» دا د دوی د عوامو حال او خوی وو» وروسته 
له دې نه د دوی د خواصو بیان شوی دی. 


کول هم نیون وال حبار كن قولهم لاخ مهم سکاو 


4 )6 
نا 


2 


ولې نه منع كوي دوی رباني عارفان او عالمان له ویلو د دوی د ګناه (د دروغو خبرو) او له خوړلو 

د دوی د حرامو (لکه رشوت او سود)» خامخا ډېر بد دی هغه کار چې وو دوی چې کولو یې 

(چې هغه سکوت دی له نهي د منکر نه). 
تفسیر: هر کله چې الله تعالی کوم قوم تباه کوي» نو د هغو عوام په کناهونو او نافرمانیو کې ډوبیږي» او د هغو خواص 
يعني علماء او مشایخ ګونګي شیطانان ګر ځي» د بني اسرائیلو هم دا حال شوه چې عوام یې عموما په دنيوي لذائذو 
او شهواتو کې لکیا او د الله تعالی عظمت او جلال او د ده قوانین او احکام یې هېر کړل» او هغه کسان چې علماء او 
مشایخ ګڼل کېدل» د «أمر بالمعروف» او «نهي عن المنکر» فریضه یې پریښوده» ځکه چې د دنیا په حرص او د شهوت 


المائدة (۵) ۳۶۴ لا بحب الله (۶) 


په اتباع کې دوی له عوامو خني هم وراندي تللي وو له مخلوق څخه خوف يا د دنیا طمع د حقاني غږ د پورته کولو 
مانع و کرخبدل. 


ات یود یناه و 


او وايي بهودیان لاس د الله بند کری شوى دی (يعني مونږ ته هیڅ نه راكوي» او روزي یې 
راباندي تنکه کړې ده). 
تفسیر: يعنې د نبي کریم صلی الله عليه وسلم د بعثت په وخت کې د کتابیانو زړونه د دوی د شرارت» کفر» طغیان» 
بد کاریی حرام خورلو او د نورو خرابو کارونو له ممارسته دومره مسخ شوی وو؛ چې د الله تعالی په دربار کې له سپین 
سترکی او کستاخی خخه هم هیخ نه ویرېدل» د پاک الله مرتبه د دوی په نزد د وه معمولي انسان له مقام خخه خه 
زیاته نه وم د حق تعالی په دربار کې به یې بې تکلفه داسي واهي او خوشي چتي (ببکاره) خبري کولې» چې د هغو له 
اور پدلو څخه د هر چا ویښتان جک (نبغ) در پدل. 
کله به یی ویل: رق غه رف ایا بېنکه الله فقیر دی او مون غنیان و م9 2 درگ ٩‏ را 
خخه وتل: وکات لبود ذاه مغلولت «د الله لاس بند شوی دی» د دوی مراد به یا هغه شۍ وو چې ولت اله ير څخه 
یې مراداوه» چې معاذ الله الله تعالی فقیر شوی دی او (استغفر الله) د ده په خزانه کې خه نه دي پاتې» يا به «خل الید؛ 
کنایه له بخل او اما که وي» یعنې فقیر شوی خو نه دی» مګر په دې ورځو کې بخيلي او کنسکي (کنجوسي) کوي 
(العباذ بالله). 
10 هو د۶۱۸ روووص 7 م2 
غت ایدانهم و[ وی َو بل لاک ميود س د نی یت 


هه 


TT yS‏ سه پر دوی په سبب د 
هغه چې واي بي دوی» بلکه دواړه لاسونه د ده غځولي ( کشاده) دي» روزي و رکوي (هر چا ته او 
صرفوي یی) هر رنګه چې اراده وفرمايي. 
تفسیر: دا د ښېرا په ډول پخوا ويل یا د دوی د واقعي احوالو څخه خبر و ر کول دي» لکه چې واقعي بخل او جبن (يا 
ذلت او مسکنت) د دوی د خیراتونو استعداد و رک کړی» او د خير لاسونه یی بیخی بند کړي ووه (بل یلوط 
«داسی نه ده» لکه چې دوی وایي» بلکه دواړه لاسونه د ده غځولي او جود يې ډېر او کرم یی له حده تبر دی». 
چېرې چې الله تعالی ته اوجه» «یدین» «سمع» «بصر» «کلام» او نور نعتونه ذ کر کری شوي دي» نه بايي چې سړی 
تېروځي» داسی توهم و كري چې (معاذ الله) هغه پاک ذات هم د مخلوقاتو په شان دی» حال دا چې داسی نه دی» بلکه 
همداسی چی د الله تعالی ذات او وجود ببمثال او بی نظیر او بی ساری وحده لا شریک له دی؛ د ده جل جلاله حیات» 
علم» او نور کرد نعتونه او صفتونه هم هیخ یو نظیر او مثال نه لري. 
خلاصه: همداسی چې د الله تعالی ذات دی؛ همغسی د الله د «وجه سمع» بصر يدا او د نورو نعتونوء او صفاتو کیفیت 
هم د ده د اقدس ذات سره لايق او د ده د اعلی شأن سره وړ دي» او ځمونږ تعبیر او بیان له احاطی څخه بالکل وتلی او 
وراء الوراء دی: لاير (۲۵ جزء د الشوری سورت ۱۱ آیت ۲ رکوع). 
البته د دې ټولو صفاتو معنا كاني خر ګندې دي» چې د «ید» معنی لاس د «وجه؛ معنی مخ» او داسې نور» خو خرنکه 
چې د الله تعالی د شان سره لايق او مناسب دي» او د کیفیت علم یی یواخی الله ته معلوم دی. 


المائدة (۵) ۳۶۵ لا بحب الله (۶) 


کیت روزي وركوي هر چا ته او صرفوي يې هر رنکه چې اراده وفرمايي په بالغه حکمت او مصلحت 
خپل» يعني په دې باندي هم دی ښه پوهيرري چې « په بالغه حکمت او کامله مصلحت او مطلقي ارادي او مشیئت خپل) 
په کوم وخت. او په چا او په څه» او خومره صرف کره ه شي؟ کله د امتحان یا اصلاح په غرض یو وفادار بنده په تنګسه 
او عسرت باندي مبتلا کوي» کله ده ته د وفاداری په مقابل کې له اخروي نعمتونو څخه د مخه د دنيوي بر کاتو وژونه 
هم خلاصوي. 
بالمقابل يوه مجرم او متمرد ته پخوا د آخرت له سزا خخه؛ د تنګسۍ» د ژوند د تنكوالي او د دنيوي نورو مصیبتونو 
او افتونو سزا و رکوي» او کله ورته دنيوي ساز او سامان پراخوي» او زیات مهلت و رکوي» چې يا د الله تعالی له 
احساناتو خخه متأثر او له خبل فسق فجور خنی وشرميري یا د خپل شقاوت جام تر خندو (غارو) ډک كري او د 
انتهايي سزا مستحق شي» د دې مختلفو احوالو او اغراضو او متنوعو حکمتو په موجودیت کی د کوم سري د مقبولیت 
پا د مردودیت فیصله د پاک الله په اطلاع سره یا په خارجي قرائنو یا د احوالو په بناء سره کولی شي» لکه چې د يوه 
غله لاس پرپکری شي. يا د ډاکټر له خوا د کوم رنخور لاس پربکری شي د دوارو په نسبت مونږ د خارجي احوالو 
او قرائنو له مخی پوهبدلی شو؛ چې هغه د سزا په ول (طریقه) او دغه د دواء په قسم د شفقت او علاج له امله (وجی) 
پربکری شوی دی. 
03۳ 7 روو 2۶ وور 
یک مرن لي منک ین و 
نه مهسسسم ګشغر و 
س رکښي او کفر. 
تفسیر: د دوی د سپین سترګۍ او ګستاخۍ ځواب ورکړی شوی دی لیکن د قران کریم له هسې حکیمانه ځوابونو 
څخه د دې معاندینو او سفهاوو تسکین نه حاصليري بلکه د الله تعالی د کلام له اورېدلو څخه دوی په خپل شرارت او 
انکار لا پسی تینکار (همبشه والۍ) او زیادت کوي» که صحی غذاء د يوه رنخور معدې ته ورسیږي» خو د هغی له سببه 
د ده مرض لا زیات شي؛ نو دا به د هغې غذا خرابي او قصور نه وي» بلکه د مریض د مزاج ورانۍ او خرابۍ به وي. 
( ْو د وين لپاره مفعول دی او پر فاعل باندې چې (ََأْتْلَايّكَ)؛ مقدم دی. 


دم الم او لاه 


او غورخولی دی مونږ په منخ د دوی کې عدوات (دښتي) او بغض (نفرت) تر ورخی د قيامت 
پورې. 
تفسیر: هومره چې د دوی شرارت او انکار ترقي کوي؛ هغومره د اسلام او مسلمانانو پر خلاف سازشونه او پلمې 
(منصوبې) جوروي او د جنګ د اور لګولو لاره تیاروي» لیکن د دوی په خپلو منخونو کې هم داسې یو نفاق لوپدلی 
وس مره ي أخوت په خلاف د دوی جنګي تیاری برۍ ونه مونده. 
کاو سم ور عم رم در ورو و ِ. وس 
ءا ر الحرپ اطقاف اله عون ق ا رض مدا له لا ب سره 
هر کله چې بلاوه دوی اور لپاره د جنک (د رسول الله سره نو) مړ کولو به هغه (اور) الله او سعیه 


کوي (ځغلي) دوی په ځمکه کې لپاره د فساد اچولو او الله نه خوښوي فساد کوونکي (نو په 
سزا پې رسوي). 


المائدة (۵) ۳۶۶ لا بحب الله (۶) 


تفسیر: له دې نه معلومه شوه: تر خو په مسلمانانو کې یو له بل سره محبت او خوت مُستحکم وي او دوی د رُشد او صلاح 
په لاره سم رهي (روان) وي» او له فتنې او فساد ځنې اجتناب کوي» لکه چې په «اصحابو کرامو رضوان الله تعالی علیهم 
آجمعین» کی دغه خصلتونه و تر هغه وخته پوری د کتابیانو کرد کوښښونه د دوی په مقابل کی ببکاره ثابتيري. 


2 رو ا IG‏ ا که سا 
ون هُل الیب امتواوانغوال ا نھ سيا FE‏ کد حت الیو 


وی (له معاصیو څخه) نو خامخا لري کری به وی مونږ له دوی ځنې کناهونه د دوی او خامخا 
ده ۳ ۱23 


ولوا ائ اموا التو رة لویل وما ازل وی گنود کرام فقو روین غت بل 


E O 

(کتاب) چې نازل کړی شوي دي دوی ته له (جانبه د) رب د دوی (د محمد صلی الله علیه وسلم 

په وسیله) نو خامخا خورلي به یې (مېوې) له پاسه (د سرونو) خپلو او (غلې) له لاندې د پښو خپلو 

(د ځمکې نه). 
تفسیر: يعني که د قرآنکريم بې (چې له تورات او انجیل څخه وروسته د دوی د تنبيه او هدایت لپاره نازل شوی دی) په 
عمل سره قائم کری وی» ځکه چې بې د قرآنکريم له تسلیم څخه د «تورات» او د «انجیل» او د ګردو آسماني کتابونو د 
اقامت مطلب اوس همدا کبدی شي» چې قرآن عظیم او رسول کریم صلی الله عليه وسلم ومني» چې د پخوانیو کتابونو 
له پېش بینیو او پخوا ویلو سره سم رالبرلی شوی دی» ګواکې د «توارت» او «انجیل؛ د اقامت حواله بې ور کړه» او تنبیه 
بې وفرمایله چې که دوی قرآن کريم ونه مني ؛ نو د هغه مطلب د ادی چې دوی د خپلو کتابونو له منلو څخه هم منکران 
شوي دي. 


کو اك 2323 ۳ ي 2 دوا دوو سم 1 دو 50- 


منهم امه مقت دة ومر منهم 


OT a Sy 
دی هغه کار چی کوي یی دوی.‎ 
تفسیر: دا هغه معدود افراد دي» چې دوی د فطري سعادت او د اعتدال د لارې د اختیارولو له امله (وجې) د حق غر ته‎ 
لبیک ویلی دی لکه (عبد الله بن سلام) او د حبشې پاچا «نجاشي» او نورو رضي الله عنهم.‎ 

ورا وو او 2 و وس و مس وم 2( 

هل رك ون لو تمل تما لت رس ده 

مت من اکا زک اه يی لوراک © 
ای رسوله (خما) ورسوه (ته ټول) هغه شۍ چې نازل کری شوی دی تاته له (جانبه د) ربه ستاء 


او که دې ونه رساوه (ټول) نو نه دی رسولی تا هیخ پیغام د ده» او الله ساتي تا له (شره د) خلقو 
بېشکه الله نه ښيي (سمه لاره) قوم کافرائو ته. 


تفسیر: په تجربې رسېدلې ده» چې انسان د تبلیغ د فريضي په اداء کولو کې د څو وجوهاتو له امله (وجې) مقصر پاتي 
کیږي. با خو له ده سره د خپلی فریضی د اهمیت کافی احساس او مینه نه وي» يا د خلقو له عمومی مخالفت څخه د 


المائدة (۵) ۳۶۷ لا يحب الله (۶) 


شدید نقصان رسبدلو يا کم له کم د خینو فوائدو د فوت خوف وي» يا د مخاطبینو د عمومي طغیان او تمرد له امله 
(لکه چې په پخوانیو او وروستنیو آیتونو کې د کتابیانو په نسبت ښوولی شوی دی) د تبلیغ له مثمر او منتج کبدلو خني 
مايوسي ړي. د (۱) په ځړاب کې ای االسول) تر «َمابک رت اد پورې» او د (۲) په لووك من کاس او د (۳) 
په اګ الله یی م4 سره ور کری شوی دی. 


یعنی ته خپل فرض اداء کړه ! الله تعالی ستا د ځان» عزت او پت ساتونکی دی الله تعالی به د ګردې ځمکې د 
مخ دښمنانو ته هم موقع ور نه کړي» چې ستا په مقابل کې د بري لاره ومومي» باقي هدایت او ضلالت د الله تعالی په 
لاس کې دی» داسې قوم چې فقط کفر او انکار ته یې خپلې ملاوې تړلي وي» که په سمه لاره رانشي؛ ؛ نو ته غم مه 
کوه !او مه مأیوسه کپره !او خپله دغه مقدسه فریضه مه پر پرده ٠!‏ مونږ نبي کریم صلی الله عليه وسلم د دې رباني 
هدایاتو او آسماني اصولو سره سم کرد امت ته د هر وړو کي او لوی شي تبلیغ وفرمایه» او د انساني نوعي خواصو او 
عوامو ته هره هغه خبره چې هرې طبقي ته لایقه» او د هر چا له استعداده سره موافقه وي؛ ب بې له زياد ته او نقصانه او بې 
له خوفه او خطره وروښوده او ویې رسوّله او د الله تعالی ځجت يې پر بندګانو تمام کې او له وفاته څخه کش نا دوه 
ې وا دری ښاعدې پخواد سه الوداع) په تفم کي چې هه ۱۳۵۰۰۰۷ هو څخه زبات د ایدم خادمانی او د 
تبلیغ محټانو اجتماع درلوده» دوی ته «علی رؤوس الأشهاد» اعلان وفرمایه» چې «اۍ الله ! ته شاهد اوسه ! چې ما (ستا 
أمانت) ورساوه». 


و KEN‏ وق ۶ وی 111 ود ا 
فن تفن کب ان توح توا لور الیل وما نل رن ره 


ووایه (ای محمده !) چې ای کتابیانو ! نه يئ تاسي پر هیخ شي (له حقه دینه) تر هغه بودي چې 

قائم کری تاسي (ودروی په عمل سره کرد احکام د) «تورات» او «انجیل» او هغه (کتاب) چې 

نازل کری شوی دی تاسو ته له (لوري د) ربه ستاسي. 
تفسیر: یعنې قرآنکريم د ګردو سماوي کتابونو خاتم او مهیمن دی په ۶ جزء د المانده سورت په (۴۸) آیت (۷) ر کوع 
کې د دې ایت تفسیر تبر شوی د ی. 


زلوت ريت يلنم کل نیع مکی 


او خامخا زياتوي هرو مرو (خامخا) ډېرو ته له دوی څخه هغه شۍ چې نازل کری (لبرلی) شوی 
دی تاته له جانبه د رب ستا (يعني چې قرآن زياتوي دوی ته) سر کښي او کفر نو مه خپه کېږه 
(او افسوس مه کوه) پر قوم کافرانو. 


ا !. 


ت اَن اموا وا ننھ شین ری من امن پاش ولرل 


9 اروها حور رو 


3.2 وم ولا زر 


وکل ما 


بېشکه هغه کسان چې ایمان یې راوری دی (تش په ژبو) او هغه کسان چې یهودیان دي او (فرقه 
د( ترسایانو او نصرانیانو (د دوی حکم همداسې دی) هر څ وک چې ایمان راوري په الله او په 
ورخ آخره (چې ورخ د قیامت ده د زره په صدق سره) او عمل وکړي نبک (عمل) نو نشته (هیخ 
قسم) وېره پر دوی باندي او نه به دوی (هیشکله) خپه كيري (د اجر په نقصان سره). 


المائدة (۵) ۳۶۸ لا بحب الله (۶) 


تفسیر: د «ایمان بالله» لاندي دا کرد (تول) شیان داخل دي: فرض کړئ !يو سری د نبوت د رونانو دلائلو د موجودیت 
سره سره د رسول الله صلی الله عليه وسلم توهین کوي (او دی د نبوت په دعوی کې دروغجن ګڼي» چې همدا د هغه 
توهین دی) نو آیا د روکشم هدڅ رخ از مارت د فاق ارو اسدر یلع وخ 
تکذیب او توهین نه دی؟ همداسی وپوهېږئ !هر هغه خوک چې د يوه رنتین رسول عليه السلام تکذیب کوي» 
او هغه نه مني؛ دغه في الحقیقت د الله تعالی د هغو صافو او صریحو آثارو او دلائلو تکذیب دی» چې د ده د نبوت د 
تصدیق لپاره يې نازل كري دي: ید هی ارو وت لکن للب ايبون (۷ جزء د الأنعام سورت (۳۲ آیت (۴) 
رکوع). 

آیاد الله تعالی د صریحو آیتونو او ښکاره دلائلو له دروغ ګڼلو څخه وروسته د «ایمان بالله» دعوی پاتي کپدی شي؟ 
د هغو تفصیلاتو په لوري چې قرآن کریم د «ایمان بالله» او عمل صالح په اجمالي عنوان سره دلته اشاره فرمایلی ده؛ به 
ورو مواضعو کې هغه په ښه شرح او بسط مذ کور دي. 

ځما په نزد زیات صحیح او قوي قول همدا دی چي: «صابئین؛ په عراق کې يوه فرقه وه» چې د هغو مذهبي اصول 
عموما د اشراقي حکماوو او طبيعي فلاسفه وو له اصولو مأخوذ وی دې خلقو د روحانیانو په نسبت زیاته غُلوٌ او ډېره 
مبالغه کوله» بلکه د هغوی عبادت به یې کاوه» د دوی خیال داسي وو چي: یواځې د مجردو ارواحو او تش د فلکي 
مدیر ات تو او نورو په استعانت او استعداد مونږ تر «رب الأربابه» يعنې لوی معبود پوري رسبدی شوه نو که هرر ته 
بايي چې په شاقه ریاضتونو او د شهواتو په کسر په روح کې تجرد او صفايي پیدا کرو او له روحاني عالم سره 
خپله علاقه ټینګه کرو بيا د دوی په خوشالۍ او لاس نیولو تر الله تعالی پورې رسبدی شو د انبیاوو د اتباع ضرورت 
نشته» د کواکبو د مدبٌره ارواحو او همداسی د نورو روحانیاتو په خوشالولو کی به یی له خپله ځانه د هغوی هیکلونه 
(تصویرونه) جورول او د دوی په ارواحو به بې لمونخ» روژه؛ قرباني او نور شیان کول. 

خلاصه دا چې د «حنفاوو» په مقابل کې د «صایئینو» جماعت وو» چې د هغه ډېره لویه حمله پر نبوت او د ده پر 
لوازمو او خواصو باندې وه» د حنیف ابراهیم عليه السلام د بعثت په وخت کې (د نمرود) قوم صابی العقیده ووء چې د 
دو وم 5 


کل و بک ET‏ 
راکو وفودَايََوَت 

خامخا په تحقیق اخيستي ده مونږ وعده ټینګه له بني اسرائیلو (اولادې د یعقوب) څخه او ليررلي 

وو مونږ دغو (بني اسرائیلو) ته رسولان (چې ور یاد کړي دغه عهد او ور بیان کړي شرعي 

أحکام)» هر کله چې به راغی دوی ته کوم رسول په هغه (شرعي حکم) سره چې نه خوښاوه 


(هنه شرعي حکم لره) نفسونو د دوی» شینی رسولان (لکه موسی آو عیسی) يې دروغجن وګڼل 
او خینی رسولان (لکه يحیی» زکریا) به یې وژل. 


24 وی نف E‏ اا انا نع 2 ووو ودی و دو 
اون ود فعمواوصم انح تاب له عم په عبواوه موا پرمن هخر واه بو 


3 وه 


او کومان کری وو دغو (بني اسرائیلو) د دې چې نه به وي (او نه به رسيري دوی ته) هیخ فتنه 
(خرابي د انبیاوو په دغه تکذیب او قتل کې پس رانده شول (د حقي لاري له لیدلو څخه) 


الماتدة (۵) ۳۶۹ لا بحب الله (۶) 


او کاڼه شول (د حق له اورېدلو خخه) بيا رجوع (په رحمت سره) و کره ه الله په دوی باندې» بيا 
(دوهم ځلي) رانده او کاڼه شول (د حق له لیدلو او اورېدلو څخه) ډېر له دوی ځنې (په انکار سره 
له محمده) او الله ښه لیدونکی دی د هغو کارونو (هم) چې کوي (يي) دوی. 
تفسیر: يعني بني اسرائیلو پوخ عهد او پیمان مات او له الله تعالی سره یې بد عهدي او غداري وکړه» د ده رسولان یې 
دروغجنان کړل» او خيني یې ووژل» دا خو د دوی د «ایمان بالله او صالح عمل» حال وو. 

د «ایمان بالیوم الاخرا » اندازه یې له دې نه قياس کړئ ! چې د دومره شدیدو مظالمو او یاغیانه جرائمو له ارتکاب 
سره سره بيخي هوسا (خوشاله) او بې غمه ناست دي» کواکی دوی په دې فکر کی هیخ نه دي» چې دوی د دغو خپلو 
بدو چارو د سزاوو ګالونکي (برداشت کوونکي) دي» یا د دې ظلم او بغاوت خرابي نتیجی به کله د دوی مخي ته 
راتلونکې وي. 

په همداسې خیالاتو او چرتونو کې د الله تعالی له دلائلو او کلام څخه بيخي رانده او کاڼه شول» او داسې کارونه 
یې وکړل؛ چې د کولو نه وو. تر دې چې خینی انبیاء علیهم السلام یې قتل او خيني یې بندیان کړل» أخر الله تعالی پر 
دوی «بخت نصر» مسلط کر بيا د بوي اوردي مودي خخه وروسته د «پارس» خینو پاچاهانو دوی د «بخت نصر» د 
ذلت او رسوایی له قیده خلاص کړل. او له (بابل) څخه يې د (بیت المقدس) په لوري ببرته ولېږل» په دې وخت کې 
دې خلقو توبه وویسته» او د خپل حال د اصلاح په لوري متوجه شول. او الله تعالی هم د دوی توبه قبوله کړه» لیکن لږ 
خه موده وروسته بيا دوی په خپلو همغو شرارتونو او بدو چارو لاس پوري کړ؛ او بيخي رانده او کاڼه شول او د ز کریا 
Ss‏ 


و رہ IEE‏ ۱ د و و و قیرط سر م2 1 2 اا اند 
لقان بہت کوان الله وا ویم ابن ر وک ایی ج اید واه رن 
د 4 کک هه و 
ره من له باقن حرم له اه لک ماودد ااه 
خامخا په تحقیق کافران شوي دي هغه کسان چې واي يي دوی (له ډېره جهله) چې بېشکه الله 
همدغه مسیح وی د مريمي دی؛ او ويل به مسیح چې: ای بني اسرائیلو (اولادې د یعقوبه !) 
عبادت کوئ تاسې د (یواځې هغه) الله چې رب ځما او رب ستاسې دی» بېشکه شان دا دی هر 
چا چې شریک ونیو له الله سره (په عبادت کې بل شۍ) نو په تحقیق حرام کری دی الله په دغه 
(مشر ک) باندې جنت» او ځای د ده اور (د دوزخ دی» او نشته ظالمانو ته هیخ مدد کوونکي 
(چی عذاب ترې دفعه کړي). 
تفسیر: له دی خایه د نصرانیانو د «ایمان بالله» کیفیت ښودل كيري د دوی د ایمان بالله حال دا دی» چی د عقل په 
727 7 ؛ت77070 ه0 O‏ 
ره ان کړی دی چې ۽ هڼ کې دا ونی وو اهم بو رت ت عاي" 


نکر E‏ اا اه تا ال 


۳ت a‏ ۲[ 
(معبودانو) خخه دی. 


المائدة (۵) ۳۷ لا بحب الله (۶) 


تفسیر: یعنی مسیح عليه السلام او روح القدس عليه السلام او الله جل جلاله يا مسیح عليه السلام او مریم رضي الله تعالی 
عنها او الله جل جلاله دري واړه معبودان دي (العیاذ بالله) په دوی کی يوه برخه د الله شوه بيا هغه درې واره یو او هغه 
یو درې دي. 


د عامو نصرانیانو عقیده همدا ده» او دغه د عقل او بداهت نه خلاف عقیده په عجیبو تاو کرو او پېچلو عباراتو سره 
اداء کوي» او کله چې په دغه مفهوم څ وک نه پوهیږي» نو هغه یو ما وراء العقل حقيقت بولي. 


١ 2‏ 9 او ارو ای موی دوو 
وان الو ال واحد مان لوب هواک نین کې واد ۳ نھد ابال 
ررر و ار و ره د-٢٢‏ تیش 
وونل ویو 0 
حال دا چې نشته (بل) هیخ لايق د عبادت مکر (خو شته) معبود یو (چې الله دی) او که وانه 
اونتل دوی (له شر که توحید ته او) له هغې خبري چې وايي؛ نو خامخا وبه رسيرري هرو مرو 
(خامخا) هغو کسانو ته چې کافران (پاتې) شوي دي له دوی ځنې عذاب دردناک. آیا نو تونه 
نه کوي دوی الله ته (له دې ویلو) او (نه) غواړي بخښنه له ده څخه (له دې بدې وینا یعنی توبه دې 
وباسي او معافی دې وغواړي) او الله ښه مغفرت کوونکی (د خطیاتو) ډ بر مهربان دی. 
7 تفسیر: دا د هغه «غفور رحیم» شان دی» چې داسې ياغي او کوستاخ مجرم هم کله چې په زره کې وشرميري او د 
حقيقي اصلاح په عزم او ارادي حاضر شي» نو په وه شببه (ساعت) کې د ده د کرد عمر جرائم ورمعافوي. 


اک سول کل ات من که لل ادتبا العام انط ركيت 
ینا هليب ران به 


نه دی مسیح خوی د مريمي مګر یو رسول دی (او معبود نه دی په تحقیق تبر شوي دي پخوا 
له ده څخه (نور ډېر) رسولان» او مور د ده صدیقه (ډېره رستینی) وه» وو دوی دواره (مور او 
خوی) چې خوره به یې طعام (په شان د نورو مخلوقاتو نو رنکه به معبود او الله شي؟)» و کوره ! 
خرنکه بیانوو مونږ دوی ته دلائل (د توحید) بيا وګوره (دوی ته) چې خرنکه چپ کولی شي 
دوی (له حقه). 


تفسیر: بعنې له هغه مقدس او معصوم جماعت څخه دغه مسیح علیه السلام هم یو فرد دی» نو دی معبود کرخول 
را 
ار که وو لرهمقضرصض اف ووم اا اتام برك رای ن لااو( د رسک د سرت ٠ ٩‏ یت (۱۲) 


رکوع). 


بتول بي بي مریم رضي الله تعالی عنها هم يوه ولیه بي بي وه» نبي نه وه» له غور کولو څخه وروسته معلومبدی شي؛ 
هر هغه خوک چې خوړلو او څښلو ته اړ (مجبور) وي نو دی د دنیا هر شي ته محتاج وي» خمکه هواء لمر» حیوانات 
حتی له بولو او غائطو او نورو ضروریاتو څخه هم نشي مستغني کبدلی؛ بيا هم تاسې ووايئ ‏ هغه ذات چې د نورو 
انسانانو په شان د خپل ژوندون او بقاء لپاره له عالم أسباب څخه مستغني نه وي» نو دی څرنګه معبود کپدی شي ؟ دا 
داسي قوي او واد ضح دلیل دی» چې عالم او جاهل یو شان پري پوهبدی شي» یعنی خوړل او څښل له الوهیت سره 
منافی دي. 


المائدة (۵) ۳۷ لا بحب الله (۶) 


و ووو . 2 رجا وان 4 د 2 
لاون من دون انلو ما یت کر ون وله مُوليمالَعَيره 

ووایه (اۍ محمده !دوی ته چې) یا عبادت کوئ تاسې بې له الله څخه د هغه شي؛ + چې مالک نه 

دی لپاره ستاسې د (د فع کولو د) ضرر او نه د (رسولو د) نفع؛ او الله هم دی دی ښه اورپدونکی 

(د ګردو اقوالو) ښه عالم (په پتو احوالو). 
تفسیر: يعني لکه چې مسیح عليه السلام ته یې الله ووایه؛ نو لازم دی چې معبود هم ورته ووايي: مګر معبود ګرځېدل 
یواځې د هغه ذات سره مختص دی؛ چې د هر قسم نفع او ضرر مالک او پوره اختیار لرونکی وي» شکه چې عبادت د 
نتهايي تذلل نوم دی او انتهايي تذلل د هغه ذات په مقابل کې اختیار کولی شي» چې د انتهايي عزت او غلبې لرونکی 
وي» په هر آن کې د ګردو خبرو اوربدونکی او د تولو پر احوالو پوهېدونکی وي» په دې سره د تثلیث د ش ر کیې 
<<« 


امل لب تخوان ییک مترالحق ولاتتیعوآهو رون لوان بل 
واا ره 
ووایه (اۍ محمده ) چې ای اهل کتابو: مه کوئ تجاوز (له حده او مه کوئ مبالغه) په (خبره) د 
دين کې په ناحقه سره او مه کوی متابعت د چتي (ببکاره) خواهشونو د (هغه) قوم چې (له ډېره 
جهله) په تحقیق گمراه شرن دي پخوا (له دې نه)» » او کمراهان كري دي دوی دبر (خلق)» او 
کمراه شوي دي دوی له سمي صافي لاري 
تفسیر: د عقيدي ات( 
«رهبانیت» وايئ ورهب اة ان عو ماهر (۲۷ جزء د الحدید سورت (۲۷) آیت (۴) رکوع). 
SS‏ 
کې د دين او دیندارانو هیخ څه عظمت او وقعت نه وو» تر دې چې د انبیاوو علیهم السلام اهانت او قتل او نور د دوی 
خاص شعائر وو» پر خلاف د دوی نصرانیانو د انبیاوو علیهم السلام په تعظیم کې دومره عل و کړه» چې له دوی ځنې 
خینو ته یې د الله خوی هم ویل» او دنیا یې پرېښوده. او «رهبانیت» یې اختیار کړ. 
و لیکو الا به -«او مه کوئ تاسي متابعت د چټي (ببکاره) خواهشونو د قوم» يعني په اصلي 
«انجیل» او نورو حقو آسماني کتابونو کې د دې شر کي عقيدي هيچبري خه اثر او پته نه وه لګېدلې» وروسته 
بيا د «يوناني بت پرستانو په تقلید هغه د (پولوس) له خوا ایجاد شوه چې پر همفي غلطي لاري نور کرد سره 


رهي (روان) او تینک پاتې شول» له داسې رانده تقلید څخه د نجات هیله (امید) او توقع لرل هیخ یو عاقل لره 
نه ده یکا 
پار 


نن کم وامن بی لسرا ل عل لسن داو وی اب مریم دل باعص وار ادوا 
دلو 
بحتدون6 


E a‏ اسرائبلو خخه په ژبه د داود سره 
او (په ژبه د) عیسی وی د مریمی؛ دا (لعنت پر دوی) په سبب د دې وو چې نافرماني یې کوله 
(له احکامو د الله) او وو دوی چې تبر بدل به (له حدودو د الله). 


المائدة (۵) ۳۷۲ لا بحب الله (۶) 


تفسیر: هسې خو په ګردو آسماني کتابونو کې پر کافرانو لعنت ويل شوی دی لیکن د بني اسرائیلو پر کافرانو خنکه 
چې دوی په عصیان او تمرد کی په داسی شان له حده تبر شول؛ چې نه مجرم په هیڅ دول سره د جرائمو له ارتکابه بېرته 
کرخبده او نه غير مجرم د مجرم مخه نیوله» او د منکراتو او فواحشو پر مرتکبینو باندي د هیخ یو قسم انقباض» تکدره 
او خفگان اظهار هم نه کبده نو دلته الله تعالی د داود او مسیح علیهما السلام په ژبه پر دوی لعنت ووایه» همغسي چې 
په کناهونو کې د دوی جسارت له حده او اندازي تبری او تجاوز کری وو؛ نو دا لعنت هم د داسې جلیل القدرو انبیاوو 
په توسط پر دوی وویل شوء چې په فوق العاده دول سره تباه کوونکی ثابت شو غالبا د همدي لعنت په نتیجه کی له 
دوی ځنې دپر افراد ظاهرا او باطنا د پیز و کانو او بدو ځناورو په شکل مسخ او بدل کرل شول. 
رم غور ډو 4 مه د وو وط 
الوا یتتآمون عن برعاو 

وو دوی چې یو بل به یې سره نه منع کول له هغه بد عمله چې کاوه به دوی هغه. 

تفسیر: د «لا یتناهون» دوه معنې کبدی شي: (۱) نه ستانه کېدل (کما في روح المعاني). (۲) یو بل به یې نه ستناوه (کما 
هو المشهور) کله چې بدي په يوه قوم کې منتشره او خوره شي او په هغوی کی کوم یو منع کوونکی او ستنوونکی 

هم نه وي؛ نو د عمومي عذاب اند پشنه شته. 
e O ER 27‏ 
ليس ما عانوايفعلون ٥‏ ری کنر ایهم يتو ات ٣‏ 

(قسم دی) خامخا بد وو هغه کار چې وو دوی چې کاوه به یې. ته به وینې ډېر له دوی چې 

دوستي به کوي له هغو کسانو سره چې کافران شوي دي. 
تفسیر: له کافرانو ځنې مراد مشر کین دي» او د دې آیتونو مصداق د مديني منورې بهودان وو چې دوی د مکې 
معظمې له مشر کانو سره جوړه او له مسلمانانو سره یې جنګ کری وو. 

مت لھ انی ان سط انل لو داب هم وه 


(بیا قسم دی چې) خامخا بد وو هغه شۍ چې پخوا ليرلي وو دوی ته ځانو د دوی (چې هغه شۍ 

موجب وو) د دې چې په غضب شو الله پر دوی» او په عذاب کې دوی به تل وي. 
تفمیردیعنې دااعمالو هغه دخبره چې پرا له مرګه یې آخرت ته لېږي؟ داسې ده چې دوی ۶ الهې عضب او د ابي 
عذاب مستحق ګرځوي. 

ا ا وو 
ومد ون ياشو وای وبااتزا e E E‏ 

او که وی دوی چی ایمان یی راوری وی (د زره نه) پر الله او نبی (محمد یا موسی) او په هغه 

کتاب چی نازل شوی دی ده ته» نو نه به وو نیولی دوی دا مشر کان دوستان. 
تفسیر: له «النبی» څخه خینی مفسرین موسی عليه السلام او خینی محمد صلی الله عليه وآله وصحبه وسلم مرادوي» 
مطلب یې داسی شو: که یهودانو په رنتبا سره د موسی عليه السلام په صداقت او تعلیماتو بقین درلود (لرلی) له 
مش رکانو سره به یې دوستي نه کوله» یا که دوی پر نبي عليه السلام په اخلاص سره ایمان راوری وي نو داسي حر کت 
به له دوی ځنې نه صادرېده؛ چې د اسلام له دښمنانو سره ناسته ولاړه او جوره و کړي» په دې دوهم تقدیر سره به دا 
یت د بهودو د منافقانو په حق کی وي. 


المائدة (۵) ۳۷۳ واذا سمعوا (۷) 


َِ‫ ,۱29 2 و ا وم 
و لک کدرا ڪٽ رامنهم ۳ تون 
او لبکن ډېر (کسان) له دوی ځنې فاسقان دي (د ایمان له داثري خخه وتونکي). 

تفسیر: يعني د الله تعالی او د خپل منلي رسول سره د ډېرې نافرمانی کولو له امله (وجې) دوی ته داسې یو حالت پیدا 
شوء چې اوس د موحدینو په مقابل کې مشرکینو ته ترجیح ورکوي» د افسوس خای دی چې نن هم زیاتره په نامه سره 
مسلمانان همداسي دي» چې د مسلمانانو او د کفارو د مقابلي په وخت کې له کفارو سره دوستي کوي» او د کفارو 
ابت از وکات کري, 

«اللهم احفظنا من شرور آنفسنا ومن سیثات أعمالنا» 


سړک اک 


سم سم دص 97۱ تن انش 22 
5 اشک الئاس عداو کک اموا ود وان اشْرَنَو و کچد 
دد َ 3: 7 مسو در مرو وم 
مود لین اموا اوی کاک دید را و 3 
کی لام مد و و م 
ترون © 
خامخا مومي به ته ډېر سخت له ټولو خلقو له جهته د عدوات (دښمنۍ) له هغو کسانو سره چې 
مؤمنان دي؛ بهودیان او (بل) هغه کسان چې مشرکان دي» او خامخا مومي به ته ډېر نژدې له 
e‏ تۍ له هغو کسانو سره چې مؤمنان دي؛ هغه کسان چې 
يي بېشکه مونږ نصاری یو دا (دوستي) په سبب د دې ده؛ چې ببشکه خيني له دوی رښتین 
کا وی یک دی وو کر اي هس 


۷# سو نر مََئلََ او لت اَم د وهه ویش ون اک ارو اون اق 
کشو لون ر e‏ و رات اا من يمان 

دم یج تب نز 

۳ امن بك وا وکن وا وااو ليك اب ابو 


او کله چي واوري دوی هغه ( کلام د الله قرآن) چې نازل (رالبرلی) شوی دی رسول ته (نو) ويني 
به ته سترګې د دوی چې بهيري (تويوي) له اوښکو؛ له جهته د دې چې وپپژانده دوی له حقو 
(خبرو د الله)» وايی دوی: ای ربه خمونره ! ایمان راوری دی مونږ (په قرآن او رسول ستا) نو 
ولیکه مونر له شاهدانو (منونکو). او خه باعث دی پر مونږ چې نه به راوړو ایمان په الله» او په 
هغه څه چې راغلی دی مونږ ته له حق څخه (چي رسول او قرآن دی) حال دا چې طمع (هیله 
امید) لرو د دې چې داخل به كري مونږ رب ځمونږ سره له قوم صالحانو (چې محمدي امت 
دی په جنت کې)» پس بدل و رکر دوی ته الله په سبب د هغه چې ويلي دوی جنتونه چې بهيري 
له لاندي (د ون نو او مانیو) د دوی ويالي؛ چې تل به وي دوی په هغو کې» او دا (جنت) جزاء د 
محسنانو (نیکۍ کوونکو ده. او هغه کسان چې کافران (منکران) شوي دي او نسبت د دروغ يې 
کری آیتونو ځمونږ ته؛ همدغه کسان صاحبان د جحیم (ملگري د دوزخ) دي. 
تفسیر: په دې آیتونو کې دا ښوولې شوي دي؛ چې د بهودانو دوستي له مشر کینو سره محض د اسلام او مسلمانانو 
د بغض او عداوت له سببه ده» د هغو قومونو له جملې څخه چې نبي کریم صلی الله عليه وسلم ورسره زیاته سابقه 


الماتدة (۵) ۳۷۴ واذا سمعوا (۷) 


درلوده (لرله)» یهودانو او مشرکینو دوارو قومونو په ترتیب سره له اسلام او مسلمانانو سره سخت بغض او عداوت 
درلود (لرلو). 

د مکې معظمي د مشر کانو ضرر رسول الله صلی الله عليه وسلم ته خو «آظهر من الشمس» دی» لیکن ملعونو بهودانو 
هم له ډېرو سپکو او ناوړو حرکاتو څخه لاس نه آ خیسته؛ په داسې حال کې چې رسول الله صلی الله عليه وسلم مطمثن 
او ډاډه ناست وو؛ لویه تیره یې پري ورورغروله چې په شهادت یې ورسوي په طعام کې به یې زهر وراچول. سحر او 
کوډې به یې پري کولې. 

لود دا پر تاھ ی ورلا فب او ی تما ور له لکه کات اف الال سره 
له دې چې نصاری هم په کفر کې مبتلا وو او له اسلام سره یې حسد او رخه(کینه) درلوده» او داسې سترګې يې نه 
درلودې؛ چې په هغو سره د مسلمانانو عروج و کتلی شي» بيا هم په دوی کې د حق منلو استعداد له دې دواړو فرقو 
ځنې زیات وو د دوی زرونه د اسلام او د مسلمانانو محبت او مینې ته نسبتا ژر مائل کېدل. 

لکه چې د روم (قیصر) او د مصر پاچا (مقوقس) او د حبشې ټولواک (پاچا) نجاشي هغه سلو ک چې د نبي کریم 
صلی الله عليه وسلم د رسالت له دعوت سره کری دی؛ د دې خبرې شاهد دی» چې په هغه وخت کې د حق منلو او د 
مسلمانانو د دوستۍ صلاحیت او استعداد په دوی کې د نورو اقوامو په نسبت زیات وو. 

کله چې د اصحابو یو ډله د مش رکانو د ظلم او تيري له لاسه پکو (تنګه) شوه؛ نو د (حبشې) په لورې يې 
هجرت وکړ او مش رکان تر هغه خایه پورې هم د مسلمانانو په تعقیب کې وو او (نجاشي) ته یې د دوی په 
خلاف ويناوي وکړې» نو (نجاشي) يوه ورخ دغه مسلمانان خپل حضور ته وروغوښتل» او څه پوښتنې يې له 
دوی څخه وکړې» او د مسیح عليه السلام په نسبت یې هم د دوی عقيدي ځان ته ښکاره کړې» جعفر رضي الله 
عنه د «مریم؛ د سورت و آیتونه ورته ولوستل» او خپلې عقيدي یې په صاف دول وربیان کړې» په (نجاشي) بې 
ډېر زیات تأثیر و کر او اقرار یې و کر: «خه شیان چې د مسیح عليه السلام په نسبت بیان فرمايلي شوي دي؛ بيخي 
رښتیا او بالکل صحیح دي» (نجاشي) د پخوانیو کتابونو له بشارتونو سره سم محمد صلی الله عليه وسلم آخر 
الزمان نبی ومانه. 

دا قصه اوررده ده لنډه یې دا چې له همجرت خخه څو کاله وروسته د حبشې پاچا يوه ج رکه (چي پر اويا تنو جدید 
الاسلامو عیسایانو مشتمله وه) د محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم آقدس خدمت ته ولېږله» کله چې دا ج رکه مديني 
منوري ته ورسېده» او د قرآن کریم له اورپدلو خخه خوندوره شوه؛ نو د الهي کلام له اوربدلو څخه دوی ته زیات 
رقت پیدا شو او په ژړا شول» او په داسې حالت کې چې د دوی له سترګو اوښکې بهېدې؛ پر ژبو یې د «ربنا متا 
کلمات جاري وو په دی آیتونو کې دهمغی ج ر ګی حال بیان شوي دې. 


ایا انمت اموا ۳ اطیبت ما1 اح الله کے ولا من الله ايب 

لع وا کله ایب ار اله لو اندز ودن" 
ای هغو کسانو چې ایمان یې راوری دی (يعني ای مؤمنانو !) مه حراموئ تاسې پاک لذيذ له هغو 
شیانو نه چې حلال كري دي الله لپاره ستاسې» او مه کوئ تبری تاسي (له حدودو د الله)» بېشکه 


الله نه خوښوي تېرېدونکي له حدودو. او خورئ تاسې له هغه خیزه چې رزق (روزي) در کړې 
ده ور فا پا کیزه (ده) او وویرېږئ له الله څخه» هغه (الله) چې تاسې پري ایمان 


لرونکي يئ ! 


المائدة (۵) ۳۷۵ واذا سمعوا (۷) 


تفسیر: هیخ یو آسماني کتاب تر نن پوري داسي جامع» معتدل» او فطري تعلیم د انساني ترقیاتو د هرې شعبي په نسبت 
نه دی وړاندې کرٍی» لکه چې په دغو دوو آیتونو کې د قرآنکریم له خوا وراندي شوی دی په دې آیتونو کې الله تعالی 
مسلمانان په صاف دول سره له دې نه منع کړي دي» چې دوی کوم لذيذه حلال» او طیب شۍ په خپلو ځانونو عقیدتاً 
یا عملا حرام وګرځوي» نه واځې هم دا بلکه دوی ته الله تعالی له حلالو او طیبو نعمتونو ځنې د متمتع کپدلو ترغیب 
هم ورکړی دیء مګر سره له سلبي او ایجايي شرطونو: 

(۱) چې اعتداء (حد نه تجاوز) ونه کړئ او له حده تېر نشئ. 

(۲) چې تقوی اختیار کری؛ او له الله جل جلاله خخه وویرېږئ. 

د اعتداء دوه مطلبه کبدی شی. له حلالو شیانو سره لکه د حرامو په شان معامله کول او د نصرانیانو په شان په 
رهبانیت کې مبتلا کبدل, يا د لذائذو او طیباتو په متمتع کبدلو کې د اعتدال له حده تېرېدل» تر دې چې په لذتونو او 
شهوتونو کې داسي لګیا او منهمک کبدل» چې د یهودانو په شان یواځې دنيوي ژوندون خپل مقصد او مطمح نظر 
و كرخوي. 

الفرض د > علو » جفاه افراط او تفریط په منخ کې يوه متوسطه او معتدله لاره اختیارول په کار دي؛ نه په دنيوي 
لذتونو کې د ډوبېدلو اجازه شته» او نه د «رهبانیت» له لارې د مباحاتو او طیباتو پرېښودل په کار دي» د «رهبانیت» 
له لارې قید مو ځکه کېښود» چې په خینو وختونو کې د بدني يا نفسي علاج لامله له کوم مباح څخه پرهېز کول په 
عارضي دول سره په ممانعت کې داخل نه دی. 

او همدا راز مسلمان په تقوی سره مأمور دی» چې د هغې معنی دا ده: چې له الله جل جلاله ځنې ووبريرري» او له 
ممنوعاتو ځنې اجتناب وکړي» له تجربی څخه معلومه شوې ده» چې د خینو مباحاتو استعمالول په خینو وختونو کې 
د کوم حرام يا ممنوع شي ارتکاب ته مفضي کیږي. د داسې مباحاتو پرېښودل - نه د عهد یا تقرب او قسم (لوړې) په 
توګه (طور) سره؛ بلکه د احتیاط په دول ښه دي» که کوم سړی یی په کوم وخت کې سره د اباحت له اعتقاده ترک 
کړي» نو دغه «رهبانیت» نه دی» بلکه په ورع او تقوی کې شامل دی: :لا يبلغ العبد أن یکون من المتقین حى يدع ما لا 
وو هسر ها تربار در واا چا د ور یوو وو 
څخه استفاده کېدی شي» او د ژوندانه په هر اړخ کې د پرمختګونو وَرُونه پرانیستلی شي 


ایند کم له ی لوق یمک 
نه نيسي تاسې الله په لغوه سره په قسمونو ستاسي کې. 


تسیر یعنې پر دوی په دنیا کې هیڅ کفاره نشته» لکه چې په «منعقد یمین» کې واجبه ده د «لغو) او بېهوده قسم تفسیر 
په (۲) جزء د البقره سورت په (۲۲۵) آیت (۲۸) ر کوع کې پخوا لیکلی شوی دی. 


وی اا 471 3 سا نسطمنا وم E E‏ 
ی مت ۳ ی و ۳ ۳999 ۷7 لك کار ايم ادا 
۳ و 


ولیکن نيسي تاسي په (ماتولو د) هغه (عهد) سره چې کلک کړي وي تاسي قسمونه (پر هغه» په 
قصد د زره سره)؛ نو کفاره (د ماتولو) د دې (قسم) طعام ور کول دي لسو مسکینانو ته له اوسطي 


الماتدة (۵) ۳۷۶ واذا سمعوا (۷) 


(درجی) د هغو خورو چې طعام ورکوی تاسې (په هغه سره) کورنیو خپلو ته» یا جامي ور کول 
دي دغو (لسو مسکینانو) ته يا آزادول د (یوې) غاړې دي (د مريي)؛ نو هر څوک چې ونه مومي 
(له دغو دري وارو کفاراتو یو هم) نو روژه نيول د درو ورځو دي» دا (مذ کور شیان) کفاره د 
قسمونو ستاسې ده کله چې قسم یاد کړئ تاسي (او بيا بې مات کړئ) او ساتئ تاسي قسمونه 
خپل (له هر قسم نقصانه)» همداسې (چې د یمین احکام یې بیان کړل) بيانوي الله تاسی ته آیتونه 
خپل لپاره د دې چې شکر و کارری په دې نعمت او احسان أو شرعي بیان. 

تفسیر: يعني له قسم ماتولو خخه وروسته کفاره اوړي» چې هغه یو له دغو خلورو واړو کارونو خخه دی: 

(۱) طعام ورکول دي لسو تنو مسکینانو ته» په طعام ورکولو کې اختیار لرئ چې لس تنه مسکینان په خپل کور کې 
مېلمانه کوئ. او مړوئ بې» يا د افطر» د صدقې په اندازه هر مسکین ته غله و رکوئ (له اوسطې نه د دوو وختو 
طعام مراد ده سره د ګلي - کتغ) ځکه چې اعلی بې (۳) وخته سره له نورو لوازمو دی او ادنی یې یو وخته 
سپوره ډوډی ده). 

(۲) داسي جامه ور کول دي چې په هغې سره د مسکین د بدن اکثره برخه پټه شي» مثلا کمیس يا پرت وګ یا تیکری 
(يا هغه چې د عورت ستر راولي» او لمونخ پرې وشي). 

(۳) د يوه مريي آزادول دي» (او په دغو درې واړو کې سری مخټر دی چې هر یو كوي). 


پندو 


(۴): روژه نيول دي» چې متواتر پرله ې پسي دري ورځې دې روزه ونيسي د ومن يد د «نه میندلو» خخه مراد دا 
دی» چې د نصاب خاوند نه وي» (کما في روح المعاني). 


وفع و4 او ساتی قسمونه خپل» يعني اول خو د قسم له کولو څخه ژبه وساتئ» او که یې کله وکړئ او په 
ماتولو کې يې خير نه وو نو بيا یې له ماتولو څخه وساتی» او که در څخه مات شو نو بيا بې د کفارت له ترک کولو 
وا 

په بل عبارت: د قسمونو حفاظت دا دی: چې پر هرې خبري بې له ضرورته قسم ونه خوري؛ چې دغه ښه 
عادت نه دی او که قسم یې و کر؛ نو تر مقدوره دې وساتي (که په ماتولو کې یې خير وي؛ مات دې کړي او 
کفاره دې و رکړي !) او که له کوم سببه یې مات كري؛ نو کفاره دې اداء کړي» دا کرد شیان د یمین په حفاظت 


کې داخل دي. 
ENE‏ اځ ی موو ای ام مینز کی اب 5 2 رو 
کک شوه 


ای هغو کسانو چې ایمان یې راوری دی (يعني ای مؤمنانو !): بېشکه همدا خبره ده چې شراب 

او قمار او بان اوغشۍ (د فال» دا خلور واره شیان) پلیت دې له کار د شیطان څخه دی؛ ؛ نو خان 

وساتی تاسي له دې څخه لپاره د دې چې نجات ومومی تاسي (په دې خان ساتلو سره). 
تفسیر:د «انصاب» او د «ازلام؛ » تفسیر په (۶) جزء د المانده سورت په (۳)آیت په اوله ر کوع کې د ول اب ون وا 
لا په یل کي تر شوه له دې آیت څخه پخواهم خن آیونه د شرب الخمر (شراب څښلو) په بت نازل شوي 
وو اول دا آیت نازل شوی وو: وکوک کن اراس ئل نِم وتف لاس اهم كَْرْمِن نُب (۲ جزء د 
البقره سورت (۲۱۹) آیت (۲۷) ر کوع) اګر که په دغه ایت کې هم د خمر د en Ea‏ 


الماتدة (۵) ۳۷ واذا سمعوا (۷) 


خرنکه چې په هغه کې په صاف طور سره د خمر د پرېښودلو حکم نه وو؛ نو خکه عمر رضي الله تعالی عنه د هغه له 
اور پدلو څخه وروسته وویل :اللهم بن لا بیان شافیا» وروسته له دې نه بل یت راغی : اا کزتن امَنُولَاتْوالَة ونر 
مٌکزی» الا يه -(۵ جزء د اللساء سورت (۴۳) یت (۷) رکوع) په دې کې هم د خمرو د تحریم تصریح نه وه» اګر که 
د نشې په حالت کې له لمانځه ځنې ممانعت شوی دی او دغه قرینه وه په دې خبره باندې چې غالباً دا شۍ عنقریب 
بيخي حرا م کېدونکی دی. مګر څنګه چې په عربو کې د شرابو د څښلو رواج ډېر زیات وی او له هغو څخه دفعتاً ځان 
ژغورل (بچ کول) د مخاطینو په لحاظ سهل او آسان نه وی نو ځکه په نهایت حکیمانه ډول سره يې متدرجاً لومړی د 
شرابو نفرت په زړونو کې ورواچاوه او بيا ورو ورو د تحریم له حکم سره مأنوس کړل» لکه چې عمر رضي الله تعالی 
عه ‏ دم دویم کر شمه یا هن الا تکرا کل چي: «اللهم بټٌن لنا بیانا شافیا» څو د (المائده) سورت دا 
آیتونه چې مونږ یې په تلاوت سره اوس مشرّف بو؛ له َال مر څخه تر ټل وی) پوري نازل شول» 
چې د بت پرستۍ په شان په دې کې په ډېر صاف او ښکاره ډول سره له دې ناولي او مردار شي څخه د اجتناب کولو 


کل ان و 


هدایت راکری شوی دی» لکه چې عمر رضي اله تعالی عنه د هل تون له اور بدلو خخه وروسته په زوره ناري 
کړې: «انتهینا انتهینا با ربنا !۸ او خلقو د شرابو چاتی ګانې ماتی کړې» او شرابخانی له شرابو څخه تشی شوې» د مديني 
منوري په کوڅو کې لکه د باران اوبه شراب بهېدل. 
اب ۳1 »دو 5 م روي ی وم 4 ٨2‏ و 3 ر 
رب یفن آن تم ورین اوه لعف انالوم 
بپشکه چې همدا خبره ده؛ غواري شیطان چې واچوي په منخ ستاسي کې عداوت (دښمني) او 
بششو که يه کاود کراب و کی او کا کار کیا اروي تاسی له اده د الله او له لمانخه 
څځه» نو با د يئ تاسې منع کیدونکي (اوښتونکي له دې بدو کارونو؟ بلکه واوړئ). 
تفسیر: کله چې د شرابو د څښلو له اثره د سري عقل او سد (هوش) له سر څخه لاړ شي» نو ډېر ځلې شرابیان د لیونیانو 
په شان په خپلو منځو کې جنګونه او جګړې سره کوي» او یو له بل سره وهي» او یو له بل سره عداوتونه او عنادونه 
کوي» همدغه حال بلکه له دې څخه زیات د قمار (جوارۍ) دی» د قمار په ورلو او بایللو کې سختې جګړې» منازعې 
او فسادونه پیښیږي» چې د هغو په وسیله شیطان ته ښه موقع د شور ماشور اچولو لپاره په لاس ورځي. دا خو ب یی ظاهري 
کرای شره بای اقصان ی داد چی دس کاو هھ مهو و سرد اسان د الله عالی لهیادارعباعت څخه مکی 
فائده: په دغو دوارو آیتونو کی د شرابو او قمار د حرمت تایید او تاکید په لس ډوله (قسمه) شوی دی: 
(۱) دا چې جمله يې په «انما؛ سره شروع فرمایلی ده تا کید افاده کوي. 
(۲) د بت پرستی په شان یی وفرمایل. 
(۳) پلیت يی وبلل. 
(۵) د اجتناب امر یې تري صادر کړ. 


(۷) دا چی د بغض» عداوت. او کینی موجب دی. 


الماتدة (۵) ۳۷۸ واذا سمعوا (۷) 


(۸) دا چی د الله له ذ کر او یاد څخه کر خوونکی دی. 
)٩(‏ دا چی حصاروونکی دی له لمانخه. 


(۰) دا چې صریح امر صادر شوی دی» چې د شرابو له څښلو او قمار وهلو خخه واوری !. 


و ونر مت کل رل نید 


وو وو i‏ 
د دوی)» پس که وګرځېدلئ تاسې (له احکامو د دوی) نو پوه شئ ) ! چې بېشکه همدا خبره ده چې: 
پر رسول څمونږ (محمد) هم دا رَسَونه (د پیغام) ده ښکاره (روښان په ښه وجه سره). 


تفسیر: يعني که د بوه شي ګټې او ضررونه تاسې نشئ احاطه کولی؛ نو بيا هم د الله تعالی د احکامو امتثال وکړئ» او 
د الهي قانون له تخلفه خان وساتی ! او که مو خانونه ترې ونه ساتل؛ نو ځمونږ رسُول الهي احکام او قوائین تاسې ته 
په ښکاره ډول سره در رسولي دي» د تخلف نتیجی ته تاسې پخپله فکر وکړئ ! چې څه به کیږي؟ د هغه اضرار يقینا 
تاسو ته رسیدونکي دي. 


نی اموا ینوا ان دت جنا مۇتقۇ مغرو ريدت قرا 
EN A 4 AC‏ 
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شي کې چې خورلي دي دوی (له حرمت څخه پخوا) کله چې راتلونکو څخه ځان وساتي» او 
تینک وي په ایمان کې» او کوي ښه (عملونه» بيا ځان تینک کړي (له محرّماتو) او ایمان راوړي 
(په تحریم د محرّماتو هم» بيا (وروسته له هغه) پرهېز کوي (له شبهاتو هم)» او احسان کوي (له 
Ola‏ کری کر سال د وواد رور ننک E‏ 
تفسیر:پهنهایت قوي او صحیحو عادر کې راغلي؛ کله چي د مر د تحریم اغف نازل شول» نو اصحاب کرام 
رضي الله تعالی عنهم سوال و کړ: یا رسول الله صلی الله عليه وسلم ! د هغو مسلمانانو احوال به څه وي» چې د تحریم 
له حکم خخه پخوا یې شراب څښلي» او په همغه حالت کې مره شوي دي؟» مثلا هغه خيني اصحاب چې شرا ب یې 
څښلي وو او د «احد» په غزا کې شریک شوي وو او په هغه حالت کې , په شهادت ورسبدل» چې په معده کې یې 
شراب هم موجود وو نو د دوی په ځواب کې دا آیت نازل شو. ۰ 
د الفاظو له عموم او د نورو روایاتو له کتلو څخه د دې آیت مطلب دا دی: هغه کسان چې د ایمان او د نېک کار 
او صالح عمل خاوندان وي» ژوندي وي که مړه؛ هغوی ته د يوه مباح شي په خوړلو کې د اباحت په وخت کې هیخ 
مضایقه نشته» خصو صا بيا هغو کسانو ته چې په عامو احوالو کې په تقوی او د ایمان په خصائلو سره متصف وي» او بيا 
په همدې خصائلو کې یې پرله پسې ترقي کړې وي» تر دې چې د ایمان او تقوی په مدارجو کې یې دومره ترقي کړي 
وي؛ چې د احسان تر مرتبې پورې رسيدلي وي. 
د ایمان او یقین مراتب د قوت او ضعف په لحاظ تفاوت سره لري» له تجربو او شرعي نصوصو خخه ثابته ده 
څومره چې سری په ذکر او ۀ فکر په صالح عمل او په جهاد في سبیل الله کې ترقي وکړي» په همغه اندازه د الله تعالی 
خوف او زره بې د ده د عظمت او جلال له تصوره معمور او ایمان او يقین یې مضبوط او مستحکم کيري. 


المائدة (۵) ۳۷۹ واذا سمعوا (۷) 


ی مر مین یسرم من دنه 
الب نب تین دی بد ذلك لعا یاه 


ره هود 


ای هغو کسانو چې ایمان یې راوری دی (يعني ای مؤمنانو !) خامخا ازمويي تاسې هرو مرو 
(خامخا) الله په يوه شي له ښکار نه (په وخت د احرام کې)؛ چې رسيري (خینو د) هغو ته لاسونه 
ستاسې (چې واړه دي» او (خینو د هغو ته) نېزې ستاسې (چې غټ دي» دغه ازمېښت) لپاره د 
دې دی چې ښکاره (معلوم) کړي الله هغه څ وک چې ويريري له ده په غيب سره (بې له لیدلو او 


ببل بې کړي د ضعیف الایمان څخه)» نو هر هغه چې له حده تبری وکړي (په کولو د د شکار په 


احرام کی) پس له دې (منعې له ښکاره) نو دی ده ته عذاب دردنا ک. 


تفسیر: یعنی د احرام په حالت کی د ښکار له نه کولو څخه مطلب دا دی: چې د الله تعالی له طرفه په مطیعو او امر 
منونکو بند کانو دغه امتحان دی» چې دوی د احرام په حالت کې کله چې له ښکار سره مخامخ شي او په اسانی سره د 
هغه په ویشتلو او نیولو هم قادر وي؛ نو څ وک دی چې بې له لیدلو څخه له الله تعالی څخه وويريري؟ او د هغه د حکم 
امتثال وکړي؟ او له اعتداء (د الهی احکامو له تجاوز کولو) څخه د الهی سزا له امله (وجی) وویریږي؟ . 


اق انوا لوا ایوا E‏ وا رل لین لیر 


رر ٨‏ ی کی 0 ۳ ې »د 2 گر 
: < یل ید كلام ره 
الا مر عة اء و0 0 :و تاره 


ای هغو کسانو ح چې ایمان یې راوری دی (یعنې ای مؤمنانو !) مه وژنئ تاسې ښکار حال دا چې 


ایی مخومان اوس ایھر هغه څرکه چۍ رو تن دا ک0 ای څخه په فضظمیره لر 
(پرې) بدل دی په مثل د هغه چې وژلی (یی) دی له چارپایانو څخه» چې حکم به به کوي په هغه 
سره دوه خاوندان د عدل (انصاف) له تاسې (مسلمانانو) ځنې» په دې حال چې هغه (د بدل حیوان) 
د نذر په دول (طریقی) ورسولی شي کعبې ته» يا (پرې) کفاره ده طعام د(خو تنو) مسکینانی یا 
په برابرۍ د هغه (طعام) روژه نيول دي» » لپاره د دې چې وڅکي سختي د عمل خپل» عفوه کر بده 
اله له هغه شي چې پخوا تېر شوي دي» او هر هغه څ وک چې بېرته وګرځېد (ښکار کولو ته په 
احرام کې) نو بدل به واخلي الله له ده خه او الله ښه قوي غالب دی (په انفاذ د احکامو)» څېښتن 


كار ودل ادن وه 


ترهبدونکی وي» غوښه یې حلاله وي او که حرامه» بې له ټپوس» غټ کارغه (باښه)» لړم» مو ږک» او خوړونکي سپي» 
چې د دې پنځو واړو قتل په احرام کې هم روا دی او په یو روایت کې د لرم په خای مار» او د سپي په خای لبوه راغلی 


دی او هر څه چې میاشي» ورږې» کنې» شمشتۍ او مبرري دی؛ ځمونږ د حنفیانو په مذهب عفوه دی. 


تن «او هر هغه وک چې ووژني دا شکار له تاسې په قصد سره) له دغه قصد څخه 


دا مطلب دی» 


چې خپل احرام یې په یاد وي» او په دې هم مستحضر وي» چې د احرام په حالت کې ښکار جائز نه دی» دلته يې 
پواحي د «متعمٌد» حکم وفرمایه چې د ده د فعل سزا دا ده او الله تعالی کوم انتقام چې آخلي هغه بېل دی لکه چې 


«ومنعاد اون4 سره يی تنبيه وفرمايله. 


الماتدة (۵) ۳۸۰ واذا سمعوا (۷) 


(عََلذَُامَتَ «عفوه کر بده الله له هغه شي چې پخوا تبر شوي دي» یعنې د حکم له نزوله پخواء یا لومری له اسلامه 
د جاهلیت په زمانه کې که چا داسې حرکت کری وي؛ نو اوس الله تعالی خه سزا نه ورکوي» حال دا چې له اسلامه 
پخوا هم عربو د احرام په حالت کې داسي ښکار کول ډ پر بد ګاڼه» نو شکه پر هغه هم مواخذه ببشایه نه وم چې هغه 
شۍ چې ستاسې په زعم سره هم په جرائمو کې داخل وو؛ د هغه ارتکاب ولي کړی شوی دی؟. 

واه ونیا 4 او الله ښه قوي غالب دی په انفاذ د احکامو څېښتن (خاوند) د بدل اخیستو دی له مجرمینو څخه» 

بعني نه کوم مجرم د ده له قبضي خخه تښتېدلی شي» او نه الله جل جلاله د عدل او حکمت په اقتضاء له هغو جرائمو 
کی ید ور کوارون ی رای دق مره چا وي ارات وش يي دعفو کولو). 


یمود ار وه سی ل‫ اَي دی فر 
و 
حلال کری شوی دی تاسی ته (ای مسلمانانو) ښکار د بحر او طعام د بحر لپاره د نفع اخیستو 
ستاسې» او لپاره د (نورو) مسافرانو (چی وچ یې کاندي)» او حرام کری شوی دی په تاسی ښکار 
د وچې څو چې اوسی تاسې محرمان» او وویرېږئ تاسې له الله هغه چې هم ده ته به ورټول کرل 
شئ تاسې. 
تفسیر: «په احرام کې د دریاب ښکار يعني ماهي (کب) حلال دی او د سیند خواړه يعني هغه ماهي چې له اوبو ځنې 
بېل او مړ شوى وي او ده هغه نه وي نیولی؛ هم حلال دی الله تعالی وفرمایل چې: دا مو ستاسې د فائدې له امله (وجی) 
روا کری دی بيا دې څ وک داسې ګومان ونه کړي» چې دا د حج په طفیل حلال شوى دی» ویې فرمایل: ج چی د نورو 
کردو ل ماقراو د فاندي لپاره ماهي اکر که په تلاو کي وی هفه هم دسیند ‏ کار حکم ری داد هقه ښکار 
حکم معلوم کری شوچی په احرام کې وی (د مکې معظمی) په لوري قصد دی چې په هغې او د هغې په شاو خوا کې 
تل شکار کول حرا م دي بلکه هلته د ښکار و پرول او تشتول هم حرام دي». 


جنک اه یت رم ای وش نی مه 
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د خلقی او مياشته بز رکه (هم) او مذبوحه نذر شوی کعبې ته (هم) او آمبل داره چارپایان (هم 

چې بیولی شي کعبې ته). 
تفسیر: کعبه شریفه د خلقو د ديني او دنيوي دواړو حیئیتونو د قیام او انتظام باعثه ده» حج اوعمره خو هغه عبادتونه دي؛ 
چې د دوی اداء مستقیما په کعبې شریفی پورې اړه (احتیاج) لري. لیکن د لمانځه لپاره هم د قبلې استقبال شرط دی په 
دې دول سره کعبه شریفه د خلقو د ديني عباداتو د قیام سبب شوې ده بيا کله چې په حج او نورو مواقعو کې له ګردو 
(ټولو) اسلامي ملکونو ځنې , په لکونو مسلمانان هلته سره توليرري» نو دوی بېشماره تجارتي» سیاسي» اخلاقي» مذهبي» 
او روحاني فواند هم حاصلولی شي الله تعالی دغه خای «حرم آمن» » کر حولی دی» نو ځکه نه یواځې هلته انسانانی 
بلکه نورو سا کنانو (ذي روحو) ته هم امن په برخه کيرري. 

د جاهلیت په زمانه کې چې ظلم او وینې تویول او فتنه او فساد خورول محض عادي او معمولي خبرو په شان وو 

يوه سري د خبل پلار په قاتل باندی هم په حرم شریف کې تعرض نشو کولی. له مادي حیثیته هر انسان د دې منظري 
او ننداري له لیدلو خخه حيرانيري» او په چرت (خیال) کې لويرري چې په ويوا َكِْدُِ درو کې په دومره افراط سره 


الماتدة (۵) ۳۸۱ واذا سمعوا (۷) 


۱ 0 وه مور ورن کر لنوروږد فا 
راوړل کیږي؟ دا کرد (ټول) حيثیتونه مس کې معتبر کبدی شي. 

موادت وق مطلب دا دی چي: د کعبې شريفي مبا رک وجود د کل عالم د قیام او د بقاء باعث 
دی د دنیا ودانتیا تر هغه وخته پوري ده څو بیت الحرام او د ده احترام کوونکي مخلوقات موجود وي او کله چې الله 
تعالی داسې اراده وفرمايي» چې دې عالم او د هغه کارخانی ته خاتمه و رکړي؛ نو له کردو (تولو) کارونو څخه د مخه 
همدا مبار ک محل چی ابیت الله شریف» ورته وایی؛ پورته کاوه شی» لکه چی د خمکی د جورولو په وخت کی له 
کردو (ټولو) څخه د مخه همدا متب رک محل جوړ شوی ود لهس الاه. 

د بخاري «رحمه الله» په حدیث کې دي» چې یو تک تور حبشي (چې د «ذو السویقتین» په نامه یې لقب یاد کړی 
دی) د کعبې د عمارت يوه يوه ډبره (ګټه) به ونړوي. اما تر څو پورې چې الله تعالی د دې جهان د نظام او قوام اراده 
لري» هیخ بو زورور او خورا قوي قوم هم د کعبې شريفي د انهدام په مقصد کې نشي بربالي (کامیاب) کدی او 
هیخ وک او هیڅ ملت په داسي ناپا کي ارادي له سره نشي کامیاببدی د «أصحاب فیل؛ له قصي هر مسلمان خبر دی. 


دک کنو ان الله بعکم مان ال موب نان النض وان الم ڪل ی علوه 
دا (تبر بیان) لپاره د دې دی چې پوه شُ شئ تاسې چې ببشکه الله عالم دی په هر هغه شي چې دی 
په آسمانونو كي او په هر هغه شي چې دی په ځمکه کې او بېشکه الله په هر شي باندي ښه عالم 
دی. 
تفسیر: یعنې کعبه شریفه لاس4 کرشول چې په هغې کې ديني او دنيوي مصالح رعایت شوي دي» او هغه خورا 
(ډېره) لویه پپشكويي چې په ظاهر کې له قياس څخه مخالفه ښکاري؛ د دې دلیل دی چې په ځمکه او آسمانونو کې 
هیڅ شی د پاک الله جل جلاله له علم څخه وتلی نشي. 


1 اس سه مر ٩١‏ 4 46 1 
لع کوان اله شین الیقاب وان الله عور وو 
پوه شئ چې بېشکه الله ډ پر سخت دی عذاب د ده (هغه چا ته چې تل د حرامو ارتکاب کوي) او 
ببشکه الله شه مغفرت کوونکی (د خطیاتو) ډېر مهربان دی: 
سر و ده هسر د0 
که له هغوی ځنې عمدا مخالفت وکړئ !نو وپوهېږئ ! چې د الله تعالی عذاب ډېر سخت دی او که په سهوې او 


نسیان سره تقصیر در ځنې وشي نو په کفاره او نورو سره بې تلافي وکړئ ! بېشکه چې الله جل جلاله لوی بښونکی 
او مهربان دی. 


اتی انز یمرن وما کت © 


هی ی 
ښکاره کوی يې تاسي او په هغه شي (هم) چې پټوئ يې تاسي. 
تفسیر: رسول الله صلی الله عليه وسلم د الله تعالی د قانون په ابلاغ سره خپل فرض اداء کړ او د حق تعالی حجت په 
ګردو (ټولو) بندګانو تمام شوی دی» اوس هر څه او هر هغه عمل چې په ظاهر او باطن کې وکړئ !الله تعالی ت ته معلوم 
دی د حساب او جزاء په وخت کې به يوه يوه ذره هم ستاسې په مخ کې ښکاره او در اینوده کیږي. 


الماتدة (۵) ۳۸۲ واذا سمعوا (۷) 


قل یسوی ليت الب ولو اخجبت اجك کنر ات فاقوا الله یال کاب 
نة 
ووایه (اۍ محمده ! دوی ته) نه برابريري خبیث (ناپاکک) او طټّب (پاک) اګر که ښه درښکاره 
شي تاته و پروالی د خبیث (ناپاکه)» نو وویرېږئ ! تاسی له الله ای خاوندانو د (صافو) عقلونو لپاره 
د دې چې تاسې نجات ومومئ . ۱ 
تفسیر: طیب او خبیث یو شان نه دي» (او بيخي بد له ښو سره نه برابريرري» يعنې حرام او حلال ناپاک او پاک» کره ه او 
ناکره په اموالو کې او همداسي طالح او صالح» کافر او مسلم» . کاذب او صادق په اشخاصو کې نه دي برابر بلکه دغه 
حکم عام دی او په هر څه کې جاري كيري» لږ شۍ چې طیب او حلال وي» له ډېرو خبيثو او حرامو شیانو څخه ښه 
اه اف ای شیانو په لوري له سره ونه 
ګوري !اکر که ډېر زیات او خورا ی 


کین واوا ن شین بکترم تن فان 
مل کاله ۶۱ سوم ا 4 


سر 


ای هغو کسانو ح چې ایمان یې راوری دی (يعني ای مؤمنانو !) مه کوئ تاسې پوښتنې له (هغو) 

کاو ننکاره کری شي سي ای هغو)(نو) خچه به کړو تاس هغه شواب) او که 

پوښتنې و کری تاسي له (حاله) د هغو (شیانو) په داسي وخت کې چې نازل کاوه شي قرآن (يعني 

وحبي راځي نو) ښکاره به کړی شي تاسې ته» عفوه کر بده الله له هغو (تبرو پوښتنو) او الله ښه 

شون کی له عطاق ور تخل رال دق اک دح لاو د ان 
تفسیر: په دې یتونو کې تنبیه فرمايي چې هغو شیانو په متعلق فضول» چټي (بېکاره) او له موضوع څخه لرې سوالونه 
مه کوئ ! چې په هغو کې شارع تصریحا خه نه دي بیان کړي» همغسې چې د تحلیل او تحریم په سلسله کې د شارع 
بیان د هدایت او بصیرت موجب دی؛ د هغه سکوت هم د رحمت او سهولت سبب دی. هر هغه شۍ چې الله تعالی 
په خپل حکمت او عدل سره حلال یا حرام فرمایلی دی همغه حلال یا حرام شوی دی او له هغه شي څخه یې چې 
سکوت فرمایلی دی؛ په هغه کې توسع او پراختیا شته» مجتهدانو ته د اجتهاد موقع پاتې او د هغه په فعل او ت رک کې 
عامل آزاد دی. 

په حدیث کې دي چې انبي کریم صلی الله عليه وسلم ارشاد وفرمایه چي: «ای خلقو ! الله تعالی پر تاسي حج 

فرض کری دی» يوه سري پوشتنه و کره: «[یا په هر کال کې یا رسول الله صلی الله عليه وسلم ؟؛ ویی فرمایل: ( که ما 
ويلي وی (هو !) نو د هر کال لپاره به واجیبده او بيا به تاسي د هغه په اداء نه قادربدی» په هر هغه شي کې چې زه 
تاسې آزاد پرېږدم؛ تاسې هم له ما ځنې پوښتنې مه کوئ» په پوه حدیث کې بې فرمايلي: :په مسلمانانو کې هغه سړی 
لوی مجرم دی» چې د ده په پوښتنې تني داسي پر شی حرام شوی وي؛ چي هغه حرام نه ووی وا هر حال دا آیت د شرعي 
احکامو په نسبت د داسې بې ضرورته او له موضوع څخه د لرې سوالونو وژونه بندوي. 


لاه من چو ود ههه مھا وم 
فل سالهافو اصَبَوابهَاکت نا 


و 


الماتدة (۵) ۳۸۳ واذا سمعوا (۷) 


تفسیر: (لکه چې ثمودیانو صالح عليه السلام ته ويلي وو: چې له كاني خخه مونږ ته اوښه راوباسه. او لکه چې بني 
اسرائیلو لپاره د غزا کولو له (اشموئیل) خنی پاجا غوښتی وو» کله چی (طالوت) پاچا شو؛ نو بيا یې غزا ونه کړه» او 
د عیسی عليه السلام نه د ده قوم خنچه طلب کړې وه)؛ په صحیح حدیث کې دي» چې پخواني قومونه د سوالونو له 
کثرته او د خپلو انبیاوو عليهم السلام سره د اختلاف له سببه هلاک شول. 


ماجعل امن بر دا سابع ولاوصيده لصا لکن زین کنو يره له 
اڪن ب واه ییون و 


نه دي روا کړي الله له هیخ بحيري او نه ساثبي او نه وصيلي او نه حام» ولیکن هغه کسان چې 


کافران شوي دي؛ تړي پر الله دروغ (بهتان) او ډېر له دوی ځنې نه پوهيري (په حق او باطل). 
تفسیر: بحیره -سائبه -وصیله -او حام دا ګردې (ټولې) د جاهلیت د زمانی له رسومو او شعائرو سره تعلق لري» مفسرینو 
د دغو په تفسیر کی د بر اختلاف سره کری دی» ممکن دی له دوی خنی د هر لفظ اطلاق په مختلفو صورتونو باندي 


وسی. 


مونږ یواخی د سعید بن المسیّب «رحمه الله» تفسیر له صحبح بخاري «رحمه الله» خخه نقلوو: 

(«بحیره» هغه ساکښ (ذي روح) وو چې شودي يی د بتانو په نامه کېدې» او له هغو خنی بل هیچا فایده نه 
اخیستله, «سائبه» هغه سا کش وو چی د بتانو په نامه لکه د هندوانو «سانډ» خوشی کېده» «وصیله» هغه ښځه اوضه وه» 
چې پرله پسي یې خو داسي ښځی جونكي (بچي) خيرولي وي؛ چې په منځ کې به یې یو نر جونکی (بچی) نه وو. 
او بيا به د بتانو په نامه خوشی ګرځېده» «حام» هغه نر اوښ وی چې پر خاصو خو اوښو باندي به ختلی وو او بيا به 
خوشی کبده). 

علاوه پر دې چې دا شیان د شرک د شعائرو ځنې وی د هغو ساکنانو (ذي روحو) غوښې او شودي او سپرلی 
(سورلی) او نور شیان چې الله جل جلاله حلال کړي دي» او ښايي چې خلق له هغو ځنې منتفع شي» پر هغو باندي د 
حل او حرمت قیود له خپل لوري ایشودل» کوا کي د خپل خان لپاره د تشریع منصب تجویز کولو په شان وو. 


د دغو مش رکینو بل لوی ظلم دا وو چې د خپل شرک رسوم یې د الله تعالی د خوښې او قربت ذریعه ګڼله» نو دغه 
خواب داسي و رکر شوء چې الله تعالی دا رسوم نه دي مقرر کړي. د دوی مشرانو په الله تعالی دا بهتان ترلی وو» چې 
اکثرو بې عقلانو او عامو خلقو هم هغه منلی وو الغرض دلته یې تنبیه فرمایلې ده» همغسې چې فضول او ببکاره سوالونه 
او په شرعي احکامو کې تشدید او سختي پېښول جرم دی؛ له هغه ځنې زیات لا دغه جرم دی» چې بې د شارع له 
حکمه يواخي په خپلو آراوو او اهواوو سره د حلالو او د حرامو تجویزونه و کرری. 


مس کر 


رل تالم رل الله وال رول ورماوا ياتا ولوان 
وه لکوت ما نید وه 
او کله چې وویل شي دوی ته چې راشی تاسې هغه شي ته چې نازل کری (رالبرلی) دی الله او 
(راشئ) په لوري (د حکم) د رسول (د الله) نو وايي دوی: بس دی مونږ ته هغه دين چې موندلي 
دي مونږ پر هغه (دین) پلرونه خپل» آیا (بس دی دوی ته) اګر که وو پلرونه د دوی چې نه به 
پوهبدل په هیخ شی او نه به يې لاره موندله (حق ته). 


الماتدة (۵) ۳۸۴ واذا سمعوا (۷) 


تفسیر: د جاهلانو له کردو ځنې لوی حجت همدغه دی: «هغه کار چې مونږ ته له پلرونو او نیکه کانو ځنې راپاتي دی؛ 
آیا مونږ له هغه خني څرنګه مخالفت و کرو؟؛ نو دوی ته وروښودل شول: (که ستاسي اسلاف له بې عقلی نا گس آفین 
د هلاکت په ژوره کنده کې لويدلي وي» نو آیاتاسی هم د همغو پر قدم (پله) باندي درومی؟». 

شاه صاحب ليکي: « که د پلار حال معلوم وي» چې د حق تابع او د علم خاوند ووء نو د هغه لاره دې ونيسي ! که نه 
(د پلار متابعت) عبث دی» یعنی کیفما اتفق د رندو په شان تقلید جایز نه دی. 


ال اموا ما رس شا رض FERS‏ د ليما 
به 


ای هغو کسانو چی ایمان بی راوری دی (بعنی ای مؤمنانو !) لازمه ونیسی پر ځانونو (اصلاح او ساتنه 

د) خانونو او نفسونو خپلو» هیخ زیان نه رسوي تاسي ته (ګمراهي د) هغه چا چې کمراه شوی دی؛ 

کله چې په سمه صافه لاره اوسی تاسې» (خاص) طرف د الله ته بېرته ورتله ستاسې دي د ټول نو خبر 

به کړي (الله په قبامت کی) تاسې په هغو عملونو چې وئ تاسې چې کول به مو (په دنیا کې). 
تفسیر: یعنی که کفار د خپلو پلرونو او نیکونو له تقلیده» له دومره پنده او پوهې سره هم نه راګرځي؛ نو تاسې مه 
ون ور یسه و 
رسيرري !» په دې شرط چ چې تاسې پر سمه لاره ت تک وکړئ ! سمه لاره همدا ده چې انسان ایمان او تقوی غوره کړي» 
او له بدي څخه غل خان وژغوري (وساتي)» او د نورو د اصلاح او ژغورلو (بچ کولو) لپاره امکاني زیار (محنت) 
وکاږي. او کوښښ وکړي» که بيا هم خلق له بدو کارونو خخه لاس وانخلي نو هغه هیخ زیان نه لري. 


که له دې ځنې داسي یو مطلب واخیستل شي: «کله چې بو سری خپل لمونخونه او روژي او نور واجبات په ښه 
دول (طریقه) سره اداء کړي» نو د «امر بالمعروف نهي عن المنکره له تر که ده ته هیڅ یو تاوان نه رسيرري؛ بيخي غلط 
دی» د «اهتداء» لفظ «امر بالمعروف» او د هدایت نورو کردو (ټولو) وظائفو لره شامل دی او له سره نه بمايي چې یو 
مسلمان سری داسې ووايي ي:«د بل چا ګمراهي ما ته ضرر نه رسوي» ځکه چې دغه خو پخپله ښه خبره نه ده» چې سړی 
د بل له منکره مانم نشي. 

اګر که په دې یت کې د خبرې مخ د مسلمانانو په لوري دی؛ لیکن په هغه سره د هغو کفارو تنبیه هم مقصود ده» 
چې د خپلو پلرونو او نیکونو د حق له لارې ځنې کاږه شوي هم وي؛ نو بيا هم تاسې عمداً د هغوی پيروي کوئ؟ ! 
ولې خپل ځانونه په دغه چټې (ببکاره) متابعت سره د هلاکت په کنده کې اچوی؟ !اوس هغوی پرېږدئ !او د خپلو 
عاقبتونو په فکر کې ولوېږئ !او په خجلو کتو او نقصانونو په ښه شان وپوهېږئ ! که پلرونه او نیکونه ګمراهان وي؛ او 
د دوی اولاده پر خلاف د هغوی پر سمه لاره 7 تک وکړي؛ نو د پلار او نیکه نه داسې مخالفت اولادې ته له سره مضر 
نه دی» داسې خیالات بيخي ناپوهي او جهالت دی چی: «په هیڅ يوه حال کې اولادې ته نه ښايي چې د پلار او نیکه له 
طریقی څخه خپل قدم چپ او مخالف کېږدي. که نه پوزه به یې پري شي؟». 

عقلمنو لره ښايي چې د انجام خبال ولري ! ځکه چې وړاندې او وروسته د الله تعالی په مخ کې ټول سره یو ځای 
وړاندې کېدونکي دي» او هلته به له هر چا سره خپل عمل مل وي او خپله جزا به ومومي» او خپل کرلي به ريبي؛ 
لح » الايه -«خاص طرف د الله ته ببرته ورتله ستاسې دي د ټولو» نو خبر به کړي الله په قیامت کې تاسې په 
هغو عملونو چې وی تاسې کول به موه يعني هغه چې کمراه پاتې شوي. او هغه چې لاره یې موندلی؛ د هغو تولو نبک 
او بد عملونه او تاقح به هغو ته ورمخامخ کيري. 


المائدة (۵) ۳۸۵ واذا سمعوا (۷) 


اھا رن اما مهاد مود حق اعد کلمت ين وی ان دواسلمنو 
اون من رک ان ارم ِ ودب 7 ژر لوت سوه ون ا 


مت 


92 و و لاک ۷ 0 سا ملوار وور 

اللو مس باه إن ارت شم 2 نوی به تتاو ومان ذافرل ولا ای 

من لته 
ای هغو کسانو چې ایمان یې راوری دی (يعني ای مؤمنانو !) شهادت په منخ ستاسې کې کله 
چې حاضر شي يوه د ستاسې ته (علامي د) مرک په وخت د وصیت کې (شهادت) د دوو تنو 
دی چې دواړه خاوندان د عدل (انصاف) وي له تاسې (مسلمانانو) څخه» یا دوه تنه نور شاهدان 
غير له تأسی (مسلمانانو یعنی د غير مسلم)» که تاسی سفر مو کاوه په ځمکه کی بيا ورسيرري 
تاسی ته مصیبت د م رک (هسی دوه تنه نور) چی بندوی به تاسی دغه دواره وروسته له لمانخه 
(د مأزیګر)» نو قسم دې و کړي دواړه په الله که شکمن يئ تاسي (په شهادت د دوی کې او وايي 


O O N به): رې‎ 


تفسیر: په دې آیتونو کې یې د وصیت ډېرې ښې طريقي تلقین فرمايلي دي» يعني که مسلمان د مړ کپدلو په وخت 
کې خبل مال او نور شیان بل چا ته حواله کړي» نو دا بهتره ده چې دوه معتبره مسلمانان دي پري شاهدان ونيسي ! که 
مسلمانان پیدا نشي» لکه چې په سفر يا نورو مواقعو کې داسي اتفاق ولويري؛ نو دوه کافران دې «وصي» ودرول شي !» 
یا که وارثانو ته شبهه ولويري چې دغو کسانو به څه مال پټ کړی وي» او وارث پري دعوی وکړي» او د دغي دعوی 
لپاره شاهدان ونه لري؛ نو هغه دواړه کسان دې قسم وخوري چې مونږ هیڅ نه دي پټ کړي» او مونږ د کومې طمعي 
او قرابت له سببه دروغ نشو ویلی» او که یې ووایو نو ګناهګار به یو. 


ون عرش کک نیون مقامهما من اسن اسح عم لرل 
شم e‏ ای من نماد توما و ابا ول له 


o 5 50‏ 
د پټولو په سبب) نو نور دوه شاهدان دې ودريري په خای د دې دواړو (حلف ته او که يو تن 
وي هم څه مضایقه نه لري) له هغو کسانو چې ثابت شوی دی پر هغو (وصیت يا شاهدي دغسې 
دوه تنه نور چې) قریبان وي (میت ته یا غوره وي نو قسم دې و كري دا دواړه په الله چي: : خامخا 
شاهدي خمونر ښه حقه (او رشتیا) ده له شاهدی د هغو (لومرنیو) خخه او خه تجاوز مو نه دی 

کری بپشکه مونږ په دغه وخت (د تجاوز) کې خامخا له ظالمانو به یو. 


تفسیر: یعنی که له قرائنو او اثارو ځنې د وصیانو کوم قسم (لوره) دروغ ښکاره شي» او دوی د شرعي شهادت په 
ذریعه خپل صداقت ثابت نشي کری. نو د میت وارثانو ته دې قسم ورکری شي؛ چې دوی ته د وصیانو د دې دعوی 
د واقعیت هیخ علم او خبر نشته» او دا چې دغه شاهدي د وصیانو له شهادت خني زیاته أحق بالقبول (یعنې د قبول لپاره 
ډپره مستحقه ده) ده. 

ددي آیتونو شأن نزول دا دی: یو مسلمان چې (بُدیل) نومیده له دوو سریو (تمیم) او (عَدي) سره «چې په هغه وخت 
کې نصرانیان وو» د تجارت په قصد (شام) ته رهي (روان) شول» کله چې (شام) ته ورسبدل؛ (بدیل) رنخور شو او 


المائدة (۵) ۳۸۶ واذا سمعوا (۷) 


د خبل مال فهرست (نوملیک) یې ولیکلو او په خپلو اسبابونو کې یې کېښوده او د هغه نوملیکک اطلاع يې خپلو دغو 
دواړو ملګرو ته ور نه کړه. 

کله چې مرض يې شدت و کړ» نو ده خپلو دغو دواړو نصراني ملګرو ته وصیت و کړ» چې ځما دا ټول اسباب ځما 
وارثانو ته ورسوئ ! لکه چې دوی هغه کرد (ټول) اسبابونه له ځانه سره یوړل» او د ده وارثانو ته یې وروسپارل» مګر 
یو د سپینو زرو جام یې (چې پرې د سرو زرو ملمع او نقش او سینکار وو) ترې ستون کړ. 

کله چې د وارثانو په لاس کې هغه فهرست (چې د اسبابونو په منځ کې وو) هم ولوېد؛ دوی له هغو وصیانو ځنې 
پوشتنه وکړه چې: «آيا مړي د دې مالونو له منځه څه مال خرڅ کری هم دی؟ یا ي یې ناروغي ډېره ځنډېدلې (اوږده 
شوې) او پرې دارو درمل شوي؟ او څه مال یې په معالجه کې لکبدلی دی؟» دوی د دې دواړو سوالو ځواب په تفي 
سره و رکړ. 

آخر دا معامله د فخر کائنات رسول الله صلی الله عليه وسلم په حضور کې تقدیم شوه څرنګه چې له وارثانو سره 
شاهدان نه ووه نو هغو دې دواړو نصرانیانو ته په دې الفاظو سره قسم ورکړ» چې «مونږ د هغه مري په مال کې هیخ دول 
خیانت نه دی کړی» او نه مو څه شۍ له هغه څخه پټ کړي دي» نو د دې قسم خوړلو له امله (وجی) د دغو وصیانو 
په ګټه فیصله و کری شوه. 

څه موده وروسته دا خبره څرګنده شوه» چې دوی هغه جام په یو زرګر باندې په مکه معظمه کې خرڅ کړی 
(پلورلۍ) دی؛ د دغې خبرې پوښتنه چې له دوی ځنې وشوه؛ نو دوی وویل چې: «هغه مو له (بدیل) څخه په بیع 
اخیستی (پېردولۍ) وو. کله چې د پېرودلو شاهد نه وو موجود. نو ځکه مو په هغه باندې په خبل اول اظهار کې اقرار 
ونه کر څو ځمونږ تکذیب ونه کر شي». 

د «بدیل» وارثان بیا د رسول الله مبا رک په حضور مشرف شول» او خپله دعوی يې مرافعه کړه» دا ځلې د اول 
صورت په عکس وصیان د شراء «د پپرودلو» مّعیان وو او وارثانو له هغه ځنې انکار درلود (لرلو» او د شاهدانو د 
نشتوالي له سیبه د وارثانو له منشه هغو دوو کسانو چې له میت سره يې ډېر نژدي قرابت درلود (لرلو) قسم یاد کر؛ 
«چې هغه جام د هغه میت مملوک وو او دې دوارو نصرانیانو په دروغو سره ق قسم یاد کری دی» په پای (آخر) 
کې هغو نصرانیانو همغه قیمت (بو زر درهمه) د (بدیل) وارانو ته ورکړې چې له زر کر خخه یی د هغه جام په بدل 
کې اخيستي وي. 

2A 27‏ ے2 7 اا سا ا ا 
ذلك ادن آن انوا ماد عل وج ویافوا آن رد یمان بد اب وا 
سو ۳ 
واسیعوا! َد ون د 


دا (تبر حکم چې رد کول د قسم دي پر وارثانو) ډېر نژدي دی دې ته چې راتله وكري دا 
(شاهدان) په شاهدی سره په هغه شان چې حق دی د دې» او (نژدي دی دې ته) چې وويريري 
دوی له دې نه چې بېرته به رد کرل شي قسمونه (په ورثه وو) پس له قسمونو د دغو (وصیانو)؛ 
او وویرېږئ تاسې له الله (او په دروغو قسم مه کوئ !) او واوری تاسې (د الله احکام -د زره په 
غوررونو سره)؛ او الله نه ښيي سمه صافه لاره (د خير او د جنت) قوم فاسقانو ته. 


تفسیر: يعني که وارثانو ته شبهه پیدا شي نو د قسم و رکولو حکم ورته شته» خو د قسم له و بري اول دروغ ونه وايي: با 
که د دوی خبري دروغ ښکاره شي؛ نو ورته دې قسم وخوري» دا هم د دې له امله چې دوی هم په قسم کې (ټګي) 
ونه کړي» او وپوهيري چې همدا فسم پر مونږ هم اوري. 


المآئدة (۵) AY‏ واذا سمعوا (۷) 


(واتقوالل) ال يه -«او وویرېږئ تاسې له الله» ځکه چې د الله تعالی د نافرماني کوونکو انجام رسوايي او ذلت دی او 
دوی د حقيقي بري او کامیابۍ مخ له سره نشي کتلی. 


ډور و سم ویو 1 
بو الله المسن فقول ماد الیل 


(یاد کړئ) هغه ورځ چې جمع به کړي الله ټول رسولان پس وبه وايي (الله رسولانو ته) چې څه 
خواب در کری شوی وو تاسې ته (له طرفه د امتیانو ستاسې په دنیا کې چې بلل تاسې دوی توحید 
ته). 


تفسیر: دغه پوښتنه په محشر کې د ګردو په مخ کې له انبیاوو علیهم السلام ځنې کیږي» يعني لکه چې تاسې د حق 


تعالی له حق پیغام سره خلقو ته تللي وئ» نو دوی ستاسی دهغه دعوت ځواب څرنګه د رکړی دی؟ او تر کومه خایه 
د دعوت اجابت ته حاضر شوي دي؟. 


لاام لت پټ و رالوب O‏ 


وبه وايي (ګرد رسولان الله ته): نشته هیخ علم مونږ ته (ستا د علم په په مخکې يا الله !) بېشکه ته 
چې یې هم ته بې لوی عالم په غیبو ( سرارو هم نو بې له ویلو ځمونږ هم د دوی منل او نه منل 

17007 
تفسیر: د ابن عباس «رضي الله تعالی عنه» په نزد د یلپ مطلب دا دی چې ای ربه ! ستا د کامل او محیط علم په 
مقابل کې ځمونږ هیخ پوه او علم نشته کویا دا الفاظ د الله سره د ادب په دول وايي» د ابن جریج «رحمه الله» په نزد 
ای خخه مراد دا دی؛ چې مونږ ته نه دی معلوم چې وروسته له مونږ ځنې هغو خه کړي؟ او خه یې نه دي کړي؟ 
خکه چې مونر يواخي د دوی په هغو افعالو او احوالو خبربدلو چې دوی ځمونږ په مخکې ظاهرا کول د بواطنو او 
سرائرو علوم خو یواځې له تا علام الغیوب سره دي. 

د همدې سورت په راتلونکې (۱۶) رکوع کې د مسیح عليه السلام له ژبې نه هغه ځواب چې په (۱۱۷) یت 
کې نقل شوی دی: وع تین نادم تيم ) دا وروستۍ معنی تاييدوي او په صحیح حدیث کې دي» کله 
چې په حوض باندي د خینو په باره کې ځمونږ رسول کریم صلی الله عليه وسلم داسي وفرمايي چي: «هؤلاء 
آصحابی !» نو داسی ځواب به اوري «لا تدري ما أحدثوا بعد کث؟» «نه یې خبر چې له تا څخه وروسته دوی خه 
حرکات گر دي». لك || 


اذل ده یی اب ره انعر وعل الوك 


(یاد کری) هغه وخت چې وبه فرمايي الله: ای عیسی خوی د مریمی ياد کره احسان خما پر تا او 

په مور ستا (چی غوره کړې مې وه پر ښځو د زمانې خپلې). 
تفسیر: اول پر اولاد احسان کول من وجه په مور باندې احسان دی» هغو نورو ظالمو خلقو چې پر صديقې بي بي مريمي 
تهمتونه کول» حق تعالی د دې د برائت او نزاهت لپاره عیسی عليه السلام برهان مبین وګرځاوه» او د مسیح عليه السلام 
له تولده پخوا او وروسته یې بي بي مريمي ته عجيبي او غريبي نښې ورښکاره کړې» چې ګردې د دوی د تقويي او 
تسکین باعث شوي دي» دغه احسانات بلا واسطه پر دی باندې وو. 


الماتدة (۵) ۳۸۸ واذا سمعوا (۷) 


ان تك برو ان بر لسن الم هبایب وليه وتو 
الیل و من اک ان کت میا نون رت 


وریا مه ورب باق ودره جالموق راذن" 

کله چې مې قوت در کری وو تاته (ای عیسی) په روح القدس (جبریل) سره» چې خبرې به دې 
کولې له خلقو سره په مهد (د مور په غېږ یا په ځانګو يا په طفولیت) کې او په حال د کهولت 
(پوره عمر) کې» او کله چې مې در زده کر تاته کتاب (لیکل) او حکمت (د شرعي احکامو د 
ژورو خبرو علم) او تورات او انجیلء او کله چې جوړه به دې کړله له خټو ځنې په مثل د صورت 
د مارغه په اذن (حکم) ځماء پس پو کول به دې په هغه صورت کی؛ پس شو به هغه (هیشت) 
مارغه په اذن (حکم) ځماء او روغول به دې مورزادي ړوند او ب رګ (پیس) په اذن (حکم) ځماء 
او کله چې را ایستل به دې مري (له قبرونو څخه او ژوندي کول به دې) په اذن (حکم) خما. 


تفسیر: تعجب دی چې عیسایان د مسیح عليه السلام د «تکلم في المهد» هیڅ ذکر نه دی کړی» هو ! دا یې ليكلي دي 
چې مسیح علیهالسلامپهدولس کلنی کې د بهودنوپه مخ کې داسي حکیمان دلائل او , براهین بیان فرمايلي دي؛ ؛ چې 
کرد علماء تري عاجز او مبهوت پاتي شوي دي او سامعینو په شاباس او آفرین ویلو باندي پیل (شروع) و کر هسي خو 
په «روح القدس» سره حسب المراتب ذ کر د انبیاوو علیهم السلام بلکه د ځینو مؤمنانو تأيید هم كيري؛ لیکن عیسی عليه 
السلام ته چې وجود یې د «جبرئیلیه نفخی» څخه شوی دی» کوم خاص قسم فطري مناسبت او تایید حاصل دی؛ چې 
مه دناد تیلب په صدد کې بیان شوی دی: الق اتہک ل بف ين ک انم تق دا 


وروص ا 


وی ی اس مریم لت وین نه ری ای)4 (د ۳ جزء ابتداء د البقره سورت د ۲۵۳ یت ۳٣‏ ر کوع). 


n 
وي» همدغو امتیازاتو ته د علماوو په اصطلاح «جزئي فضائل» ويل کیږي. له داسی شیانو خنی کلي فضایل نه ثابتيرري»‎ 
.! څه چې ترې «الوهیت» ثابت شي‎ 


ومومو 


په وا مِنَالِِِ»ٍ کې د «خلق» لفظ محض په صوري او حسّي لحاظ استعمال کړی شوی دی که نه حقيقي 
خالق خو له( لت ځنې ما سوا بل هیش وک نه دي» د همدې له امله د وید تکرار څو څو ځلې راغلی دی» 
او په «آل عمران» کې د مسیح عليه السلام له ژبې د واو تکرار کری شوی دی؛ په هر حال هغه خوارق چې په 
دې آیتونو او د دې نه پخوا په «آل عمران سورت» کې مسیح عليه السلام ته منسوب شوي دي؛ له هغو ځنې انکار 
يا پکې تحریف یواخی د همغه ملحد کار کبدی شي» چې یات الله» د خپل شخصي عقل تابع ګرځول غواري 
باقي همغه خلق چې د قدرت په قانون نامه سره د «خوارفو او معجزاتو» څخه انکار کوي؛ د هغه ځواب په يوه مستقل 
SS‏ 


ولد نتب 7 اسر یل عك دجم ۱4 و لست َا سي a‏ 
یرنه 


کله چي راوری وو تا دوی ته دلائل نو ووبل هفو کسانو چي کافران د شوي 9 
ځنې: : چې نه دي دغه معجزي ستا مګر سحر دی شکاره (هر چا ته). 


المائدة (۵) ۳۸۹ واذا سمعوا (۷) 


تفسیر: معجزاتو او فوق العاده تصرفاتو ته به پې سحر جادو (کوډې) ویلې» او په پای (آخر) کې پې د مسیح عليه السلام 
وژلو ته ملا وترله حق تعالی په خپل لطف او کرم سره مسیح عليه السلام آسمان ته وخبژاوه به دې دول بهودان د 
خپل ناپااک مقصد په پای (آخر) ته رسولو کی نا کام شول. 


ردول ورن آن امنوارن مس لکوت هه یا تیوه 
لذ قال وروت یتیب مهن یم ریک سو علي ام٤‏ 
نامر کال انغ وا اده (ن روم 9 


او کله چې په زرونو کې مې ور واچول (او امر مې و کر د عیسی په ژبه قوم د عیسی) حواریونو 
ته چې ایمان راوری تاسي په ما (چې ستاسې الله یم)؛ او په رسول خما (چي عیسی دی» نو) وویل 
حواریونو چې: ایمان مو راوری دی (په الله او عیسی). او شاهد اوسه (اۍ عیسی) په دې چې 
بېشکه مونږ مسلمانان یو (غاړه اينودونكي حکم د الله ته). کله چې وویل حواریونو چې ای 
عیسی ځوی د مریمی !يا قبلوي رب ستا (دا سوال) چې نازلې کړي پر مونږ ډ کې خونچې له 
(طرفه د) اسمانه: وویل (عیسی): وویرېږئ له الله (په داسې سوالونو کې) که ي يئ تاسې مؤمنان 
(به قدرت د الله او نبوت خما). 


تفسیر: مت یې ځکه وویل؛ چې ستا په رعایت او دعاء مونږ ته د «حرق عادت؛ په دول نه دی معلوم چې داسي 
کولی شي؟ که نشي کولی؟. 

7 مایت ون الما لا «ډ کې خونچی له طرفه د آسمانه» یعنی د آسمان له لوري بې له زحمته روزي راورسيري دا 
ضروري نه ده چې هغه دې فقط د جنت له دستر خوان خخه وي. 

ال ونر 4 «وویل عیسی: چې وویر بری له الله په داسي سوالونو کې که يئ تاسي مؤمنان په قدرت 
د الله او نبوت ځماه» ایمانداره بنده ته دا لايقه نه دم چې داسی فوق العاده غوښتنې وکړي؛ او پاک الله وازمایی» اګر 
که د ده له لوري د ډېرې زياتي مهربانۍ اظهار هم وشي» ښايي چې روزي په همغو ذرائعو سره وغوښتله شي» چې د 
لله له خوا د هغه د تحصيل زاره مقرري شوي دي» کله چې پنده له الله تعالی ځنې وويريږي او قوی اخډار کړي» او 
يواخي په الله تعالی باندې اعتماد او اعتقاد ولري» نو حق تعالی ده ته له داسې خایه روزي ور رسوي. چې له هغه خایه 
ئي وهم او ګمان هم نه وي: 

وق لن لد 2 نع لیب 4 الا يه -(۲۸ جزء د الطلاق سورت (۲ او ۳) آیت (۱) ر کوع). 


کال وار ینان ام دم ونت 7 ٢‏ لوا ون قدص هه اوور ن یماسا ری 


وویل (حواریونو): اراده لرو مونږ ( په دغه سوال سره) چې وخورو له (خورو د) دغې (خونچې) 
او مطمئن شي (په دغه خوراک سره) زرونه ځمونږ او پوه شو مونږ په دې چې په تحقیق رښتیا 
ويلي وو تا مونږ ته (چې زه رسول الله یم د دې معجزې په اظهار سره) او اوسو مونږ پر دې 
(خونچې) له شاهدانو ځنې (هغوی ته چې غائبان دي یا له کتونکو). 
تفسیر: يعني د ازموينې لپاره ي بی نه غوارو بلکه د ب ر کت په امید یې غوارو چې له غیبه بې محنته روزي راورسيري» خو 
د زره په اطمینان او دادینه سره د الله تعالی په عبادت کې لګیا شو. 


المائدة (۵) ۳۹۰ واذا سمعوا (۷) 


(نو کله چې معلوم شو چې دغه سوال د حواریونو د تعنت او سر کشی له پلوه نه دی. بلکه د یقین د زياتوالي لپاره 
دی و)؛ 


42۱ و و ص وم وير ۳ ر‎ Ar 
قال عسی اب ردج ات تذل علیتام] ېد للتار الو لا سک ع ايتا واخ هیک‎ 
E ورز بر وړ پو‎ 
زا واش الزن‎ 
ه پر مونږ باندې ډ که خونچه‎ E aT 
له (طرفه د) آسمانه چې شي (وخت د نزول د دغې ډ کې خونچې) مونږ ته اختر لپاره د لومړ نیو‎ 
ځمونږ او وروستنیو ځمونږ او (بل دا چې شي دغه خونچه) دلیل له تا نه (ستا په قدرت او ځما په‎ 
نبوت او صداقت» او روزي راکړه مونږ ته» او هم ته یې (خیر) غوره د روزي ور کوونکو.‎ 
تفسیر: يعني هغه ورخ (چې مائده له [سمانه پکې نازله شي) ځمونږ د پخوانیو او وورستنیو په حق کې به اختر شي» چې‎ 
تل ځمونږ قوم هغه ورخ د یاد کار په ډول اختر وګرځوي» له دې تقریر سره سم د تون تاا اطلاق داسې شو لکه‎ 
چې د ل اوا اکل فد ا وک کر کي دراو مرن تر ریوک رون‎ 
آية لو نزلت فينا لاتخذناها عیدا» همغسې چې ددې آیت له اختر کر خولو ځنې مطلب د هغه آیت د «يوم النزول» عيد‎ 
ګرشول دي (کما هو مصرّح فی الروايات الأخر) پر همدي باندي د مائدي اختر هم قیاس کړئ.‎ 


ال رس و لو د و ټاو ورا 3 رڼ و6 سا 1۱ وم 
کال انل ای مزل ھا ای کین کر یں مسان اب عد ایا اع ب دامن به 
4[ 
وروسته (له نزوله د دې خونچې) له تاسي ځنې؛ ؛ نو بپشکه زه عذاب ور کوم هغه ته داسي عذاب 
چې نه په عذابوم په هغه سره بل هیڅ یو له (نورو) مخلوقاتو. 
تفسیر: هر کله چې نعمت فوق العاده او عجیبه وي» نو د هغه د شکر گذاری تاکید هم ښابي چې له معمول ځنې زیات 
وي. او د هغه په نا شکری هم فوق العاده او عجیبه عذاب راتلونکی. 
خيني وايي: چې هغه مائده تر (۴۰) ورځو پورې نازلېده» خو خینو پرې نا شکري وکړه» یعنې داسي حکم شوی 
وو» چې له هغې ځنې فقیر او مریض وخوري» خو له هغې ځنې مړو روغو رمټو سریو هم خورله» بيا نژدې انیا تنه له 
دوی ځنې بیزوګان او بد خناوران شول» دا عذاب پخوا له دې نه پر یهودانو هم نازل شوی وو وروسته له هغه بيا پر بل 
چا نه دی نازل شوی. 
او ځينې وايي چې: دوی د دې تهدید له اوربدلو ځنې وویرپدل او د هغې له غوښتنې څخه پښېمانه شول» او ويي 
نه غونتله. 


رد 1 ناس ادن وی مین دون له وال مت 
ی اقول و مش نا یه کین کر تی ماران ترك ك 
واي 


خر :ای عیسی خوی د مريمي 1 تا ويلي وو خلقو ته چې ونیسی ما او مور ځما 
(دواړه) معبودان بې له الله نه ؟» وبه وايي (عیسی): ج چې پا کې ده تا لره (ای الله !له شریکه)؛ نه ده 


الماتدة (۵) ۳۹۱ واذا سمعوا (۷) 


لايقه ما ته دا چې ووایم زه هغه خبره چې نشته ما ته حق (د ویلو د هغې)» که وم زه چې ويلي مې 
وي دا خبره؛ نو په تحقیق معلومه به وه تاته هغه خبره تا ته معلوم دی هر هغه شۍ چي په نفس 
خما کې دی او نه پوهېږمه زه په هغه شي چ چي به نشس ستا کی دی (ل مومت تا که ته 
همدا ته یې لوی عالم پر غیبو (اسرارو هم). 


تالم آمو ید ان| و و سر سوت 4 هین مت ,و فا 
تت ليه کل یل کی 


نه دي ويلي ما دوی ته (هیخ شۍ) مګر هغه چې تا امر (حکم) کری وو ماته په هغه سره» چې 
عبادت کوئ تاسې د الله؛ د رب ځما او رب ستاسې» او ومه زه (پر اقوالو او افعالو) د دوی باندې 
خبردار (څارونکی په موعظو سره) تر څو چې ومه زه په دوی کې» پس کله چې ونیولم تا زه 
کامل (په بیولو سره آسمان ته) نو وې ته همدا ته خارونکی (خبردار) پر دوی» او ته پر هر شي 
باندي ښه کواه ښه خبردار يي. 
تفسیر: ما ستا له حکمه د يوه وینته په اندازه هم تجاوز نه دی کړی» ما به ولي د خپل الوهیت تعلیم دوی ته کاوه؟ ! 
بالمقابل ما تش ستا د بند کی په په لوري هغوی ته دعوت ور کاوه او په صافو او ښکاره خبرو سره مې دوی ته د وحدانیت 
داسی ښوونه کوله چې: زما او ستاسې د کردو رب (پالونکی) همغه یو الله تعالی دی چې «وحده لا شریک له» او 
پواخی د معبودیت ور (لایق) دی. 
لکه چې نن هم په (انجیل بایبل) کې په دې مضمون ډېر صریح نصوص شته» نه یواځې دا چې ما مخلوق ته ستا 
په لوري د توحید او عبودیت دعوت ورکری دی بلکه تر هغه پوري چې زه د دوی په منځ کې اوسېدم؛ د دوی د 
احوالو کتنه او پونتنه مې په ښه شان سره کړې ده څو کومه غلطه عقیده یا بې موقعه خیال قائم نه کړي» کله چې د 
دوی په منخ کې ځما د قيام هغه موده چې ستا په علم کې مقذره وه؛ پوره شوه» نو زه دې له دوی خني واخبستم (کما 
یظهر من مادة التوفي ومقابلة ما دمت فیهم» نو بيا یواځې ته د دغه احوال کتونکی او خبردار یې» زه د دې موضوع په 
نسبت هیخ عرض نشم کولی. 
تنبیه: د مسیح عليه السلام د موت (یا رفع الى الماء) او نور بحث دې په (۳ جزء د «آل عمران» سورت په (۵۵) آیت 
توت ردان (۶) رکوع) کې و کتل شي. 
محقق شيخ الهند قڏس الله سره دلته د «فلما توفيتني» ترجمه «تا زه واخیستلم» سره کړې ده» چې د محاوري په 
اعتبار «په موت» او په «رفع الى السماء» دواړو باندې صادقبدی شي» ګواکې تنبیه یې وکړه ٠‏ چې نه د «توفی» لفظ 
لپاره «موت» لازم دی او نه خاص هغه «توفي» چ چې د موت په صورت دی؛ په دغه تر بحث لاندې مباحثه کې څه 
مداخله لري. 


ورن ووو بح و 4 یزاین 

ان تین بهم ود همع یاد وان تحف رل وک اب الجزیزا وروی 
e‏ 
يې نو نشته هیڅ اعتراض پر تاسې)» او که بخښنه وکړې دوی ته نو بېشکه ته همدا ته يې 


ښه غالب (په انفاذ د احکامو) لوی حکمت والا (چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره 
کوې). 


المائدة (۵) ۳۹۲ واذا سمعوا (۷) 


تفسیر: يعني ته په خپلو بند کانو ظلم او بېځایه سختي نه کوې» که دوی ته سزا و رکړې نو په عين عدل او حکمت بنا 
ده او که فرضا دوی وبښې؛ نو دغه عفوه هم عین لطف او مهرباني ده» او د عجز او سفاهت له کبله نه ده» ځکه چې 
ته «عزیز) زبردست او غالب پې ا؛ او هیخ کوم مجرم ستا له قبضي خخه نه وتلی او نه تښتېدلی شي او ته په هر چا 
او هر ځای قوت. قدرت. او قابو لرې» او څرنګه چې «حکیم: » حکمت والا یې؛ نو دا هم هيچپري امکان نه لري چې 
کوم مجرم به بې موقع خوشي کړې. په هر حال هر هغه فیصله چې ته دمجرمانو په حق کې وفرمایی؛ هغه بيخي ستا په 
حکمت او قدرت مبنی ده. 

خرنکه چې د مسیح عليه السلام دا کلام به په محشر کې ويل کیږي» چې هلته به د کفارو په حق کې هیڅ کوم 
شفاعت او استرحام او نور شیان نه وي» نو ځکه مسیح عليه السلام د «عزیز حکیم» په ځای «غفور رحیم» او نورو 
ها یا ار دم 
ورت رت ان يران الاس من ری واه م ومن عصان اک َو ری «ای پرورد کاره ! دې بتانو ډېر 
۱۱0 ۲ پا ۳ ۱0۱ 0 
ځنې غاره وغروي؛ نو بيا ته غفور او رحیم يي»» يعني اوس هم موقع ده چې ته هغوی ته په خپل رحمت سره وروسته 
له دې نه د توبې او د رجوع الى الحق توفیق وروېښې ! او پخواني کناهونه ورمعاف کړې !. 


۱ وز اد او مب وم و وو او عو ےو i‏ د ورک ررمه س 
له تشر تان صد 80 تبون من ني هي هقی 
وو .99 ا # ۳ 
ادله نھر عنهم ورضواعته وه 


و00 و 

(چي په دنیا کې یې کری وي) (مقرر) دي دوی ته (هسي) جنتونه چې بهيري له لاندي (د ونو 

او ماییو) د هغو ویالې (د اوبو» شودو» شرابو» او شاتو) تل به وي دوی په هغه کې همیشه» راضي 

شوی دی الله له دوی نه (په طاعت سره» او راضی دي دوی له الله څخه (په موندلو د ثواب) دا 

(خلود او رضوان) بری دی د پر لوی. 
تفسیر: یعنی هغه کسان چې اعتقادً او قولاً او عملاً رښتین او صادقان پاتي دي» لکه مسیح عليه السلام هغوی ته به د 
دوی د صداقت ثمره نن ورخ وررسيرري (چې هغه د جنت خلود او د رب العزت لقاء او رضا ده اللهم ارزقنا !)» يعني 
ښښکښککۍو؛-؛ اک 


۳ و ۳ موم شو وهّا 
وی ابت وَلَض وهی وف ویک نت 
لا؟ل-5445757577 ۱۱ 
چې په دوی کې دي. او الله پر هر شي باندي ښه قادر دی (چي خيني یې صادق ته ثواب او 
کاذب ته عذاب و ر کول دي). 
تفسیر: یعنی له هر وفادار او مجرم سره همغه معامله کیږي؛ چې د يوه مطلق شاهنشاه له عظمته او جلاله سره وړ (لائق) 
تمت سورة الماندة بفضل من به الاعاذة وإليه الاعادة ونسأله فى البيان حسن الافادة والاجادة وفی البنان نعم الافازة 
والانارة. 


الأنعام (۶) ۳۹۳ واذا سمعوا (۷) 


د «الأنعام» سورت مکي دی په استثناء د نهو آیتونو چې د ځینو علماوو په نزد مدني دي» او هغه (۰۲۰ ۲۳» ١۱‏ ۱۴ ۱ ۰۱۵۱ 
۲ ۵۳) دي» یو سل او پنخه شپېته آیتونه او شل رکوع لري. 


وروسته د «الحجر» له سورته نازل شوی دی په تلاوت کی (۶) سورت دی. او په نزول کی (۵۵) دی. 


پښن ها لخن الرّینوه 


(شروع کوم) په نامه د الله چې د پر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


۹ اص ۹ > 
امد رنه از یلق اموت وارض وجعل الت الور لین کم وار نهیم 
وه 
ګردې (ولی) ثناوي او ستاینی (د کمال صفتونه) خاص هغه الله لره دي» چې پیدا کړي يې دي 
(هم) هغه کسان چې کافران شوي دي؛ د رب خپل سره برابروي (نور شیان په عبادت کې يا د 
الله له عبادت څخه د غير الله عبادت ته دول کوی). 
ته تفسیر: مجوسیان دنیا ته دوه خالقان معبودان دروي» «یزدان» یې د خير خالق او «اهریمن» چې د شر خالق یې ګڼي» او 
دواړه به یې د نور او ظلمت په لقب سره ملقبول» د (هندوستان) مشر کان په دري دېرش کروړو معبودانو قائلان دي» 
(چې هر یو خپل بت معبود بولي)» د (اریه سماج) فرقه سره له دې چې د توحید ادعا کوي» «ماده» او «روح» هم لکه 
لله غوندې غير مخلوق او ازلي بولي» او الله تعالی د تکوین او تخلیق او په څه نورو صفاتو کې دې دواړو ته (نستغفر 

عیسایان د پلار او خوی د توازن او تناسب لپاره بالااخره د دریو نه يو او یو له دریو نه مشهوره عقیده غوره کړه. 

یهودانو د الله تعالی لپاره داسی صفات تجویز کړل» چې يو عادي انسان هم نه یواخی (العیاذ بالله) له هغه سره انلول 
او برابر بلکه بهتر هم کبدی شي. 

د عربو مشر کانو د معبودانو په تة تقسیم کې تر دې خایه پوري خپل سخاوت وشود. چې نايي د دوی په نزد د يوه 
غره هره يوه ډبره (ګټه) هم د انسانانو د معبود ګرځېدلو صلاحیت ولري» او هر يوه موجود ته يې له الوهیت ځنې څه نا 
څه برخه و رکره» او د عبادت او استعانت او په نورو وختونو کې به دوی د الله په خای هغوی درول. 

حال دا چی د الله تعالی پاک ذات د کردو (ټولو) کمالی صفاتو د جا معیت شتوالۍ او د هر راز شب ښګڼو (فائدو) د 
خالقیت له امله (وجی) د کردو (ټولو) ستاینو ( صفتونو) او هر راز حمد او ثنا بی د ورو له شر کته وړ (لایق) او مستحو 
دی هغه لوی (ذات عم نواله) چې آسمانونه او ځمکې» یعنی کرد هغه علویّات او سفلیّات يې پیدا کرل (چی د کردو 
عالمیانو عقول د هغو له احاطی خخه عاجز دي)؛ شپه او ورځ» تیاره او رڼاء هدایت او ضلالت» موت او حیات. 

لنډه یې دا چې کرد متقابل کیفیات او متضاد احوال یې ظاهر وفرمایل او ده ته د ده په کردو افعالو کی د هیخ 
يوه بار؛ مدد کار؛ حصه دار د شخ » اولاد او د نورو ضرورت نشته د ده په معبودیت او الوهیت کی هیخ وک ورسره 


الأنعام (۶) ۳۹۴ واذا سمعوا (۷) 


شریکبدی نشي» او په ربوبیت کې هیخ وک د ده پر اراده غالببدی نه شي او په ده د هیچا قوت او زور چلپدی نشي. 
بيا د تعجب خای دی چې د دغو حقائقو له لیدلو او پوهپدلو خخه وروسته بيا هم دوی په خه دول نورو شیانو ته 
د الوهیت مرتبه و ركوي؟ او د دوی په عبادت کی مشغوليري؟ (یا د دغه خالق الکل او مالک الکل له وجوده بيخي 


منکران کیږي). 
هوان ی خفن ین تی اجک وا جل ی رین وان رنه 


O N O o 
مقرر کری بې دی یو وخت (لپاره د م رګک) او بوه موده معلومه (د قیامت) ده په نزد د الله با هم‎ 
تاسې شک کوئ (په توحید او بعث کې).‎ 
تفسیر: پاس د «عالم کبیر» د يعني د جهان دپیدایښت ذ کر وو دلته د «عالم صغیر» یعنې د انسان د خلقت بیان فرمايي»‎ 
چې وګورئ اول د بې ساه خاوري څخه يې د آدم عليه السلام کالبوت تیار کر او په څه دول یې ژوندی کې او په څه‎ 
انساني کمالاتو یې فائض کر او نن ورخ هم له دې خاورې ځنې کرد خواره وځي؛ او له غذا ځنې نطفه او له نطفې‎ 
ځنې انسان جوريري.‎ 
غرض دا چې په دې دول يې له عدم - ځنې تاسي په وجود راوري يئ بيا ر یی د هر سري د مرګ لپاره يو وخت مقرر‎ 
کر کله چې انسان با په خاورو کې خښ او بيا له هغې سره ګډیږي چې تري پیدا شوی وو نو په همدي باندي تاسې‎ 
قياس کولی شئ چې د «عالم کبير» فنا ته هم یو وخت مقرر دی» چې هغه ته «قيامت کبری؛ وايي» «قيامت صغری»‎ 
بعنې ځانګړي او انفرادي مرګونه څنګه چې مونږ ته تل راځي؛ نو د هغه علم هم خلقو ته نه وي» لیکن د «قيامت کبری»‎ 
د صحیح او برابر وخت علم یواخی پاک الله ته دی» نو تعجب دی چې د «عالم صغیر» يعني د انسانانو د بقا او فنا د‎ 
سلسلې له لیدلو سره سره بيا هم چې انسان د «عالم الکبیره په فناء کې څرنګه تردد کوي؟.‎ 
موق وت وق الارض یی ا وه مه‎ 
او همدی دی الله (مستحق د عبادت) په آسمانونو کې او په ځمکه کې» عالم دی الله په پټ (حال)‎ 
ستاسې» او (عالم دی الله) په شکاره (حال) ستاسې» او عالم دی الله په هغو (اعمالو) چې کوی‎ 
ی‎ 
تفسیر: یعنې په کردو (ټولو) آسمانونو کې بواخي همغه بر حق معبود؛ مالک» پاچاه متصرف او مدبر دی» او دغه‎ 
مبارکک نوم (الله) هم یواخی د همغه متعالي الصفاتو د ذات لپاره مخصوص دی بيا نو نورو ته د معبودیت استحقاق له‎ 
کومه راغی؟.‎ 
څنګه چې په ځمکه او آسمانونو کې د همفه حکومت دی او همغه بلا واسطه په تولو ظاهرو او باطنو شیانو په پټو او‎ 
په ښکاره» وړ وکو او لوبو عملونو مطلع دی نو عابد ته هیخ ضرورت نشته» چې په خپلو عباداتو او استعاناتو او په نورو‎ 
کې غير الله شریک وګرځوئ. مشر کانو به چې داسي ویل: من هم ال لی «مونر عبادت نه کوو بتانو ته.‎ 
مګر کوو يې د دې لپاره چې نژدي کړي مونر الله ته په نژديوالي سره» دغه د دوی او د دوی د نورو ملکرو ځواب شو.‎ 
او رومبی په «أجل مسمی؛ ) سره د قیامت په لوري اشاره وه دلته یې د مجازاتو په سلسله تنبیه وفرمایل چې په خمکه‎ 
SS ی لون ار د و‎ 
نو هیخ وجه نشته چې تاسې همداسې چټي (بېکاره) او مهمل پرېښودی شئ‎ 


الأنعام (۶) ۳۹۵ واذا سمعوا (۷) 


E رت‎ 


مات تن ای ین لیب ناف مخ 6 کولب توت 
موی تیه 


پابیهم 


او نه راځي دې (کفارو) ته هیڅ کوم (تكويني یا تنزيلي آیت) له آیتونو د رب د دوی مګر وي 

دوی له هغه څخه مخ ګرځوونکي (تغافل کوونکي). نو په تحقیق نسبت د دروغو و کر دوی حق 

ته کله چې راغی دوی ته» نو ژر به راشي (ظاهر به شي) دوی ته اخبار (حقیقت) د هغه شي چې 

وو دوی چې پري خندل به پې. ۱ ۱ "۲" 1 
تفسیر: له حق څخه غالا «قرآن کریم» مراد دی؛ چې د هغو کسانو بد انجامی او دنيوي او اخروي سزاوي بيانوي» چې 
له دلائلو ځنې تغافل او تجاهل کوي» او هر کله چې هغه اوري؛ تري اعراض او انکار کوي» او تکذیب او استهزاء پري 
کوي؛ او داسی ښکاروي چې په هفو خبرو چې تاسې خاندی او تمسخر پري کوی -هغه به ډېر ژر یو ثابت حقیقت 
وګرځي. او تاسې ته به په مخه درشي» وروسته له دې نه د هغو اقوامو احوال وربيانوي» چې د آیات الله د تکذیب او 
استهزاء او بدو عملو په سبب هلاک شوي دي. 


اک اھان همین کون مت فی اض امن کک 
۳ راچا کدی ری من مه ههه نم ونکت من بجر را 


ی ۱۱۳ 
له (نورو امتونو) قرنونو ځنې» چې ښه قوت ورکری وو مونږ دوی ته په ځمکه کې» دومره قوت 
چې نه مو دی در کری تاسې ته» أو راښکته کری وو مونږ باران پر دوی پرله پسي ورپدونکی» او 
ګرځولې مو وې ويالي چې بهېدلې له لاندي د (مانیو او ونو د) دوی نو هلاک کرل مونږ دوی 
په سبب د ګناهونو د دوی» او پیدا کړل مونږ وروسته له دوی نه (اهل) د قرن نور. 


تفسیر: يعني عاد او مود چې هغوی ته ستاسې په نسبت ډېر طاقت. زور قوت او قدرت ورکری شوی وو او د عيش 
او خوشالۍ په دوره کې یې ډېر ښه ژوندون درلود (لرلو)» کله چې دوی بغاوت او تکذیب ته ملاوې وتړلې؛ نو مونږ 
دوی د هغو جرمونو په سزا داسی سخت ونیول» چې نوم او نښان یې هم نه دی پاتې» وروسته له دوی نه مو نور امتونه 
پیدا کړل» او له متکبرانو او مکذبانو سره مو هم دغه سلسله جاري کړه. 
افرن د ری ژمالې اعل و لی کې جې د هغه به تح بد ار تين کې ډېر ارال دي ځلې (١٢اځینې ١)‏ ۰) ځینی 
) ۰ خيني ( ۰ ځينې ( ۰ خيني ( ریا و لميا هر وق مرو نه هله ورن 
قدر او مشت رک حد څخه عبارت دی» چې زیاتره د يوي زماني اهل پکې ژوندون کوي» يا هغومره موده چې د يوه 
کال د خبکبدلو ځنې پکې یو تن هم ژوندی پاتی نشي؛ او کرد (ټول) سره ومري» خو اوسني پوهان سلو کلونو ته 
بالقطع قرن وايي. 
رک ھک ان تل کم و تال تیک ان تشه 


سم e‏ 
لاسونو خپلو (او په سترګو بې هم لیدلی وی)؛ نو خامخا ويلي به وو هغو کسانو چې کافران شوي 
دي» چې نه دی دا مکر خو سحر (کوډې) دي ښکاره. 


الأنعام (۶) ۳۹۶ واذا سمعوا (۷) 


تفسیر: د مکی معظمي خینو مش رکانو ويلي وو: «که محمد صلی الله عليه وسلم یو تیار لیکلی شوی کتاب له 
آسمانه راوړي» چې څلور پرنتي هم ورسره وي او ځمونږ په مخ کې شاهدي اداء کړي» چې بپشکه هم دا 
کتاب د الله تعالی له لوري لیرلی شوی دی؛ نو مونږ به ایمان راوړو»؛ د هغو ځواب داسي و رکوي» هغه خلق چې 
په موجوده حالت کې دي» لوی قرآن ته سحر» جادو او کوډې او راوړونکي ته يې ساحر او کوډګر وايي؛ که 
را مو ره نکل کر کی کاپ در | سس کرو اوی کرد د خپلو لاسونو په مښلو 
سره هم معلوم کړي» او ښه وپوهيرري چې څه تخبیل او نظر بندي په کې نشته؛ نو بیا هم دوی عناداً هم داسې 
وايي چې: دا خو صریح جادو دی» هغو بدبختو ته چې هدایت نه دی ور په برخه شوی؛ د هغو شک او شبهه له 
سره نه ور کيرري. 


رو لول انز ار کر عَلَُ لت ولو انراتا ما یی اسر کا ْنَم 


او ویلی ( کفارو) ولی نه نازليري په دغه (محمد) پرښته (له آسمانه)؟ او که نازله كري وی مونږ 
پرشته؛ نو خامخا فیصله شوي به وه خبره (د هلاک د دوی) بيا به (دوی ته) مهلت نه وو ور کری 


شوی. 
تفسیر: یعنې کفارو ويل چې: SS‏ ی 
تعالی فرمايي: « که پرښتې په خپل اصلي صورت سره راشي؛ نو دا خلق د يوي شببي لپاره هم د هغوی تحمٌل نشي 
ره وسو لي شو ا هشرو و ی 
چې د دوی د نورو معاندانه احوالو او اقوالو څخه ښکاره ده» نو له سنت الله سره برابر بيا قطعاً دوی ته هیڅ مهلت 
نه ور کول کیږي» او د داسې سخت عذاب غوښتونکو باندې خامخا همغسې سخت عذاب نازلیږي» چې په هغه 
سره به دوی بيخي فنا کیږي» نو په دې لحاظ د داسې غوښتنې نه پوره کول هم ښايي د الله یحو وت 


وکنل شي. 
ا E a‏ سه معا یلسُوّن ن 


او که کر خولی وی مونږ دا رسول پرښته (نه بشر) نو خامخا ا مونږ دغه پرښتنه (په 

صورت د یوه) سړي» او (که کرخولی وی مونږ پرښته په صورت د سړي نو) خامخا په شبهه کې 

به اچولي وو مونږ دوی په همغسې اشتباه کې چې اوس په کې پراته دي. 
تفسیر: خرنکه چې په لومرني آیت کې د پرښتو د لېږلو ځنې په اصلي صورت سره نفي وشوه» اوس نو د دویم احتمال 
خواب ور کوي» او هغه دا دی چې باید پرښتې د انسانانو په شکل ولبرلی شي» ځکه چې په دې صورت کې د صوري 
مجانست په بناء خلق د دوی د نمونې او تعلیم ځنې منتفع کبدی شي» لیکن په دې تقدیر سره هم د د منکرانو د شبهاتو 
ازاله نشي کېدی. هغه شکونه او شبهې چې د رسول په بشریت کې یې کوي؛ همغه به په مک کې هم (که د بشر په 
شکل د دوی له غوښتنې سره سم راتلی) واردېدلی. 


اهر E‏ ک صن ينس سخ .و و ارم کار هون 6 


او خامخا په تحقیق مسخري کری شوي دي په رسولانو چې پخوا وو له تا نه؛ نو چاپېر او محیط 
شو په هغو کسانو پوري چې مسخري یې کولې په دوی پوري هغه (عذاب) چې وو دوی چې په 
هغه پوري به یې مسخري کولې. 


الأنعام (۶) ۳۹۷ واذا سمعوا (۷) 


ل یروا الارض ڈو انظ روا کیت کان انه مکی 


ووایه (اۍ محمده ! دوی ته که دوی نه وي قائله په هلاک د پخوانیو قرنو): وګرځئ تاسی په 
ځمکه کې بيا وګورئ چې خرنکه وو عاقبت (خاتمه) د دروغجن کونکو د رسلا ` 
تفسیر: یعنې د ملکونو د سیر او سیاحت او ګرځېدلو او د تباه شویو آقوامو د آثارو له کتلو څخه وروسته که د عبرت 
په نظر سره ماضي واقعاتو ته وګورئ؛ نو د هغو اقوامو انجام به تاسې ته صاف درښکاره او خر ګند شي؛ چې د انبیاوو 
تکذیب ته یې ملاوي تړلې وې» نو په همغو یې قياس کړئ ! کله چې د مکذبینو حال هغسې شو نو د استهزاء کوونکو 
حال به خرنکه وي؟ . 


ت لين کان ايوت اور قل ڏه کب مک یه امه روم مت 
دت 9 هئ وډ 1 يود O‏ 
دیب ورن سر نون 
a Cy‏ 
کې او په ځمکه کې دي (سره له آسمانونو او ځمکې)؟ ووایه (ای محمده ! دوی ته) چې 
خاص الله لره دي (بل ځواب نشته)» لازم کری دی الله (تفضلا) پر نفس خپل رحمت» خامخا 
ټول به کړي (الله) هرو مرو تاسې په ورخ د قیامت کې چې نشته هیخ شک په (راتلو د) هغې کې» 
هغه کسان چې زیان یې رسولی دی خانونو خپلو ته (د اصلي فطرت او سلیم عقل په ضیاع)؛ نو 
دوی ایمان نه راوری. 
تفسیر: کله چې په ګردې (ټولې) ځمکې او آسمانونو کې د الله تعالی حکومت دی» لکه چې مش ر کان هم داسي اقرار 
کوي؛ نو مکذبانو او مستهزآنو ته کله له فوري سزا څخه نجات او پناه ورکوله کیږي؟ دا يواخي د الله جل جلاله 
عمومي رحمت دی؛ چې د جرائمو د لیدلو سره سره فورا مجرم 7 ته سزا نه ورکوي»نو د قيامت په ورخ کې چې یقیناً او 
نطو ق نک اک 


کې اچولي دي 


که سکن یل وا لار وهو اریم مره فل راهن ولا قاطرلکگ رت 

والارزش هه هل یرت ان رن او من سکول تسوت 

من اسر 
او خاص دغه (لله) لره دي هغه شیونه چې اوسيري (آرام کوي) په شپه کې او په ورخ کې 
(يعني دا ټول د الله ممل و ک دي)» او همدغه (الله) دی ښه اورېدونکی (د تولو اقوالو) ښه عالم 
(پر ټولو احوالو). ووایه (اۍ محمده ! دوی ته) چې آیا بې له الله ونیسم زه (بل ولي) دوست 
مدد ګار؟ (هسي الله) چې پیدا کوونکی د د آسمانونو او د ځمکې دی (بلکه نه پې نیسم) حال 
دا چې دغه (الله) روزي ور کوي (ګردو مخلوقاتو ته) او ده ته روزي نشي ور کولی» ووایه 
(ای محمده ! دوی ته) بېشکه زه مأمور یم (حکم راته شوی دی) چې شم اول د هغو چې 
غاړه یې ایښې ده (الله ته له دغه محمدي امته)» او (ويلي شوي دي ماته) چې مه کېږه له سره 
له مشر کانو نه. 


الأنعام (۶) ۳۹۸ واذا سمعوا (۷) 


پار مس و و مس ۳ ر و حم 
قل ناحا فان عصیت رن عَد اب ووه 
ووایه (اۍ محمده ! دوی ته) بېشکه زه ویرېږم که نافرمانی وکړم له رب خپله له عذابه د ورخي 
1719170747 1 اینی او نورو ته د بې اورولی دی» يعني که په فرض محال سره د الله تعالی له 


ډېرو معصومو او خورا(ډېرو) غوره بند کانو ځنې هم کوم دول عصیان صادر شي؛ ؛ نو د الله تعالی د عذاب اند ېښنه ورته 
شته» نو با نورو ته کله لايق او وړ (مناسب) ده؛ چې سره له شر که او د انبیاوو د تکذیبه او د نورو زرهاوو ډولونو جرائمو 


له ابتلاء سره د الله تعالی له عذابه بېفکره او مأمون شي. 
مرف حه يوم اکن تجمه دلگ ك رنه 
هر هغه څو ک چې چپ CL‏ ال E‏ 
کري ده اچ ده او دا (مهرباني) بری دی : 
E‏ 


اخرت عذاب لري شي» نو دغه هم لوی بری او ښه كاميابي ده» کما قال عمر رضي الله تعالی عنه: «وددت آني نجوت 
منها کفافا لا لي ولا علی». 


واس 1 له ی مرکا کش لد زهو وان Ea‏ سرع ر ھول تل 4 تِن 
و وف زە ` 


او که ورسوي تاته الله څه سختی (لکه مرض او فقر) نو نشته هیڅ لري کوونکی د هغه مګر 

همدی دی او که ورسوي تاته څه خير (لکه صحت او غنی) نو دی پر هر شي ښه قادر دی (نو تل 

خير او شر» نفع او ضرر هم د الله په اراده رسیږي) او هم دی غالب زورور دی له پاسه د بند کانو 

خپلوء او هم دی ښه حکمت والا ښه خبردار دی (له هر شي). 
تفسیر: هر چا ته چې الله تعالی په دنا یا په آخرت کې کوم تکلیف یا راحت ور رسوي» نه بې وک په مقابلي سره 
ستنولی (واپس کولی) شي او نه د ده له غلبې او اقتداره چېرې تښتېدلی شي همدا الله تعالی له بنده څخه ښه خبردار 
دی. چې څه څه اعمال او حالات لري او د دوی له اعمالو او حالاتو سره کوم اجرا ءات او بدل لازم او مناسب او له 
حکمت سره قرین دي؟. 

(دغه لاندي يت هله نازل شو چې ځمونږ رسول الله صلی الله عليه وسلم ته وویل شوه چې ته په خپل صداقت 

باندې کوم شاهد لرې؟ ځکه چې کتابیان ستا له نبوته انکار كوي). 


ول ای شو هدک له یی في د داد الاک یه 

و ارک زیزع و مش نو زر 

2 E a 

اس روا تایه 
(ووابه ای محمده ! دوی ت») چې کوم یو شی لوی دی له جهته د شاهدی؟ ووایه (په خواب 
کې دوی ته) چې الله (لوی دی د شهادت له جهته» بل خواب نشته !) (او الله) ښه شاهد دی 


الأنعام (۶) ۳۹۹ واذا سمعوا (۷) 


خما او ستاسی په منخ کې» او وحبي کری شوي ده ماته د دې قرآن لپاره د دې چې وویروم 

(خبردار کړم ) تاسی په دې سره» او هغه څ وک چې ورورسيري (ده ته دا قرآن په هر زمان 

وا را کی تفای ار در هه قاس رتا روا 

ووایه ای محمده ! دوی ته) زه خو شاهدي (په دې سره) نه ور کوم؛ ووایه خبره همدا ده چې 

لله دی معبود يو او بپشکه زه ببزار يم له هغو شیونو چې شریکان کوی يې تاسې (له الله سره). 
تفسیر: یعنی که پوهېږئ نو خما په صداقت د الله جل جلاله يقيني او ښکاره شهادت همدا موجود عظیم الشأن قران 
دی» چې پخپله په دې باندي دلیل دی؛ ج چې الهي کلام دی «د لمر دلیل پخپله دغه لمر دی»» خما کار دا دی چې تاسي 
او هر هغه چات چی داد الله تعالی کلام وروږسیږي؛ هغه د الله تعالی له پيغامه خبردار کرم :باق لاس فاوا ی چی خر 
له الله جل جلاله نور معبودان هم شته؟ تاسې اختیار لرئ هر څه چې مو زرونه غواري هغه ووایی !زه خو له سره داسې 
حرف په خپله ژبه نشم راوړی» بلکه صاف اعلان کوم چې د عبادت لايق او وړ يواځې هغه یو پاک الله دی» باقي هر 
هغه څه چې تاسې یې ورسره شریکان ګڼئ؛ زه له هغو څخه بيخي خپله بېزاري او نفرت خر کندوم. 
تنبیه: په (وَمََيَو) سره بې وښود چې د نبي کریم «علیه أفضل الصلاة والتسلیم» رسالت د کردو (ټولو) انسانانوه پیریانوه 
ری رد ملوار زاو اردی؟ ور تاره پورې اوه در اول مي 


خي وس رد ۶99 چے اسم A‏ کو aa‏ .22 4 9( اد مق ها 
اس ات رهم الب دع رفوت کم یعرفون بدا وھ الن س جوا یوت 


هغه کسان چې ورکری دی مونږ دوی ته کتاب؛ پپژني دوی دا (رسول) لکه چې پېژني دوی 
ځامن خپل» هغه کسان چې زیان پې رسولی دی ځانونو خپلو ته» نو دوی ایمان نه راوري. 


تفسیر: يعني علاوه په دې چې ځما په صداقت الله تعالی شاهد او قرآن کریم ناطق دی او پرې غير قابل تردید شهادت 
وركوي؛ هغه اهل کتاب يعني يهود او نصاری هم (چي خلق هفوی ته د آسماني کتابونو د عالمانو په حیث خما 
د خبرو او معاملو په باره کې رجوع كوي) په خبلو زرونو کې داسي پوره يقین لري» چې بلا شبهه زه همفه (آخر 
الزمان نبي) يم» چې خما زبری پخوانیو انبیاوو علیهم السلام پرله پسي کری دی دوی همفسي چې په ډېرو هلکانو 
کې خبل هلکان ژر پېژني» او په کې څه ربړ (زحمت) او تکلیف نه كوي؛ همداسي دوی د نبي کریم په رسالت. او د 
پاک قرآن په صداقت کې هم هیخ شک او شبهه نه لري او کرد حقائق دوی ته ښکاره دي. 


هو ! حسد. کبر» دپلرونو تقلید. د جاه او مال سره مینه او نور اغراض دوی ته اجازه نه ور كوي» چی په ایمان مشرف 
شی. او خپل خانونه له دائمی نقصان او ابدي هلاکت خنی وژغوري (وساتی). 


ومن اظ کے من افر ی عل ودب يه لته ري لطیُویه 


پاټ له 


000000٢ 
(بلکه نشته !) ببشکه شان دا دی چې خلاصی نه مومي ظالمان.‎ 


تفسیر: یعنی چې نبي نه وي او پر الله جل جلاله افتراء» او د نبوت غلطه دعوی وکړي. با د داسې صادق نبي تکذیب 
وکړي» چې پر صداقت يې واضحه دلائل موجود وي او د الله تعالی پیغام خلقو ته اوروي» له دې دواړو څخه زیات 
بل هیڅو ک ظالم کبدی نشي. او د الله جل جلاله سنت هم داسې جاري دي» چې په پای (آخر) کې بری او كاميابي 
ظالمانو ته نه په برخه کیږي. 


الأنعام (۶) ۴.۰ واذا سمعوا (۷) 


نو فرض يې کړئ که معاذ الله زه مفتري یم: نو له سره به بری ونه مومم» او که تاسي مکذبان يئ لکه چې له دلاتلو 
ځنې ښکاریږي؛ نو تاسي به د خير مخ ونه وینی !نو له دې کبله (وجی) بايي چې پر کردو (ټولو) حالاتو کې ښه 
غور او دقت وکری !او د آخرت او د انجام په فکر کې شئ او د هغې ورځې له عاقبته وویر بر چې وروسته یې 
رو 


ون ره ۳۷۹ مول لکن لش ره وی رگ 2 ڪل یره 
2 دت 


ار ارو کر اون ورم چې راچ به کرو دوی (یعنې عابدان اپ ټول» ييا به ووایو 
هفه(شریکان) چي وین تاسې چې ګڼل به مو (د اله شريکان). ‏ 


مه رد و وتان دَلواءَ دلو راتا کا مش ور 


| ۲۲٢ 

د کفر او ش رک د دوی)؛ مګر دا چې وايي به دوی چې: قسم په الله چې رب ځمونږ دی چې نه 

وو مونږ مش رکان. 
تفسیر: بعنې د واقعاتو له انکار ځنې پرته (علاوه) بله چاره نه لري» د هغو باطلو معبودانو حقيقت چې کرد عمر د هغو 
په عقیده او محبت کې بيخي محو او مفتون شوي وو» هم دغومره پاتې كيري چې؛ د هفوی د کرد عمر له تعلق او 
عقيدي خخه منکریږي. 


EGS‏ 8 هم ول نوم کا ینوی 


وګوره (ای محمده !) څرنګه دروغ یې وویل پر ځانونو خپلو (په نفي د شر ک له ځانه) او ورک 
شو له دوی نه هغه چې وو دوی چې ترل به ب یې دروغ (پر الله په نیولو د شریکانو سره). 


ومتم ااا ول في اک ن تفه را دنھ ورا وان ترا 
لوح زو جوم ور نون گر کی روا رن هدک ندیه 
شین کن تنعل وان ون کان م اشر ء 
او خینی له کفارو هغه خ وک دي چې غور نيسي تاته (د قرآن د قرائت ت په وخت کې) او اچولی 
دی مونږ په زرونو د دوی پردي (له دې جهته) چې پوهه نشي دوی په دې (قرآن) او (اینی 
مو دی) په غوږونو د دوی کې دروندوالی (کوڼوالی چې حق خبره وانه وري)» او که وويني 
دوی کرد (ټول) دلائل (د قدرت نو بيا هم) ایمان نه رأوري دوی پر دغه (هر قسم معجزو 
عنادا» تر هغه پوري کله چې راشي ي دوی تاته چې جګړې کوي له تاسره؛ وايي هغه کسان 
چې کافران شوي دي» نه دی دا قرآن مکر باطلې قصی دي د پخوانیو خلقو. او دا کسان منع 
كوي (خلق) له رسوله (یا له قرآنه یا له ایمان نه) او (پخپله هم) لري كيري له ده (چې ایمان 
پري نه راوړي» او نه هلاكوي دوی مکر خانونه خبل او نه پوهيري دوی (په دې چې ضرر 
یې هم دوی ته عائد دی). 


الأنعام (۶) ۴۱ واذا سمعوا (۷) 


تفسیر: یعنی په دوی کې : نه فهم پاتي دی او نه انصاف. ایمان راورل او له رباني هدایتونو خني انتفاع لا چېرې؟ ! 
د پیغمبر صلی الله عليه وسلم په حضور کې د دوی د راتللو شخه غرض يواخي مجادله» جګړه. تعریض؛ کي او 
تریح کول دي» کله چې قرآني حقائقو او بیاناتو ته به پې معاذ الله (اساطیر اي ويل ییا په دغه تکذیب: مجادل 
او تمسخر یې اکتفا نه کوله» او کوښښ یې کاوه چې د نورو په اذهانو کې هم دغه رنخوري سرایت وکړي» لکه 
چې خلق يې له حق ځنې ستنول (واپس کول» او دوی پخپله هم له حقائقو ځنې لرې تښتېدل» څو د دوی له لیدلو 
ځنې نور کسان هم د حق له منلو ځنې متنفر او بېزاره شي» مګر له دغو ټولو ناپاکو کوښښونو ځنې الله الحمد» نه 
حق دين ته څه نقصان رسبدی شي» او هغه هرو مرو (خامخا) غالبيرري او نه رسول اکرم صلی الله عليه وسلم ته څه 
نقصان رسیږي. 


و سه یا 2 عا لارا ویارد ولا ند ٤‏ بيات ریت و ر OA‏ 


او که وويني ته (ای محمده !) کله چې ودرولی شي دوی پر اور (د دوزخ» د پل صراط په سره 

نو وبه ويني یو لوی امر) نو وبه وايي دوی (د عذاب د انواعو له لیدلو وروسته): ای کاشکی مونږ 

یا بوتلی شو (دنیا ته) او نه به کرو تکذیب په آیتونو د رب خپل» او شو به مونږ له مؤمنانو (باور 

کوک زد 

اه 

(داسې نه ده لکه چې دوی وايي) بلکه ظاهر شو دوی ته هغه چې وو دوی چې پتول به یې پخوا 

(له دې نه په دنیا کې چې کفر او معاصي دي). 
تفسیر: یعنې دوی اوس هم په صحیح عزم او ايماني شوق او رغبت دنیا ته د ببرته ورتک هیله (امید) نه کوي» بلکه کله 
چې یې د هغه عمل د مکافاتو او مجازاتو منظره ولیدله» چې د ښکاره دلائلو سره سره یې ترې انکاره کاوه او د دوی 
اوسني دروخ چي: (وَو ریک مشرکع» واي بي ښکاره شول» او د دوی د شرارت پټ او له سترګو پناه آثار چې د دغو 


a‏ کر رو کی وسنکل را ار DE E‏ هوک وراه سل زوس نی 
ودرپدل نو اوس دوی تش د خان د نجات لپاره دنیا ته د بپرته ورتګ هیله (امید) کوي. 


لا ها و زد 


او که بپرته بوتله شي دوی (دنیا ته) نو خامخا به بيا هم را و كرخي دوی همغه شي ته چې منع کړی 

شوي وو دوی له هغه شي څخه (چې کفر او معاصي دي) او ببشکه دوی هرومرو دروغجنان دي 

(په دغه دعوی د ایمان کی). 
تفسیر: یعنی اوس هم دروغ وايي؛ چې «مونږ دنا ته بېرته لاړ شو ایماندار به وګرځو او له سره به د آیات الله تکذیب 
ونه کړو»» خو دا اشقیاء که بېرته دنیا ته هم ستانه کړل شي؛ نو بيا به هم له شرارت او بدۍ څخه لاس نه اخلي» او هغه 
رذیله قوتونه چې د دوی په وجود کې شته بيا به یې په کار اچوي» او له هغه مصیبت څخه چې ويربدلي ووه او د 
بېرته تللو تما بې کړې وه هغه به لکه یو خوب او ځیال هېروي» لکه چې دبر څلې کله چې سری په دنيوي مصائبو 
او مهالکو کې خته کیږي. نو انابت او توبه غوره کوي» ولې همدا چې څو ورځې تبري شي؛ بيا یې هیڅ شی په ياد نه 
پاتې کیږي» چې په هغه وخت کې مې څه عهد او ږ پیمان کری وو ( کان لم ین تال عْيْعَرَ. 


الأنعام (۶) ۴۲ واذا سمعوا (۷) 


2A7‏ وس ٢‏ 3 ےم سا حووو دم 
و ون هی میات تاال نيا مانن ر رنه 
او واي يي دوی نه دی ژوندون مګر همدا ژوندون ځمونږ دنيوي (چې لږ او نژدې دی) او نه یو مونږ 
یا راپاڅولي شوي (راپاڅیدونکي له قبرونو څخه حساب او کتاب ته). 
تفسیر: یعنی ښې مزې کوئ !او دنيوي عيش او عشرت مو د آخرت په فکر او اندېښنه کې مه خرابوئ» همدا حال نن 
ورځ د اروپاي يي ماده پرستانو هم دی. 


سر ړم 


٢‏ ووه 1۳ 4 هدای ای الوا ۱ 7 اتال مولع اب 


ما لو 


او که وويني ته (ای محمده !) هغه وخت چې ودرولی شي دوی رب خپل ته (په موقف د عرض 
کې د حساب لپاره نو وبه وینی یو لوی امر) فرمايي به (الله) آی نه دی دا (دویم ژوندون) په حقه 
سره؟ وبه واد بي دوی: هو بلکه دی» قسم دی وي په رب زمونر ! پس وڅکئ تاسې دا عذاب په 
سب د دې چې وئ تاسي چې کافران شوي وی (په دنیا کې). 
تفسیر: يعني کله چې حقیقت د دوی تر سترګو لاندي راشي» او د بعث بعد الموت» او نورو له اقراره څه چاره ورپاتي 
نشي» نو دلته دوی ته ويل کیږي» چې اوس د حقيقت د انکار او د «کفر بالمعاد» خوند و شکی !. 


۳ 1 نن کنا ىل الح ادا هه اه و ی او ۳۹ َال عنام ملا 
د هل طھ وره لاه 


په تحقیق زیانکاران (او تباه) شوي دي هغه کسان چې دروغ ګڼي ملاقات له الله سره (په عقبا 

کې)» تر هغه پوري کله چې راشي دوی ته قیامت ناخاپه؛ (نو) وايي به دوی: ای افسوسه (او 

پښېمانۍ) ځمونږ په هغه شي چې تقصیر کری وو مونږ په دنا کې (چې هغه ایمان وو)» حال دا 

چې دوی به واخلي (پيټي د) ګناهونو خپلو پر شاوو خپلو» واورئ ! خبردار شئ !چې بد دی هغه 

شی چې په شا یې ګرځوي دوی. ۱ 

َو ویب و مو ولل ارا لاخر خرن رت تقون اقلا تیوه 

او نه دی حیات دنيوي (ژوندون لږ خسیس) مګر لوبی (د هلکانو) او ساعت تيري (د لیونیانو) 

ده» او خامخا دار آخرنی خير (بهتر) دی لپاره د هغو کسانو چې پرهېزګاري کوي» نو آیا عقل نه 

چلوئ تاسي (چې دنیا ښه ده که عقبی؟ چې ایمان راوړئ !). 
تفسیر: کفارو خو داسې ويل چې د دنيوي ژوندون خخه ما سوا بل هیخ ژوندون نشته» لیکن واقعه دا ده؛ چې دغه 
فاني او مكدر ژوندون د اخروي ابدي حیات په مقابل کې بيخي هیخ او بې حقیقته دی» د دې دنا په ژوندون کې 
بواخي همغې شېبې او برخي ته ژوندون وبلی شو؛ چې د آخرت لپاره په کې څه تباری او کار و کر شي باقي نور تمام 
وختونه چې د آخرت له فکره او تیاری څخه تش وي؛ بوه عاقبت اند ېش ته له لهو او لعب څخه زیات اهمیت نه لري 
پرهېزګاران او پوهان پوهيري چې د دوی اصلي کور د آخرت کور دی او د هغوی حقيقي ژوندون د آخرت ژوندون 


دی. (اللهم ارزقناه). 


الأنعام (۶) ۳ واذا سمعوا (۷) 


کر هزات کی ی و تک ED‏ 
5 2 


۰« هر ES‏ نی شه و و 
نم نَصَبَ ومیل لکت ا وقد اء من ٩‏ ای الرس ه 


یر 


په تحقیق مونږ پوهیرو بېشکه شان دا دی چې خامخا خپه كوي تا (ای محمده !) هغه شی چې 

واد يي دوی (ستا په تکذیب کې)» نو بېشکه دوی نه كوي تکذیب ستا (په واقع کې)» ولیکن دا 

ظالمین په آیتونو د الله انکار (أو مسخرې) کوي. (نو ته مه خپه کېږه ! ځکه چې) او خامخا په 

تحقیق دروغجن بللي شوي دي ډ ېر رسولان پخوا له تا نه» نو صبر به یې کاوه پ پر دروغجن ګڼلو 

او ضرر رسېدلو (د کفارو له جانبه) تر هغه پورې چې راغله دوی ته مرسته (مدد) ځمونږ» او نشته 

هیخ بدلوونکی د احکامو اړوونکی د کلماتو د ال او خامخا په تحقیق راغلې ده تاته (څه خبره) 

له حالاتو د (تبرو) رسولانو (چې پري متسلي شې). 
تفسیر: په دغ و آیتونو کې اول رسول الله صلی الله عليه وسلم ته تسلي ده او اشقیاوو ته ډار (وبره) او انذار ور کرٍی شوى 
دی یعنی تاسي د دوی له دې اعراض او تکذیب خخه دومره مه خپه او مه پرېشانپږ ئ !دا خلق چې ستا تکذیب کوي؛ 
في الحقیقت ستاسي تکذیب نه دی» ځکه چې تاسې لا له پخوا څخه بالاتفاق صادق او امین پپژندلي شوي یئ بلکه 
دوی د الله تعالی د هغو آیتونو او نښو تکذیب کوي» چې د رسول کریم صلی الله عليه وسلم د تصدیق او تبلیغ لپاره 
ليرلي شوي دي. او په قصد سره او د ظلم او عناد له لاري تري انکار کوي» نو تاسې هم د دې ظالمانو معامله الله تعالی 
ته وسپاری !او مطمئن او ډاډه اوسی» چې الله تعالی د دوی د ظلم نتیجه او ستاسې د صبر ثمره خامخا در کوي. 

له پخوانیو انبیاوو سره هم (چې د هغوی څه حالات تاسې ته ورول شوي دي) د دوی قومونو د تکذیب او ایاء 

رسولو معامله کړې وه چې پر هغو د الله تعالی هغو معصومو او نهایت أولوا العزمو رسولائو صبر کاوه» تر دې چې د 
لله تعالی له وعدې سره سم دوی ته مرسته (مدد) ورسېده» او د ډېرو لویو او زبردستو منکرینو او متکبرینو په مقابل کې 
دوی مظفر او منصور و کرخول شول. له تاسي سره هم د نصرت او ظفر هغه وعدي چې شوي دي» ګردې (تولي) بو 
په یو پوره کيدونكي دي. 


ورن ES E‏ 4 ناسك وم کان يك لالا وکا هه ود 
ایو و IE‏ ال دی اومن اھر 


او که وي چې سخت وي پر تا باندې مخ ګرځول د دوی (له حق دين خخه)؛ پس که توان لري 
ته چې ولټوې کوم سوری (سرنګ) په ځمکې کې (چې پکې کوز شې ځمکې ته) يا(ولټوې) 
کومه زینه په (طرف د) آسمان (چې پرې وخېژې آسمان ته) نو راوړې ته دوی ته کومه معجزه 
( چې دوی یې غواړي پس رايي وړه» خو فائده نه کوي» نو د دوی په ایمان حرص مه کوه» او تل 
خپل تبلیغ کوه)» او که اراده کړي وی الله (د هدایت د دوی) نو هرو مرو (خامخا) به بې راټول 
کړي وو دوی کرد (ټول) په سمه صافه لاره» پس له سره مه کېږه له ناپوهانو څخه (چې د ازلي 
کفارو په ایمان حرص کوې» او د دوی په جهالت پخسېږې -حسد کوې). 
تفسیر: د (ََ استطوّت» خواب په یت کې محذوف او په ترجمه کی په «پس رابی وره» سره مذ کور دی د کفارو دا 
مطالبه وه» کله چې دی نبي دی؛ نو ښايي چې له ده سره تل داسې يوه علامه او نښه وي» چې د هغې په لیدلو سره هر 


الأنعام (۶) ۴ واذا سمعوا (۷) 


سری پرې یقین وکړي» او په ایمان راوړلو مجبور شي» څرنګه چې رسول الله صلی الله عليه وسلم د ګردې (ټولې) 
دنیا پر هدایت حریص وو ښابي د دوی په زره کې داسې کومه خبره تبره شوې وي» چې د کقارو دا مطالبه پوره کړه 
شي» نو حکه حق تعالی دا تربیت وفرمایه» چې په تکوینیاتو کې د الله تعالی د مشیئت تابع اوسه ! تكويني مصالح د 
دې خبرې مقتضي نه دي؛ چې ګرده (ټوله) دنیا په ایمان راوړلو مجبوره کری شي» که نه الله تعالی» په دې باندې هم 
ښه قادر وو» چې بې له رسولانو او علائمو له ابتداء خخه کرد (ټول) په سمه صافه لاره بوځي» او پوره هدایت یې ور 
په برخه کړي. ۱ 
کله چې د الله تعالی حکمت د داسې مجبوروونکو معجزاتو او فرمایشي علائمو د ښوولو لپاره تیار او مقتضي نه 
ی؛ نو د اله تعالی د سنت او مشیئت پرخلاف به بل څ وک داسې طاقت او قوت له کومه ولري» چې په ځمکې سرنک 
> یا آسمان ته زینه ودروي (یا پکې پری وخروي)؛ او داسې فرمايشي او مجبور کوونکې معجزي شکاره او 
ورونيي: د اله تعالی د تدبیر او حکمت له قوانینو ځنې پرته د کوم بل شي د وقوع توقع لرل د ناپوهانو کار دی. 


92 ی لا 1 در 
اَلَو ی زیت رمن د 


بېشکه قبلوي بلنه ستا (ایمان ته) هغه کسان چې اوري (پند ستاء او کفار یې نه آوري لکه مړي) او 

مړي به ژوندي کړي الله بيا خاص هم ده ته به وروستی شي دوی (د حساب او جزاء لپاره). 
تفسیر: يعني تاسې له ګردو (ټولو) ځنې داسې توقع مه لرئ» چې هغوی به ستاسې خبرې ومني» د هر چا د زره غوږونه 
چې کاڼه شوي وي هغه نه اوري» نو بيا به یې هغه څرنګه ومني؟ ! هو ! دغه کافران چې د قلبي او روحاني حيثیته د 
مړو په شان دي: په قيامت کې به د حقائقو په لیدلو يقین کوي» او هغه کرد (ټول) شیان به ومني چې له هغو ځنې بې 
انکار کولو. 


لول ۹ ین رنه 


او وا بي کفار ولې نه نازلولی شي په دغه (محمد) باندي کومه معجزه (دلیل د قدرت چې مونږ 
یې غوارو) له (جانبه د) رب د ده. 


تفسیر: یعنی له ای و یو دلیل ولې راونه کک غوښتی وو كما في قوله تعالی: َلاَق 


کج رین اش يوا اون کین وون ترا 7 جرا اوس قط کرک عت ع یناکم تاا وتان پا امک ییاه 
یانش تن تن موز ی کح ۳ ره قل سان رن هل کیت ر از جزء د بني اسرائیل 
(الاسراء) د سورت ( ۰) رکوع ۰ 4A1‏ ۲ ۳ آیت) او که نه هسی نوري علمي او عملي معجزي او علامي د باران 


و و FA‏ رم رو 
لن په دادسلان یرل ايه اکن کت ان 
0-۴7٨777دداء0754۹7‏ 0 0 
معجزه» لیکن اکثره کسان له دوی خنی نه پوهيري (چی هغه معجزه سب د عذاب ده). 
تفسیر: یعنې الله تعالی د فرمايشي معجزاتو له ښوونو څخه عاجز نه دی» لیکن د حکمت او رحمت پر هغو قوانینو چې 
د تکوینیاتو نظام قائم او مبني دی له تاسی خنی ډېر کسان د هغو له پوهبدلو څخه قاصر دې» د دغو قوانینو اقتضاء هم 
دا ده چې ګردې فرمايشي معجزې ورته ونه ښودلې شي. 


الأنعام (۶) ۴۵ واذا سمعوا (۷) 


ومامن دا وق لاش هل نز هلام همطاف ایبون تو 


رال رنھ E‏ 


يحو دد مک ووس iN‏ 
وزرونو خپلو (په هوا کې) مګر (ټول سره) امٌتونه (مخلوقات) دي په شان ستاسې» نه دی پریښی 
وره کاب ره هداس هگ خی که که کرد اي دلوا دوب د نه 
ورټول کری شي (د حساب او جزاء لپاره). 


تفسیر: په دې یت کې پر ځینو هغو حکمتونو تنبیه کری شوې ده» چې د فرمايشي معجزاتو په نه ورښوولو کې مرعي 
دي» يعني کرد هغه حیوانات چې پر ځمکه خوځيږي» يا په هوا کې الوځي» دوی هم د انسانانو په شان یو امت دی له 
دوی ځنې هره نوعه الله تعالی په يوه خاصه وضع او فطرت پیدا کړې ده» چې دوی د خپلو افعالو او خواصو په معینه 
دائره کې کار کوي او هیخ یو ساکښ (ذي روح) د خپلو هغو افعالو او حرکاتو د محدودې حلقې له دائرې څخه بو 
پل هم د باندې نه ږدي» چې د الله تعالی له لوري د ده فطرت او استعداد په اعتبار مشخص او ټاکلی (مقرر) شوی دی» 
لکه چې د پیداینت له ابتداء څخه تر نن پورې هیخ یو حیوان د خپلې نوعې د عمل په محدوده دائره کې هیخ قسم 
ترقي نه ده کړې» همداسی د هر شي استعداد او فطرت ته خیال وکړئ. د الله تعالی په قديم علم او لوح محفوظ کې د 
ګردو (ټولو) انواعو او اجناسو د تدبیر او تربیت اصول او فروع منضبط شوي دي. 


ویک یش ون حانج هجهل حرط 


0 ۳ 


4 


او هغه کسان چې دروغ ګڼي آبتونه ځمونږ کاڼه دي او کونکیان دي (د حق له اورپدلو او وبلو نه) 
په تيارو کې دي (د کفر او جهل» او هر چا ته چې اراده وفرمايي الله (د کمراهی پی) نو کمراه 
كوي یې (آو د هدایت توفیق تري اخلي» او هر چاته چې اراده وفرمايي (الله د هدایت د ده) نو 
ګرځوي هغه په سمه صافه لاره (د حق). 


تفسیر: (کاڼه او رانده دي چی) نه د ويونكي خني آوري» او نه پخپله له نورو خني پوښتنه كوي» او نه په تیارو کې خه 

شی لیدلی شي» کله چې د دوی ګردې (تولی) قواوي د بې اعتدالیو له امله (وجی) ببکاره کری شوي دي» نو د حق د 

تصدیق او د هغه د قبلولو لپاره څه وسیله لري؟ !الله تعالی د هغو کسانو د کمراه کولو اراده فرمايي؛ چي دوی پخپله 
7 04 و 


د هدایت وسایل په خپل خان باندي مسدود كري وي: وله وله کال رابود (۹ جزء (۲۷۲) 
رکوع د الاعراف (۱۷۶) ایت). 


فلا ربمن اب ناوات لماع آمبر لو تن عون ان توص ی وا بل که 
حون کف مانن کوت وان روش اش رکو 


ووایه (ای محمده !دوی ته) خبر راکری ما ته که راشي تاسې ته عذاب د الله» یا راشي پر تاسي 
فیامت ایا بې له الله بل څوک به پول تاسې (بلکه نه يې بولئ) که د يئ تاسې صادقان (ربتيني 

پخپله وینا کې). بلکه خاص همدغه الله بولئ تاسې» با لري کوي الله له تاسې هغه (مصیبت) چې 
: تاسې (الله) د هغه لپاره که اراده وفرمايي» آو هېروئ تاسې (په وخت د سختۍ کې) هغه 
(باطل معبودان) چې شریکوی پې تاسې (له الله سره). 


الأنعام (۶) ۴۰۶ واذا سمعوا (۷) 


تفسیر: کله چې ړانده» کاڼه او کونکیان شی» او د الله تعالی آبتونه دروغ و کنی» او د کمراهی په ژوري (ښکته) کندې 
کی ولوبری. که په دغه سبب په دنیا یا په قيامت کی په سخت عذاب اخته شی؛ نو رښتیا ووایی چې بې له الله جل جلاله 
ay‏ ِ 

د دنا د ډېرو ور و کیو مصائبو سره هم هر کله چې مخامخ شئ نو مجبورا همغه یو الله جل جلاله ته نارې کوئ» 
او نور کرد (ټول) شریکان ستاسې له یاده وځي: اکان اف دعواالمُخاصن لَالذِينَ له هر هغه چې الله تعالی 
اراده وفرمايي نو هغه مصیبت ترې لرې کوي» نو له دې ځنې اندازه وکړئ» چې د عذاب له نزوله یا د قيامت له 
هوله به تاسی پرته د الله تعالی څخه بل څ وک وژغوري (وساتی)؟ ! نو بيا دا خومره حماقت او روندوالی دی؛ 
چې د هغه پاک الله عظمت او جلال هبروی» او د ده د نازل کړی شویو آیتونو تکذیب او د فرمايشي آیتونو 
غوښتنه کوئ؟ . 


واو ۳ رم ړر و 


7 اس و کی 2 2 لر مودصم 3چ > ورو 0 

دل نال امون کات کاخ هراس وله وک متشون » تلو رورم اش 
توا وان تست فلو بھی وکین لھ ا طن ا کا ناغلوت نکیا سوا ماروا به تم 
کیو اہراب کل نی حش رد اوخوا پہا ووا خد هم یه حا ه بيسن © 


او خامخا په تحقیق استولی وو مونږ (رسولان) ډېرو امتونو ته پخوا له تا نه (ای محمده ! 

پس دوی تکذیب و کر د هغوی) نو ونیول مونږ دوی په سختیو او تکلیفونو سره» لپاره د دې 

چې دوی زاري عاجزي ‏ وکړي (خبل رب ته او مؤمنان شي). کله چې راغی دوی ته عذاب 

ځمونږ نو ولي عاجزي ونه کړه دوی (چي تري لري شوی وی عذاب» او لیکن سخت شوي 

وو زرونه د دوی(نو خکه يې تري عبرت وانخیست) او شایسته کړي وه دوی ته شیطان هغه 

کارونه چې وو دوی چې کول به یې. پس کله چې هبر کر دوی هغه شی چې پند ورکری 

شوى وو دوی ته په هغه سره نو وپرانیست مونرر پر دوی باندي ورونه (لاري) د هر قسم 

نعمت. تر هغه پوري کله چې خوشال شو دوی پر هغو شیانو چې ور کری شوى وو دوی ته 

(له انواعو د نعمتونو) نو ونیول مونږ دوی ناخاپه» پس ناخاپه په دې وخت (د لیدلو د عذاب) 

کی دوی ناامیده شی. ۱ ۱ 
تفسیر الله تعالی کنهکار ته لږ څه تنبیه و رکوي» که دی ورته په زاری او عاجزی شو او توبه یې اویسته نو خلاصيري» 
او که په هغې سپکي نيوني ویس نه شوه نو بيا یې په هبره او مغالطه او تفرېح کې غورځوي» او د عيش او عشرت او 
د وسعت دروازي ورپرانيخي, کله چې د نعمتو د شکر گذاري او د انعام او احسان ځنې د متأثر کېدلو په ځای ښه په 
ګناه کې دوب شو؛ نو ناخاپه ببخبره نيول کیږي» نو دلته دغه لارنودنه کیږي چې که چا ته پر ګناه تنبیه ورسيري» نو 
ژر دې توبه وکړي» او دې ته دې نه كوري چې که زیاته تنبیه وشوه نو زه به یقین و کرم. 


و ۶ یب ۶.۵2 2 ۳ E‏ 
قوم دراو زین طَوَاوَاصِدْورتِ امین 


نو پري کړی شو بېخ د قوم هغه (قوم) چې ظلم یې کری وو او كردي (ټولې) ثناوي او صفتونه 

خاص الله لره دي» چی پالونکی د ټولو عالمیانو دی (د ظالمانو په هلا کولو سره). 
تفسیر: د ظالمانو استبصال هم د ده د عامه ربوبیت اثر» او د عالم د مجموعی لپاره لوی رحمت دی نو ځکه دلته یې د 
حمد او شکر اظهار وفرمایه. 


الأنعام (۶) ۴۰۷ واذا سمعوا (۷) 


کل ازيان اد ايله سڪ ڪي دصر ول رفن له رال ا يو نش 

کر اسر یرنه 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) خبر راکړئ ماته که واخلي الله (قوت د) اوربدلو ستاسي (چي 
کاڼه شی) او (قوت د) لیدلو ستاسي (چې رانده شی) او مهر ولګوي الله پر زرونو ستاسې (چي نه 
اوربدلی او نه لیدلی او نه په هیخ شي پوهبدلی شی) (نو بل) کوم معبود دی بې له الله نه چې بېر ته 
راوري (د رکړي) تاسي ته هغه (اخستل شوي غورونه» سترګې» زرونه او عقلونه" و کوره (ای 
محمده !) چې خرنگه مونږ راز راز (قسم قسم) بیانوو دلائل (د وحدانیت) بيا (هم) دوی (تري) 
خنک (وده) کوي. 


تفسیر: «يعني په توبه کی ځنډ (تأخیر) مه کوئ» ښايي چې دا غورونه ست رکی او زرونه په هغه وخت کی بيا ونه مومئ»» 
او د هغه له امله د توبی ي او استغفار توفیق درپیدا نشي. 


لا ر تلن اکر عد ان له عوجر هل هلك ر الوم اون 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) خبر راکړئ ما ته که راشي تاسې ته عذاب د الله ناځاپه (د شپې) 

يا ښکاره (د ورځې یعنی په هر شان چې راشي) آیا هلاک به کړی شي (په دغه عذاب سره بل 

څوک؟ ) مګر قوم ظالمان (يعني همدغه مشر کان پرې هلا کیږي). 
تفسیر: ناخاپه یعنې داسې عذاب چې د هغه هیڅ علامې له پخوا څخه درښکاره نه وي» نو له دې سببه د (جهر) څخه 
به مراد هغه عذاب وي» چې د هغه له راتلو څخه د مخه څه علامې یې خر ګندې شي» با به له یه څخه شپه او له 
(ِجَهرَةً)ٍ څخه ورخ مراد وي (یعنی په هر شان او هر تقدیر سره چې وي). 

خینو مفسرینو د «مَلْبهلكْ. .. 4 الابه -ترجمه داسې کړې ده: یا هلاک به کړی شي پری څ وک هم یعنی هلاک 

به نه کړي هغه شی مګر قوم چې ظالمان دي» یعنی په توبه ایستلو کې خند (تأخیر) کول نه دي پکار: ښايي چې په 
دغه تعطیل کې د الله تعالی عذاب ورورسيري چې د هغه تکلیف يواخي همغو ظالمانو ته ور په غاړه کیږي» که له 
۱ 


دا ۶ I92‏ وم و EA AN‏ ےم و و سم و . 


7 ربیل لسن امین ومتزرتن في امن واصذم فلاځوف عبنم ولاهم 
و0 اا دوا یتسه یاب رب مان یسقور کت 


او نه لیږو مونږ رسولان مګر زيري کوونکي (مؤمنانو ته په نعیم سره) او وېروونکي (کفارو ته په 
جحیم سره)» پس هر چا چې ایمان راوړ او اصلاح بې کر (عمل په طاعت سره)؛ نو نشته (هیڅ 
قسم) وبره په دوی باندې» او نه به دوی (هیشکله) خپه کیږي (د ثواب په نقصان سره). او هغه 
کسان چې نسبت د دروغو کوي دوی آیتونو ځمونږ ته» وبه رسيري دوی ته عذاب په سبب د هغه 
چې وو چې فسق به یې کاوه (د الله جل جلاله له طاعت څخه په وتلو). 
تفسیر: یعنې تاسې چې د الله تعالی د عذاب څخه بې وېرې او بې فکره شوي یی» او په چټي (ببکاره) فرمایشونو او 
ببخایه پوښتنو سره رسول الله صلی الله عليه وسلم خپه کوئ !او د دوی د تصدیق لپاره له خپله ځانه جوړ کړي معیارونه 
مو تراشلي دي» ښه وپوهیږئ ! چې رسول الله صلی الله عليه وسلم د الله جل جلاله له طرفه د دې لپاره لبرل شوی دی؛ 


الأنعام (۶) ۴۸ واذا سمعوا (۷) 


چې فرمان منونکو ته زبری و رکړي او نا فرمانان د دوی له انجامه خبردار او هوښیار کړي» پیا نو د هر چا عمل د هغه 
د لارې مل دی» هر چا چې د انبیاوو علیهم السلام په خبرو یقین او باور و که او اعتقادا او عملا یې خپل حالت سم او 
سنبال کړ» حقيقي او دائمي امن هوسايي ([رام) او اطمینان یې ور په برخه شوء او هغه کسان چې د الله تعالی آیتونه 
یې دروغ وبلل او د الله تعالی له هدایته یې مخ وا راوه» د نافرمانی او بغاوت له سببه په سخته تباهی او لوی عذاب اخته 
شول «العياذ بالله». 


٢ک‏ ودی خراین الله وک الب و اقول تکران مک ان اتب یوق 

اوه ال یامد تون 6 
7 
تاسي ته هر خه چې غواری) او نه (وایم چې زه) پوهېږم په غيب باندي (چي خبروم به تاسې له 
هر شي نه بې له وحبی) او نه وایم تاسې 7 ته چې په تحقیق زه پرښته ږ يم (چې و کرم په په ملكي قوت 
مسلون و E‏ 
کری شوې ده ماته (د هغه)» ووایه (ای محمده !دوی ته) آیا برابر کبدی شي ړوند او لیدونکی؟ 
(نه ! نه سره برابريري !) آیا نو فکر (غور) نه کوئ تاسي (چې حق له باطله ببل کړئ ! او ایمان 
راوری؟ !). 


تفسیر: په دې ایت کی د رسالت د منصب پر حقیقت رنا اچولی شوي ده یعنی هر څوک چې د نبوت مدعي دی د 
ده دعوی داسی نه وي چی د الله تعالی د مقدراتو کردی (تولی) خزانی د ده په قبضه کی دي» چی هر کله له ده څخه د 
کوم امر خواهش وکړ شي» هغه به یې هرومرو همغسې وکړي» او نورو ته به یې وروښيي !» یا پر کردو غيبي او ښکاره 
معلوماتو که د رسالت په فرائضو پوري تعلق ولري یا نه دی مطلع کری شوی دی چې هر شی ورخخه وپوښتي؛ همغه 
سمدلاسه هغوی ته ورونيي يا دی د بشر له نوعې څخه برسبره کوم بل نوع مخلوق دی؛ چې د بشري لوازمو او 
خواصو خنی د خبل برائت او نزاهت ثبوت دروراندي کري. 

کله چې دی (پیغمبر) له دې کردو خبرو ځنې د يوي خبري مدعي هم نه دی» نو له ده ځنې د فرمايشي معجزاتو 
غوښتل» یا د تعنت او عناد له لاري دا راز پوښتنې کول چې «قيامت به کله راځي؟» یاد دوی داسي ويل چي: «دا خنکه 
رسول دی چې ډوډۍ خوري؟ او بازارو ته د پېرودلو او پلورلو (خرید وفروخت) لپاره ٤‏ ځي؟» دغه امور د تکذیب او 
تصدیق لپاره معیار کر خول صحیح نه دي. 


یناکم یوار «ووایه ای محمده ! دوی ته آیا برابر کبدی شي روند او لیدونکی؟ نه» نه برابريرري 
ایا نو فکر» غور نه کوئ تاسي ! چې حق له باطله بېل کړئ؟ او ایمان راوری؟ یعنی اګر که رسول الله صلی الله عليه 
وسلم بې د بشر له نوعې ځنې له بلې کومې نوعي څخه نه دی» لیکن د ده او نورو انسانانو په منځ کې د د ځمکې او 
آسمان فرق دی» انساني قوتونه دوه قسمونه دي» علمي -عملي» د علمي قوتونو په اعتبار د : نبي او غير نبي , په منځ کې 
د رانده او ليدونكي په شان فرق شته» رسول صلی الله عليه وسلم په ل اوه وس اوسر 
د الله تعالی د رضاء او د رباني حکم تابع او منقاد وي د سماوي وحیې او د الهي احکامو په خلاف نه هغه کوم قدم 
پورته کوي» او نه هم د هغې په خلاف خپله ژبه خوځوي» د ده مقدس وجود. اخلاق او اعمال د ژوندانه په کردو 
واقعاتو کې د رباني تعلیماتو او د الهي مرضیاتو روڼ تصویر او ډېر ښه ممثل دی» چې د هغه له لیدلو خخه غور 
لب هوی مت ی فد د8 


الأنعام (۶) ۴۰۹ واذا سمعوا (۷) 


واو يا e‏ وی وم ا AU‏ 
انيرو اين ْو لل رهم کی هرمن دوه َلاصَمِيَهُ 
َ و 
سد يي 


او وویروه (ای محمده !) په دې وحبی سره هغه کسان چې ويريري دوی له دې چې ټول به کړل 
شي دوی رب خپل ته» په داسې حال کې چې نه وي دوی ته بې له دغه (الله) هیڅ ولي دوست 
(ناصر په دنیا کې) او نه شفاعت کوونکی (د عذابونو دافع په آخرت کې مګر د الله په اذن سره) 
لپاره د دې چې دوی وساتي خانونه (خپل ستا په دغه اورولو سره له معاصیو). 


ول کرد زین ین ون لھ یلک ورد ون هم اليك ین 
همین تم وه مأمن جسَايك 2 عم ن شي رود هكون من الطلیه 


او مه شره هغه کسان چې بولي دوی (عبادت کوي د) رب خپل په اول د ورځې او په آخر د 

ورځې (یعنې سبااو بېګا) کې» چې غواړي دوی په دې عبادت سره لیدل د مخ الله تعالی» نشته 

په تا له حسابه (د اعمالو) د دوی هیخ د شی او نه له حسابه (د عمل) ستا په دوی هیخ شی» و چې 

وشړې ته دوی؛ پس شې به ته له ظالمانو خخه. 
تفسیر: یعنی هر کله چې د دوی ظاهري حال دا راښيي چې دوی شپه او ورځ د الله تعالی په عبادت او رضا غوښتلو 
کې مشغول دي نو سم له دې له دوی سره مناسبه معامله وکړئ !» د دوی باطني حال څه دی يا به یې آخر انجام څه 
کیږي؟؛ د دوی پر دغه تفتیش او محاسبه باندې معاملات نشی موقوفېدی» نه ستاسی دغه حساب د دوی په غاړه دی» 
او نه د هغو حساب ستاسې په غاړه دی, لهذا بالفرض که تاسې د دولتمندانو د هدایت په طمع داسې غریبان مخلصان 
له خپله مجلسه وشری؛ نو دا به د بې انصافۍ خبره وي. «د کفارو خینو سردارانو د رسول الله صلی الله عليه وسلم نه 
دا وغوښتل» چې خمونر زړونه غواري چې ستاسي خبري واوری لیکن له تاسې سره خوار او غریب کسان (لکه ابن 
سردل حالس هشار یی شه سلمان رای الله تعالی عنهم) ناست ری نو مونر د هغوی تر شنک نشو 
کښېناستلی (که دوی له ځانه بېر ته کړئ؛ نو مونږ به له تا سره کښینو او پاڅو ګوندې سنا دين هم قبول کرو او له دوی 
سره یو خای په کبناستو شرمیرو) په دې خبره باندي دا ایت نازل شو یعنی د الله تعالی د طالب لحاظ او خاطر (اګر 
که غریب هم وي) پر دغو غنیانو او دولتمنو کفارو باندي مقدم دی». ۱ 


پا 


۳ ین بب لور َو من له مین بیت الس اه بتک 


او (لکه چې ازمويلي مو وو سابقه امم په اختلاف د احوالو د دوی) همدارنګه ازمويلي دي مونږ 
خینی (غنیان) د دې امت په خینو (نورو فقیرانو) لپاره د دې چې ووايي (دا غنیان): :يا همدا 
(خواران) فضل کری دی الله پر دوی په منخ ځمونږ کې (په هدایت سره آ یا نه دی الله ښه عالم 
په شکر کوونکو (په نعمت د اسلام بلکه دی نو که تفضّلا احسان پري كوي). 


تفسیر: يعني د دولتمندانو ازموینه ب یې په غریبانو مسلمانانو و کړه» چې دغو مسلمانانو ته خوار او ذلیل ګوري» او تعجب 
کوي چې آیا دوی څرنګه د الله تعالی د د فضل لايق دي او الله تعالی د دوی زرونو ته ګوري» چې د الله تعالی حق 
مني. 


الأنعام (۶) ۰ واذا سمعوا (۷) 


ول لجلر2 زین بو بایوت من 6 ملا عبر يل ند په شه کمن خب 
جالع نه ۰« نرك د EES‏ 
E‏ 
او کله چې راشي تاته (ای محمده !) هغه کسان چې تصدیق کوونکي دي په آیتونو (د قرآن) 
ځمونږ؛ نو ووایه (ای محمده ! دوی ته): سلام دی پر تاسې» لیکلی (لازم کړی) دی رب ستاسې 
پر ځان خپل (تفضّلاً) رحمت (او داسې یې لازم کری دی چې) بېشکه شان دا دی؛ هر څو ک 
چې وکړي له تاسې ځنې بدي په ناپوهی سره (حقیقتا یا حکما) بیا توبه وکړي پس له (کولو 
د) هغې (بدی) او اصلاح کړي (ښه کړي عمل خپل) نو بېشکه الله ښه بښونکی (د خطیاتو) ډ پر 
مهربان دی. او همداسې چې مو بیان کړل) په تفصیل سره بیانوو آیتونه او لپاره د دې چې ښکاره 
شي (حق او ظاهره شي) لاره د ګناهګارانو. 
تنبیه: دا یې چې فرمايلي دي: «هر څو ک چې په ناپوهۍ له تاسې ځنې بدي وکړي»» نايي چې له دې ځنې دا غرض 
وي» چې هر مؤمن چې بدي او معصیت کوي» که په ناپوهۍ وي يا په عمد او قصده سره وي؛ هغه في الحقیقت د هغې 
بدۍ او ګناه له بد عاقبته تر يوه حده پورې نا واقفه او بېخبره وي چې یې کوي» که دی د ګناه د تباه کوونکو نتائجو 
څخه په پوره دول خبر او مستحضر وی» و ولې به ب بې د هغې په کولو جرأت کاوه؟ . 


وله نی ۸/4 اک ن رسوو 9( 

وم تم تیه 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) چې بېشکه زه منع کری شوی یم له دې نه چې عبادت و کرم د هغو 
شیانو چې عبادت کوی تاسې (د هغوی) چې غير دي له الله» ووایه (ای محمده ! دوی ته) چي 


متابعت نه کوم زه د خواهشوئو ستاسې (په عبادت د دوی کې) په تحقیق به کمراه شم زه په دغه 
وخت» کې او نه به یم زه له لاري موندونکو خخه. 


قن ان عل تشن روک مره ماع ئی ی تا تن یزان ار بل 
یق ای وشو وین © 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) ببشکه زه په ښکاره دلیل (حجت) یم له ربه خپله (چې قرآن او وحي 
ده) او تاسي دورغ ګڼلی دی هغه دلیل نشته ما سره هغه (عذاب) چې غواړئ تاسي په تلوار سره 
هغه نه دی حکم (په تعجیل او تأخیر د عذاب او نورو کی) مګر (خاص) الله ته دی» بيانوي (الله) 
حقه (خبره) او دی (الله) خير (بهتر) د فیصله کوونکو (یا د بیانوونکو) دی. 
تفسیر: يعنې ما ته د الله تعالی صاف او صریح شهادت او واضح دلائل را رسيدلي دي» چې د هغو له منلو څخه زه د 
يوه ویښته په اندازه هم نشم منحرف کېدی» تاسې چې هغه ته د دروغو نسبت کوی, نو د هغه پای او انجام ته هم فکر 
٨‏ 
ماعن ی امون به په) انشته له ما سره هغه عذاب چې غواړئ په تلوار سره تاسې هغه» یعنې د الهي عذاب د نزول 
وس E‏ الهم نان ها ا جار اكمار آرافرت 


الأنعام (۶) ۴۱ واذا سمعوا (۷) 


عدا اَل «ای الله ! که دا (بيۀ پیغمبر او دين ئي) حق وي چې مونږ بې دروغ ګڼو؛ نو له آسمانه پر مونږ تیږې (ګټې) 
راووروه !يا پر مونر سخت عذاب راولېږه ه [). 
وه ی د رام وږو زو لمرب و مارم ا و ۵ ومر 
لوا عِنِْ ماکنتهجلون يه کی امن بین واه اع کو الله 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) که په تحقیق وی ما سره هغه شی چې تاسي په تلوار سره غواری 
هغه (چې عذاب دی نو) خامخا فیصله شوي به وه جکره په منخ ځما او په منځ ستاسي کې (په 
هلاک ستاسې» لیکن تعذیب د الله کار دی) او الله ښه عالم دی په ظالمانو (او په وخت د عذابولو 
د دوی). 
تفسیر: يعني الله تعالی پر هر چا او په هر وخت او هر دول چې اراده وفرمايي عذاب ليرري» یا یی نه ليرري» یا ورته د توبي 
او استغفار توفیق مرحمت فرمايي: دا کرد د الله جل جلاله په اختیار او قبضه کې دي» او د ما سوا له الله د بل هیچا حکم 
او زور نه چليرري. 


ودک مرب لاه ره رن از رت سط من کرک همق 
مت لد ولط دیاس لرن ني تین 
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(بل هیخ و ک) مګر (عالم دی پري) هم دی او پوهيري الله په هغه چې په بر وچه) کې او په بحر 

(دریاب) کې دي» او نه لويرري هیڅ يوه پاڼه (له ونې) مکر چې عالم دی په هغه الله او نه (لویږي 

کومه) دانه په تيارو د ځمکې کې او نه دی هیخ لوند او هیڅ وچ مګر (ثابت شوي دي) په کتاب 

مبین (لوح محفوظ) کې. 
سیر پې دغر شي احړال په اوح محفوظ کې مندرج دې ان هر هغه کیان چې په لوم محفوظ کې دي هغه ټول په 
علم د الله کې لا له پخوا څخه موجود وی په دغه اعتبار د دې یت مضمون حاصل داسې شو چې د ووا AEE‏ 
هیخ يو وچ او لوند» وړ و کی او لوی شی د الله تعالی د ازلي علم له محيط نه خارج کبدی نشي» بناء په دې د دې ظالمانو 
ال ا وق اف ٢‏ ۱ 


تنبیه: هغه علماء چی ی «مفاتح) د تم بفتح المیم - جمع واي بي؛ دوی د «مفاتح الغیب) ) تر جمه په اغيبي خزانو» سره 
کری دی او د هفوی په نزد چې د م مفتح -بکسر المیم - جمع ده» هغوی د «مفاتح الغیب» ترجمه په غيبي كيلي کانو 
(کنجیانو) سره کوي. 


تم ( 


وموانی و 8 یلیل و گرب تم جرا 1 رخ ۱( رکه فا 27 یه 
رود زو 


او الله هغه (لوی ذات) دی چې وفاتوي (حصاروي او ویده كوي) تاسي په شپه کې» او پوهيرري 
په هر هغه څه چې کسب کری وي تاسې په ورځې کې (له طاعت او معصیت څخه) بيا پاڅوي 
تاسې (له خوبه) په دغه (ورخ) کې چې پوره کړ شي اجل (نېټه) مقرره شوې» بيا خاص هم ده ته 
ببرته ور تلل ستاسې دي» بيا به خبر کړي (الله) تاسې په (جزاء ء) د هغه څه چې وئ تاسې چې کول 
به مو (په دنیا کې له خير او شره). 


الأنعام (۶) ۴۲ واذا سمعوا (۷) 


تفسیر: یعنی د شپی د وید پدلو په وخت کی ظاهري احساس او شعور نه پاتی کیږي او انسان له خپلی شاوخوا بلکه د خپل 
جسم له احواله هم ببخبره پاتې وي» ګواکې په دغه وخت کې دغه قوه له ده څخه اخیستی شوي ده» (او پوهيري الله په هر 
هغه څه چې کسب کړي دي تاسې په ورخي کې له طاعت او معصیت خخه): يعني په ورخ کې خومره تک رانک نقل» 

ح رکت» > کسب او اکتساب چې واقع کیږي؛ هغه ټول په پوره تفصیل سره د الله تعالی پ په علم کې موجود دي. 

(بیا پاخوي تاسې له خوبه په دې ورخ کې لپاره د دې چې پوره کری شئ اجل انبته» مقرره شوې» یعنې که ده 
اراده کړي وي نو تاسي همغسې چې ویده وئ؛ ویده به پاتې وئ» لیکن د مرګ د نېټې تر پوره کېدلو پورې تاسې در 
ګرده راوينوي. 

(بیا خاص هم ده ته بېرته ورتلل ستاسې دي؛ بيا به خبر کړي دی تاسې په جزا د هغه څه چې وئ تاسې چې کول 
به مو په دنیا کی له خير او شره)» یعنی د ورخی کار او د شپی وید ېدل او بيا سبا پاخبدل دا هره ورخنی منظمه سلسله 
د دنيوي ره او ورپسې "و او بيا زوا کېدلو؛ ۹ لنډه نمونه ده» نو ځکه د خوب او بیداری د يادوني په 
وسیله د «معاد» پر مسئله هم تنبیه کړی شوې ده. 


"۷ وے هو و سم 4 لص 0 :20 
هرا لته دو قوق اد و ترس و تسد 4 ح دا ۳ یک ا 3 4 یاوه 
آي 29و ور 

ّ ۳ 


او همدی (لله) دی غالب د پاسه په بندګانو خپلو» او ليري پر تاسې ساتونکي (له ملائکو چې 
هغه لیکونکې د اعمالو ستاسې کرام الکاتبین دي) تر هغه پورې کله چې راشي یو ستاسې ته 
نو د نل يس لون 
كيري) او دوی هیخ ت تقصیر نه کوي (د امر په امتثال کې د اجل له پوره کېدلو څخه وروسته). 
تفسیر: «حفظة» يعني هغه پرښتې چې تاسې او ستاسي اعمال ساتي. 
فانده: د دغو ملائکو په لبرلو کې بايي دغه حکمت او مصلحت وي» چې مؤمنان د قيامت له شرمند کی او رسوایی 
خخه وويريري او له سره ګناه ته زره ښه نه کړي» او د خپلی اعمالنامی له لوستلو خخه په محشر کی د عامو په محضر 
کې غافل او بې پروا نشي ! څو د قيامت د ورځې له شرمندګۍ او رسوایی څخه مأمون او مصون پاتي شي. 


رو ا الو ولھ انی الله الک وهو اسر شیبان9 


بيا به بېرته وروستل شي دوی طرف د الله ته (د خپل عمل د جزاء لپاره) چې مولی (مالک) د دوی 
دی حق (عادل). واوری ! خبردار شئ ! خاص هم ده ته دی حکم او همدی دی ډېر تیز جلت 
دی له ټولو حسابکرو. 

yS.‏ د ټول عمر حسنات او سیثات ورشکاره كوي. 


من یکن طت ال رن خوته ما مه کين جتان هنک نوي 
eth ier‏ ا ره ا ره 


ووایه (ای محمده !) خوک به خلاص کړي تاسی له تيارو د بر (وچی) او بحر (دریاب 
خخه په هغه وخت کې چی) دعاء غواری تاسي له الله نه په ښکاره او په پټه سره (او داسي 


الأنعام (۶) ۴۱۳ واذا سمعوا (۷) 


وایی چې قسم دی) که خلاص کړي (الله) مونږ له تيارو (او سختیو) څخه نو هرومرو شو به 
مونر خامخا له شکر ایستونکو څخه (د نجات په دغه نعمت). ووایه (ای محمده ! دوی ته) 
چې الله خلاصوي تاسي له دې (تیارو او سختیو) او له هرې سختی خخه بيا هم (پس له دغه 

نجانه) تاسي شریکوی (له الله سره نور په عبادت کې). 
تفسیر: يعني حق تعالی سره له هغه محیط علم او کامل قدرت چې (لږ څه) بیان ږ يې پاس وشو فوراً ستاسې د بد عملیو او 
شرارتونو سزا نه در كوي بلکه څه مهال (وخت) چې د مصاثبو او شدائدو په تيارو کې اخته کېږئ او هغه په عاجزۍ 
او زارۍ سره یادوی !او پخه وعده کوئ چې «د دې مصیبت څخه له وتلو وروسته به بيا هيچبري شرارت نه کوو او 
تل به ستا احسان په یاد لرو» نو ډېر ځلې الله جل جلاله ستاسي لاس نيسي: او له دغو مهالکو او هر قسم سختیو شخه 
مو ژغوري (محفوظوي» لیکن بيا هم تاسي پخپلو وعدو ینک نه دریری» او د مصیبت له آزادی خخه وروسته بيا 
نه 5 e‏ 


۶ 


د لص د وو 
وباک ودنب و و 
موم I‏ 
(لکه د د لوط قوم او اصحاب فیل) یا له لاندې د پښو ستاسې (لکه فرعونیان او قارون» یا ګډ 
وډ کړي تاسې فرقې فرقې (چې هره فرقه به بېله بېله مدعا لري» او دغه مخالفت به د مقاتلې 
سبب شي) او وروشكوي (الله) خینو ستاسې ته جنک (او سختۍ) د ځينو (نورو)» وګوره (ای 
محمده !) څرنګه راز راز (قسم قسم) بیانوو مونږ آیتونه (خپل) لپاره د دې چې دوی پوه شي 
(پري او پند تري واخلي). 
تفسیر: په دې کې یې د دري دولو عذابونو بیان وفرمایه: 

(۱) هغه چې له پاسه راځي» لکه د تیررو ورېدل» یا طوفاني هوا یا باران. 

(۲) هغه چې له پښو لاندي راځي» لکه خسف زلزله» سلاو با نور (با مراد له «فوق» خخه نه ورپدل د باران دي» 
او له «تحت» خخه نه زرغونیدل د غلي دي). دا دواره خارجي او باندني عذابونه دي؛ چې پر پخوانیو اقوامو 
مسلط شوي وو د رسول الله صلی الله عليه وسلم په دعاء سره ځمونږ محمدي امت له داسي عمومي عذاب 
خخه محفوظ شوي دي. یعنی داسي عام عذاب چې د دې امت استیصال او بیخ کني و كري؛ لکه چې په 
پخوانیو امتونو مسلطبده (بفضل الله و کرمه)؛ په دې امت نه نازليرري» که جزئي او خصوصي واقعي پېښې شي؛ 
نو د هغو نفي نه ده شوي. 

(۳) عذاب چې ننايي د اخلي عذاب ورته وویل شي» د دې امت په حق کې باقي پاتې دی» چې هغه ګوند او 
ګوندبازي او په خپلو منځو کې سره جنکك» جنجال» جګړې او ويني تویول دي» په «قرآن شریف کې زیاترو 
کافرانو ته د عذاب وعده ورکړی شوې ده دلته بې دا را څرګنده کړه» چې دا هم عذاب دی چې پر پخوانیو 
امتو باندې له آسمانه یا له ځمکې څخه نازل شوی دی» او دا هم عذاب دی» چې انسانان بو او بل په جنګ سره 
واچوي. او دوی قتل وکړي. یا یې قید با یې ذلیل کړي» رسول الله مبار ک وپوهېد» چې پر دغه امت وروستنی 
عذاب نازلیږي. 


الأنعام (۶) ۴۴ واذا سمعوا (۷) 


دائ ل4 او وعدا مین » او (عَدَاپِكَيِيُدُ او (عََاب 4 زیاتره همدغه وروستني عذاب ته ويل کیږي» او د 
اجر ع ابورا ر ار کبار ی فا ر ا کف ےی ی ی کی 

( یت تصرف ایت یه ديففهُونٌ) « و ګو ره ای محمده ! څرنګه مونږ راز راز ببانوو آبتونه خپل لپاره د دې چې دوی 
پوه شي پري» یعنی په قرآنکريم یا د عذاب په راتګ» ځکه دوی داسې ګڼل چې دا ګردې دروخ او چټي (بېکاره) 
ویروونکې خبرې دي» عذاب يا نور شیان له سره نه راځي. 


وکن بيه ومىك وها قا سر بو لعشم سای و > کی و ate‏ 


او دروغ وباله دا قرآن (یا دغه عذاب) قوم ستا (یعنې قریشو) حال دا چې دغه (قرآن با عذاب) حق 

دی» ووابه (ای محمده ! دوی ته) نه يم زه په تاسې وکیل (ساتونکی). .هرې خبرې ته یو وخت 

مقرر دی او ژر به (پرې) وپوهبرری تاسي. 
تفسیر: : يعني ځما وظیفه دا نه دم چې ستاسي په تکذیبونو زه پخپله پر تاسي عذاب نازل کړم» یا د هغه وخت يا نوعیت 
با ئی ار رز للصولات در رښیم»زما کار براځې برهرل او نی کړل دي اد فان دا څخه پجوا وو دی بات 
د هر شي د وقوع خصوصیات د الله تعالی پ په علم کې مقدر» او وخت يې مقرر دی هر وخت چې یې نېټه ورسیږي» نو 
تاسې به خپله پري خبر شئ» چې هغه شیان چې ما تاسې ترې ویرولی؛ هغه تر کومه خایه پوري رښتیا دي؟. 


سددوول 247 ۳ و لس وو A5‏ 


کارت اَم وضو وت غرض کن کی وض وان ین ریبک 
مینکن بت ری قراطل 


او کله چې ووینی ته هغه کسان چې جګړې كوي (طعن ورپوري تري» مسخري پري كوي؛ 

ننوځي غوتي وهي) په آیتونو ځمونږ کی؛ نو عتقه وازوه له دوی نه (او روشره مه ده از که 

ناست وې تری پاڅېږه !) تر هغې پوري چې مشغول شي دوی په خبرو (نورو کی) غير له قران 

شخه او که هیر کر له تا نه (دا اعراض او نگ کول) شیطان؛ نو مه کنبینه وروسته له یادپدلو 

(د دې منعی) سره له قوم ظالمانو. 
yy‏ ۷ل دمص ۱ 
عذاب مستحق ګرځوي» تاسې له هغو سره ناسته ولاره ده کړئ ا او ګډون او راقه درک ورسره مه کوج 
څو تاسې هم د هغو په ډله کې ګډ نشی ! او د عذاب مورد ونه ګرځئ at‏ 
راداي د يوه مزمن د غیرت تقاضا دا نه ده چې په داسې مجلسونو کې ګډون و کړي» لازم دي چې تل 
ترې کناره او په خنکک وي ! او که کله ناڅاپه یا سهوا پکی شریک شی؛ نو له یاد ېدلو څخه وروسته دې له هغه 
شایه پاڅیږي» ځکه چې په همدې کې د عاقبت سمون (برابري)» د دين سلامتي» او طعن او استهزاء کوونکو ته 
عملی نصیحت او تنبیه ده. 


زان تون و نا و ۵ و یو 1 کون 
وماع الزن جسابومین سی ولک يفون 


۱ کک 
څخه هیخ شی (له کناه» ولیکن (دوی باندي) پند و کول دي لپاره د دې چې خان وساتي دوی 
(د هغو کسانو د مجلس له ګډون خخه چې په قرآن پوري تمسخر كوي). 


الأنعام (۶) ۴۵ واذا سمعوا (۷) 


تفسیر: د دې یت دوه معناكاني کبدی شي؛ يعنې که پرهېزګاران د جګړې کوونکو او طعن ویونکو له مجلس 
شخه باشيري: او له دوی خنی جلا (جدا) کیږي؛ نو د طاعنینو له کمراهی او د دوی د ضلالت له دوام شخه هیخ 
بوه مؤاخذه او ضرر پر دغو متقیانو نشي راتلی» هو هو ! د دوی په ذمه د استطاعت په اندازه او له موقع سره مناسب 
نصیحت کول دي» شايي چې هغه بدبختان د نصیحت له اوربدلو څخه په خبل خير او شر وپوهیږي» او له خپله 
انجامه وويريري. 

یا دا مطلب دی؛ چی که پرهب زکارانو او محتاطانو ته د کومی معتذ به دینی یا دنيوي واقعی د ضرورت له امله 
(وجی) د دوی په مجلس کې د دخول او د ورت ضرورت پیش شي؛ نو دوی ته د طاعنینو د ګناه او پوښتنو هیڅ یو 
اثر نه ور رسيري هو ! د دوی په ذمه د قدرت په شرط نصیحت کول دي» ممکن دي چې کوم وخت په دوی باندي 
د نصحیت اثر ولويري. 


ور الَا 0 هم هوا << په ان بل تسل نس باکت 
لیس لین دون ال لشیم وان تول و EEN‏ 
اکا هن کت عازن 


او پرېږده ته هغه کسان چې کرخولی دی دوی دين خبل (چي پري مکلف وو) لوبې او عبث 
(چې پرې مسخرې کوي) او غره كري (غولولي) دي دوی لره حیات دنيوي (ژوندون لړ 
حسیس نو محکه منکران شوي دي له حشره) او پند ور کوه ته په دغه (قرآن سره خلقو ته) خر 
(ونه) سپارل شي (هلاک ته) هیخ نفس په سبب د هغه عمل چې کری يې وي. حال دا چې نه 
وي دغه نفس ته بې له الله نه کوم ولي (دوست مانع د آفت په دیا کې) او نه شفاعتگر (دافع د 
مصیبت په عقبی کې)» او که فدیه ورکړي (دا نفس) هر قسم فدیه نو وابه نه خیستی شي دا 
(فدیه» یعنی قبوله به نشي له دې نفس څخه» دا (مذ کورین چې دين ب یی په لهو او لعب نیولی 
دی) هغه کسان دي چې سپارلی شوي دي (هلاک ته) په سبب د هغو کارونو چې کړي دي 
دوی» شته دوی لره څښل له ډېرو ګرمو اوبو او عذاب دی دردناک په سبب د دې چې وو دوی 
چې کافران کېدل. 


اة |د 


تفسیر: | تخنوادیته» بعنې خپل هغه دين چې قبلول یې د دوی په ذمه فرض وو او هغه د اسلام دين دی 

۳ و ا «او غره کړي (غولولي) دي دوی لره دنيوي حیات او ژوندون لږ خسیس؛ نو ځکه منکران 
شوي دي له حشره» يعني د دنیا ۰ .<< 0 

يلهاو 7 این دون اه للم الایه - يعني داسې خلقو ته چې د تکذیب او استهزاء په کناهونو نیولی شوي دي؛ 
eS‏ سم GS‏ من یناسا 
(محفوظ کړي) او نه به کوم سپارنست کوونکي ولري» چې په سعیی او سپارښت سره د دوی څه کار و کری شي» 
او نه ترې کوم قسم فدیه او معاوضه قبلیږي» بالفرض که کوم مجرم وغواري چې ټوله دنیا د خپل عذاب په بدل او 
معاوضه کې ور کړي» او ځان خلاص کړي؛ بيا هم نشي خلاصیدی. 

اک زین يلب وا الابه -«دا مذ کورین چې دين یې لهو او لعب نیولی دی هغه کسان دي چې سپارلي شوي 
دي هلاک ته په سب د هغو کارونو چې کړي دي دوی» شته دوی لره همل ال له ډرو رمو اور او عذاب 
دی دردنا کك» په سبب د دې چی وو دوی چی کافران کبدل. 


الأنعام (۶) ۴۱۶ واذا سمعوا (۷) 


لانن خوامن دون الو ما ینت ول رال اکتا (ذش ناسا له یی 
امه ای ف ررض حتراح اا ین در نی اوا دن ی الو 
موالهزی وامرتا للم ای وَاَن مولع لور و اتقو وان یله 


ماي ود م 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) يا عبادت و کرو مونږ غير له الله نه هغه شي ته چې نه نفع رسولی 

شي مونرٍ ته» او نه تاوان رسولی شي مونږ ته؟ !» او بېرته ورکرخولی شو مونږ په پوندو خپلو 

(ش ر کک) ته وروسته له هغه چې سمه صافه لاره وښووله مونږ ته الله؛ په شان د هغه سړي چې بیولی 

وي دی پیریانو په ځمکه (چول بیابان) کې په داسې حال کې چې (له ور کبدلو د لارې) حبران 

وي» ده لره ملګري وي؛ بولي دوی دا سری (له ډېره شفقته) په لوري د سمې صافې لاري چې 

(ورته وايي) راځه مونږ ته 4 ووایه (ای محمده ! دوی ته) چې بېشکه هدایت د الله (اسلام) همدا 

دی هدایت (نه نور)» او امر (حکم) کری شوی دی مونږ ته چې اسلام راوړو (غاړه کېږدو) رب 

(پالونکی) د تمامو عالمیانوته. او بل په دې (حکم شوی دی مونږ ته) ج چې قائموئ (سم اداء کوئ 

سره له ټولو حقوقو) تاسې لمونخ او وویرېږئ تاسې له دغه (الله) نه» او دغه الله همغه ذات دی چې 

ده ته به ورټول کری شئ تاسې (په قيامت کې). 
تفسیر: يعني د مسلمانانو شان دا دی چې ګمراهانو ته نصیحت وکړي» نو له داسې موحد بل او مجاهد بنده ځنې دا 
توقع کول فضول ده چې: دی به د ما سوا الله په مخ کې خپل سر ټیټ کړي» چې د دغو غير الله په قبضه کې نه نفع شته 
نه نقصان. یا به د اهل باطل د صحبت له امله (وجی) د توحید او ایمان سمه لاره پر ېږدي» او د شرک او ورو غولوونکو 
شیانو په لوري به ژر ژر په خپلو پوندو ولاړ شي» که معا الله داسې وشو نو د ده مثال د هغه مسافر په شان دی» چې 
په لاره دخپلو بلدو ملګرو سره په يوه چول او بابان کې سفر كوي؛ او ناخاپه بيابانيي غول (خبیث جن) یې وغولوي» 
او لاره تري و رکه کړي» دی په خلورو خواوو کې پرپشان او سر کردان ګرځي» او د ده ملكري د ده د خير غوښتلو 
لپاره ورناري کړي» چې «خمونرٍ په لوري راخه ! چې سمه صافه لاره دا ده» مکر دی د حیرانی او مخبوط الحواسی په 
حالت کې په هیخ شي نه پوهيري» او د دوی په لوري هم نه ورخي. 

همداسی پوهبری ! چې د آخرت مسافر ته هم د اسلام او توحید سمه صافه لاره ټاکلې (مقرر) شوي ده او هغه 

خوک چې د هغه په رفاقت او معیت سره دغه سفر طي کیږي؛ هغه رسول الله صلی الله عليه وسلم او د ده تابعان دي» 
کله چې دا بدبخت د شیطانانو او مضلانو په منګلو کې ورشي؛ او د ضلالت په بیدیا کې سر ګردانه ګرځي» د ده هادیان 
او رفیقان د همدردی له لاري دی د حق د لاري په طرف رابولي» مکر دی هیخ نه اوري» او نه پري پوهيرري نو ای 
د اشرارو ډلې ! ستاسي هم دا مقصد دی» چې مونږ له خپلو خانونو څخه همداسي مثال جوړ کرو؟ دا آیت د هغو 
مشرکانو په خواب کې نازل شوی دی» چې دوی له مسلمانانو خخه د اسلام د ت رک غوښتنه کړې وه. 


وهراکن یکی لسوت ولرک ن الع ویو يي 47 ی کول وله 
E TETER‏ 
o ٢‏ 


فاندي) او (یاد کړه) هغه ورخ چې وبه وايي (الله هر شي ته) چې موجود شه ! (يعني پیدا شه !)نو 
موجود (یعنې پیدا) به شي» خبره د دغه (لله) حقه (رشتیا) ده او خاص دغه (الله) لره دی ملک 


الأنعام (۶) ۴۱۷ واذا سمعوا (۷) 


(سلطنت) په هغه ورخ کې چې پوکی و کر شي په صور (شپبلی) كي عالم دی (الله) په ټولو پټو 
او ښکاروو او هم دی دی ښه حکمت والا (چي هر کار په تدبیر او مصلحت سره كوي) خبردار 
(ښه پوه په هر شي). 
افسیر: په دغې وزځې د قيامت کې به په ظاهري او مجازي ډول هې دما سوا الله څخه د بل چا سلطنت نه وي لټ 
الم ویدار «يعني هغه الله جل جلاله چې داسې صفات لري» چې ذ کر یې په دغو دريو آیتونو کې وشو؛ 
هغه د دې لايق دی چې مونږ يې د فرمان تابع اوسی او د ده په مخ کې خپل انتهايي عبودیّت اظهار او اختیار کړو» او 
په هره شېبه کې ترې ویریرو او د همدې خبرې حکم پر مونږ شوی دی؛ چې له دغه حکم څخه په هیڅ حالت کې 
مخ نشو کرخولی. 
ور و 02124 ښےے ی چو 2 62 
و قال رهب مهار تين سکن اصتاماالهه ان ربك و قوق صلل 


فی لای 


او (یاد کړه ای محمده !) هغه وخت چې وویل ابراهیم پلار خپل آزر ته: آیا نیسې ته بتان په 

آلوهیت سره» بېشکه چې زه وینم تا او قوم ستا په ګمراهۍ ښکاره کې. 
تفسیر: هار4 «پلار خپل آزر ته)» د انسابو عالمانو د ابراهیم عليه السلام د پلار نوم «تارخ» ؛ لیکلی دی» ممکن چې 
«تارخ؛ يې نوم او «آزره یې لقب وي ابن کثیر «رحمه الله؛ له مجاهد «رحمه الله؛ او نورو ځنې تقل کړي دي چې «آزره د بت 
نوم وو ښايي د هغه بت په خدمت کې د ډېر پاتې کېدلو له امله (وجې) د ده لقب «آزر » کېښود شوی وي. والله أعلم. 

ااال ال يه ]یا ته نیسې بتان په آلوهیت سره ببشکه چې زه وينم تا او قوم ستا په ګمراهۍ ښکاره 

کې» له دې نه به صافه او صریحه ګمراهي بله څه وي؟ چ چې أکرم المخلوقات «انسان» د خپلو لاسونو جوري کړې 
یرو او نورو نه اھ تعلی وم او درجه و ركري او د هنهپه مخ کې سر په سجده پربوشمي» اول ههغه څخه خپل مراد 
وغواري. 


رلک ری هرت اموت لص ولیکون من البوقیان 


۳ ابراهیم ته 
عجاتبات د آسمانونو او د ځمکې (لپاره د دې ج چې دلیل ونيسي په وحدانیت خما) او لپاره د دې 
چې ھی لین کرو کر اعا هم لک چی روا ۱۳ 
تفسیر: يعنې همغسې چې د بت پرستۍ شناعت» قبح او بدي مونږ ابراهیم عليه السلام ته ظاهره کړه» او د هغه قوم مو 
پري قائل کړ؛ همداسې د علویّاتو او سفلّاتو د تر کيبي نظام له اعماقو او نهایت محکمو او عجیبو او غریبو اسرارو څخه 
مونږ ابراهيم عليه السلام مطلع کر؛ ؛ چې د هغو په لیدلو د الله تعالی پر وجود او وحدانیت او د الوهیت په نورو صفاتو او 
د ارضي او سماوي مخلوقاتو پر محکومانه عجز او بېچا ر کی استدلال ونیسي» او د خپل قوم د کواکب پرستی او هیکل 
ار 


انوا کوب تال هدا رن لما اقل کال اب انی 


r‏ دا رب خما دی 
(ستاسې په زعم سره)» نو کله چې غروب بې و کړ (غائب شو) وویل (ابراهیم): :چې ره دوت نه 
کیم غروب کوونکي (غائبیدونکي چې په آلوهیت بې ونیسم بلکه بد بې ګڼم). 


الأنعام (۶) ۴۱۸ واذا سمعوا (۷) 


تفسیر: آیا خوک دا خبره خوښوي چې یو مجبور بندي او بيكاري سری د شهنشاهی پر تخت باندي کبنوي؟. 

پاتي شو د «ابراهیم عليه السلام» (دا رن ویل؛ با خو د استفهام انكاري په لهجه دی» يعنې یا همدا ځما رب دی؟ 
یاد تهکم (قهر) او تبکیت (سرزنش) په دول یې وبلي دي» يعنې همدا دی رب ما ستاسي له عقيدي سره سم» لکه 
چې موسی عليه السلام فرمايلي دي: ارال الات مي ِد آي في زعمک» پرته له دې نه د مفسرینو نور اقوال 
هم شته» مکر خمونر په خیال همدا راجح ده والله علم. 


کر مر قال هارن کا اق ال کین ټین رب من القوو اه 
ین کله چي وليده (براهیم) سپوومی راختونکی علبدوتکي وویل (ابراهیم) دا رب ما دي 
(ستاسي پ په زعم)» نو کله چې غروب بې و کر (غاثبه شوه)؛ وویل (ابراهیم): قسم دی که هدایت 
ونه کړي ماته رب ما نو هرومرو (خامخا) به ګرځم ضرور له قومه کمراهانو. 
تفسیر: خرنکه چې سپورمی ډېر حسین او خلیدونکی ستوری دی» که الله جل جلاله د سړي لاس ونه نيسي نو بپشکه 
چې انسان د هغه په خلبدلو او ښایست مفتون کيري. 
هنن رل ددرت ند نت دنق رت لزید 


تت ASE‏ دا دی رب خما (ستاسي 

په زعم سره) دا (له کردو څخه) لوی دی» پس کله چې (لمر هم) غروب و کر (غائب شو)؛ ووبل 

(ابراهیم): ای قومه ځما ! بېشکه زه یم ببزار له هغو شیانو چې تاسي (یې) شریکوی (له الله سره). 
تفسیر: یعنی په فلکي نظام کې له کردو څخه لویه سیّاره لمر دی» مکر دغه کرد لمر» سپوږمۍ» ستوري او نور کرد د 
الله تعالی مخلوق او د هغه تابعان دي» چې په معین وخت خمونرٍ په نظر راځي» او هیخ يو له دوی څخه داسي قدرت او 
توان نه لري؛ چې يوه شببه هم له خپله خایه خه تقدیم او تاخیر و کولی شي. يا په خپل سر کوم حرکت وکړي» نو بيا 
دې مخلوق ته د خالق تعالی حقوق و رکول او شریک ګرځول خومره سپین سترګي او ګستاخي؟ او په کومه اندازه 
د نفرت وړ (لایق) یو کار دی؟. 


ووسم و و حور و کم 81 ا ميا ۸ وو و مر 
ان یرجه انی رات ول يناما امن الشركة 
بپشکه ما ګرځولی (متوجه کری) مې دی مخ خپل هغه ذات ته چې پیدا کړي یې دي اسمانونه 
او ځمکې» حال دا چې حنیف یم (کرخبدونکی یم له کردو باطلو ادیانو څخه حق دين ته) او نه 
یم زه له مشر کانو. 
تفسیر: یعنی له کردو مخلوقاتو خنی يوه لوري ته شوی» صرف د خالق جل وعلا لوی دربار یې ټینګ ویو چې د هغه 
په قدرت کی کرد علویّات او سفلیّات دي. 
ھک ك انرون په لآ آن نما شام رن تاد 
وسم رل تیه ۷ اتن 
او جګړه وکړه 170 ه کوئ تاسي له ما 


سره په (وحدانیت د) الله کې» حال دا چې په تحقیق هدایت کری (لاره د توحید ښوولي ده الله) 


الأنعام (۶) ۴۱۹ واذا سمعوا (۷) 


ماته» او نه ویر پږم له (ضرره د) هغو (بتانو) چې تاسي یې شریکان کوی له الله سره (په هیخ وخت) 
مګر چې اراده وفرمايي رب ځما د څه (تکلیف رسولو ما لره نو رسولی یې شي» احاطه کر بده 
رب ما په ټولو شیانو له جهته د علم» آیا نو تاسې پند نه اخلئ (فکر : نه کوی او عاجز له قادره 
نشی بیلولی؟). 
تفسیر: د ابراهیم عليه السلام قوم به ويل چی: ته ځمونږ د معبودانو توهین کوې» نو وویرېږه چې چبري ته د هغه له وباله 
لېونی نشې (معاذ الله)» يا په بل کوم مصیبت کې اخته نشي» نو د هغه خواب داسي و رکوي چې: «زه به له دوی نه ولي 
ویربرم؟ ځکه چې د دوی په لاس کې نفع» نقصان» راحت او زحمت هیخ یو شی نشته؛ هو ! که ځما پرورد کار ماته 
څه تکلیف راورسوي؛ نو له هغه څخه په دنیا کې هیڅ وک نه دي مستثنی» هم ده ته په خپل محیط علم سره معلومه ده 
چې کوم یو سری په کوم یو حالت کې ښايي ژوندون وكري او کوم شی به ورته وړ (لایق) او مناسب وي». 
یہ ہہ رو SEKE‏ ۸ 2 ما ود 2 7 
رکف احَان ما انرک افون اک َد کرو برل به ليک طا 
او څرنګه به ویرېږم زه له هغو (بتانو) چې شریکان کړي دي تاسې (له الله سره په عبادت 
لک N E DT‏ پر 
٢ e‏ )هه NEES E‏ 71 
ضرر او نه د توحید غوره کول کوم جرم دی؛ چې له هغه څخه به زه اندېښنه کوم» هو ! تاسې د الله تعالی باغیان او 
مجرمان یی» او الله تعالی د نفع او ضرر مالک هم دی نو تاسې ته له خپلو جرائمو ځنې وبره پکار ده. 


لک تن دزی نی موز ور 
یراک 00 
نو کومه يوه له دې دوارو ډلو خخه مستحقه او لایقه ده په امن سره (له عذابه د الله ووایی + !) که 
يئ تاسې چې پوهیری (په دې چې له چا نه ویره پکار ده؟ کله چې دوی لا خواب شول؛ نو پخپله 
لله خواب فرمايي). هغه کسان چې ایمان یې راوری دی او نه دی ګډ کری دوی ایمان خپل له 
ظلم (له لوی نقصان سره چې ش رک دی)؛ دغه کسان (چی خبل ایمان یې له شر که ساتلی دی) 
هم دوی لره شته امن (له عذأبه) او هم دوی دي لار موندونکي. 
تفسیر: موو اجاديو کي تر ده کې کر تن غا افضل ام اغام ددع وریا کرک یره 
فرمایلی دی» لکه چې په (۲۱ جزء د لقمان د سورت په (۱۳) آیت  )٢(‏ رکوع کې دي): ان اضر لَطاَمْعظه له ګواکې د 
ظلم تنوین د تعظیم لپاره دی» نو د مضمون حاصل به داسې کیږي» چې «مأمون او مهتدي يواخي همغه کسان کبدی 
شي» چې داسې یقین او ایمان ولري چې په هغه کې د شر ک هیڅ| ثراو نښه نه وي» او که سره له ایمان لرلو په الله تعالی 
ش رک پرې نږدي؛ نو هغه شرعي ایمان نه دی» او نه یې د هغه په وسیله امن او هدایت په برخه کبدی شي؛ وهو کما قال 
الله تعالی: «ومأوّمن کرشم وی (۱۳ جزء د یوسف عليه السلام د سورت (۶ ٠۰‏ آیت (۱۲) ر کوع). 


منقول دي کله چې دغه آیت نازل شو؛ اصحاب کرا م «رضوان الله تعالی علیهم آجمعین» سخت وویرېدلء او دغه 
اوی کی ویر شاق و درون واقم شوب غررین درم دب السلامبه شور کی عرش و گر تلم بطم تشه 
یا رسول الله؟» صلی الله عليه وسلم؛ «په مونږ کې کوم یو سری به داسي وي چې پر خپل خان باندي یې ظلم نه وي 


الأنعام (۶) ۴۲۰ واذا سمعوا (۷) 


کری» نو په دغه تقدیر سره مونږ کرد د الله جل جلاه له عذابه غير مأمون» او له هدایته محروم شو؟ رسول الله صلی الله 
ی ی ی ای ی 
ری او ری )» 
يعني پ په َو کې له ظلم خخه شر ک مراد دی» او مطلقه ګناه تري مراده نه ده» نو په دغه صورت 
تاسې ته هیخ تر دد او اندېښنه نه ده پکار» اکر که مفسرینو او محدثینو پر دغه آیت راز راز (قسم قسم) تقریرونه او بیانونه 
e‏ 


دس AS‏ کل ۱١-22‏ ۵ 9 ۳ 1 د9 
وتاك تردن يه ردي من لال رت رد 


7-7 اه 
پرې غالب شي)» پورته کوو مونږ درجې هر چا ته چې اراده وفرمایو (د پورته کولو یې)» بېشکه رب 
ستا ډېر حکمت والا دی (چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي)» ښه عالم (په ټولو احوالو). 
تفسیر: يعني ابراهیم عليه السلام ته داسې قاهره دلائل ور کول او هغه ته په خپل قوم باندې بری عطا کول او په دنا 
او آخرت کې هغه سرلوړی ګرځول؛ د همغه علیم او حکیم له کارونو څخه کبدی شي» چې د هر سړي استعداد او 
قابلیت ورته معلوم دی» او پخپل حکمت سره هر شی د هغه په مناسبه موة قم اومقام کې ږدي. 
و 2 2۱ ده ووو د را E ES‏ من 5 ۳ دې و ای 
ماه اسیو قوب کلاھ د يتا وو یاه یامن قبل ومن رکه دود وسک 
سوم راووےر روو راووهر د ټ) ۳ 
و وبوسف و ولیو ھون وکن اش 
او وباشه موثر ر ابراهیم ته اسحاق (چې د ده خوی او د اسرائيلي انبیاوو پلار دی) او یعقوب (مو هم 
وروباښه چې لمسی یې وو دغو) ټولو ته هدایت کری وو مون او نوح ته مو هدایت کری وو 
له (ابراهیم څخه) پخوا او (هدایت مو کړی وو) اولادې د ده ځنې داود او سلیمان ته او ایوب 
او یوسف ته او موسی او هارون ته» او همداسې لکه چې (دغو انبیاوو ته مو بدل ورکړ)؛ بدل 
ور کوو مونږ محسنانو (نیکو کارانو) ته. 
تفسیر: یعنی نه يواخي دا چې مونږ ابراهیم عليه السلام په ذاتي علم او فضل سره سرلوری کې بلکه په زړښت کې 
ال دی چی د. هی امرابل سوب دیا ی په زیعارر اه کی مرت شوي دي بلکه شی ی د 
قرآن کریم په یو بل ځای کې مذ کور دي. وروسته له ابراهیم عليه السلام د الله تعالی له جانبه نبوت اکثر د ده په اولاده 
کې ایښود شوی دی. 


- 2 دسرروږ‎ ٤ a 
ورگرتاوه 4 ی ویوا لاس ن یه ومیل ايم ووس ولو‎ 


سه که ور وه وسا 


دیو اوو ده د۸١‏ ١وو‏ ووه 
عل مراد ومن یمود رم ولد واھ وَأاجَبَبْهء ومد یه ال راط سقو اوو 
م و و | پس ما ٧و‏ موم تد 
ذلای هد یاو یی يه من يمين وباد مرلو یط هم ما اوه 
او (هدایت مو کری وو) ز کریا او یحبی ته او عیسی او الیاس ته» دوی کرد (تول) دي له صالحانو 
( کاملانو) خنی. او (هدایت مو کری وو) اسماعیل او الیسع ته» او يونس او لوط ته او دا ټولو ته 
فضیلت ور کری وو مونږ پر تمامو عالمیانو. او (فضیلت مو ورکری وو په نبوت او اسلام سره) 


الأنعام (۶) ۴۱ واذا سمعوا (۷) 


خینو ته له پلرونو د دوی. او له اولادي د دوی او له وروڼو د دوی» او غوره کړي وو مونږ دا ټول 

انبیا او لار ښوونه کړې وه مونږ دی لر لارې سمي صافي ته .دا (دین د انبیاوو) هدایت د الله دی 

چې لار ښوونه فرمايي (الله) په دې سره هغه چاته چې اراده وفرمايي له بندګانو خپلو نه» او که 

(فرضا) شریک کری وای دوی له (الله سره نور) نو خامخا به ضایع شوي وای له دوی نه هغه عمل 

چې وو دوی چې کاوه به پي. 
نی ید خالص رد ارد الله تال د فرفت او طاق ساف لا ره ھک د چی پر هکی اھ فان حل 
مقبول بندګان په خبل فضل او توفیق سره بیایی او په صله او جزا د هغه کی د دوی درجی د دوی استعداد او لیاقت 
سره سم لوړوي. ۰ ۱ 

ولوا َو الابه: دا مونږ ته خبر راکری شوی دی چې شر ک (داسې لویه ګناه ده چې) د انسان تمام ښه عملونه 

حبط او باطلوي» د نورو به څه حیثیت پاتې شي که معاذ الله په فرض محال سره داسې ح ر کت د پیغمبرانو او مقربانو 
څخه صادر شي؛ د دوی عمل به هم ضایع شي» (لمّا صدور یې له دوی څخه متوقع نه دی» لکه چې مو په فرض محال 
سره دې خبرې ته اشاره وکړه). 


ایک لَدِيْن الدب راو وان یم با ھوک ن وتاب اوا 
ی 


دغه (تبر پیغمبران) هغه کسان دي چې و رکړي دي مونږ دوی ته کتابونه او حکمت ( 

شریعت) و پضمبري پس که E‏ اوو 

پس په تحقیق مقرر کړي مونږ په(ایمان او عمل) د دې داسې یو قوم (تولکی) چې نه دي دوی 

په دې (قران) کافران. 
تفسیر: یعنی که د مکی کافران یا نور منکران له دې شیانو (کتاب» شریعت. او نبوت) څخه انکار وکړي» نو ځمونږ 
دين په هغو پورې موقوف او ترلی نه دی ځکه چې مونږ یو بل قوم چې مهاجرین او انصار رضي الله تعالی عنهم او 
اتباع د دوی دي؛ لپاره د منلوء ساتنې» او ترویج د دې شیانو مقرر کړي دي» چې دوی ځمونږ د هیخ خبرې څخه مخ 


اړونکي نه دي. 


وحم ۷ رورو سه / 
اول زین هی له مد ماقت کل لا اس کی ولجرا(ن هو 
ڪر ىللين 6 
دغه (انبیاء) هغه کسان دي چې هدایت کری دی الله (دوی ته) نو په طریقه د دوی اقتداء و کړه 
(ای محمده !) ووایه چې زه نه غواړم له تاسې په دغه (تبلیغ د قرآن) څه اجر (مزدوري) نه دی دا 
(قرآن) مکر یواځی ې ذ کر (پنده وعظ) دی لپاره د ټولو عالمیانو. 
ای م سای افا ارا رد و د ولوار کک ناصندو کے ر ا و دک ورور 
یو دی» او هر يو نبي د هغو پر عمل مأمور دی تاسې هم مأمور يئ چې پر همغې مستقيمي طریقی تګ وکړئ !. 
ګواکې په دې آیت سره یی تنبیه وکړه چې په اصولي دول ستاسې لاره د سابقینو انبیاوو له اصولو او لارې بېله نه 
ده» پاتی شول فرعي اختلافات نو هغه د هرې زمانی د مناسبت او استعداد په اعتبار پخوا له دې هم واقع کېدل» که اوس 
هم واقع شي؛ نو هیخ مضائقه نه لري. 


الأنعام (۶) ۴۲ واذا سمعوا (۷) 


فائده: د اصولو علماوو د دې یت د عموم څخه دغه مسئله ايستلي ده» چې که نبي کریم صلی الله عليه وسلم په کومه 
معامله کې د سابقه وو شرائعو ذ کر وفرمايي؛ نو هغه د ده د امت په حق کې هم سند دی» په دې شرط سره چې شارع 
له هغه خخه په كلي ياجزئي دول سره انکار نه وي فرمایلی. 

قل لا تایه لیر الابه - «ووایه ! چې زه نه غواړم له تاسی څخه په تبلیغ د قرآن خه اجر (مزدوري) او 
اجرت غوښتونکی نه یم» ځما اجر خو د الله تعالی په دربار کې ثابت دی» هو ! که تاسې له نصیحت څخه انحراف 
وکړئ. نو خپلو ځانونو ته به نقصان ور رسوی» په کرد جهان کې يو نه یو خو به دا نصیحت ومني» هر هغه څوک 
چې انکار وکړي؛ هغه به خپل ځان ته نقصان ورسوي» او ښايي چې په خپلې دغي محرومی» بدبختۍ او بدحالۍ 
وژاړي. 


ر ام 


.|« اطِس تبون وحقُون پو و لما ا ل تح کو 
FAA‏ 


او نه دی کری تعظیم دغو (یهودانو) د الله په حق تعظیم د ده سره کله چې وویل دوی چې: نه دی 
نازل کری الله پر هیخ بشر (انسان) باندي هیخ شی» ووایه (ای محمده دوی ته !) چا نازل کری 
وو کتاب هغه چې راوری وو هغه موسی. حال دا چې نور (رڼا) او هدایت دی لپاره د خلقو» چې 
ګرځوئ تاسې هغه (کتاب) پاڼه پاڼه شکاره کوئ یې (خلقو ته هغه چې ستاسي خوني وي) 
او پټوئ تاسې ډېرې (تري چې ستاسې نه وي خوښې لکه محمدي نعت)؛ او ښوولي شوي دي 
تاسې ته هغه (احکام د تورات) چې پوه نه وئ (پرې) تاسې» او نه پلرونه ستاسې. 


مانن دوه راداو امن هل رون شی قل من انل لبد جار 


سل 


تفسیر: مرل اله مي الایه - يعني نه کتاب نه وحي او نه شرعي احکام. بلکه هیڅ شی الله تعالی نه دي 
راليرلي. 

(قلمنانّل اکب اښ ی جاربهمود ی يعني که په رښتیا سره الله تعالی پر هیخ یو انسان هیڅ یو شی نه دی نازل کړی» نو د 
«مقدس تورات؛ په شان یو عظیم الشأن کتاب له کومه راغی؟ چې په الهي احکامو او مرضیاتو بې بند کان خبرول» او 
د رشد او هدایت عجیبه عجیبه رڼا یې په خپل منځ کې لرله او د هغو شیانو علم یې تاسې ته درعطا کاوه» چې پري نه 
تاسې او نه ستاسې پلار نیکه بلکه ټول انبياء علیهم السلام حتی ټول بني آدمان هم بې د الله تعالی له اعلامه تش په خپل 
عقل او حواس نه پوهیدل» او چا هغه په موسی عليه السلام نازل کړی؟. 

دا منل كيرري چې نن ورخ تاسې هغه کتاب پاڼې پاڼې او ټ وک ټوک کری دی او خلقو ته مو سم له خپلې خوښې 
سره ښوولی دی او د هغه پر احکام او اخبار مو پټ کړي دي» او د هغه اصلي رڼا همغسې چې وه؛ اوس نه ده پاتې» 
یا هم هغه برخه یې چې پاتې ده همغه دا راښيي» کله چې د هغې عظیم الشأني ماڼۍ کنډوالې هم داسې دي» نو الله 
ER mG ۱ ۱ r‏ 
رسوله در نه کړی» نو پاک الله فرمايي چې: 


رک ړو 
رن یم 


ووایه (ای محمده !) چې الله (نازل کری وو !بل خواب نشته) بيا پرېږده دوی چې په خرافاتو 


خپلو کې لوبې کوي (او په باطلو خپلو کې غوپې وهي؛ مشغولیږي). 


الأنعام (۶) ۴۳۳ واذا سمعوا (۷) 


ALIEN‏ 2 وو ےد ویر قو رو ما روه وور 
ومیداويب نز لنه مارك es‏ لی ارال ی ومن وله وان وون 
ES‏ ا سه ٢‏ 
بالخ ومون به وشیعل صلاتهم افون 
O‏ 
د هغه (کتابونو) دی» چې وړاندې له ده دي او لپاره د دې چې وويروي ته اصل د ټولو کلیو 
(کلو) (یعنې اهل د د مکې) او هغه چې چاپېر دي له دې او هغه کسان چې ایمان پې راوری دی 
(یقین بې کری دی) په آخرت؛ ایمان لري دوی په دغه (قرآن یا په محمد) حال دا چې هم دوی 
په لمونځونو خپلو ساتنه کوي (د ټولو حقوقو د دوام او رعایت سره یی). 
تفسیر: ( رای موه : «او لپاره د دې چې وويروي ته اصل د تولو کلیو ( کلو» يعني مکیان مکی والا) او 
هغه چې چاپېر له دې دي» «أم القری» د کلیو (کلو) اصل او بېخ ته وايي. 

-ر 7 تس 7 تت رو و ور 
واقع ده نوي دنیا (امریکا) تري لاندي پرته دد د حدیثو د روایاتو په مطابق له اوبو نی که جوره شوي ده نو 
لومری همدغه ځای څرګند شوی وو نو بنا پر دغو وجوهاتو مکه معظمه په «أم القری» سره یاده کره شوه او له 
شاوخوا څخه یې مراد با عرب دي» ولي چې په دنیا کې لومرني مخاطبان همدوی وو او د دوی په وسیله د دنیا نورو 
خلقو ته خطاب وشو يا به کرد جهان مراد وي. 


کمن روت اکر یکی کول ای زو کی یوم وت ون تال رل وشل 
رل 
او څوک دی دبر ظالم؟ (يعني هیخ وک نشته) له هغه چا نه چې تري پر الله دروغ» يا وايي چې 
وحي کری شوي ده ماته» حال دا چې وحي نه وي کری شوي ده ته د هیخ شي» او (بل خوکث 
دی + پر ظالم یعنی نشته له) هغه چا چې وايي: ژر به (زه هم) نازل کړم (وبه لیکم له ځانه) په مثل 
د هغه کتاب چې ازل کړی دی الله (تأته ای محمده ! چې قران دی). 
تفسیر: پر الله جل جلاله له بهتان ترلو خخه ښايي دا مراد وي» چې د الله جل جلاله په لوري د داسې خبري نسبت و کر 
شي؛ چې د ده د لور شان سره هیخ نسبت ونه لري» او وړ (قابل) او لايق یې نه وي مثلا یو مخلوق له هغه سره شریکف 
و كرخوي یا ورته د خوی او ښځې تجویز و كري يا داسي ووايي: مرن تن يعنې الله تعالی د بند کانو 
د هدایت هیخ سامان نه دی مها کړی» نو هر شوک چې داسې ووايي؛ ؛ سخت ظالم دی همداسی هغه څ وک چې د 
نبوت او د رسالت دعوی په دروغو سره وکړي» يا داسې يوه غټه خبره وکړي» چې د الله تعالی د کلام په شان زه هم 
خبرې راوری شم» لکه چې خینو مشر کانو به ویل: «ولو نشاء لقلنا مثل هذا» دا ګردې خبرې انتهايي ظلم او بد سترګي 
ده» چې د هغې د سزا حال لږ څه وروسته راځي. 


وی از اون نمرت لوټ وا نه ماوع وسو 


او که وويني ته (ای محمده !) ظالمان بعنې کافران په هغه وخت کې چې ظالمان په (باطني او 
روحاني) سختیو د مرک کې وي» حال دا چې پرښتې (د عذاب) غځوونکې وي د لاسونو خپلو 
(د روح د قبض لپاره نو وايي دوی ته چې) راوباسی تاسې ارواح خپل (چې پې قبض کرو مونږ 
که یې | یستی شئ یا یې له عذابه وباسئ !). 


الأنعام (۶) ۴۴ واذا سمعوا (۷) 


تفسیر: يعني د روح قبضولو او سزا ور کولو لپاره لاسونه غخوي, او د زیات تشدید او د غیظ د اظهار لپاره وايي چې 
راوباسی خپل ارواح. 


رون عاب الهون یا 24 وک اه 2 ا ٢۳‏ < به کک وه مه 


نن ورځ به جزا د رکړه ۱۲۱۳ 
بای هې وي) په سی د هغه چې وئا ای چ ږول بامر ا اوا ری ی چې 
لآ کو نو دده ځخه به م کر کاوه(او هبه تل نروبه کورئ وه قريحه منظرد). 
تفسیر: یعنی د تکبر له لارې د الله تعالی آیتونه او نښې دروغجنې کوئ (او وبه ويل شي کفارو ته کله چې بيا ژوندي 
شي په قیامت کې داسې چې) 


ودد ج رم اراد ی کم اه او کرک اخ E‏ لاو مهو و یمین 
شن وکوا نین کک نھد نیک ن روا 0 ڪين 


او خامخا په تحقیق راغلي يئ تاسې مونږ ته یواځې (لپاره د حساب او جزا) لکه چې پیدا کړي 
مو وئ تاسې اول ځلې» او پرېښودل تاسې (په دنیا کی) هغه (شیان) چې در كري وو مونږ تاسې 
ته وروسته د شاوو خپلو او نه وینو مونږ له تاسې سره شفاعت کوونکي ستاسې» هغه چې ګمان 
کولو تاسې چې بېشکه دوی په (تربیه او استحقاق د عبادت) ستاسې کې شریکان دي (له الله 
سره) خامخا په تحقیق پرې شو (هغه پیوند چې وو) په منځ ستاسې کې؛ او ورک شو له تاسې 
څخه هغه شی چې وئ تاسې چې گنل به مو (چې دا شفیعان دي). 


مت و 1 


تفسیر: «َْجتُ دی «او په تحقیق راغلي يئ تاسي مونږ ته بواخي بواځې لکه چې مو پیدا کړي وئ اول ځلې. 
يعنې نه به ستاسو په تن جامي وي او نه به ستاسي په پښو پنی وي» ما ته به تش تور لاس راځئ. او پر هغو سازونو او 
سامانونو مو چې فخر او ویاړ کولو هغه مو له ځانه سره نه دی راوړی» او هلته مو پريښئ دی. 

(وتَریمعَشع و الایه - يعني هغه شیان چې تاسې د مصیبت او ارتیا (احتیاج) په وخت کې د خپلې مرستې 
(مدد) لپاره ټاکلي (مقرر کړي) وو؛ هغوی چېرې لاړل؟ چې نن مونږ دوی ستاسې د حمایت او سپارښت (سفارش) او 
مرستې (مدد) لپاره حاضر نه وینو» او د نصرت او حمایت هغه ګردې علاقې او اړیکې له منځه ورکې دي» چې تاسې 
پرې لافې او باټې وهلې. 


لئ للت فل اح الو خي انی من لي رل امد سه نود 


سو وس وو 0و 
نيالکي - تيغي سره) راباسي ژوندی له مړي (لکه شین ډ کی له وچې دانې» ولد له نطفې» مؤمن له 
کافر عالم له جاهل نه) او ایستونکی د مري دی له ژوندي (لکه وچه دأنه له شین د کي» نطفه له 
بد کد لوس د و ی ات وت 


ووش زو اوه غه تر کګرارڅکوررکدبرل رګول اکن د کو ری 
له خانداره د بې ځانه او له بېځانه د خانداره ایستل داسې دي؛ لکه چې انسان له نطفې او نطفه له انسان څخه پیدا کوي. 


الأنعام (۶) ۴۲۵ واذا سمعوا (۷) 


داد همدې اله تعالی کار دی با تاسي چې هغه پرېږدئ نو چېرې ځئ؟ یا بل داسي کوم لوی ذات موندلی شئ چې 
داي قدرتونو او کمالاتو خبنتن (مالکت) او دا دول لوی کارونه په سر ور رسولی ۳-2 


قا يبول یلکشم وا کار 


چوونکی (د رڼا) د سبا دی (بیوونکی د تیارو د شپې» راوستونکی د رڼا د ورخی) او ګرځولې 
بې ده شپه آرامخی او (کرخولی ي يې دی) لمر او سپوږمۍ (نښې د) حساب (لپاره د اوقاتو)» دغه 
(ذ کر شوي شیان) اندازه کول دي د ښه غالب (قوي په انفاذ د احکامو) شه عالم (خبردار په تدبیر 


د عالم). 


تفسیر: یعنی د شپی له تيارو څخه د صبح صادق هغه تک سپین تار چې راخ ر ګندیږي؛ د هغه رایستونکی هم دا پاک 
الله دی د شپی او د ورځې» د لمر او سپوږمۍ» د ستورو او نورو حکیمانه نظام» او د دوی د تک او رفتار هغه شمېر او 
حساب چی ده ټاکلی او مقرر کری دی» په هغه کې د يوه ویښته په اندازه هم لاندې باندې او زیاتوالی او نقصان له 
سره نه پېښیږي. 


وی جل لک انوم اھت دا یهرز ی رن نالات تم 
کون 
او دغه (الله) همغه (ذات) دی چې پیدا کری یې دي تاسې ته ستوري لپاره د دې چې لاره ومومئ 
د هغو (په وسیله) سره په تبارو د بر (وچې په بیابانونو کی) او (په تیارو د) بحر (دریاب) کې» په 
تحقیق ښکاره بیان کړي دي مونږ آیتونه (د قدرت او توحید خپل) لباره (د هغه) قوم چې پوهيرري 
(او پرې استدلال کولی شي). 


تفسیر: يعني په دوی سره بلا واسطه لاره معلومه کړئ. یا بالواسطه لکه قطب ښوونکی او نور جغرافيايي آلات 


کمن دج هکت برد 
او دغه (الله) هغه ذات دی چې پیدا كري يې يئ تاسي ( کرد - ټول) له نفس يوه څخه (چي آدم 
دی) نو (شته تاسې ته یو) ځای د قراری (په شا کانو د پلرونو یا په سر د ځمکې کې) او بو ځای د 
امانت (د مور په نس یا په قبر کې)» په تحقیق ښکاره بیان کړي دي مونږ آیتونه (قدرت او توحید 
خپل) لپاره د هغه قوم چې ښه پوهيري (او پرې استدلال کولی شي). 
تفسیر: «مستقر؛ د درېدلو هسې خای چې په هغه کې هستوګنه وشي» او «مستودع» د سپارلو او د امانت کېښودلو خای 
ته وايي» دا بې لغوي معنی شوله» د دې دواړو د مصداق په تعیین کې دمفسرینو اختلاف دی» خو ځمونږ هغه مضمون 
ډېر ښه خوښیږي؛ چې شاه صاحب په «موضح القرآن؛ کې لیکلی دی: «یعنې لومړی سپارلی كيري د مور ګېډې ته 
چې هلته ورو ورو دنيوي آثرات په کې پیدا کړي» بيا یې دنیا ته راولي» او دلته ورته هستوګنه او تقرٌر ور كوي» بيا یې 
قبر او هديري ته سپاري» او ورو ورو هلته د أخروي ژوندون اثرات په کې پیدا کوي؛ او بيا قرار ورته بخښي په جنت 
کې يا بې وراچوي په دوزخ کې». 


الأنعام (۶) ۴۶ واذا سمعوا (۷) 


٢ 9 070‏ ا سل سه يج وه 
٢‏ د بد ټون کي کو ره 
ر او TET‏ 


او دغه (الله) هغه (ذات) دی چې نازلې (راښکته) کړي یې دي له (طرفه د) |سمانه اوبه» نو 
رايستلي دي مونږ په دې (اوبو) سره زرغونه د هر شي (زرغونیدونکي نو رايستلي دي مونږ له 
هغه (زرغونه) څخه شین (کښت فصل) چې بيا راباسو مونږ له دې (شنه ډکي) څخه داني یو په 
بل سورې (لکه وږې) او (راباسو) له (جنسه د) خرما څخه (داسې ځرما چې راووځي) له غلانه 
(د وري) د هغې څخه وږي نژدې (ځمکې ته نایز کابل شرا او (راباسو) باغونه د انګورو او 
(راباسو) زیتون (خونه) او اناره په دې حال چې یو له بل سره مشابه وي (په پاڼو کې» او نه وي 
متشابه (بلکه بېل وي په خوند کې)» وګورئ تاسې طرف د مېوې د هرې ونې ته کله چې مېوه 
ونيسي: او پوخوالي د هغې ته» بېشکه په دغو (تېرو ټولو) کې خامخا دلائل (د قدرت او توحید ) 
دي لپاره د هغه قوم چې ایمان لري (تصدیق کوي). 


تفسیر: لک ال يه - ببشکه په دې تېرو ټولو کې خامخا دلائل د قدرت او توحيد دي لپاره د هغه قوم 
چې ایمان لري او تصدیق کوي» د الله تعالی هغه صفات او افعال او د قدرت مظاهر چې په دې ر کوع کې بیان 
شوي دي؛ د ده پر وجود» وحدانیت» او کامل الصفات والي واضح استدلال دی» مګر که غور و کر شي؛ نو د 
وحیې او د نبوت مسئله هم تر ډېره ځایه پورې ترې حل کیږي» ځکه کله چې حق تعالی پخپل فضل او رحمت 
سره ځمونږ د دنيوي ژوندون, او د مادي حوائجو د انتظام او انصرام لپاره دومره ارضي او سماوي اسباب مهيا 
کړي دي؛ نو داسې ويل به څومره غلط او چټي (بېکاره) وي» چې ځمونږ د اخروي او روحاني ضروریاتو د 
پوره کولو هیخ وسیله او سامان یې نه دی پیدا کړی» بقینا هغه کریم رب چې ځمونږ د جسماني غذا د ودې او 
نشونما لپاره له آسمانه اوبه راښکته کړي دي؛ نو ځمونږ د روحاني تغذیی لپاره یې هم د نبوت او وحبي باران 
نازل کری دی» لکه چې پاک الله د بر او بحر په تیارو کې د ستورو په وسیله ظاهري هدایت او لارښوونه كوي 
نو څرنګه امکان لري» چې د باطني هدایت او لارښوونې لپاره یو ستوری هم د روحانیت په آسمان کې نه وي 
روڼ کړی؟ !. 

پاک الله وروسته د شپې له تياري بيا د صبح صادق را راولي» او مخلوقاتو ته بې موقع بښلې ده» چې په خپلو دنيوي 
کارونو او چارو کې د لمر او سپوږمۍ له ریا څخه په يوه معین حساب سره منتفع او مستفید شي» نو بيا څنګه ویلی 
کبدی شي چې د کفر شر ک» ظلم» عدوان» فسق فجور او نورو په تپه تیاره شپه کې د هغه مطلق هادي له لوري هیخ 
يوه د هدایت کومه سپوږمۍ نه ده پیدا کړې؟ !او نه پې د صبح صادق نور خپور (خور) کری. او نه د هغې شپې د 


خاتمه ورکولو 001 دی. 
و رص )1 2 د سا ۷۷ م۶ و 19 2 عا وف 
وه شَكَاءِالّجنوحَلَْمَ ورتوا ين وب بيع سم وی یوون © 


E yy 
(جن او شیاطین هم) او تړي (جوړوي خيني کفار) لپاره د الله ځامن او لوڼې بې له علمه (له خپل‎ 
جهالت نه)» پاکي ده الله لره (له ګردو عیبونو) او ډ ېر پورته دی (شان د ده) له هغو (بدو خبرو)‎ 

چې بيانوي (يي ورته) دوی. 


الأنعام (۶) ۴۲۷ واذا سمعوا (۷) 


تفسیر: له «جن» خخه دلته مراد «شیاطین» دي» خرنکه چی د کفر او شرک ارتکاب د شیطان په اغواء سره 
کیږي» نو خکه د ده په اغواء او اضلال د غير الله عبادت کول ګواکې د هغه عبادت وشو ابراهیم عليه السلام د 
بت پرستی د تردید په ضمن کې فرمايلي وو: لقا (د مریم سورت ۲ رکوع» په سورت پس ۶۰ 
آیت ۴ رکوع ۲۳ جزء کې ارشاد شته چي: ای عن الټه يد ادمان زاین الیل » ملانکې په په قیامت کې فرمايي: 
امک ات وتان دو توھب ل اَل ون اس اکرش پو وتو ن» (۲۲ جزء د سبأ سورت» (۵) رکوع؛ (۴۱) آیت). 

N O 7 77 ۹4۹777778787717‏ 
غوښتل کبده: ان راقن لدی یو لین ان (۲۹ جزء د الجن سورت (۶) آیت (۱) ر کوع). 

په هر حال هغوی پخپله خمونر په شان د الله تعالی عاجز مخلوق دی نو سره له مخلوقیته به دوی خه رنکه د خالق 
تعالی شریکان شي. 

سید الابه - يعنې الله جل جلاله پاک دی له شرکت خخه او د الله تعالی شان ډېر پورته او لور دی او له ترکیب 
او تحلیل څخه بيخي پاک او منژه دی نو د پلار او څوی تصور د ده په نسبت څرنګه کبدی شي؟ . 


یرال نزن هون په مرب وت کت فیطل 


7 رو 


(الله) بې له نمونې پیدا کوونکی د اسمائونو او د ځمکې دی څرنګه به وي ده ته ځوی» لور» 
حال دا چې نشته ده ته هیخ ښځه» او پیدا کری دی (الله) هر شی او هم دی پر هر شي ښه عالم 
(ښه دانا) دی. 
تفسیر: تعجب دی ! لکه چې تاسې حقيقتاً د الله لپاره اولاد ټاکئ (خوښوئ» نو د ده د اولاد لپاره به مور څرنګه 
تجویزوی؟ او د دې مور تعلق به له الله تعالی سره په څه دول سره قبلوی؟. 
نصرانیان مسیح عليه السلام ته د الله تعالی ځوی وايي» لیکن داسې جسارت هغوی هم نشي کولی» چې صذیقه بي 
بي مریمه (العیاذ بالله) د «الله تعالی» ښځه وبولي» او د مېړه (خاوند) او ښځې په تعلقاتو قائلان شي» کله چې داسې نه ده؛ 
نو د ابي بي مریمې» له ګېډې ځنې پیدا شوی هلک څرنګه د الله تعالی ځوی کبدی شي؟ 
په دنیا کې نور کوچنیان (ماشومان) هم پاک الله د دوی د میندو له ګېډو ځنې پیدا کوي» او دوی (معاذ الله) د الله 
تعالی نسلي اولاد نه ګڼل کیږي او دا فرق چې یو هلک یواځې له (جبرئیلي) نفخې څخه بيا د عادي اسبابو له واسطي 
څخه پیدا کر شي» او نور د عامو اسبابو په سلسله پیدا کړل شي د آبوّت او بنّت (پلارتوب او خویتوب) پر مسئله 
هیخ یو اثر نشي اچولی» دغه تخلیق که په اسبابو یا مسبباتو سره وي» با د خارقه عاداتو په وسیله؛ د دغو ګردو خالق 
همغه پاک الله دی» او همغه پوهيرري چې د کوم شي پیدا کول په خه ول او په خه وخت له مصلحت او حکمت سره 
سم دي. 


دراه رول له ادهو کال کل ی دامن وهر عل کل شود وکین © 


همدغه (ذات موصوف په دغو صفاتو سره) الله دی رب ستاسې» نشته هیخ معبود (لایق د عبادت) 
مکر هم دی دی پیدا کوونکی دی د هر شي؛ ؛ نو عبادت کوئ د دغه (الله یواخی) او هم دی پر 
هر شي وکیل (ساتونکی کار جوروونکی) دی. 


الأنعام (۶) ۴۳۸ واذا سمعوا (۷) 


تفسیر: ښایی د الله جل جلاله عبادت د دې له امله (له وجی) و کری شیء چې دی د پورتنیو ذ کر شوو صفاتو له سببه په 
ذاتي طور سره د معبودیت استحقاق لري» او له دې وجهي هم چې د کردو مخلوقاتو کار جورول هم د ده په قدرت 
او اختیار کی دی. 


فرص وهو بد رل الأبصاد وهوالیلیت یه 


نشي موندلی (او احاطه نشي کولی) پر الله ست رګې» او الله مومي ستر كي (ويني يې او یا احاطه 

کوي په سترګو) او هم دی نهایت مهربان او نهایت باریکک بین» ښه خبردار دی. 
تفسیر: شاه صاحب د دې مطلب داسې اخیستی دی چي: «په سترګو کې دا قوت نشته چې الله تعالی وګوري. هو ! که 
دی د لطف او کرم له لاري د خپل ځان د ښکارولو اراده وفرمايي؛ نو سترګو ته همغسې قوت هم ورعطا كوي» مثلا 
په آخرت کې به مؤمنانو ته حسب المراتب د الله جل جلاله رزیت ور په برخه كيري» لکه چې د کتاب له نصوصو او 
سنتو ځلې ثابته:ده. 

.د سلفو مفسرینو څخه ځینو د ادراک معنی په احاطې سره کر پده؛ يعني ست ر ګې له سره هغه نشي احاطه کولی» او 

نون دول وړ نر دن اق 
کر ېده» په دې تقد پر سره د « لطیف» تعلق به له ينره سره» او د «خبير» ارتباط به له ووهوټد ړل یضار سره وي. 


قن چا کرب زین کین کر من خی تا ومان کک یه 


ی ۱۳۳ 

نو هر څ وک چې وويني (دغه واضح دلائل او ایمان پرې راوري) نو نفع بې د خپل ځان ده او 

هر خ وک چې ړوند شو (له دغو دلاتلو او امن پرې رانه وړي» نو رر یې) په ده (بار) دی او 

نه یم زه په تاسې ساتونکی (چې ستاسې اعمال به ساتم» او بيا به تاسې ته پرې جزا د رکوم» بلکه 

زه رسول الله یم» او پر ما تش تبلیغ دی). 

تفسیر: اګر که مونږ پاک الله نشو لیدلی» مګر د ده بصیرت زیاتوونکې علامې او دلائل ځمونږ په مخ کې شته» هر 
خوک چې خپلې سترګې پرانیځي؛ نو ضرور الله تعالی مومي» او هر څ وک چې له خپل خانه ړوند جوړ کړي» نو دی 
به خپل ځان ته تاوان ورسوي: آیا دا ځما په غاړه ده چې شوک خامخا لیدلو ته مجبور کړم؟. 


و کنات تصرف الایټ AF‏ ا ۳ ا ول نوكن © 


سمهسووشد وور EN‏ 

(کفار چې) لوستلي زده کړي دي تا (له بل چا څخه) او لپاره د دې چې واضح بیان کرو دا قرآن 

لپاره د هغه قوم چې پوهيري. 
تفسیر: يعني خپل یتونه له مختلفو خواوو» او په عجیبو او غریبو ډولونو سره ځکه بیانوو؛ چې تاسې پې ګردو خلقو ته 
ورسوئ او په دوی کې به د استعدادونو او احوالو له اختلاف خخه دوه ډلې جوړې شي» ضد کوونکي او ناپوهان خو 
به داسې وايي چې داسې علوم او معارف او مؤثر مضامین د یو أُمّي او نالوستي سري له خولې څرنګه وځي؟ اهرومرو 
(خامخا) به دی په مختلفو وختونو کې دا خبرې له بل چا څخه زده کوي» او بيا یې مونږ ته اوروي» مگر پوهانو او 
انصاف لرونکو او حق خوښوونکو خلقو ته حق ضرور واضح کيري او داسي شيطاني شک وک او شبهات زائلیږي. 


الأنعام (۶) ۴۹ واذا سمعوا (۷) 


(یا دا چې دا تبر آیتونه بيا با بیانوو په مقتضی د بالغه حکمت خپل سره پس له دې هم کله له خوفه کله له رجا کله 
له وعده کله له وعیده» چې اوريدونكي پري عبرت واخلي» او چې دا قسم ویناد بشر له مقدوره خارج ده" او لپاره د 
دې چې بیان کرو دا قران لپاره د هغه قوم چې مؤمنان دي په دې چې دا کلام الله دی). 


اتی اوی یت منک لالا فرص 'فنرښڼه 
پيروي کوه (ای محمده 6:س6-0-د255؟گ؛؟؛- هگ ن8 ان 
هیڅ لايق د عبادت مګر هم دی او مخ کر خوه له مشر کانو (او په خبرو پې پروا مه کوه). 
تفسیر: یعنی تاسی پر واحد الله جل جلاله اعتماد ولری !او د ده پر حکم تک و کری !او د مشر کانو له جهل او عناده 


سترګې واروی ا او داسې اند پښنه مه کوئ ! چې و لې دوی د هسې رونانو واضحو دلائلو او بیاناتو د اوربدلو سره 
بيا هم په سمه لاره نه راځي؟. 


واه ما شر 
او که اراده فرمایلی وی الله (د عدم ش رک د دوی)؛ نو شر ک به نه وی کری دوی. 
تفسیر: یعنې د حق تعالی تكويني حکمت د دې مقتضي نه دی چې دې کرد عالم په جبر سره مومنان کړي» ببشکه که 
اراده وفرمايي نو پر کرد جهان کې به یو مش رک هم پاتي نشي» لیکن له شروع څخه د انساني فطرت نظام ب یې داسي 


ایښی دی» چې که انسان کوښښ وکړي نو یقیناًهدایت قبلولی شي» خو بيا هم په منلو باندي يې بيخي مجبور او مضطر 
نه دی. 


لر سر ۳2 ر ر 
راجت وکا منت کنو یرنه 


SS ٧٢‏ بې ته پر دوی 
وکیل (کتونکی چې په ایمان یې مجبور کړې). 
تفسیر: يعني ستاسې فرض تبلیغ او د الهي احکامو اتباع ده» د دوی د اعمالو ذمه وار او ځواب ویونکی خو تاسې نه 
ی 


ا ان لون ووو له سبوا 9 رو اه نه اه 


و سوا زین ين عون ین دون وا يروو 


او کنځل هر هه ور ی ale‏ 

بې له الله؛ نو کنځل به وکړي دوی (هم) الله ته په ناحقه سره بې له پوهې (له خپل جهالته). 
تفسیر: يعني تاسې خپل تبلیغ او نصیحت فرماي ٢‏ 7 77 ھت777 717 
هم دوی په خپل کفر او شرکک باندې دوام وکړي؛ نو د هغه مسئولیت د دوی په غاړه دی او ذمه واري یې پر تاسي 
نشته» هو ! دا خبره ضروري ده چې تاسې پخپله بې ضرورته د دوی د زیات کفر او تعنت سبب ونه ګرځئ» مثلا فرض 
بې کړئ» که د دوی د مذهب تردید يا د بحث او مناظري په سلسله کې تاسې په غصه شئ او د دوی باطلو معبودانو 
او مقتداینو ته سب او کنځل وکړئ؛ چې د دې نتیجه به داسې شي» چې هغوی به هم په ځواب کې ستاسې د بر حق 
معبود په نسبت د بې ادبي کوي» او له جهالته به ده ته زباري او کنځلې کوي» په دې صورت کې به د خپل واجب التعظیم 
معبود د اهانت سبب تاسې پخپله وګرځئ» نو ځکه له دې نه تل احتراز وکړئ !. 


الأنعام (۶) ۴۳۰ واذا سمعوا (۷) 


د ولهپ ای او تروع اعلاط په علولي ری سره ښکاړوله يا دص پر کنزووۍ اور > کت با 
تحقيقي او الزامي طربقو سره تنبیه کول بېل ش شی دی» لیکن د د کوم قوم د لویانو او معبودانو په نسبت د تحقیر او توهین 
په دول زره دردوونکی خبري ښې نه دي او پاک قرآن هغه له سره جائز نه بولي. 


گنل تال مد لھ وای ر تهمرجنهم نهیم ماشه 

په شان د دغه (ښایست د عبادت د بتانو دوی ته) ښایسته کری مونږ هر امت (فرقی) ته عمل 

د دوی (نېک وي که بد)» بيا به رب د دوی ته بيا ورتګ د دوی دی (په آخرت کې) پس خبر به 

کړي (الله) دوی په هغه شي چې وو دوی چې کاوه به (يي په دنیا کې نو په جزا به يي رسوي). 
تفسیر: یعنی څرنګه چې دنیا دار الامتحان دی؛ او د هغې نظام مونږ داسې ایښی د او داسې اسباب مو سره راټول کړي 
دي» چې دلته هر قوم پخپلو اعمالی دودونو او دستورونو نازیږي» او فخر پرې کوي او د انسان دماغ داسې نه دي جوړ 
شوي؛ چې فقط د صداقت پر قبلولو او منلو باندې مجبور شي او د غلطۍ په لوري د تللو هیخ خای ورته پاتې نه وي. 

هو ! کله چې د پاک الله په دربار کې حاضر شي او له ګردو (ټولو) حقائقو سره مخامخ شي نو هلته به وپوهیږي» 
او د دې خبرې پته به ورته ولګیږي» چې هغه کارونه چې په دنیا کې بې کړي دي څرنګه وو؟ 


تاج ین جرب ینب نزن لین لوا 
نه لسع که نهد ارت ره 


---؛-ږ-ھ- ۹ف-ظکتکتکفکثگت کت e‏ 
دوی ته هغه معجزه (چې يې غواري دوی) نو هرومرو (خامخا) به ایمان راوړي پرې» ووایه (ای 
محمده !دوی ته): بېشکه خبره دا ده چې معجزې په نزد د الله دي (او زه نه يم پرې قادر) او خه 
شي خبر کړي يئ تاسې (ای مؤمنانو بلکه بې خبره يئ چې) بېشکه دا (مطلوبې) معجزې کله چې 
راشي (دوی ته) (بیا هم) نه راوړي ایمان دوی. 
تفسیر: خینو مسلمانانو ته داسي خیال پیدا شوه چې دبر ښه ! که د دوی دا غوښتنې پوره شي» او دغه حجت هم تمام 
دې فرمايشي علامو له لبدلو نه وروسته بيا هم ایمان راوړونکي نه دي او بيا به سم له سنت الله سره دوی د دې خبري 
مستحق وګرځي» چې فورا پوپنا شي: لکه چې د دې سورت په شروع کې مو په تفصیل سره هغه ولیکل: (فرمايشي 
معجزي لکه دا چې د صفا غر زر وګرځوي يا نور). 
2 2 سےو وور وم کم EOE‏ جهن > و 9 2۱9 ورو( - 
وَنْعَْب ام دایص ره کم روا په اول مرو رتد رهم ن طخي نوم هون 
او آروو مونږ زرونه د دوی (له قبلولو د حق نه) او سترګې د دوی (له لیدلو د حق نه نو ایمان نه 
راوري) لکه چې ایمان یې نه دی راوری (په نورو معجزأتو) اول وارې» او پر پږدو مونږ دوی په 
کمراهی د دوی کې» حال دا چې دوی متحیران او مترددان وي. 
تفسیر: يعني کله چې په کفر او سر کښۍ باندې همېشه والی او دوام وشي؛ ؟ نو نتیجه به یې داسي کیږي» چې مونږ د 
دوی زرونه او سترګې کړه وو بيا د حق د پوهبدلو او لیدلو توفیق نه مومي» «به موضح القرآن» کې راغلي دي چې 
لله جل جلاله هغو کسانو ته چې هدایت و رکوي؛ په همفه اول ځلې چې حق أوري هغه په انصاف سره قبلوي او هغه 
چې له اوله ضد او هنډه کوي» که علامي یې هم و كوري؛ نو څه حيلي او پلمې (تدبیرونه) ورته جوروي. 


الأنعام (۶) ۴۳ ولو اننا (۸) 


7¢ 1 و و )اس م#7صوو وم ورم 2 و وو سو 
EE‏ یوم ابيكه مهم ار وحتر یریل شوه فک تا انوا 
لیم وال کان مار الله وکن اکرش هلو ه 
او که بېشکه مونږ راليرلي مو وی دغو (کفارو) ته (په غوښتنه د دوی) پرښتې» او خبرې کړي 
وی له دوی سره مړو (لکه چې دوی وايي» او جمع کړي وی مونږ دوی ته هر شی (چې په دنیا 
کې دي) مخامخ؛ نو نه به وو دغه (کفار) چې ایمان راوړي (په هیڅ وخت کې) مګر (په وقت د) 
ارادي فرمایلو د الله (د ایمان د دوی) ولیکن زیات د دوی جاهلان دي (نه پوهیږي). 
تفسیر: د وکن رون » ترجمه خینو مفسرینو داسي کړې ده: «لیکن زیات مسلمانان نه پوهيرري په دې چې دغه 
کفار ایمان نه راوړي. اکر که داسي معجزي هم وويني؛ او ځينې مفسرین داسې ترجمه كوي: : «ولیکن اکثر د دې 
کفارو نه پوهيري په نه راورلو د ایمان خپل باندي؛ اګر که راورلی شي دوی ته داسي معجزي هم). 


ا ند من فو علض خرف لول 
اک ماه تشم مه 


ب-؛-؛؛ 0 ته دشمن شیطانان د انس (انسانانو) او د جن 
(پیریانو)» ورښوولې به (او وسوسه به یې آچوله) ځینو د دوی ځینو (نورو) ته» ښایسته کړی شوی 
خبري لپاره د غولولو او که اراده فرمايلي وای رب ستاء نو نه به وو کړي دوی دا (کارونه چې 
د زخرف وحي او غرور دی پس پربرده دوی او هغه چې دوی له خانه دروغ جوروي (چي 
کفر دی). 
تفسیر: همداسي چې دغه مش ر کان اومعاندان په داسي چتي فرمائشونو تاسي ربروي (تکلیف د رکوي)» او په راز راز 
(قسم قسم) حیلو او پلمو (بهانو) د حق له لارې د خلقو ښویول غواري؛ همداسي د نورو رسولانو په مقابل کې هم 
شيطاني قوتونو کار کولو» تر څو هغه رسولان هم پري نږدي» چې پخپلو پا کو مقاصدو (د خلق الله هدایت) کې بريالي 


ادن ,۶ وو وم وا ۶ و وم 
NECE‏ سلا مون الد رة وضو ترفواماهم تفر نویه 


1 oy 
(قیامت باندې) او لپاره د دې چې خوښ (هم) کړي دا دروغ» او لپاره د دې چې و كري دوی (له‎ 
ګناهونو) هغه چې دوی یې کسب کوونکي دي (چې پرې کړه شي).‎ 


یاهآ 4 بی که وهر هوان ی انرا له دوس ات واوو هکټ سن 
که مین يك الق فلا چم ن الم يه وکت وت رك که 
ال که وُو رن لل 
آیا پس بې له الله وغواړم زه حکم کوونکی عادل (چې خما او ستاسې په منخ کې فیصله و كرري)؛ 
حال دا چې دغه (الله) هغه (ذات دی) چې نازل کر (رالبرلی) د بی دی تاسی ته کتاب 


1 


(قرآن) حال دا چې واضح کری شوى دی (په کې حق او باطل)» او هغه کسان چې ورکری 


الأنعام (۶) ۴۳۲ ولو اننا (۸) 


دی مونږ دوی ته کتاب پوهيري دوی چې بپشکه دا (قرآن) نازل کری (رالبرلی) شوی دی له 

(لوري د) رب ستا په حقه سره» نو مه کېږه را اميه !) هیشکله له شک کوونکو (په قران کی). 

او تمامه شوي ده خبره د رب ستا له جهته د صدق (رښتینوالي) او له جهته د عدل (انصاف يعني 

کمال ته رسپدلی دی صدق د اخبارو او عدل د احکامو د ده)ء نشته هیخ بدلوونکی د خبرو د الله 

او هم دی دی ښه اور بدونکی (د تولو اقوالو) ښه خبردار (په تولو احوالو). 
تفسیر: يعني د «شیاطین الانس والجن» تلییس او تلمیع ته یواخی جاهلان او بد عقید کان انسانان غوږ ږدي» یواځې 
رسول صلی الله عليه وسلم او د ده متابعت کوونکو چې په هره مسئله او معامله کې فقط د یو الله جل جلاله خبل منصف 
او عکم منلی دی آیا له دوی ځنې د دې خبري هیله (امید) کبدی شي چې دوی به الله تعالی پرېږدي» او د بل چا تر 
اثر لاندي به راشي ؟ حال دا چې د پاک الله له لوري داسې معجز او کامل کتاب دوی ته نازل شوی دی؛ چې د کردو 
(ټولو) اصولي شیانو ضروري توضیح یح او تفصیل په په کې موجود دی» چې د هغه په نسبت د کتابیانو عالمان د بخوانیو 
کتابونو د بشاراتو په اساس معلومات لري او ښه پري پوهيري چې په يقین سره دا پاک قرآن اسماني کتاب دی؛ نو د 
داسی محفوظ او مکمل قانون او لوی کتاب له موجودیت سره څرنګه یو صادق مسلمان د وسوسو او اوهامو يا محض 
عقلي قباساتو او مغویانه مغالطاتو ښکار کبدی شي؟ 


وان ت رمن ق اض بض عن سَبْل امو نون ال وان هر 
۲ 0 
الا صو 


او که متابعت وکړې (ته) د زیاترو د هغو کسانو چې په ځمکه کې دي (له کفارو جهلاوو) نو 

وابه اروي دوی تا (ای محمده !) له لارې د الله او نه کوي پيروي دوی مگر د ګمان» او نه دي 

دوی مګر دروغ تري (پر الله). 
تفسیر: مشاهده او تاریخ دا راښيي چې په دنیا کې فهیم او محقق او با اصوله انسانان تل لږ ووه او اکثریت د همغو 
خلقو وو؛ چې تش د خیالي» بې اصولو او چټي (فضول) خبرو پيروي به یې کوله» که ته د دغه اکثریت خبرو ته غوږ 
کېږدې» او پر بې اصولو خبرو باندې تګ شروع کړې» نو د الله تعالی د درښوولې سمې صافې لارې څخه په بقین سره 
بې لارې کېږې. 

د دې خبرې مخاطبه اګر که له تاسې سره ده خو في الحقيقت نورو ته ورول کیږي. د جاهلانو او عامو خلقو له 
دغو بې اصولو او چټي (فضولو) خبرو ځنې يوه دا وه» چې هغو د ذبیحې پر مسئلې باندې تنقیدونه کول او سره ويل به 
پي: «هغه ساکښ (حیوان) چې په خپل مرګ ومري» یعنی مردار شي» دغه ته مسلمانان مردار وايي» حال دا چې هغه د 
پک لل وزلیشوی ساکښ (ذي روح) دی بالمقابل دری هغه مذبوحه حلاله ګټي؛ چې پخپله ې ذبحه کړي وه 
نو دا عجیبه کار دی» د دې خبرې ځواب په وروستنیو آیتونو کې ورکری شوی دی» چې: ضوع 


هرمن ینکن یله رها ۳4 امین ٥‏ فطوام یا دکرام سیا هد 
۱ دد و E‏ 
4 7-۰ ۹ک تت ٧‏ 


ه‌خالم () وی په سمی لازي ضافن مو دوک نو وخوری تاسې له هغه مذبوحی څخه چي 
ياد کری شوی وي نوم د الله پر هغې باندي که د يئ تاسې په آیتونو د أله ایمان لرونکي. 


الأنعام (۶) ۴۳۳ ولو اننا (۸) 


تفسیر: کله چې د دې واضحو او صحیحو دلائلو په بنا تاسي د رسول الله صلی الله عليه وسلم نبوت او د قرآن کریم 
حقانیت تسلیم کرٍ» » او په کلي دول سره مو د هغه پر احکامو ایمان راو نو اوس د هغه د فروعو او جزئیاتو د صحت 
تسلیمول هم ضروري دي» که د هر اصل او فرع او كلي او جزئي شیانو قبول ځمونږ پر قياس باندي موقوف وي؛ نو د 
وحبي او د نبوت ضرورت هیخ نه پاتې کيري. 


کات وا دام او کیو وکن تیک ل لک کاک یکی لمات زر 


او څه مانع دي تاسې ته چې نه خورئ تاسې له هغې مذبوحې څخه چې ياد کری شوی دی نوم د 

الله پر هغې (په وخت د ذبحې کې) حال دا چې په تحقیق واضح کړي دي (الله) تاسې ته هغه چې 

حرام کړي دي پر تاسې (او دغه مذبوحه باسم الله له هغو څخه نه ده) مګر هغه محرمات چې ار 

(محتاج) کری شوئ تاسې (خوراک د) هغو ته (دهغی خوراک تاسو ته روا دی). 
تفسیر: عتې د اشطراري او مجبوري حالت په اا هغه کا و چې عرام دښ د خر تلصيل ا ۶ جرد المانده 
سورت په (۳) آیت اوله رکوع کې) تبر شوی دی په هغو کې هغه ساکښان (ذي روح) نه دي داخل؛ چې د پاک الله 
1 


4 رالد کش ایض دون ماب لت ر 0 اا رتیه 


EE ES ا‎ 

له پوهې (او تحقیقه او برهانه؛ له جهله)» پېشکه رب ستا هم دی ښه عالم (دانا) دی په تبرپدونکو 

(له شرعي حدودو خخه). 
تفسیر: ځمونږ د مسلمانانو عقیده دا ده چې هر شی بالواسطه يا بلا واسطه هم دا پاک الله یې پیدا کوي» او هم دا پاک 
الله یې وژني» بيا همغسې د ده د پیدا کرو شیانو ځنې د خینو شیونو خورل مون ته مرغوب او مفید دي» لکه مڼه» انګور» 
انار خرماء انر مټه» سنتره» مالټه او نورو او له خینو شیانو ځنې نفرت او ک رکه کوو يا یې مضر ګڼو» لکه ناپاک او 
ګنده شیان او زهر اوسنکهیا او نور. ۱ ۱ 

هم داسي د پاک الله وژلي شوي شیان هم پر دوه قسمونو دي: یو هغه چې سلیم فطرت تري نفرت کوي» يا یې 

خوراک ځمونږ بدني یا روحي روغتیا ته د الله تعالی په نزد مضر وي» مثلا هغه مر حیوان (وینه لرونکی ساکش «ذي 
ورح») چې په خپل طبيعي مرک (پخپل سر) مر شي او د ده وينه په غوښه کې جذبه شوي پاتي شي؛ بل هغه حلال او 
طیب ساکش (ذي روح) چې له شرعي اصولو سره سم د پاک الله په نامه ذبح شوی وي» نو دغه مذبوحه هم د الله تعالی 
وژل شوی حیوان او ساکښ دی» چې يوه مسلمان د چري په وسیله حلال کری وي» مکر د ذبح د عمل او د پاک الله 
د نامه په برکت (او د هغی مذبوحی د تخصص په نوعیت سره) یی غوښه پا که» صافه او سپبخلی شوي ده نو هر هغه 
سری چې دغه دواره قسمونه سره یو شی ګڼي» هغه معتدي (له حده تبرپدونکی) دی. 0 


ورام الاو وب وتان اکن س وی الک سیون ما تبیه 


او پرېږدئ تاسي ظاهره (ښکاره) ګناه او باطنه (ېټه) ګناه (یعنې مطلق ګناه پربردی !)» بېشکه 
هغه کسان چې کسب کوي د ګناه (ظاهرا یا باطنا) ژر به سزا ور کړه شي دوی ته په سبب د هغو 
ګناهونو چې وو دوی چې کسب کاوه به (پې). 


الأنعام (۶) ۳۴ ولو اننا (۸) 


تفسیر: «یعنی بايي د کفارو په ښوولو او سویولو باندې نه په ښکاره دول سره عمل وکړئ او نه پخپلو زرونو کې خه 
شک او شبهه يدا کرئ. 

لکه پخوا چې ولیکل شو مشر کانو مرداره حلاله ګڼله» او ويل به یې چې: «ای مؤمنانو ! هغه حیوان چې پخپله مړ 
کیږي. د هغه وژونکی څو ک دی؟» مؤمنانو به ويل چی: «الله تعالی» نو مشر کانو به بيا ويل چی: «تعجب دی هغه شی 
چې انسانان ښکاري سپي: باز او باښه او نور یې وژني هغه تاسي حلال کنی او هغه چې الله تعالی يې وژني» هغه حرام 
بولی !دا ولې؟» نو ددی جواب کې الله تعالی فرمائي: 


وتوا کا ل ین کرام الو کیو وک وات ییون ال زوم 
ا مرلن 
او مه خورئ تاسې له هغې (مردارې) چې نه وي ياد کړی شوی نوم د الله پر هغې باندي (عمدا) 
او بېشکه چی دا خو راک خامخا ګناه ده» او بېشکه شیطانان خامخا وسوسی اچوی دوستانو خپلو 
ته (چې کفار دي) لپاره د دې چې جګړه وکړي دغه (کفار) له تاسې سره (ای مسلمانانو !)او که 
اطاعت و کړئ تاسې د دوی نو بېشکه تاسې به (هم) خامخا مشر کان شئ. 
تفسیر: ایعنې مه خورئ له هغه مړ حبوان څخه چې پرې نه وي یاد کری شوی نوم د الله تعالی نه حقیقتاً او نه حکماً» 
یعلې شر که یواځې هې دا له دی چې داغا سواالله عبادتاوکړ هي بلکه شر که په حکم کې دا هم دي: چې کوم 
شی په تحلیل او تحریم کې شرعي استناد پرېښود شي» او تش د خپلو آراووء هوسونو او افکارو تابع شي؛ لکه چې د 
TE‏ بان ون اوه په تفسیر کې مرفوعاً منقول دي چې:« کتابانو الله تعالی وحي پريښي 
وه» او یواځې د احبارو او رهبانو وینا یې د تحلیل او تحریم مدار او اساس ګرځولې وه». 
لکه چې د بخاري او مختصر الزبييدي شروح خيني د هرّقل د حدیث په متعلق» او خینی په کتاب التفسیر کې ليكي؛ 
چې عدي بن حاتم وویل: «چي مونږ خو احبارو او رهبانانو ته عبادت نه دی کړی» رسول اکرم صلی الله عليه وسلم 
وفرمایل چې: :دا هم عبادت دی چې په تحلیل او تحریم کې یواځې د دوی متابعت وکړئ». 


آومن نان میا ال نو وی یه يه ف الاس کمن كله ف مت لین 
e‏ بح لکښ ما یاوه 
آیا هر هغه څ وک چې وي مړ (په کفر یا جهل) نو ژوندی کرو مونږ دی (په اسلام ی علم سره) 
او وګرځوو (ورکړو) مونږ ده ته نور (رنا) چې تګ کوي دی په دې سره په خلقو کې؛ په شان 


د هغه چا دی چې حال د هغه (داسې وي چې واقع وي) په تیارو کې حال دا چې نه وي وتونکی 
له هغه (تورتم؟ بلکه نه دی دارنګه حال د مؤمن ن او کافر دی)؛ همداسې (لکه چې نایسته کړی 


شوی دی مؤمنانو ته ایمان) ښایسته کړی شوی دی کافرانو ته هغه شی چې دي دوی چې کوي 

(یی له کفر او معاصیو څخه). 
تفسیر: خيني مفسرین وايي چې دغه یت د حمزه رضي الله تعالی عنه یا عمر رضي الله تعالی عنه یا د عمّار رضي الله 
تعالی عنه او ابو جهل په حق کې نازل شوی دی. 


الأنعام (۶) ۴۳۵ ولو اننا (۸) 


کنات جتان کل کرو آکبرم توا ها وس کون الا انم 
ومَایعرونه 
او (لکه چې مو ګرځولي دي فاسقان د مکی مشران) هم داسې ګرځولي دي مونږ په هره قریه 
(ښار) کې مشران فاسقان د هغې قریې» لپاره د دې چې مکرونه (او حیلی) وکړي دوی په هغو 
کلیو (ښارونو) کې» او نه کوي مکرونه (او حیلی) دوی مګر خو له خانونو خپلو سره حال دا چې 
نه پوهيري دوی (چي ضرر یې دوی ته دی). 
تفسیر: بعنې داسې حيلي او پلمې (بهانې)یواځې د مکې معظمې رئیسانو له خپل ځانه نه دي جوړې کړي» بلکه د نورو 
کفارو مشرانو به تل همداسې پلمې (بهانې) او حبلي کولې» تر څو عوام الناس د رسولانو تابعدار نشي» لیکن د دوی 
دا پلمې (متصوبې) او حیلی بحمد الله پر پضو (خالصو) ایماندارئو له سره اثر نه کوي» او پلمې (متصوبې) او حيلي 
کوونکي خپل پای (انجام) او عاقبت پخپله خرابوي. 


سې ال کو و٨‏ 2 ۱2 )و روو موو 
ودا جاع ته مر ایه کا لوان لوین حَق نون رل مَأَفَْ وم وله مکح من 
رما لته یویب مرو اصعارونت الو وعد ات ینس کاو اكرون ه 


سیصیب 


او کله چې به راغی دوی ته کوم آیت (وحي) نو ويل به دوی: : له سره مونږ ایمان نه راورو په (دغي 
وار a‏ امو sS‏ 
رسولانو د الله ته؛ الله ښه عالم (ښه پوه) دی په هغه ځای چبري چې ږدي رسالت خپل (هلته)» ژر 
به ورسيرري هغو کسانو ته چې مجرمان دي (په کفر سره) ذلت (سپکوالی) په نزد د الله (په آخرت 
کې) او عذاب سخت په سبب د هغه چې وو دوی چې مکرونه به پې کول (له مؤمنانو سره). 
تفسیر: د دوی د مکاری» تکبّر» حیلو» او پلمو (منصوبو) لټولو یو مثال دا دی چې د انبیاوو علیهم السلام د صدق کومه نمونه 
چې ګوري؛ نو وايي چې: مونږ په دغو دلائلو او علائمو باندي نه پوهیږو مونږ هلته يقین کولی شو» چې په مونږ کومه پرښته 
راښکته شي» او د رسولانو په شان مونږ ته هم د الله تعالی پیغام راواوروي. یا دې پخپله پاک الله مونږ سره مخامخ شي: 
وال ری دجون لقا تالو انول عَْاامکة ام ترا روا ناو وعتوغو بر (۱۹ جزء د الفرقان سورت 
(۲۱) یت (۳) رکوع). 
خير دغه خبره خو الله تعالی ته ښه معلومه ده» چې څ وک د دې ور (لایق) او اهل دي» چې د رسالت په منصب 
مشرّف شي او د الله تعالی د دې عظیم الشأن امانت حامل وګرځي؟ دا نه کوم کسبي شی دی» چې په دعا او ریاضت 
يا په دنيوي جاه او دولت سره حاصل شي او نه هر یو پاک او پلیت سری پر داسي یو جلیل القدره او مهمه ذمه و اری 
باندي فائز او بریالی (کامیاب) کبدی شي» هو ! داسي سپین ستر كي متکبران» پلمه گران (بهانه بازان)» حیله بازان او 
مکارآن بايي وپوهيري او خبردار شي چی ژر به د دي معز د منصب د طلب خواب دوی ته د سخت فلت او شدید 
عذاب په صورت ورکری شي. ۱ 


۶ و ی‌صومو ږرو 


من برد الله آن هریه شرم صد لاس ومن نش آن نضله یجعل صد 
راما یدن مارد 


پس هر هغه څو ک چې اراده وفرماي بي الله چې هدایت وکړي ده ته نو پراخوي سینه (زره) د 
ده لپاره (د قبلولو) د اسلام او هر هغه څوک چې اراده وفرمايي (الله) د ګمراه کولو د هغه (د 


الأنعام (۶) ۴۳۶ ولو اننا (۸) 


ایمان له لارې) کر خوي (الله) سینه (زره) د ده تنکک» نهایت تنکک كوا كي پورته درومي دی (په 
تست او زور سر استان که 
تفسیر يعني په زور سره آسمانونو ته ختل غواړي. ولې نشي ختلی» ځکه زره یې تنګیږي» (یعنې د حق له قبوله داسې 
تښتي او لري كيري چې وايي آسمان ته ترې وختی» یا لکه چې د يوه سړي په مخکې یو ډېر لور او مشکل کار وي؛ 
چې ورته ګوري او توان بې ورته نه رسیږي» او زره یې ورته 2 نګیږي» هم داسی ده ته هم اسلام سخت ښکاري). 


مه ور و سي يې درصود ود ug an‏ 
کنات بجع اه ارس اين لا تیه وهتّاصراط ريك مسا هن 
ځد نه کو 
ایت یرون و 
هم داسې (چې تنګ کړي یې دي زرونه د کفارو له قبوله د حق) نازلوي الله عذاب پر هغو کسانو 
چې نه راوړي ایمان. او همدا (اسلام) لاره د رب ستا ده سمه صافه» په تحقیق واضح بیان کړي 
دي مونږ آیتونه لپاره د (هغه) قوم چې پند ترې اخلي (پکې غور کوي). 
تفسیر: هغه کسان چې د ایمان راوړلو اراده نه لري» ورباندې عذاب او تباهي راځي» چې ورو ورو د دوی سيني دومره 
تنګیږي» چې په هغو کې د حق د ننوتلو هیخ ځای نه پاتې کیږي» بيا نو هم دغه سینه تنگي (ضیق الصدر) داسې عذاب 
دی چې د قیامت په ورځ کی په محسوس دول ور په مخه کیږي. 
شيخ الهند د «رجس» ترجمه په عذاب سره کړې ده» چې دغه تقریر د هغه په اساس شوی دی. 
او «عبد الرحمن بن زید بن أسلم» «رحمه الله» هم د ارجس ) معنی په عذاب سره کر بده. 
مکر اب بن عبّاس رضي الله تعالی عنهما دلته له (رجس) ځنې شیطان مرادوي» ښايي دا به له دې امله (وجی) وي» چې 
((ر سح جس» پلیتۍ ته وايي؛ او له شیطان شخه ډېر پلیت او ناپاک بل خ وک نشته. 
په هر حال له دې تفسیره سره سم د یت مطلب به داسې کیږي: :هم دغسي چې پاک الله له ایمان ځنې د ویریدونکو 
سینه تنګوي؛ هم داسي پر هغوی باندي دب بې ایمانی له وجې شیطان هم مسلط کاوه شي» چې له سره د «رجوع الى 
E‏ 


5 وسر و ورر موی سور ژوم 

9 ازالشّلوعنن در هځ وهو وهم لبهم یم راوه 
شته دی دغو (پند آخیستونکو) ته دار (کور) د سلامتیا (جنت) په نزد د رب د دوی» او هم دغه 
«الله» ولی (مددکار) د دوی دی په سبب د هغو (اعمالو) چی وو دوی چی کول به بی. 


تفسیر: يعني هر هغه څ وک چې د اسلام او اطاعت په سمي صافي لاري درومي؛ هم دی به د سلامتیا کور ته ورسیږي» 
د ی ی یت ی 
یعنی «أولياء ال حمن» دي. وروسته له دې د «أولیاء الشیطان» بیان کولی شي 


و بو 9 و و 7 مدکی ی e ٢‏ 9 ۸ 
yy‏ اه 
(د پیریانو) ! په تحقیق چې دبر مو تابع كري دي تاسي له انسانانو. 
تفسیر: يعنې ای شیاطین الجن ! تاسو ډېر بدبخت انسانان خپل لوري ته متوجه كري دي او په خپله لاره مو هغوی 
روان کړي دي. 


الأنعام (۶) ۴۳۷ ولو اننا (۸) 


قال تشه من اش رب اسا کات کی 


نو 2 7 77۲ 

(نورو)؛ او رسيدلي بو مونږ نېټې خپلې ته هغه نېټه چې مقرره کړې وه تا مونږ ته (چي قيامت دی 

او مونږ تري منکران وو نو اوس به ځمونږ څه حال وي؟). 
تفسیر: په دنیا کی هغه انسانان چې د بتانو او نورو عبادت كوي» دوی في الحقیقت د خبیئو پیریانو (شیاطینو) عبادت 
کف ارک ددې کاک کے ادت کر ی ورن وکر رپ کار ارچ راک نی که به ی ددرت په 
نامه نذرونه» نیازونه او خیراتونه ور کول» برسبره په دې د اهل جاهلیت دپرو کسانو د تشویش او اضطرابونو په وخعت 
کې له پیریانو ځنې هم استعانت غوښت. لکه چې د «الجن؛ په سورت کې ورته اشاره شوي ده. 

او ابن کثیر «رحمه الله» او نورو داسې روایتونه هم نقل کړي دي چې کله د آخرت په ورخ کې دغه شیاطین الجن 

أو شیاطین الانس یو ځای سره ونیولی شي» او د ګردو (ټولو) حقائقو انکشاف وشي؛ نو هلته به مشرکان داسې عذر 
کوي» چې ای ځمونږ ربه ! مونږ د دوی عبادت نه دی کړی» خو پخپلو منځونو کې مو سمدلاسه موقتي کارونه کول» 
او د مرک د وعدې له راتللو څخه لا پخوا مونږ په دنيوي کارونو او خپلو چارو کې د پر مخ بیولو لپاره یو د بل کارونه 
چلول» او خيني ترتیبونه مو سنجول (سمول)» د دوی عبادت او منل مو له سره مقصود نه وو. 


ال کم شوم خرس فیک ماش اء“ 


او وبه فرمايي (دوی ته الله) چې: اور خای ستاسې دی حال دا چې همېشه به اوسئ تاسې په دغه 

اور کې مګر (کله) چ چې اراده وفرمايي الله (د ایستلو د دوی زمهریر د با حمیم یا بل کوم عذاب ته» 

بااواده وقرمابی الله تعالی د ایستلو د کناهکارو مزمنان له اور څخه جنت ته)» 
تفسیر: دا یې «کله چي اراده وفرمايي الله د دې لپاره وفرمایه چې د دوزخ عذاب چې دائم دی خو د 
هم ده په اراده سره دی؛ هر کله چې اراده وفرمايي د هغه پر موقوفولو هم قادر دی» لیکن پر هغه شي یې 
چې اراده کرفهه او د ھی خږ يي د رسولالو په ژبه ورک ی هی بر هغه له سره تبدیل کبدونکی نه دی. 
عموما مفسرینو د دې آیت ترجمه داسې کړېده :«وبه فرمايي دوی ته الله چې اور خای ستاسې دی چې همېشه به اوسئ 
تاسې په دغه اور کې مګر کله چې اراده وفرمايي الله د ایستلو د دوی زمهریر» یا حمیم یا بل کوم عذاب ته» نو په دغه 
وخت کې به په اور کې نه وي»» چې همدغه ترجمه غوره ده. 


ان وله نت جک له 
e ٢٢٢‏ 


تفسیر: یعنی د مجرمانو له جرائمو خنی په ښه ډول سره خبردار دی» او له خپل بالغه حکمت سره سم د هر جرم په ځای 
او تناسب سره سزا و رکوي. 


ناک تور بعش الق میا نو یسیون 


او همداسی (چی په دنیا کی انسی او جنّی کفار مو بو په بل باندي مسلط كري دي؛ په عقبا کی) 
مسلطوو مونږ خيني ظالمان په خینو (نورو) په سبب د هغو اعمالو چې وو دوی چې کول به يي. 


الأنعام (۶) ۴۳۸ ولو اننا (۸) 


تفسیر: لکه چې تاسې د «شیاطین الجن» او د دوی د انسي آولیاوو حال واورېده» هم داسي مونږ کرد ظالمان او 
ګناهګاران د دوی دظلمونو او بدو کارونو په تناسب به په دوزخ کې بو له بله سره نژدې کووء او د هرې درجي ظالم 
او که کا چی وی؛ دی به د افرمانانو رده طبقه کی آشری سای وويل شی در ته داسۍ چی؛ 


معت الجن وا انریا تم سل ڪھ بقضون ع لټ کرای وین رو لاء 


بوک ناه 
ای جماعته د جنیاتو (پیریانو !) او انسانانو !یا نه وو راغلي (بلکه راغلي وو) تاسې ته رسولان له 
همدا تاسې نه چې بیانول به دوی پر تاسې آیتونه (احکام) خما او ویرولی به یې تأسې له ملاقات 


د ورځې ستاسې څخه چې دا ده. 

تفسیر: دا تحقیق چې په هره نوعه کې بېل بېل رسول راشي» با هر بو رسول د جن او انس ګردو افرادو لپاره مبعوث 
شوی دی نو دا آیت له دې بیانه ساکت دی» د نورو نصوصو له مخې ګردو عالمانو دا ثابته کړې ده؛ چې نه د هر يوه 
رسول بعثت عمومي دی او نه الله تعالی کوم یو جنّ د مستقل رسُول په حیث لبرلی دی؛ د معاش او معاد په اکثرو 
معاملو کې دوی حق تعالی د انسانانو تابع ګر ځولي دي» لکه چې د «جن؛ د سورت آیتونه او احادیث او نور پرې دلالت 
کوي. 

دا کومه ضابطه نه ده چې د مخلوق د هرې نوعې لپاره د همغې نوعې کوم سړی رسول ولېږل شي؛ باقي د انسانانو 
په لوري د پرښتو لېږل د رسالت په دول (طریقه) د دې په نسبت هغه انکار چې د پاک قرآن په متعددو مواضعو کې 
شوی دی؛ د هغو اصلي منشاً همدا ده» چې عام انسان د پرښتو د لیدلو تحمل پ په خپل اصلي هيثت سره نشي کولی؛ او 
د بې اندازې خوف او هيبت له وجې نشي ترې مستفید کبدی, او که د انسان په صورت راشي» نو بلا ضرورت التباس 
واقع کیږي» په همدې قياس سره که د پیریانو په قوم کې د نبوت منصب اهلیت وای؛ نو دوی به دانسانانو لپاره له سره 
نه مبعوث کبدل. ځکه چې هلته به هم دغه اشکال وو. 


الوا هد ناکل انتا ورڈ ھا لییو الا وشھد وال انوم له عَانوا كين © 


نو وار ۱ ۲۷ 
وبه فرمايي الله چې) او غره کړي (او غولولي) دوی ژوندون لږ خسیس (دنيوي ژوندون» او 
شاهدي ور کره دوی پر خانونو خپلو باندي چې ببشکه دوی وو کافران (په دنیا کې). 

تفسیر: په دې سورت کې پورته ذکر شو چې اول به کافران له خپله کفره انکار کوي» بيا به الله تعالی پخپل تدبیر دوی 


رن کین زمرت نالیم رل تب تاره 
ما رک تافل یونم 
و 
کلیو په ظلم سره» حال دا چ چې اهل د دې (کلیو او بارونو) غافلان (بې خبران) وي» او هر چاته 
درجې دي (په ثواب او عقاب کې) له (جزاء د) هغو اعمالو چې کړی وي دوی, او نه دی رب 
ستا غافل (بې خبره) له هغو شیانو چې دوی (بي) کوي. 


الأنعام (۶) ۴۳۹ ولو اننا (۸) 


تفسیر: یعنې د الله تعالی دا عادت نه دی چې بې له خبرولو او پوهولو څوک د ظلم او عصیان په ګناه باندي په دنیا یا 
آخرت کې ونیسي» او هلاک بې کړي» نو ځکه پیغمبران او ويروونكي بې ولېږل» چې په ښکاره دول تولو جنیاتو او 
انسانانو ته د دوی ښه او بده ابتداء او انتهاء ورخ رکند او کرد پرې خبردار کړي» بيا چی د چا عمل په په کومه درجه او 
ای ای تن 


ورب ال الم هدن کین مر یخلت من سم کم کات نکم نکر 
س2 لںے و رم وم وم و وم 9 2 
٤ E‏ ما« 
او رب ستا غني (بې پروا) دی (له بندګانو او د دوی له عباداتو) څېښتن (خاوند) د رحمت 
دی (د عذاب په ژر نه لېږلو)» که اراده وفرمايي نو بوځي به تاسې او خلیفه (ځای نیوونکی 
ستاسی) به کړي وروسته له تاسې هر هغه څو ک چې اراده وفرمايي؛ لکه چې پیدا کړي بې 
يئ تاسې له اولادي د قوم نورو نه. بېشکه هغه شی چې له تاسې سره یې وعده کولی شي 
(چي قبامت دی) ضرور راتلونکۍدی: او نه يئ تاسي عاجز کوونکي (د الله تعالی په قدرت 
دده کی). 
تفسیر الله تعالی خپل حجت پر تاسی د رسول په لېږلو تمام کړ» اوس که تاسی د الله تعالی احکام نه منی» او په سمه 
صافه لاره نه درومی؛ نو الله جل جلاله غنی دی, او د تاسی او د نورو هیخ پروا نه لري» که پاک الله اراده وکړي؛ نو 
تاسې کرد به يوه شببه (دقیقه) کې له منخه بوسي» او ستاسې په خای به په خپل فضل او مرحمت سره بل قوم ودروي» 
چې د الله تعالی مطیع او وفادار وي» او دغه ستاسی بیول او د بل صالح قوم راوستل پاک الله ته هیخ څه اشکال نه لري» 
دا چې نن تاسې د خبلو پلرونو او نیکونو په ځای ناست يئ د پاک الله کار دی چې دوی یې عقبی ته بيولي او تاسي یې 
په دغه دنیا کی د دوی په خای كنبنولي يئ» او خای یې درکری دی په هر حال د الله تعالی کار بېرته پاتی کبدونکی 
او ستنبدونکی (واپس کبدونکی) نه دی» که کرد مخلوقات هم لاس سره یو کړي» او ورته متفق شي؛ بيا هم دوی د 
الله جل جلاله د ارادی او مشیئت مخه نشی نبولی. 


واو وه ار ري ا و اد اع چے 2ے وو ماس و ماو اة 7 
پو و سم تون من تون له ابه ال نار 
وچ با وام 
هلیم طمن 
ووایه چې ای قومه خما !عمل کوی تاسې پر حالت خپل سره (چې کفر او عداوت دی) بپشکه 
زه هم عمل کوونکی یم (پخپل حال سره ج چې ایمان او استقامت دی پس ژر به پوه ش شئ تاسي 


چې دچا لپاره به وي (محمود) عاقبت د دار (د آخرت. بالیقین؛ شان دا دی: : نه مومي بری 
ظالمان (کافران له عذابه د نیران). 


تفسیر: یعنې الله تعالی تاسي په خير او شر» نفع او ضرر» نېک او بد کردو مطلع او خبر كري بی» که سره له هغه هم 
تاسي پري ونه پوهیری» او پر خپلو خانونو ظلم و کری. او له دې تيري او تجاوز څخه لاس وانخلی؛ نو تاسي په دغه 
شرارت کې دوام وکړئ !» زه به هم خپله فریضه اداء کړم» او عنقریب به دا خبره شکاره شي» چې د دې دنیا انجام د 
چا په لاس کې دی؟ بې له شکه او شبهې د ظالمانو پای (آخر) او انجام ښه نه دی. 


وروسته له دې د دوی د هغو څو اعتقادي او عملي ظلمونو بیان کاوه شي» چې په دوی کې رائج وو او له کردو 
څخه خورا لوی ظلم هغه دی» چې د هغه په نسبت یې فرمايلي دي: ی الضرك کطلرعظ ی 4 . 


الأنعام (۶) ۴۴۰ ولو اننا (۸) 


وراه م تاذ رن ال حر و الام نما َالو اه ايو تشه وتا 
شڪ تاا کان لش رکرو تلایصل ل الو وما کان دلو قَمُوَیصلْ ال 
شر ابو سا رما حون ه 


او مقرر كري دي دغو (مشر کانو) الله ته له هغه شي چې پیدا كري دي الله تعالی (هغه) له کښته 
(فصله) او چارپایانو څخه يوه برخه» و وايي دوی دا برخه لپاره د الله تعالی ده په زعم (عقیده) 
د دوی سره او دا (بله برخه) لپاره د شریکانو ځمونږ ده» نو هغه برخه چې وي لپاره د شریکانو 
د دوی؛ پس (هغه) نه رسيري الله ته» او هغه برخه چې وي لپاره د الله؛ نو هغه رسيري شریکانو د 
دوی ته (چې بتان دي؛ ډېر) بد دی هغه حکم (انصاف) چې کوي یې دوی. 
تفسیر: شاه صاحب فرمايي چې: «کافرانو به له خپلو کښتو (فصلونو) او د چارپایانو له بچیانو ځنې د الله تعالی په نامه 
نذرونه او نیازونه ایستل» او د بتانو په نامه به يې هم نیازونه او نذرونه ټاکل (مقررول) نو بيا کله چې هغه ساکښ (ذي 
روح) چې د الله پاک په نامه اکلی (مقرر) شوى وو خه قدر به يې بهتر لیدو؛ نو هغه به یې د بتانو له ساکښو (ذي 
روحو) سره بدلاوه» مګر د بتانو له لوري به یې د الله تعالی په لوري نه بدلاوه» او له هغو ډېر ویرېدل». 
هم داسې په کښت (فصل) او کر غلو او دانو مېوو او نورو شیانو کې هم که د بتانو د نامه نذر اتفاقا د پاک الله 
برخی سره ګډ کبده؛ نو هغه به یې ترې بېلاوه» او د بتانو په لوري به یې ورستناوه» که د الله پاک برخه به د بتانو په برخو 
کې ورتله؛ نو هغه به یې نه ستنوله او داسې پلمې (تدبیرونه) او بهانې به یې جوړولې چې الله تعالی خو غني دی» که د 
هغه له برخې خخه خه کمه شي» هیڅ پروا نه لري» په خلاف د بتانو چې هغوی داسې نه دي. 
ای خره دا وه چې دوی له دای وياوو څخه د نه عرميد لا چي هغه بات چې په دې اندازه محاح ري داو 
يادری څرنګه سوه ارستمان درا شي؟ د داسې شیانو عبادت او احترا م د کوم پوه او عقلمن کار دی؟. 
په هر حال په دې يت کې په په سَََمَابَتُكُمُوْنَ سره د مش رکینو د دې تقسیم تردید و کر شو یعنی د الله تعالی په پیدا 
کری شوو کښتونو (فصلونو) او مواشیو او نورو کې اول د غير الله د برخې ټاکل (مقررول) او بيا د خرابو ناقصو شیانو 
نسبت پاک الله ته کول څومره ظلم؟ او بې انصافي ده؟ !. 


َ 2 9 اڪ ف“ وم ا کا وووو وو م هد و 
وکن لك نش لسکټر در من امش رکن تنل ولاد شم شر 2 که هم ردو هم لِيلسوا 
کو 2 د ههد 


او (لکه چې مزین کری شوی دی دوی ته دا د اموالو قسمت) هم داسې ښایسته کړی دی ډېرو 
مش رکانو ته وژل د اولاد خپل شریکانو د دوی (چي شیطانان دي) لپاره د دې چې هلاک كري 
دوی او (بل) لپاره د دې چې ګډوډ کړي (دا شیطانان) پر دوی باندي (ابراهيمي) دين د دوی. 


تفسیر: («شر کاء» مرفوع او د «زْبّنً» فاعل دی): دلته د (شر کاء) تفسیر مجاهد «رحمه الله» په «شیاطین» سره کری دی د 
مشر کانو د انتهايي جهالت. ظلم او تيري يوه نمونه دا وه چې خینو د دوی به خپلې نجوني (جینکی) د خوم له شرمه» او 
د خسر کر خبدلو له عیبه او خینو خپل نور حقيقي اولادونه د دې اند بننی له سببه چې له کومه او خه به وخوري؛ وژل» 
او کله به یې په خپلو خانونو باندي داسي نذرونه منل» که دومره اولاد خما کره وشي يا مې فلانی مراد پوره شي» نو 
خبل یو ولد به د فلاني بت په نامه ذبح کړم؛ او دغه ظلم او تبری او بې رحمي به یې لوی عبادت او قربت ګاڼه» لکه 
چې شیاطینو هم دغه بد رسم دوی ته د الهي خلیل د سنت پشان ښایسته ورخ رکند کړی وو. 


الأنعام (۶) ۴ ولو اننا (۸) 


ای پو به و وو سم مر 4 ۳ 
ولو شا ءالما تلو فن رھ وم اكرون ۵ 
او که اراده فرمایلی وی الله (په نه کولو د دې کار)؛ نو نه به وو کری دوی دا کار» نو پرپرده دوی 
او هغه چې دروخ وایی دوی (پر الله باندی). 
تبیه: همداسی یو آیت په (۸ جزء د «الأنعام» د سورت په ۱۱۲ آیت (۱۴) رکوع) او په نورو ځایونو کې هم په همدي 
مضمون نور أیتونه شته» هر هغه شی چی د دغو متحد المضامینو آیتونو په تفاسیرو کی هلته لیکل شوی دی. هغه دې دلته 


یاو کتل شي 1 


دالوا من 8 روت جرا یزامن نوبرهم و انیم حرمت 
#|ووو ار یل ارو اج یرو > هافر ۳ و : دا ایرو 


O O r o‏ ی 

دی؛ چې نه به خوري له دې مګر هغه څ وک چې ځمونږ خوښ وي په ګمان د دوی سره سم او 

(ځینې) چارپایان دي چې نه يادوي دغه (مش رکان په وخت د ذبح کې) نوم د الله پر دوی بلکه 

(نوم د بتانو پرې يادوي او نسبت کوي د دغو احکامو الله ته) په طریقه د دروغ ترلو په ال ژر به 

سزا و رکړي دوی ته (الله)» په سبب د دې چې وو دوی دروغ به يې تړل (پر الله). 
تفسیر: مثلا چې نارینه یې وخوري او ښځې يې ونه خوري» يا دې نذرانې یواځې همغه کسان وخوري؛ چې د بتخانو 
مجاوران وي» دا فیود یې يواځې په خپلو خیالونو سره د خینو چارپایانو او کښتونو (فصلونو) په متعلق وضع کړي وو 
چې د بتانو په نامه به یې وقفول» همداسې یې سورلی او بار ورل هم د خینو ساکښانو (چارپایانو) په شا حرام ګڼل» د 
خینو مواشیو په نسبت یې داسې فیصله کړې وه چې د ذبحي یا د سورلی یا لوشلو په وخت کې پر هفوی د الله تعالی 
نوم وانخیستل شي» او هيچبري د بتانو په شیو نو کې الله تعالی شریک نشي. 

برسبره په دي؛ لوی غضب دا وو چې د هسې خرافاتو او جهالتونو نسبت يې د الله تعالی په لوري کاوه» ګواکې 

(معاذ الله) همده داسې احکام صادر فرمايلي دي» او په هم دغو طریقو سره د ده خوښي او خوشالي حاصلبدی شي له 
داسې بدو عناوینو سره یې داسي بهتان او افتراء هم کوله ژر به دوی د داسې ګستاخۍ او سپین سترګۍ له سزاوو سره 
مخامخ شي. 


و 7 روسےې ی ۳۹ 77 
و ای مزو ار ع لک محرو عل ادوا تاران تک يته 
ڈوم وت لله کی لجع 
او وایی دوی چې هغه شی چې په ګېډو د دې چارپایانو کې دی؛ خالص دی لپاره د نارینه وو 
خمونره او حرام کړی شوی دی پر ښځو ځمونږ او که وي هغه؛ مرداره نو دوی (نر او ښځه) 


په کې شریکان دي ژر به سزا و رکړي (لله) دوی ته د (دې) تقریر د دوی» بېشکه دغه (الله) ښه 
حکمت والا دی (چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي) ښه علم والا (په هر شي دانا). 


تفسیر: يوه داسی مسئله یی هم له خانه جوره کړې وه» که بحیره او سائبه بې ذبح کره او د هغو له ګېډو ځنې کوم 
ژوندی بچی ووت. نو د هغه له غوښې څخه دې نارینه وخوري !او ښځې دې نه خوري» او که مر ووت؛ ټول بې تري 
خوری شی» د داسی بی سندې مسئلی د جوړوونکو له حاله پاک الله بی خبره نه دی» هو !دی به له خپل حکمت سره 


الأنعام (۶) F۲‏ ولو اننا (۸) 


سم په مناسب وخت کی هغو ته مناسبه سزا و رکوي» (او بېشکه الله څېښتن (خاوند) د حکمت دی په حکم د حلالو 
او حرامو بلکه په هر شي کې» او ښه دانا دی په مصالحو د بند کانو خپلو په حل او په حرمت او نورو کې). 


7 و و 


ا ت سر 9 َِ‫ ای يا 
خیس رانين قت لو )ۇد 2 ایرو و وحم موا مار قهھ اة افا I‏ 
ور کان وم وم 
طُوْةَنْصَلُوَارَمَاكَاتُو َنَم 
ده 7 ١‏ 
حرام کړي يې دي هغه شیونه چې رزق (روزي) و رکړی دي دوی ته الله له جهته د دروغ تلو پر 
لله پورې» بېشکه ګمراهان شوي دي دوی, او نه دي دوی لاره موندونکي (حق ته). 


روم هم 9 2 رم او 22 9 
٢٢٢٢‏ جت موش قْعَمرَمَعُْوْطِتِ و هل ولم مخْتیتا وب 
و وم د a r‏ 4 5 سم اا و 
ولتت وی یر تقو این روان ته 
دوم ده 1 1 لا یت يب اشر ف ۵ 


O 
شوي (پر لر ګیو)» او غیر هسک (اوچت) کری شوي (پراته پر ځمکه)» او د خرما ونه او کښت‎ 
(فصل) چې مختلفي وي مېوې (حاصل) د هغو (په رنک او خوند کې) او زیتون (ښونه) او انار‎ 
(نرګوسی) چې متشابه وي (په ونو او پاڼو کې) او غير متشابه وي (مبوي د هغو په مزو کې)»‎ 
خورئ تاسې له مېوې د هغې ځنې کله چې مبوه ونيسي» او اداء کړئ حق د هغې په ورځ د‎ 
رپبلو (شو کولو) د دې» او بې خایه یې مه مصرفوی تاسې» بېشکه چې الله نه خوښوي مسرفان‎ 
(تېرېدونکي له حدودو).‎ 
تفسیر: هسک (اوچت) کری شوي لکه انگور چې پر چیلو او نورو هسكيري (اوچتيري)؛ او غیر هسک (اوچت) کری‎ 
شوي (چې پخپله هسک (اوچت) وي) لکه خُرماء مڼه» بادام او پسته او نوري ډډ (تنه) لرونكي ونې» يا (غور بدلي په‎ 
خمکه لکه) خټکي» هندوانې» او نور چې د هغو ځېلۍ (جورنکک) بې د بل کوم شي له اتکاء د ځمکې پر مخ غشيري‎ 
او خوربرري.‎ 

اه« کل: مبوو دانو او نورو هغو شیانو ته وايي چې خورل کیږي» ميه يعنې په صورت او شکل کې یو 
له بل سره مشابه او ورته وي» خو په خوند او مزه کې سره ببل او جلا (جدا) وي. 

کون 4 «خوری له مبوي د هغې»» يعنې هغه غلي ج چې الله تعالی پیدا کړي دي» د هخوی له خور لو خخه بې له 
کیسم سو اد هی دون زار حا اوي د مځ ررش کی هلح 
چې د الله تعالی دی؛ هغه ورکړئ. او ور فضول او بې موقع صرفول او ښندل (نوستل) مه کوئ !. 

د الله تعالی له حق څخه دلته مراد څه شی دي؟ د دې په نسبت عالمان مختلفې خبرې کوي» د ابن کثیر «رحمه الله» 
له روایت ځنې دا خ ر ګندیږي» چې ابتداء په مکی معظمې کې د د کښتونو (فصلونو) او باغونو په حاصلاتو کې ه برخه 
ایستل واجب وو چې په مساکینو او فقراوو صرفېدله» وروسته په مدینی منوري کې د هجرت په دویم کال د هغه 
مقدار او د نورو تعیین او تفصیل وکړ شوء یعنی د للمې ځمکې په حاصلاتو (په دې شرط چې خراجي نه وي) لسمه 
برخه» او د اوبو لرونکو ځمکو ځنې شلمه برخه واجب ده. 


الأنعام (۶) ۳ ولو اننا (۸) 


رورم تخر وک بقل نو 
S2‏ رش و روو 
.. 


او (پیدا کړي مو دي) له چارپایانو بار وړونکي او غځېدونکي (په ځمکه)» خورئ تاسې له هغو 


چې رزق کری (در کرری دی) تاسی ته الله او مه کوئ متابعت (مه ځئ) تاسې په قدمو د شیطان؛ 
بېشکه دا (شیطان) تاسې ته دښمن دی شکاره. 


تفسیر: بار ورونکی لکه اوش او نور او په خمکه غځیدونکي لکه كوچنوتي (واړه) ساکښان (ذي روح) مېږي» وزې 


(یا د «فرش» معنی دا ده چې د وریو او وژغنو او ویستانو خخه یې فرشونه جوريري» يا لپاره د حلالولو پر ځمکه خملول 
کيرري؛ یا «حمولة؛ د انعامو کبار دي» او افرش؛ د دوی صغار دي» ځکه چې ځمکې ته فرش په شان نژدي دي). 


د الله تعالی له دې را کرو نعمتونو ځنې منتفع کبدل» بهره اخیستل پکار دي د شیطان پر قدمونو تګ دا دی» چې 
دغه شیان هرو مرو بې له شرعي حجته حرام و کرخول شي. يا د شرکک او بت پرستی وسیله یې جوره کړي. له دې نه 
به بله د شیطان ښکاره دښمني څه وي» چې له دې نعمتونو ځنې بې تاسې په دنیا کې بې برخې ګرځولي يئ؟ او په 
آخرت کې د هغو له امله (وجې) په سخت عذاب اخته کېږئ. 


لني اروا چ من الان ان ومن ! 2 یں یل ال کی حور لین اا 


ا2 رم ډور ا ون وج موم لا 
اشکمکت وا رام انیب وون بو لوان وص نه 
ښک دی لدد ص٧۷۷‏ اور یی اس ١۱‏ 
هره نوعه کې پوه ښځه او بل نر» په دې دول دوه دوه جوړه شول» چې کرد سره اته کیږي او له 
وزو (بیزو) څخه دوه (نر او نشه)؛ ووایه (ای محمده ! دوی ته): : چې یا (الله) دواړه نران حرام 
کړي دي (د مېږو ا ګډو؛ او وزو «بیزو» څخه) که دواړه ښځې (له دوی څخه)؟ با (که حرام کړي 
بې دي) هغه بچي چې مشتمل وي په هغو باندې رحمونه د دغو دواړو ښځو؟ راوښيئ تاسې ماته 
ا یی تاسې صادقان (رښتیني په نسبت د تحریم د دې شیونو کې الله ته) !. 
تفسیر: بعنې د کوم يوه شي حلال او حرام ګڼل یواخی د الله تعالی پ په حکم سره کپدی شي» بيا په دوی کې نر يا ښځه 
یا د هغه بچې چې د مور په ګېډه کې دی که تاسې دګردو انسانانو يا د خینو په حق کې حرام وګرځوئ لکه چې په 
پخوانیو آیتونو کې تبر شو؛ آيا له تاسې سره د دې خبري کوم سند شته؟ 
کله چې له تاسې سره د الله تعالی کوم حکم او سند نشته» نو بيا تش په آراوو او نفسي تمایلاتو سره د الله تعالی په 
پیدا کرو شیانو کې له خپله ځانه حلال او حرام ټاکل (مقررول) له دې خبرې سره مرادف دي؛ چې د الوهیت مقام 
د خپل ځان لپاره تعيین کړئ. يا په الله تعالی باندې عمدا او په قصد سره بهتان با افتراء ووایی» دا دواړه صورتونه ډېر 
مهلک او تباه کوونکي دي. 
ر مر رگ ورو مه د وو رتو حمم د ۴ EKE‏ که 
ی Ss‏ 
ری دزي کول 
ردو .2 ۳2 
NEE‏ يی الَْوْمَالظِِنَ ۀ 


او (الله پیدا کړي دي) له اوشانو دوه (ثر او ښځه) او له غوایانو دوه رز او ښځه) ووایه (ای 
محمده ! دوی ته) چې ايا دواړه نران حرام کړي دي الله که دواړه ښځې يا هغه (بچې يې حرام 


الأنعام (۶) ۴ ولو اننا (۸) 


كري دي) چې مشتمل دي پري رحمونه د دغو دوارو ښځو» آیا وئ تاسي حاضران (ليدونکي) 

کله چې وصیت (حکم) کاوه تاسې ته الله په دې شیانو نو څوکک دی دبر ظالم (یعنې نشته لوی 

ونود دد سرو و4 سر 
تحشقه تحقیقه)؛ ببشکه الله نه کوي هدایت قوم ظالمانو ته (چې د جاهلیت په دين ولاړ وي). 


ساد هد مید E‏ رسیم 
په وسیله رارسیږي. یا حق تعالی بلاواسطه خ وک مخاطب و ګر ځوي» نو له دې نه معلومه شوه» چې دلته دواړه صورتونه 
منفي دي» د پخواني شق انتفاء ته يې په وولو الابه - سره او د دویم شق نفي ته يې په (ََر را او پر لاه 
ررر مار و دانش رگانو به دغو دعړاوو کې 5 درا او افغالال غم سرا رر کے کی بای ندر 


قل لاچ درن م ایی لل محر ماعل طاع طحم هل آن کون مَمعَة دد افوا 
یرواه رجش او سا اهل لخب راه په ین اضر بَاطْقلَاعَاٍ قان 


8و2 ۳ 
ریک غفو عموررجمه 


ام سا ی ی 

اوسه پوری) (یو شی) حرام کړی شوی پر کوم خورونگي چې خوري هغه» مګر که وي دا شی 

مرداره یا وينه بهېدونکې یا غوښه د خنزیر؛ دا وناد ور 

چې غږ کری شوی وي بې د نامه د الله په (وخت د ذبح د) هغې کې بيا که څوکک (له لوږې) 

بې اختیاره شي» په دغه حال چې نه وي ظالم (پر بل کوم مضطر باندې» او نه تبر پدونکی (په 

خوراک کې د ضرورت له قدره)؛ نو بېشکه رب ستا لوی بخښونکی (د خطټاتو) نهایت مهربان 

دی. 
تفسیر: شاه صاحب فرمايي: «یعنی له هغو سا کنانو (ذي روحو) خخه چې د غوښو خوراک يې رواج درلود (لرلو)؛ هم 
وتن وهه ود رد دن ور 
هغه په خپل سر حرام وګرځول» اوس هغه شیان درښوول کیږي؛ چې حقیقتا حرام دي؛ او تاسې هغه حلال ګڼئ. 


باقي د آیت مضمون تفسیر او توضیح په (۲ جزء د البقره ه سورت په (۱۷۳) آیت (۲۱) رکوع؛ او په (۶) جزء د 
«المائدې» د سورت په (۳) آیت (۱) ر کوع د (حرمت میت وال م واا یر 4 الابه - په تفاسیرو کې لیکلی شوی دی» 


لل ديز کل لي 
وع ین ادوا رما کل e‏ رمتا اتو موه 
ا 2 e‏ از ۳ و ذل جر وو وو ينهم بم دد 
افو © 


او پر هغو کسانو باندې چې بهودان دي؛ حرام کری وو مونږ هر نو کداره» او له غوایانو او له مېږو 
(ګډو) حرام کری وو مونږ پر دوی باندي وازدې د دې دواړو» مګر هغه وازده چې بار کړې 
وه (لګېدلې وه په) شاګانو د دوی دواړو یا کلمو باندې به وه» یا هغه وازده چې لګېدلې به وه له 
هډو کي سره» دا (تحریم د دې شیونو) جزا و ر کړې وه مونږ دوی ته (په هغه سره) په سب د ظلم 
(شرارت) د دوی» او بېشکه مونږ خامخا رښتیا ویونکي بو (په دې ویلو خپلو کې). 


الأنعام (۶) ۴۴۵ ولو اننا (۸) 


تفسیر: يعني اصلي خرمت خو په هم دغو شیانو کې شته چې پاس ذکر شول» هو ! د موقتي مصالحو له امله (وجې) 
خيني شیان په عارضي دول سره پر خینو اقوامو پخوا له دې نه حرام کری شوي وو مثلا پر بهودانو باندې د دوی د 
شرارتونو د سزا له امله هر نوک لرونکی حیوان چې ن وکان یې له منځه نه وي جلا (جدا) شوي» لکه اوشء شتر مرغ» 
مرغاوی او نور حرام کړی شوي وو او هم د غوابي او وزې (بيزي) هغه وازده چې پر شا يا کلمو یې لګېدلې نه وي» 
یله مډ کی سره متصله نه وي؛ پر دوی باندي جرامه کری شوي وهء لکه د پور کي وازده. 

د بني اسرائیلو دغه دعوی غلطه ده؛ چې دغه شیان د نوح او ابراهیم عليهما السلام له زماني راهيسي په مستمر 
دول سره پرله پسې حرام پاتې دي» رنتیا خبره دا ده چې له دغو شیانو ځنې هیخ یو شی د ابراهیم عليه السلام په عهد 
کې نه وو حرام؛ او د بهودانو د نافرمانی او شرارتونو له امله دا کرد شیان حرام شول» نو هر هغه څ وک چې د دې 
په خلاف دعوی کوي؛ دروغ وايي» لکه چې د (۴ جزء په شروع د آل عمران سورت په )٩۳(‏ آیت ( ۰) رکوع په: 
لارگتنا فلوم نش شیزضیوزی» دغو دعوی کوونکو ته دعوت ورکری شوی دی» چې د دې خبرې اثبات را 
څرګند کړي 4 


نک بقل رورم ایو لیرد باه عن الوم الحرم © 


نو که نسبت د دروغو و کر دوی تاته (په دغي وحيي کې) نو ووایه (ای محمده !ادوی ته) چې رب 
ستاسي خبننتن (مالک) د رحمت واسع (ډېر پراخ) دی (چې تلوار نه کوي په تعذیب ستاسې)» 
او نه کر خول کیرری عذاب د الله له قومه کناهکارانو (کافرانو نو مه مغرورېږئ په دې امهال). 


تفسیر: تاسي ته تر اوسه پوري د الهي رحمت د پراخی له کبله (وجی) نجات موندلی دی نو داسې مه ګڼئ چې عذاب 
له تاسې خني لري شوی دی. 


سیول یی اشوا لاء امه ما Eom‏ 
امن تلهم نی افو ابام تاکن دقن ول فقو نت نوی 
ان ان نت وه روز کوش اء هدنک اجون © 


ژر به ووايي هغه کسان چې شر ک یې کړی دی: رس الله (په طریقه د رضا 

سره د دوی د شر ک په عدم) نو شر ک به نه وو غوره کری مونږ او نه پلرونو ځمونږ او نه به حرام 

کړي وو مونږ هیخ شی» لکه همدغه (مکذبان) نسبت د دروغو کری وو هغو کسانو چې پخوا 

له دوی ځنې وو تر هغه پوري چې وخاکه دوی عذاب ځمونږ» ووایه (ای محمده ! دوی ته): 

آیا شته تاسې سره څه علمي سند چې راوباسئ تاسې هغه مونږ ته» پيروي نه کوئ تاسې (د هیخ 

شي) ! مګر د تش ګمان (ایکل خپل» نه له علمه)» آو نه يئ تاسې مګر خو دروغ وایی (په الله). 

ووایه (ای محمده ! دوی ته: که نه وي تاسې سره څه دلیل) نو لله لره دی دلیل کامل (لپاره د 

الزام ستاسی) نو که اراده فرمایلی وی (الله د هدایت ستاسي نو) خامخا هدایت به يې فرمایلی وو 

e 
تفسیر: يعني که الله اراده کړې وی نو هغه پاک ذات قدرت درلود (لرلو) چې مونږ او ځمونږ اسلاف یې نه یواځې له‎ 
دغه تحریم بلکه له نورو مشر کانه افعالو او اقوالو ځنې هم ژغورلي (ساتلي) وی» کله چې يې نه یو ژغورلي» او مونږ‎ 
همغسې پرې پاتې او دوام لرو؛ نو ابته شوه چې د هغه په دربار کې ځمونږ دا ګردې چارې مقبولې او ښایسته دي»‎ 


الأنعام (۶) ۴۴۶ ولو اننا (۸) 


او که ځمونږ دغه کارونه (چې له قدیمه راهيسي یې کوو) د ده په نزد خراب او نا مناسب وی؛ نو مونږ یې ولي داسي 
خوشی او آزاد او په خپل سر یې پریښي یو؟. 

دغه خبره د پوهبدلو وړ (قابل) ده چی «أحکم الحا کمین» جل جلاله د دنیا د پیدایشت له اوله تر نن پورې د خبلو 
صادقو او پا کو رسولانو علیهم السلام په واسطه له هر قسم قوانینو او احکامو ځنې خپلو بند کانو ته اطلاع و رکوي» او 
په ښکاره او صاف دول دوی ته دا ورښيي» چې کوم اعمال د ده په دربار کې غوره او کوم یې ناخوره دي؟. 

کله پر له ب پسې او کله له لړو وقفو خخه وروسته د دغو احکامو او هدایاتو یادونه او تذ کر هم کیږي» په دې منخ 
کې تر هفي اندازي پوري چې له مخالفت کوونکو سره مسامحت وړ (لایق) وو؛ ورسره مسامحت وشو کله چې د 
معمولي تنبیهاتو ضرورت پېښ شوی دی نو کری په کری هغه هم ورکری شوي دي. 

او هغو کسانو ته یې لږ خه مهلت او دیل هم ورکری دی؛ چې د دوی د شقاوت او بدبختی جامونه تر خندو (غارو) 
ډک شوي وو او په صاف او ښکاره دول سره د خپل الله جل جلاله د انتهایی سزا مستحق کرخیدلی او په خپله سزا 
او هیداد باندي د رسبدلو وړ (مستحق) او لايق کنلی شوي وی لکه چې ډېرو قومونو د خپلو جرائمو د لږ څه هیداد او 
سزا خوند په هم دې دنیا کې خکلی دی. 

نو بيا د دغسې حالاتو له موجودیت سره د خو ورخو له مخی د کوم قوم په کومو جرائمو کې د سزا له نه مبتلا 
کبدلو او سمدلاسه د دوی په عذاب له نه اخته کبدلو څخه خرنکه دغسی استدلال کبدی شی؛ چی کوا کی (معاذ الله) 
هغه جرائم د الله تعالی په نزد غوره دي» که نه الله تعالی به د بوي کری له مخي هم ورته مهلت نه ور کاوه. 

ببشکه که د الله تعالی اراده وی؛ نو د انسان خلقت به یی داسی کاوه چی کرد به سره د نوی لارې پر تللو مجبور ووه 
لیکن کله چې داسې نه ده واقع شوي, نو هم دغه بالغه حجّت او پوره الزام پر هغو کسانو دی چې اء اه ما رکتا» 
الایه - په ویلو سره په الهي مشیئت او رضا کې د تلازم اثبات کوي. 

د مشر کانو دغه استدلال لوار اة منرت الابه - خوشی لغو او چتي (ببکاره) او فضول دی» او هیخ یو داسي 
برهان او علمي اصول له هغوی سره نشته چې هغه د عاقلانو په مخ کې وړاندې کری شي او یواځې اټکلي غشي او 
تخميني خبرې دې» چې د الله تعالی بالغه حجت پرې ترديدوي؛ چې د هغه په لوري په قوش لین کې 
اشاره فرمایلې ده يعني انساني فطرت داسې نه دی پیدا کړی شوی؛ چې کرد سره سم د هدایت په لاره برابر شي» دوی 
ته پاک الله د کسب او اختیار هغه آزادي ور په برخه فرمايلي دم چې د هغي اعطاء بل هیڅ يوه مخلوق ته ممکنه نه وم 
نو ځکه لازم دي چې د دې آزادی د استعمال په وخت کې لاري مختلفی وي» خ وک ه نبکی پسي مڼدې وهي او 
خوک د بدی په لوري وخغلي. 


ا ا ی 


E‏ اقلا تین 
یراگ اقرا لزنن و بل امن ران رار 4غ 
یرهم يلون 6 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) راولین شاهدان خپل هغه چې شاهدي ور کوي دوی (په دې) چې 
بېشکه الله حرام کړي دي دا شیونه» نو که شاهدي و رکړه دوی؛ نو ته شاهدي مه وایه له دوی سره 
(مه یې قبلوه» اعتبار پري مه کوه 1 او مه کوه متابعت د رزوګانو (خواهشونو) د هغو کسانو 
چې نسبت د دروغو كوي آیتونو (احکامو) ځمونږ ته او د هغو کسانو چې نه راوري ایمان په 
آخرت باندې» حال دا چې دوی له ربه خپله سره برابروي (نور شیان په عبادت کې). 


الأنعام (۶) ۴۴۷ ولو اننا (۸) 


کک مرح اک شش رکا یہ تب ولو ادش ااا وال 
آولادگرین ملا ق عن کن زیر وا اھ 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) چې راشئ ! چې زه لولم (در اوروم) هغه چې حرام کړي دي رب 
ستاسې پر تاسې باندې» چې شریکان مه نیسی تاسې له دغه (الله) سره هیڅ شی» او (نيكي کوئ 
تاسې) له مور او پلار سره په نېکۍ کولو سره او مه وژنی تاسې اولاد خپل له (وبري د فقر او) 
خواری نه» مونږ رزق (روزي) د رکوو تاسې ته او هم دوی ته. 
تفسیر: عربیانو به د مفلسۍ لامله (وجی) خيني وختونه خپل اولادونه وژل او ويل به یې چې: مونږ پخپله خواره نه 
مومو؛ نو خپلو اولادونو ته له کومه خوراک ور برابر کرو او ورباندې ويي خورو؟؛ نو ځکه فرمايي: رزق ور کوونکی 
خو پاک الله دی» چې تاسې او هم ستاسې اولادي او هم نورو مخلوقاتو ته بې ور کوي. 

په بل خای کې د (املاق4 پر خای «ِخَثيَمُِيِ فرمايلي دي» يعني د مفلسی له وبري به یې هغوی وژل دا به 
دقن کاو کر دي د چې اوس مفلسان نه دي» مګر ويريري کله چې مو آل او عیال زبات شي» نو نو دوی ته به مونږ 
خوراک له کومه پیدا کوو؟. 

O‏ ی ی د وم 
عیال ډپروالي پرېشانه کړې وم ښابي له همدې کبله (وجې) بې دلته له نک ق) سره ارز وتاش »او په هغه یت 
کې يې له یمان 4 سره ره 4 ارشاد فرمایلی وي. والله أعلم. 
تنییه: په قرآنکریم کې دري خایه په توحید پسې د والدینو احسان متصل راغلی دی له دې جهته لکه چې پرورد کار 
حقیقتاً د مولود خالق او موجد دی» هم داسي مجازاً مور او پلار هم د ولد حامي» مربي او روزونكي دي» نو ځکه د 
خالق جل وعلا شأنه د توحید او عبادت شخه وروسته په مخلوقاتو کې له کردو نه پخوا او زیات د مور او پلار حقوق 
او حدمت دی. 


e ٧ ور‎ 2 ۱ Ca 
ولت وا لمواجش ما ظھ رها وم ابن‎ 
او مه نژدې کېږئ. فواحشو (بې حیابۍ» ناکارو کارونو) ته هغه چې ښکاره وي له دې (فواحشو)‎ 
او هغه چی پټ وي.‎ 
ته تفسیر: له «مه نژدې کېږئ» څخه ښابي دا مراد وي» چې د داسې کارونو له مبادیو او وسائلو ځنې هم ځان ژغورل (بچ‎ 
کول) په کار دي» مثلا همغسې چې له زنا څخه مو ځانونه ژغورئ (پچ ساتی)؛ له بدو کتلو بد لیدلو؛ بد ویلو» او بد‎ 
کولو ځنې هم اجتناب او پرهېز پکار دی.‎ 


و وڅ 


او مه وژنئ تاسی نفس هغه نفس چې حرام کړي دي الله (وژل بی) مګر (وژنئ یی) په حقه 

سره. 
تفسیر: د EAD‏ استثناء ضروري وه» ځکه چی د «قاتل العمد» او «زانی محصن» او «مرتد عن الاسلام» وژل په 
کې داخل دي» لکه چې په صحیحو احادیثو کې د هغو تصریح وارده شوې ده او مجتهدینو ائمه وو هم پرې اجماع 
فرمایلی ده. 


الأنعام (۶) ۴۴۸ ولو اننا (۸) 


2 و کم 
درو په ۳ ون ۵ 
دا (خلور نهي او امر) حکم کری دی الله تعالی تاسي ته په دې سره لپاره د دې چې عقل وچلوئ 
(په کې) تاسي. 
تفسیر: له دې یت څخه د دې کردو (ټولو) شیانو حرمت ثابت شو: (۱) شر کک بالله. (۲) له مور او پلار سره بد سلو کي. 
(۳) قتل الأولاد ۰ د بې حیابۍ کرد کارونه مثلا زنا او نور. (۵) د بل چا په ناحقه وژل. 


و اا ی 2 اځ gc‏ 
ولاتش امال ا تلا پاک هن سن حَق یم اشک 
او مه نژدې کېږئ تاسې مال د د تیم ته مګر (ورنژدې شئ) په هغې طريقي سره چې هغه ډ پره ښه 
ود وره E‏ 
تفسیر: د یتیم (پلار مړي) په مال کې ببخایه تصرف حرام دی» هو ! په بهترې او مشروعې طریقی او احتیاط سره د یتیم 
په مال کې د ده «ولي» او اوصي؛ تصرف کولی شي هر کله چې بتیم خلمی او قوي شو او د خپلو کارونو د سنبالولو 
اهل وګرځېد؛ نو مال دې وروسپارل شي. 
الیل ليا نز نمی 
او پوره کوئ تاسې پیمانه او تول په عدل (انصاف) سره نه ورکوو مونږ تکلیف هیخ نفس ته 
مګر په اندازه د توان (طاقت) د هغه. 
تفسیر: يعني د خپل طاقت سره سم د دغو احکامو په خای راوړلو کې کوښښ وکړئ او په هم دغو تاسې مکلف يئ» 
لله تعالی هیچا ته د ده له مقدوره زیات تکلیف نه ورکوي. 
د 2د کو ورس و 5 
ومیل ولوان دا نرب 
او کله چې خبري کوئ تاسي (په کوم شي کې) نو حق (رښتیا) ووایی اکر که وي (مقول له یا 
مقول علیه) خاوند د خپلوی (هم)؛ 


س- ت ی ان ری رر 


ږرږرو اسو ی 
۱۳ دروکر یه رن رون ۵ 
سبدسسب نس ورو در هرا د وره 
سره لپاره د دې چې پند واخلئ تاسې !. 
تفسیر: ښایی د الله تعالی په اوامرو او نواهیو باندې په کلکی عقيدي سره عمل وکړئ ! که د الله تعالی په نامه نذر پر خان 
ومنئ» يا قسم وخورئ؛ نايي چې هغه پر خای کړئ !ولي په دې شرط سره چې په کومې نامشروعي خبرې نه وي. 
نم و و مره . ولاس ۶3 had‏ و ۳۹ 
وان هدارا مسق ماف عو حو شيع الشټل فت EAS‏ پيله دید 
سپ روے به ووھ 
تون ه 
و احکم کریدی اد جیوه تتیق, دغه اد دی سور د کرشړي احگام لازه شراغون ابره 
(جنت ته نو متابعت وکړئ تاسې د دغې (لارې» او مه کوئ متابعت د (نورو کړو) لارو؛ نو 


الأنعام (۶) ۴۴۹ ولو اننا (۸) 


تار په تار به کړي (دغه متابعت) تاسي له لاري (سمی) د الله نه (چي د وحيي یې اتباع او د برهان 

اد( او ددبې لاز را یک کری یل اي هه دي سره رد دي چي خا 
O O oy‏ تت کت تک 17 
(صراط مستقیم) ده» چې د هغې د طلب تلقین د (الفاتحه) په سورت کې پ به له الس سره شوي ده» دغه 
لاره تاسې ته درښوولې شوي ده» اوس پر هغې سم برابر تلل ستاسې کار دی» هر شوک چې پرته له دې لارې تک 
وکړي؛ نو د الله تعالی له لارې ځنې بې لارې او ګمراه کيري. 
تنبيه: له عبد الله بن عباس رضي الله تعالی عنهما څخه روایت دی» چې دغه درې مذ کوره آیتونه چ چې په لسو احکامو 
0 اک 


وس ۳2 ا اَل 7 مس م تم سا و وو ila ge‏ 
موی کیب تماماعل اوی ان وتنویلا لین کی وی وه لیر 
سي و 29 وو م 
و 
پس (له دې نه دا واورئ چې) ورکری وو مونږ موسی ته کتاب (تورات) لپاره د تمام (پوره کولو 
د نعمت) پر هغه چا باندي چې نيكي کوي او (لپاره د بیان او) تفصیل د هر (ديني) شي او (لپاره 
د) هدایت او رحمت لپاره د دې چې دوی په ملاقات درب خپل ایمان راوري. 
تفسیر: معلوميري هغه احکام چې پاس له لقن لول مایم ریک کیک ) څخه تر دې خایه پوري مونږ ته اورولي شوي 
دي؛ دغه همبشه جاري او کرد انیاء ء علیهم السلام او شرائع پري متفق وو» وروسته الله تعالی پر موسی عليه السلام 
تورات نازل کړ» چې شرعی احکام په کی په زیات تفصیل سره مندرج ووه د «تورات؛ له اعطاء خخه وروسته د هغې 
زمانې پر نیکي کوونکو باندي الله تعالی خپل نعمتونه پوره او کامل کړل» د هر يوه ضروري شي احکام یې په شرح او 
بسط سره بیان وفرمایل او د هدایت او رحمت ورونه یې مفتوح کرل؛ تر خو خلق پري په ښه شان سره وپوهيري؛ او 


پري عمل و كري» او له خپل الله تعالی سره د ملاقات پوره یقین حاصل کړي. 
دوز ود دنات کل و 


277ر 9[ 
متابعت و کری تاسي د دغه (قرآن) او وویرېږئ (له عذابه او ځان وساتی له مخالفته بې) لپاره د 


دې چې په تاسي رحمت و کر شي. 
e‏ صا ۱ E‏ 4 ۳ ۳4 ۳ ۳7 
آن موزل الکن عل اَي من کیت وا ن کیا عن د مته ننه 
د ی ی بط :بیشکه خبره 
دا ده چې نازل شوی وو کتاب پر دوو طاتفو (بهودو او نصاراوو) پخوا له مونږه» او بېشکه شان دا 
دی چې وو مونږ له لوستلو او لولولو د دوی څخه غافلان (ناپوهان چې خمونر په ژبې نه وو). 
تفسیر: يعني د دې مبا رک کتاب لوی قرآن له نزوله وروسته د عربو امیانو ته د داسې وین موقع نه ده پاتي شوې» چې 
هغه پخواني آسماني کتابونه چې د الله تعالی پر شرائعو مشتمل دي» او پخوا له دې نازل شوي دي» ځمونږ له علم او 
پوهې سره سم په هغو دواړو فرقو بهودانو او نصرانیانو باندې نازل شوی دیء چې هغه خلق یې پخپلو منځونو کې سره 


الأنعام (۶) ۴۵۰ ولو اننا (۸) 


لولي او لولوي يي؛ او خینو د هغو ترجمه په عربي سره هم کوله مثلا «ورقة بن نوفل» او نور له ډېرې مودي راهيسي په 
دغه شوق» رغبت» فکر او اندېښنه کې مشغول او لکیا ووه چې عرب بهود کړي» يا بې نصراني و كرخوي؛ مګر مونږ د 
دوی له هغو تعلیماتو» تدریساتو» شوونو او ویناوو سره هیخ علاقه او ارتباط نه درلود (لرلو). 


بحث په دې کې نه دی؛ چې کوم شی چې بهودان او نصرانیان لولي او لولوي یې» تر کومي اندازي پوري پخپل 
اصل سماوي صورت محفوظ پاتي دی» بلکه يواحي مقصود هم دغومره دی» چې د دې شرآئعو او کتابونو اصلي 
مخاطبان فقطبني نایل وو اکر که دود میم خن باه که د توحد او دتي اصوو دعوت د اي راا 
او تعمیم په اثر له بني اسرائیلو څخه ما سوا د نورو اقوامو په حق کې هم عام شوى وي او سره له دې کوم شریعت او 
سماوي کاب چي په مجموعي هیثت سره پر کوم خاص قوم د هفوی د مخصوصو فواندوپاه نازل شوی وي, که د 
هغه له درس او تدریس سره نور اقوام خصوصا عربو غوندي یو غیور او خان باندي ځانمننې قوم خه علاقه او اړه ونه 
لري؛ څه مستبعد نه دی» نو ځکه دوی ویلی شو چې کوم آسماني کتاب او شریعت ځمونږ په لوري نه دی راغلی: او 
مونږ له هغو شرائعو سره چې د بل کوم مخصوص قوم لپاره لبرلي شوي دي؛ دومره علاقه نه لرو؛ نو بيا به مونږ د شرائعو 
په ت رک ولې مأخوذ کیږو؟ 


مګر نن دوی ته د داسې حیلو او پلمو (بهانو) کولو موقع نه ده پاتې» د الله تعالی حجّت د ده د روښان کتاب د 
عمومي هدایت او رحمت باران مخصوصا د دوی په کورونو نازل کری شوی دی؛ تر خو دوی پخپله هم ترې لومړی 
مستفید شي» او بيا دا د الله تعالی امانت او رحمت تمام سور تور؛ زېړ» سپین او نورو نسلونو او تو کمو او د مشرق (لمر 
اه شرب لر و اک یل کرد (و را او کر هه بر بر احتیاط او حفاظت سره 
ورسوي» ځکه چې دغه کتاب د کو م خاص قوم او ملک لپاره نه دی لبرلی شوی, او د ده مخاطب کرد (ټول) جهان 
دی» لکه چې د الله تعالی په په فضل او توفیق د عربو په وسیله د ملک العلام دغه آخري او عام پیغام د دنیا تولو ځایونو ته 
تبلیغ او اعلام شوی دی» والحمد لله علی ذلک. 


ول لیات رل یت الب کا هدیم مهم 4 مهن ره ۳ 
e2‏ 


ورحیه 


یا چې و (نه) وایی (ای عربو په قيامت کی) که وی مونږ چې نازل کری شوی وی پر مونږ باندي 

کتاب (لکه چې په دوی نازل شوی دی)؛ نو هرو مرو (خامخا) وو به مونږ ښه لاره موندونكي له 

دوی نه» نو په تحقیق راغلی دی تاسي ته حت ښکاره (عربي قرآن) له رب ستاسې او هدایت او 

رحمت (له جانبه د الله ای مؤمنانو پس متایعت کوئ د ده). 
تفسیر: يعني د پخوانیو امتونو د احوالو له اورېدلو څخه ښايي ستاسې په زړونو کې داسې یو هوس؛ ارمان» شوق» ذوق 
او ولوله پیدا شوي وی که پر مونږ باندې د الله تعالی کتاب نازل شوی وی؛ نو مونږ به له نورو ځنې زیات عمل پرې 
کاوه» او نورو ته به مو د خپلو س تسا سن ی و ووي 
اوس په علم اتود سره هم وګورو چې شوک ښه عمل پرې کوي؟ او خپل محاسن ښوولی شي 


١١‏ وص و ای نا 


فمن اکر مت نکب بایت الو و ودف علس زى ازن بص فو کن ایتا مک 
داب ۳۹ یسیون 


نو څ وک دی زیات ظالم (يعني نشته لوی ظالم) له هغه چا چې نسبت د دروغو کوي په آیتونو 
د الله او خنک كوي (ګرځي) له دې (آیتونو) ځنې» ژر به (مونږ) سزا ور کرو هغو کسانو ته چې 


الأنعام (۶) ۴۵۱ ولو اننا (۸) 


څنګک کوي (ګرځي) دوی له آیتونو ځمونږ څخه سخت عذاب په سبب د دې چې وو دوی چې 

خنک به یې کاوه (ګرځېدل به له حق څخه). 
تفسیر: اوس که وروسته د داسي روښان او پې مثاله کتاب له درتللو څخه څ وک چې د ده آیتونو ته د دروغو نسبت وکړي» 
يا یې له قبلولو ځنې غاړه وغړوي» یا د نورو مخه ونیسي» چې پري ایمان رانه وړي» نو له ده ځنې لوی ظالم به بل نه وي. 
تنبیه: :د (وَصَ عا دوه معناګانې له اسلافو ځنې منقولې دي:«امتناع»» او «اعراض». دلته مغفور شيخ الهند د «اعراض» 
معنی غوره کر بده. 


مل رون ان کت لک ربا راک او یار فص ایب ریک دوم ای بش ایب 
ريكلا دنو ی 07 وبول أفُل ار مه 


نه کوي انتظار دوی (د هیخ شي) مګر د دې چې راشي دوی ته ملائکی (پرښتې د موت يا د 

عذاب) یا راشي رب ستاء يا راشي خینی دلائل (د قدرت) د رب ستا (چې علامي د قیامت دي): 

په هغه ورځ کې چې راشي خيني دلائل د (قدرت) د رب ستا؛ نه به رسوي فائده (نفع) هيخ 

نفس ته ایمان راوړل د ده چې نه وي دا نفس چې ایمان یې راوری وي پخوا (له دې نه) یا (نه 

وي) چې کسب يې کری وي په ایمان خپل کې ځه خير (نیکي)» ووایه ای محمده ! دوی ته) 
چې انتظار کوئ تاسې» ببشکه مونږ هم انتظار کوونکي یو. 


شرم رقعا و NEUES E‏ 
کتابونه راښکته شول» تر دې چې د پاک الله وروستنی کتاب هم راغی» نو بيا هم پې دوی نه قبلوي, نو ښايي چې دوی 
دوو کس رو ورار اف قاطا و 
با کوم بل لوی دلیل) ښکاره شی 

و ید ېره شی چي د قیمت له ایو شني بوه علامه دا هم ده) چي د هنه له ظهور ن وروسته نهد کافر یمان 
راورل او نه د عاصي توبه کول معتبر دي. 

د صحیحینو احادیث دا راښیی چی دغه علامه د مغرب له لوري د لمر ختل دي» یعنی کله چی د پاک الله اراده د 
دنیا په ختمولو باندي وشي؛ او د موجوده عالم نظام سره ګډوډ او ویجار شي؛ نو د موجوده طبيعي قوانینو په خلاف 
به ډېر عظیم الشأن خوارق او لویې بې مثاله او بې ساري پېښې واقع شي» چې د هغو له جملې نه يوه دا ده چې لمر به د 
مشرق په خای له مغربه راڅ ر ګند شي. 

د «مغرب له خوا د لمر له ختلو» څخه وروسته به د کرد عالم په حق کې همدغه حکم وي» چې د هیچا ایمان او توبه 
ېږ نه رئ: به ځنر ررابانز کې دص الشمس من :ربا سوه کی لررې علالې هم پالې شږي دي ملا 
(خروج الدحال» خروج الدابه» او نور. 

د دې روایاتو خخه داسی مطلب خ رکنديري: کله چی د دغو علائمو کرده (ټوله) مجموعه متحققه شی: او دغه 
هلته کبدی شي چې «طلوع الشمس من المغرب» هم متحقق شي» نو د توبي ور ترل کیږي» او ببل ببل پر هره علامه 
باندي دا حکم نه دی متفرع. 

ځمونږ د زماني خینو ملحدانو چې هرې يوي فوق العاده واقعي ته د استعاري په رنګ و رکولو سره عادي دي؛ 
دوی د «طلوع الشمس من المغرب» د استعارې جوړولو پ په فکر کې هم دي» غالبا د دوی په فکر کې به د قيامت راتک 


هم تش یو دول استعاره وي. (العیاذ بالله). 


الأنعام (۶) ۴۵۲ ولو اننا (۸) 


تنبیه: دا چې فرمايي ي: «راشي پرښتې یا راشي رب ستا؛ د دې تفسیر په دویم جزء د بقري سورت په (۰ ۰) آیت (۲۵) 
رکوع کې د د هَن ین شاوی لان تیه نال د نامام » الا يه - کې تبر شوی دی هلته دې ولوستل شي ل او د 
وتشان اھا ۷ د جملې عطف پر (امَةَْمِنقَيْنٍُ دی او د عبارت تقدیر د ابن المنیر «رحمه الله» او ورو محققینو 
ارحمهم الله» په نزد داسي دی: 

«لا ینفع نفساً إیماتها أو کسبُها خبرآلم تکن آمنت من قبل آو لم تکن کسبث في یمانها خیراً» «يعني هغه چې لا له 
پخوا ر بې ایمان نه وي راوری په هغه وخت کې به ي یې ایمان نه نافع كيرري» او هغه چې لا له پخوا ي یې د خير کسب نه وي 
کری؛ د ده دخیر کسب به نافع نه وي» یعنی توبه ب یې نه قبليرري». 


لک کج نون یکا کت نکم لق لو ریت بل 
وی" 
بېشکه هغه کسان چې تار په تار کری یې دی دين خپل (چي خيني پې مني او خيني یې نه مني) 
او شول دوی فر فرقی؛نه ہے ھا دوی یه هی شي کي (یعنی کے تعرض وو همه کوه !(« 
بېشکه همدا خبره ده چې امر (کار) د دوی (سپارلی شوی دی) الله ته» بيا به خبر کړي (الله) دوی 
په هغه چې وو دوی چې کول به بي. 
تفسیر: په اق ادي روه سره يې بيا اصل مطلب ته رجوع وکړه. يعنې د الهي دين لاره (صراط مستقیم) يوه ده؛ 
هغه کسان چې د دين په اصل کې تفرقه پیدا كوي او په خپل سر بېلې بېلې لارې راباسي» او د ګوند (ډله) ا وګوندبازۍ 
(ډله بازۍ) په بلا آخته کیږي» که دوی بهودیان وي با نصرانیان يا هغه د اسلام مدعیان چې په مستقبل کې د ديني 
عقائدو د څادر خيروونكي دي له دغو خلقو سره ستاسې هیخ غرض او کار نشته؛ دا کرد (ټول) په تو که 
کې داخل دي» تاسې له دوی ځنې د برائت او بېزارۍ اعلان وکړئ 4 او د پاک الله په همغسې سمې صافې لارې 
(صراط مستقیم) باندي ینک رهي (روان) اوسئ ! او د هغوی عاقبت او انجام پاک الله ته وسپارئ !الله تعالی به په دنی 
یا په اخرت کې دوی ته د هغوی د اختلاف او انشقاق نتانج ورڅرګند کړي. (چی انتقام ترې اخلي په دنیا کې» او که 
آخرت ته بې پرېږدي» او که توبه پرې باسي). 


من واه ها ون کی متیر 


هر هغه چا چې راتله یې وکړه په يوه نېکۍ نو ده ته ده (جزاء د) لسو (نبکیو په) مثل د هغي 
(نبکی)» او هر هغه څ وک چې راتله یې وکړه په بدۍ نو سزا نشي ور کولی (ده ته) مګر پ په مثل د 
همغي (بدۍ» او په دوی به ظلم ونه کری شي (په تتقیص د ثواب یا په تزیید د عقاب). 


فلات ھل ن رال کاو :وین مهبم نید اَي نشرکین» 


ووایه (ای محمده ! دغو متفرقانو ته): بپشکه زه چې یم هدایت (ښوونه) کر پده ما ته رب 
خما لارې سمې برابري ته دين صحیح برابر» ملت (دین) د ابراهیم حال دا چې حنیف وو 
(په حق دين نینک ولاړ وو او له باطله څخه ببزاره وو) او نه وو له مشر کانو (لکه چې مشر کان 
وایی). 


الأنعام (۶) ۴۵۳ ولو اننا (۸) 


کی ډوم ۳ بای وما و 72 3 وو ۶ 
قل لی صان وضسی و کی وم ان وله رب الین لد ردت کک ونت ارف و یل 
اه 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) ببشکه لمونخ ما او قرباني ځما او (طاعتونه د) ژوندون ځما او 
مرک ځما (پر صالح عمل) خاص الله لره دی چې رب (پالونکی) د ټولو عالمیانو (د جهان) دی. 
نشته هیخ شریک ده لره (په دغو تبرو عبادتونو کې) او په هم دې (توحید) امر (حکم) کری 
شوی دی ماته او زه اول د مسلمانانو (الله ته غاړه اینودونکو) څخه یم. 
تفسیر: په دې یت کې د توحید او د تفویض د خورا (ډېر) لور مقام سراغ او پته ورکری شوي ده» چې پر هغه 
د« وم .سس د ۷۴ ٢‏ 
ذکره په خصوصیت سره د هغو مشر کانو تردید بالتصریح وشو؛ چې بدني عبادت او قرباني به یې د غير الله په نامه 
کوله. 
۳ بداد ور وس رو ی 
فل | غا راداو ابی یاوه ورب ۶ 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) آیا بې له الله غواړم زه بل رب (پالونکی؟ بلکه نه یی غواړم) حال دا 
چې هم دی رب د هر خیز دی. 


تفسیر: پخوا د توحید في الالوهیت ذ کر و اوس د توحید في الربوبیت تصریح فرمايي» يعني همداسې چې معبود ما 
سوا له ده بل خ وک نه دی؛ مستعان هم بل هیخ وک نشي کبدی. 


سکع لک زړوازره وزرا خری رال ره تیمک یدیما نویه 

او کسب نه كوي (د بدی) هیخ یو نفس مکر (ضرر یې دی) پر (ذمه د) ده او نه باروي هیخ نفس 

کناهکار ګناه دبل نفس (بلکه هر شوک خپل بار وړي)» بيا خاص طرف د رب ستاسې ته بېر ته 

ورتلل ستاسی دي (په قيامت کې) نو خبر به کړي تاسې په هغه شي چې وی تاسی چې په هغه 

کې به مو اختلاف کولو (په دنیا کې په ديني امورو کې). 
تفسیر: کفارو له مسلمانانو سره په توحید او نورو امورو کې جګړې کولې» او ويل به یې چې راشئ ۾ د توحيد لار 
پرېږدئ. او ځمونږ د شرک په لارې رادرومی» که په دې کې په تاسې باندې خه ګناه راش شی؛ هغه دې ځمونږ په غاړه 
وي: (وََّلَ تن رن منوا کیو یکی وکین کلروما هم رن من کلم نتم کر 4 (۲۰ جزء د العنکبوت 
سورت (۱۲) یت (۱) رکوع) دلته د هغه خواب ورکری شوی دی چې د هر چا ګناه د ده پخپله غاره ده» یو د بل د 
ګناه ذمه واري نشي کولیء او نه د بل بار وړی شي» باقي ستاسې دا جګړې او اختلافونه کله چې د الله عالی په حضور 
کې وراندي شي ؛ کرد سره فیصله کیږي (او هلته به غالب او مغلوب (وړ -پړ) درښکاریږي) دا دنیا د فیصلې ځای نه 
دی بلکه د امتحان او ازمويښت کور دی» لکه چې په پخواني آیت کې یې خبر راکړ. 


9 7 1 تت دد بر پد روم ۶ پورر ردو 1 ط اک رت دوو 
و وه علض ودم بتک وق بت د ری ار دون رات مرن 
| و 
وکوک وخ 


الأنعام (۶) ۵۴ ولو اننا (۸) 


او دغه (الله) هغه ذات دی» چې کرخولی يې يئ تاسی خلیفکان د خمکی او پورته كري یی دي 
خینی ستاسی د پاسه د خینو (نورو په) درجو مرتبو کې» د دې لپاره چې وازمويي تاسي په هغو 
(حکمونو) کې چې د رکړي یې دي تاسې ته» ببشکه رب ستا ډېر ژر دی عذاب (د ده پر هغه چا 
چې اراده وفرمایی) او بېشکه الله خامخا ښه بخښونکی دی (د شاکرینو) ډېر رحم کونکی دی 
(په شکر کوونکو). 
خای کيني. 
(وَرَم «او پورته کړي یې دي خینی ستاسی د پاسه د خینو نورو په درجو مرتبو کی» يعني ستاسي تر مینخ یې بې 
حده تفاوت او د مدارجو فرق کری دی» لکه چې په شکلونو» صورتونو» رنګونو» لهجو» اخلاقو» ملکاتو» محاسنو 
مزایاوو» رزقونو» دولتونو» عز تونی مرتبو او نورو صفاتو او ممیزاتو او خصلتونو کې د انساني افرادو په منخ کې بپشماره 
یی ماړه کړل» خ وک يې وري). 
لو4 : «د دې لپاره چې وازمويي تاسې په هغه (حکم) کې چې د رکړی پې دی تاسې ته» یعنی چې درښکاره 
شي په داسې حالاتو کې کوم یو تر کومه خایه پورې د الله تعالی حکم مني» او وازمويي تاسې په هر هغه شي کې چې 
درکری یې دی تاسې ته» لکه مال او جاه» چې معلوم او بېل شي شاکر له صابره. 
ابن کثیر «رحمه الله» له (ف اَلَو خنی هغه مختلفی درجی او احوال مرادوي» چی الله تعالی حسب الاستعداد او 
لیاقت په انسانانو کی ایښی دي په دې تقدير به د ازموینی حاصل داسی کيږي: مثلا غنی د خپلی غنا په حالت کی 
تر کومه ځایه پورې شکر باسي؟ او فقیر د فقر په حالت کې تر کومې اندازې د صبر ثبوت راڅ رګندوي؟ وقس عليه 
البواقى. 
په هر حال هغه څ وک چې په دغه ازمویښت کې بيخي نالایق ثابت شي» حق تعالی د ده په حق کې وريم یاب 
دی» او هر چا چې لږ قصور کری وي؛ د هغه په حق کې «غفور» دی او هر چا چې خپلې وظيفي پوره سرته رسولې 
وي؛ د هغه په حق کې «رحیم» دی. 
(تمت سورة الأنعام بعون الله الملك العلام) 


الأعراف (۷) ۴۵۵ ولو اننا (۸) 


«د (الأعراف) سورت مکي دی پرته له (۱۶۳) تر (۱۷۰) آیت پوري چې مدني دي»«(۲۰۶) آیتونه (۲۴) رکوع لري» په تلاوت کې 
(۷) او په نزول کی (۳۹) سورت دی» «د (ص) سورت څخه وروسته نازل شوی دی». 


شیاه الرَخن الوه 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډ پر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
(دا) کتاب چې نازل کری (لېږلۍ) شوی دی تاته (ای محمده !) نو نه دې وي په سینه ستا کې 
تنګي (د رسولو) د ده (چې له اولو به یې خ وک نه مني). 
تفسیر: ابن عباس رضي الله تعالی عنه د «حرج» معنی په شک سره کر بده ګواکې لانن مدر حون به له 


لاو ناشن » سره يوه معنی ولري» رسول الله صلی الله عليه وسلم چې الله تعالی خپل کتاب پري نازل فرمایلی 
دی د ده له شانه خخه لرې ده چی د هغه د احکامو او اخبارو په نسبت لږ خه اند پښنه یا شک او شبهه د ده په زره کې 
لاره ومومي. 

نورو مفسرینو دغه الفاظ پر خپلي ظاهري معنی ګانو باندي پريني دي» لکه چې شیخ الهند «رحمه الله» هم دغه 
اختیار کر پده» يعني هغه ته (چې له کردو خلائقو خني غوره شوی, او کتاب پري نازل شوی دی) ور او لايق نه دي؛ 
چې د احمقانو او معاندانو له طعنو» بدو او چتي (فضول) سوالاتو خنی متأثر شي او د دې کتاب د تبلیغ له کومې 
برخې ځنې منقبض او زره تنکی شي: وکت تار خض ماو لك وضاین یمد تقولاو اتزل عبات 
منت نی وال عل کن توا يل (۱۲ جزء د هود سورت (۱۲) یت (۲) ر کوع). 

که په فرض محال سره پخیله د رسول صلی الله عليه وسلم په زره کی د ده د کتاب او د هغه د مستقبل په نسبت په 
نهایت وثوق او انشراح سره قلبي اطمینان حاصل نه وي؛ نو دی به خپله د انذار او تذ کیر فریضه په کوم قوّت او جرأت 
سره اداء کړي؟. 


و رب عا هع د وم 

تن یه وى یمن0 
لپاره د دې چې وويروي (ته ای محمده !) په دغه ( کتاب) سره ( کفار له جهنم څخه) او (لپاره د 
دې چې پند و رکړې پری) په پند ورکولو سره مومنانو ته (با دا قران پند دی لپاره د مؤمنانو). 


تفسیر: يعني د کتاب له نزوله دا غرض دی چې تاسې ګردې دنیا ته د دوی له مستقبل او د بدی له انجام ځنې خبر 
ور کری. او دغه د مؤمنانو په حق کې په خاص طور سره د يوي مؤثرې وینا او پند په شان ثابت شي. 


e :‏ و و وا زو مس سا 2 
ملول وواک نه 


متابعت وکړئ (ای مکلفانو !) د هغه شی چې نازل کړی (لبرلی) شوی دی تاسی ته له (جانبه د) 


الأعراف (۷) ۴۵۶ ولو اننا (۸) 


رب ستاسې» او متابعت مه کوئ تاسي بې له الله د (نورو) دوستانو (خپلو چې شیاطین دي)؛ لږ 

شاني پند اخلئ تاسي. 
تفسیر: ««و4 مفعول مقدم دی تدرو » او يا4 زائده ده» انسان که د حق تعالی د لوی تربیت په برکت د خپل 
ابتداء او انتهای او د طاعت او معصیت پر نتائجو په پوره دول فکر او دقت و كري؛ نو هیچپری به داسی جرأت ونه 
کړي» چې د خپل کریم پرورد کار نازل شوي هدایات پرېږدي؛ او د شياطین الانس والجن په رفاقت خوښ او د دوی 
کا و کری» له تبری افرامو نی دهغو کسالی چې «الله تعالی د کا وای او د رسولانر په مفابل کې بې داسې رود 
غوره کړې وهه او هغوی ته کومې دنيوي sS‏ 1 


وکین کر اھ کہا ہہ اھا باه ین اوقم کاباویه تما کان یدیا چام اا 
وان کال اه 


او ډېر له (اوسبدونکو د) قریو (د کفارو او فجارو) خني هلاک کړي دي مونر دوی» نو رابه 

غی (اهل د) هغو ته عذاب ځمونږ حال دا چې دوی اوده (غافل) به وو د شپې (لکه قوم د لوط) یا 

اوده (غافل) به وو په غرمه کې (لکه قوم د شعیب) 54704007 انا و 

ته عذاب ځمونږ مګر دا چې ويل به دوی: بېشکه چې مونږ وو مونږ ظالمان (پخپلو ځانونو چې د 

رسولانو تکذیب مو کولو). 
تفسیر: بعنې کله چې د دوی ظلم او عدوان» کفر او عصیان له حده تېر شوء نو په دنيوي لذاتو او شهواتو کې آخته او 
غرق او د الله تعالی له عذابه بالکل بې فکره او د استراحت اخیستلو په مزو کې دوب شول» چې ناڅاپه څمونږ عذاب 
پرې نازل شو بيا نو له دوی ځنې په دې دهشتناکې منظرې او هلاک کوونکې ننداري او اله ګوله کې ګردې لویی» 
ځانمننې (لويي) او تکبر هبر شول» او له هر لوري د ( کاطلږټن) چیغه پورته او پرته (علاوه) له زاری» ننواتې» ژړا او 
انګولا ځینې بل هیخ شی به نه اور ېدل کیږي» ګواکې په دغه وخت کې دوی ته واضح او څ ر ګندیږي» او دوی پخپله 
اقرار کوي» چې پاک الله په هیچا باندې ظلم نه کوي» مونږ پخپله پر خپلو ځانونو ظلم کری دی. 
تنبيه: د بسا د (ف) په نسبت د مفسرینو څو اقواله دي غالبا شيخ الهند «رحمه الله» هغه د مل تفسیر او 
تفصیل مقرر کری دی» لکه چې ویلی شي: ) «توضاً فخسل وجهه وذراعیه» «هغه سړي اودس وکړ» نو یې ووینخل 
خپل مخ او دواړه لاسونه او نور اعضاء» په دې مثال کې د مخ او لاسونو وینځل» د اودس کولو تفصیل او تفسیر دی» 
همداسې دلته د هلاک کولو د تفسیر او تفصیل کیفیت په عذاب سره بیان کر شو والله أعلم. 

عامو مفسرینو د دې یت ترجمه داسې کړې ده: «او ډېر دي له اوسېدونکو د کلیو د کفارو او فجارو؛ چې هلاک 

کړي دي مونږ یعنې اراده کړې وه مونږ د هلاکولو د دوی» پس راغلی دی اهل د هغه ښار ته عذاب ځمونږ د شپې 
چې وخت د غفلت او خوب دی با به دوی د غرمي په خوب اوده وی چې وخت د آرام او راحت دی» او عذاب په 
کې ډېر سخت وي». 


نزن یل ۳۹ اح و ۳ م۹ 


نو خامخا وبه پوښتو (په قيامت کې) هرومرو (خامخا) هغه (امتونه) چې ليرلي شوي دي دوی ته 
(رسولان چې څه اجابت یې کری دی» او خامخا وبه پوښتو هرومرو (خامخا) رسولان (هم له 
اداء د د رسالت او له ابلاغه د احکام او د دې چې ستاسی امتونو څرنګه اجابت و کر؟). 


الأعراف (۷) ۴۵۷ ولو اننا (۸) 
تفسیر: : له هغو امتونو خخه چې پیغمبران په کې مبعوث ورلېږلي شوي دي پونتنه کیږي: ما اجیتر رس القصص: 
۵ «تاسې ځمونږ د مرسلانو ‏ بلنه تر کوم ځای پوري منلي ده؟» او له مرسلانو خخه پوشتنه كي چي: ماد ور 
المائدة ۰۹ ٠‏ «تاسی ته د امت له لوري څه خواب در کری شوی وو؟». 


سو و و 5 م تابن وس 
2 عم ور وه 


O my 
غاثبان (له اعمالو د دوی» بلکه عالمان او شاهدان بو).‎ 
تفسیر: يعني ستاسې هیڅ یو لوی او وړو کی ډېر او لږ عملونه» يا ظاهري او باطني احوال ځمونږ له علمه غائب نه دي»‎ 
مونږ بې د نورو له وسيلي له یوې يوي ذرې خبردار یو له خپل ازلي محیط علم سره سم کرد (تول) پخواني او وروستني‎ 
احوال او افعال په ښکاره ډول تاسې ته مخامخ کېښودی شو هغه اعمالنامې چې د ملالکو له خوا ليكلي شوي دي؛ د‎ 
بوه ويشته په اندازه هم له علم الله څخه نشي مخالفې کېدی» او د هغو په وسیله اطلاع ور کول يواخي د ضابطي مراعات‎ 
او د حکومتي نظام مظاهره ده» که نه الله تعالی پخپل علم کې معاذ الله دغو ذرائعو ته له سره نه محتاجيري.‎ 
وو وو م ص و ع دو‎ ٩٢ E وو وس یو چو چجوږو سم‎ 
8 الوا يیښو دن‎ ٢0 


يوين ا 


واپ 


او تول (د و په دغې و حق ( رښتینی» یقینی او برابر) دي (لپاره د قطع د عذر» نو 
د هر چا چې درانه وختل تولونه (يا تللي شوي نېک عملونه) د ده؛ نو دغه کسان همدوی دي په 
مراد رسيدلي (بریالي). او د هر چا چې سپک وختل تولونه (يا تلل شوي بد عملونه) د ده (يعني 
له نظره ولوبد) نو دغه کسان هغه دي» چې زیان یې رسولی دی دوی نفسونو (خانونو) خپلو ته 
(په رسولو یې اور ته) په سبب د هغه چې وو دوی چې په آیتونو ځمونږ به يې ظلم (او تري انکار 
به یی) کاوه. 
تفسیر: د قبامت په ورخ کې د کردو (ټولو) خلقو اعمال وزن کیږي» هغه کسان چې قلبي اعمال او د جوارحو افعال یې 
درانه وي؛ دوی به بريالي (بامراده) وي» او د هر چا وزن چې سپک شي؛ دی به په خساره کې پاتي وي. 
شاه صاحب فرمايي: «د هر چا عمل له وزن سره موافق لیکل کیږي» که بو کار له اخلاص او محبت او شرعي 
احکامو سره موافق او سم و کری شي؛ او پخپل وخت اداء کر شي؛ نو د هغه وزن به زياتيرري» او که همغه عمل په ریا 
او ریب خان ښودنې یا له حکمه ځنې چپ يا یې پخپل وخت کې کری نه وي؛ نو وزن یې کمیږي». 
په آخرت کی هغه کاغذونه تللی كيري؛ چې پر هغو د انسانانو اعمال او احوال قید او ضبط وي او د عملونو او 
عاملینو وزن هم په نصوصو کې راغلی دی» تو که حسنه اعمال درانه وختل؛ نو له سیناتو خخه یې تبريرري» او که 
حسنات یې سپک وختل نو بيا نيول کیږي. 


د نصوصو له مخې مونږ ته دومره راخ رکند شوي دي» چې وزن له داسي یو ميزان (تلی) سره کیږي» چې په کې 
کفتین (پلې) او شاهین (ډنډۍ) او لسان (موتی) او نور شته» لیکن د دغه ميزان او تلي دا دواره کفتین به څه نوعیت او 
کیفیت لري؟ او د هغو د تول معلومولو طریقه او اصول به خرنکه وي؟ د داسي خبري احاطه کول ځمونږ د عقلونو او 
افهامو له اندازي څخه لري دي او ځمونږ پوهه ورته نشي رسېدلی» نو ځکه د هغو په پوهبدلو سره مونږ نه یو مکلف 
کری شوي. بلکه یو ميزان لا څه» د هغه عالم شومره نور شیان چې دي» غير له دې چې مونږ يې یواخی په نامه خبر يو 


الأعراف (۷) ۴۵۸ ولو اننا (۸) 


او اورو یې» او د هغو په نسبت همغسې عقیده او دومره اجمالي معلومات لرو؛ چې مفهوم بې مونږ ته پاک قرآن او یا 
مبا رک سنت راښوولی دی له هغه خخه پر زیاتو تفصیلاتو ځمونږ مطلع کپدل ځمونږ د فکر او پوهي له قوت او قدرته 
وتلي او خارج دي» ځکه د هغو نوامیسو او قوانینو لاندي به چې د هغه ابدي عالم وجود نظم او نسق وي» پر هغو باندي 
مونږ سره له دې چې اوس په دې فاني عالم کې هست وکنه لرو؛ نشو پوهبدي. 

د همدي وري دنیا موازینو (تلو) ته وکوری ! چې خو انواع او اقسام لري؟ يوه تله ميزان هغه ده چې طلاه نقره 
او جواهرات پکې تلل کیږي» بله هغه ترازو ده چې غلې» دانې» لرګي» ميوي او نور شیان په کې تلل کیږي. بله هغه 
عمومي تله ده؛ چې لوی تجارتي پيتي او بارونه پري تلل کیږي او اوزان په هغو ستنو (عقربونو) سره راخ ر ګندوي» 
چې د ساعت د ستني په شان وي» او بله هغه تله ده؛ چې ښي او کین لور ته په سانتیکرامونو او دیسیکرامونو خطونو 
ويشلي شوي ده او په يوه وړو کي لنگر سره هیسته راهیسته د ېخوا هغې خوا کاوه شي 

برسبره پر دی «مقیاس الهواء»» «مقیاس المیاه» «مقیاس الحراره»» «مقیاس الرطوبه» «مقیاس الار تفاع» «میزان التضییق» او 
نورهم بو یو دول موازین دي» چې په هغو سره د هوا او د اوبو تودوخې» او د لندبلو او د لوروالي او د تضییق او د حرارت او 
برودت او ورو شیانو درجی خانته راڅ رګندوو «ترمامبتر» ځمونږ د بدن د داخلي حرارت (چي له اعراضو خني دی) داسې 
اندازه او تول راښکاروي؛ چې اوس ځمونږ په وجود کې دومره درجه تودوخه شته» کله چې په دنیا کې مونږ په شلهاوو 
داسي جسماني موازین وین چې په هغو سره د أعینو او أعراضو اوزان او درجې او د هغو د تفاوت او تویبر(فرق) معلوموو؛ 
نو د هغه قادر مطلق» خالق بر حق لپاره به دا خبره څه اشکال لري» چې دې داسي بوه حسي تله هم قائمه کړې» چې په هفي 
سره ځمونږ د اعمالو او احوالو د اوزانو او درجاتو تفاوت او توپیر (فرق) صورتا او حسا ظاهر او را څرګند شي. 

پا کنو بایتتایشَلموی» : په سبب د هغه چې وو دوی چې په آیتونو خمونر به پې ظلم کاوه» او تري به پې انکار کولوه 
او همدا له آیتونو خنی انکار کول د هغه حق تلفي ده چې هغه بې په (یظلمون) سره اداء وفرمایله. 


َد مک رن لاض وجعت تک رها معا يلم کن كرون 6 

او خامخا په تحقیق خای (او قدرت او تصرّف) در کری دی مونږ تاسی ته (ای انسانانو !) په خمکه 

کې او پیدا (مقرر) کړي دي مونږ تاسې ته په دغې ځمکې کې (هر قسم اسباب د) ژواندنه؛ لږ 

شائې شکر وباسئ تاسي. 
تفسیر: دغه يل هم منصوب او ا) زائده دم له دې خایه د خینو آفاقیه وو او انفسیه وو آیتونو ذ کر او بیان شروع 
کیږي» چې په هغو سره له وه لوري د حق تعالی پر وجوه باندي د دې جهان د کارخانی په حکيمانه نظم او نسق سره 
استدلال» او د الله تعالی د احساناتو او انعاماتو تذ کره فرمايي» او د هغو د شکر د اداء کولو په په لوري توجه ور کری شوي 
دهء او له بل لوري د نبوٌت ضرورت او د انبیاوو عليهم السلام د راتک او د دوی د سیرت او د هغوی د متبعینو او د 
مخالفینو پای (آخر) او انجام (چې د دې سورت اصلي موضوع راښکاري) بيانيري» چې دغه آیتونه د هغو د توطبی او 


تمهید په دول مقدم کری شوي دي. 
وت کک کی ریک که فا رکه ما دا زا5 نیت نن 


۳ رور و 


همهو وو ت نات ن؟ تین مه 
یمین نتم رنه مرك ین رر 


او خامخا په تحقیق پیدا کر مونږ (پلار) ستاسې» بيا صورت جوړ کر مونږ د (پلار) ستاسې» بيا 


الأعراف (۷) ۴۵۹ ولو اننا (۸) 


وویل مونږ پرنتو ته چې سجده (د تحیّت) وکړئ تاسې آدم ته» نو سجده وکړه دوی (ټولو) 
مکر ابلیس (سجده ونه کره او) نه وو دی له سجده کوونکو ځنې. وویل (الّه ابلیس ته): دخه شي 
منع کری ته (خما د حکم د تعمیل څخه) چې سجده دې ونه کره »کله چې امر (حکم) و کر ما 
تاته !؟» وویل (ابلیس) :زه غوره یم له آدمه» چې پیدا کری دې یم زه له اورهه او پیدا کری دی 
تا دغه (آدم عليه السلام) له خټې ځنې» وویل (الله ابلیس ته): :نو کوز شه !له دغه (آسمان یاجنت) 
څخه؛ نو نه دی لايق تاته (ای ابلیسه !دا کار) چې تکټر (لويي نافرماني) و کړې په دې ځای کی؛ 
نو ووځه (ترې) بېشکه چې ته یې له ذلیلانو. 


تفسیر: د اور خاصه خفت. حدت. سرعت. طیش» مغل او افساه دی؛ خلاف له خاورې چی په مزاج کي يې استقلال» 
متانت» تواضع» حلم» او ثبات شتهء ابلیس چې ناري الأصل وو؛ د سجدي د حکم له اوربدلو څخه د اور تکه سره لمبه 
شو او په ري قائمولو کې بې تلوار او جلتي وکړه» او په پای (آخر) کې د سرعت» تکبر او تعالي له لاري د رخې 
(کینی) او حسد په اور کې ولو ېد چې د هغه له سببه د دوزخ په اور کې هم نسکور شو د ده په خلاف کله چې له ادم 
عليه السلام څخه غلطي صادره شوه نو دغه خاورین عنصر ته الله تعالی پ په خپل فضل او کرم سره د عاجزی» انکسار؛ 
انقیاد» استکانت» او استغفار لارښوونه وکړه» لکه چې د ده استقامت او انابت د يجله ریه تا بَعَِيُوِمَمَاو3» تيجه 
پیدا کړه» نو ځکه ويل کیږي» چې لعین ابلیس د خپلې مادي او عنصر له لحاظه هم د خپل تفضیل او لويي په ادعا 
کې وغولېد» لکه چې «حافظ شمس الدین ابن القیم «رحمه الله» په «بدائع الفوائد» کې په (۱۵) وجوهو سره د خاورو 
افضلیت پر اور باندي ثابت کری دی ومن شاء فلیراجعه. 


نرق ال ويم کال ملو 


وویل (ابلیس چې ای الله !) و کوره (مهلت راکړه) ماته (او مه مې وژنه) تر هغې ورځې (قیامت) 

پوري چې مخلوق ببرته ژوندي کولی شي (او له خپلو قبرونو پاخولی شي) !. وویل (الله): بېشکه 

ته له کتلو (مهلت ورکړ) شویو خني يې (تر اولی نفخي پورې). 
تفسیر: يعني خرنکه چې تا داسې غوښتنه و کره نو وپوهېږه چې دغه خبره لاله پخوا خخه په الهي علم کې موجوده 
وه» چې تا ته به مهلت درکری شي» کله چې د الله تعالی حکمت مقتضي شو چې خپل كمالي صفات او مالک 
الملكوتي (شهنشاهي) عظمت او جبروت ښکاره کړي؛ نو دغه عالم یې پیدا کړ: ( انس مزب تین اک وید 
باتوی ملف کی کر مان الله دن َال قوایلی 4 (۲۸ جزء د الطلاق سورت (۱۲) آیت (۲) ر کوع). 

يوي ی ی ی NOS‏ شه دغه دص ره دي چي د و E‏ 

قدرټ او د محیط علم و د ورو صفاتو معرفت خلفو 4 حاصل شي هم دغه الهي معرفت دی چې؛ وحن الب واوش 
تین له یت څخه د خینو اسلافو د تفسیر سره سم په عبادت sS Ms‏ 
تخلیق دغه غرض هلته په ډېر کامله وجه سره پوره کېدی شي» چې په عالم کې مطیع او وفادار» باغي او مجرم هر 
قسم مخلوقات موجود وي» او هم «اعداء الله» پوره زور او قدرت ولري» او د دوی د فطري اختیار او قوت د ګردو 
(تولو) وسائلو په استعمال کې تر آخره حده پوري خپلواک (خبل اختیار) وي» او كافي مهلت او آزادي هم ولري 
او د کار په اختتام کې د الله تعالی لښکر غالب او بریالی با مراده) شي او دښمن پخپلې سزا او هیداد ورسيري او 
له امتحانه وروسته آخرنی بری او كاميابي د الله تعالی د دوستانو په برخه شي» نو خير او شر او د خير او شر د منبع پیدا 
کول پر همدغه حکمت بنا دي» چې د عالم د تخلیق غرض يعنې د كمالي صفاتو اظهار او هغه بې له دغه له سره نشي 


الأعراف (۷) ۴۶۰ ولو اننا (۸) 


پوره کبدی: رۇ ما رك لجل لاس امه واج راون مایت من تصَرَكَ ول نلك حتف (۱۲ جزء د هود سورت (۱۱۸) 
۹( آیت»( ١‏ رکوع). 

نو ځکه ضروري شوه چې لوی دښمن لعین ابلیس ته (چې د شرونو منبع دی) پوره مهلت ور کړ شي» چې د قيامت 
تر ورځې پورې خپلي ګردې (ټولې) قواوې او وسیلې همغسې یې چې زره غواري؛ استعمال کړي» لیکن دا خبره 
ښکاره ده» چې په سمه لاره او مستقیم دول د هغه قادر مطلق او محیط کل مقابله ممکنه نه وه. 


لازن دق نات ان 


وویل (ابلیس) نو قسم دی په سبب د ګمراه کولو ستا ما لره (په سبب د آدم) چې خامخا به کینم زه 
هرومرو (خامخا) دوی ته (یعنی انسانانو ته د نو یولو لامله) په لاره ستا کې (اسلام) چې سمه صافه ده. 
تفسیر: یعنی د غلو په شان به د دوی په ایمان باندې داري غورځوم» ځکه چې د دوی لامله (له وجی) زه دغی بدي 
ورځې سره مخامخ شوی يم. 
e‏ 99 و 4 و 293 د 7 ډږږر ردو ایو و و ۱ وم 
ےرات دنب ایر وین کلنه میک نامام وکن لوغ لدم شرن ۵ 
E‏ 
ښیو (طرفو) د دوی» او له کیڼو (طرفو) ددوی» او نه به مومی ته اکثر د دوی شکر ايستونکي 
(مومنان). 
تفسیر: بعنې له هر لوري به پر دوی باندې یرغلونه (حملې) کوم» د خلورو جهاتو ذکر د جهاتو د ت تعمیم په لوري اشاره ده. 


لش O e‏ لعین ابلیس اټکل او تخمین وو چې 
سم وخوت» مسق عله مش د تاقلو ی نفانن لشمنه (۲۷ جز دسا سورت (۲۰) آیت (۲) رکوع). 


ال خر ۳ هه تد ورال ن پیک مه اکن جھ کیا و یت 


وویل (الله: ی ی ۱۲۲۳۲ 
مردود رټلی شوی (لري کری شوی بې له رحمته؛ (قسم دی) خامخا هر څ وک چې متابعت 
و كري ستا له دغو (انسانانو) خامخا ډک به کړم هرو مرو (خامخا) جهنم (دوزخ) له تاسې (له 
تابعانو ستا او له تا له) تولو. 


ام وا از دی 4 ۳ و من و 
لادم اسن انت ووك الد علامن جَيت شما ولا قرب هو اج دلوت من 
له 
او (وویل الله) ای آدمه ! اوسه ته او (اوسي دي) ښځه ستا (حواء) په جنت کې» نو خورئ تاسې دواړه 
له هر ځایه (او هر شي ځنې) چې خوښه مو وشي او مه نژدې کېږئ تاسې دواړه دې ونې ته (په قصد 
د خوراکک: او که له دې جنسه وخورئ)؛ نو شئ به تاسې دواړه له ظالمانو (پخپلو ځانونو). 
تفسیر: يعنې آدم عليه السلام او حوّاء رضي الله تعالی عنها ته اجازه وه چې بې له هیڅ ممانعته هر څه چې د دوی زړونه 
غواري ودې خوري» او ودې چښي» پرته له بوي معيني ونې څخه چې د هغې خواړه د جنتي ژوندون او استعداد سره 
مناسب نه وو نو ځکه یې وویل چی: هغې ته مه نژدې کېږئ ! که نه نقصان به در ورسيري. 


الأعراف (۷) ۴۶۱ ولو اننا (۸) 


ځما په فکر کې دلته د هاون اَ4 ترجمه داسې و کړه ه شي» ډېر به ښه او موزونه وي: «بیا به شئ تاسې له زیان 
موندونکو خنی» ځکه چې «ظلم؛ ' د نقصان» زیان» کمي او لنډون په معنی هم راځي» لکه یل 9 بدا (۱۵ جزء د 
الکهف سورت په (۳۲) آیت (۵) رکوع کې په همدې معنی راغلی دی. 


0 و الین ایی لهمامآور رى ماين و اص و سوانهما وَفَال تما ری ۳ عن زا 

سر 2 وکا سان ا اھ 

راک رب موه روت تون مینک رو یر 
AI 312 ۹‏ ی ور شاه 


موو E‏ 
پټ کری شوي دي له دې دوارو ځنې له غلیظه وو عورتونو د دوی؛ او وویل (ابلیس دوی 
ته): : نه يئ منع کړي تاسي رب سناسي له (خوراکک) د دې ونې ځنې؛ مکر له دې جهته چې 
نه شئ تاسې دواړه پرښتې (په مرتبه يا په نمایست يا په بې پروایۍ له خوراکه» يا چې نشئ 
تاسې له تل پاتېکېدونکو (په جنت کې). او سخت قسم یې وکړ دوی ته (په نامه د الله) چې 
شک زه تاسې دواړو ته خامخا له (دوستانو) نصیحت کوونکو څخه یم. ن را كو کړل 
(ابلیس) دوی دواړه په فربب (او په وسوسه په دې دروغ قسم سره)» نو کله چې وشکله دغو 
(دوارو مبوهد دغي ممنوعی) وني؛ (نو) کار شو دواروتهغلیظهعورتونهددوی» ‏ ولگبدل 
دواړه چې سره نښلولې دوی پر عورتونو خپلو باندي له پاڼو (د ونو) د جنت شخه (چي پټ 
کړي ځان خپل» او نداء (غړ) و کر دوی ته رب د دوی (داسې) چې آیا ما نه وئ منع کړي 
تاسې له (خوراکه د) دغې ونې څخه او (نه وو) ويلي ما تاسې ته (چې پام وکړئ پوه شئ) 
چې بېشکه شیطان تاسې دوارو ته دښمن دی ښکاره؟ ! (بلکه منع کړي مو وی؛ او ويلي مو 
وو تاسې ته). 
تفسیر: (عیَوََ ی الابه - «نو کله چې و خکله دغو دواړو میوه د دغی ممنوعی ونی؛ نو شکاره شول دواړو ته غلیظه 
عورتونه د دوی» یعنې د حکم له دول څخه جنتي لباس له دوی شخه وویستل شو؛ ځکه چې جنتي لباس په حقیقت 
کې د لياس وی بو محسوس صورت وو نو د کوم ممنوع له ارتکابه په هره اندازه چې وی خيري شوی 
وي؛ په همغه اندازه به جنتي له لباسه بې برخي گيرري. 
الغرض شیطان کوښښ و کر چې آدم عليه السلام نافرمانی ته واړوي» او په عصیان کې يې اخته او مبتلا کړي» چې 
د جنت فاخره خلعت د مجازاتو په طریقه تري وایستل شي. 
ووو کانو كي دبر وسعت شتهءدقیل او هبل په قصه کي بي 0 
e‏ سوک یا مقداد؛ راغلی دي. 
فلس زواین کرو ): «او ولکبدل دغه دواړه چې سره نښلول يې پر غلیظو عورتونو خپلو باندې له پاڼو د ونو 
DS I .‏ 
معلوميري: اکر که د انسان د پیدا کېدلو په وخت کې لوڅ لغړ وي» مګر فطري حیا د دې خبري مانع ده» چې همخسي 
وخ بوخ پاتې شي. 


الأعراف (۷) ۴۶۲ ولو اننا (۸) 


رال اشا وان مر اومن اين تال اقبطو بض بع 


مه 26 e‏ 
عو وڪم رارض مسك له 


نو وویل دوارو (یعنی آدم او حواء): ای ربه ځمونږ ! ظلم کری دی مونږ پر نفسونو (خانونو) 
خپلو» او که مغفرت ونه کړې ته او رحمت (مهرباني) ونه کړې ته پر مونږ؛ نو خامخا شو به مونږ 
هرومرو (خامخا) له زیانکارانو. وفرمایل (الله) چې کوز شئ (له جنته) حال دا چې ځینې ستاسي 
شینو نورو ته به دښمن يئ او (مقرر دی) تاسې ته په ځمکه کې ځای د هست و ګنې او (اسباب) د 
نفع آخیستلو تر وخته (د م رګک) پورې. 
تفسیر: د مفسرینو په نزد دا خطاب آدم او حواء علیهما السلام او لعین ابلیس ګردو (ټولو) ته دی» ځکه اصلي عداوت 
ادم او ابلیس سره لري» او د دوی د عداوت ډګر ځمونږ دغه ځمکه ګرځولې شوې ده» چې خلافت يې آدم عليه 
السلام ته سپارلی شوی وو. 


کس وتو تون وما عجوت 


وفرمایل (الله) چې په دې ځمکه کې به ژوندون کوئ تاسې او په همدغي ځمکې کې به مرئ 

تاسې (او خښېږئ! او له همدغې ځمکې شخه به را ایستل کېږئ تاسې (په قيامت کې جزا ته). 
تفسیر: بعنې عموماً ستاسې اصلي او معتاد مسکن همدغه ځمکه ده که د خرق عادت په ډول کوم یو کله تر يوي 
معټنې مودې له دې خایه پورته کری شي. لکه مسیح عليه السلام نو هغه له دغه آیت سره منافي نه دی» آیا کوم سړی 
د څو ورځو یا کرو له مخې له ځمکې څخه جلا (جدا) او په کومه الوتکه کې مسافرت وکړي. يا هملته مړ شي» نو 
ایا هغه به د فْهكْيَْبَِوْنَ څخه مخالف وي؟ ځکه چې دی په دغه وخت کې پر ځمکه نه دی» په بل حای 
کې داسې ارشاد دی» چې اَمَو نو هغه سری چې په ځمکه کې مړ او په ځمکې کې 
خښ نشي» هفوی به څرنګه په و کې داخل د شي؟ معلومه شوه چې داسې قسم قضایا د كليي په دول نه دي 
استعمال شوي. 


۳ a 13%6 


درکن نابرق سوا وریا و لباس لی ذلك درن ایب 
اولك ىە 


ای خامنو د دم ! په تحقیق نازل کړی (لبرلی) دی مونږ پر تاسې لباس (کالي) چې پټوي عورتونه 
ستاسې» او (درلیرلی مو دی لباس د بایست او) د زینت کالي» او لباس (کالي) د تقوی (چې 
خلاصي پرې راځي له عذابه) دغه (لباس د تقوی) خير (بهتر» دبر غوره) دی (له نورو)» دغه 
«رالېږل د پوښاک) له آیتونو (علامو د رحمت فضل قدرت) د الله دی لپاره د دې چې دوی پند 
واخلي (غور و کړي» او قدر د دې نعمت وپېژني). 
تفسیر: له «از تیب ځنې مراد د مادې او نورو پیدا کېدل او د هغې د جوړولو د تدبیر ښوول دي. اګر که د رم لفظ 
ډېر ځلې په داسې ځایونو کې ويل کیږي؛ چې یو شی له پاسه ښکته خوا ته لېږل یا راورل کيري: مګر ډېر ځلې له 
هغه ځنې دغه مکاني فوق او تحت نه وي مراد بلکه هغه مراديري چې د مرتبې په اعتبار پورته وي؛ او په هغه شي چې 
د هغه له خوا ښکته کسانو ته ورکول کیږي؛ د همدغه لفظ اطلاق کاوه شي؛ لکه چې فرمايلي یې دي: رین 
رتیه آزواج) با (ونرل رین وبا شین . 


وید مهم 


الأعراف (۷) ۴۶۳ ولو اننا (۸) 

ویس موی دک بر : «او کالي د تقوی چې دي؛ دغه لباس التقوی ډېر غوره دی له وروا» بعتی برسېره په دې 
ظاهري لباس چې په هغه سره د بدن ستر او زینت حاصليري؛ او ځان پرې بتيري» او دول او سینگار پري کيري؛ یو 
معنوي لباس هم شته» چې عظیم الشأن قرآن بې َيس وی بولي» او د باطني زینت او ښایست وسیله ګر ځيء او په 
هغه سره د انسان هغه باطني كمزوري د ظهور او فعلیت درجه نه مومي» چې په ده کې يې استعداد شته او د خفاء په 
پرده کې ده او د ظهور او فعلیت په ډګر کې نشي راتلی» او هم دغه معنوي لباس دی چې قران کریم په اس لو 
سره یاد کړی دی او د باطني زینت. شایست او سینکار ذریعه ګرځي» بلکه که غور و کری شي؛ نو ظاهري بدني لباس 
هم د همدې باطني لباس د تأمین» تطهیر او تنظیف لپاره شرعا مطلوب دی. 

خن ایب اوهد لو کون 4 «دغه رالېږل د پوښاک له آیتونو علامو د فضل» رحمت. او قدرت د الله دي لپاره د 
دي چي دوی پند واخلي» غور وکړي» او قدر د دې نعمت وپېژني» او پرهبز وکړي. له صوري او معنوي بربنډوالي 
خخه» یعنی پر دغو دلائلو غور وکړئ ! او د الله تعالی د قوت او قدرت په انعام او اکرام باندې معترف او شکر گذار 
وت 


2 رورو غفا EASE:‏ او ا باز کا م ابام مه ا اسو و بای څو 
2 : 7 من يشالت لاه 


e ECS 
جنته (په فرېب سره) په دې حال چې ایسته یې له دې دوارو لباس د دوی» لپاره د دې چې ونيي‎ 
دوی ته غلیظه عورتونه د دوی» بېشکه دغه «قیطان؛ ' ويني تاسي (هم پخپله) دی او (هم قوم)‎ 
لښکر د ده له هغې خوا چې نه یې وینی تاسې» بېشکه مونږ ګرځولي مو دي شیطانان دوستان لپاره‎ 
د هغو کسانو چې ایمان نه راوړي دوی.‎ 
تفسیر: دا خراج او نزع اضافت د سبب په لوري شوی دی يعنې له جنت ځنې د آدم او حواء علیهما السلام د بېلېدو او‎ 
د دوی نه د لباس ایستلو سبب همدا شیطان شو» نو هوښیار اوسئ چی اوس تاسی تبر نه باسی !او د ده له مکرونو څخه‎ 
۱ ۱ .! تل خبردار اوسی‎ 
يعني هغه دښمن چې مونر ته له داسي پتوني خخه ګوري» چې مونږ يې له سره نه وینو؛ نو د هغه حمله سخته خطرنا که‎ 
او مدافعه یې ډېره کرانه ده» نو ځکه تاسي ته ښايي چې تل مستعد او بیدار اوسی !» د داسي دښمن علاج دادی» چې مونږ‎ 
د داسي پوه ذات په پناه کې خای ونیسوه چې دی هغه ويني» او هغه دی نشي لیدی: ولوین رکه لارو هتد رد کار‎ 
لن‎ 


تنبیه: د موه ین حرش ی ترو : : قضيه مطلقه ده دائمه نه ده يعني ډېر ځلې داسې وي چې مونږ دوی نشو لیدلی» 
او دوی مونږ ته كوري له دې وین شني دا خبره نه لازمیږي؛ چې په هیڅ وخت کې به هیش وک او په هیخ صورت سره 
وی نشي لیدلی؛ نو په دغه یت سره د جنّ له رژیته په کلي نفي باندي استدلال کول؛ قصور او لنډ لیدل دي. 
(َاجُنَاكِِينَ الابه - «بېشکه مونږ کر خولي مو دي شیطانان دوستان لپاره د هغو کسانو چې ایمان نه راوري» يعني 
کله چې دوی له خپلې بې ایمانی د شیطانانو رفاقت خپلو خانونو ته غوره کرٍ» » لکه چې وروسته له دې چې راځي: 
۳ انوا الهطبنَ ورین دوب الله و يسيون أَ تن و4 ؛ ؛ نو مونږ هم په دغه انتخاب کې هیخ مزاحمت ونه کې »او 


هر چا چې دوی د خبل خان ملګري كرخولي وو؛ همغه ور ملكري کرل شول. 


الأعراف (۷) ۴ ولو اننا (۸) 


RHE‏ 9 اک ا ابا کا وال مرا ايا فلا انا له یمرب شاو اتقو لو 


او کله چې و کړي دوی کومه فاحشه (ناکاره کار لکه شر ک) نو واي يي دوی موندلي دي مونږ په 
دغه (ناکاره کار) پلرونه خپل او الله هم امر (حکم) کری دی مونږ ته په (کولو د) دې سره ووایه 
(ای محمده ! دوی ته) چې بېشکه الله نه کوي امر (حکم) په فحشاء (ناکاره کارونو» یا واییم 
(دروغ تړئ) تاسې پر الله باندي هغه شی چې نه پوهېږئ (پری) تاسي. 
تفسیر: يعني خراب او د ببحیایی کار» لکه د نارینه او ښځې بربنډ طواف کول چې د دې آیتونو شان نزول دی او له 
هغه څخه سلیمعقل ار صحیحه فطرت نفرت کرې داف قذوس) په شانه دا تصور ډېر ارې دې چې د داسي نیاو 
تعلیم وركري د ده پاک ذات د پاکی او حیا منبع او سرچینه ده دی به د ګند ګی» » چټلۍ» او ببحیایی د کارونو حکم 
خرنکه ور كوي؟. 
أصلاً د ببحیایی او بد کاری معلمان هغه شیطانان دي؛ چې دوی د خپلو ځانونو رفیقان ګرځولي دي» و کوری له 
کردو څخه پخوا ستاسي مور او پلار د همدغه شیطان له لوري تېروتل» او لوخ لغر و کر خبدل. مګر هغوی د شرم او 
حیاء لامله د ونو پاڼې پر خپلو خانونو باندي تپلې» نو څ ر کنده شوه چې بربنډ تیا د شیطان له خواء او د تستر (د خان پتولو) 
کوښښ ستاسي د پلار له خوا شوی دۍ بيا په بربنډ طواف کولو کې د خپلو پلرونو سند وړاندې کول خرنکه صحیح 
کپدی شي. 


0 ر عند کن مسي‎ I E 
دون‎ 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) امر (حکم) کری دی رب خما په قسط (عدل» » انصاف) سره‎ 
(چي توحید او ښه کارونه دې» نه په افراط نه په تفریط) او (بل الله حکم کری دی) چې سم‎ 
واړوئ (برابر کړئ) تاسې مخونه خپل (عبادت د الله ته) په نزد (دوخت) د هر لمانځه ار بول‎ 
(عبادت کوئ) تاسې د ده حال دا چې مطیع خالص کوونکي اوسئ ده ته دين (خپل له غجب‎ 
او ریا او هر نقصان څخه)» لکه چې اول ځلې يې پیدا کړي يئ تاسې (له نشت نه) بيا به هم داسې‎ 
پیدا شئ تاسې (پس له مرګه).‎ 
تفسیر: په «روح المعاني؛ ۱ کې «القسط علی ما قال غير واحد: العدل» وهو الوسط من کل شيء  المتجافي عن طرفي‎ 
الافراط والتفریط» د آیت حاصل داسي شو چې:الله تعالی په هر کار کې پر توسط او اعتدال د پاتې کپدلی او له افراط‎ 
او تفریط خخه د خان ژغورلو (بچ کول) هدایت کوي» نو پیا به په خه شان سره د فواحشو او رذائلو حکم و رکوي؟:.‎ 
غالبا محقق شيخ الهند «رحمه الله» «مسجد» ميمي مصدر کیلی او د (سجود) معنی یې تري اخیستی ده» تجوزا یې‎ 
په لمانځه سره ترجمه کری دی. او «وجوه» ر يې په خپلې ظاهري معنی پریښی دی يعنې د لمانخه د اداء کولو په وخت‎ 
کې خپل مخونه سم د کعبې شریفی په لوري وګرځوئ.‎ 
مګر خینی نور مفسرین له يې څخه داسې مطلب اخلي» چې د الله تعالی د عبادت په لوري تل په‎ 
استقامت او له زره متوجه اوسی د ابن کثیر «رحمه الله» په نزد د دې مطلب دا دی چې: «پخپلو عبادتونو سم او مستقیم‎ 
.! اوسئ !او له هغې سمې لارې ځنې چې د محمد «علیه الصلاة والسلام» ده؛ مه کر برری‎ 


الأعراف (۷) ۴۶۵ ولو اننا (۸) 

د عبادت مقبولیت پر دوه شیانو موقوف دی:(۱) چې خالص د الله تعالی لپاره وي» چې وروسته یې په ادعو ین 
لن سره یادونه کوي. (۲) چې له هغي مشروعي طريقي سره موافقه وي» چې انبياء او مرسلین علیهم السلام 
تجویز کر بده او دلته هغه په وََدِيَمَوَاوْحَوَمَ 4 سره ادا کړی شوي ده» په هر حال په دغه ر بت کې د شرعي أحکامو د 
گردو (قولو) هکو انواخو به لزري اشاره کزی شوی ده چی دود کان و معاملاتر سره متعلق دی او هفه ول تر اق 
لاندي راغلل؛ او هغه شیان چې په الله تعالی پوري تعلق لري؛ که «بدني» وي نو په هوجو کې» که «قلبي» وي 
نو په وُو لَلِذّّسَ) کې مندرج دي. 

«کمایکاکرعوَدوْنَ): بعنې لکه چې په اول کې الله جل جلاله ستاسې له پیدا کولو څخه عاجز نه وو» همداسې ستاسې 
له اعادې او بيا ژوندي کولو څخه هم عاجز نه دی» او انسان د استقامت او اخلاص او اعتدال پر لارې تللو ته د دې 
لامله (له وجې) تیا (احتیاج) او ضرورت لري» چې وروسته له مرګه بل ژوندون راتلونکی دی چې په هغه کې د 
دې موجوده حیات نتائج ور وراندي کیږي» نو ښایي د هغه «بعث بعد الموت» فکر لا له اوسه و کری شي اور 


په وے و و و هل رکه ای په ۱ رورسو 49 
ریا هنی وَفرِيكَ اق عَِمِمالكَلَه رهم اکن لبط آولیآرین دون اه 
حصو موو م ]1 وو و و 

و یسبون | هددن © 


يوي ډلې ته هدایت و کر (الله په توفیق د ایمان سره او) هدایت یې نه دی کری بلی ډلې ته چې 

مقرره شوي ده پر دوی گمراهي؛ ببشکه چې دوی نيولي دي شیطانان دوستان (خپل معبودان) بې 

له الله ځنې او کمان كوي دوی چې بېشکه هم دوی هدایت موندونكي دي (سمي صافي لاري 

ته او واقع کې داسي نه ده). 
تفسیر: يعنې پر هغو باندې چې ګمراهي مقرره شوي ده» هغوی هغه خلق دي چې پاک الله یې پري اینی؛ او شیطان 
یې خپل دوست او رفیق کرخولی دی» چې د ده په خوله اعتماد او باور کوي» او خبرو ته یې غوږ ږدي» او د تعجب 
خای دا دی چې سره د دې صريحې کمراهی دوی داسي کومان کوي» چې مونږ پر سمي صافي لاري باندي روان 
بو او له مذهبي حیئیته کومه د عمل رویه چې مونږ اختیار کر بده؛ هغه ډېره مناسبه او درسته ده» لکه چې په بل ځای 
کې يې فرمايلي دي: نَل لس ن الیو لدا نون م4 (۱۶ جزء د الکهف مورت (۴: ١‏ آیت 
(۱۷) رکوع). 
تنبیه: د دې يت له عمومه ظاهره شوه چې د «معاند کافر» » په شان «مخطي کافر» هم چې د خپلې واقعي غلطۍ 
لامله (له وجې) باطل حق ګڼي؛ په (وَفریْامَق کيو له کې داخل دي» که دغه غلط فهمي د پوره فکر او غور 
نه کولو له وجې وي» يا له دې سیبه وي» چې اګر که ده په ښکاره سره خپل پوره قوت» غور او فکر چلولی دی» 
خو په مقصد نه دي رسیدلي» ځکه چې پر داسې صریحو حقائقو او واضحو دلائلو د فکر د نه رسېدلو ځنې دغه 
خبره څرګنده ده» چې ده في الحقیقت په استدلال او د خپل فکر په کار اچولو او استعمال کې تقصیر کړی دی؛ 
کواکی هغه شیان چې پرې ایمان راوړل د نجات مدار دی؛ دومره روښانه او واضحه دی» چې له هغو څخه انکار 
غير له عناده او د فکر او تأمل له قصوره بل هیڅ شی نه دی» په هر حال شرعي کفر داسې زهر دي؛ چې که په قصد 
یا په سهوه په هر دول سره چی وخورل شی. د انسان د وژلو لپاره کافی دي» خمونر د «اهل السنت والجماعت» 
مذهب همدا دی. ۱ ۱ ۱ ۱ 


الأعراف (۷) ۴۶۶ ولو اننا (۸) 


اَل موی هو مرلو ول روا لامب اشرو © 

e r 

د پاکو کالیو (جامو) او د عورت ستر) او خورئ او څښئ او اسراف (بې خایه خرخ) مه کوئ 

تاسې» بپشکه چې الله نه خوښوي مسرفان (بي خایه خرڅ کوونکي). 
تفسیر: دغه آیتونه د هغو کسانو په رد کې نازل شوي دي» چې د کعبې شريفي طواف به بې په بربنډه کولی او هغه پې 
اړۍ رت2 بهار مزګازی ګله ارد ل امل شر کمانو خی په ور ځا وہ ری خر زیت شی 
نه خوړه او د غور بو او نورو دسوماتو استعمال به يي پرېښوده» شینو به د وزې له غوښي او شودو له استعماله ځان ساته 
نو دغه کرد شیان یې راوښوده چې دا شیان له سره د نېکۍ او تقوی خبري نه دي. د الله جل جلاله ور کری شوی لباس 
(چې په هغه سره ستاسې د بدن تستر (پټول) او تزیّن (بایست) په عمل راځي» د عبادت په وخت کې د نورو وختونو 
په نسبت لا زیات قابل الاستعمال دی» تر څو بنده د خپل الله جل جلاله په دربار کې د ده د ګردو نعمتونو له اثر او نښو 
سره حاضر شي» او هر هغه شیان چې الله تعالی د خوراک او پوښاک لپاره در کړي دي» له هغو ځنې متمتع شئ ! په 
دې شرط سره چې اسراف په کې ونه کړئ !. 

د اسراف معنی له حده تجاوزه او له مېچه تب ېدل دي» او هغه دوه ډوله دی: لکه چې حلال حرام وګڼي. يا له حلالو 
تېر له حرامو هم متمتع شي» یا په خورلو او چښلو کې له حرص او بې تمیزی څخه کار واخلي او له اندازي یې زیات 
وخوري. يا یې بې له اشتهاء وخوري. يا یې نا وخته وخوري» يا دومره لږ وخوري چې د جسماني صحت او قوت عمل 
پاره کافي ری با د صحت مضر شیان استعمال کړي؛ او غیر ذلکك. 

د اسراف لفظ دغو کردو امور لره شاملبدی شي» بیخایه خرڅونه هم په اسراف کې شامل دي» د همدي تعمیم په 
لحاظ خینو اسلافو فرمايلي دي: (جمع الله الطب کله في نصف آية) الله تعالی کرد (ټول) طب په نیم ایت کې سره ټول 


کری دی). 


فلع کر يلوا رلاد ولیت یفن هی ليت موا اوق ال 
اص ة ماقم هگن لك ول ای و سیه 


ووایه (ای محمده !دوی ته) چې چا حرام کړی دی زینت د الله؛ هغه چې ایستلی يې دی لپاره 

د بند کانو خپلو؟ او (چا حرام کړي دي) پاک لذیذ شیان له رزقه ځنې (چی د خورلو او څښلو 

دي؟ يعني دا یو هم نه دی حرام)» ووایه (ای محمده ! دوی ته) چې دغه (زینت او طیبات او 

نور نعمتونه اصلا) لپاره د هغو کسانو دي چې ایمان یې راوری دی (او تبعا دی کفارو ته) 

په دې ژوندون لږ خسیس کې» حال دا چې خاص (مومنانو لره) دی په ورخ د قیامت کی؛ 

همدارنگه (لکه دا پاس تفصیل) په تفصیل بیانوو مونږ آیتونه لپاره د (هغه) قوم چې پوهيري 

(پري). 
تفسیر: يعني ای محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم ! ته دوی ته ووایه چې چا حرام کری دی هغه زینت د الله جل 
جلاله چې له جامو وي. که له نورو وي» چې ایستلی دی الله تعالی لپاره د بندګانو خپلو له نباتاتو لکه پنبه او کتان» او 
له حیواناتو لکه ورېښم با وړی» او له کانونو لکه خفره؛ او بل پا کیزه شیان له اقسامو د روزي» که د خوا رک وي: لکه 
غوښې» وازدې» غلې» دانې» یا د څښلو (خکلو) وي: لکه اوبه شوده» يعني دا یو هم نه دی حرام. 


الأعراف (۷) ۴۶۷ ولو اننا (۸) 


ووایه ای ځما رسوله ! دعر ته چې دغه زینت او طیبات او نور نعمتونه خاص لپاره د مؤمنانو دي» یعنې هم دوی 
ته پیدا شوي دي» اما په دنیا کې کفار هم تبعا ورسره شریک دي» ولې دائمې او ابدي نعمتونه خاص مؤمنانو ته دي 
بې شریکه په عقبا کې» همداسې چې مونږ دغه مفصل حکم بیان کړ» مفصل بیانوو باقي ټول احکام د دين بالخاصه د 
حلال او حرام احکام؛ لپاره د هغه قوم چې پوهيرري او فهمولی شي. 

د دنیا کرد شیان خکه پیدا شوي دي» چی انسانان له هغو څخه په شرعی او په مناسبه طریقه ګټه واخلی او د خالق 
تعالی جل وعلا شأنه په عبادت او وفادارۍ او شکر ګذارۍ کی مشغول اوسی» په دغه اعتبار د دنیا ټول نعمتونه اصلا د 
مؤمنانو او مطیعانو د استفادې لپاره پیدا شوي دي. 

هو ! کافران هم د دغو شیانو له استعمال څخه نه دي ممنوع شوي. دوی هم د خپلو دنيوي اعمالو او تدابیرو په اثر له 
هغو ځنې مفاد حاصلولی شي بلکه څه وخت چې د ایمان خاوندان په ايماني قوت اوتقوی کې کمزوري شي» نو دغه 
غاصبان په خپلو عملي هلو ځلو کې ظاهراً ډېر بريالي او کامیاب په نظر راځي» چې خر خینی له هغو ځنې دې د کفارو د 
فاني اعمالو ثمر وګڼله شي. 


نی کر اماب وروی بت رن اما له ما رل 
سل وان و وال لوا په 

ھک 1 

ګناهونه چې موجب د لوي عذاب دي) هغه چې ظاهر وي له هغو څخه» او هغه چې باطن وي» 

(او حرامه کړې بې ده) ګناه (صغیره چې حد نه لري» او (حرام کری بې دی) ظلم په ناحقه 

سره (بل دا چې) شریکک ونیسی تاسې په الله پورې هغه شی چې نه دی نازل کری (لېږلی الله) په 

(شریکولو د) هغه باندې هیخ برهان (علمي سند)» او (بل دا یې حرام کری دی چې) ووایی تاسې 

پر الله هغه خبرې چې تاسې نه پوهیږئ (پرې). 
تفسیر: له «اثم» ځنې عامه ګناه مراده ده» او خيني مخصوصې ګناوې د دې مقام په مناسبت پا د اهمیت له سببه بیان 
من شري دي. ار د ځبنر به ز.2'الم ا چې د هغې تعلق د ګناه کوونکو څخه ما سوا نورو سره نه وي» 
والله أعلم. 

دروغ تړل په الله جل جلاله دا دي؛ چې په تحلیل او تحریم او په الحاد د صفات الله او نورو کې داسې خبرې له 

خپله ځانه جوړې کړي؛ چې بيخي شرعي اساس ونه لري» او بيا د هغو نسبت الله تعالی ته وکړي» لکه چې د فحشاوو 
په متعلق به کفارو ویل: وناب ۰ 


3 1 2 59 ور 8 وو م ماع ودک وور 
ولکل نةا جل یادا ار اجلمه تا رون ساعة ومون 
او هر يوه امت ته بو اجل (نېټه) شته (د مرک يا د عذاب که ایمان رانه وړي)» نو کله چې راشي 
اجل (نېټه) د دوی؛ نه به وروستي کيري دوی (ترې) یو ساعت. او نه ړومبی کيرري دوی (ترې). 
تفسیر: په ظاهره سره دا شبهه کیږي» کله چې د وعدې وخت ورسيري, نو تأخیر یې عقلاً ممکن وو نو که د هغه نفی 
ضروري شوه» مګر تقدیم یې خو عقلاً هم ممکن نه دی» نو د هغه له نفي څخه څه فائده ده؟. 
د دې شبهې له سببه مفشرينو «تَِموْنَ» عطف په يجله ) منلی دی» او خيني د وداج له څخه 
(قرب) او نژد بوالی مرادوي. 


الأعراف (۷) ۴۶۸ ولو اننا (۸) 


خما په نزد دغو تکلفاتو ته هیخ حاجت نشته» په عمومي محاوراتو کې د يوه شي د تا کید ثبوت او قوت لپاره چی 
په مقابل کې ې دوه راي وی ور وهی کرای ورتوا ری یس ارت وی ودب ی خر 
نفي چې لا له پخوا غير محتمل وي یواځې د مبالغې» تا کید او تحسین الکلام په دول استطرادا ذ کر کیږي. 


لکه چې یو خریدار له د کاندار ځنې د يوه شي قیمت د معلومولو لپاره پخپلو خبرو کې وايي: چې د هغه شي په 
قیمت کې هیخ زیادت او کمۍ او لاندې او باندې نشته؟ او هم دغه یې قیمت دی» د کاندار ورته وايي: هو ! خانه !» په 
دغه ويلي شوي قیمت کې هیخ زیادت او کمی او لاندې او باندي نشته !او همدغه قیمت یې واجبي بی او تا کلی (مقرر) 
شوی دی په دغو دواړو محاورو کې مقصود بالات (کمی) دی» مگر د (زیادت) لفظ يواخي د قیمت د تعیین او 
تاکید او مبالغي لپاره استطرادا ذ کر کړی شوی دی. 

دلته هم د دې کلام څخه اصلي غرض همدا دی چې د الله تعالی وعده هر کله چې ورسيرري؛ بيا په کې تأخیر 
نشته» او له سره وروسته کبدونکی نه ده او يوه شېبه هم په هغه کی د تقدیم او تأخیر امکان واقع کبدونکی نه دی دلته 
د «تأخیر» نفي مقصود ده خکه چې «تقدیم؛ لا له پخوا څخه ظاهر الانتفاء وو. 

هغه انتفاء یواځې د وعدي په تينكوالي د زور اچولو یو اسلوب دی» يعني پر الله دروغ تررونکی او د هغه د لوري د 
حرامو حلال کوونکی او نور متمردین دې د الله تعالی پر دغه تأخیر مهلت او حلم نه مغروريرري او نه دې بې فکره 
اوسي» ځکه چې د هر امت او د هر فرد لپاره ‏ الله تعالی له جانبه يوه ټاکلې (مقرره) موده مقرره شوي ده؛ هر کله چې 
د دوی د سزا نېټه او وعده ورسیږي؛ نو بيا هغه خامخا اجرا کېدونکې ده» أو له سره وراندي وروسته کېدونکې نه ده. 


سکیمیر کین وا رت موم وان 
ترجه وان ین کک یتوس عم اضعب کارت نها موه 


بوا یا بل 


موی ات اي ي تاسې ته رسولان له تاسې ځنې» چې لولي دوی پر تاسې 
د7د047در200ن0ن رد رو کا 
دوی غمجن کيږي (په نقصان د جزا سره). او هغه کسان چې نسبت بې د دروغو کړی آیتونو 
خمونر ته او کبر (س رکشي کوي) له (قبلولو د) هغو آیتونو؛ همدغه کسان صاحبان (ملګري) د 
اور د (دوزخ) دي» همدوی به په دغه اور کې تل وي. 


177 شو فار تساو 0 «رحمه الله» ځنې نقل کړي دي» چې دغه خطاب د (َبيَََِايَاَُ» لابه - ګردو 
سس« جزء د البقرې سورت (۳۸) آیت (۴) رکوع) له سياق 
څخه معلوميري: فايطا ما جیا تایاکش هکی 


الابه 2700-0-0 1۳7 
حکایت دی» یعنې که الله تعالی په کوم وخت کې له همدغه ستاسی ځنې کوم رسول مبعوث وفرمايي؛ چې د الله 
تعالی آیتونه تاسي ته آوروي» او په هغو سره تاسې ته ستاسې د پلار اصلي میراث (جنت) د حاصلولو ترخیب او تذ کیر 
د رکوي» او د حقيقي مالک د خوشالی لاري په کې درښکاره شوي دي؛ نو د هغه مرسته (مدد) او ييروي وکړئ !او 
له الله تعالی ځنې وویرېږئ !او نا کاره کارونه پرېږدئ » او تري بېزاره ش شئ ! او صالحه اعمال اختیار کری !؛ نو ستاسي 
مستقبل به بيخي بېخوفه او بې خطره کیږي» او تاسی به داسي یو مقام ته ورسېږئ چې هلته به د عیش او عشرت. امن» 
سکون او اطمینان څخه ما سوا بل هیخ شی نه وي. 


الأعراف (۷) سنا ولو اننا (۸) 


هو ! که ځمونو آیتونوته تاسي د دروغو نسبت و کر او د تکبر او لوینی له مخو تاسي پري عمل ونه کړه او له هدایته 
ګوښې (ببل) پاتی شوی؛ نو له اصلي مسکن او آبائي میراث څخه به بې برخې کېږئ» او د دائمی محرومی او ابدي 
عذاب او هلاکت خنی به ما سوا بل هی شی ستاسی نه په برخه کیږي. 


من اظک رم اد نا کوب ل يټه او ولبات یه موه وود ناک اق 

۱ک همه هه AES‏ ددد٢0‏ ی 

وھد وان E‏ ری 
نو خوک دي ډېر ظالم له هغه چا چې له خانه تړي پر الله باندې دروغ (چې ښځه» ځوی» لور او 
شریکک لري) با نسبت د دروغو کوي آیتونه د دغه (الله) ته (بلکه نشته بل ظالم)» دغه (مکذبان 
مفتریان پر الله) وبه رسيري دوی ته برخه د دوی له هغه لیکل شوي (عمر» رزق» اجل او نور) 
څخه تر هغه پورې کله چې راشي دوی ته رسولان ځمونږ (ملک الموت او آعوان یې)» حال دا 
چې قبضوي دوی (ارواح د) هغوی وايي (دا ملانک دې کفارو ته د ملامتی په توګه): : چپرته 
دي هغه (معبودان) چې وئ تاسی چې بلل به مو (عبادت به مو کاوه د هغوی) غير له الله (چي 
اوس دفع كري عذاب له تاسي؟) نو وبه وايي دغه ( کافران): : ورک شول له مونږ (او هیخ نفعه 
مو تري ونه مونده) او شاهدي به ور کړي دوی پر نفسونو (خانونو) خبلو باندي چې ببشکه دوی 
وو کافران (په دنیا کی). 


تفسیر: یلم ال به -«دغه مکذبان او مفتریان پر الله؛ وبه رسيري دوی ته برخه د دوی » یعنی په دنیا کې 
عمر او رزق او نور هر څومره چې مقرر او مقدر دي» يا د دې ځای ذلت او رسوايي چې د دوی لپاره ليكلي شوي 
ده» هغه کرد دوی ته رسيدونكي دي. با وروسته له م رکه هغه معامله چې له دوی سره کېدونکې ده د هغې 
ذکر وروسته له دې نه راځي» که د (َييُهََُِِِي» ځنې دنيوي عذاب نهء بلکه اخروي مراد واخیستل شي؛ نو د 
ES:‏ اجاء تم الایه - شخه پر دې تنبیه کیږي» چې د هغه عذاب له مبادیو سلسله د دغه دنيوي ژوندانه په 


آخري شپبو کې شروع کيري. 


aT 


خی لاتم رس يزوو نه د2 الا یه -«تر هغه پورې چې راشي ي دوی ته رسولان ځمونږ چې قبضوي ارواح د دوی»» 
يعني کله چې پرښتې په ډېره سختۍ د دوی روح قبضوي: او په بد صورت یې بیايي» نو دوی ته ويلي کیږی: چې 
پرته له الله تعالی ځنې هغه شیان چې تاسې بلل هغوی چېرې دي؟ چې اوس ستاسې په داد او فریاد نه درسیږي؟ او 
ستاسې خبر نه اخلي؟ هغوی در وبولئ ! چې تاسې له دې مصیبت څخه وژغوري (وساتي) ! په دې وخت کې به کفار 
اقرار کوي او په دغه اقرار کولو به اړ (محتاج) کیږي» چې مونږ ډېره سخته غلطي کړ پوه» چې مونږ داسې شیان خپل 
معبودان او مستعان ټاکلي (مقرر) کړي وو؛ چې هغوی د دې کار وړ او مستحق نه وو او نن ځمونږ په دغه مصیبت کې 
د هغوی هیخ سراغ او پته نشته» خو دغه بې وخته اقرار او ندامت دوی ته هیخ ګټه (فائده) او نفع نه رسوي» او پر دوی 
داسې حکم صادريري موم الابه. 


باقي هغه چې په نورو مواضعو کې راغلي دي» چې دوی به د خپل کفر او ش رک څخه انکار کوي» د دې یت 
سره منافی نه ده» ځکه چې د قیامت مواقف او احوال سره بېل بېل او جلا جلا (جدا جدا) وي» او جماعتونه به هم 
بېشماره ولاړ وي» په يوه خای کې د يوه موقف او جماعت بیان راځي» او په بل خای کې د بل جماعت او موقف ذ کر 


کیږي. 


الأعراف (۷) ۴۷۰ ولو اننا (۸) 


الا دلوا امو حاف 2 من ده و نم الجن ولاش نالکاد 


وبه فرمايي (الله یا پرښته په قيامت کې دوی EE EE‏ 
په تحقیق تبر شوي دي پخوا له تاسې له (کفارو د جن) پیریانو او له (کفارو د) انسانانو په آور (د 
دوزخ) کې. 
تفسیر: مطلب یې دادی چې: «تاسې هم د پخوانیو کفارو په ملکرتیا د دوزخ اور ته ننوځئ» !» يعني هغه وړاندې او 
وروسته کرد کفار به په همدغه دوزخ کې داخليري. 


ویر من اه یر يل اه 


هر کله چې ننوځي (د دوزخ اور ته) یو امت نو لعنت به وايي دغه امت پر هغه بل وړاندې امت 

چې په مثل د ده وو (د کفر په خاص مشرب کې)» 
تفسیر: يعني په دې مصیبت کې يو له بله سره همدردي به چېرې وي» بلکه دوزخیان یو پر بل باندې لعن او طعن وايي» 
او مسخري کوي او ملنډې سره وهي» ښايي چې تابعان به خپلو سردارانو ته وايي چي: «د الله لعنت دې پر تاسې وي» 
چې تاسې مونږ هم د خپلو ځانونو سره په عذابونو او ربرونو (تکلیفونو) کې ډوب کرو سرداران به خپلو اتباعو ته 
وايي بي: «ای ملعونانو ! که مونږ په کنده کې ولو ېدو» ستاسې خو سترګې وې» نو تاسې ولې د ړندو په شان په مونږ پسې 
رالوبدی» وغیر ذلکك. 


حا دا EF‏ ا دی او هول لو ا تا سب 
الک ارڈ کال لکل حت تلن ره 


تر هغه پورې کله چې یو خای شي دوی په دې (اور) کې ټول؛ نو وبه وايي وروستني د دوی 
(يعني تابعان) په (باب دهغو) ړومبنیو (متبوعانو) خپلو کې (الله ته چې) ای ربه خمونر , ! دغو 
(مشرانو متبوعانو) کمراه كري وو مونره؛ نو ورکره دوی ته عذاب دوچند (خمونرٍ) له اوره (د 
دوزخ) وبه فرمایی الله چی: دی لپاره د هر يوه دوچند (عذاب» لیکن نه پوهېږئ تاسی (پري او 
تفسیر: کا کی ا کا وک کی ی کاس کرادم اند 
راتلونکو لره ه لاري جوري کړې او په بل صورت د وروستنیو ګناه دوه چنده شوه» چې دوی په دغسي حال کې کمراهان 
شول» چی د پخوانیو امتونو احوال د دوی په مخ کې ښکاره پراته ووه او دوی تري هیڅ پند او عبرت نه اخیست. 
یا څرنګه چې د هر دوزخي احوال له خپلو درجو سره سم وخت په وخت زياتيرري: نو ځکه یې وفرمایل چې د هر 
يوه عذاب به پرله پسې برابر دوه چنده کیږي او لا به پسې زياتيرري» اوس د تعذیب په ابتداء کې تاسې د تعذیب له 
انتهاء څخه بې خبره يئ یعنی د پخوانیو د عذاب د دوچند کېدلو څخه به وروستنیو ته څه راحت. هوسايي (آرام) او 
شفاء نه په برخه کیږي. 


دا تقریر به په هغه صورت کې موافق راځي چې د الك يْمْكُ) څخه دواړه فرقې مرادې شي. 


خو د «ابن کثیر رحمه الله» په نزد په دې آیت کې وروستنیو ته اطلاع ور کری شوې ده چې بېشکه مونږ له پخوانیو 
څخه هر يوه ته سم د هغه له درجی سره دوه چنده عذاب مقرر کری دی» لکه چې په بل خای کی يې خبر ورکړی 


الأعراف (۷) ۴۷۱ ولو اننا (۸) 


دی: ال ینک وار ضوعن يل الو زو ن ھ ید ی توق الم اب ااا رد4 (۱۴ جزء د النحل سورت (۸۸) آیت (۱۲) 
رکوع) ام و م تلهم و معا کا سوه 1 ٢‏ د العنکبوت سورت (۱۳) یت (۱) 
ر کوع)» یسوم کم هه وم ناورار اکس بضر ھم بی رعو السآرمابزی ون (۱۴ جزء د النحل سورت 
(۲۵) یت (۳) رکوع). 


وکات او لھ ل کرد ھی کہا کان کرت تا من مضل فن وتو االع داب یا کح کون 6 


او وبه وايي هغه رومبني (متبوعان) د دوی په حق د وروستنیو (تابعانو) د دوی کې: : چې پس نه 
وو تاسو ته پر مونږ باندې هیڅ فضل (بهتري په تخفیف د عذاب کې او مونږ او تاسې برابر یو په 
کفر کې) نو وخکی تاسې عذاب په سبب د هغو کارونو چې وئ تاسې چې کول به مو (په دنیا 
و شه 
تفسیر: یعنی ځمونږ د سزا د زیاتونې د خواهش څخه تاسې ته څه په لاس درغله؟ یا ستاسې په عذاب کې څه تخفیف 
راغی؟ نه» تاسي هم ی و 


ات ایکا رز دو تلهم یوب الما وین 
یلج ا لجل ق سانيا وگن لک یی یرنه 


ودد 99 77474270 7 22 

نه پرانیستلی شي دوی ته وَرُونه د آسمان (چې پورته يوړی شي نبک عملونه او ارواح د دوی) او 

نه به داخل شي دوی جنت ته» تر هغه پورې چې ننوځي اوښ په سوري د ستنې کې» او همداسې 

(لکه اد کرای جاور کروموی کج ار (کاف ا کد 
تفسیر: یعنې نه په ژوند کې د دوی اعمالو ته آسماني قبول او رفعت حاصل دی او نه وروسته له مر که د دوی ارواحو ته 
اجازه شته» چې دآسمان په لوري وخیژي» په حدیث کې راغلي دي چي: «د کافرا نو اعمال او ارواح د آسمان له جانبه 
3 «سچین! په لوري شړل کیږي» چې تر ځمکې لاندې دی او د مؤمنانو اعمال او ارواح ت تر اومه آسمانه «علیّین» پورته 

ي» مفصل احوال دې د احادیثو په کتابونو کې ولوستل شي !. 

حیلم الجن ىسالا ) «تر هغه پوري چې ننوخي اوښ په سوري د ستني کې» دا یې د «تعلیق بالمحال» په دول 
SS OC‏ 
وي» او دا تري ظاهريري. 

همغسي چې هغه شی لا ممکن دی؛ دغه شی هم ناممکن دی یعنی لکه چې دغه خبره د کپدلو نه ده» چې اوش سره 

دن SG OG SS‏ 
په جنت کې داخلبدل محال دي» ځکه چې حق تعالی په په جهنم کې د دوی د «خلود؛ خبر راکړی دی» او په علم الله کې 
هم دا سزا دوی ته ټاکلې (مقرره) شوې ده نو بيا د الله تعالی د علم او اخبار څخه مخالف کار څرنګه واقع کبدی شي؟ ! 


و ی و سح گم مها 2 E‏ کن مه وم 
هن جھ دی رها من در توا نلك زی الطلی6 


مقرر دي دوی ته له دوزخ ځنې فرش او وي به د پاسه د دوی آغوستنې (پردي د اور)؛ او 
همداسي (لکه جزاء د دې خلقو) جزا ور کوو مونږ ظالمانو ته. 


ا 


الأعراف (۷) ۴۷۲ ولو اننا (۸) 


تفسیر: یعنې له هرې خوا به تري اور چاپېر وي او له هیڅ لوري او په يوه ډډه به هم دوی ته راحت او هوسايي (آرام) 
نه ورسيرري. 


وه وب اب A‏ وور وار سو E‏ .و یه 
وی امَفواَلاالصِْتَ ف تسا لا عسعيا ولبات اضعب المت هم نها حون 

او هغه کسان چې ایمان یې راوری دی او كري یې دي ښه (عملونه) تکلیف نه فرمایو (بار نه 

آچوو) په هیخ نفس مکر په قدر د طاقت د ده دغه (مؤمنان) صاحبان (ملګري) د جنت دي؛ 

همدوی به په هغه (جنت) کی تل وي. 
تفسیر: یا نامر جمله معترضه ده: چې په دې سره بې په منځ کې تنبیه وفرمایله» چې ایمان او صالح عمل 
چې پري دومره عظیم الشأآن صله مرحمت کیږي» داسی کوم مشکل شی نه دی» چې د انسان له طاقته وتلی وي» یا 
يی دا مطلب چې له هر انسان خنی دومره صالح عمل مطلوب دی چې د هغه طاقت او قدرت وي» له هغه خخه زیاته 
مطالبه نه کیږي. 


راماق مدوریمین خن 


او وبه باسو مونږ هغه چې په سينو د دغو (جنتیانو) کې دی له کینو خخه. 


ووو وسو 


تفسیر: وتمان ورین څخه یا خو داسې مراد دی» چې د جنتیانو په منځ کې په جنتي نعمتونو کې یو له بله 
سره هیخ قسم شک» شبهه حسده رخه (کینه) نه وي» او هر یو به خپل ځان او نور جنتیان داسې ګوري؛ لکه چې یو 
ورور خپل بل خوږ ورور ګوري» او په لیدلو به یې خوشاليري؛ په خلاف د دوزخیانو چې دوی به د هغه مصیبت په 
وخت کې یو بل ته پیغور ور كوي او لعنتونه او کنځلې به به کوي» لکه چې پخوا ولیکل شو یا به مراد داسې وي؛ چې د 
داسي صالحانو په منځ کې په دنیوي ژوندون کې که پر کومه خبره کوم خپګان او اند پښنه پېښه شوي وي او یو د بل په 
نسبت څه انقباض او تأثر لري؛ هغه کرد به دجنت له ننوتلو څخه پخوا د دوی له زړونو خنی ایستل کیږي» هلته به کرد 
بو د بل په نسبت سلیم الصدر او خوښ وي» لکه چې علي رضي الله عنه د ځان او خپلو مخالفینو په هکله فرمايلي وو. 


و 4 اک 2 ےم وس رازن ا و ا 
a‏ دور ولو ادن وی هدس لهنا ۳ کته یی ان لاله" 
قد جار ا 

بهيرري به له لاندي د (مائیو او ونو د) دوی ويالي» او وايي به دغه (جنتیان): ګردې (ټولې) ثناوي 

او احسانات خاص الله لره دي» هغه (الله) چې برابر بې کرو مونږ دې (مقام) ته» او نه وو مونږ پخپله 

چې موندلې مو وی دا لاره؛ که نه وو هدایت کری (لار ښوولې) مونږ ته الله» په تحقیق راغلي وو 

رسولان د رب ځمونږ په حقه سره. 
7 تفسیر: یعنې د الله تعالی په مهربانی او توفیق او د رسولانو په سمه لار ښوونه او لاس نیونه مونږ دغه اعلی مقام ته رسيدلي 
بو او دغه مرتبه مو په برخه شوي ده» که نه مونږ چېرې او د غه لوړې مرتبي چبري. 


ونود وان ټک که ارت مُوما یم ون ه 


او آواز به وکر شي دغو (جنتیانو) ته داسي چې دغه جنت په میراث (ویریا) در کړی شوی دی 
تاسي ته په سبب د هغه چې وئ تاسې چې کول به مو (له حسناتو په دنیا کې). 


الأعراف (۷) ۳ ولو اننا (۸) 


تفسیر:په حدیث کي راغلي دې چي:«هیچا لره خپل عمل په جنت کي ته داخلوي»د دې مطلب داسي دی» چ د 
جنت د داخلېدو حقيقي عوض عمل نه دی او فقط ظاهري سبب یې ګاڼه شي» ځکه چې د جنت د دخول حقيقي 
سبب د الله تعالی کامل رحمت دی لکه چی په همدغه حدیث کی راغلی دي او د «إلا آن یتغمدنی الله برحمته» 
له الفاظو خني ظاهريري. ۱ ۱ ۱ ۱ 

هو ! پر بنده د الله تعالی د رحمت نزول هغومره کیږي» چې د عمل روح په کې موجود وي» شيخ يخ الهند «رحمه الله» 
به تل فرمایل: «دغه ګاډی د الله تعالی په قدرت سره درومی او عمل د هغو علائمو او اشاراتو په شان دی» چی په هغو 
سره دغه ګاډی حرکت کوي او دريري». ۱ ۱ 


خيني مفسرین د دې ایت ترجمه داسي هم كوي: «او غږ به وکړ شي جنتیانو ته چې دا جنت درکری شوی دی 
تاسې ته ویریا لکه میراث چې ویړیا وي» يا د کافرانو برخه جنت هم تاسې ته میراث پاتې شو لکه چې سناسي بر خه 
دوزخ هم دوی ته پاتي شو په سبب د هغو اعمالو چې وئ تاسي چې کول به تاسې په دنیا کې» چې هغه استقامت او 
مواظت وو په اوامرو او اجتناب وو له تواهیو خخه. 


۳ 9 2۸ ورو س رر ور افیا و یووم ووا 
وی عب ۳ صعب الکاران قد ودنا زار اح فهل ومد تور ومد رل 
ورد ا و وه وه وم 6 9 م وود و م 
و کک رن مت و ریز مت سيلو 
و ۳۹4 رخ 

ببخونهاجویا وهم رار مرون 6 

۱9[ په تحقیق مونده 
کر مونږ هغه (ثواب) چې وعده کړې وه رب له مونږ سره ځمونږ په حقه (رستیا) سره نو آی 
وموند تاسي (هم) هفه (عذاب) چې وعده کړې وه رب ستاسي په حقه (بنا) سره؟»(و)ویه 
واي بي دوزخیان چې هو ! (هغه مو همفسی بيا مونده !)» نو غږ به و كري یو غږ کوونکی په منخ 

د دغو (جنتیانو او دوزخیانو) کې داسې چې: وي دي دا ار ارا 
هغه ظالمان چې آروي دوی (خلق) له لاري د الله» او لټوي دوی په دغې (لارې) کې کوروالی 
(عیب)؛ او همدوی به (راتلو د) آخحرت (قیامت) باندې کافران (منکران) وو. 


تفسیر: : په دغو آیتونو کې د هغو مکالماتو او مخاطباتو ذ کردی» چې د جنتینو او دوزخیانو یا د دوی دوارو او أصحاب 
الأعراف په منخ کې سره كيري» د رومبنیو او وروستنیو خبرو او اترو څخه چې د «أصحاب الجنة» او د «أصحاب النار» 
و کې هدې ارري راه هغه لوري کړئ«دوراح رکندړي بي دع اط جنت راد دررخ له ننوتلو خني 
وروسته کيري؛ نو ځکه د د کلام نظم داسې اقتضاء ء لري» چې د «أصحاب الأعراف» ضمني او منځنۍ خبرې او | ترې 
هم وروسته له هغه ومنلی شي» په هر حال جنتیان د جنت له رسېدلو وروسته پر خپل حال د خوشالۍ اظهار کوي؛ او د 
دوزخیانو دتقریع او ترټلو او نکایت او شرمولو لپاره به وايي: «هغه څه وعدې چې الله تعالی دخپلو رسولانو په ژبو له 
مونږ سره فرمايلي وې» چې ایمان راورونکو ته دائمي نعیم وررسيري» نو مونږ هغه په رښتیا او ښې سمې وموندلي» ای 
آمل جهنم ! تاسي ووایی چې ستاسي پر کفر او عصیان کومې وبري او تهدیدونه چې در کاوه کبدل: آیا تاسي هم 
هغه رشتیا او صحیح وموندل؟». 

ظاهر دی چې کفار په خواب کې پرته له (هو !) خخه بل هیخ شی نشي ویلی؛ په دغه وخت کې به د الله تعالی له 
لوري یو «منادي» ودريري او داسي غږ به کوي .کر که کناهگاران و بر دي» مګر د الله تعالی لوی لعنت او ډېره ترټنه 
پر هغو ظالمانو ده» چې دوی پخپله هم کمراهان او د آخرت له انجامه بيخي بې فکره ووه او هم نور به یې د حق لاري 


الأعراف (۷) ۴ ولو اننا (۸) 


خخه بې لاري کول او پخپلو کرو بحثونو سره به شپه ورخ په همدغه فکر کې وو؛ چې سمه او صافه لاره هرومرو 
(خامخا) کړه او خرابه معرفي او ابته کري. 


همان وع ع الغا رات رجا کعرفون کد 7 په یرهم ردو اما صب یبد آن ېږ کر ماع 2 
کر ار وه 


او په منځ کې د دغو دوارو (جنت او دوزخ پو دیوال) پرده ده» او پر اعراف باندي به سړي وي 

چې پيژني دوی هر بو (جنتي او دوزخي) په علامو د دوی سره او غږ به و كري دغه (أعرافیان) 

صاحبانو د جنت ته داسې چې: سلام دې وي پر تاسې باندي» حال دا چې داخل شوي به نه وي 

دغه (أعرافیان) جنت تهء او دوی به طمع (امید د جنت) لري. 
تفسیر: : د حجاب» معنی پرده او پناهي ده» او دلته له پردې ځنې دیوال مراد دی» چې د حدید په سورت کې په دې 
تصریح شوې ده: رټ له له 4 دغه دیوال به داسې یو مانع او حاجز وي» چې د جنت له خوندونو او لذتونو 
ځنې دوزخیان بې برخې کوي او د دوزخ له عذابونو؛ ربړونو (تکلیفونو) او کلفتونو خني جنتیان بې خبره کوي» چې 
د هغه تفصيلي علم مونږ نه لرو. 

وع کر اف رال يلد الا به «أي علی آعراف ذلک الحجاب رجال» يعني دا الف لام عوضي دی 
«أعراف» جمع د «عرف» ده» چې د هر شي سر ته وايي معنی بي دا چې وي به په کنګرو د دې قلعي باندي سري 
چې دوی به جنتیان ويني او هم دوزخیان او پېژني به جنتي په تک سپین نوراني مخ د ده سره» او دوزخي په تک تور 
ظلماني مخ د هغه سره» ګواکې د دغه منځني دیوال د لوړې څ و کې نوم «آعراف» دی. 

د «أعراف أصحاب» څو ک دي؟ قرطبي «رحمه الله» پر دغه موضوع دولس آقواله نقل کړي دي» ځمونږ په نزد 
راجح قول همغه دی» چې له حذیفه ابن عباس» ابن مسعود رضي الله تعالی عنهم آجمعین غوندې جلیل القدرو أصحابو 
اونورو اکثرو أسلافو او أخلافو خنی منقول دی یعنی «د أعمالو له وزن کبدلو څخه وروسته جنتی هغه دی» چی د 
ده «حسنات» ډ پر وخيژي او و هغه دی چی «سیئات» یی زیات شی او هغه کسان چی حسنات وتات ف 
مساوي او یو برابر خر ګند شي» هغوی به د «أعراف» أصحاب کیږي». ۱ ۱ ۱ 

له روایاتو ځنې معلوميري» چې بالاخره «أصحاب الأعراف» هم جنت ته خي؛ او برسبره په هغه دا خبره له دغي 
مسئلي څخه هم فهميري؛ کله چې هغه ګناهګاران مؤمنان چې د دوی سینات پر حسناتو غالب او د هغه په اثر په دوزخ 
کې غورځول کیږي» او دوی وروسته د خپلو سزاوو د کاللو (تېرولو) څخه بېرته جنت ته بیول کیږي» نو «أصحاب 
الأعراف» چې د دوی حسنات او سیثات سره برابر دي» بمايي له دوی ځنې ړومبی جنت ته لاړ شي. 


ارت اء اتب ارال تیا وتنام ترایز 


او کله چې وګرځول شي سترګې د دغو «أعرافیانو او وګوري» په لوري د صاحبانو (ملګرو) د 

اور؛ نو وبه وايي دغه (أعرافیان له ډېره هیبته) :ای ربه ځمونږ !مه ګرځوه (مه یو خای کوه) مونږ 

سره له قومه ظالٌمانو (کافرانو). 
تفسیر: خرنکه چې آعرافیان د جنت او دوزخ پ په منځ کې اوسيرري» نو د دوی احوال د خوف او رجاء په منخ کې وي» 
کله چې جنتیانو ته ګوري؛ نو خوشالیږي» او هیله او اميد یې پیدا کیږي» او کله چې پر دوزخیانو د دوی ست ر ګې ناڅاپه 
ولګیږي؛ نو له الله تعالی څخه ويريري؛ او ترې پناه غواړي» څو دوی د دوزخیانو په ډله کې ونه غورخولی شي. 


الأعراف (۷) ۴۷۵ ولو اننا (۸) 


په مرت ار ره کې اشاره دې ته ده چې آعرافیان عمدا دوزخیانو ته نه ګوري» بلکه بې اختباره به یې پري نظر 


واقع كيري. 
ره خو ےا مد ډه الک و 4 و او 2 دوو م 
دیاع اعرا رکا کر وھ يسه کالوام خی کح چووتا هت وروی » 
او غږ به وکړي صاحبان د اعراف هغو سریو ته (له دوزخیانو) چې پېژني به دا (اعرافیان) 
هغوی په علائمو د (ظلماني مخونو د) هغو سره» وبه وايي دا (آعرافیان دوز خیانو ته): هیڅ 
دفع ونه کره ه له تاسې د پر والي (د مال یا د رجالو) ستاسی او نه هغه چې وی تاسي لويي به 
بس 
تفسیر: یعنی برسېره په دې چې په دوزخ کې معذب کیږي» د دوی په څېرو کې به د دوزخیتوب علامې هم ښکاري. 
یا یې دا مطلب دی» چې دوی به داسې خلق وي» چې د «أصحاب الاعراف» سره پېژندګلوي لري؛ او په دنیا يې 
ليدلي وي» نو ځکه کله یې چې په هغه ځای کې وويني؛ نو په څېره یې پېژني» او داسې به وايي يي دوی ته چې: «هيڅ 
دفع ونه کړه ه له تاسې څخه ډېروالي د مال یا د رجالو ستاسې» او نه هغه چې وئ تاسې چې کبر: لوبي به کوله تاسې له 
حقه» پعني د دې مصیبت په وخت کې ستاسی هغه ملاتري جماعتونه او ډلي چېرې لاړی؟ او په دنیا کی هغه ځانمني 
او لويي چې تاسې کوله» هغه اوس خه شوه؟ 


ھا کن غا ورک ناز کک ر اع > 


(وبه وار يي أعرافیان چې) آیا دغه (په جنت کې) هغه (ضعیفان مسلمانان) دي چې قسمونه به 
خوړل تاسې (په دنیا کې) چې وبه نه رسوي دوی ته الله رحمت خپل (او اوس په جنت او رحمت 
کی دي او الله هغو ته فرمايلي دي چی) ننوځئ جنت ته چې نه به وي هیڅ وپره پر تاسې باندې 
او نه به تاسې غمجن کېږئ. 
تفسیر: په دغه سره د «آهل الجنت» په لوري اشاره کوي» او دوزخبانو ته به ویلې کیږي؛ چې هغه ګوډ مات او له کاره 
وتلي مساکین او ضعیف الحال کسان چې تاسې هفوی حقیر او خوار او اکرب ګڼلء او داسې به مو ويل چې :اد 
پاک لله مهرباني په کرد (ټول) الم کې فقط په همدغسې کسانو کیږي ! ( لومنا سنوت زیت ال بد ان هغو تد 
وګورئ چې د اد اَي لاي - مصداق ګرځیدلي دي يعني ننوځئ په جنت کې بې له خوف او وېرې» 
خيني مفسرین ووْلاا) د آعرافیانو مقوله بولي. او خینی یې د الله تعالی مقوله ګڼي» چې الله تعالی به آعرافیانو ته 
فرمايي» چې ننوخی ای عرافیانو جنت ته الخ. 
ه1 > ا دې سو در و 9 ٢ 3١‏ 9 فص ۱ 
ودی اسب کار اضعب اة آن افیضوا امن اماو ازع یکر اة الوا( اله 
مس 9 سا د لا 0 دو IS‏ اا 28 7 متش 
ماعل لفت ۵ اَي ان واد هلهو و لب هبو ال نيا الم 
ر 4 مره و 
هه دوم وه 
او غږ به و كري صاحبان د اور صاحبانو د جنت ته داسي چې: راتوی کری تاسې پر مونږ باندي 


له اوبو نه» یا (راواچوی) له هغو شیونو چې روزي کړي دي تاسي ته الله» وبه وايي جنتبان (د 
دوزخیانو په خواب کې): چې بېشکه الله حرام کړي دي دا دواړه (اکل او شرب) پر کافرانو. 


الأعراف (۷) ۴۷۶ ولو اننا (۸) 


هغه کافران چې نیولی دی دوی دين خپل تماشا او لوبې» او غولولي وو دوی ژوندانه لږ خسیس؛ 
نو نن ورخ به هپروو (پرپردو) مونږ دوی؛ لکه چې هبر کری وو دوی ملاقات د ورخي خپلې 
چې دغه ده او (لکه چې) وو دوی چې په | شوو خمونر به یې انکار کاوه (چې الله نه دي 


رالیږلي). 
وک تیزم خی ويره 


١و‏ 0 ږ دغو (کفارو) ته کتاب چې واضح بیان کړي دي مونږ 
(معاني د) ده» حال دا چې عالمان وو مونږ (په معاني د ده) حال دا چې دغه کتاب هدایت او 
رحمت دی لپاره د (هغه) قوم چې ایمان (پرې) لري. 


تفسیر: خینی مفسرین د دې یت ترجمه داسي کوي: «او هرومرو (خامخا) په تحقیق راوری دی مونږ کفارو ته یو 
کتاب يعني قرآن» چې پ په تفصیل په کې بیان كري دي مونږ عقائد او ديني أحکام او مواعظ او قصص په علم کامل 


خپل سره په وجوه دتفصیل » په دې حال کې چې رهنما او مهرباني ده لپاره د هغه قوم چې ایمان پرې راوړي». 


کل زې که ین اتاو ور وت شل 
اکن ورس بر لاله ورال 
۳ متا يارۇن 


آیا انتظار کوي دوی (بلکه نه کوي) مکر عاقبت د هغه (شي ته چې په دغه کتاب) کې دي (له 
ثواب او عذابه چې ورښکاره شي). په هغې ورځې کې چې راشي عاقبت د ده (په قيامت کې) 
وايي به هغه کسان چې هېر کړی وو دوی دغه کتاب پخوا له دې نه (په دنیا کې): : په تحقیق 
راغلي وو رسولان د رب ځمونږ په حقه سره (خو ومو نه منل او بد مو و کرل)» نو آیا شته مونږ لره 
(اوس) له شفاعت کوونکو څخه یو څوک چې شفاعت وکړي دوی لپاره ځمونږ» يا ببرته بوتلل 
شو (دنیا ته)؛ نو (ښه) عمل به وکړو غير له هغه (بد) عمل چې وو مونږه چې کاوه به مو (په دنی 
کې)» (وبه فرمایی الله): په تحقیق زیان رسولی دی دوی ځانونو خپلو ته په کفر» او و رک (او بې 
sS‏ 


ان رکه نی خن السموټ و ارد ووو تی واي 
3 هبدا كَالشَسَ والقہروا لوم مرا 7٥7‏ 0 7 
دبالل یه 


بېشکه چې رب ستاسې الله دی هغه (الله) چې پیدا کړي بې دي آسمانونه او خمکه (او هغه شیان 
چې د دوی په منځ کې دي) په (موده) شپږو ورځو کې» با اوچت شو الله پر عرش» پټوي (تباره 
د) شپې په (رڼا د) ورځې؛ چې طلب کوي هره يوه بل لره په تلوار سره (او پیدا کړي یې دي) 
لمر او سپوږمۍ او ستوري حال دا چې مسخر (منقاد) کری شوي دي امر (حکم) د الله ته» خبردار 
شئ چې (خاص) الله لره دي پیدا کول او امر (حکم فرمایل» لوی بر کت والا دی الله چې رب 
(پالونکی) دکردو (ټولو) عالمیانو (د جهان دی). 


الأعراف (۷) ۴۷۷ ولو اننا (۸) 
تفسیر: ( تسول ی «ببا اوچت شو الله پر عرش» د الله تعالی د صفاتو او افعالو په نسبت دغه خبره ښايي تل په یاد 
وساتل شي» چې د قرآن او حدیث په نصوصو کې کوم الفاظ چې د الله تعالی د صفاتو د بیانولو لپاره اختیاراوه شي؛ په 
هغو کې علی الا کثر همغه شیان دي» چې د مخلوقاتو په صفاتو کې استعماليري: مثلا الله تعالی ته حي» سمیع» او بصیر 
الو ر مرج پراشالاو هم د د رصفانر ای کو شی مک په درورو راقو کې د اال یت 
بيخي بېل او جدا (جلا) دی نو پرته له دې خبرې څخه چې د هغه صفات د مخلوقاتو په شان نه دي؛ نور څه ویلی نه 
و : ای يق لاير ) نه براځي ابع او «بصر) بلکه د ده کرد صفات ښایی همداسی وګڼلی شی چی 
او د سماوي شرائعو له خوا داسي خه حکم صادر شوی نه دی چې انسان په داسي ما وراء العقولو حقانقو کې هم غور 
او خوض وکړي او ځان په ربرونو (تکلیفو) کې اخته کړي. د دې خبري خه خلاصه مو په (۶) جزء ‏ المائده سورت 
په (۶۴) آیت (۹) رکوع کی د د اتا ا لاندي بیان کړې ده» په سکوی عل الرښ) هم له دې سره سم 
وپوهېږئ» د عرش معنی تخت او د «استواء» ترجمه اکثرو محققانو په استقرار سره هم کړې ده» لکه چې حافظ ابن 
ولهم عبارات عليها أربع #: قد حصلت للفارس الطعان 
وهي(استقر) وقد (علا) وکذلک (ارتفع) الذي ما فیه من نکران 
و کذاک قد (صعد) الذي هو رابع #** وأبو عبيد ة صاحب الشيباني 
بختار هذا القول في تفسیره *** آدری من الجهمي بالقران 

یتیک اراد یداو اشَمسو روم » : «پتوي تیاره د شپې په رڼا د ورخي چې طلب کوي هره يوه بلې لره 
په لوار سره با بو هره پوه له دوې بله په تلوار بل فاص یکی مل ویس نی اک طاللب» زرد کر دی 
مونږ لمر او سپوږمۍ او ستوري» يعني د شپې تیاره د ورځې په ریا سره يا د ورځې ریا د شپې په تياري سره پټوي» او 
همداسې پرله پسې یو د بل تعاقب کوي» او په تلوار سره اوړي را اوړي» همدا چې شپه پای (آخر) ته ورسيرري» ورپسې 
جوخته ورځ راځي» یا چې ورځ ختمه شي» ورپسې سمه شپه رسیږي» د دې دواړو په منځ کې د يوي شېبې فرق او 
وقفه نه راخی. ښایی په دې سره یی داسی تنبیه فرمایلی وي: همداسی کله چې د کفر او ضلالت او د ظلم او عدوان 
توره تیاره شپه پر عالم محیطه شي. نو هغه وخت الله تعالی د ایمان او عرفان په لمر سره هرې خوا ته رڼا خوروي. 

مه تار اسر «چې مسخر منقاد او قایل وي حکم د الله ته» یعنې هیخ یو ستوري بې د الله تعالی له حکمه نشي 
خوشبدلی او ټول د اله العالمین په حکم او فرمان پخپلو وظائفو کې مشغول دي. 

آله اتی واک امن اهر ین : «واورئ ! خبردار شئ ! چې خاص الله لره دي پیدا کول او امر (حکم) کول)» 
ا ی ر د ګرد جهان دی» با کول «خلق» دی او د پيدا کولو څخه وروسته 
تشريعي يا تكويني احکام ور کول «امر» دی او دغه دواړه د الله تعالی په قبضه او اختبار کې دي» نو په دې شان د ګردو 
محاسنو او بر کاتو منبع شو» بېشکه چې الله تعالی ډ ېر لوی ذات دی په وحدانیت او الوهیت او ربوبیت او نورو جلالي 
او جمالي صفاتو خپلو کی» جل جلاله» عم نواله» وأعظم برهانه. 


تم ارو رهم ره و 


٧ ره‎ ۷ ٢په‎ ٧ 


دلیل دی). 


الأعراف (۷) ۴۷۸ ولو اننا (۸) 


تفسیر: کله چې د «عالم الخلق» او «عالم الأمر» مالک او د کردو ب رکاتو منبع هم دغه پاک ذات دی نو پخپلو دنيوي او اخروي 
حوائجو کې ښايي چې په الحاح» اخلاص» خشوع او خضوع سره بې له خان ښوولو او ریا څخه ورو ورو وباله شي ل. 

له دې نه معلوميرري چې په دعاء کې اصل اخفاء ده او هم دغه په اسلافو کې معموله وه» په خینو مواضعو کې جهر 
او اعلان به د کوم عارض له مخي وي؛ چې د هغه تفصیل په «روح المعاني» او نورو کې شته. 


بپشکه چې الله نه خوښوي تيريكوونكي (له شرعي حدودو په دعاء بلکه په هر خه کې). 
تفسیر: : یعنې په دعاء کې دې د ادب له حدودو تبری ونه کری شي» مثلا هغه شیان چې عادتاً یا شرعاً محال وي؛ هغه 
وغواړي. یا د معاصیو او لغو شیانو طلب وکړي. يا داسې کوم سوال وکړي چې د ده له شان او حیئیته سره څه مناسبت 


نه لري» (با به مراد ترې پورته کول د غږ وي» يا به ډېر اوږدول د دعا وي) دا کرد (ټول) په «اعتداء فی الدعاء» کي 


داخل دي. 


ېوو روم وو و وع E‏ مخ مرو م û‏ يې ۶ ار 
ولد ق اور بعد رص ادوه واذعوه خَفَامعالق لوت لاله 


او مه کوئ فساد (ای انسانانو !) په ځمکه کې وروسته له اصلاح د دې (د انبیاوو په بعشت سره)» 

او وبولئ تاسې الله (عبادت یې کوئ) په خوف (وېرې) سره (له عذابه د اله)» او په طمع (امید د 

رحمت د الله)» بېشکه چې رحمت (مهرباني) د الله ډېره نژدې ده محسنانو (نيكي کوونکو) ته. 
تفسیر: يعنې کله چې په دنیا کې د معاملات تو سطحه اصلاح» برابره او درسته شي؛ نو بيا تاسې په هغې کې اختلال او 
اشکال مه چوی ل او سره له خوف او رجاء د پاک الله په عبادت کې لکیا او مشغول اوسئ ۸ مهد الله تعالی له رخمته 
مأیوس او نا امیده شی؛ او مه د الله تعالی له عذابه مأمون او بې فکره وګرځئ او مه ککروی خپل ځانونه په ګناهونو او 
مه پرې جرأت کوئ !؛ راجح همدا ده چې دلته په «وادعوه» کې له «دعاء» څخه عبادت مراد شي» لکه چې د «صلاة 
التهجد؛ په باره کې يې فرمايلي دي: کان لزع انیت لزق للت . 


وان ی یریل ریش اشر کیت اقلت مابات ا مهرب کي 

کیت 7 به ون کل الک میا کذلك نخر الم لیک کون 
ان الیب شرم ماه دياق ن ی کب اا الك مرف الب 
e‏ 


او همدغه (الله) هغه ذات دی چې راليرري بادونه زېرۍ کوونکي په په مخ کې د رحمت د ده (چي 
باران دی تر هغه پورې چې راواخلي (دغه بادونه) وربخي درنې (په اوبو سره) چې روانوو مونږ 
دغه (ورېځې زرغونولو د) هغه ځمکې ته چې مره (وچه بې کیاه) وي» پس نازلوو مونږ له دې 
ورېځو څخه اوبه؛ نو راباسو مونږ په هغو اوبو له هر قسم مبوو څخه» همداسې (چې دغه مره وچه 
ځمکه ژوندی کوو) راباسو مونږ مړي (له خمکی) لپاره د دې چې پند واخلئ (او لازم دي چې 
غور په کې وکړئ). او ځمکه پا که (خوږه صالح الزراعته) راوځي زرغونه د دې (ښه کامله) په 
اذن (حکم) د رب د ده او هغه ځمکه چې خرابه ښوره نا که وي؛ نه راوځي (زرغونه پې) مګر لږ 
ناقصه» په شان د دې (پاس مثالونو) بیاء بیاء بیانوو یتونه لپاره د قوم (مؤمنانو) چې شکر باسي. 


الأعراف (۷) ۴۷۹ ولو اننا (۸) 


تفسیر: او س د «سفلیّاتو» او د « کائنات الجو» په متعلق د خبلو خینو تصرفاتو ذ کر فرمایی» تر خو خلق پري نه وپوهيرري» 
چې د کردو (ټولو) علوټاتو او سفلټاتو او جویّاتو اسمان خمکه او د دوی دواړو په منخ او شاوو خوا کې د کردو 
(ټولو) موجوداتو عمومي حکومت د پاک الله رب العالمین په قبضه کی دی د بادونو چلېدلء د بارانونوء واورې» ږلۍ 
ورول د راز راز (قسم قسم) کلانی شنیلیو» او نباتاتو پیدا کول د هرې ځمکې له استعداده سره سم په کې کښتونه 
(فصلونه) د څړ خایونه» باغونه» ریاحین» آشجار آثمار او نور شیان پیدا کول؛ دا کرد (ټول) د الله تعالی د کامله قدرت 
او بالغه حکمت علامي او نښې دي. 

کله چې الله تعالی په خپل رحمت او شفقت سره توره تاره شپه په ستورو سپوږمۍ او لمر سره ریا کوي» او له وجي 
ځمکې شخه شنيلي او نباتات زرغونوي» او له هغو څخه د انسانانو او حیواناتو د ژوندون سامان تياروي؛ او د کردو 
(ټولو) سفلیاتو د حیات او نشاط د مهيا کولو لپاره له آسمانه وریا (باران) رانازلوي؛ نو خرنکه کبدای شي چې داسي 
مهربان الله د خپل مخلوق بني آدمانو لپاره داسې کوم ستوری» سپوږمۍ او لمر به یې نه وي پیدا کری» چې دوی د جهل 
او ظلم له تيارو څخه هم وباسي» او د روحاني غذاء د تیارولو د معنوي کښتونو (فصلونو) د سېرابولو (اوبولو او لویولو) 
لپاره به یې د رحمت باران نه وي نازل کړی؟. 


او لکه چې د باران او د ځمکې په مثال کې اشاره کری شوې ده» چې مختلفې ځمکې د خپلو استعدادونو سره سم 
د باران اثر قبلوي» همداسې وپوهېږئ چې انبیاء علیهم السلام د هغه خير او بر کت لپاره چې ليرلي شوي وو له دوی 
ځنې منتفع کېدل هم په نو استعدادونو پورې موقوف دي. هغه خلق چې ترې انتفاع نه اخلي» یا پوره نه منتفع کیږي» 
دوی ته ښایي پر خپلو دغو بدو استعدادونو وژاړي. 


TEV SIE‏ نو و له لاهن الوضره او عاف عیفر 
FES es EE‏ قر تل يُڼيه 


قسم دی په تحقیق لیږلي وو مونږ نوح قوم خپل ته نو وویل (نوح): ای قومه خما !عبادت و کړئ 

تاسې د الله نشته تاسې ته هیخ معبود برحق بې له دغه (الله)» بېشکه زه ویر ېږم په تاسې باندې له 

عذاب د ورځې لویې (طوفان یا د قیامت). نو وویل مشرانو له قومه د نوح: بېشکه مونږ وینو (یا 

ګڼو) تا په کمراهی څرګنده کې (چي پلرنی دين دی پریښی او و بر معبودان نه منې). 
تفسیر: د آدم عليه السلام قصه د دې سورت په ابتداء کې تبره شوه» وروسته له آدم عليه السلام لومرنی اولوا العزم 
او مشهور رسول نوح عليه السلام وی چې د أهل الأرض د مشر کانو د اصلاح او هدایت لپاره ولېږل شو اګر که 
د نوح عليه السلام د خاص شریعت په اعتبار د ده بعشت خاص د ده د قوم په لوري وو خو بيا هم د هغو اساساتو 
او اصولو په اعتبار < چې د کردو (ټولو) انبیاوو علیهم السلام په اصولو کې سره ګډ او مشت رک دي؛ د هغه مخاطبان 
کرد انسانان دي. 

وايي چې د آدم عليه السلام څخه لس قرنه وروسته د هغه کرد اولاد د توحید پر کلمه ټين تینکک ولاړ وو د بت پرستی 

ابتداء د ابن عباس رضي الله تعالی عنه له قول سره موافق داسې شروع شوه چې د خینو صالحانو د وفات څخه وروسته 
چې د دوی نومونه (ود» سواع» يغوثه يعوق؛ او نسر) ووه او د نوح په سورت کې مذ کور دي» خلقو د هغو څېرې 
جوړې کړې» تر څو د دوی د احوالو» عباداتو اونورو خصوصیاتو یادونه پرې وشي» لږ څه وروسته د هغو تصاویرو 
په شان څو مجسمی تیارې شوی. او متدرجا خلق د دغو مجسمو په عبادت کی لګیا شول» چی د همغو مشرانو په نامه 
موسومې شوې وې. 


الأعراف (۷) ۴۸۰ ولو اننا (۸) 


کله چې د بت پرستی وبا خوره او منتشره شوه نو الله تعالی نوح عليه السلام ولېږه» نوح عليه السلام پخوا له طوفانه 
خپل قوم ته تر نهه نیم سوه کاله پوري د توحید او د تقوی په لوري دعوت ور کې او د دنی او آخرت له عذابونو خخه یې 
دوی وویرول مکر خلقو د ده دعوت او بلنه ونه منله» او د نوح عليه السلام په تضلیل او تجهیل یې لاس پوري کم تر 
څو د طوفان لوی عذاب دوی کرد سره ونیول او همغسې چې د نوح عليه السلام دعا وه: ر ب لا رل اررض بن کر 
را د خمکی د مخي هیخ یو کافر له الهي عذابه خلاص نشو. 


تور وم ET NEE‏ ان 7 یه ددا و 
۳ هوق ون زا لخي اَل ترق 
17 2 


ی ی کزان درو ری وم سا را 
وتو ا 2 
تلم رجور 


وویل (نوح) :ای قومه خما !نشته په ما کې (له سره) هیخ ګمراهي» ولیکن زه یم رسول (استازی) 
له چالبه د وب ا کی د کردو اول غالا رسوم تاسي ته پیغامونه د رب خپل او پند 
در کوم تاسې ته (محض لپاره د نفع ستاسې) اوپوهېږم له (جانبه د) الله (په وحيي سره) په هغه 
څه چې پري نه پوهېږئ تاسې. یا تعجب کوئ تاسي له دې چې راغلی دی تاسې ته ذ کر (پند د 
وحبی) له لوري د رب ستاسي پر (ژبې د) یو سري له (جنسه د) ستاسې لپاره د دې چې وويروي 
دی تاسې» او لپاره د دې چې پرهب زکاران شئ تاسې» او لپاره د دې چې پر تاسې باندي رحم 
وکری شي. 


دوهي مه رن فلا و آغریت الین کد نوا ییوت م6 نوس تشخ 


پس نسبت د دروغو و کر (کفارو دغه نوح) تهء نو نجات مو ور کر دغه (نوح) او هغو کسانو ته 

چې له ده سره (ملګري) وو په بېړۍ کې» اوغرق مو کرل هغه کسان چې نسبت د دروغو یې 

کری وو آیتونو ځمونږ ته» بپشکه دوی وو یو قوم ړانده (له حقه). 
تفسیر: يعنې له هغو سره د نفعې او نقصان» او د حق او باطل هیخ فکر او اندېښنه نه وه» کردو (ټولو) خانونه رانده کړي 
وو او پرله پسې په س رکښی» تکذیب او بغاوت کې یې تینکار (همبشه والی) کاوه» او له بت پرستی او نورو متمردانه 
حرکاتو ځنې يې لاس نه آخیستل» نو په شمار څو مؤمنان د دوی له منخه وژغورل (وساتل) شول» چې له نوح عليه 
السلام سره په بېړۍ کې سواره شوي وو نور کرد (ټول) مکذبین سره دوب شول. 

اوس هومره انسانان چې په دې دنیا شته» دوی د همدې آهل السفينة بلکه د نوح عليه السلام له ذرباتو ځنې دي» 
(أهل السفينة )٠٨(‏ مؤمنان وو (۴۰) تنهنارینه» (۴۰) تنه ښځې» ځينې وايي چې (۹) تنه ووه درې ځامن د نوح عليه 
السلام سام حام» یافث. او شپږ تنه نور» او ټول را کبین (۱۶۰) ذوي الارواح وو). 
ول عاد آکاهم‌هود! ال یتوم اغب نوا اله مال کین لو ره افلاتگفونه 

او (لېږلی وو مونږ قوم د) عاد ته (قومي) ورور د دوی «هود»» وویل (هود): ای قومه خما !عبادت 

کوئ تاسې د الله نشته تاسې ته هیخ (حق) معبود بې له الله نو آیا تاسې نه ویربری؟ (له عذابه د 

الله او پرهېز نه کوئ له ش رکه؟). 


الأعراف (۷) ۴۸۱ ولو اننا (۸) 


للم زک زامن توي بر رکف سام وکین ټسرښه 
نو وویل مشرانو هغو چې کافران شوي وو له قومه د دغه (هود): بېشکه مونږ خامخا وینو تا 
(خښ ابدبي عقلی کې آو بپشکه من خامخا کمان کوو په تا له دروشجنانو 


تفسیر: یعنې (معاذ الله) ته پخپله بې عقل یې» چې د خبلو پلرونو او نیکونو دود او دستور دې پریښی دی او د کردو له 
اخوت او ورو ر کلوی څخه ببل شوی یی: او دروغجن هم یی چی د خپلو اقوالو نسبت الله تعالی ته کوې» او مونږ له 
لوی عذاب خخه هم و پروي. 


و شاه 6 ی 9 سم وم وم سب ۱ 
لیر ایسن‌سقامه وق سول ینب اله میرن ول 
1 سرےه 9 ۸ دب 4 a‏ 4 
اصع ای وک آن اء 2 ذکر هن رن کل رل رک از ّّ رود 
۳۷ 7 ۶ و ۳۹ سو . 6٩‏ ۶ 39 ر 
٨۸49۹۵9 ۳٧‏ رو الو 
وویل (هود): ای قومه ځما !نشته په ما کې (له سره) هیخ بي عقلي» ولیکن زه یم رسول (استازی) 
له جانبه د رب پالونکي (د کردو عالمیانو). .در رسوم تاسې ته پیغامونه د رب خپل او زه تاسې ته 
نصیحت کوونکی ښه امانت ګر یم. 1 تعجب کوئ تاسې له دې چې راغلی دی تاسې ته ذ کر 
(پند) له (لوري د) رب ستاسې پر (ژبه) د وه سري له تاسې لپاره د دې چې وويروي دی تاسې» 
او یاد کړئ تاسې هغه وخت چې ګرځولي وی (الله) تاسې خلیفکان (په ځمکه کې) وروسته له 
(غرقبدلو د) قوم د نوح» او زیات کری يې دی تاسې ته په پیدایشت کې قوت» قامت» اوردوالی؛ 
نو یادوی تاسی نعمتونه (احسانونه) د الله ښايي چې تاسي خلاصی ومومی ! (له عذابه د الله). 
تفسیر: یعنی الله تعالی پس له نوح عليه السلام په دنیا کې ستاسې حکومتونه قائم کړل» او د ده په ځای یې تاسې 
ودرولی» او هلته مو وداني وکړه» ښايي چې هود عليه السلام دغه احسان دوی ته ور په یاد کری وي» او د دغي خبري 
تنبيه یې ورته ورکړي وي» چې د بت پرستی او تکذیب الرسول له امله هغه پېښې چې هغوی ته ورپېښې شوي وي؛ نه 
او زیات کری دی الله تاسی ته په پیدایست کی قوت او قامت او اوردوالی» چی د جسمانی قوت. طول» عرض» 
ورم ار سا مس ور مر وی رم ري شه عا ور وره لاو 
ور په زره یې کړل» چې ښابي د هغه پاک الله شکر ګذاري و کری !او ګرد (ټول) احکام بې ومنئ !او له سره تاسې ته 
نه ښابي چې د هغه حقيقي منعم په مقابل کې بغاوت وکړئ. او غاړه ترې وغړوئ ۱. 


المد وما کان ینابز تیم ینماان تشک من 
الشیقشښه 


- 


وویل عادیانو (هود ته): آیا راغلی د یې ته مونږ ته د دې لپاره چې عبادت و کرو مونږ د الله 
یواخی او پر پږدو هغه (بتان) چی وو چی عبادت به کولو (د هغو) پلرونو خمونر» نو راوره 
مونږ ته هغه عذاب چې ته (پری) وبروي مونږ که بې ته له صادقانو (رښتیا ویونکو په خبرو 


چو 


الأعراف (۷) FAY‏ ولو اننا (۸) 


تفسیر: یعنې له هغه عذابه چې مونږ وېروې» که ته رښتین يي؛ نو یې ژر راوړه» مونږ خو د بتانو عبادت نه پرپږدو» او د 
خپلو پلرونو له دستوره لاس نه اخلو. 


کال ید ومع 2 0 e | HERES‏ ھا انر د 


با کی شا ی بل ی مَعَكَمْمنَالْمْنيظت 


وویل (هود) په تحقیق واقع (واجب) شو پر تاسي له (لوري) د رب ستاسي عذاب او قهر ۳ 
جګړه کوی تاسې له ما سره په هفو (تشو) نومونو کې چې اينبي دي هغه (نومونه) تاسې او پلرونو 
ستاسې» حال دا چې نه دی رالېږلی الله په عبادت کولو د دوی هیخ برهان علمي سند؟ !نو انتظار 
کوی تاسی (د عذاب) ببشکه زه چې یم له تاسي سره له منتظرانو څخه یم. 
تفسیر: بعنی کله چې ستاسي سپین ست ر ګي» س رکشي» ګستاخي او بې حبايي تر دې حده پوري رسبدلی ده؛ نو وپوهبری چې 
د الله تعالی قهر او غضب پر تاسي نازل شوی دی» او اوس د هغه په راتلو کې هیخ ځنډ (تأخیر) او دیل کپدونکی نه دی. 
ادي دي ار دوبي ټوا سن ۱ دوس 
مو نرر اک 
نقلي سند نشته» بلکه په ټولو عقلي او نقلي اسنادو سره یی تردید کیږي؛ له ما سره د توحيد په مسئله کې ولې جګړې 
او بحثونه کوئ؟ کله چې ستاسې د جهل او شقاوت او عناد جام دومره ډک شوی وي؛ نو انتظار وکړئ چې الله تعالی 
DS.‏ ار 
دواد وس رنه ان وک 0 ۶ اى ۳ 
اجه در ینک بو یوت وما کا نوا مین ۵ 


جوا این 
els ae‏ 
ځمونږ او پرې کر مونږ بېخ د هغو کسانو چې نسبت د دروغو بې کری وو په آیتونو خمونر او نه 
وو دوی مؤمنان (بقین کوونکي په وحدت او نبوّت). 


تفسیر: یعنی پر دوی اووه ش شپې او اته ورځې مسلسل د سخت باد سیلی (طوفان) راغله» چې د هغې په اثر کرد (ټول) 
کفار ټوټې توتي او هلاک او پوپناه شول. 


ولل تمو ااه ص لکا قال دقوم اعبدواللهما کمن لو خر کن جات ره 
دوک را ده رز ی 

َو رح کر اب یره وا کرو جع خلت هرا ری 
من زو نوی زب ال یدولم سو وان الدرْض 


و 2 رو 


معسبداس ۵ 


او (لبرلی وو مونږ) ثمودیانو ته (قومي) ورور د دوی صالح» وویل (صالح) ای قومه خما !عبادت 


کوی تاسې د الله» نشته تاسې ته هیخ (حق) معبود بې له دغه (الله)» په تحقیق راغلې ده تاسي 
شکاره معجزه له (لوري د) رب ستاسې» دا اوښه د الله ده تاسې ته نښه» نو پرېږدئ تاسې دغه 


الأعراف (۷) ۴۸۳ ولو اننا (۸) 


(اوښه) چې خوري (واښه) په خمکه د الله کې» اومه وروړئ تاسي لاسونه دې ته په (نیت) د بدی 

(یعنی ضرر مه وررسوعع)؛ پو وبه ز نیسی تاسی عذاب دردناک. (وویل صالح): او یاد کړئ تاسي 

هه وت چي وګرشولۍ () تام لیگان وروسته له عادیاتو او اي بي در کرو تاسي په 

په ځمکه کې» چې نیسی (جوروی) تاسی له هوارو نرمو خایونو د دې ځمکې هسکې (اوچتي) 

مانی» او کنی تاسی غرونه لپاره د کورونو؛ نو یاد کر ی تاسې نعمتونه د الله او مه ګرځئ (کوښښ 

مه کوی) تاسي په ځمکه کې حال دا چې قصد کوونکي د فساد بی. 
تفسیر: يعني هغه دلیل چې تاسې غوشت؛ درورسېد» د صالح عليه السلام قوم له ده سره تعهد او اقرار کړی وو چې که 
ته د يوي غټې لویې تيرري (ګټې) څخه يوه بلاربه اوښه راوباسې» نومونږ به پر تاسي ایمان راوری الله تعالی د صالح عليه 
السلام په دعاء همداسې وکړه» نو صالح عليه السلام دوی ته وویل چې: ځئ ! او س خو پاک الله ستاسې له غوښتنې 
سره سم هغه اوښه له دغې کلکې لويي تیږې څخه راوویسته» نو اوس په ایمان راوړلو کې ولې دیل او تأمل کوئ؟ 
دغه اوښه د الله تعالی د قدرت او ځما د صداقت نښه ده» چې خما په دعاء په غير معتاده طریقه سره الله تعالی پیدا کړه» 
نو د دې د حقوقو رعایت وکړئ ! مثلا د الله تعالی په ځمکه کې د مباحو وښو له خوراکه او د وار د اوبو د چښلو څخه 
٣‏ یې مه منع کوئ ! الغرض د الله تعالی دې نښې ته چې ستاسې په غوښتنې سره په وجود راغلی ده؛ په بده وضع سره مه 
وړاندې کېږئ ! که نه تاسې ته به هم خير نه درپېښیږي. 


ال الان اشامن وه لین ستشیفوا وو وتا 6-0 
و ين رن 5اا ابال به منرت « کال ان ين اش ڪب و باتن ی 


مت که ارو وم 


شون 


sg Doy 
کسانو ته چې ضعیف (او کمزوري) ګڼلي شوي وو؛ هغه چاته چې ایمان یې راوری وو له دوی‎ 
څخه: آیا يقین لری تاسي په دې چې بېشکه صالح مرسل (رالبرلی شوی دی تاسي ته) له (لوري‎ 

د) رب د ده؟ وویل دغو (ضعفاوو چې هو !) بپشکه مونږ په هغه (توحید او عبادت) چې رالبررلی 

شوی دی (صالح) په هغه مؤمنان (یقین لرونکي) يو» وویل هغو کسانو چې لوبي تکبر یې کری 

وو و: بېشکه مونږه په هغه شي چې ایمان راوړی دی تاسې په هغه باندې کافران (منکران) یو. 
تفسیر: يعني په قوم کې هغه چې لویان اومشران معاندان وو؛ دغو غټانو په غریبو او کمزورو مسلمانانو ته د استهزاء په 
دول ويل چې: ایا دغه یواځې تاسې ته معلومه شوې وم چې صالح د اله تعالی رسول دی؟ مسلمانانو به په ځواب کې 
دوی ته ویل: چې معلومبدل خخه معنی لري» دغه خو تاسي ته هم معلومه دهء هو ! مونږ خو صالح عليه السلام د زره له 
کومي او اخلاصه قبول کری دی او ایمان مو پري راوړی دی متکبران به د داسي حکیمانه خوابونو له آور ېدلو ځنې 
شرمبدل او ويل به یې: هغه شی چې تاسي قبول کری دی؛ مونږ یې نه قبلوو. 


کح واه وتو عنام رھ يضرم مت یمان یدیا ان ڪت من 
السشميیه 
نو زخمي او مره کړه دوی اوښه» او سر کشي وکړه دوی له امره (حکمه) د رب خپل» او وویل 
دغو (کفارو چې) ای صالحه ! راوړه مونږ ته هغه عذاب چې ته ويروي مونږ ترې که پې ته له 
مرسلانو(به حقه سه 


الأعراف (۷) ۴۸۴ ولو اننا (۸) 


تفسیر: وايي دغه اوښه دومره عظیم الجثه لویه او ببره وه» چې په هر خنکله کې به څړ ته ورتله؛ نو نور مواشي به له دې 
خني ویر ېدل» او لري به تري تښتېدل» او په خپل وار به په هر يوه کوهي باندي چې دربدله؛ د هغه کوهي ټولې اوبه به 
یې چښلې» او هغه به یې تش او خالي پرېښود. 

ګواکې همغسې چې د دې پیداینت فوق العاده وی کرد لوازم او د ژوندانه آثار بې فوق العاده وو بالآخره کافران 
پرې په قهر او غصه شول او د دې پر وژلو یې اتفاق او تړون وک او بدبخت (قذار بن سالف) یې لومړني پر كي پرې 
کړل» او بيا یې ووژله» وروسته د صالح عليه السلام وژلو ته هم تیار شول» او په دې دول د صالح عليه السلام او د «ناقة 
الله» په نسبت څه احکام چې صادر شوي وو د هغو مخالفت یې و کر او دغو کفارو ويل چې: ای صالحه ! راوړه مونږ 
ته هغه عذاب چې ته ويروي مونږ ترې که ته یې له مرسلانو په حقه سره. 

داسې کلمات د انسان له ژبي څخه په هغه وخت کې وخي چې د الله تعالی له قهر او غضبه بيخي بې خوفه او بې 
پروا شي» «عاد الأولی» په شان اثمود» هم داسې يوي مرتبې ته ورسېدل» چې د الهي عذاب مورد وګرځېدل» چې د 
دې ذکر دا دی: 


هلجم دون دارهم ضبن 


پس ونیول دوی زلزلی (پس له اوربدلو د سختی چیغی) نو و کرخبدل دوی (کهیخ. سهار) په 
کورونو خپلو کې مره پرمخي پراته. 
تفسیر: په بل یت کی یی د دوی هلاک په «صیحی» یعنی چغې سره بیان فرمایلی دی» ښايي چې له لاندي به زلزله او 
له پاسه به ډېره سخته وېروونکې چغه شوي وي. 1 ۹ 


ا ووو سم یشور انا سوسدټممء و و سرو 2 و 
دتو ل عنم وال موم لقن اتک رس لد رن وتصخت کم ولک ن تون اتوج 


:040 0:0 
تحقیق سره ورساوه ما تاسې ته پیغام د رب خپل او پند مې درکړ تاسې ته» ولیکن نه خوښوئ 
تاسې پند ور کوونکي. 
تفسیر: وايي چې صالح عليه السلام د خپل قوم د هلا کت څخه وروسته د مکې معظمې يا د شام په لوري لاپ او د خپل 
تک په وخت کې يې د دوی د مړو انبارونه ولیدل او داسې خطاب يې وکړ» لکه چې ځمونږ رسول آکرم صلی الله 
عليه وسلم د بدر مقتولینو ته خطاب کری وو. 
یا یواځې د تحشر او تأسّف په دول به یې یو فرضي خطاب کری وي» لکه چې آدباء» او شعراء خرابو اطلالو 
(کنډوالو) او نورو سره داسې خبري اترې او مخاطبې کوي. 
خيني وايي چې: دغه خطاب پخوا له هلاکته وو» يعني کله چې ثمودیانو هغه اوښه حلاله کړه» او د عذاب الله ور 
یې پر خپلو خانونو وپرانیست. نو په دې صورت به په کلام کې د واقعاتو د ترتیب مراعات نه وي شوی په هر حال په 
دغه خطاب سره د نورو تنبیه او اورول مقصود وی چې بايي تاسې د خپلو معتبرو خير غوښتونکو خبرې قبولې کړئ» 
او هر څ وک چې د خپل حقيقي خير غوښتنونکي خبرو ته غوږ نه ږدي» او نه یې مني» او قدر یې نه کوي؛ نو همداسي 
له بدې نتيجي سره مخامخ کیږي. ۱ ۱ 


الأعراف (۷) ۴۸۵ ولو اننا (۸) 


2 و vr‏ و ر 9 ۶ به وم 
وود قال لتومهآتآنون لاحم مق بهامن احم امه 
او (یاده کړه yy‏ 17770 
عار رو ای بی کر وف 10 
تفسیر: لوط عليه السلام د ابراهیم عليه السلام وراره وو چې له ده سره عراق څخه شام ته راغی؛ او د الله تعالی له خوا 
د سدوم او د هغه شاوخوا د کلیو پ په لوري مبعوث شوی ووه چې د هغو خایونو د خلقو اصلاح وکړي. او دوی له 
هغه خراب ګنده خلاف الفطرت او د بې حیایی له کارونو څخه وژغوري (وساتي)؛ چې په هغو سره د هغو خایونو 
خلق نه یواځې اخته او مبتلا و بلکه دوی د دغې بې حیایی مبتکران هم وو او پخوا له دوی نه په دنا کې په دغې 
اخلاقي ناروغۍ هیش وک نه وو مبتلا او نه ترې خبر وو» اول شیطان دغه ملعون حر کت د «سدوم» اوسېدونکو ته 
وروښود او بيا له هغه خایه نورو خایونو ته تیت (خور) او منتشر شو» لوط عليه السلام د دوی د دغه ملعون او شنیع 
حرکت له بدو عواقبو څخه دوی ته خبرداری او تنبیه ورکړ» او غوښتل یې چې دغه پلیتی او ګندګۍ له دنیا محوه 
او ور کي شي. 
59د م مب 29 su.‏ 9و س د 7و یو م 
توت الرجال شون دون ليس بل وم رفون م 
بپشکه تاسې خامخا راخی سړیو ته لپاره (د قضا ء) د شهوت په دې حال کې چې تجاوز کوونکي 
يئ (له خپلو) ښځو (نو نه يئ په حقه لاره» دا لا څه) بلکه د يئ تاسې یوم قوم اسراف کوونکی (له 
شرعي حده تېرېدونکی په هر شي کې). 


تفسیر: يعنې يواخي همدا نه ده چې د همدې يوي ګناه مرتکب شوي يئ» بلکه د دې خلاف الفطرت فعل ارتکاب د 
دې خبرې دلیل دی؛ چې تاسې د انسانیت له حدوده هم وتلي يئ. 


.د 


وما ان جَواب ق وه الدان و وهرس فر بيص هروش 
يََطَهْرون ه اده و اهلد الا اصرار انٹمن یرنه 


o Ey 
لوط (په خپلو منځو کې) چې وباسئ (وشړئ) تاسې دغه (لوط او تابعان بي) له ریې ستاسې‎ 
(سدوم) بېشکه دوی داسې خلق دي چې په تکلف سره ځان پاکوي (ځمونږ له افعالو) اجات‎ 
ور کړ مونږ دغه (لوط) ته او اهل (اتباعو) د ده ته مګر ښځه د ده؛ چې وه له پاتې کبدونکو (په‎ 
عذاب کې).‎ 
تفسیر: یعنې دوی بالآخر داسې وویل: هر کله چې لوط عليه السلام مونږ کرد پلیت او نجس ګڼي» او خپل خان پاک‎ 
بولي او له مونږ خني دوه کوي» نو له بدانو سره د نبکانو څه غرض دی؟ نو ځکه دوی کرد سره په دې فکر کې ولو ېدل‎ 
چې لوط عليه السلام له خپله منخه وباسي» او خپل خانونه له دغي ورخنی جګړې خخه بيخي وژغوري (وسا تي).‎ 


۹ وب وامطرتا عر هم مطر ا یا نطوکیت کان عانبه ا یی 


او اووراوه مونږ په دوی باندي باران (د کاڼو هلاک مو کړل)» پس کوره ته چې خرنکه شو 
عاقبت (بده خاتمه) د کناهگارانو (چې هلاک شول په عذاب سره). 


الأعراف (۷) ۴۸۶ ولو اننا (۸) 


تفسیر: په بل خای کی مذ کور دي؛ چې د بر کلي واړول شول. او د تیررو (ګټو) باران اوربده» د خینو ائمه وو په نزد 
اوس هم شايي چې لوطي ته همداسې سزا و رکره شي» چې له کوم غره با يوه لور خای څخه وغورخاوه شي او له 
پاسه په کاڼو وویشتل شي» او با په ډېر سخت بوی ناک او کنده خای کې بندي شي. 

(تانطرکی کان عاو رین « و ګوره ته چې خرنکه شو عاقبت او بده خاتمه د کنهکارانو کافرانو چې هلاک شول 


په عذاب سره). 
دال من اهر ییاه 
او (لپرلی مو وو) مدین ته (قومي) ورور د دوی شعیب؛ 
تفسیر: د قرآنکر د یم په بل ځای کې ذ کر شوي» چې شعیب علیه السلام «أصحاب الأیکة؛ ته مبعوث شوی دی» که «أهل 
المدین؛ او «أصحاب الأیکه» دواړه سره هم دغه یو قوم وي؛ فبها ونعمت» او که سره دوه ببل بېل قومونه وي» نو دغو 
دوارو ته به مبعوث شوی وي؛ په دغو دوارو قومونو کې به په تول او پیمانه کې د کمولو مرض مشت رک وي» په هر 


حال شعیب عليه السلام دتوحید او نور عمومي دعوت او بللو خخه سرببره خلق یې د معاشرتي معاملاتو د خصوصي 
اصلاح او د حقوق العباد د حفاظت او ساتلو په نسبت هم په ډېر تا کید او فعالیت سره متوجه ګرځولي دي. 


وال تقوم عبد وا اله مار نال رک نج نکر یی شن رو 


وویل (شعیب چی) ای قومه خما ! عبادت و کری د الله» نشته تاسي ته هیڅ (حق) معبود بې له ده» 

په تحقیق راغلی دی تاسې ته دلیل ښکاره له (لوري د) رب ستاسي. 
تفسیر: یعنی خما د صداقت دلیل ظاهر شوی دی که زه د نصیحت خبره تاسی ته و کرم؛ هغه قبوله کری !او په هغو 
خطرناکو عواقبو چې تاسي خبروم؛ له هغو خني خان وژغوری (وساتی» او د خبل خير او شر په باره کې هونیار 
۱ 


٨ 


٩‏ ڪيل وال ران ولسوا یکس والس شیا هم همول نشد وان الَرْض بد 
د کیک ان کن دة 
نو پوره و رکوئ تاسې پیمانه (خلقو ته) او تله (تول هم) او کم مه ورکوی تاسې خلقو ته شیونه 
(حقونه) د دوی» او فساد (خرابي) مه کوئ تاسې په ځمکه کې (په کفر او خیانت سره) پس له اصلاح 
د دې» دغه (اصلاح او امانتداري) خير (د بر بهتر) دی تاسې ته که يئ تاسې ایمان راوړونکي. 


تفسیر: د بندګانو د حقونو رعایت او یو تر بله سره د معاملاتو د ساتنې مزیت چې نن ځمونږ د زمانې پرهېزګاران هم 
چندانی توجه ورته نه لري؛ د الله تعالی په نزد دومره اهم شی دی» چې هغه يې د يوه جلیل القدر رسول مخصوصه 
وظیفه مقرره کړه» او د هغه د مخالفت له سببه یو قوم پوپناه شو. 

په دغو ایتونو کې د شعیب عليه السلام په ژبه خبر راکړی شوی دی» چې خلقو ته د ډېر لږ مالي ضرر» تاوان رسونه 
او په وطن کی وروسته د اصلاحی حالت له قیامه خرابی فتنه او فساد اچول که د شر ک او کفر په صورت کی وي» 
یا د ناحقه وژلی لوټ کولو» او نورو مناهیو په شکل کې وي؛ دا کرد (ټول) ممنوع دي» او د هیخ یو ایماندار انسان له 
اعمالو خخه دا نشی کېدی» چې خلقو ته د دوی حقوق و رکړي؛ او په امانت کی خیانت وکړي» يا په وطن کې اله 
ګوله او شور ماشور جوړ کړي. 


الأعراف (۷) ۴۸۷ قال الملا )٩(‏ 


همد Irs‏ سور و 2 شد سس و و اب 
ھدوا ڪل مرا وروتد ون عن سيل انومن اس يه وتبعو تهاعو 


او مه کبنی تاسې پر هره لاره (لپاره د شو کولو) حال دا چې ویروی تاسې (خلق) ٢‏ 

تاسې (خلق) له لارې د الله هغه څ وک چې ایمان راوړي په الله باندې» او لټوئ تاسې دې (لارې) 

ته کوروالی (عیب). 
تفسیر: پر لارو ناستی دوه سببونه درلودل (لرل): یو له تلونکو» راتلونکو» او مسافرینو خخه په ظلم او جبر اموال او 
اسباب اخیستل: او بل د شعیب عليه السلام له ملاقاته او د الله تعالی له توحید او دين څخه د مؤمنانو او نورو خلکو منم 
کول او د الهي دين په نسبت د عیب لټولو او اعتراض کولو په فکر کې اوسبدل. 


دورد كيل مَسحََ مس 


E‏ و و 
تفسیر: یعنې په سړیو او په دولت دواړو کې تاسې لږ وئ الله تعالی تاسې ته له دواړو خواوو نه تزیب ید در په برخه کړ» 
ستاسې شمېر هم زیات شو او د د شتو او دولت خاوندان هم شوئ تاسي د الله تعالی د دې احساناتو شکر ادا کړئ !او د 
پاک الّه شکر هلته ادا كيري؛ چی تاسي د خالق تعالی او د «مخلوق اله؛ حق په په شان سره وپپژنی !او قولا او عملا په 
اصلاحاتو کې مشغول اوسی» او په نعمتونو مغرور نه شئ !او د فساد کوونکو او خرابي اچوونکو هغه انجام چې پخوا 
له دې نه واقع شوی دی؛ هغه تل تر سترګو لاندي ونیسئ. او د الله تعالی له انتقام او نیولو خخه تل وویرېږئ. 


وان ان طا 1 EE‏ سو ی لت به وطایه طادقة ل منوا اضرا 
صن بل مرو 2 اا مار[ للب ورس 


1[ 
سره» او (وه بله) طائفه چې ایمان یې نه وو راوری (عنادا)؛ نو صبر کوئ تاسی (ای مؤمنانو !) تر 
هغه پورې چې حکم (فیصله وکړي) الله په منځ ځمونږ کې» او هم دی خير (بهتر) دی له ټولو 


ات ری ورن 


قال المکااتزشن مرو امن اوس دن EA‏ ون وو 
منود( یال د 


وویل مشرانو هغو چې کبر (او سر کشي) بې کړې وه (له ایمان څخه) له قومه د دغه شعیب خامخا 
وباسو مونږ تا (ای شعیبه )او هغه کسان (هم درسره وباسو) چې ایمان یې راوری دی له تا سره له 
(دې) کلي (ښار) ځمونږ څخه» يا خامخا به راکرخی تاسي دين ځمونږ ته» نو وویل (شعیب): 
آیا (ګرځو به مونږ ستاسي دين ته) او اګر که اوسو مونږ ناخوښه (هم بلکه نه ګرځو !). 
تفسیر: اعود» د يوه شي څخه وتل او با د هغه په لوري بېرته ورتللو ته واي د شُعيب عليه السلام د ملګرو په نسبت 
دغه لفظ حقیقتاً صادقېدی شي» ځکه چې هغوی له کفره ه وتلي او په اسلام کې داخل شوي وو نو پخپله د شعیب عليه 


الأعراف (۷) ۴۸۸ قال الملا )٩(‏ 


اسلام پشبت دغه تصوو له سره نشي کېدی؛ چې امعاد ال دی ری کنارو پفغلت کې داخل وو ارپا مسلمان 
شوى دی» لا محاله» یا خو به د شعیب عليه السلام په اعتبار دغه خطاب تغليبي وي» يعني د عامو مؤمنانو په حق کې 
مس اس ی غالبه په عغړې لی دی ی اس با ې ږل ادي 
اختیار کړي» با دغه لفظ د شعیب عليه السلام په حق کې د کفارو په زعم سره موافق ویلی شوی دی» ځکه چې پخوا 
له بعثته تر هغه وخته پورې چې شُعيب عليه السلام خپل دعوت او تبلیغ نه وو شروع کړی» نو د مدین د خلقو د د کفریاتو 
په متعلة د ده د سکوت له لیدلو ځنې بايي دغو کفارو ته به داسې ګومان پیدا شوى وي» چې دی هم ځمونږ له حاله 
سره شامل او ځمونږ په طور او طربقی راضی او خوښ دی» يا «عود» مجازا د مطلق صیرورت په معنی واخیست شی 
کما قاله بعض ای فد ڳآ ۱ 


فراع باون عنم کیت جرد تیم و بایان تاا نمرون رگن 
e‏ ول 0 یوبن 


و موو ۱۶ ور 
1: ا 


وانت خير النتحین 6 


په تحقیق به تړلي وي مونږ پر الله دروغ (بهتان) که وګرځو مونږ په دين د تاسې کې وروسته 

له هغه چې نجات راکړ مونږ ته الله له هغه (دین) نه» او نه ښابیږي مونږ ته دا چې بېرته وګرځو 

په هغه (دین) کې مګر کله چې اراده وفرماء بي الله چې رب ځمونږ دی» احاطه کړې ده رب 

خمونر پر هر شي له جهته د علمه» (خاص) پر الله ت وکل کړی دی مونږ» ای ربه ځمونږه ! فیصله 

وکړه په منخ ځمونږ او په منخ د قوم ځمونږ کې په حقه سره» او هم دا ته يې غوره بهتر د فیصله 

کوونکو 
تفسیر: باطل او دروغ مذهب ته رښتیا ويل پر الله تعالی افتراء او بهتان ترل دي» نو بيا د یو جلیل القدر نبي او د هغه 
مخلصو تابعانو څخه کله داسی ممکن دي؛ چی هغوی «معاذ الله» له رښتیا څخه وتلی د دروغو په لوري ببرته ولاړ شی» 
او خپلې ټولې رښتینې دعواكاني چې د خپل حقانیت او د الله له لوري د خپل مأمور کپدلو په باره کې یې کولې؛ دروغ 
او افتراء وکنی !. 

مداد لمع وږومته له هغه چې تجاټ را کرو مونر ته الله له هغه دين نههء خپنو ته چي له نداء څخه جات 

و رکړی وو» چې له سره په هغه دين کې نه دي داخل شوي لکه شُعيب عليه السلام» او ځينې پې وروسته له دخوله د 
هغه څخه ايستلي او نجات یې ور په برخه کری وو لکه د هغې زمانې عام مؤمنان. 


(هَديكُنُ كرو له «او نه ښاییږي مونږ ته دا چې بېرته وګرځو هغه دين کې» يعني په خپل اختیار با ستاسې 
په اکراه او اجار سرم ممکن نه دی چی موني «معاذ الله د کفر په لوري لار شوء هو ! که فرضا د الله تعالی مشیشت 
ځمونږ د يوه تن په نسبت داسې وشي؛ نو د ده اراده هیخ وک نشي اړولی» که دهغه د حکمت اقتضاء همداسي وشي؛ 
نو هلته هیخ وک هیخ شی نشي ویلی. ځکه چې د الله تعالی علم پر ولو مصالحو او حکمتونو محیط دی په هر حال 
ستاسی له ویرولو خخه مونږ له سره نه ویر برو ولی چی خمونر پوره اعتماد او اعتقاد او دادینه (یقین) پر يوه الله جل 
جلاله دی د بل چا په خوښه او غوښتنه سره هیخ یو شي کبدونکی نه دی» هر شی چې کيري فقط د پاک الله په 
مت مشیئت او د ده د محیط علم تر اثر لاندې به کیږي» همدا ده چې مونږ د خپلو او ستاسې د فیصلی لپاره د هغه لوی 
بان کک رده از دضام کرو کک چ دوا يوه قادر» علیم؛ حکیم الله له فیصلې څخه بله کومه فیصله نشي 
غوره کېدی. 


الأعراف (۷) ۴۸۹ قال الملا )٩(‏ 


وال لسکا نکش دامن بب مك شعاد لیر و0 


او وویل مشرانو هغو چې کافران شوي وو له قومه د دغه شعیب: e‏ 
تاسې د شعیب؛ بېشکه تاسې به په دغه وخت کې خامخا له زیان کارانو یی 
۳3 و ملا حر وير مر کو 2و و ۳ E n‏ 

نهم اجه ها صخرا ق دارهم جفس نه 

نو ونیول دوی زلزلي (په توره و ون چیغه وکره) نو و کرخبدل دوی 

(کهیخ سهر وختي) په کورونو خبلو کې مره پړمخي پراته. 
تفسیر: د متعددو آیتونو له مجموعی څخه ظاهريري» چې پر دوی باندي دري ډوله عذابونه لبرلي شوي وو: (۱): ظله. 
(۲) صبحه. (۳) رجفه يعني رومبی ورېځې پر دوی باندي د ځمکې مخ داسي تک تور وګرځاوه؛ چې په هغه کې د 
اور بخ ر کي او لمبي هم وې» بيا د آسمان له لوري سخت ويروونكي زړه خوځوونکي غررونه واوربدل شول» او سم له 
7 


2 ۱ 9د رسد وا وخدصي وم ورو ۳٧‏ 
ات کد بانب کان لیکو یھ لوین کد اسب واه خی رنه 
مان کبس کوج و e‏ ۱ 
اوسپدلي په دغو (کورونو خپلو) کې» هغه کسان چې تکذیب بې کری وو د شعیب؛ وو همدوی 
زیان کاران (چې په دنیا کې مردار أو په عُقبا کې په انګار شول). 
تفسیر: دوی شعیب عليه السلام او تابعان د یې له کلي ځنې په وبستلو سره وبرولي وو خو دوی نه پخپله ژوندي پاتي 


شول» او نه د دوی هغه کلي او سارونه ودان» او هغو خلقو چې تل به بې ویل: «د شعیب عليه السلام اتباع خراب 
کېدونکي دي»؛ هغوی پخپله وران» خائبان او خاسران شول» کله چې شعیب عليه السلام د عذاب علانم ولیدل» نو د 


خروج اراده یې وکړه ه لکه چې فرمايي: 
۱ وه و 0 س 5 نارو و وت 727 ٢١ ۱١‏ لک ۳ و مگ 
وی عنهمروقال مرن نهر میت اسی عل فو رن 


9 و a E‏ ده 

تاسې ته پیغامونه د رب خپل, او پند مې در کر تاسی ته (پس تاسې ایمان را نه وو)؛ نو څرنګه به 

زه خپه شم پر (هلاک کبدلو د) قوم کافرانو (بلکه نه خپه کېږم). 
تفسیر: يعني اوس هغوی هلاک شوي دي: نو هغو پسي غمجن کېدل او ارمان کول فائده نه رسوي» ځکه چې دوی ته 
اک 


اسان توب بی زا e‏ لهُزَاء کرو مرا 
م ۳3 0 مش ابَا ادوا اعرا اڪن نه تة وه 
ليه 


او نه وو لبرلی مونږ په هیخ قریه (ښار) کې هیخ نبي (چې دوی یې تکذیب کړی وي) مګر وبه نيول 
مونږ اهل د هغې (قریې) په سختیو (لکه فقر) او تکلیفونو (لکه مرض) لپاره د دې چې دوی زاري 


الأعراف (۷) ۴۹۰ قال الملا )٩(‏ 
(عاجزي) و كري (ایمان راوري). بيا بدله کړه مونږ په خای د بدی (سختی) کې نیکی (اساني) تر هغه 
پوري چې ډېر شول (هم یې مال هم یې سري) او وویل دوی (په ناشکری) چی: په تحقیق رسبدلي 
وې پلرونو خمونر ته سختی او خوشالي (په شان ځُمونږ» او دغه د زمانی عادت دی» کله چې دوی 
ذاهل او غافل شول)؛ نو ونیول مونږ دوی ناخاپه او دوی به نه پوهبدل (چي پر مونږ به عذاب راشي). 

یره په دنا کي د ګناه سزا ورمیري؛اپو هيله (اميدا دی چې دی به نوبه ‏ وکړي؛ او کله چې له کناء څخه 

ضرر و نه ویني» یعنې په نتیجه کې يې نيكي ولیده؛ ؛ نو دغه د الله تعالی هېرول (او په تأخیر غورځول او استدراج) دی» 

نو دلته د هلاکت وېره ده» لکه چې څوک زهر وخوري» سمدلاسه کانګي (قی) وکړي؛ نو د روغتیا هیله (امید) پیدا 

كيري او که په معده کې یې پاتې شي» نو کار له کاره تيريرري. 


وال ال اما لتا کوځ برک من امه والاض ول ن کنبا 
٩ ۳۹0‏ نهم یما کنو ایک هون 


او که خلقو د دې کلیو (ښارونو) ایمان راوری وی او تقوی یې (غوره) کړې وی؛ نو خامخا 
پرانيستلي به وی مونږ پر دوی باندي (دروازي د) بر کتونو له لوري د آسمانه (د باران په اورولو) او 
له (لوري) د ځمکې (په زرغونولو د محصولاتو) ولیکن نسبت د دروغو و کر دوی (انبیاوو ته)؛ 
نو ویول مونږ هغوی په سبب د هغو چې وو دوی چې کول به بې (د کفر او معاصیو څخه). 
تفسیر: : يعني مونږ له بند کانو سره څه ضد او دښمني نه لرو؛ هغه کسان چې په الهي عذاب کې اخته کیږي. دا د هغو د 
اعمالو نتیجه ده» که دغو خلقو ځمونږ رسولان قبول كري وی او د حق په مقابل کې يې غاره ايښي وی» او له کفر او 
تکذیبه او له نورو مناهیو خخه یې خانونه ژغورلي (بج کری) وی او د تقوی لار یې غوره کړي وی؛ نو مونږ به دوی 
د آسمان او د ځمکې په بر کاتو معمور کړي وی. 
امن ال لی ان باه اسا اتا هر تابموت ۵ آوآین ال الى ان 
باق کمو یه 
یا نو په امن کې دي (بلکه مأمون نه دي) اهل د قریو (ښارونو) له دې نه چې راشي دوی ته 
عذاب ځمونږ د شپې» حال دا چې دوی اوده (غافل) وي. آیا په امن کې دي اهل د قریو (ښارونو) 
له دې نه چې راشي ي دوی ته عذاب ځمونږ په څاښت کې» حال دا چې دوی په لوبو مشغول وي. 


تفسیر: بعني کله چې په عيش عشرت او آرامی کې غافل پراته وي. با په دنيوي چارو کې او لهو او لعبو کې مشغول 
وي نو په داسې وخت کې الهي عذاب دوی ناڅاپه چار چاپېر راکیر کړي؛ له دغې خبرې څخه دا خلق ولې بې خوفه 
او بې فکره شوي دي؟ حال دا چې د کومو اسبابو په بناء چې پر پخوانیو اقوامو د الله تعالی عذاب نازل شوی دی» هغه 
ES COS‏ وپ د رثا یت 


په طبایعو کې هم مرکوز او متمکن دي 


مولام مرو( میم ون ق 
اه 
د الله مکر قوم زیانکاران (په کفر او نفاق سره). 


الأعراف (۷) ۴۹۱ قال الملا )٩(‏ 


تفسیر: د الله تعالی هغه ناڅاپه نيول چې له دنيوي خوشالی او عيش څخه وروسته واقع کیږي؛ همغه یې په «مکر الله - د 
الله تعالی چال» سره تعبیر وفرمایل» او همغه خلق د الله تعالی له ناڅاپه نیولو څخه غافل او بی فکره کیږي» چې په عیش 
او تتعم کې اخته شوي دي» او د دوی همدغه اعمال دوی په همغه لوري تبل وهلي دي د مزمنانو شان دا دی چی؛ 
دوی په هیڅ حال کې د الله تعالی له یاده نه غافليرري. 


ول یهد لن یټ کرک لر رن بی اساھ اا ن کون ا امو پد ر مسوم 
یت که دور وو مور وت لی چو ق عَلّيكَ من اه وتن ج کا اوو دز 
اا که کال ناه نار نكيل کن ای بطیم اه عر ای نه 


یا نه ده ظاهر (ښکاره) شوې (بلکه شکاره ده) هغو کسانو ته چې وارثان شوي دي د ځمکې 

(او اوسي په کې) وروسته (له هلاک) د اهل د هغې دا خبره که اراده فرمایلې وی مونږ (دنیولو د 

دوی)؛ نو رسولی به وو مونږ دوی ته (عذاب) په سبب د ګناهونو د دوی سره (لکه چې مو معذب 

كري دي پخواني خلق)» او مهر به ولګوو پر زرونو د دوی؛ نو دوی به نه اوري (حق او نافع وعظ 

په اورپدلو سره). دغه قريي (او ښارونه د تبر شویو امتونو) بیانوو مونږ پر تا له خینو حالاتو د دې 

(قریو)» او هرومرو (خامخا) په تحقیق راوري وې دوی ته رسولانو د دوی ښکاره معجزي؛ نو نه 

وو (له شانه) د دوی چې ایمان راوري په هغه شي چې نسبت د دروغو یې (ورته) کری وو پخوا 

at ANO ES‏ پر زروئو د پخوانیو کفارو) مهر لكوي الله په 

زړونو د کافرانو باندې. 
تنبیه: له وتن چاه رده هلب څخه معلومه شوه هغه انبياء علیهم السلام چې قوم د نوح -عاد -ثمود -قوم د لوط او اهل 
مدین او نورو ښارونو او کلیو ته مبعوث شوي وو؛ هغوی کرد د بناتو (ښکاره دلائلو) لرونکي وو او له واضحو دلائلو معجزاتو 
سره راغلي وو نو بيا د هود عليه السلام د قوم دغه وینا چې يهود ماج ۹ َو الابه -بواخی د تعنت او عناد له لاري ده. 

مانا کون عهیاوان اشرو 

او نه دی موند لی مونږ لپاره د زیاترو د دوی له (وفا په) عهد او بېشکه موندلی دي مونږ زیاتره د 

دوی خامخا؛ فاسقان (ماتوونکی د عهد). 
تفسیر: له عهد ځنې ممکن دی چې عام عهدونه مراد وي» یا به خاص د سك عهد اراده کری شوي وي» یا به هغه 
عهد وي چې د مصالبو او سختیو په وخت کې یې کوي» چې دغه سختي که له ما خني لرې شي؛ نو زه به ایمان راوړم» 
اه کک چې فرعونیانو به ویل: (کی ن کاک کان ا ران ب 1 ئل که کت عتار 
الرجْل اج هم بیفوه دا هن ٩(‏ جزء د الأعراف سورت (۱۳۴) ایت (۱۶) ر کوع). 


انش مد دلو نع 
این 


بيا ولېږه مونږ وروسته له دغو (رسولانو) موسی سره له (نهو) معجزو ځمونږ فرعون (د مصر) او 
اتباعو د ده ته؛ نو ظلم وکړ (کافر شول) دوی په هغو (معجزاتو)؛ نو و کوره خرنکه شو عاقبت 
(اخره خاتمه) د مفسد نو. 


ورن قال الملا )٩(‏ 
7 ان سول ین رٹ یقن( آفول عل لس 
چ یی قن ت کال می بن رر 


او وویل موسی: ای فرعونه ! ببشکه زه رسول يم له (لوري) د رب د عالمیانو. قائم ثابت ینک 

اادد با 0 

څرګنده (ښکاره) معجزه له (لوري د) رب ستاسې» نو ولېږه له ما سره بني اسرائیل (چې زه یې 

بوځمه شام ته). 
تفسیر: اکثرو مفسرینو د «حقیق» معنی په جدیر لایق) یعنی په وړ سره کړې ده» د (علی) معنی يې په (باء) سره اړولې 
ده بعنې «ځما له شانه سره همدغه خبره وړ ده؛ چې د الله تعالی په لوري کومه ناحقه او غلطه خبره ونه وایم». 

خيني د (حقیق) معنی په (حریص) کوي» لیکن محقق شيخ الهند «رحمه الله» د «حقیق» معنی «قایم او ثابت» فرمايلي 

ده» چې مطلب یی داسي کیږي» چې بې له ادنی تزلزل او تذبذب په ډېرې مضبوطی او استقلال سره پر دې قائم او 
ثابت یم» چې بې له رستیا هیڅ یو شی له خپلې ژبې ونه باسم. او د الله تعالی پیغام بې له تزیید او تقیص څخه تاسې ته 
درورسوم» او ستاسي د تخویف او تکذیب له سبه لږ خه متردد او متذبذب نه شم. 


ال گنک یات رای ینمی ال دنت یعس هی شمان وه 


وویل (فرعون): که یې ته (ای موسی ) چي راوړې دې وي کومه معجزه؛ نو راحاضره 
(راوړاندې) کړه هغه (ماته) که یې ته له صادقانو (رنتینو په دې دعوی خپله کې). نو وغورځوله 
(موسی) همسا خپله؛ نو له واره هغه اژدها وه ښکاره (چې په کې نه وو شک د چا). 


یداه بیسآ ليت © 
او وویست (موسی ښی) لاس خپل (چې یې په ګرېوان کې کین تخ رګ -ترخ ته وروړی وو)؛ 
و اھ هغه نک مين (څلیدونک د تب موچ اوو ارهد کو نکر 
تفسیر: يعنې خپل لاس یې په خپل ګرېوان کې ننویست» او په خپل تخ رګ (ترخ) کې یې تینک ونیو او بېرته یې 


وويستنو گر دی (پولو) مخلوقالو په خپلو رلو تر کو سره ولید» چې لاس يې فوق العاده ۱ 
نوراني وو» چې د لمر په ریا غالب شو» دغه رڼا او خلبدل د برص د ناروغۍ یا د بل کوم شي څخه نه وو. 


سم ٩۳-٣‏ وه د وو 3 4 و و ولا 
قال لام قَّمِدْمَوْنَ ای هداج ر علد 


وویل مشرانو له قومه د فرعونه (سره له فرعونه) چې بېشکه دا (موسی) خامخا جاد و ګر دی ډ پر 

پوه (چې له همسا نه اژدها او له لاس نه لمر جوړوي). 
تفسیر: معلوميرري چې فرعون د موسی عليه السلام له معجزاتو څخه ډ پر زیات وویربده» او کرد (ټول) خلق یې راغونډ 
کړل» او لومړی ده پخپله بالذات (کما في الشعراء) او بيا د ده له لوري د ده نورو مشرانو خپلې آراء داسې اظهار کړې؛ 
چې «معاذ الله» موسی عليه السلام کوم لوی جادوګر او ماهر ساحر دی» خکه هغه خوارق چې له موسی عليه السلام 
څخه ظاهر او څ ر ګند شوي ووه د دوی له حتیاتو سره سم د هغو لپاره له جادو او سحر څخه پرته (علاوه) بل کوم 
بهتر تعبیر او توجیه دوی نشوه موندلی. 


بای 


الأعراف (۷) ۴۳۹۳ قال الملا )٩(‏ 


ووو و شوه م2 9 r‏ گووو م 
ردان رح ِنْ دوه 

غواړي (موسی) دا چې وباسي تاسې (ای قبطیانو !) له خمکی ستاسې (چې مصر دی)» نو (وویل 

فرعون مشرانو ته ېڅه امر (مصلحت او مشوره) کوئ تاسې؟ ! 
تفسیر: يعني موسی د سحر او د کوډګرۍ په عجيبي او غريبي نندارې سره خلق خپل لوري ته متمائل کوي» او په پای 
(آخر) کې په وطن کې خپل اثر او اقتدار زياتوي, او د سبطیانو د آزادی او حمایت په نامه کرد (ټول) قبطیان چې د دې 
وطن اصلي اوسیدونکي دي؛ د دوی له ملک او وطن (مصر) څخه بې برخې کوي. تاسې دغه کرد (ټول) حالات تر 
خپلو سترګو لاندې ونیسی !او بيا مشوره راته راکړئ ! چې څه ‏ وکړو. 


۹۳ 1 سر ٢‏ وم مایم ۱ و 
ال ره واه وین ادان يک انول یکل جیوه 
وویل (قبطیانو فرعون ته): مهلت ور کره دغه (موسی) ته او ورور د ده ته» او ولېږه په ښارونو کې 
راټولوونکي (د ساحرینو). چې راولي تاته هر ساحر (جاد و کر) ډېر پوه (ماهر جاد و کر). 


تفسیر: د جرګې او مشوري په پای (آخر) کې دغه خبره د کردو (ټولو) له لوري ومنله شوه» چې له فرعون ځنې دې استدعاء 
وکړه شي» چې د دغو دوارو (موسی او هارون) په معامله کې له سره تلوار ونه کړه ه شي» د دوی د ماتولو لپاره ډېره ښه او 
موثر خواب داسې کبدی شي» چې محصلان دې ګردو (ټولو) ولاباتو او حکومتونو (پرګنو) ته ولېږل شي او له ګردو 
(ټولو) ملکو څخه دې ډېر ښه کوډګران او خورا (ډېر) لوی ساحران او جادوګران چې په سحر کې له ده ځنې له حده تېر 
ماهر (سخار) وي؛ سره راټول کرل با پوه ښه مقابله وشي» لکه چې همداسي وکړل شول. 


مر کچ روک وامر 

وا او فرعو ن دلوا کاک را إن انه 
او راغلل ساحران (جادوګران) فرعون ته» وویل دغو جادوګرانو (فرعون ته) چې: با ککاري 
به مونږ ته خامخا ښه مزدوري که شو مونږ همدا مونږه غلبه کوونکي (پر موسی). 


تفسیر: : د فرعون ساحرينو د لتا را) په ویلو سره په لومړني مجلس کې دغه خبره څرګنده (ښکاره) کړه ه چې د 
انبياوو عليهم السلام لفظ قل ماس الف کرش اجر فھ ولک ن اجر ی لعل الو وي» او دوی د کومې کسبګرې او کارېګرې 
طائفی خخه نه دي. 


کال یرالیه 
وویل (فرعون ساحرانو ته): هو !(وي به تاسی لره مزدوري) او بېشکه تاسی به خامخا اوسی خما 
له مقربینو څخه (په مرتبه کی). 
تفسیر: بعنې مزدوري خه شی دی؟ هغه خو هرومرو تاسې ته درکوله کیږي» برسبره پر دې تاسې خما د دربار په 
۳ 2 2 رم سر اي و وم 
کالویموسی لما ان نی ولان کون عن اجه 


وویل جاد و ګرانو چې ای موسی !با خو ته وغورخوه (همسا خپله) او یا دا دی چې شو مونږ هم 
دا مونږ (ړومبي) غورځوونکي؟ (د پریو او همساګانو خپلو). 


الأعراف (۷) ۴۹۴ قال الملا )٩(‏ 


ال کک الکو کرو من ماس مب وه بر نج 


E 
همساګانې» نو کله چي وغورخول دوی؛ نو جادو یې و کر پر سترګو د خلقو او وویرول دوی‎ 
(دا خلق)» او راتله و کره دوی په جادو لوی سره.‎ 


تفسیر: يعني د کودو او سحر په زور د کردو ننداره کوونکو سترګې وترلي شوې» او پر ولو حيرت طاري شو او عام 
خلق وویرېدل» په بل آیت کې راغلي دي» چې هغوی خپل پري او همساګانې پر خمکه وغورځولې» چې د هغو په اثر 
په هغې ځمکې کې پرته له ځغلیدونکو او یو په بل باندې سوریدونکو مارانو ځنې بل هیخ شی په نظر نه راهب 
منت نار نی له دغو آیتونو ځنې ښکاره شوه چې د فرعون ساحرین په دغه وخت کې کومه شعبذه چې ښووله؛ په 
هی کی له سر( ات قلپ نه دی وافع کو ی؛ کا هغه تش يو نحل او اظربندي ود 


مس وس و 0 5 ر م وم وس جخ ری د صن رورو انا 

واوحی اال مولین الق عصال یادا دلقت مایا کون ف وحن وبل ماکان 

يمون ت ابا هلك دَالقََُوْاضضِيَ ۵ و آل کرت چين ۵ الوا اما برت رب 

الیش 6 رپ موی ووه 
او وحي (حکم) مو ولېږه موسی ته داسي چې وغورځوه ته همسا خپله (بیا ده وغو رخوله او امار 
شو)» نو ناخاپه دغي همسا ښوی تبرول (نفرودل) هغه شیان چې جور كري وو دغو (جاد و کرانو 
په جادوسرهئوثات (ارد پاسه) شو حق. او باطل (ور ک) شو هغه څه چې وو دوی چې کول به 
بي. . نو مغلوب شول دا (ساحران) په هغه ځای کې او و کر شبدل دوی خوار سپک. او وغورخول 
شول ساحران په دې حال کې چې سجده کوونکي وو. وویل جاد وکرانو ایمان مو راوړی دی په 
وو غالا ا وی5 مرس او (رب د) هارون. 


تفسیر: د ورب لفظ دا راښيي» چې داسې یو قوي حال پر دوی باندې طاري شوی وو» چې د هغه په لیدلو سره 
دوی ته پرته له استسلام خخه بله چاره نشوه پاتې» دلته د الهي رحمت څه ستاینه او توصیف وکر شي؟ ؟ وګورئ هغه 
خلق چې همدا اوس د الله تعالی له انبیاوو علبهم السلام سره د جنګ او جګړې او مقابلې لپاره در ېدلي وو؛ وروسته له 
دې نه چې خپل سرونه بې له سجدې څخه پورته کړل» أولیاء الله شوي وی (چې هغه همدغه ساحران د فرعون وو). 

وم الا يه «وویل جاد و کرانو: ایمان مو راوری دی په رب د عالمیانو» رب د موسی او رب د هارون» څرنګه 
چې فرعون خبل ځان ته رال ویل» نو دلته له برټ الْْلَِِ» سره د رټ مُولۍوَهيُوْنَ ولو ته هم ضرورت پیدا 
شو په دې سره دغه لوري ته هم اشاره وشوه» چې بپشکه د د کرد جهان پرورد کار او پالونکی همغه ذات دی چې د 
خپل خاص قدرت سره بې موسی او هارون علیهماالسلام بې د ظاهري اسبابو له توسط څخه د دیا پر لوو متکبرینوپه 


داسې يو محر العقول صورت على رژوس الا شهاد غالب او بريالي (فتحمند) و کر خول. 
N‏ شا یکر وتوا ی ال EAE‏ ۳7 


وویل فرعون: 9[ 
ته» بېشکه دا کار خامخا یو مکر (فرېب) دی چې مکر (بنا) کړی دی تاسې هغه په دې شار 


الأعراف (۷) ۴۹۵ قال الملا )٩(‏ 


کې؛ لپاره د دې چې وباسی تاسو له دې ښاره اهل د دې» نو ژر به پوه شُ شئ تاسي (چي زه خه 
درسره کوم؟). 


تفسیر: یعنی دغه تاسی خو دکوډګرانو (ساحرانو) يوه غوره ج ر که (اتحادیه) يئ» غالبا موسی ستاسی لوی استاذ 
دی» چې هغه مو د مخه استولی دی» او بيا تاسو کردو هغه ته ځانونه پره او مغلوب کړل» چې عام خلق تري متأثر 
او ودار شي» د دغې ژوري پلمي (پلان) او پټ سازش نه ستاسي مقصود دا دی چې د دغه وطن اصلي اوسيدونكي 
قبطیان تري وباسئ» او تاسي سبطیان او اسرائیلیان په خپله پرې متصرفان شم او د مصر سلطنت اشغال کر یه دغه 
وینا فرعون ځکه وکړه» چې پر خپلې دغې لويي ماتي پرده واچوي او له خلقو څخه ناپوهان او ببراکان (بي عقله) 
جوړ کړي: (َتعَکَومَ هه مګر له هغه شي نه چې فرعون او فرعونیان ویرپدل؛ بالآخره همغه د الله تعالی په 
تقدیر ورپېښ شو: من تر نال و نن ما رام هم رو (۲۰ جزء د القصص (۶) آیت (۱) 


ر کوع). 
کون کنيل لیکو ینزیم 


خامخا به پري کړم زه هرومرو (خامخا) لاسونه ستاسي او پښې ستاسي سره مخالفي» بيا به 

خامخا په دار کړم زه ضرور تاسي تول. وویل جاد و کرانو: ببشکه مونږ په لوري د رب خپل بپرته 

ورتلونکي یو (پس له م رکه نو پروا نه لرو ستا له دغه تعذیبه), 
تفسیر: ساحرین د توحید او د لقاء الله د تمتا په جذبه کې وو» جنت او دوزخ ګواکې د دوی سترکو ته حاضر وو؛ 
نو ځکه دوی له دغو ویرولو او دارولو څخه بيخي بې خوفه او بې پروا شوي وو» دوی په زرورتیا او لوره وینا سره 
وویل: «مونږ هیخ پروانه کوو که ته هره سزا چې مونږ ته راکړې؛ هغه پر مونږ تبريرري او وروسته له هغه مونږ د پاک 
الله دربار ته حاضریری ای فرعونه ! ته دې خپل پت او سیاست وساته ! پر مونږ باندي د اخروي عذاب په مقابل کې 
دنيوي عذاب ډېر آسان دی» د پاک الله د رضاء او خوښې او رحمت په لاره کې ډېر لوی لوی تکالیف او مصائب هم 
د عاشقانو لپاره اسان دي. 


ا E‏ قم وتال آن مک ا ب رالا ڪان اينارو EHA‏ امه 


او عیب نه ګڼې (ته ای فرعونه !) له مونږ مګر دغه کار چې ایمان راوړی دی مونږ په آیتونو د رب 
خپل کله چې راغله مونږ ته ای ربه ځمونږ !راتوی کره پر مونږ صبر او مړه کړه مونږ په داسې 
حال کې چې مسلمانان یو (یعنې خاتمه مو په اسلام کړه). 


وتال آملاین کرو رکون اتد مول وگزمه یی ررض وی کرک اھت 
س ماو ورا 29 ان ٣‏ ووج چو 
ال سنشتل انا هو کی زاء ھم ولاف رقف هرون © 
او وویل مشرانو له قوم د فرعون (فرعون ته) یا (ته) پر پږدې موسی او قوم د ده لپاره د دې چې 
فساد وکړي دوی په ځمکه (په ملک د مصر) کې او پرېږدي (عبادت) ستا او د خدایانو(بتنو) 


ستا؟ وویل فرعون: ژر به ووژنو مونږ ځامن د دوی (چې نسل یې ورک شي) او ژوندي به پر پږدو 
مونږ ښځې (لوڼې) د دوی (خپل خدمت ته)» او پشکه مونږ (قبطیان) د پاسه د دغو (سبطیانو) 


زورور بو. 


الأعراف (۷) ۴۹۶ قال الملا )٩(‏ 


تفسیر: ودرك والهتك) : «او پربردي عبادت ستا او د معبودانو «بتانو» ستا؟» فرعون خپل خان لوی معرفي کری ووه 
غالبا ده د دغه موهوم «علویّت» د ثبوت لپاره څه ادنی ارباب هم تجویز كري وو لکه چې د (َلهّتِكِ؛ کلمه د همدی 
مطلب مؤيده ده. 

ځینې وايي چې: دغه بتان د غواي يي او نورو اشیاوو مجسمي وې» خینی وايي چي: په دغه کلمه یې لمر او ستوري 
اراده ووه د ځینو په نزد فرعون خپلې مجسمې روغې کړې وياو د عبادت لپاره بې پر خلقو ويشلي وې» هر شی چې 
وو بلاورپسې» خو د فرعون مقصدا دا وو» چې کرد (ټول) خلق ده ته (رب أعلی) او نورو ته (أدنی رب) ووايي» او په 
مميت کرش لو عبر ویلو سره به یې د الله تعالی د وجود نفي کوله -(العیاذ بالله). 


په ما و 4 


موی لوی واس وو ایا وال کر رلا رامن اا وباو 
ك 
وویل موسی قوم خپل ته (لپاره د تسلی) مدد وغواړئ له الله څخه» او صبر کوئ (په طاعت او 
مصیبت او له معصیت)؛ بېشکه چې دغه ځمکه خاص الله لره ده» وارث ګرځوي (الله) د دې 
(ځمکې) هغه ش وک چې اراده وفرمايي له بند کانو خپلو څخه او عاقبت (ښه خاتمه) پرهې زګارانو 
ته (له کفر او معاصي څخه) ده. 


لو دیامن کب لآ امن بب میت قال دی رنه عدو 
ا e‏ ع 


وویل بني اسرائیلو (موسی ته) چې: ایذاء رسولې شوې ده مونږ ته پخوا له هغه چې راغلی وې ته 
(ای موسی !) مونږ ته او وروسته د هغه چې راغلې ته مونږ ته» وویل (موسی): نژدي ده چې رب 
ستاسي هلاک كري دښمن ستاسې» او خلیفه کړي تاسې په دغې ځمکې (ملک د مصر یا شام 
کې پس له هلاکه د قبطیانو)؛ با به وګوري (الله) چې څرنګه عمل کوئ تاسې (شکر کوئ که 
کفران» طاعت کوئ که عصیان؟ چې هغسې جزا در کړي). 
تفسیر: شاه صاحب وايي چې: «دغه کلام د مسلمانانو د آورولو لپاره نقل شوی دی» دغه سورت مکي دی» او په 
دغه وخت کې مسلمانان هم داسې مظلومان وو د نورو د خبرو په منځ کې یې همداسې یو زبری او بشارت دوی ته 


واوراوه. 


و با ایا مر لګ مرت وص دک e peke ETE‏ 9 
وان که یم ی و٢‏ زرو سر ٣‏ و 

واه ؟ وان و تیوه و رواک 

کرم لن ره ۳۳ 
تت رھ هه هه 1 
لپاره د دې چې پند واخلي دوی .نو کله چې به راغله دوی ته حسنه (ښېګڼه «فانده» پراخي او غنا) 
نو ويل به دوی چې مونږ لره ده هم دا (يعني له مونږه سره لايقه ده دغه ښېګڼه ١‏ «فائده«) او که وبه 
ا مس موس اط شا او 
په هغه چا چې وو به له ده سره (له مسلمانانو)» واورئ ! خبردار شئ ! بېشکه همدا خبره ده چې 


الأعراف (۷) ۴۹۷ قال الملا )٩(‏ 


سبب د بدفالی د دوی په نزد د الله دی ولیکن زیات د دوی نه پوهيري (په دی چی سبب یی د 
دوی اعمال دي). 


ولمم تایه من ای ساره ماک موه 


او ويل به دوی (موسی ته) هر شي چې راوړې ته مونږ ته هغه (شی) له دلیل (معجزي) څخه لپاره 

د دې چې جادو وکړې ته پر مونږ باندې په هغه سره؛ و نه یو مونږ تا لره تصدیق کوونکي (په 
تفسیر: د موسی عليه السلام د معجزو او د نبوت د دلائلو د لیدلو په وخت کې به دوی داسې ويل چې: هر خومره 
سخت جادو چې ته پر مونږ وکړې» او سم له خپله خیاله سره هومره معجزي چې مونږ ته راونيي؛ مونږ په هیخ دول 


ستا خبرې نه منو. 
یر طرش مرن نم 
2 ماه 
قوماشجرو ار 


نو ولېږل ا په وار وار) پر دوی طوفان (د اوبو یا د م رګک) او ملخان او سپږې (يا ورږې 
يا کنې e‏ 
بل کر شوي نو ت نکر و کر دوی او وو دوی قوم ګناهګاران. 
تفسیر: پس ولبرل مونږ پر دغو باندي پنخه آفتونه وار په وار: 

(۱): : د باران او سیلاو طوفان ووء چې اوه د شپی او ورخی به باران پرله پسې پري ورېده» چې د قبطیانو په کورونو 
او فصلونو کې دومره اوبه ودرېدې؛ چې په ولاړې به یې تر مری رسېدې» نو دوی به شپه او ورخ ولاړ وو او 
هلکان به یې په هسکو (وچتو) خایونو کې کېنولي وو او د سبطینو کوټې به هم ورسره پيوستي وې» او په هغو 
کې به یو کی اوبه هم نه ننوتلې» یا د طاعون له وجې د موت طوفان علی اختلاف الأقوال. 


:)٢(‏ ملخ وو» چې دا هم يوه هفته پرې مسلط وو او د دوی فصلونه او باغونه او د کوټو تیران او لاړي یې ټول 
وخواره او د سبطیانو په کورونو کې یو هم نه وو ننوتلی. 

(۳: کنې يا ورږې یا پیاده ملخ وو. چې د دوی په طعام او په شراب بو او په کتغ او نګولي کې ب به لوېدلء او په جامو 
کې به یې ګرځېدل» او چیچل به یې» او دا هم يوه هفته وو له «قمل» څخه مراد بروړه ابت و که» پېټکه» منګوړ 
(خمنډ ک) او کنې وي لکه چې شيخ الهند «رحمه الله» هم ليكلي دي با سپږې یا هغه نور چنجیان دي؛ چې په 
غلو دانو او مبوو «په تېره بيا په کنیو» کې پیدا كيري» او په هغو سره غله او نور خراييرري» با په بدن کې سپړې 
يا په کالیو (کپرو) کې او بزي (کویه) لويري» يعني د دوی په بدنونو او کالیو (کپرو) کې خوځندې او سپرري 
ولوبدي» او په غلو کې يې بټ وکې خر ګندې شوي. 

(۴): : چونګښې (چیندخی) وي او دا هم يوه هفته وي» چې په جامو او په طعام او د نکولیو پ په کټوو کې او په بسترو 
کې او په خولو د دوی کې په وخت د خبرو به وتې او ننوتې. 

(۵) وینی وې» چې اوبه د دوی بیخی وینی شوې» تر دې حده پورې چې که قبطي او سبطي (اسرائيلي) به په يوه لوښي 
سره جمع شول. نو پر همغه یو جام کې به د سبطي طرفته اوبه او د قبطي طرف ته به وینی وې» او که فرعوني به 


الأعراف (۷) ۴۹۸ قال الملا )٩(‏ 


د اسرائيلي له خولي اوبه راوويستي؛ نو د ده په خوله کې به وینی شوې» په دې حال کې چ چی «دا پنخه واړه نښی 
وې؛ خمونر د قدرت جدا کری شوی بو له بل چي د هرو دوو تر متخه به بوه میاشت دسا وي او هره بوه چې 

به پري راغله؛ نو وبري سختي سختي وعدي په بي وکړې؛ چې دا آفت را شخه لري کړهه نو امانبه درباندي 
راورو» بيا چې تري پورته به شو؛ نو ويل به یې چې: ته وبر لوی جاد و گر یې پس کبر و کر دوی او سر کش شول 
له فرمانه ځمونږړ» او وو دوی قوم مجرمان معاندان چې سره له ظهوره د آیتونو هم ایمان نه راور.ي». 


ولا وق عوقو موادت راک ہما عهت عند لین کتفت تال رجز 
و به اَي 
او کله چې واقع شو پر دغو (فرعونیانو) کوم عذاب (له دغو ذکر شویو عذابونو) ویل به دوی: 
ای موسی ! دعا وکړه لپاره ځمونږ له رب خپل څخه په هغه سره؛ چې وعده یې کړې وه له تا 
د خامخا که لري کر بر من وو وو دو 
(خامخا) په تا او خامخا به ولېږو له تا سره بني اسرائیل (چې ببرته یې خپل وطن ته بوځې). 
سر نيد دعاء هغه مؤرې طریقې چې پاک للهتاسې ته درښوولې دي؛ په همغه شان سره دعا که ! یا د پیا 
: عَِدَحِنْدَلك) مطلب دا دی چې د خپل نبوت په وسیله دعا وکړه ٥‏ ! ګواکې د عهد اطلاق پر نبوت وشو او ممکن دي له 
> هددل څخه هغه عهد مراد وي؛ چې انبیاوو علبهم السلام په واسطه له اقوامو سره کولې شي؛ چې که تاسې له 
گر او همځ ارتا ۱ 


اا و ووو سم مسر و وو و وه 
اکتا عن الو رال اَل هم یځو ٤رد‏ اهمین ونه 
ag‏ ی رس 
رسيدونكي وو هغې ته؛ ناڅاپه دوی هغه وعده ماته کړه. 
تفسیر: یا خو له دې مودي څخه تر موت او تر غرقبدلو پوري موده مراد ده» یا ممکن له يوي بلا خخه وروسته د بلي 
بلا تر راتلو پوري وخت مراد وي. 


انتا من ھی هرن لاصو یتنعل عفرن © 


پس اراده د بدل اخیستو وفرمایله مونږ له دوی څخه؛ نو غرق کړل مونږ دوی (ټول له څرمې) په 
ير ارات کاپ د هي چیک کت کاود ا و ار وو دوس له هفر 
توتو خنی) غافلان (چي فکر به يي په کې نه کولو) 
شیر کی مقسریود درجزامعلیپه طاعون سره کید اک چي به یت اسای کی هم ددي لقظ اطلاق بر 
طاعون سره شوی دی» لیکن اکثرو مفسرینو دغه آیتونه د پخوانیو آیتونو بیان كرخولي دي. 


29292 و ا وې ٥ه‏ 22 ,7/2 
واورش نموم انوا کضعفون مارو قاض وم الیب اه 
۱[ مونږ هغه قوم (د ب بني اسرائیلو) ته چې وو 


دوی چې كمزوري کل کبدل په مشرقي (اطراف د) ځمکې او مفربي (اطراف د) ځمکې هفي 
چې بر کت اچولی وو مونږ په هفي کې (چي شامات دي). 


الأعراف (۷) ۴۹۹ قال الملا )٩(‏ 


تفسیر: د اکثرو مفسرینو په نزد له دغی خمکی خخه مراد د (شام) ملک دی چې په هغه کی الله تعالی ظاهري او باطني 
ډېر برکات په ودیعت ايني دي» ظاهر خو یې دا دی» چې ډ بر زرغون» ودان» حاصل خبز» سکلی» او خورا (د بر) لور 
او کتور (مملکت) دی» او باطن یې دا دی چې د ډېرو انبیاوو علیهم السلام مسکن کرخولی شوی دی. 
کله چې بني اسرائیل له مصر ځنې ووتل» نو تر يوي مودي پوري د «تیه» په صحرا (میره) کې سرګردانه کر خبدل» 
لکه چې ذکر یې پخوا تبر شوء بيا له يوشع عليه السلام سره ملګري شول, او له «عمالقه» وو سره یی جهاد و کر او د 
خپلو پلرونو د ملک «شام» وارثان و کر خبدل. 
خینو مفسرینو له دغی خمکی څخه مصر مراد کر ی دی» بعنی د فرعونیانو له غرقولو خخه وروسته مونر بني اسراثیل 
د مصر د حکومت وارثان و کرخول» چې په آزادی او خپلواکی او استقلال سره تري متمتع شي او ګټور شي» کما قال 
الله تعالی: ( کوترگوامن جت وي وروی وم کر یو مت ناهین گنای واوش اران ) (۲۵ جز ء د د خان سورت 
له (۲۵) تر (۲۸) ایت پورې»(١)‏ ر کوع)» وت رین نل این سُتْسْعِمُواق الذرض ودج مهم آیکه" جهھ اورشن وش ھر 
فاص ونری فرکون وکام وج ودا مه تا نون رو ) (۲۰ جزء د القصص سورت (۵ - ۶) ایت پوري» (۱) ر کوع). 
یه و لصو سي سر 5ه ۱ اسو ور دیما ردځ 2 خم ی 2527 9 و 
وت مت رای امش عل نی مرول د پم مرها ودرا ما کان یصتم فرکون 
سے دو د 24 .3 
وقومه وما َالوَايِشنَه 
او پوره شوه کلمه (او وفاء ته ورسېده وعده) د رب ستا چی نېکه ده (دا احسان) پر بنی اسرائیلو 
په سبب د صبر کولو د دوی (پر ظلمونو د فرعونیانو) او خرابی کړې مونږ هغه ( کلکې ودانۍ) 
چې وې چې ودانولی به فرعون او قوم د ده» او هغه (پخې پخې ودانۍ) چې وو دوی چې لوړولې 
به دوی (هغه). 


32 9 م2 


وو د سل ٢‏ ۰ و و وت اووم َ‫ 
وجو زیا یکی سن یرت لعل اصتا کم لو موی تن 
ANS‏ يا وم > ومژو م < ۲2۲ و : وه ANN‏ 
له کال الهه کال لک کر وه رن ھور سرام فی وین ما کنو 
موم ژو م 
ونم 
او تبر کړل مونږ بني اسرائیل له بحره» نو راغلل دوی پر بوه قوم چې تل به ولار وو په (عبادت د) 
بتانو چې وو دوی لره» نو وویل (بني اسرائیلو): ای موسی ! جور کره مونږ لره (هم) یو معبود لکه 
چې دي دوی لره معبودان وویل (موسی): بېشکه تاسي داسي یو قوم یی چې نه پوهېږئ (چي 
بت پرستی د عاقلانو کار نه دی). ببشکه دغه (بت پرستان) هلاک (او مات) دی هغه دين چی 
دوی په هغه کی دي او باطل (غلط) دی هغه عمل چی وي دوی چی کوي (بی). 
ترجمه: خیني وايي چې: دغه د (لخم) د قبيلي سری وی او خینو (کنعاني عمالقه) د دې مصداق كرخولي دي» وايي 
چې دغه بتان د غوا په شکل وی والله آعلم. 
کله چې بني اسرائیلو دغه بت پرستي ولیده؛ نو موسی عليه السلام ته بې وویل چی: «مونږ ته همداسې بتان جور 
کړه چې مونږ یې عبادت و کرو لکه چې شته دوی ته بتان چې عبادت یې کوي» نو وویل موسی عليه السلام: ابپشکه 
تاسې داسي قوم یی چې ناپوهي کوئ چې بې له الله د بل چا عبادت هم روا ګڼئ» يعني د حق تعالی د عظمت له شان 
او د ده له تنزیه او تقدیس څخه تاسی بیخی ناپوه او جاهلان ښکارئ. 


الأعراف (۷) ۵.۰ قال الملا )٩(‏ 


یکره رفک کمن نز 


وویل (موسی): یا بې له الله ولټوم زه تاسې ته (بل) معبود؛ حال دا چې هم دغه الله فضیلت در کری 
تاسې ته (غوره کړي یې بی) پر کردو (ټولو) خلقو (د زمانی خپلی). 


يك ل توتو ندا الوت کرو کەي زاوا 
رفن 6 2 دا 92 
وود یره 


خ 7 E‏ 
چې رساوه به یې تاسې ته سخت عذاب» چې وژل به يې ځامن ستاسې (چې نسل مو قطع شي )» 
او ژوندۍ به یې پرېښودې ښځې (لونی) ستاسې (لپاره د خدمت» او په دغه (عذاب يا نجات یا 

ګردو کې نعمت يا مصیبت یا) ازمېښث وو له (طرفه د) رب ستاسې څخه ډېر لوی. 


تفسیر: د دې یت تفسیر په (اول جزء د البقرة په (۴۹) یت (۶) رکوع) کې پخوا لیکلی شوی دی. هلته دې 
وکتل شي» يعني هغه پاک الله چې همدا اوس يې پر تاسي داسې عظیم الشأن احسان فرمایلی دی نوآیا تاسې 
ولي د هغه له درباره باغي کېږئ؟ او تري مخ آروی؟ او ل رکیو او تیررو او نورو شیانو ته ولې تاسې خپل سرونه 
شکته کوی؟. 


ا میت نایک اتم تھ ابعش متا ریا ناولم 
کت ددرن شا وگن اص ل كم سيل یرنه 


او (یاد کړه هغه وخت چې) وعده کر ېوه مونږ (لپاره د ورکولو د تورات) له موسی سره د پرش 
شپې» او بيا پوره کړې مونږ هغه دېرش شپې په لسو (نورو)» نو پوره شوه وعده د رب د ده 
څلوېښت شپې (او ورځې)» او وویل موسی ورور خپل هارون ته: (طور ته د خپل تک په وخت 
کې د تورات او مناجات لپاره) چې: خلیفه اوسه ځما په دې قوم خما کې (په غیاب ځما) او 
اصلاح کوه (حال د دوی) او متابعت مه کوه د لارې د مفسدانو. 


تفسیر: له شروع څخه تر دېرشو ورځو پورې ضروري او لازمي میعاد به کرخولی شوی وي» او د څلویښتو 
ورځو پوره کول به له اختياري او استحبابي حیثیته د اصلي میعاد د تکمیل او تتمیم په دول (طریقه) ټاکلې (مقرر) 
شوی وي» لکه چې شعیب عليه السلام موسی عليه السلام ته د خپلې لور د ورکولو په وخت کې فرمايلي وو: 
«ال انار نع دی بح تنعل ان کچرق یجان منت راون ونی وما زين اَم َاٍ (۲۰ جزء د القصص 
سورت (۲۷) آیت (۳) ر کوع). 

او ځمونږ د زمانې شيني مصنفین وايي چې: اصلي میعاد همدخه څلوېښت شبي وې» لکه چې د البقرة په سورت 
کې مذ کور دي» او دلته په تميقا ت ره کې ور ته اشاره کری شوې ده دا د هغو څلو پښتو ورځو د بیان یو اسلوب 
دی» چې مونږ د دېرشو شپو وعده کړېوه» چې د هغه تتمه لس ورځې نورې هم وې» خو اشاره وشي چې يوه پوره 
میاشت د «ذې القعدة الحرا م لس شپې نورې هم ورزياتي کړی شوي دي» چې په دغه ډول د «ذي القعدة الحرام» په 
د شروخآ بسا ذي سا تم شوه غو دا نو ادو ها مولع 


والله أعلم. 


الأعراف (۷) ۵۱ قال الملا )٩(‏ 


جر وی و ره دال رټ ار انظررلیك قال لن کرد لکن انر 


ناه ول د توکو وز کل سل بش 
کوان اا وان توت لیات و 3 ول ٢٢‏ 


او کله چې راغی (راورسېد) موسی موعود وخت ځمونږ ته» او خبري وکړې له دغه (موسی) 
سره زی ودغه (مو سی )وتو وویل (موسی)؛ ای ربه ځما ! وضیه ماته (ځان خپل) چې زه و کورم 
تاته» وفرمایل (الله): له سره به ونه وینی ته ما (په دنیا کې)» ولیکن و کوره ته (دې) غره ته که قرار 
تې شو هغه (ر) په خای پل کې؛ نو ژربه ته هم ووني مل نو کله چې وراه شو رب د 
دغه (موسی) غره ته (د کچی ګوتې په اندازه)؛ نو ویې ګرځاوه هغه (غر) ذرې ذرې (برابر ‏ 
ځمکې سره خاوره)» او پرپووت موسی بېخوده (له ډېره هیبته نو کله چې په خود شو (موسی نو 
ویې) ویل: چې پا کې ده تاته (يا الله له تولو عیبونو)؛ توبه مې وویسته تاته او زه اول د مؤمنانو یم 
(په زمانه خپله په نه لیدلو ستا په دنیا کې). 


تفسیر: د خلوبنتو ورخو له پوره کبدو څخه وروسته حق تعالی په کوم مخصوص او ممتاز رنک سره موسی عليه 
السلام ته د مکالمې شرف وروباښه» په دې وخت کې موسی عليه السلام ته د کلام الله د بلا واسطې اور بدلو خخه ډېر 
زیات خوند او لذت حاصل شو نو د اشتیاق له کماله د متکلم د لیدلو آرزو او تمتا بې وکړه» او ترې یې غوښتنه وکړه» 
چې (ََياَرثقرليكَ ای ربه ! ځما او د خپل تر منځ حجاب او موانع لرې کړه !او خپله نوراني او دیدار وجه دې بې 
حجابه راوښیه» چې زه يې یو ځلې لږ ووینم ۱. 
قال یتر می : وفرمایل الله: له سره به ته ونه ويني ما په دنیا کې» يعني په دنیا کې به هیخ مخلوق دغه فاني 
وجود او فاني قواوې د هغه دولل وراو ) او «لم یزل او لا یزال» د لیدلو تحمل ونشي کولی» له دې نه ثابته 
شوه؛ چې په دنیا کې هر چا ته پخوا له مرک څخه د الله تعالی د لقاء او دیدار شرف حاصلبدل شرعا ممتنع 
دي» اګر که عقلا ممکن هم وي» ځمونږ د «آهل السنت و الجماعت» عقیده همدا ده» چې د باري تعالی رژیت 
په دنیا کې عقلا ممکن او شرعا ممتنع الوقوع دی او په آخرت کې د هغه وقوع په قطعي نصوصو سره ثابت 
دی. 
قال وی 
اه 
وفرمایل (الله چې مه خپه کېږه په نه لیدلو خما او نعمتونه مې یاد کره) ای موسی ! بېشکه 
ما غوره کړی يې ته پر ټولو خلقو (د زمانې ستا) په پیغامونو خپلو او تا سره په خبرو کولو 
خپلو سره (بي له واسطې)؛ نو ونیسه ! هغه څه چې د رکړي مي دي تاته او اوسه له شکر 
تفسیر: يعني که لیدل ونشول خير دی !دغه شرف او امتیاز خو لږ شی نه دی؛ چې ته مې خپل رسول وګرځولې» او 
تورات مې درعطا کر او بلا واسطه مې درسره کلام وفرمایه» نو هغومره عطا او احسانات چې خمونر له لوري پر تا 
شوي دي؛ هغه نورو ته وسپاره !او په هغو بند کانو کې شامل شه ! چې الله تعالی د شاکرینو په امتیاز سره هغوی ممتاز 
فرمايلي دي. 


لن اصْعقَكَعَنَالَاس برسلئ و دی "ناتک ون ین 


الأعراف (۷) ۵۲ قال الملا )٩(‏ 


تتا لن اولواح من کل تی کوک عو ی اکل ی خد مادقو وار 
ومىك ياوا کک 


او ليكلي وو مونږ دغه (موسی) ته په تختو (د تورات) کې له هر (ديني) شي ځنې موعظه (پند) او 

تفصیل لپاره د هر شي (له احکامو) (بیا مو وفرمایل موسی ته): پس واخله دا (تختي د تورات) په 

کامل قوت (زور» عزم» کوښښ) سره او امر (حکم) وکړه قوم خپل ته چې ونيسي (عمل وکړي) 

په ډېر غوره (احکامو) د دې» ژر به ونیم زه تاسې ته ځای د هست و ګنې د فاسقانو. 
تفسیر: خيني وايي چې تورات شریف پر دغو تختو باندې ليكلي شوي وو د خینو علماوو خیال داسې دی» چې دغه تختې 
پر تورات علاوه وی چی د تورات له نزوله پخوا ورمرحمت شوي وې» په هر حال د الله جل جلاله لیدل ور په برخه نشوه» 
هغه خپګانء او تأثر چې موسی عليه السلام ته د الله جل جلاله سره د نه لقاء له کبله حاصل شوی وو؛ د هغه تلافي او جبران 
يې د الواحو په عطا سره وفرمایل» چې په کې هر دول نصائح او د ګردو (ټولو) ضروري احکامو تفصیلات وو (ابن کثیر). 
تنبیه: د لها له لفظ خخه يې یا خو پر دغي خبري تنبیه فرمایلی ده چې په هغو کی ماسوا له (أحسن) څخه بل 
هیخ شی نه وو یا خو هغه احکام چې په کې و رکړی شوي دي» کرد (ټول) یې في حد ذاته ښه دي: مګر ځينې يې له 
خینو څخه أحسن دي» مثلا له ظالم ځنې انتقام او بدل اخیستل جائز او حسن دي» لیکن صبر کول او بخښل یې عزیمت 
او احسن دی» ګواکې بني اسرائیل یې د عزایمو او مندوباتو په اکتساب باندي مأمور کړل» چې په هغو کې ډېره سعي 
او کوښښ وکړي» او د پاک الله پوره امر منونکي شي, او که نافرماني وکړي؛ نو دوی ته د نافرمانانو کورونه 
ورښوول کیږي. يعنې په آخرت کې دوزخ او په دنیا کې تباهي او رسوايي (أعاذنا الله منهما). 

ابن کثیر او بغوي او خینو نورو د نافرمانانو له کورونو ځنې مصر یا شام مراد کری دی» چې د نافرمانانو فرعونیانو 

او عمالقه وو ملکونه وو؛ نو په دغه تقدیر به دغه آیت د بني اسرائیلو لپاره بشارت وي» چې که په پوره دول سره 
فرمانبرداري و کرری؛ نو د نافرمانانو ملک به تاسې ته در کول کیږي» والراجح الأول کما رجحه «ابن کثیره. 


سَاَعُوَِعَنَْاَىَاَدِ نس س يرون ه ف ار باکت وا تم کر 2 EDE‏ 
تاياي ودن و سل الو دا دت 
راکش دا دلوا ریاد نوا عنها غفا 3 6 


Sy A 

کې په ناحقه سره» او که وويني (دغه متکبران) هر قسم آیت (د قرآن یا د نبوت معجزې نو) نه 

راوړي ایمان پر هغو (عنادا)» او که وويني لاره د رشد (طربقه د هدایت خپل الله او جنت ته)؛ نو 

نه نيسي دوی هغه لاره (او نه ځي پر هغه طریقه) او که وويني دوی لاره د ګمراهۍ نو نيسي دوی 

هغه لاره (او طریقه د تک خپل او ځي پرې» دغه (ګرځېدل له سمې صافې لارې) په سبب د 

دې دي؛ چې دوی نسبت د دروغو کری وو آیتونو ځمونږ ته» او وو دوی له هغو (یتونو) 

شخه غافلان (بي خبره چې فکر به يې په کې نه کولو. 
تسیرديمني دد هان چي ده تعالی او د رسول صلی اه عله وسلمپه مقابل کي اکت کر کري: او دوی له 
نخوت او غرور اجازه نه ور كوي؛ چې د الله جل جلاله احکام ومني» مونږ به هم د دوی زړونه د خپلو آیتونو له لوري 
و رکرخوو چې په آینده کې له هغوی ځنې د ګټې توفیق ونه مومي. 


الأعراف (۷) ۵۳ قال الملا )٩(‏ 


ونت کی بوا ا وا لئار افخ رة طت اعم الوم هل یج رن لما 6او اة 


با سصنزا9ا؛ن اڅ ۱ ۳۲۳۳ 

او باطل شول عملونه د دوی؛ نشي جزا ورکولی دوی ته مګر جزا د هغه عمل چې وو دوی چې 

عمل به (یې) کولو. 
تفسیر: بعنې د الله تعالی په احکامو باندې به د تللو توفیق نه مومي» او هغه کارونه چې له خپله عقله یې کوي» هغه به 
د الله تعالی په دربار کې نه قبلیږي» دوی څه چې کوي هم هغه به ګالي (برداشت کوي» او خه چې کري هم هغه به 
ریبی» پاتی شوه د دوی بی اساسه نېکۍ؛ د هغو هر هغه بدل چی دوی ته رسبدونکی دی» هغه به په همدغی دنیا کی 
دوی له ررورسیږی: ۱ ۱ ۱ ۰ 


و مدع من نم من ھی ییک اد خو کے اک مهو 
ولک ورنوم یی ی وه راو طن ه 
او ونیوه (جوړ کړ) قوم د موسی وروسته (د تللو) د ده (میقات ته) له زبوراتو (کانو) خپلو خسی 
مجسم» چې ده لره ه غږ وو لکه د خسي (جور یې کر لپاره د عبادت»» یا نه لیدل (نه پوهبدل) دوی 
چې بېشکه دغه (خسی) خبرې نه کوي له دوی سره او نه ښيي دوی ته هیخ لاره» ونیو دوی هغه 
لخ په الرعيت مرها ووو دوع غالمان ری ار ار 
تفسیر: دغه ګاڼې (ز بورات) چې ويلي «ذوب» شوي وو او د خسي مجسمه ترې جوړه شوې وه» په اصل کې د فرعون 
د قوم يعني د قبطیانو وې» چې له هغوی ځنې پاتې او د ب بني اسرائیلو په لاسونو کې لوېدلې وې» لکه چې د «طه» په 
سورت کې راغلي دي: (يَلاِنرْبَوَلَرر». 
(جداله خو او الا یه ر کې به دې خمي دلصله لنصه راغي:دل ې ددرى رسافنت اوا 
باندي تنبیه ورکړې ده» چې هفوی یو له خپله ځانه جوري شوي مجسمی ځنې» د خُسي په غږ آورېدلو باندي مفتون 
شوي دي او هغه خسی خپل معبود ګڼي» حال دا چې په دغه بې معنی غږ کې : نه کوم کلام وو او نه څه خطاب. نه 
ديني او دنيوي هدایت او نه منفعت ترې حاصلېده» داسې یو تش صورت خو یو شی د انسانیت درجې ته هم نشي 
رسولی. 
دا لا خه چې د هغه په وسیله انسانان د الله تعالی جل وعلا د معرفت تردرجي پوري خپل خانونه ورسوي» نو دغه 
څومره لوی ظلم او بې موقع کار دی» چې د يوه معمولي ساکش (ذي روح) مجسمي ته معبود وویل شي» خبره خو 
دا ده چې دغه قوم ته لا له پخوا د داسی بې موقعو خبرو کولو عادت پیدا شوی وو لکه چې پخوا له دې نه د وج 
کال له غوښتنه یې له موسی عليه السلام خخه کړې وه. 


کس وس یت با ر و فر 
2 تمن اد رين 
O O 7‏ 


شوي دي؛ نو ویې ویل: قسم خامخا که رحم ونه کړي پر مونږ رب ځمونږ او بخښنه ونه کړي 
مونږ ته (رب ځمونږ نو) خامخا به شو مونر هرومرو له زیانکارانو. 


الأعراف (۷) ۵.۴ قال الملا )٩(‏ 


تفسیر: خینو د ولا سقط ق ای رهم تر جمه داسې هم کر بده: «او کله چې وغورځولې شو خپکان او پنيماني په لاسونو 
د دغو ر بني اسرائیلو کې» بعنې په دې کار خپل ډ پر پښېمان شول». 


ول رح موی ال يه عضیان ایا ال ب ضاخو نین بی ی اچ کک 
لی لودای اشع ول ریق نک نی 
SS‏ ره 


E 777‏ 
قهر او غصې افسوس کوونکی؛ وویل (موسی قوم خپل ته): بد خلافت چې خلافت کری دی 
تاسي ما (دا خلافت دی) وروسته له ما یا تلوار وکړ تاسې (په دې ش رک سره او پرېښود تاسې 
حکم) امر د رب خپل» (نو تاسي داسي ولي و کړه) او وغورځولې (موسی هغه) تختي (د تورات 
هده ارم ات a‏ قرو ی ی اگوی ان 
خپل ته نو وویل (هارون موسی ته ای) ځويه د مور ځما ! بېشکه چې (دغه) قوم ضعیف کری 
ووم زه» او نژدي وو دوی چې وژلی یې وم زه» نو مه خوشالوه په ما باندي دښمنان» او مه ملکری 
کوه ما له قوم ظالمانو سره 1. 
تفسیر: کله چې موسی عليه السلام له «طور؛ څخه ببرته راغی؛ له غصې ډک وو. ځکه چې الله تعالی په همغه «طور» 
کې موسی علیه السلام ته خبر ورکری وی چې د «سامري» له لاسه ستا قوم کمراه شوء د دې خبري له اور بدلو څخه 
موسی عليه السلام سخت خپه او متأسف او په قهر شو. 
ال بش خلنمونینبعیق» «وویل موسی: E DE E E E‏ 
یا وویل موسی قوم خپل ته: «بد کار دی دغه عبادت د ځسي چې کری دی تاسې پس له تکه (تلو) ځما د طور غره ته 
دغه خطاب د خسي عبادت کوونکو ته وو» یعنی وروسته له ما خخه تاسي په ښه دول خما نابت و کر؟ !«بلکه ومو 
نه کر ا» د هفي خبري په نسبت چې ما پر تاسی زیات تأکید کړی و (بنی د الله تعالۍ توحید او تفرید)؛ تاسي د هن 
په خای دخسي مجسمه ودروله او د هغه په نسبت مو داسې وویل: :۱ مراک ول موی 4 . یعنی «في الحقيقت همدغه 
ستاسې او د موسی معبود دی» او ممکن دی چې دغه خطاب هارون عليه السلام ته هم وي» چې تا ځما د هغه نيابت 
حق چې شل قكَرْىَ مې درته ویلی وو او هغه مې درسپارلی وو؛ په ښه شان سره ادا نه کړ» او د دوی مخه دې ونه 
نوله او په ټینګه سره دې د دغې فتني مقابله ونه کړه» لکه چې د «طه؛ په سورت کې په تفصیل سره راځي. 
وکال اب لع الابه - نو «وویل هارون: ای خویه د مور ځما ! بېشکه چې دغه قوم ضعیف کری وم زه» او نژدې وو 
چې دوی وژلی وم زه» نو مه خوشالوه په ما باندې دښمنان» او مه ملکری کوه ما له قوم ظالمانو سره». 
اګر که هارون عليه السلام د موسی عليه السلام سکه ورور دی» مګر د مور د نسبت له یادولو څخه مقصد د نرمۍ» 
شفقت او مهربانۍ په لوري د موسی عليه السلام اړول دي. 
دې آیت کې د هارون عليه السلام دمعذرت بیان دی» حاصل ي یې داسې دی: «ما سم له خپله مقدوره ب بنی اسرائیل 
ډېر وپوهول» لیکن دوی ځما حقاني خبرو ته هیڅ غوږ کېنښود او برسېره پر هغه ځما د وژلو لپاره هم تیار شول: اوس 
تاسې په دغې معاملې کې هغوی پر ما مه خوشالوئ. او دوی ته داسې موقع مه و رکوئ ! چې پر ما وخاندي او د قهر 
او عتاب په وخت کی ما د ظالمانو په له کی مه شاملوئ !». 


الأعراف (۷) ۵۰۵ قال الملا )٩(‏ 


تال رټ رل ول د ادخ اتاق میا رتیوت 
lT aE yy‏ 


ورور ځما ته (هم بخښنه وکړه که پې تقصیر کری وي په منع کی) او داخل کړه مونږ په رحمت 
خپل کې (چې دنيوي عصمت او اخروي جنت دی) او همدا ته ډېر مهربان یې له ټولو مهربانانو نه. 


اټ اکن را االوجل سیتا مع تین هرذ E‏ قق وال لق وکن ر یاه 


بېشکه هغه کسان چې نیولی دی دوی خسی (په معبودیت) ژر به ورسيري دوی ته غضب له ربه د 

دوی او ذلت (خواري) په دې ژوندون لږ خسیس کې» او همداسي (لکه سزا د عابدانو د خسي) 

سزا و رکوو مونږ بهتان روو 9 
تسیر دا همقه فضا دی چې ,د کر يې په (اول جزء د «البقر» په (۶۱) آیت (۶) رکوع کې تبر شوى دی يعني د 
خُسي عابدان دې د هغو خلقو له لوري ووژلی شي؛ بې دورد شبي ی کوي اوي 
د عبادت کوونکو په منع کې يې برخه نه ده آخيستي 

دی تارج و ول ولل شم ری خم دق وروی 
په دول پر دوی تطبيقيري» او تر قیامته په مسکنت او سپکوالي محکوم دي. ا 
ویو کات تاوا من میں ها وام وا لان رك مب الور ودره 

او هغه کسان چې کوي دوی ناکاره کارونه (صغیره یا کبیره ګناه) بيا توبه وباسي پس له کولو د 

هی او بداد ریو (به ولو مومن په ا نو توبه پې قبليري ځکه) ببشکه چې رب 

ستا پس له دې (توبې) خامخا ښه بخښونکی (د خطیاتو) رحم کوونکی دی. 
تفسیر: پعنی پاک الله د ناکارو کارونو کوونکي بخښي» تر دې که وروسته له کفر او شرکه په صدق سره کافر او 
مش رک توبه وباسي او په رښتیا سره ایمان راوړي» نو د ره دربار کې بې توبه قبلیږي» ځکه چې د الله عالی 
په لوی دربار کې هر شی زیات دي» دغه بخښنه او نور په آخرت پورې متعلق دي: ګواکې اشاره یې وفرمایله چې د 
خُسي عبادت کوونکو ته چې هغه د وژلو سزا و رکری شوې ده؛ هغه د دوی په حق کې د دوی د توبې د قبلېدو شرط 
ګڼلی شوی وو: :ال باپ اغ َو (اول جزء د البقرة سورت (۵۴) آیت (۶) ر کوع). 


اوس پر هغوی خه اخروي مواخذه نه ده پاتې» له دنيوي سزا خخه وروسته د اخروي حالت بیان په دغه خای کې 
هم داسې دی: : لکه چې په (۶ جزء د المالدي سورت په (۳۸) آیت (۶) ر کوع) کې لار الگار 5ه تاشر 1 يي اليه 


رمسو سير دوه دو 


- پسي وروسته یې فمن تاب من طلبه وَاَصَلََ وله یوب یو الم عفر » فرمايلي دي. 
َلدَاسّتَ کن قوی الب خد لوا ودام لل ليه 
222 وو وم )رو وم َ‫ سررح 9 ډور و یس 
شاوی بو توافت تن 
یش همان ی وتات تن امن 25 رم تا 


نت ولا فا غقراتآواسمتاوات ر الخو 


الأعراف (۷) ۵.۶ قال الملا )٩(‏ 


SS 
تختو) کې هدایت او رحمت وو لباره د هغو کسانو چ چې دوی له رب خپل څخه وبريري .او غوره‎ 

e‏ د خسي له عابدانو څخه نه وو) لپاره د موعوده 

وخت ځمونږه نو کله چې ونیول هغوی زلزلې (په دنیا کی د الله د ریت د سوال په سبب)؛ نو 

وویل (موسی د اتهام له وېرې): :ای ربه ځما ! که اراده فرمایلی وي تا (د هلاکولو د دوی) هلاک 

کړي به وو تا دوی پخوا له دې نه او زه به دې هم (هلاک کری وی)» آیا هلاکوې ته مونږ په هغه 

کار چې کری دی بې عقلانو له مونږه؟؛ نه دی دا کار مګر ازمېښت دی ستاء ګمراه کوې په دې 

سره (یا الله !) هر هغه څو ک چې اراده یې وکړې ته (د ضلالت)؛ او هدایت کوې ته (يا الله !)هر 

هغه چا ته چې اراده و كري ته (د هدایت یې)» همدا ته یې ولي (واکدار) ځمونږ نو بخښنه وکړه 

مونږ ته (د ګناهونو ځمونږ) او رحمت وکړه پر مونږ» او همدا ته یې بهتر غوره د ټولو بخښونکو. 
تسیر همدغه څېره راجحه عملوهېړي چې دغه قات علاوه پر هغه قات دی چې موس عابه السلام له د تورات د وو کولو 
لپاره مقرر شوی وو او هم د حاضرو آیتونو له ترتیبه ظاهرا مفهوميږي» چې دغه واقعه د خسي د عبادت او سزا میندلو څخه 
وروسته پېښه شوې ده» لیکن د سورت النساء د تقالو له جَهرة دان نهدا للبو اليل مِنبَمْدِمَاجرََمْلاتِِ 
هدبر کاره صورت سره دا رای چي دش عبادت وروسته له دي وای شوی دی وال علمبالصواب. 

د دې واقعې خلاصه په (اول جزء د البقرة د سورت په (۵۵) آیت (۶) رکوع) کې پخوا تبره شوي ده بني اسرائیلو 
موسی علیه السلام ته ويلي وو» چې مونږ ستا په خبرو هلته باور او یقین کولی شو؛ چې د الله تعالی خبري مونږ په خپلو 
غورونو واورو» موسی عليه السلام د دوی له منخه اويا تنه سري چې کرد (تول) مشران وو؛ انتخاب کړل» او د طور 
د غره په لوري لاړل» بالآخر دوی د الله تعالی خبرې په خپلو غوږونو سره واورېدلې» بيا یې وویل: که مونږ پا کت الله 
بې حجابه په خپلو ست رګو ونه وبنو؛ نو یقین مو ښه نه راځي» د دې ب بې ادبۍ او ګستاخۍ په مقابل کې د د ځمکې له 
ارږي سکه زار یشوه ارد اسان له آرری د ی شا او #الدق سخت غ راورنه کي چی د هقی په ار کروی کرد 
ورېږدېدل» او ټول ځای په ځای مړه شول» موسی عليه السلام په ډېر عجز او نیاز د ځان او د خپلو ملګرو عجز او نیاز د 
بې نیاز خالق په دربار کې په همغه خاص اسلوب او امتیاز او موثر اصول سره وړاندې او يوه ښه دعا یي وکړه» چې د 
هغې په اثر هغه کرد (ټول) سړي وبخښل شول» او پاک الله هفوی ته نوی ژوند ورمرحمت کې کم قال الله جل وعلا: 
مهن بد تون . 


باس و وی دم اهن یت فَالَعَنَاداصِييَبِمْ 
e e‏ این هم 


یه 


پا يدنا وه 


yy‏ معیشت او توفیق دطاعت) او په 
آخرت کې (هم نيكي جنت» بېشکه مونږ راجع (او توبه کار) شوي یو تاته» نو وفرمایل (الله 
چی): عذاب ځما وبه رسوم دا (عذاب) هر هغه چا ته چې اراده وکړم زه (د رسونې یی او 
رحمت ما شامل دی هر شي ته (په دنیا کې»» نو ژر به ولیکم (ور به کړم په آخرت کې) دا 
(رحمت) هغو کسانو ته چې خانونه ساتي له کفره او معاصی» او ورکوي دوی زکات. او هغه 
کسان چې دوی په آیتونو ځمونږ ایمان لري (او یقین پري كوي). 


الأعراف (۷) ۵.۷ قال الملا )٩(‏ 


تفسیر: شاه صاحب ليکي: چې ښایي موسی علیه السلام د د خپل امت په حق کې د دیا او آخرت ښېګڼې (فائدې) چې 
غوښتلې یې؛ مراد به یې داسي وي چې: : «زما امت دی په ګردو (ټولو) امتونو په دنیا او آخرت کې مقدم او فایق وي 


جوابا الله تعالی وفرمایل چې: «ځما عذاب او رحمت د هیخ يوي فرقې لپاره مخصوص نه دي نو عذاب مې په هغه 
چادی چې زه ي یې اراده وفرمایم» او عام رحمت مې ګردو مخلوقاتو لره ه شامل دی لیکن هغه خاص رحمت چې ته بې 
غواړې :(چي قبول د توبې لهوو سه و ي ر 
دی په عقبا کی)؛ د هغو کسانو په برخه لیکلی شوى دی» چې له الله تعالی څخه ویريږي. او له خپلو اموالو ځنې ز کات 
اداء کوي» یاد نفس په تز کیه کې مشغول او لكيا وي او د الله تعالی پر ګردو احکامو او خبرو د زره له کومې باور لري» 
تا اد لص وسر دس رز 
باندې ایمان راوړي؛ نو دوی ته همغه نعمت ور په برخه کیږي» او د موسی عليه السلام د دعاء مورد ګرځي 


ګن تن یعون الول الد الا انی يد ونه ميا عند هم و 
والاجيل یامرهم يا لمعره 7 ڪن کر وید م لھم ليت ورم ماهم 


ال و ۳-9 ا واک ال لیات ردو همان منوا پە وع 
رن و ۳ " ۳ هل ۵ 
ونصروه و ابا ی اتزل اوليك هالمفلحونه 


(دا متقیان مؤمنان چې مقرر دی دوی ته رحمت) هغه کسان دي چې متابعت کوي دوی د (دین 
د) هغه رسول چې نبي امي دی. هغه رسول چې مومي دوی (نوم او صفت د) ده لیکلی شوی په 
نزد د دوی په تورات او (په) انجیل کې» (هغه رسول چې حکم) امر کوي دوی ته په معروف 
(نېکۍ) سره» او منع کوي دوی له منکر (بدی) څخه او حلالوي دوی ته کرد (ټول) طیبات 
(پاک شیونه چې حرام کړی شوي وو پر دوی باندې)» او حراموي پر دوی باندې خبیث (پلیت) 
شیان» او لرې کوي له دوی څخه درانه بارونه د دوی» او قیدونه د سختیو هغه چې وو پر دوی» 
پس هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی په دغه (محمد) او عزت (تعظیم رفاقت) کوي د دغه 
(محمد) او مرسته (مدد) کوي له دغه (محمد سره) اومتابعت کوي د هغه نور (رڼا) چې نازله 
کری شوې ده سره له (متابعته د) دغه (محمد)؛ نو دغه (ستايلی شوي کسان) هم دوی دي په 
مراد رسبدلی. 
ته تفسیر: «یعنی هغه څو ک چې زه دغه ر حمت ورته مقرروم. له هر قوم او ټبر او ملت اومذهب خخه چې وي» هغه 
خاص هغه کسان دي؛ چې پيروي کوي دوی د هغه چا چې موصوف وي په دغو لسو صفاتو سره چې محمد صلی 
الله علیه وسلم دی»: 
(۱): داچی هغه رسول او لبرلی خما دی» رسول یی وباله په نسبت د خان خپل. 
(۲): داچی هغه نبی او پیغمبر دی» نبی يی وباله په نسبت د خلقو. 
(۳): داچی هغه رسول امی یعنی نالوستونکی او نالیکونکی دی. او دا یی معجزه او عین الکمال دی» چی بی له 
لوستلو او لیکلو لوی عالم دی. 
امي یا خو د «ام مور» په لوري منسوب دیء همغسی چې وروکی د مور له ګېډې خني پیدا کیږي. او د هیچا 
شاکرد نه وي» نبي کریم صلی الله عليه وسلم هم په خپل کرد (تول) عمر کې له هیچا ځنې هیخ شی نه دي زده کړي» 


الأعراف (۷) ۵۰۸ قال الملا )٩(‏ 


او نه له چا سره شاګرد شوی دی د «نبي آمي» لقب له دې حیثیته ځمونږ د محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم لپاره 
د سلهاوو افتخارونو او ویارونو پنګه ده یا د امي نسبت د «أم القری» مکی معظمی په لوري دی» چی د ده مبا رک 
شریف مولد وو. 


(۴): دا هغه رسول دی؛ چې مومي دا مؤمنان د بني اسرائیلو-نوم او صفت د ده لیکلی شوی هم په تورات کې او هم 
په انجیل کی یعنی د محمد مصطفی صلی الله عليه وسلم د رسالت بشار تونه» نعتونه او صفتونه په سابقه سماوي کتابونو 
کې مذ کور دي» تر دې چې له هغه وخته تر نن ورځې پورې چې (۱۴۳۴) قمري کاله ځمونږ د پاک پیغمبر صلی اله 
عليه وسلم له هجرته تېر شوي دي» او خورا (ډ بر) زیات تغییرات. تزییدات» او تنقیصات هم په هغو کتابونو کی شوي 
دي» خو بيا هم په اوسنیو انجیلو کې د بر بشارتونه او اشارات موندل کيري» چې هغه د هرې زمانې علماوو د کتابونو په 
حواله راښوولی دي. وله الحمد علی ذلک. 

(۵): هغه رسول صلی الله عليه وسلم چې امر «حکم» کوي دوی ته په معروف او نبکی سره چې هغه توحید او نور 


(۷): هغه رسول صلی الله عليه وسلم چې حلالوي دوی ته کرد (ټول) طیبات او پا کیزه شیان چې حرام کری شوي 
وو پر دوی باندي لکه: وازده چې حرامه وه پر بهودانی او لکه بحیره او ساثبه او وصیله چې حرام کړي وو پر 
خپل ځانو نورو جاهلانو. 

(۸): هغه رسول صلی الله عليه وسلم چې حراموي پر دوی خبیث پلیت شیان» لکه خنخیر او مرداره او بهیدونکې 


و بنه. 


:)٩(‏ هغه رسول صلی الله عليه وسلم چې رردي يعنې لري کوي له دوی نه درانه بارونه د دوی» چې قتل وو د خپل 
ځان یا له وطن څخه جلاوالی (جدا والی) وو په قبول د توبی کې او پرپکول د هر هغه اندام وو چې ګناه تري 
ما O‏ ی ور ای یه اه دای دی تست ارو 


(۱۰):هغه رسول صلی الله عليه وسلم چې لرې کوي قیدونه چې وو پر دوی؛ او هغه سخت طوقونه چې پراته وو په 
غارو د دوی کې له وخته د موسی عليه السلام څخه تر اوسه پوري لکه لزوم د قصاص بې له صحته د عفوي او 
بې دیته په قتل د عمد او د سهوي دوارو کې» او سوځول د غنائمو او داسې نور سخت احکام. 
SS‏ 
مضیقه او تنګي چې وه» هغه کرد (ټول) په دغه دين کې پورته یا آسانه شوي دي :ال تن ادو تامو یب اوت 
و سمل (۶ جز د التساء سورت ( ۰ آیت (۲۲) رکوع). 
او هغه ناپاک شیان لکه لحم الخنزیر» يا کنده خبري مثلاً رشوت. سود او سوايي او نور دوی په خپلو ځانونو حلال 
کړي وو» چې د هغو حرمت دغه رسول الله محمد مصطفی صلی الله عليه وسلم راښکاره کر الغرض له دوی خنی د بر 
درانه بارونه لرې او سپکك کری شوي دي او ډېر قبود تري پورته کړی شوي دي» لکه چې په حدیث کې فرمايلي 
شوي دي: «بعثت بالحنبفية السمحة». 
رفاقت کوي د دغه محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم. اومرسته (مدد) كوي له ده سره» او متابعت كوي د هغه نور 
(رڼا) چې نازله کړی شوي ده سره له متابعته د ده؛ نو دغه ستایلی شوي کسان همدوی دي په مراد رسیدلی بریالی». 


الأعراف (۷) ۵۹4 قال الملا )٩(‏ 


له «نور» ځنې «وحي» ١‏ مراد دم اع له دې چې متلوّ وي (چې په لمانځه کې لوستله کیږي)» یا غیر متلو (چي په 
لمانځه کې نه نه لوستله کیږي). 


ګن اا الاس ان سول اي ات جمیعا ای له مكف کک 
لرل هر ني ایوا رانو هلك الین اکن ی بین باو لو 


اعود 8 ۵ و 2 و و م 


رنهت‌داون6 
ووایه (ای محمده ! چې) ای خلقو ببشکه زه رسول د الله پم تاسې ولو ته (نه بعضو ته لکه نور 
انبياء) هغه الله چې (خاص) ده لره دی ملک (پاچاهي) د آسمانونو او د ځمکې» نشته هیڅ لايق 
د عبادت (په حقه سره) مګر همدی دی چې ژوندي کول کوي. او مره کول كوي؛ نو ایمان 
راوری (يقین وکړئ) پر الله (چې واحد او لا شریک دی او په رسول د دغه (الله) چې نبي امي 
(نالوستونکی نالیکونکی دی)» هغه رسول چې ایمان لري په الله او په کردو (ټولو) خبرو د الله او 
متابعت و کری د ده لپاره د دې چې تاسې لاره ومومی. 
تفسیر: يعني ستبعلت د دنا کردو خلقو ته عام دی د عربو په ابونو یا بهودو او نصاراوو پوري نه دی محدود» همغسې 
چی پاک الله مطلق شهنشا شهنشاه دی؛ ته هم د هغه مطلق رسول يي؛ اوس د هدایت او کامیابی صورت پرته له دې نه په بل 
شی کې ف چی ده وروجا اوعالم دروک در تست او رون و کی کي چې تابي ته هنهراوري 
دیء همدغه رسول الله صلی الله عليه وسلم دی چې ایمان پرې راوړل په ګردو انبیاوو او مرسلینو علیهم السلام او تمامو 
سماوي کتابونو باندې د ایمان راوړلو سره مرادف دی. 


وم دو موی اه دون بالق ورد یش لو 9 
او خيني له قومه د موسی نه یو امت (تولی) دی چې لاره ښيي (خلقو ته) په حقه» او په دې حق 
انصاف كوي (په منخ د خلقو کې لکه چې دوی پځپله هم پري عمل کوي). 


تفسیر:اګر که | کثره یهودان د سر کښۍ او بې انصافی لاري غوره کوي؛ خو سره له هغه خيني داسې نبکمرغي ارواحي 
هم په دوی کې شته چې نورو ته د الله جل جلاله په لوري او د حقانیت په طرف دعوت و رکوي» او دوی هم بالات 
د حق او انصاف په لاره تک کوي. لکه عبد الله بن سلام اونور. 


رککل ھنو شرع الما 
او بېل ببل کر مونږ دغه (بني اسراثیل) دولس قبيلي ټولي ټولي؛ 


تفسیر: يعني د اصلاح او انتظام لپاره په دولس قبیلو سره چې د دولسو پلرونو اولادي وي؛ وبشل شوي دي بيا په هره 
قبیله کې کې یو یو مشر او نقیب مقرر کری شوی دی» چې د دوی پر احوالو کتنه وکړي» او تل د دوی د اصلاح خیال 
وکړي: دوع متا تدا هم ات یره . 
مسلوی لۋاس كىشە همها يلع - مته ات عم 
ئی 
اون سن بسک رپ رک لات و 
كلام امن ی مار و N HEEE EUS‏ 5 موه ردیل 


الأعراف (۷) ۵1۰ قال الملا )٩(‏ 


موه کل نو ور غلاب 

او وحي (حکم) مو ولېږه موسی ته کله چې اوبه وغوښتې ترې قوم د ده (په میدان د تیه کې) چې 
ووهه په همسا خپله تیږه (ګټه)؛ نو (چې موسی په همسا ووهله تیږه ګټه) راوخوټېدلې له هغې تيرري 
(ګټې) څخه دولس چینې (د قبیلو په شمار)» په تحفیق وپېژانده هرې قبيلې (له دوی څخه) خای 
(چینه) د اوبو چښلو خپلی او سیوری کری وو مونږ پر دوی وربخ خ (په میدان د تیه کې) او نازل 
(راښکته) کړي وو مونر پر دوی من (ترنجبین) او سلوی (مړځان» نو وویل مونږ دوی ته چی) وخوری 
تاسي له پا کیزه ه او حلالو لذیذو هغو شیانو چې در کړي دي مونرٍ تاسي ته» او نه وو کری ظلم دوی پر 
مونږ (په دغه کفران او عصیان سره) ولیکن وو دوی چې په خپلو ځانونو به پې ظلم کاوه .او (یاد کره) 
هغه وخت چې وویل شو دوی ته: اوسی تاسې په دغي قریې (د اریحا یا ایلیا یا بیت المقدس) کې» 
او خوری تاسې له (مېوو د) دې څخه له هر ځای (او له هر شي) څخه مو چې خوښه وي او ووایی 
راوبخښه (ګناهونه ځمونږ) او ننوځئ تاسې دروازې (د دې قريي -ښار) ته سجده کوونکي» نو وبه 
بخښو مونږ تاسې ته ګناهونه ستاسې» ژر به زیات کړو محسنانو (نېکانو) ته (اجر). 

تفسیر: يعني اوس خو یو ښار فتح شوء وروسته به کرد ملک په لاس درشي» «کذا في الموضح» یا یې دغه مطلب دی 

چې خطاګانې به مو وبخښي» د نبکانو اجر او واب به ورته زیاتوي»«کذافي عامة الکتب». 


دل الزن لمو انه ركان قل ھاس اهم رجرّاشن 
المماریما ريمون 
پس بدله کړه هغو کسانو چې ظلم یې کری وو (په خپلو ځانونو) له دوی څخه خبره غیر له هغې 


چې ويلي شوې وه دوی ته؛ نو ولېږه مونږ پر دوی عذاب له سمانه په سبب د هغه چې وو دوی 


چې ظلمونه به بې کول. 


يوز ELS‏ اټ سو 0 د٢٢‏ 
پ ۱ یوم یتو کون اتو کن لك هریم 


هو وم 
ن9 


او پوښتنه وکړه ٠‏ (ای محمده !له بهودو) له (حاله د) قريي (ښار) څخه هغه چې وو په غاړه د بحر 
کې» کله چې له حده تېرېدل دوی له (فرمانه په ښکار د ماهیانو) په ورځې د خالي کې» کله چې 
راتله دوی ته ماهیان د دوی په ورخ د خالي د دوی کې ښکاره (د اوبو په سر)» او په هغه ورخ 
کې چې داخل به نه وو په خالي کې نو نه به راتله (ماهیان) دوی ته» همداسې (لکه چې په خالي 
کې راتلل یا په مثل د دغه امتحان) آزمویو مونږ دوی په سبب د دې چې وو دوی چې فسق به یې 
کولو (د الله له اطاعت خخه به وتل). 


تفسیر: يعني د خپلې زماني له بهودانو ځنې د تبیه او توبیخ په دول د هغه کلي د اوسبدونکو بهودانو د هغې قصي 
پوښتنه وکړئ ! چې د داود عليه السلام په زمانه کې پېښه شوې وه د اکثرو مفسرینو په نزد له دغې قريي ځنې د (ایله) 


الأعراف (۷) ۵۱ قال الملا )٩(‏ 


ښار مراد دی» چې د قلزم د دریاب پر غاړه کې د مدین او د طور په منخ کې واقع وم د دغه ځای اوسیدونکو د سیند 
د نزديوالي له امله (وجې) د کبانو (ماهیانو) د ښکار عادت درلود (لرلو). 

حق تعالی پر یهودانو د خالي (شنبې) د ورځې ښکار کول حرام ګرځولي وی د (ایله) د سار اوسېدونکي د احکامو 
په عدول او نافرمانۍ عادي (روردي) وو نو د الله تعالی له لوري د دوی سخته ازموینه شروع شوه» چې د خالي په ورخ 
کې داسې ډېر زیات کبان (ماهیان) مو جود وو؛ چې د سیند د پاسه سطح باندې به ګرځېدل» او په نورو ورخو کې به 
غائب وو د دغو خلقو له لاسونو څخه د صبر زمام خوشې شو او د الله جل جلاله د صریح حکم په خلاف یې په حیله 
او بهانه کولو شروع وکړه» د سیند په غاړه کې بې ډنډونه جوړ کړل» کله چې د خالي په ورځ کبان په دغو جوړ شوو 
ډنډونو کې ننوتل؛ نو هغوی به د دوی د وتلو لارې بندولې» او په بله ورخ يعني یکشنبې کې به یې نیول» چې د خالي 
د ورځې ښکار پرې صادق نشي؛ ګوا کی دوی په دغه ح ر کت سره (معاذ الله) الله تعالی تبرایسته» بالاآخر یې په همدغې 
دنیا کې د دغې مخالفت سزاوې وموندې» چې مسخ شول او خورا (ډېر) سپک بیز و ګان وګرځېدلء له دې نه ښکاره 
e‏ 


ولد کلمت اة نھ ل تشون وما همم Le O‏ 
EAI‏ 


او (پوښتنه وکړه ه ای محمده !له بهودانو) کله چې وویل يوي فرقې له دوی (چې نه به یې پخپله 
ښکار کاوه او نه به یې نور منع کول مانعینو ته) ولې نصیحت کوئ تاسې هغه قوم ته چې الله 
هلاک کوونکی د دوی دی (په دنیا کې) یا عذاب کوونکی د دوی دی په عذاب سخت (د اور 
سره په عقبا کې په سبب د نافرمانی د دوی)؟ وویل دوی (چي: وعظ کوو مونر) لپاره د عذر پیدا 
کولو (خبل) رب ستاسی ته» او لپاره د دې چې ښابي دوی وویرېږي (له عذابه). 
تفسیر: معلوميري کله چې دوی د الله تعالی د حکم په مخالفت په پلمو (منصوبو) جورولو او حیلو شروع وکړه؛ نو د 
٠ک‏ و ۱ هد ۳ ۷ 
(۲): هغه نصیحت کوونکو چې تر خره پوري په پوهولو او امر بالمعروف مشغول وو. 
شول» او په خپل سر یې پرېښودل. 
(۴): هغه کسان وو چې نه په دغه عمل کې شریک شول» او نه یې د هغه په منع کولو کې خپله ژبه خوځوله» او 
بيخي ځان له جلا (جدا) او چپ پاتې شول» دغو مؤخرو الذ کر ډلو به هغو ستړو ستومانه شوو تل نصیحت 
کوونکو ته داسې ویل: «ولي تاسې خپل سر خوږوئ؟ او ماغزه مو په دردوئ؟ چې په دوی کې د حق د قبلولو 
اميد او توقع نشته» د دوی په نسبت له دوو خبرو ځنې يوه خبره معلومیږي» چې هرو مرو (خامخا) راتلونکې 
ده یا به الله تعالی دوی بيخي تباه او هلاک کړي. يا به یې په کوم ډېر سخت عذاب کې اخته کړي» ځکه چې 
دغه خلق اوس هیخ يوه نصیحت ته غوږ نه ږدي. 
مر 4 الایه - «وویل دوی چې: وعظ کوو مونږ لپاره د خپل عذر پیدا کولو رب ستاسې ته او لپاره د دې چې 
ښایی ووير بري دوی له عذابه د الله تعالی» او خان وساتی له ګناه څخه». 


الأعراف (۷) ۵٢‏ قال الملا )٩(‏ 


یعنې ښايي له پوهولو سره لږ څه وویرېږي او له خپلو بد ح رکاتو ځنې ستانه (واپس) شي» که نه مونږ به لږ تر لږه 
د الله تعالی په حضور کې دومره معذرت وکړی شوء چې يا الله ! مونږ خو تر آخره پورې دوی ته په پند ورکولو او 
پوهولو کې څه قصور نه دی کړی (او د امر بالمعروف او نهي عن المنکر واجب مو اداء کړی دی)» څرنګه چې دوی 
ځمونږ خبره نه ده منلې؛ و پر مونږ یې څه الزام دی؟ ګوا کې لومړني ناصحان خو بيخي مأیوس نه وو کله چې مأیوس 
e om‏ 


کا وا ما دروا ه متا از بنهون عن الو وای ال کاود 
یا انوا فونه 


نو کله چې پر ېښود دوی (لکه چې یې هېر کری و ي) هغه (نصیحت) چې پند و رکړی شوی وو 
دوی ته په هغه سره (او منم نشول د شکار څخه په خالي کې» نو) نجات و ر کړ مونږ هغو کسانو 
ته چې منع کول دوی (دا نور) له بدۍ (چې ښکار وو په خالي کی) او ومو نيول هغه کسان چې 
ظلم یې کری وو (په کولو د ښکار او نه کولو د نهي او منع کولو) په عذاب سخت سره په سبب 
د هغه چې وو دوی چې کناهونه به یې کول. 


تفسیر: یعنې کله چې دغو نالاثقانو د ګردو (ټولو) نصیحت کوونکو پندونه داسې هېر کړل» لکه چې له سره یې نه وو 
اوربدلي؛ نو مونږ ناصحان وژغورل (وساتل)» اوظالمان مو په سخت عذاب کې ګرفتار کړل. 


ا وړ وروس س 
د 


ینعی شم د الفاظو عمو م دلالت کوي چې هغو کسانو ته چې له نصیحت خني ستړي شوي وو 
او (لَتَيَمنَ ا الا به - به یې ويل » او هغو کسانو ته چې تر آخره پورې یې د وعظ او نصیحت سلسله جاري ساتله؛ 
هغو دواړو ته نجات ور په برخه شو او يواحي ظالمان ونیول شول» همدغه له عکرمه رضي الله تعالی عنه ځنې منقول 
دی او ابن عباس رضي الله تعالی عنهما د ده په فهم او پوهه باندې تحسین او آفرین ویلی دی» باقي هغه کسان چې له 
اوله تر آخره پوري ساکت پاتي وو الله تعالی هم د دوی له ذ کره ه سکوت وفرمایه. 
«ابن کثیر؛ خه ښه ليكلي دي: «فنص على نجاة الناهین ومللاک الظالمین وسكت عن الساکتین؛ لأن الجزاء من 
جنس العمل؛ فهم لا بستحقون مدحا فیلمدحوا ولا ارتکبوا عظیما فیُذموا (ابن کثیر) ورجَح بعد ذلك قول عکرمةه 
والله أعلم» «نو تصریح وفرمایله الله تعالی په نجات د نصیحت کوونکو له عذابه؛ او په هلاک او عذاببدلو د ظالمانو او 
سکوت یې وفرمایه له حاله د هغو کسانو چې دوی سکوت کری وو له وعظ او منع کولو څخه» ځکه چې جزا د هرې 
ګناه موافق او مناسب د هخی ګناه سره وي» نو دوی نه مستحق د مدحی دي او نه دوی پخپله په ګناه کی شامل شوي 
و را ۲ 


لاهن لواد نی یه 


E 

له هغه شي څخه (چې ښکار د ماهي وو په خالي ورخ کی؛ نو) وویل مونږ دوی ته چې: شئ 

بیز و ګان شړلي رټلي سپک کری شوي. 
ار دای پخوا له دې ته په څهتور عداب راغلی وي کله چې رخي له جدۀ کر شول: تر کرد :بل شاد کان 
(بیز و کان) وګرځول شول. یا د دباع ال يه -د تېر ايت (ََلبَادموامَافوي الابه - تفسیر وګرځول شي؛ يعنې هغه 
اه EKE‏ يي همدغه له دوی ځنې د بیز وګانو جوړول وو شاه صاحب ليكي چې: «منع کوونکو له ښکار کوونکو 


الأعراف (۷) 2۱۳ قال الملا )٩(‏ 


سره ناسته ولاړه او ملاقات پربنسود؛ او په منخ کې یې دیوال وواهه» يوه ورخ کهیخ (سحر وختي) چې خپل سرونه 
بې له دیوال اوچت کرل؛ ويي لیدل چې په هر کور کې بیز و کانی دي. دغو بیز و کانو خپل او پردي ټول پېژندل» او 
د خپلوانو په پښو کې لوېدل» او خپل تأثر به به یې ښکاره کولو» او ژړل به بي» آخر په ډېر بد صورت سره دري ورخي 
وروسته مړه شول». 


کر مو 7د و وو و و و وور ط ا 
ادن ريك ت لحان وال ووا وال تمن و نا[ راك 
:. وو 5 اب APE‏ 5ک ده 
۳۹ ۳ قور ۳ 


اواباد کړه) هغه ی ی اق دي تايا ا 
کړم هرومرو په دغو (بهودانو) تر ورځې د قيامت پورې هغه څ وک چې رسوي دوی ته سخت 
عذاب (لکه وژل» جزيي پرې مقررول)» بېشکه رب ستا خامخا ژر دی عذاب (د ده هغه چا ته 
چې د عذاب اراده بې وفرمايي) او بېشکه دغه (الله) خامخا ښه بخښونکی (د خطیاتو) ډېر رحم 
کوونکو دی. 
تفسیر: يعنې د الله تعالی له طرفه صریح اعلان شوی وو» چې که يهود د تورات پر احکامو خپل عمل پرېږدي» نو حق 
تعالی تر قرب قیامت پورې وقتا فوقتا پر دوی باندې داسې خلق مسلط کړي؛ چې دوی به په بدو عذابونو مبتلا کوي» 
بد عذاب یې د بهودانو د دې دنیا محکومانه ژوندون وفرمایه. 
لکه چې د بهودانو قوم کله د يوناني او کله د کلداني بادشاهانو تر حکومت لاندې وو او کله د بخت نصر او د 
نورو د شدائدو د مشق تخته ګرځېدلي وو په آخر کې د د نبي کریم صلی الله عليه وسلم تر مبارک عهد پورې دوی 
مجوسیانو ته باج ورکوونکي ووه بیا مسلمان حکمرانان پر دوی مسلط شول. 
غرض له هغه وخته راهیسې تر نن ورځې پورې دوی ته من حیث القوم دعزت او آزادی ژوندون ور په برخه شوی 
نه دی» بلکه هر چپري چې اوسېدل؛ د زیاترو پاچاهانو او حکامو له لوري به یې سخت ذلتونه او خطرناک تکلیفونه 
ګالل (تېرول)» د دوی مال او دولت او نور هیڅ شی دوی ته د سپکتیا او غلامۍ او محکومیت له ذلت او لعنت څخه 
نجات نه دی ور کړی» او نه به دوی تر قيامته پورې نجات وموندلی شي په آخر کې کله چې دغه خلق د دال 
مدد ګاران کیږي» او له هغه سره راوځي» نو د مسیح عليه السلام د مسلمانانو ملګرو له لاسه به وژل کیږي» کما ورد 
فى الحديث. 


مه ۳2 2 هم و‫ سا رم از کو ا 7 
1 رف الرض اما و شه ووو دون دک وبا ,اوو نا ولبات 
۳ 
او متفرق کړل مونږ دوی په خمکه کې فرقې فرقی (چې هیخ ملک تري خالي نه دی)» خینی له 
دوی څخه نبکان دي» او ځینې له دوی څخه راښکته له دی (مرتبي د صلاح)؛ او وآزمویل مونږ 
دوی په نبکیو (نعمتونو لکه صحت. غنا) او په بدیو (زحمتونو لکه مرض؛ فقر) ښايي چې دوی 
و کرخی (اللّه ته). 
تفسیر: د یهودانو دولت برهم شو نو پخپلو منخونو کې د بې اتفاقی او مخالفت له کبله (وجی) هر طرف ته سره تیت او 
پر ک (منتشر) شول. هیڅ یو اجتماعی قوت او ش و کت یې پاتی نشو او مختلف مذاهب پیدا شول» «دغه احوال خمونرر 
محمدي امت ته د عبرت لپاره اورول شوي دي» خو سره له هغه هم خینی افراد په دوی کې نبک هم وو مکر اکثر 


الأعراف (۷) ۵۱۴ قال الملا )٩(‏ 


یې کافران او فاسقان وو» د دغو اکثرو لپاره هم مونږ د رجوع او انابت الی الله ډېر مواقع پیدا کړي دي» کله مو دوی 
ته د عيش او تنعم ژوندون ورکری دی او کله مو دوی په سختې او تکلیف مبتلا کړي دي» چې ممکن دوی احسان 
ومني» یا له سختیو ځنې وويربرري او توبه وباسي» او د الله تعالی په لوري رجوع وکړي. 


ی 2 ١‏ 9و re‏ < روو :4 کو 
ین شین لف و يوا کیب يح ون عرش هدا ادن وون ترآ زان 
A ٣‏ 2 9 ری 
۳9۳ ملد و دون صا ای کیب ان لد ولو عل په و 
َد وال هر که رن زاو تقو اقا کت 
شه ولدار در خپ زیت شنون ادَلَيَِوٌن9 
زړد شم AND E O‏ 
خپلو خخه حال دا چې) اخلي دوی مبلغ (او اسباب) د دې لږې خسيسي (دنیا په رشوت» د اخبارو 
او احکامو د تحریف په بدل) او وايي دوی: ژر به بخښنه وکره ه شي مونږ ته» او حال دا که 
راشي دوی ته مبلغ (او اسباب نور) په مثل د دې نو اخلي دوی هغه(هم) آیانه وه اخیستی شوي 
له دوی څخه کلکه وعده په دې کتاب کې (بلکه آخیستې شوي وه داسې) چې نه به وايي دوی 
پر الله مکر حق (رښتیا خبره» او لوستي (او لولولي) وو دوی هغه احکام چې په دغه (تورات) کې 
وو او دار د آخرت (جنت) خير (ډېر غوره بهتر دی) لپاره د هغه کسانو چې ويريرري (له عذابه او 
ځان ساتي له حرامو» آيا نو تاسې عقل نه نه کوئ. نه پوهېږئ (چې دنیا فاني او عُقبا باقي ده). 
تفسیر: يعني د دوی په رومبنیو پلرونو او نیکونو کې څه صالحین هم وو» خو د دوی وروستنۍ اولاده او ځوځات داسې 
ناخلفه شو؛ چې د هغه کتاب تورات شریف وارثان او حاملان و کرخپدل د دنیا د لږ خه سامان په اخیستلو سره یې د ده 
په آیتونو کې په تحریف او کتمان شروع وکړه» رشوتونه يې واخیستل» او د تورات د احکامو په خلاف به بې فیصلې 
صادرولې. 


ری ی کل یمور الا خم جرا روان © 


ادد الد وی کی چيه نګ می کاب اي (س دا کي سره و 
حقوقو) لمونخ؛ ببشکه مونږ نه ضايع کوو ثواب (عوض بدل) د نیک و کارانو (له دوی خخه). 
E Gg aS‏ د 
پر پږدي» او د تورات د اصلي هدایاتو لاره ټینګه نیسي» او د هغه د هدایت او پخوا ویلو سره سم اوس د 
قرآنکریم لمن ټینګه نيسي» او د الله تعالی د بند ګۍ (لمانخه او نورو) حقوق په ښه ډول سره اداء کړي» 
الغرض چې د ځان او نورو اصلاح ته متو جه کیږي؛ نو الله تعالی د هغوی اجر نه ضایع کوي» او دوی بلا 
شبهه د هغو خپلو محنتونو د خوږو مېوو او ثمراتو څخه خامخا خوړونکي دي. 
ان وه فک ک یمخز ا وا ماد 

او (یاد کر ه ه ای محمده ! یهودو ته) هغه وخت چې راپورته کر مونږ غر (د طور) د پاسه د دوی 
کواکی دغه غر یو سایبان وو (لکه چتری د دوی په سر وه) او غالب کمان و کر (وویربدل) 
دوی چې ببشکه هغه غر راپربوتونکی دی پر دوی (له هوا که تورات ونه مني» او ومو ويل دوی 


الأعراف (۷) ۵۵ قال الملا )٩(‏ 


ته چې) ونیسی ¿ تاسې هغه (تورات) چې درکری مو دی تاسې ته په قوت (زور ښه کوښښ) 

سره أو یاد کړئ هغه احکام چې په ده کې دي» شايي تاسې ته چې ځانونه وساتئ تاسې ! (له 

کناهونو). 
تفسیر: يعني هغه میثاق الکتاب -عهد او اقرار چې له دوی څخه اخیستی شوی وو او اوس دوی ته ور په یادولی شي؛ 
هغه په داسې يوه آهتمام سره اخیستی شوی وو» چې غر د دوی په سرونو باندي ځوړند شوی وو او دوی ته داسي 
ويلي شوي وو هغه شی تورات او نور چې تاسې ته در کاوه ش شي؛ هغه تین ونیسی !»او په ښه عزم یې وساتی !او هغه 
نصائح چې تاسې ته شوي دي؛ هغه تل پوره په یاد ولرئ !او عمل پرې و کری» که نه د انکار په صورت کې وپوهېږئ 
چې الله تعالۍ دغه غر پر تاسې غورځوي» او هلاک کوي مو افسوس دی چې هغه عهد او اقرار مو بيخي هبر کری 
دی؛ چې په دومره اهتمام» تخویف او تا کید له تاسې څخه اخیستی شوی وو د «رفع الجبل» قصه په (اول جزء د البقرة 
په (۸) رکوع) کې تبره شوې ده هلته یې وګورئ !. 


۰ ركن بن اد ممن دوره مد تھ وَآَمْمَنَ آنشهن دعل و هح الست‎ EE 
دک نک یم از ی و اشر ابو‎ 
کیل اا ی تیاهن ونه‎ 
کن ه ای محمده ) هغه وخت چې واخیست رب ستا له بني آدمو ځنې له شاګانو د دوی‎ 
څخه اولادې د دوی. او شاهدان يي کړل دوی پر ځانونو خپلو باندې» (او وفرمایل الله دوی ته):‎ 
آیا نه یم زه رب ستاسې؟ وول قرع راو اف ار بې و کر): هو !(ته رب ځمونږ يي؛ په ربوبیت د‎ 
الله)» کواه کره مونږ خپل نفسونه (د دې جهته) چې و (نه) وایی تاسي په ورخ د قيامت کې چې‎ 
ببشکه موني وو له دغه (توحیده) غافلان (ناخبران), يا (د دې جهته چې) و (ه) وایی تاسي چی:‎ 
بېشکه همدا خبره ده چې ش رک غوره کړی وو پلرونو ځمونږ پخوا له (مونږه» او وو مونږ اولاده‎ 
پس له دوی نه (نو اقتدا کړې وه مونږ په هغو پسې) : نو آیا هلاکوې (په عذابوې ته يا الله !) مونږ‎ 
په هغه کار باندې چې کړی وو باطله عمل کوونګو (مشر کانو).‎ 
تفسیر: شاه صاحب فرمايي چی: الله تعالی د آدم عليه السلام له شا ځنې د ده اولاده او د اولادې له شاګانو ځنې بې د‎ 
دوی اولاده وویسته» له ګردو (ټولو) ځنې يې د خپل الوهیت اقرار واخیست. بيا یی بېرته په همغو شاګانو کې ور داخل‎ 
کرل, له دې نه دغه معا ده» چې د الله تعالی په مطلق رب منلو کې هر انسان د خپل ځان لپاره کفایت کوي» د پلرونو‎ 
تقلید نه دی پکار» که پلار مش رک شي؛ نو په شوی باندې یې لازم دي چې ایمان راوړي» که چا ته داسې يوه شبهه‎ 
پیدا شي چې هغه عهد خو ځما په یاد نه دی پاتې» نو بيا څه حاصل؟ نو داسې دې وپوهیږي» چې د هغه نښه خو د هر‎ 
انسان په زره کی هه اوپه کردو ژبو باندي د هغه خبره جاري ده چی د کرد شباتو بيدا کوزنگی الله جل جلاله دی»‎ 
او پر دي باندي ټول جهان قائل دی او هر چبري مشهور دی» او هغه کسان چی منکران يا مش کان شوي دي؛ نو دوی‎ 
د خپل ناقص عقل په مداخله او ښوونې شر ک غوره کری دی نو بيا دوی پخپله دروغجنان دي».‎ 


رر ۵ N‏ رو وو م 
رگن شل ادت وله یرنه 


او همداسی (لکه قصّه د میثاق) په تفصیل سره بیانوو مونږ آیتونه او لپاره د دې چې دوی نايي 
را وګرځي (له چټې -ببکاره تقلیده او خپل فکر وچلوي). 


الأعراف (۷) ۵۱۶ قال الملا )٩(‏ 


ا ف اک" 


اش علو تما ی الاه تساه رن لته الق کنات ون و 
رم مس و HS‏ 9% ١و‏ > سا يا ۶۱ و سا 

ولو شن رقعته بها ول و شه ده a es‏ 

عَيهيلهت اون و وم ٩‏ یله دك من الوم ننک لوا یایوکا قاقم قصّص التَصه 

اا 
او ولوله (ای محمده .!) پر دغو (یهودانو یا قوم خپل) خبر (او حال) د هغه (سړي) چې و رکړی وو 
مونږ هغه ته (علم) د آیتونو خپلو؛ نو راووت (او بېزار شو په کفر او اعراض سره) له هغو آیتونو نو 
ورپسې شو شیطان (او تبر بې ایست) نو شو له کمراهانو .او که اراده فرمايلي وی مونرٍ؛ نو خامخا 
پورته کری به وو مونږ دی په دې آیتونو سره (مقام الأبرار ته» ولیکن ده ميلان و کر ځمکې ته 
او متابعت يې و کر د هوا خپلې» نو مثال د ده (په خساست کی) په شان د سپي دی» چې که حمله 
وکړې پرې (یا بې كوري؛ چغه کړې او ويي شړې) نو ژبه راباسي او غاپي» او که یې پربرردي 
(او څه ورته ونه وايي هم) ژبه راباسي او غاپي» دغه (تبر مثل) مثال د قوم هغه دی؛ چې دوی (له 
وبره کیره ه او عناده) نسبت د دروغو كوي | خرو خمونر ته نو بیان کره ٥‏ (دوی ته) دغه قصې (او 
احوال) ښايي چې دوی فکر و كري (په کې او ایمان راوري). 


تفسیو: د اکثرو مفسرینو په نزد دغه آیات د «بلعم بن باعوراء» په حق کې نازل شوی دی چې یو بهودي عالم وو 
وروسته ده د الله تعالی آیات او هدایات پرېښودلء او د وې ښځې په اغواء او د دولت په طمع دموسی عليه السلام په 
مقابل کې د د خپلو تصرفاتو په چلولو او ناپاکو تدابیرو په کار آچولو لکیا شوء آخر یې موسی عليه السلام ته هیخ زیان 
او نقصان ونه شو رسولی» او دی پخپله ابدي مردود شو. 


د هغه الهي آیتونو علم چې ابلعم» ته ور کری شوي وو که الله تعالی اراده کړي وی؛ نو دی به د هغه په وسیله ډېرو 
لوړو مرتبو ته رسبدلی وو او دغه هلته کبدی شو چې ده په خپل علم عمل کری وی او د الله تعالی د آیتونو د اتباع 
توفیق ور په برخه کېده؛ خو داسې ونشو» ځکه چې ده پخپله له آسماني برکاتو او آیتونو ځنې مخ وا راوه او د ځمکې 
د شهواتو او لذاتو په لوري متوجه شوء دی د نفس په غوښتنو پسې رهي (روان) ووه او شیطان ده پسې لوېدلې تعاقب 
یې کاوه» تر دې چې د پخو کړو تلونکو اوګمراهانو په سلسله کې ورننووت. 


په دغه وخت کې د ده حال د هغه سپي په شان شو؛ چې ژبه یې د باندې وتلي وي» او در ګرده غاپي او هونګیږي. 
که حمله پرې وکړې او کورې بې کړې؛ یا یې همغسې خوشې پرېږدې؛ په هر صورت سره هغه پرله پ پسې غاپي» 
هونگيرري او خپ خبله ژبه يې ويستلي وي که چي په طبيعي ډول د زره د کمزوری له وجي د تودي هرا په د باندې 
ایستلو او د سړې هوا په ننه ایستلو باندې په سهولت قادر نه دی. 

همداسې په سفلي غوښتنو کې بې د سخت سا وهونکي سپي حال شو» چې د اخلاقي کمزوری له سببه په آیات الله 
پوهبدل او نه پوهېدل» تنبیه ورکول او نه کول دواره حالتونه د ده په حق کې برابر شول: مر ومن من هم 


۶ وور 


لابوٌیتون ۷ 


د دنا له حرصه د هغه ژبه د باندي راوتلي او خر بدلي وه او د آیات الله د ترک له نحوسته د بد حواسی او د زره د 
پربشانی نقشه او حال د پرله پسې غیبدلو په مثال کې ظاهر شو. 


الأعراف (۷) ۵۷ قال الملا )٩(‏ 


خيني وايي چي: دغه سری آمیه بن أبي الصلت وی چې ده ته هم د ځینو پخوانیو کتابو علم ورکری شوی ووه او 
په دې ښه خبر وو چې محمد صلی الله عليه وسلم آخر الزمان نبي دی» خو سره له هغه له ډېره کبره ه او حسده او عناده 
پرې کافر شو. 

د آیتونو شان نزول هر څه چې وي په هر حال دلته د هواپرستانو انجام ښوولی شوی دیء چې د حق له قبلولو با 
اشاراتو درومي. او د الله تعالی دعهد او میثاق هیخ پروانه کوي. 

ګواکې بهودانو ته تنبیه وفرمایله شوه» چې یواشی علم الکتاب دومره نافع نه شي کېدی» تر څو پوري چې په 
صحیحه معنی سره د هغه اتباع ونه شي 


مر 


(مکل لف شا وه ویر اکا کل یل تزا (۲۸ جزء د الجمعه سورت (۵) آیت (۱) رکوع) بدو عالمانو لره په 
ار 


نی کته تفه 


بد مثال دی (مثال د) قوم هغه چې نسبت د دروغو بې کری وي آیتونو ځمونږ ته» او په خانو خپلو 

وو دوی چې ظلم به بې کاوه (په کفر او معاصیو سره). 
تفسیر: د مش رکینو او نورو په تردید کې په لوی قرآن کې خای خای د عنکبوت ذباب -غڼې مچ او نورو مثالونه بیان 
شوي دي مګر د دغو خلقو مثال په داسې بد ډول سره بیان شوی دی؛ چې هیڅ غیرتمن انسان حتی المقدور د هغه 
ممثل خپل ځان نشي کرخولی. او هغه بې حیا او غدار چې خپل ځان د هغه مثال ګرځوي» نو هغه فقط د خپل ځان 
لپاره زیان رسوي. 


و و پوه ود 2 سیه 
مه وهی ومن تین دوک ای وی و 
هر چا ته چې هدایت و كري (سمه صافه لار ونيي) الله نو همغه د هدایت (او سمي صافي لاري) 
موندونکی دی او هر هغه څ وک چې کمراه کړي (ده لره ه الله)؛ نو دغه کمراهان هم دوی دي 
زیانکاران. 
تفسیر: علم او فضل هم هلته انسان ته په کار ورخي؛ چې د الله تعالی په هدایت او مرسته (مدد) له صحیح علم سره 
موافق د عمل توفیق ور په برخه شي» هغه علم چې انسان موفق نه کړي» چې د هغه په ښوونه په سمه لاره باندي لاړ 
شي» نو هر خومره چې دغه عالم علمي فضیلت او قابلیت ولري؛ ودې پوهيري چې پرته له زبان او خسارې خخه بل 
هیڅ شی به د ده په لاس ورنشي؛ نو ځکه انسان دې په خپل علم او فضل باندې مغرور نشي» بلکه تل دې له اله تعالی 
څخه هدایت او توفیق وغواړي. 


نه لش و 
ار لسوت ره 
اس A‏ 


او له انسانانو چې دي دوی لره ه (داسي بې معنی) زرونه چې هیخ نه پوهيري دوی په هغو 
سره (حق له باطله» او دي دوی لره (داسې بې فائدې) سترګې چې نه ويني دوی په هغو 


الأعراف (۷) ۵۸ قال الملا )٩(‏ 


سره (نښې د قدرت)» او دي دوی لره (داسې بېکاره) غوږونه چې نه اوري په هغو سره 
(آیتونه د الله)» دغه کسان په شان د چارپایانو دي (د نفساني امور په اتباع کی بلکه دوی 
(چې مکلفان دي) ډېر ګمراهان دي (له چارپایانو خني)» دغه کسان همدوی دي غافلان 
(کاملان په بې خبرۍ کې). 


روو 9 مر م 


تفسیر: دغه آیت په ښکاره دول د حلت ایوا ادن له ایت سره معارض معلومیږي؛ نو ځکه خینی مفسرین 
هلته د ایعیدد ي) لام د «غایت» لپاره او دلته په هر کې لام د «عاقبت؛ لپاره مرادوي» يعني د ګردو (ټولو) له پیدا 
کولو ځنې اصلي مطلب خو عبادت دی لیکن څرنګه چې ډېر انسانان او پیریان به دغه مطلب پوره نه کری شي؛ ؟ نو 
نبد -7ژاگدادا د سر و ګواکې دوی دوزخ لپاره پیدا شوي دي کما 
في قوله تعالی: اه ال عون یحو . 

a 
مګر په ون کې «تشريعي غایت» او دلته په له کې «تكويني غایت» دی.‎ 

ون ي) الایه - «چې دي دوی لره داسي بې معنی زرونه چې هیخ نه پوهيري په هغو سره حق له باطله الخ»» يعني 
زړه» غوږونه» سترګې او نور کرد شیان بې شته دي» خو نه په خبلو زرونو کې په آبات الله کې غور کوي» او نه د قدرت 

نښې د عمق او اعتبار په نظر مطالعه کوي» او نه الهي خبرې د قبول په غوږونو سره اوري. 

څرنګه چی د چارپایانو (حیواناتو) کرد ادراکات یواخی د خوړلو او چښلو او بهیمی جذباتو په داثره کی محدود 
وي» هم دغسې د دوی حال هم دی» چې خپل زړونه» دماغونه» لاسونه» پښې» سترګې او غوږونو الفرض د الله تعالی 
نوري ورکری شوي قواوي بواخي د دنيوي لذائذو او مادي غوښتنو د تحصیل آو تکمیل لپاره پکار اچوي» او له انساني 
کمالاتو او د ملكوتي خصائلو له اکتساب سره هیڅ سر او کار نه لري» بلکه که غور و کر شي؛ نو د دوی حال له يوه 
لوري د حیواناتو له حاله هم بدتر دی ځکه چې حیوان د خپل خاوند په بللو راځي» او د ده په رټلو او شړلو اوري مکر 
دوی له سره د خپل حقيقي مالک په غر باندي غوږ نه ردي. 


ولتت کوک اکن زیون تست رن زمره 


او خاص الله لره دي (ټول) نومونه ډېر ښه؛ نو وبولئ دغه (الله) په همغو (شو نومونو) سره او 
پرېږدئ هغه کسان چې (له ډېره جهله) الحاد (کورروالی) کوي په نومونو د الله کې» ژر به سزا 
و رکړه شي دوی ته د هغو کارونو چې وو دوی چې کول به يي. 
تفسیر: پاک الله تل په ښو نومونو سره یادوی !او په ښو صفاتو یې وستایی !او هغه کسان چې د الله جل جلاله د اسماوو 
او صفاتو په نسبت کوږ تک کوي؛ هغوی پرېږدئ ! دوی څه چې کوي همغه به مومي. 

د الله تعالی د نومونو او صفتونو په متعلق کوږ تکک دا دی» چې په الله تعالی باندې د داسې نامه او صفت اطلاق 
رکړن شې؛ جې.د هغه اجار و نډرې ر رکړې؛ ار دحل جل رعلا د ی او اجلال سره اښ سړي يا د ده 
د مخصوص نامه او صفت اطلاق په غير الله باندې وشي. يا د هغو د معنی ګانو په بیانولو کې تأویل» لاندې باندې او 
وړاندې وروسته کول تر سره شي» یا بې په معاصي مثلا سحر او په نورو کې استعمال کړي» يا له خپله شانه پاک الله ته 
نومونه سازوي. لکه چې پهودان ې دب اممکارم لا کرمونوه ایض الوجه؛ سین مخ پوليو نصاری يې 
«أبو المسیح» -پلار د مسیح بولی» او حکما ء يې «العلة الاولی: » «رومبنی علت» بولي» دغه کرد کاږه تلل دي» کله چې 
د دوزخیانو بحث تبر شو نو اوس د جنتیانو حال بيانيرري. 


الأعراف (۷) 2۹ قال الملا )٩(‏ 


وین کش که تھ دون باي وه یی ون 


او خيني له هغو کسانو چې پیدا کړي دي مونږ یو امت (جماعت) دی؛ چې لاره ښيي خلقو ته په 

حقه» او په همدي (حق) سره برابري (انصاف) کوي (په کردو (ټولو) معاملاتو کې). 
تفسیر: دغه جماعت محمدي مرحومه امت دی» علی صاحبها أفضل الصلوات والتسلیم» چې دوی له هر راز (قسم) 
افراط او تفریط او کرو تللو څخه بېل شوي دي. د صداقت» عدالت دیانت» انصاف. او نورو محاسنو طریقه یې اختیار 
کر ېده» او د همغو فضائلو په لوري نورو ته هم دعوت و رکوي» وروسته له دې نه د دې امت د مخالفینو او د حق 


تا تن 
رت کن د بوا یایشا من ب ن یت امک و وان لھا کر ى ۳2 مره 


متس 


|۳۳ aT 
چې نه به پوهيري دوی» او مهلت ورکوم زه دوی ته» ببشکه چې کید (حیله. چال) خما ډ بر‎ 


سخت دی. 


تفسیر: دروغجنو مجرمانو ته ډېر خلي على الفور سزا نه ورکوله کیږي. بلکه د دنيوي عيش او عشرت او پراخی ورونه 
ورپرانیستلی شي» تر دې چې د الهي سزا ځنې بې فکره او د جرائمو په ارتکاب کې لا زړور شي» او ورو ورو خبل 
ځانونه په ښکاره دول د هغې انتهايي سزا مستحق ګرځوي» چې په دوی باندې جاري کېدونکې ده» همدغه د پاک 
لله مهلت ورکول او استدراج دی مګر دوی له حماقت او بې حیایی نه داسې ګومان کوي؛ چې دا پر مونږ باندې د 
الله تعالی لورینه او مهربانی ده. 


و لي من د 1 ۳ 3 زو شه و 99و و حر م ۱۱ 
و وا ابص تیب صن جنورن ان هوا تیار کي ولترو ولش 


سصسه وو دو ۷ سر 51 le fF‏ @ 
وحن اع کیان کون یں اقرب جل ھی ی ای ی حیایت ب د نون 


00 پوه شوي به وی په دې باندې) چې نشته په صاحب 

(ملګري) د دوی پوري هیڅ یو حال د لبونتوب. نه دی دغه (صاحب) مګر (خو دی) یو ویروونکی 

ښکاره. یا نظر نه کاوه دوی (د استدلال په طريقي سره) په سلطنت د آسمانونو او د ځمکې کې» 

او په هغه کې چې پیدا کړي دي الله له هر شي څخه او (بل په دې کې فکر : نه کوي) چې ښايي 

چې وي (دا خبره) چې په تحقیق سره نژدې شوې به وي وعده د دوی» نو په کومې يوي خبرې 

پس له دې (قرآنه) ایمان به راوړي دوی. 
تفسیر: يعني آخر آیت الله ته د دروغو نسبت کول او د هغو له بد انجام څخه د غافلبدو سبب څه شی دی؟ د دغو 
آیتونو راورونکی محمد مصطفی صلی الله علیه وسلم عاقل» کامل» او امین فاضل دی. هغه کرد عمر له تاسي سره 
اوسپدلی دی د هغه د تولو وړو او لویو احوالو څخه تاسي واقف يئ د ده عقل» پوه امانت او دیانت لا له پخوا مسّم 
او معروف دی او له هغه ذات خخه چې دغه کتاب راوری شوى دی؛ هغه د کرد عالم مالک مطلق شهنشاه او د 
هر خیزخالق دی, د هغه پر نهایت مضبوط او محکم نظام سلطنت. بلکه پر ټولو وړو او لویو شیانو چې د الله تعالی 
مخلوقات دي؛ غور او فکر و کر ی. 


الأعراف (۷) ۵۲۰ قال الملا )٩(‏ 


مثلا هم دغو ارتو او لویو آسمانونو ته د استدلال په طریقه دقت وکړئ» چې په کې (۱۲) برجونه او رنګارنګ 
ببشماره ستوري دي» چې خيني یې سیارات او خيني یې ثوابت دي. لمر او سپورمی لري. 

او دقت و کری د خمکی په ارت او لوی ملک کې» چې په کې دول دول (قسم قسم) ونې» سیندونه» بحرونه» 
غرونه» حبوانات» خوځندې» الوتونکې او راز راز (فسم قسم) بادونه» ورېځې او بارانونه شته» او هر هغه شیان چې پیدا 
کړي دي الله تعالی؛ هغه هم دوی ويني؛ له هر شي چې د صانع الله جل جلاله کامل قدرت ورته معلوم شوء نو د دغو 
«تکویني» او «تنزیلي» آیتونو تصدیق به وکړي» بيا نو د آیات الله په تسلیم کې خه عذر باقي دی؟ له ښايي دوی وپوهول 
شي» چې د دوی د موت او هلاکت وخت به قریب شوی وي لهذا په هغه تیاری کې چې بعث بعد الموت لپاره وکړی 
ا 


ملل انه نهاو ی له وید ن طفیآنو ون 


هر هغه چا لره a‏ 
پربردي دوی په شرارتونو خپلو کې په دې حال کې چې حیران او سر ګردانه ګرځي 
تفسیر: هدابت او ضلالت دواړه لکه نور شین د اله تعالۍ په قبضه کې دي» که اله جل جلاله اراده وئه فرمايي ؛ نو کرد 
د هدایت سامان همغسې پاتي کیږي» او سری له هیڅ لوري نه منتفع کیږي» هو ! عادتاً هلته الله تعالی د هدایت توفیق 
و رکوي؛ چې بنده په خپل کسب او اختیار سره پر هغې لياري تک وکړي؛ او تلل پرې وغواړي» او هغه چې په لوی 
لاس يواخي بدۍ او شرارت ته ملا تړي؛ نو پاک الله هم وروسته له لار ښوولو څخه هغه په همغه خپل حال باندې 
پرېږدي. 


۹۳ 4 41 حرط و رم دو ونيچ لر 222 وو مد . 
ون الا میدق ۳ 
2 یگ مر ون ر ر و و ایو رم 9 ۳ 
اموت و2 DS‏ نی بقل ما مهاد لو 
و 
n‏ 
د قيام (ښکاره کولو د هغه)؟ ووایه ( ته دوی ته): بېشکه خبره همدا ده چې علم د ده په نزد د 
رب ځما دی» نه ښکاروي دا قيامت (هیڅو ک) په وخت د ده کې مګر (ښکاره وي بي) هم دغه 
له » دروند دی (د قيامت ډار) په (مخلوقاتو) د آسمانونو او (په مخلوقاتو د) ځمکې» را به نشي 
دغه (قیامت) تاسې ته مګر (دربشي) ناڅاپه (بې خبره)» پوښتنه کوي دوی له تا نه (ای محمده !) 
ګواکې ته مبالغه کوونکی بې (په سوال کې) له قيامته (یعنې ته عالم یې په قیامت)؟ ووایه چې 
بېشکه علم د دغه (قیامت خاص) په نزد د الله دی او لیکن زیاتره خلق نه پوهيري (په دې چې 
علم یې خاص الله لره دی). 
تفسیر: لومری به لوان کیان نابم ) کې خاص د هغه قوم د اجل اومورت د کرو چې هغوی ته هیڅ معلوم 
نه وه چې اجل کله راځي» نو با دلته دګردې دنیا د اجل قیامت په نسبت تنبیه فرمايي» کله چې چاته دخپل م رک د 
وخت اونېټې اطلاع او خبر نه وي چې کله راځي؟ نو د دید موت او اجل په نسبت څ وک څه ویلی شي» چې په کوم 
تاریخ او په کومه نېټه به راځي؟ ! د دې تعیین علم پرته (علاوه) د علام الغیوب الله جل جلاله بل هیڅ یو موجود سره 
نشته» همغه پاک الله په خپل معین او مقدر وخت کې قيامت واقع کوي» او دغه راښکاروي چې د الله تعالی , په علم 


الأعراف (۷) 2۳۱ قال الملا )٩(‏ 


کې د هغه وخت همدغه دی پر آسمان او ځمکه باندي به دغه واقعه ډېره درنه و ي او د هغه علم هم ډېر دروند دی» 
چې ما سواالله بل چا ته حاصل نه دی» اګر که د دغی واقعی ډ بر قران او امارات شته چې نبیانو علیهم السلام بالخاصه 
ځمونږ آخر الزمان پیغمبر محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم بیان فرمايلي دي» خو بيا هم د دغو ګردو علائمو له 
ظهوره وروسته کله چې قيامت واقع كيري؛ نو هغه به بيخي په بې خبری یو ناخاپه او دفعتا پېښیږي» لکه چې د بخاري 
شریف او د نورو په احادیئو کې تفصیلا مذ کور دي. 

نع الایه - د دې خلقو د سوال له طرزه ظاهريرري: چې کوا کی دوی ستاسي په نسبت داسي خیال 
کوي؛ چې ته د دې خبري په تحقیق» تفتیش؛ پته او سراغ لکولو کې مشغول یې» او له تلاشه وروسته دې د هغه علم 
ته ځان رسولی دی حال دا چې دغه علم حق جل وعلی شأنه سره مخصوص دی او انبیاء علیهم السلام په هغو شیانو 
پسې دومره نه ګرځي» چې هغه د الله تعالی له جانبه د کوم مصلحت لامله (وجی) پټ ساتل شوي وي» او نه دغه کار 
د دوی په اختیار کې شته» چې که هر څه وغواړي؛ هغه په کوښښ سره ضرور معلوم کړي. 


سا ات رالو ماسشاء ولتاسد من لک 
می لون درکن بر روموت 


ت7 اه 
(دفع کولو د) ضرر مکر هغه څه چې اراده وفرمايي الله او که وی زه چې پوهپدلی په (خبرو د) 
غيب باندي؛ نو خامخا حاصل کړی به مې وی ډېر له خير (نفعی) ځنې» او نه به وو رسبدلی ما ته 
کوم زیان» نه یم زه مګر (خو یم) ویروونکی (د کفارو په جحیم سره) او زېری کوونکی لپاره د 
(هغه) قوم چې مؤمنان دي (په نعیم سره). 
تفسیر: په دغه آیت کې دا راښوول شوي دي؛ چې هر بنده اګر که ډېر لوی هم وي» مستقل اختبار او محیط علم نه 
لري سید الأنبياء محمد مصطفی صلی الله عليه وسلم ته د دې خبري د اعلان کولو حکم شوی دی» چې زه نورو ته 
لا څه چې خبل ځان ته هم څه ګټه (فائده) نشم رسولی» او نه ځان له زیان شخه ساتلی شم» مکر شومره چې الله تعالی 
وغواري؛ هم هغومره زه اقتدار لرم» که زه پر کردو غيبي خبرو پوهبدی؛ نو ډېرې ښېګڼې (فاندي) به مې د خپل ځان 
لپاره حاصلولي چې د غيبي علم د نه لرلو له سببه زیاتره فوتيرري؛ او هیخکله هیخ يوه نامناسبه واقعه به راته نه پېښېده» 
مثلا د «افک» په واقعه کې د خو ورخو له مخې رسول الله صلی الله عليه وسلم ته د وحبی د نه راتللو له سببه سخت 
اضطراب او قلق او پرېشاني ورپېښه شوه په «حجة الوداع» کې یې صاف وفرمایل: 
«لو استقبلت من آمري ما استدبرت لما سقت الهدي» «که زه لا له پخوا پوهېدی په دغه شي باندي چې وروسته 
راپېښ شو؛ نو له سره به مې د (هدي) حبوان له خان سره نه راووست» داسی په سلهاوو نوري واقعي دي» چې د هغوی 
مخنیوی د «محیط علم» د لرلو په صورت په ډېره آسانی سره ممکن وو. 
ګواکې دا یې ښوولې ده چې «علم المحیط» پرته له الله تعالی ځنې بل هیچا ته نه دی حاصل: او علم الغیب خو لا 
پر پږدئ !د محسوساتو او مبصراتو پوره علم هم د الله تعالی په عطا کولو سره حاصلیږي» که الله تعالی اراده ونه فرمايي 
نو مونږ د محسوساتو ادراک هم نشو کولی. 
په هر حال په دغه آیت کې په شکاره دول سره راښوول شوي دي» چې مستقل اختبار یا محیط علم د نبوت له 
لوازمو ځنې نه دی لکه چې خيني جاهلان یې اټکلوي» هو ! د شرعیاتو علم چې د انبیاوو علیهم السلام له منصب او 
وظيفي سره ربط لري؛ ښايي هغه کامل کړي. 


الأعراف (۷) 2۲ قال الملا )٩(‏ 


دی ا نر ا 2 7و 1 وون هید ما و 
07 


o ay 
یې ده له دې نفس څخه ښځه د ده» لپاره د دې چې آرام ونيسي له دې سره» نو کله چې‎ 
نارینه پټه کړه دغه ښځه (یعنی جماع يې ورسره و کره) نو حامله شوه په حمل خفیف (سپکک‎ 
سره)؛ نو کر خبده (تله راتله) به له دې حمل سره» نو کله چې دروند شو حمل نو سوال و کر‎ 
دوارو له الله رب خبل نه» چې قسم دی خامخا که راکړې ته مونږ ته صالح (کامل روغ‎ 
ولد)؛ نو خامخا شو به مونږ هرو مرو له شکر ایستونکو (په دې نعمت). نو کله چې ور کر‎ 
(الله) دوی ته صالح (ولد)؛ نو و کر خول دوی دوارو الله ته شریکان په (نامه د) هغه کې چې‎ 
ورکړ دوی ته (الله)» نو پورته دی الله له هغه چې دوی (او اولاده د دوی) یې شريكوي‎ 

(له ده سره). 


تفسیر الله تعالی کرد انسانان له آدم عليه السلام څخه پیدا کړل» او د دم عليه السلام د انس او سکون او د قرار د حصول 
لپاره یی د ده له وجوده د ده جوره حواء رضی الله تعالی عنها پیدا کړه» بيا له دوی دوارو خنی نوره اولاده او خوخات 
ارك ۱ 


کله چې یو نارینه له خپلې ښځې خپله فطري غوښتنه حاصله کړي؛ نو ښځه حامله شي» د حمل په ابتدايي حالت 
کې هیخ دروندوالی نه وي» او حسب المعمول به ښځه تله راتله» او ناسته ولاړه کوي» ځکه چې تشه نطفه وي» کله 
چې ګېډه یې د ولد د لویبدلو په سبب راپورته شي؛ نو په دې باندې هیخوک خبر نه وو چې د دې په منځ کې خه 
شی پټ دي آيا انسان دی که حیوان؟ نو نارینه او ښځې دواړو د حق تعالی په دربار کې عرض وکړ» » که ته له خپله 
فضله یو ښه روغ رمټ او د کار وړ او صالح وړو کی مولود راعنایت کړې» نو مونږ دواړه بلکه ځمونږ نسل به هم ټول 
ستا شکر اداء کوو. کله چې الله تعالی د دوی دغه تمتا پوره کړه» نو دوی ځمونږ په ورکری شوي شي کې د نورو د 
برخو په ټاکلو (مقررولو) یې شروع و کړه» مثلا خيني په دې عقیده شول» چې دغه اولاد فلاني ژوندي با مړ مخلوق 
مونږ ته راکړی دی خيني په دې عقیده نه وو خو عملا به یې د هغه په نذر او نیاز شروع و کره» يا به بې د مولود وچولی 
(تندی) د هغه په مخکې په سجده کبنبوده؛ یا به یې په مولود باندې داسې نوم کېښوده» چې له هغه څخه به د شرک 
بوی راته» لکه عبد العزٌی» عبد الشمس او داسې نور لنډه دا چې په دغه صورت کې به د حقيقي منعم حق اعتقادا یا 
فعلا یا قولا نورو ته ورکول کېده. 


ښه وپوهېږئ چې حق تعالی د شرکک د ګردو انواعو او مراتبو څخه لور او لوی او اعلی دی په دغو آیتونو کې د 
حسن بصري «رحمه الله» او نورو له رایه سره موافق خاص آدم عليه السلام او حواء رضي الله تعالی عنها مقصود نه دي» 
بلکه د عامو انسانانو د حالت نقشه ایستلې شوي ده ببشکه ابتداء په هْوا یښ وج و4 کې د 
تمهید په دول د آدم عليه السلام او حواء رضي الله تعالی عنها ذ کر وو» مګر له هغه وروسته د مطلق : نر او ښځې ذ کر 
د نا س د 
لاله نیا بمَسَأمََمَجََئومَلَطِي کې هغه ستوري چې په (بمَصََِ سره یاد شوي دي» هغه لوېدونکي 
DoT‏ ردد رن د 
مصابیح ته د کلام انتقال شوی دی. ۱ 


الأعراف (۷) 2۲۳ قال الملا )٩(‏ 


تنبیه: حافظ عماد الدین ابن کثیر «رحمه الله» ويلي دي چې: «کومو روایتونو کې چې راغلي دي: چې آدم او حواء 
علیهما السلام خبل خوی ته «عبد الحارث» نوم کېښوده هغه له دري جهته معلول دي: 
رد نا هيم البصري د يوه حدیث په سند کې راغلی دی او ابو حاتم «رحمه الله» د هغه په اړه وايي : لا 
بحتج به). 
(۲) په خینو نورو روایتونو کی دا قول په سمرة رضي الله تعالی عنه باندي موقوف دی او رسول الله صلی الله عليه 
وسلم ته یې نه دی مرفوع کړی. 
(۳): حسن بصري «رحمه الله» چې د دغه روایت راوي هم دی؛ خو پخپله یې د دغه یت شریف تفسیر دغه شان نه 
دی کړی» که دغه روایت صحیح وی» نو حسن رحمه الله به ورباندې په دغه تفسیر کې اعتماد کړی وو» ځکه 
هغه وايي چې د (ِجَعَلَالَهُر نه مراد آدم او حواء علیهما السلام نه دي» بلکه د هغه اولادې څخه نور خلک 
مراد دي لکه بهود اولصاری» او همداښه او بهتر تفسیر دی اه 
(۴): دا حدیث حسن بصري «رحمه الله» د سمرة رضي الله تعالی عنه څخه روایت کری دی او د محققینو محد ئینو 
تحقیق دا دی» چی حسن بصري له سمرة رضی الله تعالی عنه خخه یواخی د عقیقی حدیث اوربدلی دی او 
نور بې ورڅخه نه دي اور بدلي» نو هغه ټول منقطع دي. : 
او هر چې کوم آثار د آهل علم څخه په دغه باب کې نقل شوي دي؛ نو کبدای شي له آهل کتابو څخه یې اور پدلي 
وي» او په اسلامي شریعت کی داسی خه نشته چې د دغه روایتونو تأیید و كري, نو که تکذیب پې ونه کرو نو تصدیق 
پې هم نشو کولای» سره له دې چې په وروستي غوراوي کې د یو جلیل القدر پیغمبر په شان کی طعن هم راخي؛ نو له 
دې کبله لکه چې ابن کثیر «رحمه الله» وايي: «ځمونږ په وړاندې افضل» راجح» او بهتر د حسن بصري «رحمه الله» قول 
دی» چې مراد ورڅخه دم او حواء نه» بلکه د هغوی اولاد بهود او نصاری دي». 


روو 47 ایی 7 هل 5 


SS a o 
د بل چاشي؟).‎ N DS 


2 کت یط ُو نمرون ه وان تن عوهمال الد ایو و ]۱ 1 
تفه تن | وان ٥‏ نت مخز مب ات 
ځڅووو وو 42274 و ی و و و 4و وو م 9و2 ۱4 

۱[ بق آلهما سیونب ر ی نیون 

و ¢ ۶و َ‫ 7۳ 9 29 2 1 
یه ی مرادن عفن ها فل ادوا رکا مکو ییون 
سرون © 

او طاقت نه لري (دا بتان) لپاره د دغو (عابدانو خپلو) د مرستې کولو او نه له ځانونو خپلو سره 
مرسته (مدد) کولی شي. او که تاسې راوبولی دوی سمي صافې لارې ته؛ نو نه کوي متابعت 
دوی ستاسې» برابره ده پر تاسې (دغه خبره) چې آیا بولی تاسي (دوی) او که ي يئ تاسې چپ 

(د دوی له بلني څخه). پشکه هفه کسان چي عبادت کوی تاسي (ای مش او اد دوی او بولی 
بې) بې له الله؛ ممل و کان دي په شان ستاسې» نو وبولی تاسي دوی؛ نو ودې مني دوی (دغه بلنه) 


الأعراف (۷) ۵۲۴ قال الملا )٩(‏ 


ستاسی که د يئ تاسې صادقان (رنتيني په دغه دعوی کې چې دوی معبودان دي). آیا شته دوی 
ته (داسې) پښې چې تلل كوي دوی په هغو سره؟ آی شته دوی ته (داسی) لاسونه چې نيول کوي 
دوی په هفو سره؟ آیا شته دوی ته (داسې) سترګې چې لیدل كوي دوی په هغو سره؟ آیا شته 
دوی ته (داسې) غورونه چې اور بدل كوي دوی په هغو سره (بلکه دا شیان دوی لره نشته» پس له 
تاسې څخه هم بدتر شول» نو تاسې څنګه د دوی عبادت کوی؟ !) ووایه (ای محمده ! دوی ته): 
چې را وبولی تاسي شریکان خپل (د امداد لپاره) بيا (په خپلو تدبیرونو) ضرر ورسوی ماته پس 
مهلت مه را کوج تاسې ماته (هیخ قدر). 


قلح اه اکن یتر ل لب وهوییول للح 6 


بپشکه ولي «ناصر او ساتونکی» مې الله دی هغه چې ټوټه ټوټه يې نازل کری دی کتاب او 
a‏ ۱۳۹ 7 
تفسیر: يعني هغه الله جل جلاله ځما ولي» بادار او مرستیال دی؛ چې پر ما باندي بې وار په وار کتاب (قرآن) نازل کړی 
دی او د رسالت پر منصب باندي ب یې فائز کرٍی یم» هم دغه پاک الله به زما حمایت» حفاظت او صیانت د ګردې دنی 
به مقایل کی و کری» ځکه چی همد غه اه عالي د خپلو نبکو بند کانو حفاظت او اعانت کوي» بالخاصه د انبیاوو علیهم 
السلام. 
وم و ووه و وو و وووم ر ا ی و و وووو 
وین تن خرن من دونه el‏ مرک ول نمرون 0 وان تن عوهت 
۲ ی ۳ لک و هم ۸ ره 
ال الهدی لمعو وترم بنظرون رليك وه وروی 
a‏ کر ی خر ۹ 
کولو) ستاسې» او نه د خانونو خپلو سره مرسته (مدد) کولی شي (نو زه يې خه پروا لرم). او که 
راوبولی تاسي دوی په جانب د هدایت (د سمي صافي لاري)؛ نو هی نه اوري دوی» او ويني به 
ته (ای محمده !) دوی چې ګوري به دوی تاته حال دا چې دوی به هیڅ نه ويني. 
تفسیر: یعنی په شکاره سره دوی د سترګو خاوندان دي» خو په کی د لیدلو قوت او د کتلو قدرت او د بینایی نور او د 
بصارت ظهور چپري دی؟ 
د یوم فاعل که مشر کین شي» نو د (هُم) ضمي نو ته راجع كي يعني که وبولی تاسي ای مشر کانو دا بتان 
ښو کارو ته» نو دوی نه اوري او که د وه فاعل مژمنین شي؛ نو د (هُم) ضمی مشرکانو ته راجع کیږي» يعني 
که وبولی تاسي ای مؤمنانو دا مش رکان ښو کارونو ته؛ نو دوی ستاسی بلنه نه مني. 


خزاعتووآمو ۹ یکن لب نه مَاتَا بت عك من د ۹0 سین 2 
زک یره 


ونیسه (ای محمده ! عادت د) عفوي کولو او امر (حکم) و کره په معروف (نبکو کارونو) سره 
او مخ و کرخوه ! (په خنکک شه !) له جاهلانو (ناپوهانو لیونیانو) خخه. او که باعث او تېز کړي 
تا (په معصیت) له طرفه د شیطان کومه وسوسه؛ نو پناه وغواړه په الله پورې» ببشکه دغه (الله) شه 
اور پدونکی ښه عالم دی (د ټولو اقوالو په کردو احوالو). 


الأعراف (۷) ۵۵ قال الملا )٩(‏ 
تفسیر: د وتو څو معناګانې شوي دي» د زیاترو حاصل دا دی» چې له سختکیری او تندخویۍ ځنې پرهبز وکړه د 
مؤمنانو په مقابل کی. څو د قهر او غضب له امله (وجی) دوی در څخه تار په تار نشی» او محقق شیخ الهند «رحمه الله» 
همدغه معنا د «عفوي په عادت یولو» سره تعبیر کر بده. 

خيني د دې آیت ترجمه داسي هم کوي. «واخله ای محمده !د غنیانو هغه زياتي مالونه او هغه چې آسان وي دوی 
ته» ( او دا حکم د زکات له وجوب څخه پخوا وو) او امر و کره خلقو ته په نبکی سره او مخ وګرځوه له ناپوهانی او 
مه کوه ورسره جنګک» ۰او دا اعراض هم د جهاد له فرضیت خخه پخوا وو) او که ورسيري تاته ای محمده !له طرفه د 
شیطانه خه وسوسه چې په جکره کې دې واچوي له جاهلانو سره؛ پس پناه ونیسه په الله سره چې در څخه دفع کړي 
هغه وسوسه الخ». 


ات ذم انوا امه بف ین الک كوا واه م ورون ۵ و راهم 
رووو 9 e,‏ 7 
َد ليه 
بېشکه هغه کسان چې ويريري (له الله او ځان ساتي له ګناه) کله چې ورسيري دوی ته کومه 
وسوسه (او ګذر) له طرفه د شیطانه؛ نو یاد کاندي دوی (حکم د الله او ویس شي) پس ناڅاپه 
دوی لیدونکي وي (د حق)» او وروڼه د دوی (چې شیطانان دي) راکاږي (چلوي) دغه (کفار) 
په کمراهی کې بيا نه كوي دوی تقصیر (له ښوبولو د کفارو يا کفار تقصیر نه کوي په متابعت 
د شیاطینو کی ار 
تفسیر: اکر که د استعاذې حکم ګردو (ټولو) لره شامل دی» خو خطاب لومری یواخی رسول اکرم صلی الله عليه وسلم 
ته وو اوس د عامو متقیانو او د کردو (ټولو) پرهېزګارانو د حال بیان فرمايي؛ یعنی د عامو متقیانو په حق کې دغه محال 
نه دی» چې د شیطان ګذر د هغوی په لوري وشي؛ او خپله کومه وسوسه د هغوی په زړونو کې واچوي. هو د متقیانو 
شان داسې وي» چې د شیطان له اغواء او تبرایستلو ځنې تل په غفلت کې نه پاتې کیږي» بلکه که لږ څه غفلت ورپېښ 
شی دستی پا ک الله پادوي» وېښ او په سد کیږې» که بی ولغزي؛ نو سمدلاسه شان نیسی. 
باقی د غير متقیانو چی د دوی په زرو کی د الله تعالی وېره نه وي. او خپل خان له کناهونو څخه نه ساتی» او ښایی 
دوی ته د شیطان وروڼه وویل شي» د دوی حال دا دی» چې شیطان تل دوی د ګمراهۍ په لوري کشوي» او ورشایسته 
کوي يې او د دوی په تېرايستلو کې هیڅ قصور او کې نه کوي. 


روا انهم رایع الوا لو 0 مق کمن تن اص 


ا يا 8٢‏ مون 
من ودی ۱ 

او تر هغه وخته پوري چې رانه وړې (ته ای محمده !) دوی ته کومه معجزه (چې دوی يې غواري 

نو) وار یی دوی: ولې دې (له خپله ځانه) غوره (جوړه) نه کړه داسې معجزه؟ نو ووایه: : بېشکه همدا 

خبره ده» چې زه متابعت کوم د هغه خه چې وحي کولی شي ماته له طرفه د رب ځما (او زه نه 

یم راورونکی د معجزي له خپله ځانه)» دغه (قرآن ټول دلائل د) پوهنې دي له (جانبه ده) رب 

ستاسې» او هدایت او رحمت دی لپاره د (هغه) قوم چې مؤمنان دي دوی. 
تفسیر: د نبي وظیفه یواځې همدغه ده چې هر هغه شی چې الله تعالی په وحي سره نازلوي؟ قبول یې کړي» او پري تک 
او عمل وکړي. او نورو ته هم پر هغه باندي د عمل کولو دعوت و رکړي. باقي هغه تنزيلي او تكويني آیتونه چې تاسو 


الأعراف (۷) ۵۲۶ قال الملا )٩(‏ 


یې له ما ځنې غواړئ؛ نو کوم آیت او معجزه به له پاک قرآن ځنې لوبه او لوړه وي؟ خکه چې دغه عظیم الشأنه معجزه د 
کرد (ټول) جهان لپاره د بصیرت زیاتوونکو حقائقو او مواعظو خزانه ده او ایمان راوړونکو ته د يوه خاص قسم هدایت 
e SS‏ 
. 4 ا 0 ۶ 
واد افو الشران فا وتو که تون و 
اه 
رحم درباندي وشي. 


( دبژو سه 7 A9‏ 2 6 هم .دځ و و 2 42 2 ین م3 را نې 
ودک رركن ۳۳۹۹ ا یه دون الجهرمن القول الد و والاصا وکن 
یه 

او یادوه ته (ای بنده !) رب خبل په زره خپل کې په زاری او وېرې سره او کم له هسکه (اوچته) 


غړه له وینا؛ په لومرنیو برخو د سبا کې» او په وروستنیو برخو د بېګا کې» او مه کېږه (ای خما 
بنده) له غافلانو (بی خبرانو !). 


تفسیر: لوی ذکر خو عظیم الشأن قرآن دی» چې د هغه د ادب بیان اوس تبر شو په دغه یت کې د «ذ کر الله» څه آداب 
په عمومي توګه بیان فرمايي» يعني د «ذکر الله» اصلي روح همدا دی. هغه شی چې په ژبه ويل کیږي؛ د زره توجه 
دې هم د هغه په لوري وي» تر څو د «ذ کر الله» پوره خوند او نفع ظاهره شي او ژبه او زره دواره د الله تعالی په ياد کې 
مشغول شي: د ذکر الله په وخت کې ښابي چې په فکر کې دقت او په زره کې رقت وي او په صحیح رغبت» مینه او 
رهبت (وېره) سره د الله تعالی په ياد کې مشغول او لکیا شي !» او داسې وضعیت او هیئت دې خپل ځان ته غوره کړي» 
لکه چې کوم ویرېدونکی خوشامند کوونکی انسان یو لوی بې مثله ذات ته عرض او فریاد کوي» بمايي چې د ذاکر په 
هچب ارت کې دي د تفن ور ار خرف ار اورک مرن ويد د کر اوتا کور له عشمت اج« 
غږ ورو کېدل یو طبيعي او قدرتي | مر دی: ممت کرات للخ لام (۱۶ جزء د طه سورت (۱۰۸) آیت (۶) 
١نصگګ"ااداکاندا‏ سال لرل mM‏ سرد 


الله تعالی ذ کر وکړي؛ نو الله تعالی به هم د هغه ذکر کوي. 
ام ی و ر 0 20 وه ں و و ص) رم 4 م مر 
انس و نت ريك ایتک رون سر عم دنه وس حو وا و و جد وني 


و ۱ تکبر (لويي) دوی له 
عبادت د دغه (الله) څخه» او پاکي واي يي په هر وخت د دغه (الله) او خاص هم دغه الله ته سجدي 


کو 


تفسیر: يعني په شپه او ورخ مخصوصاً د سبا او بېګا په اوقاتو کې د الله تعالی له یاده مه غافل کېږئ» کله چې مقربې 
ملاتکې د الله تعالی له بندګۍ ځنې عار نه کوي» بلکه همېشه د الله جل جلاله په یادولو او ذ کر کولو کې لګیا او مشغولې 
دي» او هم دغه رب العالمین ته سجدې کوي؛ ن yT‏ ونور 
عبادت څخه غافل نشي !» بنا پر دې د دې آیتونو له لوستلو څخه وروسته ښايي چې د تلاوت سجده هم وکړه شي ! 


(تمت سورة الأعراف بفضل الله تعالی) 


الأنفال (۸) ۵۷ قال الملا )٩(‏ 


١١۱ لا‎ ١١ سه‎ NA 
سی ادان‎ 


«د (الأنفال) سورت مدني دی پرته له (۳۰) یت څخه د (۳۶) آیت تر آخره پورې چې مکي دي. (۷۵ آیتونه او (۱۰) رکوع لري؛ په 
تلاوت کې (۸) او په نزول کې (۸۸) سورت دی د (البقرة) له سورت څخه وروسته نازل شوی دی». 
دغه سورت د «بدر» له غزا څخه وروسته په مديني منوري کې نازل شوی دی؛ د هجرت په دویم کال کې رسول الله صلی الله عليه 
وسلم ته معلومه شوه» چې يوه لویه تجارتي قافله د ابو سفیان په مشری له شام څخه رهي (روانه) شوي ده د ابو سفیان دغه تجارتي قافله 
«جوپه» چې په هغي کې تقریبا ۶۰۰ تنه قریش او یو زر اوښان او پنځوس زره دینارهمال وو» کله چې له شام ځنې د مکې معظمي په لوري 
د کاروان د ببرته راکرخبدلو خبر نبي کریم صلی الله عليه وسلم ته ورسبد. 
نو د «صحیح مسلم» له يوه روایت سره سم رسول الله مبا رک له اصحابو سره مشوره وکړه» چې آیا پر دغه جماعت باندي تعرض 
وکرو؟ د دغی جرګې د دې وضعیت له لیدلو ځنې ابو بکر الصدیق او عمر الفاروق او رئیس الانصار سعد بن عبادة رضي الله تعالی عنهم 
آجمعین حوصله زياتوونكي خطبي وويلي او ي ويناوي یې وکړې. 
بل خر رسول اکرم صلی الله عليه وآله وصحبه وسّم له دري سوو او شو تنو مجاهدینو سره؛ هغه کسان چې په هماغه و خت کې سره 
ټول شوي وو له خپلو معمولي سامانونو سره رهي (روان) شوي وو. 
په دې باره کې د بخاري شریف په روایت کې «کعب بن مالک رضي الله تعالی عنه» فرمايي: «هغه کسان چې د بدر په غزا کې شریک 
شوي نه وو؛ په هغوی باندي کوم عتاب نازل نشوء ځکه چې رسول الله صلی الله عليه وسلم يواحي د تجارتي قافلي د مهم لپاره وتلی ووء 
اتفاقا الله تعالی د يوه اساسي جنک صورت ورپیدا کړ. 
ابو شفیان د رسول الله مبا رک له دغې ارادي ځنې خبر شوه او سمدلاسه یې مکې معظمي ته سری واستاوه» له هغه خایه تقریا ‏ زرو 
تنو لښکر چې د قریشو لوی لوی سرداران او مشران هم په کې شامل وو؛ له پوره وسلو سامانونو؛ لوازمو او تجهیزاتو سره د مديني منوري 
په لوري رهي (روان) شو. 
رسول الله مبارک د «صفراء؛ په مقام کې وی چې دا خبره ورمعلومه شوه چې د ابو جهل او د نورو لویو لویو «ائمة الکفر» تر مشری 
لاندي لوی لښکر په ډ ېر زور او شور او غیظ او غضب د اسلام د مقابلي لپاره را رهي (روان) شوی دی د دې غير متوقع صورت له پېښېدلو 
څخه وروسته رسول الله مبارک بيا خپلو اصحابو کرامو ته د دې خبري اطلاع هم وکړه» چې په دغه وخت کې دوه جماعته ستاسي په 
مخكي دي: 
(۱) تجارتي قافه. 
)٢(‏ فوخي لښکرء د الله تعالی اراده داسي ده چې له دغو دوو تولیو څخه پر يوه باندي به تاسي مسلط وګرځئ» تاسي دا راوښيئ» 
چې له دغو دواړو ډلو ځنې پر کومې باندې تعرّض او برغل (حمله) کول غواړئ؟ او د هغه د مقابلې لپاره تیار يئ؟ څرنګه چې 
دغه اسلامي لښکر خپل پوره تیاری جهاد ته نه وو کری؛ شینو افرادو چې خپل لږ سامان» وسلو او اسبابو او د تعداد قلت (کمۍ) 
ته وکتل نو داسي رایه یې ورکره چي: پر تجارتي قافلي باندي یرغل (حمله) زیات مفید او آسان دی مګر دغه رایه د رسول الله 
نه وه خوښه» ابو بکر صدیق, عمر فاروق او مقداد بن السود رضي الله تعالی عنهم أجمعین په ډېر ځوښ (جوش) سره غیرت 
راورونكي ويناوي وکړې» په آخر کې سعد بن معاذ رضي الله تعالی عنه تقریر وکړ. 
وروسته داسې فیصله وشوهء چې د عسکریت په ډګر کې ښايي چې مونږ د اسلامي شجاعت جوهر وښیو» خنکه چې د بدر په مقام 
کې دغه دواره د حق او باطل فوخونه سره مخامخ شول الله تعالی مسلمانانو ته لوی بری عنایت او ور په برخه کر د کافرانو (۷۰) تنه لوی 
لوی سرداران ووژل شول» او (۷۰) تنه یې بندیان شول» په داسي ډول د کفارو زور مات شو. 


الأنفال (۸) 2۳۸ قال الملا )٩(‏ 


په دغه سورت کې عموما د همدغی غزا جزئیات او متعلقات بیان شوي دي. هغه کسان چې داسی خیال کوي» چې په دغه غزا کې 
رسول الله مبا رک له ابتداء څخه د هغه لښکري قوت د مقابلي لپاره وتلی وو» چې د تعرض په مقصد د مديني منوري په لوري رهي (روان) 
شوی وو او د قریشو په تجارتي قافلي باندي د حملي په نیت له اوله تر آخره پوري هیخ نه وو وتلی؛ نو د دې عقيدي خاوندان في الحقیقت 
غواري» چې د حديثو» سیر او د قرآني اشاراتو ټولې ذخيري له خپلو مجعولا تو ځنې قربان کړي. 

د دې مسئلې تفصیل په «الجهاد الکبیر» او «الشهاب» کې لیکلی شوی دی او ځای په ځای په دغو صفحاتو کې هم نور لازم معلومات 
د هغه په نسبت ليكلي کيري: ان شاء الله تعالی . 


یرنه الخ الوه 
SS‏ 


رت عن الاشتال قل اتال و ول که واصموا ات ی واطیخر اد 
درون ر ومن © ا نی کی هط یک فر نت 
موزل تال تم کاک کن تون وو کارا 
نيع وص اراو کا رش سا تفریج 
پوښتنه كوي دوی له تا نه (ای محمده !) له (حکمه د) غنائمو څخه» ووایه (دوی ته چی اموال 
د) غنیمتوئو خاص الله لره دي او رسول ( الله) لره دي (چی تقسیم يې کړي سم له شرعي اصولو 
سره)» پس وویرېږئ تاسې له الله نه» او اصلاح و کری تاسې د هغه حال چې په منخ ستاسي کې 
دی (يعني پخپلو منخونو کې سره دوستي وکړئ ! او نزاع پرېږدئ)» او حکم ومنی تاسي د الله 
او (حکم ومنی تاسې) د رسول د الله که ي يئ تاسې مؤمنان (په حقه سره). یشک ره هاا ده 
چې حقاني مؤمنان هغه کسان دي کله چې یاد کری شي (دوی ته نوم د) الله؛ نو ويريري زرونه 
د دوی» او کله چې ولوستی شي پر دوی باندې آیتونو (کلام) د الله؛ نو زياتوي دغه (آبتونه) 
دوی لره ایمان (د دوی)» او پر رب (پالونکي) خپل باندې تو کل (اعتماد) کوي دوی. (دوی) هغه 
(مؤمنان) دي چې قائموي (سم اداء کوي سره له تولو حقوقو) دوی لمونځ؛ او له خيني د هغه ماله چې 
ورکری دی مونږ دوی ته؛ نفقه کوي (لګوي په لاره د الله کې). دغه کسان همدوی دي مؤمنان په 
حقه سره شته دي دوی ته درجی په نزد د رب د دوی او مغفرت (بخښنه) او رزق نېک (د عزت). 
تفسیر: «آنفال» جمع د انفل» دی» او غنائمو ته ځکه «نفل» وایه شي» چې رب العزت د فضل او مرحمت محض يوه 
عطا ده په بدر کې هغه د غنیمت مال چې په لاس راغلی وو؛ په اصحابو کرامو کې د هغه په نسبت نزاع وه» هغه 
خلمیان چې مخکی وړاندې تللي وو او جنګونه یې کړي وو؛ دوی د غنیمت کرد اموال خپل حق ګاڼه» پاخه او 
سپین كيري سري چې د خلمیانو تر شا ولاړ وو؛ داسې به یې ويل چې: «مونږ په لار ښوونه او اعتماد تاسې ته دغه 
توره» فتحه او بری په برخه شوی دی نو ځکه نايي چې غنیمت مونږ ته هم راکړ شي» هغه جماعت چې د نبي 
کح فو ناد وړ ادي ی هرر ئي سا ئروا ری د دول رنه 
د دغو اموالو مستحق بلل» په دغو آیتونو کې دغه خبره ښوولې شوې ده» چې فتح بواخی د الله تعالی په مرسته 
(مدد) ستاسې په برخه شوې ده د بل هیخ يوه په توره» زور تدبیر» لارښوونه او اعتماد سره تاسې هغه نه ده حاصله 
کړې» نو د دغو اموالو مالک الله ذو الجلال دی» او رسول الله صلی الله عليه وسلم دی» څرنګه چې الله جل جلاله 


الأنفال (۸) ۵۹ قال الملا )٩(‏ 


د خپل رسول په وسیله حکم ورکری دی؛ ښاي چې له همغه حکم سره موافق دې غنائم هم ووېشل شي» د دې 
بت 
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(دا د قسمت کراهیت دوی ته داسې وو) لکه چې ایستلی وې ته رب ستا له کوره خپله په حقه 
سره حال دا چې بېشکه يوه (ډله) له مؤمنانو خامخا ناخوښه وو (له دې ایستلو چې ورته تیار نه 
وو). حال دا چې جګړه کوله دوی له تاسره په حقه خبره کې (چې جهاد وو) وروسته له هغه چې 
ښکاره شوه (دوی ته فتح ستا په بشارت» داسې جګړه یې کوله په کولو د د جهاد کې) ګواکې 
بیولي كيري دوی طرف د مرګ ته په داسې حال کې چې دوی ويني (عینا م رګ په سترګو). 


تفسیر: یعنی فکر و کړئ ! چې په همدغه د «بدر» په جنګ کې له شروع څخه تر خره پورې په څه دول سره د الله تعالی 
امداد» تایید او توفیق د مسلمانانو په برخه وو» هم دغه پاک الله وو؛ چې د نصرت صادقه وعده یې د اسلامي دين په 
نسبت وفرمایله» او خپل نبي صلی الله عليه وسلم یې د يوه حق امر يعني له کفارو سره د (جهاد) کولو لپاره له مدېنې 
منوري څخه د باندی د پدر په کر کی په داسی وعت کی راوويسته چی د مسلمانانو بوه وله د فریشو له لښکرو سره 
پر جنکبدلو راضي او خوښه نه وه. ۱ ۱ ۱ : 

يعني د جهاد په وسیله د اسلام او د اسلام د تابعانو غالب کبدل او د ابو جهل له لښکرو سره مقابله پر دوی باندي 
دومره شاقه او ګرانه وه؛ لکه چې چا ته په رڼو سترګو د مرګي په خوله کې ورتلل سخت او مشکل ښکاري» بيا هم الله 
تعالی به په خپل توفیق سره د وی د جنګ د کر ته بوتلل» او په خپل امداد سره بي مظفر او منصور و کر ول او له غنیمت 

سره پې سالم بېرته راوستل. 

نو څرنګه چې د الله تعالی په مرستي (مدد) سره دغه لوی مهم له اوله تر آخره پوري پای (آخر) ته رسبدلی دی؛ نو 
د غنیمت اموال هم ښابي چې د هغه مال وګڼل شي» او د هغه هر هغه مصرف چې پاک الله د خپل رسول په وسیله در 
ښيي» ښایي چې هملته دې تقسیم او صرف کر شي. ! 

تنبیه: د مارك کاف مې په خپل تقریر کې یواځې د تشبیه لپاره نه دی اخیستی بلکه د ابو حیّان «رحمه الله» 
له تحقیق سره موافق د تعلیل په معنی باندې مې مشتمل کری دی لکه چې په (وَاذَكو کان ) کې علماوو 
تصریح کړې وه او د (َالعَبدَمبْكَمنْبيَ الى آخر الآبات مضمون مې د د شانتا واه وغول بو سبب گر شولی 
دی او د ابو حیان «رحمه الله» او د نورو په شان مې «أع زک الله» او نور مې مقدر نه دی منلی. 


او هم مې د آیت په تقریر کې د «روح المعاني» د صاحب «رحمه الله؛ له تصریح سره سمه اشاره کړېده» چې د 
كما ريك مك د دوی يواخي خروج عن البیت مراد نه دی؛ بلکه له «خروج من البست» ځنې تري (دخول في 
الجهاد) پوري اوررده او پراخه زمانه مطلوبه ده» چې په کې وان رامن اومن رهن بو نان او نور کرد احوال 
او وقائع سره شامل او واقع شوي دي. 

د وې ډلې کراهیت خو عین د خروج عن المدینه په وخت کې لا ښکاره شوی وو لکه چې د صحیح تسام 
شریف او د طبري شریف په حواله د «الأنفال» د سورت په اوله مقدمه کې بیان شوي دي» د مجادلې صورت به غالبً 
وروسته له هغه د کفارو د لښکرو د خوځېدلو د اطلاع رسېدلو په وخت کې د «صفراء» په مقام کې واقع شوی وي له 
دې پوهېدلو څخه به د خینو مبطلینو د مغالطو استیصال په ښه دول سره وشي. 


الأنفال (۸) ۵۳۰ قال الملا )٩(‏ 


دک ام دی امش آکھا لک تون ات داب وکین کر 
َ ېا ددد ې د يی لي ی سل 11 بل ابال دوکر موی 


مش( 


و مره ی رو و1 ی در تاقوا ی ناب 
وو) چې بېشکه دغه تاسې لره ده او ستاسي خوښه وه چې ببشکه هغه بې وسلې بې زحمته (بي اغزي 
ډله دې) وي تاسې ته او اراده لري الله د دې چې ښکاره ثابت کړي رښتیا په خبرو خپلو سره او پرې 

ي بېخ د کافران نو لپاره د دې چې ظاهر غالب کړي حق (دین د اسلام» او (لپاره د دې چې) ظاهر 
کړي بطلان د باطل (کفر» او اګر که بده مني (دا خبره) مجرمان (کافران او پرې خپه کیږي). 


تفسیر: مسلمانانو غوښتل چې پر تجارتي قافلې باندې دې حمله وشي» چې یو اغزی هم د دوی په پښو کې چوخ نشي» 
او ډېر مال او اسباب هم په لاسونو ورشي» لیکن د الله عالی رضا داسې وه» چې په دغه وړو کي کم قوته او بې سامانه 
ټولي ته پر پوه کثبر التعداده اومرتب او منظم او له شو کته ډک لښکر باندې ۀ فتح او بری ورعطا کړي» او خپلې ګردې 
کلمې او خبرې په دغې وسيلي سره په يوه حيرانوونكي دول رښتیا او ثابتي کړي او د مکې معظمي د کفارو بېخ له سټه 
وکاږي» چې په دې دول سره د الله تعالی د وعدې صداقت په يوه حيرت زیاتوونکي اصول سره ظاهر شي» او د صدق 
صداقت او د کذب کذابیت د کفارو على الرغم په صاف صاف دول سره ښکاره شي» لکه چې همداسې هم وشو او 
په بدر کې د قریشو اويا تنه لوی لوی سرداران ووژل شول. او اويا تنه نور مشران یی بندیان شول. او په دې دول سره 
اه 


سن رتا بلک کاله من امک مرد فن هوا جعله اه 
٢‏ هلم به وما التّعَرْالاَحِنْدِ امه تاه عزی ییوت 


(یاد کړئ) هغه وخت چې استغاثه به کوله تاسې رب خپل ته نو الله ستاسو استغاثه قبوله کړه ه لپاره 
د (فریاد) ستاسې» چې بېشکه زه مرسته (مدد) کوونکی يم له تاسې سره په زرو تنو له پرښتو ځنې 
يوه په بلې پسې راتلونکې. او نه وه ګرځولې (نه وه ورکړې) دغه (مرسته) الله مګر (و ر کړې یې 
وه فقط) لپاره د دې چې زېری شي (د نصرت) او لپاره د دې چې مطمئن (آرام) شي په دغي 
مرستې سره زرونه ستاسې» او نه ده مرسته مګر (خو ده) له جانبه د الله بېشکه الله ښه غالب قوي 
دی (د احکامو په انفاذ) ښه حکمت والا (چی هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 


تفسیر: دا قسم رل زا د آل عمران سورت په (۱۲۶) آیت (۱۳) رکوع) کې هم تبر وی دی؛ دلته دې 
هم همغه تفسیر بيا و کتلی شي !» هو ! دومره ده چې هلته د پرښتو تعداد له (۳۰۰۰) خخه تر (۵۰۰۰) پوري بیان کړی 

شوی وو که د دغو دوارو آیتونو واقعه يوه وي؛ نو ویلی کيرري چي: اول خلي به یو زر کسیزه ډله راغلې وي. با به 
وروسته له هغې بله ډله راغلې وي چې د هغې تعداد په له درو زرو ځنې تر پنځو زرو پوري رسیدلی وي» بايي د 


و و و29 


مرون خني همدي لوري ته اشاره وي 
یعاس امد مه ویر ل علی کر ن الما ما بطق کر په وین هب ڪر 
رح ول یربط عل قو یکر وی کیت یه کنارف 


یاد کړئ هغه وخت چې واچوله (الله) په تاسې پر کالي (د خوب پرمښکی) لپاره د امن (تسکین) 
ستاسې له خپله جانبه» او نازلې کړې (الله) پر تاسې له (طرفه د) آسمانه اوبه لپاره د دې چې پاک 


الأنفال (۸) ۵1 قال الملا )٩(‏ 


کړي تاسي په دغو (اوبو) سره» او لرې کړي له تاسې نجاست د شیطان او لپاره د دې چې قوت 
واچوي په زرونو ستاسي کې» او محکم کړي په هغو (اوبو) سره قدمونه ستاسي. 
تفسیر: د «بدر» غزا في الحقیقت د مسلمانانو لپاره ډېره سخته ازموینه او د عظیم الشأن امتحان موقع وه» د مسلمانانو او د 
کافرانو په منخ کې دغه رومبنی مهم او قابل الذ کر تصادم وو او بيا بې صورت هم داسي واقع شوى وو» چې کفارو لا 
له پخوا خخه پر نو ښو خایونو او د اوبو او نورو حا کمه وو نقاطو باندي قبضه کړې وه او مسلمانانو په يوه ټيټ خای 
کې موقع نیولې وه» چې په کې ډېرې داسي شګې وې چې تګ او راتک په کې سخت مشکل او د تلونكي پښې به 
په کې ډېری خښېدې. د کرد او غبار او دورو لامله هم سخت تکلیف او ربړ ورسېده د اوبو د نشتو توالي له سببه له يوه 
جانبه د اوداسه او غسل تکلیف او له بله طرفه له تندې ځنې مسلمانان ډېر زیات وارخطا شوي وو. 
په دغه وخت کې الله تعالی په خپل کامل رحمت سره یو زورور باران اوراوه» چې په هغه سره هغه ګردې شګې 
کلکې شوې» او د غسل او اوداسه لپاره اوبه ډېر شوې» او له کرد او غبار او دورو څخه هم وژغورل شول. 
بالعکس په هغه ځای کې چې د کفارو لښکر وی داسې سختې چېکړې او خټې پیدا شوې» چې دوی به درګرده 
په کې نوییدل او خښېدل» کله چې دغه ظاهري پرېشانۍ ګردې لرې شوې» نو الله تعالی پر مسلمانانو باندې یو قسم 
پرمښکي او د خوب پر کالي او بې سدۍ په شان يوه وضعه راوستله» کله چې له هغې د دوی سترګې خلاصې شوې» 
نو د دوی له زرونو ځنې خوف هراس او وېره بېخي و رکه شوه. 
په خینو روایاتو کې راغلي دي» چې رسول الله مبارکک او آبو بکر الصدیق رضي الله تعالی عنه ټوله شپه په عریش 
کې په زاری او دعا مشغول وو په پای (آخر) کې پر رسول الله صلی الله عليه وسلم لږه ه پركالي راغله» کله چې له 
هغې څخه یې سترګې خلاصي شوې» نو ویې فرمایل: خوشاله اوسئ ! چې جبرئیل ستاسي د مرستي (مدد) لپاره 
راځي 4 کله چې له «عریش» څخه بی د باندې تشریف راوړ؛ و د يلول لي بشارت د دوی پر مبار که 
ژبه جاري وو. 
په هر حال هغه د رحمت باران بدنونه یی له بې اودسیو او زرونه یی له شیطانی وسوسو خنی پاک کرل. له بل لوري 
د شکو له کلکبدلو خخه په ظاهري دول سره هم د دوی قدمونه ینک او ثابت شول» او د دوی له زرونو خخه خوف 
او وبره بيخي ووته او بيخي ډاډه او مطمئن او زرور شول. 
و وم a‏ پو سکع دق 2ے ږو ېړ ۳ 
وی سل کهآ مع کر دنت زیت اموا ان ن فلو پ ا نک وا اقب 
دے کی 9 وو رو په و رص 
اربوا قوق التاق واضریوا ونل اب ذ کڪ را ازا وه 
۳ وه ۶١‏ پخ اا شت ووا 1 4 د ا 
مر »0۷۷ و وان ينعاب 
الکاره 
(یاد کړه ای محمده !) هغه وخت چې وحي وکړه رب ستا پرښتو ته (چې ووایی مؤمنانو ته) 
بپشکه زه له تاسې سره یم (په نصرت او اعانت) نو ثابت کړئ تاسې هغه کسان چې مؤمنان دي 
(په نصرت او بشارت)» ژر به وغورځوم زه په زړونو د هغو کسانو کې چې کافران شوي دي وبره؛ 
نو ووهی تاسې (سرونه د دې کفارو) له پاسه د ورمېږونو» او ووهئ تاسې له دغو (کفارو خخه هر 
هر بند) او ټولې ګوتې. دغه (وهل د کفارو) د دې لپاره دي» چې ببشکه دوی مخالفت کری دی 


له الله او له رسول د دغه (الله) پر پرېښودلو (د شرعې)» او هر هغه څ وک چې مخالفت کوي له 
الله او له رسول د الله؛ نو بپشکه الله سخت دی عذاب (د ده مخالفانو ته په دنیا او عُقبی کې). دغه 


الأنفال (۸) ۵۳۲ قال الملا )٩(‏ 


(ستاسي دنيوي عقوبت دی) نو وخکی تاسي دا (دنيوي عذاب ای کفارو ) او (وپوهېږئ چی) 
بېشکه مقرر دی کافرانو ته عذاب د اور (د دوزخ په آخرت کې). 
تفسیر: د «بدر» غزا د اهمیت اندازه له دې نه ښه لکبدی شي» چې پخپله لعين ابلیس د «کنانه» د لوی سردار «سراقة بن 
مالک مدلجي» په صورت ممثل شوی ابو جهل ته راغی» او د مش رکانو زرونه یې ډېر مطمئن او ښه ډاډه کړل» او هغوی 
ته یې اطمینان ور کر چې نن پر تاسی باندي هیخوک بری او غلبه نشي موندلی او زما کرده قبیله له تاسی سره ده د 
ابلیس تر بیرغ لاندې د شیطانانو ډېر لوی لښکر وی چې د دې واقعې تفصیل وروسته راځي. ۰ 

د دوی په مقابل کې الله تعالی د مسلمانانو د (مرستې) او امداد لپاره د خپل فوخ قطعات د جبرئیل او میکائیل عليه 
السلام تر مشرۍ لاندې ولېږل او وې فرمایل چی: زه له تاسې سره یم» که شیاطین د انسانانو په صورت سره متشکل 
شوي دی اوه دغه وسیل سړه د کذاروخوصلی اوی او ددرن له لوږی جح کرد لو ته یار کی ارد صلمانانو په 
زړونو کې وسوسې وراچوي. او دوی و بروي؛ تاسې ای پرښتو ! د مظلومو او ضعیفو مسلمانانو زړونه مضبوط او 
ټینک کړئ ! له دې لوري تاسې د دوی همت ورزیاتوی ! د هغه لوري به زه د کفارو په زړونو کې دهشت. رعب» 
خوف او وېره اچوم» تاسې د مسلمانانو په مرسته د دغه ظالمانو ورمېږونه (مری) ووهئ !(يعني پرې پې کړئ) او بند 
په بند او پیوند په پیوند یې جلا(جدا) او انډی انډی (ټوټې ټوټې) يې کړئ !. 

په روایتونو کې مذ کور دي» چې په «بدر» کې خلقو پرښتې په خپلو سترګو سره لیدلي» او هغه کفار چې د پرښتو 
له لاسه وژلي شوي وو؛ د هغو کفارو خني چې مسلمانانو وژلي وو؛ جلا (جدا) او له ورا پېژندل کېدل. 


نها اکن ا مواد انی ا کنن کم وا حا دلا پو لو هم الکدبارق 


ای هغو کسانو چې ایمان یې راوری دی (يعني ای مؤمنانو !) کله چې بو خای شئ تاسې (يا 
مخامخ شئ یا پېښ شئ په جنګ کې) هفو کسانو سره چې کافران شوي دي (د جنګ په ډګر 
کې)» په دغه حال کې چې دوی غونډ (او ګڼ) وي؛ نو مه ګرځوئ تاسي دغو (کفارو) ته شاوی 
خپلی (د تېښتې په نیت). 
تفسیر: «فرار من الزحف» يعني له جهاده خني وتل او تبنتبدل او په جنګ کې کفارو ته خپله شا اړول ډېره لویه ګناه 
او له أکبر الکباثرو ځنې ده» که د کفارو تعداد د مسلمانانو له شمبره بو په دوه وي؛ بيا هم فقهاوو مسلمانانو ته د شا 
آرولو اجازه نه ده ور کړې. 
وي ر ار 9 صے ‪‫ 2 و 2 ې مس 
من ولھ م توص دسر ل محرا وتال او متا REE‏ َنبا عضي ين الو 
موه د ویش ال شه 
.هه 1 
په دې حال کې چې بېرته ګرځېدونکی (په هنر سره) لپاره د جنک یا حال دا چې یو ځای کبدونکی 
وي په طرف د بلې طاتفی (د مجاهدینو)؛ نو په تحقیق رجوع يې و کره ه او اخته شو به غضب (قهر) له 
(جانبه د) الله» او خای د اوسبدلو د ده دوزخ دی او بد خای د ورتلو دی (دا دوزخ). 
تفسیر: يعنې تېښته او په شا کبدل که د کوم جنكي مصلحت لپاره وي» مثلا له ببرته تللو خخه وروسته بيا حمله ورورل 


ویر روي با جرلان کوونکن وې لباره دنز دول د جنګ یا لپاره د غيل (د و که) ورکولو د دښمن چې په تېښته یې 
تبر باسي او بيا پري یرغل (حمله) وروړي. یا که د غازیانو یو وله له خپل مرکزي فوخ څخه بې له لښکري مصلحتونو 


الأنفال (۸) 0 قال الملا (۹) 


بېله شوي وي» او دوی د خپل ځان د ساتنې لامله تېښته کوي» او له خپلو نورو ملګرو سره ځان ګډوي» نو داسې تېښته 
و رس ا ا 


E‏ وک ادمه لھم وما رمت لد رمت وکن الله وف ولل لموم مِنه 
بایان الله رو ا 


نو نه دي وژلي تاسې دغه (کفار په خپل قوت سره په بدر کې) ولیکن الله وژلي دي دغه 
(کفار چې مرسته د بې تاسې ته د رکړې ده او نه دي ویشتل کړي تا (ای محمده ! دغه 
ویشتل چې د بشر له شان څخه نه وي) په هغه وخت کې چې (ظاهري) ویشتل کړي وو تا؛ 
ولیکن الله دغه و یشتل کړي وو او (دا کار کری وو الله) د دې لپاره چې وازمويي مؤمنان 
له نزده خپله په ازموینه (یا د دې لپاره چی چې احسان وفرمايي پر مؤمنانو له دربار خپل ښه 
احسان او انعام په اکرام د مرستې او ولجې) نېکې سره (چې د نصرت او غنیمت نعمت دوی 
E E‏ د اا ترا وا 


تفسیر: کله چې جنګ سخت شو نو رسول الله صلی الله عليه وسلم د کفارو د لښکرو په لوري یو موتی شکی وشيندلي 
(وغورځولې)» او دري ځلې یې «شاهت الوجوه -قبیجح شول مخونه د دښمنانو !» وویل د الله تعالی په قدرت د دغو 
شګو ذري د هر يوه کافر په سترګو کې ولوېدلې» او کرد د خپلو سترګو په مښلو باندي لکیا شول. 


له بل لوري مسلمانانو سمدلاسه یرغل (حمله) وروي بالآخره ډېر کفار (لکه شین فصل) ورېبل او ووژل شول» په 
همدغه نسبت فرمايي ج چې:اګر که په ښکاره ډول سره شګې تا په خپل لاس سره وشېندلې» لیکن عادتاً هیخ بشر داسې 
کار نشي کولی» چی د يوه موتي شګې ذرې د هر يوه کافر محارب سترګو ته ور ورسوي» او د بوه مسلح لښکر د 
تېښتې سبب وګرځي؛ دا یواځې د الله تعالی قدرت وو؛ چې یو موتی شګې یې د کردو کافرو محاربینو په سترګو کې 
وغورځولې. 

په تاسې بې وسلې او بې سامانه او رو مسلمانانو کې دومره قوت او قدرت چېرې وو ! چې یواخی ستاسې په مټ 
او زور سره کفارو داسې ماتې وخوړه؟ !» دا خو د الله تعالی د قدرت اثر او اغېزه وه چې داسې متکبر او سر کښان یې 
د موت او فناء او ذلت او قید په کنده کې وغورځول. 

هو !دا خبره ښکاره ده» چی ظاهرا دغه کار ستا د لاسونو په وسیله شوی. او ستا په لاسونو کی داسی یو فوق العاده 
قوت او قدرت پيدا کړ شو؛ چې تا هغه په خپل کسب او اختیار سره حاصلولی نشو دغه واړه د دې لامله (له وجې) 
وکړل شول؛ چې د الله تعالی قدرت ظاهر شي» او پر مسلمانانو باندې پوره مهرباني او په ښه ډول سره احسان وشي» 
بېشکه الله تعالی د مؤمنانو دعاء او فریاد اوري» او د دوی افعال او احوال په ښه دول ورمعلوم دي» او دی هم ښه پوهيري 
چې پر مقبولو بندګانو په کوم وخت او خه ډول (طریقه) احسان مناسب دی؟ . 


درو له موھ ن کیں الق نه 


دغه (تبر احسان وشو) او (دغه خبره حقه ده چې بېشکه الله) ضعیفوونکی د پلمې او تدبیر د 
کفارو دی. 


الأنفال (۸) arf‏ قال الملا )٩(‏ 


تفسیر: یعنی په دغه وخت کې هم الله تعالی د مکې معظمې د کفارو پلمې (فر پبونه) او تدبیرونه ویجار او له خاورو سره 
پا 5-5-2757 


4 4 و9 2۵ ۳ < رد و 9 7 وم 
ن تسوا و و وان عودوانین تون تع نکر 
وس و وسور 
ا رت وان ان ااي 
که غواړئ موی 4 نو په 
تحقیق راغله تاسي ته فتح (فیصله د ښه لار موندونكي په خوا) او که تاسي منع راوره (له کفره ه او 
د مؤمنانو له جنکه)؛ نو دغه (منع بهتره او) خير دی تاسی ته» او که بيا راو ګرځېدئ تاسې (جنکک 
ار کر ۷ وروی به هورار د غو اور هد وزمتانو ته )باو له سره به دفع ونه کړي له تاسي دله 
ستاسی هیخ ش شی (له عذاب د الله نه)» او اګر که ډېره لویه هم وي دا (ډله ستاسی)» او (پوه شئ) 
چی ببشکه الله سره له مؤمنانو دی (په نصرت او ثواب ور کولو کی). 
تفسیر: دغه خطاب د مکې معظمې کفارو ته دی» دوی به له همجرت خخه پخوا رسول الله صلی الله عليه وسلم ته ویل: 
میهد اران رط اښ «خمونر او ستاسې پ په منځ کې به دغه فیصله کله کیږي؟ که تاسي رشتيني 1 
که څه هم د دغی خبرې پوره فبصله به د قيامت په ورځ کی کیږي» مګر بو دول فیصله یی نن د «بدر» په میدان کې 
هم تاسی ولیده» چې په خه یو خارق العاده طریقی سره تاسې ته د کمزورو مسلمانانو له لاسونو سزا در ورسبده؟. 
که اوس هم د محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم له مخالفت او کفر او ش رک خخه لاس واخلی؛ نو بهتر دی او 
دنيوي او اخروي ګټې به ستاسې په برخه شي» او که بيا هم تاسې داسی وجنکبری؛ نو مونږ به بيا هم په همدي قسم د 
مسلمانانو سره مرسته کوو او په پای کې به تاسي ذلیل او خوار بری 1. 
کله چې د الله تعالی تأیید له مسلمانانو سره دی؛ نو ستاسی ډلې او لښکرې که هر خومره ډېر وي» ستاسي په کار 
به هیخ درنشي. 
په خینو روایتونو کې راغلي دي» چې ابو جهل او نورو کفارو د مکی معظمي خخه د «بدر» په لوري د رهي کېدلو 
په وخت کې د کعبې شریفی پردې په خجلو لاسونو نیولې» داسې دعاوي یې کړې وې چی: یا الله ! له دوارو فربقو 
څخه هر يوه چې آهدی علیاء او آکرمه وي؛ فتحه او بری د همغې ډلې روزي کړې ! او فساد اچوونکي مغلوب 
کړې ! نو په بل کې د هغه ځواب ور کر شو. 


یعنی همغی ډلی ته چی واقعی علیا او افضله ده؛ فتحه او بری نصیب شو او مفسدان رسوااو خوار او ذلیل شول. 


ORE‏ ونرد هار 


ای هغو کسانو چې ایمان یې راوری دی (ای مؤمنانو !) حکم ومنئ تاسې د الله او (حکم ومنئ) 
د رسول د لل او مخ مه ګرځوئ تاسې له دغه (اطاعت د رسول الله څخه) حال دا چې تاسې اورئ (قرآن). 


ول وا ومر E‏ ها 3 a‏ 


او مه کېږئ تاسې (ای مؤمنانو) په شان د هغو کسانو چې وايي واوربده مونږ» حال دا چې دوی 
نه اوري (په کتورو اورپدلو سره). 


الأنفال (۸) ۵۵ قال الملا )٩(‏ 


تفسیر: یعنی په ژبه وايي چې واموورېده (خبره ستا او ومو مانه حکم ستا !) حال دا چې هغه اورېدل او منل به څرنګه 
وي» چې انسان سمه خبره واوري او پرې ونه پوهیږي؟ یا خو پرې وپوهيرري خو قبوله یې نکړي» پخوا هم بهودانو 
موسی علیه السلام ته ويلي وو: (سیعکَعصَه4 «وامو ور ېده خبره ستا او ومو نه منله هغه خبره». 

د مديني منوري د منافقانو اصول داسي وو» چې د محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم او د مسلمانانو په مخکې به یې 
تش په ژبه د اسلام اقرار کاوه» او په زره به تري منکران ووء په هر حال د صادق مؤمن شان دا دی چې په زره او په خوله 
ار 


رال وی 3و 2 
3 عداو ال ےا م ڪر اکن أََيَتََلرْنَه 
TGS‏ 
کونکیان دي (د حق له ویلو څخه) هغه کسان دي چی عقل نه لري دوی. 
تفسیر: هغو کسانو ته چې الله تعالی د ویلو لپاره ژبه او د اورېدلو لپاره غوږونه او د پوهېدلو لپاره زره او دماغ ورعطا 
کړي وو بيا دوی دغه کرد قوتونه معطل کړل» نه په ژبې سره د حق ويل او د حق موند لو لپاره موفق شول» او نه یې په 
غوږونو سره د حق غږ واورېده» او نه بې په زره او دماغ سره د حق د پوهبدلو کوښښ وکړ» » الغرض د الله تعالی ګردې 
ورکری شوې قواوې یې چې په حقیقت کې د هغو لوړو مقاصدو لپاره ورکری شوې وې؛ په خپل اصلي کار کې 
صرف نه کړې» بلا شبهه داسې خلق له حیواناتو ځنې هم بد تر دي. 


و لو علو اه شي مه شا و[ مر یآ و و هم ۳۹ ۳ شه 


روو دوو و 

سره)» او که اورولي وی دوی ته الله سره له دې چې ور معلوم دي دا چې په دوی کې هيڅ خير 

نشته)؛ نو هرومرو به كرخيدلي وو دوی له حق نه حال دا چې دوی به جنک کوونکي وو (له 

قبوله د حق عنادا او انکارا). 
تفسیر: بعنې اصلي خبره دا ده چې په دغو خلقو کې د نبکی رینه (ریشه) او اساس (جرره) له سره نشته» ځکه چې 
حقيقي نيكي هلته د انسان په برخه کیږي؛ چې د ده په زره کې د حق د غوښتلو مینه او د هدایاتو او د نورو حسناتو د 
قبلولو استعداد او لیاقت وي» هغه قوم چې د حق غوښتلو هیخ روح په کې نه وي او د الله تعالی ورعطا شوي قوتونه په 
خپلو لاسونو خرابوي؛ نو ورو ورو په دوی کې د حق د قبول لباقت او استعداد نه پاتې کیږي. 

نو ويي فرمایل چې الله تعالی د دوی په زړونو کې د خير او هدایت د قبلولو لیاقت ونه ليده که په دوی کې يې خه 

لیاقت لیدی؛ نو له خپل عادت سره موافق به بې ضرور هغوی ته خپل آیتونه اورول» او دوی به بې پرې پوهول» باقي 
په دغه موجوده حالت کې که دوی ته آیتونه واوروې» او دوی پرې وپوهوې؛ نو دغه ضد او عناد کوونکي خلق سره 


له پوهېدلو هم د هغو قبلوونکي نه دي. 
اھا انين اموا اسنا E‏ ول لد ا دعا کر لما توا واعکیو موان الله 
ل دزیم 


ای هغو کسانو ح چې ایمان یې راوری دی (يعني ای مؤمنانو !غوږ ږدئ) حکم منئ تاسې (خاص) 
د اه او (حکم من خاص) د رسول (3 ال کله چي وبولي تاسي لپاره د هغه کار چې ژوندي 


الأنفال (۸) 2۳۶ قال الملا )٩(‏ 


کوي تاسې (په دنيوي او اخروي ژوندون سره) او پوه شُ شئ تاسي چې بېشکه الله پرده كيري په 
منځ د انسان او زره د ده کې» او ببشکه شان دا دی چې خاص همده ته تاسې جمع کېږئ. 
تفسیر: يعنې الله تعالی او رسول صلی الله عليه وسلم د هغه عمل پ په لوري تاسې ته دعوت در كوي (مثلا جهاد او ور)؛ 
چې په هغه کې له اوله تر آخره ستاسي خير او ګټه (فائده) دم نو د مؤمنانو شان دا دی» چې د الله تعالی او د رسول الله 
صلی الله عليه وسلم د دعوت په مقابل کې علی الفور (لټیک) ووايي !او له زره يې ومني !» هر و خت او هر خای ته 
چې پاک الله دوی وبولي؛ ښايي دوی خپل کرد کارونه او مشغولتياوي پرېږدي» او همغلته خپل خانونه ورسوي. 
مك4 الية - «او پوه ش شئ تاسې چې بېشکه الله پرده كيرري په منځ د انسان او زره د ده کې» او بېشکه شان دا دی 
چې خاص همدغه الله ته تاسې جمع کېږئ» يعنې د الهي حکم په ځای کولو کې تعطیل او ځنډ (ویل) مه کوئ ! 
ښايي چې لږ وروسته ستاسې زرونه همداسی پاتې نشي» ځکه چې انسان پر خپل زره باندې واک او قبضه نه لري بلکه 
زره د الله تعالی په اختیار کې دی په هر لوري یې چې اراده وفرمايي؛ اړوي يې بېشکه الله تعالی ابتداء په خپل مرحمت 
هغه نه اړوي» او نه مهر پرې لګوي» هو ! کله چې بنده د اسلامي احکامو په امتثال او تعمیل کی سستي او لټي وکړي؛ 
نو په سزا کې یې هغه اړوي» یا که حق غوښتل پر ېږدي» او ضد او عناد غوره کړي؛ نو مهر پرې لګوي. 
یی a‏ ص ر ۳ 2 ۳ و ۱ص مر 
وت ني الَدمْنَطلمُرامِنرْحَاهَةرَاعْلُوَانَ له مین ایاپ و 
او خان ساتی تاسي له هغې فتني (فساد ګناه) خخه چې نه رسيرري (عقوبت يې یواخی) همغو کسانو 
ته چې ظلم بې کری وي (په کولو د ګناه سره له تاسې ځنې خاص (او یواخی؛ بلکه عمومي به 
وي)» او پوه شئ چې ببشکه الله سخت دی عذاب (د ده مخالفانو ته په دنا او غقبا کې). 
تفسیر: يعني (له داسې ګناه ځنې تاسې ځان ډېر ساتئ؛ چې کوونکي او نه کوونکي دواره په کې لاهو کیږي» لکه د 
جهاد او بدعتونو او نفاق او شقاق د ظهور په وخت کې سستي)» فرض بې کړئ ! که د يوه قوم اکثرو افرادو د ظلم او 
د عصیان اصول اختبار کړه» او خه خلق له هغو څخه جلا (جدا) پاتی شول. او غوره مالی یی غوره کړه» نه یی نصیحت 
و کر او نه یې تري د نفرت اظهار. 
نو دغه فتنه ده» چې د دې په ضمن کې هغه ظالمان او دغه پټې خولي خوشامند ګران به کرد سره راخي» نو کله چې 
عذاب راشي؛ + کرد به على حسب المراتب په هغه کې شامل وي» او هیش وک به تري نه وي خلاص. 
لدې تفر سره درا د دک بت مود دای ری ی )ها جل جلاله اوه رسول له صفی العا رس 
د حکم د منلو لپاره هم پ پخپله تاسي تیار اوسی !او هم س رکښانو ته نصیحت کوی او پوهوی يې ! که دوی ستاسي 
نصیحت وله مني؛ نو د هلوی ځنې د خپلې ببزای اظهار و کړئ. 


و EE‏ م ےد و مووم ی 71 ETE‏ الاس تاو و 
پو لک E‏ ۳ ۳ - وم 
صرق رن القت نوتنه 


او یاد کړئ تاسي هغه وخت چې تاسي لږ ضعیفان (مغلوبان) کری شوي وی په ځمکه کې» 
ویربدی تاسي له دې نه چې وبه تښتوي په جلتی سره تاسي خلق (يعني مغلوب به کړي تاسي 
قریش یا پارس یا روم)؛ نو ځای در کر (الله) تاسې ته» اوقوت ي بې در کر تاسي ته په کومک (مدد) 
د ررا فو تاسې ته له طیباتو (پاکو شیانو لکه غنائم) لپاره د دې چې تاسې 


شکر وباسئ !. 


الأنفال (۸) ۵۷ قال الملا )٩(‏ 


تفسیر: يعني د قلت او ضعف له ګمانه د الله تعالی ؛ په حکم (جهاد) کې سستي مه ښکاروئ» و کوری له هجرته پخوا 
بلکه له هغه وروسته هم ستاسې شمبر لږ وو وسله او سامان هم تاسې نه درلود (لرلو)» کله چې خلقو ستاسي کمزوري 
لبدله؛ نو طمع یې کوله چې تاسې وخوري» او هضم مو کړي او تاسې ته هر وخت هم دغه اند پښنه درپېښه وه» نه چې 
د اسلام له دښمنانو سره ځمونږ جنګ او جګړه ونښلي او مونږ د هغوی په لاس کې ولویری او هغوی مو د مرغانو په 
شان په خپلو منګولو او مښ وکو کې سره چېرې وتښتوي» مګر الله تعالی تاسې ته په مدینه منوره کې هستوګنه در کړه» 
او د انصارو او مهاجرینو په منځ کې مو د ورو رکلوی بې سارې سلسله قائمه کړه» بيا یې د «بدر» په غزا کې تاسې ته 
څرنګه غيبي مرسته درورسوله» چې د کفارو بېخ مو وویست» تاسې ته یې ای مسلمانانو شانداره بری او فتح در کره !. 
د غنیمت مال او د بندیانو فدیه یې هم د رکړه» الغرض حلال» طیب. پاک شیان او د نعمتونو انواع او اقسام یې 
درعطا کړل» چې تاسې د الله تعالی شک ر ګزار بند ګان شی. 
انين اموا تخود اانه سول کون مرو َو و 

ای هغو کسانو چې ایمان يې راوری دی (یعنی ای مؤمنانو !) مه کوی خیانت له الله سره 

او (مه کوئ خیانت د الله) له رسول سره او (مه) کوئ خیانت تاسی په امانتونو خیلو کی 

حال دا چې تاسې پوهبری (چی د امانت ساتل واجب دي). ۱ ۱ 
تفسیر: د الله تعالی او رسول الله صلی الله عليه وسلم سره خیانت دا دی: چې د هغو د احکامو مخالفت و کر شي په ژبي 
سره خهل شانونهمسلمان بولي او د کفارو عمل و کي یا هر هغه کار باندي چي اه جل جلاله او د رسول اه صلی 
الله عليه وسلم له خوا مأمور شوی وي» په هغه کې ټګي برګي و كري» یا د پاک رسول اسرار نورو ته ښکاره کړي» با 
د غنیمت له مال څخه غلا وکړي» يا د دغو په شان نور ناروا کارونه وکړي» په هر حال په هغو ګردو امانتونو کې چې 
د الله جل جلاله او د رسول الله صلی الله عليه وسلم یا د بند کانو له خوا تاسي ته سپارلی شوي وي؛ له خیانت خخه ځان 
وژغورئ (بچ کړئ» په دغو کې هر قسم حقوق الله او حقوق العباد راغلل. 


و۸ 9 5 و و9 2 يدمه و وم 2 
واعلموا انا اموا لر وا وڪ فته وان اه عند اجرْعَظْممُ 
او پوه د شئ تاسې چې بېشکه مالونه ستاسې او اولاد ستاسې ابتلاء (ازموینه) ده» او بېشکه الله په نزد 
د ده اجر (ثواب) ډ پر لوی دی (بهتر له هر شي نه نو په طلب کې يې اوسی). 
تفسیر: بعنې ستاسې اموال او اولاد فتنه ده» چې مو منع کوي له کارونو د آخرت څخه» او سبب دی د واقع کېدو 


ستاسې په ګناه او په عذاب کې» یا سبب دی د محنت چې تاسې الله تعالی پرې ازمويي؛ نو د دوی له د ډېره محبت له 
کبله خیانت مه کوئ انسانان علی الأکثر د مال او اولاد لامله له نورو بند کانو شخه غلا کوي» نو ځکه يې تنبيه وفرمایله 


چیه ااا یت فلا ای قست از لورزالی چی د الله شالی رد یار کے شه هغه به دیری مال ار ازلاد لو ورو 
شیانو کی له سره نشته. 


باس اموا و ان توا اه بجع د ریئا کش کو سا AIEEE‏ 
۱ و ا 1 
0 طره 


a ۹ 


الأنفال (۸) 2۳۸ قال الملا )٩(‏ 


کافرانو په ذلت)؛ او لري به کړي له تاسې کناهونه ستاسې» او مغفرت به وکړي تاسې ته او الله 
خبشتن (خاوند) د فضل (رحمت. احسان) ډ پر لوی دی. 
تفسیر: يعني که له الله تعالی ځنې وویرېږئ او د تقوی لار غوره کری؛ نو الله تعالی به ستاسي او ستاسې د مخالفانو 
په منځ کې فیصله وکړي» او ستاسې کور کهول به همداسې د کفارو په لاسونو کې ګرفتار نه پاتې کیږي» او در به 
کړي تاسې ته «فرقان» یعنی هدایت چې په هغه سره به حق له باطله بېلوئ. يا د دارینو نجات» یا نصرت پر دښمنانو يا 
خلاصی له شبهاتو » يا ظهور او شهرت په تمام عالم کې. 


9 ر نر ی وو ددومو و ار سم‎ ۳ TEY 
کی ډ نع پر ود وی ور ال‎ 
یکره‎ 
او (یاد کره ه ای محمده !) هغه وخت چې مکر فرپب به کاوه ستا په خلاف هغو کسانو چې‎ 
او کیت ریت بان ز‎ E دوو‎ 
فربب جوروي (دوی تاته) او (د دوی د فربب او چال په مقابل کې د دوی سره) چال کوي الله‎ 
(تعالی)» او الّه (تعالی) له تولو جال کوونکو خخه شه او بهعر جال کوونکی دی.‎ 
تفسیر: پخوا له هجرته د مکې معظمې کفار په «دار الندوه؛ کې سره ټول شول» او مشوره یې سره و کره» چې‎ 
د محمد صلی الله عليه وسلم په نسبت خه و کری شي» خینو به ويل چي: «بندي کری شي» او ښه دې ژوبل هم‎ 
کړی شي !» د ځینو رایه داسې وه چ چی: «له وطنه دې وشړل شي ! ! چې د تل لپاره د ده له اند پښنې خخه نجات و‎ 
سو یار کی هر ول زان سردم اه عاسي صا وشوه خر اد عربو د ګکردو (ټولئ قبافلو‎ 
څخه دې بو بو زرور شای اافغاب اورغوره د دی !ار دغه قري اور پارری اهاد کاپان دې سره ټرل لاس پو‎ 
کړي !او یو ځلې دې په خپلو تورو سره پر محمد صلی الله عليه وسلم باندې ګزار وکړي | څو بني هاشم له کرد‎ 
عربو سره جنک ونه کری شي» او پر عربو باندې د محمد صلی الله عليه وسلم ديت واوړي» او پر ګردو قبیلو‎ 
باندي وویشل شي».‎ 
پیغمبر صلی الله عليه وسلم ته پرښتو اطلاع ور کره چې «پخپله بستره باندي علي کرم الله وجهه ویده کړئ. او د‎ 
دغې ټولنې په سترګو کې چې ستاسې د قتل لپاره سره ټول شوي دي؛ خاورې واچوئ. او د باندي د هجرت په قصد‎ 
.»! ووځئ‎ 
ره ق وس 4 2 2 2 مس و سم‎ 
ود ال عابتا الوا قن متا تما لناتامتل هدن ن اا اط‎ 
ور‎ 
الله‎ 
او کله چې ولوستلی شي پر دوی باندې |یتونه خمونر؛ نو وايي دوی په تحقیق واورېده مونږ (دغه‎ 
کلام)» که وغواړو مونږ؛ نو خامخا وبه وایو مونږ هم په مثل د ده» نه دی دغه (کلام) مګر خو دی‎ 
د دروغو لیکل (او باطل احوال) د پخوانیو.‎ 
تفسیر: نضر بن الحارث به ویل: که مونږ وغوارو نو د قرآن په شان کلام جورولی شو په دغه قرآن کې خو پرته‎ 
له چټي (بېکاره) قصو او له کاره وتلو افسانو څخه بل شی نشته» مګر پاک قران هم د ګردو (ټولو) جګړو فیصله پر‎ 
همدغی خبرې کړېده» چې ده بيا ولی دغه خپله ادعا پای (آخر) ته ونه رسوله؟‎ 


الأنفال (۸) ۵۳۹ قال الملا )٩(‏ 


وَل الوا الهم ان کان هدا هرا لحن من عك امو ر ناج ارة من الکمار 
ار حانج 


او (یاد کر ه) هغه وخت چې وویل دغو (کفارو) يا الله ! که چېرې وي دغه (قرآن یا دین) هم دغه 
حق (لکه چې محمد یې وايي نازل شوی) له نزده ستا؛ نو راووروه پر مونږ باندې کاڼي له آسمانه؛ 
یا راوړه (راولېږه ۰ (بل کوم قسم) عذاب دردناک. 
تفسیر: په دغه یت کې د مکی معظمي د مشر کانو د انتهايي جهل او شقاوت او عناد او بغاوت اظهار دی يعني دوی 
به ويل چې: یا الله ! که په واقع کې هم دغه محمدي دين چې مونږ په دغومره اوږده موده کې په ډېر شد او مد سره د 
هغه په تکذیب کې لګیا بو حق وي؛ نو ولې د عذاب په نزول کې دومره ځنډ (تأخیر) کیږي؟ او ولې د تېرو اقوامو په 
شان پر مونږ باندې د کاڼو باران نه وریږي؟ يا د هغوی په شان په بل کوم عذاب مونږ ولې نه اخته کی یا ځمونږ بيخي 
استیصال او بېخ کني ولې نه کیږي؟ ولې مو بېخ او بکر له سټه نه باسې؟. 
وایې چې: دغه دعاء ابو جهل دمکې معظمې څخه د وتلو په وخت کې کعبې شریفی ته مخامخ کړې وه بالاخر 

هغه شی یې چې غوشتنی وو؛ د هغه يوه نمونه یې په بدر کې ولیده» او دی پخپله سره له (۶۹) نورو مشرانو د کمزورو 
او بې وسلې او بې سامانه مسلمانانو له لاسه ووژلی شو او اويا تنه نور مشران هم د اسارت او بندي توب په ذلت کې 
ګرفتار شول. 


هَمَاَاَنَا یکلم وات یو ۶ اوي 


او نه دی الله چې په عذاب کاندي دوی حال دا چې ته (ای رسوله) په دوی کې یې. 


تفسیر: « سنت الله» همدا دی چې هر کله پر کوم قوم د انبیاوو علیهم السلام د تکذیب لامله عذاب نازلوي» خپل رسول 
د دوی له منخه باسي» کله چې الله تعالی محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم له مکی معظمی څخه ببل کړ» نو وروسته 
له هغه د مکی معظمی مشر کان د «بدر» په عذاب کی مبتلا شول. 


مان اله َ5م ىگزى م 
او (بل دا چی) نه دی الله عذابوونکی حال دا چی دوی مغفرت غواري. 


تفسیر: يعنې په دوی کې مستغفران دي» هغه ضعفاء د مؤمنانو چې په دوی کې پاتې شوي دي» يا دوی پخپله استغفار 
وايي؛ نو ځکه عذاب پرې نه راځي» ولې چې دوه شیان د عذاب د نزول مانع دي: 
(۱):د یو قوم په منخ کې د رسول موجودیت. 
(۲): استخفار» یعنی په مکه معظمه کی د محمد صلی الله عليه وسلم له بر کته عذاب نه نازلبده» اوس پر هغوی باندي 
عذاب راغی» همداسي تر هغه پوري چې کنهکار نادم وي او توبه باسي؛ نو نه نيول کیږي» اګر که ډېر لوی 
کنهکار هم وي. ۱ 
رسول الله مبا رک فرمايلي دي» چې د کناهکارانو پناه دوه شیان دي: 


(۱) ځما وجود. (۲): استغفار» کذا في الموضح. 


الأنفال (۸) 2۴۰ قال الملا )٩(‏ 


ول لقع ای لا و دزن زوا 
از24 94 وک اک کن سه 


او خه دي دوی ته چې نه به په عذابوي دوی الله (پس له وتلو ستا او مؤمنانو له دوی نه) حال 
دا چې دوی منع كوي (خلق) له (دخول د) مسجد حرام خخه او نه دي دوی وا کداران د دغه 
(مسجد حرام) نه دي وا کداران د ده مګر (دي) متقیان؛ او لیکن اکثر د دوی نه پوهيري (په دې 
چې دوی لره وا كداري نشته). 


تفسیر: يعني د عذاب نه راتلل بنا پر هغو دوو سببونو دي» چې مخکی مذ کور شول. که نه ستاسې شرارتونه او ظلم 
او شقاوت داسې شیان دي چې د هغو په مقابل کې ښابي فورا عذاب راشي. له دې نه به زیات ظلم خه وي؟ چې 
موحدین حرم شریف ته له راک او د الله جل جلاله له عبادت څخه په راز راز (قسم قسم) پلمو (تدبیرونو) او حبلو منع 
کوي» او دوی هلته نه پربردي چې لاړ شي؟. 

د دوی ظلم او تبری دا دی چې د دې ظلم د جواز لپاره دغه سند وراندي کوي؛ چې مونږ د حرم شریف متولیان 
او واکداران يو هر چا ته چې زره مو وغواري د راتلو اجازه ورکوو. یا یې نه پرېږدو چې راشي» حال دا چې د حرم 
شریف متولیان بواخی متقیان او پرهپ زکاران کبدی شی» مشر ک او بد عمل سری له سره د هغه حقدار نشي کبدی. 

لیکن له دوی څخه خيني کسان علی الا کثر له خپله جهالته داسي وايي چې مونږ دابراهیم عليه السلام اولاده یو او له 
فلانی قبيلي څخه يو او د کعبې شريفي «تولیت) ) ځمونږ موروئي حق دی؛ چې د هغه لپاره کوم خاص قید او شرط نه دی 
پکاره نو دا یی راوښوول چې په اولاده د ابراهیم عليه السلام کې دغه حق د هغه کبدی شي چې متقي وي» او د داسي بې 
û‏ 


19 OL TRS TE 
yS 
فرمايي: نو وڅکئ تاسې عذاب په سبب د هغه چې وئ تاسې چې کفر به مو غوره کاوه.‎ 


تفسیر: یعنې حقيقي لمونځ کوونکي له مسجده منع کوي» نو پخپله د دوی لمونځ به څه ارزښت (قیمت) ولري؟ د 
کعبې شریفی بربنډ طواف کول د ذکر الله په خای شپيلي وهل» او لاسونه ټکول» لکه چې نن هم ډېر اقوام ناقوس 
وهل او زنګونه شرنګول لوی عبادت ګڼي. 

الغرض: نه دوی په خپله عبادت کوي» نه نور خلق پر پږدي چې عبادت و کړي» او دغه بې معنی او چټي (بېکاره) 
خبرې عبادت ګڼي» خيني وايي چې: دغه شپيلي وهل» او لاسونه تکول د دې لپاره وو چې د مسلمانانو په عبادت کې 
خلل واچوي» او د تمسخر او استهزاء (ټو کې ټکالې) له لارې به ب بې داسې کول» وله أعلم. 


م2 0ه راو وو 9 
ای انش : د اد زو په د امس و إیص وا عن س 3 سیل لو 


ت7 i he Oe E‏ 
کړي دوی (خلق) له لارې د الله څخه. 


تفسیر: د «بدر) په غزا کې د کفارو له مشرانو ځنې دولسو سردارانو دا په غاړه اخيستي وه» چې هر یو تن به په يوه ورخ 
کې ګردو لښکرو ته ډوډۍ پخوي» لکه چې لس اوښان به هره ورخ د يوه له لوري حلالبدل» او پر لښکرو به خوړل 


الأنفال (۸) ۵۴۱ قال الملا )٩(‏ 


کېدل» بیا چې دوی ماتې وموندله ؛نو د دغه مات شوي لښکر مجمع کله چې مکی معظمې ته ورسېده» ابو سفیان او د 
کفارو نورو مشرانو ته یې وویل: هغه مال چې تجارتي قافلې له شامه راوری دی هغه دې کرد د اسلام په خلاف او له 
محمد څخه د انتقام اخیستلو په لاره کې ولګول شي ! لکه چې پر دغه خبره سره راضي شول» نو د داسې مال لګولو 


ذکر په دغه ایت کې راغلی دی. 
يسو ده ولا مو ٣ L4‏ ت 
وه و و و EG‏ ڈو اکن 9 اه وروی 
فصينففو نعلق سر ییون وان ین کول 


و زب تو ره واک ی دغه مالرفه را به شي( دغهافغان اې ووی سرت شمالي چې مال یې 
ځي او مطلب پې پرې نه حاصليري» با به په آخر کې مغلوب شي» او هغه کسان چې کافران 
شوي دي (او په کفر کې مره شي)؛ دوزخ ته شړلي (بیولي) کیږي. 
تفسیر: يعني کله چې په دنیا کې مغلوب او مقهور» او په آخرت کې معذب شي» نو د افسوس او حسرت لامله به خپلې 
ګوتې چيچي؛ چې مال مو هم له لاسه ووت. او بری مو هم په برخه نشو» لکه چې ړومبی به «بدر» کې او بيا په احد او نورو 
غزاګانو کې د کفارو کرد (ټول) مالي او جسماني قوتونه صرف شول او هیڅ يوه ګټه (فائده) یې په لاس ورنغله. 


اه مه ايك من ای ب وَيَجعَلَ الک د ی ای بعضّه عل بعتض کته ځ ۸ نما 
خا ق جه اوليك ها رو 


O as 
خبیث (ناپاک سره لاندې باندې) ځنیې د ده په خینو نورو باندې» نو راجمع به کړي دا (خبیثان)‎ 
ټول» نو وبه يې غورځوي په دوزخ کې» دغه (خبیثان یا مال لګوونکي) همدوی زیانکاران دي.‎ 


تفسیر: يعني د هغو په قسمت کې چ ٢٢‏ مه سا اا سرو هن و1 
e‏ 


دس کف وا وان هوا يغه لها کاخ فن سلف وان حو دوا فف مه 7 J‏ 
اکل 


ووایه (ای محمده !) هغو کسانو ته چې کافران شوي دي» که واوري (بس کړي له کفره)» نو 
وبه بخښلی د شي دوی ته هغه بدی چې په تحقیق پخوا تبري شوي وې» او که بيا وګرځي (کلک 

شي په کفر او جنکت)؛ لو په رق تبره‌شوی ده لاه عادد له بهسحق) د پخوالیز ره ات 
د مؤمنانو او هلاک د کافرانو). 


تفسیر: یعنی که اوس هم له کفره او طغیانه او د اسلام له عداوته لاس واخلي» او د محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم 
اطاعت اختیار کړي؛ لومری د کفر په حالت کې خه ګناه او معاصي چې دوی کړي وي؛ هغه ګردې ورمعافيرري» 
«الااسلام بهدم ما قبله». 

هو ! حقوق العباد به نه ورمعافيري خکه چی د هغو مسئله خو ببله ده. 


او که بيا عود و كري قتل» عداوت. کفر او معصیت ته؛ نو په تحقیق تبره شوې ده لاره عادت د الله په حق د پخوانیو کې» 
یعنی خرنکه چې د پخوانیو رسولانو علیهم السلام له تکذیبه او عداوته خلق تباه شوي دي» په دوی به هم تباهي راځي 


الأنفال (۸) 2۴۲ واعلموا (۱۰) 


س 


وتا Jy‏ خی ل رن فة سه بب لین تن مه لت ان اسْتَهَهًا اتا اه 
روس و ی له موز لڪنا به و بت کک د د 


e E Û E 
کې) او شي دين (حکم) ټول خاص الله لره (او نور ټول باطله ادیان محکوم شي)» نو که واوري‎ 
دوی (له کفره ه او اسلام راوړي)؛ نو بېشکه الله پر هغو عملونو چې دوی یې کوي ښه لیدونکی‎ 
(بینا) دی. او که مخ وګرځوي دوی (له ایمانه؛ نو پوه شئ (ای مؤمنانو !) چې بېشکه الله مولی‎ 
(بادار ساتونکی) ستاسې دی» (الله) ښه مولی (او نبک بادار حامي او ساتونکی) دی او (الله نبکک)‎ 

او شه مدد کار دی. 


تفسیر: یعنی تر هغه پوري له کفارو سره وجنګېږئ چې په ځمکه کې فتنه او فساد پاتي نشي» او د کافرانو زور پاتي 
نشي: چې له ایمانه خلق منع کړي» یا د حق دين له محو کولو خخه مسلمانان وويريري؛ چې که اظهار یې وکړو؛ وبه 
وژلی شوه لکه چې د (فتنه) همدغه تفسیر د احادیثو په کتابو کې له ابن عمر او نورو اصحابو رضوان الله تعالی علیهم 
آجمعین خخه هم منقول دی. 

ون انْتَهَرا : يعني د هغو لپاره چې په ښکاره ډول (طریقه) له کفر او شرارته بیرته وګرڅي؛ قتل نشته» د دوی 
د زړونو حال» او د مستقبل کیفیات دې الله تعالی ته وروسپارل شی !هر دول عمل او کار چې دوی کری وي؛ هغه 
د پاک الله له علمه نه پټیږي. او تل ورته معلوم دی» مسلمان بواخي له ظاهري حال سره موافق پر عمل کولو مکلف 
دی: 

وفي الحدیث:«آمرت أن آقاتل الناس حتی یقولوا؛ لا إله إلا الله فإذا قالوها عصموا مني دماء‌هم وأموالهم إلا بحقهاء 
وحسابهم على الله عز وجل» «زه مامور یم په دې چې جهاد وکړم د خلقو سره تر هغه چې ووايي دوی کلمه د لا اله الا 
الله نو کله چې وویله دوی دا کلمه نو ويي ساتلې ما نه ويني خپلې (چې نه به وژل کیږي) او مالونه خپل مګر په حق 
سره (چې قصاص دی) او حساب د دوی سپارلی شوی دی الله عز وجل ته (که یې بښي یا پې : نه بښي»» يعني مسلمانانو 
ته ښايي چې د الله تعالی په مرسته (مدد) او حمایت باندې اطمینان او اعتماد ولري !او جهاد وکړي !د کفارو له کثرت 
او د دوی له وسلو او سامان او اسباب څخه دې له سره ونه ويريري ! لکه چې د «بدر» په غزا کې بې ولیدل» چې الله 
تعالی د مسلمانانو څومره ښه مرسته (مدد) حمایت او امداد وفرمايه» (علمنا أن الله مولاناء نعم المولی ونعم النصير). 


و اه 932 2u‏ و مه من وا ر 222 A‏ 
رین نت و یآ ی 
1 سر واس الس بل ان سرامم اوو ده و 4 سرو عيد مال قان کو 
لتق رکفت تیزم 
او پوه شئ (ای مسلمانانو !) بپشکه هر هغه شی چې په غنیمت واخیست تاسې (له کفارو په غلبي 


سره) له يوه شي نه؛ نو ببشکه الله لره دی (حکم کول په) خمس د هغه (کی) او (دغه خمس ثابت 
دیا لار درسرل داف او اا رة د اراو (د زسول شا او الاو شا رارلارهد ساي 


(محتاجانو) او (لپاره د) مسافرانو (او پاتې خلور برخې دې لپاره د غازیانو» او صبر و کړئ پر دغه 
تقسیم ای مقاتلانو !) که ایمان لرئ په الله او په هغو ([یتونو یا ملائکو یا نصرت) چې نازل کړي 


الأنفال (۸) 2۴۳ واعلموا (۱۰) 


دي مونږ پر بنده خپل په ورخ د فیصلې کې (د حق له باطل څخه چې د بدر ورخ وه)» هغه ورخ 
چې سره مخامخ شولی دواره جمعی (جلی) او الله پر هر شي باندي ښه قادر دی (چی خیني یې 
غلبه د لر په ډېرو ده). 
تفسیر: د دې سورت په ابتداء کې يې فرمايلي وو: قل الال يه وال ول دلته د هغه لږ خه تفصیل کوي» چې هغه 
ماع د کار زاهک ورن با د اا ای و لای راکد هه تعرس اف شاد ره له ھال نای چک 
هغه رسول الله صلی الله عليه وسلم وصولوي, او دی بې پر دغه پنځو مصرفونو لکوی شي: 
(۱): په خپل ځان باندي. 
(۲): :پر خپلو خپلوان نو باندې چې بني هاشم او بني المطلب دي» چې له پخوا راهيسي دوی د الله تعالی په لاره کې 
کار او د رسول الله صلی الله عليه وسلم نصرت او امداد یې کری دی او د اسلام له خاطره با پواخي د قرابت 
او خپلوۍ له وجې له رسول الله صلی الله عليه وسلم سره یې مرستي کړي دي او د از کات» او د نورو صدقاتو 
اخیستل پر دوی باندي حرام شوي دي. 
(۳): پر یتیمانو (پلار مریو) باندي. 
(۴): پر محتاجانو مسلمانانو باندی. 


(۵: پر مسافرانو باندې» بيا هغه نور خلور برخې غنیمت چې پاتی کیږي؛ پر غازبانو باندي تقسیم کیږي» سور ته 
دوه برخی او پلي (پیاده) ته يوه برخه ور کوله کيرري. 

لن «د فیصلی له ورخی» څخه مراد «یوم البدر» دی» چې په هغه کی د حق او باطل ترمنخ ښکاره فیصله 
وشوه په دغه ورخ کې حق تعالی خپل د بر کامل بنده محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم ته بری» فتح او نصرت 
و رکر او د ملائکو امداد یې ورولېږه» او د سکون او اطمینان کیفیت د بې نازل وفرمایه؛ نو هغه کسان چې پر الله تعالی 
اود ال تغالی بر غیبی تایبدا اھان لرئ» تو بر دوی بازدی له عاتمو کی داف تعالی یر اجه رکم -پنخمه بر خه) 
ایستل دومره دروند کار نه دی. 

وا کل فل نی گید : یعنی لکه چې الله تعالی په هغه ورخ کې تاسي مظفر او منصور ګرځولي يئ هم دا اوس او 
په راتلونکی زمانه او په هر وخت کی ښه قادر دی؛ چی تاسی ته غلبه او فتوحات عنایت وفرمایی. 


e Sene‏ اغ 
کک ٢٢‏ ۳۳ 


(یاد کړئ ای مسلمانانو !) هغه وخت چې وئ تاسې په څنډې (غاړې) د (کندې) نژدې 
(مدینې ته) او وو دغه (کفار) په څنډې (د کندې هسې څنډه چې) لري (وه له مدینی نه)» 
حال دا چې سواره (قافله) ښکته وو له تاسې» او که یو تر بله وعده کړې وه تاسې (د جنکک) نو 
خامخا به مخالفت کری وی تاسې په دغه وعده کې» ولیکن (بي له وعدې جمع کړئ تاسې 
لله) لپاره د دې چې پوره کړي الله هغه کار چې وو مقرر شوی (په ازلي علم د ده کې چې 
نصرت د احباوو او ذلت د اعداوو دی) لپاره د دې چې هلاک شي هغه څو ک چې له شان یې 
هلاک وي پس له قیامه د حجت روښان څخه» او ژوندي پاتې شي هغه څ وک چې له شان 


الأنفال (۸) ۵۴۴ واعلموا (۱۰) 


یی ژوندون وي پس له قيامه د روښانه حجت» او بېشکه الله خامخا ښه اورېدونکی (د ګردو 
اقوالو) ښه عالم دی (په ټولو احوالو). 

تفسیر: له نژدې څنډې (غاړې) څخه مراد د جنک د میدان هغه جانب دی؛ چې مديني طیبی ته قریب وو 
همداسې له لري څنډې (غاړې) څخه مقصد هغه طرف دی؛ چې له مديني منوري څخه لرې وه يعني د آبو 
سفیان قافله مخ په ځوړې (ښکته) د سمندر په څنډه څنډه (غاړه غاړه) کې تلله د قافلې او مسلمانانو په منځ کې 
د قریشو فوځ حائل شوی وو که فریقین له پخوا څخه د جنکبدلو لپاره کوم وخت او نېټه مقررول غوښتل؛ نو 
ممکن وو چې په هغه کې څه اختلاف واقع کېده» یا د وعدې د رسېدلو په وخت کې به یې يوه ډله وړاندې 
وروسته کوله» ځکه چې له يوه جانبه مسلمانان د کفارو له تعداد او ظاهري اسلحې او سامان څخه و ېره کې وو 
او له بل طرف کفارو د مسلمانانو د حقانیت او الله پرستۍ تۍ او زړورتوب خنې ویربدل» نو دواړو ته د جنګ په 
ذمه وارۍ اخیستلو او د هغه په شر کت کولو کې تردد او تقاعد پېښېدی شو ولیکن بې له وعدې یې سره جمع 
کری تاسي. 

قریش د خبلي قافلې د مدد لپاره او تاسي پر قافلي باندي د حملې کولو لپاره راغلي وئ. قافله تبره شوه او دواره 
فوخونه د پوه میدان پر دوو څنډو (غارو) باندي سره ونښتل» حال دا چې یو د بل له حال څخه نه وو خبره دغه د الله 
تعالی تدبیر ووء که تاسي قصداً ورتلی نو داسې په مناسب وخت به پر دوی نه رسېدئ» او د دغي فتحي څخه وروسته 
کافرانو ته د رسول الله صلی الله عليه وسلم صداقت ورښکاره شوه هغه چې مره شول هم په يقین سره پوهيدلي مره 
شول. او هغه چې ژوندي پاتی شول؛ هغوی هم حق په ښه دول سره وپپژند. او وپوهیدل چې د الله تعالی الزام پوره شوه 
كذا في الموضح. 

او ممکن دی له مړ کېدلو او ژوندي پاتی کېدلو څخه کفر او ایمان مراد وي» یعنی اوس څ وک چې ایمان 
راوړي» او هغه چې په کفر همغسې تینک پاتې شي؛ د دوارو ایمان او کفر د حق له ښکاره کېدو څخه وروسته 
دی. 


یی مت یل وه رک سیف ورن وت 
ns‏ 

a 
0 خبر کړې» او دوی پري ډاډه شي او برابر پرې ورشي) او که ښوولي وی (الله) تاته (ای محمده‎ 
دوی ډېر (او بيا وتلي وې اصحابو ته)؛ ن نو خامخا بې زړه شوي به وی د بر دو‎ 
خامخا جګړې به مو کولی په کار کې (د جنک چې تري په خنک شو یا ورسره ج جنک وکرو)‎ 
ولیکن الله سلامت وساتلی (تاسي له بې زره توب او نزاع) بپشکه دغه (لله) ښه عالم (دانا) دی پر‎ 
هغو خبرو (هم) چې په زرونو کې دي.‎ 


بکهرگتوا 2 نا 


تفسیر: ولو ازیگهم کَییرا» «او که ښوولي وی الله تاته دغه (کفار) ډېر»» يعني که تاسي دوی زیات ګڼلي وی» خینو به 
د جنکبدلو همت کولی او ځینو به نه کولو او داسې اختلاف به واقع کېده» او په کار کې : به خلل او بې انتظامي پیدا 
کبده الله تعالی رسول الله مبار ک صلی الله عليه وسلم ته په خوب کې لږ تعداد وروښود او له وېرې او بې زړه توب 
څخه یې وژغورلئ (وساتلی» هغه ښه پوهيرري چې له کوم شي ځنې په زړونو کې همت او شجاعت پیدا کیږي؟ او له 
کومې خبرې ځنې بې زره توب او وېره پیدا کیږي؟. 


الأنفال (۸) ۵۴۵ واعلموا (۱۰) 


د اد ریک و ھم اذ ايم ق ی کیک ریت لک ن اَي یی امه اما کان 


مدع "ال اورم | امور 
او (یاد کری) کله چې وضوول تاسي ته (الله) هغه (دښمنان ستاسې) په هغه وخت کې چې سره 
مخامخ شوئ په سترګو ستاسې کې له او لږ ښکاره کړئ تاسې (الله) په سترګو د دښمنانو کې 
لپاره د دې چې وکړې ته هغه کار چې وو مقرر کړی شوی (په زلي علم د الله کې) چې وکړۍ 
شي (چې هغه نصرت د مؤمنانو او ذأت د کفارو دی او خاص الله ته ببرته ګرځولي شي ټول 
کار وگن 


تفسیر: رسول الله صلی الله عليه وسلم ته په خوب کې د کفارو شمبر تر نظر لږ راغلی ووه او مسلمانانو ته هم د مقابلي په 
وخت کې لږ ښکارېده »څو په جرأت» زرورتیا» او مبراني (بهادري) وجنكيري» د رسول الله صلی الله عليه وسلم خوب 
نشي غلط کېدی» ځکه چې په دوی کې کافر پاتې کیدونکي سړي ډېر لږ و زیاتره هغه کسان وو چې وروسته بيا 
مسلمانان شول» او د خوب تعبیر همداسې کېدی شي» چې د لږ تعداد څخه مراد د دوی د مغلوبیت اظهار وي» باقي د 
کفارو په نظر کې چې د مسلمانانو تعداد لږ ښکار بده؛ نو هغوی واقعا لږ وو دا د هغه وخت واقعه ده» کله چې دواړه 
فوخونه سره مخامخ شول» بيا کله چې مسلمانانو په مېړانه (بهادری) سره په حملو شروع وکړه» او د پرښتو د لښکر 
مرسته ورورسېده» په دغه وخت کې د مسلمانانو وځ د کفارو په سترګو کې د دوی په نسبت یو په دوه ښکارېده: 


د 


و وای کار ترو نوھ ایهم رای الین ) (۳ جزء دال عمران سورت (۱۳) ابت (۲) رکوع). 
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و56 750-7 ۱۳| 

دښمن) سره (چې جنګ درسره کوي) نو ثابت قدم اوسئ تاسې (او مه ترې تښتئ» او یادوی الله 

ډېر (په خوله او زره) ښايي چې تاسې په مراد ورسېږئ (په بري سره پر دښمن د ذ کر په برکت). 
تفسیر: په دې کې لمونخ دعاء تکبیر او نور هر قسم ذکر الله شامل دي د الله د ذکر تاثیر دا دی» چې د ذاکر زره 
ورباندې قوي او ډاډه کیږي» چې دغه ډاډ ګېرنې ته په جهاد کې له هر شي څخه زبات ضرورت شته د اصحابو کرامو 
رضوان الله تعالی علیهم أجمعین له کر دو (رلو) څخه لوه وسله همدغه ډاډينه وه: لی مان فو ین راخ اک یکرو 
تون لوب (۱۳ جزء د «الرعد» سورت (۴) رکوع (۲۸) آیت). 


وآولیعوا له سول ولا کرو نوا وهب رك رمق اة ما لطیربن ق 


هه رور از ی سین مر سرد نو د 
جهاد کې) پس بې زره به ش شئ تاسې او لار : به شي باد (د نصرت او قوت او د دولت) ستاسې» 
او سیر کوئ (په تال او سختیو» بپشکه الله له صابرانو سره دی ژپه جنک کې په نصرت او 


تفسیر: په دغه آیت کې مسلمانانو ته ښوولي شوي دي» چې د بري کلې ګانې (چابیانې) کوم کوم شیان دي؟ 
یواځې په دولت لښکر» جبه خانې» لوازمو او تجهیزاتو سره فتح» بری او نصرت نه حاصليږي» بلکه په ثابت قدمی» 
صبر استقلال» قوت د زره ډاډ د الله تعالی په یاد او د رسول الله او د دوی د خلیفه ګانو په اطاعت او فرمانبردارۍ» د 
یو له بل سره په اتفاق او اتحاد سره هم په لاس راځي. په دغه موقع کې مې زره بې اختیاره وغوښتل چې د أصحاب 


الأنفال (۸) 2۴۶ واعلموا (۱۰) 


کرامو رضي الله تعالی عنهم په نسبت د «ابن کثیر» خو الفاظ نقل کړم» چې د اخلاص او ایمان له انتهايي عمق خخه 
وتلي دي»: 

«وقد کان للصحابة رضي الله عنهم في باب الشجاعة والائتمار بما آمرهم الله ورسوله به وامتثال ما آرشدهم 
إليه ما لم يكن لأحد من الأمم والقرون قبلهم ولا يكون لأحد ممن بعدهم. فانهم بي رکة صحبة الرسول صلی 
الله عليه وسلم وطاعته فیما آمرهم فتحوا القلوب والاقالیم شرقا وغربا في المدة الیسیرة مع قلة عددهم بالنسبة 
إلى جیوش ساتر الأقاليم من الروم والفرس والترکک والصقالبة والبربر والحبوش وأصناف السودان والقبط 
وطوائف بني أدم» قهروا الجمیع حتی علت كلمة الله وظهر دینه على سائر الأديان» وامتدت الممالک الاسلامية 
في مشارق الأرض ومغاربها في آقل من ثلائین سنةء فرضي الله عنهم وأرضاهم آجمعین؛ وحشرنا في زمر تهم 
نه کریم تواب». 


ولا نو وگن رامن ویار ھم را و رِمَاء ناس د یلو عن سل الو 
وله یمَأیعَملون مه 


او مه کېږئ (ای مؤمنانو) په شان د هغو کسانو چې راووتل له کورونو خبلو لپاره د فخر او سودني 

خلقو ته (شو کت دبدبه خپله) او اړوي دوی (خلق) له لاري د الله خخه او الله پر هغو کارونو 

چې كوي یې دوی محیط (چاپېر دی علم او قدرت د ده؛ نو جزا به پري ورکړي). 
تفسیر: ابو جهل سره له خپلو لښکرو او دولونو او نغارو په ډېر شان او شوکت سره د بدر جنک ته وتلی وو چې 
مسلمانان وويريري» او د عربو په نورو قبائلو باندي هم د مشرکانو وبره او اثر ولويري؛ په لاره کې د ابو سفیان پیغام 
ورورسبد» چې «قافلی له سختې خطرې خخه نجات ومونده او درغله» اوس تاسي هم د مکې په لوري بېرته ستانه 


شئ». 

ابو جهل په بې انتهايي غرور سره وویل چې: «مونږ به هلته ببرته لاړ شو؛ چې د بدز پر چپلو او رڼو اوو باندې 
ورسیری او هلته د طرب او نشاط تا کر سازند ګانې او نخمي ويونكي : ښځې د خوښي او بري سندرې 
ووايي؛ او په زره پورې آتڼونه پرې واچوو. شرابونه وڅښو او ښه سیلونه او مزې و کرو او رر شپو او ورخو پورې 
اوښان حلال کړو او عربي قبائلو ته ښه میلمستیا ورکرو» او داسې ښې چړ چې و کرو؛ چې دغه ورځ د عربو په منخ کې 
د هميشه لپاره یاد ګار پاتې وي او په اینده کې د دغو لړو او کمزورو مسلمانانو حوصله بيخي ماته شي» چې بيا له سره 
ځمونږ د مقابلې جرأت او زړورتوب ونشي کړی. 

خو د هغه په ځای د نوحې او ماتم او ویر او ژړا صفونه او قطارونه له (بدره) تر مکې معظمې پورې وتړل شول؛ 
همغه مال چې دوی د تفاخر» تظاهر» او ښودنې لپاره لګولو؛ د مسلمانانو د غنیمت نوری او لقمه شوه» د ایمان او توحید 
د دائمي غلبې د تاداو (بنیاد) تیږه (ګټه) د بدر په ډګر او میدان ودروله شوه» ګواکې په دې دول سره په دغې وړ کې 
ځمکې کې الله تعالی دټولې نری د ګردو ملتونو او اقوامو د قسمتونو فیصله وفرمایله. 

په هر حال په دغه آیت کې يې مسلمانانو ته خبر ورکړی» چې جهاد یواځې د وژلو او وینو تویولو د هنګامې نوم نه 
دی بلکه عظیم الشأن عبادت دی په عبادت کې هر خ و ک چې ریا یا ښودنې و کړي» نو هغه نه قبلیږي» لهذا تاسې په 
فخر» غرور» ښودنې او تظاهر کې کفارو پسې مه درومئ !. 


الأنفال (۸) 2۴۷ واعلموا (۱۰) 


ک٢ ان کف ول ایب تک یمین لس اجا‎ EE 
کرات اکن کس عل ویو وک وا 1 بری نکی قاری تاتروت ان حاف امه‎ 
و الهش لقاب‎ 


۹ تت‎ yy 

ویل: چې نشته هیخ غالب پر تاسې نن ورځ له خلقی او بېشکه زه ساتونکی یم ستاسې» نو کله 

چې سره ولیدل (مخامخ شول) دواړه فوځونه (د اسلام او کفر) بېرته یې منډې کړې په پوندو 

خپلو (يعني وتښتېده) او ويي ویل: بېشکه زه ببزار یمه له (ساتنې) ستاسې» او بېشکه زه ونم هغه 

(فوخ د ملانکو چې راځي په معاونت د مومنانو) چې نه بې وینی تاسې» بېشکه زه ویرېږم له اله 

او الله سخت دی عقوبت (د ده). 
تفسیر: قريش پر خپل جمعیت او قوت مغرور ووه لیکن د دوی په زړونو کې داسې يوه خطره پیدا شوې وه نه چې 
«بني کنانه» ځمونږ د دغه بري په لاره کې څه مشکلات پیدا کړي. دلته سمدلاسه شیطان د دوی د شا ټپولو او همت 
زیاتولو لپاره د (کنانة) د لوی سردار «سراقة بن مالک» په صورت د خپلو ذرباتو له فوجه سره یو ځای ورښکاره شو او 
ابو جهل او نورو مشرکانو ته د بې اطمینان ورکړ» » چې مونږ کرد ستاسې د مرستې او حمایت لپاره راغلي يو او د (کنانة) 
له طرفه بيخي بې غمه اوسئ. مونږ له تاسې سره یو 

کله چې په بدر کې د زور او قوت مسابقې شروع شوې» او د شیطان په نظر کې جبرئیل عليه السلام او نورې پرښتې 

راغللې» نو د ابو جهل له لاسه بې خپل لاس و که او ژر په خپلو پوندو بېرته وګرځېد او ابو جهل ور غږ کړې: «ای 
سراقه ! د جنګ او جګړې په دغه شدت کې په چل او فرېب سره چېرې تښتې؟ راځه بېرته راوګرځه او لښکر مه بې 
زره کوه !+ سراقه وویل: «زه ستاسې سره نشم پاتې کبدی» زه هغه شیان وينم چې تاسې بې نه شئ لیدی يعني (پرښتې) 
د الله تعالی» (یعنې د دې حزب الله) له وبري څخه مې زره ريردي (رپيري) او اندامونه مې لرزيري» اوس په ما کې د 
درېدلو قوت نشته» زه ډارېږم چې په کوم سخت عذاب او آفت کې اخته نشم؛. 


«قتادة رحمه الله» وايي چې: دغه ملعون دروغ وویل» د ده په زره کې د الله تعالی وېره نه وه» هو ! هغه پوهېده چې 
اوس د قریشو لښکرې د هلاکت په کنده کې لوبدلی دي» او هیڅ یو قوي دوی نشي ژغورلی (ساتلی)» دا د هغه 
قديمي عادت دی» چې خپلو پیروانو ته کږې لارې ښيي» او دوی وغولوي» کله چې هغوی د هلاکت په کنده کې 
وښویوي؛ نو دلته خپله پښه بېرته راکاږي» چې سم له هغه سره یې دلته هم داسې ss‏ فر 
الط عورا 4 (۵ جزء د النساء سورت ( ۰ آیت (۱۸) رکوع)؛ کیک کی اذل رشان زک ربق ند 
ای اشاق اه رامیب (۲۸ جزء د الحشر سورت (۱۶) ایت (۲) رکوع)» کک غه ام لن ادله وک ای 
EAE E‏ مان یرن لعل ردان ان و کک کا کج ل کاک دا Ee‏ ماب کر he‏ 
انرشن من تنا اټ اللا افحست اټ لن ۱۳ جز د ابراميم سورت (۷) آیت (۴) رکو" 
ِد ول اون وین فلو یود رض رو وب وم یکو نعل نوات 


8 دو 


له عري روو 


مرض وو (د اعتقاد ضعف) چې: مغرور کړي دي دغو مؤمنانو لره دين د دوی (چې سره له 


الأنفال (۸) ۵۴۸ واعلموا (۱۰) 


لږوالي او بې اسبابی پر ډېرو وسلو لرونکو ورځي» وفرمایل الله په خواب د دوی کې): او هر 
و ر ا کی کک ف تالۍ ی ا 
احکامو) ښه حکمت والا دی (چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 


وو 9 


۳ ریاد یکو ی اکن کف واالیلیکة یضر بون وَجَوْمَهُم واد بار هودوا عاب 
اجره 


او که وويني (ای محمده !) هغه وخت چې قبض د روح کوي د هغو کسانو چې کافران شوي 

دي؛ پرښتې» په دې حال کې چې وهي به مخونه د دوی او شاګانې د دوی او (وايي ي به ورته): 

وشکی تاسي عذاب د (اور) سو خوونکی (نو وبه كوري یو له شرمه ډک حال). 
تفسیر: يعني پرښتې د ځنکدن د عذاب په وخت کې دوی ته وايي چی: اوس خو دغه درواخلی او د جهنم د عذاب 
خوند به وروسته وشکی؛ ډېرو مفسرینو دا هم د بدر په واقعه کې داخل کړی دی یعنی په هغه وخت کې هر هغه کافر 
چې وژل کېده» نو له هغه سره پرښتو همداسې معامله کوله مګر د آیت الفاظ ګردو کفارو ته عام دي» نو ځکه دغه 
رلم موی یج رنه 4 رجا رخ کی وی ودد شه ووړاو ردام هی په دنا 
کې د دغو کفارو حال داسې شو او په برزخ کې به داسې کیږي» نو د آخرت د عذاب په نسبت به څه وویل شي» چې 
هغه په څرنګه مد هش وی؟ ! 


ذلك یماقم ییک وان اله لین و ییا 
دغه (تعذیب) په سبب د هغه (بد عمل) دی چې وړاندې لبرلی وو لاسونو ستاسې» او بېشکه الله 
نه دی هیڅ ظلم کوونکی په بندګانو خپلو (چې بې ګناه یې په عذاب کړي). 


تفسیر: دغه کرد ستاسې د اعمالو نتیجه او سزا ده که نه د الله تعالی له لوري د ظلم او تيري هیڅ يوه معامله کېدونکې نه 
ده او «ظلام؛ » بې ځکه وفرمایه چې که «معاذ الله» د هغه د لوري د يوي ذرې سره په اندازه د ظلم امکان وي؛ نو هغه به 


د خپل عظمت د شان په لحاظ ظالم نه بلکه طلاّم به وي» ځکه چې د کامل هر صفت هرومرو (خامخا) ښايي چې کامل 
e‏ د تسلی لپاره فرمایی چی د قریشو حال ستا سره داسی دی: 


رای ال ف رکون اکن ن من کی لھ کم وا ایت اه خد هاه رد یوان له توئ 
شالاي 


لکه حال د تابعانو د فرعون (له موسی سره) او (لکه حال د) هغو کسانو چې وو پخوا له دوی نه 
(له انبیاوو خپلو سره» هغه عادت دا وو) چې کافران شوي وو په آیتونو د الله؛ نو نيولي وو دوی لره 


الله په کناهونو د دوی» بېشکه الله قوي (زورور) دی» ډېر سخت دی عذاب (د ده). 
1 2 کو 1 درو« هدو ره وه ور کے ١رس‏ موو لا 
لت اع الله یك مُمَْاَمَة اَل کو یکی یرو ما باننیمه وان نله هعبت 


دغه (تعذیب) په سبب د دې دی؛ چې په تحقیق الله نه دی بدلوونکی د (هغه) نعمت چې انعام 
کری يې وي پر يوه قوم باندې تر هغه پورې چې بدل (نه) کړي دوی هغه حال چې په نفسونو د 
دوی کې دی او بېشکه الله ښه اورېدونکی (د ګردو اقوالو) ښه عالم دی (په ټولو احوالو). 


الأنفال (۸) ۵۴۹ واعلموا (۱۰) 


تفسیر: شاه صاحب ليکي: «تر هغه پورې چې نیت او اعتقاد بدل نشي» نو د الله تعالی ورعطا شوي نعمتونه بېرته نه اخیستل 
كيري» کواکی له (مابان هم4 څخه خاص نیت او اعتقاد مراد شوی دی, لکه چې له ترجمی څخه ظاهربري» والله أعلم. 


و مس ۱ ٤ TT‏ ر ار رد 4 وه ز11 

گس الع وان من تلهم کل نوا بای رومام دنوب 

ال رو وک انوا شین © 
(حال د دوی) لکه حال د تابعانو د فرعون دی (له الله سره) او (لکه حال) د هغو کسانو دی چې 
پخوا له دوی نه وو (او هغه عادت دا وو) چې نسبت د دروغو بې کړی وو په آیتونو د رب خپل؛ 
نو هلاک کړل مونږ دوی په سبب د ګناهونو د دوی. او غرق (ډوب) کرل مونږ تابعان د فرعون» 
او (دوی) ټول وو ظالمان. 


ع روي دوو غو وور 


ې 0 اد یم 
ان رال ماب عن ایل الین کم واه روون الزن عم دت هغه وضو 
سور و س سم موړے 9 0/3 
دهم کل مرو ويون 
بېشکه بدتر د خوخیدونکو (تلونکو) په نزد د الله هغه کسان دي» چې کافران شوي دي نو دوی 
ایمان نه راوري. هغه کسان چې معاهده ترلي وه تا له دوی سره بيا ماتوي دوی عهد خپل په هر 
کرت کې او دوی نه ويريري (له دې عهد مأتولو څخه). 
تفسیر: هغو کسانو چې لکه ابو جهل -نضر -عتبه او کعب بن آشرف د تل لپاره کفر او ؛ بې ايماني غوره کړې» او له 
انجامه بالکل بې خوفه شوي دي او هغه کسان چې (لکه بني فربظه) په غدارۍ او بد عهدی سره معتاد شوي دي؛ دوی 
زو ۲ سس و لوم الرجز 
ین زیا رت اح ن2 کی کټ عا لاټ شیا مس کی ين خ کک کنا 1 
َو( جز د الأعراف سورت (0۳۴ آیت (۱۶) رکوع) 
او د رسول الله صلی الله عليه وسلم په زمانه کې د «بني قُریظه» د يهودانو او د نورو هم دغه خصلت وو» چې له رسول 
لله صلی الله عليه وسلم سره به یې عهد کاوه» چې مونږ د مکې معظمې له مش رکانو سره مرستې نه کوو بيا به یې له دوی 
سره مرسته کوله؛ او ويل به یې: چې عهد مو په ياد نه وو هر کرت به یې داسې کول وروسته دا راښيي چې له داسې 
غدارانو سره څرنګه ښايي چې معامله و کری شي. 


ميه . 47 94 پس 8 ۳2 5 eee. AA‏ 
واماتتت هر E‏ ق اب بر ن مت عفن من شوم یانة 
لل موق له بل ره 
نو که ومومي ته (ای محمده !) دوی په جنګ کې؛ پس تیت کره (سزا ورکړه) او وویروه په 
سبب د تیتولو (سزا و رکولو) د دوی هغه کسان چې وروسته له دوی نه دي (د کافرانو محاربانو 
نه) لپاره د دې چې دغه وروستني خلق عبرت واخلي؛ او که وېرېږې (ای محمده !) له کوم قوم 
اج وغده يې کړپله له ا نو وغورخوه دوی ته (دغه عهد) په (داسي دول چې 
شئ تاسې او هفوی سره) برابر بېشکه الله نه خوښوي خیانت کوونکي. 
تفسیر: يعني که دغه خائنان او غداران معاهدان ښکاره معاهدې تر شا وغورځوي» او ستاسې په مقابل کې د جنک 
میدان ته راشي نو دوی ته داسي سخته جزا ور کړئ او په قتل» جرح او نورو سره ي يې داسې وترهوئ؛ چې د هغې له 


الأنفال (۸) ۵۰ واعلموا (۱۰) 


لیدلو خخه د دوی هغه بېرته وروسته پاتې شوي ملكري يا له دوی نه وروسته راتلونكي نسلونه هم عبرت واخلي» او د 
عهد ماتولو جرت ونشي کری. 

که يوه قوم ښکاره خبانت ونه کړ» بلکه له ثارو او قرائنو څخه دا خبره خر کنده شوه چې دوی عهد ماتولو ته تیار 
دي» نو تاسي ته هم اجازه شته» چې د مصلحت په تقدیر د دوی عهد ببرته ورکړئ او د معاهدي د انتهاء اطلاع هغوی 
ته ورکری !او بالمقابل له هغوی سره مناسبه رویه و کوی» چې د دوارو دلو په زرونو کې د پخوانیو معاهداتو په نسبت 
هیخ یو شک او اشتباه پاتي نشي» او دواره په مساوبانه دول سره خبردار» بیدار او هونیار اوسي» او د خبلو خانونو په 
تیاری او حفاظت کې مشغول اوسي, او ستاسې له جانبه څه غلا او خیانت ونشي» او كردي معاملي سره شکاره او 
صافی وي الله تعالی خیانت اګر که له کفارو سره هم وي؛ نه خوشوي. 

په سننو کې روایت دی چې امیر معاویه رضي الله تعالی عنه له «روم» سره ميعادي معاهده درلوده (لرله)» د دغه 
میعاد په منځ کې امیر معاویه رضي الله تعالی عنه خپلو فوځونو ته د «روم؛ د سرحداتو په لوري د پرمختګ امر ورکړ» 
مقصد یې داسې وو چې اسلامي فوځ دې د رومیانو سرحداتو ته دومره نژدې او بالکل تیار اوسي» چې د معاهدې د 
نېټې د تېرېدلو سره متصل دوی پخپلو تعرضونو پیل (ابتداء) وکړي. 

څه وخت چې دغه کار جاري وو» یو سپین كيري په داسې حال چې په آس سور وو راغی؛ چی چې داسې 
یې وویل: الله کب الله آکبر وفاءً لا غدرا» یعنی عهد پوره کړئ: او عهد مه ماتوئ» رسول الله صلی الله 
2 عليه وسلم فرمايلي دي: :کله چې کوم قوم سره معاهده ولرئ. نو هیخ يوه غوټه دې ونه پرانستله شي ! او نه 
دې وترله شي» تر هغه پوري چې د معاهدي نېټه پوره شي» یا مقابلي ډلې ته په مساویانه حیثیت سره معاهده 
ورمسترده شی !». 

کله چی معاویه رضی الله تعالی عنه ته دغه خبر ورسېد؛ نو ژر له خپله فکره بېرته و کرخبد. او چی وبی ليده هغه 
سپین ګیری عمرو بن عنیسه رضي لل تعالۍ عنه و ۹ 


اسنا و اسا ا 2 هه 
لد نوا سيوا نم ايعجزون۵ 


a oT‏ چې دوی به وتښتي (له عذابه او خلاص 
به شي) ! بېشکه دوی له سره نشي مغلوبولی (الله له تعذیب خپل). 


ارا الو ن فو من ورمون يه ولو ودر 
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خرن من دونه تیودهم الله یح هوبا نز تیل درک زیر 
ر 2 

وان ون 


او تیاروی (ای مؤمنانو !) لپاره (د جنک) د دغو (ماتوونکو د عهد با د مطلق کفارو) خومره چې 
توانېږئ (جمع کولی شی) تاسې له قوت (اسباب د جنک) او له روزل شوو ساتل شوو آسونو 
(لپاره د جهاد) چې ویروی تاسي په دغه (قوت او تیاری) سره دښمنان د الله او دشمنان ستاسي 
او نور کسان بې له دوی نه چې نه پېژنئ تاسي هغوی, الله عالم دی په (عداوت د) هغوی. او هر 
هغه څه چې نفقه کوی (لکوی) تاسي له يوه شي په لاره د الله کې (لباره د ترقی د دین)؛ پوره 
(بدل د هغه) به در کر ش شي تاسې ته حال دا چې پر تاسې به ظلم ونه کری شي (د -ثواب په لروالي 
او د عذاب په ډ پر والی). 


الأنفال (۸) ۵۵۱ واعلموا (۱۰) 


تفسیر: په الله تعالی داعتماد او ت و کل کولو معنی دا نه ده؛ چې ضروري او مشروع اسباب دې ترک کری شي؛ خکه چې 
په مسلمانانو فرض دي تر هغه پوري چې قدرت لري؛ د جهاد سامان او لوازم دې تياروي» د نبي کریم صلی الله عليه 
وسلم په مبار ک عهد کې د آسونو سورلی؛ توره وهل» غشي ویشتل او نور جنكي مشقونه د جهاد له لوازمو څخه وو. 
نن توپکك. مشین ګن» توپ» نینک راکټ» زره پوس او نوري ارابي» الوتکی» جنكي انګوټه کروزر» تحت 
البحري» اوبتل او نور جنګي مهمات او لوازم» تجهیزات تیارول او لرل» او په استعمال اچول اوچلول» او د حربي او 
عصري فنونو زده کول بلکه ورزش او د دوی په شان نور عملیات کول د جهاد سامان او لوازم دي. 

همداسي هغه نوري وسلې او د حرب او ضرب کرد آلات او اسباب چې وروسته له دې نه ایجاد او اختراع کیږي؛ 
غه ټول د دې آیت په منشاً کې داخل دي. 

باقي د آسونو په نسبت خو رسول الله مبارکک پخپله فرمايلي دي: «الخیل معقودٌ في نواصیها الخیر إلى يوم القيامة» 
«د آسونو په تندي کې خر اینود شوی دی تر قيامته پورې» په احادیئو کې راغلي دي» چې هر هغه چې آس د جهاد 
په نیت روزي او ساتي یې؛ د ده په خور لوء او څښلو بلکه په هر قدم پورته کولو باندي اجر وررسيري؛ اود ده تر خورو 
او نورو پوري به هم د قيامت په ورخ په تله (میزان) کې تللی کیږي». 

یعنی دغه کرد (ټول) سامان» لوازم» تجهیزات او تیاری پر دښمنانو باندي د وېرې» خوف او دهشت اچولو لپاره 
یو ظاهري سبب دی باقي د فتحي او ظفر او بري اصلي سبب خو د الله تعالی مرسته ده» چې د هغي بیان پخوا له دی نه 
شوی دی او هغه خلق چې تاسي يې بالتعیین نه پېژنئ؛ منافقان دي چې د مسلمانی په جامه کې یې ځانونه پټ كري 
وو یا د (بني قریظه) بهودان يا د روم او فارس يا نور هغه اقوام دي» چې له هغو سره وروسته له دې نه ستاسې مقابله 
واقع کېدونکې ده. 

»و تقو ام مِڼ َو الآية - دغه د مالي جهاد په طرف اشاره ده» يعني د جهاد په تياري کې هغومره مال چې تاسې 
لکوی؛ د هغه پوره بدل او معاوضه به ومومئ. د يوه درهم په مقابل کې اوه سوه درهم» يلډ ډېر ځلې 
اک هم در کول کیږي. 


وان ج تالش اواج لها وکوک عل ال رکه هویم رو 


او که میلان وکړي کفار صلحي (روغې) ته؛ نو ته هم میلان و کره دې (صلحې) ته» او تو کل 
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له تویولو څخه حاصل شي» نو خامخا د وینو تویولو لپاره هیڅ حاجت نه پاتې کيري» که داسې کوم احتمال وي» چې‎ 
شاید کفار د صلحې په پرده کې غواړي چې مونږ تېر باسي ؛ نو هی پروامه کوئ. او پر الله تعالی باندې تو کل او اعتماد‎ 
و کر با کاله دوی له نیت څخه رنه ره ر دې او ما دوی پې مغوري اوري؛ دال تال حبارت په مقابل کې‎ 
.! د هیچا بدنيتي چلېدی نشي» تاسې خپل نیت صاف وساتئ‎ 


ورن یرید وان تب عو ان حَسْمَكَ له ون ایل بر و وينت 


E E‏ 7777 7 بط ای 
ته الله» هم دی هغه ذات دی چې قوت د بې در کری دی تاته په مرستي (مدد) خپلې سره (په لبرلو 
د پرښتو په بدر کې) او په مؤمنانو سره. 


الأنفال (۸) ۵۲ واعلموا (۱۰) 


تفسیر: که وروسته له روغې څخه دغه خلق د خیانت او د عهد د ماتولو اراده وکړي» نو تاسي مه خواشيني (خفه) 
کېږئ. د الله تعالی مرسته (مدد) تاسي ته کافي ده» د دوی هغه کرد مکرونه او فرپبونه به الله جل جلاله شنډ کړي» 
همغه الله جل جلاله تاته په «بدر» کې غيبي امداد در کرٍ؛ او په ظاهري دول سره یې د ځان جاروونکو او سرښندونکو 
مسلمانانو په مټ ستاسی تایید وفرمایه. 


وات بین خلوبوم ۳۴ ره نت مل لَرْښ جیاتن رور -- تلویهم وکنا WE‏ 


ل رتیه 


او الفت محبت یې واچاوه په منځ د زړونو د دغو (مؤمنانو) کې ! که لکولی وی تا هر هغه څه 
چې په ځمکه کې دي ټول؛ نو نه به دې شو اچولی الفت محبت په منځ د زړونو د دوی کې 
ولیکن الله الفت محبت واچولو په منځ د (زړونو د) دوی کې» بېشکه چې دغه (الله) ښه غالب 
(قوي د احکامو په انفاذ) ښه حکمت والا دی (چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 


تفسیر: له اسلام څخه پخوا په عربو کې د جدال» قتال» نفاق او شقاق بازار تود وه په خوشې چټي (ببکاره) خبرو باندې 
د قبائلو په منخ کې تصادمات او جنګونه کېدل» کله چې به د دوه ډلو په منځ کې جنک شروع کبدوء نو تر څو پېړیو 
پورې به د هغه اور نه مړ کېده. 

د مديني منورې د دوو زبردستو قبیلو (اوس) او (خزرج) د ګوندي جنګونو او د پخواني عداوت او بغض سلسله 
هیشکله سر ته نه رسېده» یو به د بل وینو ته تړی ووه او هر يوه به د خپل عزت او پت وری وو په دغو حالاتو کې 
ځمونږ پاک رسول محمد صلی الله علیه وسلم د توحبد او معرفت او اتحاد او اخوت عالم شمول پیغام سره مبعوث 
شو الله تعالی د حقیقی وروپو خخه زیات د بو مینه او الفت د بل په زره کی واچاوه. او بيا د دغو کردو (تولو) الفتونو 
اجتماعي مرکز د محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم ذات بې وګرځاوه» د دوی زرونه داسي یو وار سره ارول د الله 
تعالی د قدرت او قوت يوه کرشمه وه او د شدید ضرورت په داسی يوه وقت کی دوی کرد (تول) د محبت او الفت 
په پوي نقطی کی سره تولول؛ د ده د کامله حکمت دلیل دی. ۱ ۱ 


بت ای تین 


تفسیر: د دې یت مطلب دا دی چی: «ای نبي صلی الله عليه وسلم ! الله تعالی تاته او ستا ملکرو ته كافي دی»» يعنې د 
عدد او د سریو او مال او تجهیزاتو له قلت څخه وپره نه ده پکار. 


حم په د سب کرو وس 2 ید 0 ابر مون سا درو 
ها لی رض انیت عل الفکال ان کن شنک وشرون صیرون يَغْبُوا مامي 
انان و re‏ 1۳ س رن نک واا ا قا نه 
FE‏ لا ففهون) 


ای نبي ! تېز کړه (او ترغیب ورکره) مؤمنانو ته پر جنګ (د کفارو)» که وو له تاسې ځنې شل 
تنه صابران (ثابت قدمان)؛ نو غلبه دې وکړي پر دوو سوو کافرانو (یعنې داسي جنګ دې وكري 
چې نتیجه بې فتح او غلبه کبدی شي) او که وو له تاسې خنی سل تنه (صابران ثابت قدمان؛ نو 
غالب دې شي پر زرو تنو له هغو کسانو چې کافران شوي دي په سبب د دې چې بېشکه دوی 
(داسې) قوم دی چې نه پوهيري (يعني جاهلان دي په الله او قیامت). 


الأنفال (۸) و واعلموا (۱۰) 


تفسیر: الله تعالی په دغه یت سره مسلمانانو ته د جهاد په لوري ترغیب و رکوي» چې که لږ يئ هم مه بې زره کېږئ !د 
الله تعالی په فضل او مرحمت سره تاسې پر لس چندو دښمنانو باندې هم غالبېدئ شی» سبب يې دا دی چې مسلمانان 
د الله تعالی لپاره جنګیږي. او دوی الله تعالی پېژني او بقین پرې لري» او د ده د مرضی متابعت کوي» نو ځکه په ډېر 
زرورتوب اومېړانې (بهادری) سره جنگيري هر کله چې کافران پر دغه حقیقت نه دي معتقد» نو ځکه تش د حقیرو او 
فاني اغراضو لپاره د حیواناتو په شان جنګیږي؛ او د دغه قلبي قوت او غيبي امداد څخه محروم پاتي کیږي. بناء عليه د 
خبر او زيري په دول حکم راکری شوی دی؛ چې مؤمنانو ته ښايي» چې د لس چندو دښمنانو په مقابل کې په ډېر صبر 
او استقامت سره وجنگيري که مسلمانان شل تنه وي» بايي چې د دوو سوو کفارو له مقابلي خخه مخ ونه کر خوي؛ 
که سل تنه وي» نو زرو تنو ته دې خپلی شاوي ونه ګرځوي. 


٠‏ 4 له کو سم ان OG‏ کوک وي A‏ ا و وم ۍل 
eT ۳ -‏ حم AE‏ شه 


اوس آسانتیا وکړه ه الله په تاسې (او تېر شو له سختی) او معلومه یې کړه چې بېشکه په تاسې کې 
سستي ده» نو که وو له تاسې ځنې سل تنه صابران (ثابت قدمان)؛ نو غالب دې شي پر دوو سوو 
(کافرانو یعنې داسې جنګ دې وکړي چې نتیجه بې فتح او غلبه کېدی شي ) او که وو له تاسې 
خني زر تنه غالب دې شي په دوو زرو (کفارو) په حکم د الله سره» او الله ملګری دی له صابرانو 
(قابت فقدمانو سره تضرته خفاظت اواثابت). 


تفسیر: په بخاري شریف کې له ابن عباس رضي الله تعالی عنه څخه روایت دی «په دغه تېر آیت کې چې مسلمانانو 
ته د لس چندو کفارو په مقابل کې د ابت قدمی امر ور کری شوی وو» هر کله چې پر خلقو دغه حکم دروند شو نو 
ورو سه له هغه دغه بل آبت نازل هرو گام کی ام الاية - يعني الله تعالی ستاسي د کمزوری او سستی له معلومولو 
څخه وروسته هغه حکم لرې کې اوس يواخي د خپل دوچند تعداد په مقابل کې ابت قدم اوسېدل ضروري» او ترې 
تښتېدل حرام دي. 

همدغه حکم تر اوسه باقي دی» لیکن که له دوو ځنې پر زیاتو حمله وکړي؛ لوی اجر لري» د رسول اکرم صلی 
الله عليه وسلم په وخت کې یو زر تنه مسلمانان له ایا زرو سره جنگيدلي دي» د «مؤته» په غزا کې دري زره مسلمانان 
د دوو لکو کفارو په مقابل کې تینک ولاړ وو له داسې واقعاتو څخه لله الحمد اسلامي تاریخ ډک دی. 

wu <‏ رو سرو لل فده ۵ و و وم رم سای اوو و و 

ا نیون له آسری حَي ین ق الَرْض تر ون عرض ال زد ریب 
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نه ښايي نبي لره دا چې وي ده لره بندیان (چي تري فدیه واخلي) تر هغه وخته چې قوي شي په 
ځمکه کې (د کفارو د ډېر قتل او جرحې په سبب» اراده کوئ تاسي (ای مؤمنانو) اسباب د دنیا (په 
اخیستلو د فدیی سره) او الله اراده لري (تاسی لره ثواب) د آخرت (د کفارو د قتل په سبب) او الله ښه 
غالب قوي (په انفاذ د احکامو) ښه حکمت والا دی» چې هر کار په تدبیر اومصلحت سره کوي. 
تفسیر: د بدر په غزا کې اويا تنه کافران د مسلمانانو په لاس بندیان شول» د الله تعالی له لوري د دوی په نسبت دوه 
صورتونه دسا لسن کی واندي شول» (۱):وژل» (۲) تري قدیه اخیستل» او شوشي کله په هر حال رسول ال 
مبا رک په دغې معاملي کې له اصحابو ځنې رایه وغوښته. ۱ 


الأنفال (۸) ۵۵۴ واعلموا (۱۰) 


ابو بکر صدیق رضي الله تعالی عنه وویل: «یا رسول الله ! دغه کرد (ټول) بندیان مو خپلوان او ورونه دي» بهتره دا 
ده چې له هغو څخه فدیه واخلو» او خوشې یې کرو چې بېرته لاړ شي» د دغه نرم سل وک او احسان څخه وروسته 
ممکن دي» چې څه خلق له دوی ځنې مسلمانان او هفوی له خپلو اولادونو او اتباعو سره ځمونږ لاس او مټ و ګر ځي» 
او هغه مال چې د دوی له لوري بالفعل ځمونږ په لاس راشي» په هغه به مونږ جهاد او نور ديني کارونه او لازمې چارې 
په مخ بوخو. 

د نبي کریم صلی الله عليه وسلم میلان هم د فطري زره سوی» شفقت. او «صلة الرحم» په بناء د همدې رايي په 
لوري وو بلکه د اصحابو کرامو عمومي رایه هم په همدې جانب وه زیاتره اصحاب د ابو بکر الصدیق رضي الله عنه 
له دې بیان سره متفق وو. 

عمر او سعد بن معاذ رضي الله عنهما له دغو آراوو سره اختلاف وکړ» عمر رضي الله تعالی عنه وویل: «یا رسول 
الله ! دغه بندیان د کافرانو امامان او د مش رکینو مشران او لویان دي» دوی ټول دې ووژل شي» نو د کفر او ش رک سر 
به مات شي» او پر ګردو (ټولو) مشر کانو به هيبت ولويري: او وروسته له دې نه به د مسلمانانو د ربړولو (تکلیفولو) او د 
ای ۵ لاري یطاق ګرځواو جرانت بهجزی کې بای اي اوه لله تمای په دربار کې په لدم ګانو مره 
ځمونږ نتهايي نفرت. بغض, او کامله بېزاري ښکاره شي» چې مونږ د الله تعالی په لاره او د حق په معامله کې د خپلو 
۳۷ ۲ دد نند 0 و 
هغه چې له مونږ ځنې د کوم يوه عزیز او قريب وي؛ هغه دې همغه خپل قريب محبوس په خپل لاس ووژني». 

لنډا دا چې له بحث او غور نه وروسته د ابو بکر الصدیق رضي الله عنه پر مشورې باندې عمل وشو» ځکه چې د 
آراوو کثرت د هغه د راد يې په لوري وو او پخپله رسول کریم صلی الله عليه وسلم هم د خپل طبيعي رأفت او رحمت 
په بناء د ابو بکر الصدیق رضي الله تعالی عنه د خبرې لوري ته مائل وی خو دغه رایه د الله تعالی په دربار کې غوره نه 
شوه په مان لي انيو لَهََسْرْىِحََيْتْضبَقالَْرْض» کې د دې نه غوروالي , په لوري اشاره ده» نو ځکه په دغو آیتونو 
کی سخته عتاب آمیزه لهجه اختیار کړی شوې ده. 


کت لوس کر روبع 

وسبدلی به وو تاسی ته په عوض د) هقي (فدیی) کي ۲ چې اخیستی ده تاسې؛ عذاب ډېر لوی. 

یروش دنه کا رتیل لات کی وان ری عفر دی ماک رکف په کرش رن رودا مور 
یې و رکړې وه نو لازمه وه چې سخته سزا و رکړی شوي وی» خو لومری د سزامانع هغه دی چې پاک الله جل 
جلاله بیان کری دی او دغه لاندني شیان هم کبدی شي» چې د سزا مانع وګرځي: 

(۱): په مجتهد باندي به په داقسم اجتهادي غلطی او خطا کی خه عذاب نه وي. 

(۲): تر هغه پوري چې الله تعالی په کوم شي باندي ښکاره امر او یا له هغه شي خخه ښکاره منع ونه کړي؛ د هغه 

(۳):د آهل البدر ګردې خطاوي يې ورمعافي کړي دي. 

(۴): : کومه رویه چې په غلطی سره پخوا له وخته اختیار کری شوي ده؛ یعنی په فدیه سره د بندیانو خوشي کول د 
الله تعالی ب په علم کې فیصله شوې وه» چې وروسته له هغه به د دې اجازه وركوي: (َامنبم رآ (۲۶ جزء 
وه صلی لعل وسلو مرت اول ر کیم ا22 


الأنفال (۸) دده واعلموا (۱۰) 


(۵): دغه هم فیصله شوې وه» تر هغه پوري چې رسول عليه السلام په دې کی موجود وي» با خلق د زره له صدقه 
(۶): له دغو بندیانو خنی د ډېرو په قسمت کی مسلمانېدل لیکل شوي وو الغرض که داسې موانع نه وی؛ نو دغه 
س 


ھلوا با عن دو لاطا اتقو اله اع امه مورک یر ۀ 


i د طقف‎ OE 
اله» بېشکه الله بخښونکی د (خطټاتو) ډ ېر رحم کوونکی دی.‎ 

تفسیر: له رومبني عتاب او تهدید څخه مسلمانان دومره وویرېدل چې ويي ویل: «ښايي د غنیمت په اموالو کې چې د 
بندیانو فدیه هم په کې شامله ده؛ لاس ونه وهل شي» نو په دغه آیت کې یې تسلي وفرمایله چې هغه د پاک الله عطا 
ده» په خوښۍ سره یې وخوری» هو ! په جهاد کې غنیمت او ورو شیانو ته دومره اهمیت ور کول يا یې دومره په نظر 
کې نيول نه دي پکار؛ چې له عالي مقاصدو او کلي مصالحو څخه ست ګې پټې شي» بېشکه دمژقتي حالاتو او مصالحو 
په اعتبار له تاسې ځنې يوه غلطي وشوه» مګر پخپله په مال کې څه خبیث او پليتي نشته» نو د الله تعالی څخه وویرېږئ» 

او له مخالفت نه یې ځانونه وژغوری» هغه به په خپل مرحمت سره ستاسې غلطی درمعافوي. 


کا لد للم ف] ا ep‏ وال ی ان يل لاله ق دلو له حر نو 7 اه ا 
و پا و 94و ده 7 2 1 سیم 2 n‏ وور 
ول وا فور وو ٢‏ و تن وله من د ایو وان 
99و 
Gu‏ 1 
ج چې اخیستی شوی دی له تاسې نه» او مغفرت به وکړي تاسې ته او الله ښه بخښونکی (د 
خطیاتو) ډېر رحم کوونکی دی. او که اراده وکړي دغه (بندیان) د خیانت ستاسې (په ظاهري 
اسلام سره)؛ نو په تحقیق خیانت کری وو دوی له الله سره پخوا له دې نه (په کفر او د عهد په 
ماتولو سره)؛ نو قادر کړې (ته الله) پر دوی (په قتل» حبس او بندي کولو د دوی سره) او الله ښه 
عالم دانا (په تولو احوالو) ښه حکمت والا دی. 
تفسیر: او که اراده لري هغه بندیان چې اسلام یې راوړی دی د دې چې له تا سره خیانت و كري او ببرته مرتد شي» 
يا هغه فدیه درنه کړي؛ چې دوی یی ضامنان شوي دي» پس په تحقیق خیانت کری وو دوی له الله سره پخوا له دې 
په کفر سره. 
پخوا چې مو له الله تعالی سره کومه ټګي کړې وه» يعني د سريم فطري عهد په خلاف مو کفر او شر ک 
اختیار کری وو یا خینو «بنی هاشمو» چې د ابو طالب په حیات کی عهد کری وی چې د رسول الله صلی الله عليه 
وسلم په حمایت کې به متفق وي» او اوس له کفارو سره ملا ترلي راغلي دي» او د هغه انجام بې په خپلو سترګو 
سره ولید» چې نن په خه دول د مسلمانانو په قید او واک کی دي» وروسته له دې نه هم د ټګۍ همداسی سزا 
ورکوله کیږي. له الله تعالی څخه خبلی پتی خبری او نیتونه نشی پټولئ» او نه د هغه د حکیمانه وو انتظاماتو مخه 


الأنفال (۸) ۵۵۶ واعلموا (۱۰) 


شاه صاحب لیکي: «د الله تعالی وعده پوره شوه» له دوی ځنې هغه کسان چې مسلمانان شول؛ الله تعالی هغوی ته 
بېشماره دولتونه ورعطا کړل» او هغه چی مسلمانان نشول؛ خراب او تباه شول». 


ای ارس امتوا وماجوا وجهدها امو الوم و انتیبهمق سیل اه ودی اوا ورا 
یی یر ادم مک و اک من َلامَتَِعْمَ are‏ 
بوا ری ری کر کا او د 
پا 
بېشکه هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی او هجرت یې کری او جهاد یې کری دی په مالونو 
خپلو سره او په نفسونو خپلو سره په لاره د الله کې (د دين د ترقۍ لپاره)؛ او هغه کسان چې 
ځای پې ور کری دی (مهاجرینو ته) او مدد ګاري یې کړې ده (له دوی سره)؛ دغه کسان خيني 
د دوی دوستان دي د ځینو نورو (په نصرت او ارث» او هغه کسان چې ایمان بې راوری دی؛ 
او هجرت بې نه دی کړی؛ نشته تاسې ته له ولایت (نصرت او ارث) د دوی ځنې هیخ شی» تر 
هغه پورې چې هجرت وکړي» او که طلب د نصرت (او مرستې -مدد) و كري دغه (غیر مهاجر 
مؤمنان د کفارو په جنګ کې) له تاسې ځنې په دين کې؛ نو لازمه ده په تاسې مرسته (مدد) 
کول (له دوی سره په دين کی) مګر (نه دی لازم ستاسي نصرت او ورتک) پر هغه قوم باندي 
چې ؛ په منخ ستاسې او په منخ د دوی کې معاهده وي او الله په هغه کار چې کوئ (یې) تاسي 
ET‏ 
تفسیر: په دغو بندیانو (قیدیانو) کې خيني داسې کسان هم وو چې په زره کې مسلمانان ووء خو له رسول الله صلی الله 
عليه وسلم سره یې هجرت نه وو کړی» او په زور او بې له خپلې خوښې له کفارو سره بدر ته راغلي ووه په دغه یت 
کې دا راښوولي شوي دي» چې د داسې مسلمانانو حکم خه دی؟. 

شاه صاحب لیکي چې: «د رسول الله صلی الله علیه وآله وصحبه وسلم اصحاب دوه فرقې وې» مهاجرین (کور او 
کهول پرېښودونکي) او انصار (ځای و رکوونکي) (مرسته مدد کوونکي)» په دغو دواړو فرقو کې رسول الله مبار ک 
مؤاخات (ورورولي) قائمه کړې وه. 

د آیت مضمون داسې شو: «څومره مسلمانان چې له رسول الله صلی الله عليه وسلم سره حاضر دي» د دوی 
ګردو (ټولو) صلحه او جنګ سره یو دی» د يوه موافقت د ګردو (ټولو) موافقت» او د يوه مخالفت د ګردو (ټولو) 
مخالفت دی. 

بلکه د هجرت په ابتداء کې د مؤاخاتو د سلسلې په لحاظ يوه له بل څخه میراث هم ووړ» او هغه مسلمان چې په 
خپل هغه ملک کې اوسیږي» چې هلته د کفارو زور او تسلّط وي. يعني له دار الحرب یې هجرت نه وي کړی» د هغو 
په صلحه او جنک کې د دار الاسلام اوسېدونکي مسلمانان (مهاجرین او انصار) نه شریک کیږي» که د دار الحرب 
مسلمانان صلحه یا معاهده د کفارو له کوم جماعت سره وکړي. نو د دار الاسلام حر او آزاد مسلمانان د هغې معاهدې 
تعمیل نشي کولی» بلکه له هغوی سره د مصلحت له مخې لا جنګ هم کولی شي. 

هو دغه ضروري ده که دا دار ارب مسلمانان په دیتی معاغلار کی له آزادن مسلمانائو ځکه مرسته (ملاد) 
وغواړي؛ نو له دوی سره حسب المقدور مرسته (مدد) کول پکار دي» مګر له هغه جماعت سره چې د دغو آزادو 
مسلمانانو معاهده شوې ده؛ د هغو په مقابل کې د معاهدې تر ادامې پورې د دار الحرب له مسلمانانو سره امداد نشي 


الأنفال (۸) ۵۵۷ واعلموا (۱۰) 


کولی» او هم پخپلو منځونو کې میراث په هغه سلسله کې چې مهاجرینو او انصارو سره قائمه کړې وه؛ د دار الحرب 
لیام وهای 


ېد هږو هو ووو و و و د زی ورو ساد کون 
وين کولب بعش تلود تن تون لضفا یت 
او هغه کسان چې کافران شوي دي؛ خيني د دوی دوستان دي د خینو نورو (په امداد کې له یو 
له بله سره» که ونه وکړئ تاسې دا (دوستي په خپلو منځونو او دښمني له کفارو سره) نو پید به 
شي (لویه) فتنه په ځمکه کې او (خور به شي) فساد. 
تفسیر: يعني د کافر او مسلمان تر منځ حقيقي دوستي او رفاقت نشته» او نه هم یو د بل وارث کبدی شي. هو ! کافر 
دبل کافر رفیق او وارث کبدی شی» د دوی په مقابل کی پو مسلمان د بل مسلمان دوست. او رفیق دی او یو له بل 
دوستۍ وشکوي» او ترې جدا دې شي او که داسې ونشي نو د مسلمانانو تر منځ به فتنه واقع شي» او ډېر لوی فساد به 
خور شي» په ټولنه کې به ګډوډي جوره شي او د مسلمان او کافر تر منځ به فرق نه کیږي» د مسلمانانو تر منځ یو پر بل 
حقوق به ضایع شي او له کافر څخه نفرت به له زړونو ووځي. 
ون ووه جرواوجهنو سمل الو و | اوواگصرو و AEE‏ 
۳ 17 یا درجم 
حا ون 5 رزق ربعه 
او هغه کسان چې ایمان یې راوری دی او هجرت یې کری دی او جهاد یې کری دی په لاره د الله 
کې» او هغه کسان چې خای یې ورکری دی (مهاجرینو ته) او مدد كاري یې کړې ده (له رسول 


لله او مهاجرینو سره) دغه موصوف په دغو صفاتو سره هم دوی دي مؤمنان په حقه (رښتیا) سره» 
دوی لره دی مغفرت (بخښنه) او رزق (روزي) نېکه (د عزت چې جنت دی). 


ولد ام من بت وھا جروا یهد امعک اوليك منک راو لام هم 
سل "کد . کلب وت دد 


O ٢ 

جهاد یې وکړ په په ملکریتوب ستاسې؛ نو دغه (ستایل شوي په دغو صفاتو) له تاسې څخه دي» او 

خاوندان د خپلوۍ ځينې د دوی غوره دي (د میراث په ورلو سره) په ځینو نورو په حکم د الله 

کې» بېشکه الله پر هر شي باندې ښه عالم دی (او همده ته معلوم دي چې د هر بوه خومره حق 

دی دودار کک بر عل او حکمت اوی 
تفسیر: يعنی که ځ وک په مؤمنانو او مهاجرینو کې وروسته هم شامليري او هغه واجبات چې پخواني مؤمنان يې اداء 
کوي» دوی بې هم اداء کوي؛ نو د دوی ایمان او هجرت او نور صالح اعمال قبول دي» د مؤمنانو وروڼه دي؛ او د 
هغوی د دوستی» رفاقت او مرستې مستحق دي» لکه چې حدیث شریف کې راغلي دي چې: «المرء ء مع من أحب» «د 
هر انسان حشر به د هغه چا سره کیږي» او د هغه چا سره به په آخرت کې هم وي» چې په دنیا کې ورسره مینه او محبت 
لري» دا ایت د هغه حکم ناسخ هم دی؛ چې د اخوت او ورورولۍ له کبله به یې یو له بله سره میراث وړلو. 


تمت سورة الأنفال بفضل الله. 


التوبة (۹) ۵۵۸ واعلموا (۱۰) 


«د (التوبة) سورت مدنی دی پرته (علاوه) له دوو وروستنیو أیتونو څخه چی «مکی» دي 
(۱۲۹) آیتونه او (۱۶) رکوع لري په تلاوت کی )١(‏ او په نزول کې (۱۱۳) سورت دی د (المائدة) له سورت شخه وروسته نازل 


شوی دی». 


د (الأنفال) سورت د هجرت په اوائل کې او دا (د التوبة با د براءة) سورت د هجرت په اواخرو کې نازل شوی دی» د رسول اکرم صلی 
الله عله وسلم دا عادت وو؛ چې د هر قرآني آیت په نسبت چې نازلبده داسي به یې فرمایل چي: «دغه آیت دې د هغه سورت په هغه موقع 
کې کېښود شي !» د دغو آیتونو په نسبت چې اوس د «التوبةه سورت با د «براءة» سورت ورته ویلی شي» رسول الله مبا رک څه تصریح ونه 
فرمایلهء چې په کوم سورت کې دې درج شي» له دې نه ظاهريرري چې دغه مستقل سورت دی» او د بل کوم سورت جزء نه دی. 

لېکن عمومي قاعده داسې وه کله چې به کوم نوی سورت نازلېده» نو له پخواني سورت څخه د جلا (جدا) کېدلو لپاره 
انه الځ الم به هم رات د «التوبةه د سورت په شروع کې وچو اللو الب لمیر رانغله» څو مشعر وي 
چې دغه بېل سورت نه دی نظر په دغو وجوهو په عثماني مصاحفو کې د دغه سورت په شروع کې وسواو لخن ارب 
نه ده لېکلې شوې. 

لیکن په کتابت کې د ده او د «انفال» په منځ کې فصل کری شوی دی» چې نه په پوره دول سره د هغه استقلال ښکاره شي» او نه یې 
له بل سورت جزویت ثابت وي باقي له «انفال» سره د ده د اتصال وجه دا ده: چې «انفال» په نزول کې مقدٌم دیء نو بې له کومې خاصي 
وجې څخه ولې مؤخر کری شي» او د دغو دواړو مضامین يو له بل سره دومره ارتباط او ورته والی لري؛ چې ګوا کې ابراء» ته د «انفال» 
تتمٌه او تکمله ویلی شي. 

د «انفال؛ سورت زیاتره د «بدر» په غزا او د هغه په متعلقاتو مشتمل دی «یوم البدره ته قرآن (یوم الفرقان) ويلي دي؛ شکه چې هغه د 
حق او باطل د اسلام او کش د موحدینو او مش رکینو وضعیت بيخي سره بېل او جدا (جلا) کړه د بدر غزا في الحقیقت د اسلام د عالم 
نیوونکې او تينكي وروری د تعمیر د تاداو (بنیاد) او د هغه د اساس تیرٍه ده» او د اسلام د حکومت د تأسیس مقدمه ده. 

د «انفال» د سورت په آخر کې د نک هراښ ) په مقابل کې د خالص اخوت د تحکیم په منظور وتكن ون 
وأ مسان راغلی دی د هغه ښکاره اقتضاء دا ده» چې په حسي دول سره هم د دغې اسلامي ورورۍ د تینکولو لپاره یو قوي 
مرک و کل رواک 

او دا هم معلومه ده» چې دغه م رکز له «جزيرة العرب» څخه پر ته چې مکه معظمه یې زره دی؛ بل ځای نشي کبدی. 

د «نفال؛ په آخر کې دا هم څ ر ګنده شوې وه» هغه مسلمانان چې له مکې معظمې او نورو غایونو ځنې بې هجرت نه دی کړی او د 
کفارو تر سیوریو لاندې ژوندون تبروي؛ د دار الاسلام آزاد او خپلواک مسلمانانو باندې د هغوی د ولایت او رفاقت هیخ يوه ذمه واري 
نشته: مال نیتم ین سې نی هارا هو ! د توان په اندازه له دوی سره مرسته په کار ده. 

له دې نه دغه نتیجه ووته» چې د اسلام په م رکز کې د اسلامي موالاتو او اخوٌت د کړیو د کلک ارتباط لپاره له دوو خبرو ځنې يوه 
خبره ضروري ده» يا د عربو کرد مسلمانان دې خپل وطنونه پرېږدي» او مديني منورې ته دې راشي» او په اسلامي اخوت کی دې بې له 
کوم انت شامل شي» پا دې آزاد او خهلواک مسلمانن د خپلو مجاهدینو او سر جارولو په وسیله د کفر قوت مات کړي؛ او د «جزیرة 
العرب» سطحه دې داسې پاکه او صافه او هواره کړي؛ چې هیخ يوه مسلمان ته د همجرت کولو ضرورت پاتي نشي. 

يعني تقریبا کرده «جزيرة العرب» دې د خالص اسلامي اخوت داسې قوي م رکز او غير مخلوط مستقر ‏ وګرځي؛ چې نور ادیان په کې 
نه وي او د هغه تر حمایت لاندي د اسلامي اخوت د ډېر تیک او شانداره مستقبل هیله او اميد وکړۍ شي» دغه دوهم صورت همداسي 
يوه وسیله ده چې په هغې سره ورخ په ورخ د فتنې او فساد بیخونه ایستل کبدل. 


التوبة (۹) ۵۵۹ واعلموا (۱۰) 


د دغه اعلی او پاک مقصد لپاره مسلمانانو د هجرت په دویم کال کې اول قدم د «بدر» د میدان په لوري واخیست» چې بالآخره د 
هجرت په اتم کال کې د مکی معظمې لويي فتحې ته منتهي شو» هغه فتنې چې د اسلام په خپراوي يا حفاظت کې مزاحمې کېدې؛ د مکې 
فتحې له مینخه يوري. 

د «براءة» د سورت دمضامینو حاصل همدا دی» چی په څو ورځو کی د الله تعالی د رحمت او عظمت او د مسلمانانو د صداقت په قوت 
دغه داسلام م رک ر 4 هر ورل دي کفرن شراک او لور و څخه پاک دي او ګرد ر مر لکه پو ان سرد مقحد شول: او په کرد عال 
کې د مدایت رڼا او د عالم نیوونکي اسلامي اخوت د انتشار کفیل او ضامن وګرځېده فلله الحمد على ذلک. 

الغرض د «أنفال» په سورت کې د هغه شي ابتداء چې شوې ده؛ د «التوبة» یا «برءة» په سورت کې هغه انتهاء ده» نو د دې اول او آخر 
تاسب په لحاظ هبات د «انغال» د تکملې په شان ملحق کړی شوی دى» په دغه سورت کې د تسميي د ته لیکلو پوه وجه دا هم ليكلي 
شوې ده؛ چې تسمیه لپاره د امان ده» او دغه سورت د هجرت په نهم کال په هغه وخت کې چې د عربو خینو اقوامو له مسلمانانو سره خپلې 
معاهدې ماتې کړې وې» د امان له منځه وړلو لپاره راغلی دی او له همدې امله ده ته «مخزيق مشرّدق منکلةء او فاضحة» هم ویلی شي. د 
دې سورت په نسبت مفسرینو ور مناسبات هم ليكلي دي. (علی ال کثر قاریان د دغه سورت ابتداء داسې پیلوي): 


7 ووو‎ e 


و وول و 5 LE‏ 732 ور )2 و ۳ € ay‏ 
رین رول سف یخان ب بج اهر اعيا 


ری له وا اله ری ریه 


(دا) بيزاري (با صاف خواب) دی له (طرفه د) الله او (له طرفه) د رسول د الله هغو کسانو ته چی 

عهد ورسره کړی دی تاسې له مش رکانو. نو ګرځئ تاسې په (دغه) خمکه کې خلور مياشتي تی او 

پوه شئ (ای مشر کانو په دې !) چې بېشکه تاسی : نه پئ عاجز کوونکي د الله (د عذاب خپل چې 

شوکت مهلت يې درکړ) او (پوه شئ په دې چې) بېشکه الله رسوا کوونکی د کافرانو دی. 
شیر شید کال ۲ ٢‏ یی کا ره زر ند 
په منځ کې وشوه؛ نو بني خزاعه د مسلمانانو او بني بکر د قریشو په حلیفانو کې شامل شول» بني بکرو د معاهدې څه 
پروا ونه کړه» او پر بني خزاعه وو یې حمله وکړه» او قریشو په وسلو او نورو شیانو له دوی سره کومک و کر او د دې 
له امله قريش او د دوی حلیف دواړه د حديبيي پر معاهده قائم پاتې نشول» چې د هغه په مقابل کې د هجرت په اتم 
کال نبي کریم صلی الله عليه وسلم پر مکی معظمې باندې حمله و کر او هغه یې په آسانی سره فتح کړه. 

له دغو قبائلو خخه پرته له نورو قبائلو سره هم د مسلمانانو ميعادي معاهدي او غير ميعادي معاهدي وې» چې له 

هغوی خخه خيني په خپلو معاهدو ولاړ وو دپر قبائل داسي هم وو چې له هغوی سره هیخ قسم معاهده نه وه شوې» 
د دغه سورت مختلف آیتونه د مختلفو قبائلو په نسبت نازل شوي دي. 


په لومرنیوآیتونو کې غالبا د هغو مش رکینو ذ کر دی؛ چې له هغو سره خو معاهده شوي وه مګر غير ميعادي» دوی 
ته خبر ور کړ شوء چې مونږ وروسته له دې نه له تاسي سره معاهدي ته دوم نه ور کوو او ماتوو یې» او تاسي ته شلور 
میاشتی مهلت در کوو» چې په دغه موده کې به یا په اسلامي آخوت کې داخلېږئ» با به دغه وطن پرپردی» او د ایمان 
او توحید له مرکز څخه به وځئ. با به د جنګ لپاره تیاربری؟ لیکن ښه وپوهېږئ چې تاسې د الله مشیئت او اراده له 
سره نشئ منع کولئ» که تاسې اسلام رانه وړئ؛ نو الله تعالی به مو په دنیا او آخرت کې رسوا كري: او تاسې په خپلو 
تدابیرو او حیلو او پلمو سره هغه نشئ عاجزولی. 

باقي هغه قبائل چې معاهده ورسره نه وه شوې» ممکن ده چې هغوی ته هم د خلورو میاشتو مهلت ورکری شوی 
وي» دغه ابلاغ او همدارنګه د راتلونکو آیتونو عمومي اعلان د هجرت په نهم کال د حج په موقم د کردو (ټولو) قبائلو 
په منځ کې علي رضي الله عنه وکړ» چې په دې وخت کې ابو بکر الصدیق رضي الله تعالی عنه امير الحجاج وو. 


التوبة (۹) ۵۶۰ واعلموا (۱۰) 


LEE‏ را رن ی رن 
تب هو جرک وان کو یکی شیر که عم انلو ور کم وا پد اپ لت 


او خبرول (اورول) دي له (طرفه د) الله او رسول د دغه (الله) ولو خلقو ته په ورخ د حج لوی کې 

په دې چې الله ببزاره دی له مشر کانو (او د دوی له عهد)» او رسول د دغه (الله هم بپزاره دی)؛ 

نو که توبه وویسته تاسې له (شر که او غدره)؛ نو دا خير (بهتره غوره) دی تاسې ته (له شر که او 

غدره)» او که مخ واړاوه تاسې (له توبې په ش رک مو دوام وکړ)؛ نو پوه شئ (ای مش رکانو : 

بېشکه تاسې نه بئ عاجز کوونکي د الله» او زبری ورکړه هغو کسانو ته چې کافران شوي دي په 

ادد ا اعت سرد 
تفسیر: (حج اکبر) یې ځکه وفرمایه چې (حج اصغر) عمره ده او له (یوم الحج الا کبر) څخه د «ذي الحجة الحرام؛ 
لسمه د لوی اختر پا نهم تاریخ د عرفې ورخ مراد ده. 

دغه اعلان غالبا د هغو قبائلو په حق کې دی» چې هغوی ميعادي معاهده کړې وه بيا یې په خپله ماته کړه ه (لکه بني 
بکرو با قریشو او نورو) يعني له داسي خلقو سره اوس هڅ قسم معاهده نه ده پاتې» خو که بيا هم دغه خلق له ش رک 
او کفر خخه توبه وباسي؛ نو د دوی دنیا او آخرت دواره ښه کیږي» که نه د الله تعالی هغه اراده چې کړې یې ده (د 
جزيرة العرب تطهیر) هغه ضرور پوره کېدونکې دم هیخ یو طاقت او تدبیر هغه نشي مغلوبولی؛ او کفارو ته د دوی 
د کفر او بد عهدی سزا هرومرو رسيرري. 
تنبیه: که خه هم د مکی معظمي له فتحي څخه پخوا يعني د هجرت له اتم کال نه مخکې د دغو قبائلو له خوا عهد مات 
شوی وی چې د هغه په سزا کې مکه معظمه فتح شوه خو بيا هم د عهد ماتولو عمومي اعلان د هجرت په نهم کال د 
څک و شوه و دخه خبره لام رکنده او واضحه شي: چي له دضسی خلقو سره هیخ قسم معاهده باقي نه 
ده پاتي. 
ات چن تصن اتی وکین تک وک ور زطارو یراجن اقا یوم 
يا 2۳ مرن الله ۹ EOS‏ 

مګر هغه کسان چې عهد کری دی تاسي (ای مسلمانانو له دوی سره) له مشر کانو» بیا یې نقصان 

نه دی کری له تاسې سره هیڅ شی (د وعدي په شرطونو کی» او نه یې مرسته (مدد) کری دی 

ستاسی په مفایل کی له هیچا سره (ستاسی دای ی نو بوره رو مومنانو) له دغو 

مش رکانو سره عهد د دوی تر (تمامپدلو د مقرري) وعدي د دوی پورې» ببشکه الله خوښوي ځان 

ساتونكي (له ببوفایی). 
تفسیر: دغه استثناء د هغو قبائلو لپاره ده چې معاهده یې ميعادي وم بيا دوی پري تینک ولاړ وی او د عهد په ایفاء کې 
یې هیڅ قصور نه وو کری, نه دوی په خپله له عهده څخه مخالف کارروايي کوله» او نه يې له نورو بد عهدانو سره خه 
مرسته (مدد) کوله (لکه بني ضمره او بني مُدلج» د دوی په نسبت اعلان و کر شوء چې د معاهدي د میعاد له ختمبدلو 
څخه وروسته له دوی سره بله کومه معاهده نه ترله کیږي» او په هغه وخت کې له دوی سره هم همغه لاره ده» چې د 


نورو لپاره ده. 


التوبة (۹) ۵۶۱ واعلموا (۱۰) 


4 وس 994 ا کاش م4 وس مرو وسسدوي ووو و وو 2و سا د ووو و دو 2وو 
اک لاش واش يف حرش ویجن تلوش روخن وه وا خص وه وشن و۱ 


مه وو و دموا لصَ لوگ واو االرکو؟ دنو رای له خغور کیزن 


نو کله چې تبري شوي (خلور) میاشتی حرامي؛ نو وژنی (ای مؤمنانو عهد ماتوونکي) مشر کان په هر 
ځای کې چې وموندل تاسې دوی, او نیسی (بندیان -قیدیان کری) دوی» او حصار کړئ دوی (په 
کلاکانو کې او کبنی دوی ته (منتظر) په هر ځای د خارلو او تبربدلو کې» نو که توبه وویسته دوی 
(له کفره) او قائم کړ دوی (سم اداء کر سره له ټولو حقوقو) لمونځ او ور کر دوی زکات؛ نو خوشي 
کړئ تاسې لاره د دوی (او څه مه ورته وایی» ببشکه الله ښه بخښونکی (د خطیاتو) ډېر مهربان دی. 


تفسیر: يعنې که څه هم له دغو عهد ماتوونکو سره اوس هیڅ قسم معامله نه ده پاتې» او له هغوی سره سمدلاسه جنک 
کبدی شي» خو بيا د «آشهر الحرم» رعایت یا د دې له امله پر دوی باندې له فوري حملې څخه مانع وو؛ ؛ چې تر هغه 
وخت پوري په (آشهر الحرم) کې , په جنګ باندې لومری شروع ممنوع وه یا مصلحت دا وو چې د يوي وړو کې 
خبرې له امله د عامو خلقو په منځ کې ولې تشویش پیدا شي؟» ځکه چې په دغو میاشتو کې د قتال ځرمت په دوې 
کې معروف او مسلم او له پخوا راهیسې يوه منلې شوې خبره وه» په هر حال د محرّم الحرام تر ختمبدلو پورې هغوی 
ته مهلت و رکړ شوء چې هر دول د دوی زره غواړي؛ همخسي دې خپل ترون او بندوبست وکړي» وروسته له هغه د 
«جزیرة العرب» د تطهیر په مقصد له جنګ کولو څخه چاره نشته؛ نو هغه ګردې معاملی چي په جنګ کې کېدونکي 
دي (لکه وژل» نیول» چل او پلمې» په مورچلونو (مورچو) او پټونو کې غلیم ته خار کول او نور) کیږي به. 

هو ! که دوی ظاهرا له کفر څخه توبه وباسي» او په اسلامي آخوت کې داخل شي» چې د هغه لویه نښه د لمانخه 
اداء او د زکات و رکړه ده؛ نو بيا به مسلمانان په هغوی باندې هیڅ تعرض او غرض نه کوي» او دوی به له لارې څخه 
نه ګرځوي. پاتی شوه باطنی معامله هغه الله تعالی ته ورسپارلی شوې ده» د مسلمانانو معامله به له هخوی سره د هخوی 
د ظاهري اعمالو په اساس وي. 

له دې ایت ځنې معلومه شوه» که کوم سری کلمه ووايي» او لمونخ ونه کړي» یا ز کات ور نه کړي؛ نو مسلمانان 
د هغه لاره نیوی شي» د امام احمد» امام شافعي او امام مالک «رحمهم الله» په نزد پر اسلامي حکومت لازم دي: که 
تا رک الصلاة ة توبه ونه باسي ؛ هغه دې ووژني» د امام احمد په نزد د مرتدوالي له امله او د امام مالک او امام شافعي 
په نزد حدا او تعزیرا؛ او ځمونږ امام آبو حنیفه ارحمه الله» وايي چې: ښه دې بې ووهي» او بيا دې یې تر هغه پورې په 
بندیخانه کې بندي وساتي» چې يا له ترک الصلاة څخه توبه وباسي؛ يا همغلته مړ شي» په هر حال همداسې پرېښودل 
بې د هیا په نزد نشته. 

پاتې شول د زکات مانعین؛ د دوی له اموالو ځنې دې حکومت جبراً ز کات موو کړي ١‏ و 
سره یو کړي او د حکومت پر خلاف وجنگيري؛ نو سمې لارې ته د دوی د راوستلو لپاره دې جنک هم وکړ شي ! 
ابوبکر صدیق رضي الله تعالی عنه هغه جهاد چې د زکات له مانعینو سره کری دی؛ د هغه واقعات د احادیثو او تاریخ 
په کتابونو کې مشهور او معروف دي. 


واا ۳ سرک اسک ار اجو یمک اه ¢ تکاله مامته للم 
رکښ د 


او که یو تن له مشر کانو څخه امن (پناه) وغواړي له تا (له فتله)؛ نو پناه ور کړه ته !هغه ته خو چې 
واوري دی کلام د الله» بيا ورسوه ته دی خای د امن (وطن) د ده ته (که ایمان یی رانه ووړ)» دغه 


التوبة (۹) ۵۶۲ واعلموا (۱۰) 


(امان لپاره د اورېدلو دق رآن) په سبب د دې دی چې ببشکه دوی (داسې) قوم دی چې نه پوهيرري 
(به قرآن او ایمان باندي). 


تقسیر: پخوا یې فرمايلي وو چې : که دوی له خپلو کفریاتو ځنې توبه و كري او په اسلام کې داخل شي ؟ نو په امن کې به 
شي» ممکن وو چې کوم سری د اسلام له اصولو او احکامو څخه ببخبره وي او د تحقیق او د شکونو د لري کولو لپاره 
مسلمانانو ته راتلل غواړي ؛ نو د هغو په نست یی فرمایلی دي چی: ته دغسی کسانو ته پناه و رکړه» او ویی ساته !او د الله 
تعالی کلام او د اسلام حقائق او دلائل ور واوروه ! که قبول یې نه کړي مه یې وژنه ! بلکه هغه د خپلې هست وګنې او د 
امن خای ته ورسوه» چې هلته مأمون او مطمئن شي؛ وروسته له هغه دغه هم لکه د نورو کردو کافرانو په شان دی» دغه 
د امن ورکولو حکم خکه ورکری شوی دی؛ چې له اسلامی اصولو او حقائقو خنی دغه وګړي نه دي خبر نو ښایی 
هغوی ته حق په ډېر واضح او ښه ډول سره ورښکاره شي» که وروسته له هغه دغه مستامنان او پناه غوښتونکي د عناد له 
لارې وانه وښتل» او همغسی معاند پاتی شول؛ نو د کنن شمن َال خخه وروسته په دين کې څه زور او زیاتی او 
جبر او اکراه نشته» او د امان له رفعې څخه وروسته به له هغوی سره د نورو کفارو په شان معامله وشي. 


کیت کون اشر کین خود عند او وج موه رازن ھن کروی سید سار 
تما استتا مار "٧‏ اس« ان تاره ھر و ایک لا ابروا 
یر که رو ربق مهم تنم و تسج 0 


خرنکه به وي مشر کانو ته عهد په نزد د الله او په نزد د رسول د دغه (الله)؟ (يعني نه به وي) مکر 
هغه کسان چې عهد کری دی تاسی (ای مؤمنانو له دوی سره) په نزد د مسجد الحرام (او بيا يې 
اتو وښ ارو اوس رف ناي ته ژبه عل بار اوس 
تاسې (هم په عهد خپل) له هغوی سره» بېشکه چې الله خوښوي ځان ساتونکي (له ببوفایی نه). 
خرنکه (به وي دوی ته عهد او څه اعتبار دی پرې) حال دا چې که لاس بر شي د دوی پرتاسی؛ 
نه ګوري (لحاظ نه کوي) دوی په باب ستاسې کې (نه) قرابت (يا قسم) ته او نه عهد ته (او هسې 
بريد به درباندې وکړي)» راضي کوي دوی تأسې په (تشو خبرو د) خولو خپلو سره» او منع كوي 
زرونه د دوی (د وعدې له وفا ۶ او زیاتره د دوی فاسقان (له فرمان څخه وتونکي) دي. 


تفسیر: بعنې د عربو له دغو مش رکینو سره څنګه عهد قائم پاتې کپدی شي؟ او وروسته له دې نه څرنګه صلح ورسره 
کبدی شي؟ چې د هغوی احوال ستاسې مسلمانانو سره داسې دي: که کوم وخت لړ څه فرصت پیدا کړي» او لاس يې 
پر تاسې باندې بر شي؛ نو په نقصان رسولو کې مطلقا نه د قرابت لحاظ کوي او نه د قول او اقرار» خو څرنګه چې یې 
په تاسې غلبه او بری نه دی حاصل کری؛ نو ځکه له تاسي سره تن تش د ژبې عهد او پیمان کوي» او تاسې خوښوي» که 
نه دوی په زرونو کې يوه شببه هم پر دغه عهد باندي راضي نه دي. 

په هر حال له داسي ټګانو او بد عهد قوم سره څرنګه د الله تعالی د رسول الله صلی الله عليه وسلم عهد کدی شي؟ 
هو ! له هغو قبائلو سره چې تاسې بالخصوص د مسجد الحرام په قرب کې معاهده کر بده؛ نو تاسي ابتداء د هغې په 
ماتولو کې اقدام مه کوئ؛ تر هغه پوري چې دوی د وفاداری په لاره باندي سم روان دي» تاسي هم له هغوی سره 
بالمثل معامله وکړئ. لکه «بني کنانه او بني ضمره» او نور چې له مسلمانانو سره یې بد عهدي نه وه کړې» نو مسلمانانو 
هم په نهایت دینداری او احتیاط سره په خپل عهد وفا و کړه» د «براءة» د اعلان په وخت کې د دوی د معاهدي د نبتي 
تبربدو ته لا )٩(‏ میاشتی تې پاتې وي» خو په دغو نهو میاشتو کې هم دغه معامله محترمه او معموله وه. 


التوبة (۹) ۵۶۲ واعلموا (۱۰) 


و توبات اللو مق ون سور و لس ېپ وو دا اخ ې روم 2 


یله 


لس 3د اة اوليك ها 9 ېوه 


پيرودلي (او اخيستي) دي دوی په آیتونو (احکامو) د الله قیمت لږ» نو منع كوي دوی (خلق یا 
پخپله خنک کوي) له لاري د الله (يعني له دين یا حج يا عمري څخه» بېشکه دوی (چې دي) 
بد کار دی هغه شی چې وو دوی چې کاوه به یې (هغه دا دی چي). نه كوري (نه ساتي لحاظ 
نه کوي) دغه عهد ماتوونكي په (حق د هیخ) مؤمن کې د قرابت (یا د قسم) او نه د عهد. او دغه 
کسان همدوی دي تبر پدونگي (له حده په شرارت کې). 


وشوو رف ای كي للبو ررر رنه 


وان ڪا ايا تھ م ين ين عم هم وطعنورن و بوصم تقایل رنه 
کف انه آیمان آهم مر ام رد یمه 


نو که توبه وویسته (دوی له کفره) او قائم کر دوی (سم یې اداء کر سره له ټولو حقوقو) لمونخ؛ 

او ور کم دوی ز کات؛ نو وروڼه ستاسي دي په دين (حکم د شریعت) کې» او په تفصیل بیانوو 

رر وه یره د2 ادا زارد مد تروچ پر ری اوک به کی کوی ار که 

مات کرل دغو (مشر کانو) قسمونه خپل وروسته له عهد ترلو د دوی (له تاسې سره) او پیفورونه 

د رکړل (عیبونه یې ولګول) په دين ستاسي کې؛ نو وجنګېږئ تاسي له (دغو) مشرانو د کفر سره 

(او ویې وژنئ)» ببشکه دوی نشته قسمونه دوی ته (او قسم یې له سره قسم نه دی) لپاره د دې چې 

دوی واوري (له پیغور با د عهد له ماتولو یا له شر که). 
تفسیر: یعنې که اوس له کفره توبه وباسی» او ديني احکام (لکه لمونځ زکات او نور) په خای کړي؛ نو نه يواخي په آینده کې 
مأمون او محفوظ پاتې کیږي» بلکه په اسلامي دين کې به هم شامل وي او د هغو حقوقو مستحق ګرځي چې نور مسلمانان 
یې مستحق دي او هغه ګردې (ټولې) بد عهدۍ او شرارتونه چې پخوا له دې نه بې کړي وي؛ ټول ورمعاف کیږي. 

شاه صاحب «رحمه الله» ليكي چې: «دوی د شریعت په حکم وروڼه دي له دې نه معلوميرري هر هغه خ وک چې په 

ظاهر کې مسلمان بريني» او په زره کې یقین نه لري؛ نو هغه په ښکاره دول (طریقه) سره مسلمان وګڼئ ! مګر دوست 
او معتمد یې مه ګرځوئ !. 


کک نابازن کر کیاکی وق ی ال وف کل 
َو << 7 

رر و 
دوی قسمونه خپل» او قصد کری دی دوی په ایستلو د رسول (ځما له مکې نه)؟ حال دا چې 
همدوی شروع کری دی له تاسې سره (جنک او ماتول د عهد) اول کرت. یا وېرېږئ تاسې له 


دوی نه؟ نو الله ښه لايق دی په دې سره چې وویربری تاسي تري (او له کفارو سره قتال وکری) 
که يئ تاسي مؤمنان (باور کوونکي). 


التوبة (۹) ۶۴ واعلموا (۱۰) 


تفسیر: قریشو خپل قسمونه او معاهدي ماتې کړې وې» ځکه چې د خپل عهد په خلاف یې د «خزاعه وو» په مقابل کې 
د «بنی بکرو» سره مرسته کړې وه حال دا چې دوی قسمونه کړي وو چې د رسول الله صلی الله عليه وسلم په خلاف 
کې له میج سره منت او یو د بل حلیف به نه زهیروو او نه ه یې رنځوو او یا د رسول الله صلی الله عليه وسلم له 
حلیفانو سره چې بني خزاعه» وو؛ جنګ وکړ. 

د تاتون وم ال يه - څخه دغه غرض معلوميرري: هر قوم چې دا قسم احوال لري» له هغوی سره په جنګېدلو 
ا نه مخ تاکل اوا دی در کاس رید ارو ترا وتا وس 
او سامان او نورو ځنې وېره وي؛ نو مؤمنانو لره له ګردو څخه زیات د الله تعالی خوف او وېره پکار ده» کله چې د الله 
تعالی وېره په زړونو کې راشي؛ نو بيا ګردې (ټولې) نورې و بري له زرونو څخه ووځي؛ او د الله جل جلاله له قهر او 
غضب ځنې ویره او لرزه پیدا کیږي» شکه چې : نفع او ضرر کرد د الله تعالی په واک کې دی او هیڅ یو مخلوق د الله 
تعالی له مشیشت څخه پرته (علاوه) لږ ګټه (فائده) او زیان هم چا ته نشي رسولی» او نه پري قدرت لري. 


و ورب و ام و2 و ف وم 8ه لا ےہوچ و 
کانلوه نها وروت وف صد ور و رومن ریوب 
لوو ی سب وروی 

وجنگبری تاسې له دغو (کفارو) سره (ای مؤمنانو) چې په عذاب کړي دوی الله په لاسونو 
ستاسې (په قتل سره) او رسوا کړي دوی (په مغلوبیت او مقهوریت سره) او مرسته (مدد) د رکړي 
تاسی ته پر دغو (کفارو) باندې» او شفاء وركري (زخمي) سينو د قوم مومنانو ته (او يخ روغ 
كري زخمي زرونه د دوی). او لري کړي (بوخي) قهر او (خفکان) د زرونو د دغو (مؤمنانو چې 
د کفارو له ایذاء څخه پیدا وو)» او رجوع كوي الله په رحمت سره پر هغه چا چې اراده وفرمايي 
(د هدایت یې او الله ښه عالم دی (په ټولو احوالو او اشیاوو) ښه حکمت والا دی. 


تفسیر: په جهاد کې يوه فائده داده چی: مکذبینو او فتنه اچوونکو ته الله تعالی د بلا واسطی عذاب و رکولو په ځای د 
خپلو مخلصو وفادارو بند کانو په لاس" سزا و رکړي» د سزا و رکولو په دغه صورت کې د مجرمینو تذلیل او رسوايي او 
د مخلصینو تقدبر او سر لوري دبره زیاته كيري؛ او د وفادارو بند کانو نصرت او غلبه علائیه ظاهريري» د دوی زونه د 
دغی منظري له لیدلو خخه بخرري» چې هغه وګړي (عالم) او خلق چې تر پرون پوري یې مونږ ته د حقارت او سپکتیا 
په ست رکو کل او پر مولي باندي يي طلم: استهزاه او تسبخر کاوه» او پر موني باندې يې ملنډې وهلی؟ نن ده تعالی 
په تأیید او رحمت سره همدا ځمونږ رحم کرم» عدل» انصاف» او انسانیت ته سپارلي شوي دي. 

کف روط مضه ار ای و ھک ام ورش ار کال هه خسف اسان 
چې د کفارو د مظالمو انتقام یې نشو اخیستلی: او له دې سببه د دوی په سرونو کې قهر او غوصې» غیظ او غضب جوش 
کاوه» او دوی خپلې شونډې هم نشوي خوځولی» اوس د جهاد في سبیل الله په وسیله د دوی زرونه تسکین مومي. 

آخري خبره دا ده چې پخپله د مجرمینو په حق کې هم دغه د سزا ور کولو طریقه نسبتاً ډېره نافع ده ځکه چې د سزا 
موندلو څخه وروسته هم د رجوع او توبې دروازې پرانستلې دي» او ډېر ممکن دي چې له حالاتو څخه عبرت حاصل 
کړي» او ډېرو مجرمینو ته توبه ور په برخه شي» لکه چې د رسول الله مبا رک په زمانه کې همداسې هم وشول چې په 
لږه موده کې ګرد (ټول) عرب د زړه له صدقه مسلمانان شول. 


7 و E IS‏ رو ا م و2 a‏ رما و ۳ 

2 و او لیا یس انا وي 5 و و من دون انلو و سول ۳ 
و مگ 54 
رت و 


التوبة (۹) ۵۶۵ واعلموا (۱۰) 


آیا ګمان کوئ تاسې (ای مؤمنانو) داسې چې (همداسې) به پرېښود ش شئ؟ حال دا چې له سره نه 

دي معلوم کړي الله (په علم ظهور سره) هغه کسان چې جهاد یې کری له تاسې څخه» او چې نه 

دي نيولي دوی پرته (له علاوه) له الله او پرته له رسول د دغه (الله) او پرته له مؤمنانو د پتو خبرو 

دوست. او الله ښه خبردار دی په هغو (کارونو) چې کوئ (یی) تاسې (د نېکۍ او بدی). 
شا کیان کزان مار مین کا ویر ری یا ای تاففانن داسی مس مه شرد کی په دی سال سر 
یعنی داسې له سره ګمان مه کوئ» چې تشه دعوی د اسلام به ستاسې الله تعالی منظوره کړي» او جلا(جدا) به نه کړي 
په تاسې کې مخلص له غیر مخلص څخه الله تعالی د جهاد د مشروعیت یو بل حکمت دلته بیان فرمايي. 

يعني هغه کسان دیر دي چې په خولي سره د ایمان او بندګۍ دعوی کوي» خو که دوی د امتحان پر محک 

(ک ر کاڼې) باندې ونه سولول شي؛ نو سره او ناسره (چل او ناچل) یې له سره نه څ ر ګندیږي» د جهاد په ذریعه الله تعالی 
په علم ظهور سره هم دا معلوموي چې څومره مسلمانان داسې دي» چې د ده په لاره کې خپل سر او مال جارولو او 
ښندلو ته تیار دي؟ او پرته (علاوه) له الله تعالی او رسول الله صلی الله عليه وسلم بل هیخ وک خپل رازدار بادار (سردار) 
ss‏ 


ر ام د الله 2 NL‏ وو راځ و و و صل 
یی نی یی ای ان 
وم را ره 7 مج 1 ۱۹۳ ۱ 
وق یرهم خر دون مارب 1 لصو وا له 
E EG‏ و۳ م و و و 
وی اه لزن 2 
نشته مشر کانو ته (يعني ناروا دي يا نه دي له شانه د مش رکانو) دا چې ودان کړي مسجدونه د الله 
(په عبادت په ناسته ولاړه او ورتلو سره) حال دا چې شاهدان وي دوی پر نفسونو خپلو په په کفر 
سره» دغه (مشر کان ابته او) خراب دي عملونه د دوی (چي ایمان نه لري» او په اور کې به دوی 
همېشه وي. بېشکه همدا خبره ده چې ودانوي (په عبادت ناسته ولاړه» په تعمیر سره) مسجدونه د 
الله هغه څوک چې ایمان یې راوړی وي په الله او په ورځې آخرې (د قیامت)» او قائموي (سم ادا 
کوي سره له ولو حقوقو) لمونخ؛ او ورکوي زکات او نه ويريري (په ديني امورو کې له هیچا) 
مګر له الله څخه نو اميد دی چې دغه کسان به وي له سمې لاری موندونکو ځنې. 


تفسیر: د مساجدو حقيقي وداني دا ده چې په هغو کې د يوه الله عبادت د هغه له شانه سره لايق وشي. د الله جل جلاله ذ کر 
کوونکي په کثرت سره په کې موجود وي» څو بې له څه ممانعت او تکلیف څخه د الله تعالی په ياد مشغول اوس له بربادو 
او لغویاتو او خرافاتو څخه دغه پاک مقامات محفوظ وي دغه مقصد له کفارو او مش رکینو ځنې کله حاصلېدی شي؟. 


وګورئ چې د مکی معظمې مش رکینو په ډېر فخر سره خپل ځانونه د مسجد الحرام متولیان او خادمان بلل» مګرد 
دوی لوی خدمت دا وو چې د تیرو (ګټو) ډېر بتان یې په کعبې شريفي کې ایښي ووه او د همغو نذرونه او نیازونه به 
یې و ر کول» او د دوی نذرونه به یې , په غاړو اخیستل» ډېرو کسانو به لوڅ پوڅ (بربنډ) طوافونه کول د ذکر الله په ځای 
به یې شپیلی وهل او لاسونه به یې ټکولء او د الله تعالی رستینو بند کانو ته به یې اجازه نه ورکوله؛ چې هلته ورشي» د 
هغوی لوی عبادت همدا وو چې حاجیانو ته به بې د څښلو اوبه ویړیا ورکولې» یا به یې د حرم شریف ديوي لكولي؛ 
یا به یې په کعبې شريفي پردې ځړولې» يا به یې د ضرورت په وخت کې د هغې د نړېدلو او لوېدلو خایونو ترمیم او 
ودانولو ته توجه کوله» مګر دغه اعمال کرد بې روحه او بې معنی وو ځکه کله چې مشر ک ته په الله تعالی صحیح 
ایمان نه دی حاصل؛ نو په هیڅ يوه عمل کې د هغه د توجه قبله او د اخلاص مرکز د «وحده لا شریک له د منبع 


التوبة )٩(‏ ۶۶ واعلموا (۱۰) 


الکمالات ذات» نشي کبدی, نو ځکه د کافر هیخ یو عمل د الله تعالی په نزد روح نه لري» او د اعتناء وړ (لایق) نه دی» 
همدغه يې په یط ت اا4 سره تعبیر وفرمایه. 


ی سا ی تن ي الحرا م کمن اص 1 رانا 1 ا جهن 3 
سیل ال یشون 0 


اا اور دس په مثل (د ایمان) 

داو ا ار تا ر چا و 

کې» نه دي برابر دوی په نزد د الله او الله نه ښيي سمه صافه لاره قوم ظالمانو ته. 
تفسیر: د مکې معظمې مشر کانو په دې باندې ډېر افتخار درلود (لرلو) او نازېدل چې مونږ د حاجیانو خدمتونه کوو او دوی 
ته اوبه او ډوډۍ او کالي (کپړې) و ركوو د مسجد الحرام د ترمیم یا د کعبې شريفي د کسوت (پوښ) یا تېل او باتۍ او د 
نورو انتظام کوی که مسلمانان په خپل جهاد» هجرت او نورو باندې نازيري؛ نو له مونږ سره د عبادتونو دغه ذخیره شته. 

په يوه زمانه کې عباس رضي الله تعالی عنه له علي رضي الله عنه سره همدغه مباحثه په همدغه شان کړې وه» بلکه 
په صحیح مسلم کې راغلي دي» چې يو ځلې څو تنو مسلمانانو په خپلو منځو کې جګړې سره کولې» لومړني وویل 
چې: :ما په خیال له اسلام راوړلو څخه وروسته حاجیانو ته د اوبو ورکولو څخه بل ښه کار نشته»» دویم وویل: : چې 
ځما په نزد له اسلام راوړلو نه وروسته ډېر ښه عمل د مسجد الحرام خدمت دی مثلا د هغه جارو کول ډیوې لګول» 
حاجیانو ته اوبه او ډوډۍ ورکول او نور» دربیم وویل: چې د الله تعالی په لار کې جهاد له ګردو (ټولو) عبادتونو او 
اعمالو خنی افضل او اشرف دی». 

عمر رضي الله تعالی عنه په دوی باندي په قهر شو او ويي وبل چې:«تاسې چې د جمعي د لمانخه لپاره راغلي بی» 
با 
کر ون و 
اة اج مار اسن اراو ) الابه - بعنې حاجیانو ته اوبه ور کول او په ظاهري دول (طریقه) د مسجد الحرام ترمیم 
او ودانول له ایمان بالله او جهاد في سبیل الله له هیڅ یو سره نشي برابر کېدی» نو د آفضلیت پوښتنه ولی کوئ؟ 

د ایمان بالله ذ کر د جهاد فی سبیل الله د تمهید لپاره دی» اصلی مقصود د جهاد او د نورو لویو لویو اعمالو د افضلیت 
بیان فرمایل دي د ایمان په ذ کر سره پې تنبیه وفرمایله» چې بې له ایمانه د الله جل جلاله په لار کې جهاد یا بل کوم 
عمل هیخ ګټه (فانده) نه لري» او محض لاشی دی د دغو لویو لویو اعمالو (جهاد او همجرت او نورو) ارزشت هم په 
ایمان بالله پوري اړه لري؛ او په دغه نکته همغه خلق پوهيرري: چې د سلیم فهم خاوندان وي» د ظالمانو (بي ځایه کار 
کوونکو) فهم دغو حقائقو ته نشي رسبدی. 


ن٢ن٢ثن"؟ 070٢ ٢‏ ج ھدوا ق سل انو رآنوالم وانشیهه درب 
ا سو وو h2‏ و سوه باو 2 
1۳ وف پرون م پجشر ھور ھم رح و مده ا 


As.‏ سي خن وم 2 نن ا دو 
یرمق یره خرن ف اا الله أَجْرعَظمره 


E TR 
یې کړی په لاره د الله کې (د دين د ترقۍ لباره) په مالونو خپلو (چې په جهاد کې بې لګوي) او‎ 


التوبة (۹) ۵۶۷ واعلموا (۱۰) 


په خانونو خپلو (چې په غزا کې يې قربانوي) ډېر لوی دي (له نورو نه) له جهته د درجې په نزد 
د الله» او همدغه (ستایل شوي) کسان همدوی دي په مراد رسيدونکي. زبری كوي په دوی رب 
د دوی په رحمت سره له جانبه خپله او په رضامندی سره او په جنتونو سره چې وي به دوی ته 
په دغو (جنتونو) کې نعمتونه همېشه (دائم بلا انقطاع). حال دا چې همبشه به وي دوی په دغو 
(جنتونو) کې تل تر تله ببشکه الله همده سره دی اجر (ثواب) ډ پر وی. 
تفسیر: يعني د الله تعالی په دربار کې د وابونو او درجو خه کمی دی؟ هر چا ته چې هر خومره اراده وفرمايي؛ ور كوي 
یې» په رومبني یت کې د درېو شیانو ذ کر وو: 
(۱): ایمان. (۲): جهاد. (۳): هجرت. پر دغو باندې د دريو شیانو بشارت یې هم مرحمت وفرمایه: 
(۱): د الله تعالی رحمت. (۲: د الله تعالی رضا. (۳): په جنت کې تل پاتي کېدل» ابو حیان «رحمه الله» ليکي «چی: 
«رحمت؛ په ایمان مرتب دی هغه څ وک چې ایمان نه لري؛ نو په آخرت کې د الله تعالی له رحمت او مهربانی 
څخه بې برخې پاتي کیږي او «رضوان؛ چې دبر اعلی مقام دی» د جهاد في سبیل الله صله او انعام دی» لکه 
چې مجاهد في سبیل الله د نفساني کردو (ټولو) خوندونو او تعلقاتو په ترک سره د الله تعالی په لاره کې خپل 
مان او مال قربالوی؛ او دا تعالی د خوشي د حصول لپاره خپله انتهايي قرباني وراندي كوي نو ښايي چې د 
هغه صله او انعام هم انتهايي وي او هغه د الله تعالی «جل وعلا شأنه» د درضا مقام دی. 
پاتي شو «هجرت» چې هغه د الله جل جلاله لپاره د کور» کورنی او طن د پرېښودلو نوم دی نو حکه مهاجر ته 
زپری ور کری شوی دی» چې ستا له وطنه ډېر ښه وطن او ستا له کوره ډېر ښه کور در کول کیږي» چې په کې همېشه 
اعلی درجه هوساینه (آرام) او راحت وي او تل به په کې اوسيري, او له هغه څخه به پیا هجرت کولو ته له سره نه 
مجبوريږي ‏ 


ار اموا ل تند نئا اياڪ و ايا وا یکر ایآ ان اسْتَحَيُوا الكش عى السرا ی 
وک و وی هعرالتوّن ۾ 
ای هغو کسانو چې ایمان یې راوری دی (یعنې ای مؤمنانو !)مه نیسی تاسي پلرونه خپل او وروڼه 


خپل دوستان که محبوب کنلو دوی کفر په آیمان» او هر چا چې دوستي و کره ه له دغو (کفارو) 
سره له تاسی نو دغه کسان همدوی دي ظالمان. 


وا و ٢‏ ره وتوا ار تیوه 


او يو مهد 2 تر مر 
ټچاره یتخشون هام سکن ۳ حون ت ال وزموله دَجهَادِ 
ا واخ ۳ ار یه الوم اة 


ووایه (ای محمده !عذر ویونکو ته د هجرت له ت رکه) که وي پلرونه ستاسې» او ځامن ستاسې» 
او وروڼه ستاسې» او ښځې ستاسې» او خپلوان ستاسې» او هغه مالونه چې ګټلي دي تاسې هغه أو 
(هغه) تجارت (سوداګري) چې ویرېږئ تاسې د ناچلېدلو د هغې» او هغه خایونه د هست و کني چې 
خوښوئ تاسې هغه؛ ډېر محبوب تاسې ته له أله نه» او له رسول د الله نه» او له جهاده په لاره د الله 
کې (لپاره د ترقۍ د دین)؛ نو انتظار کوئ تاسې تر هغه پورې چې راولي (راولیږي) الله امر (حکم 
د عذاب) خپل» او الله نه ښيي سمه صافه لاره قوم فاسقانو ته. 


التوبة (۹) ۵۶۸ واعلموا (۱۰) 


تفسیر: په حدیث کې راغلي دي: «کله چې تاسې د غوايي په لکی پسې روان شی؛ او غويي له لکۍ خخه ونیسی 
او یواځې په کښت (فصل) او کر باندي راضي شئ» او له جهاده غافل شئ» نو پاک الله به پر تاسي یو ذلت مسلط 
کړي» چې له هغه څخه به له سره نشی بچ کېدی» تر هغه پوري چې بيا د دين (یعنی في سبیل الله جهاد) په لوري ببرته 
وګرځئ !. 
لقن تردن مکی کشت کون کر 
ری وت عکی کا رض پمارت توب شاور 212 لد 
سرزککاکل مزه کل لن انل لۇقۇن ودب لډښ کرو 
ولف ا الڪا زي 
خامخا په تحقیق مدد کری دی له تاسې سره الله په خایونو ډېرو كي او (خصوصا) په ورخ د 
حنین کې کله چې تعجب کې واچولی (خوشحالی. او فخر کې واچولی) ډېروالي ستاسې؛ نو 
دفع نه کر (ډیروالي) له تاسي ځنې هیخ شی (له حملې د دښمن نه)» او تنګه شوه (له وېرې) پر 
تاسو باندي خمکه سره د ارتوالي د دې» بیا شا کړه تاسي (دښمن ته) حال دا چې شا کر خوونكي 
(تښتېدونکي) وی. بيا راولبره لله تسکین خپل (چې د مومنانو د زرونو د آرامی سبب شي) پر 
رسول خپل (چې یواخی د غزا په ډګر کې ولار وو)» او پر مؤمنانو (چي ببرته و ګر خبدل غزا ته)» 
او راولېږلې (الله) لښکرې (د ملائکو) چې نه وې ليدلي تاسي دا لښکرې» او په عذاب یې کړل 


هغه کسان چې کافران شوي وو او همدا (تعذیب) سزا ده د کافرانو. 


تفسیر: دلته خبرداری و ركوي چې مجاهدینو ته دا هم نه ښايي؛ چې په خپل لښکري جمعیت او کثرت باندي غرور 
او تکبٌر وكري, ځکه چې نصرت او بری یواخی د الله په مرسته او مدد پوري ترلی دی» چې دغسې تجربه تاسې پخوا 
له دې نه په خو خو نورو میدانونو کې هم كري ده هغه نتائج چې په ابس قريظه» نضیر خد يپیه؛ او نورو کې ستاسي 
په برخه شوي دي؛ هغه تش د الهي امداد او د غيبي تایید محصول وو او اوس په آخره کې د «حئ اد غا واه خر 
داسې يوه صریحه» عجیبه؛ او غریبه د آسماني نصرت او امداد نښه ده» چې پر هغې سختو معاندو دښمنانو هم اقرار 
کری دی. 

د مکی معظمي له فتحې وروسته رسول الله صلی الله عليه وسلم ته خبر راورسبد» چې د هوازن او ثقیف او نورو 
عربي قبائلو یو جرٌار او قوي لښکر سره ټول او تیار کری دی, او غواري چې په ډېره دبدبه او زور سره پر مسلمانانو 
حمله وکړي» نو سمدلاسه له مهاجرینو او انصارو څخه همغه لس زري لښکر چې د مکې معظمی د فتحې لپاره له 
مدینې منورې څخه راغلی وو؛ د «طائف» په لوري ور روان شو» هغه دوه زره طلقاء (أزاد شوي) چې د د مکې معظمي 
د فتحې په وخت کې مسلمانان شوي وو هم له دوی سره مله وو. 


دغه اول ځل دی» چې دولس زره مجهز عظیم الشأن اسلامي لښکر د جهاد د میدان لوري ته رهي کیږي» د دې 
منظرې د لیدلو څخه خینو صحابه وو خپل ځان د دې خبرې د ویلو څخه ونشو ساتلی» او په ښکاره ډول یې وویل: « کله 
به چې مونږ ډ پر لږ وو؟ نو په هغه وخت کې به تل بريالي ووه نن چې مونږ دومره ډېر یو؛ نو هیخ وک مونږ ته ماتې نشي 
راکولی» د مبرنیو (بهادرانو) موحدینو له خولې څخه د دغو جملې وتل د پاک الله جل جلاله په دربار کې ناوړه واقع 
شول» دوی لا د مکې معظمې څخه دومره لرې نه وو تللي چې دواړه لښکرې سره مخامخ شوې» چې د مخالفې ډلې 
لښکر څلور زره تنه ووه چې خپل کفنونه يې پر سر تړلي وو او له خپلو ښځو او کوچنیانو سره د جنک میدان ته چمتو 


التوبة (۹) ۵۶۹ واعلموا (۱۰) 


شول او د يوه فیصله کوونکي جنګ لپاره ب بیخی تیار او منتظر وو او له اوښانو» آسونو مواشیو او د خپلو کورونو گرد 
مه اروا انارو یکی گر رو 

د «هوازن؛ قييلي د غشو ویشتلو په فن کې ؛ په کرد عربستان کې شهرت درلود. د دوی ډېرو ماهرو او غښتلو غشو 
ویشتونکو د (- ځنین» د وادي په لښکرو او مورچلو کې ډېر تینکک» نینک شایونه نيولي او په کې پټ ناست وو. 

په صحیحینو کې د «براء بن عازب رضي الله عنه» روایت دی» چې په رومبنی مع رکه او جنګ کې کفارو ماتې 
وکړه» او ډېر زیات مال» اسباب» او سامان ور څخه پاتی شول» او دوی ترې وتښتېدل» دلته مسلمانان مجاهدین غنیمت 
او ولجې ته متوجه شول» په دغه ترڅ کې د هوازن غشي ویشتونکو څارونکو له مورچلو څخه په سختو غشو ویشتلو 
باندې لاسونه پوري کرل, او په مسلمانانو پسی ووتل» او سخته غلبله او شور ماشور جوړ شو او په يوه شپبه کې له 
څلورو خواوو لکه ږلۍ غوندې د غشو اورېدل شروع شول. 

خبره تر دې حده پورې ورسېده چې مسلمانانو ته هلته در ېدل او پښه تینکول مشکل شول» اسلامي لښکر بيخي خور وور 
او تیت پ رک (منتشر) شوی دی» مکر یواځې له محمد رسول الله صلی الله عیه وسلم سره پو رفپق اعلی شته» د رټاني تیدا 
آسماني ډاډ غیر مرئي باران پر دوی پر خو تنو غوره اصحابو اوري» چې د هغه اثر بالآخر تر تښتېدونکو پورې رسيرري. 

له هغه لوري چې د «هوازن» او «ثقیف» سیلاو مخ په وراندي بهیږي» په هغه لوري د محمدي سورلی مخ دی» او 
په ژبه یی په نهایت استغناء او اطمینان سره د «آنا النبی لا کذب. آنا ابن عبد المطلب» وینا جاري ده» یعنی بېشکه زه په 
رښتیا سره رسول او د عبد المطلب له اولادي څخه یم. 


په همدغه حالت کې دوی خپلو اصحابو ته نارې كري: «الي عباد الله ! !لي آنا رسول الله» «ای د الله تعالی بند کانو ما 
ته راشی !او ځما په لوري رادرومئ چې زه د الله تعالی رسول یم؛. 

با ځمونږ د رسول أ کرم صلی الله عليه وسلم له هدایت سره سم عباس رضي الله تعالی عنه چې د ډېر لور غږ خاوند 
وو» «أصحاب السمرة» ته ورناري کړې» چې هغوی تر ونې لاندي د رسول الله صلی الله علیه وسلم پر لاس د جهاد 
بیعت کری وو مجاهدینو غوږونو ته د دې غږ په رسېدو سره سم دوی د خپلو سورلیو مخونه د جنګ د میدان په لوري 
وګرځول» د هر سړي اوښ چې بېرته کرخبدلو کې لږ څه معطلي يا دیل کاوه؛ نو دی به سمدلاسه خپلې وسلې سره 
د اوښ له شا څخه کوزيده» او خپله سورلی او کالي (سامان) به یې هملته خوشې پرېښودل» او ځان به بې رسول الله 
صلی الله علیه وسلم ته رساوه. 

په دغه وخت کې رسول الله مبا رک لږ څه خاورې اوشګې په لاس کې واخیستې» او د کفارو د لښکرو په لوري 
یې وروشیندلې» چې هغه د اله تعالی په قدرت د هر کافر په مخ او سترګو کې ولو ېدې» له بل لوري الله تعالی له آسمانه 
پرښتې ورولېږلې» کقارو د هغو شګو له اثره خپلې ست رګې مښلې» » او هغه مسلمانان چې دوی ته ورنژدې وی مخ په 
بېرته پر هغوی یې حمله وروړه» او د پاک رسول صلی الله عليه وسلم په حضور کې ورحاضر شول» او ویې کتل چې 
جنک پای ته رسبدلی او بری د مسلمانانو په برخه شوی دی او په زرهاوو بندیان د پاک رسول په مخ کې تړلي ولاړ 
دي» او د غنیمت او ولجو ډ پر مالونه د دوی په شاوخوا کې پراته دي» «ََْبنَاَذِ SES‏ « كتل ال َو يه رجعونَ) په دې 
ډول سره کفارو ته په دنیا کې سزا ور کړه شوه. 
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او بيا به رجوع وکړي الله (د توبې ey COL‏ 
وفرمايي (د رجوع) او الله ډېر بخښونکی (د خطیتاتو) ښه رحم کوونکی دی. 


التوبة (ه) ۵۷۰ واعلموا(۱۰) 
تفسیر: لکه چې هوازن او نورو ته وروسته له دې نه توبه ور په برخه شوه» او زیاتره مسلمانان شول. 


باس ae‏ لاش بوا دز Summ‏ 
و ان نیل وت یفیک له ین که شر ی 


ای هغو کسانو ح ۱۳۳۱ 
نجس (پلیت) دي نو نه دې نودي كيري دوی مسجد حرام ته وروسته له کاله د دوی چې دغه 
٩(‏ کال د هجرت دی)» او که ویرېږئ تاسې له فقره په (سبب د منع د دوی) نو ژر به غنیان کړي 
تاسې الله له فضله خپله که اراده وفرمايي (د غنا ستاسې)» ببشکه چې الله ښه عالم دی (په ټولو 
احوالو) ښه حکمت والا (چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 


تفسیر: کله چی الله تعالی د شرک زور او قوت مات کړ او د جزيرة العرب مرکز «مکه معظمه» یې د مسلمانانو 
په لاس فتحه او د اسلام په قبضه کې يې راوستله» او عربي قبائلو فوخ؛ فوخ د اسلام په داثره کې په ننوتلو شروع 
و کره» نو د هجرت په نهم کال کې اعلان وشوء چې وروسته له دې نه دې هیڅ یو مش رک يا کافر په مسجد حرام 
کې نه داخلیږي. بلکه هغه ته نژدې یعنې د حرم حدودو ته دې هم نه راځي !» ځکه چې د هغوی زړونه د ش رک 
او کفر له نجاسته دومره پلیت او ګنده شوي دي؛ چې حق نه لري دغه مقدس مقام او د توحید او ایمان مرکز ته 
داخل شي. 

برسېره په دې له صحیحو احاديثو خنی هم ثابته دم چې رسول الله صلی الله عليه وسلم د جزيرة العرب ځنې د ګردو 
(ټولو) مش رکینو او یهودانو او نصرانیانو د ایستلو حکم ورکری دی لکه چې ځمونږ د پاک نبي له وروستني وصیت 
سره سم د عمر فاروق رضي الله تعالی عنه په خلافت کې دغه ځکم عملا نافذ شو اوس مسلمانانو ته روا نه دي» چې 
په دې راضي شي چې کفار د عربو په خاوره کې د استیلاء ء یا د توطن په دول پاتي شي» بلکه د جزيرة العرب ب تطهیر د 
توان په اندازه د مسلمانانو فريضه ده. 

ورن فياه ال به - حرم شریف ته د مش رکینو د تک او راتک له بند پدلو څخه مسلمانانو ته داسې اند پښنه پیدا 
شوه چې په تجارت او نورو دنيوي چارو کې به لوی تاوان راورسيري؛ او هغه شیان چې دغو مشر کینو د تجارت له 
اه راوړل» وروسته له دې به یې نه راوړي» و ځکه يې تسلي وفرمايله» چې تاسې له دغو خبرو څخه مه ویرېږئ» ځکه 
چې ستاسې غنا يواحي د «رب. الأعلی» په مشیئت پورې موقوفه ده: که الله تعالی اراده وفرمايي نو په هغه کې به هیڅ 
دد77 E eG CG‏ 
راتلل شروع شول» ښه بارانونه واورېدل» چې د هغو لامله حاصلات زیات شول» د فتوحاتو او غنائمو دروازې پرانستل 
شوې» د کتابیانو او نورو ځنې د جزيي پيسي ورجاري شوې» الغرض الله تعالی له مختلفو لارو د مسلمانانو لپاره د غناء 
اسباب پیدا کړل» بېشکه چې د الله تعالی هیخ یو حکم له حکمته خالي نه دی. 


یلوا زیت لبون کنتتكت و 
لت ري اع من کزان یاب لین 
وَمُمُطْيِرُوْنَةَِ 
وجنګېږئ تاسې له هغو کسانو سره چې نه راوري ایمان پر الله او نه په ورځې آخري باندې 
(ځکه چې په پاک محمد بې ایمان نه دی راوړی) او نه حرام ګڼي دوی هغه چې حرام کړي الله 


التوبة (۹) ۵۷۱ واعلموا (۱۰) 


(په قرآن کې) او رسول د دغه (الله په حدیثونو کې) او نه قبلوي دوی دين حق (د اسلام» دغه 

مذ کورین) له هغو نه (دي) چې ورکری شوى دی دوی ته کتاب» (جنکک ورسره کوئ) تر هغه 

پوري چې ور كري دوی جزیه له (خپله) لاسه حال دا چې دوی ذلیل وي. 
تفسیر: کله چې د مشر کانو معامله پاکه او د ملک سطحه لږ خه هواره او مخه صافه شوه؛ نو حکم وشو چې د کتاببانو 
(یهودو او نصاراوو) شوکت او قوت مات کړئ. لومرنی مقصد خو دا وو چې د عربستان خاوره د مشر کانو له وجود 
خخه بيخي پا که شي» لیکن په دغه وخت کې د بهودو او نصاراوو په حصه کی دومره خبره لازمه او تر نظر لاندي وه؛ 
چې دوی د اسلام په مقابل کې د زور او قوت خاوندان نشي او د اسلام د خپرېدو (خوربدو) او ترقی په لاره کې خنډ 
نشي» نو ځکه اجازه ورکری شوه؛ که دغه کتابیان تر لاس لاندي رعیت پاتي کیږي» او جزیه و رکول قبلوي؛ نو هیخ 
مضایقه نشته» قبول یی کړئ. نو په دغه وخت کی دې اسلامی حکومت د دوی د خان او مال ساتنه وکړي» که نه د 
e‏ 


51505 دای ری لین اه ولت کو د وا 
هند TT‏ كق ws‏ مل ۇي ê‏ 


بل سمص8۸شم ۳۱| 

(ببکاره) وینا د دوی ده په خولو خپلو سره (چې وايي يې بې دلیله» مشابه ده (خبره) د دوی له 

خبرو د هغو کسانو سره چې کافران شو وو پخوا (له دوی يعني پلرونه د دوی)» هلاک دې کړي 

دوی لره الله چې څرنګه کرخولی شي دوی (له سمې لارې خخه). 
تفسیر: له روایاتو څخه معلوميري چې په دغه وخت کې د خینو بهودانو داسې عقیده وم چې زیر عله السلام د 
لله تعالی ځوی دی, لیکن دغه عقیده د عامو یهودانو نه وم بلکه په وروستنیو زمانو کې خو خینو علماوو ليكلي 
دي» چې اوس هیخ یو بهودي پر دغې عقيدي نه دی پاتې» که د نبي صلی الله عليه وسلم په عهد کې د بهودانو 
کومه فرقهپ دي خبري قاله ن يد نو ضرور ه پهدضه وخت کي بهردنود رآ د حکایت تکذیب کړی ووه 
لکه چي د رتا ا زبیاتن نزن ال له اوربد و خني «عدي بن سات اعتراض کری ووه چي 
«هیخو ک احبار او رٌهبان رب نه کني» چې د هغه ځواب نبي کریم صلی الله عليه وسلم داسي و رکړ چې وروسته 
راځي» یهودو ته د دې عقيدي نسبت کول چې عزیر عليه السلام د الله خوی دی او له دې خبري خخه د هغوی 
د اعتراض او انکار هيچپري نه منقولپدل د دې شبري دلیل دی» چې ضرور په هغه وخت کي د دغسی عقيدي 
خاوندان مو جود وو. ۱ ۱ 

هو ! همغسې چې د زمانې په تبربدو ډېر مذاهب او فرقی محوه شوي او له منخه تللي دي» که دغه عقیده هم له 
منخه تللي وي؛ نو لري خبره نه ده» یو ډېر ثقه بز رګ حاجي امیر شاه خان وویل چی: د «فلسطین» او نورو خایونو په 
سیاحت کې ځما ملاقات له داسې یهودانو سره شوی دی» چې هغوی ته به بې د دې رنک عقائدو په نسبت «غزيري؛ 
ویل» والله علم. 
(يُضَْهِفُوْنَ قَوْلَ این موا من بسن : «مشابه ده خبره د دوی له خبرو د هغو کسانو سره چې کافران شوي وو 

پخوا له دوی» یعنی د مسیح ابنیت «خویتوب؛ او الوهیت «خدايي» او نوري عقيدي د پخوانیو مش رکینو (چي د دوی 
پلرونه وو) له عقېدې سره مشابه دي» بلکه د هغوی په تقلید یې دغه عقیده غوره کړېده» لکه چې په (۶ جزء د المائدې 
سورت په (۱۶) او (۱۷) آیت (۳) رکوع) په تفسیر کې مو نقل کری دی. 


التوبة (۹) ۷۲ واعلموا (۱۰) 


ات4 الابه « هلاک دې كري دوی لره الله» یا «لعنت د الله دې وي پر دوی چې خرنکه کرخولی شی دوی 
له لاري سمي خخه يا چې خرنکه چپ کری شوي دي له لاري د حق نه» يعنې الله تعالی دې دوی ووژني» او غارت 
دې کړي «او لعنت دې پري نازل کړي»» چې سره د توحید د صافي او زوروري ریا د رسبدلو خخه با هم دوی د تيارو 
په لوري ولي ِ 


کنو ارو ژهت اک رابا کون لو ليما یه 
د٢‏ یه له واه باس و وم سم ته عکاهشرصون ه 
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تحلیل او تحریم کی) او مسیح وی د مريمي (هم په الوهیت نيسي؛ چې د الله څوی يې بولي)؛‎ 
حال دا چې امر (حکم) نه دی شوی دوی ته (په تورات او انجیل کی) مګر د دې چې عبادت‎ 
وکړي دوی د معبود یوه» چې نشته هیڅ بر حق معبود مګر خو همدی دی» پا کې ده الله لره له هغه‎ 
شي نه نه چې شريكوي دوی (هغه د الله سره).‎ 
تفسیر: هره مسئله به چې د دوی علماوو او مشائخو له خپله ځانه جوړوله. که حلالو ته یې حرام یا حرامو ته بې حلال‎ 
هم ویل؛ هغوی به همغه سند ګاڼه» او داسې خیال به یې کولو» چې بس هم دغه مونږ د الله تعالی له پوښتنې څخه‎ 
ژغوري (ساتي» او د آسماني کتابونو له قبلولو سره یې هیڅ علاقه او معامله نه لرله» او یواځې د احبارو او راهبانو پر‎ 
حکمونو به یې عمل کاوه.‎ 
او د دغو عالمانو او عابدانو حال او قال» عمل او کار داسې وو؛ چې د لږ دنيوي مال د فائدې او د جاه او رتبې په‎ 
مقابل کې به بې شرعي حکمونه بدلول» لکه چې له دوو آیتونو څخه وروسته مذ کور دي» نو الله تعالی کار (یعنې د‎ 
حلالو او حرامو تشریع) بې علماوو او مشائخو ته و رکری وو نو په دغه ملحوظ یې وفرمایل چې: دوی خپل عالمان‎ 
او شیخان معبودان درولي وو.‎ 
نبي کریم صلی الله عليه وسلم د «عدي بن حاتم» د اعتراض د خواب ورکولو په ضمن کې هم داسي تشریح‎ 
فرمايلي وم او له حذیفه رضي الله تعالی عنه ځنې همداسي منقول دي» شاه صاحب (رحمه الله) ليکي: «د عالم قول تر‎ 
هغه پورې عوامو ته سند دی؛ ج چې د شرعې له مخي خبري کوي» کله چې معلومه شي؛ چې هغه عالم له خپله خانه یا د‎ 
«<< از -رنو‎ 


ووو د ډو وږو ۳ ر ام وه وم م 0 
رید ون ان نطو وراه يادو ا هھ مو يان له نی ور ولور امون 


EN N 44‏ 
(نه خوښوي) الله مګر دا چې پوره کړي نور (رڼا) خپله (چې شعلې يې په هر طرف خورې شي)» 
اواګر که بد ګڼي (دا کار) کافران. 
تفسیر: یعنې لکه چې د خالص توحید او د اسلام د لمر پلوشې را څرګندې شوي دي» با نو دغه ګډې وډې خبرې او 
د شرک دعوی چېرې پر مخ تللی او خورېدلی شي» دا چې څو ک کوښښ کوي» چې بې حقیقته او بې معنی خبرې 
جوړې کړي» او د بیځایه بحثونو او مجادلو په زور د حق نور (رڼا) بې رونقه (تته) کړي؛ داسې مثال لري چې کوم ناپوه 
سری غواړي د خولې په پو کي د لمر با د سپوږمۍ رڼا مره یا تته کړي» هر څومره که دې وسوځي. او خپل ځان نيني 
نيني کړي؛ مګر بيا هم د الله د دين نور په پوره دول سره خوريري» او خپلو پلوشو او وړانګو سره نری روښانوي. 


التوبة (۹) ۷۳ واعلموا (۱۰) 


هواک ی ارس لادی َد اح لر کل ال یں کلم و کوک امرون © 


لله هغه ذات دی چې لبرلی بې دی رسول خپل (محمد) په هدایت سره (چې قرآن دی) او په دین 

حق سره (چې اسلام دی) لباره د دې چې غالب کړي دغه (دین) پر نورو ټولو (اګر که آسماني 

هم وي) او ار که بد ګڼي (دا کار) مشر کان. 
تفسیر: پر نورو ادیانو د اسلام غلبه د معقولیت» حجت. برهان او دلیل په اعتبار ده» دغه خو په هره زمانه کې لله الحمد 
په مکار وول سره حاصله ده باقي د حکومت او سلطنت په اعتبار هغه غه تر هغه وختهپوري حاصله ومه او وي به 
چې مسلمانان پر اسلامي اصولو باندي په ښه شان عاملان: او د ایمان او تقوی پر لاره ټین او سم روان او په جهاد في 
سبیل الله کی ثابت ووه او وي» او د حق دين غلبه چی باطل ادیان مغلوب. اوبیخی یی د هستی له صفحی خخه محوه 
کړي» نو دغه د مسیح عليه السلام د نزوله وروسته چې قيامت نژدې کيري؛ کبدونکی دی. ۰ 


موم ما 5 3 ور ووس سور 7 2 
اا اک امو ان یرام من ارو هبات با ون آموال کاس بالبابلل 
ویس ون عنس الو 
عابدانو (د نصرانیانو) خامخا خوري دوی مالونه د خلقو په باطل (رشوت) او منع كوي (خلق) له 
لاری د الله څخه» 
تفسیر: بعني روپۍ اخلي» شرعي احکام او الهي اخبار بدلوي» او له بل لوري عوام الناس (لکه چې پخوا مو ولیکل) دوی 
ته د الوهیت مرتبه و رکوي» دغه حال مسلمانانو ته اورولی شي» چې مسلمانان هونیار او خبردار شي» چې د امتونو او 
د اقوامو د خرابۍ او تباهی ډېر لوی سبب د دربو جماعتونو خرابی او ګمراهي او د خپلو فرائضو پرېښودل دي: (۱): 
علماء. (۲): :مشایخ. ۳(۰): أغنياء -رؤساء» له دوی ځنې د دوو ولو ذ کر پخوا له دې نه رر درېم ا «رژساوو» 
ذکر وروسته راخي؛ ابن المبار ک څومره ښه ويلي دي: : «وهل أفسد الدین إلا المل وک و آحبار سوء ورهبانها». 


اکن وا ان هب والفضة ولا بنففوتهانس ا و الله سره هید اب لد 


او هغه کسان چی خزانه كوي سره زر او سپین زر او نه لګوي هغه په لاره د الله کی (د دين د ترقی 
لپاره)؛ نو زپری ور کره دوی ته په عذاب دردنا ک سره. 
تفسیر: هغه خلق چې دولت او ثروت ټولوي» اکر که په حلاله طریقه سره هم وي» خو د الله تعالی په لاره کې يې نه 
صرفوي» «مثلا ز کات نه و رکوي» واجبه حقوق ترې نه باسی». 


کم و اوھ دوووو ا ا کک 
شی علښاق تا رجهتر نوی بها چياهشم وجتوبهم وظھورشم هناما اندر 
5 ۹ وو E‏ 
په هغې ورځې چې سختې سرې به کړی شي دغه خزانې په اور د جهنم (دوزخ) کې؛ نو داغلي به 
شي پ په هغه سره وچولي (تندي) د دویء او اړخونه د دوی» او شاګانې د دوی (او ویلی به شي ورته): 


داهغه شی دی چې خزانه کړی وه تاسې لپاره د نفسونو (ځانونو) خپلو؛ نو وشکی تاسې (خوند سزا 
د) هغه (مال) چې وئ تاسې چې خزانه کاوه به مو (په دنیا کې اوس درته بلا شوه په عُقبا کې). 


التوبة (۹) ۵۷۴ واعلموا (۱۰) 


تفسیر: کله چې بخیل دولتمن ته د الله جل جلاله په لاره کې د مال د لکولو په نسبت خه وویل شي؛ نو د ده وچولي 
(تندي) کې كونخي پیدا کیږي» او که ډېر ورته ووایې؛ نو اعراض کوي او مخ تري اروي» او خبل اړخ و ركرخوي» 
او که په دغه سره هم حلاص نشو نو خپله شا ورګرځوي او خبله مخه نيسي او ځي» نو ځکه سپین او سره زر (طلا او 
نقره) سره كوي (تودوي) او د ده همدغه دري خایونه (وچولی (تندی)؛ اړخ» شا) پري داغوي» چې په دې وسيلي 
سره د خپل د هغه ټول کړي مال خوند او مزه په ښه شان سره وڅکي؛ او خبله سزا په ښه شان سره ومومي. 


ان مور -۳- : غو ووو سي 
I‏ ىة خر لك | ک ال الث 2 ۹ لظ لرا ھن اَم بوت تتو الوا 
٨‏ شن با کی ما ر کیایعاد وب Mut‏ 


بپشکه چې مقدار (شمار) د میا شتو (چې معتبر دی) په نزد د الله کې دوولس میاشتی دي په کتاب 
د اله (لوح محفوظ) کی هغه ورخ (وخت) چې پیدا کړي يې دي آسمانونه او خمکه د هفو (له 
جملې) ځنې خلور مياشتي محرمي دي؛ دغه (حساب یاتحریم) دين دی سم نو مه کوی ظلم 
په دغو کې په ځانونو خپلو (په کولو د ګناه)» او جنکونه کوئ تاسې (ای مؤمنانو) له مش رکانو 
سره ټول (له څرمې (سیلمې) او په هر حال کې) لکه چې جنګونه کوي دوی له تاسې سره ټول 
له څرمې (سبلمي» او پوه شئ چې بېشکه الله سره له پرهېزګارانو دی (په ساتنه» مرسته (مدد)» او 
ثواب ور کولو سره). 


تفسیر: په عربو کې له قدیمه دغه دود او دستور جاري دی» چې د کال د دوولسو میاشتو ځنې په خلورو میاشتو کې 
ويني تویول» جدال او قتال قطعا بنديري» چې دغو ته به يې «آشهر الحرم -محرم الحرام او رجب المرب ویلی)» 
چې په هغو کې به یې د حج او عمري او تجارتي کارونو لپاره په امن او امان» آزادی او اطمینان سره سفر کاوه؛ هیڅ یو 
سړي به په دغو میاشتو کې د خپل پلار په قاتل باندې به هم تعرض نه کاوه. 

بلکه ځینو عالمانو ليكلي دي چې: اصلا په ابراهيمي ملت کې دغه څلور میا شتې (آشهر الحرم) مقررې شوې وې» 
له اسلامه یو څه موده مخکې کله چې د عربو وحشت او جهالت له حده تبر شوی وو او یو تر بل په جدال او قتال کې 
مشغول وو او د خینو قبائلو د وحشت او سبعیت او د انتقام جذبات د هیڅ یو آسماني يا مځکني قانون تابع نه وو؛ نو د 
«نسيء» رسم يې وایسته؛ يعني څه وخت به چې کومې زورورې قبيلي په اشهر الحرم کې د قتال اراده لرله» نو د هغې 
مشر به داسې اعلان کاوه» چې سږ کال مونږ دغه «محرّم؛ له «آشهر الحرّم» څخه راباسو» او د هغه په خای د «صفرې» 
میاشت حرامه کرخوو او په بل کال کې به یې ويل چې: سږ کال لکه پخوا مونږ «محرّم» حرام او (صفره» حلاله ګڼو. 
او په دغه دول به یې په هر کال کې د څلورو میاشتو شمبر پوره کاوه» لیکن د هغو په تعیین کې به یې له خپلې غوښتنې 
سره سم تغییر او تبدیل کاوه. 

د ابن کثیر «رحمه الله» له تحقیقه سره سم د «نسيء د میاشتو د وړاندې وروسته کولوه رسم یواځې په ف 

په «صفره؛ کې کېده» او د هغه صورت همغه وو چې مخکی ذ کر شوه او ي٤‏ هو وتو الا به د دغه درد 
تمهید دی» يعني له نن ورځې څخه نه بلکې له هغه وخته راهيسي چ چی الله تعالی آسمان او ځمکه پیدا کر ده» د الله تعالی 
ابا د وور توس اسک وهای ولوپ عرش ده کل رودو ر اس ما ری لوي رای هار 
کې څلور مياشتي «آشهر الحرم -د ادب میاشتی» دي» او په هغو کې له ګناه او ظلم څخه د ځان ساتلو زیات فکر او ډېر 
اهتمام پکار دی» او همدغه د ابراهیم عليه السلام سم دين دی. 


التوبة )٩(‏ ۵۷۵ واعلموا (۱۰) 


(عَلَاتَط لوانتو ق انش کرت و کا ټلو شرن 2 ت٥ۀ)‏ الابه - «نو مه کوی تاسې ظلم په دغو کې پر نفسونو خانونو خپلو 
په کولو د ګناه او جنگونه کوی تاسي ای مؤمنانو له مش رکانو سره ټول له رمي (سبلمی) او په هر حال کې الخ 

شاه صاحب لیکی چی: «له دې یت نی دغه مسئله څرګنديږي» چې له کافرانو سره هر وخت جنکبدل روا دي» 
لکه چې د «تب وکك» غزا چې ذ کر یې وروسته راځي؛ د رجب المرجب په میاشت کې شوي ده» او یو له بل سره ظلم او 
تبری کول د تل لپاره ګناه ده» او په دغو میاشتو کی لا زیاته ګناه لري» د زیاترو علماوو همدغه رایه ده» لیکن بهتره خو 
داده» که کافر د دغو میاشتو ادب وکړي؛ نو سايي چې مونږ هم له هغه سره لومړی په جنګ پیل (شروع) ونه کرو. 


مه سو نن رود 
ؤ محر له اوي ولول یی امین 


اه 
ګمراه کولی شي په دې (عمل) سره هغه کسان چې کافران شوي دي حلالوي دوی دغه 
(حرامه میاشت) یو کال (په کې جنک کوي)» او حراموي دوی (پرېږدي په حرمت) دغه 
(حرامه میاشت) بل کال» (او دغه د نسيء عمل كوي) لپاره د دې چې پوره كري دوی شمار د هغو 
میاشتو چې حرامې کړي دي الله» نو حلالوي (په زعم او عمل خپل) هغه میاشتی تې چې حرامي کړي دي 
الله ښایسته کری شوي دي دوی ته ناکاره عملونه د دوی» او الله نه ښيي سمه صافه لاره قوم کافرانو ته. 
تفسیر: یعنی کافران خراب کار ښه ګڼي» کله چې د دوی پوهه منقلبه او چپه شي؛ نو د نېکۍ سمه صافه لاره به له کومه 
ومومي؟ په دغه آیت کې د «نسيء» د وسم ذکر چې راغلی دی» د هغه تفصیل په هغه تفسیر کې کی ولیکل شو چی: د 
ذلك الین 0 ا ر ۱ ۱ 


تاکن اموا eS‏ ارت رض 
با لحي وة لیام ایض قم امتا اني وتال ف ارو ز 


اه 
وویل شي تاسې ته ته چې ووخی تاسي په لاره د الله کې (غزا ته) درانه (او مائل) کېږئ ځمکې ته 
(او غزا ته نه ځئ»» آیا راضي شوي يئ تاسې په دې حیات دنيوي (ژوندون لږ خسیس تېرېدونکي) 
له (نعمتونو) د آخرت نه؟ او نه دي نفع اخیستل د دې حیات دنيوي (ژوندون لړ خسیس) په 
mm‏ 


تفسیر: د مکی معظمي معظمې د فتحې او د «حنین) د غزا څخه وروسته د هجرت په نهم کال نبي کریم صلی الله عليه وسلم ته 
معلومه شوهء چې د شام نصراني پاچا د «غسان ملک» د «روم» د قیصر په مرسته (مدد) پر مديني منوري باندي د تعض 
او رغل (حملی) په فکر کې دی» نو رسول الله مبار ک مناسب وګڼل» چې مسلمانان د مخه د هفوی مخه همغلته د 
شاب ردو کي دنس دل نو دور هوی ماه وکری 
شي» نو ځکه رسول الله مبار ک په عمومي دول ګردو مسلمانائو ته حکم ‏ وکړ» » چې د «جهاد» لپاره تیار شئ !» 
تودوخه او قحطي وه» خرماوي ( کجوری) پخبدو ته نژدي شوي وې» سيوري د بر ښه لکبده ن نو په دغسې وخت دومره 
اوږده مسافه پرې کول او نه يواحي د «غسان» له پا چاه بلکه د روم د قیصر د ډېرو منظمو او مجهزو (تیرو) لښکرو سره د 
اسلامي م رکز څخه لرې» د هغه لوی غلیم (دښمن) په خاوره کې جګړه کول کوم آسان امر او د لوبو کار نه وو. 


التوبة )٩(‏ ۵۷۶ واعلموا (۱۰) 


نبي کریم صلی الله عليه وسلم نژدې له (۳۰۰۰۰) تکړه مجاهدینو سره د «شام» د سرحداتو په لوري رهي (روان) 
شول. او د «تبو ک» په مقام کې یې سنګرونه ونیول. او د «روم؛ د قیصر په نامه یې یو مبا رک لیک واستولو» او د اسلام 
په لوري یې ورته دعوت ورکړ» د رسول الله مبا رک مقدس پیغام د قیصر په زره کې خای ونیو مګر د قیصر قوم 
ورسره موافقه ونه کړه» نو ځکه د اسلام له قبوله محروم پاتې شو. 

کله چې د شام خلق د رسول الله صلی الله علیه وسلم له دې ارادې څخه خبر شول» نو دغه خبره یې د «روم؛ قیصر 
ته ورښکاره کره مکر قیصر له هغوی سره مرسته ونه کړه نو دغو خلقو د مسلمانانو اطاعت و کره .او اسلام ته ایل 
(مائل) شول» مکر اسلام یې رانه ووړ» لږ څه وروسته رسول الله مبار ک وفات شو او د فاروق اعظم رضي الله تعالی عنه 
په خلافت کې د «شام» کرد ملکونه د مسلمانانو په لاسونو مفتوح او ونیول شول. 

کله چې رسول الله صلی الله عليه وسلم د «تب و ک» څخه غالب او منصور بېرته تشریف راووړ الله تعالی په تولو لویو 
لویو سلطنتونو د اسلام د رعب شهرت وغورځاوه» او د مدینې منوري منافقان ډېر زیات فضیحت او رسوا شول. 

په دغه یت کې مسلمانانو ته ډېر زیات تشویق ترغیب» تحضیض ورکری شوی دی او دا یې ښکاره کر بده چې د 
لږ خه عيش او آرام لباره جهاد پرېښودل ګوا کې له لوړې څخه د ژوري په لوري له لو ېدلو سره مرادف وي» د صادق مؤمن 
په نظر کې د دنا عيش او آرام د آخرت په مقابل کې هیخ اهمیت او وقعت ښايي ونه لري» په حدیث کې راغلي دي» که د 
--۷-۲"0----س--- << ۲ 


غور وکیا ووک رمارگ ووه عفن 

و دام 

دی کی 
که ونه وخی تاسي (غزا ته او د رسول الله سره لاړ نشی)؛ نو په عذاب به كري الله تاسي په عذاب 
دردناک سره او بدل به راولي (بل) قوم چې غیر له تاسې وي او نه به رسوئ ضرر تاسې دغه الله 
(با رسول الله) ته د هیخ شی» او الله پر هر شي ښه قادر دی. 


الات نت هرا اد شوه ان کت وا تان ات ځرو e‏ 
لماه رن 3 ده من و 2 کته یو وان نود روا به 


ره 


هروا فلکم اوھ الب راز زير يوه 


که ونه کړئ تاسي مرسته (مدد) له دغه (رسول الله) سره (نو الله به ورسره مرسته وکړي ځکه 
چې) پس په تحقیق مرسته (مدد) فرمایلی وه له دغه (رسول الله) سره الله؛ کله چې راوویست دی 
(له مکې) هغو کسانو چې کافران شوي وو حال دا چې دی دویم د دوو و کله چې دوی دواړه 
په غار کې وی کله چې ويل (محمد) ملكري خبل (ابو بکر صدیق) ته: مه خپه کېږه» ببشکه چې 
لله له مونږ سره دی (په ساتنه» ثواب ور کولو او نصرت کی)؛ نو نازل کر (راولبره) الله تسکین 
(رحمت دادینه) خبل په دغه (محمد یا صدیق). او تایید وفرمایه (الله) د رسول الله په (داسی) 
لښکرو سره چې نه لبدلي تاسو هغوی» او وګرځوله الله کلمه د هغو کسانو چې کافران شوي دي 
(چې شرک یا د کفر دعوت دی) ښکته» او کلمه د الله (توحید او د اسلام دعوت) همدغه ده 
لوړه غالبه (همبشه» او الله ښه غالب قوي دی (د احکامو په انفاذ) ښه حکمت والا (چې هر کار 
په تدبیر او مصلحت سره کوي). 


التوبة (۹) 2۷۷ واعلموا (۱۰) 


تفسیر: يعنې که فرضا تاسي نبي کریم صلی الله عليه وسلم سره مرسته ونه کړئ؛ باک نشته» د رسول الله مرسته او بری 
پر تاسي موقوف نه دی پخوا له دې نه یو داسي وخت هم تبر شوی دی» چې پرته له یو بارغار خخه بل هیخ وک له 
ده سره نه وو» خو تنه نور مسلمانان چې وی دوی هم د مکیانو له ظلمونو خخه په تنګ شوي وو او هجرت یې کری 
وو بالآخر پخپله په رسول الله صلی الله عليه وسلم هم د همجرت حکم وشو. 


د مش رکانو وروستنی مشوره او جرکه پر دغي خبري غوټه شوي وه چي: له هرې قبيلی څخه دې یو بو خلمی 
منتخب شي او هفوی ټول دې لاسونه سره یو کړي. او په يوه وخت کې دې په خپلو تورو پر محمد باندي کزارونه 
وکړي» خو چې د محمد صلی الله عليه وسلم له وژلو نه پر تولو باندي ديت واوړي» او کرد قومونه هغه ديت په تقسیم 
سره و رکړي» او د بني هاشمو له لاسه به دا ونشي چې د محمد صلی الله د وژلو د انتقام له کبله د عربو د کردو قبائلو 
سره جنک وکړي» او د کرد عربستان دښمني ځان ته وګټي» او قصاص پري واخلي. 

په هغه شپه کې چې د دغو ناپاکو پلمو (منصوبو) د عملي کېدلو لپاره تجویزونو جریان درلود (لرلو)» رسول الله 
صلی الله عليه وسلم علي رضی الله عنه ته امر وکړ» چې د دوی پر بستره باندي ویده شي» او مامور شوء چې د خلقو هغه 
امانتونه چی د رسول الله کره ایښودل شوي وو؛ په ډېر احتباط د هغو خاوندانو ته ورسوي» على رضی الله تعالی عنه ته 
بې تسلي ورکړه» چې ته په ډېره دادینه او اطمینان سره ځما په بستره ځمله او يقین ولره چې ستا بوه ویښته ته به هم 
خه زیان او ضرر ونه رسيرري. 

وروسته له دې نه رسول الله صلی الله عليه وسلم په خپله د ظالمانو د هجوم له منخه په داسې حال کې ووت. چې: 
«شاهت الوجوه» يي ویل» او د دوی په سترګو کې یې خاورې شیندلې» او ابو بکر الصدیق رضي الله تعالی عنه یې له 
خپل ځان سره ملګرې کړه او له مکی معظمې ځنې څو میله لرې لاړ او د «ثور» په غار کې یې (چې سری په نیم ساعت 
کې له مکې معظمې نه هلته ورسیږي» او پر يوه لور غره باندې واقع دی): ځای ونیوه دوی تر دریو ورځو پورې په 
دغه غار کی اقامت وفرمایه او وروسته له هغه د مدینی منوري په لوري روان شول» او په سلامتۍ او عافیت سره هلته 
ورسبدل. ۱ ۱ 

بېشکه د کارونو په انجام کې د الله تعالی کلمه علیا کیږي» او الله جل جلاله پر هر شي غالب او قوي دی او د پاک 
الله هیخ بو کار له حکمت څخه خالي نه دی. 


(نیرواختافا تالا اهدو پاموا لک واش رک ق سیل الله د ڪه کر کوان 
تفت 9 


ځئ تاسې (غزا ته) حال دا چې سپک اوسی او درانه او جهاد کوئ تاسې په مالونو خپلو او په 
ځانونو خپلو په لاره د الله کې (د دين د ترقی لپاره)» دغه (تکک غزا ته) خير بهتر دی تاسې ته که 
يئ تاسې چې پوهبری (په خپله ګټه (فائده) او تاوان). 

تفسیر: ات4 بعني سواره او پلي (پیاده» ماړه او عاجزان» زاره او خلمیان (سپک او درانه» روغ او رنخوران؛ 
بې وسلې او وسله والاء خواران او چاخ» مریونه او اصیلان بې ښځې او د ښځو خاوندان) په هر حال کې چې وی؛ 
ښايي چې غزا ته ووځئ !او د عمومي لښکر کشی په وخت کې هیخ یو عذر او پلمه (بهانه) مه وراندي کوی !او غزا 
کوی په مالونو خپلو سره په توښه او په وسله او په خانونو خپلو چې ځان ربروی لپاره د اعلاء د «کلمة الله» ځکه چې 
دغه ستاسي تکک غزا ته ډېر غوره دی تاسي ته» یعنی هم له دنيوي او هم له اخروي حیثه. 


التوبة (۹) ۵۷۸ واعلموا (۱۰) 


و کان عرد عا رب EE‏ ساو اونا لاکبعو ڪ ولکن بَعُدَتُ عَلَهِھ د اغ یه بو , 
ی وو م 1 طا ریت میک کون 4 و تھے َ‫ وال 
هه 


که وی مال نژدي (آسان) او سفر سهل (منځنې)؛ نو خامخا متابعت به کری وو دوی ستاء ولیکن 
لري شوی دی په دوی باندي هغه مسافه (نو خکه یې مخالفت وکړ» او ژر به قسمونه و كري 
منافقان په الله: که طاقت وی ځمونږ (د سفر)؛ نو خامخا به وتلی وو مونږ له تاسی سره» هلا كوي 
دوی نفسونه خپل (د دروغجنو په قسمونو) او الله عالم دی چې بپشکه دوی هرومرو (خامخا) 
دروغجنان دي ( په دې اظهار کې). 


عقا امه عَنْتَلِمَادِبت لوح ین لك انين صد فوا وتم اأكز ب ينه 


عفوه وکړه الله له تا نه» د څه لپاره اذن (اجازه) ورکړه ه تا دوی ته (د وروسته پاتې کېدلو او ولې 
دې پری نښودل) تر هغه پوري چې ښکاره شوي وی تا ته هغه کسان چې رښتیني دي (په دغه 
عذر کې) او معلوم کړي وي تا دروغجنان. 


تفسیر: منافقین په دروغو سره عذرونه وړاندې کوي» کله چې دوی د مديني منوري د پاتې کېدلو اجازه له تا څخه 
غواړي؛ نو تاسې د دوی له مکر او کید او نفاق شخه ست ر ګې پټوئ. او داسې ګڼئ چې د هفوی په رفاقت او ملګرتوب 
کې پرته (علاوه) له فساده بل هیڅ کومه ښېګڼه (نفع) او ګټه (فائده) نه ده متصوره» او د همدې له امله (وجې) تاسې 
هغوی ته اجازه ورکړه» نو پاک الله جل جلاله دغه وفرمایل چې: که تاسې دوی ته اجازه نه وی ورکړي؛ نو هغه به 
ډېره بهتره او ښه وه» ځکه چې هلته به ظاهره کېده چې د دوی نه ورتګ ستاسې په اجازه پورې موقوف نه ووه بلکه 
دوی ته د ورتک توفیق له سره نه ووه هو ! ستاسې په په مخ کې به د دوی رنتیا او دروغ ښکاره کېدل» نو په اجازه 
و رکولو کی هیڅ ګناه نه وه» خو اجازه نه و کول د حاضرو مصالحو په اعتبار زیات موزون وو نو د دغه اعلی او اکمل 
صورت د ت رک له سببه يې خطاب په (ف اه عناق سره شروع کړ. 

دا خبره ضروري نه ده چې د عفوې لفظ خامخا د ګناه په مقابل کې استعمالیږي. خینو محققینو د ال عَنک) 
جمله لکه چې د عربو محاوره ده؛ د کلا م په سر کې یواځې د دعا او تعظیم لپاره بللې ده؛ مګر له اسلافو څخه هغه څه 
منقول دي» چې مخکې مو بیان کړل» او د لاوک له لفظ د هغه تأیید کوي. والله آعلم. 


الد لدم نوی يلو الۇم این هنز بات نشور 
۰ 2 الگ 0 امایسَاذ نت ک زین ين ا ا ا ۳ 


کاک 2 هم همق د ورو مدرم 


ریپهم‌ینزرددون0 


[9 yT 
پټه او ښکاره په وروسته پاتې کبدلو له دې نه) چې جهاد و كري دوی په مالونو خپلو او‎ 
ځانونو خپلو سره» او الله ښه عالم دی په پرهېزګارانو (خان ساتونکو له بېرته پاتي کېدو‎ 
څخه). بېشکه همدا خبره ده چې اجازه غواړي له ن (ای مخمده د تخل هغه کان‎ 
چې ایمان نه لري (په پټه) په الله او پر ورځې آخرې باندې (چې قيامت دی)» او چې‎ 


التوبة (۹) ۵۷4 واعلموا (۱۰) 


شکمن دي زړونه د دوی (د دين په حقانیت کې)» نو دوی په شک خپل کې سرګردانه 

(او متحیره دي). 
تفسیر: يعني هغه کسان چې په زرونو کې یې د ایمان او تقوی نور او رڼا ده؛ د هغوی شان دا نه دی چې له جهاده د ځان 
ژغورني (محفوظونی) لپاره د مسابقی په دول دغسې اجازه وغواري په ببحیایی سره له جهاده د ځان ژغورنې (ساتنې) 
اجازغوښعا د هغو دان دود او دستوږ دی؛ چې د الله تعالی جل جلاله په وعدو یقین نه لري» او په اخروي ژوندون 
یې څه باور نه وي او د الله تعالی جل جلاله بشارتونو ته چې د اسلام او مسلمانانو د غلبې او بري په نسبت شوي دي؛ 
تل د شک په نظر ګوري. 


وه هک و اکن رک الله احْبمَاخمَقََطهْمْمَقيَلَ 
اقعن وام فين 
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د وتلو غزا ته څه اسباب د تیاری» ولیکن نه وو غوره کړي الله پورته کېدل د دوی (غزا ته)» نو 
سست کرل (الله) دوی» او وویل شول دوی ته چې کېنئ تاسی له (کور) کبناستونکیو (ښځوء 
هلکانو سپینږیرو) سره. ۰ ۰ 


وص و و 


ال 0 


نو که وتلي وی دغه (منافقان) په (لښکر د) تاسې کی؛ نو نه به وو زیات كري دوی تاسی ته (هیخ 
شی) مکر شره خرابي» فساد او چغلي» او خامخا چابکي به کړې وه دوی په منخ ستاسي کې (په 
چغلی او نورو بدیو کی) حال دا چې غوښتله به دوی تاسی ته فتنه (ستاسی په منخ کی د دښمنۍ 


لو ود وو ۱م هو و د یور 


ENDS FEES 


تفسیر: يعني که منافقان له تاسې سره تللي وی؛ نو د خپل جبن» بې زره توب او وبري له سببه به یې د نورو غړي هم 
سست کړي وۍ او يو له بل سره به ر یې د اچولو له امله (وجې) د مسلمانانو په منځ کې جدايي او تفریق اچول او د نفاق 
اچولو په لاره کې به بې کوښښونه کول» او د دروغو افواهاتو په وسیله به یې مسلمانان له دښمنانو څخه وېرول. 


و و 2 لو و م عون لمع وله درب لطلیه ® 
ر 


وڅه په اسي کې جاسومان د دوی ار( ات د روه دی په رسای 


تفسیر: ٧"‏ ی ی تت ث e‏ 
ډېر تري متأثر كيري «ابن کثیر رحمه الله اکر که دوی هغسې فتنه او فساد نشو اچولی چې د دغو بدانو له وجوده هیله 
(امید) کېدی شوه بلکه له تاسې سره د داسې جاسوسانو یو ځای تلل له يوه حيثه مفید دي» شو هغوی په خپلو سترګو 
د مسلمانانو ینک عزم» شچاعت؛ میر انه (بهادري)» زرورتوب او نور محامد وګوري» او خپلو مشرانو او امیرانو ته یې 
خبر ور کړی» څو د هغوی پر زړونو یې د مسلمانانو وبره او هيبت هم پیدا او خای ونيسي. 


التوبة (۹) ۵۸۰ واعلموا (۱۰) 


َي ابَکو از وس مه و تن ت ا لمو رح اء الحی وظهرامرا 
2 ومُرکرهونه 


خامخا په تحقیق لټولې وه دوی فتنه (خرابي) پخوا (له دې نه په احد او خندق کې). او سنجولي 

بې وو تاته ټول فکرونه او چلونه (په تدبیرونو او حیلو ستا د دن د ابطال لپاره) تر هغه پوري چې 

را اھا وع -د الله نصرت)» او ظاهر (ښکاره غالب) شو امر (حکم -دین) د الله حال 

دا چې دوی بد ګڼونکي وو (نا رضا په زره او ظاهرا په اسلام کې داخل شول). 
تفسیر: د هغوی دغه مکاري او فتنه او شرارت کومه نوې خبره نه وه له شروع څخه د هغوی وضعیت همداسې وی د 
«احد» په جنک کې هم دغه منافقان له خپلو ډلو سره له لارې څخه بېرته راک خيدلي وو او د «خندق» په غزا کې به 
يې ویل: (َيََمْلَيَوِبَلمُفَاَائِبِا مګر به ٢و‏ رو و لیدل چې حق په څه ډول (طریقه) غلبه او نصرت 
وموند؟ او باطل په څه ډول کل سپکت» خوار او رسوا شو 


ا N 20s‏ ر ملد یل النَِسَعَطواوا مهم اش : 
وم 
اه 
او خینی له دغو (منافقانو) څخه هغه څ وک دي چې وايي : اذن (حکم) راکړه ه ماته (د پاتې 
کېدلو) او مه اچوه ما په فتنه (کمراهی) کې؛ (نو الله وفرمایل چې): خبردار شئ چې په کمراهی 
کې (لا له پخوا) لوبدلي دي دوی» او بېشکه چې جهنم (دوزخ) هرومرو (خامخا) محیط (چاپېر 
کېدونکی) دی په کافرانو. 
تفسیر: یو لوی منافق «جد بن قیس» وویل چي: ما هم دلته په مدینه منوره کې پر پږدئ» چې د روم ښځې ډېرې ښکلې 
او پیمخې دي» که ځما سترګې په هغوی ولگيري؛ نو ځان به ترې نشم ساتلی» نو هلته مې مه بیايئ چې د ګمراهۍ په 
کوهي کې ونه لوېږم؛ نو الله تعالی جل جلاله وفرمایل چې: هغه د دې لفظ په ویلو او په خپل بې زره توب» وېرې» کفر 
او په دروغجنې پرهبز کاری باندې د پردې په اچولو سره لا د ګمراهۍ په کنده کې لوبدلی دی او له دې نه وروسته 
هم د کفر او نفاق په سبب د دوزخ په کنده کی لویدونکی دی. 
ځینو دغه یت د ګردو منافقانو په حق کی کنلی دی» او د وریت شخه یی مطلب اخیستی دی» چی: «مونر 
له خپلو خانونو سره مه بیایی ! او د مالونو او نورو شیانو په زیان کې مو مه اخته کوئ ! نو د دې خواب يې په اکان 


ال E‏ سَقطْوِ تیه ور کر. 
انکر 3 5 کم هه وان نم و تبك موب یو لو نان 7 


نک و رحن ه 
ی کي دار ر و۳ کوي 
دوی (دغه نيكي له ډېره حسده)» او که ورسيري تاته (په کومه غزا کې لکه احد) کومه سختي 
(لکه زخم یا م رآک)؛ نو وايي دوی: : په تحقیق نیولی وو مونږ کار (د احتباط) خپل لا له پخوا څخه 
(چی جنک ته لاړ نشو)» او شا ګرځوي دوی (ځي ستا له مجلسه) حال دا چې دوی خوشحاله 
وي (ستا په مصیبت). 


التوبة (۹) ۵۸۱ واعلموا (۱۰) 


قُن ګن یالما ککب ال هو مول تا ول االو لیکو کل وه 
فلل کون تا خی الهش کیت وق تارش ان وک 
ES‏ الاما 


ره مھ موھ 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) له سره به ونه رسيري مونږ ته مګر همغه چې ليكلي دي الله ځمونږ 
لپاره» همدغه (الله) دی مولا (کار جوروونکی) ځمونږ» او (خاص) پر همدغه اله باندې دې نو 
تو کل (اعتماد) کوي مؤمنان (د هیلو په ترسره کېدلو» د اړتیاو «احتیاج» په پوره کېدلو او د آفتونو 
خخه په ژغورلو «محفوظولو) کې. ووایه (ای محمده !دغو منافقانو ته) چې یا انتظار کوئ مونږ 
ته (يعني نه کوئ) مکر د وې له دوو نبکیو څخه (چي شهادت يا نصرت دی او مون انتظار 
کوو تاسې ته (د يوي له دوو بدیو څخه) چې ورسوي تاسې ته الله کوم قسم عذاب (خاص) له 
خپلې خوا (لکه زلزله» یا تندر يا نور)» یا په لاسونو ځمونږ (لکه قتل» شړل» جزیه ینور او انتظار 
کوئ تاسې بپشکه چې مونږ هم له تاسې سره انتظار کوونکي يو. 


کن نکال ین نک ر نون 


ووایه (ای محمده ! منافقانو ته) چی: لکوی (خپل مالونه په هر شان یې چې لکوی) په رضا با په 

زور (د اسلام) له سره به قبول نه کړی شي له تاسې» ببشکه چې تاسې يئ یو قوم فاسقان (د اسلام 

له داثري نه وتونکي). 
تفسیر: «جد بن قیس؛ منافق چې د رومي ښځو فتنه یې پلمه (بهانه) کوله؛ دا یې هم ويلي وو چی: «یا رسول الله ! صلی 
لله عليه وسلم ! زه خپله د (تبوکک) جهاد ته نشم تلی؛ لیکن مالي مرسته (مدد) درسره کولی شم» نو خواب یې داسي 
ورکړ چې: د پې اعتقادانو مال نه قېلیږي» په خوښۍ سره یې لګوئ یا په اخوښه» ځکه په خوښۍ سره دلله تعالی جل 
جلاله په لاره کې د مال لکولو توفیق په دوی کې نشته ! ويون وم کرو خو سره له هغه هم که بالفرض په 
خوښۍ سره څه مال د الله تعالی جل جلاله په لاره کې ولكوي؛ نو الله تعالی جل جلاله هغه نه قبلوي» او سبب بې په 
وروستني آیت کې راښوول شوی دی. ۰ : 


ومام حه ان تقل وھ هم( الھک راپاو و سوه وک یاون الک وة 
SEET‏ 
او نه دي منع کړي دوی له دې چې قبول کری شي له دوی نفقې (و رکړې) د دوی (هیخ شي) 
مګر همدې خبرې چې: بېشکه دوی کافران شوي دي په الله او په رسول د دغه (الله)» او نه راځي 
دوی لمانځه ته مګر په دې حال چې دوی سُست وي» او نه لګوي دوی (د الله په لاره کې هیخ 
مال) مګر په دې حال کې چې دوی ناخوښه وي. 


ا با نت ر را برد ادله عنم بان اوق ا 
2 وف رکنژون‌ه 


ه٧‏ هک 71 


التوبة (۹) ۵۸۲ واعلموا (۱۰) 


کرد (ټول) استدراج دی) بېشکه همدا خبره ده چې اراده لري الله د دې چې عذاب ورکړي 

دوی ته په سبب د هغو (شیانو) په دغه ژوندانه دنيوي کې» او (په سختۍ او غم) راووځي ارواح 

(ساوې) د دوی» حال دا چې دوی کافران وي (او په کفر کې مره شي). 
تفسیر: داسې شبهه پیدا کبدی شي؛ هر کله چې دوی دومره مردود دي» نو په مالونو او اولادونو او نورو نعمتونو ولې 
بریالي (کامیاب) شوي دي؟ نو د هغه ځواب يې ورکړ» » چې دغه نعمتونه د هغوی په حق کې لوی عذاب دی» لکه 
چې يوه خوندوره لذیذه غذاد روغ رمټ سري صحت. روغتیا او قوت زياتوي او فاسد الاخلاط رنخور هلاک ته 
ورنژدي کوي» همدغه حال د هغو دنيوي نعمتونو (مالونوه اولادونو او نورو) و کنی !د پوه کافر په حق کې دغه شیان 
د هغوی د بدو مزاجونو له امله د هلاهلو زهرو په شان دي. ۱ 

خرنکه چې کافران د دنیا په حرص او مینه کې غرق او دوب وي؛ نو ځکه لومری د هغې په ټولولو کې بې حده 

ربرونه (تکلیفونه) ګالي (برداشت کړي» بيا که لږ خه زبان ورورسيري؛ نو خومره مینه او محبت چې له دغو شیانو 
سره لري؛ هم هغومره غم او درد ور رسيرري» او هیڅ وخت یې د هغه له فکر» اندېښنې او خفګان خخه زره نه خالي 
کیږي» نو بيا کله چې م رګ دوی له دغو محبوبو شیانو ځنې جلا كوي؛ نو د دغه وخت د صدمې» حسرت او افسوس 


کولو اټکل ډېر کران او مشکل کار دی. 


ولون لاله وم اهم نک اكم قوم و 

امت وکوا هریه 
او قسمونه کوي په الله چې بېشکه دوی خامخا له (ډلې) ستاسې (مسلمانانو) څخه دي» حال دا 
چې نه دي دوی له (ډلې) ستاسې څخه (د باطني کفر په سبب)» ولیکن دوی (داسې یو) قوم دی؛ 
چې ويريري (له تاسې نو ځکه تش په ژبو سره اسلام ښکاره کوي). که ومومي دوی ای د پناه 
ا غارونه (چې په کې پټ شي) يا بل کوم ځای د تنوتلو(او د پنه نو) خاسخا ګرځیدلي به وو 
دوی هغه ته حال دا چې دوی به منډې وهلې (له ويري د مسلمانانو لکه پړي شکولي آسونه چې 
هیخ شي به دوی نشو راکر خولی). 


۶ مهو 2 یا رلك ف لضف ان اعطوامنها رضوا دا کم ې و ماه 
له 
او خيني له دغو (منافقانو) څخه هغه دي» چې عیب وايي ستا په (تقسیم) د صدقاتو (او غنائمو) کې» نو 
که ور کړل شي دوی ته (د دوی له غوښتنې سره سم له هغې څخه راضي کيږي (په دې قسمت سره)؛ 
او که ور نه کړی شي دوی ته له هغه څخه (د دوی په غوښتنې)؛ نو هغه وخت دوی په قهريرري. 


ولو دهم رضوا ما اهم اله ورس له الله سوت له من تضم وسل 
رل ویو 
او که په تحقیق دوی راضي شوي وی په هغه (مقدار د ولجې «غنیمت» او صدقي) چې ور کری 


وو دوی ته الله او رسول د دغه (الله)» او ويلي وی دوی: كافي (بس) دی مونږ ته الله» ژر به 
راکړي مونر ته الله له فضل (احسان» رحمت) خپل» او رسول د دغه (الله له بل غنیمته) ببشکه 


التوبة (۹) ۸۳ واعلموا (۱۰) 


مونږ الله ته رغبت (تمه) كوونكي يو (چي پخپل فضل سره مونږ له صدقاتو بې پروا و کر خوي؛ 

نو دا به ورته بهتر وو). 
تفسیر: مطلب دا چې نه ښایي دنيوي فاني متاع ته ستر کی ونیسی. او لازم دي چې هر انسان یواخی د مهربان الله جل 
جلاله غونتونکی وي» او هر هغه ظاهري او باطني دولت چې د الله تعالی جل جلاله او د رسول الله صلی الله عليه وسلم» 
له درباره ورته رسیږي؛ په هغه دې خوشاله او ډاډ اوسي. 


2 مو 22 2 , ۳ هژاو 
لصف لسن ولل وا ووه موق رقاب والغرمات 
2 م و 1 الگا د ې مر ۳ ٣‏ دو سے د4 
لو یر ین اوه یه 
ببشکه همدا خبره ده: چې صدقي (ز کات صرفيري) لپاره د فقیرانو او مسکینانو او عاملانو 
(مقررو) پر هغه (تحصیل د صدقې)» او هغو ته چې الفت (آشنايي) اچولی شي په زرونو د دوی 
کې (له اسلام سره)» او (صرفيري) په (خلاصولو د) غارو (د نادارو مکاتبانو) کې» او پور وړو 
(تاوان موندونکو)» او (صرفيري) په لاره د الله کې» او (صرفيري لپاره د) مسافرانو (چې مال 
ورسره نه وي) (مقرراو لازم کری شوي ده دغه) فریضه ( زکات) له (جانبه) د الله (دغو مصارفو 
لره)» او الله په هر خه ښه پوه او د حکمت خاوند دی. 
تفسیر: خرنکه چې د صدقو په وېش کې په رسول الله صلی الله عليه وسلم طعن شوی وی نو ځکه خبرداري و ركوي؛ 
چې د صدقو طریقه د الله تعالی جل جلاله له جانبه مقرره شوې ده» او پاک الله جل جلاله د صدقو او د نورو د لګښت 
خایونه ټاکلي (مقرر کړي) او د هغه فهرست يې د نبي کریم صلی الله عليه وسلم په لاس ور کری دی چې له هغه سره 
یې سم ويشي او د هیچا د غوښتنې تابع نشي کبدی. 
په حدیث کی رسول الله صلی الله عليه وسلم فرمایلی دي: «الله تعالی جل جلاله د صدقو (ز کات) د وېش اختیار نبي 
ته نه دی پریسی بلکه بالذات يې پخپله د هغه د لګښت خایونه تا کلی (مقرر كري) چې دغه اته دي: 
(۱): فقراء: «چی له هغوی سره خه شی نه وي». 
(۲): مساکین «چی له هغوی سره په اندازه د حاجت د دوی خه شی میسٌر نه وي»» خینو علماوو د فقیرانو او مساکینو 
تعریف د دې په عکس کری دی. 
(۳): عاملین: «چې د اسلامي حکومت له لوري د صدقو د راټولولو او په نورو خدمتونو او چارو باندي مامور شوی 
وي». 
(۴): مؤلفة القلوب: «هغه کسان چې د دوی د اسلام راوړلو هیله (امید) کیږي. یا په اسلام کې کمزوري وي» 
پا داسې نور » د اکثرو علماوو په نزد رسول اکرم صلی الله عليه وسلم له وفاته وروسته «مؤلفة القلوبو» ته د 
زکات و رکولو حکم نه دی پاتې. 
(۵): في الرقاب :«يعني د مریانو د مکاتب والی بدل اداء اوآ آزاد یې کړي» با یې وپيري (واخلي) او بيا بې آزاد کري؛ 
یا د بندیانو او قیدیانو فدیه ور کړي» او خوشې يې کړي». 
(۶): غارمین: «هغه کسان چې پر دوی کومه حادثه راغلی وي» او د هغې په اثر پور وري شوي وي» يا د کوم 
ضمانت یا د نورو عواملو له امله (وجی) تر بار لاندي لوېدلي وي». 


التوبة (۹) ۵۸۴ واعلموا (۱۰) 


(۷): في سبیل الله: «په جهاد او نورو ښو کارونو پسی د تلونکو سره دې مرسته (مدد) و کری شي!. 
(۸): ابن السبیل: «د هغه مسافر او پردیسی سره مرسته (مدد) کول چی د سفر په حالت کی د نصابو مالک نه وي» 
اګر که په خپل کور د مال او شتو خاوند هم وي». 


7 وما انس 22 نی وتو ون هو ور اک زاو ان ړو ۷ روو 


گنس يوون ځا لک من باه للُومَنُوْمِنَ 
میت وحم وین امو ه ‏ و 


او خینی له دوی هغه کسان دي چې آزار رسوي دوی نبي ته او وايي چې دغه (رسول ټول) 
غوږونه دي (چی هره خبره آوري او تصدیق پري کوي)» ووایه (ای محمده ! دوی ته) چې دی 
آورېدونکی د نېکې (خبري) ستاسې دی باور يقین لري دی په ( کلام د) الله او باور كوي دی 
په (خبرو د خالصو) مؤمنانۍ او (دی) رحمت دی لپاره د هغو کسانو چې (يواخي بې په ژبه سره 
ظاهرا) ایمان راوری دی له تاسې» او هغه کسان چې آزار رسوي رسول الله (محمد) ته؛ مقرر دی 
دوی ته عذاب دردناک (په آخرت کې). 


تفسیر: منافقان به چې په خپلو منځونو کی سره کښېناستل؛ اسلام او د اسلام پیخمبر صلی الله عليه وسلم ته به پې بد ویل» 
که چا به هغوی ته وویل چی: داسی خبرې مه کوئ ! هسی نه چی ستاسی دغه خبرې رسول الله صلی الله علیه و سلم ته 
ورسولی شي» نو دوی به ويل چی: هیڅ پروا نشته» مونږ به د هغه په مخکی د خپلو دغو خبرو د دروغو تأوبلونه و کرو 
او د خپلو ځانونو پاکي او برائت به ورڅ ر ګند کړو. 

ځکه چې هغه خو ټول غوږونه دی» هر خبره چې اوري؛ سمدلاسه یې مني» په خبرو د ده تبرایستل دومره ګران 
نه دي. 


خبره داسي وه چي محمد رسول ال صلی الله علیه وسلم د خپلي جیا وقار و کریم النفسی له کبله (وجي) سره 
له دې چې دروغ به ورته څرګند معلومبدل؛ خو بيا یې هم د هغه د ويونكي پت او عزّت ساته» او نه به یې رسوا 
کاوه» او احمقانو به داسي ګڼل چې ګواکې رسول الله صلی الله عليه وسلم له سره ځمونږ په دغو دروغو نه دی 
پوهبدلی. 


نو الله جل جلاله د دوی خواب داسی و ركوي: « که دی بیخی غور دی خو ستاسی د خير او نبکنی لپاره دی د 
نبي صلی الله عليه وسلم سکوت او اغماض ستاسی پر دروغو خبرو د دې لپاره نه دی؛ چې دوی په رنتیا ستاسي خبري 
يقيني او واقعي ګڼي» بلکه د هغوی یقین او باور د الله تعالی جل جلاله او د مؤمنانو پر خبرو دی هو ! ستاسي په په منخ 
کی د هغو کسانو په حق کې چې د ایمان مدعیان دي» د رسول الله صلی الله عليه وسلم سکوت او اغماض یو قسم 
ولد مب نند هرر ؛ ؛ راا زي 
جل جلاله نه پټ نه دي» نو د سختو سزاوو منتظر اوسی 


وتا - ۳ 7 9 9د 
له ررض وک وا دوم وله احق آن ترصو وان كونين ه 


DS ys 
تاسې» او الله او رسول د دغه (الله) ډېر حق دار (لایق) دی د دې خبري چې راضي کړي دغه‎ 
(منافقان) هغه (رسول الله) که وي دوی ایمان راوړونکي (په حقه سره).‎ 


التوبة (۹) ۵۸۵ واعلموا (۱۰) 


تفسیر: شاه صاحب ليکي: » که کوم وخت به رسول الله صلی الله عليه وسلم د دوی مکر او دغابازي شکاره کوله 
نو دوی به د مسلمانانو په مخکی قسمونه خورل چې ځمونږ په زړونو کی کومه بده خبره او حراب نیت نه وو» څو 
مسلمانان له خپلو خانونو خخه خوښ او د خان طرفداري کړي» او نه پوهيري چې دغه چل بازي له الله جل جلاله او 
له رسول الله صلی الله عليه وسلم سره بيخي نه پکاریږي» که دوی د ایمان په دعوی کې ربتيني وي؛ نو نور خلق دې 
پربرردي او یواځې د الله تعالی جل جلاله او د رسول الله صلی الله عليه وسلم خوښې او رضا پسي دې ولويرري. 


2 یگ اصع مس و و 4 سے لے‎ ‫َِّ at و‎ r 
میت لوا اه من تحادد الله و رسو له قان له تارج ج الد افيا ولك الجزژی‎ 
موه‎ 
آیا نه دي پوهه شوي دوی په دې چې ببشکه شان دا دی هر څوکک چې مخالفت کوي د الله او‎ 
(مخالفت کوي) د رسول د الله؛ پس بېشکه مقرر دی ده ته اور د دوزخ حال دا چې همبشه به وي‎ 
دی په دغه دوزخ کی او همدغه (خلود) رسوایی ده ډېره لویه.‎ 
تفسیر: يعني له هغې رسوایی څخه چې د خان د ژغورلو (ساتلو) له امله (وجی) دوی نفاق اختیار کری دی د هغي نه‎ 
دا رسوایی لویه ده.‎ 


نرا ونان فل ر و وون پک که یمان تلو هد قل ات و 


E ا‎ 


ويريري دغه منافقان له دې نه چې نازل کری شي پر دغو (مؤمنانو د قرآن داسې یو) سورت چې 
خبروي دغه (مؤمنان) په هغه (کفر او نفاق) چې په زرونو د دوی کې دی (خو سره له هغه هم 
استهزاء کوي)» ووایه (ای محمده !دوی ته توبیخا) چې کوی تاسې (دغه) مسخري (چې پ په سزا 
به ورسپږئ)» بپشکه چې الله ښکاره کوونکی دی د هغو (خباء تلو ستاسې) چې ویرېږئ (له ښکاره 
کولو نه د هغو). 


وکین اه ول (تم كتا ناش 1 ۳ و 


E o ٢۲ 
دوی تب وک ته تلل)؟ نو ضرور به واي بي خامخا دوی چې: ببشکه همدا خبره ده چې وو مونږ چې‎ 


مجلس او لوبې مو کولې. 

تفسیر: : د (تبو ک) غزا ته د تللو په وخت کې خینو منافقانو د تمسخر او استهزاء په طریقه داسې وویل: : «دغه سړي 
محمد صلی الله عليه وسلم ته ګورئ ! چې د شام د قصرونو او د روم د ښارونو د فتح کولو خوبونه ويني؛ ده د رومیانو 

سره جنګ هم د عربو په جنکونو قياس کری دی. مونږ يقین لرو چې سبا به ټول د رومیانو په مخ کې لاس ترلي ولاړ 
بوه دا ځمونږ قاریان صحابه رضي الله تعالی عنهم چې خېټه ور دارن او دروغجنان دي؛ شرنکه به د رومیانو له منظمو 
او مسلحو او باتورو لشکرو سره وجنگيري» وغیر ذلک من الهفوات. 

دوی دا دول ويناوي د دې لپاره کولې» چې مسلمانان له رومیانو خخه وويروي او زړونه یې مات كري» کله چې 
دغه خبري رسول الله صلی الله عليه وسلم ته ورسېدې» نو دوی منافقان جلب او احضار کړل» او له هغوی څخه پې د 
دې حقیقت پونتنه و کرله» دوی وویل: «یا رسول الله صلی الله عليه وسلم ! که رښتیا مو پوښتی؛ نو مونږ دغسې عقیده 


التوبة )٩(‏ ۵۸۶ واعلموا (۱۰) 


کله لرله» خو داسې ويناوي مونږ بواخي د ټ وکو او ساعت تبری په دول کولې» او غوښتل مو چې په دې توګه په آسانی 
سره مزل ووه او لار له شي». 


قل اه و اټ ورس ول کنر کمگه و9 


ووایه (ای محمده ! دوی ته چی) | با په الله او به آیتونو (حکمونو) د الله او په رسول د الله 
پوري وئ تاسی چې استهزاء به مو کوله. 
تفسیر: یعنی یا د ټ وکو او مسخرو او ساعت تبرولو موقع او محک هم دا دی؛ چې د الله تعالی جل جلاله او د رسول 
الله صلی الله عليه وسلم او د هغو په احکامو استهزاء او تمسخر وشي؟ په الله جل جلاله او رسول الله صلی الله عليه وسلم 
پوري استهزاء او د الهي احکامو سپکاوی داسی شیان دي» که بواخی په ژبه د ټ وکو په دول هم وې؛ کفر دی» بالخاصه 
چی د منافقانو له خوا د شرارتونو او د باطنی پلیتی له امله داسی حر کت صادر شی. 


< لته کن روا 9 تسد يه ان تست هو و ا ETE‏ و 
: تارمن 


عذرونه مه کوئ تاسې (مونږ ته په دروغو سره) په تحقیق (ظاهرا هم) کافران شوي يئ (د اسلام 
په طعن سره) وروسته له (اظهار د) ایمان ستاسې» که عفوه و کرو مونږ له يوي ډلې له تاسې څخه؛ 
نو ضرور عذاب به (هم) ورکړو بلې ډلې ته په سبب د دې ج چې دوی بېشکه وو کناهکاران. 


تفسیر: يعني د دروغو له عذره» ی بو افر ار ایر ر کک م تت تت خر ی د 
نفاق او استهزاء د سزا ور (لابق) وي؛ هغه به خامخا ور رسيرري هو ! که اوس هم څو ک د زره په صدق توبه و کړي» او 
له خپلو جرمونو څخه لاس واخلي؛ الله تعالی جل جلاله هغه بښي» یا که یې له ابتداء څخه د کفر او نفاق سره له داسي 
پور  .‏ ۱ 


اه وم وال 0 ۳ هومن بح امرون بل € وب هون 4 عن اوغ 
وق ٣‏ ی واد فد ات ۵ E‏ ليه 


سري منافقان او ښځې منافقاتې خینی د دوی له خینو نورو دي (او په کفر او نفاق کې کرد سره 

یو شان دي) امر (حکم) کوي پر منکراتو (بدیو چې ښيي بې نورو ته)» او منع کوي دوی (خلق) 

له نېکیو څخه» او کلک نيسي دوی لاسونه خپل (له خیرات او دعا او مناجات نه)» هېر کری 

دی دوی الله (او طاعت یې) نو (الله) بې بر خې کړي دي دوی (له خپل رحمت نه)» بېشکه چې 

منافقان همدوی دي فاسقان (یا دوی همدغه وتونکي دي له دائرې د ایمان نه). 
تفسیر: یعنې له ټولو څخه لوی یاغیان او غاړه غړوونکي نافرمانان هم دغه بد باطنان منافقان دي» چې د دوی نارینه 
او ښځې سره له دې چې په بو د اسلام اظهار کوي» شپه او ورخ په دې هڅه کې دي» چې په هر دول حيلي او 
پلمې (تدبیرونه) جوړې کړي» او خلق په خپلو خبرو اترو سره له ښو کارونو څخه بېزاره او بدو کارونو ته یې تیار 
کر پپسو کولو په اضلي ځابونو کې خېل لاسونه دوق او کاک نيسي؛ مطلب واخ کی اهو 
نهد دوی له ژبی چا ته څه ر او گنه رسيري او نه له عالف تو اله تعالۍ هم بالقابل هیر کړل: او د هپرولو معامله 
یې ورسره وکړه. 


التوبة (۹) ۵۷ واعلموا (۱۰) 


وه تن روم َال 1 ۹ هه و ٧«ْ‏ باو ړلو کل تر با ی 
الولو دويق 
وعده کړې ده الله له منافقانو سر یو سره او له منافقاتو ښځو سره او له (ټولو) کفارو سره اور د دوزخ 
تل به وي (دوی) په دغه (دوزخ) کې» همدغه دوزخ بس دی دوی ته (د عذاب او سزا له مخې)» 
او لعنت کری دی په دوی الله» او مقرر دی دوی ته عذاب تل مدام (برقرار پاتې کېدونکی). 
تفسیر: يعنې دغه يوه کافي سزا ده چې وروسته له هغې بلې سزا ته هیڅ ضرورت نه پاتې کیږي. 


و4 : ښايي چې مطلب یې داسې وي» چې په دنیا کې به هم دالله تعالی جل جلاله د لعنت اثر دوی ته برابر 
رسيري» یا به دغه جمله د پخوانۍ جملی تا کید وي» والله أعلم. 


کین من رکم ادو اادد وکر فو و اکر اموا اود | رتم لاهن 


(تاسې ای منافقانو !) په شان د هغو کسانو یئ چې پخوا له تاسې ځنې وو» وو هغوی سخت له 
تاسې له جهته د زوره او زیات له جهته د مالونو او آولادونو نو نفع واخیسته دوی په برخې خپلې 
(له دنيوي لذتونو). 

تفسیر: يعني د دنيوي خوندونو کومه برخه چې د دوی لپاره مقدره وه له هغې څخه بې کته (فائده) او د عاقبت هیخ 


پو یال او فکر یې ونه کړ. 
ما ۶ و دو سید یو ا 4 ان من 4 رامعم رن یط ود 


نو ګټه (فانده) واخیسته تاسې په برخې خپلې لکه چې ګټه (فائده) اخيستي وه هغو کسانو چې 

پخوا وو له تاسې څخه په برخې خپلې سره او ډوب شوئ تاسې په باطلو کې په شان ددوبیدلو 

د هغو کسانو چې یوب شوي وو په باطلو کې پخوا له تاسې. ۰ 
مو ی ای خم ی له تصوره غافل شوي بئ ا قانې ا کر رچ چي متابې 
لپاره مقدره ده؛ همغه دررسیږي» او ستاسې ټول کارونه بيخي د هغوی په شان دی» نو ښه وپوهېږئ چې ستاسې حشر 
هم د هغوی په شان دی» له هغوی سره مال اولاد او جسماني قوتونه له تاسې څخه زیات وو» خو سره له هغه هم د الله 
تعالی جل جلاله د انتقام او نيوني څخه یې خان ونشو ژغورلی (ساتلی)» نو تاسې پر کوم شي باندي ډاډینه او اطمینان 
لرئ» چې په داسې اندازه د الله تعالی جل جلاله له سزا او پوښتنې څخه بې پروا ناست بی؟ . 


وت جع شون ارت هرن نه 


دغه کسان باطل (خراب محو) شو عملونه د دوی په دنا او آخرت کې او دغه کسان هم دوی 
دي زیانکاران (يا همدغه بې برخې دي له هره بابه). 


تفسیر: يعني هیخ دنيوي او اخروي بر کت او کرامت د هغوی په برخه نشو باقي د دنيوي لذتونو هغه حصه چې ظاهرا 
د هغوی په برخه شوه؛ هغه في الحقيقت د دوی په حق کې استدراج او عذاب وو لکه چې دوه رکوع ړومبی (۵۵) 
آیت کې د د اكام لوف به تفسیر کې تېر شو او له هغه څخه پخوا په څو نورو خایونو کې هم لیکلی 
شوی دی. 


التوبة (۹) ۸۸ واعلموا (۱۰) 


ار ی تین تک زر نو وکو ری شخب سین 
ولويب 


آیانه دی راغلی دوی ته خبر (د عذاب د) هغو کسانو چې پخواوو له دوی نه» قوم د نوح او عاد 

او مود او قوم د ابراهیم او څېښتنان د (ښار د) مدین او چپه شوو ارول شوو کلیو (د لوط). 
تفسیر: د وح عليه السلام قوم په طوفان» د (عاد) قوم په صرصر (سیلی) او د (ثمود) قوم په صیحه (غيبي چغه) هلاک 
شول. الله تعالی جل جلاله د ابراهیم عليه السلام تایید په عجیب او غریب دول وفرمایه چې د هغه په لیدلو سره د هغه 
قوم ذلیل او ناکام شو د دوی پاچا (نمرود) په ډېر بد حال او خراب مرګ ووژل شو د مدین ښار اصحاب په صیحه 
او زلزله او نورو سره تباه شول» د لوط عليه السلام د قوم کلې بيخي په بل مخ واړول شول او د کاڼو باران پرې وشو د 
دغو ګردو (ټولو) اقوامو قصې بې د ابراهیم عليه السلام له قومه د «الأعراف» په سورت کې تېرې شوي دي. 


اکن یت ین وان نز 


چې راوري وې دوی ته رسولانو د دوی ښکاره معجزي (نو تور دوی د رسولانو» نو 
هلاک شول) نو نه وو الله چې ظلم به یې کولو په دوی؛ ولیکن وو دوی چې په خانونو خپلو به 
بې ظلم کولو (په کفر او تکذیب سره). 
تفسیر: يعني الله تعالی جل جلاله هیچا ته بې سببه او بې خایه جزا سزا نه و رکوي» دغه خلق په خپله په داسې ګناهونو 
بوخت (مشغول) او لګیا دي» چی د هغو په اثر پر دوی د الله تعالی جل جلاله د عذاب راتلل ضروري دي. 


2 7 ۶ موو 7 م2 و 9 1 و تو م 2 
نون رونت بعص ھم اولياء بعض امرون رألمعرون ونون ڪن امک 
!971 1 ۸ 29 م92 - ۱ 2 إو مم 9 2۱٧۳‏ مس سوم طٍ 
مون الصَلوةً ورن الو وی الله را اوليك سب وحم ھم هراق 
لبنت 
او سړي مؤمنان او ښځې مؤمنانې خینی د دوی دوستان دي د ځینو نورو حکم کوي دوی په 
نېکیو (چې د الله او د رسول الله اطاعت دی او منع کوي له بدیو چې (د الله او د رسول الله نه 
عا ا اوسر ومو ر اور ریک راش او 
حکم مني د الله او (حکم مني) د رسول الله» دغه کسان ژر به رحم وکړي په دوی الله ببشکه چې 
الله ښه غالب قوي دی (د حکمونو په جاري کولو) ښه د حکمت خاوند (چې هر کار په تدبیر او 
مصلحت سره کوي). 
یی ی ا کی کے ۱۵ ۱۱۵3 نک با ور کړي: 1۳ خان ۱۳۲ له 
ژغوري او د نېکۍ پ په لوري یې تشویق کوي. د منافقانو موتي کلک دي» او د مسلمانانو لاسونه پرانيستي دي. منافقان 
دوس اله انله خبل مال نه کروی از ان دا فال چل جوا حکیه سره سم د خپلو مالونو زکات» صدقې او 
خیرات و رکوي» له منافقانو څخه بيخي الله تعالی جل جلاله هبر دی ولې مؤمنان هره ورځ پنځه وخته لمونځ کوي» او 
په ولو معاملاتو کې د الله تعالی جل جلاله او د رسول الله صلی الله عليه وسلم له حکمونو سره سم تک کوي» نو ځکه 
منافقان د الله تعالی جل جلاله د عذاب او د لعنت مستحقان شول» او مؤمنان د پاک الله جل جلاله د ثواب او خصوصی 


رحمت مستحق وګرځېدل. 


التوبة (۹) ۵۸۹ واعلموا (۱۰) 


وال ونان و میدب دن ری من کیا الا خرن یه رمن یه 
رف جت عدن ورضران تن انلو اکير ذلك ۸ تومیر 


وعده کړې ده الله له نارینه وو مؤمنانو او له ښځو مؤمناتو سره د جنتونو چې بهيري له لاندې (د 
مانیو او ونو) د هغو (خلور قسمه) ویالې» » تل به وي دوی په دغو (جنتونو) کې او (وعده کړې ده 
الله) د ځایونو پاکو (چې ثابت دي) په جنتونو د تل اوسېدلو کې» او رضاء له (جانبه د) الله ډېره 
لویه ده (له جنتونو او نعمتونو او نورو خخه)؛ دغه (رضا د الله) هم دغه بری دی ډېر لوی. 
تفسیر: يعني د ټولو دنيوي او اخروي نعمتونو څخه ډ پر لوی نعمت د الله تعالی جل جلاله رضا او خوښي ده» جنت هم 
له همدي امله غواري چې هغه د الله تعالی جل جلاله د رضا مقام دی او حق سبحانه و تعالی جل جلاله به په جنت کې 
مؤمنانو ته هر دول جسماني او روحاني نعمتونه او خوشالی و رکوي» مکر د ټولو څخه لوی نعمت به د حقيقي محبوب 
دائمي رضا او د هغه لیدل وي. 
په صحیح حدیث کې راغلي دي چي: حق تعالی جل جلاله به جنتیانو ته غږ كوي چي: «ای جنتیانو !» جنتیان به په 
خواب کې عرض و كري «لټیک»» بيا به پوښتنه وکړي چې «هل رضیتم باون شوش قوش يی ؟ جنتیان به داسي 
عرض و کړي: «ای پرورد کاره ! ولې به نه بو خوشاله حال دا چې تا خبل انتهايي انعام او مهرباني پر مونږ کړې ده با 
به داسې پوښتنه وشي» «هل أعطیتم أفضل من ذلک؟ -هر هغه شیان چې ت تر اوسه پوري تاسي ته درکری شي دي یا 
د هغو څخه د بل کوم ښه شي د موندلو اراده او غوښتنه لرئ؟»» جنتیان به سوال و كرري چې:يا الله جل جلاله ! له دغو 
نعمتونو او مهربانیو څخه به بل کوم غوره» اعلی او خورا (ډېر) ښه نعمت وي؟» دلته به الله تعالی جل جلاله فرمايي: 
«أحل علیکم رضواني فلا سخط علیکم آبدا - خپله دائمي رضا او خوښي تاسې ته درلېږم» چې له هغه وروسته به هیڅ 
خفګان او نا خوښی نه وي». 
رزقنا الله وسائر المؤمنين هذه الكرامة العظيمة الباهرة 


اا لن جلمیاکگاروا نوی واعظ یھو ماو ده جهو ويش اوبره 
ای نبي (محمده !) جهاد کوه ته له کفارو سره (په توره) او له منافقانو سره (په حجت او اقامت د 
حدودو) او سختي کوه پر دوی» او (آخري) خای د ورتلو د دوی دوزخ دی» او بد ځای د بېر ته 
ورتلو دی (دا دوزخ). 
تفسیر: د (جهاد) معنی د کوم ناکاره شي په دفع کې انتهايي کوښښ کول دي» دغه کوښښ کله په وسله کله په ژبه» 
کله په قلم او کله په بله کومه طریقه وي» د منافقانو مقابل کې (چې په ژبه د اسلام اظهار کوي او له زره مسلمانان 
نه دي) د محمدي امت د جمهورو په نزد (جهاد السیف) مشروع نه دی او نه د نبوت په زمانه کې داسې واقع شوي 
دي. 
نو ځکه د جهاد لفظ په دغه آیت کې عام دی بعني په توره» په قلم» په ژبه» په هر وخت. په هر ډول مقابلې سره 
چې مصلحت وي؛ جهاد دې وشي ! د خینو علماوو دا رایه ده» که د منافقانو نفاق بيخي ښکاره او عیان شي» نو پر دوی 
باندي هم (بالتیف) جهاد کېدی شي. 
په هر حال خرنکه چې د تب وک په غزا کې د منافقانو نفاق بيخي شکاره شوی وو» نو خکه په دغه یت کې د دوی 
سره د لړې سختي رويي غوره کولو هدایت ور کری شوی دی ځمونږ نبي کریم صلی الله عليه وسلم فطرتا ډېر حلیم 


التوبة (۹) ۹۰ واعلموا(۱۰) 


او خورا (ډېر) نرم خویه او مهربان وو لکه چې په خپله پاک الله جل جلاله فرمايي: َو لوا 
بابلا این عذرت) (۴ جزء د آل عمران سورت (۱۵۹) آیت (۱۷) ر کوع) د الله تعالی له جانبه پري حکم شوی 
وو: (و شوش کی مین ينی (۱۹ جزء د الشعراء (۲۱۵) آیت (۱۱) رکوع). 

خرنکه چې منافقان هم په ښکاره د مؤمنانو په ډله کې شامل وو نو ځکه رسول الله صلی الله عليه وسلم هم د 
هغوی له کارونو څخه اغماض او عفوه کوله» او ورنه تېرېده» او نرمي به یې ور سره کوله» د (تب و ک) په غزا کی کله 
چې منافقانو په پوره ښکاره ول سره بیحیايي» عناد» عداوت او دښمئي اختیار کړه؛ نو داسې حکم وشو چي اون د 
منافقانو په مقابل کې سختي اختیار کړئ ! ځکه چې دغه شریر خلق په ښو اخلاقو او نرمۍ سره په لاره نه راځي. 


ون ادل ماقا لو وکین الوا مه لکش و کف روا کل نوم یلو * 
وماد وال ان خن هاه وم وله ون نه کان توويك E‏ 
بل ها نله عاب کا ال نیا و لايخ روا رن لن 4 


یس منم سه 
او خامخا په تحقیق ويلي وه دوی کلمه (الفاظ) د کفر» او کافران شوي دي دوی (ظاهرا هم) 
وروسته له (اظهار د) اسلام خپل» او قصد یې کړی وو د هغه شي چې ور ونه رسېدل دوی (هغه 
ته)» او عیب نه لګاوه دوی (په الله او رسول الله) مګر له دې جهته چې غنیان کړل دوی الله او 
رسول د الله له فضله خبله» نو که توبه وویسته دوی (له دغه نفاقه)؛ نو وي به (دغه توبه غوره) خير 
دوی ته او که ببرته وګرځي دوی (له توبې)؛ نو عذاب به ورکړي دوی ته الله په عذاب دردنا ک 
سره په دنیا کې (په وژلو) او په آخرت کې (په سوځولو سره» حال دا چې نه به وي دوی ته 
ی رورو اد ا 


تفسیر: منافقانو به پسې شا په خپلو منځونو کې يو تر بله د نبي کریم صلی الله عليه وسلم او د اسلامي دين سپکاوی کاوه 
لکه چې د (المنافقون) په سورت کې به راشي» کله چې کوم مسلمان د منافقانو دغه خبرې رسول الله صلی الله عليه 
وسلم ته رسولې؛ نو منافقانو به هغه دروغجن ګاڼه» او قسمونه بې خوړل چې مونږ داسې خبرې نه دي کړې الله تعالی 
جل جلاله د مسلمانانو د روایتونو تصدیق و کړ» چې بېشکه منافقانو همداسې خبرې کړي دي» او د اسلام له دعوی 
څخه وروسته یې همداسې کلمې د اسلام او د اسلام د نبي صلی الله عله وسلم په نسبت ويلي دي؛ چې داسې وینا 
یواځې د همدغو منکرانو له خولو څخه راوتلی شي. 

رامال ال4 : «او قصد بې کری وو د هغه شي چې ور ونه رسېدل دوی هغه ته» یعنی د (تب و ک) د غزا څخه د 
بېرته راتللو په وخت کې رسول الله صلی الله علیه وسلم له بکره ه ببل شوی وو او په هغه لاره تلو» چې په غره کې تبره 
شوې وه تقریبا دولسو منافقانو خپل اربوزونه (مخونه) تړلي وو» د شپې په تیاره کې یې غوښتل چې رسول الله صلی 
الله علیه وسلم ته لاس واچوي» او «معاذ الله» محمد صلی الله عليه وسلم له کومې لوړې خخه ژورې ته وغورځوي» د 
رسول الله صلی الله عليه وسلم سره خذیفه او عار رضي الله تعالی عنهما وو منافقان د عمٌار نه چپ چاپېره شول» مکر 
حذیفه په وهلو وهلو د منافقانو د اوښانو مخونه بل لوري ته واړول» څرنګه چې د هغو مخونه پټ وو حذیفه رضی الله 
تعالی عنه او نورو هغوی ونه پېژندل» وروسته رسول الله صلی الله عليه وسلم ذیفه او عمار رضي الله تعالی عنهما ته د 
هغوی ټولو نومونه او شهرتونه ورونودل او پوره یې ور معرفي کړل. 


التوبة )٩(‏ ۵۹۱ واعلموا (۱۰) 


مګر تا کید یې وکر چې دا حال چا ته مه وایی؛ د دغې واقعي په لوري په «ومَیَِ یل کې اشاره ده چې هغه 
اپاک قصد چې هغو کری وو؛ د الله تعالی جل جلاله په فضل او مرحمت سره سر ته ونه رسېد. 

خینو علماوو ليكلي دي» چې په یو ځای کې د اسلامي لښکرو په منخ کې خه کورنی جګړه او جنګ نښتی وو 
منافقانو دلته په شیطانی او اغواء باندي لاسونه پوري کرل» او غوښتل یې چې د انصارو او مهاجرینو په منځ کې د نفاق 
او اختلاف په اچولو کې کوښښ و كري ولي نا کامه پاتې شول. او رسول الله صلی الله عليه وسلم د هغو په منځ کې 
جوره و کره» چې د (المنافقون) په سورت کې يې تفصیل راخي 

(وَمَاََ الا به - «او عیب نه لکاوه دوی په الله او رسول الله صلی الله عليه وسلم مکر له دې جهته؛ یعنی د رسول الله 
صلی الله عليه وسلم د دعا په بر کت الله تعالی دوی بدایان (مالدار) کرل د پور له باره ر یې اوږې سپکې شوې» مسلمانانو 
سره د ناستې ولاړې له امله (وجې) په ولجو (غنیمت) کې د حصو او برخو خاوندان شول» او د نبي کریم صلی الله عليه 
وسلم د دعا په ب ر کت د دوی حاصلات او پیداوار ښه شوی وو. 

نو دوی د دغو نعمتونو په بدله کې له الله تعالی جل جلاله او رسول الله صلی الله عليه وسلم سره چل» فرېب او 
يكي کوله» او په هر ډول د رسول الله صلی الله عليه وسلم او مسلمانانو رب لولو (تکلیفولو) ته یې ملاوې تړلې وې» نو 
که دوی اوس هم توبه وباسي» او له خپل شرارتونو او احسان هپرولو څخه لاس واخلي؛ نو دغه کار به د دوی په حق 
کې ډېر ښه وي» که نه الله تعالی جل جلاله به په دنا او عُقبا کې دوی ته داسې سزا و رکړي» چې د ځمکې په مخ به 
هیخ وک نه موندل کیږي. چې له هغې څخه دوی خلاص کړي» په خبنو روایتونو کې راغلي دي» چې (جلاس) نومي 
یو سري د دغو آیتونو د اوربدلو په اثر د زره له خلاصه توبه وویستله؛ او خپل پاتې ژوند بې له اسلامه جار کر. 


ومرن غھ کاله لین ات من کنو من الط رحن نات اتن 
یم وو و ووس 
هل گنوی 
او خيني له دغو (منافقانو) څخه هغه څ وک دي» چې عهد یې کړی وو له الله سره: : قسم دی 
چې خامخا که راکړي (الله) مونږ ته (مال) له فضله خپله؛ نو خامخا خبراتونه به و رکوو هرومرو 
(خامخا) (ز کات به ترې باسو) او خامخا به شو مونږ هرومرو (خامخا) له صالحانو څخه. و کله 
چې ور کر (الله) دوی ته (مال) له فضله خپله؛ نو بخل یی اختیار کر په هغه (مال) او بېرته وګرځېدل 
دوی حال دا چې دوی خنک کوونکي وو (له حقه). 
سیردا آیت کريمه د ی فافش په هکله ناژ کی دی لک بل بر انارت جا بن فيس از سے بن فشي 
(تفسیر القرطبي» زاد المسیر). 
که ماکان ر بوم ال یوم قوت پخفا الله اوعدو ریما عانواینبونه 
پس و ګر ځاوه (الله) عاقبت (د فعل) د دوی نفاق په زړونو د دوی کې (چې هیخ لرې به نشي) تر 
(هغې) ورځې پورې چې مخامخ كيري به له الله سره (په قيامت کې)» په سبب د هغه چې مخالفت 
کری وو دوی د الله له هغې خبرې چې وعده کړې وه دوی له الله سره» او په سبب د دې چې وو 
دوی چې دروغ به یې ویل. 


تفسیر: يعني له الله تعالی جل جلاله سره د څرګندې وعده خلافی او دروغ ویلو په سبب دوی د بخل او اعراض اثر 
داسی شو؛ چی د تل لپاره د نفاق ونه د دوی په زرونو کی قائمه شوه او تر مر ګه پوری لری کبدونکی نه ده او د الله 


التوبة )٩(‏ ۵4۲ واعلموا (۱۰) 


جل جلاله عادت په دې جاري دی» چې که کوم سړی ښه یا بد خصلت ځان ته غوره کړي ؛ نو د بيا بيا کولو له امله هغه 
دائمي ګرځي» د خراب خصلت له دغه دوا م او استحکام څخه کله کله په ختم او طبع (مهر لکولو) سره تعبیر کيرري. 


یشک که کر کف رتخد وق له كرت ۀ 
یا نه دي پوهيدلي دغه (وعده خلافان) چې بپشکه الله عالم دی په پتو (یتونو) د دوی او په پټو 


مجلسونو د دوی» او (نه دي پوهيدلي دوی په دې خبره چې) بېشکه الله ښه عالم دی په ټولو پټو 
(خبرو هم). 


آآزین بلمژون المع من لین ن الب ولډ لي رن اجه 
یسرون مِنْهَمسَخرا لدم ډرو نھ وعدا تلق 


as‏ ثتث ث تت و 
او (بل) د هغو (بي وزلو عیب وايي) چې هیخ نه مومي دوی مګر په قدر داوس (او زار او 
کوښښ) خپل» پس مسخري كوي دغه (منافقان) په دوی پورې» ټوقې مسخري به وکړي الله په 
دوی پورې (د دوی د مسخرو په مقابل کې) او شته دوی ته عذاب دردناک. 


تفسیر: یو خلي رسول اکرم صلی الله عليه وسلم مسلمانانو ته د صدقې ورکولو په نسبت ترغیب ‏ وکړ: «چې په دغو 
اتود تنو کت د د لويي غزا تیاری وکړي ابو بکر الصدیق رضي الله تعالی عنه هر څه چې په کاله کې موندل؛ هغه بې 
ټول ور کرل» عمر فاروق رضي الله تعالی عنه خپل نيمايي مال ور کې جامع الترآن عضا بن هفان ی ال تعالی غد 
درې سوه اوښان له بارونو سره ورکړل» علي مرتضی رضي الله تعالی عنه زر اشرفی و ر کړې» عبد الرحمن بن عوف 
رضي الله تعالی عنه خلور زره درهم (يا دینار) ورکړل» عاصم بن عدي رضي الله عنه سل وسقه خورما (چي قیمت یې 
خلور زره درهمه کبده) و رکړې». 

نو منافقانو د دغو صدقې و رکوونکو بد ويل شروع کرل. او ويل به یې چې: دغو نومورو معظمو أصحابو دغه ډېرې 
روپی او زیات مال په ریا او خان ښودنې و رکړي دي» او یو غریب مفلس صحابي ابو عقيل حبحاب چې په خواری او 
مزدوری او مشقت سره به بې لږ شی ګټل» يوه پیمانه خورما صدقه کړه» نو منافقانو پر ده باندي خندل, او ملنډې به بې 
پري وهلي» چې دې خامخا په زور سره خپل خان ښيي» او خان په وینو لرلو شهیدانو کې داخلوي» که نه يوي پيماني 
خرماوو ته د الله تعالی جل جلاله او د رسول الله صلی الله عليه څه احتیاج؟ خو نوم یې کاوه» مطلب دا چې لږ او ډېر شي 
و رکوونکي دواړه د دوی له ژبو نه وو خلاص؛ خینو ته به یې پیغورونه و رکول» او په خینو به یې مسخرې کولې؛. 

نو الله تعالی جل جلاله وفرمایل: وم الله تعالی جل جلاله به د دې پیغورونو او مسخرو په مقابل کې 
په دوی پورې ټوقې او مسخرې وکړي»» که څه هم ظاهرا دوی څو ورځې و کرسفض ومن له 
آزاد پرېښودلي شوي وو؛ خو په حقيقت کې په پټه کې د دوی د امن او هوسایی (آرام) ټولې ریښې او رګونه پرې 
كيري» او دوی ته ډېر دردناکک عذاب تیار دی. 


سخ ھاو ورلن تلهم سیون مر تلهم د لك يا ټک وه 
از 1 
وس سول واه بھی الوم 0 


۱9 0٢ 
ته دوی ته اويا کرته؛ نو له سره به بخښنه ونه کړي الله دوی ته» دغه (نه بخښل) په سبب د دې‎ 


التوبة )٩(‏ 2۹۳ واعلموا (۱۰) 


دي» چی ببشکه دوی کافران شوي دي په الله او په رسول د الله» او الله نه ښيی سمه صافه لاره 
قوم فاسقائو ته. 

تفسیر: یعنی د منافقانو لباره چې تاسې هر خومره | ستغفا راو بخښنه غواړئ. هغه د دوی په حق کې بي بيخي بې اثره او بې 
فائدي ده الله تعالی جل جلاله دا بدبخته کافران او نافرمانان هیشکله نه بخښي. 

کا کیا دای رغورج په مده طوره کی هتقو ئیس عبد لین ی هروه وسر لسن اعد رما 
د کفن لپاره خیل مبار ک کمیس و رکړ» او د خپلې خولي مبا ر کې لاري یې په خوله کې ورواچولي او د ده د جنازي 
لمونخ یې اداء کره او د مغفرت دعا یې ورته و کره. 

عمر رضي الله تعالی عنه په دغه معامله کې مداخله او مخالفت وک او ويي ویل چي: با رسول الله ! دا خو همخه 
خبیث دی چې په هغه او دغه وخت کې ي یې دغسې او هغسې ناولي کارونه کړي وو او تل د د کفر او نفاق مشر او بیرغ 
پورته کوونکی وو آیا الله تعالی جل جلاله نه دي فرمايلي: *ستَع کف و تفر هرن حو رھم سیون مر کن تخو راه م 

رسول الله صلی الله عليه وسلم وفرمایل: «ای عمره ! زه له استغفاره نه یم منم شوی, بلکه آزاد پرېښودل شوی یم 
چی بخننه وغوارم یا ونه غواړم» او دغه د الله تعالی جل جلاله کار دی چې بخننه ورته کوي» که یی نه کوي» يعنې 
که خما استغفار هغه ته ګټه (فانده) ونه کړي؛ نو ودې نه کړي» شايي چې خما دا کار د نورو په حق کې ګټور ثابت 
رحب سک مسق رط 2 ښو اخلاقو وسعت او عام رحمت وويني؛ نو مسلمانان 

د صحیح بخاري شریف په یو روایت رسول الله صلی الله عليه وسلم فرمايلي دي:«که زه پوهبدی چې په اويا خلی 
استغفار سره هم هغه ته بخښنه کبدلی؛ نو ما به له اويا خلي څخه زیات استغفار ورته غوښتلی وی» ګواکې په دغې 
جملې سره رسول الله صلی الله علیه وسلم تنبیه وفرمایله ج چې د عمر رضي الله تعالی عنه په شان ده هم هغه ته خپل 
استغفار کتور نه کایه بواحی دومره قدري فرق کله چی د عمر رضي الله تعلی عنه نظر پراش د (بغض في الله 0 
کبله (له وجی) په همدغی نه بخښنې پوري مقصور وو مګر نبي کریم صلی الله عليه وسلم دمړي د ګټې (فائدی) خخه 
صرف نظر کړی» د نبوت د عمومي شفقت اظهار او د ژوند یو فائده یې په نظر کې نيولي وه. 

بالاخر د الله تعالی وحي و ولال کل اح نهم مات ابد او شل قارب په تصریح سره د منافقانو د جنازي کولو یا د 
دوی په تکفین» ندفین او تجهیز کی له برخې اخیستو څخه یې منع کر . ځکه چې له دغه وضعیت (حالت) شخه د 
منافقانو د لا زرور کبدلو او د مسلمانانو د زړونو د ماتېدلو احتمال وو نو د دې آیت له نزوله وروسته بيا رسول الله صلی 
الله عليه وسلم د هیخ یو منافق جنازه اداء نه کر ه. 


2 رم الور بترم جات ولات رها Fe‏ ام دام الوم اهم سلاو 
و رون ان اقل تارج ھا أ کو ادوا HF‏ 


خوشاله شوي وو ببرته پاتې شوي (له غزا د خپل نفاق له امله - وجی) په کپناستو خپلو بپرته 
له رسول د الله څخه» او بده ګڼله دوی دا چې جهاد و كري دوی په مالونو خپلو او په ځانونو 
خپلو په لاره د الله کې» او ويل به دوی (په خپلو منځونو کې یا مؤمنانو ته) چی: مه خی تاسي 
(د تب وک دې غزا ته) په دغې ګرمۍ کې» ووایه (ای محمده ! دوی ته) چې اور د دوزخ ډېر 
سخت دی له جهته د ګرمۍ (دوی ته له دې حرارته) که وی دوی چې پوهپدی (نو نافرماني به 
یې نه وه کړې). 


التوبة )٩(‏ ۵4۴ واعلموا (۱۰) 


تفسیر: دا د هغو منافقانو په متعلق دی» چې د (تب و ک) په غزا کې یې ګډون نه وو کړی. يعنې د منافقانو دغه حال چې 

د بدو او عیب جنو کارونږ په کولو خوننيري» او له بو کارونو څخه ک رکه كوي او لرې تري تنبتي, لکه چي زباتره 
ښو خلقو ته پیفورونه ور کوي» او مسخري پري کوي» دغسي قوم ته د پیغمبر صلی الله عليه وسلم له استففاره څه ګټه 
(فائده) رسبدی شي؟ له دي خایه د کناهگارو او بد اعتقادو په منخ کې فرق پیدا کيرري. 


ښول ی ات ی دد فد 
کاس وله وا ستهت ھر الول لود دُواالله کب (۵ جزء د النساء سورت (۶۴) یت )٩(‏ ر کوع). 

لیکن بد اعتقاد ته د رسول الله صلی الله عليه وسلم د اويا ځلې استغفار خخه هم خه فانده نه ور رسيرري. 

للاح «او ويل به دوی په خپلو منځونو کې مؤمنانو ته چې: مه خی تاسي دغې غزا د تبوک ته په دغې 
ګرمۍ کې» يعني یا منافقانو دغسې ويناوي په خپلو منځونو کې سره کولې» يا خو يې خینو مؤمنانو ته» څو د دوی 
زړونه مات او همتونه یې سست کړي. 
قل ار جاک َوَالَوَارمْيّرسٍَ «ووايه ای محمده ! دوی ته چې: اور د دوزخ ډېر سخت دی ل جهته د ګرمۍ 
دوی ته له دې حرارته که وی دوی چې پوهبدی؛ نو نافرماني به يې نه وه کړې» يعنې که دغو منافقانو پوهه لرلی؛ 
نو داسې فکر به یې کاوه چې دوی د هغه حرارت او تودوخې خخه ځان ژغوري (ساتي) خو د هغه په خای د داسې 
حرارت په لوري ورځي» چې د هغه ګرمي د دې ګرمۍ څخه ډېره زیاته او نهایته سخته ده» د دغه مثال خو داسې 
کبدی شي» چې کوم لبونی له لمره وتښتي» او په اور کې ننوځي» په مبا رک حدیث کې راغلي دي» چې د دوزخ د 
اور حرارت د دنیا له اور څخه )٧۷(‏ درجې زیات دی نعوذ بالله منها. 


22 ځوے 7 ٨‏ د 
فشح او کنر جریا داښ" 
نو ودې خاندي دوی لږ (په دنیا کی) او ودې ژاري ډېر (په آخرت کی) له جهته د جزاء په سبب 
د هغه عمل چې وو دوی چې کاوه به یې. 
تفسیر: يعني دوی دې خو ورخی په خپلو دغو حرکاتو خوښ او خوشال اوسي ! او ودې خاندي !بيا به دوی د دغو 
چارو په سزا کې تل ترتله وژاړي !. 


نت لال ع زیت مھ مت و رخ رورم نکن وام بدا ون تلو 
یاضر یراون م کرد دی وامم یه 


N 

منافقان دي نو بيا اجازه وغواري دوی له تا خخه د وتلو (بلی غزا ته)؛ نو ووایه (ای محمده ! 

دوی ته): چې له سره به ونه وځئ تاسي له ما سره هیشکله (هیخ جنک ته» او له سره به ونه 

جنګېږئ په ملگرتیا ځما د هیخ دښمن سره بپشکه چې تاسي راضي شوي يئ په کبناستو (او 

ببر نه پاتې کبدلو) اول واري (په غزا د تب وک کې)؛ نو بيا ناست اوسی تاسې سره د بپرته پاتي 

شویو (ښځو او هلکانو). 
تفسیر: رسول الله صلی الله عليه وسلم په (تب وک) کې او منافقان په مدینه منوره کې وو ممکن وو چې ځينې منافقان 
د رسول الله صلی الله عليه وسلم له راتکه پخوا مره شي. نو ځکه يې لل يه وفرمایل يعني که او س دغه 
منافقان بلې کومې غزا ته د تلو اجازه وغواري؛ نو ته دوی ته داسې ووایه:ب بس دی ستاسی مبرانه (بهادري) او توره ښه 


التوبة (۹) ده د واعلموا (۱۰) 


راخ ر ګنده شوه او ستاسې د زرونو حال لا رومبی له دې ښکاره شوی دی, نو وروسته تر دې له مونږه سره وتلی نشی» 
او نه د اسلام د دښمنانو په مقابل کې خه مېړانه (بهادري) ښوولی شئ» نو د بی لاسو او بې پښو ضعیفانو او ناتوانو» سپین 
کیرو او هلکانو» جونو او ښځو سره پخپلو کورونو کې کېنئ» او هغه شی چې اول ځلې تاسې د خپلو خانونو لپاره خوره 
7۹ه‫۹ 0-٢٢٢‏ 0-7-0ن0-نن0ن ی 


ون ات ېه لعل ار زا ارو نف 


اومه کوه TY‏ 

قبر د ده (د دعاء استغفار یا د تدفین د اهتمام لپاره» بپشکه چې دغه (منافقان) کافران شوي دي 

په الله (چی ش رک یې کری دی) او په رسول د الله (چې له زره یې نه دی منلی) او مړه شول حال 

دا چې دوی فاسقان وو 
تفسیر دغه آیت د عبد الله بن ان شخه وروسته نازل شوي دی لکه چې د همدي سورت د( ٠‏ یت په تفسیر کې 
مونږ هغه په تفصیل سره ليکلي دي» د دې آیت له نازلبدو نه وروسته د منافقینو جنازه کول بيخي منعه شوه عمر فاروق 
رضي الله تعالی عنه به احتیاطا د هغه سري په جنازه کې ګډون نه کاوه» چې د هغه په جنازه کې به خذیفه رضي الله 
تعالی عنه ګډون نه وو کړی» ځکه چې حذیفه رضي الله تعالی عنه ته رسول الله صلی الله عليه وسلم د ډېرو منافقانو 
نومونه ښوولي وو او ښه ورمعرفي کړي ووه نو ځکه د ده لقب (صاحب سر رسول الله صلی الله عليه وسلم) وو. 


د ۳۳ اه وليك و مار ناله ان نیمه یمان لیا ESA‏ انشام ویک و۹ 


ONO EE e 
(که څه هم قوي او زورور وي) ببشکه همدا خبره ده چې اراده لري الله د دې چې په عذاب کړي‎ 
دوی په دغو (مالوز نو او اولادونو) په دغه دنیا (لږ خسیس ژوندون) کې او ووځي (له بدنه ساوې)‎ 
ارواح د دوی (په ډېر سختی او غم سره)» حال دا چې دوی کافران وي (او په کفر ومري).‎ 
تفسیر: په همدې جزء د (التوبة) په (۵۵) آیت (۷) ر کوع کې په همدي مضمون يو بل یت هم تېر شوی دی دلته دی‎ 
رر 2 وی‎ 2 4 
ونکت سور ان منوا الله واد زمو له امکاد یک اولواالکلول یم‎ 
کر‎ 
او کله چې نازل کر شي کوم سورت په دې خبره چې ایمان راوری تاسي په الله او جهاد وکری تاسي‎ 
په ملکرتوب درسول د الله؛ نو غواړي اجازه له تا نه (د ببرته پاتي کبدو) خاوندان د قدرت (د مال) له‎ 
دوی» او وایی دغه (منافقان): پرېږده مونږ چی اوسو سره د (کور) کبناستونکو (ښځو هلکانو),‎ 
تفسیر: کله چې د قرأنکریم په کوم سورت کې خبرداری ورکول كيري» چې په پوره اخلاص او په ټینګه ایمان‎ 
راوری ! بايي د هغه په اثر داسي ښکاره شي چې له نبي صلی الله عليه وسلم سره یو ځای شي !او د الله تعالی په لاره‎ 
کی جهاد و كري ! ؛ نو دغه منافقان تري خنکك کوي؛ او په دوی کی د توان او قدرت خاوندان هم د دروغو پلمی‎ 
(تدبیرونه) او بهانی جوړوې» او له رسول الله صلی الله عليه وسلم خخه اجازه غواړي» چې یا رسول الله صلی الله عليه‎ 
وسلم !مونږ ته اجازه راکری چی همدلته په مدینه کی پاتی شو» کواکی د ډېرې بی غیرتی او نامردی له امله (وجی)‎ 


التوبة (۹) ۵4۶ واعلموا (۱۰) 


پر دغه باندې راضي شوي دي چې د جنک يا د خطرې د نامه له اوربدلو څخه لکه په پرده کې کېناستونکو ښځو 
غوندي په کورونو کې ننوځي» هر کله چې د جنګ خط له مینځه لاړ شي» او د اطمینان او آرامۍ وخت راشي؛ نو بيا 
په خبرو جورولو کې لکه بياتي (قيجي) غوندې په ژبه ښورولو له ولو ځنې وراندي وراندي ځي: (َادَاجَآ کون ره 
روت یت کنو خی اکن ی نشی سَيُومنَ میا ااب حرش سک پاچد واک که ایر اوليك کے توق له عون 


لور (۲۱ جزء د الأحزاب سورت (۱۹) یت (۲) ر کوع). 


ESS‏ ره وو 


راضي شول په دې چې وي دوی سره له بېرته پاتې شوو (ښځو» جونو) او مهر لکولی شوی دی 

په زړونو د دوی (د کفر او نفاق) نو نه پوهيري دوی (د جهاد په اجر). 
تفسیر: يعني د دروغو نفاق» له غزا څخه د ځان ژغورلو (بچ کولو) او د پیغمبر څخه د بېرته پاتې کېدلو له شامته د دوی 
په زړونو مهر لکولی شوی دی» چې اوس ډېر لوی لوی عیبونه هم هغو ته د عیب په شان نه ښکاري» او د دې په ای 
چې په دغه بې غیرتی وشرمیږي؛ ناز او خوشالي پرې کوي. 


که ۳ : ۹وو سیا ك 
لکن سول وکین امو امع نوا یآموالهم ون هی رولیت لهم اليرت رورت 
رتیه ی رن من تختبا زیر رر مهارت لتو یه 
لیکن رسول (د الله) او هغه کسان چې ایمان لرونکي دي له ده سره جهاد یې و کر په مالونو خپلو 
او ځانونو خپلۍ او دغه کسان همدوی لره دي ښېګڼې (فائدې) او دغه کسان همدوی دي په مراد 
رسیدلی (بریالیان). تیار کړي دي الله دوی ته جنتونه چې بهيري له لاندې (د مانیو او ونو) د هغو 
(خلور قسمه) ویالې» تل به وي دوی په دغو (جنتونو) کې» دغه (ننوتل د جنت) بری دی لوی 
(په نفس او شیطان). 
تفسیر: دلته الله تعالی جل جلاله د منافقینو په مقابل کې د مخلصینو بان فرمايي؛ چي و کورین دغه دي د الله تائ جل 
جلاله وفادار بندګان چې د پاک الله جل جلاله په لاره کې یې نه په خپل ځان ار (ایسار) دي او نه خپل مالونه منع 
مرل لص ی ونا شا سيو 
الله صلی الله عليه وسلم ملکرتیا کوي» او هر دول قربانۍ او ځان جارولو ته حاضر او تیار دي» نو بيا که د داسې خلقو 
لپاره فلاح او بری نه وي؛ نو د چا لپاره به وي؟. 


وج اء الم رون من کراپ ملد کد الله ووه سیم لنم 
کتروام نع اب ای 
او راغلل د دروغو عذر کوونکي له (صحرايي) اعرابو څخه لپاره د دې چې اذن ورکړ شي (د پاتي 


کبدلو) دوی ته او کبناستل هغه کسان چې دروغ یې ويلي وو الله ته او رسول د الله ته (په دعوی د 
ایمان کی)» ژر به ورسيري هغو کسانو ته چې کافران شوي دي له دوی ځنې عذاب دردنا کك. 
تفسیر: يعني همغسې چې د مدینې منوري په اوسیدونکو کې منافقان هم شته او مخلصان هم» داسي په کلیوالو ناپوهو 
اعرابو کې هم هر راز خلق پیدا کیږي. له هغو ځنې يې دلته دوه قسمه ذ کر دي» د مخلصینو کلیوالو ذ کر د دغې ر کوع 
په پای (] خر) کې په وهن را من من پا وال لین 4 الابه )٩٩(-‏ آیت کې راځي. 


التوبة (۹) ۵4۷ واعلموا (۱۰) 


دلته د کلیوالو د هغو دوو ډلو ذ کر دی چې معذرون او قاعدون دي» د معذرونو د ډلې په مصداق کې د سلفو مفسرينو 
په منځ کې اختلاف دی چې آیا له هغو ځنې د دروغو بهانو او پلمو جوړوونکي منافقین مراد دي (لکه چې له ترجمې 
کد یک ریا ا په رما سردضر کررنکی لاان مصره دی اس راق دجبادل کیو که وروی 

که ړومبني شق اختیار کر شي؛ نو په آیت کې به د منافقانو د دواړو قسمونو بیان وي» او معذرون هغه کسان شول 
چې سره له نفاقه تش د ظاهري رسم او ښودانې لپاره یې په دروغو پلمې او حيلي جوړولې» او له رسول الله صلی الله 

او له (قاعدون) څخه به هغه منافقان مراد وي» چې هغو رومبی د ایمان په دعوی کې دروغ ویل» او بيا یې د ظاهري 
رسم او د ريايي دستور پروا هم دومره ونه کره» او د جهاد د نفیر (اعلان) د اورېدلو سره هم په خپلو کورونو کې 
کېناستل» بیبا که او بې حیا شول» او د عذر کولو لپاره هم رانغلل. 

نو په دې تقدیر سره به مب کََروامَهمعََ بل د منافقانو دغو دوارو دلو ته شامل وي او معنی به یې 
داسي کیږي: هغد کسان چي له دغو دوارو وار کک خبل کفربندي ر آخره نانم پاتي کيريه دوی په دردناکه 
عذاب مقرر دی» او هغه کسان چن د توبی توفیق ور په برخه كيري؛ تر دغه وعید لاندي نه راشي, 

eS‏ نو له (قاعدون) څخه به منافقان مراد وي» او 

7 سیھب اکن قروا نھ es‏ یال وعید به یواځې د همدوی په حق کې وي نو ګواکې د رومبنی ډلې ذ کر به د 
00 


لعل سل امرض ی ول زین همت مليف سواه 
و رم سوله ماعل ال حن نسيل واه En‏ 


"0:0 | 
دوی (په غزا کې) هیڅ ګناه (له غزا څخه په وروسته پاتې کبدلو کې کله چې اخلاص کوي 
دوی له الله او له رسول الله سره (او زرونه یې صاف وي) نشته په نیک و کارانو هی لاره (د الزام او 
عتاب) او الله ښه بخښوونکی (د ګناهونو) ډېر رحم کوونکی دی. 
تفسیر: له دروغو عذر کوونکو څخه وروسته د رښتینو معذورینو عذر بيانوي» حاصل يې دا دی چې عذر خو کله په 
شخصي دول (طریقه) لازم بالذات وي مثلا لکه د زړښت كمزوري چې عادتا په هیخ صورت له سري خخه نشي 
بېلېدې» او کله عارضي یا بدني وي لکه ناجوړتیا او نور» يا مالي وي لکه افلاس او د سفر د اسبابو نشتوالی؛ څرنګه 
لو سس سح 
شکه د سورلۍ د نشتوالي عذر هم معتبر او معقول کنیل کېده» لکه چې وروسته یې ذ کر راخي 
ور | سو EG‏ 27 ډو 1 وم 
وال ایند اما انوا اتح لھم قلت ل اد مادک ی تدايق 
AE‏ 
من الک مم حر این افو 
او نشته (ګناه په پاتې کېدلو له غزا نه) په هغو کسانو کله چې راغلل دوی تاته لپاره د دې چې 
سورلۍ و رکړې ته دوی ته؛ نو وویل تا ورته چي: نه مومم زه (هم اوس) هغه شی چې سواره 


کړم تاسې په هغه نو ببرته و کر خبدل دوی» حال دا چې ست ر ګې د دوی بهېدې (يعني تویولی) له 
اوښکو؛ له جهته د غمه له دې وجې چې نه مومي دوی هغه خه چې يې ولګوي (په جهاد کې). 


التوبة (۹) ۵۹۸ یعتذرون (۱۱) 


تفسیر: په صحیح حدیث کې راغلي دي چې رسول الله صلی الله عليه وسلم د (تبو ک) مجاهدینو ته وویل:«تاسي په 
مدینه کې داسې یو قوم پریښی دیء چې له تاسې سره د هر قدم په اجر او واب کې شریک دي» هر هغه قدم چې 
تاسې د الله تعالی جل جلاله په لاره کې اخلئ» یا له کومې بیدیا څخه تبربری» یا چې په کومه لوړه خېژئ» یا کومې 
ژوري ته ښکته کېږئ؛ نو هغه قوم په دغو ګردو مواقعو کې له تاسې سره ملګري او یو ځای دي» دا هغه خلق دي چې 
د حقيقي مجبوریتونو له امله (وجې) ستاسې له ملګرتوبه بېرته پاتې شوي دي» د «حسن رحمه الله» په (مرسل) کې د 
دغه مضمون له بیان خه وروسته رسول الله صلی الله عليه وآله وصحبه وسلم د همدغه آیت تلاوت کری دی: لا 


ی دام لح كھ تین ال به . 


نالل عل انس بت 3 منوت ی وهم از ھج اغنیاء رضو ايا إن ان و نوم وان 
و بل فلوم ۳1 فو آایجلیون س 


خبره همدا ده چې لاره د ملامتۍ په هغو کسانو ده چ چې اذن (د بېرته پاتې کبدلو) غواړي له تا نه 

حال دا چې دوی غنيان وي» راضي شول په دې چې وي دوی (ناست) سره له ببرته شوو (ښځو 

جونو) او مهر لکولی دی الله په زرونو د دوی؛ نو دوی نه پوهيري (په خپلې بدي خاتمې). 
تفسیر: يعني له قدرت او وس سره له جهاد خخه خنک کوي» او په ډېره بې غیرتی دغه شرم او عار په ځان اخلي» د 
ښځو په شان په کور کې ناست باهوکان په لاس کوي» په تل او همبشه ګناه کولو سره د انسان زره داسي مسخ او 
توريري» چې په کې د ښو او بدو عیب او هنر» پوهه او تمیز نه پاتي کیږي» کله چې د ډېرې ببشرمی او بې عزتی له سببه 
کوم انسان په دغې اندازې لیونی او پاګل شي» چې د ندامت او تأسف په ځای بالعکس په ګناه فخر کوي او خوښیږي» 
وو نا 


سور وو م مس دود ط 2 : 8 س و 
عدن رون اراد ر چیا ھم ل لا تن رال لک تن یات امن 
ار ات وسم کاو ہے و ی ۳ و 
با رک سیر اله عد اکر ور e‏ يه 7 
ARA‏ 6 
رصان 
عذرونه به کوي دغه (منافقین) تاسې ته (د پاتې کیدلو خپلو د غزا نه) کله چې بېرته راو کر خی 
تاسي دوی ته» ووایه (ای محمده ) مه کوئ دا عذرونه (د دروغو مونږ ته) له سره به باور ونه 
کرو په تاسې مونږ» په تحقیق خبر کړي یو مونږ الله له احوالو ستاسې» او ژر به وويني الله عملونه 
ستاسي او رسول د ده (به هم وويني چي له خهل نفاقه راکرخی که ته کرشی» با به وې توو لي 
شئ تاسی (په قيامت کې هغه) عالم د پټو او ښکاره وو (الله) ته» نو خبر به در کړي تاسی ته په هغو 
کارونو چې وی تاسې چې کول به مو (له اخفاء د نفاق او اظهار د وفاق). 
تفسیر: یعنی لکه چې د «تب و ک» د تلو په وقت کې منافقینو راز راز (قسم قسم) حیلی او پلمې (بهانې) جوړولې» کله 
چې تاسې مديني ته راستانه شی؛ نو هلته به هم دغه منافقین هم داسې باطل عذرونه دروړاندې کوي» او غواري چې 
تاسې مطمئن او ډاډه کړي» او قسمونه به خوري چې: «یا رسول الله ! ځمونږ نیت همدا وو چې له تاسې سره لاړ شوه 
مګر هغه او دغه موانع او عوائق راوړاندې شولء دلته مجبوراً پاتې شو 
تاسې هغوی ته ووایی چې: د دروغو جوړولو هیخ فائده نشته» ستاسې دغه عذرونه لغ چتي او بېکاره دي» مونږ د 
الله تعالی له جانبه ستاسې پر دغه کذب او نفاق خبر او مطلع کری شوي يو نو ستاسي پر دغو لغویاتو او چټي (ببکاره) 


التوبة )٩(‏ 2۹۹ یعتذرون (۱۱) 


خبرو خرنگه باور کولی شوگ وروسته له دې نه به ستاسي طرز عمل ولید شي. چې تاسې دغه خپله دعوی تر کومي 
اندازي پوري تر پای رسولی شی؟ آیا دغه ټول دعاوی به په رنتيني صورت سره ظاهريري او که نه؟ په هر حال د 
هغه یواوه څخه ستاسې هیڅ يوه پټه خبره او عمل یا نیت پټ پاتي کبدی نشي د الله تعالی حضور ته د 
خلقو ورتک دی او د جزا ور کولو په وخت کې ستاسې د هر وړو کي او لوی او ظاهري عمل هغه په ښکاره ډول سره 
درظاهروي او د هغه سره موافق به تاسې ته معامله او جزا سزا به د رکړل شي. 


سسو وه شون باه که مرمع رصا اوا ماش مامتا انهمرجئ گام وو 
سس نکر هو ریما نو دوک 5 


7٣‏ اي ه هي ره وش ) تاسي دوی ته لپاره د دې چې 
څنګ وکړئ تاسې له (عتاب د) دوی نه» نو منک وکړئ تاسې له دوی نه (په ترک د عتاب 
سره» بېشکه چې دوی پلیت دي او ځای د ورتلو د دوی جهنم دی, لپاره د جزا ور کولو په هغو 
کارونو چې وو دوی چې کول به یې. 
تفسیر: د «تب و کك» د غزا نه بېرته راتلو په وقت کې به منافقینو د دروغو قسمونه خو ړل او له هغو دروغو پلمو (تدبیرونو) 
او حیلو جوړولو څخه د دوی دغه غرض ووء چې رسول الله صلی الله عليه وسلم او مسلمانان پخپلو قسمونو او ملمع 
ویلو سره راضي او مطمئن کړي» چې د رسالت له درباره پر دوی باندې څه عتاب او ملامتیا او پوښتنه عائده نشي» او د 
پخوا په شان همداسې معامله په ابهام کې پټه پاتې شي» او مسلمانان له هغو سره خه تعرض ونه کړي. 
حت سبحانه وتعالی فرمايي چې دغه بهتر دی چې تاسې له هغو سره څه تعرض مه کوئ ! لیکن دغه اغماض او 
تغافل پر دغه بنا نه دی» چې مسلمانان له هغوی ځنې راضي او مطمئن دي» بلکه د دوی د نهایت پلیتی او شرارت لامله 
دی دغه خلق دومره نج نجس او پلیت واقع شوي دي» چې د هغوی د پاکی او صفایی هیخ توقع نشي کبدی. 


5 و ره کر‎ E لر‎ EI 
حون لرل روا عتا نھ دان کر وا قان دنه لا ریک التو مالين‎ 
ی‎ O شور اغرړي مغاستاندان داي د رهد دي چ‎ 
شئ تاسې له دوی نه؛ نو بېشکه الله نه راضي کيږي له فاسق قومونو نه.‎ 
تفسیر: دمنافقینو لوی کوښښ په دې کې دی؛ چې په مکر» فرېب او کذب سره مسلمانان له خپلو خانونو څخه خوښ‎ 
ازخوغال کري؛ رغ يي کړئ کا ود ېل ار لريب ار بډالر مردشخاردراضي ضښې ال هند نې خد دانډه لړ‎ 
رسېدی د شي؟ کله چې پاک الله له ده څخه راضي نه وي.‎ 
که له دوی سره د تغافل او اعراض معامله شوې ده؛ نو دغه اغماض له سره د دې خبرې دلیل کبدی نشی» چی‎ 
مسلمانان له منافقانو خخه خو شال او مطمئن هم دي.‎ 


۳ : بلق راو بِيَاي وَابَن 28 ري راي 117 وا وود رل ال عل وله واه 2۱ 
ك 
ځینی له صحرایی اعرابو ډېر سخت دي له جهته د کفره او له جهته د نفاقه (له ښاریانو نه) او ډ پر 


SE ۱ ۱ ١ 
رسول خپل» او الله ښه عألم دی ښه حکمت والا (چي هر کار په تدبیر او مصلحت سره كوي).‎ 


التوبة (۹) 2 یعتذرون (۱۱) 


تفسیر: تر دې خای پورې د مدینی منورې د منافقینو او د مخلصینو احوال بیان شو» اوس د کلیوالو صحرائیانو د څه 
حال ذ کر فرمايي چې: په دوی کې هم خو ډوله خلق دي: کفار» منافقین» مخلصین مسلمانان» څرنګه چې د کلي او 
ی سه اس دم ور امن سکن البادية 

جفا»)» او د علم او د حکمت د مجالسو ځنې د لریوالي لامله د تهذیب او تمدن اثر او د علم او عرفان ریا ډېره لږه 
ری دی کفراوقال د وروت کار او منافقینو څخه ډېر سخت دی. 

د اعرابو د بې رحمۍ او غټ زره توب ذکر په متعددو احادیثو کې راغلی دی» په یو حدیث کې دي» چې يوه 
اعرابي له رسول الله صلی الله عليه وسلم څخه پوښتنه وکړه: «تاسي له هلکانو (پچو) سره مینه او محبت هم کوئ؟» په 
لله قسم چې مونږ هیخ کله له خپلو هلکانو سره مینه او محبت نه کوو !۰ رسول الله صلی الله عليه وسلم وفرمایل: «زه 
څه وکړم چې پاک الله ستا له زره څخه خپل رحمت ایستلی دی»؟ . 

ووا ل :و الله ښه عالم دی په ټولو احوالو ښه حکمت والا چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي» 
و a CS‏ 
استعدادو او قابلیتونو سره موافقه معامله کوي. 


رین غر پ من میتی یریش بک هه دی و 
و ایهم 1707 


او ځینې له (صحرایی) اعرابو هغه دي چې نيسي هغه شی چې لكوي (يي په لار د الله کې) محض 

یو تاوانه او انتظار کوي په تاسې د کردشونو د زمانی » پر هم دوی دې وي کردش د بدی (نه په 

تاسې» او الله ښه اورپدونکی دی (د ټولو اقوالو) ښه عالم دی (په تولو احوالو). 
تفسیر: بعنې په «منافقینو اعرابو) کې هغه خلق هم شته چې کوم وقت د الله تعالی په لاره کې خه شی ولكوي؛ نو په 
داسې کراهیت سره یې لګوي» لکه چې دوی کومه جرمانه و رکوي يا تاوان ګالي» دوی تر اوسه پوري هم منتظر دي ؛ 
چې مسلمانان د دهر په حوادثو کې پ په کوم کردش او آفت کی متلا او اخته د شی. او له دغو تاوانونو څخه حلاص شوه 
او په دې نه دي خبر چې پخپله د دوی په قسمت کې ګردشونه راتلونکي دي اسلام خو تل غالب او فائق اوسيري: او 
دغه منافقان ډېر سخت ذلیل او رسوا کېدونکي دي الله تعالی د هر بوه خبرې او دعاوې اوري او ښه ورته معلوم دي 
چې کوم پو د عزت او د بري اهل دی؟ او کوم یو د ذلت او رسوایی وړ او مستحق دی؟. 


وين اعرا ي من نون يالو ووا کک e‏ 
التسُوْل لها فریة لھ سین چا اه ق حمر وان اله وکین 


ی 7 

نيسي (ګڼې - شمېري) هغه شی چې لګوي (يي په لاره د الله کی) (اسباب) د نژ بوالی په نزد د الله 

او (سبب د) دعاګانو د رسول» خبردار شئ چې دغه (خرچ کول سبب د) نژد بوالي دی د دوی» ژر 

به داخل کړي دوی الله په رحمت خپل کې» بېشکه چې الله ښه مغفرت کوونکی ډېر مهربان دی. 
تفسیر: دلته يې د قرآن کریم معجزانه تأثیر او د نبي کریم صلی الله عليه وسلم د حيرت غورځوونکو تعلیماتو ننداره 
راښوولې ده» چې په همدغه خیرو مزاجوء غټ زرو تندخویو او بې لارو کلیوالو او صحرائیانو کې چې د کفر او نفاق» 
جهل او طغیان لامله د دې خبرې له سره لايق او وړ نه وو» چې د الله تعالی په ښوولو آدابو باندې وپوهېدی شي. 


التوبة )٩(‏ ا یعتذرون (۱۱) 


د نبي کریم صلی الله عليه وسلم د تعلیمه او د قرآن عظیم له غږ او تفهیمه په دوی کې داسې عارفان او مخلصان 
مسلمانان پیدا شول؛ چې پر مبدأ او معاد او نورو ګردو مؤمن به شیانو ایمان لري» او د پاک الله په لاره کې هر شی چې 
لګوي؛ خالص د الله تعالی د قرب د حاصلولو او د رسول الله صلی الله عليه وسلم د دعا دګټلو په غرض یې كوي الله 
تعالی دوی ته زبری او بشارت و رکوي» چې بېشکه دوی په دغو خپلو امیدونو او هیلو (ارزوګانو) کې حق بجانب دي» 
بقینا دوی ته همغه شی ور په برخه كيري» چې د هغه نیت يې پخپلو زرونو کې کری وي (یعنی د الله تعالی قرب)؛ او 
پاک الله جل جلاله خامخا دوی په خپل رحمت کې داخلوي. 

پاتي شوه د رسول الله صلی الله عليه وسلم دعاء هغه خو دوی پخپلو غورونو سره اوري: او پخپلو سترګو یې ګوري» 
چې هر کله کوم سری ښه کار کوي» او سم له اسلامي احکامو سره زيار او کوښښ کوي» با صدقات او نور خیرات 
ورحاضروي؛ نو رسول الله صلی الله عليه وسلم دهغو په حق کې دعا کوي» د رسول الله صلی الله عليه وسلم د دغې دعاء 
ومو 0-0 نم ایا 


واللیفزن لاون بي الما روش ايوش وو 7۰ 8 ۹ یاهع وروا 
9۳۹ ووس کو جت وی لا لد و ې 


O 

یې کری دی د هغوی په احسان (نبکی) سره؛ راضي شوی دی الله له دوی نه» او راضي شوي 

دي دوی له الله نه» او تیار کړي دي الله دوی ته جنتونه چې بهيري لاندې د (ونو او مانیو د) دوی 

ویالی» چې تل به وي دوی په هغو کی همېشه» دغه (رضا او جنت) بری دی دبر لوی. 
په تفسیر: د «أعرابو مومنانو» د ذ کر خخه وروسته دا مناسبه معلومه شوه چی د مومنینو د زعماوو» آعیانو او مشرانو څه 
ذکر هم و کر شي؛ یعنی هغه مهاجرین چې په همجرت کې يې د سبقت او اولیت شرف حاصل کری دی او هغه انصار 
چې په نصرت او اعانت کې د سبقت او اولیت افتخار لرونکي دي الغرض هغو کسانو چې د حق په قبولیت. او د اسلام 
په خدمت کې هومره چې دتقدم او وراندي والي حصه او برخه اخيستي ده بيا هغه خلق چې له ښو کارونو او حسن 
نیت د اسلام د دغو مقتدیانو متابعت او پيروي كوي؛ همدغو ته درجه په درجه د الله تعالی رضا او خوني او حقيقي 
بری حاصل شوی دی همغسې چې هغوی په پوره خوښۍ او خوشالی او د قلب په انشراح سره د الله تعالی د تشريعي 
احکامو او تكويني قضاوو په مقابل کې خپلې غاړې رردي؛ په همغه ډول الله تعالی هم دوی ته د خيلي خوښې او رضا 
سند ورعطا کوي» او په غیر محدود انعام او اکرام يې سر لوړوي. 


تن کارت اکتا ملق رن خي امومع زد له 
و , A EER‏ سن !ھم رین رو ت العا یو 


او خینی له هغو کسانو چې په شاوخوا د تاسي (اهل المدینی) کې دي له صحرايي اعرابو خنی 
منافقان دي» او خيني له مدینې والاوو نه کلک دي په منافقت باندې؛ نه پېژنې ته دوی لره» مونږ 


پېژنو دوی لره» ژر به عذاب کرو مونږ دوی دوه کرته» بيا به بوتلل شي دوی عذاب ډېر لوی ته. 
تفسیر: یعنی خینی له اهل المدینی او دهغی د شاوخوا ساکنین په نفاق سره عادي او روږدي شوي دي او پر هغه نینک 
ولاړ دي» لیکن دغه نفاق دومره غریق او عمیق دی؛ چې سره له دغه قرب مکاني او د نبي کریم صلی الله عليه وسلم د 
کمال فطانت او فراست هم تاسې بالتعیین او په قطعي طور سره په محض علاماتو او قرائنو سره د هغو پر نفاق نشي مطلع 


التوبة (۹) ٢‏ یعتذرون (۱۱) 


کبدی د هغو په پوره دول سره ت تعيین او معلومول يواخي د الله تعالی پ په علم کې شته» څرنګه چې د عامو منافقینو پته او 
سراغ له څېروه شونډوه لهجوء خبرو اترو او نورو خخه موندل كيري؛ IETS‏ رم ۳ نکش لرل 
د دوی نفاق دومره ژر او عمیق دی» چې له هسې ظاهري علائمو سره د دوی پرده نه لري کيري. 

اس توت ی و وی و ار ون 
رر له ۱ a Ga‏ 
کې ور رسیدونکی دی» ځنې له دوی څخه په لوږې او نورو ارضي او سماوي أفتونو کې مبتلا شوي. د ذلت په مرک 
سره مري» يا د اسلام د ترقي او عروج د لیدلو څخه د حسد او رخې (کینې) او یظ په اور کې سوخي. او غاښونه او 
ګوتې سره چيچي» چې هغه هم د دوی په حق کې د روح د سوان په شان وو. 

ځما په نزد دغه ټول اقسام عذاب د رک په احاطه کې داخل دي او دغه عدد یا خو د مطلق تعداد لپاره دی لکه 
په: رارکت کې با له دوو خلي څخه نوعي اثینیت مراد دی» يعني «عذاب القبر» او د «قبل الموت» عذاب؛ 


والّه أعلم. 
اروت اعترفوا ین نو بهم ککطوا کیک ص ایا واشرسیکاعیادلهآن توب یو اق اله 


وه وو 
غفورژیبو0 
او خيني نور دي چې قائلان شوي دي په کناهونو خبلوء ګډ كري دي دوی نبک عمل» او بل 
بد عمل» قريب دی چې الله به رجوع و كري په دوی باندي (په قبول د توبې)» ببشکه چې الله ښه 
بخښونکی د خطیاتو ډېر رحم کوونکی دی پر تائبانو. 
تفسیر: په اهل المدینه کی که له يوه لوري دغه منافقین او متمردین دي چی خبل شرارتونه او جرمونه او نفاق په پرده 
کې پټوي» او په هغوی باندي په سختی سره ولار دي» نو د بل لوري خيني هغه مسلمانان دي چې له هغو ځنې د بشریت 
په مُقتقضی که کومه خطا او قصور واقع كيري؛ نو نادمان كيرري او بلا تأمّل پخپلو کناهونو اقرار کوي» د دوی نيكي او 
بدي سره ګډوډ دي» بدي خو مثلا دغه دی چې سره د (جهاد) د عام نفیر د نبي کریم صلی الله عله وسلم په دعوت 
د «تب و کك» غزا ته حاضر نشول» بيا په دغه غير حاضری باندي له زره پښېمانېدل او متأسف کېدل او ظاهرا او باطنا توبه 
ایستل او د نورو صالحه وو اعمالو لکه لمونخ» روژه» ز کات حج یا په نورو غزواتو کې شر کت او نور په خای راوړل» 
دغه ټول د دوی د نبکیو په فهرست کې داخل دي؛ نو داسي حضراتو ته الله تعالی د معافی اميد و رکری دی. 
مفسرینو ليكلي دي چې دغه آیت د «آبو لبابة رضي الله تعالی عنه» او د ده د څو نورو ملکرو په حق کې نازل شوى 
دی؛ چې محض د کسل لامله «تبوک» ته حاضر نه شول» لیکن کله چې د «تبوکک» نه د پاک رسول صلی الله عليه 
وسلم د بپرته واک شخه خبر شول» نو په ویر ندامت او افسوس سره دوی ولو خپل خانونه د مسجد تر ستنو پوري 
کلک وترل او کردو قسم سره یاد کړ» » تر څو چې مو رسول الله صلی الله عليه وسلم پخپل مبار ک لاس خلاص نه 
کړي ایو به هم داي کک و وا رودن کله چي زول الل اعا وسل دری د کی خال کې ولیدل؛ 
نو ویې فرمایل: «والله تر څو چې الله تعالی د دوی د پرایستلو حکم رانکړي؛ زه بې نشم پرانیستلی» بالآخر دغه آیت 
تازل شو؛ نو رسول الله صلی الله عليه وسلم د هغو غوتي وپرانیستلې او د توبې د قبول بشارت یې ور کب وايي چې دغه 
کسان له خلاصېدو څخه وروسته د توبې د د تکمیل په ول له څه اموالو سره حاضر شول» چې د الله تعالی په لاره کې 
یې تصدق كري؛ نو په دې مناسبت دغه وروستنی آیت نازل شو. 


التوبة (۹) 2 یعتذرون (۱۱) 


ی 
خن من امو والهوصت 
واخله (ای محمده !) له مالونو د دوی صدقه ( زکات يا خیرات). 


تفسیر: محقق شيخ الهند د اصدقې» ترجمه په « زکات؛ سره کړې ده لیکن که د اصدقې» لفظ عام واخیستل شی» چې 
« زکات» او نورو نافله وو صدقاتو لره هم شامل شي؛ نو ښه به وي» ځکه چې له اکثرو روایتونو سره سم دغه ایت د هم 
هغو سریو په حق کې نازل شوی دی چې وروسته له معافی د توبي د تکمیل په دول له صدقاتو سره حاضر شوي وو 
لکه چې اوس په رومبنی فانده کې نقل شوي دي. 


باصن جع نک سک وه مره 


چې ښه پاک کړې ته دوی له ګناهونو او بابر کته کړې ته دوی د هغه په وسیله» او دعا (د نبکی) 

وکړې دوی ته بېشکه چې دعا ستا تسکین دی دوی ته او الله ښه اورېدونکی (د ټولو اقوالو) ښه 

عالم دی (په ولو احوالو). 
تفسیر: په «توبه» سره ګناه معافیږي» يعني مؤاخذه د عذاب نه پرې پاتې کيرري؛ لیکن یو قسم باطني کدورت او ظلمت 
او نور (چې د ګناه د طبيعي اثراتو څخه ده) ممکن دي پاتې وي» چې بالخصوص له صدقې او عموما د حسناتو په 
کولو سره زائله کیږي» نو په دې لحاظ سره ویلی شو چې: صدقه د ګناهونو له اثراتو څخه سړی بيخي پاک او صاف 
ګرځوي او د اموالو بر کت زياتوي. 


اَمَو کوان اه 2 و یشابن اې باد وی 5 و یادا لکد قت و اناه مهاب اليد 


[۱ O Go 

قبلوي صدقات او (نه پوهيري په دې چی) بېشکه الله هم دی ښه توبه قبلوونکی ښه رحم کوونکی 

دی. 
3 تفسیر: يعني د توبي او د صدقاتو قبلول یواځې د الله تعالی په اختیار کې دي» ځکه چې همغه ته ښه معلوم دي» چې 
کوم يوه د زره په اخلاص او د قبول د شرائطو له رعایته سره سمه توبه ایستلی» يا صدقه یې ور کړې ده لکه چې پخوا 
له دې نه پر خینو باندې عتاب صادر شوی دی» او د همېشه لپاره د دوی د صدقاتو منل مردود درولي شوي دي» او د 
دوی په حق کې دعا او استغفار هم بې فاندي ښوولی شوی دی بلکه د دوی جنازه کول هم ممنوع ګرځولی شوي 
دي» د دغو کسانو ذ کر چې دلته کری شوی؛ د هغو توبه یې منظوره او د صدقاتو د قبولیت حکم یې و رکړ» چې رسول 
لله صلی الله عليه وسلم د دوی په حق کې (حّ او ميتا) دعا وکړې. 


ما۳ 


َُل موا یری الله عم اک ورول له وس اروت رل کی ادج 
اه 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) عمل کوی تاسې ! نو ژر به وويني الله عمل ستاسې او رسول د 
ده (به یې هم وويني) او مؤمنان (به یې هم وويني او ژر به با بوتلی شئ تاسې (په بعث سره) 
عالم د پټو او ښکاره وو (الله) ته؛ نو خبر به كري (الله پاک) تاسې په هغه سره چې وئ تاسي 
چې کول به مو. 


التوبة (۹) ۴ یعتذرون (۱۱) 


تفسیر: يعني په توبه او نورو شیانو سره ستاسې تېر تقصیرات معاف شول» وروسته به ولیدل شي چې تاسې تر کومه خای 
پورې د صدق او استقامت عملی ثبوت راوړاندې کوئ؟ که په دغه جهاد کی له تاسو څخه قصور صادر شوی دی. 
وروسته له دې نه نور جهادونه هم کېدونکي دي: او د رسول الله صلی الله عليه وسلم د راشدینو خلفاوو په مخ کې به 
له تاسې خخه امتحان واخیستل شي او وبه کتل شي» چې تاسې خه دول عمل کوی؟ بيا به په قيامت کې له پاک الله 
سره مخامخ کېږئ او د خپل د هر عمل پوره بدل به ومومئ» شکه چې همغه پر کردو پتو او ښکاره وو شیانو او ظاهري 
اعمالو او باطني نیاتو باندي خبردار او مطلع دی او له هر يوه سره د ده د واقعي حالت سره موافق معامله کوي. 


99 ی مر حون مر ۳ ديس هم وود ۳ ا و او گیگ الله SAY‏ 


E ys 
الله په دوی کې؛ يا به په عذاب کړي وی يا به مهرباني وکړي پر دوی د توفیق د توبې» او الله ښه‎ 
عالم دی ښه حکمت والا دی.‎ 

تفسیر: د اهل المدینی څخه دلته د يوه وړ و کی جماعت ذ کر فرمایی» اصلی خبره دا ده چې د «تب و ک» د غزوې 

متخلفین يعني هغه کسان چې په «تبو ک» کې نه وو شریک شوي؛ درې قسمه وو: ۰ 

(۱): : منافقین چې د شک او نفاق لامله بېل پاتي شوي وی (۲): هغه کسان چې د سستی او ځان هوسایی (آرامی 

آسانتیا) لامله پرا کی نه وو شر بک شوج با 0 O‏ 
چې د پاک رسول الله صلی الله عليه وسلم د بېرته راتللو په وقت کې دوی خپل ځانونه د مسجد په ستنو پوري 
تړلي ووه چې د هغو ذکر په پخوانیو آیتونو کې تېر شوه یواځې یو جماعت د درې سریو داسې وو» چې نه دوی 
خپل ځانونه په ستنو تړل» او نه کوم عذر او بهانه یې وروړاندې کړه او یواخی همغه حقيقي واقعه یې بې له 
تزییده آو تلقيصه په صافو صافی الفاظو د رمو ل الله په مخ کې عرض و کړه » نو د دوی په باره کې دغه د ورون 
مُنْجَونََْْاِلوِ آیت نازل شو یعنې د دوی په معاملې کې اوس تعطیل او انتظار دی» تر څو ورخو پورې د پاک 
الله حکم ته منتظر اوسئ» با به الله تعالی هغو ته سزا ور كوي يا به یې بخښي او معافوي به یې د دغو واقعاتو او 
د درې وارو نومونو تفصیل د وروستنۍ رکوع په خاتمه کې شروع کیږي. 


وین نکد واس چ داف ارو روتانس امیس وررمادالمن حار اله 
ی و ردو ۹ ل7 اردنا لح A ١‏ ا 


1 ys 
ته) او لپاره د کفر او لپاره د بيلتون آچولو په منځ د مؤمنینو کې او لپاره د انتظار (او مورچه) لپاره‎ 
د هغه چا چې جنک يې کری دی له الله سره او د هغه له رسول سره پخوا (له دې نه)» او خامخا‎ 
قسمونه خوري هرومرو دوی چې اراده نه ده کړې مونږ (په جوړولو د مسجد سره) مګر د نبکی»‎ 
او الله شاهدي اداء کوي چې بې دوی هرومرو دروغجنان دي (په دغو خپلو قسمونو کې).‎ 
تفسیر: دلته د داسې يوه جماعت ذ کر دی» چې په ښکاره سره هغوی ښه کار (تعمیر د مسجد) کړی دی لیکن د بد‎ 
اعتقادۍ لامله هغه د دوی د ځان وبال وګرځېده.‎ 
دغه واقعه داسې وه کله چې نبي کریم صلی الله عليه وسلم له مکې څخه هجرت و کر: نو د مدینی څخه د باندې‎ 
د ابني عمرو بن عوف» په محلي کې بې واړول» او هلته یې د مسجد قباء بنیاد کېښود» او خو ورځې وروسته یې د‎ 


التوبة )٩(‏ ۶۰۵ یعتذرون (۱۱) 


مديني منوري ښار ته تشریف راوری او نبوي مسجد یې تعمیر کړ» او رسول الله صلی الله عليه وسلم به هر خالي (شنبه) 
د مسجد قباء زیارت ته تللوء او دوه رکعته لمونخ به یې کاوه» او د هغه د بر فضائل یې بیان کره. 

کله چې اسلام ورو ورو په مدینه منوره کې قوي کبده؛ نو د هغه خای منافقینو به د اسلام په ضد تخریب کولو لپاره 
رنکارنک توطني او پر و کرامونه جوړول» یو د دغو څخه دا وو» چې خنی منافقینو د آبو عامر الراهب په اشاره د مسجد 
قباء نژدې يوه بله ودانی د مسجد په نامه جوره کړه» او غوښتل يې چې خبل جماعت سره ببل کړي او په دې چال کې 
یې ځنې ناپوه او ساده مسلمانان د مسجد قباء څخه خپلو ځانونو سره مل کړي وه. 

نو منافقینو د خپلو خبيثو مقاصدو لپاره د قباء مسجد په مقابل کې د ضرار مسجد ودان کړ او د رسول الله صلی الله 
عليه وسلم په مخ کې داسې بهانه وکړه» چې ځمونږ نیتونه بد نه دي» خو د باران او یخی او رنخورانو له امله چې د 
قباء تر مسجد پورې ورته تګك + بر سخت او مشکل دی؛ نو خکه مو دغه مسجد ودان کر او د رسول الله صلی الله عليه 
وسلم څخه یې هلته د بو ځل لمونځ کولو لپاره د ورتلو خواهش وکړ» رسول الله صلی الله عليه وسلم چې په دغه وخت 
کې د (تب وکک) غزا ته د تللو لپاره تیاری کری وو؛ نو هغوی ته یې وویل: که الله تعالی اراده وکړي» نو د (تب و کث) نه د 
بېرته راتک په وخت کې به درشم. 

نو کله چې رسول الله صلی الله علیه وسلم د (تبو ک) د غزا څخه فارغ شو او مديني ته نژدې شو؛ نو جبرئیل عليه 
السلام دا آیت راوړه» چې په دې یې رسول الله صلی الله علیه وسلم د منافقینو په ناپاکو اغراضو باندې مطلع او خبر کړ» 
نو رسول الله صلی الله عليه وسلم صحابه کرامو ته حکم و ر کې چې ډېر ژر دغه ظالم مسجد ته ورشي» او اور ورته 
واچوي» او د خاورو سره یې خاوري كري» نو هغوی علی الفور اور ورته کر او د خاورو سره یې خاوری ې کر په دې 
ډول د منافقینو او د فاسق أبو عامر ټول ارمانونه د دوی په زرونو کې غوټه پاتې شول. 


په دې آیت کې د من حارب ايله له وسو ول 4 خخه دغه فاسق ابو عامر مراد دی. 


ورد مد ایس نوی ی ن اول یوو نيال یو 
یف یو 
رھ ایک ادات س یک » خامخا هغه مسجد چې ایښی 
شوی دی (تاداو بنیاد یې) پر تفوی (پرهېزګارۍ)؛ له اولې ورځې دبر لايق د دې دی» چې 
ودرېږې ته په هغه کې (لپاره د لمانځه)» په دغه (مسجد) کې داسی سري دي چې خوښوي دوی 
دا چې ښه پاک وساتي دوی (ځانونه خپل د ګناهونو او نجاساتو نه» او الله محبت کوي د ښه 
ځان پاکوونکو سره. 
تفسیر: بعنې «په دغه مسجد کې چې د هغه تاداو (بنیاد) محض په ضد» کفر» نفاق او د اسلام په عداوت او د الله تعالی 
او د رسول الله صلی الله عليه وسلم په مخالفت باندې ایښی شوی دی تاسې له سره د لمانځه لپاره مه درېږئ» ستاسې د 
لمانخه وړ هغه مسجد دی» چې د هغه تاداو (بنیاد) له اولې ورځې راهيسي پر تقوی او پرهېزګارۍ قائم شوی دی (اعم 
له دې چې نبوي مسجد وي که د قباء مسجد وي)» چې د هغو لمونځ کوونکي له هر راز ظاهري او باطني نجاستونو 
او ګناهونو او شرارتونو څخه د خپلو خانونو د پاکولو او صاف ساتلو اهتمام کوي» نو ځکه پاک الله هم دوی سره 
محبت کوي. 
په حدیث کې راغلي دي» چې رسول الله صلی الله عليه وسلم د اهل قباء څخه پوشتنه وکړه چې:«تاسې د طهارت 
او پاکیزه کی څه خاص اهتمام کوئ چې پاک الله ستاسې د تطهیر مدح فرمايلي ده؟؛ دوی وویل چې: «مونږ وروسته 


التوبة (۹) ۶ بعتذرون (۱۱) 


د لوټې د استعمالولو څخه په اوبو سره هم استنجاء ء کوو» يعني له عمومي ظاهري او باطني طهارت څخه برسپره دغو 
خلقو د دې شي اهتمام د عادت څخه زیات کاوه؛ له دې نه ظاهريري چې په دغه آیت کې د قباء د مسجد ذ کر دی» 


لیکن په ځینو نورو روایتونو کې بالتصریح راغلي دي چې د يدايس ل ای څخه نبوي مسجد مراد دی» په دې 
اساس په دواړو مسجدونو باندې دغه صفت صادق دی. 


ان اس سن امه عل وی من الله ورضُا وان رامن انس 4 و 4( يانه ڪل سما جرف هار 
۳ رین ق اَم وال ک يی لاه 


آیانو هغه څ وک چې ایښی یې وي تاداو د ودانۍ خپلې پر تقوی (وېرې) باندي له الله څخه» او په 

رداسی اد الاسر غور دی یا هغه څ وک چې | یی یې وي تاداو د ودانۍ خپلې په غاړې 

د کندې نړ ېدونکې باندي؛ نو ونړیږي سره له جوړوونکي په اور د دوزخ کې؟ او الله نه ښيي سمه 

صافه لاره قوم ظالمانو ته. 
تفسیر: يعنې د هر هغه کار تاداو او بنیاد چې په تقوی» یقین» اخلاص او د الله تعالی پر رضا غوښتلو باندې وي» هغه 
ډېر مستحکم او نینک وي. په خلاف د هر هغه کار چې بنا یې په شک نفاق» مکر» خداع او فرب باندې وي هغه د 
خپلې ناپایداریء سستۍ او بد انجامۍ په لحاظ داسې دی لکه چې کوم عمارت د يوه داسې خاورین پاڼ په سر باندې 
ولاړ وي» چې د رود اوبو د هغه بيخ بيخي وری وي» چې که لږ شانې دغه په يوه ویښته ولاړ پاڼ وخوځیږي. یا د 
سیلاب کومه چیه ورورسيري؛ نو دغه عمارت سره له پاڼه یو خای لاندې په اوبو کې لویږي» او بالآخر د دوزخ کندې 
ته وررسيري. 


َال باص توا رین کو پو( ان تشک کا مروت 


همېشه به وي ماڼۍ -ابادی د دوی هغه چې جوړه کړې وه دوی موجب د شبهې» د شک او د 

نفاق په زړونو د دوی کې» » مګر چې ټوټې ټوټې شي زړونه د دوی (یعنی مړه شي) او الله ښه عالم 

دی ښه حکمت والا دی (چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 
تفسیر: د ارییت» ترجمه یې په (شبهه» سره کړې ده» چې له هغې څخه مراد نفاق دی» يعنې د دغه بد عمل اثر داسې شو 
چې لدم په ړوو کې ات هت پور چې مر کې دوت يت ه کړې ناق ټګ ات پاي کرو له 
چې د دې سورت په ابتداء کې تبر شوي دي: امهم تاکان قل یوځ ال ټو ورتېم االو الهَمَامََدَُۀمََاتَامْواَلْنَ. 


کک یمن الم وزی انهم وام الهم بان اة باون نسيل 
شتلون و قت لون وعدا علو حف ان الھور ارو لخن اقرا ومن اوق 
e‏ دي 1 ر کنن اه ولت الوا احير ۵ 


و000 د رهس 
د دې چې بېشکه شته دوی لپاره جنت» (دغه پیرودل - اخیستل په دې شان دي چې) جنګونه 
کوي دوی په لاره د الله کی نو وژني مزمنان (دا کفار)» او وژلی شي دغه مؤمنان (د کفارو له 
لوري)» وعده ده په دغه (الله) باندې وعده حقه په تورات کی او په انجیل کې او په قرآن کې» او 
خوک دی ښه وفا کوونکی په وعدي خپلې سره له الله څخه (بلکه هی وک نشته)؛ نو خوشاله 


التوبة )٩(‏ ¥ یعتذرون (۱۱) 


شئ تاسې (ای مؤمنانو) په بیع ستاسې باندې هغه چې معامله کړې ده تاسې له الله سره په هغې» او 
دغه (بیعه چې ده) همدغه بری دی ډ پر لوی. 
تفسیر: له دې نه زیات ګټور او فاندمن تجارت او عظیم الشأن بری به څه وي؟ چې ځمونږ د حقیرو ځانونو او 
فاني آموالو خریدار الله قوس گر خبدلی دی ځمونږ شان او مال چې في الحقیقت د همغه پاک الله ممل وک 
او مخلوق دی» محض په آدنی مُلابست سره ځمونږ په لوري نسبتوي (او مبیعه) یې دروي» چې په «عقد د بیع؛ 
کې مقصود بالذات وي» او د جنت په شان یو ډېر آعلی مقام یې د هغه «ثمن» راوښود» چې «مبي مبيعي» ته د رسبدلو 
وسیله ده. 
نو کله چې موقع او وقت راشي؛ نو خان او مال د پاک الله په لاره کې په اخلاص سره وراندي کړئ» او د دغه عالي 
مقصد لپاره مو خانونه او مالونه تل تیار او مهیا لرئ !او د هغو په ورکولو کې بخل او شومتیا مه کوی !اعم له دې نه 
چې هغه یې واخلي که یې وانه خلي» بايي چې هغه د ده په دربار کې تل حاضر او تیار اوسي» نو ځکه یې وفرمایل: 
یکات لون نمی لوين و عازن ) يعني مقصود د الله تعالی په لاره کې د ځان اومال حاضرول دي» وروسته له هغه 
که ووژنی کفار یا ووژل شئ د کفارو له لاسه؛ په دغو دوارو صورتونو کې د بیع عقد» پوره کیږي» او په بقيني دول 
سره د «ثمن» يعني د جنت مستحق گنل کبری. 
ممکن دی چې شینو ته دغسې کومه وسوسه ور په زره شي چې معامله خو ببشکه کتوره او فائده منه ده» لیکن نقد 
«ثمن» یې چبري دی؟ د هغه خواب یې داسې ورکر: اليه اون اور بة ومیل داشرا يعنې د ثمن او د زرو د 
سوځېدلو هیڅ يوه وېره او خطر نشته» الله تعالی په ډېر تا کید او اهتمام سره پوخ سند او دستاوېز لیکلی دی» چې د هغه 


8 و الد و و و م ا ون اه مرون روو دون 


(دوی) o‏ دي (الله ته په اخلاص»؛ بې 
تعلق پاتي كبدونكي دي (د دنيوي لذائذو نه) رکوع کوونکي دي سجدي كوونکي دي» 
حکم كوونكي دي په معروف (نبکو کارونو)؛ او منع کوونکي دي له منکرو (بدو کارونو)؛ او 
ساتونکي دي د حدودو د الله» او زبری ورکړه (ای محمده ) مؤمنینو ته (چي موصوف دي په 
دغو صفاتو په جنت سره). 


تفسیر: خینی له «السائحون» څخه «روژه نیوونکی» مرادوي» ځکه چی روژه دار د خوړلو او څښلو او نورو شهوانیو 
لذائذی او نفسي مرغوباتو ځنې بې تعلقه وي» د ځینو نورو په نزد د دغه لفظ مصداق «مهاجرین؛ دي» چې د خبلو 
کورونو او کهولونو څخه بې تعلقه شوي دي. او په «اسلام: » کې بې هست و کنه کړې ده» خيني له دې څخه «مجاهدین» 
اراده کوي» ځکه مجاهد له خپله ځانه بې تعلقه کیږي او د الله تعالی په لاره کې د سر جارولو (قربانولو) لپاره راو خي؛ 
د اکثرو اسلافو په نزد هغه اوله ترجمه مختاره ده والله أعلم. 


شاه صاحب فرمايلي دي: «نايي د بې تعلقه پاتی کبدو څخه دا مراد وي چې په دنیا پوري زره ونه تړي». 


مرو پالسعرويوالتاهون بر : یعنی د خپلو خانونو د اصلاح او سنبالولو سره د نورو خانونه هم اصلاح كوي 
او سنبالوي. 


التوبة )٩(‏ ۶۸ یعتذرون (۱۱) 


e‏ تخیر وال لمش رک ین ولو ادوا او قر یمن بر ما 
کین ااب جیوه 


نه دي لايق او روانبي ته او هغو کسانو ته چې ایمان لرونکي دي چې مغفرت وغواري دوی لپاره 
مش رکالو و اکر که وي دا خاوندان دنهلوی وروسته له دې خبرې چي ښکاره شي دوی ته 
چې ببشکه دوی صاحبان دي د دوزخ !. 


تفسیر: هر کله چې مژمنینو خپل خانونه او مالونه پر الله تعالی پلورلي (خرخ کړي) دي» نو دغه خبره ضروري ده چې 
له نورو تولو خنی ځانونه راټول کړي. او بواخی پاک الله ته خبل ځان وسپاري, له اعداء الله وو خخه دې چې د هغوی 
دښمني له الله سره او جهنمی او دوزخیتوب یی معلوم شوی دی؛ د خپلو مهربانیو او محبت سلسله وشلوي» ا کر که دغه د الله 
تعالی دشمنان د ده مور او خور پلار او بادار (مالک)» ترور او نګور» تره او تربور» نیکه او نیا او نور مخصوص خیلوان هم 
ویء خکه هغه چی له الله تعالی څخه باغی او د ده دښمن وی؛ نو هغه د مؤمنانو خرنکه دوستان او خیلوان کبدی شی؟ نو د 
هر هغه چا چې په نسبت داسي معلومات حاصل شي» چې بالیقین دوزخي دی اعم له دې نه چې د الله تعالی په وحي سره 
وي» يا چې په نکاره ډول سره پر کفر او شرک کې مړ شي» نو د دوی په حق کې استغفار او د بخښنې غوښتنه منع ده. 

په خینو روایتونو کی راغلي دي» چې دغه یت د رسول الله صلی الله عليه وسلم د مور «بي بي آمنی» په باره کې 
نازل شوی دی په خینو احادیثو کې راغلي دي» چې د رسول الله مبار ک تره «ابو طالب» باره کې نازل شوی دی او 
خینو داسي نقل کری دی» چې مسلمانانو وغوشتل چې د خپلو هغو مشرکینو پلرونو لپاره چې مره شوي دي؛ استغفار 
وغواړي» نو په دغه ایت سره دوی د هغوی له استغفاره منع شول. 

په رتال د هي اس وول هخه چي ری هم خو همدغه دی چي په هلو کفارو او شر وښن کې 
چې دهغوی خاتمه پر کفر او شرکک باندې معلومه ش شي؛ استغفار ناجائز دی. 


ند يرليه راهن هَوْيدَة وت مایا تابن موه 
0 


ه7 
هغه سره (چې بخښنه به درته غواړم)» نو کله چې معلومه شوه ابراهیم ته چې بېشکه دغه پلار د 
ده دښمن دی د لقنو بېزاره شو له هقه پېشکه ابراهیم خامخا ذپر[ ه کوونکی (نرم زری) ډېر 


هه 


تفسیر: د ما ترجمه خینو داسې کړې ده: کړې وه دغه وعده ابراهیم د خپل پلار سره لکه چې د «مریم» علیها 
السلام په سورت کې راغلي دي» کله چې د ابراهیم عليه السلام پلار د حق له قبوله اعراض و کر او د ضد او عناد له سببه 

يې ابراهیم عليه السلام په وژلو سره وېراوه» نو د خپلو والدینو د ادب په ملاحظه يې وفرمایل: (قال سك متیر 
ر E‏ خن 4 یعنی: از دا تعالی له درباره تاره ار ا ر دوی سم له دضي وعدي سره تل استغفار 
a‏ د غلا د فرمایلو تصریح هم شته» د دې مطلب داسې نه دی چې ابراهیم علیه 
السلام د يوه هسې مشر ک لپاره بخښنه غواړي» چې هغه د شر ک په حالت کې قائم ووه نه» غرض يې داسې وو چې: 
هغه ته داسې یو توفیق ور په برخه شي چې د ش رک له حالته ووځي؛ او د اسلام په غېږ کې ننوځي؛ او د اسلام قبول د 
هغه د خطاوو دمعافی سبب شي: «آن الاسلام یهد م ما قبله». 


التوبة (۹) 2 یعتذرون (۱۱) 


کله چې لویو اصحابو د ابراهیم عليه السلام دغه استغفار په قرآن کې ولوست» نو د دوی په زړنو کې هم دغه خیال 
پیدا شو» چې مونږ ته هم ښايي چې د خپلو مشرکینو پلرونو په حق کې استغفار و کرو د دې خبرې خواب الله تعالی 
داسې ور کر چې ابراهیم عليه السلام د خپلې بوي وعدې په بناء پواخی تر هغه وقته پورې د خپل پلار لپاره بخښنه 
غوشتله؛ < چې په يقيني ډول سره ورته دا خبره نه وه واضحه شوي چې د ده پلار (آزر) په کفر او شرک او د الله تعالی پر 
تمحرد ورړې که چی ان احعمال ووه چی ده ویامی و په اسلا مان ی وبحنبلی شي. 

نو کله چې ابراهیم عليه السلام ته دغه خبره څرګنده شوه. چې د هغه خاتمه په کفر او شر ک سره وشوه او تر 
مرګه پوري بې د الله تعالی د دښمنۍ څخه لاس وانخیست؛ نو ابراهیم عليه السلام هم تري بيخي ببزاره شو او دعاء او 
استغفار او نور یې ترک کړل» پخوا ب یی د زره د نرمی می او شفقت لامله دعا کوله» کله چې دتوبي او د رجوع کولو کرد 
احتمالات منقطع شول؛ نو ده هم د هغه د خير غوښتلو څخه لاس واخیست. او دغه حادثه یې د نبوت په صبر او تحمل 
سره و خغمله. 


1٩5 1‏ ا رس 
واکان اه ليضَل قو ما بعد هدهع خی يم آهم ها یگفون نله ین 
2 ® 
شی لو8 
او نه دی الله چې بې لارې کړي هیخ بو قوم وروسته له هغه وقت چې لاره بې وښووله دوی ته 
(د اسلام) تر هغه پورې چې بیان کړي دوی ته هغه خیز چې ځان ترې وساتي» بېشکه الله پر هر 
خیز باندې ښه عالم دی. 
تفسیر: : یعنې د حجت له اتمامه وراندي او د حق له اظهاره پخوا پاک الله هیخو ک نه کمراه کوي» ګمراهي دغه ده کله 
چې الله تعالی خپل احکام په صاف او ښکاره دول بیان کړي» او با د هغه امتثال ونشي» کواکی اشاره يې وفرمایله: : هخو 
کاو کر یی اه کر رکا کی دم اي هپو ر ا نه کی دردد 


له خبرېدلو څخه داسې کار کول ګمراهي ده. 
ق اه له ملف الوت والارض یکیو يي وم اڪن دون اون ول 


بېشکه چې خاص الله لره دی سلطنت (بادشاهي) د آسمانونو او د ځمکې» ژوندي کول او مره 

کول کوي» او نشته تاسې ت ته بې له الله څخه هیڅ ولي دوست او نه مدد کار. 
تفسیر: کله چې سلطنت د ده دی؛ نو ښايي حکم هم پرې د هغه وچليرري» دی په خپل محيط علم او کامل قدرت سره 
هر هغه احکام چې نافذ کړي؛ د بندګانو تکلیف او کار دا دی چې بې خوفه او بېخطره د هغه په تعمیل او اجراء کې 


بوخت. مشغول او لکیا شي» او په هغه وخت کې د هیچا خاطر او لحاظ ته موقع او خای ورنه کړي» ځکه چې بې له 
e‏ 


ب الله ع الب والمهجرسن وا الکشاراکزش ١‏ شَبَعُوةَنسَاعَدَِا ۸ 2 
٢‏ دلب ری وم وکاب ماب مروت تین د 


خامخا په ت e ٧‏ حمت پر نبي باندې او پر مهاجرینو او انصارو هغو کسانو 
چې متابعت کری وو دوی د نبي د تنګسې او سختۍ په وخت کې وروسته له هغه چې نژدې 


التوبة )٩(‏ ۰ یعتذرون (۱۱) 


شوي وو چې کاږه شي زړونه د وې ډلې له دوی» بيا رجوع په رحمت سره وکړه الله پر دوی؛ 

بېشکه چې هغه پر دوی ډېر مهربان زیات رحم کوونکی دی. 
تفسیر: د دې مشکل ساعت څخه مراد د «تب وک | د غزوې زمانه ده چې په هغې کې څو قسمه مشکلات راټول شوي 
وو: سخته ګرمي» اوږده مسافه» د خرماوو موسم» د هغې زمانې د عظیم الشأن یو سلطنت سره مقابله او پرې د اسلامي 
لښکر تعرض بيا د ظاهري بې سروسامانی داسې حالت وود چې يوه پوه دانه ځرما به هره ورځ پر دوو تنو غازیانو باندې 
وېشله کېده» په آخره کې دې خبري ته هم وار ورسېده» چې ډېرو مجاهد ينو به فقط يوه دانه خرما په خوله ځبېښله؛ »او 
بيا به یې پري اوبه څښلې» بيا د اوبو د فقدان او نشتوالي لامله د اوښانو د فضلاتو په لندبلو به یې ساعت تېراوه» سورلۍ 
په دغه اندازه لږه وه» چې په لسو لسو تنو به یو اوښ ور رسېده» چې په نوبت سره یو سورېده او بل به ترې شکته کېده» 
د همغه ایثار جذبه او د ځان جارولو او قربانولو جوش ووء چې د اسلامي ډېر یو وړوکي جماعت ته داسې قوت او 
قدرت ور په برخه کړی شوی وو» چې په هغه سره د دنیا پر ټولو اقوامو باندې غالب او ټول جهان دعلم اوعرفان» عدل 
او احسان په رڼا سره رون شو له الحمد والمته !. 


من ایی ما ریوب رل و ال يه «وروسته له هغه چې نژدې شوي وو چې کاږه شي زرونه د يوي ډلې له 
وو وو رود کارا مایت ا کچ هر کال ار ودل ووی و چ بي 
صلی الله علیه وسلم له رفاقته وروسته پاتې شي الله تعالی بيا پر دوی مهرباني و کړه» او لاسونه بې ونبوه چې دوی له 
سره پر داسې خطراتو او وساوسو باندې عمل ونه کړي» او محفوظ ترې پاتې وي او د مؤمنینو همتونه بې مضبوط او 
د دوی ارادې یې لوړې کړې. 


ول شلف اني خ لوحتي اتاك كيو ارف مر مات ماهر 
سٍ ی امن او | رما 4 ن رو د له کات ار 


ی 
سره له ارتوالي د دې (ځمکې» او تن شو پر دوی زونه د دوی (له ډېره غمه) او یقینبي وکړ 
چې ن نشته ځای د پناه له (قهره د) الله مګر هم ده ته دی» بيا رجوع و کره ه (الله پاک) پر دوی لپاره د 
دې چې توبه وباسي دوی» بېشکه چې الله همدی دی ښه توبه قبلوونکی» ډېر رحم کوونکی دی. 
تفسیر: دغه درې سري (کعب بن مالک» هلال بن أبي أمية او مرارة ‏ بن الربیع) دي» چې سره 
له دې چې مؤمنان او مخلصان و خو د ځان اسانۍ او هوسایی (آرامی) خوښولو په اثر بې له 
شرعي عذره د «تب و ک» د غزوې له شر کته محروم پاتې شول» کله چې رسول الله صلی الله عليه 
وسلم بېرته تشریف راوړ» نو دوی نه د منافقینو په شان د دروغو عذرونه وړاندې کړل» او نه یې 
د خینو صحابه وو غوندې خپل ځانونه په ستنو وتړل» لکه هغه حقيقي واقعه یې په صافو الفاظو 
سره عرض کره: او پخپل قصور او کوتاهی باندې بې په ښکاره او علانیه ډول اعتراف او اقرار 
وکړ نتیجه داسې شوه چې د منافقینو له لوري په ښکاره ډول سره اغماض و کر شو او د هغوی 
بواطن الله تعالی ته وسپارلی شو او د «أصحاب السّوراي» یعنی د هغو کسانو چې خپل ځانونه 
یې پر ستنو پورې تړلي وو توبه قبوله کړه شوه» او د دغو درې واړو فیصله د څه مودې لپاره 
تأدیبا ملتوي پاتې شوه وروسته د پنځوسو ورځو د تېرېدو څخه د دوی توبه هم قبوله شوه د 
بېرته پاتې کېدلو څخه په یو کی هم دغه مطلب دی» لکه چې بخاري شریف کې د 


)۱۱( یعتذرون‎ ۶۶۱١ )٩( التوبة‎ 


همدغه « کعب بن مالک رضي الله عنه» څخه نقل شوی دی» د تفصیل لپاره یې صحیح بخاري 
شریف ته رجوع و کری. 


اھا ان اموا اوه وکوتو رقم 


71 
تفسیر: يعني له رښتینو سره صحبت و کری !او دهغو په شان کارونه کوئ !او وکوری چې دغه دري سري د رښتیا 
ویلو په سب وبخښل شول اومقبول و کرخبدل منافقانو دروغ وویل او د الله تعالی وبره یې له خبلو زرونو خخه 
وویستله؛ نو د جهنم مستحقان شول. 


2 ار اوه و دش اع ۳ سر و 
َاعَا لهل الد وب الاغواب یتمعن رول الیو وبا 
و و و ادد ۹ َّ‫ 
رمن تذل E‏ سل ورن 
معا لو SEE ٣‏ وو م پ ٨‏ 
مور کر EEE‏ ی 
اجرال ینن 
نه دي روا مديني والا وو ته او هغه چا ته چې چاپېر د دوی دي له (صحرايي) عربو څخه دا کار 
چې بېرته پاتې د شي دوی د الله د رسول نه (په تلو د غزا کې) او بهتر او غوره به نه کنی خپل ځان 
درسول الله ضلی الله عله څخه ار هه کر کری دخا ی له سه د رسړل ت دغه 
(وجوبی متابعت او نهی د مخالفت) په سبب د دې دی؛ چې بېشکه دوی چې دي: نه رسيرري 
دوی ته تنده او نه ستوماني او نه لوږه په لاره د الله کی او نه پردي دوی قدمونه پر کوم خای چې 
په قهر سره راولي (دغه قدمونه) کفارو لره» او نه رسيري دوی هیخ دښمن ته په رسبدلو سره؛ مګر 
لیکلی شوی دی دوی ته په سبب د هر يوه له دغو مذ کوره وو شیانو عمل نبک. بېشکه چې الله نه 
خرابوي اجر (ثواب) د نیکي کوونکو. 
3 تفسیر: یعنی داسی نه دي پکار چې رسول الله صلی الله عليه وسلم 7 تکلیفونه او ربرونه (ز حمتونه) و کالی (برداشت 
کړي» او مونږ په آرامی او هوسایی (أسانۍ) سره کېنو» سره له دې چې په دغو پېښو کې اکثره شیان لکه لوږې او 
تندې رسېدل» تکالیف او ربرونه (زحمتونه) ګالل اختياري امر نه دی» سره له دې د جهاد د نیت په برکت د دغو غير 
اختياري شیانو په مقابل کې هم صالحه اعمال د دوی د حسناتو په دفتر کې لیکلی کیږي؛ او په هغو باندې پاک الله 
دوی ته لوی ثواب او ښه اجر مرحمت فرمايي 


لفغن 2 مك صخيرة ما لایر ره ول و بقطعون واد یا( کیب لھم لجر به مو الله 
ا اه 
٢). ٢ ٧٣‏ 


(یعنی ځمکه په کفارو پسې)؛ مګر خو لیکلی شي هغه دوی ته لپاره د دې چې جزا ور كري دوی 
ته الله د هغو ډېرو ښو نېکو کارونو چې وو دوی چې کول به یې (په لاره د الله کې). 


التوبة )٩(‏ ۶۱۲ پعتذرون (۱۱) 


تفسیر: يعني د ډېر ښه عمل به ډېره ښه جزا ور كوي: 
شکاره دی د غازیانو لوی عزت («00۱) په ژوندون د دې دنیا او حرت 


کله چې پر متخلفینو د د جهاد دغسې عتابونه راغلل؛ نو مؤمنانو پخپلو منخونو کې سره وویل چې : که پس له دې نه 
یا غزا پېښه شوه؛ نو ټول به ځو له څرمې (سېلمې) غزا ته؛ نو په دغه مناسبت دغه یت نازل شو: 


واکان المؤمنون يروګ ف رين کل فر که هحرط 2 طاس یو انا 


وو ا ا ص ور 
ردقد 0 


ا 


او نه دي مؤمنان داسې چې ووځي ټول له خرمي (سېلمې) (غزا یا د علم طلب ته)» نو ولې نه ځي 
اا و ا ا ی 
او لپاره د دې چې خبر ورسوي قوم خپل ته کله چې بېرته راشي دوی په لوري د هغوی؛ لپاره د 
دې چې هغوی وويريري. 


تفسیر: په تبرو رکوعاتو کې «جهاد» ته د تللو فضیلت او « «جهاد؛ ته د نه تللو د ملامتۍ ذ کر وو» ممکن وو چې چا داسې 
ګڼلې وي چي: تل په هر جهاد کې د تولو مسلمانانو وتل فرض عین دي» په دغه آیت کې يې وفرمایل چي: تل 
دغسې عمومي وتلو ته څه ضرورت نشته» او نه مصلحت دی چې ټول مسلمانان سره یو دم د جهاد لپاره ودرېږي او ور 
وځي» بلکه دا مناسب دي چې له هرې قبيلي او هر قوم ځنې يوه وله «جهاد» ته ووځي» او ور ټول دې پخپلو کارونو 
او ضروریاتو کې مشغول او لکیا اوسي. 

اوس که نبي کریم صلی الله عليه وسلم په خپل نفیس نفس «جهاد» ته تشریف يوسي نو له هر قومه خخه هغه 
جماعت چې له رسول الله صلی الله عليه وسلم سره ځي؛ دوی به د نبِيّ الله په صحبت کې پ په سلهاوو حوادثو او واقعاتو 
عبور کوي؛ او د ديني احکامو پوهه او علم به حاصل کړيء او د بېرته رانک په وخت کې , به خپلو پاتې شویو اقوامو 
ته د خپل زیات علم او تجربې په بناء له نېکۍ او بدۍ ځنې خبر ورکوي. 

شاه صاحب ليكي: «ښايي چې له هر قومه ځنې څه خلق او سړي د پاک رسول الله صلی الله عليه وسلم په صحبت 
کې واوسي چې ديني علم زده کړي» او نورو پاتې شویو ته یې هم ورونيي؛ اوس رسول الله مبار ک په دغې دنیا کې 
نه دی موجوده لیکن ديني علوم او علماء موجود دي او د علم طلب فرض کفايي دی» او جهاد هم فرض کفايي دی» 
هو ! که په کوم وقت کې د امام له وري نفیر عام وشي» نو فرض عین ګرځي» په «تب و ک» کې هم دغه صورت وو نو 
SS‏ 


ها اکن اموا قا لوا اکن ن يلڪم ناکشا و ليچ دوښيک له واعلیوا 
8 همم له یه 
ای هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی ! جنګ کوئ تاسې له هغو خلقو سره چې نژدي دي 


ا که له اي او ودې مومي دوی په تاسي کې کلکوالی؛ او پوه شئ (ای مومنانو !) چی 
نش که ره کار اتر ی کے سات ار اغات سر 


تفسیر: جهاد فرض كفايي دی» چې له طبيعي ترتیبه سره موافق رومبنی له هغو کفارو سره و کر شي چې مسلمانانو 
ته ډ پر نژدې وي. بيا له هغو سره چې دوی ته نژدي وي» همداسی درجه په درجه بايي چې د جهاد حلقه او داثره 


التوبة )٩(‏ 2۱۳ پعتذرون (۱۱) 


وسیعه او ارته شي» د نبي کریم صلی الله عليه وسلم او د راشدو خلفاوو رضي الله تعالی عنهم جهاد هم په دغه 
ترتیب سره شوی دی» په دفاعي جهاد کې هم د فقهې عالمانو همدغه تر تیب غوره کری دی» چې پر هغه اسلامي 
ملک باندي چې کفارو چپاو (حمله) وروري د هغه ملک په مسلمانانو واجب دي» چې د هغو دفاع وکړي» که 
هغوی کافي نه وي. یا لتي (ناراستي) يا سستي کوي» نو په هغو مسلمانانو جهاد واجبيري» چې دوی ته متصل 
پراته وي» همداسي که ضرورت واقع شي؛ نو درجه په درجه له مشرقه نيولي تر مغرب پوري جهاد پرله پسي 
فرضيري. 


ویج دوا فة ة): د مومن شان دا دی چې د خپل اسلامي ورور په مقابل کې نرم بردبار وي» او د 
الله تعالی او د رسول الله د دښمنانو په معاملې کې ډېر کلک تنده یر او شدید وي» تر څو د هغه د نرمۍ 
او سستۍ له لیدلو څخه دښمنان پرې زړور او رو ني ول اون ن رة عل الکنر نی 4 (۶ جزء د المائدي 
سورت (۵۴) آیت (۸) رکوع» ووا HEN‏ بن ماش آل لکا 3 ریم (۲۶ جزء د القتح سورت (۲۹) آیت(۴) رکوع). 
ییاسران واغلظ د و E‏ ۰ جزء» سورة التوبة 


(۷۳ یت (۱۰) رکوع. 


ابو الله اکن الایه - یعنې د الله تعالی خني ویریدونکو کسانو ته نه ښايي چې له هیڅ کوم يوه کافر 
قوم خخه وويريري يا د هغو په مقابل کې ځان ښکته وګڼي» او هر خومره چې مسلمانان د الله تعالی خخه وويريري؛ 
تر هغه وخته پوري او په همغي اندازي دوی په کفارو باندي بری او غلبه مومي» ای پاک الله ! ته ځمونږ زرونه له خبلي 
وبري او مینې څخه ډک کړې !. 


وڌا مزلت سور منکن کول که راد ئه هن يمان فاا انين امو 
ریات وم تنم روه امسا َون ن وپور رویز 
رج اال رھ وا تواوهمکیرَون ه 
او کله چې نازل کری شي کوم سورت؛ نو خینی له دغو منافقانو هغه دي چې وايي: کوم یو دی 
له تاسو چې زیات کر هغه ته دې سورت ایمان؟؛ نو هر چې هغه کسان دي» چې ایمان لرونکي 
دي؛ نو زیات کر (دغه سورت) دوی ته ایمان حال دا چې دوی خوشالیږي. او هر چې هغه کسان 
دي» چې په زرونو د دوی کې مرض (د نفاق. شک او کفر) دی؛ نو زياتوي (دا سورت) دوی 
ته ګند ګي پر ګند کی د دوی (چي کفر او شک دی) او مري دوی په دې حال کې چې دوی 
کافران دي. 
تفسیر: هر کله چې کوم قرآني سورت نازلبده؛ نو منافقینو به په خپلو منشونو کې يو له بله سره» يا له خینو ساده او 
ضعیف الاعتقادو مسلمانانو سره د استهزاء او تمسخر له لوري ویل: «خرنکه صاحبه ! په تاسي کې د د کوم کوم سري 
ایمان دغه سورت در زیات کړ؟» مطلب به یې داسې وو چې - معاذ الله - په دغه سورت کې څه شی اين یښی دی؟ او کوم 
حقائق او معارف په کې شته چې د ایمان او ترقي موجب و گنل شي؟. 
پاک الله د دوی د دغي وینا داسي جواب وفرمایه:بپشکه چې د مؤمنانو ایمان ته د الله تعالی د کلام له ورېدلو څخه 
ترقي» تازه کي او تزیبد ور په برخه كيرري او د هغو زرونه مسرور او منشرح کیږي» هو !د هغو کسانو په زیونو کې 
چې د کفر او نفاق رنخوري او ګندګي وي؛ نو د دوی په رنخوری او ګند کی کې تزیید کیږي» تر دې حده پوري چې 
دغه رنخوري به د دوی ساه وباسي بيا به یې پريپردي. 


التوبة )٩(‏ ۶۱۴ پعتذرون (۱۱) 
کاس 22 2T‏ ود عم ی 914 ے > ATE‏ 9 
و یرون يفون ن کل عا کر مرت نو دی ويون ولا هريد رن 
ایا فکر نه کوي او نه ګوري دوی؟ چې بېشکه مبتلا کولی شي (په دول دول مصانبو) په هر يوه 
کال کې یو کرت يا دوه کرته» بيا له سره هغوی نه توبه کوي» او نه پند اخلي. 
تفسیر: يعني لږ تر لږه په هر کال کې یو ځلې یا دوه ځلې دغه منافقین په فتنه او آزموینه کې غورځول کیږي» مثلاقحط 
رنځوري او په نورو ارضي یا سماوي آفتونو کې مبتلا کیږي» یا د پاک رسول الله په مبا رکه ژبه د دوی نفاق علانیه او 
ښکاره څرګندیږي. یا د جنک او جهاد په وخت کې د دوی وېره» بې زره توب نفاق او د زره خبره ښکاره کیږي» 
مګر دوی داسې بې حیا او بد باطن واقع شوي دي؛ چې له سره یې ست رګې نه شرميرري» او سره له تنببهاتو بيا هم په سمه 
لاره نه راځۍ او نه له خپلو خطاوو څخه توبه وباسی. او نه وروسته له دې نه پند او نصیحت قبلوي. 


و 2 رز سن ور وس د 
مر شور نَطرْبمْضُْهَسَالِ بض هل رن 
اله قو بهم ياه مد 5 کر ره 

نم دلا o‏ صن 8# (حال دا چی 
Ss‏ د درو 
(په ګټه او تاوان خپل). 
تفسیر: يعني د نبي صلی الله عليه وسلم له مجلس څخه ګرځي الله تعالی د دوی زړونه ګرځولي دي» چې دوی له خپله 
جهله او حمافته د ایمان د خبرو پوهبدل او قبلول نه غواړي. 


و ES‏ #و ‏ غ ا ر س 35 وس 

ی شن انیب کم ماعن حريص علیکه ومني 
حود_و و 2 
رروف کې 


سم 2و تک 2 
یاضر فوا صرد 


خامخا په تحقیق راغلی دی تاسې ته یو رسول له جنسه ستاسې» چې ډېر سخت دروند دی پر ده 

باندې هغه کار چې تاسې تکلیف مومی (له هغه)» ډ پر حرصنا ک دی په (هدایت) ستاسې» خاص 

پر مؤمنینو باندي نهایت شفیق ډېر مهربان دی. 
تفسیر: یعنې له هر هغه شي څخه چې تاسې ته تکلیف يا سختي رسیږي؛ هغه پر ده باندي د پر سخت او دروند دی» په 
هرې ممکنې طريقي سره رسول الله صلی الله عليه وسلم هم دا غواړي» چې د ده پر امت باندي آساني وي» او دنیوی 
او اخروي عذاب شخه محفوظ پاتي وي» نو ځکه هغه دين چې دوی له خپله خانه سره راوری دی؛ هغه سهل» آسان» 
بې تکلیفه او پوست دی او خپلو کاردارانو ته هم دغه نصیحت کوي چي: «یسروا ولا تعسروا» «آساني کوی ! ! سختي 
مه کوی پر خلقو !». 

ری عَنَِيَ» الابه - يعنې ستاسی د خير غونتلو او نفع رسولو خاص اشتیاق او ببقراري د ده په زره کې شته هغه 
SE‏ هغوی له ملاوو خخه پرله پسې نيسي او د هغه خخه یې ستنوي (منع کوي)» 
د ده لوی کوښښ او آرزو دا ده چې د الله تعالی بند کان اصلي ښېګڼو (نبکیو) ته ورسیږي» او حقيقي بری ومومي؛ د 
جهاد او د نورو مقصد همدا پواشی وینی تویول نه دې بلکه دمجبوریت په وخت کی دجهاد لاره نيول کیرری» کله 
چې کفار پخپله هم اسلامی دعوت نه منی او د دعوت په مخکی هم خنډ کیرری؛ نو دجهاد نوبت رسیری. 


التوبة (8) ۶۱۵ یعتذرون (۱۱) 


و پد په و و مس ورس و 


ان تون یی امه لاله لام یه توت رورت عرش رخ 


سا 


نو که وګرځېدل دا (خلق له ایمان راوړلو په تا باندې) نو ووایه: کافي دی ماته الله» نشته هیخ لايق 

د عبادت مګر همدی دی» پر همده ت وکل کری دی ماء حال دا چی رب د عرش لوی دی. 
تفسیر: يعني که ستاسې د دې عظیم الشآن شفقت او خير غوښتلو او زره سوی قدر خلق ونه کړي» نو هیڅ پروا نشته» 
فرض يې کړئ» که ټول جهان له تاسي شخه مخ وګرځوي» نو یواځې پاک الله تاته بس او كافي دی» چې ما سوا له 
هغه بل هیخ وک نه د عبادت او بند کی ور او لایق» او نه د تو کل او اعتماد مستحق کبدی شي؛ ځکه چې د ځمکې او 
آسمان سلطنت او د عرش عظیم (شهنشاهي تخت) مالک هم دی دی او كردي نفعی او اضرار» هدایت او ضلالت د 
همده په لاس کی دي. 
فائده: په ابو داود شریف کې له ابو الدرداء رضي الله تعالی عنه خخه روایت دی: «هر هغه سړی چې صبا او بېګاه اوه اوه 
ځلې وی لاله لهو عاي تو ڪلت وَهورَبٍ الق عون » ولولي؛ الله تعالی به د ده د تولو همومو او غمومو 
لپاره کافي شي» باقي د عرش د عظمت په متعلق که مو د تفصیلاتو د لوستلو شوق وي؟ نو د همدي ایت په ذیل او 
لمن کې دې د «روح المعاني» مضامین ولوستل شي. 

تمت سورة التوبة بفضل الله تعالی وحسن توفیقه - اللهم تب علینا واجعل لنا براءة من النار» نک أنت التواب 

الرحیم. 


يونس (۱۰) 22 یعتذرون (۱۱) 


«د (یونس) سورت مکي دی» یو سل او نهه آیتونه او یوولس رکوع لري؛ په تلاوت کی (۱۰) او په نزول کی (۵۱) سورت دی» د (بني 
اسرائیل) له سورت څخه وروسته نازل شوی دی». 


یرنه الرَخین الوه 


(شروع کوم) په نامه د الله چې د پر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


نینک زف تیپ ته 
دغه آیتونه دي د کتاب (قرآن) ډک له حکمته. 


تفسیر: دغه آیتونه د داسي مضمون اومحکم کتاب دي؛ چې د هغه هره خبره پخه او مضبوطه ده الفاظ یې د دې لامله 
محکم او مضبوط دي؛ چې تل له تبدیلی اوتحریفه محفوظ دي» علوم یې له دې جهته مضبوط او پاخه دي» چې دبر 
زیات سم له عقله او حکمته سره دي» احکام يې له دې سببه ښه او جید دي» چې وروسته له دې بل کوم ناسخ کناب 
راتلونکی نه دی» اخبار او قصص يې هم بيخي ښه او درست او د واقع سره موافق دي» کله چې علیم او حکیم الله دغه 
پاک کتاب د خپل کامل علم سره را نازل کری دی؛ نو ولي به هم داسې نه وي ۱. 


ان یجنران ورین مرا رونت 
2 ردنا عم تال لکوت ان ٤‏ تاره 


DD oy 
خلق (نه منونکي) او زېری ورکړه هغو کسانو ته چې ایمان یې راوری دی» چې بپشکه شته دوی‎ 
ته مرتبه لویه رښتینې په نزد د رب د دوی» نو وايي دا کافران چې: : بېشکه دغه (محمد) خامخا‎ 
کوډګر دی ښکاره.‎ 
اشیر مل په دغه کې و صيب څه ره ده چې زا کال اسانانو د اصلاح ار عدابت ابارههمخبي پر‎ 
انسان مأمور کری دی او هغه ته یې خپل داسې پیغام ورلبرلی وي» چې پر هغه نور کسان بلا واسطي خبر نشي» او دغه‎ 
رسول الله صلی الله عليه وسلم ټول مخلوق د خالق د نافرمانۍ له مهلکو نتائجو او عواقبو څخه خبروي» او د الله تعالی‎ 
د احکامو منونکو ته زېری او بشارت ورکړي؛ چې د رب العزت په دربار کې د صالحو نېکو اعمالو په بر کت او په‎ 
ایمان او طاعت د پیغمبر شفاعت او ورو ډېرو لویو مرتبو او ډېرو هسکو درجو ته رسیږي؛ او ډېر اعلی سعادت او‎ 
اقصی کرامت او ازلي فلاح او ابدي صلاح د دوی په برخه کې لیکلې شوي ده.‎ 
قال کنن نه هرن الا يه - یعنی قرآني وحيي ته د ده د فوق العاده موثریت او بې نهایته بلاغت له سیبه کوډې‎ 
رپ سوريو ی‎ 
ان رده ی حى الور ول كاو موی کل رش یاون‎ 
دوه‎ ENTREE 


يونس (۱۰) 7٧‏ یعتذرون (۱۱) 


بېشکه چې رب ستاسې الله دی هغه چې پیدا کړي بې دي آسمانونه او ځمکه په شپږو ورځو کی؛ 
بااوچت شو په عرش باندې؛ تدبیر کوي د ولو کارونو نشته هرخ شفیع (چي شفاعت وکری 
شي په ورخ د قيامت کی) مګر وروسته د اذنه د الله» دغه الله (چې موصوف دی په دې صفاتو) 
رب ستاسې دی؛ نو عبادت کوئ تاسې د ده یا (فکر نه نه چلوئ) نو يند له اخلئ؟ 
تفسیر: (قيكوياِ): د دې آیت معنی اوتفسیر د «الأعراف» په سورت (۵۴) آیت کې په تفصیل سره تبر شوي دي» د 
هغې څخه دې استفاده وشي 


و2 مه 


1 تسیل العوش ‏ : د «الأعراف» د سورت په (۷) (۵۴) آیت» رکوع کې هم داسې يرایت تبر شوی دی دلته دي 
هم د هغو فوائدو څخه فائده واخیستله شي. 

درا مر 4 : يعني د ټولو مخلوقاتو تدبیر او انتظام د الله تعالی په بالغه حکمت او قاهره قوت کې دی. 

مان تفیل من با يعني شریک او حصه دار د ده په الوهیت کې خ وک چبري کبدی شي» همدغه تش 
سپارش هم د ده په لوی دربار کې بې د ده د حکم او اجازي خخه امکان نه لري» او هیخ وک پرته د الله تعالی د ارادي 
خخه د سپارښت لپاره هم شونډې نشي خوخولی. 

له راښ : یعنی ښه فکر وکړئ. چې د داسې رب خخه ما سوا چې صفات یې مخکی بیان شول؛ بل 
شوک شته چې د هغه د بند کی او عبادت وړ (لایق) وي؟ بیان نو تاسي څرنګه جرأت او ځغردي (ضد) کولی شی» چې 
د هغه خالق» مالک» مطلق شهنشاه او بر حق حکیم له احکامو او د ده د رسول له احکامو شخه محض د وهمونو او 
کمانونو په اثر انکار» او هغه ټول سره دروغجن کوئ؟ !. 


ای را 
السا لیگران دوعتا 0 نونج 


خاص هم ده ته ورتله ستاسې دي د ټولو» وعده کړې ده الله وعده حقه» بېشکه دی اول پیدا كوي 

دا مخلوق» بيا یې ژوندی کوي (پس له مرګه) لپاره د دې چې جزاء ور کړي هغو کسانو ته چې 
ایمان یې راوری دی او کړي بې دي شه عملونه په عدل» انصاف سره او هغه کسان چې کافران 
شوي دي؛ شته دوی ته څښل له ایشیدلو اوبو او عذاب دی دردناک» په سبب د دې چې وو دوی 


چې کفر به یې کولو. 


تفسیر: يعني له همده څخه ستاسې ابتداء او د همده په لوري ستاسې انتهاء ده. او په آخر کې ټول د ده په لوري ورتلونکي 
بی» بيا د ده او د ده د رسولانو د احکامو څخه څرنګه غاړه غړوئ. 


هو اکن ی جل الس ضیا الق رورا کک رک متازل تع موا عد دینش وا لابق 

اله ذلك ای قصل بت لتو و 
لله هغه ذات دی چې کرخولی یې دی لمر رون (خلبدونکی) او سپوږمۍ روښانه او مقدر (مقرر) 
کړي یې دي هر يوه ته منزلونه» لپاره د دې چې پوه ش شئ تاسې په شمبر د کلونو او په حساب (د 
میا شتو او ورځو)» نه دي پیدا کړي الله دا خیزونه مګر په حقه سره په تفصیل سره بيانوي دلائل 
پاره د هغه قوم چې پوهيري. 


يونس (۱۰) ۶۸ پعتذرون (۱۱) 


تفسیر: «نور» له اضیاء» څخه عام دی» «ضیاء» | حاص هغه «نور» ته وايي» چې زیات روڼ او خلپدونکی وي خيني وايي 
هفه چې ای ای وي هیا ده او هفه چيه بل شي مسفا او مستا را كي هه ور دید لمر ناه ده 
عالم الأسباب کې د بلې کرې خنی نه حاصلیږي» د سپورمی رڼا البته د لمر له رڼا څخه مستفاده ده» او خینو محققانو په 
دواړو کې دغه فرق راښوولی دی» چې «نور» مطلق رڼا ته وايي» «ضياء» او «ضوء د هغې د انتشار (خورېدلو) نوم دی» 
د لمر د رڼا انتشار څرنګه چې زیات دی, نو ځکه هغه یې په «ضیاء» سره تعبیر وفرمایه و الله علم بمراده. 


وس مرو یمس ی 2 ۱و 4 کے و 


مر : يعلې هره ورځ یې په تدریج سره تنقیص او تزیید کوي» رکه متازل سای دام ار ی) (۲۳ 
دس شریف سووت:(۳۹) آبت 7( رکرع). 

د هیئت علماوو د سپورمی دوري شمپرلي دي» او اته ویشت منازل یې ورته مقرر کړي دي؛ چې پر دوولسو برجو 
منقسم دی» په قرانکريم کې خاص د هغو مصطلحاتو مراد نه دي» بلکه مطلق سیر او د مسافت مدارج تري مراد وي. 

ما4 بعنې د کلونو حساب او د میاشتو وړو کی او لوی شمبر ټول د لمر او سپوررمی په حرکاتو 
پودي تړلي دي» که لمر او سپورمی نه وي» نو شپه او ورخ» قمري او شمسي مياشتي» کال او نور به څرنګه متعین 
کبدل؟ حال دا چې برسبره پر دنيوي ژوندون او د معاشي چارو د ډ ېرو شرعیه وو احکامو د اوقاتو تا کل (مقررول) او 
تعیین هم په همدغه لمر او سپوږمۍ سره کيري. 

کی اله دك ګر ۍ) یعنی د فلکیاتو سلسله هم داسې خوشي چتي (ببکاره) شی او کیفما اتفق نه ده» بلکه له ډېر 
عظیم الشأن نظام او تدبیر لاندي چليري» او په زرهاوو فوائدو او حکمتونو باندي مشتمله ده. 

قصل اديت ویو » : یعنې پوه خلق او عقلاء د دغه نظام له کتلو څخه د پاک قادر حکیم الله راغ او پته لګوي» 
او د مادیاتو له نتظامه د روحانیاتو د عالم په متعلق هم اندازه لګوي» چې په هغې روحاني دنیا کې څرنګه لمر او 
سپوږمۍ پاک الله پیدا كري دي» او همدغو ته انبیاء او مرسلین وايي 

.مرس اې رام 0 ۹ 2 ووس 
اق نا فی یل وا الق اهن لبرت وال ض لت قوم تقون ده 
ببشکه په اختلاف د شپي او ورځې کې (چې تل اورديري او لنډیږي» او يوه په بلې پسي راځي 


بخ او ګرمیږي» او په هغو څیزونو کې چې پیدا کړي دي الله په آسمانونو کې او ځمکه کې؛ 
خامخا دلائل دي (د قدرت) لپاره د قوم چې ويريري (له رحمان او ځان ساتي له عصیانه). 


2 ا2 DEG‏ را 23 9 ر 
ٍ ادي سه کا ورضوا یا حيو اليا واطما دوا يھا وان هون اوتا 
ای 293 ما 2 وور 
لو اوليك جَمالتَارِبَاَانرْيَه 
اه 
یې نیولی په دی (ژوند پورې) او هغه کسان چې دوی له آیتونو ځمونږ نه غافلان دي es‏ 
کسان ځای د ورتلو د دوی اور (د دوزخ) دی په سبب د هغه چې وو دوي چې کول به بي. 
تفسیر: يعني له دنیا سره ي بې داسې زره ونښلاوه او هسې په کې مشغول او لکیا شول چې له آخرته او د الله تعالی د مخامخ 
کېدلو او یدلو څخه بيخي بې پروا شول» او هم دغه د څو ورځو ژوندون يې د خان مقصود او معبود و کرخاوه؛ او د 
قدرت په هغو نښو او دلائلو یې چې پاس یاد شول؛ له سره هیڅ غور او تأمل ونه کره ؛ چې داسې مضبوط او حکیمانه 
نظام خو همداسې بېکاره او چتي (فضول) نه دی جوړ کری شویء او ضرور د دې لويي ې کارخانې څخه کوم خاص 


يونس (۱۰) ۶۹ یعتذرون (۱۱) 


مقصد او مدعا شته» بيا نو هغه ذات چې اول ځلې , یې داسي عجیبه او غریبه کارخانه او مخلوقات پیدا کړي دي» هغه 
ته د هغه بيا پیدا کول هیڅ کران او مشکل نه دي. 


ای اموا یلوا الفح هم ره منوتیمن الکن ج 

یره 
بېشکه هغه کسان چې ایمان یې راوړی او کړي یې دي ښه (عملونه) وبه ښيي دوی ته رب د دوی 
لاره د جنت په سبب د ایمان د دوی» چې بهيري له لاندې (د کورونو او باغونو) د دوی (څلور 
قسمه) ويالي په باغونو د آرامی (ډک له نعمتونو). 


دعوم سح الْهَهَ و یھ فی ھا س لو ر اخ رد عو د ټم ن لحم ولو رت لین 


دعاوې (ويناوي) د دوی به په دې جنتونو کې (دا وي) چې پاکي ده تا لره ای الله او پپشکشی 
د دوی به په دغه (جنت) کې سلام وي» او خأتمه د دعا (وینا) د دوی به دا وي چې ټولې ثناوې 
ستاینی (د کمال صفتونه) خاص الله لره دي» چې رب (پالونکی) د ټولو عالمیانو دی. 


تفسیر: يعني کله چې جنتیان د جنت نعمتونو او د الله تعالی فضل او احسان ته ګوري «سبحان الله» به وايي؛ او کله چې 
د پاک الله څخه د کوم شي د غوښتلو مینه او آرزو کوي» مثلاً که کوم مرغه (طیر) یا مبوه يا بل شی یی ولید» او ورته 
یې رغبت پیدا شو؛ نو یله به وايي» د دې الفاظو د اورپدلو سره متصل پرښتې به هم همغه شی على الفور 
ورحاضر کړي» ګواکې همدغه لفظ به د دعاوو قائم مقام شي. 
عم كله یعنی جنتبان به د ملاقات په وقت کې یو بل ته سلامونه اچوي» لکه چې په دنیا كي هم 

د مسلماننو دغه ادت او دستور دی او هم د پرښتو سلا اچول چتانو ته که بالات دال تال وري د سلام 
تحفی راتلل په پاک قرآن کې منصوص دي: (سََ ینیچ ر» (۲۳ جزء د وین) سورت (۵۸) آیت (۴) ر کوع)» 
EE E)‏ مرس رت حفی لیا 4 (۱۳ جزء د الرعد سورت (۲۳-۲۲) ايت (۳) ر کوع). 


وس و و 


(وَلضْمَعُوهُاکا لحم ولو رت الم : وروسته د جنت له رسبدلو خخه دنيوي تفکرات او کدورات خاتمه مومي» او 
تش په يوه نال ویلو سره هر شی سم د جنتیانو له غوښتنی سره ورسیږي؛ نو د دوی د هرې دعا او ونا خاتمه 


و و و 


به په انلو رث لین سره وي» او ښايي چې طبعا دې همداسی وي. 


و وو عم اه سا ات تیا رارق 2 لیم اج لهھ تد رازن لایرجون 
لاء تان طفْيَانهم ن9 


يانهم 


oy 

خامخا راليررلي شوي به وو دوی ته اجل (موت) د دوی» نو پرپردو مونږ هغه کسان چې نه لري 

اميد دوی د ملاقات ځمونږ (په قیامت کې) په سر کشی ددوی کې چې سر کردانه به وي. 
تفسیر: : کله انسان د دنيوي حوادئو څخه په تنګیږي» او د خپل ځان یا اولاد او نورو په حق کې ښېرې کوي» لکه 
چې له تجربې څخه ظاهر دي» نو اوس که الله سم د دوی له غوښتنې سره فوراً لاس په لاس عذاب یا بدي ژر هغو 
ته ورورسوي» څومره چې دوی ژر د نیکی د رسېدلو غوښتنه کوي» نو د بدۍ له وبال څخه يوه لحظه هم فرصت نه 
مومي» او د ژوندون مزی به یې هغه ګړی وشکيري مګر د الله تعالی له درباره په نېکۍ او بدی کې مصلحت سره موافق 


يونس (۱۰) ۶٠‏ یعتذرون (۱۱) 
تأخیر او تحمل کیږي» څو نبکان تربیت ومومي او بد کاران په غفلت کې ولو ېږي» او د هغو د شرارت جام تر څنډو 
(غاړو) پورې ډک شي. 


ود ام الان الفردعات له اوقامت كلم اکتا عنه ضر مر کان کر 


مک 


ینتا ال ض رمه کن لك ی لل ره ود EE‏ 


eA E e تا‎ 

په هر حال)» نو کله چې لرې کرو له ده څخه ضرر تکلیف د ده؛ نو درومي په کفر خپل باندې 

لکه چې نه نه يي وو بللي مونږ (دفع کولو د) هغه ضرر ته چې رسبدلی وو ده ته» همداسې ښایسته 

کری شوی دی دغو اسراف کوونکو ته هغه (عصیان) چې وو دوی چې کاوه به يي. 
تفسیر: بعنې انسان اول د خپلې بېباکۍ څخه د عذابونو غوښتنه کوي» او پخپلې ژبې بدي غواړي» مګر دومره کمزور او ناتوانه 
هم دی» چې که لږ خه تکلیف ور ورسيري؛ نو ژر تر ژره ويريري او خمونر په بللو سره پیل (شروع) کوي» او تر هغه وقته 
پورې چې پري مصیبت وي په ولاړه» ناسته» ملاسته او په هر حالت کې پاک الله يادوي او تري استمداد غواړي» مگر کله 
چې تکلیف تري لري کم شي ؛ نو تري هغه ټولې ويناوي عذر او زاری هېریږي» او داسې یو وضعیت ښکاره كوي چې ګواکې 
ده له سره الله تعالی ته خپل احتیاج او اړتیا نه وه وروراندي کړې» او پخپل همغه تکبره ور غات او ٢٣٢‏ 
(خودنمایی) په نشو کې مست ګرځي. او په همغه ضد او عناد لکیا اوسيرري چې پخوا له دې نه په کې اخته او مبتلا وو. 

په حدیث کې راغلي دي چې «ته په عيش او عشرت. هوسایی او آرامی کې خپل الله یادوه ! نو الله تعالی به هم تا 

په سختیو» مصیبتونو او تکلیفونو کې يادوي» د مؤمن له شانه دا دی؛ چې په هیخ وقت کې پاک الله نه هېروي» تل په 
سختۍ او مصیبت کې صابر او په وقت د عيش او پراخۍ او وسعت کې شاکر اوسیږي او د الله جل وعلا حمد او ثناء 
ادا کوي» دا همخه د شی دی چې د هغه توفیق پر ته (علاوه) له مؤمنه د بل چا په برخه نه کیږي. 


SEA‏ ګر | مسر اء هرهم الات رما ڪا 
منوا کن یت ری الم یه 


او خامخا په تحقیق هلاک کړي وو مونږ اهل د زمانو چې وو پخوا له تاسو کله چې ظلم یې کری 

وو او حال دا چې راوري وو هغو ته رسولانو د هغو ښکاره دلائل؛ او له سره نه وو چې ایمان یې 

راوری وی» همداسي سزا ور کوو مونږ قوم مجرمانو ته. 
تفسیر: یعنی که سم د هغو د غوښتنې سره ژر عذاب ورنشي یا خو تري تکلیف او عصیت لري شي؛ نو ښايي چې بې 
فکره نشي» ځکه د د ظلم او شرارت او بې ایمانی سزا هرومرو ژر یا په ځنډ وررسبدونکی ده: سنت الله له قدیمه راهیسي 
په همدې باندې جاري دی» کله چې خلقو سره له دې چې د انبیاوو او مرسلینو ښکاره دلائل او معجزې یې وکتلې» 
خو وروسته له هغه يې هم ظلم او تکذیب ته ملاوې وتړلې» او په هیڅ ډول د ایمان او تسلیم پ په لوري متمائل نشول» و 
هفوی آسماني عذاب هلاک کړي دي؛ او تل مجرمینو ته په يوه قسم نه په بل قسم سزا رسبدلی شي. 


تن الارض من سل توه 


بيا مونږ و رکرخولی تاسې (ای محمدي امته !) خلیفکان په ځمکه کې وروسته له هغو څخه لپاره 
د دې چې وګورو مونږ چې څرنګه عمل کوئ تاسې. 


يونس (۱۰) 2۳۱ یعتذرون (۱۱) 
تفسیر: یعنی د پخوانیو په خای تاسو ته یې د ځمکې په سر هست و کنه د رکړه» تر خو و کتل شي چې تاسې تر کومه حده 
پوري د خالق او د مخلوق حقوق پېژنئ» او ادا کوی یې؟ او د الله تعالی له رسولانو سره خرنکه معامله کوی؟ نیک که 
بد؟ هر دول عمل چې و کرٍی سم له هغه سره تاسې سره مناسبه معامله کولی کیږي» وروسته له دې نه د هغې معاملې 
ذکر دی» چې کفارو او منکرانو له پاک قرآن عظیم یا له رسول کریم یا اه قوس سره کړې وه. 


ی کال اکن یں یرون لماک ی یش ان رتاو بن له 
ل باتوی ان ابي اون ای تفییزن اترم اَل اتان صف 


aT 
رل عذاب دومعظنو ره‎ 

و کلهچی ولوسل شي پر دغو (کفارو) ایتونه خمونر حال دا چې واضح دي؛ نو وايي هغه 

کسان چې نه لري اميد د ملاقات ځمونږ» چې راوره یو قرآن چې غير وي له دې قرآن نه» یا یې 

بدل کړه ه (چی د بتانو عیبونه او دغه احکام په کې نه وي) ووایه (ای محمده دوی ته) ! چې نه 

نماييري ماته دا چې بدل کړم دغه (قرآن) له ځانه خپله» متابعت نه کوم زه مګر د هغه وحی چې 

رالېږلی شوی دی ماته (بې له زیادت او نقصان» بېشکه زه ویر ېږم که نافرماني و کرم د رب خپل 

(په تبدیل د قرآن سره) له عذاب د ورځې لویې. 
تفسیر: کله چې د بت پرستۍ یا د کفارو د مخصوصو عقائدو او نورو تردید کولی شي؛ نو کفار متوحش او ترهور 
کيري او په دبر نفرت او کراهیت سره رسول الله صلی الله عليه وسلم ته وايي چي: پاک الله ته ووایه چي: «بل کوم 
هسې قرآن د رکړي چې په کې دغسې مضامین نه وي» او که همدغه قرآن پاتې کیږي؛ نو دومره برخه ب یې ښايي چې 
هرومرو اصلاح او ترمیم کړئ» چې بت پرستي او ورو په متعلق په کې خبرې شته». 

د هغو خلقو له ذهنیت څخه دغه غود ښتنې دومره زياتي مستبعدې نه ښکاري» چې د تیږو (ګټو) او لوټو په بتانو باندې 
یې د آلوهیت تصرّفات او اختیارات تقسیم و کی وو؛ چې یو رسول هم د داسي تصرّفاتو او اختیاراتو مالک فرض 
كري يا به دغه وینا تشه د الزام او استهزاء په ډول وي. 

په هر حال د دې تحفيقي جواب دا دی چې پخپله ب یې پاک الله داسې فرمايي :د کومې پرښتې یا رسول کار دا نه 
دی چې له خپل لوري د الله تعالی په کلام کې ترمیم وکړي. یا یې یو یکی یا حرکت تبدیل یا لاندې باندې کړي» 
د رسول الله صلی الله عليه وسلم وظیفه دا ده: هغه وحی چی الله تعالی له لوري راشی؛ هغه بی له تزييده او تنقیصه د 
ده د حکم سره موافق ورسوي. او تعمیل یې وکړي» رسول الله صلی الله عليه وسلم د الله تعالی د وحي تابع دی الله 
تعالی د رسول تابع نه دی چې څرنګه کلام تاسې غواړئ همغسې د الله تعالی له درباره یې راوري د الله تعالی په 
وحيي کې له ادنی ځنې ادنی تصرف قطع او پرېکول ډېر لوی معصیت او سخته ګناه ده» بيا هغه معصوم بنده ګان 
انبیاء علیهم السلام چې له ګردو څخه زیات له الله تعالی خخه ويريري؛ هغوی داسې معصیت او نافرمانۍ ته کله 
نژدې ورتلی شي. 

2 4 وو 24 E‏ ۱ د با 3 
لا اف کی راذگ ی تن ن نراقن کو اتک تراز یه 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) که د الله خوښه وی نو ما به نه وو لوستی دا (قرآن) پر تاسې او نه به 


خبر کړي وی (الله) تاسې په دې (قرآن)» نو په تحقیق اوسبدلی وم زه په تاسې کې ډ ېر عمر پخوا 
له (نزوله د) قرآنه» آیا نو عقل : نه لرئ تاسي؟ !. 


يونس (۱۰) ۶۲ پعتذرون (۱۱) 


تفسیر: بعنی هر هغه خه چې د الله غوښتنه ده؛ همغه زه ستاسې پ په مخ کې لولم» او هومره چې د ده خوښه وي؛ ځما په 
وسیله تاسې پرې خبروي» که د ده اراده پرته (علاوه) له دې نه وي؛ نو ځما څه طاقت او توان وو. چې له خپله ځانه 
کوم کلام او خبره جوړه کړم؛ او با هغه د ده په لوري منسوب کړم» آخر ځما څلوېښت کاله عمر ستاسې تر ست ر کو 
لاندې تبر شوی د او په دغومره اوږد مدت کې تاسې ته خما د ولو حالاتو په متعلق هر قسم تجربې او معلومات 
حاصل شوي دي» ځما صداقت» عفت امانت او نور حسنه اخلاق په تاسې کې ضرب المثل دي» ما امیتوب او د 
کوم معلم پ په مخ کې د شاګردۍ لپاره نه کېناستل؛ يوه معروفه او مسلمه واقعه ده. 

نو بيا چا چې تر خلوپنست کلنۍ پورې نه کومه قصیده ليكلي وي او نه په مشاعراتو کې شریک شوی وي» او نه 
بې چېرې کوم کتاب پرانیستلی وي او نه بې قلم په لاس کې اخیستی وي او نه په کومې مدرسې» مکتب او نورو 
کې د لوستلو لپاره ناست ری او یو ناخاپه داسي یو کلام پیش وراندي كري» چي پخپل فصاحت. بلاخت؛ جزالت» 
هت نی او د اسلوب په جدت کې ټول پیریان او انسانان عاجز کړي» او د ده د علومو او معارفو او حقائقو په 
مقابل کې د ټول جهان علم او عرفان ببرته پاتې شي؛ نو آیا پس تاسې عقل نه لری؟ او نه پوهېږئ چې دغه قرآن ما له 
ځانه نه دی ساز ری او ولي به زه په الله تعالی دروغ تړم شکه چې: 


من کرمگ اف کل ال اا کب باړي مه کشوم روت 


ب‌باییه | 


o N 
د ده ته؟ (بلکه نشته)» بېشکه شان دا دی چې خلاصی نه مومي مجرمان.‎ 


تفسیر: یعنې ګناهګارانو او مجرمانو ته حقيقي بری» فتحه او ښېګڼې نشي حاصلېدی» اوس تاسې خپله فیصله وکړئ ! 
چې ظالم او مجرم څ وک دی؟ که په فرض محال زه دروغ جوړ کړم؛ او هغه پاک الله ته پې منسوب کړم» نو ما 
غوندې بل هی وک ظالم نشي کېدی» لیکن له هغه دلیل څخه چې په تبر آیت کې تبر شوی دی؛ ثابته شوه چې دغه 
SS‏ ون ا 


منز ای ویننن وی تا ال 
م2۵ کے عسوو م 2 3 و 2 
قل ُوْنَ الله بمالایعگزن ااکموت ولا رض سید ول > ٥‏ 5-7د 


او عبادت كوي دغه (کفار) غير له الله د هغو بتانو چې نشي رسولی هیخ ضرر دوی ته (که یې 

عبادت ونه کړي» او نه نفع رسولی شي دوی (که یې عبادت وکړي) او وايي دغه (کفار) چې: 

دغه (نان) شفاعتګران ځمونږ دي په نزد د الله کې» ووایه (ای محمده !دوی ته): ايا خبر ورکوئ 

تاسې الله ته په هغه خیز چې نه دی معلوم ده ته په آسمانونو او نه په ځمکه کې (یعنې داسې شی 

هيچبري نشته» دغه الله پا ک؛ او ډېر پورته دی له هغو اشیاوو چې شريكوي دوی (هغه له الله سره 

په عبادت کی). 
تفسیر: هغه معامله خو له الله تعالی او د هغه له رسوله سره وه» اوس تاسې د هغو د بت پرستی حال واورئ ! چې پاک 
لله یې پرینی او د داسې شیانو عبادت کوي» چې د هغو په قبضه او اختیار کې هیخ يوه نفعه او ضرر نشته» کله چې 
پوشتنی کيري؛ نو وایی : بپشکه چې لوی الله خو همغه یو او لا شریک ذات دی چې آسمان او ځمکه یې پیدا کړي 
e‏ تو انبیاژ آولیاو پیر او فقیر خوشاله ساتل د دې لامله ضرور دي؛ چې دوی 
ځمونږ شفاعت او سپارښت د پاک الله په لوی دربار کې کوي. 


یونس (۱۰) ۶۳ یعتذرون (۱۱) 
پاتې شوه نور وړ و کي کارونه چې هغه د دوی په واک او اختبار کې دي؛ د هغو تعلق پواخي له همدوی سره دی» 
بناء عليه مونږ لره ښايي چې د دوی عبادت وکړو. 
نو په دې یت کې دغې عقيدي باندې رد دی» او دا ورته په ډاګه کوي چې: : د بتانو شفاعت او د شفیع د عبادت 
کولو استحقاق؛ دغه دعاوی بې اصله او غلطي دي» او ښکاره ده چې د الله تعالی په په علم کې همغه شی وي؛ چې صحیح 
او واقعي وي. 
لهذا د الله تعالی د تعلیمه په خلاف دغو غير واقعي او له خانه جوړ کړي اصول حت ثابتول؛ ګوا کې الله تعالی ته د 
داسې شیانو د واقعیت څخه (معاذ الله) خبر و کول دي» چې د هغو په وقوع په آسمان او ځمکه او په هیخ ځای کې 
ده ته معلوم نه دي» یعنی هیچبري د هغه وجود نشته» که وی نو هرومرو به د هغه علم کې وي بيا نو د هغه خخه مو الله 
1 اک 25 مو مارم و ري 
دَمَامَان الاس اعد واد تک کول مسبت من دنت لی یه 
]و و ۳ 
ماني و0 
او نه وو دغه خلق مکر امت یو (متفق په یو دين د اسلام) نو اختلاف و کر دوی» او که نه وی هغه 
کلمه چې پخوا ثابته شوی ده له رب ستا؛ نو خامخا به حکم (فیصله) کر ی شوی وو په منخ د دوی 
هرو ۰ ٢‏ تا 
یې خو نه دی منع کړی» د هغه جواب یې و رکړ چې: د الله تعالی دين له ازله تر ابده پورې تل یو دی» په حقه و اعتقاداتو 
کې هیڅ فرق نشته» هغه خلق چې په منځ کې ګمراهان» بې لارې او سره جدا شوي دي؛ الله تعالی د دوی د پوهولو او 
پر حقه لاره راوستلو لپاره انبیاء ليرلي دي» په هیخ يوه زمانه او په هیخ یو ملت کې الله شر ک نه دی جائز کړی. 
پاتې شوه دغه خبره چې دخلقو یو له بل سره اختلافات او جګړې ولی یو ځلې نه و رکوي؟ نو ځکه: دا یې بالجبر نه 
دي لري کړي؛چې د پاک اله په علم کې دغه خبره قیصله شوې همه چې دغه دنا دار العمل» دی؛ د قطعي ا وآخري 
فيصلي ځای نه دی» دلته یې انسانانو ته کسب او اختیار ورکړی دی او نور یې لږ څه آزاد او خپلواک پرې ایښي دي. 
کیک ر ل لو لاو ی غار ی کار ري کد خو لل بضر ځخا کی آزیرق کی کرى روا 
د ټولو اختلافاتو فیصله به یو خلی کېده. 


مون َو ال عََيّهِ بسن که" تفل رضم لیب و تائ کظ روان 
مرت وه 


او واد يي دوی: ولي نه ده نازله کری شوي پر دغه (محمد باندي هغه) معجزه (چي مونږ یې 

غوارو) له ربه د ده نو ووایه: بېشکه همدا خبره ده چې (علم د) غيب خاص الله ته دی؛ نو 

د رس ایی ړول د شي ری ی تاره ر لای مرول مس بر شيو 
تفسیر: يعنې د هغو معجزاتو غوښتنه چې دوی یې کوي چې له هغو ځنې یو معجزه ولې نه رانازله شوې؟ د جواب 
حاصل دا دی چې: دوی د صداقت ډېر دلائل لا له پخوا څخه ليدلي دي؛ د فرمایشی معجزو ورښکارولو ته هیڅ 
ضرورت نه دی پاتې» او نه دومره مفید دي» وروسته د هر معجزې ښوونه چې د پاک الله مصلحت وي؛ ورښکاره 


يونس (۱۰) ۴ یعتذرون (۱۱) 


کوي یې»الله تعالی سره دغه علم شته چې په مستقبل کې به د کوم شان او نوعیت معجزي ظاهروي» نو تاسي هم منتظر 
اوسی» مونږ به هم انتظار کوو. 


ورد دما الاس ره ین ہیی ارم دام ر یال الله اسر کا لے رسک 
تبون الو" 
او کله چې ور و خکوو مونږ خلقو ته ته کوم قسم رحمت (لکه صحت او غناء) وروسته له سختی 
(لکه مرض او عنا ء) چې رسيدلي دي دوی ته؛ نو ناخاپه وي به دوی لره مکر (بد ويل حیله 


با 

7 0 ۳۰ ی ما زر اي ول ره رش یی رم 
اکرم صلی الله عليه وسلم نه د دعا استدعاء وکړه» او وعده یې ورسره وکړه» که دغه عذاب له مونږ څخه لري شو نو 
مونږ به هم ایمان راوړو؛ د رسول الله صلی الله عليه وسلم د دعا په بر کت هغه عذاب محو او و رک او د قحط بلا بيخي 
لري شوه؛ نو بيا دوی په همغو شرارتونو باندي پیل (شروع) و کر او د الله تعالی د ایتونو په تکذیب يې لاس پوري کرٍ؛ 
او د الله تعالی قدرت او رحمت ته یی نظر ونه کر بلکه د الله تعالی انعامات يی له ظاهري اسبابو او حیلو او محض بې 
اصولو خیالاتو او اوهامو په لوري نسبت کړل» نو د هغه جواب یې ور کر چی: ښه ده» ښه مکر او فرېب او حیله بازي 
و کری» مکر په یاد ولرئ چې ستاسی دغه حیله بازي یو په یو لیکله کیږي» او هغه ټول دفتر به د قيامت په ورخ ستاسي 
به مخ کې کښود كيري» بیا کله چې سناسي هڅ بوه حیله بازي له پرښتو څخه هه له د نو د اله تعالی د محیط علم 
څخه به څرنګه خارج پاتي کبدی د شي؟ تاسي په خپل مکر او حیله بازی مغرور پی» حال دا چې د الله تعالی مکر ستاسي 
له مکره او تدبیره ډېر ژر او سریع الأثر دی. 


وی رن لوح د اکن یوج وه بر خو با 
ارت لت کا هو الم من کل مان کک ی روم N‏ 
لش دنیامن شن یکو ناشين سم ۱2 ل اموتن کرش بر 
م کم ی ی 
که 


الله هغه ذات دی چې كرخوي تاسي (په خپلو پښو يا په سورلی) په وچه او په بحر (سمندر په 
لامبو یا مر کوب تر هغه پوري چې سواره ش شئ په کشتیو کې» او روانه شي (دا ببری) سره له 
دغو (خلقو چې ناست وي په کې) په هغه باد ښه (موافق له ضرورت د کشتی سره) او خوشاله 
شي په هغه سره؛ نو راشي هغه کشتی ته باد سخت (مخالف د مراد جاکرٍ)؛ او راشي دوی ته 
موج (چپی د سمندر) له هر ځایه (او له هر لوري) او و كني دوی دا چې بېشکه دوی احاطه 
و کره شوه پر پر دوی (په موجباتو د هلاک)؛ دعا و كري وبولي دوی الله (لپاره د نجات خپل) 
چې خالص کوونکي وي ده ته دين خپل (او وايي): قسم دی که نجات دی راکړ مونږ ته 
له دې (سختی)؛ نو خامخا به شو مونږ هرومرو (لازماً) له شکر کوونکو. نو هر کله چې نجات 
ورکړي دوی ته (الله له غرقه او وچي ته راشي)؛ ناخاپه دوی فساد شرارت کوي په ځمکه 


يونس (۱۰) ۶۲۵ یعتذرون (۱۱) 


کې په ناحقه سره» ای خلقو ! بپشکه همدا خبره ده چې جزاء د شرارت ستاسې په نفسونو 

(ځانونو) ستاسې ده» (اوس کوئ تاسې) عيش د ژوندون لږ خسیس بیا خاص مونږ ته راتله 

ستاسې دي (په قیامت کې) نو خبر به در کرو تاسې ته په هغه عمل چې وئ تاسې چې کاوه 

په من 
تفسیر: ابنداء کې هوا ښه نرمه» او د بېړیو کشتیو او جهازونو او نورو په مقتضاء سره برابره وي» مسافران په کې خاندي» 
لوبې كوي او په ډېره آرامی او هوسایی سره په کې ناست وي» یو ناڅاپه بو زورور طوفان پیدا شي» او د خلورو خواوو 
د اوبو غرونه راپورته کړي» او له کشتی یا له جهازه سره یې ووهي. 

نو کله چې دغه د لوی سیند (بحر) مسافران وپوهيرري چې له هره لوري د مراک موجباتو راچاپبر کړي یو او د 
تښتېدلو او وتلو هیڅ کومه لار نه ده پاتی؛ نو دوی فرضي او مصنوعي معبودان پرېږدي» او یواځې واحد لوی الله د 
خپل نجات لپاره رابولي» لکه چې دانسان د اصلي فطرت تقاضا ده» هر کله چې له هر غیز څخه مایوس شي؛ نو خاص 
د الله تعالی بند كي خان ته غوره کوي» او دبر پوخ عهد او کلکه وعده وکړي» چې که له مصیبته پاک الله ماته نجات 
راكري؛ نو زه به بې شکر کوونکی تابع او طائع اوسم. او له سره به کفران لوري ته نه ورځم» او عصیان او طغیان ته به 
نه نژدي کبرم» لیکن هر کله چې لږ څه امن او دادینه (قلاري) یې ور په برخه شي» او وچې ته یې پښه ورسيرري؛ نو په 
شرارتونو باندي لاس پوري کړي» او په ملک کې شور شر فتنه او فساد اچوي» د لږ خه مدت لپاره هم په خپل عهد 
او ایمان تینک نه پاتي کيرري. 
تنیه: په دغه آیت کې د اسلام هغو مدعیانو ته لوی عبرت دی چې د جهاز د طوفاني کبدلو په وخت کې هم د «واحده 
احد الله» خخه مخ اروي او له غير الله خخه مدد غواري او هغوی خپلی مرستې (مدد) ته رابولي. 
(يَْهَلنَاُ ليكو ال يه يعنې ستاسي د شرارتونو وبال پر تاسي لويرري: که خو ورخي مو شرارتونه وکړل» 

او فرضا خه دنيوي که (فائده) مو هم حاصله کره؛ نو د کار په پای (انجام ) کې د پاک الله دربار ته ورتک دی هلته 
به ستاسي ټول اعمال ور د مخه کیږي» رب العزت جل جلاله به د هغه سزا در کړي» او تاسې ته به دا درشکاره كوي 
چې ستاسي اعمال خرنکه وو. 


رنه 3 من السمار مره ات رض مایا کل لتاس 
ESEN‏ ۹ لاش 6 و ارت ون اهلها آنهمتیرون عا لا لها مر مرا 
و ا ځ په حَوبیلّ اکان ل حن یال سکلت َل یتلوم كرون 


بپشکه همدا خبره ده چې مثال د دې ژوندون لږ خسیس (په ژر تېرېدلو کې) په شان د اوبو 
دی چې نازلې کړي دي مونږ هغه له (طرفه د) آسمانه؛ نو خلط شي په دې اوبو سره (هر قسم) 
زرغونه د ځمکې له هغه (قسم) چې خوري یې بنیادمان (لکه غلې» مېوې» سابه) او چارپایان 
(لکه انواع د وښو) تر هغه پورې چې واخیست ځمکې زینت خپل او ښه ښایسته شي (په اقام 
د نباتانۍ اشکالو او رنګونو) او ګمان وکړي خاوندان د دې (ځمکې) چې بېشکه دوی قادر دي 
(په هر شانتي ګټه (فائده) اخیستلو) په دې خمکه باندی؛ ناخایه راشی دې (ځمکې) ته امر 
(حکم) ځمونږ د شپی يا د ورځې (په خرایی د دې غلو او مبوو) نو وګرځوو مونږ دغه (فصل د 
ځمکې) (لکه) رپبلي شوي ګواکې نه وو (دغه کښت په دغې ځمکې کی) پرون» همداسی په 
تفصیل سره بیانوو مونږ دلائل لپاره د هغه قوم چې فکر کوي. 


يونس (۱۰) Pr‏ یعتذرون (۱۱) 


تفسیر: = خینی د وهی الکښ معنی د پیداوارو کثرت | خیستر دی ځکه هر کله چې د خمکی پیداوار زیات 
قوي كيري؛ نو یو جزء ب یې له بل سره ګډیږي او یو له بله سره نښلي. 

خینو علماوو د په ٢٣ ٢٢-۰‏ 4-7 ی د ځمکې زرغونه له اوبو سره 
ګډ او م رکب کیږي» ځکه چې د نباتاتو غذا ګرځي؛ د د شيخ الهند «رحمه الله تعالی» له صنیع څخه مترشح کیږي» چې 
له اختلاطه داسې مراد اخیستی دی چې: وکیا رازو و عا ا اس زاوي پادته کی د 
انسانو او حیواناتو غذا مخلوطه او ګډه وډه وي مثلا د غنمو په بوټي کې دانه د بنیادمانو غذا ګرځي او واښه یې هم 
د حیواناتو آذوقه کيري» همداسي په ونو کې هم مبوي او پاني وي» چې د دوی خوړونکي هم سره بېل انواع لري. او 
سره جلا جلا (جدا جدا) دي. 


E)‏ لته » الایه - یعنی مختلفو الوانو او اشکالو نباتاتو د ځمکې مخ مزین او ښایسته کری وي او 
ادن کي و سر 
دحومفیفکعطعغعد٢‏ لل ږن ٨‏ 
Ga‏ ۳ 
خاشه نه وه زرغونه شوې» کټ مټ (هوبهو) د همدي په شان د دنیا ژوندون هم مثال لري» اکر که دغه ژوندون ډېر 
حسین او تروتازه په نظر راشي» تر دې چې بې وقوف خلق د دې په رونق او ښایست باندي مين او مفتون شي» او اصلي 
لل ا ف ا ا ا 
فائده: e:‏ من ض ک ک )ه7ک کگ د ۷ 
کې خلق عموماً وین وي» مطلب بې دا دی کله چې د الله تعالی حکم راورسيري؛ بيا که څ وک ویش وي که اوده؛ 
غافل وي که هونیار؛ e‏ 
<l ٢ NMA 27‏ | ام Caf‏ 
واه ین غو ازل دار اللو وی من يما لحاس 
تر Eo‏ 77 1117 
وفرمايي (د هدایت د ده) لارې سمې ته (چې اسلام دی). 
تفسیر: يعني د دنیا پر زائل او فاني ژوندون مه نازبرری» او مه پرې تبر وځئ ! او د دار السلام یعنې د جنت په لوري 
راش شئ ! پاک الله تاسې د سلامتۍ کور ته بولي» او تر هغه خایه پورې يې د رسېدلو لاره هم درښوولې ده» همغه کور 
دی چې اوسیدونکي یې له هر راز (قسم) رنځ؛ » غم؛ پرېشانۍ» تکلیف ح١کاکادااانلک lu‏ 
صحیح او سالم پاتي كيري او پرښتې پرې سلام آچوي» او پخپله د رب العرّت جل جلاله له حضوره به هم د سلام 
ووو 


اما ور رن و ریب یه 


7777777 د د a‏ 
مخونه د دوی هیخ تور کرد او غبار او نه هیخ ذلت (رسوایی» دغه (محسنان) صاحبان د جنت 
دي» همدوی په دغه جنت کی تل اوسیدونکی دي. 


يونس (۱۰) 72۳۷ پعتذرون (۱۱) 


تفسیر: یعنې ښه کار کوونکو ته هلته ښه خای (جنت) وررسیږي او له هغه څخه زیات هم ور په برخه کیږي» یعنی د 
الله تعالی رزیت (لیدل» دیدا رزقنا الله تعالی). 


د «زیادت» تفسیر په لقاء الله او د الله تعالی په لیدلو سره په څو صحبحه وو احادیثو کی وارد شوی دی» او 
له ډېرو صحابه وو او تابعینو رضي الله تعالی عنهم آجمعین څخه منقول دي» صهیب رضي الله تعالی عنه وايي 
چې: «رسول الله صلی الله عليه وسلم دغه ایت ولوست. او ويي فرمایل: «کله چې کرد جنتیان په جنت او ټول 
دوزخیان په دوزخ کې داخل شي؛ نو یو غږ کوونکی به غږ وکړي: «ای جنتیانو ! ستاسي لپاره د الله تعالی بوه 
وعده باقي ده» چې هغه اوس پوره کېدونکي ده» جنتیان به وايي چې: هغاه کے دی | با با کت الله به خپل 
فضل سره ځمونږ د حسناتو پانګه نه ده درنه کړې؟ آیا ځمونږ مخونه یې سپین او نوراني کړي نه دي؟ آیا ده 
مونږ له دوزخه نه یو ژغورلي (بچ کړي)؟ او جنت غوندې يو لوی مقام ت ته یې نه یو داخل کړي؟ٍ دلته د دوی 
له منځه به پرده لري کړل شي. او جنتیان به د الله تعالی په لوري نظر وکړي؛ نو قسم په الله چې د الله تعالی له هر 
قسم ور کر یو شویو نعمتونو څخه جنتیانو ته د الله تعالی لیدل به زیات محبوب او مطلوب وي»» او د دې په اندازه 
به بل هیخ شی د دوی په سترګو کې ښه نه ورځي» او د دوی سترګې به نه یخوي» او نه یې رڼوي» پاک الله مو 
دې خپله لقاء پخپل فضل او کرم سره روزي کړي» او سترګې مو دې روڼې او زړونه مو دې پرې خوښ کړي. 
آمین ثم آمین. 

َو الایه - يعني د عرصات په محشر کې همغسي چې د فجّارو کفارو پر مخونو سخت ذلت» ظلمت؛ 
خواری او رسوایی نښې او آثار به ښکاري» بالمقابل د هغه به د جنتیانو خبري ډ بري نوراني» ښایسته او رونقداري وي» 
ړز اک 


E‏ بلي کک وین عاو اا غیت 


او ید سر 


ا لما مان یل مل لكآ کا ارفا درن 


او هغه کسان چې کسب یې کری دی د بدو (لکه کفر او نفاق) جزا د بدۍ (د دوی) په قدر د 
بدۍ ده او پټوي به دوی لره ذلت (رسوايي)؛ نه به وي دوی ته له (عذابه د) الله هیخ ساتونکی» 
ګواکې پټ کړی شوي دي مخونه د دوی په قطعو (ټوټو) د شپې سره حال دا چې تک تور به 
وي» دغه (مسیثان) صاحبان د اور دي» همدوی په دغه دوزخ کې تل اوسېدونکي دي. 

تفسیر: يعني له بدۍ خخه به یې سزا زیاته نه وي. 


وهو 


هو 4 بعنې: د دوی خبري به دومره توره تیاره وي TT‏ 
له کا ما ورول و شر روا 


وه یه 24 رھم یعاد نول کن EN‏ باش روا ماکان وشا اک ول 

7 ی e‏ 
او (یاد کره ای محمده !) هغه ورخ چې راجمع به کرو دا خلق ټول» بيا به ووایو هغو کسانو ته 
چې شر ک یې کری دی: (ینک ودرېږئ) په خایونو خپلو کې تاسي او (هم) شریکان ستاسې» 
نو بیلتون به و کرو مونږ پ په منځ د دوی کې» او وبه وايي شریکان د دوی (دوی ته) چې: نه وی 
تاسې چې خاص مونږ لره به مو عبادت کولو. 


يونس (۱۰) 2۸ پعتذرون (۱۱) 


تفسیر: يعني هغو کسانو چې پخپل خیال کې د الله تعالی لپاره شریکان درولي وو؛ يا خینو ته یې د الله خامن او لوني 
ویل» مثلا مسیح عليه السلام چې د نصاراوو په نزد «ابن الله» بلکه «عین الله» وو. با «ملائکة الله» یا «أحبار» با «رهبان» 
چې دوی ته هم له يوه حیثیته ‏ الوهیت منصب ورکری شوی وو یا اصنام او اوثان چې د مکی مشر کانو پر دوی هم د 
الوهیت اختیارات تر يوي اندازي پورې تقسیم کړي وو او هغه خوک چې د قبرونو عبادت کوي؛ په دې ګمان چې 
اولیاء کرام ځمونږ د الله تعالی په نزد شفاعتګران دي؛ نو دغو ګردو ته به پخپلو ځایونو کې حسب المراتب د درېدلو 


حکم وشي. 
تک او شید وان کان کیره 


چا 

تفسیر: -ګگک N RC o‏ 
بیلتون لویږي. او د اوهامو او خیالاتو هغه مزي چې پخپل خیال سره یې سم په دنیا کې ترلي وو؛ هغه ټول به شليري؛ 
په دغه هولنا کك وخت کی کله چی مشر کینو د خپلو دغو فرضي معبودانو ځنې ډېر زیات توقعات (هيلي) درلودلي؛ 
هغوی به په ښکاره ډول سره جواب ور کړي» چې تاسې له مونږ سره خه تعلق لرئ؟» تاسي دروغ وایی چې مونږ د دوی 
عبادت کولو» تاسې سم له خپلي عقيدي سره د هغو شیانو عبادت چې کولو او د هغو لپاره مو د الوهیت هغه صفات 
تجویزول چې په دوی کې له سره موجود نه وو؛ نو په حقيقت کې هغه بند كي د «مسیح)» یا د ١‏ «ملائکو» عبادت نه ګاڼه 
شي او نه دغه عبادت په واقع سره د بې روحو بتانو دی بلکه تاسو د خپل خیال او وهم يا د لعین شیطان عبادت کولو 
او هغه به مو پرښتې یا کوم نبي يا کوم ولي یا کومې خبري يا نورو ته منسوبوو پاک الله شاهد دی چې ځمونږ په خوښه 
یا رضا او اذن تاسې دغه حرکت نه دی کړی» مونږ نه وو خبر چې تاسی د خپل انتهایی حماقت او سفاهت او ناپوهۍ 
سا 


هک ون تس .د ت ورد ول الله مو یاو همان و 4 2927 اکن یروخ 4 


په دغه ځای کې به ښکاره ومومي هر یو نفس جزا د هغه عمل چې پخوا یې لیرلی دی» او بېرته به 
بوتلل شي دوی الله ته چې مولی د دوی دی حق (او واقعي وا کدار د دوی دی) او ورک به شي 
له دوی نه هغه دروغ چې وو دوی چې جورول به یې (له شفاعت د بتانو او نورو معبودانو). 
تفسیر: يعني ټول دروغ او بې اصله توهمات به بيخي له منخه و رک شي. او هر څ وک به په رأي العین ګوري چې پرته 
(علاوه) له هغه حقيقي مالک څخه د بل په لوري د رجوع کولو خای نشته» او د هر يوه سري به د خبلو ښو او بدو په 
e‏ 
و غو و92 الا ام کیال مرو ارم رر دد 2 بلس ی 
فل منص الم ار ولاز امن مرن وج 
23ں 2 سرو وو اط بے ,و 2 
الت من ا ومن در ال شیش e‏ 
ووایه ای محمده ! دوی ته) څ وک رزق د رکوي تاسې ته له جانبه د آسمانه (لکه په باران) او 
له ځمکې (لکه په نباتاتو6؟ بلکه آیا وک دی چې مالک دی د (پیدا کولو د) غوږونو او د 
ست رکو؟ أو څوک دی چې راوباسي ژوندی (لکه بچی» مؤمن» عالم» ۰ کښت) له مړي (له همکی» 


پونس (۱۰) ۶٩‏ یعتذرون (۱۱) 


کافر» جاهلء دانه؟ او راوباسي مری (لکه نطفه) له ژوندي (لکه حیوان)؟ او خ وک دی هغه چې 


تدبیر کوي (د هر کار په منخ د خلقو کې)؟ نو ژر به وواي يي دوی (چي هغه) الله دی» نو ووایه (ای 
محمده ! دوی ته !) نو آیانه ویریری تاسې (له عذابه د الله). 


که کک سی تماد اچ اح نان رفون هھ 


نو دغه (موصوف په دغو صفاتو) الله رب ستاسی دی حق» نو څه شی دي وروسته له حقه مګر 
ګمراهي» نو کوم خوا ته کرخولی شئ تاسې (له حقه» سره د قیام د برهان په حقانیت د اسلام). 
نشي کولی» نو خکه یی وفرمایل: کله چی اصلی خالق او مالک او د تمام عالم مدبٌر تاسی هم دغه پاک الله کنی؛ بيا 
نو ولې نه ویرېږئ چې ما سوا د دغه الله څخه نور خپل معبود وګرځوئ؟» وروسته د هغه د اقرار کولو څخه چېرې ژر 
تر ژره پر خپلو پوندو ببرته کرخی» کله چی په رشتبا سره همغه ذات واحد احد الله دی؛ وروسته له رښتیا څخه پر ته 
(علاوه) له دروغو بل شی نه دی پاتي . 


کد رک کت کم ریک کل کر کد ی 


همداسې (لکه چې ربوبیت لایق دی الله ته) لايق شو حکم (لازم شو عذاب) د رب ستا پر هغو 
کسانو چې نافرمانه دي د الله تعالی له حکم نه (په سبب د دې) چې دوی یمان نه راوړي. 


فل کل من ت رکا یکن وای یویند فلا ده یی وکا این 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) یا شته له دې شریکانو ستاسې هغه څ وک چې پیدا کړي دی خلق 
په اول کې بيا ژوندي کړي دوی (پس له مرګه)؟ ووایه (ای محمده ! دوی ته) چې الله اول پیدا 
کوي خلق بيا ژوندي كوي یې (وروسته له مرګه)؛ نو کوم لوري ته ارول کبری تاسې (له سمي 
لارې» چپې ته)؟. 
تفسیر: تر دې خایه پورې د «مبدآ» , ثبوت وو اوس د «معاد» ذ کر دی يعني کله مو ج چی اعتراف وکړ» چې د د ځمکې او 
اسان لوسم اور ار درت او حيات او کرت یبدا کرونکی اواداره کوونکی عم دغه پات الد يلو اهر 
دي چې د مخلوقاتو بيا پیدا کول او وروسته له مرګه بيا ژوندي کول او د دوی اعاده هم د همغه فعل کبدی شي» بيا د 
انبیاوو علیهم السلام په ژبو کله چې دوی پخپله د هغه د اعاده کولو خبر و رکوي» د هغه په تسلیم خه عذر شته؟ 


ل ھل رن دراه من کید یلاع قل انه یھی ی للق امن کی ںی رل ای اسان یاب 
اسن یوی ران تهدی کاک کیت موه 


ووابه (ای محمده ! دوی ته) چې يا شته له دې شریکانو ستاسې هغه څ وک چې لاره وښيي 
حق ته؟ (بیا هم) ووایه (ای محمده ! دوی ته) چې الله لاره بيي حق ته آیا نو هغه څ وک چې 
لاره ښيي حق ته ډېر لايق دی د دې چې متابعت یې و کری شي؟ او که هغه چې (پخپله هم) 
لاره نشي موندلی؟ مګر چې ده ته لاره وښوولی شي نو څه باعث دی تاسي لره» څرنګه حکم 


کوئ؟. 


یونس (۱۰) 2 یعتذرون (۱۱) 
تفسیر: : د «مبدأ» او «معاد» په منخ کې د هدایت د واسطو او وسائلو ذ کر دی» یعنې همغسې چې رومبنی پیدا کوونکی 
اوور ق کرت کی وه یو الله تعالی دی او بل څ وک نه دی؛ نو همدغه پاک الله د خپلو بند ګانو د «معاد» 
صحیح او رښتیا لار ښوونکی دی نه بل خ وک او په مخلوقات کې: لوی دی که وروکی؛ ټول د ده لارښوونې ته 
محتاج دي» د ده پر هدایت او لار ښوونه باندي شايي چې ټول لاړ شي. 

باطل معبود په څه حساب کی دی چې چاته لار ښوونه وکړي؟ یا دی پخپله بې د بل چا له هدایته او مرستي 
(مدد) او لاس نیولو یو پل هم واخیستی شي؟ ؟ نو ځکه د ده لارښوونه د بندګانو په حق کې د قبول قابله او ور نه ده 
چې ګوندې الله تعالی بې واسطې د هغو لارښوونه کړي وي» بيا دا خومره : بې انصافي ده» چې انسان هغه مطلق هادي 
پر پږدي» او د دغو باطلو او کمزورو معاونینو او لار ښوونکو پسي لويري او د همدوی اسره او هیله (امید) ونيسي. 


یرای لین من ني سیا ن اله یمیش لون 


e 

(هیڅ و ک) له حقه د هیڅ خیزه بېشکه الله ښه عالم دی په هغه څه چې کوي (بې) دوی (نو جزا 

به و رکړي). 
تفسیر: کله چې معلوم شو چې «مبدي» او «معید» او «هادي» همغه الله تعالی دی؛ نو د هغه په خلاف د ش رک د لارې 
غوره کوونکو ته ته فکر کول پکار دي» چې د دوی په لاس کې کوم دلیل او برهان شته؟ چې د هغه په بناء د «توحید؛ 
قویم او قدیم مسلک پرېږدي او دګمراهۍ او ضلالت په کوهي کې ځانونه اچوي» رنتیا خبره خو دا ده: : چې د دوی 
سره پرته له ظنونو او اوهامو او چټي او مهملو خبرو څخه بل هیڅ دلیل او برهان نشته» نو د اټکل غشی د حق او صداقت 


په بحث کې څه کار ورکولی شي؟ . 
بب وس ١کو‏ وو ای بن یکیو وین کلب 


اس هوه)| ۱۳| 

نه» ولیکن دی تصدیق (رښتینی) کوونکی د هغه (کتاب) چې تېر شوی دی په مخکی د ده» او 

دی تفصیل کوونکی د هغه څه چې ليكلي شوي دي (پر تاسو)» نشته هیڅ شک په ده کې (چي 

راغلی دی) له لوري د رب د عالمیانو. 
تفسیر: د پاک قرآن علوم او معارف او احکام او قوانین ن او معجز او محیر العقول فصاحت او بلاغت او جزالت باندې له 
نظر اچولو څخه دغه راخ رکند يرري چې: دغه پاک قرآن بپشکه همداسی یو کناب دی چې د پاک قدوس الله له لوري 
نازل شوی دی او د ما سوا الله څخه بل هی وک داسي یو معظم کتاب نشي راوراندي کولی. 


پوره قرآن دې خو پخپل خای پاتې وي. د هغه د يوه سورت له مثل راوړلو څخه هم ټول انسانان او پیریان عاجزان 
او ناتوان دي» لکه چې وروسته راځي: (او نه دی دا قران چې لولي یې محمد صلی الله عليه وآله وصحبه وسلم په 
تاسې داسې چې جوړ کری شي د ځانه» بلکه هیش وک بې نشي ویلی د ځانه غير له الله تعالی نه» يعني داسې نه ښايي 
چې دا کلام د بشر وي » ولیکن رالېږلی دی الله پاک دا قرآن لپاره د تصدیق د هر هغه کتاب چې تېر شوی دی په 
مخکې د ده؛ او په صدق یې هر څ وک قایل دي» چې تورات او انجیل او زبور دی؛ او له دغو سره سم او مطابق 
دی؛ د دين په اصولو کې ډېر تعجب دی چې هغه حق شو او دغه نشو بلکه د د لوی قرآن کلام الاهیتوب له دې نه 


يونس (۱۰) ۶١٣‏ یعتذرون (۱۱) 


ظاهر دی» چې د ګردو پخوانیو آسماني کتابونو مصدّق او د هغو د اصلي مضامینو حفاظت او د هغو د پخوانیو ویلو 
صداقت په علائیه دول سره کوت 


مرلو اف قل کات وا یسور مه واذغوامی عون ون اون نُب 
صیقئی؟ 
بلکه آ یا واد بي دوی چې (محمد) له خانه جوړ کری دی دغه (قرآن» ووایه (ای محمده ! دوی 
ته) چې؛ نو راوړئ یو (لنډ) سورت په شان د ده (په اعجاز کې) او راوبولئ تاسې هغه څو ک 
چې ستاسې له لاسه کيري (دې معارضې ته لپاره د معاونت خپل) غير له الله څخه که ب يئ تاسې 
صادقان (رښتیني په دغه دعوی د افتراء کې). 
تفسیر: یعنې که ما دغه قرآن جوړ کری وي؛ نو تاسې هم چې ما غوندې بشر بی» کرد سره راټول شی؛ او د ده د يوه 
سورت پشان یو سورت راجوړ کړئ ! که د تمام جهان لیکونکي او لوستونکي او امیان سره راغونډ شي او یو وړ و کی 
سورت لکه قرآن غوندې راوړاندې کړي؛ نو وپوهېږئ چې قرآن عظیم الشأن هم د کوم يوه بشر کلام دی» چې د هغه 
مثال نور خلق جورولی شي. مګر دغه خبره محاله ده چې تر آبد الاباد پورې کوم مخلوق داسي حوصله وکړی شي؛ 
او د قرآنکريم پرله پسې همغه دعوی ده» چې زه الله قدوس کلام يم؛ او همغسې چې د الله تعالی د د ځمکې په شان بله 
خمکه او د الله تعالی د د لمر او د الله تعالی د آسمان په شان بل آسمان له پیدا کولو څخه ټول جهان عاجز او حیران دی؛ 
همغسې د الله تعالی د قرآن په شان د بل بیان یا قرآن د اتیان څخه هم ټول جهان عاجز او حیران دی. 


(َُلَيي جْتَمََ لاش لین بیش هد ال یاون بر وب عبر (۱۵ جز ء د بنی اسرائیل سورت (۸۸) 
یت (۱۰) رکوع) پر دغې مسئلې مو په هغې رسالې کې چې په (اعجاز القرآن) سره موسومه ده؛ په زره پورې خبرې 
کړي دي» شایقین دې هغه ووايي 


بلک مت بو له نوک هگنت کب نت من ایک 
کان اة الل 


بلکه نسبت د دروغو یې و کر په هغه قرآن چې پوره نه وو رسبدلی دوی په علم د هغه» او نه وو 
راغلی دوی ته معنی او حقيقت د دې قرآن» همداسې تکذیب کری وو (د خپلو انبیاوو) هغو 
کسانو چې وو پخوا له دوی نه» نو وګوره ته چې خرنکه وو عاقبت (آخره خاتمه) د ظالمانو 
(تکذیب کوونکو د انبیاوو). 


تفسیر: یعنی پاک قرآن ته «مفتري» ويل د پوه او عقل کار نه» بلکه محض د ناپوهی» جهل» سفاهت او قلت تدبر له 
جهته دی» او تعصب او عناد هغو ته اجازه نه و رکوي» چې په سره سینه او قرار زره د قرآن په حقائقو او د ده د اعجاز 
پر وجوهو غور وکړي !. 


خینو مفسرینو د «تأویل» معنی په «تفسیر» سره کړې ده يعني د پاک قرآن مطالب د دوی په دماغو کې په پوره 
دول سره نه دي لویدلي» او ځینې له هغه قرآني وراندوینی مرادوي» يعني د تکذیب يوه وجه د ځینو ناپوهانو او ساده 
کسانو په حق کې دا هم ده» چې د مستقبل په نسبت هغه اخبار چې پاک قرآن ور کړي دي» د هغو وقوع تر نن پوري 
در ٢»‏ ن د ا 
سبب څرنګه کبدی شي 


يونس (۱۰) ۶۲ پعتذرون (۱۱) 
م 992 و ,4392 و 1 
ومن ھون وين په وج مگ يوين يه وك اع مش ی 
او خيني له دې (مکذبانو) هغه دي چې ایمان راوري پر دغه (قرآن) او خيني له دوی نه هغه دي 
چې ایمان نه راوړي په دغه (قرآن)» او رب ستا ښه عالم دی پر (حال د) مفسدانو. 
تفسیر: یعنی وروسته له دې نه له دوی ځنې خيني کسان مسلمان کېدونکي دي» له هغو څخه تاسې ست ر ګې واړوئ ! 
باقي هغه کسان چې پر خپلو شرارتونو قایم پاتې کیږي؛ پاک الله پر هغو ټولو عالم دی» او په مناسبو موقعو کې به 
هغوی ته مناسبه سزا و رکوي. 


2 29۰72 ادا r‏ 97 وور و ما وم سد 
وان که وم تنل ولع اک انو یرکون ربا امن و انا بر ی یتلوم 

E os e 

تاسې ته (جزا د) عمل ستاسې ده» تاسې بېزاره یی له هغه کار چې کوم یې زه» او زه هم ببزاره یم 

له هغه کارونو چې کوئ بې تاسې. 
تفسیر: يعني که د داسې دلائلو او براهینو د اور ېدلو څخه وروسته هم دغه خلق ستاسې تکذیب وکړي؛ نو تاسې ووایئ 
چې: ما خو خپل فرض اداء کری دی مګر که تاسې سره له پوهولو هم نه پوهېږئ؛ نو اوس ځمونږ او ستاسې لاره بېله 
ده» تاسی د خپل عمل ذمه وار پی» او زه د خپل عمل» هر چا ته به د ده د عمل مره ور په برخه کيري. 


وو 44 و 2 که و وو هو <49 م PIL‏ 
ونم ن يعون يك اقاټ پا لق وا يون ومنهوقر تنطری ك ائات 
وو هم ر ات نه 
هی ای ولوکادا 
E ٢‏ مي ی رو کی تت تت مه زورون 
کولی شې کانه ته؟ (بلکه نشې کولی) او اکر که وي دوی چې هیخ عقل هم نه لري (سمع او 
عقل یې دواره ورک وي). او خینی له دوی هغه دي چې كوري تاته (د سر په ست ر ګو)» |یا نو ته 
به لاره وشیی ړندو ته؟ او اګر که وي دوی چې هیخ بصیرت (او پوه) نه لري (یعنی نه یې شي 
پوهولی). 
تفسیر: خینی خلق اکر که په ظاهره سره لوی قرآن او د رسول الله مبا رک کلام آوري؛ او د دوی معجزات او کمالات 
ګوري» مګر هغه اورپدل او لیدل نافع دي چې د زره په غوږونو او د زره په سترګو سره وي دا ستاسي په اختبار کې 
نه ده چې کنو زرونو او کنو غوررونو ته خبره واوروې» په دې حال کې چ چی دوی د زیات کاڼه توب لامله قطعا په حق 
کلام باندې نشي پوهبدی» یا ړندو زړونو ته د حق لار وښوولی شې؛ کله چې په دوی کې د بصیرت ماده نشته. 


اق له یزاس يا رد سل نه 
بېشکه چې الله نه كوي ظلم پر خلقو هیخ قدر» ولیکن خلق پر نفسونو (ځانونو) خپلو ظلم کوي 
(چې خپل عقل او حس په ملاهیو کې په کار آچوي). 
روڼږ و مر ور ف سب 2 صم س | وو سے روس وطے و را 97 
ولو مسر رهی رھ کان مي ا اعه من من الکهاربتعارفون ينهو نا E‏ 
انلو وما وا مه ه۹ 


)۱۱( یعتذرون‎ A Ê )۱۰( يونس‎ 


او هغه ورخ چې (پس له م رکه الله) راجمع کړي کفار حال دا لکه چې نه وو تبر کړی دوی (په 
دنیا یا په قبر کې) مګر په قدر د يوه ساعت له ورځې؛ پېژني به دوی یو تر بله پخپلو منځونو کې 
(په دغې ورځې کی په تحقیق زیانمن شوي دي هغه کسان چې تکذیب بې کری دی د ملاقات 
د الله» او نه وو دوی سمه صافه لاره موندونکي. 


شی ی د تر و ام عشرت» آرامتیا او هوسايي دومره 

حقیره او قلیلهپه نظر ورځي» چې ګواکې په دنیا کې ي یې د يوه کری خخه زیاته هست وکنه نه وي کړي» او افسوس به 
گوی یی رل عر ی خومره به ول رار ر دی پو سری يوه کری يا دوه ګړی همداسې په چتي 
او چپو خبرو کې تېروي» او هم د هغه ځای د زره چاودونکو مصانبو د لیدلو څخه داسی خیال کوي» چې ګواکې په 
دنیا کې دومره زیات نه دی پاتي شوی, او دغه وپروونکی وخت یو ناخاپه رارسبدلی دی» هلته تش یو ساعت یا دوه 
ساعته پاتې شوی یم او دغه دی چې سمدلاسه دلته رسبدلی او په دغو تکلیفونو کې اخته شوی يم کاشکی د هغه 
خای د قیام مدت مې لږ خه ډېر وی او دغې بدي ورخي ته دغسي ژر نه وی رسېدلی» خيني مفسرین وايي چي: د 
برزخ (قبر) هستبدلو مدت به ورته لکه يوه کری ښکاري» والله أعلم. 


4l ۳2‏ و ۳ KE‏ - ور مه او س وو )ام مم دور 
ولاك بعص اکن ی نید هم ویک انا موه 


E‏ ام ی رگا دعس 
کرو تا (پخوا له تعذیب د دوی)؛ نو خاص مونږ ته بيا راتله د دوی دي» بيا نو الله شاهد دی په هغو 
کارونو چې کوي یې دوی (نو د دوی تعذیب به تاته دروښیو په آخرت کی). 


تفسیر: یعنی هغه وعدې چې مونږ د کفارو د عذاب ور کولو او د اسلا د غالب او منصور کرخولو کړي دي لکه 
د «بدر» او نور مظفریت يا وروسته د وفات ستاسي به په عمل راخي؛ نو بنا پر دغه که ستاسې په حضور کې د هغو 
ظهور رانشي» په هر صورت دغه (وعدي) يقيني دي؛ چې هغه به ټولې پوره کېدونکې وي» که بنا پر کوم مصلحت 
کفارو ته په دنا کي سزاورنه کړه شي؟ نو په آخرت کې به وررسیږي؛ ځمونږ له لاسه وی نجات نشي موندلی او 
نه تښتېدلی شي 


ولل سول ادا سور تی پل روو بي وهو له 


او لپاره د هر امت یو رسول دی؛ نو کله چې را به غی (دوی ته) رسول د دوی (او دوی به ونه 

مانه)؛ نو حکم به و کر شو په منځ د دوی کې په انصاف سره (چې رسول او مؤمنانو نجات ومونده 

او مکذبین هلاکېدل) حال دا چې دوی به مظلومان نه وو (په دغه تعذيب کې). 
تفسیر: پخوا له دې نه د دې امت او د رسول اکرم صلی الله عليه وسلم ذکر وی اوس د نورو اقوامو او اممو ضابطه 
راښیي» چې هر جماعت او هرې فرقې ته د الله تعالی پیغام رسونکی رسول (استازی) ورلېږلي شوي دي. تر خو د الله 
تعالی حجت تمام شي» د حجت د اتمامه څخه پخوا هیچا ته عذاب نه ورکولی کیږي» خلق عمل لا له پخوا څخه 
کوي. مګر په دنیا کې هغو ته سزا وروسته د رسول د رسېدلو او د حجّت له اتمامه ورکوله شي 


سو ۶۸ ۳۹ وود موه 
ینمی ه وم لن توص یقانه 
او وایی دوی (په مسخرو یا په استبعاد) کله به وي دغه وعده که يئ تاسی صادقان (په دغه وعده 


کې؛ نو دييولی) 


يونس (۱۰) ۴ یعتذرون (۱۱) 


لکا لن دمص من امد ار لکوت وی سا 


ولاسر مه 


بیس درو وړا ور و 

مګر د هغې (نفعي او ضرر) چې اراده وفرمايي الله لپاره د هر امت يوه نېټه ده (د هلاک)» کله 

چې راشي هغه اجل (نېټه د مرګک) د دوی؛ نو نه به وروستی كيري دوی (د دغې نېټې خپلې نه) 

یو ساعت او نه رومبی كيري دوی. 
تفسیر: یعنې د عذابونو او نورو درلېږل د الله تعالی کار دی او هغه خما په قبضه او اختیار کې نه دی زه خو د خيلي 
نفعې یواځې دومره مالک یم چې هومره د الله تعالی اراده وي نو با پر ورو د نېکۍ یا د بدۍ د وارد کولو مستقل 
اختیار ماته له کومه شو؟ د هر قوم لپاره یو مدت او میعاد د الله تعالی ؛ په علم کې مقرر دی» کله چې هغه میعاد پوره 
شي؛ نو هغه وقت به ورسیږي» د بڼو د يوه رپ په اندازه تخلف په کې نه کيرري. 

الغرض د عذاب د ژر غوښتلو څخه تاسې ته هیخ يوه فائده په لاس نه درځي» هغه وقت چې د الله تعالی په علم 
کې غوټه او ټاکلی (مقرر) او معین شوی دی. هغه يوه دقیقه نه وړاندې او نه وروسته کیږي» او پوره په همغه وقت کې 
رسپدونکی او ورشکپدونکی دی. ۱ 
نارشان ادکر تن اواز اد ا ستول ورمون 

SE Re eA e‏ تاسو ته 

عذاب د الله د شپی با د ورخی؛ نو څه به وي هغه (عذاب) چی په جلتۍ سره غوښت له هغه نه 

مجرمانو (کافرانو)؟. (یا) نو څه به وکړي پخوا له هغه څخه مجرمان (ګناهګاران). (یا) نو څه دی 

هغه (عذاب) چې تلوار کوي په راتلو د هغه مجرمان ( کافران). 
تفسیر: يعني که د شپې اوده وي» یا د ورځې کله چې په دنيوي کارونو کې لګیا وئ» که بو ناځاپه د الله تعالی عذاب 
يې ونيسي؛ نو که مجرم په دغه صورت کې جلتي هم وکړي؛ نو څرنګه به خیله ژغورنه (بچاو) او نجات وکړی شي؟ 
اک 


مد ا ماوت موه اشن وکن تیه تاره 


آیا کله چې واقع شي (دغه عذاب) نو ایمان به راوړئ تاسې په هغه» (الله فرمايي): آیا اوس (ایمان 

راوړئ چې عذاب نازل شو) حال دا چې په تحقیق وئ تاسي چې په (غوښتلو د) دغه (عذاب) 

به مو جلتي کوله. 
تفسیر: یعنی د عذاب دغه ژر غوښتنه د دې لباره کوي چی هغوی د عذاب په نزول نه دي متیقن» که دوی په دغه وخت 
کې متبقن کېدل؛ نو فائده یې ورته رسوله» او د خپل نجات لپاره به یې کوښښ کولی که د عذاب د راتک څخه 
وروسته یې بقین راشي؛ ؛ نو څه فائده به ور ورسيري؟ په دغه وخت کې به د الله تعالی لوري ويل کیږي» چې ښه اوس 
خو تاسې قائلان شوی» حال دا چې پخوا مو دغه دروغ بلل» شکه چې تقاضا کول هم د دروغ کنلو او مسخرو کولو په 
نیت ووه که نه دغه وخت د اقرار کولو څخه هیخ يوه فائده به در ونه رسيرري. 

( کیاروا باستا قال واا مکا یاو وده وک تابما ُذابه مقر کین € ريك مه رتا تمان ھم لیا روا ہاستا ست الو ای تن لت عب 

وکس رهتالڭ الکتژوق» (۲۴ جزء د المؤمن سورت (۸۴ - ۸۵) یت )٩(‏ رکوع). 


یونس (۱۰) 2۳۵ یعتذرون (۱۱) 


ويل اکن ن لو دوقواعت اب لسن هل ېرون لیم نت یج 


e‏ وڅکئ عذاب (دائم) د همبشکی» ا 
به در کولی شي تاسې ته (در کولی به نشي) مګر په سبب د هغه ش رک او تکذیب چې وئ تاسې 
چې کول به مو» (یا) نه د رکولی شي جزاء مګر په سب د هغې چې وئ تاسې چې کول به مو 
(چې هغه شر ک او تکذیب ستاسو دی). 
و AEE‏ سر انیو e‏ وو 5 
کح هو قل ای در واا یرن 
aT‏ 2 
ووایه (ای محمده !دوی ته) هو اقسم دې وي ځما په رب خپل چې بېشکه دغه خامخا حق دی» 
او نه د يئ تاسې عاجزوونکي (د الله چې له عذابه یې ځان حلاص کړئ). 
تفسیر: بعنی د غفلت په نشه کې بې سده شوي په تعجب سره پوښتنه كوي چې: یا دغه خبره رشتیا ده چې مونږ وروسته 
له مرګه بيا ژوندي کیږو؟ او د دائمي عذاب خوند به وڅکو؟ آیا په رښتیا سره وروسته له بڅر کي بخ کي کبدلو او له 
خاورو سره ګډېدلو به بيا له نوي ژوند سره ژوندي کیرو؟: (ای محمده !) تاسو وفرمایی دوی ته چې دا څه د تعجب 
خبره ده؟ ! دغه پېښه خو هرومرو باليقین کېدونکې ده ستاسي ګډ کبدل په خاوره کی او بخركي بڅ ر کي کبدل الله 
تعالی له دغه څخه نه شی عاجزولی چی د پخوا په شان با تاسی همخسی پیدا کړي او د شرارتونو خوند دروشکوي. 


لزان لل نف طامت ماق الامض لاف شه واسوال تبه الس اب وقضی بيهم بالط 
وو وه لت 


او که بېشکه (ممل وک شي) لپاره د هر نفس چې ظلم یې کړی وي (پخپل ځان باندې په کفر او 

ش رک سره) ټول هغه چې دي په ځمکه کې؛ نو خامخا به فدیه و رکړي دغه نفس په دغه (هر څه 

سره؛ له عذابه) او وبه مومي دوی (په زړونو خپلو کې - په ترک د ایمان) پښېماني کله چې وويني 

عذاب او فیصله به وکړه شي په منځ د دوی کې په انصاف او حال دا چې دوی به مظلومان نه وي. 
تفسیر: يعني که فرضاً د ځمکې د مخ ټولې خزانې د ده په قبضه کې وي؛ نو کوښښ به وکړي چې هغه ټول و رکړي» 
او د الله تعالی له عذابه خان وژغوري (بج کړي)» (کله چې دوی لره ه مالکیت د د ډنف الد نشته؛ نو فدیه ورکول هم 
نشته او له عذابه هم نجات نه نومي» او ښکاره به کړي دوی پښېماني یا پټه به یې کړي» او وبه مومي دوی په زرونو 
خیلو کی پښېما پماني په ترک د ایمان سره او دا ځکه چې دا لفظ د «أسروا» له اضدادو څخه دی نو ځکه اطلاق یې پر 
دواړو صحیح دی» یعنی او بيا به مومي دوی په زرونو خپلو کې درد او پښېماني او) پخپلو ح رکاتو به پننبمانيري» او 
غواړي به چې نور خلق د دوی پر دغې پښېمانۍ خبر نشي» مګر بالاخربي اختیاره به هغه ښکاره کوي» او په هغه وخت 
کې به ووايي: (يسنرل مل مان جَف الو ریا کن کان َة ین هد 


آل ومان ابو ار ومد و اکن لل اسوه 
واوری خبردار شئ اه 


وساد سینا ی و ! چې بېشکه وعده د 
الله حقه ده ولیکن زیات له خلقو (چې کفار دي) نه پوهيري. 


يونس (۱۰) ۶۳٣۶‏ یعتذرون (۱۱) 


تفسیر: یعنی په کرد جهان کی یواځی د پاک الله حکومت دی» او د عدل او انصاف اجراءات کیږي» او هیخ مجرم به 
ترې ونشي تښتېدی» او نه هیخ یو مجرم به په رشوت او بډې ورکولو خپل ځان ژغورلی (بچ کولی) شي. 


وړروو کاله ووو س 

هوی ويبيت واليارجعون 
همدغه (الله) ژوندي کول او مره کول کوي. او همده ته بيا بيولي کېږئ (په فيامت کې لپاره د 
جزا). 


تفسیر: کله چې ژوندي کول او مره کول دالله تعالی فعل او کار دی نو د دوهم ځلي ژوندي کول به ورته څه اشکال 
ولري؟. 
سب ۳ و راه مر و و وو نمو ELLA‏ 
نتاس کن جار کو وله من وناو ماق الو وهی وه 
ای خلقو ! په تحقیق راغلی ده تاسی ته موعظه (پند) له جانبه د رب ستاسی او شفاء (دارو) لپاره 
د هغو (ټولو روحاني امراضو) چې دي په سينو (د خلقو کې د جهالت) او هدایت او رحمت دی 
لپاره د مؤمنینو. 
تفسیر: دغه ټول د قرأنکریم صفات دي» «قرآن عظیم» له اوله تر آخره پورې داسې پند دی؛ چې خلق له مضرو او 
مهلکو خبرو ځنې ژغوري (بچ کوي)» د زرونو د روحاني رنخوری لپاره د شفاء نسخه ده» د وصول الی الله او د الله 
تعالی د رضا لپاره ښوونکی دی او خپل قبلوونکی په دنا او آخرت کې د الله تعالی د رحمت وړ او مستحق ګرځوي» 
د ځینو محققینو په نزد په دغه آیت کې د انساني نفس د کمال مرتبو ته اشاره ده» یعنی هر هغه سړی چې قرآن کریم 
باندې متمسک شي په دغو ټولو مراثبو باندې کامیاېېدی شي: 
(۱): خپل ځان د نالایقو افعالو خخه د پا کولو په لوري د ي موه » په لفظ کې اشاره ده. 
(۲): خپل باطن د فاسده وو عقائدو او ردیثه وو ملکاتو څخه تش کول له لوشقاو لما لشو و4 خخه مفهوميري. 
(۳: خپل نفس په حقه وو عقائدو او فاضله وو اخلاقو سره شایسته کول» چی د هغه لپاره د «ومْدّی» لفظ زیات 


تقتقای ی ی و بدا هف سو ند نوا ادن ۸ 
ود د لفظ مدلول دی. 


ثل مس القوي ته يدل ك فوا مورا وه 


ووایه (ای محمده ! مؤمنانو ته) په فضل د الله سره او په رحمت د الله سره؛ نو په همدغه (فضل او 

رحمت) دې خوشاله شی مؤمنان» (خکه چی) دغه (فضل او رحمت) ډېر غوره دی له هغو مالونو 

چې جمع كوي (يي) دوی. ۱ 
تفسیر: يعني ووایه ای محمده ! مؤمنانو ته چې خوشاله اوسی په هغه فضل د الله تعالی سره چې په تاسي دی» چې هغه 
قرآنکريم یا خلود دی یا لقاء او رضاء د الله تعالی ده او په رحمت (او مهربانی) د الله تعالی سره چې پر تاسي دی» او 
هغه رحمت محمد رسول الله یا توفیق یا عصمت يا نجات دی پس ښايي په دې رالبرلی شویو دې خوشاله شي دوی؛ 
ځکه چې دنيوي مال او متاع لره هیڅ بقاء او وفاء نشته. ۱ : : 


يونس (۱۰) FV‏ یعتذرون (۱۱) 


وتا ینز تیونعم وان رین ره 
ووایه آیا وینوم رن ۱۳ 
که نو کر رن دی تاسي له دغه رزق خخه (خینی) حرام او (خینی) حلال» ووایه (ای 
محمده ! دوی ته): :يا الله اذن کری دی تاسي ته (په دغه تحلیل او تحریم کې» نه) بلکه په الله 
پوري دروغ تری تاسې (له خانه. 
تفسیر: يعني پاک قرآن چې د نصیحت. شفاء هدایت او رحمت په صورت رانازل شوی دی همغه د استناد او تمشکک 
کولو وړ او لايق دی د الله تعالی د احکامو معرفت او د حلالو او حرامو تمیز په همدغه سره کپدی شي» دغه بابیزه 
(خونې ری او راعیات دي؛ چې ا تعالی ساني د الان لپاره هر قم ررژي پيدا کړې دم يا سکن پخبلو 
آراوو او آهواوو په هغو کې یو شی حلال او بل شی حرام دروی» آیا تاسي د دې خبرې څه حق لرئ چې پخپل سر او 
له خپله ځانه د تحلیلولو او تحریمولو په نسبت فیصلی کوی؟ آیا تاسې د داسې خبرو کولو جرأت کولی شئ؛ چې الله 
تعالی داسي حکم مونږ ته راکری دی؟ یا همداسې له خپله ځانه پر الله تعالی دروغ تړئ؟ په وروستني آیت کې يې په 
صاف دول سره اشاره فرمایلې ده» چې دغه پرته له افتراء علی الله بل هیخ شی نه ده. 
تنیه: د هغو شیانو مفصله تذکره چې دوی هغه په خپل سر حلال او حرام درولي وو؛ د «المائدې» او د «الأنعام» په 
سورتونو کې تېره شوې ده. 


و وم رر ۳۳ ۱ ووی د «٣7‏ و روو 
من زینیفترو یلد لب وم لمات هل وض تل الاس وان اکرش 
یرون 

او څه شی دی ګمان د هغو کسانو چې له خانه تړي پر الله باندې دروغ په ورځ د قيامت کې (چي 

څه به ورسره وکړي الله)؟» بېشکه الله خامخا څېښتن (خاوند) د فضل دی پر خلقۍ ولیکن اکثره 

خلق نه وباسی شکر (په دغو نعماوو). 
تفسیر: یعنی دا خلق د قیامت په نسبت څه خبال کوي؟ چې له دوی سره به څه قسم معامله کیږي» په سختۍ به ونیول 
دوب تللي دي؟ بايي چې دوی دغه خبره ښه په یاد ولري» هر هغه سزا چې دوی ته ورکوله کیږي؛ هغه خامخا دوی 
ته رسبدونکی ده او له سره هغه ببرته کېدونکی نه ده. 

الله تعالی په خپل فضل سره خلقو ته په دنیا کې ډ ېر مهلت ور کوي» او له ډېرو تقصیراتو څخه یې تېرېږي» لیکن 

و پر خلق د الله تعالی د دغه تلطیت په مقابل کې د شکر ایستلو او منتبه کېدلو په ځای لا زیات زرور او بی خوفه کیږي» 
بالآخر دوی بيخي د سزا و رکولو وړ او مستحق ګرځي. 


تن ولس وکل مس سوه e‏ سه ۳ 
و زب ڪن ريك من هنال را 2 ور و 


او نه د ٢‏ - ھت ت ھت ھت ت ت ت تت تت سرت لا 
نه (یعنی) له قرآنه» او نه کوئ (ای انسانانو کوم کار) له کارونو څخه مګر اوسو مونږ پر تاسې 


يونس )٠۰(‏ ۸ یعتذرون (۱۱) 


شاهدان کله چې مصروف (بوخت) اوسېږئ تاسې په هغه کي او نه غائب كيري له ربه ستا په 

اندازه د يوي ذرې (واړه ميري يا پوټي د کرد نه) په ځمکه کې» او نه په آسمانونو کې» او نشته 

ډېره وړو کې له دغې ذرې څخه» او نه ډېر غټ (له دې نه) مګر (دا ټول ليكلي پراته دي) په کتاب 

واضح (ښکاره په لوح محفوظ) کې. 
تفسیر: یعنی د پاک قرآن په وسیله هغه جهاد چې دوی یې کوي؛ هغه ټول د الله تعالی په حضور کې دی او خلق هغه 
ښې یا بدې معاملي چې کوي؛ هغه هم ټولې د الله تعالی په حضور کې ظاهرې پرتې دي» هر کله چې کوم مخلوق په 
کوم کار کې لاس پورې کوي» او په هغه کې مشغول او لکیا کیری؛ اګر که د دوی په فکر او خیال کې د پاک الله 
فکر او تصور هم تبر نشي + مګر الله تعالی بې له ابتداء څخه تر انتها ء كوري» (فان لم تکن تراه فاه براک) په ځمکه او 
آسمان هر چبري چې د یو ذري په اندازه یا له هغه څخه ورو کی یا لوی کوم شی هم وي؛ هغه ټول د الله تعالی پ په علم 
محیط کی شته او له سره تري نه غائبیږي» بلکه د الله تعالی د علمه راښکته هم د ټول (ما کان و ما یکون) حال په کتاب 
مبین يعني لوح محفوظ کې ثبت دی» چې هغه ته د تدبیرپه عالم کې ښايي د الله تعالی د علم صفحه وویلی شي. 

اى اوی اراو کرت نوم هنن 

واوری خبردار شئ ! چې بېشکه دوستان د الله نشته هیخ قسم وبره په دوی (له کوم مکروه) او نه 

به دوی خفه کيرري (هيچپري له فوت د کوم مأمول نه). 
تفسیر: ابن کثیر ارحمه الله» د حدیثیه وو روایاتو په بنا دغه مطلب بیان کری دی چې: «اولیاء الله (د الله دوستانو) ته به په 
آخرت کې د محشر امزال ار وبرو شخه هرخ خوف او وپرهانه وي نهد دناد پر پنودلو څخه دوی شفه ره 
خینی مفسرینو دغه آیت عام اب پشی دی: یعنې په هغو به د اند ېښنې او د پربشانی او د حوادئو د وقوع خوف نه په دنیا کې 
او نهپ آخرت کي وي: او نه د کوم مطلوب فوتهدلو شه به مغموم اومتأثر کرت 

ګواکې د خوفه د الله خوف یا له غمه د آخرت د غم نفي مراده نه ده» بلکه په دنا کې د دنيوي خوف او غم نفي 

مراده ده چې د هغې احتمال د آعداوو او د نورو په مخالفت باندي کپدی شي» چې هغه به کاملینو مومنینو ته له سره 
نه پېښیږي» او دوی به هر وخت په پاک الله اعتماد او اطمینان لري» او د ټولو تکوینیه وو واقعاتو په نسبت داسي اعتقاد 
لري چې هغه خامخا په یو حکمت او مصلحت مبني وي» نو دغه اعتماد او اعتقاد له استحضاره دوی ته خوف او غم 
او هیڅ تکلیف نه رسوي. 


۵ اوک انوابنقی یش‎ AEN 


(دغه دوستان) هغه کسان دي چې ایمان لري او وي دوی چی ځان ساتی (له معاصیو او و بريري 
له الله نه). 


تفسیر: دا د «آولیاء الله» تعریف فرمايي» يعنې متقي مؤمن د الله تعالی ولي دی» پخوا له دې نه په څو خایونو کې معلوم 
شوي دي» چې د ایمان او تقوی ډېر مدارج دي» نو د ایمان او تقوی هره درجه چې په هر چا کې موجوده وي؛ په 
هغې درجې به د ولایت يوه برخه ورثابتيرري؛ مثلا لس شل او سل روپی هم مال او پنځه سوه او زر» پنخوس زره» یو 
لک یو ملیون هم مال دی» لیکن په عام عُرف کې د د لس او شل او سل روپۍ لرونکي مالک ته شت شتمن او مالدار نه ویل 
کیږي» تر څو چې «معتد به» د مال او دولت مقدار د چا سره نه وي» همداسې وپوهېږئ چې ایمان او تقوی هم په هره 
مرتبه کې چې وي؛ هغه د ولایت یو شعبه ده او په دې حیثیت ولو مؤمنانو ته في الجمله ولي ويل کبدی شيء لیکن 
په عُرف کې ولي هغه ته ویلی شي» چې په کې د ایمان او تقوی يوه خاصه درجه وموندلی شي. 


يونس (۱۰) ۶٩‏ یعتذرون (۱۱) 


اا و ده ۱۱د E‏ اط سوو دور 
رین ایو یاون ارو ريل للدت اذك هو لور ویر 

E 

الله (تعالی) ته» دغه (زېری د دواړو جهانو) هم دغه دی بری د بر لوی. 
تفسیر: اولیاوو ته په دنیا کې څو ووله بشارات دي. مثلا حق تعالی هغو ته د انبیاوو علیهم السلام په ژبه د لو عم 
او نورو زېري و رکړي دي» يا به پرښتې د موت په قریببدلو هغو ته وايي: واب راا یکت اا ی ر ردو (۲۴ جزء د حم 
السجده سورت ( ۰ آیت (۴) ر کوع). 

یا به دبر رنتین او مبا رک خوبونه ویني» یا د هغو په نسبت د الله تعالی نور بند کان ښه خوبونه ورته ويني» چې د 
صحیح حدیث سره موافق د نبوت د شپږ څلويښتو اجزاوو څخه یو جزء دی» یا د دوی په معاملو کې د الله تعالی له 
لوري به یو خاص قسم تایید او مداد کیږي. یا په خواصو کې او کله له خواصو ځنې تجاوز كوي په عوامو کې هم ده 
ته مقبولیت حاصلیږي» او خلق د ده مدح او ناء او د خير ذ کر او ستاینه کوي» دغه ټول شیان تر دنيوي بشارات تو لاندی 
درجه په درجه راتلی شي» مګر په اکثرو روایاتو کې د نی ق لول تفسیر په صالحه وو رژیاوو سره کری 
شوی دی والله آعلم. 
پاتي شول اخروي بشارات هغه پخپله په پاک قران کې منصوص دي بغر الیو مت بر من تن ادن 
کې هم دغه تۀ تقسیر منقول دی. 
د صر و و وم مر و ۱ 4 ور 
وای ردك تو لھم لن ال ة بل جمیعا هو اسيم له 

او نه دې خفه کوي تا (ای محمده !) خبرې د دوی (چې الله نه مني او ستا تکذیب کوي او 

داروي دې) بېشکه چې زور خاص الله لره دی تول» هم دی ښه اورېدونکی (د ټولو اقوالو) ښه 

خبردار (په ټولو احوالو). 


تفسیر: په دې یت کې رسول الله ته تسلي ور کوي؛ چې تاسې د احمقانو او شریرانو له خبرو څخه مه خفه کېږئ ! ټو 
زور او غلبه د الله تعالی په لاس کې ده. 


نهر او په حدیث 


oll ۶ ۳9‏ مرو اګ زح مایم انس و ووم ووو یي رس الط 
ات وم اموت ومن ن الارض و مایم اَن ین عون من دون انلوشوگار 
وم و وم وو وو و 
یاون e‏ 
واوری خبردار شئ ! چې بپشکه خاص الله لره دي هر هغه څوکک چې په آسمانونو کې دي (لکه 
پرنتی) او هغه خ وک چې په ځمکه کې دي (لکه انسانان» پیریان سره له آسمانونو او ځمکې 
ملکا خلقاً او عبیدا)» او نه کوي متابعت هغه کسان چې بولي (عبادت کوي) دوی غير د الله د 
شریکانو (چې په واقع کې شریکان نه دي له الله سره)؛ متابعت نه كوي دوی د (هیخ شي) مګر 
د ګمان (خپل چې دا بان او معبودان شریکان دي د الله سره)؛ او نه دي دوی مګر دروغ وايي 
(اټکلونه چلوي په دې نسبت د شرک کې). 
تفسیرة بعنې په کردو آسمانونو او ځمکو کې د واحد احد الله سلطنت دی؛ کرد انس او جن او ملک د الله تعالی 
ممل و ک او مخلوق دي» د مش رکانو دغه غير الله بلل او دوی الله تعالی سره حصه دار ګرځول؛ یواخی په توره تاره کې 
غشي وهل» او واهي» تباهي خیالات دي» د دوی په لاسونو کې ن نه کوم حقیقت شته او نه څه حت او برهان» تش د 
اوهامو او ظنونو په تیارو کې خپل سرونه او پښې ژوبلوي. 


يونس (۱۰) ۶۴۰ یعتذرون (۱۱) 


هوان ی جل کک ایل کک و ا و فی والتهارمبصوا وق فلڪ لَ يي لِْقَوْمِ 


و9 
)6 


به 


الله همغه ذات دی چې ګرځولې يې ده تاسې ته شپه (تباره) لپاره د دې چې آرام شئ تاسې 
په دې کې» او (ګرځولې يې ده) ورځ ښوونکې (رونانه» بېشکه په دغه (ظلمت او نور) کې 
خامخا ډېر دلایل (د قدرت او وحدانیت) دي لپاره د هغه قوم چې اوري دغه قرآن (په غوږونو 
331 
تفسیر: د شپې او د ورځې او د نور او ظلمت پیدا کوونکی همغه يو الله دی» خير او شر او د ټولو متقابلو اشیاوو خالق هم 
و و هن رن د شپې 
له تيارو څخه وروسته پاک الله روښانه ورځ راولي؛ او د لمر په رڼا کې ټول هغه شیان صاف په نظر راځي چې د شپې 
ره کی دیاز ېله هدای د مش کے داوهامږ اود دنوت د وروی ری رار شک روچو و اک ري د هرن 
وخليرري چې خلقو ته د وصول الی الله پوره سمه لاره ښوونکی دی. 


لو اک الله ولد اسُبحتَهُ جالع ناموت رمان ار زان عفد که 
صن 3 3 یهد ا۳ ولون ل ایو مال نمور ىد وو 


OS Sy 

غني (بي پروا دی)» خاص ده لره دي هر هغه څه چې په آسمانونو کي دي» او هر هغه څه چې په 

ځمکې کې دي» نشته تاسې څخه هیخ برهان حجّت سند په دې (چې الله تعالی ولد نیولی دی)» 

یاواد يئ تاسې پر الله هغه خبرې چې نه پوهېږئ تاسې (پرې). 
تفسیر: په دغه کې د عیسایانو د ش رک تردید دی چې مسیح عليه السلام یې د الله تعالی خوی ټاکلی (مقرر کړی) 
وو» دغه خبره د پوهبدلو وړ (لایق) ده» که دوی په واقعي دول «مسیح» (معاذ الله) صلبي خوی و ګڼي» نو له دې نه لویه 
ګستاخي او سپین ست رګي او کفر به څه وي؟ الله قدوس بالبداهه له ښځې او اولاد څخه پاک او منژه دی» که له خوی 
څخه مراد متبني وي» نو پاک الله دغه ته څه ضرورت لري چې بو مخلوق خپل متبّی و ګرځوي؟ آبا (معاذ الله) له ده 
سره د اولاد حسرت او د ځوی د نشتو توالي څه غم وو؟ يا دغه فکر ورسره وو چې وروسته له دې نه (معاذ الله) د ده مال 
او دولت وارث او د ده د نامه روښانه ساتونکی به څ وک اوسي؟ یا دا چې د زړورتوب او حرج په وقت ورته تکیه او د 
مرستې وسیله وي» العیاذ بالله» دی خو له دغو ټولو شیانو څخه بې نیازه او بې پروا دی» او نور ټول خلق په هر وخت او 
هر ځای کې ده ته محتاج دي» دی به ځوی» لمسی» تبني (خوی نیونی) او ورو ته څرنګه احتیاج او ار تیا (مجبوري) 
ولري» کرد شیان د الله تعالی مخلوق او ممل وک دي نو بيا د مالک او ممل وک او خالق او مخلوق په منځ کې د داسې 
نسبي علائقو کنجایش او خایبدل له کومه کیږي؟ دا لوبه سخته خبره ده؛ چې د الله تعالی په نسبت محض له جهالته 
داسې دروغ او بې سنده خبرې وويلي شي. 


اکزس بان غل وه ی 8 مان الئان 

مرچع ھم تن پنههرالعذاب یی یم انوا يك ون 6 
TS‏ 
او شریک سره) خلاص به نشي (له عذابه او په مراد به ونه رسیږي). ن نفع اخیستل دي په دنیا کې 


يونس (۱۰) ۶۴۱١‏ یعتذرون (۱۱) 
بيا مونږ ته راتله د دوی دي (پس له مرګه)؛ بيا به وروڅکوو مونر دوی ته عذاب سخت په سبب 
د دې چې وو دوی چې کافران کېدل (په الله او په رسول الله). 
تفسیر: يعنې پر الله دروغ تړونکي اګر که د ډېر دنيوي قوت او قدرت خاوندان او په خپلو اسبابو» سامانونو او وسائلو مغرور 
هم وي ؛ لیکن ده ته حقيقي نیکي او بری له سره په برخه کېدی نشي البته د لړو ورځو له مخې به په دنیا کې مزې کوي» او 
بالآخر یې د پاک الله په لوري رجوع ده چې هلته به د خپلو جرائمو په بدل کې د د نهایت سخت عذاب خوند وڅکي. 


پور سر 


وال هم باوج پر هرون اك ونمل الو 
کل نر له لکن یکن اموس ځنه پا ما فض وال درون 


او ولوله (ای محمده !) پردوی حال د نوح کله چې وویل (نوح) قوم خپل ته چې ای قومه ځما ! 
که چېرې وي سخت پر تاسې اوسېدل ځما (ډېر وخت په تاسې کې» او پند در کول ځما (تاسې 
ته) په آیتونو د الله؛ نو خاص په الله باندې ت وکل کری دی ماء نو راغونډ (او کلک) کړئ تاسې 
کار خپل او (راټول کړئ) شریکان خپل بيا دې نه وي کار ستاسې په تاسې باندې پټ (يعني ټول 
شکاره راپسي ملا وتری) بيا راورسوی ماته هر قسم ضرر او مهلت مه راکوئ ماته (هیځ قدر 
څو خلاص شي ځما دغه اقامت او ستاسې دغه محنت). 


تفسیر: يعني ای محمده !اهل د مکی معظمې ته د نوح عليه السلام او د ده د قوم حال واوروه ! خو ترې عبرت حاصل 
کړي» که دوی د خاتم الأنبیاء صلی اله عليه وسلم پر تکذیب او عداوت هم داسي ملا ترلي وي» او له خپلو شر کیاتو 
ځنې لاس نه اخلي؛ نو د دوي انجام به هم همغسي کبدی شي» چې د نوح عليه السلام د تکذیب کوونکو وشو او هم د 
دې واقعي له بیانولو خخه يوه موخه نبي عليه السلام ته تسلي ور کول دي» چې تاسي د خلقو د دښمنۍ او شرارت خخه 
دومره زیات خفه اومه متأثر کېږئ ! ځکه چې هر نبي ته داسې حوادث ور د مخه شوي او ټولو د همدي قسمو حالاتو 
مقابله فرمایلی ده» مګر په آخر کې فقط حق غالب شوی دی» او د حق او صداقت دښمنان تباه او برباد شوي دي. 

(اِذَُالَلِقَيه الابه - یعنی ستاسی د خوښې او خفګان او د موافقت او مخالفت د يوي ذري په اندازه هم زه پروا نه 
لرم د نورو انبیاوو علیهم السلام په شان خما هیله (امید) او اسره هم صرف په الله واحد احد صمد ده» که تاسي خما په 
پوهنه او پند نه پوهبرری» یا يې نه منئ؛ نو واک (اختیار) لرئ» زه خو د خبل منصبي فرض په ادا کولو کې هیخ قصور 
نشم کولی» که تاسې ځما دغه وضعیت بد منی» او دښمني راسره کوئ. او نقصان رارسوی؛ نو دغه شیان قطعا ځما پر 
دغو ارادو څه اثر نشي غورځولی» هر هغه شی چې ستاسې په امکان کې شته؛ په ډېر شوق او مینه سره پې پر ما اجراء 
کړئ» ځما پر خلاف جرګې او مشورې وکړئ !او که کوم پوخ تجویز جوړ کړئ» یا کومه خبره غوټه کړئ او د 
خپل کار ملګري بلکه فرضي معبودان مو هم راټول کړئ !» او ټول سره لاس او فکر یو کړئ !او پر يوه غیر مشک وک 
او غير مشتبه راد بې قائم شئ ل بيا په خپلو متفقه وو طاقتونو سره هغه راجاري کری ! او د يوي شبي مهلت راته مه 
راکوئ ١!‏ نو بيا به ګورئ چی ځما د نبوت د استقامت او د تو کل د غره په مقابل کی د ټولی دنا قوتونه او تدپيرونه 
څرنګه بېکاره او لتاړه او څنګه بې بش رکي په هوا الوځي؟. 1 


ان يرلن ان خی کل ونر من یه 


نو که ګرځېدئ تاسې (له پنده او ويي نه منئ) پس نه ده غوښتی ما له تاسو څخه هیخ اجر 
(مزدوري)» نه دی اجر ځما (په دې چې بولم تاسو ایمان ته) مګر پر الله دی» او امر (حکم) شوی 
دی ماته په دې چې اوسم زه له مسلمانانو (راسخو غاړه ایښودونکو څخه الله ته). 


يونس (۱۰) ۴۴٢‏ یعتذرون (۱۱) 


تفسیر: یعنی ستاسی په مقابل کی نه د جانی او بدني تکالیفو څخه ویر پږم» او نه د مالي نقصان څه فکر او اند پښنه راسره 
شته زه د تبلیغ او د دعوت په خدمت خه معاوضه هم له تاسي خخه نه غواړم چې دغه اندېښنه راته پیدا شي؛ چې 
ستاسي په خفګان به خما تنخوا بنده شي» يا کم له کمه تاسی ته د داسې وینا موقع په لاس درشي؛ چې خما ټول جد او 
جهد د مال له حرصه او د پیسو په طمع دی» ځما اجرت او مزدوري د هغه لوی ذات په ذمه ده چې زه یې کار کوم. 


کمن تون اقات رکز ت کلف نیک زره انیت 
EEE‏ 


نو نسبت د دروغو و کر دوی نوح ته» پس نجات و رکړ مونږ دغه (نوح) ته او هغه چا ته چې وو 
له ده سره په بېړی کې (له غرقه)» او وګرځول مونږ دوی خلیفګان» او غرق کړل مونږ (په طوفان 
کې) هغه کسان چې تکذیب یې کری وو د آیتونو ځمونږ» نو وګوره چې څرنګه شوه آخره 
خاتمه د وپرولیو شویو (يعني هلاک شول). 


تفسیر: يعني له هر چا سره چې د عبرت ست رګي وي؛ هغه دې وګوري چې د مکذبینو انجام څرنګه شوی وو؟ دغه 
خلقو ته په سلهاوو کلونو نوح عليه السلام پند ورکړ» او نصیحت يې و کر او له نفعې او ضرر څخه يې خبردار کړل» 
کله چې هیخ يوه خبره یې مؤثره ونه لوبده او قبوله نشوه» بلکه بالعکس د دوی ذاتي عناد او فرار لا ورپسې زیات 
شو؛ نو دلته د پاک الله له لوري د اوبو سخت طوفان (څپان) ورنازل شو او په هغه کې ټول مکذبین سره دوب شول؛ 
پواخی نوح عليه السلام سره له نورو څو تنو (چې پر بېړۍ سواره وو)؛ محفوظ پاتې شول. او د انسانانو وروستنۍ نسل 
له همدوی ځنې پاتې شو او د ډوب شویو خلقو په ای کې هم دغه د بېړۍ سواره مسلمانان ودان شول» د نوح عليه 
O‏ 


رن کر نتب رتوبک 
کي ات مك 
بر ۱۱ 
نو راوري وو دغو (رسولانو) هغوی ته دلائل ښکاره» پس (مستعد) نه وو دوی (دي ته) چې 
ایمان بې راوری وی په هغو (دینیه وو اصولو) چې تکذیب یې کری وو د هغو (اصولو) پخوا 
(له بعنت د رسولانو)» همداسي (لکه چې مهر مو لکولی وو په زرونو د دوی) مهر لګوو مونږ په 
زړونو د تېرېدونکو (له شرعي حدودو). 
تفسیر: يعنې د نوح عليه السلام څخه وروسته هود. صالح» لوط ابراهیم» شعیب او نور انبیاء علیهم السلام يې د خپلو 
اقوامو په لوري له ښکاره وو نښو او دلائلو سره ليرلي وو لیکن د هغه جهالت او کفر په حالت کې چې دغه خلق د 
خپلو انبیاوو د بعشت څخه پخوا وو او د هغو شیانو په سبب چې پخوا له دې نه یې پرله پسې د انبیاوو تکذیب کری 
وو؛ بيا یې دا توفیق ونه موند چې د نورو انبیاوو چې د تشریف راورلو او د دوی د پوهولو خخه وروسته پر حقائقو 
وپوهيري او اسلام ومني» بلکه د هغو صحیحه وو اصولو تکذیب چې پخوا له دې نه قوم د نوح کری وو؛ دوی ټولو 
هم د هغو د منلو څخه انکار وکړ» او همغه يوه دنه؛ چې یو ځلې د رومبنیو د خولي څخه وتلي وه؛ ممکن نه وو چې 
یا د نورو وروستنیو له خولو په «هو !» سره بدله شي» دوی هم په همغې بې ایمانی او تکذیب الحق تر آخره پوري 
کلک ولاړ وو. 


يونس (۱۰) ۴۳ یعتذرون (۱۱) 


بت ۱٥۶۵‏ 7 ه۸١٢‏ رڪون ملد وسو د نوی اجر ê‏ 
مر موسی هرون ال فرغور له ۳ ایز تافاست وکا 6 


بيا ولېږل مونږ وروسته له دغو (رسولانو) څخه موسی او هارون (دواړه وروڼه) طرف د فرعون 
(د مصر) او سردارانو د قوم د ده ته په ښکاره معجزو خمونر؛ نو تکبر وکړ دوی» او وو دوی قوم 
مجرمان ( کافران زړور په ګناهونو). 


لاجا ومو ای من نی تا ناوال ھن ایر مين ه 


نو کله چې راغی دوی ته حق (رنتیا خبره) له نزده ځمونږ؟ نو وویل دوی: : بېشکه دا خامخا سحر 
(کوډې) دی ښکاره. 
تفسیر: يعنې د «عصا» او د «ید بیضا» (د امسا او د روښانه لاس) او د نورو معجزو د لیدلو او د موسی عليه السلام زشته 
زیات تاثیردارو خبرو د اورېدلو څخه بې وویل چې:«دغه ټول امور ښکاره جادو دی» ځکه چې د ده په خیال کې د 
0000 


په ی O‏ وس لح رک عا ۷ ا آ ویر الجر 


وویل موسی (دغو قاتلانو ته) یا واد ٧‏ ی ۹ 
دل هد آیا سحر دی دا (بلکه نه دی)» حال دا چې نه مومي بری ساحران 


تفسیر: E‏ شی؟ او یا جادګر» کوډګر څرنګه د نبوت دعوی کولی 
شي؟ او د حق او باطل په کشمکش کې بریالی (کامیاب) کبدی شي؟ د سحر او معجزي په منخ کې فرق او توپیر نه 
کول د دوی د لنډو پوهبدلو کار دی» چې د طلا او سرو زرو او ژېړو په منخ کې فرق نشي کولی: د نبي روښانه مخ» 
سوچه اخلاق» د تقوی رڼاء له شو کته اوعظمته د کو احوالو کې داسې ښکاره ګواهي موجوده ده» چې کوډګري 
او شعوذه بازي له سره له دوی سره هیخ یو نسبت نه لري» نو بيا نبي الله ته «ساحر» ويل په په کومې اندازې ببحيايي او 
لیونتوب دی؟. 


الوا جال فعاو جد تا ایو ایا ءا وکو کا یبآ ون اض وان لکا یه 


وویل فرعونیانو (موسی ته) آیا راغلی يې ته مونږ ته لپاره د دې چې واروي مونږ له هغه کاره چې 
موندلي دي مونږ پرې پلرونه خپل» او چې شي تاسې دواړو ته غلبه (سلطنت) په ځمکه (د مصر) 
کې او نه یو مونږ ستاسې دواړو (په نبوت) باور کوونکي. 
تفسیر: يعني معاذ الله ته د دنیا حریص او بد نیت یې» یو سياسي تحریک په مذهبي رنګ سره وړاندې کوې» ستا مقصد 
او غرض همداسې معلوميري» چې له مذهبي حیئیته یو لوی انقلاب جوړ کړې» او په دغه ملک کې خپله سرداري او 
حکومت تینک کړې» او د دې ځای پخواني سرداران (قبطیان) برطرف کړې» نو په یاد یې ولره ! چې ستا دغه غوښتنه 
پوره کېدونکې نه ده» مونږ له سره ستا خبره نه من او نه دې له سره مشر تيا تسلیموو. 


وال فرعون اون یکل سوچ رلو 


او وویل فرعون (مقربانو خپلو ته چې): راولئ تاسې ماته هر هغه ساحر چې ښه (پوهه او) ماهر وي. 


یونس (۱۰) ۶۴ یعتذرون (۱۱) 


تفسیر: دغه د موسی عليه السلام د تقریر جواب وو يعني پاتي شوه د سحر او د معجزي جګړه د هغې تصفیه هم عملا 
کوو. چې د دې ملک ډېر لوی ماهر کوډګران راټول کړل شي» بيا دغه کوډګران ستا د دغو معجزاتو په مقابل کې 
خپلې نندارې درښکاره کړي؛ نو ټول به سره وويني چې تاسې نبیان بئ؟ که (معاذ الله) کوډاګران؟» نو ځکه د فرعون 
په ټوله پاچاهی کې سري خواره شول. او هر لوري ته و محصلان لارل» چې ښه پوهان» مشاقان او ماهران کوډګران 
چې هر چبري وموندل شي؛ ژر دې راحاضر کړل شي !» د دې مفصله واقعه د «الأعراف؛ په سورت کې تېره شوې ده» 
هلته دې وکتلی شي. 


اس ال لھ موی رنه 


نو کله چې راغلل ساحران (د معارضې میدان ته)؛ وویل دوی ته موسی چې: : وغورځوئ هغه خه 
چې تاسو (یې) غورځوونکي يئ. 
تفسیر: په بل خای کې مذ کور دي» چې کوډګرانو له موسی عليه السلام څخه پوښتنه کړې وم چې ته دې خپله ننداره 
پخوا راس ښیې؟ که یې مونږ اول دروښیو؟ د دوی په ځواب کې موسی عليه السلام وفرمایل:«د هر هغه شي ښوونه مو چې 
په زړه کې وي؛ ړومبی تاسې هغه راونیی» ځکه چې د باطلو د پوره زور وولو څخه وروسته د حقو راتلل او د باطلو 
لاندې غورخول. او مغلوب او مقهور او ویجاړ څرګندول يې لا زیات مؤثر او د حق غلبه لا ښه واضحه کوي. 
سر کی ٣۸‏ وو وو س 9 موو 9 بط ۸۹ سس کو 
ال موی جکر یو یراق اه سبطلا َال عم ششيښه 
نو کله چې وغورځول ساحرانو (پري او همساګانې خپلې)؛ نو وویل موسی: هغه خیز چې راوړی 
دی تاسو هغه یواځې سحر دی (نه بل شی)؛ بېشکه چې الله ژر تباه کوي دغه (سحر)» بېشکه چې 
لله نه جوړوي کار د فساد کوونکو. 
تفسیر: کوډګرانو خپل پري او همساګانې پر خمکه وغورځولې» او په تخیل او نظربندۍ سره یې لیدونکو ته داسې 
ورڅرګنده (ښکاره) کرل» چې ګواکې کرد میدان له ژوندیو مارانو» منګورانو ځنې ډک دی نو موسی عليه السلام 
وویل: «جادو او کوډې همداسې دي؛ چې تاسو راوړي دي او بل شی نه دی» بپشکه چې الله تعالی ژر تباه کوي دغه 
اک 7 


۱ لل الو لود د 
جوره نشي جور بدی, ځکه چې د پاک الله د عادت او حکمت څخه دغه خلاف دیء چې د مصلح او مفسد د مقابلی 


په وخت کې کله چې له هغه څخه مقصود خالص د حجت اتمام وي؛ چې د مفسدانو او شریرانو خبرو ته خه اثر او 
فوت ور كري» یا د حق کلمه مغلوبه او شکته کړي. 


یي اة ای به وکوک ليم خم ای ینز تن 
تن ری و کنو کن نت لت ورت لمال ن الکو ین مره 
او (بیا ژر) رښتیا کوي الله حقه خبره (چې ځما راوړی دین دی) په کلماتو (او حکمونو) 


خپلو سره» او اګر که یی بد کنی مجرمأن (کافران). نو ایمان نه وو راوری (رومبی) په 
موسی باندې مګر خو اولادو (خلمیانو) له قومه د ده سره له وېرې له فرعونه او له مشرانو د 


يونس (۱۰) ۶۴۵ یعتذرون (۱۱) 


دوی» له دې نه چې دوی و(نه) نويوي او بېشکه چې دغه فرعون خامخا جابر متکبر وو 

په ځمکه (د مصر) کې او بپشکه چې دی خامخا له حده تبربدونکو څخه وو (تر دې حده 

پوري چې د الوهیت دعوی یې هم وکړه). 
تفسیر: بني اسرائیلو د فرعونیانو له لاسه سخت مصیبتونه او تکلیفونه» ذلت او سپکنیا ګاللې (برداش شت کولی)؛ او د همغو 
مهوررو یو سرو اس ند و 01 

موسی عليه السلام سم په همغه شانی تشریف راوړ چی عام خلق د هغه په انتظار کی ووء نو خکه کرد «بني اسرائیل» 
په قدرتی دول سره د موسی عليه السلام بعثت یو نعمت عظمی ګاڼه» او د زره له صدقه یې موسی رښتینی شماره» او د 
هغه عزت او حرمت یې په انتهايي درجه سره کاوه» مکر د پر سري له فرعونه او له فرعونیانو سردارانو خني وېرېدل» نو 
له همدي لامله په ابتداء کې په شرعیه وو اصولو سره ي یې ایمان رانه وپ او وقت او زمان ته يې منتظر وو» چې کله او هر 
مهال (وخت) چې د حق غلبه وشي؛ ؛ نو کرد به سره مسلمانیږي» د بني اسرائیلو لږ څه خلمیانو همت وکړ» »او د فرعون 
د خوف او وېرې سره یې د خپل اسلام اظهار او اعلان و کړ» خو شمېرلي او غوره شوي قبطیان هم چې د فرعون له 
قومه وو؛ په اسلام مشرف شول؛ په آخره كي کله چي موبنۍ علیه ام اثر او د حق غلغله لا پورته شوه؛ نو دلته د 
بني اسرائیلو کرد هغه قومونه سره مسلمانان شول» چې نژدي په شپږو لکو بالغو نارینه وو پوري رسبدل دلته د هغو د 
ابتدایی قصی بیان دی. 
یودوا امه 4 را | > رجه وڅ 
وال موی وان لدنم امام ياد فعلياونو سوا مسل 

"ون سو ووس سو ۹ 

تاسې چې ایمان مو راوری دی پر الله (چي خير او شر او نور هر شی د ده په قدرت کې دی)؛ نو 

خاص پر هم ده ت وکل و کری که ب يئ تاسې مسلمانان (حکم منونکي د الله). 
تفسیر: بعنې د خوف او وېرې هیخ ضرورت نشته» د يوه فرمان منونکي مؤمن کار دا دی» چې د د خپل مالک پر قوت 
معتمد وي» هر هغه څ وک چې د پاک الله پر لا محدود قدرت او رحمت متيقن وي» دی په هرې معاملې کې يقینا په 


الله تعالی اعتماد او ت وکل کوي. 
ََلداعَلَالوِنَمكلَ ۹4 IEE‏ ما ۳( ۵7 


نو وویل دوی: خاص پر الله تو کل کری دی مونږه ای ربه ځمونږه !مه ګرځوه مونږ (سبب د) 

فتنې (ضلالت) لپاره د قوم ظالمانو !. 
تفسیر: موسی عليه السلام پر نصیحت دوی د خپل اخلاص اظهار و کر» او ويي ويل چې: ببشکه ځمونږ ت وکل او 
اعتماد خالص پر الله تعالی باندي دی او د همغه له درباره غوارو چې مونږ د دغو ظالمانو له ظلمونو خخه خلاص 
کړي؛ چې زیات له دې نه مو په عذاب نه کړي. په دغه شانې چې دوی تل پر مونږ خپل زور طاقت» قوت او ظلم 
وچلوي. او خمونر له لاسه د دوی په مقابل کې هیخ شی نه وي پوره؛ په دغه صورت کې ځمونږ دين هم په وېره او 


خطره کې دی. 
وتاك من الق اينه 


او نجات راکړه مونږ ته په (سبب د) رحمت خپل له قوم کافرانو نه. 


يونس (۱۰) ۶۴۶ پعتذرون (۱۱) 


و روص ۳7 47 منم و یوب (IIL‏ لو وووم قت 
واوی اال مو وه آن آن سَبَوَالةِ ابرض رونا جوا ور ۳/۳ 


و رن 


او وحبي و کره مونږ موسی او ورور د ده ته داسي چې: جور (مقرر) کری تاسې لپاره د قوم خپل 
په مصر کې کوټې (لپاره د عبادت) او و کرخوی کوټې خپلې (مخامخ) قبلي (ته)» او سم ودروی 
(ادا کوئ) تاسې لمونځ» او زبری ورکره (ای موسی) مؤمنانو ته (دلته په نصرت هلته په جنت). 
تفسیر: شاه صاحب ليکي: « کله چې د فرعون د هلاکت وقت نژدي شو؛ نو حکم وشو چې د بني اسرائیلو قوم 
دې له هغوی سره ګډ او شامل نشي: او په خپلو محلو کې دې بپل اوسيرري» چې وروسته له دې نه پر دوی آفتونه 
راتلونکي دي 
مفسرینو له نیرولب څخه دغه مراد آخیستی دی» چې په خبلو کورونو کې اوسېږئ !او له دغو 
کے یدصت راوس ورا چا رع را اوق وس رنب 
کړي وو» هیخ وک به د باندې وتلی او عبادت به یې کولی نشوء نو حکم وشو؛ چې په خپلو کورونو کې دې داسې 
خایونه د لمانخه لپاره تیار کړي؛ چې قبلې ته مخامخ وي» او لمونخ مه پربرردی !چې د همغه په ب ر کت سره مو نصرت 


په برخه کيرري. 
قال موی رید ك ابت ف رکون مک ية ومون الیو الا رین ایلوا 
بې سم و مک رتاش عل کل موم واد عَل قلوبهم ولا و کی وال اب ال 


او وویل موسی (تضرعا): ای ربه خمونر ! بېشکه تا ورکری دی فرعون او سردارانو د ده ته زینت 
(رونق) او مالونه په دغه ژوندون لږ خسیس کې ای ربه ځمونږ !عاقبت او نتیجه يي دا شوه د دې 
چې کمراه کړي دوی (خلق) له لاري ستا نه» ای ربه ځمونږ ! محوه ( کر هلاک او مسخ) راوله 
پر اموالو د دوی او سختي راوله په زړونو د دوی؛ نو ایمان نه راوري دوی تر هغه چې وويني 
دوی عذاب دردنا کک. 
تفسیر: یعنی د هر قسم سامان» رونق» آسایش او سینکار دې و رکری دی» مثلا د صورت نایست. سورلی» عمده 
پوښاک» اثاث البیت او نور» او د مال او د دولت خزانی د سرو او د سپینو زرو درنکونه (کانونه) او نور دې 
وربخښلي دي 
خینو مفسرینو په یلوا کی «لام» د اعاقبت» لپاره اخیستی دی» لکه چی په ا ل ال ورون لیکن لدا وح 
OC‏ روو اس یسو اناو اد e E‏ 
وو امورو کې بې ولګوي» او د دغو نعمتونو په لرلو خپل حقيقي منعم په ښه شان سره وپېژني» او د الله تعالی له شکر 
کوونکو بندګانو ځنې شي» مګر په خلاف د هغه دوی له خپلې بدبختۍ د الله تعالی د دغو نعمتونو سره نور خلق بې 
لارې او ګمراهان کړل» او په دغه لار کې په خلاص زره او لاس داسې بې پروا لګوي؛ لکه چې یې خاص همدغه کار 
لپاره ور کړي وي. پر دغه تفسیر هیڅ یو اشکال نه وارديري. 
کله چې موسی عليه السلام تر يوي اوږدې مودې پورې هغوی ته هر راز هدایات و رکړه» او عظيم الشانی معجزي 
یې ورشکاره کړې» مکر د معاندینو جحود او عناد لا پسی زیاتبده» تر دې حده پوري چې د تجربې» با د صحبت د 


يونس (۱۰) ۶۴V‏ یعتذرون (۱۱) 


طول یا د الله تعالی د وحیی یې په وسیلې په پوره دول ثابته شوه» چې دغه خلق له سره ایمان راوړونکي نه دي؛ نو دلته د 
دوی د هلاکت لپاره یې دعا وکړه» څو د دوی له پلیتی ځنې دنیا ژر پاکه شي» او نور د دوی له بدې خاتمې ځنې د 
عبرت درس واخلي. 


کال قد رت دعو تما قاستقما ولا تیعر سیل اکن یحور 


وفرمایل (الله): په تحقیق قبوله کړی شوه دعا ستاسې» نو سم ولاړ اوسئ e‏ او 
متابعت مه کوئ تاسې د لارې د هغو کسانو چې نه پوهيري (په حق یا ناپوهان دي په حکمت 
د تاخیر). 
تفسیر: له روایاتو ځنې معلوميري» چې موسی علیه السلام به ښېرې کولې» او هارون عليه السلام به مین ویل» نو په دغه 
لحاظ سره یې وَوَعْوَكَِا فرمايلي دي. 
یعنی خپل کار په استقلال او ثابت قدمی سره پای (انجام) ته ورسوی ! که د دعا د قبولولو په آثارو کې خه خند 
(ایسارتیا) درښکاره شي؛ نو د ناپوهانو په شان تلوار او بیره مه کوی !په مقدر وخت او مقررې نبتی کې همداسې چې 
ته یې غواړې کېدونکي دي» مکر له وبربدلو او وارخطا کبدلو ځنې هیخ شی په لاس نه درځي. " ۱ 73 


وجوزا د ور وو وص ادگ رتست 
ا ٣۴‏ 1 واو 4 ما ROLE‏ ډ ی کم 
وت من الف 


او تېر کړل نن (د قلزم روغ رمټ) نو پسې ورسبده په دوی پسې فرعون 
او لښکر د ده لپاره د ظلم او جفاء تر هغه کله چې ورسېده دغه (فرعون) ته غرق (ډوب شو او 
سن پد رر o‏ 
حق مګر یواخی هغه ذات چې ایمان راوړی دی پر هغه بني | سرائیلو او زه یم له مسلمانانو (غاړه 
اینودونکو حکم د الله ته» وفرمایل الله په رد د ایمان د فرعون:) آیا اوس (دې ایمان راوړ؟) حال 
دا چې په تحقیق نافرماني دې کوله پخوا له دې نه د رسول خما) او وې ته له مفسدینو (فساد 
کوونکو) نه. 
تفسیر: موسی عليه السلام سره له څو لکو بني اسرائیلو له مصره ووتلی کله چې فرعون خبر شو؛ نو یو زورور لښکر 

بې د هغو د تعاقب لپاره واستول. څو دوی د ده د ظلم له منکولو څخه خلاص نشي» کله چې بني اسرائیل د (قلزم د 
بحيري) څنډې (خوا) ته ورسپدل؛ نو ډېر زیات وارخطا او پرپشان شول» ځکه چې وراندي لوی بحر او تر شا یې د 
فرعون وی کر راته» موسی عليه السلام دوی ته تسلي و رکره» او د الله تعالی پ په حکم یې پخپل همسا بحر وواهه؛ 
د بحر اوبه دې خوا او هغه خوا شوې» او غونډۍ غونډۍ ودرېدلې» او د ده په منخ کې دوولس وچې لارې د پاک الله 
په حکم جوړې شوې» بني اسرائیل ټول سره له بحره پورې وتل. 

د بل لوري فرعون سره له خپلو لښکرو د «قلزم» څنډو «غاروا ته e‏ او پر دغو وچو لارو یې خپل آسونه رهي 
(روان) کړل» کله چې ټول فوجونه بو و تلل» او بيخي د بحر منځ ته داخل شول؛ نو د بحر په اوبو 
حکم وشو چې بيا سره یو حای شي» سمدلاسه د اوبو هغه بېل شوي طبقات سره یو ځای شول» او دغه ټول افواج 
سره له خپلو تجهیزاتو د بحر په قعر (تل) کې دوب شول. کله چې فرعون ولیده چې زه هم اوس ډوبېږم» نو ډېر زیات 


يونس (۱۰) 2۴۸ یعتذرون (۱۱) 


وویرپده او د ایمان او د اسلام لفظ یې په ژبه راوړ» چې ګوندې د ب بني اسرائیلو الله له ما ځنې د «ایمان» د لفظ د اور پدلو 

په سیب د بحر موجونه لري او روغ رمټ مې له اوبو وباسي دلته د پاک الله داسې ارشاد صادر شو: ا وین عص 

کل الا به - یعنې تا په ټول عمر کې مخالفت کاوه» او له شرارت څخه دې لاس نه اخیسته» اوس چې دې عذاب په عین 

لیقین سره ولیده؛نو ایمان راوړې؟ د دې وقت ایمان بېکاره او یټین یې بې اعتباره دی: وک یف نتن یمان کارا با 
ست لاي َنَت رن باد وس رهکالت اكرون (۲۴ جز ء د المؤمن سورت (۸۵) آیت )٩(‏ رکوع). 


کاچ یتہک رک ری رین کلت ایک را کین لئاس ن ولاز د 


و ی و و 
e‏ دی و 
شوه 1 
له مړ کېدلو څخه وروسته د هغه بدن یې له بحر څخه د باندې د شګو په سر وغورځاوه» چې بني اسرائیل یې وګوري» 
د-. مر ال عبرت واخلي ومک دوو ون 


دور زا ا ری دک و توت رش روش پروي دید کک رس 
لیکن د قرآني انفاظو صحت د دې خبري پر ثبوت نه دی موقوف. 


وگن اتاب و سه ی 

ل رك یی بم وم اة فا واي لفون 
O I yy‏ 
(رښتینی لایق په مصر او شام کې)» او غوره رزق روزي مو ورکړه دوی ته له طیباتو (پا کیزه 
خیزونو لذتناکو) نو اختلاف ونه کر دوی (په دين کې) تر هغه پوري چې راغی دوی ته علم 
(پر احکامو د تورات» ببشکه رب سنا حکم (فیصله) به وکړي په منخ د دوی کی په ورخ د 
قيامت کې په هغه خیز کې چې وو دوی چې په هغه کې به ي بې اختلاف کولو (له احکامو د دين 


2 


تفسیر: يعني فرعون یې هلاک او بني اسرائیلو ته بې ړومبی د مصر مملکت ور کړ بيا لږ خه مدت وروسته (عمالقه) یې 
وویستل او د شام مملکت یې هم ور کر دغه دواره ملکونه ودان» زرغون او سپراب (ماروب) دي» چې په کې ضایسته 
او لذیذ شیان په افراط سره پیدا کبده. 

(قااککشواحش جاو هليلو 4 الابه - يعني د مادي انعاماتو او اکراماتو سره په ديني او روحاني نعمتونو سره یې هم 
سرلوري ۰« شریف علم پې ورکړه چې په کې د دين اصول او فروع بیان شوي وو او د پخوانیو او 
وروستنیو په نست يې اخبار درلودل (لرل)» له دغو واضحه وو حقائقو د خبر پدلو خخه وروسته دغه ور او لايق نه وو 
نز اک 
کوندبازی په نحوست (شومتیا) کې سره آخته شي 


)١١( یعتذرون‎ ۶۴٩۹ )۱۰( يونس‎ 


مګر دوی سره د صحیح علم د لرلو او صادق خبر د رسېدلو سره په راز راز اختلافاتو کې مبتلا او هر دول 
مناقشې یې پیدا کړې» او پرله پسې په نفاق او تفرقه اچولو کې لګیا دي. په خینو احکامو کې يې له خپل نبي 
موسی عليه السلام سره هم په ژبه او سوال او جواب و کړل» لکه چې د غوا د حلالولو په واقعې کې چې مخکې 
تبر شو» وروسته د نورو انبیاوو بالخاصه ځمونږ د خاتم النبیین سید المرسلین صلی الله عليه وسلم د رسالت 
خيني له دوی ځنو تصدیق وکړ» » او أکثرو یې تکذیب و کر » حال دا چې د دوی په متعلق پر ډېرو وراندوینو 
مطلع شوي وو بلکه د محمد صلی الله عليه وسلم له : بعشت څخه پخوا د نبي آخر الزمان د راتک منتظران وی 
او له مشر کانو سره به یې ویل» چې مونږ به د آخر الزمان نبي سره ملكري کیررو؛ او تاسي به هم سمي لاري ته 
راولو. 


ی و اه وید کن ار 

لك د یو ین لوي ول وت ین ان ی ایب هه کون من 
٨ک‏ ماع گر 00 شت ې ۸ ولو سوا 
الاب تیه 


نو که فرضا يې که په شکک کې له هغه(قرآن) چي نازل کری دی موني تنه؛ نو ی ور 
لکن راغ دی انه جو ا یارب سا نیمه کیره که له سره له که زاو رو کی 
خخه. او مه کېږه ته له سره له هغو کسانو چې تکذیب كوي دوی د آیتونو د الله؛ نو به شي 
ته له زیانکارانو. ببشکه هغه کسان چې حقه (ثابته) شوي ده (په علم الله ا لوح محفوظ کې) 
پر دوی کلمه (حکم د عذاب) د رب ستا؛ نو نه راوري ایمان دوی. او اکر که راشی دوی ته 
دلیل د وحدائیت (او د قدرت درپ العرّت) تر هغه پوري چی ووینی دوی عذاب دردنا کک 
(په نزع يا قيامت کی). 
تفسیر: اکر که ظاهرا دغه خطاب رسول اکرم صلی الله عليه وسلم ته دی؛ لیکن په حقیقت کی د دوی په مخاطبه سره د 
هغو نوروته اورول مقصود دي» چې د يوه امي له ژبې داسې عظیم الشان حقائق او واقعات اوروي» او حق حیران ورته 
ړو5۹ک0دۍ-؛ 00000000 0 ی 
لی افیف لد لو یره رقا دراو a‏ 
په نسبت چې ټولې دنیا ته دعوت و ر کوي» او له غرونو ځنې زیات تینکک یقین د اوربدونکو په زرونو کې پیدا کوي» 
دی به څرنګه هغه په خپله ژبه دروغ ګڼي؟. 
څو آیته وروسته ښکاره فرمايي: فل اټاالاس لرن ان نف الابه - دغه آیت صاف راښيي چې شک او 
شبهه کوونکي نور خلق وو» چې د هغو په مقابل کې رسول الله صلی الله عليه وسلم په خپلې غير متزلزلي او کلکې او 
قاطعي عقيدي سره داسي اعلان كوي ی. 
فائده: له« رك ) -درب له کلام څخه» مراد غالبا هغه دی» چې په بل ځای کې يې فرمايلي دي: مک جهن 
لا یس نز ده لیو ارارالداانرشي وک پر هفوخلقو چي له بد کي امعداته د !وار 
له شامته دغه خبره د الله تعالی ر په علم کې ثابته شوې ده» دلته د هغو د کر دی. 


یونس )٠١(‏ ۶۵۰ پعتذرون (۱۱) 


لول مان کر اف مت َال که ده و رر شس لام اک عم وو م اب ریق لو 
رت 


نو ولې نه وو اهل د يوي (نافرماني) قريي (کلي) چې ایمان یې راوری وی (پخوا له نزوله د 
عذابه؛ پس نفع رسولي وی ورته آیمان د (اهل د) دې (قریی) مګر قوم د يونس کله چې ایمان 
راوړ هغو (په لیدلو د علائمو د عذاب)؛ نو دفع (پورته) کر مونږ دوی نه عذاب او ذلت په دې 
ژوندون لږ خسیس کې او فائده ورسوله مونږ دوی ته تر وقت د مرک پوري. 
تفسیر: یعنی هغومره كلي چې د انبیاوو د تکذیب او د خپلو شرارتونو لامله د پاک الله د عذاب مستوجب شوي دي» 
د هغو له منځه هیچا ته د داسې ایمان راورلو نوبت نه دی راغلی چې دوی د الله تعالی له عذابه وژغوري (بچ کړي)» 
يواخي د يونس عليه السلام د قوم یو مثال شته» چې هغو په ایمان راورلو خپلو سره خپل خانونو ته د الله تعالی د هغه 
رسېدونکي عذابه ژر نجات ورکړ» چې بيخي د دوی په سر و کر ځېده» نو پاک الله د ایمان راورلو په ب ر کت په دنيوي 
ژوندانه کې له دوی ځنې هغه راتلونکی عذاب ستون (واپس) کر او تر هغه وقته پوري چې دوی په دنیا کې اوسپدل؛ 
دوی یې د دنيوي فوائدو او ب رکاتو خني منتفع کرل. 
مفسرین نقل کوي چي یونس علیه السلام په (موصل) کي د (نینوی) خلقو ته مبعوث شوه د دې ای خلق بت 
پرستان وو يونس عليه السلام متصلا تر اوو کالو پوري هغوی ته پند او نصیحتونه کول مگر دوی له سره د ده خبرو ته 
غوږ نه کېښود یوما فیوما د دوی انکار او تکذیب لا پسې زیاتېده» آخر ونس عليه السلام په تنګ شو نو دوی ته یې 
ښېرې و كري (که له دغو چارو څخه مو لاس وانخیست؛ نو د دري ورځو په منخ کې پر تاسو باندي عذاب راتلونکی 
دی). 
کله چې در پمه شپه راغله يونس عليه السلام په نیمه شپه کې له دغه كلي څخه ووت د سپبده داغ په مهال (وخت) 
کې د عذاب آثار او علائم ورشکاره شوه په آسمان کې تکه توره وېروونکې ورېځ راوختله تر دې چې د کورونو 
چتونه يې بيخي تباره شول» د دغو آثارو د لیدلو څخه کله چې د دوی یقین پر خپل هلاکت راغی؛ نو د پونس علیه 
السلام په لټولو پسې ولوپدل. 
هر کله چې هغه یې ونه مونده؛ نو کرد خلق سره له ښځو» وړ وکیو بلکه له خپلو څاروو او مواشیو سره د 
باندې بپدیا ته ووتل» او په خلاص زره او صافې عقېدې یې د پاک الله په لوري رجوع وکړه او له ډېرې و بري 
پظې وژړل» او چغې يې ووهلې» او په وبره تضرع او اخلاص سره پې دالله تعالی په دربار کې دعاوي کرلې؛ له 
خلورو خواوو د آهاتو او ژراوو غرونه پورته کبدل, او کردو به سره ويل چې «آمنا بما جاء به یونس» «ایمان مو 
راوړی دی پر هغه څه چې يونس عليه السلام له خپله ځانه سره راوړی دی» حق تعالی په سبب د دغي تضرّع» 
ژړاء واوبلا پر دوی باندي رحم وفرمایه؛ او د عذاب هغه آثار یې چې ورڅر ګند (ښکاره) كري یې وو؛ ببرته 


لري کرل. 
و ور کا اس من ق لارض 44 وت رالاس ی بو ما9 


او که اراده فرمايلي وی رب ستا (ایمان د ولو خلقو) خامخا ایمان به راوری وی هغو کسانو چې 
وو ما ور دد 
شي دوی (ټول) مؤمنان (یقین لرونکي) بلکه نه یې شې 


یونس (۱۰) ۶۵۱ یعتذرون (۱۱) 


تفسیر: يعني تاسې داسې قدرت نه لرئ چې په زور او زباتي د چا په زره کې ایمان واچوئ» که الله تعالی اراده فرمايلي 
وی؛ نو د ټولو انسانانو په زړونو کې يې ایمان اچولی شو مګر څرنګه چې په متعددو مواضعو کې تقریر کری شوی 
ان سس 


۳ ۹ و 9 م ۱ زرحےح وح وار 22 سه ډو 
وبا کان تفس آن تسیل بان طول لین عل ازس لا يلیه 

ی ۳ ۱2 دی) په اذن (اراده) د الله 

(او اراده کوي الله ایمان د خینو) او آچوي پليتي په هغو کسانو چې نه چلوي عقل (او فکر په 

دلائلو او آیتونو د الله کی). 
تفسیر: : بې د الله تعالی له مشیشت او توفیقه او تكويني حکم هیخ وک ایمان نشي راوړی. او دغه حکم او توفیق د همغو 
په حق کې كيري؛ چې د الله تعالی د قدرت په نښو او آیتونو غور او فکر کوي» او له عقله او همه کار اخلي» هغه کسان 
چې د پوهپدلو او سنجولو (غور کولو) تکلیف پر خان نه تبروي؛ نو الله تعالی دوی همغسي د کفر او ش رک په نجاست 
کې دوب او ککړ پربردي. 


قل ماکان ابو لش وم انی لف شنکاو نزی» 
ووایه (ای محمده !دې مشر کانو ته چې) و کوری چې خه (قسم عجیبه عجیبه دلائل د وحدانیت) 
دي په آسمانونو او خمکه کې» او نه دفع كوي (عذاب) دلائل (د وحدانیت) او (اور بدل د کلام 
د) ویروونکو له هغه قوم څخه چې ایمان راوړونکي نه دي دوی. 
تفسیر: یعنی د غور کولو او پوهېدلو لپاره په آسمان او ځمکه کی د الله تعالی د قدرت؛ حکمت» توحيد او نورو ډېرې 
نښې موجودې دي» بلکه هره ذره» هر بڅر کی» هره پاڼه د ده پر توحید دلالت کوي. 
لیکن هغه څوک چې د کومې خبرې منونکی او تسلیم کوونکی نه وي؛ نو د ده لپاره دغه ګردې نښې او دلائل 
بېکاره دي» او د ویروونکو انبیاوو تنبیه او تخویف هم پر دوی غير مور ثابتیږي. 
په .ا9د ا و و 252 
ھل بخ روت لک ممل اکن ین کلوامن لھ کل فظو وای مک من نتښِ‌ه 
سن موو مو o‏ 
(انتظار كوي) په شان د هغو بدو ورځو (وقائعو) د هغو کسانو چې تېر شوي دي پخوا له دوی نه» 
ووابه (ای محمده ! دوی ته) نو انتظار وکړئ تاسې» بېشکه زه هم له تاسې سره له انتظار کوونکو 
وو کیو ووس دوو م صرح مو و 
َد رسا وین امتوا کنات ام شاوی 
بيا نجات ور کر مونږ رسولانو ځمونږ ته او هغو کسانو ته چې ایمان بې راوری وو همداسي (چي 
نجات ور کر مونږ هغوی ته؛) ثابته ده پر مونږ (تلطفاً دا چې) خلاصوو (نور) مؤمنان (هم). 


تفسیر: یعنی همغسې چې له پخوانیو قومونو سره ځمونږ عادت جاري وو» چې مکذبین به مو هلاکول» او انبیاء او 
مؤمنینو ته به مو نجات ور کولو؛ همداسی د موجوده وو او د مستقبلو ممنینو په نسبت ځمونږ وعده همدا ده» چې هغو 


يونس (۱۰) ۶۵۲ یعتذرون (۱۱) 


ته به نجات ورکوو په آخرت کې د عذاب ألیم څخه» او په دنیا کې به د کفارو له مظالمو او سختیو څخه مأمون او 
مصون وي» ولې شرط دا دی چې مؤمنین» صادق مؤمنین وي» يعنې د هغو صفاتو او خصالو او خصائصو خاوندان 
وي» چې په پاک قرآن او په حدیث کې د مؤمنینو په نسبت بیان شوي دي. 


قل هلاس ا ن نن مَت شن دنک عبُن! َد عيدوت من دون انلو ولک 
اياله انی یکوک اورت ان من نیون رونت ې 2 
ولو من بش رزیت وتن من دون ادلم انقح ك ر ل شل وان قعلت 
ادا ‌الظلیشه 
ووایه (ای محمده !) ای خلقو که د يئ تاسې په شک کې له دینه ځما (چې صحیح دی که غلط) 
نو عبادت نه کوم زه د هغو معبودانو چې عبادت (یی) کوی تاسې غير له الله څخه» ولیکن عبادت 
کوم زه د الله هغه چې وفات کوي تاسې (وباسي روح ستاسې په شدّت سره)؛ او امر حکم شوی 
ما ته داسي چې شم لاد رف روک نه او (داسې حکم راباندي شوی) چې سم کره 
مخ (ذات) خپل د دين ته» حال دا چې کلک او ثابت ب یي په حق دين باندې» او مه کېږه له سره له 
مشر کانو. او مه بوله (په عبادت سره) پرته (سوا) له الله هغه چې نفع نه رسوي تاته (بلنه د هغه) او 
نه ضرر رسولی شي تاته (نه بلنه د هغه)» نو که بالفرض دې و کر (عبادت د غیر الله)؛ نو بپشکه ته 
هم په دغه وخت کې يې له ظالمانو. 
تفسیر: یعنی که خما طریقه او ديني مسالک ستاسې په فکر کې خای نه دی نیولی» او تاسې پرې نه پوهېږئ» نو ځکه 
د هغه په نسبت په شک وکو او شبهاتو کې لويدلي بی؛ ؛ نو زه د خپل دين اصل الأصول (چې خالص توحید دی) درښیم 
او درپوهوم پي. 
خلاصه دا چې زه ستاسې د دغو فرضي معبودانو له عبادته سخت نفور او بېزار یم» چې د هغو اختیارول ځما له لوري 
له سره امکان نه لري او نه ښايي چې تاسې دغه تصورات په خپلو زړونو کې وګرځوئ ! ځما عبادت خالص هغه الله 
قوس ته دی» چې د هغه په قبضه او واک (اختیار) کې ستاسې ارواح او ساوې دي تر هغه وخته چې د ده حکم او 
اراده وي» هغه ستاسې په جسمونو کې پر بردي او هر کله چې اراده وفرمايي؛ سمدلاسه یې درځنې را كارري» ګوا کې 
د موت او حیات تار چی هغه ذات په قدرت او اختیار کی دی؛ د همغه عبادت کبدی شی نه یواخی دا چی په جوارحو 
سره د هغه عبادت کول ضروري دی؛ بلکه ښابي چې په زره کې هم د ده په توحید او تفرید پوره بقین او آیمان وي او 
په ظاهر او باطن پر دغه حنیف دين چې د ابراهیم خلیل الله دين دی؛ په پوره همت او توجه سره استقامت په کار دی» 
او د جلي او خفي شر ک نښې او آثار ښايي بيخي له منځه ورک شي. 


7 ین 2 اقلا رد لفضه یوب به 


من عادو وهو الخفورالر ی 
ی ۱۷771۳ 
مکر هم دی دی او که اراده و كري تاته د خير (لکه صحت او غنا)؛ نو نشته هیخ منم کوونکی د 
فضل د ده» رسوي (الله) دا (خیر) هر هغه چاته چې اراده وفرماي بي له بند کانو خپلو نه» او هم دی 
ښه مغفرت کوونکی (د خطیاتو) ډېر رحم کوونگی دی. 


یونس (۱۰) ۶۵۳ یعتذرون (۱۱) 


فل یناشن جاک احق مس یو تس اهت ںی تایه یی 2 له ی ملاتا 
بصن ماو تاکرب رة 


ووایه (ای محمده !) ای خلقو ! په تحقیق راغلی دی تاسی ته حق (قرآن او رسول) له جانبه د 
رب ستاسې» نو هر چا چې سمه لاره وموندله (ایمان او طاعت ته)؛ نو بېشکه هم دا خبره ده» چې 
لاره مومي لپاره (د نفع) د ځان خپل» او هر څ وک چې کمراه شو؛ نو بېشکه همدا خبره ده چې 
کمراه كيري پر ځان خبل (چي ضرر بې وررسیږي) او نه یم زه پر تاسې باندي وکیل (ساتونکی 
د اعمالو ستاسی). 


تفسیر: يعنې حق په واضح دول سره له دلائلو او براهینو در رسبدلی دی» چې د هغه په نه قبلولو کې هیخ يو معقول عذر 
د هیچا سره نشته» د پاک الله اخري حجت هم پر بند کانو تمام شوی دی» نو اوس دې هر خ وک خپله نفع او نقصان 
وسنجوي (سوچ وکړي» او د هغه فکر دې له خپله ځانه سره وچلوي. 

هر هغه څوکک چې د پاک الله په ښوولې سمې لارې لاړ شي» په دنا او آخرت کې کامیاب او بریالی كيري» او 
هر هغه څو ک چی دغه سمه لاره پر برردي او دغه لوري هغه لوري ته لالهانده او سرګردانه کرخی؛ نو دی خبل ځان 
پخپله ذلیل» خوار او بې مقداره کوي. ۱ 

رسول الله صلی الله عليه وسلم داسي آزاد او خپلواک او خپلسری سری نه دی درلېږلی شوی» چې ستاسي د دغو 
افعالو تعهد او ذمه واري پخپله غاره واخلی یا ستاسی په خای دې جواب و رکړي. د ده کار تش خبرول او سمه لاره 
و کب 


لت يي ایک دام رکش افو متا 


او متابعت و کره O‏ ای کول ٥‏ 

او مصیبت او له معصیت) تر هغه پوري چې حکم وفرمايي الله (په نصرت او غلبه ستاسي) او 

همدغه الله خير غوره د ولو حکم کوونکو دی. 
تفسیر: په دې سره رسول الله صلی الله عليه وسلم ته تسلي ورکری شوي ده چې که دا خلق حق نه قبلوي؛ نو تاسې د 
دوی په غم کې خپل خان له لاسه مه وباسی ! تاسی دالله تعالی د احکامو متابعت کوی !او د تبلیغ او دعوت په کارونو 
کې تل لکیا اوسی !او پر هغو شداندو چې په دغه لاره کې تاسې ته ورسیږي؛ صبر کوی ! او د مخالفینو پر ایذاء او 
تکذیب تحمّل وکړئ» تر هغه پوري چې پاک الله د دوی او ستاسي په منخ کې ښه فیصله و كري يعنې سم له خپلي 
وعدي سره تاسې مظفر او منصور کړي» یا د جهاد حکم دروليري. 

تمت سورة يونس عليه السلام بمنه تعالی وفضله فلله الحمد على ذلک. 


هود (۱۱) ۶۵۴ پعتذرون (۱۱) 


ا 


سم 


«د هود سورت مکي دی پرته له (۱۲ ۸۱۷ ۱۱۴) آیتونو چې مدني دي؛ 


(۱۲۳) آیتونه او (۱۰) رکوع لري» په تلاوت کی (۱۱) او په نزول کې (۵۲) سورت دی» وروسته د یونس له سورته نازل شوی دی». 
شیاه الخ الرجنوه 


(شروع کوم) په نامه د الله چې د بر مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
(دا) کتاب دی چې محکم کری شوي دي آیتونه د ده (چې ورته لاره نه مومي هیخ نقصان او 
خلل» بيا په تفصیل سره بیان شوی دی له نزده د لوی حکمت والا ښه خبردار خخه. 
تفسیر: يعني دغه قرآن کریم هغه عظیم الشأن او جلیل القدر کتاب دی» چې ټول آیتونه یې د لفظي او معنوي او نورو 
حیئیتونو بيخي ابت. قائم» آزمویلی شوی دی تللی (وزن کری شوی) او ښه سنجولی شوی دی. 

نه په هغه کی څه تناقض شته او نه کوم مضمون يې د حکمت او واقعیت په خلاف دۍ او نه د اعجاز» فصاحت» 
بلاغت او نورو له پلوه په يوه توري او حرف یې خه تنقید او اعتراض کبدی شي» هر هغه مضمون یې چې په هر عبارت 
سره اداء فرمایلی دی؛ محال دی چې له هغه څخه بهتر او ښه تعبیر و کری شي د کردو ضروریاتو كافي تفصیل يې بیان 
فرمایلی دی په نزولي حبثیت کې همدغه حکمت مرعي دی» چې ټول قران یو خلي نه دی نازل شوی» بلکه وقتا 
فوقتا د موقع او مصلحت په لحاظ د جلا جلا [یتونو نزول شوی دی. 

د پاک قرآن دغو کردو دقائقو او حقائقو ته په مجموعي دول سره چې انسان ورته كوري؛ حق حبران پاتې کیږي» 
مکر د حيرت خای نه دی» که د مطلق حکیم. او د برحق خبیر په کلام دغه کرد حکمتونه او محاسن سره مجموع نه 
وي؛ نو د هغه توقع په بل کوم کلام کې کبدی شي؟ ! بلکه له سره نشي کبدی. 

EDED 

چی عبادت مه کوئ (د هیچا) مکر (یواخی) د الله عبادت کوئ. 
تفسیر: یعنی د دې محکم او مفصل کتاب د نازلولو لوی مقصد دا دی» چی ټول عالم یواخی د الله واحد د عبادت 
په لورې متوجه شي» او د هغه بلنه نورو ته ورکړي» او طریقه یې وروښيي» نو د دغه عظیم او جلیل مقصد لپاره 
رومبی انبیاوو تشریف راوری وو. «ومَسَتاین کب ون کل الاتوی له که کاله رم دون (۱۷ جزء د الانبیاء 
سورت (۲۵) ایت (۲) ر کوع)۰ ولین ینتا کل اس سول اعَبُهُ وا اله ولوت (۱۴ جزء د النحل سورت (۳۶) 

کی 
(او ووایه ای محمده !) چې بپشکه زه تاسی ته له (طرفه د) الله وپروونکی یم (له جحیمه) او زپری 
ور کوونکی یم (په نعیم سره). 


هود (۱۱) ۶۵۵ پعتذرون (۱۱) 


تفسیر: یعنی هغه خ وک چی کتاب الله ومنی» او شرک او کفر پرېږدي؛ او د الله واحد» احد» صمد 
عبادت وکړي؛ نو ده ته د دارینو د فلاح زپری او بشارت اوروي: او هغه چې نه يې مني» او کفر 
او شرک خان ته غوره كوي. نو هغه د الله تعالی له عذابه ويروي. 


و 22 1 EA gs‏ يح ‫ ر 4 چو و 
دان اس حفر وار کے نوبو ليع الال مس کی و بو کک وی نض د 
اه که ا ت ۶7 2 رو 7 و 
0 2 يل عداب دوم یب( 
او (پس له توحیده امر کوم) چې مغفرت وغواړئ له ربه خپله (د تبرو کناهونو) بيا رجوع وکړئ 
لله ته (په طاعت سره له ګناه نه) چې فانده در رسوي تاسې ته په نفع غوره سره تر هغې نېټې 
ټاکلې (مقرر کری) شوی پورې» او ور به کړي (الله) هر خاوند د فضل ته فضل د هغه او که 


وګرځېدئ تاسې (ای کفارو له اسلامه)؛ نو بېشکه زه وېرېږم پر تاسې له عذابه د ورځې لويي نه 
(د قیامت). 


تفسیر: هغه څ وک چې د خپلو پخوانیو تقصیراتو معافي وغواړي. او د مستقبل لپاره دالله تعالی په لوري د زره په صدق 
سره رجوع وکړي؛ نو دنيوي ژوندون یې په ښه دول تېریږي» ځکه چې قانت مؤمن په هر حال کې د پاک الله فضل 
او کرم ته لوی لوی امیدونه» هيلي (ارزوګانې) او اسرې کوي» دی د الله د رضا غوښتلو او د مستقبل د عظیم الشانې 
خوشالۍ او مسرت په تصور کې دومره محظوظ او مستغرق اوسیږي؛ چې د دې دنیا له ډېرو ربړونو (تکلیفونو) او 
سختیو څخه هم دومره نه متأثر کیږي» دی چې کله خبال کوي چې زه په خپل ژوندون کې خپله فریضه په صحیح 
ډول سره پای (انجام) ته ورسوم؛ چې د هغه صله به خامخا يوه ورځ د عرش عظیم د لوی څېښتن (خاوند) له حضوره 
ماته راکوله کیږي. 

و زنل شا )یعنې هومره یې چې عمل ورزياتيرري؛ په همغه اندازه د الله تعالی له فضله زیاته برخه مومي» 
په آخرت کې اجر او ثواب او په دنیا کې زیات طمانیت او ډاډینه ور په برخه کیږي. 

وان ولو4 الا به - يعني که خما خبره نه منی؛ نو د قیامت عذاب يقيني دی باقي داسي فرمایل: : چې زه وېرېږم په 


تاسې؛ له دې نه مقصود د رسول اکرم صلی الله عليه وسلم عمومي شفقت او د خلالقو سره د همدردی او خواخوری 
اظهار دی. 


لورت وکیل کیل تی کیره e‏ نون 
له ام تاوما روون واو ۸- ٢‏ ت نه یلا ت اضر 
خاص الله ته بېرته ورتله ستاسې دي او الله په هر خیز باندې ښه قادر دی. خبردار شئ ! بېشکه 
دوی (دا کفار) مهف د رهد هسو ور ارد 
چې پټ کړي خپل ځانونه له الله نه» واوری ! خبردار شئ !په هغه وخت کې چې واغوندي دوی 
جامې خپلې؛ عالم دی (الله) په هغه څیز چې پټوي بې دوی (په سینو خپلو کی) او هغه څیز چې 
ښکاروي یې( په ژبو خپلو) بېشکه الله ښه خبردار دی په په پټو خبرو د سینو (هم). 
تفسیر: د سزا ورکولو لپاره دغه خبره ضروري ده؛ چې مجرم حاضر وي» حاکم ته د سزا ورکولو پوره قدرت او 
قوت او کامل اختبار حاصل وي» مجرمینو ته پر ټولو کارونو او اجراءاتو یې علم حاصل وي» په لاله ون ) کې دا 
راښوولي شوي دي» چې مجرم او غير مجرم ټول د پاک الله په دربار کې حاضريږي. په (وهول لی رې کې يې د 


هود (۱۱) ۶۵۶ وما من دآبة (۱۲) 


عمومي قدرت او اختیار بیان فرمایلی دیء او د عون خخه تر نامر پوري د ده د محبط علم وسعت 
ظاهر شوی دی» چې پر پاک الله ظاهري او باطني تولي خبري یو شان ته ظاهري او هیخ یو شی تري پټ نه دی او پر 
هر شي باندي ښه پوهه او خبردار دی تر دې پوري چې د زرونو د کومې له پټو خبرو نیاتو او اراداتو څخه هم باخبر 
دی نو بيا مجرم خبل جرم په خه دول له ده خني پتولی شي. 


َمَامِن ديون دض الال الو ردقا و ی مسق هاومش کو دما ل نکب 


یه 
او نشته هیخ تلونکی (خوخبدونکی ذي روح) په ځمکه کې مکر چې دی پر الله رزق (روزي) 
د هغه (تفضلاً ترخماً نه وجوبا)» او عالم دی (الله) په خای د اوسبدلو د هغه او خای د سپار پدلو د 
هغه ټول (دا مذ کوره اشیاء) په کتاب واضح کی دي. 
تفسیر؛ رومبی د الله تعالی سص0ې‫‪79 E‏ واه یب و 
فضل او کرم سره پخپله ذمه لازمه فرمایلې ده» هومره روزي چې د هر یه لپاره مره ده هغه با وررسېدونکې دې 
هغه وسائل او اسباب چې بنده یې اختیاروي؛ ټول د روزي رسولو ابواب او وَّرُونه دي. 

1 یرتم4 اليه - «او عالم دی الله په ځای د اوسبدلو د هغه او خای د سپار بدلو د هغه»» شاه صاحب ليکي: 
«(مستقر) هغه ځای دی چې هستوګنه په کې كيري؛ لکه جنت او دوزخ او (مستودع) هغه ځای دی چ چې انسان په کې 
سپارل كيري لکه قبر»ء پاس روان یه الا يه کي د دنیوي ژوندون بیان ووه دلته د «برزخ؛ او د آخرت بیان دی» 
مطلب داسی دی: «او دی شه خبردار دی». 

د «مستقر؛ او د «مستودع» په تعیین کی د مفسرینو ډېر اقوال دي» چې د هغه په نسبت مونږ د الأنعام په سورت کې 


د 


شواک یحی لص وت واورض ن سک2 ایا کان رش e‏ اسن 
د مهو تون من بت الم سر بت روانش د 


000000000000070 
چې وو عرش (تخت) د ده پر اوبو (پیدا کړي دي الله دا ټول آسمانونه او ځمکه او ما فيهما لپاره 
د منافعو ستاسې او) لپاره د دې چې وازمويي تاسې چې کوم یو له تاسې ډېر ښه دی له جهته د 
عملء او قسم دی چې خامخا که ووا بي ته (خپل قوم ته) چې ببشکه تاسې بيا ژوندي کیدونکي 
یئ پس له مرګه؛ نو هرومرو وبه وايي خامخا هغه کسان چې کافران شوي دي» چې نه دی دغه 
(قرآن چې بيا ژوندون وايي) مګر سحر (جادو) ښکاره. 
تفسیر: په پیدایښت د آسمانونو او خمکه کې د الله تعالی له علم څخه وروسته د ده د قدرت بیان دی» د دې تفسیر (په 
۸جزء د الأعراف سورت په (۵۴) آیت (۷) ر کوع کې) تبر شوی دی. 


رکا ن عرشۀ عل الم يعنې د د ځمکې او آسمان له پیدا کولو څخه پخوا اوبه مخلوق شوي» چې په مستقبل کې د تولو 


اشیاوو د ژوندانه ماده ګرځېدونکې شوې: : جحلا َال کي (۱۷ جزء د الأنبياء ( یت( رکوع)» په دغه 
وخت کې د الله تعالی عرش د دې د پاسه وو کله چې اوس د آسمانونو د پاسه دی» ګواکې دغه یو صورت وو چې دغه 


هود (۱۱) ۶۵۷ وما من دآبة (۱۲) 


حقیقت پې ښکاره کولو چې د کائناتو ماده او د حیات ذریعه بالکلیه د رب العرش تر تسلط او تصرف او مطلقه قیومیت 
لاندي ده او د الله تعالی ذات حقيقة د عرش له پاسه دی» او عرش ب بې په نورو ولو مخلوقاتو له پاسه دی» وله آعلم. 


وکین ارا و وو ھم اعدا بال ای مَعَدَهَدَو ونما 07 سه ال موم ایهم اد وم مرو 
ووو نهم وحاق بوم مارا اه یت ون5 


ار سم دی چ خاسطا که وروستی کرو مرن ړلا دړی دا علاب اج برعږد دی تر 

رالود اوقا خرو ویو پورې؛ نو هرومرو (خامخا) به واي یی دوی (استهزاء): خه خیز بند 

کری دی دا (عذاب له نزوله؟ نو فرمايي الله) خبردار شئ واورئ ! په هغه ورځ چې راشي دا 

(عذاب) دوی ته؛ نو نه به وي (دا عذاب) دفع کری شوی له دوی خخه او چا پېر به شي له دوی 

نه هغه عذاب؛ چې وو دوی چې په هغه پوري به یې مسخري کولې (او په جلتی به یې غوښت). 
تفسیر: یعنی کله چې دغو کفارو ته د دوی د شرارتونو له سببه د الله تعالی له عذابه وېره ورکوله کیږي؛ نو د تکذیب 
او استهزاء په دول وايي چې: راوړه هغه عذاب دې چېرې دی؟ ولې نه رانازلیږي؟ او د څه لامله ځنډ (ايسارتیا) په کې 
کیږي؟ او د چا له لوري هغه ستون شوی دی؟ نو پاک الله فرمايي چې: آیا تاسې په داسې ویناوو سره ټ و کې او مسخرې 
کوئ؟ او نه پوهېږئ چې هغه عذاب د الله تعالی د تکیت ای لته ناه ء تر يوه ټاکلي (مقرر کړي) مدت 
پورې معطل شوی دی؟ او پخپل معيّن وخت کی به خامخا داسې در ورسيرري» چې هیخ وک به یی مخه نشي نیولی» 
او له هر لوري څخه به په عذاب چار چاپېر کری شی» او ټول به فنا کبری. ۱ ۱ ۱ 


as 12‏ لا َ‫ ا نها 1۳ و و مس ووو 
و لین اد شت اسان مار منه نه توس ھور 


او قسم دی خامخا که وروخکوو مونږ (کافر؛ ۱۳ 
صحت او نعمت چې اثر یې ښکاره وي بيا ببرته راټول کرو مونږ دا نعمت له ده نه؛ ببشکه دی 
خامخا نا اميده (له کرمه د الله) ناشکره (له نعمته د الله) وي. 
تفسیر: يعني که د خو ورځو له مخې یې الله تعالی د خپلې مهربانی په عيش او عشرت او آرامی کې وساتي» او بيا بې په 
کوم ربر او تکلیف کې اخته او مبتلا کړي» نو دی هغه پخوانۍ هوسايي (آرام) او مهرباني هم بيخي له زره وباسي او 
هيروي یې او بې هیلی او نا امیده کیږي؛ او د مستقبل په نسبت بيخي بې اسره او مایوس کیږي» په تېره باندې ناشکري» 
او له راتلونکی څخه مایوسی همدا د ده د ژوندون حاصل دی. 


4 یر 
ند یی e‏ ضرا مه و وب 0 ات ی که دخو خو 


به انسان) ته نعمت (لکه صحت او 
هوسايي -آرام) وروسته له (هغه) ضرره چې رسبدلی وو ده ته؛ نو هرومرو (خامخا) وايي به دی 
خامخا: : لاړې سختۍ (چې رارسېدلې وې) له ما څنې» » بېشکه دغه (انسان) خامخا خوشالیدونکی 
دی (پر نعمتونو) متکټر فخر کوونکی دی (پر خلقو). 
تفسیر: یعنی که له مصیبته وروسته با پاک الله ده ته آرامي او هوسايي ور په برخه کړي؛ نو با داسې ګڼي چې ګواکې 
اوس بيخي مصائبو او تکالیفو خاتمه وموندله» او پیا هغه پخوانی کیفیت له سره راتلونکی نه دی» نو په دغه وخت کې 
د غفلت او غرور په نشو کې مستیږي او فخر او تکبر او ځانمني (خودنمايي) کوي. او حال دا چې ده لره داسي په کار 


هود (۱۱) ۶۵۸ وما من دآبة (۱۲) 


وو؛ چې هغه خپل پخوانی حالت به یی تل په یاد درلود. او د الله تعالی شکر به يی ادا او د ده لطف او احسان په مقابل 
کې به بې د تواضع سر شکته کوه. 


ای صرهاوعماواالضیحت او لك مرو مرو 


مکر هغه کسان چی صبر كوي (په سختی له قوته د ایمانه) او كوي ښه (عملونه لپاره د شکر د 
نعمت)؛ دغه(صابرین او شا کرین) شته دوی ته مغفرت (د کناهونو) او اجر (ثواب) دبر لوی. 


تفسیر: هغه حال چې مخکی د عامو انسانانو بیان شو» له هغه ځنې د الله تعالی هغه بند کان مستثنی دي: چې د تکلیف او 
مصیبت مقابله په صبر او استقامت سره کوي» او د امن او راحت په وخت کې سره له شکر ایستلو په صالحه وو اعمالو 
کی هم خبل تیاری ښکاره کوي» د همداسی اولوالعزمو او وفادارانو تولی د عظیم الشان بخشش او انعام مستحق دی 
او په ډېر لوی اجر چې ادنی یې جنت او اعلی یې دیدار دی؛ فایز کيرري. 


وي د قلعت تا رعش ما ای وضابی یه صد 2 رك او لوالو نز عا 92 
hr"‏ 
ام نه يم اط eS‏ ۵ 


نو ښايي ته به پر ېښودونکی یې (يعني مه پرېږده) خيني د هغه قرآنه چې وحي کولی شي تاته» 
او تنګېدونکې ده په (تبلیغ د) هغه سره سینه (زړه) ستا (له دې وېرې) چې وايي به دوی: ولې 
نه ده نازله شوې په ده باندې خزانه (چي پرې وکړي عشرت)؟ یا (ولې نه ده) راغلې له ده سره 
پرښته (چې ورکړي شهادت د نبوت)؟ بېشکه همدا خبره ده چې ته ویروونکی بې (له جحیمه؛ 
نه څارونکی د اعمالو د دوی» او الله پر هر شي باندې وکیل (ښه ساتونکی) دی» (د هغه چا چې 
وروسپاري ځان خپل» نو له سره مه وېرېږه له عناد د دوی نه). 


تفسیر: د مکی معظمي مش رکان د شرکک او بت پرستۍ له تردیده او بدو ویلو څخه ډېر په قهرپدل» او په فیظ او غضب 

راق کم ی ها به هره نت تب چي د هفو تحمیق او تجهیل کا په همتهاندازه به دوی د مي په اور 
کې سوځېدل» کله به یې کوښښ کوه بل گولاید هی سالیگ لیهست ارس کی ادد 
اساسي او لوبی مسئلې پ هلځ کې له لړ څه نرمۍ ا شتامل څخه کار واخلي» کله چې له دې اوري مایوس او یې هيلي 
(نا امیده) شول؛ نو تش د د تکلیفولو او محض خفه کولو لپاره په عجیبو چتي (ببکاره) غوښتنو پسې لکیا شول. مثلا 
ويل به یې چي: ته خو رښتین او د رسالت پر منصب مامور بې» نو له تا سره د پاک الله له درباره ښايي چې د مال او 
دولت لویه خزانه راغلي وی یا له آسمانه له تا سره یو پرښته راتلی» چې هر چېرې به در سره د تصدیق لپاره تللې وی: 
(الا ان عجار مه مهم )په همدغې سلسلې کې دغه آیتونه نازل شول» چې حاصل یې دا دی: «ته د دې خلقو 
د دغو < چتي او بېکاره غوښتنو لامله مه غمجن او مه فکر مند او مه خفه کبرهه او مه پخپل زره کې د دغو خلقو د خاطر 
او مراعاتو خیال کر خوه !. 


کله داسي کبدی شي ! هغه شیان چې الهي وحي تاته درښوولي دي» او د هغه د تبلیغ حکم یې بې خوفه او بې 

خطره در کری دی؛ چې ته د هغه خيني برخی د دې خلقو له خرافاتو څخه د زره تنګۍ په وجه پربردي» حال دا چې 
دغه کار امکان نه لري» ځکه چې د نبوت عصمت او د اولوالعزمی صفت بې مانع دی» نو بيا له زره تنکی خخه خه 
فانده؟ ستاسي کار تش له خير او شر خخه خبرول دي» د دوی د هدایت ذمه واري پر تاسې نه ده» د دوی دغه معامله 
هم هغه الله تعالی ته وروسپاره؛ چې کرد شیان هغه ته سپارلی شوي, او د ده په واک کې دي. 


هود (۱۱) ۶۵۹ وما من دآبة (۱۲) 


ردو لو اد ره ودعت ّ دعفرسور مشه مارد یله شت دادعا دامن استطح تومن دون له ان 
- 3 موم پوس سر و رو ځوۍ اس د م7 مس هو 
کن Ee‏ ي تم وان له وین 
A‏ 03 


پلکه | یاواد بي دوی چې له خپله ځانه جوړ کری دی (محمد) دا (قرآن چې تصدیق یې وکړي)؟ 
وزانه (اى محمده ادو ه): نو راوړئ تاسې لس سورتونه په شان د يوه سورت د ده (فصیح 
بیغ) له خبل خان جور کړۍ شویی او راوبولی هفه کسان چي رای تاسي (لارهد ریک 
غير له الله څخه که ر يئ تاسې صادقان (رښتیني ني په دغې ادعا د افتراء کې). نو که جواب درنه کر 
دوی تاسې ته (ای رسوله او مسلمانانو)؛ نو پوهه شئ (ای مسلمانانو) چې بېشکه همدا خبره ده 
چې رالبرلی شوی دی (قرآن) په علم د الله سره (د بنده کلام نه دی» او (بل پوه شئ ع په یقین 
سره او پرې ثابت شئ) چې نشته هیڅ لايق د عبادت مګر هم دغه الله دی نو آیا د يئ تاسې 
مسلمانان. 


تفسیر: نو مفسرينوددي یت ترجمه داسي هم کړې ده :نو که جواب در نه کر دغو بللو شویو تاسو ته ای مش رکینو !؛ 
و پوه د شئ ای کفارو چې بېشکه همدا خبره ده» چې رالبرلی شوی دی دا قرآن په علم د الله سره د بنده کلام نه دی؛ 
او پوه ږ شئ تاسې په بقین سره چې نشته لايق د عبادت هی وک مګر هم دغه الله دی: آیا نو ب يئ تاسې مسلمانان غاړه 
اینودونکی اسلام ته بلکه اسلام راوړئ !. 


یعنې فرمايشي معجزې غواړي» چې د هغو ورکول مصلحت نه دی او له هغو ټولو ځنې لویه معجزه قرآن چې 
د دوی په مخ کې دی؛ نه مني» او وايي (معاذ الله): دغه خو له خپله ځانه جوړې کړې خبرې دي: نو د هغه ځواب 
و رکوي» چې آخر تاسې هم عرب او د فصاحت او بلاغت دعوی کوونکي بی؛ ټول سره راټول شی» او د دې پاک 
قرآن د لسو سورتونو په شان نور لس سورتونه له خپله خانه جوړ کړئ. او په دغه کار کې د خپلې مرستې لپاره ټول 
مخلوقات بلکه خپل هغه معبودان هم راوبولئ؛ چې تاسې یې په الوهیت کې شریکان ګنئ» او که دا کار ونه کړی 
شئئ او له سره به يي ونه کری شی؛ نو وپوهېږئ چې داسې کلام يواخي د پاک الله کلام کبدی شي» چې د هغه له مثل 
زاورار کک ول مخلوفات عاجز پاتي کيري. 


من کان راليو لاو EAS)‏ البهمرآخما له ورها وه SS‏ 


هر څ وک چې وي (له خپلې کم همتۍ) چې غواري بواخي ژوندون لږ خسیس او نایست د ده 

اود آخرت فکر ته نه کوي)؛ نو پوره به ور کړو دوی ته (بدل د) اعمالو د دوی په دې دنیا کې حال 

دا چې دوی په دې دنیا کې نه شي کم کبدلی (له بدل د اعمالو د دوی هیخ شی). 
تفسیر: یعنې له داسې واضح ثبوت څخه وروسته څو ک چې په قرآن ایمان نه راوړي. یا د هغه پر ښوولې لارې نه ځي» 
بلکه د دیا څو ورځې ژوندون او فاني ډول او سینکار یې د د خپل مقصود قبله درولې وي» او عملي جد او جهد ورته 
کوي. که په ښکاره کوم نبک کار لکه خیرات او نور کوي؛ نو له هغه څخه هم د آخرت بهتري او د الله تعالی خوښي 
مقصود نه وي» او بواځې د دنيوي فوائدو حاصلول بې تر سترګو لاندې وي» د داسې خلقو په نسبت اعم له دې چې 
بهود وي که نصاری» مشر کین وي که منافقین یا دنیا خوښوونکي ریاکار مسلمانان؛ دا یې راښوولي دي چې په دنیا 
کې د دغو ټولو معامله پای (آخر) ته رسولی شي» هغه اعمال او کوښښونه چې دوی یې د دیا د حصول لپاره اراده 
وفرمايي؛ + ورعطا کوي يې. 


هود (۱۱) ۰ وما من دآبة (۱۲) 


اولك نس یی لھ رق ا لخر رالا وحرط ماصتحو افیا وبل ما کارا موجه 
م 
عملونه) چې کړي وو دوی په دې دنیا کې» او باطل دي (په آخرت کې) هغه عمل چې وو دوی 
چې کاوه به یې (په دنیا کې). 
تفسیر: يعنی پر دغو اعمالو پرته (علاوه) له دوزخه د بل کوم شي مستحق نه دي» کفار په ابدي صورت او ریاکاران 
مسلمانان به تر محدوده مدت پورې په دوزخ کې پاتې کیږي» هو ! که الله تعالی ځنې مؤمنان محض پخپل فضل او 
کرم سره وبخشی؛ نو هغه ببله خبره ده. 
په دنیا کې کوم کارونه چې تاسې د دنيوي اغراضو لپاره کړي وو وروسته د آخرت له رسېدلو څخه درښکاریږي» 
چی هغه خراب او برباد تللی دي» او د ریا کاری او د دنیا خوښولو په سلسله کې ظاهرا هغه نیکې او محاسن چې کړي 
یې وي؛ هغه کرد سره خراب او توی ځي» او هلته به یو شی په کار نه ورشي.: ۱ 


ما 


r‏ کس س که E‏ زار ار ی ې سی دح ط 
َقَنَا نع مه ومن نه وسلو و شاهد مه وس له کی موسی ماماو ره اول 


وتو وش مسا هی الاب امه ان ډوه یمه ها 
مِن ریت ون اكا َد يم 


آیا پس هغه څوک چې دی پر صاف برهان (وا, ضح دلیل) له جانبه د رب خپلء او تابع وي دې 
د (برهان) پسي شاهد له (جانبه) د الله او پخوا له دې (شاهده چې قرآن دی) کتاب د موسی 
(تورات شاهد وو) په دې حال کې چې پپشوا او رحمت وو (مؤمنانو ته دغه تورات» یا هغوی او 
د دنیا غوشتونکو سره برابر دي؟ بلکه نه دي برابر» دغه خاوندان د برهان) دغه کسان ایمان لري 
په دې (قرآن» او هر خ وک چې کافر شو په دې (قرآن) له کردو فرقو (د کافرو) خخه؛ نو اور (د 
دوزخ) ځای د وعدي د هغه دی (چي خامخا ورته ورځي)نو مه کېږه په شک کې له دې (قرآن 
یا موعد نه)» بېشکه چې هغه حق دی له جانبه د رب ستاء ولیکن اکثره د خلقو نه راوړي ایمان 
( په دې خبره باندې چې منّل من الله دی). 


تفسیر: يعنې دغه سړی او هغه ریا کار دنیا پرست چې پخوا ب یې ذکر وشو؛ څرنګه برابرېدی شي؟ له سره نه دي برابره له 
ابینه صافه لاره» څخه مراد هغه لاره ده؛ چې هر انسان پخپل اصلي او صحیح فطرت سره موافق تلنه وغواړي. په دې 
درښيي واطرافو ار ول اي ونار لي ار هغهد ام ره يد اوه را یه ار ود 
قاق مات لت نیک طت ال ال راس عم یبیل ین او یت ال لب رواک اس لَََعََُّنَ» (۲۱ جزء 
دروم سورت ( ۰ آیت (۴) رکوع» او په حدیث کې راغلي دي: کل مولود یلك على فطرة الاسلام؛ فبوه بهزدنه 
أو بنصرانه» أو یمجسانه _الحديث». 


او شاد هدنه ګواه د پاک الله له لوري لوی قرآن دی» چې ګواهي ور كوي: چې د فطرت پر دين توحید او اسلام 
باندې تلونکي پر سمه لاره تلونکي دي او همغه قرآن چې پر خپل حقائیت باندې هم پخپله ګواه دی» د لمر دلیل 
پخپله لمر دی. 
دغه اعتبار دغو دواړو ته هم شاهد ویلی شى بلکه پخپله د رسول الله مبار ک شان دغه دی» چې د ده اخلاق» عادات» 


هود (۱۱) ۶۶۱ وما من دآبة (۱۲) 


معجزات» مبار که ژبه» نوراني خبره او له نورو ټولو شیانو خخه بې معلوميري» او هر یو ببل ببل شهادت ور کوي» د هغه دين 
حامل چې محمد صلی اله عليه وسلم دی؛ هغه حقیقتاً بيخي حق او ربتبا دی؛ وروسته د وی وی اوه ) دغه 
مطلب دی چې پخوا له قرآنه هره وحي چې پر هر نبي راغلې ده؛ هغه هم د فطرت د دین پر صداقت کواه ده» خصوصا 
هغه عظیم الشأن کتاب «تورات» » چې پخوا له قرآنه پر موسی عليه السلام نازل شوی دی؛ هغه بو لوی شاهد د هغو خلقو 


پر حقانیت ښايي وویلی شي؛ چې د فطرت د دين پر صافه لاره تلونکي دي. 

ولىك وينه الا به - یعنی بهود او نصاری» بت پرست» عرب عجم» آسیاء افریقاء امریکاء اوروپاء استرالیا او نور 
له هرې فرقې او هر جماعت چې د هر ملک او ملت څخه وي» تر څو پاک قرآن ونه مني؛ ؛ نو له سره پې نجات په برخه 
کبدی نشي» لکه چې د صحیح مسلم او د نورو په احادیشو کې رسول الله صلی الله عليه وسلم په ډېره تصریح او تعمیم 
سره دغه بیان فرمایلی دی. 


ومن اظ کمن مکی عل اه کنبا اوليَ تَ برضو نکل رتم و یقول اهاد هوو 
از کت اد ۳ بر ړب اتکی : 
ویبعو تهاعیا اوھ ْو هم کورون 


من٢9‏ 9 a‏ 
شریک ورته کوي؛ بلکه نشته)» دغه (دروغ تړونکي) وړاندې به کړل شي په (قيامت کې) رب 
خپل ته» او وبه وایی شاهدان (کرا و لدد ان پر 
o‏ وه وب سل هر ولاز ربکا سرد رای لد واوریغ ! خبردار شئ 
لعنت د الله دې وي پر ظالمانو. هغه ظالمان (کافران) چې د د ای 
دوی په دغې (لارې) کې کورروالی (عیب) او هم دوی په آخرت هم دوی کافران منکران 
کېدونکي دي. 


0 


۷ 


تفسیر: یعنې پاک قرآن دروغ او افتراء نه دی» بلکه د پاک الله حق او رښتیا پيغام دی» چې قبلول او منل یې ضروري 
دي او ښه وپوهېږئ چې له هغه سري څخه زیات ظالم بل هیخو ک نشي کبدی؛ چې پر الله عالی باندي دروخ وتړي» 
مثلا که د الله کلام نه وي» او دې ووايي چې دغه د الله کلام دی با واقعي د پاک الله کلام وي» او پخپله الله تعالی خو 
څو کرته وفرمايي چې دغه ځما کلام دی» مګر دوی سره له روښانو دلائلو هغه دروغجن کوي. 

( وضو نک را هم » الا يه - «دغه دروغ ترونكي به وراندي کری شي په قيامت کې رب خبل ته» په محشر کې 
کدی اک ا گس ی ا ود کی يه ار در هت پرانستلی شي؛ نو 
په دغه وخت کې شاهدي ور کوونکي (ملالکی: انبياءء صالحین بلکه د دوی خپل لاسونه» او پښې او رئیسه اعضاء) 
به ووايي» چې دوی همغه بدبختان ظالمان دي» چې د خپل پاک الله په نسبت يې دروغ ترلي وو او چتي (بېکاره) 


خبرې به یې کولې. 
اوليك وا eee‏ : دون اون اول ربمت ۳ A‏ 
لین ۱٧‏ له او | موم و نه 


ا 
دوستان (چې عذاب ترې دفع کړي که اراده وفرمايي بلکه) دوه چنده به کړ ش شي دوی ته عذاب» 


هود (۱۱) ۶۶۲ وما من دآبة (۱۲) 


نه وو دوی چې طاقت يې لرلی وی د اوربدلو (د حق) او نه وو دوی چې لبدلي يې وی (دلائل 

د قدرت). 
تفسیر: یعنی په دومره وسيعي او ارتی خمکی کې نه چبري تنتبدی شي او نه په کوم ځای کې پتبدی شي» او نه یې 
څ وک مدد کار او حمایت او مرسته کوونکی کبدی شي» چې دوی د الله تعالی له عذابه بچ کړي» ځکه چې دوی هم 
پخپله بې لاري او کمراهان شوي دي» او هم نور خلق یې کمراهان کړي دي. 

ون المع وما اديورو )نه وو دوی چې طاقت یې وی د اورېدلو د حق د زره له کوڼوالې» او نه وو دوی 

چی لیدلی يی وی دلائل د قدرت د زره له روندوالی» یعنی په دنیا کی داسی ړانده او کاڼه شوي دي؛ چی نه د حق د 
خبرو د اور بدلو توان لري» او نه د الله تعالی د قدرت دلائل او نښی لیدلی شی» چی د هغو په لیدلو سره ممکن دي چې 
د هدایت سمه صافه لاره ومومی. 


اولك ان رو اسه وة مرکا کنو یزرو وه 


هم دوی دي هغه کسان چې زیان یې رسولی دی نفسونو (ځانونو) خپلو ته» او ورک شول له 
دوی هغه چې وو دوی چې دروغ يې تړل. 


»)د ۹٩‏ سر و .دم ۳ 7 1 29 موو موو 1 ۱ 2 و وون ( س ولا 
حرم هن الخ رة هم ارون ان الزن امَنُوَامَِاالشبسټ واخ بو ازل رتو 
۶ ۳۲ ۱ 2۸ م I a‏ 
اوا كي که همم ضا خرن و6 
حقه خبره دا ده چې بپشکه دوی په آخرت کې هم دوی +بر زیانکاران دي (له نورو نه). 
بپشکه هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی او كري یې دي ښه (عملونه) او عاجزي کوي 
دوی رب خپل ته دغه کسان صاحبان (اوسیدونکی) د جنت دي» دوی به په دې جنت کی 
همېشه وي. 
دوی عجز او نیاز (خلوصیت) د پاک الله خوښ شو نو ځکه د دائمې خوښۍ مقام يې ورعطا کړه. 
يو > 29 Tr:‏ ا » و رم و دم ۱ در 7 سر ود 
مک الف ریک کا ی واو وله ولسو فل يوس مک کا فت کون 
مثال د دې دواړو فرقو (داسی دی) لکه د رانده او د کاڼه او (لکه) د لیدونکی او د اوریدونکی» 
یا برابر دي دغه دواړه له جهته د مثاله (او صفته؟» بلکه نه دي برابر)؛ یا نو نه اخلئ پند تاسې؟ 
(په دغو مثالونو سره او فکر په کی نه کوئ). 
تفسیر: یعنې منکرین رانده او کاڼه دي» لکه چي دري آیته پخوا له دې نه یې وفرمایل: انوا سرن الک 
مرن بيا هغه چی نه پخپله څه لیدلی شۍ او نه له بل چا څخه څه شی اور بدلی شی» د دوی ابتداء او انتهاء 
د هغوی روپ ضمیر له ایماندارانو سره څرنګه برابرېدی شي» هغه کسان چې د بصیرت په سترګو د حق او باطل او 
خير او شر په منځ کې تمیز کوي» او د خپلو هادیانو خبرو ته غوږونه نيولي غور کوي» چې د دواړو پای (اخر) او 
وړاندې کوي. 


هود (۱۱) ۶۶۳ وما من دآبة (۱۲) 


ولق اراتا مال ۳ ۳ لق لکن | ۳۹ نک کین وا له از ۳ oat‏ یاه 


او هرومرو په تحقیق لبرلی وو مونږ نوح قوم د ده ته (حال دا چې ویونکی وو): بپشکه زه تاسې 

ته یم ویروونکی (له جحیمه) ښکاره. چې مه کوی تاسې عبادت (د بل چا) بې له الله» ببشکه زه 

ویرېږم پر تاسې له عذابه د ورځې دردناکې (د قیامته) څخه. 
تفسیر: یعنی په نهایت وضاحت سره زه هغه شیان درښیم چې د هغو په ارتکاب سره د مهلک عذاب د نازلېدو اند پښنه 
وسن یا 

آن لین ناا ال4 «مه کوی عبادت د بل چا بی له الله !» يعن د (ود) او (سواع) او (یغوث) او (یعوق) او (نسر) 
سو ېمسان ره یو SS‏ 
شئ ! که نه د غير الله له عبادت څخه د بېرته نه ګرځېدلو په صورت کی د سخت عذاب د راتلو خوف دی. 


تال ال رک این توب سا تربك الاس رامش تاوما ې ړي 
NT‏ ری ی 


نو وویل هغو مشرانو چې کافران شوي وو له قومه د دغه (نوح) چې: نه وینو مونږ تا مګر یو بشر 
پشان ځمونږ (بل څه مزیت نه لرې)» او نه وینو مونږ تا چې متابعت کړی ستا (هیچا) مګر هغه 
کسانو چې دوی د لاندې (ښکته) ځمونږ دي په بې فکری سره (يعني سرسري نظر والا دي)» او 
نه وینو مونږ تاسي لره پر مونږ باندې هیخ بهتري» بلکه ګمان کوو مونږ پر تاسې د دروغجنانو. 
تفسیر: پعني ښايي چې رسول د ټول قوم په مقابل کې د د کومې ښکاره ند نښې او امتیاز لرونکی وي» لیکن مونږ ګورو 
چې ته هم ځمونږ په شان د بشر له جنسه یې» او د آسمان پرښتنه نه یې ج چې د هغې په مقابل کې خامخا انسان خپل 
مرک يه د کرت د دای رمړی ی به کر کے اص او رت پر د ا 
وي. مثلا لوی دولتمن» یا د شان او شو کت خاوند» یا د حکومت او قوت مالک اوسي» هغه کسان چې ستا پیروان او 
تابعان شوي دي؛ هغو هم کرد ټول سره داسې خواران» غریبان مفلسان او رذیلان دي چې له هغو سره مونږ شرفاء او 
غټان خپل ملاقات او خبرې کول شرم او نن هآ رګا و ا ی ا 
د رسالت د منصب وړ او لايق وې؟ حال دا چې مونږ ستا په نبت په حسب او نسب: مال او دولت» لق (پیداینست) 
ځلق (رشه» خوی» عادت) او په نورو شیانو کې له هیڅ پلوه له تا څخه کم نه يوه نو ولې ځمونږ له منځه بل څ وک پر 
دغه لوی منصب د رسالت باندې منتخب او غوره نشو؟ یا لږ تر لږه ستاسې تابعین او پیروان ښايي چې کوم معزز او 
لوی سړي خو وی. 
O 00770‏ 


.و 9ص ی و ویر و مهم 


لو۵ اريه نک سے مہ یں سو م۱ 
قال دوه ت کک عل بتو نق وان ون من یت کي ب 
اند لها 2 
۳ هاکرهون ه 
وویل (نوح) ای قومه خما ! آیا وینئ خبر راکری تاسې (ماته) که يم زه پر سمه لاره (واضح 
برهان ښکاره حجت) له ربه خپله» او راکړی یی وي ماته رحمت له نزده خپله» نو پټ کری شوی 


هود (۱۱) ۴ وما من دآبة (۱۲) 


دی (حقيقت د دې دلیل) پر سترګو ستاسې» آیا مجبور کولی شو مونږ 0 

(بلکه نه شو) حال دا چې تاسې دغه (برهان) لره بد ګټونکي انکار کوونکي يئ 
تفسیر: دا خبره صحیحه ده چې نبي له عامو انسانانو ځنې ښايي بيخي ممتاز وي» لیکن هغه امتیاز په مال» دولت؛ 
حکومت. او نورو دنيوي شان او شو کت کې نه وي بلکه په اعلی اخلاقوه ډېرو ښو ملکاتوء تقوی» د الله تعالی وېره» 
حق خوښول» له خلائقو سره همدردي او خواخوږي» او د صربحو او ښکاره وو آیتونو او نښو له وړاندې کولو څخه 
ورته امتیاز حاصل وي» چې حق تعالی هغه د برهان او د حجّت د اتمام او د نعمت د اکمال په دول په هغو کې قائموي» 
یا د هغو په وسیله یې ښکاره کوي. نبي عليه السلام د الله تعالی د وحیې او د ربٌاني دلائلو او براهینو په ریا کې پر صافه 
سمه لاره درومي» او شپه او ورځ د الله تعالی خصوصي رحمتونه پرې لکه باران (وریا) ووري» نوح عليه السلام وویل: 
«که دغه ټول شیان په ما کې په ښکاره دول سره موجود وی او یقن موجود هم دي» لیکن همغسې چې ړوند د لمر رڼا 
و سا اسان وه ها ورا 
هغه نور او رحمت درښوولی شم؟ یا یې بالجبر پر تاسې اقرار کولی شم 


ولاو مان جر ال الو ماما اردان ین توا مور دل 
تیه 
او ای قومه ځما ! نه غواړم زه له تاسې په دغه (تبلیغ) خه مال (مزدوري). نه دی اجر (مزدوري) 
ځما مګر په الله باندې» او نه یم زه شرونکی د هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (په وین 
ستاسی که چې) بېشکه دوی ملاقات کوونکي دي له ربه خپله سره» ولیکن زه ګورم تاسې 
داسې قوم چې جاهلان يئ (له عاقبته خپله او له شرف د دغو مؤمنانو). 
تفسیر: يعني زه د تبلیغ په مقابل کې له تاسې څخه څه تنخوا او طلب نه غواړم» چې د مالي خود غرضۍ اندېښنه تاسي 
ته پیدا شي» زه د خپل الله خاص بنده او نو کر یم او د ده له درباره ماته اجر راکول كيري» الحمد لله زه نه ستاسې د 
مال طالب یم» او نه ورته ضرورت لرم» نو بيا به زه څرنګه فقراء او مسا کین پربردم» او تاسې ته به خپل تمایل (میلان) 
درښکاره کوم؟ که تاسي زما اتباع تش د هفوی د افلاس يا عادي کارونو له سببه حقیر او ذلیل کنی؛ نو ښه وپوهېږئ 
چې زه له هغو کسانو خخه نه یم چې د ایمان د دولت پانګې (سرمایه) لرونکو ته د دوی د ظاهري پر پشانی او بې وزلی 
(کمزوری) لامله په سپکه و کورم یا هغوی لکه د حیواناتو په شان تبل وهم او له خپله ځانه یې لري وشړم؛ دوی به يوه 
ورخ د خبل پاک الله په حضور کې مشرفيرري او ځما شکایت به د ده په دربار کې کوي» چې ستا رسول د متکبُرانو 
دنیادارانو په خاطر مونږ وفاداران غریبان یې له خپله حضوره لري کړي ووه زه د ظاهري وضعیت په خلاف به خرنکه 
پوهبدی شم» چې د هغوی ایمان یواځې ظاهري او سطحي دی د زرونو غیرول او د هغه لیدل ځما کار نه دی او د 
دغو امورو اطلاع او پته یواخی پاک الله سره ده» او هغه ښه پوهيرري چې د دوی د زرونو احوال خه دی؟ . 


۶ د روو پو ی ۹ یس 

ویقو ومن تنص رن ین الوان‌طر دم اقلا ترون © 
او ای قومه خما ! څوکک به مرسته وکړي له ما سره (چې ما وساتي) له عذابه د الله که وشړم زه 
دوی؟ (بلکه هیخ بې نشي کولی)» آیا نو پند نه اخلئ تاسې. 


تفسیر: یعنی زه ستاسې له کبره او غروره او جهالته متأثر شوی څرنګه خپل نقصان و کړم؟ که ستاسې په رعایت زه د الله تعالی 


هود (۱۱) ۶۶۵ وما من دآبة (۱۲) 


را ل کی کین الو ولا اع لیب ولاقو ل ان کشک اقول زین تور 
ال هر ما لب ود 


او نه وایم زه تاسو ته چې ما سره خزاني د الله دي» او نه (وایم دا چی) بپشکه زه پرښته یم او نه 

وایم زه په حق د هغو (فقیرانو مومنانو کې) چې سپک ورته كوري ست ګې ستاسې؛ چې له سره 

به ورنه كري دوی ته الله هیڅ خیر الله ښه عالم دی په هغه (اخلاص) چې په نفسونو د دوی کی 

دی ( که زه دغه ووایم)؛ نو زه په دغه وخت کې خامخا له ظالمانو څخه به یم. 
3 تفسیر: کفارو نوح عليه السلام ته ويلي وو چې:«ته خو ځمونږ په شان یو بشر يي؛ د قوت» قدرت. او دولت او اموال او 
رجال په اعتبار هم پر مونږ څه امتیاز نه لري»؛ نو نوح عليه السلام د دې خبري جواب په ډېر متانت او انصاف سره ور کر 

چې: ابېشکه هغه امتیاز چې تاسو یې لیدل غواړئ زه ب بې مدعي نه یم بلا شبهه زه خو یو بشر یم پرښته نه یم نه الله 
تعالی خپلې تولي خزاني ی ځما په تصرف او اختیار کې ايببي دي او نه بې د غيب پر خبرو مطلع کری يم؛ لیکن سره د 
دغو ټولو خبرو د اعتراف سره زه ستاسې په شان له سره داسې نشم ویلی؛ چې هغه خلق چې ستاسې په نظر کې معیوب 
او حقیر دي (يعني زه او ځما ملګري) هغوی ته به له سره پاک الله هیشکله څه خير او ښېګڼه (فائده) نشي ورکولی» 
مثلا له هغو څخه یې شینو ته نبوت او حکمت عطا فرمایلی دی» او نور یې د ایمان او عرفان په دولت سره ګټور (نفع 
مند) کړي دي. 
یه د دې آبت ابتدایی درې جملٍ په (۷) جزء د الأنعام د سورت په (۵۰) آیت (۴) رکوع کی تېرې شوي دي» د هغه 
خای په تفاسیرو کې دې بيا ولوستلی شي. 


الوا مَجَادلماواننَسَاَافََابمَاَملانكَنتَاشيتښیه 


وویل (کفارو) ای نوحه ! په تحقیق جګړه دې وکړه له مونږ سره پس ډېره دې کړه جګړه 

خمونر؛ نو راوړه مونږ ته هغه عذاب چې وعده یې کوې ته له مونږ سره (با وبروی مونږ په هغی 

سره) که پې ته له صادقانو (رښتیا ویونکو په دې وعید خپل کې). 
تفسیر: نوح عليه السلام پخوا له طوفانه نهه سوه او پنځوس کاله په دوی کې شپه او ورځ په پټه او په ښکاره هغو ته پند 
او نصیحت کاوه او د هرې شبهې ځواب بې و رکاوه. د تبلیغ؛ تفهيم» بحث» مناظرې» خبرو اترو سلسله جاري وه په 
دغو جګړو کې پ په سلهاوو کلونه تبر شول. کفار د نوح عليه السلام د دغو حقاني مباحثو او د ‏ شپې او د ورځې ممانعت 
او مزاحمت شک عاجز او نګ کرل او ولو سره وویل چی: اوس دغه سلسله رابنده کره !که په رشتیا سره ته وشتیا 
وايي؛ نو هغه عذاب ژر رانازل کړه ! چې مونږ د عذاب له نزول څخه تل وېروې ! خو دغه د هرې ورخي جکره بيخي 
پای (آخر) ته ورسيري او دا مناقشه بالکل ختمه شي. 


لک هرن شا رو ار يم 
نو وویل نوح: ۹ | 
حال دا چې نه يئ تاسې عاجز کوونکي (د الله په دفع د عذاب په زور يا په تېښتې سره). 
تفسیر: یعنی د دغه عذاب نزول ما په قبضه کې نه دی» څه مهال (وخت) چې پاک الله سم له خپله حکمت سره اراده 
وفرمايي؛ نو عذاب نازلوي» خما فرض یواخی خبرول دي» پاتې شو عذاب؛ هغه خو داسې هولناک او عظیم الشان شی 


هود (۱۱) ۶۶ وما من دآبة (۱۲) 


دی. چې د هغه راوړل» یا یې مخه ببرته آرول دواره د بشر له قوي خارج دي» کله چې الله تعالی مشیئت وفرمايي؛ نو 
رګ اق ا ی وي وای ی 
کړي» او خان ترې وژغوري (بچ کړي). 


سه 2 ولودر مد مسر رم دن وو 
لح لن ارد تان کن کان رمن ویک هواک لوب ۵ 


a oy 

الله چې اراده لري د دې چې ګمراه وفرماي يي تاسې» همدی دی رب ستاسې (هر څه چې غواړي 

هغه ستاسې سره کولی شي) او خاص هم ده ته بېرته بیولی کېږئ (پس له م رکه په قيامت کې). 
تفسیر: يعني: که زه هومره نصیحت او خير غوښتنه مو وکړم» او تاسې ته ګټه (فائده) دررسونه وغواړم؛ له سره به هغه 
نافع او مؤثره نه لویږي» ستاسې رب همغه ذات دی چې د هغه په ملکیت او تصرف کې هر شی دی له هر چا سره چې 
هر معامله وفرمايي؛ هیخ وک يې مخه نشي نیولی» د ټولو رجوع او ورتګ د همده په لوري دی» همغه د ټولو اعمالو 


جزا او سزا ور کوونکی دی. 


ون رده قل ان هل رای و اناب ریسکا نموت 


(وفرمایل الله) بلکه یا وای بي دوی چې له خپله خانه یې جوره کړې ده دغه (وحي)؛ ووایه (ای 
رسوله دوی ته) که مې له ځانه کړي وي دغه وحي؛ وخاصض رکا دی عقرے د ګناه حماه او زه 
ببزاره یم له هغې ګناه چې تاسې یې کوئ. 
تفسیر: دغه خبرې اترې د مکې معظمې د کفارو وې له پاک رسول الله صلی الله عليه وسلم سره؛ چې دغه قرآن تاسي 
له خپله ځانه جوړ کری دی او د پاک الله کلام نه دی؛ نوح عليه السلام کتاب نه وو راوړی چې د نوح عليه السلام قوم 
داسې خبرې وکړي (کذافي الموضح). 
لیکن خینو مفسرینو دغه یت هم د نوح عليه السلام د قصی جز ښوولی دی» يعنې د نوح عليه السلام قوم وویل: هغه 
خبري چې نوح الله تعالی په لوري منسوبوي. هغه بې له خپله ځانه تړلي دي. ۱ 
خيني وايي چې: دغه وینا خو د مکیانو ده له پاک رسول الله صلی الله عليه وسلم سره» مګر د هغه تعلق خاص د نوح 
عليه السلام له قصې سره وو» ګوا کې هغوی ويل چې: دغه داستان تاسې په دروغو سره جوړ کری دی او په واقع کې 
په دغو قصو کې له سره حقیقت نشته» او اصل نه لري. 


ایی اج لف من زیت زک من تن امن لین اا 5 


او وحي کری شوې وه نوح ته ته چې بېشکه شان دا دی؛ چې له سره به ایمان رانه وړي له قومه ستا 
مګر هغه چې په تحقیق ایمان بې راوړی دی (پخوا له دې نه)؛ نو مه غمجن کېږه په هغه (ایذاء او 
تکذیب) چې وو دوی چې کول به یې (او رسول یې درته). 
تفسیر: کله چې د قوم ايذاوي او تکلیفونه له حده تبر شول» نوح عليه السلام د سلهاوو کلونو د تکلیف تبرولو او جور 
او جفاء لیدلو خخه وروسته د پاک الله په دربار کې شکوی وفرمایله چې: امغوب سر «زه مغلوب او ضعیف یم 
ته له دوی نه زما بدل واخله !» ارشاد وشو چي: د هغو خو شمبرلیو غورو خلقو په قسمت کې چې ایمان لیکلی شوی 
وو هغوی خو ټولو ایمان راوړ» وروسته له دې نه د دوی له منخه بل هیخ وک نه مسلمانيرري» نو ځکه اوس تاسې د 


هود (۱۱) ۶۶۷ وما من دآبة (۱۲) 


دوی له عداوت او تکذیب او ایذاء رسولو خخه زیات مه غمجن کېږئ. عنقریب د الله تعالی د انتقام توره راوخي او 
د دوی دغو ټولو شرارتونو ته سره سره له دغو شریرانو خاتمه ورکوي. 
4 مه او مر زجب یس وم 
واضت الک با زاو وخی تا اتتا بی ن انش لوا فونه 

او جوره کړه ته بېړۍ ځمونږ د ست رګو لاندي (چې وینو دې او حفاظت دې کوو) او په 

حکم ځمونږ او مه کوه خبرې ما سره (په دفع د عذاب) په حق د هغو کسانو کې چې 

ظالمان (کافران) شوي دي» چې ببشکه په دوی باندي حکم کری شوی د غرقبدلو (نجات 

یی نشته). 
تفسیر: حق تعالی نوح عليه السلام ته وفرمایل چې: ځما د سترګو لاندې يعني ځمونږ په نګرانۍ کې او ځمونږ د حکم» 
تعلیم» الهام» او پیغام سره سم يوه بېړۍ تیاره کړه !» ځکه چې عنقریب د اوبو یو ډېر سخت طوفان راتلونکی دی» چې 
په هغه کې دغه ټول ظالمین او مکذبین بالیقین ډوبیږي او د دوی په حق کې دغه حکم او فیصله حتماً او جزما منطبقه 
کیدونکې ده ته د هیخ یو ظالم سپارش مه کوه ! او د دوی د شفاعت لپاره ماته مخ مه ګرځوه ! ځکه چې راتلونکی 
عذاب له سره منم کپدونکی نه دی» بلکه بيخي قطعي او حتمي دی. 


و لک و می کین وه تون کال ان ت راوتا اا رکا 


4 
شخروی۵ 


او جوروله (نوح) ببری حال دا هر کله چې تېرېدله به پر دغه (نوح) وله (د مشرکانو یا مشرانو) 
له قومه د نوح؛ ؛ نو مسخري به یې کولې په دغه (نوح) پورې» نو وویل (نوح): که مسخري کوئ 
تاسې پر مونږ پوري؛ و نو بېشکه مونږ به هم مسخرې و کرو په تاسې پورې لکه چې اوس مسخرې 
کوئ تاسې (پر مونږ پورې). 
تفسیر: نوح علیه السلام ب به ببری جوړوله نو کله چې به د ده قوم دغه عجيب شی (بېړۍ) لیدله؛ نو نوح علیه السلام څخه 
به یې پوشتنه کوله چي: «ته دغه خه جوروی؟) ده به ويل چي: «یو داسي کور جوروم چې د اوبو په سر به درومي: او له 
ډوبېدلو څخه به مونږ بچ کوي» کفار به د دې خبرې له اور ېدلو ځنې له خندا شنه او په مسخرو کې به سره لکیا کبدل» 
او پخپلو منځونو کې به یې ویلې» چې دغه سپین ګیري ته وګورئ چې له اوبو څخه لرې په وچه لوړه (اوچته) خمکه 
کې له اوبو څخه د نجات په فکر کې دوب تللی دی. 
شاه صاحب ليکي:«کفارو به خندل چې نوح عليه السلام په وچه ځمکه کې له دوبیدلو څخه د نجات په فکر کې 
لوبدلی دی» نوح عليه السلام پر دوی باندې خندل» چې مراک د دوی پر سر باندې خورند او ولاړ دی او دوی ورته 
خاندي». 
4 326 ۳ , ,9 سم اص هه 
شو ی نعو ن من یره عات ریو ول یود اب شوه 
E et ٢‏ 
(غرق سره) او راکوزیږي به په ده عذأب دائم (په حرق سره). 
تفسیر: یعنې اوس څه زیات تاخبر نشته» او ژر تر ژره به درښکاره شي» چې د دنیا رسوا کوونکی او د آخرت دائمي 
عذاب پر چا نازلیږي؟. 


هود (۱۱) ۶۶۸ وما من دآبة (۱۲) 


نامر ورن نب من ن روج اش اھت امن سبق 
کیو التول ومن امن ومام مه 


تر هغه پورې چې راغی امر (حکم د عذاب) ځمونږ ږ او راوخوټېده تنور (بعنې اوبه له تنارهء 
یا چې عذاب سر راوړ نو) وول مونږ (نوح ته) سواره کړه په دې بېړۍ کې له هرې (نوعې د 
حیواناتو څخه) جوړه دوه دوه (نر او ښځه)» او اهل خپل» مګر مه سوروه هغه چې رومبی شوې 
ده په ده وین (او حکم د ډوبېدلو) او هغه (هم سواره کړه) چې ایمان بې راوړی دی» او نه وو 
ایمان راوړی سره له دغه (نوح) مګر خو لږو خلقو. 
تفسیر: یعنی نوح عليه السلام تر هغه وخته پورې د بېړۍ په جورولو کې مشغول وو» چې د الله تعالی له وعدې سره 
موافق ټولو وربخو ته حکم ورسېد» چې «ټولې سره ور وور ېږئ» او ځمکې ته وویل شو: چې خپلې ټولې اوبه وخوټوه» 
او پرښتو ته وویل شو چې: تاسې د خپل تعذیب او نورو منصبي فرائضو په خای راورلو کې متوجه شئ !» بالاخر له 
پاسه سخت بې درېغه باران وورېده له ښکته د ځمکې له سطحي د زورورو او سختو خوتبدونکو چینو او تندوبي 
(فوارې) په شانې په جوش وهلو او خوټېدلو باندې شروع وکړه» تر دې چې د ډوډۍ پخولو له تنورونو څخه هم چې 
له اور ځنې ډک پک وو هم اوبه راووتې. 
له ابن عباس رضي الله تعالی عنه څخه منقول دي» چې د «تنور» معنی وجه الأرض او د خمکی مخ دی» مونږ پاس 
کوم تفسیر چې کری دی» همدغه معنی مو مقدمه ايښي ده» او د نورو معانیو په لوري مو هم اشاره کړې دم حافظ 
ابن کثیر (رحمه الله) د همدغه تفسیر له لیکلو څخه وروسته فرمایی: «وهذا قول جمهور السلف وعلماء الخلف» والله 
أعلم». 
(ُِلدَاينَقْمِنْ کن روجا اتښ) بعنی له هغو ساکښانو (زنده سرو) چې ضرورت ورته پښیږي» او د هغوی نسل پاتې 
کبدل مقدر دي؛ يوه پوه جوړه نر او ښځه دواړه واخله» او په بېړۍ کي يې سواره کره !. 
له راطق اکن کر و هرقن خخه مراد د نوح عليه السلام هغه خوی مقصود دی» چې نوم يې (یام) او 
لقب یی کنعان وو او بل د کنعان مور مقصوده ده» چې (واعله) نومیده» او د نوح عليه السلام له کورنۍ خنی همدغه 
مور او خوی دواره ببل او په طوفان کې دوب شوي دي. 
وما مَمَمَعَقَالِقَية ول یعنی اتيا نارینه یا خه لږ یا خه ډېر» د نوح عليه السلام د بېړۍ د ارا کینو په نست ډ پر اقوال دي» 
مروت ی و و : سام» حام» پافث او درې 
د دوی ښځې دا اته شو او له قوم ځنې یې ۳۶نارینه ۳۶ ښځې چې دا ټول سره اتيا تنه شول. 


کل اه هعرق یو 


او وویل نوح چي: ۍو0 ۳ 

دې (بېړۍ) او در بدل د دې (بېړۍ» بېشکه چې رب ځما خامخا ښه بخنونکی مففرت کوونکی 

(د خطیاتو)؛ ډېر رحم کوونکی دی. 
تفسیر: نوح عليه السلام خپلو ملګرو ته وویل چې: د پاک الله په نامه پر بېړۍ سواره شئ ! او هیخ فکر او اندېښنه مه 
کوئ» د دغي بېړۍ راونبدل او در ېدل دواره الله په نامه او اذن او حکم. او د ده د پاک نامه په ب ر کت سره دي» او د دې 
د ډوبېدلو هیخ اندېښنه نشته» ځمونږ رب د ممنینو قصور معافوي» او پر دوی بې حده مهربان دی» دی به پخپل فضل 


هود (۱۱) ۶2۶۹ وما من دآبة (۱۲) 


او کرم او مهربانی سره مونږ روغ رمټ او صحیح او سلامت را کوزوي. له دې ایت خخه دغه خبره استخراجيري چې 
په کشتی او نورو نقلیه وو با وویلی شي. 


2 دم و و ال 5 نه ۵ 2 > وم و ّآ 
ویر بو کلب وتلای نوم اب مان فا مَعر لی دی ارکب متا 
E‏ 0۳9 
وک ی 
او دې (ببری) به ورل دوی په موجونو (چپو د اوبو) کې په شان د غرونوء او ناري کړې نوح (له 
ډېره شفقته) حوی خپل ته» حال دا چې وو هغه په کناره (له پلاره یا له بېړۍ نه) :ای بچور به خما ! 
راخه سور شه(په بېړۍ کې !) له مونږ سره او مه کېږه ه له کافرانو سره (چې غرق به شې). 
تفسیر: یعنې ببری به د غرونو موجونه او چپې خیرولی او پخپل کر سره به یې وهلې» او بې له خوفه او خطرې به پري 
روانه وم وروسته له سور پدلو نوح عليه السلام خپل ځوی (یام - کنعان) ته ورغږ کې کوم چې له خپله پلاره او وروڼو 
او نوري کورنۍ خخه بپل او له کفارو سره ایل او غيل (ملگری) وو چې: «د دغو بد بختانو کفارو ملکرتوب پر پرده له 
مونر سره راشه ! خو له دغه لوی مصیبت خخه نجات وموندلی شی». 


وم 77 


کال لوت ال جل کح می من الما تال ا همینا لامن َال 
بیت ھم اا ىجا ۳ انم > 


وویل (کنعان خوی د نوح چې) ژر به لاړ شم خای به ونیسم پر سر د کوم غره باندي؛ چې 
وساتي مې له اوبو نه» وویل (نوح چې) نشته ساتونکی نن ورځ له امره (حکمه او له عذابه) د الله 
(هیڅو ک) مګر (ساتلی به شي) هغه څ وک چې رحم پرې وکړي (اله)» او پرده شو د دوی 
دواړو په منځ کې موج (چپه د آوبو) نو وګرځېد (کنعان) له جمله د غرق کړي شویو. 
تفسیر: «کنعان» له خپل جهل او غباوته اوس هم داسی خیال کاوه» لکه چې سری د عادي او معمولي سیلاب (خپان) 
په وخت کې پر کومه لوړه (اوچته) خیژي» او خپل ځان ژغوري (بچ کوي» نو زه به هم پر کومې لوړې وخېژم؛ او 
خپل ژوندون به وساتم. 
لاله الابه - یعنی ته په کوم خبط او خطا کې لو ېدلی یې» دغه عظیم طوفان خو کوم معمولي سیلاب 
نه» بلکه د الله تعالی د عذاب طوفان دی د لورو غرونو حقيقت او ماهیت څه دی» نن هیخ یو شی د پاک الله له عذابه 
نجات نشي موندلی» هو ! د همغه چا په برخه کې نجات کبدی شي» چې د پاک الله فضل او کرم پري وي» مکر په 
دغه لوبه او مهیبه هنګامه او نتقام په مقام کې به پر غټو مجرمانو څه رحم او شفقت کبدی شي؟ د پلار او ځوی په 
منځ کې لا د خبرو او اترو دغه سلسله پای (آخر) ته نه وه رسېدلې» چې د اوبو يوه لویه چپه ددوی تر منځ حائله شوه؛ 
او دوی دواړه یې د تل لپاره سره بېل کرل. 
ا 


وقیل برض کی مار ریما رال وغیض وی مرو سرت کل لیر 
9 و 4 


اش ره (بېر ته ښکته ونغره) اوبه خپلې» او ای اسمانه بندي کره 
(اوبه خپلې)» او کمې کری شوي اوبه (له مخ د خمکی) او پوره کر شو هغه حکم (د اهلاک د 


هود (۱۱) ۷ وما من دآبة (۱۲) 


اشرارو او انجاء د ابرارو)» او ودرېده بېړۍ پر غره د جودي. او وویل شو (هلاک) لرېوالی دې 

وي (له رحمته) قوم ظالمانو (کافرانو) ته. 
تفسیر: تر يوه مدت پوري دومره زباتي اوبه له آسمانه راتويي شوي» چې ګوا کې د د آسمان کرد (ټول) ورخونه او بندونه 
سره خلاص شوي دي او د خمكي ټولې پولي او پردي سره شليدلي او ببرته شوي وي» تر ونو او لورو (اوچتو) او 
غرونو پورې هم اوبه وختلې» او هغه ټول په کې دوب او پټ شول» بې د کشتی له سورو څخه نورو تولو کفارو ته چې 
د دوی په حق کې نوح عليه السلام د ای زاین ای تاه (۷۹ جزء د نوح د سورت ۴۶ یت دویمه رکوع) 
ښېرا کړې وم غرق شول» په دغه وخت کې الله قدوس جلت عظمته ځمکې ته امر و کر » چې اوس دې خپلې اوبه 
بېرته درجذبې کړه» او د رکش يې کړه وی آشانه ویس کړه رم ورېږه او ای وریو لر ی لاخ 
مجال وو چې دغو ټولو د هغه حکم امتثال نه وی کړی» او په تعمیل کې بې د يوي لمحې دیل او معطلي کړي وی لکه 
چې د اوبو وچبده شروع شول» او بېړۍ د (جودي) پر غره باندې ودر ېده» چې د خینو په نزد په (موصل) کې دی. 
تنییه: په دغې خبرې کې اختلاف دی» چې د نوح عليه السلام طوفان پر ګردې (ټولې) دنیا باندي ختلی وو؟ يا په خاصو 
ملکونو کې واقع شوی وو؟ د دې خبرې د فيصلي کولو ځای دلته نه دی؛ مګر په یاد ولرئ چې په «دائرةالمعارف؛ کې 
د (اوروپا) د خینو محققانو داسې اقوال او دلائل نقل شوي دي» چې له هغو څخه د عمومي طوفان د وقوع تأبید کیږي. 
هغه کسان چې د عمومي طوفان قائلان دي؛ له دوی څخه د اکثرو په نزد د موجوده عالم کرد انسانان د نوح علیه السلام 
د دريو ځامنو (۱) سام (۲) حام (۳) یافث» له اولادې څخه دي يمارا هل 


وناد یدو رکه قال رت ان ای ین آهل وان وعد الح وانت اکر الله 


الوم یس مه کہ یرم الیک کل مالس لته لیات 
آن تون من الجولقه 


او غږ (سوال) و کر نوح رب خبل ته» نو ویې ویل: ای ربه ځما ببشکه چې خوی ما له اهله خما 

څخه دی او بپشکه چې وعده ستا حقه ده» او ته یې ښه عالم عادل لوی حاکم له ولو حکم 

کوونکو خخه. وفرمایل (الله) ای نوحه ! ببشکه چې هغه ځوی نه دی له اهله ستا (چې مؤمنین 

دي) بېشکه دی (خاوند د) عمل ناکاره دی» نو سوال مه کوه د هغه خیز چې نه وي تاته په هغه 

څیز کې څه علم» بېشکه زه پند درکوم تاته چې (نه) شې ته له جاهلانو (په دې ناجائز سوال 

سره). 
تفسیر: يعني يا اله العالمینه ! تا خو ځما د کورنی د نجات وعده راسره کړې وه» او کنعان د مؤمن توب له امله د لمن 
سای عا يهول په استثناء کې ظاهرا نه وو داخل» نو پیا د هغه د مغروقیت راز به څه وي؟ بلا شبهه ستا وعده حقه د 
هر سک را کی a O‏ هتد لااو مطلق 
شهنشاه یې» که څوک ستا د احکامو په راز وپوهيري؛ او که ونه پوهيري؛ په دوارو صورتونو کې هغه حق دي» او 
هیخ وک حق نه لري» چې ستا د فیصلې په مقابل کې دم ووهلی شي» یا تا په وعده خلافۍ مجبور کړي» نه د چا دا 
منصب دی چې ستا د ناطق حکم په متعلق څه تنقید و کری شي» فقط د قلبي اطمینان لپاره د استعلام او استفسار په ډول 
د دغې واقعې راز معلومول غواړم. 

خواب یې داسې واوربد. چې دی ستا له هغې کورنۍ څخه نه وو» چې د دوی د نجات وعده درسره شوې وه 

بلکه په اَم سيلو کې شامل دی» ځکه چې د هغه عمل خراب دی ته د ده له کفر او شرک څخه خبر نه 


هود (۱۱) ۶۷۱ وما من دآبة (۱۲) 


یې» د هغه سري واقعي احوال چې تاته نه وي معلوم؛ نو د هغه په باره کې له مونږه داسې نامناسبه رعایت» يا دا دول 
کیفیت مه غواړه !مقربینو ته ور او لايق نه دي» چې بې له فکره اواندېښنې» او وړاندې او وروسته کتلوء د جاهلانو په 
شان خبري و کړې. 


قال ران اعود یك ان اسک ت ایس ره لو وا ورل وزیی اکن نالسر شه 


وویل (نوح) ای ربه ځما ! بپشکه زه پناه نیسم په تا پورې له دې چې سوال وکړم له تانه د هغه 

خیز چې نشته ماته په هغه خیز علم پوهه او که مغفرت ونه کړې ته ماته او رحم ونه کړې پر ما؛ 

نو شم به زه له زیانکارانو. 
تفسیر: شاه صاحب ليکي: «انسان د همغې خبرې پوښتنه کوي» چې ورته نه ده معلومه» لیکن ښابي چې د مسئول منه 
مرضي ځان ته معلومه کړي» دا ښه کار نه دی» چې د لوی مرضي ته نه ګوري» او تري پوښتنه کوي» ا 
نه وه» هغه مو اوس ولیکل» نوح علیه السلام د کبریاء په لوی دربار کې عرض وکړ» چې ای ربه ځما ! بېشکه زه پناه 
نیسم په تا پورې» چې سوال وکړم له تانه د هغه خیز چې نشته ماته په هغه کې پوهه او علم او که مغفرت ونه کړې 
ته ماته او رحم ونه کړې پر ما؛ نو شم به زه له زیانکارانی يعني نوح عليه السلام سخت ووېرېده او ډېر ورپردبده 
(ورپېده)» او ژر یې توبه وویسته. 


یل وم هبط بسل و متاو برک تيك وغل كن اك مهم تي هه 
ماداب لش 
وویل شو: ای نوحه ! کوز شه (له دې بېړۍ) سره له سلامتی له جانبه خمونرٍ» او سره له ب رکتونو 
(ځمونږ له جانبه) پر تا او پر څو فرقو له هغه چا نه چې له تا سره دي. او خه نوري فرقي ( کافرې 
له اولادي د هغه چا چې له تا سره دي) ژر به نفع ورکرو هغوی ته (په دې دنیا کی) بيا به 
ورسيري دوی ته خمونر له جانبه عذاب دردناک. (په اخرت کې په سبب د کفر). 
تفسیر: يعنې له بېړۍ څخه په (جودي» باندې بيا له «جودي» څخه پر ځمکه ښکته شول» ب ر کات او سلامتي وروسته له 
دې نه پر تاسې او پر هغو اقوامو به وي؛ چې ستاسې له ملګرو څخه پیدا کیږي» اوس چې ځمکه د د طوفان له سببه بيخي 
خرابه او ویجاړه شوې ده الله تعالی به یې با ودانوي» او د هغه رونق سینکار ته به بيا عودت ورکوي د يلپ په 
لفظ کې ګواکې حق تعالی تسلي فرمایلی ده چې بيا پر ګردو انساني نوعو پخوا له قيامت داسې عمومي هلاکت نه دی 
راتلونکی» مګر خيني فرقې به هلا کیږي. 
ا َ‫ و و مکی رادم روم وړ و ۳ كو يم و 
تک من انیا الب نوی الیت امت نات فمك مك صنل هن فایر 


اب لعَبهِ a‏ 0 - 
دغه (قصه د نوح) له خینو اخبارونو د غيب ده» چې رالیرو هغه (اخبار) تاته (ای محمده ! په وحي 
سره نه وې ته چې پوهېدی په دې قصي ته او نه قوم ستا پخوا له دې (اخباره ځمونږ)» نو صبر کوه 
(په ایذاء او تبلیغ ته دې دوام ورکړه ۰ بېشکه چې عاقبت (ښه خاتمه) لپاره د پرهېزګارانو ده. 
تفسیر: یعنی دغه د نبوت له دلائلو خخه دي» چې د يوه امي له ژبې څخه د سابقه وو اممو داسې مستند او مفصل واقعات 
درآوروي» همغسې چې د نوح عليه السلام او د ده د ملګرو خاتمه ښه شوم ستاسې د ملګرو مستقبل هم بر رون او له 


هود (۱۱) ۶۷۲ وما من دآبة (۱۲) 


بري او کامیابی خخه ډک دی تاسي د کفارو پر ایذاوو صبر وکړئ» مه ویرېږئ او مه خفه کېږئ لکه چې توح عليه 
السلام نهه نیم سوه کاله صبر و کر. 


mm‏ ا وااله الکن EN‏ ناد ترا هروه 
قور اسک که اجان اجر ی عل کک کک 


او لیرلی وو مونږ ۳۳ ورور د دوی هود» وویل (هود): ای قومه ځما ! عبادت 
کوئ (یواخی) د الله (خکه چې) نشته تاسي ته هیخ بر حق معبود غير له الله نه» نه یی تاسي مګر 
دروغ تړونکي (پر الله پورې په دعوی د شر ک کې) ای قومه حما !نه غواړم له تاسې پر دې تبلیغ 
د رسالت څه اجر (مزدوري»؛ نه دی اجر ځما مګر پر هغه الله چې پیدا کړی يې يم زه آی نو عقل 
نه کوئ تاسې (چې حق له باطل او رښتین له دروغجن څخه بېل کړئ؟ !). 


هن و رز وب 4e‏ 
لاسکی وار یکدی تو بوا ایو یرل اتمارعکیلری روک و إل قت 
تمرم ھ 


او ای قومه خما ! مغفرت وغواری (له شرکه) له رب خپل» بيا رجوع وکړئ په طرف د دغه 
(الله په طاعت سره) چې وبه ليري (الله له جانبه د) آسمان پر تاسي (باران) اوریدونکی (په شپبو 
شېبو)» او درزیات به كري الله تاسي ته قوت پر قوت ستاسې» او مخ مه ګرځوئ تاسي حال دا 
چې کناهکاران اوسپری. 


تفسیر: د دغي جملي تفسیر د دغه سورت په ۳ آیت اوله ر کوع يعني په شروع کې تبر شوى دی يعني موقع په موقع 
ښه بارانونه اوروي خرنکه چې دغه قوم له کښتونو (فصلونو) او باغونو او نورو شیونو سره ډېره مینه او علاقه درلوده؛ 
نو ځکه د ایمان راورلو همغسي فوائد او بر کات یې بیان فرمايلي دي» چې د دوی په حق کې په خصوصي دول سره 
د تشویق او ترغیب موجب شي. 

مفسرین ليكي چې: «دغه خلق له دريو کالو د وچکالی (س و کړې) او د باران د امساک په مصیبت اخته وو هود 
عليه السلام وعده و کړه» که تاسې ایمان راوړئ. او د پاک الله دربار ته رجوع و کری؛ نو دغه مصیبت به له تاسي څخه 
لري کیږي او په راز راز نعمت» سس کېږئ. 


2 و ورا 3 مات يب ولك مان :2 و م7 
وال هه متسد تَخن بتارک اهیلع ماتش له 


|۲۳ 

د) معبودانو خپلو په سبب د وینا ستاء او نه یو مونږ پر تا باندي ایمان راورونکي. 
تفسیر: يعني دغه خو ښکاره ضد. عناد او سرکشي ده» ج چی دوی ویل» ج چې تاسي کوم واضح سند او دلیل د خپل 
صداقت په میت د دی رازږئ هر هه بی بچی د پاک د له جانه نوات برحیند نالر کنو ضرود د چی 
د دغه تقریر لپاره کوم سند او اعتمادنامه ورته عطا کړي» لکه چې په حدیث کې دي: «د هر نبي الله سره چې مبعوث 
شوی دی؛ داسې واضحه نښه هم لېږلې شوې ده» چې که انسان پرې یمان راوړي؛ راوړی یې شي» نو ځکه يقيناًویلی 
شي چې هود عليه السلام به هم هغه خپله نښانه وړاندې کړي وي» مګر دغو خلقو به د ضده عناد» سروزورۍ او بې 
حیایی لامله هغه نه وي منلی. 


هود (۱۱) ۶۷۳ وما من دآبة (۱۲) 


ُو ری خض تبروا ن اا وق رن مد 
يف يرد انس هرن ورمن ایرآ دفر ااخ دتا ا" 
ان دنل راو سوه 
نه وایو مونږ (ستا په حق کې) مکر چې رسولی دی تاته ځینو معبودانو ځمونږ خه ضرر (لبونتوب)» 
ول هود بېښکه زه شاد کو م الله او شاهدان شئ تاسي (هم) چې ببشکه زه ببزار یم له هغو 
چي N‏ اک د ولو E E‏ هع وله 
تا نو مهلت مه راکوئ عائد بېشکه ما تو کل کری دی پر (هغه) الله چې رب ځما او رب ستاسې 
دی نشته هیڅ تلونکی (ذي روح خوخبدونکی په ځمکه کې) مګر همدغه (الله) دی» نیوونکی 
له وچولي (تندي) د دم بېشکه رب ځما په لاره سمه برابره (حق او عدل) دی (يا په حقې لارې 
سړی برابروي). 
تفسیر: يعني هغوی وویل: دغه چټي (بېکاره) خبرې چې ته یې کوې» او کرد جهان بې وقوفه او ناپوهه بولې» او له خپله 
خانه سره یې دښمنان کوې» ځمونږ خیال دا دی چې خمونر له معبودانو به کوم يوه څه رنخ یا ربر (تکلیف) درپېښ 
کری وي او له تا څخه یې لبونی» پاګل او مجنون جوړ کری دی (العیاذ بالله) ته چې د لبونیانو په شان خبري کوې» 
او د هغوی له عبادت څخه مو منع کوی او هغوی ته بدي او ردي خبري كوي؛ نو هغوی تاته د دغو بې ادبو او سپین 
سترکیو او کستاخیو په بدل کې سزا د رکړې ده» چې اوس بيخي د لبونیانو په شان خبري او اتري کوې. 
نو هود عليه السلام د دغو مشرکانو په خواب کې يوه خورا مؤثره تردیدیه وینا وکړه» چې لنډه بې دا ده: هغه 
بېچارګان د تیږو (ګټو) او نورو شیانو بتان ماته خه ربر او تکلیف رارسولی شي» تاسي چې له کردو خخه زورور قوي» 
او طاقتور په نظر راځئ» که د خپلو معبودانو له فوجونو سره یو خای پر ما يواخي یو سري په پوره قوت. او قدرت ټول 
سره په يوه وخت کې ناخاپه حمله او یرغل راوری؛ نو يقین و کری چې خما يوه ویښته ته به هم خه نقصان او زیان 
ونشی رسولی. 
ځما اعتماد پر همغه (وحده لا شریک له الله) دی» چې ځما رب دی» ؛ او هغه هم ستاسي رب او حاکم دی اګر 
که تاسې له بدفهمی څخه نشی پوهبدی؛ چې نه يواحي زه او تاسي بلکه هر وروکی او لوی شی چې په ځمکه کې 
ګرځي» او خوخيري او شته» سره له آسمانونو او هغو شیانو چې په دوی کې دي او شته» کرد د پاک الله په قبضه او 
یرت کدی 
نه ظالم او کاذب د ده له نیولو څخه خلاصبدی شي او نه عادل صادق چې د ده په پناه کې اوسيرري رسوا کیږي» 
بلا شبهه خما پرورد کار د عدل او انصاف په سمه لاره دی» او د ده له لوري نه ظلم کیږي» او نه چا ته بې موق انعام او 
اکرام و رکوي» خپلو بند کانو ته یې د نبکی او خير کومه لاره چې ښوولې ده؛ ببشکه پر هغي باندي له تلو خخه د الله 
تعالی په حضور رسیږي» او د دغې لاري د تلونکي د حفاظت لپاره دی هر وخت حاضر دی. 


ان ولو نابدرن اریت یه کر تکوم رو ونه وا ان رل 
لکل شی چیه 


1 وص د52‎ yT 
پیغام چې رالبرلی شوی وم هغه سره تاسې ته (چې توحید دی» نو هلاک به مو کړي الله) او‎ 


هود (۱۱) ۴ وما من دآبة (۱۲) 


خلیفه به وګرځوي رب ځما (رابه ولي ستاسې په خای) بو قوم غير له تاسې» او ضرر به ونه رسوئ 

تاسې الله ته د هیخ څیز ببشکه رب ځما پر هر خیز (د اعمالو ستاسې او نورو) شه ساتونکی دی. 
تفسیر: یعنی سره له داسې صافې او ښکاره خبرې د ورېدلو که بيا هم د الله تعالی وحدانیت او ځما رسالت نه منئ؛ نو 
ماته هیڅ یو ضرر او نقصان نشئ رسولی» ځکه چې ما خپل د تبلیغ فرض پوره کری دی اوس نو تاسې د خپل ځان فکر 
وکړئ» ضرور دی چې د داسې عناد. ضده او سرتمبګۍ (س رکشۍ) او تعصب په مقابل کې له آسمانه پر تاسې عذاب 
نازل شي» او تاسې کرد سره هلاک کړي. 


رجا مشود اران نامتو امعد ررحم ماو هن ماب وله 


انس انا 

یې راوری وو له ده سره (له هغه عذابه) په رحمت سره له نزده خپله (نه په عمل د دوی)» او نجات 

مو ورکړ او وساتل مونږ دوی له عذاب سخته. 
تفسیر: يعنې اوه شپې او اته ورځې مسلسل سخته سیلۍ چلېده» لکه چې د «اعراف» په سورت کې مو لیکلي دي 
کورونه يی کرد سره ونړېدل» سقفونه (چتونه) پشتونه یې ټول والوتل» ونې له بېخه ووتلې» او «بري لري لري سره 
ولوېدلې» باد همداسي زهرناک او مسموم وو چې د ساکښانو (جاندارو) په پوزه کې به داځلېده» او د لاندني مخر جه 
د باندې ووت» او جسمونه به بې ټوټې ټوټې کول له دغه هولناک عذابه مونږ هود عليه السلام او د ده ملګري چې په 
آخره کې تر څلورو زرو پورې رسېدلي وو؛ بيخي محفوظ وساتل او د صالح عمل او د ایمان په برکت د آخرت له 
درانه عذابه مو هم هغوی وساتل» او نجات مو ور په برخه کړ. 


ول ري وا موه وت مر هزره 


جبارعلیر 
O‏ ۱ 
رسولانو د دغه (الله) او تابع شوي وو دوی د امر (حکم) د هر سر کښه عناد والا. 
تفسیر: يعني د دوی ورانو مېنو او کنډوالو ته د عبرت په ست رګو و کوره ! چې د هغو عادیانو د هست و ګنې خای دی» چې 
د دوی مشرانو په ډېر زور او شور له پاک الله سره مقابله کړې وه» او د ده د نبي عليه السلام له احکامو څخه پې سرونه 
غرولي وو او د هغو کشرانو د دغو لویو شیطانانو متابعت وکړ» چې بالا خر دواړه تباه او برباد شول. 
تنبیه: «رسله؛ ځکه وفرمایل» چې د يوه رسول تکذیب د کردو رسولانو تکذیب دی» ځکه چې دوی کرد په توحید 
او نورو ديني اصولو کې سره متفق او یو د بل مصدق دي. 


وایهواق هن الکن اة وم الم لا عاد اک وا ھچ ابی الیو و هوو 


او ولېږلی شو (په دوی پسې) په دغې دنیا کې لعنت (چې هلاک کړ شول په سخت باد)» او په 

ورځ د قيامت کې (هم په اور کې سوځي)» خبردار شئ چې ببشکه عادیان کافران شوي وو په 

رب خپل» بيا واورئ خبردار شئ چې لرې والی دی (له رحمته د الله نه) عاد قوم د هود ته. 
تفسیر: يعني د الله تعالی لعنت په دنیا کې په دوی پسې ګرځي» هر چېرې چې لاړ شي؛ هغه هم ورسره ځي» او تر قيامته 
پورې هر چېرې چې د هغوی ذ کر وي» لعنت به هم ورسره وي» بلکه له قيامته وروسته هم هغه لعنت له دوی ځنې نه 
جلا کیږي» او د لعنت غا ړکۍ به تل د دوی په غارو کې لوېدلې وي. 


هود (۱۱) ۶۷۵ وما من دآبة (۱۲) 
خینو مفسرینو ويلي دي: چې د قيامت په ورخ کې به داسې غږ کیږي: دموا الا يه - 
تنبیه: له «عاد» سره د «قوم هود» لفظ یا خو د دې لامله وراضافه شوی دی چی د دوارو تصور په يو خای د 
اوړېدونک په سل کي ا مره تال زو ارت هدفه ترو وي چې حفر نی داسي کې 


او سکن دی چې پر دې يې تبيه ورکړي وي چې عاد دوه دي پو وی اپل آخزی نو که ې په بل ځای 


کې فرمايلي دي: امک معا لاول» (۲۷ جزء د النجم سورت ۵۰ آیت ۳ رکوع)» دلته عاد اولی مراد دي» چې د 
هفوی لپاره هود عليه السلام مبعوث شوی وو او د هغو قصه ‏ «الأعراف؛ سورت په ٩‏ رکوع ۸ جزء کې تبره شوي 


ده والله أعلم. 
ومو 


دال تمود تاھ صا قال قوم اعد االله مالین لو عبر هراشا کمن الازضش 
٢‏ و سخ و د وبواد EE‏ دو E‏ 


او (لبرلی وو مونږ) ثمودبانو ته (قومي) ورور د دوی صالح» ویې ویل: ای قومه ځما ! عبادت 

کوئ (یواځې) د الله نشته تاسي ته هیخ بر حق معبود غير له دم همدخه (الله) پیدا كري يئ 

تاسې له ځمکې (چې آدم یا ماده د نطفې ده) او اوږده عمرونه ب یې در کړي دي تاسي ته په دغې 

دک ار واو شر کش یز و 

ته (له عبادتونو د نورو» بېشکه رب ما ډېر نژدې دی (په رحمت او په فضل خپل سره) ښه 

قبلوونکی د دعا دی. 
تفسیر: د دوی قصه هم په ۸ جزء د «الأعراف» په لسمه رکوع کې تېره شوې ده» یعنی ړومبی يې آدم له خاورې څخه 
پیدا کر» بيا یې له خمکی څخه اغذیه پیدا کړه» چې له هغو څخه نطفه او نور پیدا کیږي» او د انسان د پیدا کېدلو 


ماده ده. 


کاوسم دن ینا مج کیل هد تست ان نبد م ابید ابا وتا واا فی سك چا دک 
مه 


مو ړو 72 


وویل ثمودیانو: ای صالحه ! په تحقیق وې ته په مونږ کې اميد کړی شوی پخوا له دې» با ته مو 

منع کوې له دې چې عبادت و کرو د هغو بتانو چې عبادت به بې کاوه پلرونو ځمونږ او ببشکه 

مونږ خامخا په شک کې لوېدلي ب پو له هغه توحیده چې ته بولې مونږ هغه ته» داسې شک چې 

واقع کوونکی دی د زړونو په اضطراب کې. 
تفسیر: يعني له تا څخه ځمونږ هیله او اميد داسې کېده» چې ته به په راتلونکې زمانې کې داسې لوی فاضل او ښه سړی 
کېږې» چې د معزژو او مشرانو په شای به ورسېږې» او د ملک او د قوم به د سترګو تور وګرځې» د تا له وچولي (تندي) 
څخه رشد او صلاح آثار ښکار ېدل او د کردو توقع داسي کبده چې په قريب مستقبل کې ؛ به لویه فائده له تا خني نورو 
ته راورسیږي» په تدبیره صلاح او مشورې د خبلو ورونو په لار ښوونه به بوخت (مشغول) کېږې» او د زره په قوت سره 
د خپل پلارني مذهب په حمایت او تایید کې به کوشش کوې ! په رنتیا سره چې ابتداء تاته بت پرستي مبخوضه وه 
او عمومي مذهب څخه ببل او جلا ګرځېدې» خو بيا هم مونږ ستاسي په فطري قابلیت او طبعي پوهي اعتماد درلوده او 
هیله (امید) مو کوله چې وروسته د عقل د پوخوالي او د تجربی د زياتوالي به ته دا خپله رویه پرېږدې» لیکن د افسوس 
خای دیء چې تا یو په یو په داسي خبرو باندي شروع و کره چې د هغو په آورپدلو سره ځمونږ پر هغه کردو هیلو او 


هود (۱۱) ۶۶ وما من دآبة (۱۲) 


امیدونو د مایوسی اوبه توی شوې» خمونر په نزد د پخوانیو مشرانو په خلاف د داسې مسلک اختیارول سخت شبهه 
ناک خیز دی» چې ځمونږ زړونه یې له سره نه مني. 


ان صت a‏ وت 


ال وما پمسو کو 7 كت > یک مه س و توس لا د وودد دځ هم درو وو 


ران سل امن رن واپبیونه يصه فن تصن من لپا 
ی پس ووو و 296 226 و 


زیی وی ضره 

وویل (صالح) ای قومه خما !آبا وینی تاسې» یعنې خبر راکړئ ماته که یم زه په (برهان) ښکاره 

له جانبه د رب خپل» او راکړی یې وي ماته له نزده خپله رحمت (نبوت)؛ نو څ وک به مدد وکړي 

له ما سره (او خلاص به مې کړي) له عذابه د الله که نافرماني وکړم زه له ده نه» نو نه به زیاتوی 

ماته غير له نقصانه. 
تفسیر: يعنې ستاسې د شک او د شبهې لامله زه يوه داسې صافه او سمه لاره څرنګه پرېښودی شم؟ !» پاک الله ماته 
عقل او پوهه راکړې ده» او پخپل عظیم رحمت سره یې د نبوت منصب را عطا کړی دی» اوس نو فرض کړئ؛ که زه 
د پاک الله له احکامو څخه سر وغړوم» او د هغو شیانو په تبلیغ او اعلام کې چې زه ب یې په رسولو سره مامور شوی یم؛ 
سستي و کرم؛ او ویی نه رسوم ؛ نو ما به د هغه له سزا او پوښتنې څخه خ وک وژغوري (بچ کړي)؟ که زه نافرماني وکړم 
له الله نه په نه رسولو د احکامو د ده کی. 

او عجب دا چې زه بولم تاسې الله تعالی ته» او تاسې مې بولئ بتانو ته؛ نو نه زیاتوی تاسي ماته غير له نقصانه» یعنې د 

دې په خای چې تاسې د د خپل صادق خير غوښتونکي او محسن قدر و پېژنئ» ماته داسې مشورې راکوئ» چې د د خپل 
تبلیغ له فرائضو او د اسلامي دعوت له چارو ځنې لاس واخلم» او له دې پلوه ما ته داسې لوی زیان رارسوئ چې تلافي 
بې : 


رن ار ررض مس تک 


يموم هډ 


بب ه فعترومافتال عا دارکم ناته یایند "دن 0 


ay‏ یس رو 

چې خوري (خري) په خمکه د الله کې» او لاس مه وروړئ دې ته په بدی (او که مو بدي 

ورته اختیار کره)؛ نو وبه ن نيسي تاسې عذاب نژدي (یعنی متصل په آزارولو د دې پسې). پس 

زخمي او مره يې کره هغه (اومه) نړوزيل صالح: او تاسي به کورونو یلو کي 

درې ورځې» دا لراک د عذاب په څلورمې ورځې کې) دامي وعده دم چې هیخ درو په 
یرنه ما ع اف شک کد تی ول اروش وم چې ونورنه دي راک پوره مل ارد 
الفاظو تشریح د «الأعراف» په سورت د اتمې سپاري په خاتمه کې لیکلی شوی دی. هلته دې بيا و کتلی شي (۷۷آیت 
(۱۰) رکوع). 


کا جاءام رتا رتا صوحاوا نی امنوامعه برض و اون خزی مين بك ولو لير 


۲۳۳۱ 
چی ایمان یی راوری وو له ده سره په رحمت (او فضل) سره له نزده خپله (نه په عمل د دوی)» 


هود (۱۱) ۶۷۷ وما من دآبة (۱۲) 


او له رسوا بی د دغې ورځې (یا د قیامت)» بپشکه رب ستا همدی دی قوي» ښه غالب (په انفاذ د 
احکامو او اهلااک د کافرائو). 


ني که ني دعب جک رو وال عليه السلام با لجاشبورکړدا و لا څه شي شحدمرنجات ور کړ؟ 
د هغې ورځې له رسوایی څخه» (ومن‌خزی‌یومین 4 د یا شرح او تفصیل دی» يعنې د هر چا په نسبت چې اراده 
وفرمایی هلا كوي يې او د هر چا په نسبت چی اراده وفرمایی ساتی بی. 


وال کو االضبیحة فا وان ویار جخون ت کان کے بخ واشیها لت اک وار ھی 
لبد مودق 
او ونیول هغو کسانو لره چې ظلم یې کری وو پر خانونو خپلو (په کفر سره) چغې (هیبتناکې 
د جبرئیل) با ګهیځ (سحر) وګرځېدل دوی په کورونو خپلو کې مره وچ کلک پر ځنګنونو 
پرمخي پراته. لکه چې نه وو اوسيدلي دوی په دې کورونو کې (له سره)» واورئ ! خبردار شئ ! 
چې ببشکه ثمودیان کافران شوي وو په رب خپل» واوری خبردار شی» لرې والی دی له رحمته 
نمودیانو ته. 
سر مر سب سیه ار ږن هه نارو دز دی سا 
چې پرښتې سخته چغه و کرهه چې د دوی ايني ځیګرونه وچاودل» په ځینو آیتونو کې د «رجفة؛ ‏ لفظ راغلی دی» يعنې 
په زلزلې او رېږدېدنې (رپېدنې) سره ووژلی شول. په اتم جزء د الأعراف د سورت په ۷۸ یت کې ( ۰) رکوع کې 
مونږ د دې په متعلق د د تطبیق صورت لیکلی دی. 


و وا و 3 د۳ ر RN 2 7٢۰‏ 22 رووا سوه 
ون جر اا رھم پال ری الوا سلما قال ساون ایت آن جا روع ز9 


او هرومرو (خامخا) په تحقیق راغلي وو رسولان ځمونږ (ملانک) ابراهیم ته په زيري (د ځوی 

او اهلاک د قو م د لوط)» نو وویل (ملائکو): سلام (آچوو پر تاسې په سلام آچولو سره)؛ وویل 

(ابراهيم): سر دبوا رد ود سر ته) خسي وریت 

کری شوی. 

تفسیر: «لوط؛ عليه السلام د ابراهیم عليه السلام د ترور ځوی وی چې د ده په ملکر توب ي یې له عراقه هجرت کری وو 
د پرښتو يوه وله هم دغو دواړو ته ورلېږلې شوي وه» هغه بحث چې ابراهیم عليه السلام د لوط عليه السلام د قوم د 
هلاکت په مسئلې کې کری دي. له دې نه وروسته راځي» دغو پرښتو د پیمخو او ښایستوو حسینو او جمیلو هلکانو په 
شکل د لوط عليه السلام په لوري د تللو په وخت کې ابراهیم عليه السلام ته زېری او بشارت ورکړ» چې پاک جلیل 
دی خپل دوست او خلیل ګرځولی دی. او په دغه زوړتوب کې د بي بي سارې له ګېډې څخه هلک ورعطا کوونکی 
دی او همدغه چې د لوط عليه السلام د قوم د شریرانو او ظالمانو له وجوده عنقریب به دغه دنیا پا که کړه شي» چې 
د دوی په منخ کې د ابراهیم یم او لوط علیهما السلام متبعینو ته هی قسم زیان او ضرر ته وررسيري؛ پرښتو ابراهیم علیه 
السلام ته سلام واچاوه» او ده د هغو د سلام خواب په سلام سره ورکړ» مګر په اوله شپبه (لحظه) کې ابراهیم عليه السلام 
دوی ونشو پېژندلی» لکه چې په ابتدايي حالت کې لوط عليه السلام هم دوی نه وو پيژندلي ابراهیم عليه السلام پر 
دوی د انسانانو خیال و کر او د دوی د مبلمستیا سررشته (انتظام) یې هم وفرمایله» او یو ښه خربه او چاق خسی يې ورته 
حلال کر او وریته کړې غوښه یې ورحاضره کره. 


هود (۱۱) ۶۷۸ وما من دآبة (۱۲) 


کرادت ررض رامین کات زب وون 


نو کله چې ولیده ۳ لاسونه د دوی چې نه رسيرري دغي (وریتې غونی) ته» نو نااشنا یې 

وګڼل دوی» او په زره کې بې راوسته له دوی نه وېره» وویل (ملانکو) چي: مه وېرېږه بپشکه چې 

مونږ لبرلی شوي یو قوم د لوط ته (چې هلاک بې کړو). 
تفسیر: د هغې زمانې له دود» (رواج) دستور سره موافق هغه مېلمه چې د خوراک د خوړلو څخه یې انکار کاوه» داسې 
ښکارېده چې ګواکې هغه د کوم ښه قصد لپاره نه دی راغلی ابراهیم عليه السلام ووېرېده چې که دوی انسانان دي» 
نو له خوراک څخه د دوی انکار هرومرو کومه معنی او مقصد لري: او که ملانکې دي؛ نو نه دي رامعلوم چې د څه 
مطلب لپاره رالېږلي شوي دي؟ [یا له ما ځنې کومه غلطي صادره شوې ده؟ یا ځما د قوم لپاره يي کوم نامناسب شی 
راوری دی؟ په دغو چرتونو او اندېښنو کې ده پخپلې ژبي داسي اظهار هم وفرمایه: (ایتروولون (۱۴ جزء د الحجر 
سورت (۵۲) یت (۴) ر کوع)» يعني مونږ له تاسي ځنې په اند پښنه کې لويدلي بو عموما مفسرینو د ابراهیم عليه السلام 
د خوف هم دغه توجیهات کړي دي. 


و ۳ ۳7 2 و 1 سو 9 
وامرا هم 4 هایس وین دراو زس بت متته 


SESE E رر‎ ٢ 

زبری ورکړ مونږ هغې ته (په ژبې د ملاتکو) په (تولد د) اسحاق» او بيا پس له اسحاق په (تولد د 

لمسی د ده) بعقوب. 
تفسیر: بي بي ساره رضي الله تعالی عنها چې د مپلمنو د خدمت کولوه یا د بل کوم کار لپاره هلته ګوښې (بېله) ولاړه 
وه د دې و بري د لري کېدلو لامله خوشاله شوه او وبی خندل. الله تعالی پر دغي خوښۍ نوري خوشالی هم د پرښتو 
په ژبه ور واورولي» چې ته به هم دغه عمر کې د اسحاق عليه السلام په شان یو خوی مومي» او د ده له نسله یعقوب 
عليه السلام غوندي یو لمسی به هم درعطا شي» چې له هغه څخه یو زورور او لوی قوم (بني اسرائیل) پیدا کیدونکي 
دي» دغه زيري بي بي ساره ته خکه واوراوه شو؛ چې د ابراهیم عليه السلام یو بل ځوی اسماعیل عليه السلام د 
بي هاجري له ګېډې لا له پخوا موجود وو د بي بي ساره همدغه تمتا وه که چپري زه هم د خوی مور شمه» مګر د 
زورتوب له سببه بيخي بې هيلي (ناامیده) او مایوسه شوي وه» نو دغه ده چې په دې مهال (وخت) کې یې داسي زپری 
واوربد. خيني علماوو د بي بي ساره د خندلو نور توجیهات هم كري دي» مکر ظاهر خو همغه ده چې مونږ د هغه بیان 


پاس وکړ. 
تیو یکی این وان ور وه اک بای هد لش عجیب ه 


ی ری ی یم او دغه (ابراهیم) 
مېړه (خاوند) ځما دی زور ببشکه چې دغه (تولد له دوو زرو) یو شی دی ډېر عجیب (عادتا نه 
قدر تا). 


تفسیر: دلته یی داسې یو لفظ دی. لکه چې خمونر په محاورو کې ښځې د حيرت او استعجاب په مواردو کې 
«ویش) وايي» يعني دا ډېر د حیرانی او تعجب خای دی؛ چې زه په دغه زروتیا کې وړو کی وخبروم» وايي چې د بي 
بي ساري رضي الله تعالی عنها عمر په دغه وخت کې د )٩٩(‏ کلونی او د ابراهیم عليه السلام عمر سل کاله يا له سلو 
کلونو خني هم متجاوز وو. 


هود (۱۱) ۶۷۹ وما من دآبة (۱۲) 


ولج وم ین‌آمرا نله رح 7 مت الو رل ابیت ۳ له 


بیټ انه 


رد777707 ء77 77 7 7 ن0 
ده دې وي پر تاسې ای خاوندانو د کورونو» بېشکه چې الله ښه ستایلی شوی ښه لوبي والا دی. 


تفسیر: : يعني پر هغې کورنی باندې چې پا ک الله دومره رحمتونه او بر کات ورنازل کړي وي او تل یې دوی د معجزاتو 
او خوارقو د لیدلو مورد ګرځولي وي» یا دغه خبره هغوی لره د تعجب وړ (مستحق) او لايق کپدی شي؟. 


ادهب کن هر لوغ واه لی اد لا ن تو لواف إن به و 
به رن مج رو ورد رو 
نو کله چې لاره له ابراهیم څخه وبره او راغی ده ته زبری (د خوی او اهلا ک د قوم د لوط)؛ نو 
بيا یې جګړه کوله ځمونږ سره په (حق) د قوم د لوط کې. ببشکه ابراهیم خامخا تحمل والا آه 
کوونکی لوی نرم زره لرونکی رجوع کوونکی وو (الله ته). ای ابرهیم ! واوړه له دې جګړې 
څخه» بېشکه شان دا دی په تحقیق راغلی دی امر حکم د رب ستا (په اهلاک د قوم د لوط) او 
بېشکه دوی راتلونکی دی دوی ته عذاب چې نشي بېرته ګرځولی (له دوی نه په هیڅ شان). 
سره یې بحث شروع کړ» چې د هغه خلاصه د عنکبوت په سورت کی بیان فرمایلی ده؛ چې پرښتو ابراهیم علیه السلام 
مطلع کړ» چې مونږ د دغو کلیو د اهلاک لپاره راغلي بو ابراهیم عليه السلام وویل: چې په هغه کې خو پخپله لوط 
عليه السلام موجود دی بيا د يوه نبي په موجودیت کې هغوی څرنګه وژلی کېدی شي؟ پرښتو وویل چې: مونږ پر 
ګردو هغو کسانو خبر کری شوي یو چې هلته اوسیږي» لوط عليه السلام سره له متعلقینو خپلو له هغه خایه لرې کولی 
شی» او وروسته له هغه عذاب نازليري. 


وکا جات رس ا لوطا ی بهم وضاق بهم اتال ھا دروك 


رو دع EDE E Ea‏ 
هغو او تنګه شوه په سبب د دوی سینه د ده (چې څه بې عزتي دوی ته ونه رسي)» او وویل لوط: 
دغه يوه ورخ ده و ېره سخته. 


تفسیر: دغه پرښتې د ډېرو حسینو او جمیلو او د ډېرو ښکلیو پیمخو هلکانو په شکل سره متشکلې شوې وې» په اول 
کې لوط عليه السلام دوی ونه پېژندلې چې پرښتې دي» بلکه د عادي مېلمنو په شان یې وګڼلې» له بل لوري د هغه قوم 
بې حيايي او بده رشه (عادت) او خراب اخلاقي یې هم ورښکاره وم نو سخت غمجن او تنګ زره شو او په فکر کې 
ولو ېد» چې دغه بد کاران او شریران ځما په دغو مپلمنو پسې هم رالویږي» او دوی به راڅخه بې عزته او بې پته کوي» 
شا بر ول هم ورته مشکل وو او د دوی ژغورل (بچ کول) د دغو خبیثانو له لاسه هم ورته ګران ښکارېده؛ 
ګواکې د کرد قوم د جنګ او جګړې د پپرودلو (اخیستلو) وخت ور د مخه شوی وو. 


ی ی 3 ۱ په صن ویو یلک سلون وص ار 221 هل ناد 5 
1 ۵ ۱9 : 


وجَاءه قومه هون | 0 يقو مهولا بت 
رن اله و1 کی کف اا ا ES‏ 


هود (۱۱) ۶۸۰ وما من دآبة (۱۲) 


او راغی ده ته قوم د ده حال دا چې راخغاست یې ده ته (لپاره د بد کاری)» او پخوا له (دي نه هم) 

وو هغوی چې عملونه یې کول د نا کارو کارونو ! (نو چې دوی راورسپدل او طلب د مبلمنو یې 

و کر) نو وویل لوط: ای قومه ځما ! دا ښځې لوني ځما دي (په نکاح يې واخلی) چې دوی ښې 

پاکی دي تاسې ته نو وویربری له الله او مه رسوا کوی ما په حق د مبلمنو ځما کې؛ آيا نشته له 

تاسې کوم سری پوهنده (نېک کرداره چې تاسي ته پند د رکړي). 
تفسیر: يعني دغه قوم ته د هغو نامعقولو حر کاتو او خلاف الفطرتو فواحشو کوم عادت چې لوبدلی وو؛ هغه به دوی 
ته د ارا م کبناستلو فرصت کله ور کول نو کله چې دوی د داسې پیسخو هلکانو له راتکه خبردار شول» په نهايتي بې 
a‏ ږو lS ٢‏ 
چې دغه مبلمانه هلکان ورپرېږدي» ولې چې مونږ پخوا له دې نه تاته ويلي وو» چې ته به هیخ یو نارینه خپل ځان کره 
مېلمه نشې ساتلی» هومره مېلمانه چې دلته راځي؛ هغه کرد مونږ ته راپرېږده ! څو هر شی مو چې زره غواړي همغه 
پرې و کرو !. 

لوط عليه السلام د مېلمنو د پت ساتلو لپاره هر راز کوښښ وکړ او بالآخر دغه خبره یې هغو شهوت 

خوښوونکو ظالمانو ته و کره: «ای ظالمانو !دغه ځما جوني تاسې ته حاضرې دي. په نکاح سره یې اخیستی شی» 
او په حلالي طريقي سره تري متمتع کپدی شی» چې دغه نهایت پا کیزه او ښکلې طریقه ده» او دا یې ورته ځکه 
وویل؛ چې د هر قوم نبي د هغوی د پلار په خای وي» نو د هغوی جوني د هغه لور کانی حسابيرري له الله تعالی 
څخه و پره پکار ده» او تاسو لره له سره دغه کار وړ (لایق) او مناسب نه دی» چې پا که او مشروعه طریقه پر بپردی» 
او په داسي خلاف الفطرت او چټلو (خرابو) کارونو کې خانونه اخته کری ! لږ تر لره ځما رعایت خو و کری ! 
چې زه د دغو مقدسو مبلمنو په مخ کې شرمنده او رسوا نشم» ځکه چې د مبلمه بې عزتي کټ مټ (هوبهو) د 
«کوربه» بې عزتي ده» آیا په تاسو کې یو سری هم داسي نشته چې په داسي سمو سمو خبرو وپوهېږي» او د نېکې 
او تقوی لاره غوره کر ي». 


الوا تن عدمت ما لسن بتک من وک توما رده 
وویل قوم د لوط هرومرو (خامخا) په تحقیق پوهه د u st‏ 
حاجتء او بېشکه ته خامخا پوهېږې په هغه کار چې مونږ بې غواړو (چې لواطت دی). 


ال لوان لن يه وه اواو یال نب شیییه 


ا 


نو وویل لوط: کاشکې وی ماته پر تاسي زور يا مې پناه وړی شوی پناه خای مستحکم ته 

تفسیر: د لوط عليه السلام له ژبې څخه د انتهايي خوف او پر ېشانۍ په حالت کې بې له جوړولو او سنجولو (فکر کولو) 
څخه دغه الفاظ ووتل: «کاشکې په ما کې بالذات دومره قوت وی» چې له تاسې ګردو سره جنګېدم؛ یا کوم طاقتور 
او مضبوط پناه ور کوونکی مې لرلی» يعني ځما قوم او ټبر او خپل دلته وی. 

په حدیث کې نبي کریم صلی الله عليه وسلم فرمايلي دي: «یرحم الله لوطا لقد کان يأوي لی رکن شدید» الله 
تعالی دې پر لوط عليه السلام رحم وفرمايي» بېشکه چې هغه مضبوطه او مستحکمه پناه ځای ځانته حاصلوله»» يعني 
الله تعالی» مګر د لوط عليه السلام څخه وروسته هومره انبیاء چې مبعوث شوي دي؛ هغوی کرد د قوم قبيلي او د تبر 
خاوندان وو. 


هود (۱۱) ۶۸۱ وما من دآبة (۱۲) 


راس و م9 و 2 0 
کا لواب وط اسل ری َن اواك وار پاك قط من بل ديت منک 
َ‫ و 4 2 و 
اناا مراتك مها اما نموت هه الط س الب دقر یب 0 
وویل ملائکو: ای لوطه ! ببشکه مونږ رسولان د رب ستا یو له سره به ونه رسيرري دوی تاته (په 
ضرر) نو بوخه اهل خپل (له دې ښاره) په يوي ټوټې د شپې کې او نه دي ګوري ببرته له تاسي 
هیخ یو مګر (مه پیایه هغه) ښځه ستا (چې کافره ده)؛ بېشکه شان دا دی چې رسیدونکی 
دی دې ته هغه عذاب چې رسيري دوی ته بېشکه وعده د (نزول د عذاب پر) دوی صباح ده آیا 
نه دی صباح نژدې (بلکه نژدې دی نو تلوار مه کوه ه !). 
تفسیر: کله چې د لوط عليه السلام غم» اندېښنه» اضطراب له حده تبر شو» نو دلته دغو مبلمنو پري غږ وکړ» چې یا 
«نبي الله » تاسې په څه فکر کې تللي بی؟ مطلق مه پر پشانېږئ ! مونږ د الله تعالی راليرلي شوي پرښتې یی چې د دوی 
د اهلاک لپاره راغلي یو دغه خبیثان ځمونږ خو هیخ شی نشي خرابولی» بلکه تاسی ته هم له سره هیخ زیان او ضرر 
نشي در رسولی». 
په تفاسیرو کې راغلي دي» کله چې دغو شریرانو ورونه او دروازي ماتي کړې» يا له د پواله واوښتل» او دننه د لوط 
عليه السلام انګړ ته ورغلل» نو دلته جبرئیل عليه السلام د پاک الله په حکم لوط عليه السلام له دوی ځنې جدا کړ او 
خپل مټ ته یې لږ خه د دوی په لوري حرکت ورکړ» چې د هغه په اثر کرد سره رانده شول. او په چغو سره یې وویل: 
«هله ژر وتښتئ ! چې د لوط عليه السلام دغه مبلمانه لوی جادو کران ښکاریږي». 
کله چې لوط عليه السلام له ډېرې تنګدلۍ د عذاب د وخت د راتلو پوښتنه وکړه؛ نو جبرئیل عليه السلام ورته 
وویل چې: په تحقیق وخت د عذاب د دوی صباح دی يعني پر دوی سحر وختي عذاب راتلونکی دیء کله چې لږه 
شپه پاتی شي؛ نو ته سره له متعلقینو دې له دې خایه تشریف بوسه. او خپلو ملکرو ته هدایت ور کره ! چې په د بر تلوار 
سره دې درومي» او هیخ بو له دوی ځنې دې بېرته مخ نه ګرځوي» او نه دې ګوري. 
هو ! یواځې ستا ښځه دې له تا سره لاړه نشي» يا به بېرته مخ ګرځوي او ګوري به» او په دې دول به په دغه عذاب 
کې اخته کیږي. چې په کې هغه کرد قوم اخته کیدونکی دی. 
وايي چې دغي ښځې خبل قوم د دغو مېلمنو په راتک مطلع کړی وو بيا لوط عليه السلام وویل چې: تر صباح 
پوري خو ډېر وخت دی» و جبرئیل عليه السلام ورته وویل چي: «ای لوطه !آیا نه دی صباح نژدې؟ بلکه نژدي دی ! 
يعني خوشاله شئ !» اوس د دغو ظالمانو په هلاک کبدلو هیخ دومره ځنډ نه دی پاتې» همدا چې صباح شو په کهیخ 
(سحر وختي) کې دوی کرد سره وژلی کیږي. 


2 دواد یار ول واش 0 جار من بل نون شوم 
درك و ماه نالفو یوب 


نو څه وخت چې راغی (حکم: عذاب) ځمونږ؛ نو وګرځولو مونږ پورته طرفه د دې (ښار) 
ښکته طرف ته (یعنې نسکور کر مونږ پر دوی دا ښارونه) او واورول مونږ پر دغو ښارونو باندې 
کاڼي له ختو جوړ شوی په اور پاخه شوی لاندي باندي (پرله پسی). (داسې ګټې چې) نښې 
کری شوي وې په نزد د رب ستاء او نه دی دا (کلی او هم موده دهلاک ددوی) له ظالمانو 
( کافرانو) خخه لري. 


هود (۱۱) ۶۸۲ وما من دآبة (۱۲) 
تفسیر: یعنی جبرئیل عليه السلام دوی کلی پورته او تر آسمانه پوري يې نژدي ورسول او با یې له هغه ځایه چپه کړل» 
او په دغه ډول هغه کرد كلي سره لاندي باندي شول بيا د دوی د نکایت او ذلت او رسوایی د تکمیل لپاره له پاسه پر 
دوی کرتکاڼي او تودي دوزخي تيري (کنی) هم وورولی شوې» او هغه کسان هم پر هم دغو تیرو (ګټو) ووژل» چې 
له هغه ښارونو خخه د باندي په نورو خایونو کی اوسبدل (والعیاذ بالله). 

تنبیه: د َو معنی محقق شيخ الهند (رحمه الله) «لاندي باندي» سره کړې ده شینو یې معنی پی در پی او مسلسلي 
او پرله پسې د تیږو وربدل اخيستي دي. 

4 شوم یعنی کومه خاصه علامه او نښه پر هغو باندي وه» چې هغه یې له نورو تیرو خخه ممتازه او ښکاروله» چې 
دغه د الله تعالی د عذاب تبږه دم خيني وايي چې پر هرې تیږې د هغه سړي نوم لیکلی وو» چې هغه پرې وژل کېده» 
او د هغه د اهلاک سبب ګر ځېده» والله أعلم. 

مین لین موی یعنې دغه د لوط د قوم واقعه د زمانې په اعتبار هم قريب دی» ځکه چې وروسته له 
«عاد» او د «نوح عليه السلام» له قوم څخه دغه واقعه پپنه شوي ده او د مکان په اعتبار هم ځکه چی د دوی 
کلي د مدینی منوري او شام تر منخ وو» تېرېدونکو قافلو او جوپو به د هغوی وراني او نر بدلي کورونه او 


کنډرې ليدلي. 


ا e‏ سار خن له کنر 
رال ینز کے راکذا ب پم شوه 


او (لبرلی وو مونږ ښار) د مدین ته (قومي) ورور د دوی شعیب» وویل (شعیب): ای قومه ما 
عبادت و کری (یواځې) د الله نشته تاسې لره هیخ (بر حق) معبود بې له دغه (الله)» او مه کموی 
پیمانه او تله» بېشکه چې زه وینمه تاسې په خير او بېشکه زه ویرېږم پر تاسې (په سبب د دې 
خیانت) له عذابه د ورځې چاپېرېدونکې. 
تفسیر: دغه قصه په ۸او ٩‏ جزء د الأعراف د سورت ۱۱ رکوع کې پخوا هم تېره شوې ده» يعني کله چې پاک الله تاسو 
ته فراغت او هوسايي (آرام) در عنایت کری دی؛ نو ډېر وویرېږئ چې د عصیان او نافرمانی لامله هغه له تاسې څخه 
وانه خیسته شي» او دغه خوښي او خوشالي مو سلبه او دنيوي او اخروي عذاب درباندې مسلط نشي» ځکه چې تاسو 
کرد په خير او عافیت ی او په پوره نعمت او دولت سره په راحت يئ او له سره اهل د حاجت نه يئ نو ولې داسې 
خیانت کوئ. 


29و 


لقا الوا یزان لین ولا رکه وا کاس شیاه ولا لاتعتواق‌المرض 
مضه 
او ای قومه خما ! پوره ورکوی تاسې پیمانه او تله په انصاف (عدل سره) او مه کموی تاسې خلقو 
ته خیزونه (مالونه) د دوی» او مه لټوئ تاسې (خرابي) په ځمکه کې په دغه حال کې چې فساد 
کوونکي بی. 
موه کر نادزی رس اشفا هرمو رای وان یار وان ارا 
حقوقو له اتلافه او طلمه او تبري او تجاوز په خمکه کې فتنه او فساد مه اچوئ او خرابي مه کوئ !. 


هود (۱۱) ۶۸۳ وما من دآبة (۱۲) 


بي اکن نتوین دوم تمه 


٢ ٢‏ وی و عم 
سره) که يئ تاسي مؤمنان (باور کوونکي په خبره ځما)» او نه یم زه پر تاسو ډېر ساتونکی (له 
منهیاتو). 
تفسیر: يوه ایماندار انسان ته د پاک الله هغه ورکری شوی مال چې وروسته د پوره او کامل اداء کولو د حقوقو (په 
حلال صورت) سره پاتي وي اکر که لږ هم وي؛ له هغه کثیر خخه بهتر دی» چې د حرامو په طریقه حاصليرري؛ يا په 
کې د نورو خلقو حقوق تلف كيري د حلالو په اموالو کې چې په ښه دول سره پیمانه او وتلل شي» سمدلاسه بر کت 
پیدا کیږي؛ او د پاک الله له درباره اجر وررسيري. 


وعوسعویم ما 


TAG‏ تلك نامرك اک تد 2 ماباب ومان تقل نامرلا 
لات ایال شيدُه 


نو وویل قوم د ده ای شعیبه ! آیا دغه ډېر لمونځ کول ستا (درننيي) امر کوي تاته په دې چې 
پرېږدو مونږ هغه بتان چې عبادت به کاوه (د هغو) پلرونو ځمونږ» با (په دې امر کوې چې پرېږدو 
مونږ) دا چې و کرو مونږ په اموالو خپلو هغه تصرف چې غواړو بې (د ډېر اخیستلو او لږ ور کولو)؛ 
بېشکه ته خامخا هم ته بې لوی باوقاره سم په لاره (نېکک کرداره). 


توت 


تفسیر: دغه خبرې يې د استهزاء او تمسخر په دول کولې» ج چی ابس کړه ه صاحبه ! زیات له دې نه مه مشر کېږه ! 
انا E‏ 
احمقان دي؟» شعیب عليه السلام ډېر زیات لمونخ ځ کاوه» نو دوی ورته وویل چې:«ښابي ستا دغه ډېر لمونخ کول تاته 
داسې حکم در كوي چې له مونږ ځنې ځمونږ د پلرونو او نیکونو دين پردی کړې» او ځمونږ د ملکیت اختیار ځمونږ 
په مملو که وو مالونو کې لري کړې» بس ته دې خپل لمونخ کوه. او خمونرٍ په ديني او دنياوي معاملاتو وزن او کیل 

او تللو کې ستا د مداخلي هڅ ضرورت له سره نشته». 


لوزن کتک کون رق ورن رنه رش کاس وم یزان اعد 
الما سس يلام مامت سوت توق[ بو یه 
#٨‏ ديم 55 ۳ لت وليو انيب 


تا شخب: ٧‏ ۹ ۹ 717144 

له جانبه د رب خپل» او راکری يې وي ماته له درباره خپله رزق روزي شایسته نبکه او نه لرم 

اراده د دې چې مخالفت وکړم له تاسې (او راشم) هغه کار ته چې منع کوم تاسې له هغه کار 

اراده نه لرم زه مګر د اصلاح (ستاسې) څو چې توان کیږي ځماء او نه دی توفیق ځما (په اصلاح 

ستاسې کې) مګر په (هدایت نصرت د) اه خاص پر همدغه الله ت وکل کړی دی ماء او د همده 

په طرف رجوع کوم. 
تفسیر: یا خو ظاهري روزي مراده ده» یعنې بې د پيماني او د تلې» وزن د تزیید او تنقیصه په حلالې طريقي سره یې 
دز کن انم اب دص دون و 


هود (۱۱) ۶۸۴ وما من دآبة (۱۲) 


ماته حق تعالی فهم او بصیرت را کری وي او داسې سمه صافه لاره یې راښوولي وي» چې تاسي يې نشی لیدلی» 
او په دولت او شته والي یې موړ کری بم. چې له هغه ځنې تاسي بې برخي بئ» نو ]یا د هغه حق دا دی چې معاذ الله زه 
ستاسې پشان ړوند شم او د الله تعالی له احکامو څخه مخ واروم» يا ستاسي له دغي استهزاء او تمسخر (ټ کې تکالی) 
خخه وویرېږم» او پند ورکول او پوهول پرېږدم» زه به له سره داسي نه کوم. 

مان کالم سرپ یعنی د دې لپاره ترې تاسو نه نه منع کوم» چې ګوندې زه پخپله یې و کرمه یا 
له هغو خرابو کارونو څخه چې زه تاسې منع کوم» زه له سره نه غواړم چې ځان له تاسې ځنې ببل کړم؛ او پخپله د هغه 
مرتکب شم مثلا تاسې تار ک الدنیا وګرځوم» او زه پ پخپله مال او دولت راټول کړم؛ نه هغه پند او نصیحت چې زه یې 
وه کو وا سر لا زیی جد وتیل کي مشر لار اک يره کاسي دک ازا پرا بای نی ابو 
چې ځما پند پر ځان غوښتنه يا هوا او هوس محمول کړئ. 

وان رید لاضلام ما اشکطیٹ*) الا به - یعنې ځما زیاتر کوښښ دا دی چې ستاسې ديني او دنيوي حالت ښه شي» 
او و اصلاح ومومي» او دغه موجوده خراب حالت مو لري شي؛ او د ایمان او عرفان په لوره (اوچته) د ختلو کوښښ 
وکړئ» پرته (علاوه) له دغه اصلاح له مقصده بل کوم مطلب نه لرم» چې زه مې خپل دغه مرام تر خپل مقدور او 
استطاعت پوري په هیڅ یو حالت کې له سره نشم پرېښودی. پاتې شوه دغه خبره چې ځما دغه مقصد تر پایه (آخره) 
هم ورسيري؛ او زه په دغه کوښښ کې بریالی هم شم دغه کرد د قدوس الله په قبضه او واک کې دي او د پاک الله 
په امداد او توفیق سره کرد کارونه سر ته رسبدی شي» ځما اعتماد او ت وکل پر همغه پاک الله دی» او په هرې معاملې 


کې هغه ته رجوع کوم. 


ی سو مس وروس )ما 1 اس ېوې 

ویقوم لا کک ن يصب متل مااصا اب وه نوي اوقم شود أَوقوم و" 
gsr‏ وص 

وم م لوط مب د 


a 
ته په شان د هغه (عذاب) چې رسبدلی وو قوم د نوح ته (چې غرقېدل وو) یا قوم د هود ته (چې‎ 
سخت باد وو) يا قوم د صالح ته (چې زلزله وه)» او نه دی قوم د لوط له تاسې څخه (ای کفارو‎ 
دومره) لرې (په زمان مکان نو پرې عبرت واخلئ).‎ 
تفسیر: یعنی ځما د ضد. عناد او عداوت په جوش کې داسې حر کات مه کوئ» چې تاسې د هغه په سبب د تبرو اقوامو‎ 
پشان د ډېرو سختو عذابونو ور (لائق) او مستحق ش شئ ! د نوح» هوده او صالح عليهم السلام , پر امتونو د تکذیب او‎ 
عداوت لامله هغه عذاب چې نازل شوی دی هر چاته ښکاره دی» د لوط عليه السلام د قوم قصه خو له دغو ګردو‎ 
څخه وروسته په هم دغې نژدې زمانې کې واقع شوې ده او د هغې ياد به ستاسې په حافظه کې موجود وي» نو دغه‎ 
نظاثر له سره مه هېروئ.‎ 
یعنی که تاسې د نوح او د هود او د صالح علیهم السلام د قوم له تعذیب څخه په سبب د لري والي د زماني عبرت نشئ‎ 
.! اخیستی؛ نو نه دی قوم د لوط له تاسې لرې» نه په زمان سره نه په مکان سره» نو په هغه خو خامخا عبرت واخلی‎ 


وم و که ویو[ ا منم ۲۳۳ 


واستحم وار ونو تو بوا ليو رن رل رجیم دود و 


او مغفرت وغواړئ تاسې له رب خپل (په راوړلو د ایمان سره) بيا رجوع وکړئ تاسې په طرف د ده 
زب حضوص او خارص دعبادت سرا بش که رب ځما ویر مهربان دی محبت کوونکی دی 


هود (۱۱) ۶۸۵ وما من دآبة (۱۲) 


تفسیر: هومره چې قديمي او په هره اندازه چې سخت مجرم او لوی کناهکار هم وي» کله چې دی د زره په صدق او 
اخلاص سره د الله دربار ته رجوع وکړي. او معافي بخننه وغواري؛ نو بې پخپل فضل او کرم سره بخښي» بلکه له ده 
سره مینه او محبت هم کوي. 


یضیب ماتنکه کن اباو ل و تا لرك فیا میا ولو طك یناد 


نز 


وویل قوم (د ده په خواب کې): ای شعیبه ! نه پوهیرو مونږ په ډېرو هغو خبرو چې ته يې وايي 
(مونږ ته د توحید په تعریف او منع د تطفیف» او ببشکه مونږ خامخا وینو تا په مونږ کې 
کمزوره او که نه وي دغه خپلوان ستا (چې په کفر کې له مونږ سره شریکان دي)؛ نو خامخا 
سنکسار کری به وی مونږ ته» او نه د بې ته پر مونږ هیخ قدر عزتناک. 
7 تت لل اا 1 E‏ 
مونږ پر دغو خبرو له سره نه پوهیری چې ته څه وایې» او د مجذوبانو په شان تل کر بری» (العیاذ بالله)» او که په رښتیا 
سره دوی په همغی سمې صافی خبرې باندې له خپلې بې توجهی یا د غباوت له وجی نه پوهېدل» نو دغه کلام به په 
خپل ظاهر باندې محمولېده. 
وا نك تایه يعني یو کمزور او بې حقيقته سري ته نه ښايي چې کرد عالم له خپل ځان سره دښمن کړي» 
بلکه ورته لازم دي» چې پر خپل حال باندې رحم وکړي» او خپل هوسا (آرام) ځان په ربړو (تکلیفونو) اخته نه کړي» 
او په لوی لاس خپل ځان د مرګ په خوله کې ونه غورخوي» چې هیخ يوه فانده او ګټه (منافع) ورته نه رسوي. 
ولو رهطت رجات ) يعني که ستا د کورنی او د تبر خلقو لحاظ او خاطر نه وی چې له مونږ سره اوسیږي؛ نو لا له 
پا هدن مار د کری وي. 


کال يرف امک رین ال وا کڈ شوه ور کر ھر ان رل بماتملن اه 


وویل (شعیب) ای قومه خما !آیا دغه خپلوان شم د پر عزیز (مخور) دي پر تاسي له الله» او کر خولی 

مو دی دغه (الله) وروسته ستاسي شاته غورخولی شوی (چي هیخ پروا ي يی ته کوج )ه بېښکه رت 

ځما پر هفو کارونو چې کوئ بې تاسی ښه احاطه کوونکی دی (نو جزاء د ټولو به د رکړي). 
تفسیر: يعني د افسوس او تعجب ای دی» چې خما د کورنی له سببه مې د رعایت ور او مستحق بولی» مکر د دې لامله 
مې هیخ لحاظ او خاطر نه کوی» چې زه د پاک الله نبي او تاسي ته درلبرلی شوی يم» او صاف او صریح دلائل او نښې د 
خپل تصدیق لپاره درښيم» ګواکې ستاسي په سترګو کې ځما د کورنی عزت» قوت. قدرت او نور له الله قدوس خخه 
زیات دی او د پاک الله عظمت او جلال مو داسې هبر کری دی» چې په تصور کې مو هم له سره نه راځي. 


سح و لا A‏ و ول ۸ د م یو مر که عا وا Ald sll‏ و 
ولک وو املو اعل مک ټم ای عامل سوت من اعد اب رید ومن 
1۳۳4 م يت 


واربوان 


او ای قومه ځما ! عمل کوی په خای خپل (يعني په حالت خپل چې ش رک او معصیت دی) چې 
بېشکه زه هم عمل کوونکی یم په حال خپل (چې توحید او طاعت دی» ژر به وپېژنئ تاسې هغه 


هود (۱۱) ۶ وما من دآبة (۱۲) 


څ وک چې راځي ده ته عذاب چې رسوا کوي هغه او (وبه پېژنئ) هغه خوک چې دروغ ویونکي 
دي» او انتظار کوی (د عاقبت خپل) بېشکه زه هم له تاسې سره انتظار کوونکی يم د عاقبت خپل. 


وَلَبَجاء اراشا و اکن منوا می ب رة اة ادت ليب َطلَُالَضَهُ 
وان وی ارو مج ی ین ف کان کے یافیا ابع المد ی ن کما بین ت تود 


او کله چې راغی امر (حکم» عذاب) ځمونږ؛ نو خلاص کر مونږ شعیب او هغه کسان چې ایمان 
یې راوری وو له ده سره (له دغه عذابه) په رحمت سره له نزده خپله» او ونیول هغه کسان چې 
ظلم بې کری وو (په کفر سره) غږ سخت؛ نو کهیخ (سحر وختي) وګرځېدل دوی په کورونو 
خپلو کی مړه وچ کلک پراته پر زنګنونو خپلو (داسې تباه شول) لکه چې نه وو اوسېدلي په دغو 
کورونو کې (پخوا له دې نه)» خبردار شئ ! واورئ !لرې والی دی (له رحمته او هلاک دی قوم 
د) مدین ته» لکه چې لرې او هلاک شول ثمودیان. 
تفسیر: دلته د شُعیب عليه السلام د قوم په «صيحة؛ (سخته چغه) سره هلاکېدل مذ کور دي» او په «الأعراف» کې د 


«رجفه» لفظ راغلی دی» يعني په زلزلي سره وژلی شوي دي او د «الشعراء» په سورت کې «عذاب یوم الظلة؛ راغلی 
دی» چې مطلب یې دا دی د عذاب ورېځ لکه سایوان پر دوی محیطه شوي وه. 


ابن کثیر (رحمه الله) ليکي چی: «دغه دري واړه عذابونه د دې قوم په حق کی سره جمع شوي ووه بيا په هر سورت 
کی دهغه خای د سياق سره مناسب عذاب ذ کر شوی دی. 

په «الاعراف» کې وو چې هغو خلقو چې شعیب عليه السلام ته وویل چي: مونږ تاسي او ستاسې ملكري له دغې 
خپلې مکی څخه وباسو نو هلته یې دروښوده» چې له هغې ځمکې څخه چې تاسې مسلمانان تري وباسی؛ د همفي 
ځمکې د زلزلې له اثره به ووژلی شئ» کله چې دلته د هغو د سختو ب بې ادبیو مقالاتو ذ کر دی» نو ځکه یې د هغه په 
مقابل کې د د آسمان «صیحی» يعنې سختې چغې ذ کر وفرمایه: ګواکې د الله تعالی د عذاب د يوي چغې کې د هغو 
ټول شورماشور او وبناوې ور کې شوې» د «الشعراء» په سورت کې یې د دوی دغه قول نقل کری دی: توت 
من التَمَاِانَ َال بعنې که ته رښتینی یې؛ نو پر مونږ د آسمان يوه ټوټه راغورځوه ! نو د هغه په مقابل کې د 
«عذاب یوم الظلة» تذ کره وفرمایله شوه. 


AE ۳‏ ای زا تیاو ۱ لن ئي کال فسوی وس که قا UT‏ هه 
ىن مَرفرعون برشییه 
او خامخا په تحقیق لبرلی وو مونږ موسی (په نسکاره) معجزو خپلو سره او په برهان (قاطع حجت) 
واضح سره. فرعون او مشرانو د (قوم د) ده ته» او متابعت و کر دغو (مشرانو) دامر (حکم) د 
فرعون» حال دا چې نه وو حکم د فرعون برابروونکی په سمي لاري. 
تفسیر: له نښو خخه غالبا معجزات او هغه )٩(‏ نښې مرادي دي چې د هغو ذ کر په تم ناینب 4 کې شوی 
دی» د هغو له منخه د «عصا» معجزه یې چې نهایته ظاهره او قاهره معجزه وه شاید «سلطان مبین؛ | یعنې واضح سند 
فرمایلی وي» با له «سلطن مبین» څخه هغه روښانه دلائل مراد دي» چې موسی علیه السلام هغه د فرعون په مخ کې د الله 
تعالی د وجود او توحید او نورو په متعلق وړاندې کړي وو» چې د هغو ذ کر په نورو مقاماتو کې راځي» او ممکن دی 
چې له «سلطان مبین» شخه د هغه لغوي معنی مراد وي» يعني ښکاره بری یا ظاهره غلبه ځکه چې د فرعونیانو په مقابل 


هود (۱۱) ۶۸۷ وما من دآبة (۱۲) 


کې موسی عليه السلام ته ظاهره غلبه او فتح مبین څو خو کرته حاصله شوي ده» یعنی سره د ښکاره او واضحو نښو له 
لیدلو خخه بيا هم فرعونیان د الله تعالی د نبي عليه السلام خبره وانه ورېده» او همغه الله د دمن فرعون پر حکم به یې 
تک او عمل کاوه» حال دا چې د فرعون هیخ يوه خبره داسي جوته او صحیحه نه ده» چې د هغې په قبلولو سره انسان 


نېکي او ښېګڼه (فائده) حاصله کرری شي. 
دو وه )غور اون ورد هار يم دال 
یشنم قَومهبَْمَالِِمَةٍ ورد هو الا ونش الود الور 
رر ی ۱7| 
او بد خای د ورتلو (د دوی هغه) دی چې وروستل شي دوی. 
تفسیر: یعنی همغسي چې فرعون دلته په کفر او تکذیب کې د دوی امام او قائد وه په قیامت کې به هم د هغو امام او 


قائد وي» هغو خلقو چې په دنیا کی د ړندو پشان د فرعون تقلید کاوه» دوی به د ده تر شا تر آخري منزل (جهنم) پوري 
با اک" 


واشبعرا ق هن همم بس الرقن المرفوده 


٢"‏ یه 
دوی ته) ور کړی شوی (دی). 
تفسیر: يعنې تر څو چې دنيوي خلق به پر فرعون او فرعونیانو لعنت لیږي؛ بیا په قيامت کې د ملائک الله او اهل الموقف 
له لوري به هم پر دوی لعنت وريري» الغرض د لعنت سلسله به پر دوی پرله پسې جریان لري» او هیخ به ترې نه ببليرري» 
ګواکې استهزاء دغه یو انعام دی چې د هغه پر چارو ورته ور کری شوی دی. 


ذلك من انام ال ی شه علیک یا انم وه 


ECE 

قریو ولاړې دي (کنډوالې د دوی او اهل پې هلاک دي) او خيني یې رپبلی شوي دي (سره د 

اهل خپل لکه کښت «فصل» ج چې په لرونو سره رپبلی شوی وي). 
وص در و و تھی ہی نوت اہی کد ورول ی چک کا کو طول کې 
او له هغو سره یې بې ادبي او سپین ست رګي وکړه؟ او بيا شرنکه تباه شول؟ د هغوی ځینې کلي اوس هم ودان دي. لکه 
مصر چې د فرعون دار السلطنت وو او شيني وران شوي دي» مګر د هفوی څه کنډوالې لا پاتي دي؛ لکه د د لوط عليه 
السلام د قوم کلی او د خینو نښې هم د دنیا له مخې بيخي لرې او و رکې شوي دي. 


نکن نت ی خن ی منز 
2 آمرریك وبازادو هور تیپ م 
E EV I‏ پر خانونو خپلو 
(په سبب د کفر او عناد) نو هیڅ دفع ونه کړه ه له دوی څخه هغو باطلو معبودانو د دوی هغه چې 
بلل به دوی غیر له الله (او د هغوی عبادت به یې کولو) هیخ شی (د عذاب) کله چې راغی امر 
(حکم» عذاب) د رب ستاء او زیات نه کر دغو معبودانو دوی ته (هیخ شی) غير له هلاکته. 


هود (۱۱) ۶۸۸ وما من دآبة (۱۲) 


تفسیر: يعني پاک الله دوی بې قصوره ونه نيول چې د ظلم وهم پري وشي؛ کله چې دوی د جرائمو په ارتکاب کې 
له حده تبر شول, او په دغه دول یې خپل خانونه على رؤوس الأشهاد د سزا وړ او مستحق وګرځول نو دلته پر دوی د 
پاک الله عذاب نازل شو بيا وګورئ پر هغو باطلو معبودانو چې دوی ډېر داده او مطمئن وو او له هغو څخه یې لوی 
توقعات او امیدونه درلودل» هغوی هم داسې سختو مصیبتونو په وخت کې د دوی هیخ پکار وره نغلل» باطل معبود یې 
خه پکار ورغی؟ بلکه د دوی د هلاک سبب و کرخبد. 


که تن یو وود رد 
ِمَْحَاتَ اا وه خلت کون کاس ذلك کر کیرش 
او په شان د همدغو (نیولو) نيول د رب ستا دي کله چې ونيسي الله اهل د قریو حال دا چې دا (اهل 
د قریو کافر) ظالم وي. بېشکه نيول د الله ډ ېر دردناک سخت زورور دي» بېشکه په دې (مذ کوره 
وو قصو) کې خامخا ډ پر عبرت دی لپاره د هغه چا چې ويريري له عذابه د اخرت څخه» دغه 
ورخ د قیامت داسي یوه ورد ده چي جمع ؛ به کری شي په دې کې ټول خلق او دا ورځ ده چې 
حاضر به شي ورته ټول مخلوقات. 


ماو زولب ىدو 
او نه به وروستۍ کوو مونږ دا (ورځ) مګر لپاره د پوره کېدلو د نېټې معلومې (په نزد د الله). 
تفسیر: يعني د الله تعالی په علم کې کوم میعاد چې مقرر دی؛ هغه ضرور پوره کبدونکی دی. او بيا هغه لویه 


ورخ راتلونکې ده له دغه تأخیر څخه داسې مه اټکل کوئ» چې دغه خبرې محض فرضي او وهمي خبرې دي 
(العياذ بالله). 


رورس بوم یات کک تشن ار ناد پادڼه نھد شي که -٧‏ 


٢‏ 77:74 وا ره 

ځینې له دغو خلقو به بدبخته او (خینی به) نېکبخته وي. 
تفسیر: يعني هیش وک به هغه خبره چې مقبوله او نافعه هم وي» بې د الله تعالی له اذنه او حکمه نشي ویلی» او د محشر 
--0-0-- ا  o‏ 


وم ۳ اه 9۲و ډو و کم .وم 2 توا 

کمن شق 7040404571751 لن خي ی مامت نوت و 

اکماشاررتت بلك رن ری تالم ی وان انس سول واقضی الو لر کک 

۳ مب سوه 

لو ول ار 0 
نو هر څه هغه کسان چې بدبختان شوي دي؛ نو په اور کې به وي» وي به هغوی ته په هغه اور کې 
جک (اوچت) سخت غږ (چې د حلقه وځي). او ټیټ نرم غږ (چې د سينو وځي لکه د خرو). 
همېشه به وي دوی په دغه اور کې څو چې وي آسمانونه او ځمکه مګر چې اراده وفرمايي رب 
ستاء (چې بوځي له سعیره زمهریر ته)» بېشکه رب ستا کوونکی دی د هر هغه کار چې اراده 
وفرمايي : او هر چې هغه کسان دي چې نېک بختان شوي دي؛ نو په جنت کې به وي همېشه به 


هود (۱۱) ۶۸۹ وما من دآبة (۱۲) 


وي په همدغه جنت کې تر څو چې وي آسمانونه او خمکه مکر چې اراده وفرمايي رب ستا (چي 
يې بوځي رضوان او لقاء الرحمن ته)» (دغه ورکړه) عطاء بخشش دی : بې انتهاء (بلا انقطاع). " 


تفسیر: د دغو آیتونو دوه معنی کبدی شي؛ يوه دا چې هومره مدت چې آسمان او خمکه په دنیا کې پاتي وي» تر 
همفه مدت پوري اشقیاء په دوزخ کې او سعداء په جنت کې اوسيري؛ مکر هغه چې د زیادت اراده وکړي رب 
ستا او هغه هم ده ته معلوم دی» ځکه کله چې مونږ له طوبلو څخه د طویلو زمانو تصور کوی نو خپلو شاوخوا 
او ماحولونو په اعتبار اورد مدت همدغه په خیال کې راځي» نو خکه مامت اتوت و او نور الفاظ د عربو 
په محاوراتو کې د دوا م د مفهوم د اداء کولو لپاره ویلی کیږي» باقي د دوام او ابدیت اصلي مدلول چې ورته لا 
محدوده زمانه ښايي وویلی شي؛ نو هغه د پاک الله د هغه لا متناهي علم سره مختص دی» چې هغه يې په 
مرك ) سره اداء فرمايلي ده. 
د یت دویمه معنی دا کهدی شي چې د د ماوت لق لفظ له دوامه کنایه واخیست شي. 


۹۹۳ ۳8 د 1 


یا له آسمانه او ځمکې څخه د آخرت آسمان او ځمکه مراد شي» لکه چې فرمایلی يې دي: ومیل الا عبر 
وت (۱۳ جزء د ابرهیم سورت ۴۸ آیت ۷ رکوع). 

مطلب بې داسې شو چې اشقیاء په دوزخ کې او سعداء په جنت کې تر هغه وخت پوري اوسيري» چې د اخرت ځمکه او 
اسمان باقي وي يعني همبشه مګر که اراده بې وکړي رب ستا؛ نو موقوفوي بې لیکن دااراده یې نه کیږي» او محال وقوعي 
ده ځکه چې د جنتیانو او د دوزخيانو خلود هم د پاک الله په مشیئت او اختیار کې کې دی؛ مګر خپله دغه اراده یې لاله پخوا 
څخه فرمايلي ده» چې د کفارو او مش رکینو عذاب او د اهل الجنت ثواب له سره موقوف کېدونکی نه دی لکه چې فرمايلي 

یی دي: ون ا رین اار4 (د البقرې سورت (۱۶۷) آیت ( ۰ رکوع) او یرید ونان خر جوا نالا روماه يخر ۰ جوا 
( المانده سورت (۳۷ ایت (۲) رکوع) او قق تسیاب ولاهم ی(« البقره سورت (۱۶۲) آیت (۱۹)رکوع) او 
کل یخان بر هرمن تلن یر (۵ جزء د النساء سورت (۱۱۶) ایت (۱۸) ر کوع). 


او پر همدغه د کرد اهل الاسلام اجماع ده» ځمونږ د زمانې خيني تش په نامه مفسرین هغه خه چې د ده په خلاف 
يې ليكلي دي؛ هغه خو يا ضعیف او موضوع روایات دي يا غریب او مؤول روایات دي. يا ځینې هغه آیتونه او احادیث 
دي چې د هغو پر مطلب د لنډ کتلو او خراب پوهبدلو لامله غلط پوهبدلی شوي دي. که الله تعالی توفیق راسره مل 
کر او د مستقل تفسیر د لیکلو وار راغی؛ نو پر دې به مفصل کلام و کرو د اختصار له سببه دلته د څه لیکلو موقع نشته؛ 
پاتې شوه د «عصاة الموحدین» مسئله بعنې هغه مسلمانان چې د خپلو ګناهونو لامله په دوزخ کې غورخولی کیږي 
(العیاذ بالله)؛ نو د هغوی په متعلق صحبحو احاديثو مونږ د پاک الله پر مشیئت مطلع کړي يو چې بوه ورخ هرومرو دې 
له ورز څخه اپملی کړیه AE O‏ ی Rg‏ 
همدې لحاظ د جنتیانو په ذکر کې ع AS‏ وُو او د اشقیاوو په ذ کر کې ات تب[ لدد ارشاد فرمابلی وض 
څو معلوم شي چې خيني اشقیاء به له دوزخه ایستل کیږي» مګر هیخ یو سعید به له جنته نه ایستل کيري. 
فلا تشر وهای وما دون رمان ابا وشقن قبل وتادور 


ر ري 


2 وموو ا 


ټيبهم عبر مل ۀ 


پس مه کېږه ته په شک کې له هغو معبودانو چې عبادت یې کوي دغه کسان نه كوي عبادت 
دوی مګر لکه چې عبادت به کاوه پور د در پخوا (له دې نه)» او بېشکه چې مونږ پوره 
ورکوونکي یو دوی ته د برخې د دوی (له عذابه) بې له نقصانه. 


هود (۱۱) 2۹۰ وما من دآبة (۱۲) 


تفسیر: یعنی د دومره مخلوقاتو د ش رک او بت پرستی پر لاره لوپدل» او 7 تر اوسه پوري د دوی په سزانه رسبدل داسي یو 

شی نه دی چې پري انسان وغوليري: او په شبهه کې ولويري دغه خلق د د خپلو پلرونو او نیکونو په بې اساسه تقلید کې 
مشغول او لگا دي» هغه د دروغو معبودان د دوی په څه کار ورځي؟ بقینا دغو ټولو ته په آخرت کې پوره سزا وررسيرري» 
چې په کې هیخ زیادت او نقصان به نه وي» کواکی د د موی افظ د َو په مقابل کې اینبی شوى دی. 


بعض مفسرین وايي چې په دنیا کې د رزق او نورو کومه برخه چې مقدره ده؛ هغه پوره ورسیږي بيا د شرک پوره 
سزاهم مومي. 


ون تتامو وو سی لیب اد لت في ولول مه سب2 من باق بك فی بِيَنَهْوَانَيَمُ 
سی 33 و و 
نی شاه مرن 


او خامخا په تحقیق ورکری وو مونږ موسی ته کتاب (تورات)؛ نو اختلاف وکړ شو په دغه کې» 
او که نه وی هغه کلمه (حکم) چې رومبی شوی وو له ربه ستا (د تأخیر د جزا تر قیامته پورې) نو 
خامخا فبصله به شوي وه په منخ د دوی کې (په دنیا کی او بېشکه دوی خامخا په شک کې دي 
له دې (قرآنه) پراته دي په داسي شک کې چې خورخوونکی د زرونو دی په اضطراب کي. 


تفسیر: موسی عليه السلام ته بې کتاب ورکر؛ او راويي لېږه» نو ؛ بني اسرائیلو پخپلو منخونو کې اختلاف سره وک 
خی مغ وماه زار آري شر ونور دور ٢‏ ورون ون و متخ کي 

شته» ببشکه چې پاک الله د دې خبري قدرت درلود» چې دغو اختلافاتو او تفریقونو ته موقع ورنه کړي» یا د هغه له 
پیدا کولو څخه وروسته د کردو مکذیینو فوري استیصال او ټولې جګړې له يوي مخې لري کړي» مگر د ده تكويني 
حکمت د دې خبري اقتضاء ونه کړه. 


يوه خبره د ده له حضوره لا له پخوا څخه مقرره او اكلي شوي ده. چې انسان ته یې تر يوه خاص حد پوري د 
کسب او اختیار آزادي او خپلواکي ور کړې ده او د امتحان په میدان کې یې خوشي کری دی او ورته كوري چې 
دی په که و وروی ابا هگن ارارق رل وق ورل مو ای زدیا هاشد رحفت او کرامت یز ار 
مستحق ګرځي؟ که کړه لاره غلطه چاره ځان ته غوره كوي او د صحیح فطرت لارښوونې ته څه اهمیت نه و رکوي» 
اوخېل مان د ال تعالی د غضب او سخط مظهر کرشحوي؟. 

واي اب4 د همدغه مقصد په اقتضاء د انسان خلقت داسې ایښی شوی دی چې دی د نېکۍ او بدی په 
اختیارولو کې بالکل مجبور او مضطر نه وي» نو د دغه لازمی نتیجه دا ده چې په دنیا کی د خير او شر او د نبکیو او بدیو 
مقابله وه بل سره جاري او تل ارتباط ولري» چې وروسته د دوی له منځه مغضوب اومرحوم سره بېل کل شي» و 
د ومن تَرَئكَ سره د لنَجَهَِنَ لَْتَقَوال والا خبره هم پوره شي 

غالبا دا هغه لفظ دی که ې لادی فرمایلی !نود کردواشتلفتو امه و یکی بو څلی سره کپدهه عاعش د دخو 
خبرو د حکمتونو په نه پوهبدلو لامله په شک کې لويدلي دي» چې وروسته له دې نه به هم د دغو اختلافاتو فیصله 
سه کی کا 


وا کک لجا و هه که یم یاون خر 4 ره 


رد ۲۳ 
ستا (جزا ء) د عملونو د دوی» ببشکه چې الله پر هغو کارونو چې کوي (بي) دوی خبردار دی. 


هود (۱۱) ۶۹۱ وما من دآبة (۱۲) 


۳ اد‎ 4 | KDA 
کاش کو کارت ومن تاب مت لاو بل راه‎ 


نو مستقیم او ابت اوسه لکه چې حکم کری شوی دی تاته او (هم مستقیم او ابت دې اوسي) 

هغه څ وک چې توبه ي بې ايستلي ده له تا سره او مه تېرېږئ له حده» ببشکه چې الله پر هغو کاورنو 

چې کوئ بې تاسې ښه لیدونکی دی. 
تفسیر: يعني ته د دغو مشرکینو په جګړو او دعواوو او دنګلو کې خپل ځان مه غورځوه» ښايي چې تاسې او هغه 
مسلمانان چې له کفره او شر که او نورو څخه یې توبه ایستلی ده» او ستاسې رفاقت او ملګرتوب يې غوره کری دی» 
ود کل ورين به مدق سره رجوع گري دی ال تال : پر احکامو په نهایت مېړانې (بهادرۍ) او استقلال 
اواسقامت سره تل ونکت از کلک ولاړ اوسی ! په عقائدو اخلاقو» عباداتوء معاملاتوء دعوت» تبلیغ او نورو کردو 
شیانو کې له افراطه او تفریطه بېل اوسی !او د توسط او استقامت پر لاره سم رهي (روان) شئ ! په هیڅ يوي معاملې 
کې د افراط او تفریط خوا مه نیسئ. او له شرعي حدودو د باندې مه وځئ !او یقین ولری ! چې الله جل وعلا هره شببه 
(لحظه) ستاسې اعمالو ته ګوري. 


ددرن وزی ینک روما کون دون اله من بضر ته 


او مه ماثلبری تاسي (په دوستی سره) په طرف د هغو کسانو چې ظلم و۳ 

تاسې ته اور (د دوزخ) حال دا چې نه به وي تاسې ته پرته (علاوه) له الله هیڅ دوستان (چې ومو 

ساتي له عذابه) بيا به ونه کړي شي درسره مرسته. 
تفسیر: پخوا په و4 کې يې له حده د باندې او بهر وتلو څخه منع کړې وه اوس دا راښيي چې هغو ظالمانو خلقو 
ته نه ښايي چې ستاسې لږ ميلان رجحان دوی ته وي» د دوی له موالاتو مصاحبتونی تکریمی مدحو او ثناوی ظاهري 
تشبهو د عمل اشتراک او له هرې خبرې څخه حسب المقدور محترز او حتی الامکان مجتنب اوسئ !. 


اَي يون ليا :لک ری للل درن 


او قائم کړه لمونځ په دواړو طرفونو د ورځې او په ساعاتو له شپې (چي نژدې وي ورځې ته)» 
بېشکه چې نيكي (پنځه وخته لمونځ) لرې کوي بدي (کوچني ګناهونه)» دغه (فرمان او وعده) 
پند دی لپاره د پند قبلوونکو. 
تفسیر: ظالمانو ته سر مه ټیټوئ ! بلکه «وحده لا شریکک له الله» » ته خپل سرونه ټیټ کړئ ! یعنې صباح» ماښام» او د شپې 
په تیاره کې په خشوع او خضوع سره لمونخونه ادا کوی اچ هدفه د پاک الد د د حاصاولووپره وه ذریعه ده 
تنبیه: د ورځې د دوه طرفونو یعنې طلوع او غروب خخه پخواء د فجر او عصر لمونخونه مراد دي» يا یو طرف فجر او 
بل طرف مغرب کېښود شي» چې هغه هم بالکل له غروب سره متصل وي» او د خینو اسلافو په نزد په دغه کې فجر» 
ظهر او عصر در بواره لمونخونه داخل. 
له اصن لب خخه فقط عشاء با مغرب او عشاء دواړه مراد دي» ابن کثیر «رحمه الله» دغه احتمال لیکلی دی» 
چی له راما 4 څخه فجر او عصر او وش امن يل خخه به تهجد مراد وي» خکه د اسلام په ابتدا کی همدغه 
دري واره لمونخونه فرض شوي وو وروسته د تهجد فرضیت منسوخ شو او د پاتي دوو سره د ددي ورو وقتونو تزیید 


وکر شو والله أعلم. 


هود (۱۱) ۶۹۳ وما من دآبة (۱۲) 


(ر اسب ین وان ایلیا » بعنې د لمونخونو قائمول د الله تعالی یادونه ده» لکه چې په بل خای کې یې فرمايلي دي: 


وت )با دا مطلب چې دیواج لا ضابطه د ياد کوونکو لپاره د ادني یز دی چې بنيي 
رم هراوه شي: که له دې ځنې من د کر لوري خاص ترغیب کيري. 


هک تا ود ۳۹۳ و Os‏ 

واصی ر تان په لايضيم اجرالحستن 
او صبر وکړه (ای محمده په طاعت او مصیبت او له معصیت)» نو بېشکه چې الله نه ضایع کوي 
ثواب د نېکي کوونکو. 


تفسیر: په قرآنکریم کې له غور کولو څخه ظاهريري چې د الله تعالی په امداد او اعانت حاصلولو کې دوو شیانو ته 
خاص دخل دی «صلاة او صبر» وی اهر ضوع (د «البقرة» سورت (۱۵۳) آیت )۱٩(‏ رکوع). 


دلته یې هم ۱ ۱ دا دی چې مؤمن دې د الله تعالى په 


عبادت او اطاعت کې مستقیم اوسي» او د هیخ درد او رنځ پروا دې ونه کړي» نو هلته د الله تعالی مرسته او نصرت 
ورحاصلیږي» د ده په لوی دربار کې د هیخ يوي نېکۍ اجر نه ضایع کیږي» بلکه زیات له اندازې څخه هم 
وررسيرري. 


۳4 


فلا گان من راون من بلک و وب هون کن ررض رین 
انامه ۶ وو ٤‏ وب اک بن موا ما اترو ات واف فيد واه مسرماقه 


نو ولې نه وو (یعنې نه وو) له اهله د هغو زمانو چې وو پخوا له تاسې نه خاوندان د فکر او عقل 

چې منع کول بې (خلق) فساد نه په خمکه کې (چې عذاب پرې نه وو راغلی)؛ مګر چې منم 

و کره ه لږ له هغو خلقو نه چې خلاص کړل مونږ (دوی) له عذابه د هغو پخوانیو څخه (خکه 

چې نهي عن المنکر به بې کول» او متابعت و کر هفو کسانو چې ظلم یې کری وو (په فساد 

یا ترک د نهي سره) د هفي لاري چې آسوده کری شوي وو دوی په هغې کې» او وو دوی 

کنهکاران کافران. 
تفسیر: د پخوانیو امتونو حال یې راواوروه» او مونږ محمدي امت ته یې ترغیب او تشویق راکرٍ» چې په مونږ محمدیانو 
کې «امر بالمعروف» او «نهي عن المنکر» کوونکي ښايي چې ډېر وي» پخواني اقوام ځکه تباه او فنا شول» چي 
په عمومي دول سره خلق د عيش او عشرت په نشو کې مست او بې خبر شول» او د جرائمو په ارتکاب کې معتاد 
(روږدي) شول» او هغو لویو بااثرو سریو چې په دوی کې لږ څه د خير اثر باقي وو له دغو منکرانو له ممانعته ستر كي 
پټې کړې» او هیڅ به یې ورته نه ویل» او په دې دول له کفر او طغیانه او ظلمه او عصیانه د دنا اخلاقي حالت داسي 
خراب شوی وو» چې د هغه اصلاح کوونکي هیخ وک نه وو. څو تنو شمبرلیو شویو سریو اګر که د «آمر بالمعروف» 
لپاره خپل غږ پورته کر» مګر په نغاره خانه کې خ وک د طوطي غږ اوربدی شي نتیجه یې داسې شوه؛ چې منع 
کوونکي له عذابه محفوظ پاتې شول» او نور کرد قوم سره تباه او فنا شول. 


وما کان ریت مت ا زی بطب اهلها مرن 


او له سره نه دی رب ستا (اراده کوونکی د دې) چې هلاک کړي (اهل د) قریو په ظلم او کفر 
سره حال دا چې وي اهل د دغو قریو (نېکان اصلاح راوستونکي) مصلحان. 


هود (۱۱) ۶۹۳ وما من دآبة (۱۲) 


تفسیر: يعني د هغو ښارونو او کلیو خلق چې خپل حالت ښه کړي. او د اصلاح په لوري متوجه شي» او نبکی 
ته رواج و رکړي» او د ظلمه او فساده خانونه وژغوري (وساتي)؛ نو د قدوس الله شان دا نه دی چې خامخا دوی 
بالجبر ونيسي» او هلاک یې کړي» عذاب هلته نازليرري چې خلق پ په کفر او عصیان یا ظلم او طغیان کې له حده 


تېر شي. 


5 ولو سارك وه سے سے بر َجَعَل الاس امه واه راون و BE:‏ امن تی رتك وین ليت 
E‏ ت کد رر لک ج ص ۳ منك بلس سمان سه ۳ 


ی e EE E‏ 
(متفق په ایمان او طاعت) او همبشه به وي دوی اختلاف کوونکي (په دين کې) .مکر هغه څوک 
چې رحم پري وفرمايي رب ستا (او له اختلافه بې وساتي)» او لپاره د دې (اختلاف او رحمت) 

ید ین انه وار اون کے کلب دو عا جی کا و کو کر هرمز 

(خامخا) دوزخ له پپربانو او انسانانو سره ګډ. 
تفسیر: یعنی لکه چې څو خلي پخوا له دې نه ليكلي شوي دي» د الله تعالی تكويني حکمت د دې خبري مقتضي نه 
دی؛ چې کرده دنیا یو شاني پر يوي لاري برابره کړي» نو ځکه د حق په قبلولو او نه قبلولو کې همېشه اختلاف دی؛ 
او اختلاف به وي. مکر في الحقیقت اختلاف او افتراق غورخوونكي هغه کسان دي چې هغوی د صاف او صریح 
فطرت په خلاف حق ته د دروغو نسبت کوي» که د فطرت سلیمه سره کرد سم تلل؛ نو هیخ اختلاف به په منځ کې نه 
پیدا کېده» نو خکه يې په هنتك سره تنبيه وفرمایله چې پر هغه کسانو چې الله تعالی د دوی د حق منلو په بر کت 
رحم کری دی» هغوی له اختلاف کوونکو څخه مستثنی دي. 


مه وو 


(ولزل عم الایه - او لپاره د دې اختلاف او رحمت پیدا کړي دي الله دوی» يعنې د دنا له پیدا کپدلو خخه 
همدغه غرض دی چې د الله تعالی د هر قسم د «جلالیه وو» او «جمالیه وو» صفاتو ظهور وشي» نو حکه د مظاهرو 
اختلاف ضروري شو څو بو جماعت خپل لوی څښتن (مالک) ته خپله وفاداري او اطاعت ورځر ګند كري؛ او د ده 
د رحمت او کرم او رضوان او غفران مظهر وګرځي» چې د هن ته مصداق دی» او بل جماعت د خپل بغاوت 
او غداری په سبب د الله تعالی د عدل او انتقام د صفت مورد جوړ شي» او د حبس دوام سزا و ګالي (برداشت کړي) او 
پر هغو باندي د الله جل جلاله هغه خبره پوره شي چې «(وَتکمه رك مي جهن لین سجن ده. 


م 2 وس ای 2 9 وردسدور $ 
وف تفص لیت من اناو الرس ل مات به دراد ل وار ی هی وای وموعطة وی 
و 
ی 
او دا ټول اخبار لولو مونږ پر تا (ای رسول الله) له احوالو د تبرو رسولائو هغه چې کلکوو قوي 
مطمئن کوو مونږ په هغو سره زره ستا (په تزیید د یقین سره) او راغلي دي تاته به در اروت 
کې حق (رشتیا) او موعظه (پند) او یادونه لپاره د مؤمنانو. 
تفسیر: مخکی د ډېرو انبیاوو او رسولانو قصي مذ کورې شوې» اوس د سورت په خاتمه کې د دغو قصو د ذکر په 
خینو حکمتونو تنبیه فرمايي» يعني د پخوانیو اقوامو او رسولانو د واقعاتو له اوربدلو خخه د رسول عليه السلام زره لا 
زیات ساکن او مطمئن کیږي» او محمدي امت ته داسې تحقيقي خبري معلوميرري» چې په کې د نصیحت او تذ کیر 


هود (۱۱) ۴ وما من دآبة (۱۲) 


انسان کله چې اوري چې زما نور نوعي ابناء په پخوانیو زمانو کې په دغه او هغه جرم سره هلاک شوي دي؛ نو د 
هغوی څخه د ځان ساتلو په فکر کې لویږي» او کله چې ګوري چې د هغې لارې له غوره کولو څخه هغو رومبنیو 
اقوامو نجات موندلی دی؛ نو طبعا هم هغه لوري ته خفلي. 


سو سی دم 29 وږس وم د مخ اص صن لور لا »٣د‏ اوو ے 
لین بویتوی عم لول مَعَاَلناِ يم ءَاْمَطرْابَامَْمَه 
او ووایه (ای محمده !) هغو کسانو ته چې ایمان نه راوري چې عمل و کری پر خای خبل (په حال 


د ش رک خپل)» ببشکه مونږ هم عمل کوونکي یو (په حال خپل چې اسلام دی). او انتظار کوی 
(عاقبت د کار ته)» ببشکه مونږ هم انتظار کوونکي یو (عاقبت د کار ته). 


٢‏ 2و ون یی اه سونو وش ووو ور رداص ۰ه ها دلو م2 
ولو عیب نموت وال رض ویو حم رط ایک وکو کل علي وم ریک بغافل غا نون چ 
او خاص الله لره دی (علم په) پټو د اسمانونو او (په پټو د) ځمکی» او خاص همده ته ببرته کرخولی 
شي امر (کار د بند کانو) ټول» نو عبادت کوه د الله (چي مرجع د ټولو دی) او تو کل وکړه پر الله 
او نه دی رب ستا بې خبره د هغو کارونو څخه چې کوئ بې تاسې. 
تفسیر: یعنی تاسی د دوی له کفر او شرارت څخه مه غمجن کېږئ !او په خپل تبلیغ او دعوت کې لګیا اوسی ! او د 
دوی فیصله هغه پاک الله ته ور وسپاری ! چې تري د ځمکې او اسمان هیخ يوه پټه او ښکاره او ورو کی او لویه خبره 
نه ده پټه» او د ګردو معاملاتو بپرته ورتک او رجوع همده ته کیږي» نو هلته به دوی کرد سره وپوهيرري چې خرنکه 
په خبط او خطا کی لویدلی او سخت تبروتلی دي» تاسی خو د زره له کومی په اخلاص او عقیدت سره د پاک الله په 
اطاعت او عبادت کې مشغول اوسی !او یواخی د همده په اعانت» اعتماد او توکل و کری !» ځکه چې الله جل جلاله 
ستا له دغو مخلصانه وو اعمالو خخه بې خبر نه دی او سم له هغه سره به مناسبه معامله درسره کوي. 
په حدیث کې راغلي دي چې لوبو اصحابو رضوان الله تعالی علیهم جمعین سوال و کر: «یا رسول الله ! پر تاسې د 
زورتوب آثار ډېر ژر راښکاره شول؟» نو رسول الله مبارک وفرمایل: «شیبتنی هود وأخواتها» «د هود سورت او د ده 
نورو خویندو په زور توب کې اچولی یم». 
هغه یت چي ځمونږ پاک رسول يې دبر زهیر او سپینریرتیا ته نژدی کری دی؛ دا دی: اس تکیت وتاب 
متك 7 
رزقنا الله سبحانه وتعالی الاستقامة على دينه وسنة نبیه صلی الله تعالی وسلم عليه وعلی آله الكرام وأصحابه العظام. 


تمت سورة (هود). 


پوسف (۱۲) ۶۹۵ وما من دآبة (۱۲) 


«د (یوسف) سورت مکي دی پرته له (۱» ۲ ۳ ) آیتونو چې مدني دي» (۱۱۱) آیتونه او (۱۲) رکوع لري. په تلاوت کې (۱۲) او په 
نزول کی (۵۳) سورت دی وروسته د هود له سورت څخه نازل شوی دی. 


شاه لخن الوه 
(شروع کوم) په نامه د الله چې د بر مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
له ایت کب الین با انر انه اعرا لیک اوه 


دا (مخكيني آیتونه چې لوستی كيري) آیتونه دي د کناب واضح (چې د هغه من عند الله توب 
بالكل واضح دی» او پر هغو احکامو او شرائعو یا مواعظو چې هغه مشتمل دی ؛ نهایت روښان او 
صاف دی). يې و ول یا موی ام ای نار 
د دې چې تاسې پوهه شئ (پرې). 
تفسیر: یعنی عربي ژبه له ګردو ژبو څخه زیاته فصیحه او وسیعه منضبطه او د شو کته ډ که او باشانه ژبه ده» د قرآن د نزول 
لپاره منتخبه شوې ده» کله چې رسول الله مبارکک ذاتاً عرب دی؛ نو ښکاره ده چې په دنیا کې به ړومبی مخاطب عرب 
وي» بيا د عربو په ذریعه د دنیا په څلورو خواوو کې دغه رڼا خپره (خوره) شوه» د همدې په لوري په وران 4 کې 
پې اشاره فرمایلی ده» چې ستاسې په ژبه د قرآن د نزول پوه وجه دا دم تاسې چې د رسول الله مبار ک قوم پئ» اول د ده 
د علومو او معارفو خوند وشکی !او بيا یې نورو ته وروشکوی ! لکه چې همداسې هم وشو. 


2ه لا وان وه من 


تحن نن ایك اسن لص يم لك هلر ورن کت منت لین 


مونږ بیانوو (لولوو) پر تا باندي ډېره ښه قصه له تولو قصو (ځکه چې خاوند یې ښه دی) په سبب 
د وحي ځمونږ تاته دغه قرآن» او بېشکه شان دا دی چې وې ته پخوا له نزوله) د دې قرآن خامخا 
له ناخبرانو (په دې قصی). 
تفسیر: يعنې د همغې وحي په ذریعه چې د قرآنکريم په صورت پر تا نازليري؛ مونږ یو نهایت ښه بیان پر حسین طرز 
سره تاته اوروو» چې له هغه ځنې تر اوسه پوري ته هم لکه د خپل قوم بې خبره وې. 
مفسرینو د دې سورت په شان نزول کې خو روایتونه نقل كري دي» چې د ګردو له یو خای کولو خخه دا معلوميري؛ 
چې بهودانو د مکې معظمې د مشر کانو په ذریعه ځمونږ له رسول الله صلی الله عليه وسلم څخه امتحاناً داسې پوښتنه 
وکړه» چې ابراهیم عليه السلام او د ده ځامن خو په شام کې اوسبدل, نو بيا بني اسرائیل مصر ته څرنګه ورسېدل؟ چې 
په هغه کی د موسی عليه السلام او د فرعون مقابلی ته وار ورسېد» امکان لري چی مسلمانان هم د داسی يوي نی 
مفصلي تاريخي واقعې اورېدلو ته مشتاق وي» چې له بصائرو او عبرتونو ځنې ډ که وي. 
له بل لوري د دې قصې په ضمن کې د هغو احوالو او حواد و چې تذ کره کبدونکی وه؛ هغه له خو جهاتو د نبي 
گریم صلی اه علیه وسلم او د ده د قوم له حالانو سره مشابهت دولوه چی د هقه ذکر د وسول ا په.حق کي 


یوسف (۱۲) ۶۹۶ وما من دآبة (۱۲) 


د تسکین او اطمینان موجب او د دوی د قوم په حق کې د پند او عبرت سبب وی د دغو وجوهو لامله دغه پوره واقعه 
په بسط او تفصیل سره قرآنکریم بیان وفرمایله» ځو سائلینو ۶ ته معلوم شي» چې اسرائیل یعنی یعقوب عليه السلام او د ده 
لو مه وسر مها ی سم وو و 
چې موسی عليه السلام راغی» او دوی ته یې د فرعون او قبطیانو له غلامۍ څخه نجات ورکړ. 


دق توس 4 لییو یا یرای رایت اد کن رکوک ۶ا ال لور لُسوعيشښم 


(یاد کره) هغه وخت چې وویل یوسف پلار خپل (یعقوب) ته: ای پلاره خما ! بپشکه چي 
ما ولیدل (په خوب کې) یوولس ستوري او لمر او سپوږمۍ» ولیدل ما دوی چې ماته سجده 


کوونکي و 
کال يی َاتَْ)ْصَ ر یا کل تقو ايا امن یشان عد وه 


وویل (یعقوب): ای بچوریه خما ! مه بیانوه خوب خپل وروڼو خپلو ته؛ نو حیله به وکړي دوی 

(هلاک ستا) ته په حبله کولو سره ببشکه چی شیطان انسان ته دښمن دی شکاره (نه چی د دوی 

په زړونو کې کینه واچوي تاته). ۰ 
تفسیر: یعنی شیطان هر وخت انسان ته په پټونې کې ناست دی او په زړونو کې وسوسي ورآچوي وروڼه به ستا په 
خلاف درته پورته کوي» ځکه چی د ده د خوب تعبیر ډ بر ظاهر وو او د وسف عليه السلام وروڼو ته چې په هر حال 
د نبوت له کورنی ځنې وو؛ د داسې يوه واضح خوب په تعبیر پوهېدل دومره مشکل نه وو» چې پوولس ستوري یې 
پوولس ورونه دی او سپوررمی او لمر مور او پلار بې دي» ګواکې دوی کرد به په کوم وخت کې د يوسف عليه السلام 
د شان د عظمت په مقابل کې سرونه ښکته کوي. لکه چې د دې سورت په آخر کې وال يي هذاتاویل اى من قبل قن 
جعلَهارنَحَ*» په ویلو سره یې دغه لوري ته اشاره و کړه. 


معلوميرري چې بعقوب علیه السلام له دې خوبه پخوا همدغه خبره محسوسه کړې وه» چې له یوسف عليه السلام 
سره یې خصوصي محبت کاوه چې د هغه له لیدلو خخه د ده علاتي وروڼه پټ په زړونو کې سره سوخبدل؛ او 
له ده سره به یې رخې (کینې) کولې» نو شکه یعقوب عليه السلام ته داسې یو خیال پیدا شوء که هغوی دغه خوب 
واوري؛ نو لا د حسد او رخي اور کې به د دوی زرونه وسوځي» او شیطان به د دوی په زرونو کې لا د حسد او 
رخی لمبی بلې او اوچتی کړي» امکان لري چې دوی داسی حر کت و كري؛ چې په هغه کې د یوسف عليه السلام 
اذیت او پخپله د دوی د رسوا بی او بدانجامی موجب وي» نو حکه یعقوب عليه السلام یوسف عليه السلام منم 
کر چې خپل خوب دې نورو وروڼو ته مه ښکاره کوه» تر دې چې یوسف عله السلام ته یې اجازه ور نه کړه 
چې خپل سکه ورور ابنيامین» ته هم د هغه خوب ذ کر و كري: اکر که له هغه ځنې د کومې خرابی اند پښنه نه وه 
لیکن ممکن ووء چې هغه یې په بې احتیاطی سره نورو ته ووايي» او په دې دول دغه خبره په خلقو کې خوره او 
٢۳-7‏ سه و بك يه (sae‏ ۱ ادو 2 رر 
e‏ مك من‌تاومل لات مته يك اك وی ال حقو 
ِ ڪل اه رک رد ۱2 کے و اسک ا رل له 3 
اسټتهاکل ينق ھا ك عل 


N o 
تاته له ګرغولو درو اخپلوځابونو ته لکه تخر دخو ونو يان د کتابونو يا حقيقت و :ار‎ 


یوسف (۱۲) ۶۹۷ وما من دآبة (۱۲) 


پوره به كري نعمت خپل پر تا او پر (نورې) کورنی د یعقوب (په نبرّت) لکه چې پوره کړی یې 
دی دا نعمت پر دوو پلرونو ستا پخوا له تانه چې ابراهیم دی او اسحاق دی؛ ببشکه چې رب ستا 
ښه عالم دی (پر ټولو احوالوک ښه حکمت والا (چي هر کار په تدبیر او مصلحت سره كوي). 


تفسیر: يعني همداسي چې دغه خوب يې درونود؛ همغسې محض د خپل رحمت په جاذبه سره د خپل قرب په دربار 
کې تاته خصوصاً مقام عطا فرمايي» لکه چې نبوت بې درعطا کر » او په راز راز ظاهري او باطني مهربانیو سره یې 
وپاللي. 

ویک ناویل ری مثلا د رژیاوو تعبیر يعني چې د خوب پېښه واورې» او د هغه اجزاء پخپل ذهانت او فراست 
پخپل ځای کې ولګوې» یا د هرې خبري په محل او موقع پوهبدل» او د معاملاتو پر عواقبو او نتائجو پوهېدل» سم له 
لاسه یې سنجول (حل کول» یا د پاک الله او انبياء الله ارشادات او د اقوامو او د اممو د قصو او د متزله وو کتابونو د 
مضامینو تر ژورو مانيو پوري رسبدل؛ دغه کرد شیان د اند لاندي مندرج کپدی شي. 

( َال یاک یعقوب عليه السلام تواضعاً خپل نوم وانه خیست» او د خپل پلار اسحاق او د هغه د پلار ا براهیم 
علیهما السلام ذکر یې وفرمایه الله تعالی ابراهیم عليه السلام خپل نبي کرخولی وو او د ده دښمن نمرود یې هلاک 
کر او د اور شعلې یې پرې ګلزارې کړې» اسحاق عليه السلام ته یې نبوت ورعطا کر بيا د ده له صلبه یې د يعقوب 
عليه السلام په شان یو نبي پیدا کر چې له هغه څخه د بني اسرائیلو د ګردو انبیاوو سلسله پیدا شوې ده» په صحیح 
حدیث کې راغلي دي: «الکریم ابن الکریم ابن الکریم یوسف بن یعقوب بن |سحاق بن |ٍبراهیم». 


کات قوست لخر ای سوه 


خامخا په تحقیق چې وو په (قصې د) NS e‏ 

ستا) لپاره د پوښتنو کوونکو. ۰ 
تفسیر: یعنې هغه خلق چې د داسې واقعاتو پوهبدلو پسې ګرځي» او کومې نتيجي پورې رسبدل غواري؛ هغوی ته د 
پوسف عليه السلام او د یوسف عليه السلام د وروڼو په قصه کې د هدایت او عبرت لوی دلائل شته د دې قصې له 
اورېدلو څخه په زړونو کې د الله تعالی د عظیم قدرت او حکمت نقش کلک ټینګيږي. او د نبي کریم صلی الله عليه 
وسلم د صداقت ښکاره ثبوت په لاس راځي» چې دوی سره له امیتوبه» او بې له کومه معلمه يا کتابه یا نورو څخه د 
استفاده کولو داسې منقح او منضبطه تاريخي حقائق انکشاف فرمايي» چې د هغو د بیان توجبه غير له رباني اعلامو په 
بل شي نشي کېدی» خصوصاً د مکې قریشو ته چې د یهودانو په لمسون د دغې قصې په متعلق له رسول الله صلی الله 

عليه وسلم څخه یې پوښتنې کولې» په دغې واقعې کې ډېر لوی عبرت ښوونکی درس دی. 


رو اک ^29 د دو وور aE‏ 2 و له اع 
٢‏ سف واځوة لح ال ناون عصبة 0 صَل قا 
سق آواطرخوه ارضایل لو ا تیه كَوْمَاسلِنفَ؟ 
a ss‏ 
ګران دي پلار ځمونږ ته له مونږ ځنې» حال دا چې مونږ وله یو قوتناکه» بېشکه پلار ځمونږ خامخا 
په خطا ښکاره کې دی. (نو پر دغه خبره یې سره تړون و کر): ووژنئ یوسف یا یې وغورځوئ 


تاسې هغه په کومی ځمکې (لرې) کې» چې وزګار (او خالص) شي تاسې ته ته مخ د پلار ستاسې» 
او شئ به تاسې وروسته له دې (کار) یو قوم صالحان. 


یوسف (۱۲) ۶۹۸ وما من دآبة (۱۲) 


تفسیر: یعقوب عليه السلام له پوسف عليه السلام او د ده د عيني ورور ابنيامین» سره زیات محبت کولی ځکه چې 
دوی دواره له خپلو علاتي وروڼو ځنې ور و کي وو او د دوی مور هم وفات شوي وه او خاص د یوسف علیه السلام 
په یک د فراست له وريا له وبالی الهامه پا لی ووه چی ۵ ومسل ویر رون ار ځلېدرنکی دوه اود بات د 
کورنی سلسله د ده له ذاته سره تړلې ده. ۱ 

او پخپله د بوسف عليه السلام ښایسته صورت او سبرت. ظاهري او باطني کمالاتو د ده د لوی پلار خصوصي 
محبت خپل لوري ته ورجذباوه» حال دا چې هغه وضعیت پر نورو وروڼو و پر سخت تبربده» دوی به سره ويل چې: د 
ضرورت په وخت کې د کار سړي خو مونږ وه او ځمونږ دله د قوت او قدرت خاونده چې د پلار د ضعیفی په وخت 
کې هم په کار ورتلی شو له دغو وړ وکو هلکانو څخه هیڅ هیله او اميد نشي کېدی» نو د همدغو خیالاتو په اثر د خپل 
لوی پلار په نسبت به یې ويل چي: دی په دغه معامله کې په سخته غلطۍ او صريحه خطا کې دی او د خپلې نفعې او 
اسااسمم برازن نه گم . ۱ ۱ 1 

(اٍقُُلَوَانفُستَء ال يه - یعنې د حسد او رخې (کینی) اورونه د دوی په زړونو کې دننه لکپدل بالآخر دوی پخپلو 
منځونو کې سره مشورې وکړې» چې د یوسف عليه السلام په موجودیت کې امکان نه لري؛ چې د خپل لوی پلار 
خصوصي محبت او توجّه مونږ خپل لوري ته کش کری شو نو ځکه ښايي چې د یوسف عليه السلام خبره همدلته 
پای ته ورسوو. يا خو دې ووژلی شي» يا دې په کوم لري ملک کې وغورځاوه شي» چې له هغه خایه ببرته رانشي» کله 
چې دی نه وي؛ نو د پلار ګرده توجه به ځمونږ په لوري متوجه کیږي. او د ده د ګردو مهربانیو یواځې مونږ حقداران 
پاتې کیږو د ابنيامین؛ معاملې ته دوی غالبا څه اهمیت نه ورکولو» لکه چې د هغه محبت يې د یوسف عليه السلام د 
محبت ضمیمه ګاڼه. 


مات که يم وما بعنې یو ځلې د قتل او نورو ګناهونو ارتکاب واقع کیږي او وروسته د هغه له فراغته بيا 
ره کون که رپ هي هه اي رد اي و هم جنت ب امه و کون یت 
مفسرینو د وواد ات معنی داسي اخيستي ده: چې وروسته له یوسف عليه السلام ځمونږ کرد کارونه 
پخپله ښه کیږي» شکه چې د لوی پلار د شفقت لاس له یوسف عليه السلام څخه لنډ او مایوس کیږي» او بواخي 
ځمونږ پر سرونو به راکش کيرري. 


لبم لوا دوست راون عبت لت يهس يرن مه 


عيبټا ۳ 


وویل يوه ويونكي له دوی خخه چی: : مه وژنئ یوسف (چي لوه ګناه ده) او (بلکه) وغورځوئ 

تاسي هغه په تاره بېخ د كمنامي كوهي کې چې وايي خلي خيني تېریدونکي (د لاري چې کوم 

لري ملک ته یې يوسي) که ي یی تاسي کوونکي (د دې ببلتون). 
تفسیر: داسې ویونکی «بهودا» وو» یعنې وژل یې لوبه ګناه او غټه خبره ده» او ځمونږ مقصد بې له قتله هم حاصلبدی 
شي» که تاسی د یوسف عليه السلام بلتون له دې خایه غواړئ؛ نو آسان صورت بې دغه دی» چې له کلي څخه یې لري 
په کوم تیاره کمنامه کوهي کې وغورخوی؛ پس دوی ټول سره په دې متفق شول» او پلار ته راغلل. 


الوا ابا تاملک لاتاما مومت وال ومون 


نو وویل دوی: ای پلاره ځمونږ ! خه باعث دی تا لره چې امین نه ګرځوې ته مونږ پر یوسف 
ای ان داښ یشک مره د غاا میت کار یت کی بر 


یوسف (۱۲) ۶۹۹ وما من دآبة (۱۲) 


تفسیر: له دې نه معلوميري چې پخوا له دې نه هم دوی داسی غونتنه له خپله پلاره کړې وه مګر د دوی زره مطمئن 
نه وو» چې یوسف عليه السلام له هغوی سره پر پردي. 


اله متا یریم ب ولا "فونه 


ولېږه دی له مونږ سره صباح (ورځ صحرا ته) چې وخوري ډېرې مېوې او لوبې وکړي» او بېشکه 
مونږ ده لره خامخا ساتونکي یو (له هر تکلیفه). 


تفسیر: یعنی د داسی پیمخی ښایسته او قوي هلک ګردې قواوې له کوره کښېناستو څخه له کاره وځی» مناسب دي 
چې له مونږ سره د پسو د خر لپاره صحرا ته لاړ شي او هلته د صحرايي ګلانو ښه سیلونه وکړي» او مبوي یې وخوري» 
او ښې لوبې وکړي» او ټوپونه او منډې ووهي» او وځغلي» او نور ښه جسماني ورزشونه وکړي. 

وايي چې د هغوی لوبې منډې وهل او غشي ویشتل وو او برسبره پر هغو د وو ړ کیو لپاره تر مناسبې اندازې پورې 
لکه چی ابو حبان «رحمه الّه» لیکی: «لوبی او مستی کول د نشاط او خوښۍ او خوشالۍ سبب دی». 


سوم و و م ودوم 1 و گر 
کال (ن یرت ی آن تن هواه اف ان یه الن م دوعن غیلون ه 
E E‏ امیس بسا 
دې نه چې وبه خوري یوسف لره لبوه حال دا چې تاسې به له ده نه غافلان یی. 
تفسیر: یعنې د یوسف عليه السلام ببلتون او له تاسو سره د هغه د تللو تصور ما له حده زیات غمجن کوي» او پر هغه 
برسېره له دې نه هم و پر ېړم چې دی هلک دی, نه چې ستاسي له بې خبری او غفلت خخه کوم لبوه يا بل کوم دارونکی 
یې در څخه ونه داړي» او ویې نه خوري» ليكي چې په هغي صحرا (بیدیا) کې لبوان ډېر زیات وو. 
شاه صاحب ليکي: «خرنکه چې دوی وروسته له دې نه د لبوه بهانه جوروونكي وو؛ نو د همدې لامله د یعقوب عليه 
السلام په زړه کې هم د وه وېره ولوېده. 


نله ال تشن دض زونه 


(نو بيا وروڼو د پوسف) وویل: قسم دی که وخوري یوسف لره لبوه حال دا چې مونږ ډله قوتنا که 
بو: ؛ نو بپشکه مونږ به په دغه وخت کې خامخا له زبانکارانو خخه یو. 


تفسیر: يعني که ځمونږ په شان د يوي قوتناکې ډلې په موجودیت کې ځمونږ وړو کی ورور لبوه وخوري؛ نو وپوهېږئ 
چې مونږ له کاره وتلي او بپکاره خلمیان يو او له دغي خبري ځنې بله کومه خرابه او نقصانمنه خبره به وي چې د لسو 
قوتناکو ورونو په منځ کې بو ورو کی هلک د لبوه خولي ته ورسیږي» او که داسې کومه پېښه واقع شي؛ ؛ نو البته چې 


مونږ خپل کرد شیان له لاسه و ركري دي. 
واه 7 مر سه و يبي ا ولت هپارد EE‏ اد 
و ۰ 


نو کله چې بوتلو دوی یوسف لره او اتفاق یې سره و کر په دې چې وغورخوي دی په تیاره ببخ 
د کوهي کې (نو ویې غورخاوه) او و حيي و کره مونږ بوسف ته چې ته به خامخا خبر ورکړې 
دوی ته په کار د دوی چې دغه دی» حال دا چې دوی به نه پوهيري (چې ته یوسف بي). 


پوسف (۱۲) Ve‏ وما من دآبة (۱۲) 


تفسیر: مفسرپنو ډ ېرې داسې ضمني قصې په داسي درد زياتوونكي او رقت غورخوونكي دول سره نقل كري دي» 
چې د هغو له اور پدلو څخه د تيري (ګټې) زره هم خوريري او د هغو لوستل سری دبر ژړوي. الله خبر چې هغه 
به تر کومه حده صحیح وي؛ لوی قران د خپل خاص نصب العین په اعتبار دا قسم تفصیلاتو ته زیاته اعتناء نه ده 
کړې. او نه یې د یادولو وړ (لایق) ګڼلي دي» نو دلته هم هغه ټولې ضمني خبري یې حذف کړې» اخري خبره 
یې دا راوشوده چې د یوسف عليه السلام ورونه په لطائف الحیل سره له پلاره ځنې یوسف عليه السلام یور او 
سم له ترلي شوي قرارداده د هغه کوهي په منخ کې دغورخولو ترتیبات يې نیول» په دغه وخت کې مونږ یوسف 
عليه السلام ته داسې اشاره و کړه» چې پر هغه باندې له سره نور خلق ونه پوهېدل» چې بيخي مه ویر پږه» ځکه چې 
داسې یو وخت هم راتلونکی دی» چې دغه ګردې چارې به دوی ته ورپه یادوې» او په هغه وخت کې به ته په 
داسې یو لور (اوچت) مقام او لویه مرتبه کې يې چې دوی به دې له سره نشي پپژندلی؛ یا د عهد د طوالت لامله به 

دغه غيبي اشاره په خوب کې شوي يا په ویښه کې؟ د الهام په ذریعه شوې که د پرښتې په وسیله؟ د دغه تفصیل په 
لوی قران کې نشته» البته د ظاهرو الفاظو له لیدلو څخه دا ویلی شوء چې د وحيي راتلل په څلوېښت کلنی پورې نه ده 
موقوفه» که چې د یوسف عليه السلام عمر په دغه وخت کې ډېر لږ وی والله أعلم. 


4 او 
و 
او راغلل دوی پلار خپل ته ببکا (په تیاره کې) چې ژرل يې (په دروغو سره). 
تفسیر: څو چې دوی خپلو کورونو ته ببرته راغلل تیاره شوه يا قصدا په تیاره کې راغلل» چې د ورخی په ریا کې د پلار 


مخ ته کتل دوی ته ډېر مشکل ښکارېده» او د شپې تور ټکرۍ (څادر) تر يوي اندازي پورې د بې حیایی» بې رحمۍ 
اورا هوي ی 


e‏ ی ورابوس ند ماع تا اه لوب وا یمم 


وویل دوی چې: ای پلاره ځمونږ ! بېشکه چې مونږ لاړو مسابقه مو سره کوله (په غشو ویشتلو او 

ځغښتلو) کې» او پرېښود مونږ یوسف (یواخی) په نزد د اسباب خپل؛ نو وخور ده لره لېوه» او نه 

یې ته باور کوونکی مونږ لره (په دې خبرې) او اکر که یو مونږ رشتيني. 
تفسیر: يعنې مونږ په حفاظت کې هیخ قصور نه دی کړی» چبري چې ځمونږ كالي (جامي) او اسباب او نور د کار او 
د ساتنې وړ شیان ايشي شوي وو مونږ همغلته بوسف عليه السلام یواخی کبناوه او مونږ صحرا ته لاری چې یو تر بله 
وراندي شو په منډو منډو او غشو ویشتلو کې؛ نو چې لږه شببه ځمونږ سترګې تري واوښتې» لبوه راغی او یوسف يې 
له مونږ ځنې وتښتاوه» حال دا چې په داسې يوه لږه موقع له سره د داسي احتمال امکان نه وی چې سم له لاسه لبوه ور 
ورسيرري او على الفور پوسف عليه السلام ښکار کړي. 

و نت یه 

تاسي ته بيخي صحیح او رشتیا خبره هم و کرو؛ خو بيا هم تاسې په دغه مخصوصه معامله کې ځمونږ پر خبرو باور په 


هیخ شان کوونکي نه یی 


مهب 


موم وکا صیقت) يعني د یوسف په معامله کې لا له ابتداء خخه تاسې پر مونږ بد کمانه پئ» که مونږ 


پوسف (۱۲) ۷۱ وما من دآبة (۱۲) 


رر ډو ١ه‏ 2 کال بل وو دوه د وو ه۸ و گرم و2 ےم 
رل یبد رگنب قال بل سوت لخوانف ده امرا فصبر جميل واه المستعان 
٣‏ باي وم 
عَل ما صَفونّه 
او راوره دوی د پاسه په کمیس د یوسف باندي وينه د دروغوه نو وویل (یعقوب خپلو خامنو ته 
چې دا ټول دروغ دي): بلکه ببایسته کړي دي تاسې ته نفسونو ستاسي یو (لوی بد) کار» نو کار 
ځما صبر جمیل دی (چي په کې هیخ شکایت ونه کړم خلقو ته) او الله څخه مدد غوښتلی شي 
په (تحمل د) هغې (خبرې) کې چې تاسې يې بیانوئ (له هلاکه د یوسف). 
تفسیر: یو وخکوری (چبلی) يا هوسی با بل حیوان یې ذبح کر او د یوسف یو کمیس يې د هغه په وینو سره ولاړه» او 
هغه یې پلار ته راوړ» او په دغه دروغو وینو سره یې کوښښ کاوه چې د پلار بقین پر خپله دغه خبره راولي چې دغه 
دی لیوه» یوسف عليه السلام یې دارلی او خورلی چې کمیس یې په وينو سره لرلی دی. 
په رښتیا سره چې «دروغجن د ياد خاوند نه وي» کمیس يې خو په وینو ولاره مکر دومره یی خیال ونه کر 
چې هغه کمیس به یې په بې ترتیبی سره هم خیرلی او شلولی وى او بيا یې سره له دغو ویناوو خپل پلار ته وراندي 
کری وی. 
نو بعقوب عليه السلام په صاف دول سره وفرمایل چی: دغه ګردې ستاسی حیلی او پلمی (تدبیرونه) او له خپله خانه 
جوري کړې خبري دي. په هر حال زه جمیل صبر ان ته اختیاروم» چې په هغه کې نه د بل چا په مخ کې به شکوه 
او شکایت وکړم؛ او نه له تاسي څخه د انتقام په کوښښ کی یم يواخي د خپل پاک الله له درباره غواړم چې په دغه 
صبر کې خما مدد وفرمايي؛ او په خپل غيبي اعانت سره د هغې خبري حقیقت چې تاسي یې ظاهروی په داسې شان 
راښکاره کړي چې په سلامتی سره بيا وسف عليه السلام سره و کورم. 


مجارت مارا يسلوا واد کال د و قَال ی هت سوه e‏ 
وادلهعلله یه 


او راغله قافله (له مدین چې مصر ته تله) نو ولېږه دوی اوبه راورونکی خپل» نو (خورنده) خوشي 
بې کره ب که خپله (په كوهي کی نو ونښت بوسف په دغې بو کې پوري؛ کله چې وی لیده)؛ نو 
ویې ویل: e‏ ده ات 
مال په ت که او الله ښه عالم دی په هغو کارونو چې کول (وروڼو د یوسف له بې رحمی). 


تفسیر: وايي چې تر دري ورخو پوري یوسف علیه السلام په هغه کوهي کې د پاک الله په قدرت خوښ او محفوظ 
دېره وو» د ده د پوه ورور (یهودا) په زره کې دغه خبره ولوېده» چې هره ورځ ورته په همغه كوهي کې دودی 
ورسوي» او برسېره په هغه نورو وروڼو یې هم خبر اخیست. چې هلته مړ نشي» او د کوم بل ملک مسافر یې تري وباسي» 
او له خان سره یې بوخ او ځمونږ له منخه دغه اغزی ورک شي» رنتیا ده چې «دغلیمانو (دښمنانو) په سترګو اغزی 
ښکاري کل». ۱ ۱ ۱ ۱ ۱ 

بالآخر له مدین څخه يوه قافله د مصر په لوري تله» کله چې د دغه کوهي له خوا تېر ېده» او د هغوی نظر پر هغه 
کوهي ولوبد؛ نو یو سری یې د اوبو اخیستلو لپاره ورولېږه» ده چې خپله ب که وغورخوله؛ نو یوسف عليه السلام 
چي وروکی هلکد وو؛ ژر به هني بوکی کي کنبناست او بری په خول لاس نینک ویر او له کرهي شخه 
ووت. کله چې د بو کي کشوونکي ست كي پري ولګېدې؛ نو د یوسف عليه السلام د حسن او جمال له لیدلو ځنې 


یوسف (۱۲) ۷۲ وما من دآبة (۱۲) 


له حده تبر خوشاله شو او ناخاپه یی له خولی خخه دغه غر پورته شو چی عجیبه هلک دی» او په ډېر شه قیمت 
پلورل (خرخول) کيري. 

سروب مَ) یعنې بو که کشوونکي د دغي خبري له خپلو نورو ملکرو ځنې د پتولو په فکر کې وی چې که نور 
پري خبر شول؛ نو کرد (ټول) به راسره تم 


e‏ سا و 2ج ۳4 و 
روش د رورم ردو ادوا نوم الک رة 


او وپلوره (خرخ کړ) دوی هغه (ورور خپل) په پیسو نا کارو سره چې یو خو روپی وې شمبرلي 
شوي (لږې)» او وو دوی په حق د یوسف کې له بې رغبتانو. 
تفسیر: يعني د یوسف عليه السلام وروڼه خبر شول» چې قافلې یوسف علیه السلام له کوهي څخه وویست. او له خان 
سره یې بوته» نو ژر ورپسې ورغلل» او دا یې ورښکاره کړه چې دغه ځمونږ مربي دی» چې په تېښته سره راغلی دی» 
څرنګه چې د ده عادت دی چې تل تښتي؛ نو ځکه مونږ نه غواړو چې وروسته له دې نه یې وساتو» که یې پېرئ (اخلئ) 
نو پېرودلی (اخیستلی) یې شئ» مګر ډېر کلک بې وساتئ چې چېرې درڅخه ونه تښتي» وايي چې په اتلسو درهمو 
يا په لږ څه ډېرو یا کمو یې خرڅ کره نو د هر یو ورور په سر دوه دوه درهمه ورورسېدې» یو ورور یې چې (یهودا) 
نومیده؟ هڅ برخه يې وانه خیسته. 
واا زيمن لسن (او وو دغه وروڼه په باب د یوسف کی له بې رغبتانو» یا وو دغه کاروانیان په باب د یوسف 
کې له بې رغبتانو له جهته د بې فرمانۍ او د تېښتې د ده)» یعنی له دومره ارزانو پلورلو څخه مه متعجب کیره ! دوی له 
پوسف عليه السلام څخه دومره بېزاره وو چې که ویړیا بي ور پريني وی خو لاهم مستبعد او لري ترې نه وو» هومره 
پیسې چې د دوی په لاس ورغلې؛ هغه یې غنیمت وګڼلې. 
ځینې مفسرین وايي چې په دغه یت کې د هغه پلورلو ذ کر دی؛ چې د قافلې خاوندانو وروسته د مصر له رسبدلو 
څخه وکړل» که داسې وي؛ نو ویلی شو چې د لويدلي یز قدر یې ونه کې او له دغې اندېښنې څخه چې بيا څو ک 
پرې دعوی ونه کړي؛ او هم د تښتېدلو عیب یې اوربدلی وو؛ نو ځکه يې په ارزان قیمت وپلوره» والظاهر هو الأول» 


والله أعلم. 


وال انی اش ریه من مم لامرآنه کر مغ ۀ علی ان نکی تاو کی ن د وکن وگن لت 

کال يوست ن ایض ول نمه من تاو ل الاعاد بت واله لب لامر و لکن کو 
که 

الاس ليحو 


او وویل هغه سري (عزیز) چې یې اخیستی وو یوسف او وو له اوسیدونکو د مصر ښځې خپلې ته 
چې په عزت لره ځای د دغه (یوسف. او ښه قدر او عزت یې کوه ه ) ښايي چې نفع ورسوي مونږ 
ته يا به ونیسو مونږ دی موی (چې دواره اولاد نه لرو)» او همداسې (لکه چې نجات مو ور کر 
یوسف ته له کوهي څخه او عزیز مو مهربان کړی وو پر ده) شای او قدرت ور کر مونږ یوسف ته 
په ځمکه (د مصر) کې» او وښیو مونږ وسف ته تعبیر د خوبونو او الله غالب دی په کارونو خپلو 
(چې هیش وک یی نشي رد کولی) ولیکن زیات خلق نه پوهيري (په دې). 


تفسیر: وایی کله چې دغه قافله مصر ته ورسېده» لیلام شروع شو او د مصر د عزیز پر بولۍ دغه معامله پای ته ورسېده» 
ده خپلې ښځې زلبخا یا راعیل ته وویل:«چې دغه هلک د پر غوره محبوب. هوښيار او پوه رابريښي» نو ښايي چې ته یې 


یوسف (۱۲) ۳ وما من دآبة (۱۲) 


ښه په عزت او احترام او پت وساتې !او د مریانو په شان سلو ک ورسره ونه کړې» کیږي چې وروسته له لوییدو څخه 
ځمونږ په کار راشي» او خپل کاروبار وروسپارو یا څرنګه چې اولاد نه لروه دی د خپل خوی په خای ودروو. 

كلك کت لايه - یعنې مونږ پخپل کامل قدرت او لطیف تدبیر یوسف د ده د وروڼو د حسد او رخې 
(کینې) له ربړو (تکلیفونو) او د کوهي له بندي خانې څخه وساته. او د مصر د عزیز کره مو ورسولو بيا مو د عزیز په 
زره کې د هغه محبت او شفقت وغورخولی او په دغه دول مو هغه ته په مصر کې یو معزز خای ورکر او د مصریانو 
په سترګو کې مو هغه وجیه او محبوب وګرځولو» څو دغه د راتلونکو ترقیاتو او اعتلاوو د اساس په منزله وګرځي. او 
د بني اسرائیلو لپاره د مصر د هست و ګنې وسیله شي: له هغه سره دا هم منظور وو چې د مصر له عزیز سره واوسيري: او 
له لویانو او مشرانو سره مجلسونه او ملاقاتونه وکړي» څو د ساطنت په رموزو او اشاراتو وپوهیږي؛ او د کردو خبرو پر 
ځایونو باندي د لکولو او کولو کامله سلیقه او تجربه ور حاصله شي 


مََابَلَوَلمت مه انه ا امد لك زیامت a‏ 


TT GG 

ور کوو نیکو کارانو ته. 
تفسیر: يعني خه مهال (وخت) چې د یوسف ګردې قواوي د کمال حد ته ورسېدې» نو د پاک الله له درباره د عظیم 
علم او حکمت خاوند و کرخبد نهایت مشکله عقدي (غوتي) یې په خپل رسيدونكي فهم سره حل کولې» په ډېره ښه 
توګه او پوهه سره د بې د خلقو جرګې او جګړې سره جورولي؛ پر ديني دقائقو په ښه ډول سره پوهېده» کومه خبره يې 
چې په ژبه سره ویله؛ هغه به یې عملاًهم کوله او نورو ته به پې ورښووله» د بې عقلانو له اخلاقو قطعا پاک او صاف 
وو په علم الشرائعو پوره ماهر وی علم الرؤیا او د خوب تعبیر د ده مخصوصه برخه وه. 


ا رق بیتماعن که وعکتّت الابواب و تالت عبت ات تال مد امه که 
ری حن وای إن امون 


7007 ۸د۸.وه)- )هک ٧‏ 
ده او کلکې یې پورې کړې ټولې دروازې» او بيا وویل دغې ښځې: هله ژر راشه ته ! زه تا لره 
یه وونل و : پناه نیسم په الله پورې» چې بېشکه عزیز مالک خاوند ځما دی چې ښه بې 
E E REE‏ ۱ بو کو د 
مومي ظالمان (چې د نبکی په ځای بد کوي یا زانیان). 


تفسیر: يعني د یوسف علیه السلام پر حسن او جمال زلېخا مفتونه او مینه شوه» او د زره وړلو» او مینه کشولو او سد لرې 
کولو کرد سامان او اسباب پې ټول کرل. او غوښتل یې چې د بوسف عليه السلام زره هم بې واکه کړي» د يوه لوري 
د عيش او نشاط سامان او د نفساني جذباتو د پوره کولو لپاره هر راز سهولتونه او د بل لوري د یوسف عليه السلام شا 
مدام اوسپدل د زلبخا په کور کې او د زلبخا انتهايي مینه او محبت او شفقت له ده سره او په ګوښه (بېله) کوټه کې په 
خپله د ښځې له لوري په بېتابۍ او بې صبری سره داسې غوښتنه کوله او د خپلو او پردیو د تللو او راتللو کرد ورونه یې 
وتړل» له بل لوري د خلمیتوب عمر د قوت زمانه» د مزاج اعتدال» د تجرد ژوندون» دغه کرد دواعي او اسباب داسي 
وو؛ ؛ چې د هغو له تصادمه او تماسه د ډېرو لویو زاهدانو تقوی هم کرد کرد الوځي» مکر هغه شوک چې د پاک الله 
له طرفه محسن ټاکلی شوی وي او د علم او حکمت په رنک سره پې رنګین کری وي او د نبوت د عصمت په لوړو 
(اوچتو) مقامو ختلی وي» نو پر هغه به خوک قدرت او مجال ولري» او څرنګه به د شیاطینو په چمبو (فر پبونو) کې 


یوسف (۱۲) ۴ وما من دآبة (۱۲) 


راشي» ده یو د «معاذ الله» لفظ ووایه» چې: «په الله پورې پناه نیسم» سم له لاسه کرد شيطاني جالونه او د کړۍ کرد ولونه 
وپرانستلی شول» ځکه هر چا چې د الله تعالی پناه ونیوله؛ په هغه د بل هیچا وار نه چلیږي. 


و د دور 7 


تنبیه: خینو مفسرینو د اه رټ سوق ضمير د الله په لوري راجع کری دی. 
مت یه هيالو ان رابات گنل زک رت حا ومين 
یه 
او خامخا په تحقیق قصد کری وو دغه ښځی (یوسف) ته (د جماع) او (یوسف) به قصد کری 
وی دې ښځې ته؛ که نه وی لیدلی یوسف برهان (قاطع دلیل) د رب خپل» همداسي (ساتلی دی 


مونږ یوسف په عصمت سره) لپاره د دې چې وګرځوو مونږ له ده ځنې بد او ناکاره فعل (چې 
بر وا دمک ما ما هل رور و کته رو 


سس و 


تفسیر: خینو مفسرینو د «كَلَقَدْمََتَيه» الایه - داسي ترجمه کړې ده؛ او خامخا په تحقیق ښځې فکر کری وو د یوسف؛ 
اویوسف فکر کری وو د ښځې» يعني زلېخا د یوسف عليه السلام د راګېرولو فکر وک »او یوسف عليه السلام داسي 

فکر وکړ چې زه د ښځې د مکر په لومه (دام) کې ونه نښلم» که یوسف عليه السلام د خپل رب حجت او قدرت نه وی 
معاینه کری, نو استقامت او ثابت قدمي به یې مشکله وه. 

خینو مفسرینو م4 يې له 175 څخه بېل کړی دی او له راي سره يې متعلق کړی 
دی لکه چې په وکا نمی په لوان دد یه تر کیب کې دی» په دغه وخت مقصود د یوسف عليه السلام 
په حن کې د هه قابټول له بلگه نفي کول دي؛ او ترچ په یې داسې کیږي چې: : ښځې د پوسف عليه السلام اراده 
وکړله» او یوسف عليه السلام ب به هم د ښځې اراده کړي وی؛ که د خپل رب قدرت او حجت يې نه وی لیدلی. 


«برهان» دلیل او حجت ته وابي» يعني که یوسف عليه السلام په دغه وخت کې د خپل رب دلیل نه وی لیدلی؛ نو پر قلبي 
ميلان به بې تک کولو ښه ! نو دلیل څه وو؟ د زنا هغه عین الیقین حرمت او شناعت وو چې اله تعالی ورښوولی وو. 


روه 


<<« ی مالنالباب کات امن اراد باق 
مان جن اوعدا ب الوه 


او سره منډې ۳ دواړو دروازې ته او خيري کر (ښځې) کمیس د دغه (یوسف) د شا له طرفه 
او مخامخ وان دوی دواره مېړه (خاوند) د زلېخا سره دروازې څخه» وویل (زلېخا عزیز ته): چې 
نه ده جزاء د هغه چا چې اراده یې کړې ده په اهل ستا د بدی مګر دا چې بندي کر شي» یا عذاب 
دردنا ک دی. 


تفسیر؛ وراندي یوسف عليه السلام وو چې ژر ور وپرانیځي» او د باندي لاړ شي» او وروسته زلبخا د ده په تعاقب کې 
وه اتفاقا د یوسف عليه السلام د د کمیس وروستنی برخه د زلبخا په لاس کې ولوېده» نو تینک يې ونيو او خپل لوري 
ته بې راکش کر په دغه کش او کو ک (راښکلو) کې . کمیس وشلېد» مګر یوسف عليه السلام په هر ډول چې وو له 
کوټې خخه د باندې ووت. نو له يوي خوا دوی دواړه سره وړاندې او وروسته په دروازه کې ورسېدل» او له بلې خوا د 
زلېخا مېړه د مصر عزیز هم راورسبد» نو ژر تر ژره زلبخا په خبرو جوړولو خپله خوله وپرانستله» زلبخا الزام پر یوسف 
واړاوه» چې ده له ما سره د بدی اراده کړې وه نو د داسي سري سزا ښایي دا وي چې په بندي خانه کې وغورخاوه 
شي» یا بل کوم سخت هبداد (سزا) ورته وتا کلی شي. 


یوسف (۱۲) ۷۰۵ وما من دآبة (۱۲) 


ال وشن عن لی ود کمن فانک همقل کم کش 
وین کیش وان کان مضه فُدَمِن دبک ُو شین »اه د ۳ 
مدد من رال نینک کے ریک کي کول فش رند 
کنر ی ایاگ نوم اتخون 


وویل (یوسف) چې همدي طلب کړی دی له ما څخه لپاره د نفس خما (مراد خپل)» او شاهدي 
ورکړه (یوه تی رودونکي) له کورنی د زلبخا څخه (داسې چې ای عزیزه وګوره) که وو کمیس 
د پوسف خيري کری شوی د مخي مخې له خوا نو رښتیا وايي زلبخا او دغه (یوسف) له دروغجنانو 
خخه دی. او که وو کمیس د دغه (یوسف) خيري کری شوی د شا له لوري؛ نو دروغ وايي زلبخا 
او پوسف له رښتیا ویونکو څخه دی. نو کله چې ولید (عزیز) کمیس د یوسف چې خيري شوی 
دی د شا له لوري؛ نو وویل (عزیز) چې ببشکه دغه (یو فرېب دی) له فریبونو ستاسو ښځو څخه؛ 
بيشکهفرب ستاسو ښځو ویر لوی دی .ای بوسف ! واوره له دې کاره (او پت د زلبخا وساته او 
بيا یې زلېخا ته وویل) او مغفرت وغواړه ګناه خپلې ته بېشکه چې ته یې له خطا کارانو. 
تفسیر: اوس نو یوسف عليه السلام ناچاره شو چې اصلي خبره ورښکاره کړي» چې زلبخا اراده کړې وه چې ما نفس 
ځما له واکه (اختیاره) وباسي» زه وتښتېدم او ځان مې ترې وژغوره (بچ کړو)» دغه جګړه لا پای ته نه وه رسېدلې؛ چې 
د زلېخا له کورنی څخه یو شاهد په عجيبي طريقي سره د بوسف علیه السلام په حق کې شاهدي و رکړه. 
له خینو روایتونو ځنې معلوميرري» چې دغه شاهد یو تی رودونکی هلک وو» چې د الله تعالی په قدرت يې د یوسف 
عليه السلام د برائت او وجاهت عند الله ښکاره کولو لپاره په غږېدلو پیل وکړ. 


او خینی علماء وايي چې هلک نه و بلکه کوم پوه سړی وو چې داسې يوه پته او نښه یې ور وښوده» والله أعلم. 


که شاهد تۍ رودونکی هلک وو لکه چې په خینو معتبرو روایتونو کې دي؛ نو په دې صورت هم دغه د يوه تي 
رودونکي وینا او داسې شاهدي ور کول چې په خاتمه کې د یوسف عليه السلام په حق کې مفید شي؛ بالاستقلال د 
پوسف عليه السلام د صداقت دلیل ووء د کمیس له وړاندې يا له وروسته خیریدلو له شهادته په زائد دول د وې علامي 
او قريني په شان سايي وګڼلی شي. 

او که کوم پوه سري وو؛ نو په ښکاره سره داسې معلوميرري چې دی به په خارجي طريقي سره د حال په حقیقت 
مطلع شوی وي» مګر ده په نهایت پوهې په داسې یو اصول سره شاهدي ادا کړه» چې هغه د بې طرفانو په نزد هم ډېره 
معقوله وب ځکه چې که سم د ښځې له دعوی سره (معاذ الله) یوسف عليه السلام د دې په لوري اقدام کړی وی؛ نو 
د ده مخ به د ښځې په لوري وه نو ښکاره ده چې په دغه کش کوک کې د یوسف عله السلام کمیس به د مخې له 
لوري خيري شوى وو. 

او که د یوسف عليه السلام وینا صحیحه ده چې ښځې زه خپل لوري ته بللم» او زه د دروازې په لوري وتشتبدم او 
دې ځما د نیولو په مقصد خما تعاقب وکړ؛ نو ښکاره خبره ده چې د ده کمیس به د شا له لوري خيري شوی وي» ځکه 
چې په دغه صورت کې یوسف عليه السلام د دې په لوري له سره متوجه نه و بلکه هغې ته یې خپله شا ګرځولې 
په تېښته وو» په هر حال کله چې ولید شو چې کمیس د مخي له لوري نه» بلکه د شا له لوري خيري کری شوى وو؛ 
نو عزیز وپوهبد چې دغه کرد د ښځې مکر او فرېب دی» یوسف عليه السلام هیخ قصور نه لري» لکه چې ښکاره یې 
وویل؛ چې زلبخا دغه ډک له فرېبه چاره له هغه قسمه ده چې عموما ښځې پې کوي. 


یوسف (۱۲) ۶ وما من دآبة (۱۲) 


2072د ی ی او 00 ه ! او وروسته له دې نه د 
دي خبري ذ کر مه کوه !چې د سختې رسوا بی او بدنامی موجب دی او زلېخا ته یې وویل : چې له یوسف عليه السلام 
څخه پا له الله تعالی د خپل قصور معافي وغواړه ! ج چې بالیقین همدا ستا قصور دی. 


لبوا ات زي 2 راود هان شه كَنَ 2 ھا الما 


او وویل یو څو ښځو (له خواصو د پاچا) په نار (د مصر) کې چې: ښځه د عزیز طلب کوي مريي 

خپل له نفس د ده (مراد خپل)» په تحقیق خيري کړې ده پرده د زره د دې ښځې له جهته د محبت 

(د پوسف يعني ننوتلی دی محبت د یوسف په غلاف د زره د زلبخا کې). بېشکه مونږ خامخا 

وینو زلېخا په ګمراهۍ شکاره کې (چې خپل مېړه (خاوند) لري او مربي پسې ګرځي). 
تفسیر: يعني ورو ورو د ټول ښار په ښځو کې داسې ويناوي شروع شوې» چې د عزیز ښځه پر خپل ځلمي کنعاني غلام 
مفتونه او مینه شوې ده او غواړي چې ويي لمسوي» او پر خپل ځان یې وغولوي» او د هغه نفس د ده له وا که وباسي» 
د دې مربي ميني د هغې د زره په منځ کې خاي نیولی دی حال دا چې د داسې يوه معزز منصبدار ښځې دغسي یو 
حرکت وبره شر خیره دم جي دا پر بل مريي مه شي؛ و ترې یل شای مقصد وغواړي موب فرب 
دغي معاملي کې زلېخا په علانیه غلطی او ب ښکاره ناپوهی کې ده. 


ام رو وک 1 ۵ واه یي س ا ا 
ف معرب رهن سات له هنوا دت سی سه ؤاتتکلواحد وه مهن یسیو یت 


4 کی 


E دک‎ 


نو کله چې واور ېد (زلېخا غیبت) مکر (فربب) د دوی؛ نو ولېږه (زلېخا یو څ و ک) دغو (طعنګرو 
ښځو) ته آو تیار یې کړ دغو ښځو ته مجلس (يا مبلمستیا یا بالښتونه چې ډډې پرې واچوي) او 
ور یې کړې هرې يوي ښځې ته له دغو نه چو ړکۍ» او وویل (زلبخا یوسف ته): راووخه په دوی 
(نو راووت)» نو کله چې ولید دوی دغه (یوسف»؛ نو ډېر لوي ښایسته یې وموند (هک پک پاتي 
او ځانونه ترې هېر شول)» او غوخ بې کړل لاسونه خپل او وویل دوی: پاکي ده الله ته (له عجز او 
نقصانه چې داسې صورت بې هم جوړ کری دی) نه دی دغه انسان» مګر پرښته ده عزتمنده. 
تفسیر: د ښځو دغو ویناوو ته ځکه مکر فر ېب وايي» چې د مکارانو په شان به یې پټې پټې خبرې کولې» او پر زلبخا به 
یې بد ویل» ګواکې دوی د خپلې پاکۍ او عفت اظهار کولو» حال دا چې یوسف عليه السلام د بې مثال حسن او جمال 
شهرت چې د هرې ښځې غورونو ته رسېده؛ نو هغوی به د ده په لیدلو پسې کړېدې او تريبدي او پري ويلپدي. 
هیخ بعید او لرې نه دی چې زلېخا د طعنو او تنقید کوونکو اصلي د زره مقصد همدا وي» چې زلېخا په قهر کړي. 
او داسې يوه ح ر کت ته یې تیاره کړي» چې د بوسف علیه السلام د ملاقات او لیدلو سبب وګرځي. یا د زلبخا په زره 
کې د هغه نفرت واچوي» او هغوی د خپل خانونو په لوري د هغه د مائل کېدلو موقع را پیدا کړي 
او دا هم ممکن دي چې زلېخا په دغې معاملې کې له خینو ښځو سره د زره خبرې کړي وي او هغوی د دې 
د دغو پټو او د زره خبرو د ساتلو په خای هغه برسبره کړي وي او په تنقید او پیغور ویلو به يې لاس پورې کړی 
وي» په هر حال د دوی د دغو خبرو او اترو څخه په لفظ د «مکر» سره په تعبیر کولو کی دغه ټول احتمالات 
موجود دي. 


یوسف (۱۲) ٧‏ وما من دآبة (۱۲) 


سلون ليه - «نو ولېږه زلېخا یو خ وک دغو طعنګرو ښځو ته» یعنی ښځو ته یې بلنه وکړه» او مېلمستیا ته یې 
راغوښتې» او بو مجلس يې ترتیب کړ» چې د هغه د ماکولاتو او خورو په منځ کې ځینې خواړه داسې هم وو؛ چې په 
چر و کیو سره ګرېدل» یا پوټکي به یې ترې لرې کېدل» لکه چې د خوړو ګردې (ټولې) مېوې او نورې د دوی په مخ 
کې واوښتلی شوې» او په ښه ترتیب سره کېښودی شوې» او د هرې يوي ښځې په لاس کې يوه يوه چړوکۍ ورکړه 
شوه څو د تراشولو وړ (لایق) شیانو په خوراک کې د بلې ښځې د انتظار له کلفته بې غمه وي» کله چې دغه کرد 
(ټول) شیان یې جوړ او پوره ترتیبات بې ویول» یوسف عليه السلام ته چې هم هغلته چېرې نژدې موجود وو؛ غږ بې 
وکر چې دلته راشه» په مجرد د راتلو د هغه پر کردو (ټولو) مبلمنو ښځو باندې د برېښنا په شان یو تاثیر او حرکت پیدا 
شوه او ښځې د یوسف د حُسن او جمال له دغې يو ناڅاپي نندارې څخه بيخي بې هوشې او بې حواسې شولې» او د 
بېهوشۍ په حال کی د مېوو په خای يی خپل لاسونه پرې کرل. 


3۳ و و لگ و بو مت ما په ویب د و ا اج 
آت نکن ای مت یو لد لق راودتعن تفه 1 سم ون يل 
9 
نو وویل (زلبخا دغو ښځو ته) دا همغه خلمی دی چې ملامته کړې ومه تاسو زه په (محبت د) ده 
کې» او خامخا په تحقیق طلب کری وو ما له ده له نفسه د ده؛ نو ځان پې وساته (او ځما مطلب یې 
ونه کړ)» او قسم دی خامخا که ونه كري هغه خه چې امر کوم زه ده ته؛ نو خامخا به بندي (قید) 
کری شي هرومرو (لازما) او خامخا شي به دی له ذلیلانو (په دې بندیخانه کی). 
تفسیر: اوس زلبخا موقع وموندله چې د ښځو د هغو طعنو او تشنیعو غشي ببرته پر هم دوی ورغوخار كري» کوا کی په 
دغه وخت کې وناي لو په ویلو سره د یوسف صفت و کړو» د دې ټولنې د رنک او وضعیت له لیدلو سره 
ځنې زلبخا بيخي ځان له لاسه ورکړ» او د هغې پېښې کرد واقعات بې په ښکاره دول سره ټکي پ په ټکي وویل چې: 
«بېشکه ما غوښت چې د دې کنعاني ځلمي زره په لاس راوړم» مګر دغه د پاک الله بنده په داسې دول سره خپل ځان 
له ما ځنې وژغوره (وساته) او لاس یې له ما ځنې ووینخه» چې زه ورته حقه حیرانه یمه» او د هغه د عفت او طهارت او 
قوت بیان تاسې ته له سره نشم کولی» ګواکې اله تعالی د کرد ښار د خواصو ښځو په ټولنه کې د یوسف عليه السلام 
د عصمت او عفت کمال او د نزاهت او طهارت ثبوت يي ور وړاندې کړ. 
وين كين الایه - د زلېخا مقصود په دغو خبرو او اترو کې لږ څه نورو ښځو ته د خپلې معذورۍ او نامرادۍ 
اظهار وو» څو د هغوی زره خوږي او همدردي حاصله کری شي او لږ څه په تحکمي دول په وېرولو سره د یوسف 
عليه السلام مرعوبیت وو» چې هغه وويريرري او وروسته له دې نه د زلېخا په مراد او مطلب کار وکړي. 
ربړونه (تکلیفونه) به تېروې. 


ال کت یښن تا مار ورت کن ی صن زان 
من الجن 
و وویل (یوسف): ای ربه خما ! بندي خانه ډ پره خوښه ده خما له هغه کاره چې بولي دا ښځې ما هغه 


کار ته» (ای الله و کر خوي مکره فرېب د دوی له مانه)؛ او که ونه ګرځوې ته له ما ځنې مکر فربب د 
دې ښځو؛ نو ميلان به وکړم زه دوی ته او با به وګرځم (په سبب د دغه میلان) له جاهلانو. 


یوسف (۱۲) ان ۱ 


تفسیر: معلوميري چې زلېخا د غه د مایوسی غوصي. او د مظلومیت ډ کې وینا د دې پر نورو هم جنسانو او سیالانو خپل 
پوره اثر وغورځوه. یا لاله پخواد دوی په منځ کې سره څه خبرې او اترې به هم شوې وې» په هر حال ليكلي دي؛ چې 
په دغه وخت کې ګردو ښځو د یوسف عليه السلام په پوهولو باندې داسې ژبې وپرانستلی: «چې تاته لازم دي» چې 
د خپلې دغې محسنې او سيدي مېرمنې خبره ومنې ! آخر ته ولې پر دغې غريبي باندې ظلم او تبری کوې؟ او ببايي 
چې دغې خبرې ته هم ښه فکر و کړې» چې د دغو غاړه غړولو او خبرو نه منلو نتیجه به تاته خامخا ربرونه اومصیبتونه 
دروړاندې کړي» او بل هیخ يوه که درته نه رسوي». 
نو وسف عليه السلام په پوره عزم او استقامت د الله تعالی له درباره غوښتنه او دعاء کوله چی: «يا اله العلمینه !ما د 
دوی له مکرونو او فر پبونو ځنې وژغوره (وساته) ! که په دغې سلسلې کې ماته بندي کېدل راپېښیږي؛ نو زه په ډېرې 
خوشالۍ سره هغې بندیکری ته د معصیت پر ارتکاب ترجیح ورکوم» که ته ځما لاس ونه نیسې؛ نو وېرېږم چې زه به 
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فا ساب له رنه قصرت عنه يهن اه هوا کیم الیل 
٢‏ ۱۳| 
ښه اورپدونکی ښه عالم دی (په کردو افعالو). 
تفسیر: يعني دی یې په عصمت او عفت په پوره دول سره ثابت قدم او مستقیم کر او د هیچا مکر او فربب پري ونه 
چلېد او هیخ اثر بې پري ونه کر. 
هو لیلج يعنې د کردو دعاوي ښې اوري؛ او تري ښه خبردار او پوه دی» شاه صاحب لیکی: «ظاهرا 
معلوميري چې دی پخپلې غوښتنې او دعاء سره بندي شوی دی لیکن الله تعالی د ده دومره دعا قبوله فرمايلي ده 
چې د هغوی فرب یې تري دفع کړی» نور بندي کبدل د ده په قسمت کې وو انسان لره ښايي چې د وبري په 
وخت کې د خپل ځان لپاره بدي ونه غواړي» او پوره د نبکی سوال دې كوي, اکر که هر خه چې کيري خو همغه 
چې په قسمت کې لیکلی شوي دي» په ترمذي شریف کې راغلي دي چې له يوه سري څخه رسول الله صلی الله 
عليه وسلم دغه دعاء واورپده: «اللهم إني سالک الصبر» «ای الله ! زه له تانه صبر غواړم»» رسول الله مبا رک وفرمایل: 
«سألت الله البلاء فاسأله العافیة» «تا له الله تعالی ځنې د بلاء طلب وکړ؛ ځکه چې صبر خو پر بلاء کیږي؛ نو تري 
عافیت وغواره». 
a‏ يياسن حا ان 7 5 
نو بیا ښکاره شو دوی ته (یعنې عزیز او تابعانو د عزیز ته) وروسته له هغه چې ولیدل دوی دلائل 
لد پا کن ۵ پوسف) چی غاا په دی کات کی به واچري غرومرو ااا دی تر بو وت 
پورې (چې قطع شي خبرې د خلقو پس بندي کړ شو یوسف). 
تفسیر: يعني سره له دې چې د یوسف عليه السلام د برائت او نزاهت ډېر دلائل پې ليدلي وو؛ بيا هم دوی په دغه کې 
مصلحت ولید» چې تر يوي مودې پورې یوسف علیه السلام بندي کړي» خو عام وګړي او خلق داسي وګڼي چې 
همدغه یوسف پر وو او همغه کمبخته ښځه بې سببه بدنامه شوه» ګواکې هغه تخویف او وېرول چې د زلېخا له لوري 


په بندیتوب سره ورکړی شوي وو؛ په سر ورسول شو. 


یوسف (۱۲) ۷۰۹ وما من دآبة (۱۲) 


ودل مهه ان نن ال ددا ی دی اغ یراول هر رای زیی اتیل وی رایی حبرا 
کش ما با ك من نه 


ار a‏ | م2 


او ننوتل له ده سره په زندان کې دوه خلمیان» وویل یو له دې دوارو: بپشکه زه وينم خان خپل (په 

خوب کی) حال دا چې نچوروم انګور لپاره د شرابۍ او وویل هغه بل چي: ببشکه زه وينم خان 

خپل (په خوب کی) حال دا چې بار کړې مې ده د پاسه په سر خپل ډوډۍ چې خوري مرغان 

له هغې» خبر کړه ته مونږ په تعبیر د دې (هر يوه خوب)» بېشکه مونږ وینو تا له نیکو کارانو (له 

بندیانو سره» یا د بندیخانی یا له ښو علماوو د تعبیر څخه). 
تفسیر: يعنې په هم دغو ورځو کې دوه خلمي بندیان هم په بندي خانه کې واچول شول. چې له دوی ځنې يو د مصر 
د پاچا ډوډۍ پخوونکی او بل بې ساقي وو او دواړه په دغه الزام چې پاچا ته د زهر ورکولو اراده یې درلوده بندیان 
شوي وو په بندي خانه کې د یوسف عليه السلام د مروءت امانت؛ رښتیا ویل» ښه اخلاق» زیات عبادت کول» ښه 
معرفت» شه تعبیره له خلق الله سره زره سوی او نورو محاسنو شهرت او آوازه وه» دغه دواړه بندیان هم له یوسف عليه 
السلام سره ډېر مأنوس (روردي) شول. او د ډېر محبت او اخلاق اظهار به یې ورته کولو يوه ورخ دغو دوارو خپل 
خوبونه ور اظهار کرل. 


ABA 2‏ ووت وړ a‏ اکا سه و سوط 

ال لاباتیکماطعامتروفیه رب اوه له کیل ان یه دمام رازن 

dd‏ ا ار و ۶و م دا و وم 

رتم ده قوم ونوت نله وهم خر شى ون2 
وویل (یوسف) چې: yT‏ شي تاسې ته هغه 
(طعام) مکر چې خبر به کرم تاسې په تعبیر د دې خوب پخوا له راتلو (د دې طعام) تاسې ته دا 
تعبیر له هغه علم نه دی چې شوولی دی ماته رب ځماء ببشکه ما پريني مي دی دين د هغو خلقو 
چې ایمان نه راوري پر الله» او حال دا چې دوی په آخرت هم دوی کافران کېدونکي دي. 


تفسیر: یوسف عليه السلام رومبی هغوی ته تسلي ور کړه» چې هرومرو د دغو خوبونو تعبیر تاسې ته د پر ژر معلومیدونکی 
دی او له دغو هرو ورخو خورو خخه د مخه چې تاسي ته د ر کول كيري» هغه به زه دروښیم» لیکن د خوب د تعبیر 
کولو خخه د مخه يوه ډ ېره ضروري او مفیده خبره در اوروم» او هغه دا ده چې دغه د تعبیر علم او نور ماته له کومه خایه 
حاصل شوی؟ نو په یاد یې ولرئ چې زه کوم کسب ګر کاهن یا منجم نه یم بلکه ځما د علم سرچینه رباني وحیه او 
الهام دیء چې ماته پاک الله دغه علم او کمال ځکه راښوولی دی» چې ما د همبشه لپاره د کافرانو او باطل پرستانو دين 
او ملت پري ایښی دی» او د خپلو پلرونو او نیکونو د ابراهیم» اسحاق او یعقوب غوندي انبیاوو او مرسلانو د توحبد پر 
دين ځم» او د هغوی لاره مې خانته غوره کر بده. 

ځمونږ له کردو خبرو خخه لویه او مقدسه د نظر مطمح همدغه خبره ده» چې د دنیا هیخ یو خیز په هیخ يوه درجه 
له پاک الله سره شریکک ونه کرخوو نه په ذات کی. نه په صفاتو کی. نه په افعالو کی نه په ربوبیت او معبودیت کی 
یواځی د هغه په حضور کی سر شکته کوو او له هغه سره محبت لرو او پر هغه باندې تو کل او اعتماد کووء او خپل 
مرګ او ژوندون او نور ټول همغه پاک الله ته ورسپارو. 

777777727 تاه موق وگن بات تزا وا ا یا د و ای 
ترغیب او تشویق ور کر د انبیاوو همدغه کار او عادت دی چې د د عوت او د حق د تبلیغ هیخ يوه مناسبه موقع له 


یوسف (۱۲) ۷۰ وما من دآبة (۱۲) 


لاسه نه و رکوي» یوسف علیه السلام ولید چې د دغو قیدیانو زرونه خما په لوري متوجه دي» او هم له ما سره مانوس 
شوي دي» او د بندیکری په مصیبت کې ګرفتار دي» ښايي چې لړ پاسته او نرم شوي به هم وي» راشه ! په دغه وخت 
کې ته دې د تبلیغ الحق او د دعوت د فرائضو په ادا کولو سره فائده تري واخله ! ړومبی دوی ته ديني خبرې وروښیه» 
بيا یې د خوب تعبیر ووایه ! دغه تسلي یې خو ورته لا له پخوا خخه ورکړې وم چې د ډوډۍ تر وخت پورې تعبیر به 
درمعلومیږي» څو دوی د پند او نصیحت له اورېدلو څخه ځانونه ونه باسي او ښه غورونه ورته کيردي. 


و تبعت ما ابو ره و سی و حقو ب ماکان لان د اومن تئ دمن 
ت شلال ا عل الاس و لکنا رالاس دیشک رون ه 


او متابعت کری دی ما د دين د پلرونو خپلو چې ابراهیم او اسحاق او یعقوب دي نه ناييري مونږ 

ته چې شریک ونیسو په الله پورې» هیخ شی په هیڅ یز کې» دا (توحد) له فضل د الله دی پر 

مونږ باندې او پر نورو خلقو» ولیکن زیات له خلقو شکر نه وباسي (په دې راتلو د انبیاوو). 
تفسیر: يعنې ځمونږ خالص توحید او په ابراهيمي ملت باندې ځمونږ قایم پاتې کېدل نه يواخي ځمونږ په حق کې بلکه 
د کرد جهان په حق کی فضل او رحمت دی لیکن افسوس دی چی ډېر کسان د الله تعالی د دغه لوی نعمت قدر نه 
کوي. لازم خو داسې وو چې د پاک الله احسان یې منلی وی او د توحید په سمه او صافه لاره تللي وی او بالعکس د 
کفران او شرک او عصیان لاره یې نه وی غوره کړې» حال دا چې دوی بالعکس د ناشکری» شر ک او عصیان لارې 
خپل ځانونو ته غوره کوي. 


لي یی :يمون ریه وا د 


ای دواړو ملګرو ما د زندان !]یا معبودان او پالونکی متفرق (تار په تار) غوره دي که (هغه) الله 
(غوره دی چی) یو دی (بی له شریکک په الوهیت کی)؟ ډېر قوي غالب دی. 


SS 2 E E e‏ اوک اال ا بيا 2 من‌سْلص 
انار رل مرت کر درت وین ی و اه 


اه 

ستاسې» نه دی نازل کړی (رالېږلی) الله په (عبادت د) هفوی کوم برهان حجت سند نه دی حکومت 

(د هیچا) مکر خاص د الله دی» امر یې کری دی په دې چې عبادت مه کوئ تاسي مگر د همده دا 

(عبادت د ده) دين دی سم (او حق دی ښکاره) ولیکن زیات د خلقو نه پوهيري (په لاره حقه). 
تفسیر: بعنې خوشی چتي (ببکاره) بې سنده او بې ځايه له خپل خانه خه نومونه مو اين يښي دي» چې تر هغو لاندي د پوي ذري 
هاندازه هم خه حقیقت هھ او تاسي د همدغو دنو لومونو عبادت کر او تش ی په نامه سره معبود بو له په داسي 
جهل و ادن ښايي چې سری وشرمير يعنې له قد یمه ایس د نیاو عليه السلا ی دغه حکم مولېږلی دی چې 
د پاک الله په عبادت کې بل هش وک مه شریکوی ! وارسان بت ینت جتاون دن اَم عون 
ا ا ۳۱ کی وس د حالس وا کي کی هوو ور لش عبات مرک 
دی. چې پر هغه باندې د تللو په وسیله انسان بې له وېرې په اطمینان تر الله تعالی پورې رسيرري» لیکن ډېر کسان له حماقته 
يا تعصبه پر داسې سمې خبرې هم نه پوهیږي. 


یوسف (۱۲) ۷۱ وما من دآبة (۱۲) 


ې 3 ی 9 ی وحم 24 ۱ بب کا 
بای ایت ا اڪنل ڪي اکسیټهحموا و إو ۳ پو موا ور 
99 922 ط 
اسه تی ری سیق 
ای دواړو ملکرو ځما د بنديخاني !هر چې يو له تاسې دواړو ( دی» چې د پاچا ساقي دی)؛ نو وبه 
څښوي مالک بادار خپل ته شراب (لکه د پخوا په شأن)؛ او هر چه دا بل (د پاچا خیّاز)؛ نو په دار 
به شي نو خوري به مرغان (غوشی) له سره د ده» فبصله شوی دی کار هغه چې په هغه کی فتوی 
او تعبیر غوشت تاسی له ما خخه. 
تفسیر: د تبلیغ د فرض له اداء کولو څخه وروسته یوسف عليه السلام د دوی د خوبونو تعبیر وفرمایه» هغه چې په 
خوب کې پاچا ته شراب ورخنولي دي» د هغه تعبیر همدا دی چې دی به په وینتیا کې هم بيا خپل پاچا ته شراب 
ورخنوي. او هغه بل چی په خوب کی يی لیدلی چی له پاسه د ده له سره مرغان ډوډۍ خوري د هغه مطلب دا دی 
چې پر دار باندي خېژولی کیږي» او خناوران د ده د سر پوستکی هم شکوي او خوري به یې» د قضا او قدر فبصله 
همدغه ده» چی هغه له سره ببرته گ رخبدونکی نه ده» د هغی خبرې پوښتنه چی تاسی کوله» هغه می وروښوله» دغه 
بالکل يوه قطعي او يقیني او پري کری شوې خبره ده» چې په کې له سره تخلف نشي کبدی؛ لکه چې همداسې 
وشوء ساقي د زهرو ورخنولو له تهمته بيخي پاک او بريء ووت او نانوايي د خپل جرم په سزا غرغره او په دار 
خور‌ند شو. 
و E‏ کا ور رن تن و رم 
وال لکن ی طن ان شه تاج هماد درن ريت فا لطن ذ رنه قتف 
3 وم سر رغ 
الجن بضم سنن 
او وویل یوسف هغه يوه ته چې یقین یې درلود چې بېشکه دی خلاصبدونکی دی له دې دواړو 
نه (چې ساقي دی) چې: یاد کره ه (مظلومیت ځما) په نزد د مالک خپل (چې خوشې مې کړي له 
بنده)؛ نو هېر کړ شیطان یادول د پوسف هغه بادار خپل ته نو پاتې شو یوسف په بندي خانه کې 
څو کاله (يعني اوه کاله). 
تفسیر: دلته ظن د یقین په معنی دی لکه چې په (لَنمَيتُوْنَكْهُمْقُلِوٍِ کې دی يعني یوسف عليه السلام د دغو 
دواړو په منځ کې د هغه په نسبت چې متیقن وو چې بريء کبدونکی دی» کله چې له بندي خانې څخه ووت وویل: 
چې د پاچا په مخکې ځما یادونه هم و کړه» چې داسې یو بې قصوره سړی د کلونو کلونو راهیسې په بندي خانې کې 
پروت دی د مبالغي هیڅ ضرورت نه دی» ځما کوم حال او احوال چې تا پخپلو سترګو ليدلي دي؛ کټمټ (هوبهو) 
همغه ووایه !. 
ومن الآبه - یعنی شیطان د دغه خلاص شوي بندي په زره کې مختلفې وسوسی او خیالات وغورځول» 
او داسې یې غافل کر چې د خپل دغه لوی محسن «یوسف عليه السلام» تذ کره یې تر کلونو کلونو پورې ونه کړه» او 
له سره يې په یاد هم پاتې نشو او باللتیجه یوسف عليه السلام څ وکاله نور هم په بندي خانه کې پاتې شو. 
له ډېرو مد تونو څخه وروسته کله چې پاچا یو خوب ولید. چې د هغه په تعبیر باندې هیخ وک ونه پوهېدل؛ نو دلته 
د دغه سړي (ساقي) یوسف په ياد شوه لکه چې وروسته راځي: De‏ در امه الابه - د هپرولو نسبت 
د شیطان په لوري ځکه و کر شو» چې د وساوسو او د نورو د القاء ذریعه ده» چې دنسیان سبب ګرځي» د موسی عليه 
السلام د سفر ملګري هم ويلي وو: : IY‏ اتمه لنشن آن اڈ (۱۵ جزء د الکهت سورت (۶۳) یت )٩(‏ رکوع). 


یوسف (۱۲) ۷۲ وما من دآبة (۱۲) 


لیکن په هر شر کې الله تعالی کومه د خير خوا هرو مرو (خامخا) پردي دلته هم اکر که د نسیان نتیجه د 
بندیکری د تطویل په صورت راخ رکنده شوه؛ خو بيا هم د شاه صاحب د نکتی له پیدا کولو سره سم داسي 
ادن روس دد روا دو یږ 
بغوي او نورو له خینو اسلافو څخه نقل کړی دی چې هغوی د تشه لطن ذِرَسَيّة ضمیر د یوسف عليه السلام 
په لوري راجع کری دی ګوا کې اقترا هغه بندي ته ويل چې خپل بادار ته ځما ذ کر وکړه ه ! حال دا 
چې پر ده لازم وو چې د کردو ظاهري اسبابو او وسائلو سره يي پخپله هم د پاک الله په دربار کې خپل عرض او 
غوشتنه کوله. 


7 وال ال راق آزی سبع بات یممات" ا سا .9 وس سبلت خد 
ویس ییا الما اتون ن ای ان هدنه 


او وویل پاچا (وروسته له اوو کلونو): بېشکه ما ولېدلې په خوب کې اووه غواوې څربې چې خوري دې (خربو 
غواوو لره) اوه نورې خوارې غواوې» او (ببا مې ولبدل) اوه وږي شنه او نور اووه مې ولیدل وچ (چې پر دغو شنو لمدو 
ورتاو شول» ای دلي د درباریانو ! فتوی (تعبیر) راکړئ تاسې ټول ماته په دې خوب ځما کې که يئ تاسې چې د 
خوب تعبیر کولی شی. 


سا اح او ومع اول یکم ښک 


نو وویل (دغو درباریانو): دا ګډوډ (تخيلي) خوبونه دي» او نه یو مونږ په تعبیرونو د خوشې 
خبالي خوبونو باندې پوهيدونکي. 
تفسیر: معلوميرري چې هغه خلق له دې فن څخه جاهلان وو» نو حکه د د خپلې ناپوهۍ په اقرار کې وشرمېدل» او 
داسې يوه خبره بې جوړه کړه چې دا له سره خوب نه بلکه خوشې چټي (ببکاره) او پر شان خبالات دي» چې ډ ېر 
کله انسان ته د خوب په حالت کې داسې ګډوډ خیالات او چرتونه ورپېښیږي» چې له سره د دقت او اعتناء وړ 
او لايق نه دي» او نه مونږ د داسې خوبونو په تعبیر کې څه علم لرو» ځکه چې دغه د علم التعبیر تر اصولو لاندي 
نه راځي. 


ی تھا وارد مه ناویل ره 


0 N 

پس له ډېرې مودې چې زه به خبر کړم تاسې په تعبیر د دې خوب؛ نو ولېږئ تاسې ما (یوسف 

زندانی ته). 
تفسیر: اوس د خوب په سلسله کې د هغه ساقي چې له بندیکری څخه خوشې شوی وو یوسف علیه السلام په یاد کې 
راغی؛ ده پاچا او نورو واکوالانو (وزراوو) او اهل دربار ته یې وویل: که ماته لږ څه تر بنديخاني پورې د تللو اجازه 
راکړه شي؛ نو زه به ډېر ژر د دې خوب ډېر صحیح تعبیر تاسي ته راوړم» په بندیخانه کې یو مقدس پرښته صورت 
بز رګ شته» چې په علم التعبیر کې ډېر ماهر دی» ممکن دی چې ده به د خپل خوب قصه هم هغوی ته کړي وي» زه د 
دغه تعبیر لپاره د ده خدمت ته حاضرېږم» وروسته له دې نه چې ورته اجازه ور کره شوه؛ نو د پاچا ساقي د یوسف عليه 
السلام په خدمت کې مشرف شو او داسي عرض او غوشتنه بې ور خخه و کړه: 


یوسف (۱۲) ۷۳ وما من دآبة (۱۲) 


س نا 27 رتوم رم 9 ) هر 
دوه سی ېښیا ۳ تن سب برت سمان اهن سبع عاف وس نات خو 


صبری 


لر ریس عل ایال اتکی جیوه 


0-00 ه مونږ ته په اوو غواوو خربو کې چې وخوري 
دې خربو لره اووه (نورې) خوارې غواوې او په اوو وریو شنو کې» او اوو نورو وچو وږو کې 
(چې له هغو شنو چاپېر دي) ښايي چې زه بېرته لاړ شم (سره له تعییره) خلقو ته (چې پاچا او 
درباریان یې دي) لپاره د دې چې دوی پوه شي (په تعبیر د خوب د پاچا او قدر ستا). 


نس داي فم احص دد رو سن سنل 9 مان ور يا 6 رو تین 
مر ی وم ا څو وور ۳2 رو 
بب لاک سیم نما مهم من ویو اون یار دی ميه 
اه ی و ن 

تاالناس وه 


يه يحور" 


وویل (یوسف) چې کری به تاسې (هر قسم فصل) اووه کاله پرله پسې په ډېر زيار (کوښښ) 
سره ډېره نو هر هغه چې ورېیل تاسې و پرېږدئ هغه غله په وږي خپل کې مګر لږ شانې له هغه 
چې تاسې یې خورئ (نو هغومره قدر ترې پاک کړئ). بيا به راشي وروسته له دغو (اووه کلونو 
ودأنو) اووه ور (کلونه) سخت چې وبه خوري (اهل د دې اوو سختو کلونو) هغه غلې چې پخوا 
ذخیره کړي وي تاسې لپاره د دې مګر لږ شانې له هغه چې تاسې ساتئ (بې تخم ته). با به راشي 
وروسته له دي (کلونود قحط) یو کال (چي پنخسم به وي) چي په هقه کي به فریاد رسي وکوه 
شي د خلقو (په غلو او بارانونو) او په دې کې به ونښېځي (نچور کړي) خلق (مبوي او غوري 
دانی). 
تفسیر: پوسف عليه السلام د خوب د تعبیر په ورښوولو کې نه خه ځنډ (ایسارتیا) و کوله» او نه بې کوم شرط ورته 
کېښود او نه یې هغه سړی شرمنده کرٍ» » چې ته مې وروسته له دغومره کلونو اوس ولي خبر اخلې؟ له دې نه د انبیاوو 
علیهم السلام د اخلاقو اندازه له ورا معلومیږي» بيا هغه یواځې د خوب تعبیر غوښتی وو» مګر ده دري شیان ورعطا 
کړل: تعبیر» تدبیر» تبشیر 
د يوس عليه السلام د کلام حاصل دا دی» چې اووه غټې څربې غواوې او اووه شنه وږي هغه اووه کلونه دي چې 
په کې پرله پسې متواتر خوښۍ او هوسايي (ارام) به وي» د ځمکو حاصلات به ډېر کیږي» حیوانات او نباتات به ډېره 
ترقي او وده کوي» وروسته له دې نه به اووه کلونه قحط راځي» چې په هغه کې هغه ګردې پخوانۍ ذخيري خورلی 
کیږي» او بيخي به يې په پای رسوي» یواځې د راتلونکي کال د تخم شیندلو لپاره به لږ څه پاتي کیږي» دغه اووه کاله 
همغه خوارې غواوې او وچ وري دي چې خربي غواوې او شنه وري به خوري» او ختم کوي بي. 


د تعبیر ښوولو په ضمن کې یوسف عليه السلام د شفقت او زره سوی او رحم علی خلق الله لامله د يوه تدبیر تلقین 
هم وفرمایه» چې په رومبنیو اوو کلونو کې هغه ښه او ډېر حاصلات په لاس ورځي» نايي چې په ډېر حفاظت سره 
یې وساتی» او په کفایت شعاري سره یې ذخیره وکړئ» هومره غله مو چې د خورلو او کرلو لپاره پکاریږي؛ هغه ببله 
کړئ. او لږ لږ یې په دبر احتیاط سره خورئ. او نوري غلي همغسې په خپلو وریو کې ږدئ» چې له چنجیانو او نورو 
مضره وو حشراتو څخه په ښه شان سره وساتلی شي» او د اوو کلونو حاصلات د خوارلسو کلونو په کار ورشي» که 
داسې ونه کړئ؛ نو له قحط او غم سره به مو مقابله ډېره کرانه وي. 


یوسف (۱۲) ۴ وما من دآبة (۱۲) 


د دغه تعبیر او تدبیر ښوولو خخه وروسته یې هغوی ته یو بشارت هم واورا وه» چې غالبا به ورته د وحبی په وسیله 
معلومه شوي وي» بعنې وروسته له اوو کلونو قحطۍ څخه کوم کمال چې راځي؛ په هغه کې به د الله تعالی له خوا 
ستاسې فریاد رسی كيري؛ او ښه پرېمانه بارانونه به اوري» (فصلونه» غلې» دانې او ور محصولات به په ډېر افراط 
سره پیدا كيري: له انگورو (کورو) خُرما او ورو نښېځونکو (نچورونکي) شیانو څخه به خلق شراب جوړوي» دغه 
وروستنۍ خبره یی د سائل له حاله سره موافقه وکړه» ځکه د ده کار همدغه وو. 


کک کج لول قال اال ريك عله مايال لو الق کمن 
ھن لن رن بيهن علیوه 


او وویل پاچا: راولئ تاسې ماته دغه (یوسف» نو کله چې راغی دغه (یوسف ته) استازی (د 
پاچا) وویل یوسف چی: : بپرته لاړ شه ! مالک بادار خپل ته نو پوښتنه و کره ه چې خه حال وو د 
ښځو هغو چې غوخ كري بې وو لاسونه خپل» ببشکه چې رب ما په کیدونو (مکرونو) د دوی 
شه خبردار دی. 
تفسیر: پاچا پخوا له دې نه د خپل ساقي د تذ کرې په اثر د یوسف عليه السلام معتقد شوی وو اوس چې داسي موزون 
او په زره پوري تعبیر او د رعایاوو خواخوري او زره سوی او ښه تدبیر یې واوربد» نو د یوسف علم فضل, عقل» 
پوهي» ښه اخلاق سخت د پاچا په زره ولو ېد» او على الفور یې امر صادر کړ چي: «داسي پوه سری دې ژر تر زره خما 
حضور ته راحاضر کر شي» چې زه یې زیارت وکړم» او تري مستفید شم او سم د ده د مرتبي او قابلیته سره یې عزت 
اضف 
قاصد سم له لاسه دغه شاهي پیغام د بوسف عليه السلام په حدمت کې ورساوه» مګر د یوسف عليه السلام په نظر د 
ده د ديني او اخلاقي وضعیت برتري او صفايي له ډېر اعلا الأعلی دنيوي عزت او وجاهت څخه هم ډېر لور او مهم وو. 
دی ښه پوهېده چې د نبي الله په نسبت د خلقو ډېره لږه بد ګماني هم د هدایت او ارشاد په کارونو کې ډېر زیات اشکال 
او سخت ضرر پېښولی شي» که زه د پاچاهۍ فرمان په اثر په پټه خوله له بندي خانې څخه ووخم. او د هغه تهمت په 
سلسله چې زه له کلونو کلونو راهیسې د قید او بندیکری ذلت تبروم دهغه په قطعي دول استیصال ونشي؛ نو ډېر امکان 
لري چی ډېر ناواقفه خلق به ځما د عصمت په نسبت څه تردد او شبهه ولري» او حاسدان به څه مهال (وخت) وروسته 
له همدغو بې اصلو اثراتو شخ بيا استفاده وکړي» بيا به کومه حیله او پلمه راته جوړه کړي. 
نو د دغو مصالحو لامله یوسف عليه السلام د پاچاهی حکم په امتثال کې چالاکي ونه کړه» بلکه د نهایت صبر 
او استقلال مظاهره یې وکړه» او قاصد ته یې وویل: چې ته دې خپل بادار ته لاړ شه» او ترې پوښتنه وکړه چې: »ا 
تاسې ته د هغو ښځو څه حقیقت معلوم شوی دی چې د مبلمستیا په موقع کې یې خپل لاسونه پرې کړي وو» یوسف 
عليه السلام ته د هغو ښځو نومونه او پپژند کلو به له کومه معلوم وي» او داسې خیال به یې کری وي چې دغسې مهمي 
(خاص) واقعې به هرومرو خپل عمومي شهرت حاصل کری وي» نو ځکه د هغې واقعې یو ممتاز جزء د لاسونو پرې 
کول یې ظاهر کړه» او پاچا ته یې توجه ورکره» چې د دغې مشهورې او معروفي قصې تفتیش او تحقیق وکړي» غالبا 
اوس به هغه ښځې تاسې ته دغه خبره درخ رګنده کړي» چې تقصیر د چا دی؟. 
د صحیحینو شریفینو په حدیث کې نبي کریم صلی الله عليه وسلم د صدیق یوسف ستاینه په دغو الفاظو سره 
فرمایلی ده: «لو لبشت في السجن ما لبث يوسف لأجبت الداعي» که زه دومره مدت بندي پاتې کېدم چې بوسف 
عليه السلام بندي پاتي ووه نو د بلونكي اجابت به مې کړی وه يعني فوراً به ورسره تلم محفقین وايي چې په دې 


يوسش (۱۲) ۷۵ ومآ ابرئ (۱۳) 


کی د یوسف عليه السلام د صبر تحمل او تعریف او په لطیف رنګ سره د ده د کامل عبودیت اظهار د رب العزت 
په دربار کې دی. 

لنډه یی دا چې ساقي راغی او پاچا ر یې له ګردې ماجرا خخه پوره خبردار کړ» » نو پاچا هغه ښځې سره له زلبخا 
راحاضرې کړې او: 


PIT AL‏ وس حدم وو ود ط و9 دو 557 بر ورس 
ال ما خطیکن لذ راود بومت کن تیه فلن اش ونو اعت اع یوون مور قات ارات 
ګار رورم یذ سر سر لا 
1 بلق حصحص | اوه تمه وا لیس اسر 
وویل (پاچا هغو ښځو ته) چې څه حال وو ستاسې کله چې تاسې طلب کم (او فرېب مو ور کاوه) 
یوسف ته لپاره د تېر ایستلو د نفس د ده (نو ميلان یې و کر تاسې ته؟ که نه)» وویل ټولو ښځو: 
پاکي ده الله ته» نه یو پوهيدلي مونږ په دغه (یوسف) باندې له هیخ بدی» وویل ښځې د عزیز چې: 
اوس ظاهر شو حق (رښتیا خبره) ما طلب کری وو په فرېب لپاره د تېر ایستلو د نفس د ده (چې 
خپل مراد ترې واخلم) او بېشکه یوسف خامخا له صادقینو (رښتینو) څخه دی. 
تفسیر: باچا د پوښتنې عنوان داسې غوره کړ» چې ګوا کې دی له دې پېښې نه لاله پخوا څخه خبر دی» څو دوی د باچا 
په مخکې دروغ ویلو ته خفرد (کوښښ) ونه کړي» او هم د یوسف عليه السلام د صبر» تحمل او استقامت اثر به پرې 
لوبدلی وي » چې هغه بې د برائت له اظهاره له بندي خانې څخه وتل نه خوښوي. 
او په (ق هن یر فر مالو سره د دوی کبد راښکاروي. او له بل لوري ساقي او نورو به اصلي واقعات ده ته 
اورولي وي» چې له هغو څخه به هم د پوسف عليه السلام نزاهت او د ښځو د مکائدو تایید په لاس ورغلی وي. 
د ګردو ښځو له متفقه شهادت څخه وروسته پخپله زلېخا هم په صاف دول سره اقرار وکړ» چې قصور ځما دی؛ 
یوسف بيخي رښتین دی. 
دل ان لماع وان لیب لصف 
دغه (پوښتنه مې ځکه وکړه) چې پوه شي (عزیز) چې بپشکه ما خیانت نه دی کری د ده سره په 
پسي شا هم او بېشکه چې الله نه برابروي کید مکر د خیانتگرانو (او په مقصد بې نه رسوي). 
تفسیر: ٢‏ 0 وگ ھت IE‏ 
خلق سره وپوهيري چې د خائنانو او دغابازانو فرېب ته الله پاک بری نه و رکوي» لکه چې د دغو ګردو ښځو فرېب ونه 
چلېدۍ او بالآخر حق» حق او پخپل ای ودر پد. 
کله چې له دغو خبرو څخه یو قسم تکبر او غرور معلومپده په عمل خپل باندې؛ نو وویل بوسف عليه السلام لپاره 
د دفعي د دغې چې: 
مر | وه دج ا نا را موز تہ سو دو هع 
وم ری سی لن شارت يا الاماحم ري ان رن غفورتیبوه 
ی 


ډېر امر کوونکی دی (هر وخت) په بدی سره مگر هغه (نفس) چې رحم مهرباني پري كري وي 
رب ځما چې بېشکه رب ځما ښه مغفرت کوونکی (د خطیاتو) ډېر رحم کوونکی دی. 


یوسف (۱۲) ۷۶ ومآ ابری (۱۳) 


تفسیر: خرنکه چې یوسف عليه السلام په خپل برائت باندي ډېر زور غورځولی وو» لکه چې پخوا مو ولیکل امکان یې 
درلود چې کوم سطحي سری هغه ته په فخر او ناز او غرور او اعجاب سره تشبیه ورکړي؛ نو ځکه یوسف عليه السلام په 
خپله خپل نزاهت حقیقت څ ر ګند (ښکاره کړ)» چې زه پر خپل دغه عصمت څه فخر او غرور نه کوم او نه پر خپل طهارت 
اعتماد کولی شم دا محض د پاک الله رحمت او اعانت دی» چې يو نفس له بدی خخه منع کوي» همدغه خصوصي 
رحمت د انبیاوو علیهم السلام کفیل او ضامن دی که نه د انساني نفس کار عموما د بدی په لوري ترغیب ور کول وو» که 
د الله تعالی خصوصي توفیق او لاس نیونه نه وی؛ نو خما نفس به هم د نورو بشریه وو نفوسو په شان وی. 

په اَي ْكَعورْكِو)ٍ سره یې اشاره و کره کله چې «نفس امّاره» توبه وکړي. «نفس لوامه» ګرځي؛ نو الله د ده کرد 
پخواني تقصیرات بښي» بلکه ورو ورو پخپلې مهربانی سره یې د «نفس مطمئنه» تر درجي پوري رسوي. 
تنبیه: حافظ ابن تیمیه او ابن کثیر (رحمهما الله تعالی) او نور له« لخن » څخه تر فورعم پورې د زلبخا 
مقوله دروي. يعني زلبخا د نت4 اقرار وک » او ويي ویل چې: په دغه اقرار او اعتراف سره زه عزیز ته د 
دغي خبري ور څرګندول (ښکاره کول) غواړم» چې ما د عزیز په غیاب او نشتو توالي کې کوم لوی خیانت نه دی کری؛ 
بېشکه د یوسف عليه السلام لمسولو ته مې اراده کړې وه مکر خما دغه مراودت پر یوسف عليه السلام باندي هیخ 
کوم اثر ونه غورخاوه. 


قال اما انون ره تخل یی کنا کم تال ك الوم د یت نآرق 


هوان کس I E‏ 
(د کارونو) د ځان خپل (یعنی ځما به مشیر خاص وي)» نو کله چې خبري و كري (باچا) له دغه 
(یوسف) سره وویل (باچا) چې: بېشکه ته نن ورځ په نزد ځمونږ خاوند د مرتبې امانتګر بي. 


تفسیر: باچا یې خه لا له پخوا خخه معتقد شوى وو کله یې چې بالمشافهه خبري ورسره ‏ و كري» نو بيخي يې مخلص 
او معتقد شو او حکم یې و رکړ» چې له نن ورځې خخه وروسته تاسي له مونږ سره په ډېر عزت او احترام ډېر معتبر او 
پتیالی (عز تمند) اوسېږئ» شاه صاحب (رحمه الله تعالی) ليکي چی: «اوس یې د عزیز سره علاقه پري کره» او دی یې 
خبل مصاحب وګرځاوه». 5 ۰ ۰ 


تک ام مه 

وویل (یوسف عليه السلام باچا ته) چي: مقرّر کره ه ما پر خزانو د ځمکې (د مصر) بپشکه زه 

ښه ساتونکی (د اموالو) ښه پوه یم (په وجوه د تصرفاتو او جذب د فوائدو؛ نو پاچا یوسف ته د 

خزائنو کنجي ګانې وروسپارلي او د سلطنت ټول اختبارات یې ورته وکړل). 
تفسیر: یعنې د دولت حفاظت هم په پوره ډول سره کولی شم؛ او د هغه د عوائدو او مخارجو له ذرائعو او له حسابه 
ی تم ی ی ارس پس 
ځمکې اداري امور په خپل لاس کې واخیستل خو په دغه وسیله سره عامو خلکو ته پوره کته ورسولی شي» خصوصا 
په راتلونکي قحط کې په ډېر ښه انتظام او سل و ک سره د مخلوقاتو خبر نیونه وکړی شي» او د حکومت مالي وضعیت 
په ښه ول سره تینکک او مضبوط وسائلی شي له دې نه ظاهريري چې انبیاء علیهم السلام دنيوي عقل هم پوره لري» 
او دغه هم څرګنده شوه» چې د خلائقو د خدمت لپاره مالياتي په چارو کې لاس وهل د نبوت له مقامه یا د عظمت له 
شان سره مخالفت نه لري. 


یوسف (۱۲) ۷٧۷٧‏ ومآ ابرئ (۱۳) 


که یو سری سره له نیک نیتی داسي وګڼي» چې د هغه منصب لپاره زه اهل یم او له نورو ځنې به دغه کار په شه 
شان سره نه جوړیږي» نو دغه د مسلمانانو د خير غونتلو او نفع رسولو له امله که د هغه غونتنه يا مطالبه وکړي؛ کولی 
یې شي. 

د عبد الرحمن بن سمرة (رضي الله تعالی عنه) له يوه حدیثه معلوميږي «هر خ وک چې پخپله د امارت طالب شي؛ 
نو د هغه بار د ده پر اوږو باندې اچولی كيري؛ (او غيبي اعانت ورسره مدد او مرسته نه کوي)» او دغه په هغه وخت کې 
ده چې دغه طلب محض نفس پاللو او د جاه او د لوړوالي د خوښولو او نورو دنيوي اغراضو په بناء وي والله أعلم. 

ك ک الک یمس ینیب برضوتامن ان وکام 
oT‏ 
مصر) کې» چې ځای به یې نیوه (يعني اوسېده) له دغې ځمکې څخه هر چبرته چې به یې خوښه 
وه» رسوو مونږ رحمت نعمت خپل هر چاته چې اراده وفرمایو مونږ» او نه ضایع کوو مونږ اجر 

لاد حاو ليک کارا 
تفسیر: یوسف عليه السلام هر چېرې چې غوښته ښکته کېده» او هر هغه شی یې چې زره غوښته به یې تصرف کاوه» 
ګواکې «ریان بن ولید» په نامه سره باچا ل پاچاهي کوله. 


وک 3 ون امن ۳ مځ 
منواو 


کج رار ڪاو لوايتقُون ق 
۳٣‏ اه 
راوری دی» او وو دوی چې پرهېزګاري یی کوله (له شر ک او فواحشو). 
تفسیر: هر هغه چې د نبکی او ښېګڼۍ (فائدې) لاره غوره کړې ده؛ الله تعالی هغه ته په دنیا کې که اراده وفرمايي د 
هغه خوږه ثمره ورکوي. اعم له دې چې ثروت (مالداري) وي یا حکومت -عیش وي یا عشرت» خوږ ژوندون یا 
لذت. قلبي غنا وي با قناعت» نو بوسف عليه السلام ته دغه کرد شیان ورعنایت فرمايلي شوي وو پاتې شول د آخرت 
اجرونه؛ هغه یو ایماندار او پرهې زکار ته هلته له دنيوي اجرونو خخه خورا (ډېر) بهتر اجرونه ور په برخه کيري. 
شاه صاحب (رحمه الله تعالی) ليکي: «دغه جواب شو د هغه سوال چې د ابراهیم عليه السلام اولاده په خه ډول له 
شام خخه مصر ته راغله» او بیان وشو چې وروڼو په خه دول سره یوسف عليه السلام له کوره لري وغورخوه؟ چې 
خوار او ذلیل شي» او الله تعالی څرنګه ورته عزت وباښه؛ او پر ملک یې واک او اختیار ورکړ؟ او همداسی ځمونږ 
محبوب رسول محمد صلی الله عليه وسلم سره هم وشو). 
و ووو و س رس سح وو مر وو 1 
جَاء لع توس ڪاو الیو علو تح رمه رو هملد منک رورت 
٢٢‏ ۱7۳ 
(یوسف) دوی. او دوی دغه (یوسف) لره ناپپژندونکی وو (په سبب د حجاب يا اوردوالی د 
زمانی). 
تفسیر: په «مو م ضح القرآن؛ کې دي» کله چې یوسف د مصر پر مملکت خپلواک او مختار شو» نو سم له همغه 
ی دخ نادان ورا 


یوسف (۱۲) ۷۸ ومآ ابری (۱۳) 


او ذخیره بې کړې» بيا د قحط په اوو وروستنیو کلونو کې یو متوسط نرخ يې وټاکه» او هغه به یې پر مصریانو او 
نورو پردیسیانو برابر پلورلې (خرڅولې)» مګر پردیسیانو ته یې سړي په سر له يوه اوښ بار (څټې) څخه زیات نه 
ور کاوه. 

نو په دغه وسیله سره خلق الله له قحط خخه نجات وموند. او د باچاهی خزانه ډ که شوه او په هر لوري کې دغه 
انګازه خوره شوه» چې غله په مصر کې ارزانه ده» نو ځکه د ده وروڼه هم د د غلې د پېرودلو لپاره مصر ته راغلل» د دوی 
هیثت او قیافه او وضع او قطع کې دومره ت ۰ تغییر او تبدیل نه وو شوی» دلته پوسف به هم پرله ‏ پسی د خپلو وروڼو پوښتنه 
او پلټنه کوله او وروسته له هغه خای د رسبدلو څخه د دوی د نامه او د نښې پوشتنه به یې هم کړي وي» لکه چې د 
سلاطینو او اعبانو ملاقات کې عموما دغه اصول جریان لري» لکه چې په خینو تفاسیرو کې راغلي دي» چې هغوی 
یوسف عليه السلام ته خپل نوم او صفات بیان کرل. څرنګه چې بوسف عليه السلام د بېلتون په وخت کې دبر ور کی 
وی او هم د ده د وروڼو فکر او خیال دې لوري ته نه تلو چې كوندي دا به یوسف عليه السلام وي» او نه له غټانو او 
باچاهانو څخه عام خلق داسي جرأت کولی شي» چې له دوی خني د هغوی د نامه نسب او نورو شیانو پوښتنې وکړي» 
نو ځکه دوی یوسف ونشو پپزندلی. 


مزال تون خرن اَم اون کیل اښ 


او کله چې تیار کر (یوسف) دوی ته اسباب د سفر د دوی نو وویل (یوسف وروڼو خبلو ته) چې 

راولی تاسې ماته هغه ورور ستاسې چې له پلار ستاسې دی !آیا نه وینی تاسي چې ببشکه زه پوره 

در کومه پیمانه او زه غوره د مپلمستیا ور کوونکو یم. 
تفسیر: بوسف عليه السلام د خپلو وروڼو ښه مپلمستیا عزت اومدارات و کره او د سري په سر یو اوښ غله یې دوی 
ته و رکړه» د دغه عالي اخلاق او خاصي مهربانی د لیدلو په اثر وايي» چې دوی داسي غوښتنې و كري چې ځمونږ 
یو علاتي ورور (بنيامین) خمونر د سپین ږیږي غمجن پلار له لوري د ده د خدمت او تسکین لپاره په (کنعان) کې 
پاتې دی» ځکه چې د ده بل عيني ورور یوسف عليه السلام چې پر پلار بې اندازي کران وو؛ ډېره موده پخوا له 
دې نه په کومې ببدیا کې هلاک دی» که د (بنيامین) د برخي غله هم مونږ ته مرحمت و کری شي؛ نو ډېره مهرباني 
به وي» یوسف عليه السلام وفرمایل چې: په دې ډول سره د غائب حصه و رکول له اصوله مخالف دي» ځکه چې 
زه ورکوم بار په شمار د انسانانو» نه په شمار د حیواناتو» کله چې تاسې بيا راځئ نو (بنيامین) هم له خپله ځانه سره 
راولئ» و هلته به د هغه برخه هم تاسې ته درکوله کیږي» تاسې ځما د اخلاقه او د مېلمانه پاللو څخه بالمشاهده 
خبر شوي يئ» چې زه پوره ورکومه پیمانه؛ او بېرته نه نیسم حق د هیچاء نو آیا وروسته له دې نه تاسې ته د خپل 
وړو کي ورور په راوستلو کې څه تردد او اندېښنه پېښېدلی شي؟ بلکه هیخ تردد او اندېښنه له سره مه کوئ. او له 
ځانه سره یې راولئ !. 


EG ۹‏ سوه یل که 
قان ناي لالم لتس 
نو که رانه وست تاسې ما ته دغه (علاتي ورور خپل) نو له سره نشته پیمانه (د غلې) تاسې ته ما 
سره او مه رانژدي کبری تاسې بيا ماته (په مصر کې). 


تفسیر؛ یعنی که هغه ورور مو له خپله خانه سره را نه وست؛ نو داسي ګڼلی شئ چې تاسي دروغ وایئ» او خلاف 
الأصول د يوه اوش څټه وړل مو مقصد دي» نو د هغه په سزا کې وروسته له دې نه نه بواحي ستاسي برخی سوځي» 
بلکه ما ته با ځما په مملکت کی ستاسې د راتګ اجازه هم سلب کيري. 


ويف( ۷۹ وما ابری (۱۳) 


ماداب 6 وانیو © 


وویل دوی: ژر به په کوښښ سره غوارو دی له پلاره د ده» او ببشکه مونږ خامخا كوونكي یو 

(د دي کار). 
تفسیر: يعني اګر که له پلاره د هغه ببلتون (جدايي) ډ بر مشکل دی خو با هم مونږ کوښښ کوو» چې خپل پلار په بو 
س 


وال افد ا ج اوا راهم زم رجالهم ملقم بعرو تيا دا نال اهل هة مهم 


سه 2® 


يرچعون® 
او وویل (یوسف) مریو (پیمانه ګرو) خپلو ته چې: کېږدئ هغه پنګه (ثمن) د دوی په بارونو د 
دوی کې په پټه سره» بماييري چې دوی وپیژني دا (پنګه خپله او احسان ځما) کله چې بېرته لاړ 
شي دوی اهل خپل ته» ښاییږي چې دوی به بيا ببرته راشي (او را به ولي ورور خما). 
تفسیر: بعنې کومه پنګه (سرمایه) چې دوی ور کړې وه او د هغې په بدله کې یې غله پېرودلې وه» حکم یې ور کر 
چې هغه دې هم په پټه سره د دوی په اسبابونو کې ببرته کیږدي» خو کله چې ببرته خپل کورته وررسیږي» او اسبابونه 
پرانیځي؛ نو وګوري چې له غلې سره د هغوی پنګې (سرمايي) هم بېرته ور ری شوي دي» چې بيا دوهم ځل راتک 
ته زیات ترغیب او تشویق ور پیدا شي» او پخپلو زرونو کې ووايي» چې داسې کریم النفس باچا چېرې پیدا کیږي» او 
ممکن دي چې د قیمت د نه پیدا کېدلو له سببه بیا دوی د مصر له راتکه واوړي» او که پنګه یې په لاس وي؛ نو هرومرو 
به بيا راخی» نو ځکه یی هغه پنګه ورمسترده کړه. 
شيني وايي چې: یوسف عليه السلام له خپلو وروڼو څخه د غلې قیمت اخیستل له مروته او کرمه لرې لیده» نو ځکه 
٣‏ 


کار چغ واا ل اَمَو بان میم متا الیل قاس متا تن کل وکا فون و 


و پلار خپل ته؛ نو وویل دوی: ای پلاره ځمولږ امع کری شوي 
ده له مونږ نه پیمانه (که راسره لاړ نث نشي «بنیامین») نو ولېږه له مونږ سره ورور ځمونږ چې پیمانه 
واخلو (هم د ده او هم خپله) او بېشکه مونږ ده لره ه خامخا ساتونکي يو (له مضراتو). 
تفسیر: يعني د یوسف عليه السلام په شان د ده په نسبت اند پښنه او تردد مه کوئ» اوس مونږ پخپله وېرېدلي او هوښیار 
شوي يو او په پوره ډول سره به د ده حفاظت کوو. 


کل کل مکمک ل ادن کل گنک دون هرر اجه 


وویل (یعقوب): آیاامینان کړم 

شان سره) مګر (په دې شان سره) لکه چې امینان كري مې وئ تاسې پر ورور د ده (یوسف) پخوا له 

دې نه» نو الله خير (ډېر غوره) دی له جهته د ساتنې او همدی دی دبر مهربان د تولو مهربانانو. 
تفسیر: یعنی همدغه د ( لو الفاظ تاسې د یوسف د بیولو په وخت کې هم ويلي وو نو با به زه ستاسې پر دغي 
وعدي خرنکه اعتبار کولی شم» هو اوس شدید ضرورت دیء چې له هغه څخه اغماض (چشم پوشي) نشي کبدلی: نو 


وف (۱۷) ۷۲۰ وما ابری (۱۳) 


خکه له تاسو سره د هغه تلل حتمي دي نو زه یې پر پاک الله سپارم چې همغه الله یې پخپل حفاظت او مهربانی کې روغ 
رمټ وساتي او ما یوسف عليه السلام له ببلتون څخه وروسته له بل مصیبت خخه پخپل فضل او کرم سره وساتي. 


ولا ف تخو امتا عھ م وجنوارضَاعتهء ردت انوھد ی الوا یا اناما تب هن شارت 
ec ۳۹‏ تبتراهل اکتا ود بر ۷8 دل ك کیل سر 24 


a ری‎ 

وه دوی ته» نو وویل دوی: ای پلاره ځمونږ ! څه به (لا زیات احسان) غوارو مونر؟ دا ده هغه 

پنکه (سرمایه) ځمونږ چې ببرته رد کری شوې ده مونږ ته» او (بیا خو چې) غله راورو اهل خبل 

ته» او ساتو به ورور خپل او زیات به راورو بار د اوش (يعني د بنيامین برخه) دا (یو بار د اوښ) 

پیمانه ده اسانه. 
تفسیر: يعني د داسې اساني پيماني پر پنودل نه دي په کار په هر دول چې کیږي (بنيامین) له مونږ سره پرېږدئ چې 
رای 

خینو د ذلك کیلد یر اشاره د هغې غلی په په لوري کړې ده» چې پخوا یې راوري وه او ۱ب یسیر) یې د «قلیل» په معنی 

اخیستی دی؛ یعنی هغه غله چې پخوا له دې نه راوړې شوې ده؛ هغه د حاجت په اعتبار لړه ده» او د دې قحط په زمانه 
کې تر کاله پوري به بس کیږي؟ لهذا ضرور دي چې په هر دول سره چې کیږي» ښايي چې مونږ بيا لاړ شو او د ګردو 
برخې له ځانه سره راوړو. 


کال نادس که مه رتش کو و نمی ال تنب ال ان اط کا5 
یرل منکن وه 


وویل (یعقوب خپلو خامنو ته): له سره به ونه لېږم هغه (بنيامین) له تاسې سره تر هغه پوري چې 

راکری تاسی ماته عهد محکم د الله (په دې خبره) چې خامخا بېرته به راولی ماته هرومرو دی 

مکر که چاپپروالی وکړ شي پر تاسې باندي (چې مره یا مغلوب شی)؛ نو کله چې و رکړه دوی 

دغه پلار ته وعده محکمه خپله؛ نو وویل (یعقوب خامنو خپلو ته) چې: الله په هغه څه چې وایو 

یې مونږ وکیل (شاهد) دی. 
17 تفسیر: يعني که د الله تعالی له تقدیر سره کومه داسې حادثه ور د مخه شوه» چې په هغې کې تاسې کرد سره پړه او 
مغلوبان شوئ. او د نجات هیخ يوه لاره درپاتې نشي» نو هلته زه هیخ نشم ویلی» هو !سم له خپله توانه او مقدوره تر 
خپل ژوند پوري د بنيامین په حفاظت کې خه قصور مه کوئ» سره د دې پوخ عهد او پیمان اخیستلو او قسمونو بادولو 
د زیات تا کید او اهتمام په دول یې وفرمایل: (قال الدُکل لو یل بعنې هغه عهد او پیمان چې مونږ په دغه وخت کې 
کوی هغه کرد پاک الله ته سپارو؛ که چا په هغه کې څه خیانت یا بد عهدي و کره؛ نو همغه الله به پې په سزا رسوي. 


قال بی لاتن خلوامن باب e‏ ای عن 
اللو من ان الڪ وله يه وت وه رل لین 9 


او وویل (بعقوب) له شفقته: و 70 وای ا 
وانخلی) او ننوځئ (دوه دوه با دري درې) له دروازو ببلو بېلو خخه اونشم دفع کولی زه له تاسې 


ويف( ۷۳۱ ومآ ابری (۱۳) 


نه له (قضا) د الله نه هیڅ شی نه دی حکم (په قضا سره) مکر خاص الله ته دی» خاص پر هم ده 
ت وکل کری دی ماء او هم په همده باندي نو ت وکل دې وکړي ت وکل کوونکي. 
تفسیر: یعقوب علیه السلام ته داسې خیال پیدا شو چې د يوه پلار یوولسو وجیهه وو او ښایسته وو خامنو په يوه خاص 
شان او اجتماعي هیئت سره په ښار کې ننوتل» خصوصاً وروسته له هغه ښه سلو که چې د مصر د عزیز یوسف عليه 
السلام له لوري له هغوی سره شوی وو او خلقو هغه مشاهده کړی وو؛ داسې یو شی دی» چې د هغه په لوري د عمومو 
ستر ګې هرومرو اړولې کيري» «العین حق» نظر لګېدل هم یو حقيقت لري. 
یعقوب عليه السلام خپلو ځامنو ته له بده نظره او د حسد او نورو مکروهاتو د ژغورنې لپاره دغه ظاهري تلقین 
وفرمایه چې سره تیت او پ رک (منتشر) شئ؛ او په معمولي حیثیت سره د ښار له مختلفو دروازو څخه ننوځئ» نه چې 
خامخا د عوام الناسو له جانبه تاسې نظر شی» او له دې سره یې متصل دغه وفرمایل چې: د کومې چارې او تدبیر په 
کولو سره هم هیخوک د قضا او قدر فبصلي نشي ګرځولی» په ګردو کائناتو کې يواځې د پاک الله حکم چلیږي» 
ځمونږ دغه کرد انتظامات د الله تعالی د حکم په مقابل کې بېکاره دي. 
هو ! تدبیر او چاره لټول هم د هغه په حکم سره کولی شي» که چې هغه یې راجائز درولي دي» انسان ته لازم دي 
چې خپل د ژغورنې او ساتنې تدبیر وکړي» مګر اعتماد او تو کل دې يواخي پر پاک الله ولري» ګواکې دغه خبره یې 
خپلو ځامنو ته واوروله» چې تاسې هم ما په شان د زره له کومي (منځ) د الله تعالی پر حفاظت متو کلان اوسئ» او 
تش په تدابیرو مه غره کېږئ. !. 


سه سو 5 وزو 9و 980 رو وت هم ماکان دخ ووو ین 
وماد 


as‏ ت یی فمن مون راب نکش 


يحور قوب قَضم مان لن ی اک الکاس الیو حون 


او کله چې ننوتل دوی (مصر ته) له هغه خایه چې امر کړی وو دوی ته پلار د دوی (چې له 
مختلفو دروازو ننوځئ ) !)نه وو دغه نوتل له بېلو بېلو دروازو چې دفع کړي له دوی نه قضا د الله 
څخه هیڅ څیزه لیکن یو حاجت چې په نفس د یعقوب کی وو اداء بې کر هفه او بېشکه د دغه 
(یعقوب) خامخا خاوند د پوهې وو په سبب د دې چې خبردار کړی وو مونږ دی» لیکن زیات د 
اس 


ولا دواع وسک و اوی هاخا قال ان خوك ق س 4 


او کله چې ورننوتل دغه (وروڼه) پر یوسف نو رانژدي یې کر خپل خان ته ورور خبل (بنیامین) 

وویل (یوسف په پټه بنيامین ته): زه قينا هم دا زه یم ورور ستا (یوسف) نو مه خفه کېږه په هغو 

کارونو چې وو دوی چې کول بې (پخوا له مونږ سره). 
تفسیر: یوسف علیه السلام (بنيامین) سره ممتازه محامله و کره» او په پټه د یی دی پوه کړ» چې زه ستا حقيقي ورور 
(یوسف) یم هغه مظالم چې پر مونږ دغو علاتي ورونو کړي دي» چې زه بې له پلاره جلا (جدا) کرم؛ او په كوهي ۱ 
کې یې وغورخولم او زه یې مريي څرګند کرم او ځمونږ پلار او نور یې خما د فراق په صدمو کې مبتلا کړل» یا 
اوس د دې لوري د راتلو په وخت کې چې له تا سره کومه سختي کر بده له دغه خبرو څخه له سره مه خفه کېږه» اوس 
وخت رارسبدلی دی چې ځمونږ دغه کرد غمونه غلط او پورته او و رک شي» او وروسته له سختیو پاک الله تعالی مو 
راحت عزت او پت را په برخه کری. 


وف ۱۱۷ ۷۳۲ ومآ ابری (۱۳) 


ی 2 مر ر اس چیه وس و2 ته سے و س عو 
َد جرهم یجهازهم جل اسقایه ی تخل خِبَهِنَسَنَمْيَْن تیاو 
رشو ۵ 
نو کله چې تیار یې کړل دوی ته اسباب د سفر د دوی؛ نو کېښوده جام د اوبو څښلو (د باچا پټ) 
په بار د ورور خپل کې نو غږ وکړ غږ کوونکي :او (خلقو د) قافلې !(ودر پږړئ چې) بېشکه تاسي 
خامخاغله يئ. 
تفسیر: يعنی کله چې د یوسف عليه السلام په حکم د دوی غلي یې وربا رکړې» او د سفر کرد سامان یې ور تیار شوء نو 
یو جام د اوبو څښلو یې د خپل ورور (بنيامین) په اسباب کې کېښود (چي د زرو یا زبررجدو په جواهرو چړاو وو بيا چې 
غله ډېره ګرانه شوه نو هغه یې پیمانه کړه) څه مهال (وخت) چې کاروان (جوپه) له ښاره د باندې ووته؛ نو پیره داران 
د هغه جام په لټولو پسې ولو ېدل بالآخر هغوی ته پ ر دخې قافلې شبهه يدا شوه څرنګه چې قاله ښایسته لرې تللې وه 
نو پیره دارانو ورپسې نارې سورې کړې» چې ای کاروانیانو ! ! ودرېږئ ! چې تاسې یقیناً غله په نظر راځئ 


47 ا اا5 و وم 
ال وافبلوا عم دادن 

وویل (وروئو د بوسف) او مخونه یې ۳۳ پر دغو (نو کرانو د یوسف) چې خه شی دی هغه 

چې تاسي ورک کری دی (او لټوئ یې؟). 
تفسیر: بعنې مونږ ولي خامخا غله بولئ؟ که ستاسي کوم شی ور ک شوی وي؛ نو هغه راوننیی مونږ خو چبري لرې نه 
یو تللي» راشی خمونر مالونه او اسبابونه راولټوئ !. 

é4‏ د صو الك سرو 2 £< وه 
َالوا نف صواع لمك ف ول لن وص هر بېر واه ید 
وویل دوی: ی پیمانه بار د يوه 
اوښ» او زه په دې (بار) ضامن یم (چی ور یې کړم پیدا کوونکي ته). 


تفسیر: پیره دراتو وویل چی: مونر د باچا د اوبو ملو جام با د غلي پیمانه اتووه چی ور کے شوی دیء که کوم سری 
یې بې له حیلی او حښته راحاضر او راوړي؛ نو د اوښ د څټې غله به ورانعام او وروبښو او زه یې ذمه وار یمه چې ور 
زسرم به يې 


او هن علا ج مالتق دف اض دما اسر ق۹ 


وویل دوی: :قسم دی په الله» خامخا په تحقیق پوهه ب يئ تاسې چې نه یو راغلي مونږ لپاره د دې چې 
اک 


مان کين 


نو وویل (بیا دغو نوکرانو) چې خه به وي جزاء د هغه (جام یا د سارق) که (ښکاره) شوئ تاسې 
دروغجنان؟. 


تفسیر: محافظینو وویل چې: تاسې خوشې چټي (ببکاره) خبرې ولې کوئ؟ اوس مونږ ستاسې کالي (جامې) او اسباب 
لټوو. که دغه مسروقه مال له تاسی ووت؛ نو بيا به خه ووایی؟ او خه به وکړئ؟ او سزا به مو څه وي؟ . 


یوسف (۱۲) ۷۳۳ ومآ ابری (۱۳) 


7 5 سرو برچ کش اس د ب سس 
وج من صن ره موا نات نَجزی ليه 


نو وویل (بیا وروڼو د یوسف) چې: سزا د دې (غلا نيول د) هغه چا دي چې وموندلی شوه 
(دغه پیمانه) په بار د ده کې؛ نو همدی دی سزا د هغه» همداسې سزا ورکوو مونږ ظالمانو 
(غلو) ته. 
تفسیر: یعنی دغه چې غل مريي کيري د مال د خاوند؛ په ابراهيمي شریعت کې د غلو سزا وه يعنې له هر چا څخه 
چې د غلا مال ووځي؛ هغه به تر پوه کال پوري د غلام په حبثیت د مال د خاوند سره پاتی كيري؛ د بوسف عليه السلام 
وروڼو سم له خپله شرعي قانونه سره بې له تأمله د سزا ذ کر وکړ» ځکه چې دوی پوره متیقن ووء چې مونږ غله نه یو او 
نه د غلا مال امکان لري» چې له مونږ څخه ووځي» نو ځکه دوی په خپل اقرار سره ملزم او ونیول شول» او بېرته د مصر 
ښار ته بوتلل شول» د باچا د دربار سره مخامخ بارونه یې ترې واړول. 


َد باتهم بل وعاء َضْيهِ سهان هه اکنل ت کن ایوس * 
سا سو هدن آنا لل رم دم من کار وتو کل 


نو شروع و کره (یوسف يا جارچي په لټولو د) بارونو د دوی رومبی له باره د ورور د ده (لپاره 
د دفعي د تهمت» نو بيا یې ونه موند په هغو کی) بيا یې را وویستله دغه (پیمانه) له باره د (سکه) 
ورور خپل» همدارنګه چل بوولی وو مونږ یوسف ته» نه وو دغه (یوسف) چې ونيسي ورور 
ځا ودن اقارن ای کی ګرچ ارادهرکرما لاله لوغ چا ی رروشوه) پورګه 
کوو مونږ (په علم او حکمت سره) مرتبې د هر چا چې اراده وفرمایو مون او له پاسه د هر خاوند 


د علم لوی عالم دی. 


تفسیر: یعنې د دغو ویناوو څخه وروسته محافظینو دوی د مصر عزیز یوسف ته بوتلل» او دغه ګرده پېښه يې ور 
واوروله» بوسف علیه السلام د تفتیش او تحقیق امر صادر کړ» رومبی بې د نورو وروڼو د بارونو په سپردلو شروع 
وکړه» او د دوی څټې بسترې شوري او نور یې ولیدل» خو له دوی ځنې هغه جام را ونه ووت بالآخر د بنیامین د اسبابو 
د لټولو وار راغی او هغه جام ترې راووت. 

( کن لك کن نا ليوس ساسا کان ین دحاو اليه - یعنی د ده د وروڼو له ژبی څخه پخپله دغه خبره راووته» چی 
له هر چا څخه چې دغه مال ووځي» هغه غلام وګرځوه ! نو پر هم دغې ونیول شو» که نه دغه خو د مصر د 
حکومت قانون نه وو که داسې تدبیر نه کېده چې پخپلو اقرارونو کې راګېر شي؛ نو د مصري قانون له مخې 
هیخ یو داسې کوم صورت چې د هغه له مخي د بنيامین د بېرته ستنولو (راواپس کولو) سند کبدی شو؛ نه وو 
موجود. 


دوو هو 


ینت ) يعني د هر چا په نسبت چې اراده وفرمايي؛ حکمت او تدبیر ورښیي» یا په خپل لطیف تدبیر 
سړه لوړاو وکوي» د ګوره هغه اه ی په غلا سرو يي له خپله پلاره پوسف غلا کړ ار په څو روپو یې وپلوره 
(خرڅ کړ)؛ نن د غلو په حیثیت د یوسف په مخ کې و لاړ دي» بايي په دې دول سره د دوی د پخوانیو غلطیو 
کفاره وي. 


بوس ف( 0 ۷۳۴ ومآ ابری (۱۳) 


یو هالوسفن تسه ولم ده له ال 
ال واه اکر یاوه 


TS‏ ؟ نو هیخ عجیبه نه ده» ځکه چې) پس په 
تحقیق سره غلا کړې وه (سکني) ورور د ده هم پخوا له دې نه» نو پټه وساتله دغه (خبره) پوسف 
په نفس خپل کې او ښکاره ب یې نه کړه (هغه خبره) دوی ته» وویل (یوسف پټ په خپل زره کې) 
چې: تاسې ډېر بد ب پئ له جهته د مرتبې» او الله ښه عالم دی په هغه خبره چې تاسې ب بې بیانوئ (په 
موتاد 
تفسیر: دغه اشاره د یوسف علیه السلام په لوري ده» دوی د خپل پاکۍ ښوولو لپاره محض د ناحقه ویلو او عناد 
څرګندولو (ښکاره کولو) لپاره د «بنيامین» جرم پوخ کړ» او د دومره مودې له تېرېدلو څخه وروسته هم پر معصوم 
یوسف عليه السلام باندې د دروغو الزام اړولو څخه ونه شرمېدل. 
مفسرینو په دغه موقع کې ډېرې قصې بیان کړي دي» چې د هغو په لوري د یوسف عليه السلام وروڼو د غلا لفظ 
کې اشاره کړې وه او د هغوی دنقل حاجت دلته نشته. 
بسن تَيْه» الا به - یعنی سره د داسې سخت لفظ اورېدلو بيا هم یوسف عليه السلام خپل ځان ساته» ځکه 
چې د الله تعالی حکمت د دوی د پټې خبرې په څرګندېدلو او افشاء مقتضي نه وه» یوسف عليه السلام دغه خبره هم 
پخپل زره کې پټه وساتله» او پخپل ځواب کې يې د دوی د اتهام حقيقت ور څرګند نه کړ» » بلکه پخپل زره کې یې 
وویل: ايبات یموب بعنې بالعکس غله پر کوتوال خوله آچوي؛ او تاسې ما هم غل بولی» حال دا چې 
تاسې داسې يوه غلا کړې ده چې خپل ورور مو له پلاره غلا او ناحقه مو هغه په څو روپیو ویر با سودا کړی دی باقي 
ځما د غلا حال خو پاک الله ته معلوم دی. 


7 


خینو مفسرينو له نره آ الابه څخه داسې مطلب اخیستی دی؛ چې یوسف عليه السلام هغوی ته خطاب کوي» 
چې تاسې خورا ډ بر بد خلق يئ» اوس خو مو وویل چې: م مَأُتاسقنَ «مونر له غلو څخه نه بوه اوس چې مو د يوه 
ورور له کالیو څخه هغه مال راڅ ر ګند شو» هغه سره هغه بل بېګناه ورور یې هم ملوّث کو الله تعالی ښه پوهيري چې 
تاسې پخپلې دغې وینا کې تر کوم خای پورې رشتین يئ؛ همغه به تاسې ته د دغه غلط بیان سزا در کوي. 


(کله چې یوسف عليه السلام «بنيامین» خپلو سریو ته ورکړ؛ نو وروڼه یې په زارۍ شول او) 


او اا لزق له کت منت من نموه 
وویل دوی: ای عزیزه ! بپشکه ده لره یو پلار دی زور ډېر معمٌر (چي پس له یوسفه له ده سره 
مینه كوي). نو ونیسه یو له مونره په خای د ده (یرغمل او دی راپر پږده)» بېشکه مونر وینو تا له 
احسان کوونکو خخه. 

مس ZÎZ‏ و 2-۹ رو ا دم ATE‏ 

ال مان کا لام ن مت تایه 5 لیف 


وویل (یوسف عليه السلام وروڼو خپلو ته): پناه غواړو . په الله پوري چې ونیسو مونږ (ببکناه) مکر 


هغه څ وک چې موندلي دي مونږ اسباب خپل په نزد د هغه (که ونیسو په ځای د هغه بل خ و کک)؛ 
نو مونږ به په هغه وخت کې خامخا له ظالمانو اوسو. 


وف (۱۷) ۷۳۵ ومآ ابری (۱۳) 


تفسیر: يعني مونږ پر الله تعالی له دې نه پناه نیسو؛ چې بې له سببه د يوه په خای بل ونیسو مونږ خو یواخی همغه سړی 
راستنوو (واپس کوو) چې له هغه سره مو خپل خیز موندلی دی او هغه «بنيامین» دی چې د عيني ورورولی لامله به 
له مونږ سره پاتي کیږي. 

دلته هم د د امن جع په خای «الا من سرق» نه دی ویلی» چې لنډه او مختصره وی ځکه چې هغه له 
واقع څخه مخالفه وم او که د هغه په خای بل خ وک ونیسو؛ نو بېشکه چې مونږ ستاسی په فتوی کې خامخا له ظالمانو 
به اوسو په ابراهيمي دين کې» ځکه چې دی خو مونږ ستاسې په فتوی نیولی دی يعنې که د مجرم په بدله کې بل کوم 
بی قصوره ونیسو؛ نو ستاسی له خیاله او قانونه مخالف او غلط له انصافه یو کار دی. 


کا اسیو امه حلصو ی« یال کہ یرشم الم تون با للع و و 

و ورن یا5 2 تالا اټ( حز من ار 

ر وَمُمَحَرَالصِِْیه 
نو کله چې ناامیده شول دوی له دغه (یوسف په نه قبلولو د سوال د خلاصي د بنيامین)؛ نو ګوښه 
(بېل) شول دوی په دې حال کې چې مشوره كوونكي وو (پخپلو منخونو کې)؛ وویل مشر د 
دوی (په عمر کې يا په فکر کې): آیا نه پوهېږئ چې بېشکه پلار ستاسي په تحفیق اخيستي وه له 
تاسې (په ببرته بیولو د بنيامین ) سخته وعده له وعدو د الله (په حفظ د بنيامین کې او اوس دا حادثه 
راپېښه شوه)» او پخوا له دې نه تقصیر کری وو تاسې په حق د یوسف کې» نو له سره به زه نه 
خوځېږم له دې ځمکې (مصر) څخه تر هغه پورې چې اذن راكري ماته پلار ځما (په رجوع سره 
کنعان ته) یا حکم و کړي الله ځما لپاره (په وتلو سره له مصره» یا په خلاصېدو د ورور ځما)» او 
همدغه (الله) ډېر غوره د حکم کوونکو دی. 


ماف 


تفسیر: ما َو کې «ما» زائده ده» خيني وايي: مصدریه ده» او کیږي چې موصوله شي» کله چې دوی له یوسف 
عليه السلام څخه دغه خواب واورېده او مایوس شول؛ نو له ډلې څخه ګوښې (بېل) شول» پخپلو منځونو کې یې سره 
مشوره و کړه» د اکثرو رأیه پر دغه قرار ونیوه» چې بايي وطن ته بپرته لاړ شو د دوی په منخ کې هغه ورور چې د عمر 
یا د عقل یا د نورو وجوهو په اعتبار مشر وو ويي ويل چي: مونږ به خپل پلار ته په کومو سترګو او مخ سره مخامخ 
شو؟ چې هغه له مونږ خخه عهد اخیستی وو او د هغه خواب به څه ووایو؟ یو تقصیر خو له مونږ څخه پخوا له دې نه 
د یوسف عليه السلام په معامله کې شوی دی؛ چې د هغه اثر تر نن ورخي پوري موجود دی» اوس که مونږ (بنيامین) 
هم دلته پربرردو او ټول لاړ شو؛ نو ډېره سخته بې غيرتي او بې حميٌتي به وي» نو واضح دې وي چې زه خو له سره 
له دې ځایه هيچبري خوځېدونکی نه يې تر څو چې خبل لوی آبا ماته د پېرته راتللو حکم راکړي» یا په دغه منخ د 
پاک الله تعالی له لوري بله کومه فیصله وشي مثلا له تقدیره خما د م رک نېټه پوره د شي او مړ شم یا په بل تدبیر سره 
(بنيامین) ته نجات ورکړم. 

تنبیه: دغه ویونکی به غالبا همغه ورور وي» چې د بوسف عليه السلام په معامله کې یې رومبی هم پسته مشوره ورکړې 
وه چې 3 يوست . 


COR A ERA ربت‎ E 
9 3 رت اچ د‎ 


رد ص مر هم 


یوسف ۱۱۷ ۷۳۶ ومآ ابری (۱۳) 


ببرته لاړ شئ تاسې پلار خپل ته نو ووایی (ورته) ای پلاره خمونرٍ ! په تحقیق خوی ستا (بنيامین) 

غلا و کړه» او مونږ نه وو ویلی بل شی مکر هغه مو وویل چې پري خبر وو (چې د باچا جام ووت 

له باره د ده)» او نه وو مونږ پټ کار لپاره ساتونکی. 
تفسیر: یعنی ما هم دلته پرېږدئ. او تاسې کرد لاړ شئ او د خپل پلار په حضور کې عرض و کری» چې دغسې يوه 
واقعه راپېښه شوه» چې له سره یې توقع نه وم او نه وو مونږ د پټ کار ساتونکي چې دغه جام پخپله بنيامین پټ کړی 
وو او که بل چا د ده په بار کې ایښی وو؟. 

شاه صاحب ليکي: «یعنې مونږ خو له تاسې سره پر خپلې پوهې قول او عهد کری وو او له دې نه نه وو خبر چې 
(بنيامین) به غلا کې نيول کیږي. یا مونږ له خپل دين سره سم د غله د نیولو او ساتلو لار وروښووله» او له دې نه نه وو 
خبر چې ځمونږ ورور پخپله غل دی». 
یم وم وس > پا ۳ پو 9 ٠‏ #۰ م 
وسل ارب ال اذ ها والو یرای فلا نها وتا لسیفونه 

او پوشتنه وکړه پخپله د هغي قريي (د مصر يا بل کوم ورته نژدي كلي خخه) چې وو مونږ په هغه 

کې او (پونتنه و کره) له هغه کاروانه چې مونږ مخ کری وو (راغلي وو کنعان ته) په دغه (قافله) 

کی ایکا امامو ی ادان ب 
تفسیر: یعنی تاسې یو معتبر سری ولېږئ» او له هغو کلیو څخه د دغې خبرې ښه تحقیق وکړئ» چې هلته دغه واقعه 
پېښه شوي ده او اوس بېرته راغلی دي» نو تاسی ته به دغه خبره بیخی ثابته شی» چی مونږ پخپله په دغی وینا کی بالکل 
زښنتینی یه 


طارص و 


تپ ره اه د مهه ام لی اله HESE‏ وم بهمجییعا | اھر 
لالم 
وویل (داسی نه ده چې تاسې یې وایی) بلکه ښایسته کری دی تاسې ته نفسونو ستاسي بو کار 


(چې اراده مو ورته کړې وه نو (اوس کار ځما) صبر دی بهتر» نژدې دی دا چې الله راولي ماته 
دوی ټول» بپشکه دغه الله جل جلاله هم دی دی ښه عالم (په پټو او ښکاره وو) ښه حکمت والا 


(چي هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي. 
تفسیر: د في تر جمه مفسرینو په څو ډوله سره کړې ده چې د هغي نه دلته ځنې ذ کر کیږي: 

(۱):«پس ماته هغه صبر پکار دی» چې هیچاته به خه نه وایم». 

(۲): «نو صبر ځما ښه صبر دی». 

(٣):پس‏ کار ځما صبر ډېر ښه دی»» د اول ځلې بې اعتبارۍ لامله دا ځلې هم يعقوب عليه السلام د خپلو ځامنو پر 
خبرو اعتبار ونه کر لیکن د نبي الله کلام کله دروغ کبدی شي» ځکه چې په واقع سره دغه خبرې د ده ځامنو 
له ځانه جوړې کړې» او پخپله یوسف هم د ده خوی وی کذا في الموضح» ګواکې د «لکم» خطاب د ځامنو 
د جنس په لوري وشو. 


یوسف (۱۲) ۷٧‏ ومآ ابرئ (۱۳) 


وو نوم وال تاسنی اَمَو ٣‏ ارا و و ډرو مین ات که نظلرم 


او مخ وګرځاوه (یعقوب) له دغو (خامنو خپلو) نه» او ویې ویل: ی افسوسه او غم ځما پر (بېلتون 

د) یوسف (راشه دغه دې وخت دی)» او تکې سپيني شوې دواړه سترګې د دغه (یعقوب) له 

غمه؛ نو دی ډک وو له قهره (او پټ ځغموونکی وو). 
تفسیر: د دې نوي زخم له رسېدلو څخه د ده هغه پخوانۍ زخم بيا تازه شو او بې اختیاره یې له خولې څخه دا چغه 
ووتله: فل بوست) «های افسوس پر یوسف» يعنې ای افسوسه خما پر یوسف راحاضر شه دغه دې وخت دی او 
تکې سپینې شوي دواره سترګې د یعفوب عليه السلام له غمه يعني بې رونقه يا بې نوره شوي «علی اختلاف القولین » 
پس دغه یعقوب ډک وو په زره کې د قهره د خامنو نه» خو وی خغملو او پټ یې وساتلو. 

په حدیث کې راغلی دي: «نحن معاشر الأنبياء أشد بلاء ثم الأمثل فالأمئل» یعنی د انبیاوو جماعت د پاک الله له 

جانبه په ډېرو سختو امتحانونو کې مبتلا کولی شي» بيا د امتحانونو ډېر اقسام دي» حق تعالی هر نبي سم له خپله حکمت 
او د ده له استعداد سره سم په هر امتحان سره یې چې اراده وفرمايي؛ اخته او مبتلا کوي یې. 


و له فانک وست کی تون َصَاامکفتصپتيسکښه تل متام 
وخزز للا شو و آعترص الو ما ونه 


وویل (خامنو د یعقوب پلار خپل ته) قسم دی پر الله چې همبشه یې ته چې يادوي یوسف 
(په زاری او فریاد سره) تر هغه پوری چې شې ته قريب الموت (ناجور له ډېره غمه) یا شې ته له 
هلاک شوو نه. وویل (یعقوب): بپشکه همدا خبره ده چې شکایت کوم (او ژاړم د لوی او واړه) 
E‏ یت 


تفسیر: په مود هه د لک کن ھ ٢‏ 0 
aS‏ ورادا I‏ 
یې راکری دی» او پر دی هم ښه پوهېږم چې یوسف عله السلام ژوندی دی» | وضرور به ورسره وینم؛ او د ده هغه 
لیدلی خوب هرومرو پوره کبدونکی دی دغه ځما ابتلاء او ازموینه ده» وبه ګورم چې تر کومه حده پورې دغه ابتلاء 
خن بږري؟). 


ی و هو و سح م و خرن رود ۶ 2 4 5 سا 2 
یی اذهموا فک سوا من لوست و آخبه وکا رامن زور او اه لیا من دد 
پس و ,2 
الوا ۹[ 
ای خامنو خما ! لار شئ نو لتونه وکړئ له (حاله د) بوسف او له حاله د ورور د ده» او مه ناامیده 
کېږئ له رحمته د الله» بپشکه شان دا دی چې نه ناامیده کیږي د الله له رحمت خخه مکر قوم 
کافران (منکران له الله او صفاتو د الله). 
تفسیر: یعنی د الله تعالی له مهربانی او فیضه اامیده کبدل د کافرانو دود دی» چی هغوی د ده له لوی رحمت او کامل 
قدرت خخه صحیح معرفت نه لري» د يوه مسلمان کار دا وي چې که د غرونو د پنتو په اندازه او د سمندر د چپو او 
موجونو په قدر مأیوس کوونکي حالات هم ورپېښ شي؛ خو بيا هم د پاک الله د رحمت امیدوار اوسي» او په امکاني 


یوسف () ۷۳۸ ومآ ابری (۱۳) 


کوښښ کی بې همتي او بې زره توب نه کوي» نو ځئ د یوسف عليه السلام سراغ او پته ولګوئ. او د ده ورور 
(بنيامین) د خلاصولو ذرائع ولټوئ. د الله تعالی له رحمته هیڅ لرې نه دی» چې مونږ یبا سره راټول کړي» د درېیم ورور 
ذکر یې ښایي د دې لأمله ونه فرمایه» چې هغه پخپل اختیار يواخي د بنيامین له سببه ستون (واپس) شوی وو که بنيامین 
خلاص شی نو هغه به بلا سیبه ولي هلته پاتی کيري. 

(بیا وروڼه د یوسف علیه السلام» درېم کرت د یعقوب عليه السلام له حضوره سره له خه بضاعته او مکتوب مصر 


ته ورغلل). 
مََبَاعَكَلواعيو رای الم وزم شتا مالک وکا اور اون لا 
لسن تان لتښ تس ره 


نو کله چې ورننوتل وروڼه پر بوسف؛ نو وویل دوی چې: ای عزیزه ! رسپدلي ده مونږ ته او اهل 
(عیال) ځمونږ ته سختي (او لوږه» او راوړې ده مونږ پنګه (سرمایه) ناقصه نو پوره راکړه مونږ ته 
پیمانه» او خیرات و کره ه پر مونږ (په قبول د نقصان یا تزیید د احسان)» بپشکه چې الله جزاء (بدل) 
د دارینو ور كوي خیرات و رکوونکو ته. 


تفسیر: دوی سم د د خپل پلار له ښوونې سره د مصر په لوري بيا روان شول» خرنکه چې د یوسف عليه السلام درک او 
پته نه وه معلومه» نو رومبی د هغه چا (بنیامین) د نجات په فکر کې ولوېدل» چې خای یې معلوم وو او څرنګه چې د 
قحط له سببه غلې ته هم د دوی ډېر ضرورت وو نو داسې یې سره وټاکل» ښايي چې عزیز ته په دې لوري هم توجه 
ورکری که د راکړې او و رکړې په معاملو کې مو عزیز پوست او نرم وموند؛ نو د (بنيامین) په نسبت به هم ورسره خبره 


1 


کله چې رومبی خبرې دوی له عزیز سره داسې وکړې» ای عزیزه ! په دې ورخو کې د قحط له سببه پر مونږ او 
ځمونږ پر کورنی ډېر زیات تکلیف او زحمت تیريږي» ځمونږ د کورونو مال او اسباب کرد وپلورل (خرڅ) شول» 
اوس ډېره لږه ببکاره او حقیره پنګه (سرمایه) پاتې ده» چې هیخ وک يې نه اخلي» هغه مو د غلې پیرودلو (اخستلو) لپاره 
له ځان سره راوړې دم ستا د ښو اخلاقی له لویو مکارمو» او له پخوانیو مهربانیو څخه هیله لرو» چې ځمونږ دغو ناقصو 
شیانو ته مه ګورئ. او د دغو لږو شیانو په بدل کې د پخوا په شان د غلې پوره مقدار مونږ ته امر و کری چې رايي کړي» 
دغه رعایت په حقيقت کې یو راز (قسم) خیرات دی» چې تاسې يې پر مونږ کوی» برسېره په دې د خیرات په توګه 
هم خه شی راکړئ چې الله تعالۍ درسره ښه وکړي. 

یوسف عليه السلام د دغه احوال له اورېدلو څخه بې اختیاره په ژړا شو او د ده د شفقت» رحم» عنایت او زره سوی 
چینه د ده له زره څخه وخوټېده» او د سترګو له لارې په بهبدلو شوه او په دغه وخت کې د پاک الله په حکم سره ده 
خپل ځان دوی ته ورښکاره کر > چې زه څو کک یم؟ او تاسې چې کومه معامله له ما سره کړې وه وروسته له هغې زه 
177 1 ؟ وروستی یت د دغه اظهار لپاره تمهید دی. 


ماکان ماو وره 
۳ ه2 


کا وروڼو خپلو ته) آیا پوهبری تاسې چې خه فعل کری وو تاسي له 
یوسف او له ورور د ده سره (چې خوار» زار او رټلی به مو ساته) کله چې تاسې ناپوهان وئ (له 


عاقبت د فعل خپل). 


يوتف( ۷۳۹ ومآ ابری (۱۳) 


تفسیر: يعني د دې دوارو په منځ کې مو ببلتون (جدايي) وغورځوله» او له دغو دواړو سره مو ضد او عناد و کر په هغه 
وخت کې چې تاسې ناپوهان وئ» یعنی د خلمیتوب په نشو کې بې سده (بې هوشه) وئ. او بې التفاته له قباحته د دې 
فعل یا له عقوقه د پلار خپل او له حقوقه د ورورولی» او دا ب یې په طریقه د نصیحت ورته ويل نه لپاره د راښکلو او 
شرمولو. 

ال رود د ضبر او مرونت او اعلا ضر وره لوزه N SG‏ تکلیفونو) او شکایتونو 
لپاره یو توری یې هم پخپله ژبه رانه ووړ» او دومره سوال یې هم د دې لامله و کر» خو دوی پخپلو زرونو کې شلهاوو 
کلونه نش | دا زا رس دچ اف او ی دای شر انح 
ښه روښانه شي چي پوس عليه السلام له هغو مصائبو او حوادئو څخه وروسته شوی دی. 


لته ٢ک‏ د وښ دم ام اقا من ى 
ولت 3 صَبر وان اه په ایض وم واد 


ry ss‏ (هو !) همدا 
زه یم یوسف او دغه (بنيامین) مې سکه ورور دی» په تحقیق احسان فرمایلی دی الله پر مونږ باندې 
(په سلامت او کرامت)» بېشکه شان دا دی هر څ وک چې وويريري له الله او صبر وکړي (په 

طاعت او عبادت او له معصیت)؛ نو بېشکه الله نه ضایع کوي اجر د نیک و کارانو. 


تفسیر: ممکن دي چې له دغه سوال څخه دوی ډېر سخت ويريدلي وي» چې وروسته له دومره زیاتی مودې خخه 
دغه د کور پټه چا ورش ر ګنده (ښکاره) کړې ده» پا د مصر عزیز د یوسف عليه السلام له قصي سره څه کار لري؟ 
څرنګه چې دوی د یوسف عليه السلام فوق العاده مراحم او له (نيمین) سره يې خصوصي سل وک لا له پخوا څخه 
ليدلي وو؛ نو دغه سوال به دفعتا د دوی اذهان دغه لوري ته منتقل کړي وي» چې نه یوسف عليه السلام به چې مونږ 
پر مصري کاروان پلورلی (خرڅ کری) وو همدغه وي» کله چې دغه لوري ته متوجه شوي وي» نو په غور سره به 
بي كنلي وي. 

او ممکن دي چې دا ځلې یوسف عليه السلام هم خپل خان په واضح دول سره دوی ته وراندي کری وي» يا یې 
تصریحا ويلي وي چې زه پوسف عليه السلام یم. 

الغرض چې دوی سخت متعجب او حیران شول» او په حيرت سره یې پوښتنه و کره: (َ تست «رستیا 
اونیه آیا همدا ته وسف یې؟» نو ووبل یوسف عليه السلام چې: غا بدرنشا سره مها زه یوسف یم او دغه مې 
سکه ورور دی (بنيامین) يعني له هغه څخه چې تاسې زه بېل کری وم دا دی اوس له ما سره ناست دی. 


الا الله کہ اترك الہ کیا لن کا فونه 


وویل (وروڼو د يوسف هغه ته) قسم دی پر الله چې خامخا په تحقیق غوره کړی یې ته الله پر مونږ 

(په صورت او سیرت) | وبېشکه چې وو مونږ خامخا له خطا کوونکو (په هغه عمل چې کری وو 

مونږ له تا سره). 
تفسیر: یعنې الله جل جلاله تاته له هر حیئیته پر مونږ درجه او فضیلت درکری دی ته د همدې مقام وړ او لایق 
وې» مونږ له خپلې غلطي او تيري ستا قدر ونه پېژنده» بالآخر ستا خوب رښتيا او ځمونږ حسد او رخه (کینه) بپکاره 
ښکاره د ۵. 
بارهس 


یوسف (۱۲) ۳ ومآ ابرئ (۱۳) 


موص 2 و چو و وم و و 
کال اتیب الوم يف وفوا حم ازج نه 

وویل (یوسف وروڼو خپلو ته) نشته هیڅ ملامتي (زور او نه الزام له جانبه خما) پر تاسو نن ورځ» 

مغفرت دې وکړي الله تاسې ته (چې مقر شوئ په ګناه خپلې) او همدی دی ښه غوره مهربان د 

ټولو مهرباني کوونکو. 
تفسیر: یوسف عليه السلام له سره داسې اراده نه درلوده» چې دومره يوه خبره هم له خپلو وروڼو خخه واوري» نو 
ویې فرمایل چې: دغه تذ کرې مه کوئ !زه نن پر تاسو هیخ ملامتي نه اړوم» او ستاسې کرد اغلاط مې دربخښلي 
دي» هغه لفظ چې ما ووایه؛ یواځې د الله تعالی د احسان او د صبر او تقوی د نتیجی د ظاهرولو په نیت سره مې ووایه» 
وروسته له نن ورځې ستاسې د تقصیر ذ کر به هم نه کیږي» زه دعا کوم چې پاک الله ستاسې دغه خطاوې چې کړي 
مو دي؛ در وبښي» ځکه چې هغه ډ ېر مهربان دی له ولو مهرباني کوونکو او دغه ځما مهرباني هم يوه پلوشه ده د 
ده د مهربانیو خخه. 

کله چې یوسف علیه السلام د خپلو ورونو د تسلی او داد کیرنی څخه وزکار شو؛ نو د خپل مهجور او سپينريري 

پلار له حال څخه یې هم تپوس او پونتنه وکړه» چې خرنکه دی؟ دوی وویل چی: له ډېرې ژرا یې سترګې رندي 
شوي دي» نو یوسف عليه السلام دوی ته وویل: 


1 هو یی هِدَا حول و دان بات بي بپ راء و انو ناه 2 € 


یوسئ قمیص ما دغه نو واچوئ هغه پر مخ د پلار ځما؛ نو وبه ګرځي بيا لیدونکی او راشئ 

تاسې ماته سره له اهله خپل ټول. 
تفسیر: يعني زه په موجوده حالت کې د شام په لوري نشم درتلی؛ تاسې لاړ شی» او والدین سره له ټولو ګردو نورو 
متعلقینو مې دلته راولئ» ځکه چې ډېر مت پر مونږ او تاسې باندې غمونه او مشقتونه تېر شوي دي؛ نو اوس له خبره 
سره دلته راشئ» چې له ما سره لږ څه معاش وګورئ او مونږ کرد سره یو ځای شو او یو د بل له وصاله او ګډون څخه 
مت متمتع او ګټور شو څرنګه چې د خپل لوی پلار په نسبت د وحبي په وسیله؛ یا د وروڼو له یاه دا ورمعلومه شوې وه چې 
ووا ا ی ا ادویې فرمایل 
چې دا قمیص ما له ځان سره یوسئ» او خما د پلار په ست ر ګو یې واچوئ. نو بيا به یې بصارت پخپل حال راشي 

شاه صاحب لیکی: «د هر مرض لپاره الله تعالی یو دوا مقرره کړې ده» څرنګه چې د ده بصارت د يوه سړي له بیلتون 
څخه تللی وو؛ نو د هغه د بدن د يوه خیز له موندلو خخه هغه ببرته روغ شوء دغه د پوسف عليه السلام معجزه وه» کله 
چې یوسف عليه السلام خپل قمیص ورکر او اسباب او خوراک د لارې بې لپاره د پلار او د نورو متعلقانو تیار کپ او 
وروڼو ته یی وسپارل؛ نو دوی د کنعان په جانب متو جه شول. 
9 وو e‏ ۶ وو وړ ی و ۷ 
وَلنَاقْصَكَتِ الییرقال ابو ھان کید ری وسک لول آن ره 

کر O‏ او و 

په کنعان کی): بپشکه زه چې یم خامخا مومم بوی د یوسف که چېرې نسبت د کم عقلی (د 

زوروالي) نه کوی ماته. 


تفسیر: د الله تعالی قدرت ته خیر شئ (غور وکړئ) چې بوسف عليه السلام په مصر کې موجود دی او یعقوب عليه 
السلام په کنعان کې» خو په دومره کلونو کې هيچبري یعقوب علیه السلام ونه ويل چې: د یوسف عليه السلام شه وررمه 


ی ۷۳۱ ومآ ابری (۱۳) 


رارسيرري. ځکه چې د پاک الله امتحان لا پای ته نه وو رسېدلی» اوس چې د پاک الله اراده د ده بللو ته غوټه شوي ده 
او له هغه لوري کاروان له مصره د کنعان په لوري روان دی» او د یوسف علیه السلام قمبص ورته سوغات او ارمغان 
دی دلته د يوسفي قمیص ښه وږمه یعقوب علیه السلام روح معطره ه کوي. 

دا بوه واقعه لا خه -بلکه دغه ګرده قصه د قدرت د عجائبو وه لویه مرقع ده» د یعقوب عليه السلام په شان یو 
مشهور معروف نبي عليه السلام په شام کې هستوګنه ولري» او د یوسف عليه السلام په شان یو جلیل القدر ذات په 
مصر کې حکومت وچلوي» او یوسف عليه السلام وروڼه خو ځلې مصر ته راشي» او پخپله د یوسف عليه السلام 
کره مبلمانه شی او سره له هغه د الله قدوس جل جلاله غامضه حکمت او قاهره مشیئت دغه پلار او خوی سره تر 
شلهاوو کلونو پوري بپل وساتي, او د وینې په اوښکو یې وژروي: او خبل امتحان پري تکمیل کړي» جلت قدرته ! 
وعز سلطانه. 

په هر تقدیر نو وویل پلار د دوی یعقوب علیه السلام هغو حاضرینو ته چې په کنعان کې ورسره ناست وو چي: 
ببشکه خامخا زه مومم بوی د یوسف عليه السلام که نسبت د کم عقلی نه کوئ تاسی ماته» او داسی راته نه وایین چې 
ته اوس زور شوی یې؛ نو فضول او چټي (ببکاره) خبري کوې» يعني د دغي خبري په ویلو سره شرمېږم» ځکه چې د 
هغه پر کیفیت ستاسی فکر نه رسيرري: او تاسې کرد به سره ووایین چې دغه سپین پريري ته وګورئ چې بيخي بې سده 
êûGGلGلل‏ ل yy‏ 


E سم‎ ٢ ٢ 


دو کّ مي ۸ ۳2 ۳ ود ا 1 
کان جا ال یرنه عل وجهه تَا بء قال آل اکل لم ان عم الو 
اعون 
نو کله چې راغی زپری کوونکی نو واچوه ده هغه (قمیص) پر مخ د دغه (یعقوب) باندي؛ نو 
E‏ ورل NEE a RN E‏ 
د) الله په هغه څه چې نه پوهېږئ تاسې (چې حیات او ملاقات د یوسف او نورو دی). 
تفسیر: يعني بينايي او لیدل یې بېرته وګ رځېدل» او بیا لکه د پخوا هر شی به یې لیدلو» او بینا شو نو وویل یعقوب عليه 
السلام هغو خلقو ته چې ملامتي یې پرې ویلی وه: آیا نه وو ويلي ما تاسې 7 ته چې بېشکه زه پوهېږم له ښوونې د الله په 
هغه څه چې نه پوهېږئ تاسې چې حیات او ملاقات دی له یوسف عله السلام او نورو سره» يعني ما نه وو ويلي چې 
موت راس ؟ بااحر ما هغه جرد ریه شوه تا نی تیار کا هھ ربلی وو چی د وتف عاب السلام 4 بوار 
خخه لاس مه اخلی !د پاک الله له رحمته دغه خبره لري نه ده چی بيا مونږ کرد سره راټول کړي. ګورئ ! چی همغه 
صورت را دمخه شو. 


فالا اانا اسک تاد ویتکا کک به 


77 


وف( ۷۳۲ ومآ ابری (۱۳) 


۱ و د و‎ EG TE الله سح‎ ed 
وا تور موه‎ 


وویل (بعقوب خامنو خپلو ته): ۹ تاسي ته له ربه خپله» ببشکه دغه (الله) 
همدی دی ښه بخنونکی (د خطیاتو) ډېر رحم کوونکی دی. 
تفسیر: يعني صبر وکړئ ! چې د قبول ساعت او کری راشي» نو هلته به زه د خپل مهربان الله په دربار کې لاسونه پورته 
کوم» وايي د جمعي د شپي يا دتهجد د وقت په انتظار کې وو با بې غوښت چې وروسته د یوسف علیه السلام د بخښلو 
یا وروسته له ورتللو د مصره چې هلته به ټول په ګډه سره له الله تعالی خخه غوشتنه کوو. 


تایلاع بسک ای لل اپ وال خلزاممران ساد اله نین 


نو کله چې راننوتل دوی پر یوسف عليه السلام (په ماڼۍ او مجلس د یوسف عليه السلام)؛ نو 
رانژدې یې کرل ځان ته مور او پلار خپل» او وویل یوسف عليه السلام چې ننوځئ (ښار د) مصر 
ته که اراده وفرمايي الله حال دا ج چې په امن کې به شئ (له هرې سختۍ). 
ا ای تن وو مغ وم کی اورا ووک ل ار یی له خپل 
خان سره نژدي خای و رکړ» خيني وايي چې د یوسف عليه السلام مور لاله پخوا څخه مره شوې» او دلته یې د توړۍ 
(خاله) ذ کر دی. 
خو په دې خبره هیخ صحیح دلیل نشته» او ظاهر د قرآنکریم د هغې په ژوندون دلالت کوي» لکه خنکه چې امام 
ابن جریر (رحمه الله تعالی) وايي» او ابن کثیر (رحمه الله تعالی) وار یی: «وهذا الذي نصره ابن جرير هو المنصور الذي 
يدل علیهالسیاق» يعنې دا خبره چې ابن جریر (رحمه الله) ورته ترجیح ورکړې ده؛ همدغه قوي خبره ده» لکه څنګه 
چې د قرآن ریم د سياق څخه خر كنديري. 
یوسف عليه السلام کردو ته وویل چی: نار ته لاړ شئ. او له قحط او سختی او مشقت او نورو شیانو خخه اند پښنه 
مه کوی. ان شاء الله تعالی بالکل په زره جمعی او راحت او اطمینان اوسېږئ !. 


وق هل ار وکاله من وقال باب هد اتاویل ای من کیل ین 
سرد ې مر ردو ی ے2 سو در وسم ,و و و سا )مو وسو 

رق حا و ئ | سر بدا َو لیخ و oa‏ 
3 کر ا رطن بی وین اغ وق ان ری لیک لم ای او رکه هوالع راکو 


۱ 
وروڼه او والدین) دغه (یوسف طرف ته) سجده کوونکي» او وویل (یوسف): ای پلاره خما ! 
دا (سجدې) بیان (تعبیر) دی د هغه خوب ما (چی لیدلی مې وو) پخوا له دې نه په هلکتوب 
کې» په تحقیق و کرخاوه دا خوب رب ما حق (او رنتینی» او په تحقیق احسان انعام یې 
کری دی له ما سره کله چې راویی ایستم زه له بندیخانې او رايي وستی تاسي له ميري (صحرا 
نه مصر ته) وروسته له هغه چې فساد جګړه غورځولې وه شیطان په منخ خما آو په منخ د ورونو 
ځما کې» ببشکه رب ځما چې دی باریک تدبیر والا دی لپاره د هغه چا چې اراده وفرمايي؛ 
بېشکه الله همدی دی ښه عالم (په ولو احوالو) ښه حکمت والا (چې هر کار په تدبیر او 

مصلحت سره کوي). 


پوس (۱۷) ۷۳۳ وما ابری (۱۳) 


تفسیر: یوسف عليه السلام له خپل طرفه د خپلو والدینو تعظیم و کر. او دوی یې پر خبل تخت کنبنول لیکن خرنکه 
چې د پاک الله اراده پر دغه تللی وه چې د یوسف عليه السلام تعظیم به پر دوی کوي؛ نو له هغه خنی ممانعت د 
یوسف عليه السلام له لاسه کله پوره کبدی شو نو سم د هغه وخت له دود او دستور سره مور او پلار او ټول ورویه د 
یوسف عليه السلام په مخ کی په سجده ولوپدل. 

دغه تعظيمي سجده وم چې د حافظ عماد الدین ابن کثیر (رحمه الله تعالی) له وینا سره د دم عليه السلام له زماني 
راهيسي د مسیح عليه السلام تر زماني پوري جائزه وم او يواخي محمدي شریعت هغه ناجائزه او حرامه وبلله» لکه چې 
ډېر احادیث پري شهادت ور کوي. 

خینو مفسرینو په دغه ځای کې له سجدي ځنې د هغه متبادره معنی نه ده مراد کړې» او تش سر ښکته کول او 
يواخي لږ خه ټېټېدل تري اخعلي. 

کی وای چې دغه سجده و ی ای 
د پاک الله په دربار کې د شکر اداء کولو سجده وه نو په دغه تقد یر دغه لام به سبيي وي» چې په مووا لهسا کې 
دی؛ یعنی د یوسف عليه السلام د عروج او اقتدار په سبب د پاک الله په دربار کې دوی د شکرانی سجدې وکړې. 


رب قداتین ای 2 من لو د من ایل ماد یت ی کاطرال موت ال اتر 
ال ا وای یقت لضاف 


ای ربه خما ! په تحقیق راکړې دې ده ماته څه برخه له باچاهی (تصرّف د مصر) او ښوولي دي 
دې ماته څه علم له تسیر او تأویل د خبرو (لکه تعیر د خوبونو بیان د کتابونو) ای پيدا کوونکه 
د اسمانونو او د ځمکې ! ! هم ته ته یې ولي (دوست واکدار کار جوروونکی) ځما په دنیا او په 
آخرت کې وفات کړه ما په دې حال کې چې مسلمان یم او یو ځای مې کړه ه (په مرتبه او کرامت 
کې) له صالحانو سره. 


تفسیر: د دې سورت په اوله ر کوع د تأویل الأحادیث تفسیر لیکلی شوی دی. با خو یې د لقاء الله په شوق کې في الحال 
د موت تمتا وکړله» با خو دا مطلب دی کله چې زه مرم ښايي چې موت په داسې حال کې راباندې راشي» چې زه په 
اسلام یعنې کامل تسلیم او رضاء قائم اوسم. 

تنبيه: په حدیث کې راغلي دي چې: «هیخ یو انسان دې د مصیبت او تکلیف له وېرې د موت تمتا نه كوي !» له دې نه 
داسي مفهوميري» چې د حب لقاء اله يا بل کوم صالح غرض لپاره د موت تمتا کېدی شي لکه چې د فرعون ساحرینو 
داسي دعا کړې وه: رباص اَوكَامِِنَ يا مريمي ويلي وو: کینوت کيل هدوت کی + (۱۶ جزء د مریم 
سورت (۲) ر کوع (۲۳) آیت)؛ او د معاذ (رضي ا ا کس ارا کو 
غير مفتون». 

د احمد په مسند کې حدیث دی: «یکره الموت والموت خر للمومن من الفتن» علي رضي الله عنه د فتن د هجومو 
په وخت کې دعا کړې وه: «اللهم خذني الیک فقد سنمتهم وسئموني» کله چې امام بخاري جکره د خراسان له 
امیر سره ونښتله» نو دی داسې دعا کولو ته مجبور شو: «اللهم توفني لیک» په حدیت شریف کې دي» چې د دال 
دخروج په وقت کی یو سری به پر کوم قبر تیریږي» او د دغو فتنو او زلازلو له لیدلو څخه به ووا يي: ایا ليتني مکانکک»: 
کاشکی ای مړیه !زه ستا په ځای وای 


ويف( ۷۳۴ ومآ ابری (۱۳) 


دغه (قصه د ۱[ تاته (ای محمده !) او نه وې ته 
(ای محمده !) له دغو (خامنو د یعقوب) سره کله چې دوی راټول کر فکر خپل (په غورځولو د 
یوسف په كوهي کی) حال دا چې دوی مکر فربب کولو (له پوسف سره نو چې تا غوندي امي 
په دې سره اخبار کوي؛ نو دغه اعجاز دی). 


وم کاس ولیه 


او نه دي زیاتره خلق او اکر که حرص وکړې ته (ای محمده ! په ایمان راورلو د دوی) ایمان 


راورونکی (عنادا). 


تفسیر: یعنی سره له دې چې ستاسي پر صداقت داسې ښکاره او واضح دلائل هم موجود دي. بيا هم زیات خلق هغه 
کسان دي چې په هیخ دول سره ایمان نه راوړي. 


ال موی وان مرلو تم 


او نه غواري (ای محمده ) له دوی خخه په دغه (ابلاغ د قرآن) هیخ اجر (بدل» عوض)» نه دی 
دا قرآن مکر پند دی (له جانبه د الله) لپاره د تولو خلقو (جن دی که انس). 


وس و - 


و قرو ر اه وو مضه 
وین اون ‌اټبوت ولَرْض رون کیا 

او ډېر دي له دلائلو (چي دلالت کوي په کامله قدرت او وجود 7 | 

دهغه دعبادت) په اسمانونو او په ځمکه کې (چې دغه معاندین) تيريري پرې (او په په سترګو یې 

ويني) حال دا چې دوی له هغو نښو ځنې تل شنک کوونکي دي (چې نه په کې فکر کوي او نه 

ترې عبرت اخلي). 
تفسیر: يعنې همغسې چې د تنزیلیه وو آیتونو په اورېدلو سره دوی ایمان نه راوري؛ همداسې د تکوینیه وو آیتونو په 
لیدلو سره هم د الله تعالی د توحید سبق نه زده کوي» اصلي خبره خو همدا ده» چې د دوی اورېدل او لیدل خوشي 
چټي (بېکاره) او محض سطحي دي» که په آیات الله کې دوی لږ څه غور او فکر چلولی وی؛ نو خه نه څه ګټه او فائده 
کص . سو 
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a yy 

مګر په دې حال کې چې دوی شریک نیوونکي (وي له الله سره د بل خیز په عبادت او بندګۍ 

کې). 
تفسیر: په ژبې سره کرد وايي چې : خالق او مالک همغه الله تعالی دی» مګر سره له هغه دوی خینی طواغیت د الله حصه 
داران ګرځوي» لکه چې د عربو مش رکانو به په تلبیه کې دا الفاظ ویل: لبیک اللهم لبیک لا شریک لک الا شریکا 
هو لک» تملکه وما ملک»» خینی د هغه لپاره هلک او جونی تجویز کوي» خینی هغه روح او مادې ته اړ (مجبور) او 


وسک( ۷۳۵ وما ابری (۱۳) 


محتاج بولي» خینو احبارو او رهبانانو ته یې د الله تعالی اختیارات ور کړي دي ډېرو کسانو د تعزیه دارۍ» مجاورۍ» 
قبر پرستۍ» پیر پرستی؛ د خسو او خاشاکو سره د توحید صافه او پاکه چینه مکدره او لوغړنه او خرابه کړې ده څومره 
داسی موحدین به پیدا کیږي» چې له ریا او هوا او هوس څخه پاک وي؟ الغرض دایمان داری دعوی ډېره ګرانه ده» 
او داسې پاکده سوچه او چاندي مسلمانان دبر لږ پیدا کیږي» چې د عقيدي او عمل په درجه کی د جلي او با د خفي 
شر كك ارتکاب نه کوي. (أعاذنا الله من سائر أنواع الش ركك). " 1 ۱ 


آیا نو په امن کې دي دا (مشر کان) له دې نه چې راشی دوی ته (عقوبت) چاپېر ېدونکی پتوونکی 

له عذابهد اله نه یا راشی دوی ته قیامت ناشاپه حال دا چی دوی پرۍ خبر نه وی (اوکه تیاری نه 

وي کری ورته). ۱ 
تفسیر: یعنې دغه مش کان داسي بې فکره» او بې خوفه ولي کيري: یا دوی د الله تعالی له عذابه» یا د قيامت له هولناکو 
او ویروونکو حوادئو څخه د محفوظ پاتي کبدلو خه انتظام کړی دی؟ . 

کل هن سمل اه ادلو اد و او تب وشوو این ارت 

ووایه (ای محمده ! دوی ته) چې دغه (ایمان او توحید) لاره ځما ده چې (ینک پري ولاړ یم 

ا) وله زه ټول خلق طرف د (توحید) د له ته په بیان (و بنکاره دلیل) سره (هم) زه او (هم هر) 

څ وک چې متابعت پيروي کوي ځما او پاک دی الله (له شر که او ولده او نورو عیبونو) او نه یم 

زه له شریکک نیوونکیو (په الله پوري). 
تفسیر: بعنې خما لاره هم دغه د خالص توحید سمه صافه لاره ده» زه ګردې دنا ته دعوت ورکوم چې کرد چتي 
(ببکاره) خیالات او اوهام پريردي» او د يوه واحد احد الله تعالی لوري ته راشي !د ده توحید د ده د صفاتو او کمالاتو 
او د احکامو او د نورو صحیح معرفت حاصل» او صحبحه لاره پیدا کړي» زه او ځما ملګري پر همدغي سمي صافي 
لاري باندي رهي (روان) يو او د حجت او برهان» او بصیرت او وجدان په رڼا دروم پاک الله ماته داسې يو نور او 
رڼا راعطا کړې ده» چې په هغي سره ما او ځما د کردو ملکرو دماغ منوّر او روښان شوي دي» دلته له سره د روندو 
تقلید او پيروي نشته» د خاص توحید تلونكي پخپل هر قدم کې پخپل باطن کې د معرفت او بصیرت خاصه رڼا او 
د عبودیت محضه خاص لذت محسوسوي او په ډېر اخلاص او صمیمیت (عزم) سره داسې مخلصانه ناري وهي: 
وت ارو این الرزن) کله چې کفارو وویل چې الله تعالی څخه خو ډ پر ملانکې دي؛ نو هغه یې ولې نه رالېږلې» چې 
ته او نور سړي یې راليرلي يئ؟ نو دغه یت نازل شو: 


من تک کدی یودن آف ری انلو یر روان الرضکینطرو کیت 
کل رین من دورول زیر کاوین نت لامیززی» 
او نه وو ليرلي مونږ پخوا له تا (په رسالت سره) مکر سري (بنيادم» نه ملانکك نه جن» نه ښځې) 
چې وحیې به کوله مونږ دوی ته له اهل د قریو (او شارونی نه له صحرایانو او بیابانیو» ایا نو نه 
ګرځي (دا کافران) په خمکه کې چې پس وويني ويني دوی (په نظر د عبرت سره) چې خرنکه 
وو عاقبت (|خره خاتمه) د هغو (دروغجنانو) چې پخوا تبر شوي دي له دوی نه او خامخا کور 


ی ۷۳۶ ومآ ابری (۱۳) 


د آخرت (جنت) ډېر غوره دی لپاره د هغو کسانو چې خان ساتي (له شر که او له نافرمانی او 
ويريري له الله)» آیا نو تاسې عقل : نه چلوی (په بهتری پې). 
تفسیر: یعنی پخوا له دې نه هم مونږ له اسماني پرښتو څخه کوم نبي نه دی منتخب کړی او نه لبررلی دی» پخواني 
انبياء علیهم السلام هم د همدغه انساني کلیو او د ښارونو له هستبدونکو سړیو څخه وو نو بيا ووینی ! چې د هغوی د 
دروغجن کوونکیو کسانو حشر په دنیا کې څرنګه شو؟ . 
تنبیه: له دې آیت څخه دغه خبره راوخي چې هیڅ يوه ښځه د نبوت په درجه نه ده رسېدلې» بي بي مریمې رضي الله 
عنها ته پاک قرآن د «صدیقی» مرتبه وربښلې ده او هم له دې یت څخه ظاهريري چې له اهل البوادي (صحرائینو 
او بدوانو) شخه هیڅ يو نبي نه دی مبعوث شوی» پس ښابي چې مغروره نشي معاندان د زماني ستا ای محمده ! ځکه 
چې هغو تبرو اقوامو ته به مونږ په هغه طفیان او تکذیب خپل کې مهلت ور کاوه؛ او رسولائو به تبلیغ کاوه» او نصرت 
به يې مؤخر کیده. 


امین الوسل ود 1۳ مق ينا A‏ ا فمن 5د ويرد اسنا 
ڪن القوم رن 


تر هغه پورې چې ناامیده به شول رسولان (له اسلام د کفارو یا د ژر راتللو د عذاب)» او ګمان به 
وکړ دوی چې بېشکه دوی په تحقیق دروغ ویلی شوي دي دوی ته (له جانبه د نفسونو د دوی» 
يا له جانبه د قوم د دوی په وعده د ایمان په همدې وخت کې) ناخاپه به راغی دوی ته نصرت 
مدد ځمونږ» نو خلاصی به ور کره ه شوه له (عذابه) هغه چا ته چې اراده به وفرمایله مونږ (يعني 
رسولان او مؤمنان)» او نشي دفع کبدلی عذاب ځمونږ له قوم ګناهګارانو (کافرانو) څخه. 


تفسیر: يعنې د عذاب له تاخیره مه خطاء وځئ ! پخوان. نیو اقوامو ته هم اوږده مهلتونه ورکړی شوي وو او د عذاب په 
راتللو کې به دومره زیات ځنډ پېښېده» چې منکرین بيخي ياغي او بېفکره کېدل» او ډېر زیات شرارت او له حده تبر 
شرارتونه او بغاوتونه به یې کول او د دغو حالاتو له لیدلو څخه به انبیاوو علیهم السلام د دوی د ایمان راورلو څخه 
بيخي مایوس کېدل» او له بل لوري به الله تعالی هغوی ته دومره زیات فرصت او مهلت ور کاوه» چې تر ډېر زیات 
اوږده مدت پوري به هم د عذاب يوه نښه او آثار دوی ته نه خر ګند پدل (ښکاره کپدل). 


الغرض د دواړو خواوو حالات او آثار به د انبیاوو علیهم السلام لپاره نااميدي بښونکي او بې هيلي کېدونکي ووه د 
دغې منظرې له لیدلو څخه کافرانو به په يقيني دول سره داسې خیال کاوه» چې له انبیاوو سره هغه وعدې چې د دوی 
د نصرت او مرستې او ځمونږ او د اهلاک لپاره شوي دي؛ هغه ګردې چټي او دروغ دي د عذابونو او نورو کرد چل 
ول او مکر او فرېب تش ځمونږ د وېرولو لپاره وو. 

هیخ لرې به نه وي چې په داسې مایوس کوونکو او اضطراب غورځوونکو حالاتو کې د انبیاوو علیهم السلام په 
زړونو کې به بې اختیاره داسې وهم ورپید اشوی وي» چې هغه وعدې چې ځمونږ د نصرت او د منکر ینود هلاکت په 
نسبت کری شوې وي یا هغه به نه پوره کیږي؟ لکه چې د البقره سورت په(۲۶) رکوع يې فرمايي دي: : ورواخ 


او سس 24 95 


قول رولیت امنا مه م صر الوا . 

کله چې د مجرمینو بې خوفي او د انبیاوو علیهم السلام تشويش تر دې اندازې ورسېد؛ نو په دغه وخت کې یو 
ناڅاپه اسماني مدد راغی» بیا د هر چا په نسبت چې د الله تعالی اراده وشوه» يعني فرمان وړونکي مؤمنین یې محفوظ او 
مامون وساتل» او د مجرمینو بېخ یې وویست. 


یوسف (۱۲) ٧‏ وما ابری (۱۳) 


تنبیه: ‏ الله تعالی له غير محدود رحمت او مهربانۍ څخه مايوسي کفر دی» لیکن د ظاهري حالاتو او اسبابو په اعتبار 
مايوسي کفر نه ده» يعني داسې وبلی شي» چې مثلا د هغه خیز په نسبت تر هغه ځای پورې چې د ظاهري اسبابو تعلق 
دی مايوسي شته» لیکن د حق تعالی له کامل رحمت څخه مايوسي نه ده پکار» په اینالم آیت کې 
همدخه مايوسي مراد دم چې د ظاهري حالاتو او آثارو په اعتبار دم چې د کفارو له ایمان او اصلاح څخه مایوس شوي 
دي» که نه انبیاء علیهم السلام د الله تعالی له رحمت خخه کله مایوس کبدی شي. 


تنبیه: د کفر وسوسه چی هاجس او خاطر ورته وایه شی؛ په حق د عامو مسلمانانو کی کفر نه دی او نه په کومه درجه 
د ایمان یا د عصمت منافي ده په حدیث کې راغلي دي چې اصحابو کرامو رضي الله تعالی عنهم آجمعین عرض وکړ: 
ایا رسول الله ! مونږ پخپلو زرونو کې بې اختیاره داسې شیان مومو چې د هغو په ژبه راورلو په مقابل کې مونږ دغه بهتره 
کنو چې وسوشیرو او تک تور سکاره وګرځو» نو رسول الله مبا رکف وفرمایل: «] یا تاسې داسې شیان پخپلو زړونو کې 
مومی؟؛ دوی عرض و کر چې :«هو !» نو یې وفرمایل: «ذلک صریح الایمان» «دغه شکاره ایمان دی». 
<< لأول ال باب ماکان حا پس نیاق لزق 
نتید لویل کن تئ ھی نم رازم 

سه اوغ مه یی ون 

خاوندانو د عقلونو (خالصو), نه دی (دغه قرآن) بوه داسي خبره چې له خانه په دروغو ویلی 

شوی وي» لیکن دی دغه قرآن تصدیق کوونکی او (موافق) د هغو کتابونو چې وو پخوا له دې 

نه» او دی تفصیل د هر شي (چې محتاج اليه وي په دين کې)» او هدایت دی او رحمت دی لپاره 

د هغه قوم چې ایمان یې راوری (په الله او په رسول الله). 
تفسیر: یعنی دغه خو کومه افسانه نه ده» بلکه تاريخي حقائق دي» ښايي چې له هغه خخه عقلاء او پوهان سبق واخلي» 
او نه دی دغه قرآن يوه داسي خبره چې په دروغو ویلی شوی و ي. ولیکن دغه قرآن تصدیق کوونکی او موافق دی له 
هغو کتابونو سره چې وو پخوا له دې نهء او دی تفصیل د هر شي چې محتاج اليه دی په دين کې» او هدایت او رحمت 
دی لپاره د هغه قوم چې ایمان یې راوړی دی پر الله تعالی او رسول الله. 

يعني پاک قرآن چې په هغه کې قصص بیان شوي دي» کوم له خپل خانه جوري کړې خبري نه دي» د کردو 

پخوانیو رستینو کتابونو تصدیق کوونکی دی او د هر ضروري شي په شکاره دول سره بیان کوونکی دی خرنکه 
چې ایمانداران له هغه څخه نفع اخلي؛ نو په دغه لحاظ د دوی په حق کې په خاص دول سره د هدایت او رحمت 
ذریعه ده. 


تمت سورة یوسف عليه السلام بعون الله تعالی. 


ARENDS 
E 


الرعد (۱۳) ۳۸ ومآ ابرئ (۱۳) 


«د (الرعد) سورت مدني دی» پرته له دوو آیتونو څخه چی (۳۱ او ۲ دي. له وَولوَقرا) څخه نيولي تر (هتَانَ ای پورې 
ټول آیات یې (۴۳) او رکوع یې (۶) دي» په تلاوت کی (۱۳) په نزول کی (۹۶) سورت دی» او وروسته د محمد (صلی الله عليه وسلم) له 


سورته نازل شوی دی». 


له لخن الرّینوه 
(شروع کوم) په نامه د الله چې د پر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


افیی اك الب وا 0 لك دلا لر وو 


ره 


دا آیتونه د کتاب (قرآن) دي» او هغه کتاب چې نازل کری شوی دی تاته له (طرفه د) رب ستا 
حق دی ولیکن زیات خلق نه نه کوي یقین پرې (چې له جانبه د الله دی). 


تفسیر: : يعني هر هغه شی چې په دغه سورت کې لوستل کیږي» هغه کرد د عظیم الشأن کتاب آیتونه دي» دغه کتاب 
چې پر تا د الله تعالی له لوري نازل کړی شوی دی» بقیناً حق او صواب دی لیکن ډېر د تعجب او حیرانی خای دی؛ 
ن سرد بت 


کک کی ترو ھا ا سکوی عل رن 0 
لکیل مس یی پر EET‏ ورت وون 


|1۳ 

وینی تاسې» بيا اوچت شوی دی په عرش باندي (په هم هغه شان چې د ده د الوهیت له شان 

سره ور «لایق؛ ده او مسخر کړي يې دي لمر ار سبوومی» هر یر( دوی نه) روان دي تر 

پهتفصیل سره دلائل (د توحید او قدرت خېل) لپاره د دي چي ناسي په ملاقات د رب خبل 

یقین وکړئ. 
هة تفسیر: يعني د دې دنیا عظیم الشان هسک (اوچت) او مضبوط سقف چت پاک الله جوړ کری دی چې تاسي یې 
ګورئ. او لطف په دې کې دی چې هیخ يوه ستنه با طناب یا پایه او ګاډر یعنی یو د تکیی او استناد شی ځمونږ په نظر 
نه راخي» چې پر هغه باندې دومره لوی تعمیر او بې سره او بې سامانه چت درولی شوی دی پرته (علاوه) له دې نه 
بل څه ویلی شي چې محض د قدرت د غیر مرئي ستنو په قوت درېدلی دی لکه چې په جزء (۱۷ د حج سورت په 
(۶۵) آیت )٩(‏ رکوع کې فرمايي: اوك مان كمع الدَرْض إل اذه ذٌْ که د اجسامو د راښکوولو (جاذبی) نظریه 
صحیح وي؛ نو هغه له دې یت سره څه منافات نه لري» شکه چې راښکوولو ته عرفاً عمد نه وايي» او که عمد وویلی 
شي؛ نو هغه مرئي نه دی» وروي عن ابن عبّاس ومجاهد رضي الله تعالی عنهما والحسن وقتادة وغیر واحد رضي الله 
عنهم: «انهم قالوا لهما عمد ولکن لا تری» (ابن کثیر» یعنی دغو مشرانو فرمايلي دي چې: «اسمانونه داسې ستنې لري 
چې مونږ یې نشو لیدلی» والله أعلم». 


الرعد (۱۳) ۷۳۹ ومآ ابرئ (۱۳) 


د «استواء علی العرش؛ په متعلق په اتم جزء د «الاعراف» په (۵۴) آیت (۷) رکوع کلام شوی دی هلته دې بيا 
ولوست شي !. 
(راصٌمن» الایه - او مسخر کړي بې دي لمر او سپورمی هر یو له دوی نه روان دي تر نېټې معلومي شوي پورې» 
يعني لمر خپله دوره په يوه کال کې او سپوږمۍ يې په يوه میاشت کې پوره کوي. 
یا د ی معنی تر مقرر وخت پوري واخیسته شي نو مطلب به پې دا شي چې لمر او سپورمی داسې روان 
دي تر قیامت پورې. 
روان ند ا رض مَعَمَل يھا روایی دانھ روون ون e‏ 
يل الان ذل ت لایور و کون او یت مات نتب 
رل وان وین ی با وس نكل با له نکر 
دقن َو 


او دغه (الله) همغه ذات دی چې غورولي یې ده خمکه او پیدا یې کړه په دغې خمکی کې غرونه 
ثابت (درانه چي د مضبوطو میخونو په شان ولاړ دي) او ويالي (د اوبو)؛ او هرو قسمو مبوو نه یې 
يدا كري دې په دغي خمکی کي جوره دوه (لکه سور سپین . -ژبر تور خواږه تروه -واړه غټ)» 
پټوي په تیاره د شپې سره ورخ؛ بېشکه په دې مذ کوره وو خبرو کې خامخا دلائل دي (د قدرت) 
لپاره د (هغه) قوم چې فکر كوي (په مصنوعاتو د الله کې). او په خمکه کې ټوټې دي (مختلفی) 
څنګک په خنک پیوستی یو له بل سره او (نور) باغونه دي (په دې ځمکې کې) له انګوروء او 
کښتونه (فصلونه) دي» آو ونې د خرما دي» چې ځينې له يوه بېخه پورته شوي دي او ځينې ځان 
ځان ته بېخ لري» چې اوبه کولی ش شي په اوبو یو قسم سره او غوره کوو ځینې له هغو څخه په 
ځینو نورو باندې په خوراک (خوند -رنک -او وږم کې» بېشکه په دغو (مذ کوره وو اشیاوو) 
کې خامخا دلائل (د قدرت) دي لپاره د (هغه) قوم چې عقل چلوي په کې. 


تفسیر: يعنې: : او دغه الله همغه ذات دی چې غورولی یې ده خمکه او پیدا یې کره په دغي ځمکې کې غرونه چې تل په 
همغه یو ځای کې کلک ولاړ دي او سیندونه چې هر وخت بهيري او له هرو قسمو مېوو نه یې پ پیدا کړي دي په دغې 
ځمکې کې جوره دوه يعني: لوی وړ وکي» خواره تروه» تور سپین» ګرم یخ؛ او سم له جدیده وو تحقیقاتو سره په هر 
يوه کې نر او ښځه هم موندلی کیږي. 

د هسکو (اوچتو) اسمانونو په مقابل کې د ټيټې ځمکې بیان هم ذکر کړ. له اسمان سره د لمر او سپوږمۍ بیان هم 
وشو چې د هر يوه تک سره بېل دی» او د هر يوه کار سره جلا(جدا) دی د بوي تودې او تېزې اشعې او پلوشې هسې 
کارونه اجراء کوي؛ چې د هغې بلې د بخي او سپکې روښانې ضیا او وړانګې (پلوشې) څخه هغه په لاس نه راځي» 
فمدامۍ داد« شک پیا ا اوآ هی سر تماق رز کردنطار دراو( رما رې روا ردي 
چېرې سیند بهيرري» هغه مېوې او مرات چې پیدا کیږي» په هغو کې هم د شکل -صورت -رنک -خوند وړو كوالي 
- او لويوالي بلکه په نر او ښځه کې هم اختلاف دی. 

کله خمکه د ورځې له رڼا څخه رنه کیږي» کله شپې تک تور نقاب پتونی پر خپل مخ اچولی دی بيا عجیبه ننداره 
او غریبه منظره خو دا ده چې د د ځمکې هغه څو قطعې چې پوه له بل سره نن 0 ۷ په څنګ سره پرتې دي» 
او خيني بې مټې او خيني بې شګلوړې ارف يې ځورا (دپري) نا پاکي او يني وي پاک او ځینې يې د کرلو وړ 


الرعد (۱۳) ۷۴۰ ومآ ابری (۱۳) 


(لایق) او خيني یې د نیالکیو (بوزغلی) د کېښولو لايقي -او خینی یې خورري او خيني یې تروي دي» دغه ټول په یو 
اوبو سره سبراب (پڼ) کیږي» او د يوه لمر پلوشي اشعه کردو ته وررسيري: او يوه هوا د ځمکې پر مخ چلیږي» او سره 
له دې دومره قدر مختلفې مېوې او کلان تري پیدا کیږي او یو یو له بل سره د حاصلاتو په تزیید او تتقیص کې دومره 
فرق او توپیر (تفاوت) لري» چې لیدونکي ورته هک پک حیران پاتي کيرري. 
غور او فکر کوونکي د قدرت د دغو دلائلو او نښو له لیدلو خخه پوهيرري چې له همغي يوي د رحمت له وربخي 
خخه اوبه څښونکي دي. یا له همغه يوه د هدایت د لمر د اشعه او پلوشي څخه رنيرري: نو له همدغي رحماني وریا 
(باران) او فیضانی ریا له هدایت او لارشوونی خخه د انسانانو د مادي او روحانی احوالا تو اختلاف او توپیر (فرق) هم 
دومره مستبعد او مستنکر نه دی. 
s96‏ چگ سا ے ۹۳ ا ېي سم ال ص هو 2 يی ور ځ وو 
و إن بب کول رواک ا۶ا ین لن جیه اوليك یی کنو 
سه ویه 2۳ ویس - رو ۳۲ سو ٤‏ .و - 
ربو واوليك الل وم آعا تمغ رولیت اسب الکار هم فا دونه 
او که تعجب لری (ای محمده !له دې نه چی دوی تا نه منی؛) نو لا عجیبه ده (دا) خبره د دوی 
چې (وايي:) آیا کله چې شو مونږ خاوري یا شو به مونږ خامخا په پیدایښت نوي کی؟ ! دوی 
همغه کسان دي چی کافران شوي دي په رب خپل» او همدغه ګمراهان دي چی د اور طوقونه 
به وي (په قیامت کی) په غاړو د دوی کی او دغه (خاوندان د طوقونو) صاحبان (ملګري) د اور 
دي» دوی به په دې اور کې همپشه وي. 
تفسیر: کواکی دغه خلق له «بعث بعد الموت» څخه انکار کوي» او د پاک الله له مالک الملکوتی او شهنشاهۍ څخه 
منکریږي» نو د داسې یاغیانو انجام لازم دی چې همداسې وشي؛ چې د دوی په غاړو کې د اور طوق او غا ړکۍ او په 
کې د همداسې مجرمانو لپاره جوړه کړی شوې ده. 


لو لصو ون کت من تلهم مات وان رك لن و مقر 
من فد رات یه < و َّ‫ 
لکاس عل دموا رک اَمَييدالایه 
او ژر غواري دوی له تا نه بدي (عذاب) پخوا له نبکی (رحمت) څخه حال دا چی په تحقیق تبر 
شوي دي پخوا له دوی نه عذابونه (مثالونه د امثالو د دوی چی موجب د عبرت دي» او ببشکه 
رب ستا خامخا خیشتن (مالکك) د مغفرت دی خلقو ته سره له ظلمه ( کفره) د دوی (که ایمان 
راوري) او ببشکه رب ستا خامخا سخت دی عذاب د ده ( کفارو ته). 


تفسیر: یعنی دوی حق نه قبلوي چې په هغه کی د دنیا او آخرت نبکنی (فائدې) ور په برخه شي» او کفر اختباروي او 
ژر غواري له تا نه زحمت پخوا له راحت هه او وايي چی: هغه موعود عذاب دې راوله او حال دا دی چې په تحقیق 
سره تبر شوي دی پخوا له دوی نه عذابونه په پخوانیو دروغجن کوونکو باندي؛ بی پخوا له دې ته پر اقوامو عذاب 
نازل شوی دی» لکه: غرق -نسف -زلزله -صیحه -مسخ او نور نو پر تاسې د عذاب نزول آیا مشکل وو؟» خبره دومره 
ده چې ستا پاک الله د خپل حلم او د عفوي له شانه په هر لوی او وړ و کي جرم سمدستي نيول نه کوي» دی د خلقو ظلم 
او تبری ګوري او پرله پسي تري تيريري تر هغه پوري چې د مظالمو او شرارتونو سلسله له خبله حده تيريرري؛ نو په 
دغه وخت د ده له تباه او سپېره کوونکي عذاب څخه د نجات هیخ یو صورت نه پاتي کيرري. 


الرعد (۱۳) ۷۴۱ ومآ ابرئ (۱۳) 


زان تن سینت نډم لفق رف 


او وايي هغه کسان چې کافران شوي دي: دن و 

(په صداقت د ده) له (طرفه د) رب د ده (هغه چې مونږ یې غواړو)» (نو وفرمایل الله په رد د دوی 

کې) : بېشکه همدا خبره ده چې ته وېروونکی بې او لپاره د هر قوم لار ښوونکی (خاوند د خاصې 

معجزې مقرر) دی. 
تفسیر: يعني هغه دلائل د قدرت او نښې چې مونږ يې غواړو؛ ولې نه نازلیږي؟ چې د هغی له لیدلو څخه مونږ په ایمان 
راوړلو مجبور کیرو؟ نو وفرمایل رب العرّت جل جلاله په تردید د دوی کې چې بېشکه همدا خبره ده چې ته ای 
محمده ویروونکی یې يعني د آیتونو نزول ستاسې په واک او قبضه کې نه دی هغه خو د پاک الله کار دی؛ هر هغه 
آیت معجزه او دلیل چې د رسول د تصدیق لپاره د هرې زمانې په اقتضاء سره مناسب وي؛ همغه ورښکاره کوي» نه دا 
چې هر ه چې منکرین غواړي؛ همغسې به پې ور کوي» ستاسي په غاړه هم دغومره کار دی چې د خير غوښتلو خبرې 
هغوی ته واوروئ !او د بدۍ له مهلک انجام څخه خلق باخبره کړئ !. 


وو 2۸ ووو )هي « و و -م ند 2 سوت 2 
آنل دماین کل انق ماي ارجام وم اداد وک شئ عند رکا 
N‏ 1 
چې کموي یې ارحام (او ناقص بې خبروي) او (الله عالم دی) په هغه څه چې زياتوي بې (من 
حیث الأعضاء والجثة والعدد والمدة) او هر شی : په نزد د دغه (الله) په اندازه دی. 
تفسیر: چې نارینه دی که ښځه؟ پوره دی که نیمکری؟ ښه دی که خراب؟ وغیر ذلک من الأحوال» دغه کرد پاک الله 
ته لا پخوا له تولده ښکاره دي» او ښه ور معلوم دي چې هر هغه چې بار اخلي هره ښځه او هر چې کموي یې ارحام د 
الله تعالی په اراده یا یې زياتوي (من حیث الأعضاء والجثة والعدد والمدة» يعني د حاملي په ګېده کې یو مولود دی؟ 
که ډېر؟ کامل مخلوق شوی دی؟ که ناتمامه دی؟ په لړ مدٌت کې به پیدا کیږي يا په ډېر؟ الفرض د ارحامو د تزیید 


او تنقیص د ګردو اسرارو -اسبابو -اوقاتو او احوالو څخه پوره باخبر دی» او سم له خپل محیط علم سره هر څیز په هر 
حالت او هره زمانه د هغه له اندازې او استعداد سره موافق ساتي. 


لا اسا N‏ 2 وو کہ 
زي وکوک تله 
(الله) عالم دی په پټو او ښکاره وو چې (کردو څخه) لوی دی او لور برتر دی په هر شي باندي. 
تفسیر: دغه د الله تعالی د علم د لامحدوده وسعت او احاطې بیان دی يعني د ټولې دنیا هیخ یو پټ او شکاره شی له هغه 


ك 


تفن تر ون جر من متخ ایل ره 


N EGS ت‎ 

څ وک چې ښکاره کوي دا خبرهه او هر هغه څ وک چې هغه پټېدونکی دی په شپه کې» او هر 

هغه څ وک چې ظاهروونکی (د عمل خپل) په ورخ کې. 
تفسیر: د الله تعالی د علم عموم یې بیان کر او د مقام په مناسبت د مکلفینو د خاصو احوالو په نسبت دا راښیي چې 
ستاسې پر هر قول او فعل ځمونږ علم محیط دی» هر هغه خبره چې تاسې يي پخپلو زړونو کې پټه کړئ. یا پې په ورو 


الرعد (۱۳) ۷۴۲ ومآ ابرئ (۱۳) 


سره ووایی با په علائیه او په چغه سره نارې کړئ. یا کوم کار د شپې په تباره کې په پټه سره وکړئ. با دا چې په ورخ 
په ډانګ پيلي (ښکاره) سره د کوڅو او بازارونو په سر یې وواي بیع؛ په ګردو احوالو او ټولو حیثبتونو الله تعالی خبردار او 
د ده د علم په اعتبار سره یو برابر او یو شان دی. 


ات تیه بووین يوان کر دات الله ارم 
»1 اه باه دراد له وم رم مر ون ور و 


انسان لره (له جانبه د الله ملاتكي دي) نوبت په نوبت راتلونکې دي پوله له بلې پسي د مخي له 
طرفه د دغه (انسان) او د شا له طرفه د دغه (انسان)؛ چې ساتنه کوي د ده په امر حکم د الله سره 
بېشکه الله نه بدلوي حالت د هیخ قوم (چې عافیت او نعمت دی) تر هغه پوري چې بدل كري 
دوی هغه به حالت چې په نفسونو شانونو د دوی کی وي (په بد حالت سره چی معصیت دی)؛ 
او کله چې اراده و كري الله پر کوم قوم باندي د بدی (آفت)؛ نو نشته بېرته ګرځېدل د هغه او 
نشته دوی ته بې له الله خخه هیخ وک متولي (مد د ګار). 


تفسیر: يعني له هر بنده سره د الله تعالی پرښتې ماموري وي؛ چې له هغوی خخه خيني د ده کرد پخواني او وروستني 
اعمال لیکي» او ځينې د الله تعالی له حکم سره سم ذریعه ګرځي» چې له هغوی شخه هغه بلاوي دفع کړي چې د هغو 
د دفع اراده الله تعالی له بند کانو څخه ولري» همغسې چې په دغه عالم کې د الله تعالی عام عادت دی. 

بېشکه چې الله تغییر نه ورکوي هغه نعمت او عافیت ته چې کومې طائفې سره وي» تر هغه پورې چې تغيير و رکړي 
دوی هغه حالت د طاعت ته چې په نفسونو د دوی پورې وي په بد حالت سره چې معصیت دی؛ يعنې الله تعالی پخپلې 
هغې ساتنې او مهربانۍ سره چې تل د ده له لوري کيرري هیخ یوم قوم محروم او بې برخې نه ګرځوي» تر هغه وخته 
پورې چې دوی خپل ښه تکک -طاعت او عبادت جميله عادت او حسنه رویه نه وي بدله کړي» او کله چې دوی خپل 
هغه حالت به بد وضعیت -قبیحه اخلاقو او معصیت سره بدل کړي؛ نو داسې آفت پر دوی نازليري؛ چې له سره بېرته 
ګرځېدونکی نه وي او نه د هیچا مدد هلته په کار ورتلی شی. 


هرای نرک ری سه يا مک ۶ ماين ور ی الشاب الال ۳ 


دغه (الله) همغه ذات دی چې درښيي تاسې ته برق برېښنا (چې نښه د باران ده لپاره د خوف او 

ویرولو د هغه چا چې ضرر ورسوي) يا لپاره د طمع (او امید د هغه چا چې فائده وررسوي» او پیدا 

کوي) راپورته کوي ورېځې درنې (په اوبو په هوا کې). 
تفسیر: پخوا د بن د ګانو د حفاظت ذ کر وو بيا د بدو اعمالو له طرفه کوم آفت او مصیبت چې نازل کبدونکی دی؛ د هغه 
ذکر وشو او دغه په ښه شان سره رامعلومه شوه چې د الله تعالی شان د انعام او د انتقام د دواړو جامع دی؛ په همدې 
مناسبت دلته د قدرت د خینو داسې نښو په لوري توجه ورکری شوي ده» چې په هغو کې په یو آن کې توأما هیله او 
وپره» خوف او رجاء د دواړو متضادو کیفیتونو د پیدا کولو صلاحیت شته» يعني کله چې بر پښنا بريښي؛ نو خلق هیلمن 
کیږي» چې اوس به باران اوریږي» او پرله پسې وبره هم ورته پیدا شي» چې د هغه په اثر چېرې تندر او ټکه (چرق) ونه 
لویږي. او د هلاکت سبب ونه ګرځي» کله چې درنه ورېځ له اوبو څخه و که راشي؛ نو خلق پرې خوشاليږي چې هغه 
د باران د رحمت د نزول سبب وګرځي» او متصلاً ورته دغه فکر او چرت (خیال) هم ور لوبري؛ چې چېرې د اوبو 
طوفان بان رانشي» او د ربړ (زحمت) او تکلیف موجب نشي» عیناً همداسې انسانانو لره ښايي چې د پاک الله رحمت 
ته هم امیدوار شي» خو ورسره د الله تعالی له مکره هم مأمون او بې فکره نه شي. 


الرعد (۱۳) ۴۳ ومآ ابری (۱۳) 


ان کرو والملرکمن ید مال ابم ه1 وه رم بهامن یم 
وغ ميا مروف ۳ ین الخال 


او تسبیح وايي رعد (پرښته) سره له ثناء د دغه (الله) او تسبیح وايي نورې ګردې پرښتې له وېرې 
او له هیبته د الله) نه» او لیږي (الله) تندرونه؛ نو رسوي (غورځوي دغه تندرونه) پر هغه چا چې 
اراده وفرمايي حال دا چې دغه خلق جګړې کوي په شان د الله کې» حال دا چې الله سخت دی 
عقوبت د ده (په جګړه کوونکو باندې يا سخت دي نيول د ده). 


تفسیر: يعني غوریدونکې ور ېځ یا پرښته د حال یا د قال په ژبه سره د الله تعالی 7 تسبیح او تحمید وايي؛ لکه چې په (۱۵) جزء 
د بني اسرائیل سورت په (۴۴) یت په (۵) رکوع کې مونر داسي پو آیت لولو: :تق ر َيْيَْع 
او ګردې پرښتې له هیته او خوفه د ده په حمد او ثناء او تسبیح او تحمید کې مشغولی او لګیا دي. 

له احاد یئو خخه دغه خبره څ ر كند يرري چې د نورو طبیعیه وو نوامیسو په شان د وربخو او وریا (باران) د انتظاماتو لپاره 
هم د پرښتو ډلې مقرري دي؛ چې دوی وربخي په مناسبو مواقعو رسوي» او له دوی نه حسب الضرورت والمصلحت 
د کار اخیستلو په تدابیرو لگیا دي. 

سل یل الصا الابه - «پر دغو جکره کوونکو د عذاب تندرونه غورځوي»» په حدیث کی دي چې پاک 
رسول الله صلی الله عليه وسلم يوه عرب متکبر رئيس ته یو سری ولېږه؛ چې هغه ماته راوله» قاصد د رسول الله 
صلی الله عليه وسلم دغه پیغام هغه ته ورسولو او ورته بې وویل چي: رسول الله صلی الله عليه وسلم تا بولي» هغه 
وویل چی: رسول الله صلی الله عليه وسلم څ وک دی؟ او الله څه څیز دی؟ د سرو زرو دی؟ که د سپینو؟ که د 
مسو؟ (العیاذ بالله)» دري خلي همغه خبره یې و کرله؛ دربیم ځلې کله چې هغه دغه چتي (ببکاره) خبري وکړې؛ 
نو یو ناڅاپه يوه وربخ پورته شوه او علی الفور تندر (ټکه) پري ولوبده؛ او د هغه کوپړۍ بې له بدن څخه جلا 
(جدا) کره. 

په خینو روایاتو کې راغلي دي چې عامر بن طفیل او اربد بن ربیعه د رسول الله مبا رک په خدمت کې حاضر شول؛ 
او ويي ويل چې: مونږ په دغه شرط سره اسلام راوړو؛ چې وروسته له تاسې اسلامي خلافت مونر ته ورسيري؛ رسول 
الله صلی الله عليه وسلم د دوی له دغې غوښتنې ځنې انکار وفرمایه» دوی دا خبره و کره او له مجلسه پاڅېدل» او ويي 
ويل چې: مونږ به د مديني وادي ستاسي د مقابلي لپاره له سپرو او پلیو (سورو او پیاده وو) څخه ډکه کرو رسول الله 
صلی الله عليه وسلم وفرمایل چې: : پاک اله به د هغوی مخه ونيسي؛ او د مدینی انصار به د هفوی د مقابلي لپاره ووځي» 
دوی دواړه لارل په لار کی پر «اربد» باندې تندر او ټکه ولو پده» او «عامر» پمن شو او په طاعوني خارښت (ګ ر ګک) 
سره په هلاکت ورسبد. ۱ 


فانده: د رعد د غږ اوربدلو په وخت کې ښايي چې داسي وویل شي: «سبحان الذي يسح الرعد بحمده والملائکة من 
خیفته اللهم لا تقتلنا بغضبک ولا تهلکنا بعذابکک وعافنا قبل ذلکک». 
سلا 0 ډو لوم َد 2 مس 
که الا دو نمی کیال الما 
مک وه باه ومع n ER‏ 
::0 اه 
هغوی) بې له دغه (الله)؛ نه قبلوي دوی (خواب نه ورکوي دغه اشیاء) دغو بلونکو ته په هیڅ شي 


الرعد (۱۳) ۷۴۴ ومآ ابری (۱۳) 


سره مګر داسی قبلول لکه قبلول د غځوونکي د داورو ارغویو خپلو طرف د اوبو ته (د كوهي 
بې رسی او بې بو کی) لپاره د دې چې ورسيري دغه اوبه خولی د ده ته حال دا چې نه دي دغه 
اوبه رسیدونکي خولې د ده فغه او تم ده ها امد کا ا کا ودار لر مگر په ران او 
بطلان کې ده. 


تفسیر: يعنې د هغه ذات بلل پکار دي ج چې د هر قسم نفع او ضرر مالک دی د عاجزانو د بللي څخه خه فائده په لاس 
درک دا سرال الله چل جلاله څخه بل ےر تک دی چی د دل په رغه کی خا بادبل جاخدلع ار شرږوي؟ دغیر 
الله بلل خپل مدد لپاره داسې دي لکه چې کوم ترری د کوهي او خاه پر سر کې ودريري» او خپل لاسونه اوږده کړي» 
او د اوبو په لوري خپل دواړه ارغوي وغوړوي» او خوشامد وکړي چې هله ژر راشه ! بلکه که اوبه د ده په لپه کې هم 
وي؛ نو هغه پخپله د ده خولې ته نه شي ورتلی. 

شاه صاحب (رحمه الله تعالی) ليكي: «هغه کسان چې کفار یې بولي او عبادت یې کوي» خيني خو محض خیالات 
او اوهام دي. او ځینې پیریان شیطانان دي» او ځينې داسې شیان دي چې په هغو کې ځينې خواص دي» لیکن د خپلو 
خواصو مالکان نه دي» نو بيا د هغوی د بلنې څخه څه حاصل؟» لکه اور يا اوبه او بايي چې ستوري به هم په همدخه 


قسم کې داخل وي. 
ولوین من نابز اَي تي وک له بان مه 


ور سر سا 

وانقیادا سره له اسمانونو او ځمکو» خينی) په خوښه او (خيني) په زور او (سجده کوي) سوري 

د دغو (مخلوقاتو) په سب او بېګا کې (یعنی همبشه). 
تفسیر: شاه صاحب (رحمه الله تعالی) لیکی: «هغه خ وک چی پر الله تعالی باندي یقین کوي؛ نو په خوښۍ سره ورته 
سر ږدي او حکم يې مني» او هغه شوک چې پري یقین نه لري؛ و پر هغه باندي بې اختیاره د هغه حکم جاري دی» او 
سوری چې سبا او بپکا پ پر خمکه باندي غوريري همدا دي د هفوی سجدې» مطلب بې داسي شو چې که جواهر وي 
یا اعراض» هیڅ یو شی د الله تعالی د تكويني حکم شخه نشي خارج کبدی, د ده د نفوذ او اقتدار په مخ کې کرد سره 
مطیع او منقاد او سر په سجده دي. 


ل مرف الوت دض فل الیل امن ين دوه وبا اند ل شر 
هگ 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) خ وک دی رب (پالونکی پیدا کوونکی) د اسمانونو او د ځمکې» 

ووایه (ای محمده ! په خواب کې) چې الله دی ! ووایه (ای محمده ! دوی ته کله چې تاسي 

پره او ملم شوی)؛ نو آیا پس نيولي دي تاسې بې له دغه (الله) څخه دوستان چې نه دي مالک 

(نه لري اختیار دوی) لپاره د نفسونو (خانونو) خپلو د خه نفع (رسولو) او نه د خه ضرر (د دفع 

کولو). 
تفسیر: يعني کله چې د ربوبیت اقرار يواځې د پاک الله لپاره کوی؛ نو بيا د مدد لپاره د نورو دوستانو او 
مربیانو تجویز د خه لپاره کوی؟ حال دا چې هغوی د يوي ذري په اندازه هم د نفعي او د ضرر اختیار او 
واک نه لري. 


o 


الرعد (۱۳) ۷۴۵ ومآ ابرئ (۱۳) 


و و صو 2 وو رد و2 و ا 
ُهل یشوی اقم و يران نتوی ارت الله 

ووایه (ای محمده ! دوی ر ا ا 

بلکه یا برابرې دي تياري (چی ش رک او انکار دي) او نور (رنا چې توحید او معرفت دی؟ بلکه 

نه دي سره برابر). 
تفسیر: يعني د مود او د مش رک په منځ کې داسي یو فرق او توپیر (تفاوت) شته لکه د ليدونكي او ړانده» او د توحید 
دوستان داسي و کنی لکه نور (رڼا) او ظلمت (تباره» نو آیا یو ړوند مش رک چې د ش رک په ظلماتو کې پروت وي او 
هر لوري ته لاس او پښې اچوي هغه مقام ته رسبدی شي» چې هلته هغه موحد رسيري چې د فهم او بصیرت او د ایمان 
او عرفان په ریا کی د انسانی فطرت په سمه صافه لاره روان وي» له سره دغه دواره پر يوه نتیجه نه شی رسبدی. 


3 


مورا رک کیا کک ته اب لح کروی قل امه کا لی کن تی رواد 
الما 


آیا ګرځولي دي دوی الله لره شریکان چې پیدا کول یې کړي دي په شان د پیدا کولو د دغه (الله) 

نو بيا مشتبه شوه (پیدا کول د دې شریکانو سره د) پیداینت (د الله سره) پر دوی باندی؟ ووایه 

(ای محمده ! دوی اځاص بدا کوک دع کر دی ار کی کے د فرت لب زین 

هر خیز او هر چا). 
تفسیر: يعني لکه چې الله تعالی کرد مخلوقات پیدا کړي دي؛ نو ستاسې دغه بتانو او باطلو معبودانو داسي کوم شی 
پیدا کړی دی؟ چې د هغه په لیدلو سره د دوی پر الوهیت ستاسې خه شبهه پیدا شوي وي؟ دوی خو د مج یو وزر او د 
مياشي پوه پنه هم نه شي پیدا کولی او جورولی بلکه دوی پخپله هم د کردو نورو مخلوقاتو په شان د هغه الله واحد 
- أحد ‏ صمد مخلوق دي» نو بيا داسې عاجز او مجبور شیان د الوهیت په تخت کښېنول خومره ګستاخي او سپین 
ست رګي او بې عقلي او حماقت دی؟ ۱. 


0 1 لت ووی برد فاحتمل السیل زب ارا ی و ةنون 
موک ند دوو سو وال 
هم مار راما مایمقم الام کاس یکت ن ار کن فرب ال مالف 


سم وسو و 
واخیست دې سیلاب خک (او خیری) اوچت شوی (په سر د اوبو) او له هغو خیزونو چې بلوي 
پرې (دا خلق لمبې او ويلي کوي) په اور کې لپاره د طلب د ګاڼې يا نور اسباب څک (خيري 
دی) په شان د هغه (څګک) په مثل د دې (مذ کورو مثالونو) بيانوي الله (مثالونه د) حق او باطل» نو 
هر څه چې ځګ او خیری (دی نو لاړ به به شي په دغه حال کې چې پرېوتی وي له نظره (او بې 
نفعې به وي) او هر څه هغه خیز چې نفع رسوي خلقو ته (لکه اوبه او ويلي شوي فلزات)؛ نو پاتې 
کيري په ځمکه کې (للانتفاع)؛ همداسی بيانوي الله مثالونه (د حق او د باطل لپاره د متفکرینو). 
تفسیر: د اسمان له لوري باران نازليري» چې له هغه څخه نهرونه» ویالې» خورونه» سیندونه. دریابونه بهيري» په هر نهر او 
خور کې سم د هغه له ظرفیته او کنجايشه هومره چې د پاک الله اراده وي» اوبه بهوي په وړو كي کې لږ او په لوی کې 


الرعد (۱۳) ۷۴۶ وماً ابری (۱۳) 


ډپر» کله چې اوبه بهیږي؛ نو د خاورې -خس خاشاک او د نورو له کاره وتلیو له امتزاجه او ګډون خخه خر او مکدر او 
خیرن کیږي. با دغه خړه او خیری او حکک یې پړسیږي» او د اوبو په سر راپورته کیږي. لکه چې پر سخت تود اور کې 
سور او سپین -زر مس قلعي -اوسینه -فلزات او نور معدنیات ويلي کوي» چې ګاڼې (کالی) لوښی -وسلی -توري 
چړې چو رکی -چاکوګان -بياتيكاني (قینچی) -تبی -نغری -ه ركاري -توپ -ټوپک -تینکونه -طباري - جهازونه - 
موټر -رپل -یوم -تبر -او نور د معاش لوازم -اسباب او شیان تري جوړ کړي؛ نو په هغه کې هم داسي لوخره او څک 
پورته کیږي» مگر لړ خه وروسته هغه وچيري با خوریږي او هغه څک او خیری یې تري لري او ورک شي او هغه 

چې اصلي او کارامد د شی دی یعنی اوبه يا وبلي شوي معدني فلزات خالص اوبه به په خمکه يا د ځمکې د خاوندانو په 
لاس کي باقي بات ې کيري» چي له هفه شخه په مختلف وول سره ماق لم کيري. ۰ 


همدغه مثال دی د حقو او د باطلو؛ کله چې اسماني وحبي سره حق دين نازلیږي؛ نو د بنیادمانو زرونه هر یو د خپل 
ظرفیت او استعداد سره سم له هغه خخه فيض حاصلوي بيا نو حق او باطل يو له بل سره نښلي» نو دوري او خيري 
پورته کیږي» او په ظاهر کې باطل د هم هغه خيري او نک په شان حق باندي راخيژي لیکن د هغه دا جزوي جوش 
او پرسپدل سطحي او عارضي او بې بنیاده شی دی, او لږ خه مدت وروسته د دې دغه جوش او خروش هیخ پوه نښه او 
اثر نه پاتی کیږي» او الله خبر دی چې چېرې ځي؟ او هغه اصلي او د کار شی ج چې د هغو ځګونو لاندي پټ وو بعني 
حق او صداقت پس همغه پاتې وي. 

وګورئ چې د پاک الله بیان کړي مثالونه څرنګه عجیب وي؟ او په څومره بوي مؤثرې طريقي سره مو پوهوي چې 
کله په دنیا کې حق او باطل» کذب او صدق سره ونښلي» يعنې د دغو دواړو په منځ کې جنګي مقابله کیږي؛ نو اکر که 
د څو مودې له مخې باطل پاس او پرسبدلی په نظر راځي» لیکن بالآخر باطل سره تیت او پ رک (منتشر) او همغه حق 
ظاهر» غالب او بریالی ( کامیاب) په نظر راځي 

نو هڅ یو مؤمن ته نه ښايي چې د باطلو پر عارضي بري او نندارې وغوليري» همداسې څه وخت چې د کوم 
انسان په زړه کې حق خای ونيسي؛ !نو نه ښايي چې سړی تري ويريري؛ ځکه چې لږ څه مدت وروسته له دغه خک او 
پړسېدل پخپله ورک كيري او خالص حق او صداقت ثابت قائم او مستقر پاتې کیږي. 

سا ووا 
کیفیت راوشوولو او د دواړو انجام بيخي په واضح ډول سره اوس بیان فرمايي 


نابور رک SLES SEET‏ 
0 مه 


شته لپاره د هغو کسانو چې حکم قبول کری دی دوی د رب خپل (جزا) نېکه (چې جنت دی)» 

او هغه کسان چې نه وي قبول کری دوی حکم د دغه (اله) که چېرې وي دوی ته هر هغه څه 

چې دي په خمکه کې ټول» او نور هم وي په مثل د دې له دې سره (او په تصرف د دوی کې وي 

په قیامت کې)؛ نو خامخا به فدیه و رکړي دوی په هغو (ټولو سره؛ نو نه به خلاصيږي له عذابه)؛ 

دغه کسان مقرر دی دوی لره بد (سخت) حساب (چې نه به یې نیکي قبوله او نه به یې بدي محو 

کیږي) او ځای د هست و کنی د دوی دوزخ دی او بد ځای د آرام دی (دغه دوزخ). 
تفسیر: يعني دلته خو خير دی په هر قسم چې وي تبريري» لیکن په آخرت کې د دوی حالت به داسي پرېشانوونکی او 
ویروونکی وي» که د ګردې دنیا خزائن له نقده» له جنسه» له شرقه تر غربه؛ له شماله تر جنوبه» او په مثل د دې مذ کورو 


الرعد (۱۳) ٧‏ ومآ ابرئ (۱۳) 


نور هم وي» له ده سره او دا ټول با په تصرف د کفارو کې شي په ورځ د قیامت» او غوښتنه او تمنا وکړي چې مونږ 
دغه کرد د خپل ځان په فدیه کی ورکوو چی د هغه په بدل کی له عذابه خلاص شو او له دغی پرېشانۍ څخه نجات 
ومومو؛ نو له سره به یې دغه هیله (امید) او ارمان په سر ونه رسيري: «آنی لهم ذلک». 


ا 1۳ A‏ 2 6 را کمن هوا وه إا بره 


٢ک‏ ١ون‏ ۱9| 
طرفه د رب ستا حق دی (رشتیا) په مثل د هغه چا دی چې دی ړوند وي (د زره په سترګو ! یعنی نه 
دی د هغه په شان ) ببشکه خبره همدا ده چې پند اخلي (په دې قرآن) خاوندان د عقلونو اک 


تفسیر: د مؤمن او د کافر د دواړو انجام بېل بېل د ذکر فرمایلو څخه وروسته تنبیه وركوي چې داسې انجام د عين عقل او 
حکمت سره موافق دی هیڅ یو عقلمن داسې نشي ویلی چې یو پوخ ړوند چې هیڅ څیز یې په نظر نه راځي» هم داسې 
خوشې چټي (ببکاره) په تاره کې لوبرري او جيگيرري (وچتیږي» او بودرې (ټکرې) خوري؛ له هغه سړي سره برابري کولی 
س 


زاون هاو لصون ایتا و نیع لزنم مراطيةآن وص ویون 
2 افو لاه 
هغه کسان چې وفا کوي په عهد د الله باندي (چې په ورخي د میثاق یې ورسره کری دی) او نه 
ماتوي دوی (هغه) نینک عهد. او هغه کسان چې وصل کوي هغه (شی) چې امر (حکم) کری 
دی الله په هغه سره داسي چې وصل دې کری شي (چې د خپلوۍ پالنه له خپلوانو سره ده) او 
ويريري دوی له عذابه د رب خپل او خوف کوي له بده حسابه (د قیامت). 
تفسیر: یعنی له الله تعالی سره هغه عهد چې په ازل کې شوی دی (يعني د الست بربکم عهد) او پر هغه باندې پخپله د 
انسان فطرت شاهد دی او هغه عهد چې د انبیاوو عليهم السلام له ژبې اخیستی شوی دی. هغه کرد دوی پوره کوي» 
او د هغه څخه هیخ بو نه ماتوي» او هم بالذات پخپله په هیڅ يوه معامله کې چې له الله تعالی سره یا د ده له بند کانو سره 
یې تړي» مشروط په دې چې معصیت نه وي؛ له عهده مخالفت نه کوي» او هغه کسان چې وصل کوي هغه شی چې 
امر او حکم کری دی الله په هغه سره داسي چې وصل دې کری شي يعنې صلة الرحم كوي» با خپل ایمان له عمل سره 
یا حقوق العباد له حقوق الله سره یو خای کوي» يا اسلامي اخوت ټینګ او قائم ساتي» یا د انبیاوو علیهم السلام په منخ 
کې له سره تفریق نه كوي: چې یو مني په نبوت سره او بل ونه مني» او ويريرري له عذابه د رب خپل او خوف کوي له 
e‏ 


وم هر تن ری وسر - وه DEA‏ 7 کر سه و سو ۳۷ رور 
وکن وه رهم وا امو الکو و واا رزقنا» راوع ية ښه وید روون بااصَنَةٍ 
25 یرجم عن ین وھا ومن کمن روآ زوا ره رت 
را ۶ ر وږو 2 م2 ا ی 
اون نونف باب س یک یہ امیر تزع خی الارن 
او هغه کسان چې صبر کوي لپاره د طلب د مخ د رب خپل (په مالي او جاني مصائبو یا د شرعي 


يا د جهاد په تکالیفو) او قائموي (سم اداء كوي) لمونخ؛ او نفقه كوي (لګوي په لاره د الله کی) 
خینی له هغه (حلالو اموالو) نه چې و رکړي دي مونږ دوی ته: هم په پټه او هم په شکارم او دفع 


الرعد (۱۳) VFA‏ ومآ ابرئ (۱۳) 


کوي دوی په نبکی سره بدي؛ دغه موصوف په دغو صفاتو شته دوی ته (ښه) عاقبت د دار 
(د آخرت. چې) جنتونه دي د تل اوسبدلوه چې ننوخي به دوی په هغو کې» او هغه څو ک چې 
صالح (مؤمن) وي له پلرونو د دوی او له ښځو د دوی او له اولادې د دوی (اګر که عمل یې د 
هغو په درجه نه وي) او پرښتې به ورننوځي له هرې دروازي (مانیو د دوی. او وايي به ورته چې) 
سلامتيا دې وي پر تاسې په سبب د صبر کولو ستاسو (په طاعت او مصیبت او له معصیت)» نو ښه 
عاقبت د دار (د آخرت عاقبت ستاسې دی). 


تفسیر: یعنی پر مصائبو او شدائدو او د دنیا پر مکروهاتو یې صبر کر له كومي سختی له وبري د طاعت له لياري خخه 
يې خپل پل غلط کښېنښود او د معصیت په لوري یی ميلان ونه کړ او دغه صبر او استقلال بې محض د الله تعالی سره 
د ملاقات او د لیدلو په خاطر او د رضاء او خوښۍ د حاصلولو لپاره وکړ» او د دې لامله بې ونه کر چې په دنیا کې خلق 
ورته ډېر صابر او مستقل مزاج ووايي. او نه د دې لپاره یې و کر چې غير له صبر څخه بله څه چاره نه وه ورپاتې؛ ؛ و 
مجبورا یې صبر و کر او د صابرانو په شان کښېناست. 


او نفقه کوي لګوي په لاره د الله کې» د بدۍ ځواب په نېکۍ سره و رکوي» د سختې مقابله په نرمۍ سره شکاره 
کوي» که د چا له لوري پرې ظلم او تبری وشي؛ نو دی ترې تيريرري» وربخښي يې په دې شرط چې د هغه معافي څخه 
د بدۍ د ترقۍ اندېښنه نه وي» له بدۍ ځنې ځان ژغوري (بچ کوي) او نيكي غوره کوي» که کله تري کوم بد کار 
صادر شی؛ نو د هغه په مقابل کی ښه کار کوي. بعنی ترې توبه وباسی او د هغی ګناه په عبادت او سخاوت سره تلافی 
هم کوي؛ نو د دې حسنه وو اعمالو کوونکي لپاره ښه عاقبت د هغه جهان ور په برخه کیږي. 

هرمن ليه يعني چې په همغه جنت کې به همپشه اوسيري» او پرښتې به ننوخي پر دوی سره له 
تحائفو او زيري د رضوان له هرې دروازې د مانیو د دوی» او واي یې به ورته چې: : سلامتیا دې وي پر تاسې په سبب د 
صبر کولو ستاسې په طاعت او مصیبت او له معصیته» نو ښه عاقبت د دار د آخرت عاقبت ستاسې دی. 


د «آباء - پلرونو» لفظ یې تغليبًا ویلی دی» چې په هغه کې امهات -ميندي هم شاملې دي» د جنت د زيري دغه زیات 
بشارت يې هم واوروه؛ چې داسې کاملینو ته د هغو پاس بیان شوی» ښو خویونو او خصالو په بدل یو دغه نعمت او 
خوشالي به هم حاصل وي؛ چې دوی سره له خپلو هغو میندو او پلرونو او اولادونو او ښځو چې د خپل ایمان او نبکی 
لامله د جنت د دخول لايق شوي وي؛ کرد سره یو خای کيري» تر دې که د دغو متعلقینو د د کوم یو رتبه کمه هم وي؛ 
نو حق تعالی پخپلې مهربانۍ سره د هغه رتبه هم لوړوي (اوچتوي» او دغه کامل سړي سره بې نژدې کوي» لکه چې په 
(۲۷) جزء د «الطور» سورت په (۲۱) یت اوله رکوع کې راغلي دي: (وگزن اموا را ئی در نوتم . 


له دې نه معلومه شوه چې بې له ایمان او بې له صالح عمله محض د کاملینو قرابت کافي نه دی هو ! که ایمان او 
صالح عمل موجود وي؛ نو د قرابت له تعلقه د درجاتو ترقي ممکنه ده والله أعلم. 
ووه رم 0 د سرد و وس ړم ۸۳ و روو و وم به هو 
وت تون مد ادون رنه مون الا توصل وی دون لا 


وت لك که وا ات ده 


او هر هغه کسان چې ماتوي دوی عهد د الله وروسته د محکموالي د هغه (په قبول او اقرار سره) او 
پري كوي دوی هغه شی چې امر (حکم) کری دی الله په هغه سره چې وصل دې کری شي؛ او 
فساد كوي دوی په ځمکه کې (په کفر او ظلم سره)؛ دغه کسان شته دوی ته لعنت لري والی له 
رحمت د الله (دنيوي عذاب» او شته دوی ته بد عاقبت د دار (ه آخرت چې اور دی). 


الرعد (۱۳) ۷۴۹ وما ابری (۱۳) 


تفسیر: د سعداوو او نبکبختانو په مقابل کې دلته د اشقیاوو عادات او خصال او د دوی آخري پای (خاتمه) او انجام 
ښوولی شوی دی د اشقیاوو کار دا دی چې له الله تعالی سره بد عهدي کوي. د هغو شیانو د وصل او پیوند کولو حکم 
چې صادر شوی وي؛ هغه ماتوي» په ملک کې د فتنې او فساد اور اچوي» پر خپل ان او نورو باندې له ظلم کولو 
څخه لاس نه اخلي» همدغه خلق دي چې د الله تعالی له رحمته لرې غورخولي شوي دي او له ډېرو بدو خایونو څخه 
یو ای ته رسېدونکي دي. 


یط زین یه رتاو ليما الیو الان دروت 


لله پراخوي رزق روزي هر هغه چا ته چې اراده وفرمايي د (فراخی یې) او تنګوي (يي پر هغه چا 
چې اراده وفرمايي د تنګولو یې او خوشاله دي (کفار) په دې ژوندون لږ خسیس؛ او نه دی دا 
ژوندون لږ خمیس په (مقابل د) آخرت کې مګر لږ متاع (حقیر مال). 


ول نژ کرو لول زل مه امن ته لاله بل من ی دوهی یه 
ول اب کرو لو رل که ای شن کنو ی راومه 


ی ولې نه ده رالېږلې شوي پر دغه (محمد) باندي (هغه 
معجزه په نبوت د ده چې مونږ یې وغوارو) له (طرفه) د رب د ده؟ ووایه (ای محمده دوی ته) 
بېشکه الله کمراه کوي هغه څوک چې اراده وفرمايي؛ او هدایت كوي په طرف خپل (سمه صافه 
لاره ښيي بې د لیدلو د آیت) هغه چاته چې رجوع و كري (الله ته). 


تفسیر: مش رکینو په سلهاوو معجزې او نښې کتلې» مګر د خپلو هغو خبرو څخه له سره نه اوښتل چې هغه معجزه او نښه 
چې مونږ یې غواړو؛ راوښیه ! مثلاً د مکې معظمې غرونه ځمونږ له شاوخوا څخه لرې کړه ! چې د کرلو او زراعت 
لپاره څه وسعت پیدا شي» یا ځمکې خيري کړه ه چینې او ويالي راوبهوه ! با ځمونږ پخواني مشران بيا راژوندي کړه ه! 
او له مونږ سره یې په خبرو او اترو راوله. 

الغرض کومه داسې يوه معجزه راونیه چې مونږ په ایمان راوړلو باندې مجبور کړي» نو د هغه خواب داسې و رکوي 
چې بپشکه الله تعالی د داسې معجزې او نښې پر ښوولو قدرت لري» لیکن د ده حکمت او عادت د دې خبرې مقتضي 
نه دی چې ستاسې د داسې غوښتنې تکمیل وکړي. د انبیاوو علیهم السلام د تصدیق لپاره هومره چې ضرورت دی؛ 
له هغه څخه زائدې نښې او معجزې درښوولې شوي دي» او درښوولي کيري» د نورو سلهاوو معجزاتو څخه سترګې 
واړوئ. بای همدغه پاک قرآن د نبي الله د صداقت یو عظیم الشأن نان دی» کله چې تاسې سره د دغو د لیدلو سره 
پر سمه لار رانغلئ» او د حق په لوري مو رجوع ونه کړه؛ نو معلومه شوه چې سم له قديمي قانون سره د پاک الله مشیئت 
پر هم دې خبرې تللی دی» چې تاسې په همغه چې تاسې غوره کړې لاره چې ګمراهي ده؛ خوشي کړي. بلا شبهه 
تاسې سره له دومره لويي معجزې او نښې د لیدلو سره بيا هم ایمان نه راوړئ» او د هغه په لوري رجوع نه کوئ. 


وم ی داو . : 

لن اموا مشن لو ن واد 
شر سم 
ذ کر د الله سره» 


تفسیر: دا د الله تعالی ب SS‏ 
د الله تعالی له یاده اطمینان او وادینه (سکون) حاصلوي» ځکه چې له ګردو څخه لوی ذ کر خو لوی قرآن دی :ون 
ونا ال کر وکاله حون ) چې د هغه په لوستلو په زړونو کې د بقین کیفیت پیدا کیږي او شيطاني ا 


الرعد (۱۳) ۷۵۰ ومآ ابرئ (۱۳) 


کیږي. او سکون او اطمینان ور میسر کيرري: له يوه جانبه که د الله تعالی عظمت او مهابت په زړونو کی خوف او خشیت 
پیدا کوي؛ نو له بله طرفه د رب العالمین لا محدود رحمت او مغفرت د قلبی سکون او راحت سامان وررسوي. 

الغرض د دوی زرونه له هر لوري خخه مات وي. او یواخی د پاک الله په لوري ګرځي» او د همغه په لويي او 
قدرت باندي خان سپاري: او د ذ کر الله نور د دوی له قلوبو خخه نور هر دول دنيوي وحشت او وېره و رکه کوي. 


اید راه طن لو 
واورئ خبردار شئ ! چې په ذ کر د الله سره مطمئن کیږي ارام نيسي زړونه (د مومنانو). 
تفسیر: یعنی دولت -حکومت -منصب -جایداد او د فرمایشی معجزو لیدل او نور شیان له سره انسان ته حقیقی سکون» 


کنن اموا ولو اال لشي طون همون تایه 


هغه کسان چې ایمان یې راوری دی او کړي یې دي ښه (عملونه) طوبی (ښه حال) دی دوی ته» 
او ښه خای د هست وګنې (جنت) دی. 


نلك سن 0 و یرون رفن 
قل ھور له هو ات واه 
يو امت کې چې په تحقیق تبر شوي دي پخوا له دې نه دبر امتونه» چې ولولې ته پر دوی هغه 
(قرآن) چې وحي کړې ده مونږ تاته» حال دا چې دوی کافران دي په رحمان: ووایه (ای محمده ! 
دوی ته) چې دغه (رحمن) رب ځما دی نشته بل هیڅ لايق د عبادت مګر یواځې همدی دی» پر 
همده ت وکل کری دی ما او خاص همده ته بیا ورتله او رجوع زما دي. 
تفسیر: يعني ای محمده صلی الله عليه وسلم ! ستا تا کل (مقررول) او لبرل پر نبوت باندې کومه عجیبه او نوې خبره نه 
ده» پخوانیو امتونو ته هم انبیاء لیرلی شوي دي» نو هغه بد عاقبت او خرابه نتیجه چې د هغو مکذبینو شوې ده؛ ښايي 
چې هغه احوال دې د دغو خلقو تر نظر لاندې هم وي. 
وين ين حال دا چې دوی کافران دي په رحمان باندې»» يعني «رحمن» په خپل کامل رحمت دغه عظیم 
لل و ا نه مو ای محمده رسول اه صلی اه غله وسلم ! رحمة للعالمین 
ګرځولئ او لبرلی یې» مګر دوی سختې ناشکری او د نعمت کفران ته ملاوې تړلې دي» د ارحمن» د حق منلو څخه 
منکران شوي دي» بلکه د ۱ ارحمن» او «رحیم» له نامه څخه هم سخت وحشت خوري او ترې ترهیږي» نو ځکه د 
«حدیبيه» په صلحنامې (روغلیکه) کې دوی پر ونوت ارو ) لیکلو باندي جګړې کولې. 


و ټین وال کرت تا 


اه 
با خیربدلی ټوټې ټوټې کولی شو پري ځمکه؛ » یا په خبرو راوستلی شو په هغه سره مړي؛ (نو بيا 


الرعد (۱۳) ۷۵۱ ومآ ابرئ (۱۳) 


به هم ایمان نه وو راوری دوی) بلکه خاص الله ته دی (اختیار د دې) امر ټول (او الله یې کولی 

شي هر کله چې اراده وفرمايي). 
تفسیر: دلته له قرآن څخه عام کتاب مراد دی؛ لکه چې په یو حدیث کې پر «زبور» شریف د قرآن د لفظ اطلاق شوی 
دی» يعني که کوم داسي یو کتاب لبرلی کپدی چې په هغه سره ستاسي د غه غوښتلې شوي معجزي او نښې پوره 
ی مه ا در شه وکا دوم اوه دج 
روحاني ډول سره د غرونو په شان وچ کلک خلق بې له خپلو ځایونو څخه وخوځولء د بنیادمانو د زرونو ځمکې بې 
خيري کړه او د الله تعالی د معرفت چيني یې ورڅخه راوبهولي» او د وصول الى اله لارې یې د کلونو په خای په خو 
شېو (لحظو) کې پر دوی پرې کړې» په مړو قومونو کې او په مړو زړونو کې یې د ابدي ژوندون روح ورننه ایسته» 
کله چې له داسې لوی قرآن څخه تاسې ته شفاء او هدایت روزي نه شوه نو فرض يې کړئ که ستاسې د غوښتنې سره 
سم دغه عظیم الشان قرآن په مادي او حسي دول (طریقه) سره هم هغه کرد (ټول) شیان تاسې ته دروښيي» چې تاسي 
yy‏ 


قرش ae‏ ما 0 9 ںی لاك و ۳۹ کل کرو عاصتحوا 
2 ا رحس نوت اه کرت ايعاد 


)یا لا ناامیده شوي نه دي هغه کسان چې ایمان لرونکي دي (له ایمان د دغو کسانو په داسې حال 

کې چې دغه مؤمنان پوهيري) که اراده فرمایلی وی الله (د هدایت د ټولو خلقو)؛ نو خامخا به پې 

هدایت فرمایلی وو ولو خلقو ته (نو ایمان نه راوړي مګر هغه چې الله اراده د ایمان راورلو یې 

وفرمايي» او همبشه هغه کسان چې کافران شوي دي؛ رسيري دوی ته په سبب د هغو عملونو 

چې کړي دي (د عناد او تکذیب ه) زره ټکوونکی یا خوخوونکی عذاب» یا چې ښکته شي 

(دغه قارعه يا ته ای محمده) نژدې کورونو د دوی ته تر هغه پورې چې راشي وعده د الله (په 

نصرت د تا او ترقۍ د دین) بېشکه چې الله هيچبري نه کوي خلاف له وعدې (خپلې). 
تفسیر: : يعني دغه د مکې معظمې کفار سره د خپلو غوښتلو شویو معجزو او دلائلو د لیدلو هم ایمان راړونکي نه دي» 
دوی خو به داسې هغه ومني چې برابر کوم آفت او مصیبت پخپله پر دوی یا د دوی په شاوخوا خلقو ولويري» او دوی 
د هغه د لیدلو څخه عبرت حاصل کړي» مثلا په جهاد کې د مسلمانانو په لاسونو د دوی څه سري مره شي. با یې څه 
سړي بندیان شي» او څه يې د څه نورو مصالبو په منګولو کې ولویږي» دغه سلسله به تر هغه وخته پورې دوام ولري 
چې د پاک الله وعده پوره شي. يعنې مکه معظمه فتحه شي» او «جزيرة العرب» د ش رک له ګند ګۍ څخه پا که او صافه 
شی ء بېشکه د الله تعالی وعده قاطعه او يقيني ده» او هرومرو (خامخا) پوره کېدونکې ده. 


خینو مفسرانو په طاَمَ نل کې د رسول الله په لوري خطاب منلی دی يعني چې تاسې د دوی کلي ته 
نژدي ورشکته شئ» لکه چې په «حدیبيه» کې وشو نو په دغه تقدیر سره له اقارعه» څخه به هغه سرأیا مراد وي؛ چې 
په هغوی کې رسول الله مبار ک صلی اله عليه وسلم بالذات شرکت فرمایلی دی له ځینو اسلافو څخه منقول دي چې 
دغه آیت د ګردو کفارو په حق کې عام دی او په مکیانو (مکې والاوو) پورې څه تخصیص نه لري. والله أعلم. 


هرقن کیت نی کت وین َد تاره 


ومن ۳ 
قوم په تا پوري كوي)؛ نو مهلت مې ورکری وو هغو کسانو ته چې کافرانو شوي وو (پس له 


الرعد (۱۳) ۷۳ ومآ ابرئ (۱۳) 


تمسخره څه مدت په عشرت کی). بيا می ونیول دوی (په عذاب سره)» نو څرنګه به وو عقوبت 
تفسیر: یعنی که په سزا رسبدلو کې څه خند وشي؛ نو داسې مه ګڼئ چې نجات مو وموند» پخوانیو مجرمینو ته هم 
رومبی مهلت ورکری شوی وو بيا کله چې ونیول شول؛ نو وګورئ چې په داسې بده ورځ اخته شول» چې تر ننی 
ورخی پورې د دوی د تباهۍ او بربادۍ قصې د خلقو پر ژبو باندې جاري دي. 


و دوم واه للش مایت وج وود ا ريو 


ی 
عمل چې کری وي (او په جزا یې هم رسوي؛ دا داسي دی لکه هغه څو ک چې داسي نه وي؟ 
بلکه داسې نه دی 6 کرځولي دي (کفازو اپ ته درک و وواپه اي سید اور ۵ چې 
واخلی نومونه د دوی (او اداء کړئ صفتونه د دوی چې آیا مستحق د عبادت او شرکت دي که 
نه دی؟). 


تفسیر: یعنې هغه الله چې د هر انسان هر عمل په هر وخت کې لیدی شي» او هر شی د ده تر کتنې لاندي دی او يوه 
شپبه (لحظه) له هیخ شي نه نه غافليري» که څ وک لږ څه شرارت هم وکړي. په همفه وخت کې بې جزا ور کوي: او 
هم ورته تبیه ورکولی او په سزا یې رسولی شي, نو آیا مجرم له دې نه ځان خلاصولی شي؟ او چبري تښتېدلی شي؟ 
یا «العیاذ بالله» د ده مثال د هغو تیررو (ګټو) او نورو بتانو او باطلو معبودانو په شان کبدی شي» چې دوی نه لیدلی شي» 
او نه او اورپدلی شي او نه د خپلو خانونو او نه د نورو څخه څه ضرر دفع کولی شي او نه څه ګټه (فانده) وررسولی 
شي» او ن نه بې خه اختیار شته» ډ پر تعجب دی چې د داسې واحد او احد له موجودیت سره دوی د داسي عاجز او حقیر 
مخلوق په مخ کې ولې سر ښکته کوي؟. 

و ) يعنې لږ څه خو وړاندې لاړ شئ. او د دغو شریکانو نومونه خو واخلی !او سراغ او پته بې راوښیئ !ا 
د پاک الله د دغو صفاتو له اورېدلو څخه چې پاس مو واوربدل؛ کوم حیاء داره سری به د هغو تیرو (ګټو) نوم هم 
سور ونو اف بې حیایی څخه د «لات» او «عزی» »نوم واخلی؛ نو یا کوم عاقل به په هغه لوري 


تون رض ا ییامن 


بلکه ]با ی E aE‏ 

(یعنی نشته» که وي؛ نو معلوم به وو الله ته)» بلکه (مسمّی کوي دوی شر کاء) په ظاهره وینا سره 

(بې له اعتباره د معنی)؛ 
تفسیر: یعنی پاک الله ته د ټولې ځمکې په مخ کې د خپل الوهیت هیخ یو شریک او حصه دار نه دی معلوم» ځکه چې 
هغه خو له سره نشته» چې معلوم وی نو یا تاسې هغه ته داسې شی ښوولی شی؛ چې ده ته نه دی معلوم؟ العیاد بالله. 

ارين لول پخوا یې وفرمایل چې: د دغو شر کاوو خو لږ څه نومونه راوښیئ ! بيا یې تنبیه وفرمایله چې د 

هغه شی چې په واقع کې له سره ثبوت نشته؛ نو تاسې به یې نوم خرنکه اخیستی شئ؟ اوس دا راښيي چې د کوم خیز 
پاک الله ته شریکک پیدا کول تش الفاظ محض او يو غږ دی» چې د هغه لاندې هیخ حقیقت نشته» له مجردو ظنونو او 
تخمینونو او باطلو اوهامو خو بې معنا الفاظ له سره بامعنی نه شي کبدی. 


الرعد (۱۳) Var‏ ومآ ابرئ (۱۳) 


57 ا کې ووو م ۳ 8-٣‏ مس و و و 
بل یکره وس وان ال وم تیاه لین موه 
(داسې نه دي) بلکه شایسته کری شوی دی هغو کسانو ته چې کافران شوي دي مکر دروغ د 
دوی؛ او بند (او اړولي) شوي دي دوی له سمې لاري (د دين څخه)» او هر خوک چې کمراه 
کړي الله (هغه لره)؛ نو نشته ده لره ه هیخ لارښوونکی (د سمي صافي لاري). 
تفسیر: یعنی هر هغه چا ته چې الله تعالی د هدایت توفیق ور نه کړي؛ دی به خ وک په سمه لاره راوستی شي؟ ! او الله 
تعالی همغه ته توفیق ور په برخه كوي چې پخپل اختیار د هدایت وروڼه پر خپل خان نه تړي. 


نابز ودب له وما ین وه 


شته دوی ته عذاب په ژوندانه لږ خسیس کې (په قتل» حبس» قحط او نورو ربرو «تکلیفونوا 

سره)» او خامخا عذاب د آخرت دپر سخت دی (له عذابه د دنیا) او نه به وي دوی ته له عذابه د 

الله خخه هیخ ساتونکی. 
تفسیر: یعنی مقرو دي کافرانو ته دنيوي عذابونه د مجاهدینو په لاسونو يا بلا واسطه د الله تعالی له طرفه او خامخا 
عذاب د آخرت ډېر سخت دی» او نه به وي دوی ته له عذابه د الله تعالی څخه هیڅ ساتونکی؛ » يعني بې له سزا و رکولو 
خخه به یې نه پرېږدي» نو بيا د هغه خای د سزا ور کولو خخه یې خه پوښتنه کوئ؟. 


ی ووه ال > وود و گوم اه ۳۲ وص هط 
مکل هی وید اتقون بر من تي ادنھر اضهاد یو یلها 


مثال (صفت) د جنت هغه چې وعده کری شوي ده (په هغه سره) پرهی زکارانو ته (دا دی چی) 
بهيري (همبشه) له لاندې (د باخونو او مانیو) د هغه ویالې» مبوي د هغې به همبشه (بې انتهاء بلا 
انقطاع) وي او سوری د هغه (به هم همبشه وي بې زواله). 


مس و وم 


تفسیر: چې د هغه هیڅ نوعه هیشکله نه ختمیږي. او تل به همغه شی وررسيري چې دی یې وغواړي: بإ مقطو SEE‏ 
اک 
سر 29 م ی الس ماع ۱ رین اه 
a‏ چی پرهب زكاري کوي» او عاقبت د کافرانو اور 
(د دوزخ) دی. 


تفسیر: "٢‏ بر ات رس 
ویضدها تت تتبين الأشياء. 


اس ره لړ کب( وت ائزل ‏ وه ینکزاب و منک و وم هل ارت و 
تیاه له د لاش لها ٣‏ عُوَامَليوماه 


او هغه کسان چې ورکری دی مونږ دوی ته کتاب (او بيا یې اسلام هم راوری دی)؛ خوشاليرري 
په هغه (قرآن) چې نازل شوی دی تاته او خینی له فرقو (د اهل الکتاب) شخه هغه دي چې نه مني 
ځینې احکام د دې قرآن» ووابه (ای محمده ! دوی ته) بېشکه امر (حکم) شوی دی ماته په دې 


الرعد (۱۳) ۴ ومآ ابرئ (۱۳) 


چې عبادت کوم زه د الله او شریکک نه نیسم له دغه (الله) سره (هیخ وک په عبادت کې)» خاص 
د همغه طرف ته بولم (تمام عالم) او خاص همده ته دي ورتله (ځما او د ټولو په آخرت کې). 


تفسیر: هغوی ته چې اوس قرآنکریم ور کړی شوی دی بعني مسلمانان؛ او هغوی ته چې پخوا له دې نه تورات -انجیل 
او نور ورکری شوي دي يعنې بهودان او نصرانیان؛ د هغه شي د اوربدلو خخه خوشاليرري چې پر تاسې نازل کری 
شوی دی د مسلمانانو خوښېدل خو ظاهر دي چې دوی همدغه کتاب د دارینو د فلاح مفتاح (کونجي) ګڼي» باقي په 
بهودو او نصاراوو کې هغه خلق چ چې اهل العلم او د انصاف خاوندان او في الجمله حق منوونکي وو؛ نو هغوی ته هم 
ورا کم م موق وب کی ری بل ی لو ا ارک ار مهدر د امن کاب 
تصد یو ق او د انبیاوو په تعریف او تعظیم کې رطب اسان دی» بلکه د رښتینو احبارو او رهبانانو وجود هم په مدح کې 
معروض شوی دی. 

لک یامه رین وه (د الماندي سورت ۱۱ ر کوع)» لکه چې همداسي قسم منصف او حق خوښوونکي 
بهود او نصاری بالاخره په اسلام سره هم مشرّف شول. 

وين الک و يت بیود او هزین یاد جربو بياملانو هغه چا طات هم دي چي اهب ترآ هخه 
خکه ناخوښ دي؛ چې دوی د دې قرآن د خینوشیانو څخه انکار کړی دی او دا همفه شیان دي چې د دوی د تحریف 
او تبدیل یا د آراوو او آهواو په خلاف دغه لوی قرآن بیان فرمایلی دی. 


کته ترو زاب مت تور دمن ارت من لومن 
ولا ۳ 


او لکه (چې نورو انبیاوو ته پخوا مو کتابونه ليرلي وو په ژبو د قومونو د دوی؛) نازل کری لبرلی 
مو دی دغه (قرآن) حکم کوونکی په عربي ژبه» او قسم دی که متابعت و کړې ته (ای محمده 0 
د خواهشونو د دغو (مشر کانو او کتابیانو) وروسته له هغه چې راغلی دی تاته علم (په توحید او 
په نسخ د دين د دوی)؛ نو نه به وي تاته له جانبه د الله خخه هیخ ولي (يار مدد ګار) او نه ساتونکی 
(له عذابه د الله). 


تفسیر: يعني لکه چې رومبی پخواني کتابونه راليرلي شوي دي؛ په دغه وخت کې دا قرآن رانازل کر شو» چې پر لور 
(اوچت) او عظیم الشأن معارفو او حکمونو مشتمل او د حق او باطل آخري فیصله کوونکی دی بيا همفسي چې هر 
بي ته په همعه ژبه کې کاپ ور کی وی دی چي د هغه فږمي ژبه دم همدانې محصدعربي صلی اه عليه رسلم 
ته هم عربي قرآن ورکړی شوی دی» بلا شبهه د دې عظیم الشأن قرآن په شان معجز او جامع کتاب ښابي په همداسې 
پوي ژبې نازلېده چې نهایته بلیغه وسیعه ‏ جامعه - منضبطه واضحه او پر مغزه وي» او د پر شوکت توب لامله د «أم 
اللغات وملکتها» » د صفت وړه او مستحقه وي. 

وین ايحت َِعتَ مورف ) الایه - یعنې د هیچا د انکار او د ناخوښۍ د يوي ذري په قدر پروا مه کوئ» هغه کامل او 
عظیم عالم چې الله تعالی تاته د ر کری دی؛ د همغه متابعت کوئ ! که بالفرض د دې خلقو د دغو غوښتنو په لوري 
متمائل شوئ؛ نو د هغه له وبال څخه به دې څ وک وژغورلی (بچ کری) شي؟ دغه خطاب د حق ګردو (ټولو) 
طالبانو ته دی» اګر که دلته پخپله رسول اکرم صلی الله عليه وسلم مخاطب دی خو مقصود له دوی سره خطاب 
او نورو ته اورول او لارښوونه ده» په صواب لکه چې پخوا له دې نه په څو نورو خایونو کې د ده اشباه او نظاثر تبر 
شوي دي. 


الرعد (۱۳) ۷۵۵ ومآ ابرئ (۱۳) 


ولق ار تاران مک وجلتا له زوا ودره وما ان لرل آن ان باق 
اانا ET‏ 


او خامخا په تحقیق لېږلي وو مونږ ډېر رسولان (انسانان) پخوا له تا نه (لکه چې رالېږلی مو یې ته) 
او ور كري وو مونږ دوی ته ښځې او اولادونه؛ او نه ښابیږي لپاره د هیخ رسول (او نه توانيرري) دا 
کار چې راوړي داسې يوه معجزه (چي خلق یې غواړي) مګر په اذن د الله سره» لپاره د هر وخت 
او حادئې یو حکم دی (چې پخپله نېټه همغسې کیږي). 


تفسیر: یعنی عربي رسول ته نوې کتاب او نوي احکام ورکول او مبعوئول کومه نوې او عجیبه خبره ده؟ چې دومره 
حجتونه پیدا کوي؟ آخر مونږ پخوا له دې نه هغه انیاء علیهم السلام چې ليرلي دي» هغوی د اسمان پرښتې نه وې» او 
د همدې دنیا له هستېدونکو څخه انسانان وو چې ډوډۍ به یې خوړه او خپل کرد ضروریات به یې پخپلو لاسونو سره 
پوره کول او د ښځو او ووړ کیو خاوندان به وو په دوې کې هیڅ يوه د دې خبرې قدرت نه درلود؛ چې هرومرو همغه 
خلقو ته ورونيي چې هفوی یې غواړي» بلکه د موجوده رسول الله په شان هر شي کې د پاک الله تعالی اذن ته منتظر 
وو او همغه معجزې به پې ورښوولې» او همغه احکام به بې اورول چې دهغه اذن د الله تعالی له درباره کېده. 


بيا کله چې هر نبي د خپلې زمانې سره مناسب احکام با صداقت ورښوولو لپاره د عمومو د غوښتنو تکمیل ته 
اړ (محتاج) او مجبور نه وي. او نه بې خپل خان د بشریه وو حوائجو او معاشرتي تعلقاتو څخه بې پروا او پورته ظاهر 
کری وي: نو د همدغو شیانو موجودیت په محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم کې د دوی له نبوت څخه د انکار 
دلیل څرنګه کبدی شي؟. 


نایا ویس اَم اوه 


محوه کوي الله هغه چې اراده وفرمايي (د محوه کولو بی) او ابتوي (هر هغه چې اراده وفرمايي 

د اثبات یې) او په نزد د الله اصل د هر کتاب (چې لوح محفوظ) دی (چې هر شی په کې لیکلی 

شوي دي). 
تفسیر: یعنی سم له خپل حکمت سره د هر حکم د منسوخیت یا د هر حکم د دوام اراده چې وفرمايي -او هر قوم د 
محوه کولو »او د هغو په خای د بل قوم د درولو -او د هغو اسبابو د تاثیر د بدلولوه او د هغو وسائلو د تاثیر د پرېښوولو 
او سره د موجودیت د شرائطو د وې وعدې اظهار او بې د شرائطو له موجودیت د بلې وعدې د نه ظاهرولو الفرض 
هر قسم تبدیل او تغییر محوه او اثبات» نسخ او احکام د ده په لاس کې دی» د قضاء او قدر تمام دفاتر د ده په قبضه 
س 


وان ماس بای نید ھاو توت میک لبم وعلتتا رسای 


هان يس 

دغو (کفارو) سره (د دې عذاب) یا که وفات کرو مونږ تا (په خوا له دې تعذیبه د کفارو؛ ٤‏ نو پر 

تا خه ملامتیا نشته)؛ نو بېشکه همدا خبره ده چی په تا رسونه د پیغامونو (او بیانول د احکامو) دي؛ 

او پر مونږ دی حساب (او جزا ور کول د دوی). 
تفسیر: يعني هغه وعده چې مونږ له دوی سره کړې ده؛ مونږ اختیار لرو چې له هغو خيني اوس ستاسي په ژوندون پوره 
کرو یا ستاسي له وفاته یې وروسته ظاهره کرو نه ښايي چې تاسی د هغو د ظهور په فکر کې ولو پږئ» او نه هغو خلقو 


الرعد (۱۳) ۷۵۶ ومآ ابری (۱۳) 


لره لازم دي چې د دغه تأخیر او امهال له لیدلو څخه بېفکره شي» د الله تعالی پ په علم کی د هر شي لپاره مناسب وخحت 
مقرو دی» چې د هغو په رسېدلو سره هغه خامخا ښکاريږي» تاسي د خپل تبلیغ فریضه اداء کړئ» د مکذپینو حساب 
مونږ پخپله ګورو او خلاصوو بي. 


اوک یراتا تاق ال امن راه امومع له وهو سردم تابن 


دردد اه 
يې مسلمانانو ته) له څنډو (غاړو) د دې» او الله حکم کوي (په هر څه چې اراده وفرمابي)» نشته 
هیڅ وک رد کوونکی لپاره د حکم د الله» او الله ډېر ژر نصاب کووککی دی 


تفسیر: یعنې د مکی معظمې د د ځمکې په شاوخوا کې د اسلام اثر خوريري» او د کفر رسم او رواج ورځ په ورځ 
کمیږي د لویو لویو قبائلو او اشخاصو په زړونو کې د اسلام نور او تأثیر خای نيسي؛ د (اوس) او (خزرج) زړونه د حق 
او صداقت په مقابل کې مفتوح شوي دي» همداسې مونږ ورو ورو د کفر حکومت کمزوروو او قوت او قدرت بې 
کموی نو یا دغه روښانه آثار دغو مکذبینو ته دا نه ورښيي چې د پاک الله فبصله د دوی د مستقبل په په متعلق شوې ده» 
بو عقلمن سری پر دې ښه پوهيري په هغه تک چې نن اسلام پرې پر مخ ځي» د هغه مخه هیڅ یو طاقت نشي نیولی» 
لهذا د خاتمې خير او ښېګڼه په همدې کې ده چې هغه راتلونکې شي» راغلې او واقعي و کنی شي. 


تک نی ین له وولو کرت کر ماب ورد 
د 


او په تحقیق مکر فرپب کری وو (له خپلو انبیاوو سره) هغو (کفارو) چې پخوا له دغو څخه وو 
(لکه چې دغه کفار مکر کوي له تا سره ای محمده 40 نو خاص الله لره دي چلونه ټول» معلوم 
دی الله ته هر هغه (ښه او بد) چې كوي بې هر نفس» او ژر به پوه شي کفار چې چاته به وي (ښه) 
خاتمه د دار (د آخرت). 


تفسیر: : یعنې که د پاک الله اراده نه وي؛ نو کرد مکر او فرېب بې اثره پاتې کیږي. یا دا چې الله تعالی د دوی هغه کرد 
فرېب او مکر ماتوي» «مکره په اصل کې ځُفيه تدبیر ته وايي» که د بدۍ لپاره و کری شي بد دی او که د ښو چارو او د 
بدۍ د لرې کولو لپاره و کړ شي؛ ښه دی يعني دوی په پټه پټه سره ناپا که چلونه وکړل» لي لیکن د الله تعالی چل پر ګردو 
باندې غالب شو او سرچ په (الټه) هغه کرد چلونه پر دوی باندې غورځوي. لايق مر ال اا (۲۲ جزء د 
فاطر سورت (۴۳) آیت (۵) ر کوع). 


سزوو بي و ت aA‏ 4 وم )92و سرو لادد و وم گم ی 
وقول انس کم والس ت سف لک پال هید ا بی وبيد کو ومن عنده لاګنب ق 
او وايي هغه کسان چې کافران دي (تاته ای محمده !) چې نه ي بی ته لبرلی شوی (د الله له لوري 
په نبوت سره)؛ ووایه (ای محمده ! دوی ته) بس کافي دی الله شاهد په منخ ځما او ستاسې او بل 
(کافي دی په شاهدی کی) هغه څو ک چې په نزد د ده علم د کتاب دی. 
تفسیر: يعنې ستاسي له تکذ یب خخه هیڅ نه کیږي» خکه چې الله قدوس ځما د صداقت لويي لويي نښې دربيي؛ قرآن 
کریم چې د الله تعالی کلام دی لکه چې پخپل کلام اله توب باندي شهادت ور كوي؛ همداسي ځما د نبوت پر حقانیت 
هم شاهد دی که سترکی وغروی؛ نو په سختو ناموافقو حالاتو کی د صداقت په داسی ښه شان سره خور بدل او د 


الرعد (۱۳) ۷ وما ابرئ (۱۳) 


دښمنانو تر زړونو پورې دغه خپل اثر غورخول. او د دروغو مغلوب او مقهور کبدل. او په يوه لوري سره غونډېدل او 
د اسلام نور موفقیت د الله تعالی له جانبه ځما پر حقانیت باندې شکاره دلیل او شهادت دی. 


(ls سو‎ 


(ومّن للم لنپ - «او بل کافي دی په شاهدي کې هغه وک چې په نزد د ده دی علم د کتاب»» يعني هغه 
څو ک چې د قران له علمه خبردار او د ده پر حقانیت مطلع دي؛ دی هم د دې شاهد دی چې ما له خپله خانه څه دروغ 
نه دي جوړ کړي» لکه اهل د بلاغت او فصاحت له مؤمنانو» او هم هغه کسان لکه عبد الله بن سلام او ملګري د دوی؛ 
چې له پخوانیو سماویه وو کتابونو او د هغو له وراندوینو څخه اطلاع لري؛ د هغو زړونه ګواهي ور كوي چې محمد 
صلی الله عليه وسلم له همغو وراندوینو سره سم تشریف راوری دی» چې په سلهاوو کلونو پخوا له دې نه موسی او 
عیسی علیهما السلام فرمایلې وي. 
تست پور رغ وین توق 


ابراهیم (۱۴) ۵۸ ومآ ابری (۱۳) 


«د ابراهیم سورت مکي دی» پرته له (۲۸) او )٩٢(‏ آیتونو څخه چې مدني دي» (۵۲) آیته او (۷) رکوع لري په تلاوت کی (۱۴) او په 
نزول کی (۷۲) سورت دی. وروسته د نوح له سورت څخه نازل شوی دی». 


رتش ای 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډ پر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


رنه اف ترجه لاس ون للت رل ار بان تم ال یرام الم 


۳ ٠ ا‎ 


ql e 


الو نی تان اموت بان اض وونل کی من سا کر کت نع 
وا ره دصو ژوم رو س سرو اط ام دو ۳ 
الیل لد وھد ون جن سیل اه وناب اوک نره 


(دا قرآن) یو کتاب دی چې نازل کړی (لبرلی) دی مونږ تا ته لپاره د دې چې راوباسي خلق (په 
دې کتاب سره) له تيارو د کفر څخه ریا د ایمان ته» په اذن د رب د دوی (طرف د) لارې د هغه 
الله ته چۍ ښه غالب دی (به عاذ د احکامو ښه تل شاوی شری دی (په مامت رارق الله چی 
خاص ده ته دي هر څه چی په اسمانونو کی دي (له علویاتو) او هر هغه چی په خمکه کی دي (له 
سفلیاتو سره د اسمانونو او د ځمکو» او خرایی (عذاب مصیبت. اور) ده لپاره د کفارو له عذابه 
سخته. هغه کفار چې خوښوي (او غوره کوي له ډېره حماقته) ژوندون لږ خسیس پر خرت او 
اروي (خلق) له لاري د الله (چې دين او متابعت د رسول الله دی» او لټوي دوی دغي لاري ته 
کوروالی؛ دغه کسان په کمراهی لري کې دي (له حقه). ۱ 


تفسیر: یعنې د دې کتاب د شان عظمت له دغي خبري خخه بايي و کر شي؛ چې مونږ د هغه نازل کوونکي یو او 
ستاسي په شان یو رفیع الشان شخصیت د هغه حامل او راورونکی دی او مقصد یې هم دومره اعلی او ارفع دی؛ چې له 
هغه خخه بل لور او لوی مقصد نشي جور بدی او هغه دا دی چې د الله تعالی په حکم او توفیق د تمامې دنیا خلق اعم له 
دې نه چې عرب وي يا عجم تور وي که سپین -مزدور وي که په شتو معمور -پاچا وي که رعایا؛ کرد سره د جهالت 
له لو کیی دورو او خاورو خخه راویستل او د ایمان او ايقان په رڼا کې د درولو کوښښ کولی شي. 

(الوراط یی یعنی د صحیح معرفت په رنا کې پر هغې لارې لاړ شئ چې د زبردست او غالب او په ستایلو شویو 
صفاتو سره مطلق شهنشاه او مالک المل و ک الله له جانبه ښوولې شوې ده او د ده د رضاء تر مقام پوري رسوونكي ده. 


سر رورم وړ وو سا 26 S| N)‏ اوس دع سارسصسو درو 7 

۷ ازساتامنتسول الايسان مملفت فص لاه من ساو وھ یمن کنا 

زور ۶ ورو 2 و9 

ومَْالعْرّبَراصِِيمَّتَ 
او نه دی لبرلی مونږ هیڅ رسول مګر خو په ژبه د قوم د ده لپاره د دې چې بیان کړي دوی ته (امر 
او نهی د الله)» نو ګمراه کوي الله هر هغه خوک چی اراده وفرمایی (دګمراهۍ یی» او هدایت 
کوي هر هغه چاته چی اراده وفرمایی (دهدایت بی) او همدی ښه قوي غالب دی (په انفاذ د 
احکامو)؛ شه حکمت والا (چی هر کار په تدبیر او مصلحت سره كوي). 


ابراهیم (۱۴) ۵۹ ومآ ابری (۱۳) 


تفسیر: یعنی همغسې چې مونږ تاسې ته د خلقو د هدایت لپاره دغه عظیم الشان کتاب عطا فرمایلی دی؛ پخوا له دې 
نه هم په هره زمانه کې مونږ د هدایت وسائل خلقو ته ورلېږلي او رسولي دي» کله چې له طبيعي ترتیب سره موافق د 
هر نبي رومبنی مخاطب د هغه قوم خلق وي چې په دوی کې هغه نبي مبعوثيري؛ نو ځکه د هغه قوم په ژبه وحي لېږله 
کیږي. څو د الله تعالی د احکامو په پوهولو کې پوره سهولت او اساني وي. 

د نبي کریم عليه السلام په امت دعوت کې اګر که د جهان کرد انسانان او پېریان شامل دي؛ خو بيا هم په هغه قوم کې 
چې دوی مبعوث شوي دي؛ د هغوی قوم ژبه عربي وه» او د طبيعي ترتیب په موافق د هدایت د شیوع همدغه یو صورت 
مقدر وو» چې د دوی رومبني مخاطبین او مقدم زده کوونکي په داسي سهولت او ښه والي سره په قرآني تعلیماتو او 
حقائقو باندي وپوهيري؛ چې ښه یې په یاد او محفوظ کړي؛ شود دوی په ذریعه د عالم تمام اقوام او راتلونكي نسلونه 
درجه په درجه په قرآني رنک سره رنک کری شي» لکه چې همداسي هم وشو عربو د خجل نبي په صحبت پخپل قومي 
ژبې کې چې له هغه سره دوی ببحده مینه؛ محبت او صمیمیت درلوده؛ پر قرآني علومو پوره علم او پوهه حاصله کړه» بيا 
دوی په مشرق او مغرب کې خواره شول او په روم او فارس کې د «کلمة الله» د اعلاء لپاره خواره شول. 

په دغه وخت کې الله تعالی په خپل قدرت په عجمي اقوامو کې داسي زبردست جوش او د الله تعالی د کلام 
د معرفت داعیه او په عربي ژبه کې د پوهي او مهارت حاصلولو داسي شوق ږ پیدا فرمایلی وو؛ چې له لږ مدت خخه 
SS‏ 
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ول ارساتآمو لی یناج ج وباك من الت ال الو ود دهم بای وان ذلك 
کي و 
او خامخا په تحقیق لبرلی وو مونږ موسی په ښکاره معجزو ځمونږ چې راوباسه قوم خپل له تیارو 
(د جهالت او ضلالت) ریا (د علم او یقین) ته» او ور یاد کړه (پند ورکړه دوی ته) په (هغو سختو) 
ورځو (حوادئو او غورو نعمتونو) د الم بېشکه په دغو (یادولو د سختیو او نعمتونو) کې خامخا 
دلائل د قدرت دي لپاره د هر ډېر صبر کوونکي (په زحمتونو) ډېر شکر کوونکي (په نعمتونو). 
تفسیر: بعنې د هغو معجزاتو له ورکولو سره مونږ موسی عليه السلام لېږلی وو چې د (تسعه وو یتونو) په نامه سره 
مشهورې دي يا به د (تورات) آیات مراد وي. 
«او وریاد کړه او پند و رکړه دوی ته په هغو سختو ورځو د الله» يعني د هغو ورځو واقعات يې ورپه یاد کره کله چې 
پر دوی باندې د شدائدو او مصائبو غرونه ولو ېدل بيا نو الله تعالی دوی ته له هغه څخه نجات و رکړ» او خپله مهرباني 
یې پرې وفرمایله» ځکه چې د دوارو قسمو حالاتو له اورېدلو څخه صابرو او شا کرو بند کانو ته عبرت حاصلیږي. 


IL?‏ دو ډدوود. ده 92 E‏ و ورود صو و وو و 
ود 2 انج کون ال فرکون ومون سو 
٩ 22‏ رو سوو رم د. د »ړا سي ره 5و یا ف څوم 0 
الىد اپو ينئحون شا ی و و لدب لوين د 


او (یاد کړه ۱ ۳ 
دی) پر تاسې کله چې یې خلاص کړئ تاسې له تابعانو د فرعون څخه» چې رسولو به ي یې تاسې ته 
بد سخت عذاب او ذبح کول به بې واړه ځامن ستاسې» او ژوندی به بې پرېښودې لپاره د خدمت 


لوڼې ښځې ستاسې» او په دې (حلالولو یا خلاصولو یا ټولو کې نصرت مصیبت یا نعمت یا ابتلا 
وه له جانبه د رب ستاسې ډېره لویه. 


ابراهیم (۱۴) ۶۰ ومآ ابرئ (۱۳) 


تفسیر: مثلا له تاسې څخه یې مربان جوړ كري وو او پر تاسي یې سخت سخت بیگارونه اجرا کول» او ذبح کول وژل 
به بې واره خامن ستاسې» او ژوندی به بې پرېښودې لپاره د خدمت لوني ښځې ستاسي» او په دې حلالولو با خلاصولو 
یا ولو کې مدد مصیبت نعمت يا ابتلاء وه له جانبه د رب ستاسی ډېره لویه؛ چې تاسی یی د مریتوب له ذلته وویستلی» 
او د خپلواکۍ ازادۍ له دولت څخه يې مستفید کړئ. : تت 
د «بلا» اصلي معنی ازموینه ده» په زحمت او راحت په دواړو حالتونو کې د بند کانو ازموینه په صبر او شکر کې ده 
وگو ل مره ك 


نت ین کک ار نک تاج من که 


00 0٢ 

وویستلو تاسې (په تبرو نعمتونو احسانونو خما)؛ نو خامخا زیات به کړم تاسې ته نعمت. او قسم 

دی که بې بېقدري ناشکري و کره تاسې (د نعمتونو اصنالولو ااا تر ېشکه عذاب دا غاا 

ډېر سخت دی. 
تفسیر: دا د موسی عليه السلام مقوله ده» يعني ای بني اسرائیلو ! هغه وخت هم په یاد ولرئ چې ستاسي رب اعلان 
وفرمایه: که خما احسان مو ومنلو او په ژبه او په زره مو ځما د نعمتونو شکر ادا کړ؛ نو حامخا روحاني او جسماني - 
اخروي او دنيوي هر قسم نعمتونه به هم ستاسي په برخه کړم» او قسم دی که بپقدري او ناشكري و کړئ تاسي د نعمت 
ځما؛ نو بېشکه عذاب ما خامخا ډېر سخت دی» يعنې ای بني اسرائیلو !د کفران په صورت دغه موجوده نعمت هم 
در څخه سلب کولی شي» او د ناشکری مزیده سزا به ببله در کرل شي. 

وال نولیان علض ماحد 

او وویل موسی (ای قومه خما !) که کافران (منکران) شئ (ببقدري ‏ وکړئ) تاسي او هر هغه 

څ وک چې په ځمکه کې دي (له انسانانو او پیریانو) ټول؛ نو ببشکه الله خامخا غني دی (بي پروا 

لسه کر او له هرچا)٧‏ سه تال ری کاو ریا 
تفسیر: يعنې ای بني اسرائیلو ! د کفران ضرر به هم تاسې ته رسیږي او د پاک الله هیڅ شی نه کمیږي» او هغه ستاسي 
شکر کولو ته له سره حاجت نه لري» که څوک يې شکر اداء کړي که یې اداء نه کړي؛ په هر حال د ده حمیدی او 
محمودۍ ته هیڅ تنقیص نه واقع کیږي. «صحیح مسلم شربف» کې یو حدیث قدسي نقل کری دی چې حاصل یې 
داسي دی: ای ځما بندګانو ! که تاسې کرد پخواني ي او وروستني جن او انس ټول د يوه پرهېزګار سړي په نمونه شئ؛ 


نو له هغه ځنې هیخ شما په مملکت کې څه نه زياتيري؛ او که تاسې پخواني او وروستني جن او انس سره ټول یو 
ای یی از هرمن تال ری کل ئی لقن هم ی ه ری ههلا خی یاب 


اکم یام بوا انين ین د Ey‏ 


SPE SEES 
زب و ا‎ EEE کا‎ 
کارا بت بض ین عو ليع لین دنو 2ل جل مک ط‎ 


ابراهیم (۱۴) ۶۱ ومآ ابرئ (۱۳) 


0 لر يږي ند وا ماکان یبن اباوتا قاتا 

که هه ٢‏ ھک 1 

او عاد (چې قوم د هود دی) او ثمود (چې قوم د صالح دی) او هغه کسان چې وو پس له دوی 

څخه» چې نه دي خبر پر دوی (هیشوک) مګر یو الله» چې راوړي وو دوی ته رسولانو د دوی 

ښکاره دلائل؛ نو رد کړل (وګرځول دغو کفارو) لاسونه خپل په خولو خپلو (یا په ولو د انبیاوو 

کې چې ونه غږیږي) او وول دوی چي: بېشکه مونږ کافران شوي یو په هغه چې لېږلي شوي يئ 

تاسې په هغه سره او بېشکه مونږ خامخا په شبهه شک کې یو له هغه (توحید) نه چې بولئ تاسې 

مونږ هغه ته (په داسې شک) چې واقع کوونکی دی (مونږ لره ه په اضطراب او خلجان کې) وول 

رسولانو د دوی: آیا په (وجود د) الله کې شبهه شک دی (هسې الله چې) پیدا کوونکی د اسمانونو 

او د خمکی دی بولي تاسې (لره الله په ژبه ځمونږ ایمان ته) لپاره د دې چې وبخښي تاسې ته 

بعضې له ګناهونو ستاسې (چې حقوق الله دي)» او چې مهلت د رکړي تاسې ته (له عذابه) تر 

وخته معینه پورې (چي وخت د نزعې دی» وویل (کفارو) چې: نه پئ تاسې مگر آدمیان پشان 

خمونر (نو ولې به تاسې الب کی آړاده لړئ تاسي د دې چي منع کړئ واروی مر (په دعوی 

د نبوت سره) له هغو شیانو څخه چې وو چې عبادت به کولو پلرونو خمونر» نو راوړئ مونږ ته 

کوم برهان ښکاره (حچت واضح په صحت د دې دعوی او استحقاق د فضل خپل). 
تفسیر: داد موسی عليه السلام د کلام تتمه ده یا هغه یې پرینی -حق تعالی دغه محمدي امت ته خطاب فرمايي؛ په هر 
حال په دې کې یې ښوولي دي چې هغه بې شماره اقوام چې پخوا له دې نه تبر شوي دي» د هغوی تفصيلي اطلاع او 
NRL Da‏ ره 
يې واخیستل» او بقیه یې په مده ۀ) کې درج کړي» تنبيه فرمايي چې : د دغو اقوامو څه حال او حشر 
شوی دی؟ ایا د هغو احوال تاسي ته نه دي رسيدلي؟ د تعب ای دی چي پخوا له دې نه دومره اقوام سپېره و تاه 
شوي دي او د دوی له حال خخه تر اوسه پوري تاسې ته عبرت نه دی حاصل شوی. 


مس مو 


تنییه: ابن عباس رضي الله عنه یمهم ولوست او ويي ویل: «کذب النسابون» یعنی د انسابو د پوره معرفت 
دعوی کوونکي دروغجنان دي عروه بن الزبیر فرمايي چی: مونږ هیځ و ک داسی نه دي موندلي چې له معد بن عدنان 
څخه پورته په حقيقي طور د نسب حال او احوال راوښيي وله أعلم. 

میت الایه -«چي راوري وو دوی ته رسولانو د دوی ښکاره دلائل د قدرت؛ نو رد کړل وګرځول 
دغو کفارو لاسونه خپل په خولو خپلو» یا په خولو د انییاوو کې چې چپ شی نور څه مه وايئ» يعني کقار له دبره 
غيظه او غضبه خپلي كوتي چيچي: په بل خای کې بې فرمايلي دي: کیا )يا د انبیاوو د خبرو له اوربدلو 
څخه له نهایت تعجبه خیل لاسونه پر خوله ږدي» خپل لاسونه د خپلو خولو پ په لوري وري او اشاري كوي چې بس 
دی چپ اوسی ! يا ځمونږ له دې ژبي څخه ماسوا له دې خوابه د بل کوم شي د اوربدلو توقع مه کوئ» چې وروسته 
له دې نه بیان راغی؛ یا د نبي الله د خبرو د اورپدلو په وخت کې خندل» او کله د خندا د مخې نیولو لامله (له وجې) پر 
خپلو خولو به يې خپل لاسونه کېښودل. 

په هر حال هره معنی چې واخیسته شي» د ګردو (ټول) حاصل همدغه دی؛ چې دوی د الله تعالی د نعمت ناقدري و کره او 
دانبیاوو علیهم السلام دعوت يې قبول نه کر: بلکه له هغو سره یې په ډېرې بېقدرۍ او سپین سترګۍ او ګستاخي سره معامله و کرد 


ابراهیم (۱۴) ۷۶۲ ومآ ابرئ (۱۳) 


ون للع یعنی د الله تعالی وُجود او وحدانیت خو داسي یو شی نه دی چې په هغه کې د شک او شبهې لږ خه 
ځای او کنجایش وي» پخپله انساني فطرت د رب العزت پر وجود شاهد دی د علويٌاتو او سفليٌاتو عجیب او غریب 
نظام شهادت ور کوي» چې د دغه مشین پرزې د وجود په قالب او سانچه کې اچوونکی او بيا یې جوړوونکی او په 
نهایت محکمې او منظمې طريقي سره چلوونکی قوت او قدرت ښايي چې ډېر قوي او نهایت زبردست وي» چې په 
کامل حکمت او اختیار سره د عالم مشین پخپل واک او قابو کې ساتي» نو ځکه خورا ډېرو لویو لوبو مشرکانو ته په 
یو نه په بل رنکک د دغې خبرې له اعترافه چاره نشته» هغه لوی الله چې اسمانونه او ځمکې او نورې کرې يې پیدا کړي 
دي» هغه الله تعالی له ګردو وړ وکو بتانو او معبودانو څخه په ډېره لوړه (اوچته) مرتبه کې دی. 

د انییاوو علیهم السلام تعلیم هم دغه دی کله چې د انساني فطرت د يوه علیم او حکیم او قادر او توانا منبع الکمالاتو 
لله تعالی د مجمع الصفاتو ذات پته او سراغ او نښه لګولې او پیدا کړې ده؛ نو بيا ولې د اوهامو او ظنونو په خټو او دلدلو 
کی خپل ځان غورخوی او خښوئ؟ او دغه ساده فطرت او بکاره دلیل څخه لويي قيصي او معمّی جوروی؟. 

انساني ضمیر او د بشریت وجدان شهادت اداء كوي؛ چې د يوه قادر مطلق او عالم الکل الله تعالی له موجودیت 
سره د کومې تيري (ګټې) يا وني یا انساني تصویر یا فلکي ستوري يا د بل کوم مخلوق په الوهیت کې شریکول د 
فطرت د غږ بندولو یا خرابولو سره مرادف دي نو آیا د الله پاک په ذات او صفاتو کې معاذ الله د څه نقصان احساس 
شوی دی؛ چې د هغه تلافي د ده مخلوق د معبودانو په جمعیت سره کوي. 


لون یر » یعنې ښه ! د الله تعالی بحث پرېږدئ !او د خپل ځان په نسبت ووایی !يا تاسې د اسمان 
پرښته يئ؟ یا علاوه پر نوع البشر له نورو کومو نوعو څخه يئ؟ ! کله چې بل هیخ شی نه يئ» او فقط ځمونږ په شان 
بنیادم یی؟ نو بيا په خه دول مونږ ستاسې پر دغو خبرو بقین و کرو ستاسې غوښتنه به داسې وي چې مونږ خپل قديمي 
مذهب څخه مخ واړوو او ستاسې تابعان شو؛ نو زرونه مو جمع کړئ چې دغه به له سره نه کیږي» که تاسې د خپل امتیاز 
ابتول غواری» او په دغه مقصد کې خپله كاميابي او بری غواری؛ نو داسې کوم یو ښکاره سند او الهي فرمان راونیی 
چې د هغه په مقابل کې مونږ هرومرو خپلې غاړې کېږدو» او دغه کار هلته امکان لري چې تاسې ځمونږ له غوښتنې 
سره سم معجزې او شکاره نښې راوښیئ. 


ات یا وو انش ال eT‏ ما امن باو منت 
ان سط OT‏ الله لول الموینو 


وویل دوی ته رسولانو د دوی چې (هو !) نه کک . یو په شان ستاسې» ولیکن الله 
احسان کوي (په ایمان او نبوت سره) پر هر چا چې اراده وفرمايي (د احسان د هفوی) له بند کانو 
خپلو (لکه چې پر مونږ یې فرمایلی دی» او نه ښايي مونږ ته (او نه توانیرو) دا چې راورو مونر 
تاسې ته کوم برهان (سند او معجزه) مګر په اذن (حکم) د الله سره او خاص پر الله نو تو کل دې 
وکړي مؤمنان. 
تفسیر؛ يعني ستاسي دغه خبري اګردې داسي دي چي نمو پرښتي يو او نه بل کوم مخلوقء بلکه په نفس د بشریت 
کې مونږ ستاسي په شان يو» لیکن د بشر د نوعی په افرادو کې د احوالو او مدارجو په اعتبارآیا د ځمکې او د اسمان 
توپیر (فرق) او اعتبار نشته؟ آخر دا خو تاسې هم ګورئ چې اله تعالی د جسماني -دماغي اخلاقي او معاشي حالاتو 
په اعتبار خینو انسانانو ته پر خینو ورو خومره فضیلت او عظمت وربخښلی دی بيا که داسې وویلی شي چې پاک 
الله خپل ځینې بندګان د دوی د فطري قابلیت او اعلی ملکاتو په سبب د روحاني کمال او باطني قرب هغه لور مقام ته 
رسولي دي چې هغه ته د «نبوت» یا «رسالت» منصب وايي؛ نو په دغه کې څه اشکال او استبعاد دی. 


ابراهیم (۱۴) ۷۶۳ ومآ ابری (۱۳) 


په هر حال د نبوت له دعوی څخه دغه نه لازميرري چې د خپل خان په نسبت د ماسوا البشر د بل کوم نوعیت دعوی 
کوونکي یو هو ! دومره قدر ابتيري چې الله تعالی له خپلو بند کانو څخه شینو ته پر ځینو داسي حصوصي احسان 
فرمايي چې هغه په نورو کې نه وي (لکه نبوت _رسالت -ولایت -علمیت -درایت ‏ کفایت -اهلیت). 

پاتې شو ستاسې د غوښتنې پوره کول؛ نو دغه شی د الله تعالی په اختیار کې دی» خمونر په قبضه او واک (اختیار) 
کې نشته» او نه ځمونږ تصدیق په دغه پورې عقلا مربوط دی پاک الله سم له خپل حکمت سره د هر هغه سند او 
معجزې اراده چې وفرماي بي تاسو ته به یې درښيي. 


ونالتا تو کل انلو وین ھن نایدا کور کل يلاوی 
واد 
ی 
او خه عذر دی مونږ ته په دې کې چې توکل به نه کوو پر الله» حال دا چې نوولي یې دي مونږ 
ته لارې (د دین) ځُمونږ» او قسم دی چې صبر به و و خامخا په ضرر رسولو ستاسې مونږ لره؛ 
او خاص پر الله نو تل دې تو کل وکړي مت و کلان. 
تفسیر: یعنی حق تعالی مونږ ته د توحید جام راڅښولی دی» او د حقيقي بري او کاميابي لاره یې راښوولې ده» نو بيا 
څرنګه ممکن دي چې مونږ به پرې تو کل او اعتماد نه کوو» تاسې هومره ضرر او ایذاء چې راورسوی؛ د پاک الله په 
فضل سره ځمونږ په تو کل کې هیخ فرق نه لويري د متو کلینو دغه کار نه دی چې د سختیو په لیدلو سره د توکل او 


وتال ایت کف ميرح وه ê‏ سک" هی 
الب نماض من بر ھم ذلك لمن ات میا ی وای 
او وویل هغو کسانو چې کافران شوي وو رسولانو خپلو ته چې خامخا وبه باسو مونږ تاسې 
در ونو رر تاسې هرومرو په دين ځمونږ کې» پس وحي و کره 


دوی ته رب د دوی چې هرومرو هلاک به کرو مونږ ظالمان. او خامخا به واوسوو مونږ تاسې په 
ځمکه د دوې کې وروسته (د هلاک) د دوی» دغه (اهلاک او اسکان حق دی) لپاره د هغه چا 


چې ويريري له درېدلو په مخ ځما کې او ويريري له وعدې (د عذاب ځما). 

تفسیر: بعنې اوس خپل د ت وکل او استقامت خبرې پرېږدئ !او خپله زیاته لوبي او مشرتیا مه شکاره کوی ! بس او 
بس له دوو خبرو څخه يوه خبره ضرور ځانونو ته غوره کړئ ! يا تاسې له بعثته څخه پخوا په شان پټه خوله او قرار له 
مونږ سره ګډ او مخلوط اوسئ. او هغه کسان مو چې پخوا له دې نه له مونږ خني بې لارې کړي دي؛ ؛ هغوی دې بېرته 
خمونر په همدغه پخوانی دین کی راشی ي !» که نه تاسې ټول ځمونږ له ملکه د باندې لاړ شئ !او مونږ مو له دې وطنه 
نورو ملکونو ته شړو. 

پس وحیه و کره دوی ته رب د دوی داسې چې هرومرو هلاک به کرو مونږ ظالمان يعني تاسي به خنکه دوی له 
٢وس‏ ور چې بيا له سره بپرته نشي راتلی؛ او د دوی په خای 

سم صا ار( 
همدغه اخراج بالآخر د دوی د اخراج سبب او وسیله وګرځېده» او هلته د اسلام او د مسلمانانو دائمي تسلط قائم او د 


ابراهیم (۱۴) ۶۴ ومآ ابرئ (۱۳) 


کفر او کفارو هیخ یو اثر او نښه نشوه پاتې» او همدغه یې داسې وفرمایله چې: او خامخا به اوسوو مونږ تاسې په < 5 
د دوی کی وروسته له اهلاکه د دوی. 
و اسف ا ص رم r‏ ود eA‏ 
وس وتاب کن ان راه منوتیمن وص 


ر 


بی کم وید وې 


ري 
مت منکن مب ما ES‏ 
او فیصله (فتح او نصرت) وغوښت (انبیاوو؛ نو منصور او مأمون شول سره له مؤمنانو) او نامراده 
زیانکاره ناامیده شو هر یو متکبر سر کش (ضدي عناد کوونکی له حق سره). چې وراندي د ده 
دوزخ دی (پس له مرګه او په کې سوشي) او ورڅښولی به شي له اوبو (چې زوي وینی سره 
ګډې وي» او د دوزخبانو له ګېډو بهیږي). چې غرپ غړپ به يې (په تکلیف سره) څښي او نه 
به وي نژدې چې تبر کړي هغه (زوې په اسانۍ سره له ډېر تريخوالي او بدبویی) او رابه شي ده ته 
(سختي د) مرګ له هر طرف (او له هر ځایه) حال دا چې نه به وي دی مړ کبدونکی (چې په ارام 
شي) او له شا او په مخ د ده کې به عذاب ډېر سخت وي. 
تفسیر: یعنی انبیاوو له الله تعالی څخه مدد وغوښت. او د فیصلی طالبان شول» لکه چې نوح عليه السلام ويلي وو: 
جوا ::0 او لوط عليه السلام وویل من رف او شعیب عليه السلام عرض کری وو 
و رداوب وتا او موسی عليه السلام دعاء فرمایلی وه: وراك تيكوم الابه -او کفارو کله چې 
E 0‏ لیکن د هغه هیخ پوه نښه او آثار نه څرګنديږي (ښکاره 
کيري) نو په تمسخر اواستهزاء سره ې په داسې ویناوو سره خوله وپرانیستله کار نلاس (۲۳ جزء 
دص سورت (۱۶) یت ۲ رکوع) او لقالا للع لن کان هدا هوالح من ع کا م یتاچ ار من السار او افوا بداب ل ) 
٩(‏ جزء فت دال مال سورت ۲ رکوع)» دغه خو د قریشو مقولې وې. 


او بط و 1 


مورا وراه وی من ار صل صَدِيٍٍّ یعنی دغه خو د دې دنا عذاب وو» وروسته له دې د دوزخ مدهشه او موحشه 
منظره ور په مخه ده» چې دوی په کې غورشول كيري او سوشي چې د تري کبدلو په شدت کې زوې يا د زوو په شان 
اوبه پر دغو کقارو وڅښول شي. 

(َيََجاَلَِائيده بعنې پخپلي خوښۍ سره یې کله څښلی شي» په حدیث کې دي چې پرښتې یې د اوسپني په 
کرزونو سره په سر وهي او په زوره یې پري خني او : په خوله کې یې ورتوبوي» څه مهال (وخت) چې دوی یې خپلې 
خولي ته ورنژدې كوي؛ نو د هغه د حرارت له شدته د دوی د دماغو او د ماغزو تر پوټکي پوري هم بېل شي او لاندي 
خورند شي» کله چې هغه د دوی خولي ته ورسیږي؛ نو د دوی له ستوني (حلق) خخه تيريرري او هلته بند پاتي گيرري؛ په 
ډېر مصیبت او ربر (تکلیف) سره يې یو یو ګوټ یو یو غرپ. له ستوني (حلق) څخه تیروي» کله چې هغه د دوی نس 
کې لويري؛ نو سم له لاسه د دوی کلمې ټوټې ټوټې غوځې شي او د باندې ترې لویږي: ومع م4 (۲۶ 
جزء د محمد سورت (۱۵) آیت (۲) رکوع)» ووا ن کک کرای تاراب ماو َال ییالیو (۱۵ جزء د الکهف سورت 
(۲۹) آیت (۴) رکوع) آعاذنا الله منها وسائر المؤمنين. 


ما rad‏ سو و 2 2 ومد g9‏ و۶ 9و 

لن ره ابر اکا ھی کیاد شد ت يه ینتم عاص ی رون ما ال 

E‏ ات EE‏ و 

شی دق هواصَال یره 
مثال (حال - صفت) د هغو کسانو چی کافران شوي دي په رب خپل باندی؛ عملونه د دوی په 
شان (د ديري د) ايري دي» چې سخت را الوخي پري باد په هغه ورخ چې سخت او سوروونکی 


ابراهیم (۱۴) ۷۶۵ ومآ ابرئ (۱۳) 


وي باد یې نه به قادريري دوی د هغو عملونو چې کړي دي دوی په هیخ شي» دا (ګمان د نبکی 

د دوی) همدغه ګمراهي ده لرې (له حقه). 
تفسیر: خینو کفارو ته به داسې خیال پیدا کبده چې مونږ خو په دنا کې ډېر ښه ښه کارونه د صدقاتو او خیراتونو په 
سلسله کړي دي» ځمونږ ښه اخلاق په خلقو کې مشهور دي» له ډېرو خلقو سره مو په مصیبت او تکلیف کې مرستې 
(مدد) او کومکونه کړي دي او په پو ته پو صورت سره مو د الله تعالی عبادت هم کرٍی دی؛ نو آبا دغه کرد کړي او 
په نورو کولي او راکره او ورکړه مو هلته په کار نه راخي؟. 

د هغه ځواب یې په دغه تمثیل سره ورکړ» یعنی هر هغه څ وک چې په پاک الله صحیح ایمان نه لري» او يواحي د 
فرضي او وهمي معبودانو عبادت کوي؛ د هغه کرد اعمال محض یو بې روحه او بې وزنه شي ته ورته دی» او هغه به 
په محشر کې داسې الوزي او له منځه ورک کیږي؛ لکه چې د لوی باد او سیلی په وخت کې د ایرو بش ر کي الوځي» 
نو هلته به کفار د نېک عمل څخه پيخي تش لاس وي» حال دا چې داسې يوه موقع به وي چې هلته د نبکو عملونه 
ضرورت له هر شی څخه زیات وي» الله اکبر !دغه به څرنګه د حسرت او افسوس وخت وي. 


ترا له خی الم ر ت و رض باس ان ان توبات ای ج ۵ دَمَاذلي 
کل نوبز ه 
یا نه ويني (نه پوهيري ای لیدونکیه !) چې بېشکه الله پیدا کړي دي اسمانونه او خمکه په حقه 
سره (لکه چې اراده بې وه)» که اراده وفرمايي (الله د هلا کولو ستاسی)؛ نو بو به ځي تاسي (په 
مرینه سره) او رابه ولي نور خلق نوي (يعني پیدا به بې کړي). او نه دی دغه (اهلاک ستاسي او 
پیدا کول د نورو) په الله باندې سخت او مشکل (بلکه آسان دي). 
تفسیر: بعنې ښايي؛ کفارو ته داسې خیال پیدا شي» کله چې مونږ په خاورو کې سره ګډ او خاوره شو» نو بيا به بل 
ژوندون څرنګه وي؟ د قيامت او عذاب او واب خبرې ګردې (ټولې) افسانې دي نو د دغه خیال په تردید کې دا 
ورښيي؛ هغه الله ته چې اسمان او * ځمکه یې پخپل کامل قدرت او حکمت سره پیدا کړي دي» ستاسې بيا ژوندي کول 
یا د بل کوم مخلوق درول ودانول ستاسې په ځای کې هیخ سخت او مشکل نه دي» که د اسمان او ځمکې د محکم 
نظام له لیدلو څخه دغه يقین در حاصليږي چې د هغو پیدا کوونکی او قائم ساتونکی کوم داسې ذات شته چې صانع 
او حکیم دی لکه چې د «بالحق» په لفظ سره یی تنبیه فرمایلی ده. 
نو څرنګه ویلی شئ چې هغه به أشرف المخلوقات (انسان) محض یو بې نتیجی شی پیدا کری وي؟ او د ده د تخلیق 
او ایجاد سره به بل کوم عظیم الشان مقصد متعلق نه وي؟ له دغه ژوندون خخه وروسته به بل ژوندون وي» چې په هغه 
سره د آدم د پیدایښت عظیم مقصد په اکمله او اتمه طریقه سره شکاره شي. 


الہ جیا تقال الوا رکون امد والنا کال 3 | 
مدا انلو ین تی الوا وھ تا نله لھک و ریت جز اام صبرتامالتاین یں 
وال امن بات را ] راوگان ٢‏ 
ی 70 4 و ره اکا ولوا اانشک مادا مخ بوانتم 
اه E‏ 


ابراهیم (۱۴) 7۶ ومآ ابری (۱۳) 


او ظاهر به شي (خلائق له قبرونو د) دوی الله ته ټول نو وبه وايي کمزوران (د کفارو) هغو کسانو 
ته چې کبر لويي به به بې کوله (په کفر کی) چې بېشکه مونږ وو تاسې ته (په دنیا کې) تابعان؛ نو 
ا 
وبه وايي (دغه مشر کان) : که هدایت کری وی (لاره ښوولې) وی مونږ ته الله؛ نو خامخا هدایت 
(لارسوونه) به کړې وه مونږ تاسې ته» برابر دی (اوس) پر مونږ چې آیا شور فریاد و کرو؟ یا 
که صبر و کرو نشته مونږ ته هیخ خای د خلاصي. او وبه وار بي شیطان کله چې فیصله شي امر 
(د حساب په قيامت کې): بېشکه چې الله وعده کړې وه له تاسې سره (په دنیا کی) وعده د حق 
(چې بعث او جحیم او نعیم دی)؛ او وعده کړې وه ما له تاسې سره پیا نو خلاف مې و کرله تاسې 
سره (په وعده کې لکه چې اوس درشکاره شو او نه وو ماته پر تاسي هیڅ حکومت (او غلبه) 
مګر دا قدر چې وبللی ما تاسي (ګمراهۍ ته)؛ نو قبول کر تاسې (په تشو غلولو سره) دعوت ځماء 
نو مه ملامتوی تاسو ماه او ملامت کړئ نفسونه (خانونه) خپل» نه یم زه اوس فریاد رس (له عذابه 
خلاصوونکی) ستاسې» او نه ب يئ تاسې فریاد رس (له عذابه خلاصوونکی) خماء بپشکه زه کافر 
(منکر بېزاره یم) له هغه اشراکه ستاسې ما لره ه (له الله سره په طاعت کې) پخوا (له دې نه په دنیا 
کې)» (نو فرمايي الله) ببشکه چې ظالمان شته دوی ته عذاب ډېر دردنا ک. 


تفسیر: يعنې له ګردو خني په يوه لویه عدلیه محکمه کې به کرد خلائق کله چې له خپلو قبورو څخه ژوندي پاخولی 
کيږي او راوړاندې کیږي او په خورا ښکاره صورت په عرصات کی د الله تعالی په حضور کې کرد سره ټولیږي» نو 
وبه وايي د کفارو کمزوران هغو کسانو ته چې کبر یی کولو چی: ببشکه مونږ وو تاسي لره تابعان؛ ذز نو آیا پس بی تاسی 
دفع کوونکي له مونږ څخه له عذابه د الله د څه څیز؟. 
بعنې اتباع به خپلو متبوعینو ته داسې وايي چی: «په دنیا کې تاسې له خپلو ځانونو څخه لویان او مشران جوړ کړي 

ور کم سای رالات ارات رک نو نن د دغه مصیبت په وخت کې مونږ ته ځه ګټه او فائده 
راورسوی !آیا داسې کبدی شي چې د دغه الله تعالی د عذاب کومه برخه له مونږ شخه لري يا سپکه کری؟. 

دغه وینا به وروسته د دوزخ له ورتکه وکړي» یا به د حشر په میدان کې ووايي 

ابن کثیر (رحمه الله تال اول انفتغان نه کر رج ور کر ی 28 لقوله تعالی: ی ی لالز 
وکا لحم با الآيه ‏ وغير ذلك من الایات و الله تعالی أعلم. 

وال لین الابه یعنې له حساب او کتاب څخه وروسته کله چې داسی فیصله صادره شي چې جنتیان په جنت 
کې او دوزخیان دوزخ ته لاړ شي؛ نو هلته پخوا له دې نه چې دوزخیان په دوزخ کې ولويري دوزخیان به پر لعين 
ابلیس باندي الزام ورن ورن ی ی ای بت 
مصیبت کې دې ککړ کړو نو اوس ځمونږ څه تدبیر او چاره هم وکړه ه !» مثلا د سپارش ش او نورو خه انتظام و کره !چې 
د الله تعالی له دغه عذابه ژغورنه (نجات) مو په برخه شی. 

دلته لعین ابلیس دوی ته به داسې يوه وینا وکړي چې د هغی حاصل دا دی: «بېشکه الله تعالی د صادق القولو انبیاوو 
په ژبه او واسطه د واب او عقاب او د دوزخ او جنت په متعلق داسی رښتیا وعدي فرمایلي وې چې د هغوی صداقت 
په دنیا کې د دلائلو او براهینو له مخې ثابت وو او نن هم په مشاهده سره ظاهر دی ما د هغه په مقابل کې تاسې ته د 
دروغو خبرې او غلطی وعدي کړې وې» چی د هغو کذب او دروغ هم په دنیا کې په ادنی فکر او تأمل سره واضح 
او ښکاره کبدی شو او دلته خو ستاسی تر سترګو لاندې د هغی بدې نتیجی راخ ګندې (ښکاره) دي. له ما سره نه 


ابراهیم (۱۴) VV‏ ومآ ابرئ (۱۳) 


د حجت او د برهان قوت وو او نه داسي بل کوم طاقت او قوت وو چې په زور او زياتي سره مې تاسې داسي يوي 
وړ وکې خبرې ته ار (محتاج) او مجبور کولی شوۍ. بلا شبه ما تاسې ته د بدۍ تحریک کړی دی او تاسې 7 ته مې د 
خپلي ډلې په لوري د راتلو بلنه کړې ده» تاسې پخپله منډه او ډېرې خوښۍ ځما په لوري راوځغلېدئ. 
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! غولولو. لمسولو او تیرایستلو جرم پر خپل خای پاتي دی» لیکن ځما پر مجرمولو تاسې کله پاک او بري کبدی شئ‎ 

نن تاسې ته مدد رسونه چېرې - پ پخپله له تاسې څخه مدد اخیستل هم امکان نه لري مونږ او تاسې دواړو د خپلو خپلو 
جراتمو سره بای به مزا ې تیرلی ریک یه دل داد او فا رسپدی» اى خبلهحماقه په دنا 
کې زه د الله تعالی شریک ودرولم» يعني حینی مستقیماًد شیطان په عبادت لکیا شول» او ډېر کسان د شیطان په خبرو 


داسی وغولپدل, او د ده د احکامو انقیاد یې په داسي دول (طریقه) سره و کر و؛ چې هغسې د الله تعالی د احکامو اطاعت 
او انقید به یې کولوه په هر حال زه له هغه ش رک او کفر چې تاسي پخپل جهالت او غباوت سره کړی دی؛ بيخي منکر 
او ببزاره یم». 

د دغو مکالماتو له نقل کولو خخه مقصود دا دی چی خلق د دغه اضطراب او پربشانی له تصوره او اندېښنی د 
شیاطین الجن والانس له اتباع او پیروی شخه مخ وګرځوي. 


ول انش ړم منوا عولط لت جد تون من کی نیرخا ا RS‏ لا و 
A‏ فنهاسیه 


او داخل د ٠ه‏ تت" یس ] 
جنتونو کې چې بهيري لاندي له (منیو او ونو د) هغو ويالي په دې حال چې همبشه به وي دوی 
په دغو (جنتونو کې» داخل ؛ به کری شي دوی په حکم او) په اذن د رب د دوی؛ پپشكشي د دوی 
(به په وخت د ملاقات کې) په دغه جنت کې لفظ د سلام وي. 


تفسیر: دغه یې د مقابلې په ډول سره د کفارو له سزا څخه وروسته د مؤمنینو ښه انجام او خاتمه وفرمایلی شاه صاحب 
ليكي چې: «په دنیا کې «سلام» دعاء ده د سلامتیا د غوښتلو لپاره» او په آخرت کې سلام ویل مبارکي ده پر سلامتۍ 
موندلو». 


تکیت شرب اھ مک مه بب یرطب ول کت تیان رز 
۳۳ د هی تن لتاس بك رمتل ی وة 
کر ية جت من دق لص المَان گرا ه 
آیا وینې ته (ای بنده) څرنګه بيانوي الله یو مثال کلمه پا کیزه (چې لا اله الا الله ده) په شان د هغې 
ونې پا كيزي (د خُرما ده) چې بيخ د دې خښ وي (په ځمکه کې) او څانګې يې (پورته) په 
(جانب د) اسمان (تللی) وي. چې ورکوي (دا ونه) خوراک (مبوه) خپله هر مقّر وخت په اذن 
(حکم) د رب خبل. او بيانوي الله مثالونه لپاره د خلقو لپاره د دې چې دوی پند پري واخلي. او 
مثال د کلمې خبیثی (چی کلمه د کفر ده) په شان د هغی وني خبیثی (بدبویی بدخوندي لکه د 


مرغوني د بوتي) دی» چې ایستلی شوی وي له سر د ځمکې» چې نه وي ده ته هیخ قدر قرار 


ابراهیم (۱۴) VFN‏ ومآ ابرئ (۱۳) 


تفسیر: یعنې وګورئ او غور وکړئ خرنکه باموقعه او معنی پیدا کوونکی مثال دی» عقلمن هومره چې په ده کې غور 
وکړي؛ هغومره په سلهاوو دقائق مسلسلا تري پيدا کیږي؛ په پاکیزه ه خبري کې د توحید کلمه -د الله تعالی د معرفت 
خبري -ایمان او ایمانئات -قرآن _حمد او ثنا -تهلیل -تسبیح او رښتیا ويل کرد سره داخل دي. 

په اکثرو روایاتو او آثارو کې دلته د پاکیزه ونی مصداق د خرما (کجوری) ونه درولی شوې ده کواکی نوري 
پا کیزه ونې هم تر دې لاندي داخلی کبدی شي 

یهن اشمار» يعني د هغې بېخ د ځمکې په ژوره (ښکته) کې غوړېدلې وي» چې په ډېر زورور او 
سخت باد او سیلی سره هم هغه له بېخه نه ایستلی کیږي؛ او د هغې څانګې اسمان ته رسېدلي دي» يعني ځانګې يې ډېر 
لوړې او د ځمکې له کثافتونو څخه لرې وي. 

ُو نره ) چې ور کوي دغه ونه مېوې خپلې هر وخت کې چې ورته مقرر کری وي الله په اذن 
او حکم د رب خپل سره»؛ چ چې اول «بسر» او په وسط کې «رطب؛ او آخر کې « انمراررکروي او ات هر » یې خو هر کله 
موجود وې يعني هي پو فصل له مبوو او ثمراتو شخه تش نه وي اا ې فرض کرکا چي په دولسو مياشتو کي 
کهیخ (سحر) او ماښام به پري تازه مبوي ځوړندې وي. 

په جع کې د د کفر کلمه -دروغ خبري او هر هغه خبره چې د الله تعالی له مرضي خخه مخالفه وي؛ داخله 
ده او على الاأکثره ه له دې نه حنظل (مرغونی) مرادوي» ګواکې د لفظ په عموم کی هره خرابه ونه شامله کپدی شي» 
يعني لکه چې هیخ بېخ ونه لري او په لږ اشاره سره له ځمکې څخه وځي. کواکی د هغه کم قوٌتي او اپايداري بې 
ښکاره کړې ده. 

د دواړو مثالونو حاصل داسې شوء چې ګواکې د توحید او ایمان دعوی پخه او رښتیا ده» چې د هغه دلائل نهایت 
صاف او صحیح او مضبوط دي» او د دې لامله چې د د فطرت سره موافقه ده د هغې ریښې د زړونو ژورو ته راښکته 
كيري» او د صالحه وو اعمالو څانګه عین تر اسمانه پورې لگيري. 

الغرض د حق او صداقت او توحید او معرفت همېشه بهارونه او پسرلي ورخ په ورځ وده کوي» او لوییږي. او په 
ډېرې پایداری سره لوړیږي» او بالعکس د دروغو خبرو او ش رک او کفر او د باطني دعوی بېخ هیخ نه وي» د باد په لږ 
خوځولو سره له بېخه وځي» د ناحقې خبرې په اثبات کې هومره زور چې ولکولی شي؛ لیکن د انساني ضمیر او فطرت 
د مخالفت لامله (له وجې) د هغه بېځ د زړونو تر بېخه نشي رسېدی» د لړ څه فکر کولو په اثر ۶ غلط راښکاري» نو ځکه 
مشهوره ده چې دروغ پښې نه لري» يعنې د رښتیا په شان پر خپلو پښو نشي تلی» او نه له هغو څخه په زړونو کې خه نور 


پیدا کیږي. 


کیک الله انين مول یبن وونل وین الله رمن وص 
یار 


مضبوطوي الله هغه کسان چې ایمان یې راوری دی په خبري ثابتي سره په ژوندون د دنیا (په 
وخت د فتنې او م رکك) کې او په آخرت کې (يعني په قبر کې) او شويوي الله ظالمان (له دغي 
ثابتې خبري او هبروي بې تري په دنیا او عقبا کی او كوي الله هر هغه څه چې اراده وفرمايي 
(د کولو یې له اهداء د مؤمنانو او اضلال د مشر کانو). 
تفسیر: يعنې حق تعالی د توحید او ایمان په خبرو (چې د هغو مضبوطي او پايداري په پخواني مثال کې ظاهره 
کری شوی دی» مؤمنان په دنا او آخرت کی مضبوط او ثابت قدم وي پاتې شو د قبر منزل چې د دنیا او آخرت په 


ابراهیم (۱۴) ۶۹ ومآ ابرئ (۱۳) 


منځ کې «برزخ» دی؛ هغه په دنا يا په آخرت کې ګډ شمبرلی شوی» لکه چې له اسلافو څخه دغه دواړه اقوال منقول 
دي» غرض دا دی چې مؤمنين د دنیا له ژوند څخه نيولي تر محشر پورې د همدغې طيبي کلمې په بر کت مضبوط او 
ثابت قدم پاتې کیږي» په دنیا کې له هومره حوادثو او آفاتو سره چې مخامخ شي» او هر رنګه سخت امتحان او ازموینه 
چې ترې واخیسته شي؛ په قبر کې د نکیرینو سوال او خواب وشي» د محشر هولناکه منظره سره له دې چې فکر او 
هوش وړونکې وي؛ په هره موقع کې همدغه د توحید کلمه د ده د مېړانې» ثبات» او استقامت ذریعه وګرځي. 

(مَنضِلَّللهُ ُالِلِيئ") او ښویوي اړوي الله ظالمان مشر کان له دغې ابتي خبرې او هېروي یې ترې په دنیا او عُقَبی 
کې» له ظالمانو څخه مراد دلته کفار او مش کین دي» دوی په دنیا کې هم وښویېدل» او په آخرت کې هم ښويیږي» او 
له سره د حقيقي بري او کامیابي مخه به ونه ويني. 


آلرترال ینگ لوانت نت لد ويدار رم وتا بش له 
ولو تیصو کن ییاه قل توا تان موک e‏ 


هه سم اړر- ۲ 


یا نه یې خبر نه كوري ته هغو کسانو (د کفارو) ته چې بدل کری يې دی نعمت د الله په ناشکرۍ 

سره (په اختیار د کفر) او راښکته کری دی دوی قوم خپل په دار د هلاکت کې.. . چې دوزخ 

دی» داخل به ش شي دوی په هغه کې» او بد ځای د قرار او هستوګنې دی. او كرخولي وو دوی 

الله ته شریکان لپاره د دې چې ګمراه کړي (واړوي خلق) له لارې (د توحید ) د الله» ووایه 

(ای محمده ! دوی ته) چې نفعه واخلئ تاسې (په شهواتو سره په دنیا کې) نو بېشکه ببرته ورتله 

ستاسې اور د دوزخ ته دي. 
تفسیر: له دې نه د کفارو او مش رکینو مشران او سرداران مراد دي» خصو صًا د قریشو رئیسان چې د دوی په لاس کې په 
هغه وخت کې د عربو واک او اختیار ووه یعنې الله تعالی پر دوی څومره انعام او احسان فرمایلی دی» د دوی د هدایت 
لپاره یې محمد صلی الله عليه وسلم لېږلی دی؛ قرآن یې نازل کړی دی» د بیت الحرام مجاوران یې ګرځولي دي؛ د 
عربو مشرتیا یې ورته روزي کړې ده دوی د پاک الله د دغو نعمتونو او احسانونو مقابله په دې سره وکړه؛ چې د الله 
تعالی پر ناشکرۍ بې ملاوې وتړلې» او د ده خبرې يې دروغ وبللې» د ده له رسول سره وجنګېدل» په آخر کې یې خپل 
قوم له خپلو ځانونو سره یو حای بیولی د هلاکت په کنده ٥‏ کې ولوپدل. 

ملو یو عن له) بعنې که دوی د الله تعالی له نعمتونو او احساناتو څخه متأثر شوي وی» او د حقيقي 

منعم په شکر ګذارۍ او اطاعت شعارۍ کې لګیا وی؛ نو ډېر به ښه وی مګر دوی داسې ونه کړل» بلکه بالعکس بغاوت 
یې غوره کر او د پاک الله په مقابل کې يې نور داسې شیان ودرول؛ چې پر هغو يې د الوهیت صفات ويشلي وو او 
هغه عبادت یې چې واحد الله ته مخصوص وو؛ په مختلفو عنوانونو سره د دوی لپاره ثابت کر» خو په دغې سلسلي 
کې له خپلو ځانونو سره نور خلق هم بې لارې کړي» او ګمراهي ته يې واړوي» او د خپل سیادت په لومه (دام) کې 
يې راکیر کړي. 


لد نی مت شوت ما ناکټ هتن ی 
ډو و و 
ن کان ينيد ره 


ووایه (ای محمده) هغو بند ګانو ځما ته چې ایمان یې راوری دی چې سم دې دروي (ادا کړي) 
لمونځ» او و رکړه دې کوي خيني له هغه ماله چې و رکری دی مونږ دوی ته په پټه (که مستحب 


ابراهیم (۱۴) ٧۰‏ وما ابری (۱۳) 


وو) او په ښکاره (که فرض وو یا واجب» پخوا له راتلو د هغې ورخی چې نشته سودا پلورل 

(خرڅول) او پېرودل (اخستل) په هغې کې او نه دوستي. 
تفسیر: د کفارو د احوالو له ذ کر کولو څخه وروسته د مخلصینو مومنینو د تنبيه لپاره بې داسې وفرمایل څو دوی په پوره 
ډول سره ویش شي او د غُبودیت په وظائفو کې يوه ذره هم فرق او توپیر (تفاوت) رانه ولي» په زره او ځان سره د خالق 
عبادت او د مخلوق خدمت و كري» چې هغه ډېر ښه عبادت دی لمونخونه دې د هغو له حقوقو او حدودو د رعایت سره 
په کامل خشوع او خضوع سره تل ادا کړي د پاک الله له ورکړې څخه يوه برخه خفیه یا علانیه پر مستحقینو ولكوي؛ 
الغرض د هغو کفارو په مقابل کې چې په کفر او شرک او د نعمتونو په ناشکری کې ډوب تللي دي» مؤمنانو ته لازم 
دي چې په خپلو خانونو او مالونو الله تعالۍ په عبادت او شکر ایستلو سره خپله مستعدي څرګنده (ښکاره) کړي. 

رن من کل ان کا مه وان یعنې لمونخ او في سبیل الله انفاق او نور حسنات په هغه ورخ به د دوی په 

کار ورڅي» بیع او شراء او تش د دوستۍ او خپلوۍ تعلقات له سره د دوی په کار نه ورځي» نه به هغه څ وک نېک عمل 
پپرودی (اخستلی) شي» او نه به داسی کوم دوست او خپلوان پیدا کیږي» چی بې له ایمانه او صالح عمله تش د دوستۍ 
د تعلقاتو لامله د ده نجات ذمه پر خپل ځان واخلي. 


لا کدی خی لش مي وار و تلم سار مار فد با 
E E e‏ مورا 
وسجرلواليل والتهار وال رشن االو وان تاو 
ES 72‏ 


الله هغه ذات دی چې پیدا کری یې دي اسمانونه او خمکه او نازلې کړي یې دي (له طرفه) د 
اسمانه اوبه نو رايستلي , بې دي په دې اوبو سره له هر قسمه مېوو څخه رزق (روزي) تاسې ته» او 
مسځر (تابع) کړي یې دي تاسې 7 ته بېړۍ لپاره د دې چې ګرځي په سیند کې په امر (حکم) د دغه 
(الله) سره» او مسخر کړې (لګولې) بې دي تاسي ته ویالی» او مسخر کړي (په کار لګولې) یې 
دي لپاره د منافعو ستاسې لمر او سپوږمۍ په دې حال چې ګرځېدونکې) دي سم له دستور سره 
برابره او په کار کې يې لګولي دي تاسې ته شپه او ورځ. او د رکړي بې دي تاسې ته ځینې له هر 
هغه خیز چې سوال کری تاسې د هغه (شي سم له مصلحته)» او که وشمېرئ تاسې (ټول انواع او 
کرد افراد د) نعمت د الله؛ نو وبه نه شمبرلی شئ تاسې دا نعمتونه د الله (تر آخره پورې)» بېشکه 
انسان خامخا لوی ظالم ډېر ناشکره دی. 


تفسیر: یعنی الله تعالی د خپل قدرت او حکمت په کمال سره په اوبو کې داسي یو قوت پیدا کری دی» چې د ونو او 
کښتونو (فصلونو) او د نورو د ودې او نشوونما او حاصل ورکولو سبب كرخي او د همغو په ذریعه خمونر د هغو له 


ا 


وناي" بعنې د سمندر په خوفناکو څپو او موجونو کې په يوي وړ وکې بېړۍ باندې 
سپربری» او له کومه خایه تر کومه خایه پورې رسېږئ» او په څه اندازه سره تجارتي او غير تجارتي فوائد ترې 
حاصلوی» دغه خو د الله تعالی په قدرت او حکم سره دی؛ چې د سمندر په لویو لویو څپو او هسکو هسکو مورو او 
غټو غټو شپېړو کې يوه وړو کې (د پیاز د پوټکي په شان) ببری یا جهاز نه یواخی ساتي, بلکه له یوې لویې وچې خخه 
یې بلې لويي وچې ته هم بیايي. 


ابراهیم (۱۴) ٧۱‏ ومآ ابری (۱۳) 


واه یعنی په ویالو» خورونو سیندونی ویالی لنتیو او نورو کې د اوبو راتلل او لري خایونو ته رسېدل - 
اکر که د بېړۍ په شان ستاسی د فکر او ارادي تابع نه ده؛ خو بيا هم ستاسی په کارونو کې بوخت او لګیا دي. 

همداسی لمر سپوږمۍ او ستوري هم د يوه معین نظام او ضابطی سره سمه د خپل ټاکلي دود (رواج) او دستور سره 
موافق تماما تر قيامه د قیامت پوري پخپلو حر کاتو او ورسپارلیو شویو خدماتو کی مصروف دي» او له سره نه ستومانه 
او نه ستري کیږي. 

یا شپه او ورخ پوه په بله پسی په همغه ټاکلي عادت سره سم او تل راخی او ځي» دغه کرد شیان اکر که په دې معنی 
ستاسې په تصرف او اختیار کې نشته؛ چې کله مو او چبري مو چې زره وغواري د هغوی د قدرتي حرکاتو او تأثیراتو 
مخه ونیسی؛ خو بيا هم تاسي داسې ډېر تصرفات او تدابیر په کار اچولي شئ چې د هغو تأثیراتو څخه بپشماره فواند 
حاصل کړئ او لکه چې کوئ د انساني تصرفاتو او تدابیرو څخه ماسوا دوی بالذات هم تل ت تر تله خمونر د دې دنا 
په یو نه یو خدمت کې مشغول او لګیا دي مونږ او تاسې په هوسایی (آسانی) سره ژوندون کوو او دوی سرګردانه 
ځمونږ په منفعت او خدمت کې مداومت کوي. 


2 ۳ ود 


| ون توح اله ) یعنی د الله تعالی نعمتونه دومره دير دي» چې که تاسې کرد سره یو خای شی او په اجمالي دول 
سره د هغو شمپرلو سره پیل (شروع) وکړئ؛ نو کرد به سره ستړي او ستومانه کېږئ. 

SST‏ ) یعنی د انسان په جنس کې ډېره زیاته بې انصافي او بې شکري او ببقدري شته» چې سره د 
دومره ببشماره احساناتو له لیدلو بيا هم د حقيقي منعم حق نه پېژني» او شکر يې نه اداء کوي. 


ورد قال رھ ر ا جحل هدهاالبله امتاژاجنیی وی آن ند اَمَو 


او (یاد کړه) هغه وخت چې وویل ابراهیم یم: ای ربه ځما ! وګرځوه دا ښار (د مکې) امن والاء او 
لري وساته ما او ځامن ځما له دې نه چې عبادت به کوو د او 


تفسیر: بعنې د ريشو هغو مشرانو چې د دوی د کفران او ش رک او کفر بیان پاس په ارال انی رامت اللو ال به - کې 
شوی وو؛ ؛ هغوی ته د ابراهيم عليه السلام قصه ور په يادوي» او تیه ور كوي چې تاسې د هغه د اولادیت لامله د «کعبة الله» او 
لوی حرم مجاوران شوي بی هغه د دې کعبې اساس خاص پر توحید اینبی ووه د همده د دعاوو په اثر الله جل جلاله دغه د 
مکې معظمي ښار ودان کر» او په دغو کلکو پرښو (کتو) او شکلنو ځمکو کې د ظاهري او باطني نعمتونه امبارونه یې جور 
کرل. ابراهیم عليه السلام له دنیا خني په داسي حال کې لاړ ج چې داسي دعاوي او وصیتونه یې کول چې د ده اولاده د شرک 
طریقه اختبار نه کړي» اوس ای تک کا کار ی نز کا ری مود د و ی ا 
کری دی؟ یا د ده له دعاء څخه مو برخه اخيستي ده او تر کومه حده پورې مو د الله تعالی پر احساناتو شکر ایستلی دی. 


رصم 


ربا جحل َال یت » اليه - يعني مکه معظمه «حرم آمن» وګرځوي لکه چې الله تعالی مأمونه هم و کر خوله؛ 
او هم زه او هم ځما اولاده د تل لپاره د بت پرستی څخه وژغوري (محفوظ کړې). او تري مو لري وساتې» غالبا دلته 
به له اولاده ځنې خاص صُلبي اولاد مراد وي» نو حکه د دوی په صلبي اولاد کې دغه مرض رانغی؛ او که عام ذریات 
تري مراد وي» نو ویلی كيري چې دغه دعاء د خینو په حق کې نه ده قبوله شوي. 

سره له دې چې ابراهیم عليه السلام معصوم رسول وی مکر د دعاء له آدابو خخه ده؛ چې له نورو خني پخوا سری 
خپل خان ته دعا و كري دا راز (قسم) دعاوي چې له انبیاوو خخه منقولی دي؛ په هغو کې دغي خبري ته هم اشاره ده 
چې د انییاوو عصمت هم د دوی له لوري نه دی پیدا شوی, بلکه د الله تعالی له حفاظته او صیانته موجود شوى دی نو 
ځکه دوی تل د همغه په دربار کې التجا ء كوي چې هغه د دوی د عصمت او (تلطفا) ضامن او کفیل شوی دی. 


ابراهیم (۱۴) ۷۷۲ وما ابرئ (۱۳) 


تنبیه: حافظ عماد الدین ابن کثیر (رحمه الله تعالی) په نزد ابراهیم عليه السلام دغه دعاوې د معظمي مکې د ودانی او 
د کعبې شریفی د تعمیر څخه وروسته کړي دي. په (اول جزء البقره په (۱۲۶) تر (۱۲۹) آیاتونو او (۱۵) رکوع) کې د 
کومو دعاوو چی ذ کر شوی دی؛ هغه یې د کعبی شریفی د بناء په وخت د اسماعیل عليه السلام په معیّت فرمایلی دي» 
او دغه دعاوي یې د بره موده وروسته په سپین پیرتیا کې کړي دي. 

رت لوق اشکنن کزان لع ان دن رل وت عص ان 


یاو وا 


وو رر او سو مج و و 
اى که ث مِن در بواد عر وی زونه بيك 
وم ور وو 3 چ سم پو وس و ووو 
ربق یو الوا تأجل آفید ن الاس موی لیم ور يه 
ال ت ود ووو 
مِنَالكَمَرت شرونټه 
ای ربه ځما ! بېشکه دغو (تیرو (ګټو) بتانو) لغزولي دي ډېر له خلقو (چې سبب د ګمراهۍ د دوی 
شوی دی) نو هر چا چې متابعت و کر ځما؛ نو بېشکه هغه له (أهل ملت) ځما دی؛ او هر چا چې 
نافرماني وکړه ځمانو بېشکه چې ته یې ښه بخښونکی (د خطیاتو) ډ پر رحم کوونکې بي. ای ربه 
ځمونږ ! بېشکه چې ما اوسولي دي خینی له اولاد خپل (چې اسماعیل او اولاد ب یې دی) په داسې 
يوه وادي (ناو) کې چې نه دی خاوند د کښت (فصل) په نزد د کوټ ټې ستا چې حرمت (عظمت) 
والا ده» ای ربه ځمونږه (ومي ې اوسول دوی دلته) د دې لپاره چې سم ودروي (اداء کړي سره له 
ټولو حقوقو) لمونځ؛ نو وګرځوه (مائل کړه) زړونه د خینو خلقو په مینه (چې راځغلي دوی ته» 
او رزق روزي ورکره دوی ته له هر قسمه مېوو څخه لپاره د دې چې دوی شکر وباسي. 
تفسیر: يعنې هغو کسانو چې د خالص توحید لاره غوره کړې ده» او خما خبرې يې منلي دي؛ هغه خما په ډله کې شامل 
دي او هغه کسان چې ځما خبرې یې نه دي منلي» او ځمونږ له لارې څخه بېل شوي دي؛ نو ته دوی ته پخپلې مهربانۍ 
او بخښنې سره د توبې توفیق ورکولی شې» که ستا لطف او مهرباني وي؛ نو هغه به هم ایمان راوړي» او خپل خان به 
د خصوصي رحمت او ابدي نجات مستحق کرخولی شي» يا دا مطلب چې ته قدرت لرې چې هغه هم په همدغه 
موجوده حالت کې وبخنی؛ اګر که ستا له حکمته د هغه وقوع ونشي. 
تنبیه: د «المائدة» د سورت په آخر کې د ابراهیم خلیل الله عليه السلام د دې قول او د مسیح عليه السلام په مقوله کې مو 
فرق بیان کری دی؛ هغه دې بیا و کتلی شي !. 

16 گت الایه -ای ربه ځمونږه !بپشکه چې ما اوسولي دي او دبره کړي دي خيني له اولادي خپلې يعني 
اسماعیل عليه السلام» ځکه چی بل اولاد بی اسحاق عليه السلام او نور په شام کی وو د الله تعالی په حکم يې اسماعیل 
عليه السلام د تي رودلو په وخت کی د ده د والدې (بي بي هاجری) سره په دغه تور سپېره ډاک او دبر دٍ کر (میدان) 
کې پرېښوده او دی ترې لاړ» وروسته له هغه د «جرهم » د قبیلی څه خلق هلته ورسبدل ځکه چې الله تعالی د اسماعیل 
عليه السلام د تندې او د بي بي هاجرې رضي الله عنها د تلوسی ې او منډې له امله د پرښتې په ذریعه هلته د «زمزم» چینه 
بهولې ده» نو د «جرهم» کوچیانو چې دغه اوبه ولیدې» هلته ښکته شول» او د بي بي هاجرې رضي الله عنها په اجازه 
همغلته مسکون شول. 

کله چې اسماعیل عليه السلام لوی شو؛ نو په همدغې قبيلي کې یې واده وشو» په دې دول چېرې چې نن ورخ مکه 
معظمه ده؛ یو کلی ودان شو ابراهیم عليه السلام به هم کله کله له «شام» څخه دلته تشریف راور او د دې او د دې ښار 
هستېدونکو ته به یې داسې دعاوې فرمایلی چی: «ای الها !ما خپل یو خوی په دغه لامزروعه (بې کرونده) او ډاک ډبر 


ابراهیم (۱۴) ۳۷۳ وما ابرئ (۱۳) 


میدان کې ستا په حکم ستا معظم او محترم کور سره نژدي دبره کړی دی» چې دی او د ده نسل ستا او ستا د دې کور 
حق ادا کړي؛ نو ته پخپل فضل او کرم سره د خلقو زرونه دې لوري ته متوجه کړه» خو دوی دلته راشي» او ستا عبادت 
و کړي» او د دې ښار رونق زیات شي» او هم د دوی د روزی او زره جمعی لپاره له غیبه داسې سامان ور برابر کړه؛ چې 
برسبره پر غلو او اوبو چې د ژوندانه له ضروریاتو شخه دي؛ عمده ثمرات او ښې مبوي همدلته په افراط سره پيدا شي» 
چې خلق د زره په اطمینان سره ستا په عبادت او شک رګذراۍ کې مصروف شي». 

پاک الله دغه ګردې دعاوي قبولي کړې» لکه چې تر نن ورځې پوري هر کال په ز رکونو او لکونو انسانان له کرده 
جهانه هلته سره توليري او د اعلی قسم میوو او عمده ثمراتو په مکی معظمي کې دومره کثرت او افراط وي؛ چې 
اي د دا کرم ی برخي کي هه ساری او نون ريس دا چيه که مه واو 
په له وي عو چو وه له یلو اسلافو څخه قول دی چي: ابراهیم عله السلام پخپله دعا کې یک مالس د «څه 
خلقو ووه فرمایلي وی که نه گرد وال يدمه لووي که تثل. 


7 ردو مو وما ترو ر و د و 
با ك تعلو مانخفی وم نعلن ومایخنیعل | الین تون الکښ دان مارم 
ای ربه ځمونږ ! بېشکه چې تاته معلوم دي هغه چې پټوو یې مونږه» او په هغه چې ښکاره کوو 
بي؛ او نه دي پټ پر الله باندې هیڅ خیز (نه) په خمکه کې (له سفلیاتو نه) او نه په اسمان کې (له 
علویاتو نه). 
تفسیر: یعنی په خمکه او اسمان کی هیخ له تا خخه پټ نه دي. نو بيا ځمونږ ظاهر او باطن له تا ځنې څرنګه پټ او 
مخفي پاتې کبدی شي؟ داسې چې فرمايلي یې دي: «هغه چې پټوو یې مونږ او هغه چې ښکاره کوو یې په دغه 
کی د مفسرانو څو اقوال دي: لیکن د تخصیص هیخ وجه نه ده» الفاظ عام دی» چې ګردو ښکاره وو او پټو شیانو ته 
شامل دي. 
وان ی وب لعل الکاراسویل سن میم ال مارم 
( ټول د کمال صفت او) نا ده (هغه) الله لره ه چې رابخښلی ر بې دی ماته سره له زوړوالي اسماعیل 
او اسحاق» بېشکه چې رب ځما خامخا ښه اور ېدونکی (قبلوونکی) د دعاء دی. 
تفسیر: یعنی په زوړتوب کی اسحاق عليه السلام د «سارې» او اسماعیل عليه السلام د «هاجرې» له ګېډې څخه په غیر 
متوقعه ډول سره دې راعنایت فرمایلی دي» لکه چې د اولاد په متعلق ځما د هبل مس الضیحی) دعا دې واورېده» 
دغه دعاء هم راقبوله کړه. 


۳ و لد ہے ول رح پس ۳۴ 
رَب اجعَلی مق جم اللو ومن ذد ریت رن ول دعاوم 


ای ربه ځما ! وګرځوې ما همبشه قائموونکی (اداء کوونکی) د لمانځه (سره له تولو حقوقو يي) 
او ځنې له اولادي ما (هم کلک کړې پر لمانخه» ای ربه ځمونږ !او قبوله کړې دعاء شما. 


6 لیات‎ PE OIE ACE FOE IEE 


ای ربه ځمونږ ! بخښنه وکړې ماته او مور او پلار ځما ته او مؤمنانو ته په هغه ورخ (د قیامت کی) 


ابراهیم (۱۴) ۷۷۴ ومآ ابری (۱۳) 


تفسیر: دغه دعاء یې غالباً د خپل پلار د مړ کېدلو څخه پخوا چې د کفر په حالت مر شو او وروسته دی پري خبر شو؛ 
فرمایلی ده» نو مطلب به یې داسې وي چي: هغه ته د اسلام هدایت ورکړې !»او د قیامت په ورخ یې بې د مخفرت ور 
(لایق) او مستحق و كرخوي او که د مړ کېدلو څخه پې وروسته دعا فرمايلي وي؛ نو ښايي تر هغه وخته پورې به دی 
نه وو مطلع کری شوی» چې کار د مغفرت وړ (لایق) نه دي. 


و ۵ لعاف بايشلا لل م eS‏ > و 
١47۸۷777 2‏ 


او مه کوه E E‏ رورس خرن يې ظالمان ! 
بېشکه همدا خبره ده چې وروستي کوي دوی هغې ورځې ته ته چې خلاصی به پاتې وي (له ډېر 
وېرې) په هغه کې سترګې. چې منډې وهونکې به وي دا (مخلوقات) چې جک (اوچت) 
نيوونكي به وي د سرونو خپلو (په طرف د بلونکي محشر کې). بېرته به نه ګرځي دوی ته رپول 
د سترګو د دوی» او زړونه د دوی به تش وي (له عقله او فهمه له ډېرې وېرې). 


تفسیر: يوه ر کوع پخوا د ډېرو عظیمه وو نعماوو د ذکر کولو په منځ کې يې فرمايلي وو: لک اسان نما اببشکه 
انسان خامخا لوی ظالم او ډېر ناشکره دی»» وروسته له هغه د ابراهیم عليه السلام قصه یې واوروله» او د مکې معظمې 
کفارو ته ځینې خصوصي نعمتونه ور په یاد کړه -او د دوی د ظلم او شرک په لوري يې اشاره وفرمایله؛ په دغه رکوع 
کې تنبیه فرمايي : که د ظالمانو په تنبیه فرمایلو کې څه ځنډ وشي نو داسې يې مه ګڼئ چې الله تعالی د دوی له ح رکاتو 
څخه بې خبر دي» په یاد بې ولرئ چې د دوی هیخ بو وروکی او لوی کار له الله تعالی څخه پټ نه دی البته د ده 
عادت داسې نه دی چې فورا مجرم ونیسي؛ او تباه یې کړي» دې ډېرو لویو ظالمانو ته هم مهلت ور کوي» چې يا له 
خپلو جرائمو څخه لاس واخلي» یا د جرائمو په ارتکاب کې تر دې حده پورې ورسيرري چې له قانوني حیثیته د ده د 
سزا په مستحق کبدلو کې هیخ قسم خفاء پاتې نشي. 
تنبیه: و ضبن خطاب هر هغه انسان ته دی چې داسې یو خیال یې په زره کې پیدا کېدی شي» او که پاک رسول الله 
صلی الله عليه وسلم ته خطاب؛ نو د دوی له دې مخاطبې څخه به نورو ته اورول مقصود وي» چې کله یې خپل رسول 
الله صلی الله عليه وسلم ته داسې وفرمایل چې داسې خیال مه کوه ه ! حال دا چې داسې یو خیال له سره دوی ته قريب 
هم نشو راتلی» نو د رو داي خیال به په څه اندازه واجب الاحتراز وي. 

اتاد رھم لیو م دن رخ يد لباز يعني د قیامت په ورځ کې له ډېر هول» هيبت او دهشت څخه سترګې به 
همداسې رډې بډې او ټېغې پېغې راښکاري» او هم داسې بوټې وتلې او پرنیستلی به پاتې وي» يعني رپولی به بې نشي» 
او همداسې وازې به ختلي وي» او هیخ به یې نشي پتولی. 

سه ونو ارتا اج قريب 


2 
5 ر منم rer‏ ومن کل ای وان ۳ 
عوك وت الرس ولھ ونوا اشد دون E‏ )میک لت 
EIS BIGE 0‏ 
او وېروه (ای رسوله خما) خلق له هغې ورځې څخه چې را به شي دوی ته عذاب (په قیامت 
یا د مرک په وخت کې)؛ نو وبه وايي هغه کسان چې ظلم بې کری دی (په شرکک او 
تکذیب سره): ای ربه وتر ! وروستي کړه (مهلت راکره) مونږ ته تر نېټې نزدې پورې 


ابراهیم (۱۴) ۷۷۵ ومآ ابرئ (۱۳) 


چې قبوله کرو بلنه ستا او متابعت و کرو د رسولانو (وبه فرمايي الله توییخا) آیا نه وئ تاسو 
چې قسم به کولو تاسي پخوا له دې نه (په دنیا کې) چې نشته تاسې ته هیخ زول (له دنیا 
نه آخرت ته په پیا ژوندون سره). او اوسبدلي وئ تاسي په کورونو د هغو کسانو کې چې 
ظلم يې کری وو پر تون کاو ژبه کفر او معصیو سره او ښکاره شوې ده تاسې ته 
(دغه خبره) چې څرنګه کار کری وو مونږ په دوی باندې (د عذابه او اهلا که) او بیان کړي 
وو مونږ تاسې ته مثالونه. 
تفسیر: د (العذاب) څخه پا خو د قیامت ورځ او اخروي عذاب مراد دی یا د موت وخت او د ده د سکراتو او د روح 
د قبض شدت مقصود دی» یا له دنيوي عذاب څخه د هلاک کبدلو ورخ اراده کولی شي. 
يول اَي ين طلبوا» الاية - که دغه وینا په دنیا کې د عذاب یاد موت د شذت د لیدلو په وخت کې وي؛ نو یې مطلب 
ظاهر دی» چې اوس څو ورځې نوري هم مونږ ته مهلت راکړه ه !مونږ درسره وعده کوو چې وروسته له دې نه خپله رویه او 
عمل ښه کوی يعني د حق دعوت قبلوو او د انبیاوو متابعت اختیاروی کما قال الله تعالی :5اا کر الوت یال رټ ريب 
9 * تن مایم نگ ) (۱۸ جزء د «الممنون» (۱۰۰-۹۹) آیت (۶) رکوع). 
او که د دوی دغه مقوله د قيامت په ورځ کې وي؛ نو په دغه صورت کې به د مهلت غوښتلو معنی داسې وي؛ چې 
مونږ بيا دویم خلي د لږ څه مدت لپاره دنیا ته ببرته ولېږه» نو بيا وګوره چې مونږ په څه اندازه خپله وفاداري درښکاره 
کوی كما قال الله تعالی: ولور یذ المج رمو ناوشر عند رین ااا ا یتاکن مرب موی 4 (۲۱ جز ء د «السجدة) 
سورت (۱۲) یت (۲) ر کوع). 


وکوا مک ود لوك وان ات کرت لول رنه انب( 


ر 


او په تحقیق سره کوښښ د مکر او فرېب وکر دوی د مکر او فرېب خپل حال دا چې الله سره 
دی مکر د دوی» اونه وو مکر (فرپب) د دزی (داسی لوی) چی له اه به بپرته شي له دغه مکره 
غرونه (له خپله خایه). 


تفسیر: بعنې کردو پخوانیو او وروستنیو ظالمانو خپل مکرونه او فرپبونه چلولي دي» او د انبیاوو په مقابل کې د حق د 
مغلوبولو او لري کولو هیخ یو تدبیر او سازش دوی له دی پریشی؛ دوی "کرد نیع مکل فرپب او چال دال تعالی په 
نزد یو په یو ښکاره او محفوظ دي» او خامخا دوی ته د هغو سزا ورکوي. 


ون کان مرمع ول ال بعنې دوی ډېر زیات مکرونه او فرپبونه کړي دي. او د هغو نتائج يې ليدلي دي» مګر 
د الله تعالی د د چل په مقابل کی هغه کرد ناکامه او بې نتيجي پاتي دي» آبا دغه مکر د دوی به خرونه له خپلو خایونو 
څخه وخوخولی شي؟ يعني انبياء عليهم السلام او حقه وو شرائع چې له غرونو څخه زیات مضبوط او مستقیم دي؛ د 
دوی د دغو مکاریو او فرببونو څخه به لږ څه متأثر او متضرر شي؟ حاشا وکلا. 


د دې تفسیر سره موافق په نکن ب کرشم مه کې «إن» به «نافیه» وي. او د يت مضمون د اتش الات 3 :6 
یو م وور رم و وم 


للم (۱۵ جزء د بني اسرائیل (۳۷) آیت  )۴(‏ رکوع) سره به مشابه وي. 

خینو مفسرینو «ن» شرطیه او «واو» وصلیه اخیستی» او د دې آیت مطلب يې داسي بیان کری دی چې دوی دبر 
لوی لوی داسې مکرونه او فرببونه و کرل چې د الله تعالی د حفاظت په مقابل کې هیڅ ثابت شوء اګر که د دوی دغه 
مکرونه او فر پبونه في حد ذاته داسي غټ او زبردست وو؛ چې بو ځلي غرونه به یې هم له خپل خایه بېرته کولی شوی؛ 
او له خبله خایه یې لورولی شوی. 


ابراهیم (۱۴) ۷۷۶ ومآ ابری (۱۳) 


وا ړوو هع م 
سین اه لک ویره 
نو مه کوه ګمان په الله باندې د خلاف کوونکی د وعدې خپلی رسولانو خپلو سره. 
تفسیر: يعني هغه وعده چې په لکا لتم ررساتا) او په کټ اله غین اَم او نورو آیتونو کې کری شوې ده. 
وو و 
ان الله ویز لن 

بپشکه الله ډېر غالب ښه قوي دی (په انفاذ د احکامو) څېښتن (خاوند) د انتقام (سخت عذاب له 
اعداء الله). 


تفسیر: مجرم له ده څخه نه خلاصبدی شي او نه چېرې تنتبدلی شي» او نه دی پخپله داسې مجرمان همداسې بې له سزا 
ورکولو څخه خوشې پرېږدي. 
و و2 و ېې هو ځا رن At e‏ 
مال ‌الاض رارض والس موت دراو ولمم 
(یاد کړه) هغه ورخ چې بدل به کړه ه شي (په کی) دغه ځمکه په بلی ځمکې سره او اسمانونه به 
هم بدل کړی شي (په نورو اسمانونو سره) او را وبه وځي (ټول خلق له قبورو او په ښکاره میدان 
به ودريري خاص) الله ته چې یو ښه غالب ډېر قوي دی. 
تفسیر: په قیامت کی دغه اسمان او خمکه په دغه موجوده هیئت سره به باقی نه پاتی كيري یا خو د دغو ذوات به بدل 
کری شي» يا به بواخی په صفاتو کې تغیبر کیږي. او له خینو روایاتو خخه معلوميرري چې ښابي خو کرتې دغه تبدیل 
او تغییر ته به وار ورسيرري والله اعلم. 
د واو مطلب په «َقَقَالَالشْعَفَواٍ الاية په ذیل کې پخوا لیکلی شوی دی هلته دې ولوست شي !. 


وت‌المجریشن ومین مین ق قاری 


او ويني به ته دغه کناهکاران (کافران) په دغه ورخ کې چې ترلي شوي به وي یو له بل سره په 
خولنو (غاړ کیو او خنخیرونو) کي. 


تفسیر: یعنی د بوه يوه نوعیت خو څو تنه مجرمان به په يوه خنخیر کې ترلي کيږي کما قال الله تعالی: ۱۳۹۹ 
4 


زوا جام وبا ادوا يد4 (۲۳ جزء د الضافات سورت (۲۲) ]یت (۷) رکوع) وه روج (۳۰ جزء د التکویر (۷) 


ایت): 


ص ووو سو مه ٣‏ وووموو 
مرن قطران وتمسی وح همع 
قمیصونه د دوی له نانزړو به وي او پټ به کړي مخونه د دوی اور (د دوزخ). 


تفسیر: په نانزړو کې اور په ډېره جلتۍ او سرعت اثر کوي» او سخت بدبويي (ډډوزې) ترې خيژي بيا 
څرنګه چې د جهنم اور دی همغسې د هغه ځای نانزړو یا څرڼه (ګ وګړ) هم و ګڼئ» بل دا چې مخ د حواسو او 
مشاعرو ځای او د انسان په ظاهري اعضاوو کې له ګردو څخه اشرف عضو دی؛ نو ځکه یې په خصوصیت 


سره ذ کر کړ. 


ابراهیم (۱۴) ۷٧۷٧‏ وما ابری (۱۳ 


یی اله کل تفس کسی تان اله سه ضره 


(راوخي له قبورو لباره د دې) چې جزاء ور کړي الله هر يوه نفس ته (جزاء) د هغه عمل چې کری 

یی وي» بېشکه الله ډېر ژر دی حساب (د ده). 
تفسیر: یعنی د هفی خبري په مخ راتلل بالکل يقيني دي» او هغه له سره لري مه کنی ! کما قال الله تعالی: ( باس 
جیهم هنن عَشدَوِمُِصُونَ (۱۷ جزء د الأنبیاء سورت (۱) یت (۱) رکوع). 

یا یې دا مطلب: کله چې حساب اخیستل کیږي؛ نو بیا په هغه کې هیخ ځنډ نه کیږي» د کردو اولینو او آخرینوه 

پپریانو او انسانانو د ذرې ذري عمل حساب کتاب به ډېر ژر کیږي» ځکه چې نه پر الله باندي کوم شی مخفي دی او 
نه دی یو شان (شی) له بل شان (شی) څخه مشغولولی شی «مع فاکش راد ) ۲۱(4 جزء د لقمان سورت (۲۸) 
آیت (۳) ر کوع). 


هس کیک یه که تمه این کین کراولو لابق 


دغه قرآن خبر رسونه ده (کافی ده له جانبه د الله) لپاره د خلقو (چی پند پري واخلی) او لپاره 

د دې دی چې وویرولی شي (خلق) په (وعظ) د ده سره» او چې وپوهيري دوی په دې باندي 

چی ببشکه خبره همدا ده چی الله معبود واحد دی او چی پند واخلی (تری) خاوندان د عقلونو 
تفسیر: یعنی د غفلت له خویه ویس شئ او له الله څخه وویرېږئ؛ او د ده په آیتونو کې غور وکړئ؛ چې له هغه څخه د 
الله تعالی په وحدانیت باندې یقین حاصل شي؛ او له عقل او فکر څخه کار واخلی» او پر نصائحو یې عمل وکړئ. 

(تمت سورة إبراهيم عليه السلام» وله الحمد والمتة) 


الححر (۱۵) ٧۸‏ ریما (۱۴) 


اد (حجر) سورت مکي دی» پرته له (۸۷) ایت څخه چې مدني دی» )٩٩(‏ آیتونه او (۶) رکوع لري په تلاوت کي (۱۵) او په نزول 
کی (۵۴) سورت دی. وروسته د یوسف عليه السلام له سورت څخه نازل شوی دی». 


یرنه الرَخین الوه 


(شروع کوم) په نامه د الله چې د پر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
0-۹ و ۳ 8 r‏ ۴ و 
ارس يلك ای التب دقان یمیش من 
دغه چې وروسته راخي آیاتونه د کتاب دي او د قرآن چې واضح (بیانوونکی د حق او د باطل) 
دی. 
تفسیر: بعنې دا د هغه جامع او عظیم الشأن کتاب آیتونه دي چې د هغه په مقابل کې به کوم بل کتاب د کتاب ویلو وړ 
(لایق) او مستحق نه وي» او آیتونه دي د هغه قرآنکريم چې واضح بيانوونکي د حق او د باطل دي» او اصول یې نهایت 
صاف -دلائل یی روښان -احکام یی معقول -د اعجاز وجوه یی واضح او بیانات یی عجیب او فیصله کوونکي دي» 
نو وروسته له دې نه هر څه چې بیان کېدونکي دي؛ ښايي چې مخاطبین هغه په پوره توجه سره واوري !. 
ی کرد ځو وو وم 
رب يود اين کقر دالو ادوا مسين م 
ممنانو احوال» او جنت او دوزخ) چې کاشکی وی دوی مسلمانان. 
تفسیر: که نن منکرینو د قرآن عظیم او د اسلام په شان د الله تعالی د عظیم الشأن نعمتونو قدر ونه کر؛ لیکن داسې یو 
وخت راتلونکی دی» چې دغه خلق به پر خپلي محرومی ژاړي» او د حسرت لاسونه به سره مښي. 

د دغه آیت په تفسیر کې مفتّرینو اختلاف کری دی» مونږ د (ابن الأنباري) له قوله سره موافق هغه عام اینی دی؛ 
يعني په دیا او خرت کې په هغو مواقعو کې چې د کافرانو د نامرادی او د مسلمانانو د کامیابی مناظر او مظاهر وردمخه 
شي؛ په هره موقع کی کفار د خبل پاتی کبدلو او ناکامۍ لامله د خپل مسلمان کبدلو تمتا کوي» او د اسلام له نعمته د 
محروم پاتې کپدلو حسرت او واوپلابه کوي. 

او د انتهايي حسرت او افسوس خای به هلته وي؛ کله چې پرښتې دوی د ورح قبض کولو لپاره ورمخامخ ودريري؛ 
او د عالم غيب حقائق د دوی تر سترګو لاندي راشي» نو دلته به له ډېره غمه خپلې کوتی چيچي. او تمنا كوي؛ کاشکی 
مونږ هم اسلام قبول کری وی خو نن د دغه بعد الموت له عذابه محفوظ پاتي کبدی شوی. 

له دې نه لویه باس غورځوونکې منظره به هغه وي؛ چې د طبراني (رحمه الله) په حدیث کې راغلي دي» چې نبي 
کریم صلی الله عليه وسلم فرمايلي دي چي: «خما د امت د بر سري د خپلو کناهونو له سببه په جهنم کې لويري او تر 
هغه پوري چې د الله تعالی اراده وي» هلته به اوسيرري؛ نو بيا به مشر کین دوی ته طعني و ركوي چې ستاسې ایمان او 
توحید تاسی ته خه فانده درورسوله؟ چې تاسی هم نن ځمونږ په شان په دوزخ کی پراته يئ؟ !نو د دې پیغور له سببه 
پاک الله به هیخ یو مود په دوزخ کی نه پرېږدي». 


الححر (۱۵) ٧٩۹‏ ریما (۱۴) 


د دې فرمایلو څخه وروسته نبي کریم صلی الله عليه وسلم دغه یت ولوست: ایو گنت َو لك Re‏ 
ګواکې دغه به آخري موقع وي» چې کفار به د خپل د مسلمانبدلو تمتا کوي. 


تم > او ۰ : و ۳ و rae‏ 


پرېږده دوی (ای محمده) چې خوري او ګټې فائدي اخلي؛ او مشغول كري دوی اوږد اميد (د 
ژوندون له ایمان راوړلو)؛ نو ژر ده چې پوه به شي (په عاقبت خپل). 
تفسیر: يعني کله چې هیخ یو نصیحت پر دوی مؤثر او کار کر نشو؛ نو تاسي زیات له دې نه د دوی په فکر کې مه 
لوېږئ ! بلکه خو ورځې یې هم داسي خوشي کړئ ! چې د بهائمو (چارپایانو) په شان وخوري» وڅښي؛ او په زره 
پوري مزي و کړي» او خوندور شي او د مستقبل په نسبت ښه لوی لوی امیدونه وتړي» عنقریب به داسې وخت راشي 
چې دغه کرد حقاتق به هلته څر ګند شي او د پخوانیو او وروستنیو کرد خورلي او څښلي به له دوی شخه راوخي, لکه 
چې څه قدر حقیقت یې په دنیا کې د مجاهدینو په لاس ورسکاره شوه او پوره تکمیل به یې په آخرت کې کیږي. 


ما امقر لا وله تاب غاز 


او نه دی هلاک کری مونږ له (اهله د) هیڅ کلي مګر خو لپاره (د هلاک) د هغه به یو وخت 
معلوم وو (لیکلی په لوح محفوظ کې). 
تفسیر: يعني هومره کلي ښارونه او اقوام چې پخوا له دې نه هلاک کړی شوي دي؛ د الله تعالی پ ت4 دی و 
هلاکت یو معین وخت وو چې په هغه کې نه هېره او نه تېرواته او نه غفلت او نه د الله تعالی د وعدې تأخیر او تعطیل 
امکان وی هر کله چې د کوم قوم میعاد پوره او د دوی د تعذیب وخت ور ورسېد؛ یو ځلي کرد سره سپېره او تباه 
شوي دي. 


مایمن مه بَهَامِمَاْتَاضمنه 
نه رومیی كيري هی امت له وخته (د هلاک) خپل» او نه (ترې) وروستی کيرري. 


تفسیر: يعنې د مهلکه وو اممو په منځ کې څه تخصیص نشته» بلکه د هر قوم د عروج او زوال یا د موت او حیات لپاره 
پو ‏ ۲ 


راهان له لکوت جوف 


او ويلي (دغو کفارو محمد ته) ای هغه سریه چې نازل کری شوی دی پر هغه باندي ذ کر (قرآن 
پند په زعم د د منکرینو) ! بېشکه ته خامخا لبونی بي. 


تفسیر: د مکې معظمې مشر کینو به دغه الفاظ محض د استهزاء او استخفاف په طریقه سره ویل» بعني «ته له ګردو څخه 
ور د مخه شوی يې او د پاک الله له درباره دې قرآن راوړی دی او نورو ګردو ته احمق او جاهل وايي» بلکه ګردې 
دنیا ته د وېرې یفام ور کوې» او له هغه سره داسې دعوی هم کوې» چې بالآخر به زه غالب یم» او یو وخت به داسې 
راشي چې منکرین به له حسرته او ندامته داسي وايي ي: کاشکې چې مونږ هم مسلمانان وایء دا د کوم عقل او هوش 
خبري دي دا خو ښکاره لبونتوب دی؛ او دغه شی چې ته یې لولې او اوروي یې د لبونانو له چټي (ببکاره) او چپوله 
(ګډو وډو) له وینا خخه پرته بل شی نه دی (العیاذ بالله). 


الححر (۱۵) ۷۸۰ ریما (۱۴) 


وما تارا تيكتا نكت من ضښه 


ېي 


ولی نه راولی مونږ ته ملائکی (لپاره د تعذیب او تکذیب ځمونږ په تصدیق ستا) که يې ته له 
صادقانو (رښتینو په دغه دعوی کې). 


مار مک یاس وماکا نورد مره 


(نو په ځواب کې الله فرمايي چی) نه نازلوو مونږ ملائکې مکر په حق (حکمت يا عذاب) سره او 
نه به په دغه وخت کې مهلت ورکری شي (یعنې د ملائکو د نزول په وخت کې به پر دوی هم 
فې الحال عذاب ازليري). 


تفسیر: یعنې د قبول کوونکو لپاره اوس ښایسته ډېری نښې شته» پاتې شو هغه کسان چې د دوی اراده داسې نه وه چې 
دغه خبره ومني؛ نو هغوی به د ې د پرښتو د راګ په وخت کې هم ته مني» نی د هغو په نزول څه فاده مر 
تعالی پرښتې سم له خپله حکمته سره د کوم صحیح غرض لپاره لیږي» همداسې خوشې چټي (بېکاره) د هفوی تماشا 
ورښوول خلقو ته مقصود نه وي» عادت الله عموما داسې جریان لري؛ کله چې د کوم قوم بغاوت او س رکښي له خپله 
حده تبری کوي» او د تفهیم او هدایت کرد مراحل خاتمه مومي؛ نو د پرښتو فوج د دوی د هلاک لپاره ورلیږي. نو بيا 
قطعا هغه قوم ته مهلت نه ور کول کیږي. 


اگاتَحْن رت ال کر ولال 1هزفون9 
بېشکه مونږ پخپله نازل کړی دی ذکر (قرآن)؛ او بېشکه چې مونږ د ده خامخا ساتونكي یو (له 
زیادت» نقصان او نورو نه). 
تفسیر: يعني ستاسي استهزاء او تعّت. او د قرآن راورونكي په لوري د جنون نسبت کول پر قرآن عظیم او د قرآن کریم 
پر حامل قطعا هیخ اثر نشي غورخولی؛ په یاد یې ولری چې د دغه قرآن شریف نازلوونکي مونږ يو او مونږ د دغه قرآن 
مبا رک د هر قسم حفاظت او ساتنې ذمه پر خپله غاړه اخیستی ده؛ په هغه شان او هیئت سره چې هغه نازل شوی دی 
او بې له يوه ادنی تغییر ‏ تبدیل - تحریف او د فتحې» کسرې» ضمّي او نورو د اړولو او راړولو څخه کرد عالم ته په 
کمال صحت رسېدلی دی؛ وروسته له دې نه هم رسیږي» د ژبې د فصاحت او بلاغت او د علم او حکمت دقائق هر 
څومره چې پرمختک او ترقي وکړي؛ خو د پاک قرآن په صوري او معنوي اعجازو کې به له سره ضعف او انحطاط 
نه محسوس کیږي. 
ډېر قومونه او سلطنتونه به د قرآن په غږ کښېنولو یا ورکولو کې ډېر زيار (کوښښ) و کړي» لیکن د هغه یو ټکی به 
هم ترې نشي لرې کولی» د عظیم الشان قرآن په نسبت د الله تعالی دغه عظیم الشانه وعده په داسې درستې او صفایی او 
حيرت غورځوونکې طريقي سره تکمیله او پوره شوې ده او پوره کیږي؛ چې د هغه د لیدلو څخه د متعصبو او مغرورو 
مخالفانو سرونه ښکته شوي دي. 
امیور» وايي: «تر هغه خایه پورې چې مونږ معلومات لرو» په ګرده دنیا کې هم داسې یو کتاب نشته چې د قرآن 
پشان په دولسو سوو کلونو کې له هر قسمه تحریفه پاک او سپبخلی پاتې وي». 
یو بل اروپايي محقق ليکي: «مونږ په هغه بقین سره قرآن بعینه د محمد صلی الله عليه وسلم د خولې وتلي الفاظ ګڼو. 
لکه چې مسلمانان یې د الله کلام ګڼي»» واقعات دا راښيي چې پر هره زمانه کې د علماوو داسې یو غفیر جم موجود 


الححر (۱۵) ۷۸۱ ریما (۱۴) 


وو (چې د هغوی تعداد الله ته معلو م دی) او هغوی د دغه قرآن د علومو او مطالبو او غير منقضي (نه ختم کېدونکي) 
عجائبو حفاظت کری دی او کاتبانو د رسم الخط - او قاریانو د اداء طرز او حافظانو د ده د الفاظو اوعباراتو داسې 
حفاظت کری دی؛ چې د نزول له وخته تر اوسه پورې د هغه يوه فتحه یا کسره یا ضٌه يا نور هم نه دي تبدیل شوي» 
خینو د قرآن رکوع شمبرلي دي. خینو د هغه آیاتونه حساب کړي دي خینو د هغه د حروفو تعداد راښولی دی» حتی 
چې ځینو د هغه یو یو اعراب او یو یو ټکی هم شمېرلی دی. 


وا امن E‏ تک نشیم رنه وم ای ادون ر ل رل کانوایه د موم و زد 


او خامخا په تحقیق ليرلي وو مونږ (رسولان) پخوا له تا په تولیو د پخوانیو (خلقو) کې. او نه به 

راته هغوی ته هیڅ رسول؛ مګر حال دا چې وو به دوی (د کبره ه او عناده) چې په هغه پورې به يې 

مسخرې کولې (لکه چې کوي يې کفار تا پورې). 
تفسیر: په دغه مبا رک یت کې ځمونږ پاک رسول الله صلی الله علیه وعلی آله وصحبه وسلم ته تسلي و رکړی شوې 
دم چې تاسی د دوی له دغه تکذیب او استهزاء څخه مه خپه کېږئ !دغه کومه نوې پېښه او خبره نه ده د منکرانو 
عادت تل همداسې وه» کله چې کوم نبي عليه السلام دوی ته راته؛ نو په هغه به یې مسخري او و کې کولې» کله به بې 
ورته لپونی ویل؛ کله به بې خپه کولو او چټي (بکاره) اوږدې او ساده غوښتنې او مطالبې به یې تري کولې» » فرعون د 
موسی عليه السلام په نسبت ويلي وو: لق رلا رل ون (۱۹ جزء د الشعراء سورت (۳۷) آیت (۲) رکوع) 


KN er 2 


لت مه ورین دهي وبا رمعه امک مين 5 مقئرنژن» (۲۵ جزء د الز خرف سورت (۵۳) 1 یت (۵) رکوع). 
ی 1 
دغه (تمسخر) په زرونو د مجرمینو (کفارو د زماني ستاسې کې هم). 


تفسیر: هغه خلق چې د جرالمو له ارتکابه مخ نه اړوي» مونږ د دوی په زرونو کی هم داسی د تکذیب او استهزاء عادت 
تینکک کری دی» لکه چې د دوی زرونو ته د غوررونو له لاري د الله تعالی وحي ورځي» نو له هغه سره یو ځای تکذیب 
هم ورلويري. 


ليه ون تسه و0 


چې ایمان نه راوري په دغه (نبي او قرآن) او په تحقیق تبره شوي ده طریقه (عادت د الله په 
اهلاک) د پخوانیو (کفارو چې تکذیب به بې کولو د رسولانو خجلو). 


سو و ١‏ سا و 2u Y7‏ ضر ۲ وی ړو دو ۳ اا رکوو مو 

وتا علطم ابا السَملو وا ښه يعون قال ارت اصاددا بل صن وه 

هن 

مسر ۰ 

که پرانستلي وی مونږ پر دغو (غوښتونکو د معجزو په مقتضی خپله) کومه دروازه له اسمانه؛ 
a SS CG‏ 


وو (له ډېره عناده) بېشکه همدا خبره ده چې تړلي شوي دي ست ر ګې ځمونږ بلکه مونږ یو قوم بو 
چې جادو راباندې کړی دی دوی. 


الحجر (۱۵) VAY‏ ربما (۱۴) 


تفسیر: يعني د پرښتو نزول خو دومره عجیب نه دی» که مونږ د اسمان ورونه خلاص کرو او پرښتې پري وخبژوو او 
ګرده ورځ دوی په همدې ختلو کې لګیا اوسي؛ خو بيا هم دغه ضد کوونکي او معاند خلق ي یی نه تسليموي او په دغه 
وخت کې به داسې وايي چې: پر مونږ باندې نظر بندي یا جادو شوی دی» ښابي په ابتداء کې يې نظر بندي وګڼي» او 
بيا یې لوی جادو وبولي. 
رسسو ردد راه وووے له ان 2 
و چیا مار روج وز ظر۵ 
او خامخا په تحقیق پیدا کړي دي مونږ په اسمان کې (دولس) برجونه. او ښایسته کری دی مونر 
دغه (اسمان په ستوریو سره لپاره د کتونکیو (چي عبرت تري واخلي). 
تفسیر: خینی له بروجو خخه دلته لوی لوی ستوري مرادوي» خيني تري د د شمس او قمر منازل مرادوي» خيني وايي چې 
بروج هغه اسماني كلاوي (قلعې) دي» چې په هغو کې د پرنتو ډلې پيري و رکوي. 
ورن يعني مونږ پخپل بالغه حکمت او قاهره قدرت اسمان ته په ستوریو سره زینت ورکری دی؛ د 
شپې چې ورېځې او دوري او غبار او دمه نه وي؛ نو د ستوریو د دغو بېشمارو واښکیو له کتلو څخه انسان په څه 
اندازه خوښ او محظوظيري: او د آسمان د ننداري کوونکي پ په نظر خومره شایسته او له عظمته ډ ک معلوميري او 
غور او فکر کوونکي ته په هغه کې د الله تعالی د کامل صنعت. لوی حکمت؛ مطلقه وحدانیت خومره نښې» دلائل 
موندلی کيري. 
سه دا اس ره TEES‏ 6 ظ ® 
وین ڪل ین کینوت لامی ارق لسن 
او ساتلی دی مونږ دغه (اسمان) له هر شیطانه ويشتلي شوي (په شغلو سره). لیکن هغه (شیطان 
ختونکي اسمان ته) چې غلا کړي (خبره) اور بدلي شوي (له ملاتکو)؛ پس وربسی شي ستوري 
ښکاره (روښانه نو ویې سوځوي پ : پخپلي لمبي سره). 
تفسیر: یعنې په اسمانونو کې د شیاطینو هیخ عمل او مداخله نه چلیږي» بلکه د محمد صلی الله علیه وسلم د بعشت 
راهیسې د دوی ګزر او تبربده هم اسمان ته ممنوع دي» اوس د دوی انتهايي کوښښ په دې کې دی چې پوه شيطاني 
سلسله قائمه کړي» او اسمان ته ځان نژدې ورسوي» او د ملکوتو له عالمه سره نژدې پر غیبیه وو اخباراتو اطلاعات 
مک اک 
د همس همد یت دا د 
کومې فیصلی اعلان کیږي او پاک الله په دغه سلسله کې پرښتو ته وحي ليري؛ نو هغه اعلان په یو خاص کیفیت له 
باسه ریک پوري درج درسه ی کر خر چیه دیا اسان ته ور شیر 
د «بخاري شریف» د يوه روایته سره مطابق په «عنان» ورېځو کی پرښتی د هغه مذاکره کوي» او شیاطین زيار 
(کوښښ) کوي» چې د دغو معاملاتو په متعلق غيبي معلومات حاصل کړي. 
همغسې چې نن ورخ کوم پیغام د بپسیمو (وائرلس) ټلیرګرافو په ذریعه لېږلی كيري او له هغه څخه خلق په لاره 
کې د جذب کولو او اخیستلو تدبیر كوي؛ نو ناخاپه له پاسه بم (شهاب ثاقب) پرې لويرري» او د دغو غيبي پیغاماتو غلا 


کوونکی مجروح يا هلاکوي. په دغه کش او کوک (منډو رامنډو) کې چې په کومه يوه یا نیمه خبره باندې شیطانان 
پوهه حاصلوي؛ نو دوی د هلاکېدو خخه د مخه په ډېر عجلت او تلوار سره یی نورو شیاطینو ته وررسوي» او هغه یی 


الححر (۱۵) VAY‏ ریما (۱۴) 


خپلو نورو انساني دوستانو ته د وررسولو کوښښ کوي» کاهنان د همدغه نیمګړې او ناتمامي خبري خخه په سلهاوو 
دروغ له خپله خانه جوړوي» او په عوامو کې یې د غيبي اخبارو په نامه خوروي: کله چې يوه نیمه خبره یې رښتیا 
شي؛ نو د دوی معتقدان هغه د دوی د رښتینۍ په ثبوت کې وروړاندې کوي او له هغه سلهاوو خبرو څخه چې دروغ 
ابتيري؛ اغماض او تغافل کوي. 


و ړو 
ما 34 وس تنکتشنقئیه 


ره 


او خمکه غځولې (غوړولې) ده مونږ دغه» او اينوولي مونږ په دغه (ځمکه) کې غرونه (درانه 
محکم لکه میخونه» او زرغون کړي دي مونږ په کې له هر شي اندازه کری شوي څخه. او پیدا 
کړي مو دي تاسې ته په دغه (ځمکه) کې (اسباب د) معیشت او هغه شیان چې نه , يئ تاسې هغوی 
ته رزق روزي وركوونكي (لکه عیال اولاد؛ حیوانات او نور» او مونږ یې رازق یو). 


وان منت ونر تاره وم نله ربد تلو رو 


O ٢٢٢ 
اندازي معلومي سره (نه لږ نه ډېر» سم ځمونږ له حکمت او مصلحت سره).‎ 
تفسیر: بعنې هر هغه خیز په هر مقدار سره چې الله تعالی اراده وفرمايي؛ پیدا كوي یې» نه څه ربړ (زحمت) او تکلیف‎ 
وريبنيري او نه په کې ستری کيري» له يوه لوري کله چې اراده وفرمايي؛ سم د لاسه هغه شیان موجوديري» ګواکې‎ 
د کردو شیانو خزانه د الله تعالی لا محدوده قدرت دی» چې په هغه سره هر خیز سم له حکمته د يوه معین نظام لاندي‎ 
۲ 


تکام فَادَْانَ سه 


او راليرلي دي مونږ بادونه بلاربوونکي (ونو او ورېځو لره با پخپله بلاربه) پس نازله کړې (لېږلې) 

ده مون له اسمان (لهووښشتر) شحخهاوبه؟ نو ورل موني تاسي ته دغه اوه اول بیع تاسي دغو 

اوبو لره خزانه كوونكي (ساتونكي بلکه مونږ یې درساتو). 
تفسیر: يعني اورونکی هواوي درني درني ور بخی له اوبو څخه ډ کې راولي» چې له هغه ځنې اوبه وریږي» او په وبالی 
چینی کوهیو او نورو کې سره توليري او ستاسی په کار درځي» که د الله تعالی اراده وی؛ نو هغه به یې د څښلو وړ نه 
وې پریښې» لیکن ده د خپلې مهربانۍ خومره خوږې او لطيفي اوبه ستاسي د دولسو میاشتو د ضروریاتو لپاره د ځمکې 
په مساماتو کې جمع کړي دي !. 

متسین «او نه يئ تاسې دغو اوبو لره خزانه کوونکي» ساتونكي؛ بلکه مونږ يي درساتو» يني نه د پاسني 

اوریا (باران) خرار ين ستاسې په قبضه کې دي او نه د لاندني چيني او کوهي مخازن ستاسې په اختیار کې دي. 


نی نیت ون الورتوی» 


او بېشکه مونږ خامخا همدا مونږ ژوندي کول او هم وژل کوو او همدا مونږ وارث باقي پاتي 
وې یو (پس له فنا د عالمیانو هم). 


الححر (۱۵) ۴ ریما (۱۴) 


تفسیر: يعني دنیا به فناء كيرري او یو الله تعالی به به پخپلو کاملو صفاتو سره باقي پاتې کیږي» شاه صاحب ليکي: «هر 
څوکک مري» او د هغه ګټلي او اموال د پاک الله په لاس کې پاتی کیږي». 


فل لاي يرل ماسر 


وروستني خلق. 
تفسیر: يعني د پخوانیو او د وروستنیو د هیخ يوه شخص يا د هغه اعمال خمونر له علمي احاطي څخه خارج نه دي» 
الله تعالی ته له ازله د هر شي د د تفصيل غلم شت ته» او سم له هغه سره د دنیا ګردې پېښې او واقعات څرګنديږي 
(ښکاریږي) او سم له هغه سره به په آخرت کې له ګردو مخلوقاتو سره عدل او انصاف کوي. 
د سر و9 مک ۸ ېو 
هوم هویش هه / دسج یور - 
او ببشکه رب ستا همدی به راټولوي دوی (په محشر کی لپاره د جزا)» ببشکه چی دغه (الله) شه 
حکمت والا دی» ښه علم والا دی. ۱ 
تفسیر: یعنې هره ذره هم د الله تعالی , په علم کې شته» هر کله چې د ده علم او حکمت مقتضي شي؛ نو کرد به په يوه 
وخت کې سره تولوي, او په دغه کې هیخ اشکال نشته» د قبر په خاورو او د ځناورانو په ګېډو کې» د سمندرو په ژورو 
کې او په فضاء کې او هوا کې» الغرض په هر خای کې هر خیز او د هغه هر جزء چې وي؛ هغه پخپل محيط علم او 
کامله قدرت سره ټولوي. 


ون عَلَفالْاشَاَم مَْصَللننْعَياصمْة 


او خامخا په تحقیق پیدا کری دی مونږ انسان (آدم) له وچې ختي چې کړنګېدلې (لکه کودری 

چې وي) له توري خټې خوسا کری شوي. 
تفسیر: د آفاقیه وو آیتونو او دلائلو څخه وروسته د انفسیه وو آیتونو او دلائلو بیان فرمايي؛ چې د هغه په ضمن کې بايي 
دغه تنبیه هم مقصود وي؛ چې د منبع الکمالاتو هغه ذات چې تاسي یې په داسی يوه عجیبه طریقه سره ړومبی خلي پیدا 
کری؛ نو بيا ستاسې پیدا کول او په يوه میدان کې مو سره راتولول هغه ته څه اشکال لري؟ . 
تنبیه: د آدم د پیدا کولو په نسبت دلته یې دوه الفاظ وفرمایل: :۰ «صلصال» : یعنی هغه کړنګېدونکې خټه چې د اور د 

پخېدلو څخه دغه کیفیت په کې پیدا کیږي» چې هم دغه بې په بل ځای کې (کالتقار) فرمایلی دی» (۲) اه شون : 

رکښ کے رتا ری عد ور وؤ وی کی دای مل کی ر به یې له خوسا شوې خټې څخه د 
(آدم) کالبوت تیار کری وي او بيا به یې وچ کری وي او بیا به پې داسې پوخ کری وي. چې ترې کړنګ ختلو بيا 
وروسته له مختلفو تطوراتو دغې درجې ته رسپدلی وي چې انساني روح په کې وپ وکل شي. 


والیانَ ند وو ف ی بل من تْرلسَمُرِهِ 


e رس‎ o 


تقسیر: يعني لطیف اور او هوا سره ګډه کما قال الله تعالی: وناق امن كَلِيِمِن کل (۲۷ جزء د الرحمن سورت (۱۵) 
آیت اوله رکوع). د انسانانو پلار له داسې یو مادې څخه پیدا کړی شوی دی» چې د خاورو عنصر په کې غالب دی؛ 


الححر (۱۵) ۷۸۵ نا 0۱۴ 


او د پیریانو پلار له هسې يوي مادې څخه روغ شوی دی چې په هغه کې د اور عنصر غلبه درلوده» چې (ابلیس) هم په 
همدغه قسم کې وو. 


ولذ قال مک لین خرن لصا تن تاو وه تفت 


یو و يو و رات 


وین زو ففتوالد سجیونه 

او (یاد کره) هغه وخت چې وویل رب ستا ملائکو ته چی ببشکه زه پیدا کوونکی یم د يوه بشر 

له کودرو کړنګېدونکو وچو خخه (چي جور شوي دي) له توري ختی خوسا شوي خخه. نو کله 

چې برابر مې کر دغه او پو مې کر په ده کې له روح خبل (او دی پري ژوندی شو)؛ نو پرپوځئ 

تاسی ده ته په دې حال کی چی سجده کوونکی يئ 
تفسیر: يعني د آدم عليه السلام کالبوت به جور کړم؛ او د دې قابل به یې وګرځوم چې انساني روح پکی و پ و کل شي؛ 
چې په هغه له یو جماد څخه انسان جوریری, نو په دغه وخت کی به تاسی ته حکم درکول كيرري چې کرد ورته 
سجده کړئ. 
تنبیه: پاک الله چې د «روح» (سا) اضافت پخپل طرف و کر دغه محض تشریف او تکریم او د انساني روح د امتیاز د 
شکاره کولو لپاره دی. 


شی عاجش لر نن بل مه رز یک نزن 


اا رم 


ا که و تین ماصال شن اسر 


نو سجده وکړه ملائکو ولو د دوی e‏ مګر خو ابلیس» (چې له ډېره کبره) منع 
را ا ی ر ا کو کل امه در اوس ای ا 
(عذر) وو تا لره (په دې کې) چې نه شوې ته سره له سجده کوونکیو؟. وویل (ابلیس) چې نه یم 
زه (لایق د دې کار) چې سجده وکړم (داسې) بشر ته چې پیدا کړی تا له کودرو کړنګېدونکيو 
وچ (چې جوړ شوی دی) له تورې خټې خوسا شوې. 
تفسیر: يعني شیطان وویل: آدم عليه السلام پیدا شوی دی د «خسیس؛ ش شي نه چې خاورې دي او زه پیدا يم له «شریف» 
شي نه چې اور دی» نو روحاني لطیف خیز جسماني کثیف غیز ته څرنګه سجده وکړي؟. 


ال منم وان جرخ 
٢كکكکكك N o‏ 
تفسیر: یعنی له جنته» یا له آسمانه» با د ملائکو له ټولي» با له دغه عالي مقامه چې تر اوسه پورې ته هغه خای ته رسبدلی 
وې (ځه ووځه» نو بېشکه ته رټلی شوی بې)» یعنی مردود او مطرود یې» يا به ارجیم؛ اشاره وي هغه طرف ته چې پخوا 
تبر شوء چې په «شهاب» د ستوري په لمبو شیاطین ویشتلی شي» ګواکې په دغه لفظ سره د هغی شبهی جواب ور کری 
شوی دی چی ستا انکار له سجدی څخه د عنصري شرف په اعتبار نه دی» فضل او شرف خو خاص هغه چا لره دی 


چې پاک الله ورته سرلوري او افتخار ور کړي» هو !ستا د دغی اباء او استکبار منشاً خو هغه شقاوت او بدبختی ده» چې 
ستا د بد استعداد لامله په تا کی مضمر او مقدر دی. 


الححر (۱۵) ۸۶ ریما (۱۴) 


لن ع EAE sl‏ الو الیش 
او بېشکه پر تا باندې دی (ای شیطانه Î SÊN‏ 


تفسیر: يعني ای شیطانه ! د قیامت تر ورځې پورې د الله تعالی له رحمته لرېوالی» او د بندګانو له لوري به هم لعنت 
درباندي وریږي» او په دغه تر تیب سره آنا فانا ته له خیره لرې کېږې» کله چې تر قيامته پورې به د خير توفیق ونه لرې» 
او وروسته له هغه بله موقع له سره نشته» ځکه چې په آخرت کې به هر سری همغه ريبي چې دلته یې کرلي وي يا داسې 
ووایه چې: د قيامت تر ورځې پورې به لعنتونه پرې وريرري او وروسته له هغه به په بېشمارو اقسامو عذابونو کې اخته 
کیږي. يا به د ل لن لفظ له دوامه کنایه وي. 


َال می انور لل زوم يبون کال اك مت امن رل رم لوب ناه 
وویل (ابلیس) ای ربه خما ! پس مهلت راکړه ماته تر هغې ورځې پورې چې بيا پورته کولی 
شي (خلق) له قبورو. وفرمایل (الله) نو بېشکه چې ته له مهلت ور کریو شویو خخه بي. تر (هغې 
ورځې) د وخت معلومه (فناء د مخلوقاتو) پورې. 


تفسیر: د دغې واقعې تفصیل په «البقره؛ او «الأعراف» په سورتونو کې تبر شوی دی» او مونږ د «الأعراف» په دویمه 
رکوع کې د دې په اجزاوو څه کلام هم کری دی هغه دې هلته بیا ولوستل شي. 


کال رت بم ا ویک رن لهم ف دض وکو امون لاع باد لد 
EEE‏ 
وویل (ابلیس) ای ربه خما !قسم دی ما لره په سبب کمراه کولو ستا ما لره چې خامخا ښایسته 
به کړم هرومرو (خامخا) (ګناهونه) دوی ته په ځمکه کی او خامخا زه به ګمراهان کړم 
هرومرو دوی ټول. مګر خو هغه بندګان ستا له دوی څخه چې خالص کری شوي دي (له 
کناهونو). 
تفسیر: يعني انسانانو ته به د دنیا پسرلی ورشکاره کوم» او د نفساني غوشتني په حال کې به یې راګېروم» او ستا د 
مخصوصو او منتخبو بند کانو خخه ماسوا نور کرد به له لارې خخه بې لارې کوم لعن ابلیس دغه کلمات د انتقام په 
جوش کې ويلي دي» چې مطلب یې داسي وو» چې زه خو ستا هیڅ شی نشم درخرابولی» لیکن په هغه سبب چې زه 
لري غورځولی شوی بم: د خبل قدرت سره موافق د ده تر نسلونو پوري به هم خپل انتقام اخلم» د «الأعراف؛ په سورت 
کې په دغه موضوع مونږ خه ليكلي دي» هغه دې بيا ولوستل شي !. 


LEI 4۱ AZ 
ال هن ام راط عل مس ویو‎ 
نو بيا وفرمایل (الله) دغه (اخلاص په عمل کې) لاره ده تر ما پوري برابره.‎ 
تفسیر: یعنی بپشکه د بند کی او اخلاص لاره سمه برابره تر ما پوري رسیږي» او همدغه ما صافه او سمه لاره ده چې‎ 
په كي هیخ لوره (پورته) ژوره (ښکته) او کاږه واره نشته. او هر چا چې د غبودیت او اخلاص طریقه اختیار کړه؛‎ 
همغه به د شیطان لعین له تسلط نه مأمون پاتي كيري: او هر څوک چې د هغه ملعون متابعت کوي» له هغه سره به‎ 
دوزخ ته ځي.‎ 


الححر (۱۵) ٧‏ ریما (۱۴) 


ن باد ی لي لت اهم طن امن اتيك من الخوش 


ی ا ا 1 


ی رر هه هو 
مطلب وي چې: پر هیڅ بنده به ته په زور او زبردستی څه کار نشې کولی؛ هو !هر هغه څو ک چې پخپله ګمراه او بې 
لارې شي. او د خپل جهله او حماقته تا پسې رهي (روان) شي؛ هغه پخپل اختیار خپل ځان خراب او بربادوي» لکه چې 
په (۱۳ جزء د ابراهیم سورت په (۲۲) آیت (۴) رکوع) کې پخپله د شیطان مقوله تېره شوه: :دا ين سب لان 
EGS‏ 


3 جهن ی ده وم عد 4 E‏ 9 ووو ۶ 
ی یاعد آنواب پل متھححرزء مقو مق 


با پو تھ 


۳ 
(دوزخ) لره اوه دروازې» لپاره د هرې دروازي له دې (کمراهانو) خخه يوه برخه به وي قسمت 
(او تعیین) کری شوي. 
تفسیر: : خینو اسلافو له «(سَبعَه باه څخه د دوزخ اوه طبقې لاندي او باندي مراد کړي دي» لکه چې ابن عباس رضي 
الله تعالی عنه د هغوی نومونه داسې راښوولي دي: :)0 :جهنم (۲): سعیر» (۳): لظی» (۴): : حطمه» (۵): سقر» (۶): : جحیم» 
(۷) هاویه. او د جهنم د لفظ اطلاق پر يوي خاصې طبقې او پر ګردو طبقاتو پر دواړو کيرري د خینو په نزد تري هغه 
اووه دروازې مراد دي» چې په هغو کې به ببل بپل مجرمان سره ننوځي» والله أعلم. 
شاه صاحب لیکي: «لکه چې جنت اته دروازي لري» او په نبک عملو کسانو ویشلی شوي دي؛ همداسې د دوزخ 
دغه اووه ورونه هم پر بد عملانو ويشلي شوي دي» بايي د جنت یو ور ځکه زیات وي؛ چې خيني موخدین د الله په 
خاص فضل او مرحمت سره به بې له عمله په جنت کې داخلیږي باقي په عمل کې دروازي سره برابرې دي. 


لن الین نق جَمْي غین ادوه اسلو اون0 


بپشکه ځان ساتونكي (له متابعت د ابلیس) په جنتونو کې به وي او په چینو کې به وي. (او وبه 
ویلی شي دوی ته) ننوخی دغو جنتونو ته په سلامتۍ له هره آفته په دغه حال کې چې په امن به 
له ژواله د س 


امن اص ده فُرهعْمنْضلُ! لال سر 7د قبل 0 


yy‏ و ترس 
چې (لکه) وروڼه به وي» سره ناست به وي پر تختونو (د زرو چراو په جواهرو) مخامخ یو بل ته. 


تفسیر: يعني وروسته د جنت د رسېدلو څخه په اهل الجنت کې به یو تر بله هغه پخواني کدورتونه به له سره نه پاتې 
كيري» او له کردو مکدرو (خیرنو) شیانو شخه به دوی پا كيري» او وروسته له هغه چی په جنت کی داخليري» نه به 
هلته یو پر بل حسد او کینه کوي» بلکه کرد لکه ورونه او خواږه ملګري په انتهايي محبّت او الفت سره اوسیږي» او هر 
یو به د یو بل د لیدلو څخه د ډېر زیات مسروریت او محظوظیت احساس کوي. 


الحجر (۱۵) ۷۸۸ ربما (۱۴) 


ليه ماس تما مها برش ® 


a 0777 ٢٢٢ 
(جنته) ايستلي شوي هيچبري.‎ 
تفسیر: په حدیث کې دي چې جنتیانو ته به وویل شي: ای اهل الجنت ! اوس تاسې ته دغه انعام دی چې تل روغ‎ 
رمټ او خوشاله اوسبری. نه به له رنخوری خخه خه ربر (تکلیف) او زحمت درپیښیږي؛ او نه به له موت او د هغه د‎ 
لوازمو څخه څه کلفت در وراندي کیږي. بلکه تل ژوندي آرام او خوشاله اوسېږئ !او له سره د سفر په تکلیف به‎ 
نه مقابل کېږئ.‎ 
س ان اف 9 9 5 و دوه و‎ 
ییاو ی ان انا العفو دلرو وا عدن هلت اب یره‎ 


وی ید م2 


خبر کړه (ای محمده !) بند کان ځما چې بپشکه همدا زه ښه بخښونکی (د خطیاتو) ډېر رحم 
کوونکی یم. او (بل په دې چی) بېشکه عذاب ما همدغه عذاب دپر دردنااک دی. 


تفسیر: : د مجرمینو او متقینو خاتمه او انجام يې ببل ببل سره بیان وفرمایل او دلته یې تنییه کړې ده» چې په هر 
صورت کې د ال تعالی يوه نهبوه صفت او شان ظهور دئ: هیخ شیهه نشته چي ال تمالی اصلا پر خهلو کردو 
مخلوقو اراده لري چې ب بخشش او مهرباني وکړي او په حقيقت کې اصلي مهرباني د همده ده» د دنیا ګردې 
مهربانی د ده د مهربانیو يوه پلوشه او تجلي ده» لیکن هغه سری چې له خپل شرارت او بد کاری څخه پر خپل 
ځان د ده د بخشش او مهربانی ورونه بندوي؛ نو بيا د هغه سزا هم دومره سخته ده» چې د هغې مخه هیخو ک 
نشي نیولی. 


وه عن صنتا هه 


eS 


تفسیر: مبلمه یې ځکه وفرمایه» چې ابراهیم عليه السلام په ابتداء کې د هغو په نسبت د مبلمنو خیال فرمایلی وو» خو 
وروسته ورښکاره شوه چې دوی پرښتې دي. 


ادلا مکی تالا سل ال اکامنک وولو ه 


کله چې ننوتلې دغه (پرښتې) پر ده (ابراهیم)؛ نو وویل دوی (سلام اچوو مونږ په تا) په سلام 

اچولو سره» نو وویل (ابراهیم کله چې دوی ډوډۍ ونه خوره): : بپشکه مونږ له تاسی څخه 

و پرپدونكي بو. 
تفسیر: په بل ځای کې يې فرمايلي دي: وواد همي ) یعنی وېره ي یې په زره کې پټه کړه» نو ويل کیږي چې په ابتداء 
کې یې د هغې وېرې په پټولو کې کوښښ و کر او بالآخر یې ونشوه ساتلی؛ او په ژبه بې هم ورظاهره کړه. 

یا به یې مطلب داسې وي؛ چې سره د هغې د پټولو» د خوف آثار د ده په څېره او نورو کې داسې څر ګند (ښکاره) 

ووه + چې ګواکې د حال په ژبه سره به یې ویل» چې زه خو له تاسې څخه ویرېږم» دغه وېره د خه لامله وه؟ د هغه تفصیل 
او د دغې واقعې په نورو اجزاوو کوم کلام چې شوی دی؛ هغه ګردې ښايي چې بيا په (۱۲ جزء د هود عليه السلام د 
سورت په (۷) رکوع) کې ولوستل شي !. 


الححر (۱۵) ۷۸۹ ریما (۱۴) 


تن ار مر 


نو وویل (ملائکو) مه ویرپره ! بېشکه چې مونږ زبری کوو تاته په هلک دپر پوه هوښیار سره 

(کله چی بالغ شي). 
تفسیر: یعنی د ویر ېدلو هیخ ضرورت نشته؛ بلکه د خوښۍ خای دی چې په دغه زوروالي کې مونږ تاسې ته د الله تعالی 
له جانبه د اولاد زبری در کوو اولاد هم څرنګه؟ هلک ! چې ډېر هوښيار لوی عالم دی» چې د نبوٌت پر علومو او د 


یو و و شک 


نبوت پر منصب فائزيري: «ورنه باسح یی ن الشرجن) (۲۳ جزء د الصافات سورت (۱۱۲) آیت (۳) رکوع). 


قال اسرد و ۵و2 تمونعل‌آن a‏ کن الک رم نرنه 


وویل (ابراهیم) آیا زېری راکوئ ماته (ای پرښتو په ولد سره) سره د دې چې رسېدلی دی ماته 

زوروالی؛ نو په کومه وجه تاسي زبری راکوی؟. 
تفسیر: کله چې په غير متوقع او فوق العاده دول سره دغه زبری یې واوربد؛ نو خپل زور توب ته یې کتلې دغه 
خبره خه عجیبه او غریبه ورڅرګنده (شکاره) شوه دغه د انسانی طبیعت خاصه ده» کله چی انسان ته کومه 
ښه فوق التصور او خلاف التوقع خبره یو ناڅاپه ورسیږي؛ نو سره له باور او يقین کولو د هغه تحقیق او تفتیش 
او تعقیب په ډېر ښه دول سره کوي» او د هغه په خبرنه کی د تعجب لهجه اختياروي» خو خبر ور كوونكي په 
پوره تا کید او تصریح سره خپله خبره او زپری بيا په ښه ډول سره تکرار کړي» او دی یې په ښه شیر سره بيا 
هم واوري» چې په هغه کې نه د هیخ قسم ابهام او غلط فهمی احتمال» او نه د تأویل او التباس جنجال پاتي 
شي» کواکی د تعجب له ښکارولو څخه د بشارت ښه واضح کول او پخول او د اورپدلو له تکراره نوی لذت 


و راك بای ننن الط 9 تال ومن فط من نَضَِنَيللعالیه 


ی ۲ 

جملې د اامیدانو خخه . وویل (ابراهیم چې زه نه یم ناامیده) او څو ک دي؟ چې ناامیده کیږي به 

له رحمته د رب خپل (نه ناامیده كيري هیڅو ک) مګر خو کمراهان (کافران). 
تفسیر: یعنی د الله تعالی له رحمته خو عام مسلمانان هم نشي ناامیده کبدی, نو انبیاوو علیهم السلام ته به (معاذ الله) 
خرنکه له هغه تردد پينيري؟ د عادیه وو اسبابو او د خپل موجوده حالت په اعتبار دغه بو عجیب شی رامعلوم شو او 
د هغه په نسبت مې د تعجب اظهار وکړ» چې د پاک الله په قدرت اوس په دغه زوروالي کې به زه د اولاد پلار کېږم؟» 
شاه صاحب لیکی: «له عذابه د الله نه ویر ېدل او د الله تعالی له فضله ناامیده کېدل دواړه د کفر خبرې دي». 


ال تما تایه 


وویل (ابراهیم) نو نور خه مقصود دی ستاسي (برسبره پر دې زيري) ای راليرلي شویو (پرشتو له 
الله نب او چېرته 4 ځئ؟). 


تفسیر: يعني يا محض تاسې د همدغه بشارت اورولو لپاره لیږلي شوي يئ؟ یا په بل کوم مهم کار هم مامور شوي يئ؟ 
اغلبا له قرائنو څخه به ابراهیم عليه السلام پوهپدلی وي؛ چې دوی د کوم بل غټ کار لپاره هم راغلي دي. 


الححر (۱۵) ۷۹۰ ریما (۱۴) 


ال مر ال اتک رھ ےچین ف لارا ته دن ځا 
من ليه 

ووا ون رای خر یو هغه قوم (د لوط عليه السلام) ته چې مجرمان 

(کافران) دي. ال کد لون مه E‏ 

ټولو (له عذابه). مګر ښځه د دغه (لوط) چې مقدّره مقرره کړې وه مونږ (په حکم د الله سره) چې 

بېشکه دا له بېرته پاتې کیدونکیو ده (په معذبینو کې). 
تفسیر: یعنی دغه ښځه به له نورو کفارو سره په عذاب کې مبتلا کیږي. 
تنبیه: ظاهر خو همدغه دی چې: (َقََِّّّنَالْفْبِيَ)ٍ د هغو ملالکو مقوله ده چې سره له عذابه راغلي وې» کله 
چې دوی د قضاء او قدر د فیصلې نافذ کولو لپاره په رسمي ډول سره راغلې وې؛ نو ځکه د تقدیر نسبت بې 


نیابتا پخبل طرف و کر» » او ممکن دي چې دغه (ِقدََ)ِ ال یة - د الله تعالی کلام وي» نو په دغه تقدیر سره هیخ 
اشکال نشته. 


e‏ كرون 


دور د 


کنات یماگ 
وویل (پرشتو: نه یو مونږ ناآشنا ډارونکي) بلکه (ملائک یو چې) راغلي یو تاته په هغه (عذاب) 
سره چې وو (قوم ستا) چې په هغه کې به یې شک کولو (له ډېر جهل او عناده). 
تفسیر: یعنی مه ویر پږه ! مونر بنیادمان نه یو» مونږ خو له اسمانه هغه شی له خپله خانه سره راوړی دی» چی په هغه کی 
دا خلق له تا سره جګړې کوي. يعنې هغه مهلک عذاب چې ته په هغه سره درګرده دوی ویروې» او دوی پرله پسې 


تک بای واتار ون2 
او راوری دی مونر تاته حق (چی عذاب دی) او بپشکه مونر خامخا یو صادقان (رشتین په دغه 
خبره کی). 


تفسیر: یعنې اوس تاسې بالکل مطمئن شئ ! دغه بالکل داسې پخه او غوټه شوي خبره ده چې په کې له سره د درواغو 
احتمال نشته. 


باقن یل دایم روت تکوم ضوع توم رون9 


نو بوخه (وباسه) عیال خپل (له دې ښاره) په يوه ټوټه د شپي او ته (هم خه) وروسته په دوی پسې» 
او نه دې ګوري ببرته له تاسو خخه هیخ یو (چې ونه ويريرري» او خی تاسې هغه خای ته چې امر 
حکم شوی دی (تاسې ته). 


الححر (۱۵) ۷۹۱ ریما (۱۴) 


تفسیر: يعنې کله چې د شپې لږ خه برخه پاتي شي؛ لو ته سره د خپلي کورنی له دې ښاره ووخه !او تاسي له کردو خخه 
وروسته لاړ شئ» څو پوره مطمثن شئ چې بل ستاسې هیش وک نه دی پاتې شوی» يا له لارې بېرته نه دی ګرځېدلی: نو 
په دغه صورت کې به ستاسې زړونه بالکل ډاډه او مطمثن کیږي؛ او په پوره خاطر جمعۍ سره به د الله تعالی په ذ کر او 
شکر کې مشغولېږئ؛ او د خپلو ملګرو له احواله به په ښه شان سره خبر پږئ» د بل لوري ستاسې د دغه بېرته تللو لامله 
به وړاندې تلونکي ستاسې له وېرې شا نه ګرځوي» او وروسته به نه ګوري. 

په دې دول به د ايت 2 ح4 پوره امتثال کبدی شی. او دغه کسان به د خطر له خایه لرې پاتی كيري او دوی 
به تاسې خپل ظاهري ملاتړ او ظهیر ګڼي» (او ځئ تاسې هغه ځای ته چې پرې حکم کړی شوی دی تاسې ته) یعنی د 
شام په ملک کی یا بل کوم خای ته چې پاک الله دوی ته هغه د امن خای مقرر کړی وي. 


و 7 وم - وو روو وم 
ایو ذلك ان )د ابر هو ع مقطو ضحي سه 

E 0 مه‎ 

کسانو به پرې کړی شي په دې حال کې چې دوی په سبا کې داخليري. 
تفسیر: یعنې لوط عليه السلام ته مونږ د ملائکو په واسطه دغه قطعي فیصله واوروله» چې عذاب هیخ لرې نه دی» اوس 
د کهیخ (سحر وختي) په وخت کې به بالکلیه دغه قوم استیصال (هلاک) کری شي او بيخي به فنا کیږي» نمايي چې 
مطلب یې داسې وي چې د صباح پر شروع کېدلو سره به عذاب هم شروع کیږي» او تر لمر ختو (اشراق) پورې به 
ګرده معامله پای ته ورسیږي» ځکه چی په بل ځای کی د «مصبحین» په خای د «مشرقین» لفظ راغلی دی. 


۳ لن سه ۳ 
رش یدرون ه 

او رغال ال ا ار( کردا ایی عر روي کار ورول در په جرت 

د لواطت کی). 
تفسیر: یعنی کله چې یې واورېده چې د لوط عليه السلام کره ډېر حسین او جمیل هلکان مېلمانه شوي دي؛ نو د خپل 
عادت لامله په ډېر شوق او رغبت د هغه په لوري ور په منډه شول» او د ده د کور په شاوخوا کی سره غونډ شول. او د 
لوط څخه یې مطالبه وکړه چې دغه هلکان مونږ ته راوسپاره. 
تنبیه: په ووا میت الاية Ss‏ 
او د «الأعراف»په سورتونو کې دغه قصه تېره شوې ده» هغه دې سره د هغو تفاسیرو دلته با ولوستل شي !. 


الا مور 4 صَِق تلان َو انوا له هو تور 39 TEES‏ کن الکښ 
o ٢‏ 
دمه و ید روا د او وویرېږئ تاسی له الله (او لواطت مه کوئ) او مه 
سپکوئ تاسې ما (د مېلمنو په مخ کې).بيا وویل (قوم د لوط لوط ته) آیا نه وې منع کری مونږ ته 
له لبنا ور کول د خالقو نه؟. 
الا د لی 
وویل (لوط) چې دغه دي لوني خما که ر ۱۳۳ 


الححر (۱۵) ۷۹۲ ریما (۱۴) 


تفسیر: تاسې خپله غور وکړئ؛ چې آیا د شهرت د قضاء حلالي مواقع ستاسي په مخکې موجود نه دي» چې د دغسي 
چټي (بېکاره) حرام کاری مرتکب کېږئ؟ دغه دي ستاسې ښځې (چې ځما د لوڼو په شانې دي) ستاسې په کورونو 
کې موجودې دي» که تاسې ځما پر وبنا عمل وکړئ او د شهوت د قضاء پر مشروعه او معقوله طريقه لاړ شئ» نو د 
حاجت د قضاء لپاره هغوی کافي دي» دا څومره بده او خرابه خبره ده چې له حلال او طیب شي څخه تاسې مخ اړوئ 


او د حرامو په پلیتی کې ځان ککروی. 
مرك اهم لق سکرو ھون 


(نو وفرمایل الله) قسم دی په عمر ژوند ستا (ای محمده ۲۳| 

مستی (د کمراهی) خپله کې مدهوشان دي. 
تفسیر: ظاهر خو دغه دی چې دا خطاب د الله تعالی له طرفه نبي کریم صلی الله عليه وسلم ته دی» یعنی ستا په عمر 
او ژوند قسم دی چې د لوط عليه السلام قوم د غفلتونو او مستیو په نشو کې بيخي ویده (اوده) او ړانده شوي وو 
دوی په ډېره بې پروایی سره د لوط عليه السلام نصیحت ونه مان» بلکه تر پښو لاندي به یې غورځاوه» دوی د خبلو 
قوتونو په نشو کې مست وو» شهوت خوښول د دوی زره او دماغ بيخي مسخ او خراب کړي وو دوی په ډ بر امن او 
اطمینان د الله تعالی د نبي سره جګړې کولې» او نه پوهبدل چې تر سحره پوري دوی ته څه حال پپنبدونکی دی؟ 
د تباهۍ او د موت وريخي د دوی پر سر ورختلي وې» دوی د لوط عليه السلام پر خبرو خندل» خو م رګ د دوی پر 
دغه وضعیت خند بده. 


نو ونیول هغوی لره غږ هیبتناک (د جبریل) حال دا چې داخلبدل دوی په وخت د ختلو د لمر کي. 


E‏ موی رو 


تفسیر: د دې په متعلق مونر په همدغه قريب ځای د (دایرهولاء حون په تفسیر کی کلام کری دی «ابن جریج 
رحمه الله تعالی» وایی: هر هغه عذاب ته چې په هغه سره کوم قوم هلاک کولی شی؛ «صیحه؛ يا «صاعقه» ویلی شي 


تلاایا منرت مار نل ان ذلك َال کی 


نو وګرځولو مونږ پورته طرف د دې ښارونو ښکته طرف د دوۍ او آوّرول مونږ پر هغوی کاڼي 
له کرتکانو څخه (چې په هر يوه به د خپل مرجوم «سنکسار؛ نوم لیکلی وو). بېشکه چې په دغه 
(مذ کور کې چې تبري قصي دي) خامخا دلائل (د عبرت او قدرت) دي لپاره د پوهانو عبرت 
اخيستونکو. 
تفسیر: د سدومیانو د تعذیب تفصیل د «هود» په سورت او نورو کی تېر شوی دی» «متوسم» په اصل کی هغه شخص ته 
وايي: چې د خینو ظاهري علاماتو او قرائنو له لیدلو څخه یواځې په فراست سره د کوم شي سراغ لګوي. 
په حدیث کی راغلی دي:«اتقوا فراسة المؤمن فانه بنظر بنور الله»» په خینو روایتونو کی د بتوفیق الله» زیادت شته» 
ا ان > 


وس 
4 لبیل مس 


او بېشکه دغه (قریی) خامخا پرتی دي په لاره سمه (چلنده) کی. 


الححر (۱۵) ۷۳۹۳ ریما (۱۴) 


تفسیر: له مکې معظمي ځنې د شام په لوري تلونکیو ته د دغو چپه (وران) شویو ښارو کنډوالې پ په نظر راتللي «ََکبووْن 
1 همجن (۲۳ جزء د الصافات سورت (۱۳۷ -۱۳۸) (۴) ر کوع). 


اکن دل ك لاي یی 
او بېشکه په دغه (اهلاک د هغوی) کې خامخا دلیل (د عبرت) دی ممنینو ته. 
تفسیر: یعنی د هغو کنډوالو له لیدلو څخه بالخصوص مؤمنینو ته عبرت حاصلیږي» ځکه چې هغوی پوهيرري چې د 
لوط عليه السلام د قوم د بغاوت او بد کاری په سزا کې دغه ښارونه سره د اوسبدونکو د هغو له يوه مخ ارولي شوي 


دي. د مؤمنینو څخه ما سوا نور خلق ممکن دي چې د هغو د لیدلو څخه داسي ووايي چي: دغه ورانی محض اتفاقي یا 
طبيعي یا د بخت او طالم (بدبختۍ) یا د نورو عواملو لامله واقع شو دی. 


ونان عب اة فين 
او په تحقیق شان دا دی چې وو خاوندان د ځنګل (له قوم د شعیب) خامخا له ظالمانو (په سبب 
ا ا » بعني د شعیب عليه السلام قوم چې د «مدین؛ په ښار کې اوسبدل. او هفوی ته نژدي د 
ونو ځنګل (بڼ) وی او ممکن دي چې شيني خلق به هلته هم اوسېدل» شيني وايي چې «أصحاب الأیکه» او «أصحاب 
المدین؛ دوه سره جلا (جدا) قومونه دي» چې شعیب عليه السلام د دواړو په لوري مبعوث شوی ووء دغو کسانو ګناه 
شر ک او بت پرستی او داره ماری او په تول او پیمانه كي فربب ور کول او غولول وڼ د دوی مفصله قصه د «هود» او 
د «الأعراف» په سورت کې تبره شوي ده» هلته دې ولوستله شي. 
ماه جع صا ۱-٢‏ ش ن نڅ 
اتتا مت ھم دهم الاما شيك 
۳ و 
نو انتقام واخیست مونږ د دوی څخه (په سخته سزا سره) او بېشکه دا (ښارونه د لوط او شعیب) 
خامخا پراته دي په لاره لویه ښکاره کې. 
تفسیر: يعنې د شام او حجاز پر هفي لاري چې د لوط عليه السلام د قوم کلی وی له هغو څخه لږ څه ښکته د شعیب عليه 
السلام د قوم مسکن وو د دغو دواړو آثار به تلونکو راتلونکو ته په نظر راتلل. 
A‏ 
او خامخا په تحقیق دروغجن شميرلي وو خاوندانو د حجر (يعني ثمودیانو) د الله رسولانو لره. 
تفسیر: له أصحاب الحجر څخه مقصود «ثمودیان» دي» چې د دوی د ملک نوم «حجر» وو او د مدینی منورې په شمال 


کې واقع دی او د دوی په لوري صالح عليه السلام مبعوث شوی وو هغوی دی دروغجن وګاڼه» چې همدغه يوه نبي 
ته د دروغو نسبت کول - ګواکې کردو (ټولو) انبیاوو ته د دروغو نسبت کول دي. 


و تی ھم ای افا دوا امرض 8 ۵3 


او ورکړي وو مونږ دغو (ثمودیانو) ته دلائل خپل؛ نو وو دوی له هغو (معجزو) څخه مخ 


كرخوونکي. 


الححر (۱۵) ۷۹۴ ریما (۱۴) 
اک 
و هو ژوم وص 
وتونم بل یوم امن ن 
او وو دوی چې تورلی کبنودلی به یې له غرو څخه کوټې په دې حال کې چې په امن کې به وو 
(په هغو کې له هره فته). 
تفسیر: يعنې پر دنيوي ژوندون مغرور وی او د خپل تکبر او لوبۍ د ښکاره کولو لپاره یې غرونه توږل» او لوی عالیشان 
منازل به یې جورول» او داسې به به یې ګڼل چې مونږ له سره له دې شایه بل چېرې تلونکي نه یوه او پخپلو منځو کې 


به یې سره ويل چې: امونږ ته به په داسې مضبوطو او مستحکمو عمارتو کې هیڅ یو آفت او مصیبت له سره نه وي 


اسف که 
e E EU‏ بش )ای ك تھا کا اه ایک 0 


نو ونیول هغوی لره غږ هیبتنااک (د جبریل) په دغه حال کې چې داخلېدل دوی په سبا کې؛ ۽ نو 
دفع نه کر له دوی نه (هیڅ عذاب) هغو شیانو چې وو دوی چې حاصلول به یې (چي ټېنګې 
بناوې» اموال» رجال او نور وو). 
تفسیر: یعنی مال -دولت -مستحکم عمارات -جسماني قوت او نور اسباب او وسائل هیخ یو شی هم د الله تعالی عذاب 
نشي دفع کولی» د دوی قصه هم پخوا تبره شوې ده. 
په حدیث کې دي چې نبي کریم صلی الله عليه وسلم د تب وک د تک په وخت کې کله چې د «حجر» پر وادي تېرېده؛ 
نو خپل مبا رک سر یې پخپل خادر پټ کې او د خپلې سورلی تک یې تب زکړه او اصحابو ته پې امر وکړ» چې «د معذب 
قوم په کلیو کې مه ننوخی !مګر په داسې شان چې د الله تعالی له وبري وژاړئ او که ژړا نه درځي اند ژړېدونکو په هان 
وضعیت خان ته غوره کړئ !الله عالی دې داسې ونه کړي چې تاسې ته هم داسي در ورسیږي» چې دغو ته رسبدلی وو 
دغه بې مسلمانانو ته ادب وروښود؛ چې سری ښايي د دغسې خایونو له کتلو څخه عبرت واخلي. او د پاک الله له 
وېرې څخه لړزېدونکی او وبربدونکی وي» او د هسې خایونو لیدل دې تش سیل او تماشا ونه ګڼي !. 


اکا الاو رالد رامیت رای امه یش الکن 
ج8 
او نه دي پیدا کړي مونږ اسمانونه او خمکه او هر هغه څه چې پ په منځ د دوی کې دي مګر په حق 
(او حکمت او تدبیر) سره» او بېشکه قیامت خامخا راتلونکی دی (نو اله تعالی ستا انتقام اخخلي له 
مکذبانو څخه)؛ نو خنک و کره ته له دوی نه په څنګ کولو نبکو سره (یعنې عفوه ورته و کره). 
تفسیر: شاه صاحب ليکي: «د پخوانیو امتونو حال یې واوراوه چې دا جهان همداسي تش نه دی او پر سر یې یو لوی 
مدبر شته» چې د ده لوی ذات د هر یز تدا رک کوونکی دی؛ او د مکمل او آخري تدا رک نوم قيامت دی او له 
کفارو څخه د منک کبدلو امر یې هلته وفرمایه. چې د الله حکم ورسولی شي او د تبلیغ فرض اداء کړی شي» او 
کافران لا پخپل ضد او عناد باندي تینک ولاړ وي نو دلته حکم وشو چې د زیاتې جګړې کولو څخه هیخ يوه فائده 
نشته» اوس نو د وعدي لاري کوره ! او د دوی په ایذاء او تکلیف صبر کوه ! او د شکایت حرف پر خپله ژبه مه 
راوره ! تر څو چې د پاک الله فبصله راشي» (خینو ويلي دي چې دغه حکم منسوخ شوی دی په آیت د سیف سره). 


دش ۳۵ ریما (۱۴) 


دوت اکن لزت 


٢٢‏ نه 
رح موم س2 ۷ 
ولد الك سَبْعَامنَالْمَكَلنَ الان لعجو و 
او خامخا په تحقیق د رکړی دی مونږ تاته اوه آیته له فاتحی او (د رکړي دي مونږ تاته) قرآن عظیم 
تفسیر: شاه صاحب لیکی: «یعنی دغومره لوی نعمت ته وګوره چی تاته عطا شوی دی او د کفارو له ضده مه خپه 
کیره !). 
تنبیه: د «سبع المثاني» په مصداق کې اختلاف دی» صحیحه او راجحه همدغه ده چې له هغه څخه د سورت «الفاتحه» 
اووه آیتونه مراد دي» چې د هر لمانشه په هر رکعت کې تكراريري: په صحیحه وو احادیثو کې تصریح ده چې نبي 
کریم صلی الله عليه وسلم د سورت «الفاتحه» په نسبت فرمايلي دي چې: «همدغه سبع المثاني» او عظیم الشان قرآن 
دی؛ چې ماته راکری شوی دی او دغه ور و کي سورت ته «قرآن عظیم؛ يعني لوی قرآن فرمایل د اعتبار په درجه دي» 
دغه سورت ته «أم القرآن؛ ) هم په همدغه لحاظ سره وايي» چې ګواکې دغه يوه خلاصه او عماد دی» چې ښايي د 
هغه پوره تفصیل او شرح پاک قرآن ګڼلی شي» د عظیم الشان قرآن د تمامو علومو او مطالبو اجمالي نقشه يواحي په 
همدغه سورت کې شته. 
برسبره په دې د «مثاني؛ دلفظ اطلاق له خینو حیئاتولامله پر پوره قرآن هم کی شوی دی؛ ل تل خن ریت 
بسن (۲۳ جزء د الزمر سورت (۲۳) آیت (۳) رکوع» او ممکن دي چې نورو سورتونو ته هم له مختلفو 


وجوهو «مثاني» » وویلی شي» مکر په دغه ځای کی د « سبع مثاني» او «قرآن العظیم» مصداق همدغه د «الفاتحه» سورت 
دی يا به له «المثاني» نه د «الفاتحه» سورت او له اقرآن اي نه پخپله یم الشان قرآن مراد وي او دغه عطف له 


قبیل د عطف د عام وي پر خاص باندې. 
يعني او خامخا په تحقیق سره درکړی دی مونږ تاته ای رسوله ځما اووه آیتونه له «الفاتحه» څخه» او در کری دی 
مونږ تاته قرآن لوی چې یې لوی دی قدر او ثواب د لوستلو په نزد ځمونږ. 


کر مدت يدك ال سامتاه زو امتهم وا خرن عَهم وا خفض جاح 
وه 
مه راکاږه او مه پورته کوه سترګې خپلې (په رغبت سره) هغو شیانو ته چې نفع و رکړې ده مونږ 
په هغه سره حال دا چې هغه قسم قسم شیان دي دغو کفارو ته» او خفگان مه کوه په دغو (کفارو 
چې ایمان نه راوري: يا په دې چې مومنان په ظاهري نعمتونو کې نه دي)» او شکته کره وزر خپل 
لپاره دعؤمتانو (او شفقت اومرحمت کړه د پر دوی). 
تفسیر: مشر کین - يهو د -نصاری او د الله جل جلاله او رسول صلی الله عليه وسلم نورو دښمنانو ته د دنیا د څو ورځني 
ژوندانه سامان چې و رکړی شوی دی؛ هغه ته مه ګورئ !دوی پرېږدئ چې څو ورځې مزي وکړي. تاسې ته پاک الله 
د قرآن عظیم هغه دولت درکړی دی؛ چې د هغه په مقابل کې د دنی نور دولتونه هیخ دي» په روایاتو کې راغلي دي: 
SS‏ وړ و 


الححر (۱۵) ۷۹۶ ریما (۱۴) 


و وحن عم الابة - یعنی غم مه خوره چې دوی ولی نه مسلمانيرري: تاسي د خپل تبلیغ اداء کوی !او معاندینو 
سس 


2 يوو 2 دو څک 
وقل لن آنا الکن انه 
او ووایه (ای محمده !) چې بېشکه زه چی یم همدا زه و پروونکی ښکاره يم (له عذابه د الله). 


تفسیر: يعني که یې منئ یا یې نه منئ؛ زه د الله تعالی پیغام صاف صاف تاسې ته رسوم» او د تکذیبونو او شرارتونو له 
بدو عواقبو (انجام) څخه مو په ښکاره دول (طریقه) سره اګاه کوم. 


باعل القت ين ۵ اکن جوا لزان عضت 


(د رکړي مو دي تاته سبع المثاني با لېږلی مو وو عذاب) لکه چې نازل کری وو مونږ (عذاب) پر 
قسمت کوونکو. هغو چې کرخولی یې وو (دغه) قران ټوټې ټوټې (چې خيني ته به یې شعر او 
خینی ته به بې سحر ویل). 
تفسیر: د دې آیت معنی په څو دوله شوې ده» خینو ویلي دي چې له «مقتسمین -ویشونکو) څخه مراد د رسول الله 
صلی الله علیه وسلم د زمانې هغه بهودان او نصرانیان دي؛ چې د قرآن تقسیم او تحلیل یې کړی وو» يعني هغه قرآني 
مضامین چې د دوی د تحریفاتو او آراوو او اهواوو سره موافق لویږي؛ نو یې مني» او هغه چې ترې مخالف واقع شي؛ 
له يې مني. 
مطلب به یې داسې شي چي: مونر تاسې ت ته «سبع المثاني» او «عظیم الشان قرآن» در کړی» او لېږلی مو یې» او همغسې 
چې پخوانیو انبیاوو ته مو کتابونه لېږل یا وحي مو نازلوله (یا پر پخوانیو کفارو مو عذاب نازلاوه؛ نو دغه) ارسال یا د 
وحي انزال کومه نوې عجیبه خبره نه ده» چې ترې انکار وکړی شي. 
خینو له «مقتسمین» څخه يهود او نصاری او د قرآن له لفظه سابقه کتابونه مراد کړي دي» يعنې هغوی تحریفات 
وکړلء او خپل کتابونه یې خيري کړل. 
خینو ويلي دي چې هغه مشر کان ترې مراد دي» چې د استهزاء او تمسخر په دول په قرآن کې پې تقسیمات کول؛ 
کله چې د قرآني سورتونو نومونو به ب یې اورېدل؛ نو پخپلو منخو کې دوی سره خندل او ويل به یې چې «البقرة» یا 
«المائدة؛ ) به زه اخلم» «العنکبوت» او «التمل» به تاته د رکړم. 
دغو کسانو په یو بل قسم سره هم د قرآن عظیم په متعلق خپل خبالات تقسیم کړي وو چا به ورته شعر ویل» چا به 
جادو ګاڼه» چا به د لبونیانو د اپلتو نسبت ورته کاوه چا به «أساطیر الاولین» باله. 
نو دغو کردو ته یې خبر ورکر؛ چې زه تاسې کرد له داسي عذابه وبروونکی یم لکه چې یقینا پر دغو مسخرو 
کوونکیو باندي نازل کبدونکی دی. 
په دې تقدیر د «آنزلنا؛ تعبیر به په دې لحاظ وي چې متيقن الوقوع او قربب الوقوع مستقبل کواکی ماضي فرض 
شوی دی. 
ابن کثیر (رحمه الله) د «مقتسمین» معنی په قسم یادوونکو سره اخیستې ده» یعنی هغو پخوانیو اقوامو چې د انییاوو 
په تکذیب او مخالفت باندي قسمونه یاد کړي وو او پر دغو خبرو یې قسمونه یادول. دوی سماوي کتابونه توتی 


الححر (۱۵) ٧‏ ریما (۱۴) 


توتي كري وو» همغسې چې مونږ پر هغوی باندي عذاب نازل کړ» نو د همغه عذاب پشان سره دغه 4 هم 
تاسې ويروي. 

د «مقتسمین» د دې معنی په تایید کې «ابن کثیر» دغه آیات وړاندې کړي دي: (ََالوََامُاِلواَب اه (۱۹ جزء د 
اللمل سورت (۴۹) بت (۴) ر کوع)» همم امن یبو) (۱۴ جزء د النحل سورت (۳۸) ]یت (۵) 
رکوع). )ربمن گیل لین تول» (۱۳ جزء د ابراهيم (۴۴) آیت (۷) رکوع). آھی لو یاف تالم 
(۸ جزء د الأعراف سورت (۴۹) ]یت (۶) رکوع). 


EE‏ ر اجن ی 


نو قسم دی په رب ستا چې خامخا وبه پوښتو مونږ خامخا دوی ټول (په ورځ د قیامت). د هغو 
اعمالو (د قسمت يا نسبت) څخه چې وو دوی چې کول به یی. 


شیامزر افرش تشز 

نو ښکاره (او په جهر کړه ای محمده !) هغه دعوت چې ته مامور یې پرې» او مخ واروه له 

مشر کانو څخه (او مه کوه هیخ التفات او پروا د دوی ویلو ته). 
تفسیر: یعنی په ویلو کې هیڅ کوتاهي مه کوی» او ښه پاک په ښکاره ول سره د پاک الله پیغام ورسوئ !دغه مش ر کین 

و9 وم 2 سو دور رس يسو سو وور 
لم انالا الروت مه 

بېشکه مونږ کافي شوي یو لپاره ستا (له شره) د مسخرو کوونکو (او بس شوي يو له طرفه ستا په 

مقابل د اضرارو د هغو کې). هغه کسان چې ګرځوي (شريکوي) دوی سره له الله (چې بر حق 

معبود دی) معبود بل نو ژر به پوه شی دوی (په عاقبت د کار خپل په دنا او عقبی کی). 
تفسیر: یعنې په دنیا او آخرت کې مونږ ګردو مسخرو کوونکو ته سزا ورکوو. تاسې بې خوفه او خطره خپل تبلیغ ته 
دوام و رکړئ» ستاسې يوه وینته ته به هم څه ضرر او زیان نه رسيرري. 

نیو له لوف یعون یعنی له رسول الله سره د استهزاء -او له الله تعالی سره د شریک درولو د دغو 

دواړو انجام او سزابه دغه خلق ګوري. 


وود 


يي مدد ووی يمي رك ون ن الچ رین وان 
او خامخا په تحقیق معلوم دی مونږ ته؛ چې بېشکه ته چې یې تنګي راوړي سینه ستا په سبب د 
هغه خبرو چې وايي دغه (کفار). نو تل تسبیح وایه سره له حمده د رب خپل او شه تل له سجده 
کوونکیو څخه. او عبادت کوه د رب خپل تر هغه پورې چې راشي تاته یقین (يعني مرک). 
تفسیر: یعنی که د کفارو له ضده او عناده او له دې نه چې شریک دروي الله تعالی ته» او طعن وایی په قرآن, او تمسخر 
کوي په نبي صلی الله عليه وسلم» زره تنګه شی؛ نو تاسې هفوی ځنې خپله توجه واړوئ» او بيخي د الله تعالی په تسبیح 


الححر (۱۵) ۷۹۸ ریما (۱۴) 


او تحمید کې مشغول شئ ! د الله تعالی ذکر -لمونخ سجده د الله تعالی عبادت هغه شیان دي؛ چې د هغه له تاثیره 
قلب مطمئن او منشرح او دادینه مومي» او فکر او غم تري لري کیږي» نو ځکه د نبي کریم صلی الله عليه وسلم عادت 
وو کله چی کومه مهمه خبره به ورپینیده؛ نو دوی به په لمانخه مشغولبدل. 


دو 


ووبدرك حف ياك اين «او عبادت کوه د رب خپل تر هغه پورې چې راشي تاته یقین» يعني موت» د جمهورو 
اسلافو په نزد په دغه ایت کی د «یقین» معنی په موت سره کیږي» یعنی د مريني تر وخته پورې د الله تعالی په عبادت 
کی مشغول او لکیا اوسه !. 

تمت سورة الحجر ولله الحمد والمنة وهو المسئول أن یتوفانا على أكمل الأحوال و أحسنهاء فانه جواد کریم» 
ملک بر رژوف رحیم. 


النحل (۱۶) ۷۹ ریما (۱۴) 


«د (النحل) سورت «مکي» دی» پرته له دوو وروستنیو آیتونو چې «مدني» دي» (۱۲۸) آیتونه او (۱۶) ر کوع لري» په تلاوت کی (۱۶) 
او په نزول کې اویایم سورت دی» وروسته د (الکهف) له سورت څخه نازل شوی دی. 


بش سرا یناجیه 
تک 


اراو کار 4 ا سْبکه ونل عا رون۵ 


Ty‏ ین او قیام د یوم الدین) نو تلوار مه کوئ تاسې هغه ته 

(ای کقارو)» پاکي ده اله ته او لوی (اوچت او پورته) دی له هغه چې دوی شریک ورسره پيدا 

کوي (له بتانو او نورو طواغیتوا). 
تفسیر: يعني د الله تعالی د دغه حکم د وقوع وخت قریب رارسېدلی دی» چې «د رسول الله صلی الله عليه وسلم جماعت 
غالب او منصور او د حق مخالفان به مغلوب او ذلیل وي» او هفوی ته به په دنیا کې د مجاهد ينو مسلمانانو له لاسونی 
او په آخرت کې د د آَخَكرَالِِمِْنَ د دربار له لوري د شر ک او کفر سزاورسيري: او د قيامت ساعت هم لرې نه دی»» 
د هغه شي راتلل چې يقيني وي؛ هغه ښايي راغلی و کیلی شي, بيا د هغه د ژر غونتلو ضرورت څه دی؟. 

کفارو به د تکذیب او استهزاء له لاري ويل چې: د هغه عذاب یا د قیامت وعده چې تاسي راسره کوی؛ ولي ژر 

نه راځي؟ نو دوی ته یې تنبيه فرمایلی ده چې ستاسي له داسي ویلو څخه هغه لري کبدونکی نه ده بلکه په حتمي او 
بقيني ډول سره هغه ژر راتلونکې ده» هر څومره ج چې په کې ځنډ (تأخبر) هم ولګیږي؛ هغه هم یو شان ستاسې په حق 
SS‏ 


رل مرک با لوو ی ن آم عل من تیا من باد کان اتن رکه لمات 0 


ل 
نبوت یې) له بند کانو خپلو» (او داسي فرمايي انبیاوو ته) چې وویرېږئ (خبردار کړئ تاسې خلق) 
په دې چې بېشکه نشته بر حق معبود مګر همدا زه پم نو وویرېږئ تاسې له ما نه. 


تفسیر: يعني د پرښتو په جنس کې خینو ته لکه جبرئیل عليه السلام يا «حفظة الوحي» د هغوی په لوري په مایم 
مِ بي ييه ومن خلیه صدا» کې يې اشاره کړې ده (۲۹ جزء ء د الجن سورت (۲۷) یت (۲) رکوع). 


يلق سره له روح او اسرارو د وحي» یا سره له نبرت» یا قرآن چې هر یو له دغو څخه زړونه ته په غیر مرئي 
طريقي د بوي سرې او پټي خبرې په ول راتله» لکه چې په (۲۴ جزء د المؤمن سورت په (۱۵) آیت دویمه رکوع کې 
یې فرمايلي دي: يلا ون مرل من امن با دولر بو اللا او په (۲۵ جوم د الشوری سورت (۵۲) آبث 
(۵) ر کوع کې یې فرمايلي دي: رتیت نان ) د قرآن یا د الهي وحي په «روح» سره تعبیر کولو کې دغه 
اشاره دی چې همغسې چې مادي اجسامو ته له نفخي څخه ظاهري حبات حاصلیږي؛ همداسې هغه قلوب هم چې د 
جهل او ضلال له ناروغیو څخه مره شوي دي. د الله تعالی د وحي له رسبدلو خخه ژوندي کيرري. 


النحل (۱۶) ۸.۰ ریما (۱۴) 


نامل من منْعباد» هغه بند کان انبیاء علیهم السلام دي چې پاک الله هغوی په کرد مخلوقاتو سم له خپل 
حکمت او کامل اختیار سره غوره کړي دي. اله هل رسالته) (۸ جزء د الأنعام سورت (۱۲۴) آیت (۱۵) 
رکوع): اک ککفی ین الکو سلاو لاس4 (۱۷ جزء د الحج سورت (۷۵) آیت (۱۰) رکوع). 

بان اتن روا انه الما انا تنب «داسي چې وویروی او خبردار کری خلق په دې چې نشته هیخ بر حق معبود مکر 
همدا زه یم؟ نو ووبرېږئ تاسې له ما نه» يعنې د توحید تعلیم -د شر کک تردید -د تقوی په لوري دعوت دغه علی 
الدوام د ګردو انبیاوو علیهم السلام مشتر که او متفقه نصب العین دی» ګواکې دغه د توحید د اثبات نقلي دلیل دی» 
وروسته له دې نه عقلي دلائل هم بيانيرري. 


AZ‏ با ۱۱ ۳ وے ری سم وږ 2 م 
حکق الوت وار رای تعل ع ارون © 
پیدا کړي دي (الله) اسمانونه او خمکی په حق (حکمت او رشتیا) سره» پورته دی (الله) له هغه خه 
نه چی شریکان یی ورته نیسی دغه (مش رکان). 
2 چم وا 9۱ > وه رو و و 
کی الاِشَانَ من نَطْقَة وا اهو خو ومن 
پیدا کری دی (الله) انسان لره له نطفی (اوبو د منیو) نه» نو ناخاپه دغه (انسان) سخت جکره 
کوونکی وو شکاره (په ناحقه سره). 
تفسیر: یعنې د علویاتو او سفلیاتو د انتظام څخه مو وروسته تاسې پیدا کړئ» تاسي پخپله د خپل خلقت په لوري غور 
و کری ! نو د الله تعالی د عجیبو او غریبو صنعتونو او قدرتونو کارونه به درشکاره شي» ستاسی اصل خه وو؟ یو داسي 
بې سا خاخکی چې نه په کې حس او حرکت وو او نه شعور او اراده» او نه د خبرو او کار کولو لايق وی هغه خه چې 
د بوه حرف په ویلو قادر نه وو؛ و کوره چې اوس خنکه ښې ويناوي نطقونه او کانفرنسونه کوي؟ په هغه کې چې لږ 
ادنی حس او حرکت نه وو؛ اوس خرنکه په هره هره خبره د جګړې کولو او حجّت او دلائل ایستلو قدرت په کې پیدا 
شوی دی» حتی په خینو اوقاتو له مخلوقه تبر شوی -تر خپل خالق پوري هم خبري کوي» او د ده په مقابل کې ټینک 
دريري» او احکام یې نه مني» او دا یی هم په ياد ونه ساتله» چې د ده اصل خه وو؟ او دغه طاقت یی خرنکه حاصل کر؟ 
او چا و رکر؟ ارافان تشر ورین« قر اتاک تی کل ول ام ی ریز . يلډ ول 
کل (۲۳ جزء د یسین سورت (۸۷۷ ۸۷۸ او ۷۹) آیتونه (۵) ر کوع). 


مار سم ۵( (ls,‏ درم وس ورارآا رواو 
لام لته که نیرف مانم اانه 
او چارپایان پیدا کړي دي (الّه» تاسی لباره (ای انسانانو !) چی شته په دوی کی اسباب د ځان 
ساتلو (له یخنی) او (نوري ډېرې) نفعی» او له خینو دغو (چارپایانو) خخه خوری تاسی. 
تفسیر: یعنې الله تعالی اوش -غويي -مېږه ( ګډه) -اوزه (بیزه) -او ور بې در پیدا کړل» چې د هغو له وریو او وینتانو او 
نورو څخه کمبل -چکمن -جرابی -شری - کر (خادر) - ټغر -لمخی - کیردی او د بخنۍ نه د ژغورلو (محفوظولو) 
لپاره تري نور شیان جوړوئ؛ برسبره په دې د هغوی شودي خنی, او د بزګرۍ چاري تري اخلی؛ د غوریو - کوچو 
- کرتو -ماستو او شوملو افراط د همدغو حبواناتو له وجوده دی چې تاسې ته لنگيرري» او تاسي پري سورېږئ؛ او 
حیواناتو غوښې چې خوری په هغو کی هیخ کوم معتد به بدني یا اخلاقي مضرت نشته د دوی له غوښې او وازدو خخه 


النحل (۱۶) ۸۰۱ ریما (۱۴) 


خومره استفاده کیږي؟ او د خومره غریبانو نسونه پرې مړیږي؟ او هغه نور خواړه چې مونږ یې خورو؛ د هغو په تیاری 
کی تر کومه اندازه پوری د دغو حیواناتو دخل شته؟ . 
رس ١ور٢ءد‏ رد وم ووو ح وم و 
وک فيا جال جين تر حون وون سرون 
او شته تاسی ته په دغو (چارپایانو) کی زيب او زینت کله چې بپرته بی کور ته راولئ لپاره د 
راحت» او کله چې بهر ته یې د خر لپاره بیایی. 
تفسیر: کله چې مواشي او حیوانات په کورونو کې ولاړ وي» يا په صحراوو کې سره تیت او پر ک (خواره واره) 
او په خر کی لګیا او له سترګو څخه لري وي. نو په دغه وخت کی د الله تعالی د انعام داسې ښکاره او صافه 
مظاهره نه کیږي» څه مهالې چې دوی کهیخ (سحر وختې) په اوله د ورخی کې د خر لپاره له کورونو وخي.یا 
ماښام وروسته د خر پدلو او ګېډې مر ولو له صحراء څخه د کورونو په لوري راخي؛ و یو عجیبه رونق او خوښي» 
او ډ ېره ښه ننداره او خوشالي ترې محسوسیږي» نه یواځې خاوند د خپلو دغه مالونو د لیدلو څخه خوښیږي؛ بلکه 
نور کسان هم د هغو له لیدلو څخه خوشاليرري او یو له بله سره وايي چې پاک الله هغه سړي ته خومره دولت او 
۰ 


3: 7 سوه کلا ط صر ص991 وی‎ SAT 

تیل الال مََي توت واب روو اک شی الک لن ری ر وی کیو 
او باروي دغه (چارپایان) درانه بارونه ستاسې (او رسوي یې) هغه ښار ته چې نه وئ تاسې 
رسيدونكي هغه ته مګر په سختی مشقت د نفسونو (خانو) خپلو سره ببشکه چې رب (پالونکی) 
ستاسې خامخا لوی شفقت والا ډېر رحم کوونکی دی (چې دغه حیوانات بې هم پیدا کړي دي 
ستاسو د منافعو لپاره). 


تفسیر: یعنې چېرې چې تاسې جره بې له اسبابه او سامانه په ډېر مشکل رسبدی شوئ؛ دغه بودګان (خناور) تاسې او 
ستاسي درانه درانه اسبابونه هم وړي. داد الله تعالی څومره لویه مهرباني ده ؛ چې دغه حیوانات یې ستاسې د خدمت لپاره 
خلق او درولي دي او له دغو څخه د خدمت اخیستلو اجازه ب یې در کړې ده څو خپل ډېر او سخت او مشکل مهمات 
هم د دغو حیواناتو په وسیله اسان کری» اولریر یروک تالماعت نها ام اگوی ورین لین ۲ 
جزء د یس سورت (۸۷۱ ۷۲) آیتونه (۵) ر کوع). 
۳ 19 وس و وه ار 1 
الیل وال بعال وال رر وهاو زە 
a ay‏ 
(زینت کوئ پر دغو) په زینت کولو سره. 
تفسیر؛ يعني پرې سور ېږئ او شان مو ترې ظاهريري. 


تنبیه: په عربستان کې د خره سورلی معیوبه نه ده» او د هغه خای خره (خمونر د پښتنو د بلخي خرو په شان) ډ بر غښتلي» 
قیمتداره» ګړندي» چالاک او ښکلي دي» حتّی خینی خره د اس په شان مزل کوي دبر او ښه خغلي. 


خا مالاعکنونه 


او پیدا کوي (الله ډېر نور) خیزونه چې اوس يې نه پېژنئ تاسي. 


النحل (۱۶) ۸۰۲ ریما (۱۴) 


تفسیر: یعنی د هغو حیواناتو (او م رکوباتو) ذ کر ج چی پاس وشو؛ برسبره پر هغه الله تعالی ستاسې د انتفاع لپاره داسې نور 
شیان هم پیدا کړي او پیدا كوي یې چې له هغو څخه اوس تاسی بې خبره يئ» په دغه کی هغه کرد د سورلی شیان 
داخل شول چې تر قيامته به جوريري. 

صر 2% و رم ر وار 

وغل او فصن الل وم جا 

او خاص پر الله دی بیان د لاري (برابرې) او خینی د لارو څخه کړې مائلی هم دي (له حقه). 

تفسیر: یعنې هغه شانې چې د ځمکې د لارې پرې کولو او د مقصود تر منزل پورې د رسبدلو وسائل يي در برابر کړي 
دي؛ همداسې تر الله پورې د رسېدلو سمه لاره یې هم در پرانستلې ده» د هر چا چې پوهه او عقل سم وي؛ نو هغه د پاس 
مذ کورو شویو دلائلو او بصائرو کې له غور کولو څخه د الله تعالی پر قدرت او عظمت او جبروت به ایمان راوړي» او 
د توحید او تقوی په سمه لاره د بې له خرخشې (خطرې) تر الله پوري رسيري» لیکن د هر چا چې عقل سم نه وي؛ نو پر 
غه موس کد باندوې په تللو ری له ورور ال شي ؟ دی به تل داهواوو او اوهامو په پچدارو لوړو اوزورو 


کې لالهانده او سر کردانه ګرځي: ووی اطع یلم ان کت رت مه (۸ جزء د الأنعام سورت 
(۱۵۳) آیت (۱۹) ر کوع). 


وک یط 
او که اراده فرمايلي وی (الله د هدایت ستاسی)؛ نو خامخا سمه برابره لاره به یې ښوولې وه تاسي 
ټولو ته. 
تفسیر: یعنی الله تعالی له دې خبري خخه نه دی عاجز؛ چې ګرده (ټوله) دنیا په همغه يوه لاره کې ولګوي. لکن د ده 
حکمت مقتضي نه دی چې کرد (ټول) د يوه اصول په اختبارولوباندي مجبور کړي» لکه چې مونږ پخوا له دې نه په 
متعددو مواقعو کې د هغه تشریح کړې ده. 


لد تلم هیکرت رب زر کج زو نویه 


الله هغه (ذات) دی چې نازلې کړې. رالېږلې (یې) دي له (طرفه د) اسمانه اوبه چې دي تاسو ته 
له دې اوبو څخه څښل او (زرغونوي) له دغو اوبو څخه ونه (او واښه) هم چې په دغو وښو کې 
خروی تاسې (حیوانات خپل). 


بو لزید لبون الیل و الاب منک مر لق ذلك 


په ور مه - 


زرغونوي (الله) تاسي ته په دغو اوبو سره کشت (فصل) او زیتون او خرما ګانې او (تاکونه د 
کورو) انکورو او له هر قسمه مبوو څخه» ببشکه په دغه (زرغونتیا د دغو مذ کوره وو اشیاوو) کې 
خامخا لویه نښه (د قدرت) ده لپاره د (هغه) قوم چې فکر كوي (په کې). 
تفسیر: يعني له یو رنکک اوبو خخه راز راز (قسم قسم) ميوي زرغونوي» چې د هغو شکل او صورت او رنګ او رائحه 
اوخوند او تاثیر بیخی بپل دي» په دغه کی غور کوونکی ته د الله تعالی د کامل قدرت او غریبه صنعت لویی ننی دي» 
چې له بوي ځمکې» یو لمر يوي هوا او يوه رنک اوبو څخه خرنکه دول دول کلان او مبوي تل پیدا کیږي؟. 


النحل (۱۶) ۸۳ ریما (۱۴) 


ور ی او هت اح رل کرش ایند 
ی 


او مسخره کړې یې ده (په کار بې لګولې ده) تاسي ته شپه او ورخ او لمر او سپوږمۍ او ستوري 
مسخري (په کارونو کې لكولي شوي) دي په امر (حکم) د دغه (الله) سرم ببشکه په دغو (علویه 
وو تصرّفاتو) کې خامخا دبر دلائل د يووالي د الله تعالی لپاره د (هفه) قوم چې عقل چلوي. 


تفسیر: شپه او ورخ برابر یو له بله سره نښتې دي؛ خو دنيوي کاروبار پري وچلیږي» او خلق سکون او آرام تري حاصل 
کری شي» همداسی لمر او سپوررمی هم تر يوه معیّن نظام لاندي راښکاري او پتيرري د شپی او د ورځې د دغه تک 
او راتک او د شمس او قمر د دغه ختلو او پرپوتلو سره د انسانانو ببشماره فائدې ترلی دي» بلکه که په غورسره ولیده 
شي؛ نو بې له دغو څخه د انسان ژوند محال دی الله تعالی پخپل کامل اقتدار سره لمر» سپوږمۍ او نور کرد ستوري 
یې د ادنی مزدورانو په شان ځمونږ په کارونو کې لكولي دي» مجال نشته چې دوی لږ خه سستي و كري» یا غاره تري 
وغرولی شي» لیکن څرنګه چې له لمر او سپوږمۍ سره ځمونږ , اړه بالکل په صریح دول متعلقه ده او له نورو ستوریو 
سره څمونږ د فائدو او مصالحو تعلق تعلق دومره واضح نه دی؛ ښابي د همدي لامله هغه يې ببل کړل» او تر بل عنوان لاندي 
0 


لاا ړ(ر رر رن 
دَرَََسُو نل مُحْمَتَآنرَاسهِنَ ن ذلَلليََلْرِينرن‫هِ 
yT‏ پیدا کړي غوړولي دي (اله) تاسې ته په ځمکه 
کې حال دا چې مختلف دي سره رنگونه (شکلونه او قسمونه) د دوی بېشکه په دغه (اختلاف د 
اشکالوء اقسامو؛ انواعو د مخلوقاتو) کې خامخا دلیل دی لپاره د هغه قوم چې پند اخلي. 
تفسیر: يعني هغه لوی او لور ذات چې اسماني شیان یې ستاسې پکار لګولي دي؛ همغه ستاسې د فائدې لپاره په خمکه 
کې هم مختلف قسم نباتات پیدا کړي دي» چې په ماهیت -شکل -.صورت -رنکک -بوی منافع او خواصو او نورو 
ګرده کی یو له بل سره بالکل جلا (جدا) او علیحده دې» په دغه کی کرد حبوانات» اتات جمادات» بسائط او 
مر کبات شامل شول. 


هراکښ یسر 7 و ووي له 
وتری الاک مار فیه یامن ضله ادا وې 


اک 
تاسې له دې (بحره) غوښه تازه» او راوباسی تاسي (په غوپه وهلو سره) له دغه (بحره) ګاڼه چي 
اغوندئ د بې تاسې» او ويني به ته (ای کتونکیه !) بېړۍ رهي (روانه) په دغه (بحر) کې (چي 
خيروي په ټټر خپل اوبه» او چې طلب کړئ تاسې (رزق) له فضله د دغه (الله)» او لپاره د دې چې 
شکر وباسی تاسي (پر دغو نعمتونو). 


تفسیر: یکی داسي موج او خپي وهونکی خوفتا کت سمندر يې هم (چي د هفه په قابل کي د ضمیف لین انسان بساط 
هیخ نه دی) ستاسې په کار کې لکولی دی» چې په هغه کې بې تکلفه د ماهیانو (کبانو) ښکار کوئ؛ او ډېره لذیذه او 
ترو تازه غوښه ترې حاصلوئ. د هغه د خینو برخو خخه مږغاري؛ درمرجان» حجر البحر» او نور راز راز (قسم قسم) 
پیداوار پیدا کوی» چې له هغو څخه ډېرې قیمتدارې ګاڼې او ز پورات تياريري. 


النحل (۱۶) ۸۴ ریما (۱۴) 


ښه !د سمندر دغو لویو موجو او څپو ته وګورئ !چې د هغه په مقابل کې د ډېرو لویو لویو جهازونو حقیقت د يوه 
خس او واښه په شان هم نه دی» لیکن يوه وړ و کې کشتۍ او بېړۍ څرنګه دغه موجونه خيروي؟ او پرې درومي؟ دا د 
الله تعالی د قدرت يوه نمونه ده» چې انسان ته بې عقل ورکری دی او د داسې شیانو د جوړولو تر کیب يې ورشوولی 
او پوهولی یې دی؛ چې د هغه په ذریعه سره تاسې پر سمندرونو باندې متصرّف او له يوه سره تر بل سره پورې ځئ. 


وال ن الارض رواییا ۳ ان میت وا اا نهر سمل مین نه 


او غورخولي (پیدا کړي) یې دي په خمکه کې غرونه (مپخونه محکم) لپاره د دې چې ونه 

نسوريري پر تاسی باندې» او (ییدا کړي دي الله په دې ځمکه کې) ويالي او لاري لپاره د دې چې 

لاره ومومی (خپلو منازلو او مقاصدو ته). 
تفسیر: یعنی الله تعالی پر خمکه د بر درانه لوی لوی غرونه ایښی دي» خو خمکه د خپل اضطرابی حرکت څخه کراره 
(قلارهاقی روا و او ارو شت ل ےی ی عم که دعل خاقت په نام کی مضطربه ار ے وا که وم 
او در کرده لړځېده الله تعالی پر هغې باندي غرونه پیدا کړل» چې د هغو د درونوالي په اثر د ځمکې هغه خوخبدل 
ورک شول» د نن پرون «ساینس» هم اقرار کری دی؛ چې د غرونو وجود تر ډېره حده پورې د زلازلو له کثرته مانعٍ 
دی په هر حال د ځمکې د هغه حر کت او سکون مسئله چې په حکماوو کې مختلف فيه ده» له هغه سره دا آیت نفیا 
یا اثباتا هیخ تعلق : نه لري؛ ځکه چې د غرونو په وسیله کوم حرکت چې بند شوی دی؛ هغه دا وضعي حرکت نه دی» 
چې په هغه کې اختلاف جاري دی. 


SEES ۳‏ 
او (پیدا کړي دي الله په خمکه کی) علامی» (د لارې) او په ستوریو سره دغه لاره مومی. 
تفسیر: يعني غرونه» چینې» ونې» د شکو غونډۍ. الغرض د مختلفو اقسامو علایم یې قانم کړي دي» چې د هغو په 
وسیله د مسافرانو قافلې د سمې لارې سراغ او نښه موندلی شي» ما پخپلو سترګو ليدلي چې خینو اعرابو (بدوانو) د 
خاورې په بویولو سره د لارو نښې پیدا کړي. 
یهن يعنې د شپې په وخت کې لویو سیندونو او لویو بیابانونو په سفر کې د ځینو ستوریو په ذریعه د 


لارې د رک او طرف معلومولی شي» هغه لارښوونه چې د قطب نما او نورو آلاتو په وسیله کیږي؛ هغه هم بالواسطه له 
ستوري سره تعلق لري. 


نب لی ورم و ۳۹۹ ی َّ‫ 
س ۹ کآ 5 وو م 3 
ن 


ام٨اسد‏ د ه0 
کولی (هیخ څیز)؟ آیا نو پند نه اخلئ تاسې (چې خالق او مخلوق سره وپېژنئ» او په خالق ایمان 
راوړئ؟). 
تفسیر: یعنې فکر کول په کار دي چې دغه خومره حماقت دی هغه شیان چې د مچ یو وزر یا د ماشي يوه پښه بلکه د 
7 اد717 O‏ رثا 17 
سره یې برابرول چې د پاس مذ کورو عجیبو او غریبو مخلوقاتو هم پیدا کوونکی او د هغوی د محکم نظام هم 
ام لر بې ادبي ده. 


النحل (۱۶) ۸۵ ریما (۱۴) 


2 ا ۶ واه دوو هم و و ر‎ 22۰ ٧ 
وان کی انه له اکر هاا اله لقو کیو وا 3 ۳ ينن ۇن‎ 


تت o‏ رو 
څرنګه به بې شکر ادا ء کری شی)؟ بېشکه چې الله خامخا ښه بخښونکی ډېر رحم کوونکی دی. 
او الله ته معلو م دي هغه (عقاند) چې پټوئ يې تاسې او هغه (اعمال) چې ښکاره کوی يې تاسې. 


امین یمن دقن ال ری ياش نة 


او هغه معبودان چې یې بولي (عبادت یې کوي دغه کفار) غر له الله نه؛ نشي پیدا کولی دوی هیخ 

خیز حال دا چې دوی پخپله (هم) پیدا کری شوي دی. 
تفسیر: یعنې الله خو هغه ذات دی؛ چې د هغه د عظیم الشان او غر محصور انعاماتو څه تذ کره پاس وشوه: اوس د 
مشر کانو حماقت ملاحظه کر ! چې د داسې الله عالم الکل او خالق الکل سره داسې شریک نيسي؛ چې نه خو داسي 
شیان پیدا کولی شي» بلکه آن د وښو د يوه د كي په پیدا کولو باندي هم قادر نه دي» بلکه پخپله د دوی وجود هم د 
۰ 


اك 9 اا بت ۳۸ E‏ 
مايشعرون ا 


yS 
به راولاراوه شي دغه (بتان با عابدان بی).‎ 


تفسیر؛ یعنی ماسوا د الله تعالی څخه د هغو بُتانو عبادت چې تاسې کوئ؛ هغه کرد مره دي» اعم له دې نه چې دواماً 
وې لکه نها في لحال وي که هفه بزرگان چي مره شوي دي او د هفوی طاعت او عبادت کولی شي: ید نجام 
او مآل په اعتبار مره وي؛ لکه مسیح روح القدس او د الله تعالی ملائکې علیهم السلام؛ ؛ چې د هغو عبادت به هم خینو 
فرقو کاوه» بلکه پیریان او شیطانان (چې خيني ممسوخ الفطرت د هفوی ٢‏ پر دغو ر 
وخت کې موت طاري کپدونکی دی» نو د هغه شي وجود چې د بل شي خخه عطاء شوی وي» او هغه هر وخت چې 
وغواري اخیستی یې شي؛ نو هغه ته څرنګه الله ویلی شي؟ او خرنکه د عبادت لايق کبدی شي؟. 

(ومايشعرون ايان بات عون تون 4 یعنی دغه خو عجیب معبودان دي» چې له سره نه دي خبر چې قیامت به کله راخي؟ پخپله 
دغه و عابدان به کله د حساب او کتاب هيار دي کیږي؟ دغسي ببشایه او بی خبره شیانو ته معبود 


ویل انتهایی درجه جهل او حماقت دی. 


اد له دل لے ان دب لومون پا خر فر بهم کرت کم کرو 


معبود ستاسي معبود یو دی» نو هغه (کسان) چې نه راوړي ایمان په (ژوندانه د) آخرت زرونه 

د دغو (بي ایمانو) منکر دي (له وحدانیت د رب العرّت او له راتللو د داشت از دیس عبر 

کوونکي دي (له ایمان راوړلو نه). 
تفسیر: یعنی هغه دلائل او شواهد چې پاس بیان شول» داسې صاف او واضح دي چې په هغو کې له ادنۍ غور کولو سره 
هر انسان پر توحید یقین کولی شي» لیکن ښايي چې غور او طلب هغه څ وک وکړي چې ورسره د خپلې خاتمې فکر 
او د عاقبت وېره وي» او هغه چې د بعد الموت په امورو باندې له سره يقین نه لري؛ نو د آخري خاتمي په لوري به يې 


النحل (۱۶) ۸۶ ریما (۱۴) 


څه فکر وي؟ هغه پر دلائلو کله غوږ ږدي؟ او د کفر او د ایمان د نېک او بد انجام په لوري به کله التفات کوي؟ بيا په 
زړونو کې د توحید اقرار او د انبیاوو علیهم السلام د تابعدارۍ خیال کله د دوی په مغزو کې ګرځي؟. 


انم ان اه یحم م یوون منوت لیهست رت) 
رښتیا واقعي خبره داده: SRSA E‏ 


(جنک او جګړه) چې ښکاره کوي : یې» ببشکه چې دغه (الله) نه خوښوي تکټر كوونكي (سر 
غړوونکي له وحدانیت او رسالت او آخرت). 


وال ا5ا اتل ربص الا اس ابراه 


او کله چې وویلی شي دغو (متکټرانو) ته خه شی دی هغه چې نازل کری لېږلی دی رب ستاسې 

(په محمد باندې)؟ نو وایی دوی (دغه) خوشې افساني د پخوانیو (خلقو) دي. 
تفسیر: يعني که ناواقفه سری د تحقیق په فرض يا واقف سری امتحاناً له دغو مکذبینو څخه پوښتنې کوي» يا دغه مکذبین 
پخپلو منخونو کې یو له بل سره د تمسخر او استهزاء په جول سوال کوي: «وواد يئ ستاسې رب خه شی نازل کری دی؟؛ 
مطلب یې دا دی چې دغه قرآن چې رسول الله صلی الله عليه وسلم بې د پاک الله له لوري منژل بولي؛ ستاسې په نزد څه شی 
دی؟ او محمد صلی الله عليه وسلم په دغه دعوی کې تر کوم خای پورې صادق دی؟ نو دوی وايي: :(معاذالله) په قرآن کې 
نور څه شته؟ ماسوا له دې نه چې د پخوانیو کتابونو او پخوانیو ملتونو خه قديمي بې سنده (د توحید -نبوت -جنت -دوزخ 
ر ونیوو اس« 


51 ۳۹۳ زاره ما له کم اب24 وه من او زار انس تضلونه 94و رل السا 
زوت 
ماز 


(نو الله فرمايي) لپاره د دې چې په شا واخلي پېټی (د ګناهونو) خپلو پوره په ورځ د قیامت کې او 
(همداسې واخلي) له پيتي (د ګناهونو) د هغو (کسانو) چې ګمراه کړي دي دوی هغوی لره په 
ناپوهۍ» واوری خبردار شئ چې بد دی هغه خیز چې باروي یې دوی (پر شاګانو خپلو). 
تفسیر: يعني له دغې وینا څخه دغه غرض دی؛ چې معاذ الله لوی قرآن بې وقعته او , بې اهمیته ښکاره کړي» او خپل نور 
ملګري هم بې لارې کړي» او په دې ډول سره د خپل کفر او ضلال له پوره درانه پيټي سره د هغو خلقو د اضلال او 
اغواء څه نور بار هم پرې بار کړي چې دوی یې ګمراهان کوي» خیال وکړئ چې دوی د بدی څومره یو دروند بار 
پخپلو سرونو باندې بار کړی دی؟. 
ڪر زین من 5 9 فان اه بی دهي اا فرع رھ اس 
من فوته م رات هل ابم حَيْن ایشموونه 
په تحقیق مکر کری وو (له رسولانو سره) هغو (کسانو) چې (تبر شوي) دي پخوا له دوی نه؛ نو 
راغی (حکم د) الله ژبه خرابولو اچ و و 
مه وص وی له دب اور فو RO SNES‏ هرفن ووي 
(پري چې له دې طرفه به راخي عذاب). 


النحل (۱۶) ۸۷ ریما (۱۴) 


تفسیر: یعنی د خلقو کمراه کولو او د حق د پیغام د ښکته کولو او نه رسولو کوم تدابیر چې نن ورخ کیږي» له دوی نه 
پخوا رومبنیو اقوامو هم د انبیاوو علیهم السلام په مقابل کې همداسي تدابیر كري وو هغوی د مکر او تلبیس ډېر لوی 
عمارات درولي وو بيا څه مهال چې د اله تعالی حکم ورسېد؛ نو د هغه نيول د دوی بنیادونه هم سره وخوخول بالاخر 
د الله تعالی په يوه خوځولو سره د دوی دغه تياري شوې ماڼۍ او محال پر همدغو باندې داسې ولوېدې چې دوی د هغه 
تر چت لاندې بند پاتې شول» مطلب دا چې د دوی دغه تدابیر پر همدوی واوښتل» او هغه سامان او وسائل چې دوی 
د خپلې غلبې او حفاظت لپاره تیار کړي وو؛ د وروی دغه ار ملا که سپ رک دل بل که د شر اقرا شا ر وتا 
ات نت 


وم ایت خر توح وقول این شرکاری از گنوت افون نیال زيت وتو 


ایر ری ول اک ری 


بيا په ورخ د قيامت کې به (الله وشرموي) رسوا کړي دوی او وبه فرمايي (الله) چې: : چېر ته 
دي شریکان ځما (په زعم ستاسې سره) هغه چې وئ تاسې چې مخالفت به مو کولو (له 
انبیاوو او مؤمنانو سره) په باب د دوی کې؟ وبه وايي هغه کسان چې ور کری شوی دی 
دوی ته علم (یعنې ملانک -انياء -علما ء) چې: بېشکه خواري د نن ورځې او بدي يې پر 
کافرانو ده. 
تفسیر: يعنې د هغو ش رکاوو په مرسته او حمایت چې تاسې تل ځمونږ له انبیاوو سره جنګ او جګړې کولی؛ هغوی نن 
چېرې دي؟ او ستاسې د مدد لپاره ولې نه راځي؟. 
مرو (۱۹ جزء د الشعراء سورت )٩۳(‏ آیت (۵) ر کوع). 
له من قُوَة ول تامی4 ((۳۰ جزء د الطارق سورت (۱۰) آیت (۱) ر کوع)» دغسی وینا سره په واقع کی د هغوی 
شرمول او رسوا کول مراد دي» او د دوی د پتو مکاریو پرده ثري کول دي. 
لك من تخل رنه (۴ جزء د آل عمران سورت (۱۹۲) یت ( ۰) ر کوع). 
الا الاي - یعنې هغوی به خه خواب ورکری شي؟ هو ! انبیاء علیهم السلام او نور باخبره خلق به په دغه 
وخت دغو مکارانو او دغا بازانو ته دغه خبره اوروي چې و کوری !هغه شیان چې مونږ به ويل همغسي وشو او د نن 
e‏ 


کوج ایگ یرنه رال اتان ین تون يريا 
ی وت جم کم ریت نها من موی ځیه 


هغه (کافران) چې قبضوي (ارواح د) دوی ملائکې په دې حال کې چې ظلم كوونكي دي دوی 
په نفسونو خانونو خپلو (په کفر سره)؛ نو وړاندې به کړي روغه (اطاعت او وبه وايي) نه وو مونږه 
چې عمل به مو کولو د هیخ قسم بدی» (نو وبه فرمايي الله): بلکه کولو تاسی معصیت بېشکه چې 
الله ښه عالم دی په هغه څه چې وی تاسي چې کول به مو (په دنیا کې). (نو وبه ویلی شي دغو 
ظالمانو ته) چې ننوځئ اوس تاسي په دروازو د دوزخ کې چې همبشه اوسی په هغه کې؛ نو 
خامخا بد ځای د هست و ګنې د متکبرانو (دا دوزخ دی). 


النحل (۱۶) ۸۰۸ ریما (۱۴) 


تفسیر: یعنی کفر او ش رک یې اختیار او پخپل حق کې یې خرابي و کړه» آخر په دغه حالت کې د موت پرښتې د دوی د 
روح کښلو لپاره راغلی» خلاصه دا چی خاتمه یی د کفر او ش رک په حالت کی وشوه. العیاذ بالله» نو په دغه وخت کې 
به دغه ظلام (وراندي به کړي روغه او اطاعت او وبه وايي: نه وو مونږه چی عمل به مو کولو د هیخ قسم بدۍ)» یعنی 
په دغه وخت کې به د دوی کرد تکبرء لوبي او خانمني (خودنمابي) لرې شي او له هغو ګردو شرارتونو او بغاوتونو 
څخه چی دوی په دنیا کی کول؛ ځان ناګاره او بېخبره اچوي» او ټپ ترې منگريري» او د اطاعت او وفاداری اظهار به 
کوي» او وايي به چې: مونږ له سره کوم خراب حر کت نه دی کری» او تل ځمونږ افعال او حر کات ښه وو. 

وراه جریا هون له کم و کو ویس یون ادهع کیره اتشر هر الک بو ۲۸(۷ جزء د المجادله سورت (۱۸) 
آیت در بمه رکوع). 

هر کله چې دغه ظالمان د خپلو ښو کارونو مدعیان شي؛ ؛ نو وبه فرمايي الله په تردید د دې ویناوو د دوی چې دروغ 
مه وایی» يعني آیاتاسی په درواغ ویلو سره پاک الله غولوی؟ چې د ده په محیط علم کی ستاسې کرد ح رکات دي 
نن ستاسي هیخ یو مکر او فربب د الله تعالی له سزا شخه نه پاتي کیږي» اوس هغه وخت راغلی دی؛ ج چې تاسي په کې 
د ولو اعهالوخوند و ی 


مَقبلً دين انوا مدا اَل ریک الوا رای اح نورق هده لح 
ی پا حون مه 


ا ی ی E‏ 

هغه چې نازل کری دی رب ستأسی؟ نو وايي دغه (مومنان) چې خبرء شته هغو کسانو ته چې 

نيكي یې کر بده (په ایمان راورلو سره) په دغه دنیا کې نبکه جزا (چې عزت او نصرت دی» او 

خامخا کور د آغرت (جنت) خبر غوره دی (له ځا او ما فیها خحخه» او خامخا و بر شه سرای د 

پرهېزګارانو دی. 
تفسیر: دغه د مستکبرینو په مقابل کې يې د متقینو (پرهبز کارانو) حال بیان فرمایلی دی. چې کله د هغوی څخه د لوی 
قرآن په متعلق پوښتنې كيري چې ستاسې رب ه شی نازل کړی دی؟ نو له نهايتي ښې عقيدي او آدابو به ووايي چې: 
«ځمونږ پاک الله داسې نېکه خبره رانازله کړې ده؛ چې له سره تر پایه پورې په کې خير او بر کت دی» داسې خلقو 
لره دې معلوم وي چې دوی خورا (ډېر) ښه کار کوي» په دنیا کې به د همغې نېکۍ خوندوره ثمره ورسیږي؛ او د الله 
تعالی په دربار کې د هیچا محنت او د يوي ذرې قدر يكي هم نه ضایع کیږي» او خامخا سرای د آخرت (جنت) ډېر 
غوره خير دی له دنا او ما فیها نه. 

جت عدر تین لو تھا ری ون کی الاھ ر لھ فی ھا اياون کن لك ری له يره 

جنتونه دي د همبشه اوسبدلو چې ننوځي به دوی (په) هغو کې» چې بهيري به له لاندي (د ونو او 

مانیو) د دوی (څلور قسمه) ویالې» چې وي به (تل) دوی ته په دغو باغونو کې هر هغه (نعمتونه) 

چې غواری پې دوی. په شان د دغې (جزا ء) جزاء ور كوي الله پرهېزګارانو ته. 
تفسیر: يعني د آخرت د ښېګڼو او نعمتونو پوښتنه څه کوئ» چې هلته دومره حسنات او نعماء شته چې د هغو د ډېر یو 
E‏ 
وغواړي؛ هلته به ور رسي: :مهه الان ون َتَدَةلتَعادَاَْرْمْمَادئْنَ. 


النحل (۱۶) ۸۰۹ ریما (۱۴) 


CATE EEA 


اه ری را کیب و کي اکن ده 
شر که او معصیته)؛ وايي به دغه (ملائک دوی ته چې) سلام دې وي پر تاسې باندي ننوخی ! 
جنت ته په سبب د هغو نبکیو چې وی تاسو چې عمل به مو کولو (په دنیا کې). 


AES 10۹‏ میک و مريك 


یا انتظار كوي دغه (کفارء : بلکه نه کوي د هیخ خیز) مګر د دې چې راشي دوی ته ملائکې (د 
عذاب لپاره د قبض الروح) یا راشي ورته امر (حکم) د رب ستا (لپاره د اهلاک د دوی)؟. 
تفسیر: بعنې دغه خلق د دې خبرې انتظار کې دي؛ څه مهال چې پرښتې د دوی د روح قبضولو لپاره راشي. یا د الله 
تعالی له حکمه سره موافق قيامت قائم شي» یا د مجرمینو د جزا و رکولو حکم ور ورسیږي؛ او په موچڼو او پڼو د دوی 
سر وواهله شي؛ نو هلته به ایمان راوړي» او خپل حال به اصلاح کړي. حال دا چې د هغه وخت ایمان یا توبه او رجوع 
به له سره نافع نه وي» بهتر خو دا دی چې پخوا له موته د بعد الموت لپاره تیاری وشي ! او پخوا د عذاب له راتکه 
(راتلو) د نجات تدبیر وشی !. 


۱2 يره ه۶ 2 ۳ OE‏ و و م رت 
<<« يلون ی اصابھم ستاك 
ما لوا وحاق بهمها 6 نویه هون 5 
ومس E‏ ووه شرم EE‏ 
شوي وو» (پس رسېدلی وو دوی ته هغه شی چې رسبدلی وو هفوی ته) او نه وو ظلم کړی پر 
دوی الله (په اهلاک سره)» ولیکن وو دوی چې په نفسونو (ځانونو) خپلو باندي يې ظلم کولو (په 
کفر او معاصیو). نو ورسېده دوی ته جزاء د هغو بدیو چې کری وو دوی, او احاطه و کره ه (چاپېر 
شو) پر دوی هغه (موعود عذاب) چې وو دوی چې په هغه (عذاب پوری) به یې مسخري کولې. 
تفسیر: پخوان ني معاندین هم د همداسي غرور او غفلت په نشو کې لويدلي وو او په باطل خوښولو کې بوخت (مشغول) 
او لکیا وۍ او تمادي ي یې په کې کوله؛ او د توبي په وخت کې یې توبه ونه ایستله» او 7 تر آخره پوري دانیاوو علیهم 
السلام پر تکذیب او مخالفت که ولار وی او د هغوۍ پر روه یې خندل» او مسخري به یې کولې» بالاخر خه 
یې چې کړي وو همغه یې په مخه کې ورغلل» او جزاء بې وموندله» هغه عذاب او نور شیان چې دوی پرې مسخرې 
کولی؛ پخپلو سترګو يې ولیدل د دوی هغه مسخرې او خندا معکوساً (الټه) پر همدوی واقع شوې» او هیخ يوه د 
تېښتې لاره یې ونه مونده چې پري چبري وتښتي» او د خپلو شرارتونو او سرکښیو سزا پې ومونده» او هغه یې ورپبل 


چې كرلي بې وو. 
وکال الزن اش رکو الو شا اهما دامن ومن تون وکاب اوا رمتا 
من‌دونهمن بي 


او وویل هغو کسانو چې شرک یې اختبار کړی وو: که اراده فرمايلي وی الله؛ نو عبادت به نه وو 
کری مونږ غیرله دغه (الله) د هیخ خیز (نه) مونړه او نه پلرونو خمونر» او نه به حرام کری وو مونږ 
بې له حکمه د دغه (الله) هیخ خیز. 


النحل (۱۶) ۸۰ ریما (۱۴) 


تفسیر: له دې خایه وروسته د هغو باطلو اعذارو او چتي (ببکاره) او مهملو خبرو او دلائلو تردید شروع کیږي؛ چې 
مش رکینو هغه د خپل شر ک او مشر کانه اعمالو د جواز او استحسان د ابتولو لپاره وراندي کول. 
خلاصه یی دا ده: که د غير الله عبادت يا د خینو حیواناتو (لکه بحیره -سالبه او نور) حرامول داسی بد او بی سنده خبرې 
او چاري وی چې بيخي پاک الله نه خوښولې؛ نو الله به مونږ نه پرېښودو چې یې و کرو او هر کله چې مونږ د الله تعالی 
له مرضۍ څخه مخالف کار کولو؛ نو خامخا به پاک الله مونږ له هغه څخه منع کولو یا به یې مونږ ژر تر ژره په سزا 
رسولو. کله چې داسې نه کیږي؛ نو دغه د دې خبرې دلیل دی چې دغه چارې د الله تعالی خوښې دي. 

د الأنعام سورت په (۱۴۸) آیت (۱۸) رکوع د «َسَْقُوْلُلَذَُِوَالوشَالله الاية - تر آیت لاندې ځمونږ د دغه 
مبا رک تفسیر کوم تقریر چې مونږ کړی دی په هغه کې د مش رکینو دغه شبهه او د هغو مفصل ځواب بیان شوی دی» 


نلك لوت تلهم تنعل الوس ر لبم له 
په مثل د دغه (عمل) کری وو هغو کسانو چې پخوا له دوی (تبر شوی) وو نو یا شته پر رسولانو 
(بلکه نشته پري هیخ) مکر رسونه ښکاره (چی سمه صافه لاره خلقو ته ورونيي). 
تفسیر: بعنې د مشر کینو دغه وینا غلطه ده» چې ځمونږ دغه اعمال د الله تعالی له لوري نه دي ممنوع شوي» ځکه چې 
د خلقت له ابتداء څخه تر نن ورخي پوري له ضرورت او مصلحت سره موافق پاک الله انبیاء علیهم السلام ليرلي دي» 
چې د هغوی کار او وظیفه همدغه وه چې خلق له شر کیه وو اعمالو او له شرک او کفر خخه منع کړي» او په شکاره 
او صاف دول سره اعلان وکړي چې کوم کوم اعمال د پاک الله خوښ او پري رضا دی؟ کوم کوم افعال یې نه دي 
خوښ؟ او له دوی ځنې به د هر يوه انجام څرنګه وي؟. 
باقي دغه خبره چې خلق یې ولي په تكويني دول مجبور ونه کر خول چې له سره یې د بدی اختیار نشوی اختیارولی؟ 
نو دغه خبره د الله تعالی له حکمته سره منافي وه لکه چې مونږ دغه خبره په متعددو مواضعو کی لیکلی ده» پاتي شوه 
دغه خبره هر هغه شوک چې د انبیاوو خبري ونه مني؛ ښايي چې هغه ته سم د لاسه سزا ورکړه شي؛ نو ډېرو آقوامو 
ته په دنیا کې سختي عبر تناکې سزاوي هم ور کړی شوي دي» لکه چې په پخواني آیت کې مذ کور دي» هو !عقلاً او 
نقلاً دغه خبره ضروري نه ده چې د جرم له ارتکاب سره فورا سزاورکړه دو بر د 
تا 


ان کل اص ونولوان لاله ره 
ے و ی حت > و ٢‏ ایسا 9د بک و رس وھ 
وشن حف ولو یردان اض انضرا کیت کان اه تیه 


او خامخا په تحقیق ليرلي وو مونږ . په هر (پخواني) امت کې یو رسول (چې ووا يي دوی ته) چې 
عبادت وکړئ (یواحی) د الله» او ځان وساتی تاسي له شریرانو (باطلو معبودانو) څخه» نو ځینې 
له دوی هغه وو چې ورته هدایت و کر (لاره وروشوده) الله» او خيني د دوی هغه وو چې ثابته 
شوه پري ګمراهي (نو قبول یې نه کرل احکام د رسولانو)» نو وګرځئ تاسې په ځمکه کې (ای 
مشرکانو !) نو وګورئ چې څرنګه وو عاقبت (آخره خاتمه) د دروغجن ګڼونکو (د انبیاوو؟). 


تفسیر: يعني پخپل وخت کې مو په هر امت کې او قوم پخوانیو کې یو رسول مبعوث کړی دی بيا په آخر کې يې 
رسول ال شید لكر تن رای الله علیه وغل اه وصیعه أ جيسن )را مبعوث کړ. 


النحل (۱۶) ۸١۱‏ ریما (۱۴) 


تنبیه: له دغه آیت څخه دا نه لازميري چې په هر قوم او هر کلي کې دې بلاواسطه یو رسول لېږلی شوی وي» کېدی 
شي چې یو نبي پ په یو قوم کې مبعوث کړی شي او د ده نائب چې ورته اهادي؛ او «نذیر» ویلی شي؛ په نورو اقوامو کې 
ولېږلی شي» د هغه ورلېږل ګواکې بالواسطه د هغه رسول لېږل دي والله أعلم. 
«طاغوت» شریر فتنه اچو ونکی» فساد خوشوونکی د شاه صاحب په وینا «هغه دی چی په ناحقه سره د سرداری او 
مشرتوب دعوی وکړي» او هغه هیخ یو سند یې په لاس کی نه وي» نو داسې سړي ته «طاغوت» وايي» بت» شیطان؛ 
لوی ظالم کرد په دغه کې داخل دي». 
و ۶و و | و ار سکحو د »و رو ‪‫ 01 
ن نترض هدقن انه یھی من بض وماليدَین 

0000 

ښيي لاره (د هدایت) هغه چا ته چې ګمراه کوي (بې)» او نه به وي دغو ګمراهانو ته هی له 

مدد کارانو (مانع له عذابه). 
تفسیر: يعني پاک الله هر هغه څو ک چې د قصور د استعداد یا د بد اختیاری په بناء کمراه (بې لارې) کړی وي؛ هغه ته 
هیځ وک د هدایت لاره نشي ښودلی» او نه بې هی وک د الله تعالی له سزا څخه ژغورلی (بچ کولی) شي؛ ستاسې دغه 
ډېره طمعه او زیات حرص هم د دوی د هدایت په نسبت. هیڅ فائده نشي رسولی. نو بيا تاسی د دوی په فکر او غم کې 
ولي دومره زیات خبل خان کروی؟ او ولي خپل سر دومره زیات ورپسي کرخوی؟ . 

جوم رورس وس و و7 ۳ روو و سي مس سرو يه 
اموا راطو جهد انم آنه ابیت نله من موت ۰ بل وعد اه قاو لکن اکر 
۳1 ی 5 

او قسمونه كوي دوی پر الله په سختو غلیظو قسمونو خپلو چې بيا به نه کړي ژوندی الله هغه 

څ وک چې (یو خلی) مړ شي. (الله فرمايي په تردید د دوی کې) بلکه ژوندی به یي کړي (ځکه 

1 0 یې کړې ده) په داسې وعده کولو چې لازمه ده پرې (وفا بې تفضّلا) وعده حقه» 

ن ډ پر د خلقو نه پوهيري (په دغه بعث بعد الموت). 


سے ونم و موس زو م شه مر و د 9 ر وکا 
نمی تون فيه یعراز کرو نھ کار اکن یی 

1 CS 

هغه کې» او (بل) د دې لپاره چې پوه شي هغه کسان چې کافران شوي دي (په دې خبره چې) 

بېشکه دوی وو دروغجنان (په دې انکار کې له قیامته). 
تفسیر: یعنی د معاد (قیامت) راتک عين حکمت دی» که وروسته له مرګه بل ژوندون نه وي؛ نو په دنیا کې هغه 
مختلف اعمال او احوال چې موندلی شي؛ د هغو صاف او مکمل نتائج به څرنګه ظاهريري؟ د دغه خای د جکر و قاطعه 
فیصله خو هم هغلته کیږي؛ او هلته به منکرینو ته معلوم شي چې د هغو خبرو انکار چې په قسمونو سره دوی کاوه؛ هغه 
بيخي صحیح او رښتیا وي» او قسم خوړونکي دروغجنان وو. 


ناکوت لیرد ارده ان تقول له کن کون 


بېشکه همدا خبره ده» چې خبره ځمونږ کوم خیز ته کله چې اراده و کرو (د پیدا کولو) د هغه دا ده 
چې ووایو هغه ته چې (پیدا) شه؛ نو (پیدا) شي (نو د مړو بيأ ژوندي کول هغه ته څه مشکل دي). 


النحل (۱۶) A1۲‏ ریما (۱۴) 


تفسیر: تا ا ا ا ا سن و01 


EE.‏ 2 بی ما ظَلِموا نب ھم ق الق ته کج را خر کر 
OA‏ رش رنه 


او هغه کسان چې هجرت یې کری دی په (لاره د) الله کې وروسته له هغه چې ظلم پرې وکړی 
شو؛ ؛ نو خامخا ځای به ور کرو مونږ دوی ته په دنیا کې ښه (ځای)» او خامخا اجر ثواب د آخرت 
ډېر لوی دی» که وی دغه (کفار) چې پوهپدی (په ثواب د هجرت؛ نو دوی به هم ورسره 
موافقت کری وی په ایمان یا) که وی دغه (مهاجرین) چې پوهېدی (پخپل هغه لوی اجر؛ نو لا 
ډېر کوښښ او صبر به یې کولو) (او مهاجرین) هغه کسان دي چې صبر بې کړی دی (په طاعت 
او په مصیبت) او خاص پر رب خپل تو کل کوي. 


تفسیر: يعني د مجازاتو د سلسلې لپاره «بعث بعد الموت» ضروري دی د الله تعالی ښه وفادار بندګان چې په دغې دنیا 
کې ډېر مصائب او شدائد تيروي او بيا مري؛ نو آیا د دوی دغه قرباني ضایع کبدی شي؟ له سره به نه ضایع كيري له 
هغه چې د حق حمایت وکړ» او الله تعالی رضاء یې وغوشته او د ظالمانو د ظلم او ستم په انواعو یې صبر او حوصله 
وکړه» تر دې حده پورې چې مجبوراً خپل کور» خپلوان» کهول» دوستان» عزت آشنایان» راحت او کرد شیان پې د 
لله تعالی په لاره کې پرېښودل؛ نو دوی ته به د هفوی د محنت او وفادارۍ صله بقينا ورسيري, اول هغه کسان چې له 
دوی ځنې ژوندي پاتې کیږي؛ نو په همدغې دنیا کې د د خپلو قربانیو لږ څه مره مومي» او خوند یې څکي» .يعني خپل 
کور کهول پرېښوونکو ته د هستوګنې ور ډېر ښه ځای ورکاوه کیږي» له هغه کوره ښه کور؛ له وطني وروڼو څخه 
ډېر مهربانه خواخوږي نور وروڼه» له روزي څخه يې بهتره روزي» له عزته یې ښه عزت وررسيرري» بلکه پر هغو خلقو 
غالب کیږي» چې دوی یې له وطنه ايستلي دي. 
قبیه: ۵ ایت بر ځغومو نات ومول اظراچولۍ دقه تفربر موق کر (ومو ماترل دي ووع لمات در بضهم) ماع 
مفسرینو دغه یت د هغو اتیاوو ( ٠‏ اصحابو رضي الله تعالی عنهم اجمعین په حق کې ایښی دی چې د مکې معظمي 
د کفارو له ظلم او تيري څخه په تنګ شوي وو او رومبی يې (حبشستان) په لوري هجرت کړی وو» ځکه چې د اکثرو 
په نزد دغه آیت مکي دی» چې د مديني منورې له هجرته څخه پخوا نازل شوی دی دغو مها جرینو ته بالآخر پاک الله 
د هستوګنې ډېر ښه ځای په (مدینی منورې) کې و رکړ» رضي الله عنهم» ورضوا عنه. 

اښ صََرَاوَل و4 يعني له هیڅ راز (قسم) ظلم او تيري څخه ونه ویر ېدل» او د محبوب وطن او د ګرانو 
خپلوانو او اقاربو د بپلتانه پروا یې ونه کړه» او د الله تعالی د خوښې او رضاء له لارې څخه ونه ښوييدل. او له ګردو څخه 
يې وشکاوه» او خپله علاقه یې یواخی له پاک الله سره ونښلوله. او خالص د الله پر امداد او قاطعه وو مواعیدو بې اعتماد 
و کر » تر هغه پورې چې ويي ليد هر څ وک چې خپل ځان پاک الله ته سپاري» نو پاک الله به څرنګه پرې خپل لطف 
او کرم نه مبذولوي؟ . 


وما تام نوات ارجا نوی رم لواش لن له با 
ایر وار N‏ لاسما موی 


او نه وو لېږلي مونږ پخواله تانه (ای محمده) مګر سري (ستا په شان له انسانانو) چې وحي به کوله 
مونږ دوی ته» نو پوښتنه وکړئ تاسې له اهل الذ کر (خاوندانو د ياد بعنې له علماوو او پوهانو یا له 


النحل (۱۶) AIT‏ ریما (۱۴) 


اهل الکتاب نه) که ر یی تاسې چې نه پوهېږئ. (ليرلي وو مونږ دغه رسولان) په ښکاره وو معجزو 

او په کتابونو سره او نازل کری دی مونږ تاته ذ کر قرآن (یو) لپاره د دې چې بیان کړې ته خلقو 

ته هغه چې نازل شوی دی (په دې قرآن کې) دوی ته او (بل لپاره د دې) چې ښاییږي دوی فکر 

او غور وکړي (په کې چې دغه کلام الله دی). 
تفسیر: یعنی د انبیاوو الله علیهم السلام مظلومانو ملکریو ته چې د صبر او ت وکل په لاره ثابت قدم وي؛ په دواړو دارینو 
کې بری او کومک و ر کول ځمونږ کوم نوی عادت نه دی» پخوا له دې نه هم مونږ په پخوانیو انسانانو کې رسولان 
ليرلي دي» چې د هغو کار دا وو؛ چې د الله تعالی له احکامو او د نېکۍ او بدۍ له انجامو خلق خبردار کړي» اوس که 
تاسې ته دغه خبره نه ده معلومه» نو له هغو پوهانو څخه چې د پخوانیو امتونو پر حالاتو او د هغوی د انبیاوو پر تاريخي 
معاملاتو علم لرونکي؛ تحقیقات وکړئ ! چې یا په رنتیا سره په تېرو پپریو کې څه مقدس انسانان د نبوت پر لوی 
منصب فایض شوي دي؟ او سره له بیناتو (معجزاتو) او کتابونو مبعوث شوي دي؟ که نه؟ او دغه چی ایا د هغو د 
مصدقینو او مکذبینو خاتمه او انجام څرنګه شوی دی؟ او اهل الحق د صبراو ت وکل په بر کت څرنګه منصور او کامیاب 
شوي دي؟ او ظالمان معاندان وروسته د حت له اتمامه څنګه پنا شوي دي؟ . ډوک تیت رت انی عل بی مرا رتل 


رورو سک ود وم 24 ,و سم 


یاضر درم نیتم عون ووم وما توح (۹ جزء د الأعراف سورت (۱۳۷) آیت (۱۶) رکوع). 


مونږ له هلال کر ) څخه خاص اهل الکتاب نه دي مراد کړي» د بلکه د لفظ د عموم رعایت مو کری دی» چې په 
هغه کې اهل الکتاب هم شامل دي» محمود الحسن ش شیخ الهند (رحمه الله تعالی) هم د «أهل الذ کر؛ ترجمه د یاد په 
خاوندانو کر بده» او ښايي چې په هغه سره ي بې دې لوري ته اشاره کړي وي. 

الاريك الك 4 الابة - ماد لور ارچ ووا دی رازه 
تج هغه کو ځوواو کر و کړي. 

له ذ کر څخه قرآن عظیم مراد دی» چې پخوانیو امتونو د ضروريه وو احوالو او شرائعو محافظ او د پخوانیو ابیاوو 
د علومو جامع او د تل لپاره د الله تعالی د احکامو او د دارینو د فلاح د طریقو باور کوونکی او د غفلت له خوبه 
ویښوونکی دی مطلب یې داسې شو: اهمغسې چې پخوا له دې نه رسولان ليرلي شوي دي او کتابونه نازل شوي دي؛ 
نن تاته هم مونږ همداسې کتاب درلېږلی دی» چې د ګردو پخوانیو کتابونو خلاصه او د سابقینو انبیاوو علیهم السلام د 
علومو مکمل ياداشت دی ستاسې کار دا دی چې «د دنیا ګردو (ټولو) خلقو ته د دې کتاب ټول مضامین په صاف او 
ښکاره دول بیان کړئ او د هغه د مشکلاتو شرح او د مجملاتو تفصیل وفرمایی» له دې نه معلوم شو چې د پاک قرآن 
SS‏ 


یرت مکرو لبنت آن کرک البو اکر بل ان من حت یری 


یا نو په امن کې شوي دي هغه کسان چې مکرونه es‏ 

کړي الله دوی په ځمکه یا چې را به شي دوی ته عذاب له داسې طرفه چې نه پوهيري دوی (پرې 

چې له دې طرفه راځي)؟. 
تفسیر: بعنی د پخوانیو انبیاوو او د دوی د امتونو د احوالو د اورېدلو او د قرآن عظیم الشأن په شان د داسې مکمّل ذ کر 
او یاداشت د رسېدلو څخه وروسته هم يا د مکې معظمې کافران د حق په مقابل کې د خپلو مکاریو او فرپیونو نه مخ 
نه ګرځوي؟ یا د دې خبرې امکان نشته چې الله تعالی دوی د (قارون) په شان په ځمکه کې دوب کړي. يا له داسي 


النحل (۱۶) ۸1۴ ریما (۱۴) 


یو جانب خخه کو م آفت پرې وليري چې د دوی په وهم او ګمان کې هم نه وي» لکه چې د «بدر» په غزوه کې کفارو 
ته د مسلمانانو له لاسه داسی سزاورسبده؛ چې دوی د خپل قوت او جمعیت او د مسلمانانو د ضعف او قلت په ملحوظ 


د هغه تصور هم نه وو کړی. 


َو یدهم کرو ۳ وه یه 


زین 


یا له دې چې ونيسي (الله) دوی لره په وخت د ګرځېدلو د دوی (په ځمکه) کې» نو نه دي دوی 
عاجز کوونکي (دالله). 
تفسیر: بعنې د دې خبرې هیڅ ضرورت نشته چې له پخوا څخه خه اهتمام و کری شي. يا د مقابلې لپاره څه افواج 
ولېږلی شي» پاک الله پر دغه هم قادر دی چې تاسې په تک او راتک او په کاروبار کې یا پخپلو بسترو په وخت د 
اوښتلو له يوه اړخ څخه بل اړخ ته یو ځلي ونیسي» او بالکل مو عاجز او ناتوانه کړي. الله هر قسم قوت او قدرت لري 
اک ناتوان کړئ. 


موم وے وو كِِ وود واه دو 
اوی اخ ھم عل کو و مک ربوم یه 
یا (له دې) چې ونيسي (الله) دوی لره oy‏ کت N‏ 
ند کانو) ښه وحم کووتکی دی. 
تفسیر: یعنې یو ناخاپه به یې وانخلي؛ بلکه له خبرولو خخه وروسته او د عذابونو د مبادیو د لبرلو خخه پس ته په داسي 
بو حالت کې يې نيسي چې خلق پري خبر او تري اطلاع ومومي؛ او د عذابونو آثار وګوري او طبعاً وویریږي» یا د 
شاوخوا نور خلق په سماویه وو عذابونو کې اخته و كوري او په وبره کې وي» لیکن دغه خوف محض طبيعي وي: او 
د توبې او ندامت سره نه وي چې د عذاب دافع کبدی شي. 
ځینو د «تخوّف» معنی «تنقص؛ اخیستی ده» چې ورو ورو کمول وي: یعنی دغه هم ممکن دي چې دفعتا یې 
هلاک نه کړي» او ورو ورو تاسي کموي او ټیټوي مو. 
ون دی فو ام گم و سور ۳ 
او رل احق ین تک اه کن لین وال اپل سوم دجرون0 
آیا نه ګورې دوی هغه ته چې بیدا کړي دي الله له کومه خیزه» چې ګرځي سيوري د هغه له ښي 
طرفونو او کین طرفونو (یعنی له هر طرفه) څخه په دې حال کې چې سجده کوونکي دي (دغه 
سيوري) الله ته» او حال دا چې دغه سيوري عاجزي کوونکي دي الله ته. 
تفسیر: یعنی کله چې په تكويني دول هر شی د پاک الله په مخ کې عاجزه مطیع او منقاد دی» تر دې چې د سایه دارو 
شیانو سيوري هم د الله د حکم او د قدرت له قانون سره سم اوږديږي او لنډیږي» او په دې لوري او په هغه لوري ځي 
راځي» او الله تعالی ته سجدې کوي؛ نو بيا د داسې قدرت والا د عذاب مخه کوم یو قوت او طاقت نیولی شي؟ هر 
انسان لره ښابي چې په خپل واک او اختیار ‏ الله تعالی د تشريعي احکامو په مقابل کې غاړه کیږدي. 


ویون بان ا لکوت مان الض من داد یه لير ده 
او خاص الله ته سجده کوي هغه شیان چی په اسمانونو کی دي» او هغه شیان چی په ځمکه کی 
دي له ګرځېدونکو (تلونکو په ځمکه کې) او ملائکې» حال دا چې دوی نه کوي کبر (لويي 
سر کښی د الله تعالی له عبادته). 


النحل (۱۶) ۸۵ ریما (۱۴) 


چورريلاوړو په و رور وو م وو موو اک 
مون رم اک نه ورد ن‌ایومرونت 
ويريرري دا (ملانک) له رب خپل له پاسه د دوی وی او كوي دوی هغه (کار) چې امر (حکم) 
ورته کولی شي. 


تفسیر: يعني پرښتې سره له دومره قربه او وجاهته د خپل الله تعالی (چې د دوی د پاسه دی) له لويي او له جلاله ويريري» 


او هر هغه حکم چې دوی ته ورکولی کیږي؛ هغه على الفور اجرا کوي. 
الا اون لین اه 3 نین اتمه وال اد د ایا يه 


۱11 00٢ 
په تكويني دول بې‎ TT تفسیر: یعنی کله چې کرد د اسمانونو‎ 
اختیاره سر په سجود او ټول ورته عاجز او مقهور دي؛ نو با په عبادت کې يې بل شریک له کومه پیدا شو؟ هغه پاک‎ 
له چی د کرد جهان مالک او مطاع دی بنايي چی بواحی د همغه عبادت و کری دي او خاص د همغه څخه خرف‎ 
.! او وبره پکار ده‎ 


وماق ال وت رارض وله لین اه واصبا مهه 


او خاص همدغه (الله) لره دي هر هغه څه چې په اسمانونو کې دي او (هر هغه څه چې په) ځمکه 
کې دي» او خاص همده ته دې طاعت (عبادت عدل) واجب لازم همېشه؛ نو آیا غير له الله څخه 
ویرېږئ تاسې؟. 


تفسیر: يعني په تكويني دول هر خیز خاص د الله تعالی په اطاعت او عبادت مجبور دی: ادن امه عون وله من 
ف بیجن (۳ جزء د آل عمران سورت (۸۳) آیت )٩(‏ ر کوع» يا دغه مطلب دی چې تل 
د الله تعالی عبادت لازم دی یلو الین الخال ) (۲۳ جزء د الزمر سورت و )۱( رکوع). او خینو د «دین» من 
په «جزاء» سره اخيستي ده» يعني د نبک او بد دائمي بدل د همغه يوه الله تعالی له جانبه رارسيري: (نو د بل چا خخه به 


ولې ویریرو) والله أعلم. 
وما یکر من 22 من اه شرا امک ار ای تروش 


او هر هغه څه چې تاسې سره دی له (کوم قسم) نعمت؛ نو له (طرفه د) الله دی بیا کله چې 
ورسيرري تاسې ته ضرر نو خاص همدغه (الله) ته فریاد او زارۍ کوی. 
تفسیر: یعنی ګردې ښېګڼې (فايدي) او نعمتونه د همغه له لوري دي» او د هر يوي بدۍ او سختۍ دفع هم د همغه په 
واک (اختیار) او قبضه کې ده» لکه چې کوم مصیبت کوم يوه انسان ته ورسیږي؛ نو له غلیظ څخه غلیظ مش رک هم 
په دغه وخت کې له نورو ګردو وسیلو څخه لاس وباسي» او یواځې د پاک الله په دربار کې دعاء کوي او ترې مدد 
غواړي» ګواکې انساني فطرت شاهدي و رکوي؛ چې د مصائبو او سختیو څخه نجات و ر کول ماسوا له دې نه چې د 
باک راا ودی چا کار هشن کدی 


النحل (۱۶) ۸1۶ ریما (۱۴) 


يم مس اک وو 9 وا و ا 5 7 سر i FA‏ يوسوم 

رو کت شرع رد ری ره رکون درا هدرز سوت مکی 
Cs‏ دب E‏ 
خپله سره شريكوي (بل) لپاره د دې چې کفران (ناقدري) و کړي په هغه یز پوري چې ور کری 
دی مونږ دوی ته؛ نو نفع واخلی (ای منکرينو دنيوي نفع مؤقتا)» نو ژر به پوه " شئ تاسې (په عاقبت 


د کار خپل). 


تفسیر: يعني خه مهال چې تري سختي پورته شي؛ نو خپل حقيقي منعم هېروي» او په نهایت ببحیایی او بې شرمۍ د 
اوه مت وراو وی وی لور ي اوي هدجه او رداک کید 
همغه په دربار کې مو عرض او دعاء کوله» نه بې د حقيقي محسن احسان ومانه» او نه یې د د غې اند پښنه وکرله چې زه 
به د ناشکرۍ په سزا کې ونیول شم یا لږ تر لږه د نعمت کفران به د نعمت د سلب موجب وګرځي» ګواکې هغه انعام 
چی (وحده لا شریک له الله تعالی» فرمایلی وو؛ پیځی د هغه په انکار باندۍ ټینک ودرېد بهتر دی چی څو ورځی 
هغوی ته مهلت ور کر شي» چې په دغه دنیا کې ښې مزي و کړي» او خوندونه یې وځکي» بالاخر به دوی ته معلوميرري 
چې د دغه مشر کیت او د نعمت د کفران سخته سزا ورته څرنګه و رکوله شي 


ری 5 لمالاتحلمون لەيا 0 س مره تاه یه 0 | مه کت 


واو 0 ا ا ۱ نه لري) يوه برخه له خینو 
د هغو څخه چې ورکری دی مونږ دوی ته» قسم دی په الله چې خامخا پوښتېدلی به ش شئ تاسې 
هرومرو (خامخا) (په قیامت کی) له هغه څه چې يئ تاسې دروغ تړئ. 
تفسیر: دغه یې هغو ته وفرمایل؛ چې په خپل کښت او کار کې» په تجارت او صنعت کي په مالداری او جهانداری 
کې ماسوا له اله څخه د نورو لپاره نذر او نیاز مني (موضح القرآن)» لکه چې د عربو د مشر کانو رواج او دستور وو» چې 
د هغه ذ کر (په ٩‏ جزء د الأنعام سورت په (۱۶) رکوع) کې تبر شو. 
له و لاليعون) څخه مراد همغه اصنام او نور دي» چې مشر کینو دغه بتان له خپله جهالته او بېخبرۍ خپل معبودان 
يا د نفعي او ضرر مالکان ګڼل» حال دا چې د هغه هیڅ بو دلیل او سند د دوی سره نه وو با دغه شر کاء يې هم د ډبرو 
(ګټو) له بُتانو ځنې تجویز کرل» چې له هر قسم علم او شعور څخه بې برخې دي. 


ومن ده الم ت سبد ولھ يشون 


yy 

هغه خیز چې د دوی خوښ وي. 
تفسیر: : یعنی الله تعالی له دغه پاک او منزه دی چې اولاد ورته ثابت کری شي بيا په تبره لوڼې» تعجب دی چې دغه 
خلق د حق تعالی په نسبت څرنګه جرأت کوي. په دغه ایت کې د «بنو خزاعه او د ( «کنانه» د قبیلو رد وشو؛ ؛ چې پرښتو 
ته یې د الله تعالی لوڼې ويل (العیاذ بالله). 


ر ھا N‏ مرو 2د 
ولد براحن هما EES RES‏ 


او کله چې خبر و رکړی شي یو تن د دغو (کفارو) ته په (پیدا کېدو د) لور سره؛ نو وګرځي مخ د 
ده تک تور له غمه» حال دا چې دی ډک وي له قهر (خپلې ښځې ته چې لور دې ولې راوړه؟). 


النحل (۱۶) ۸۷ ریما (۱۴) 


يت مت لین تاره کل هرن آم ید سفن انرا وکن © 


پټ ګرځي له قومه (خپله) له سببه د ناخوښۍ د هغه شي څخه چې خبر ورکری شوی دی (ده 
ته) په هغه سرهء آیا وساتي (دی) هغه لور سره د سپكوالي» او که یې ومنډي (ژوندی) په خاوره 
کې؟ واوری خبردار شئ ! چې بد دی هغه چې حکم کوي دغه (کفار چې نسبت د عبوبو دی 
الله ته). 


تفسیر: له دوی ځنې که کوم يوه ته خبر ورکری شي چې تا کره لور شوې ده؛ نو له ډېر نفرت او غم او اندېښنې څخه 
يي وچولی (تندی) تریو شي» او کرده ورخ له ډېره خفګانه په نظر په بله بڼه (شکل) راځي» او زره یې پسخيري چې 
دغه د نه ویلو غبار او مصیبت له کومه راباندي راغی؟. 

اکل َو الاية -يعني له دغه رسمي او عرفي ننک او عار له تصوره چې کله دغه لور مې ژوندی راپاتي شي؛ 
نو بل خ وک به مې خوم کیږي» نو زه په هغه وخت کې چاته خپل مخ ښوولی شم؟ او چبري به پټ کرخم؟. 

امي شالارا الاية -یعنې شپه او ورځ په فکر او تردد کې مصروف او تجاویز جوړوي» چې آیا زه دغه 
دنيوي عار قبول او دغه جینی پرېږدم چې ژوندون وکړي؟ يا یې په ځمکه کې خښه کړم؟ یعنې ويي وژنم» 
لکه چې د جاهلیت په زمانه کې ډېر سخت زري او ظالم سړي به خپلې جینکی. وژلې» يا به یې ژوندی په 
ځمکه کې خښولې» کله چې اسلامي دین منتشر شو؛ نو دغه قبیح رسم يې له منځه ورک کړ» او په داسې 
دول یې سره قلع او قمع و کره چې وروسته له اسلامه په کرد ملک کې د دغې بې رحمۍ يوه پېښه او مثال هم 
وړاندې نه شو. 

د جینکو په به ففغان هغه د او ری ا چیو کار دمه وت کی ژپاته په قصله دغه ده چي 27 
تعالی ته یې د اولاد تجویز کولو بيا اولاد هم «اناث» چې له هغو څخه دوی پ پخپله کر که او تنفر کولو» ګواکې دوی د 
خپلو ځانونو لپاره ښه شیان او الله تعالی ته یې ناقص شیان مخصوصول (العیذ بالله). 


یت ونون پار مکل الو وره ۲ ي المت الع له ی 


دی هغه کسانو ته چې نه راوري ایمان په (ورخ د) آخرت مثال (صفت) بد (نا کاره» او خاص الله 
لره دی مثال (صفت لوی) لور او همدی دی قوي غالب (په انفاذ د احکامو) حکمت والا (چي 
هر کار په تدبیر او مصلحت سره كوي). 


تفسیر: یعنی هغه مشرکین چې د خپلو ظلمونو او کستاخیو او سپین سترکیو په بد انجام باور نه لري؛ خراب مثال یا 
خراب صفت د همدوی دی هم دوی اولاد ته اړ (مجبور) او محتاج دي» چې د درد» رنخ او د ضعیفی په وخت کې 
په ښه او په کار یی ورشی» دوی لره په کار دي چی له خپلو خامنو خخه مدد او مرسته وغواړي» د عار یا د افلاس يا د 
ورو وېرو په وجي د جونو وژل د دوی دودار نستوږ دئ: 

الغرض هر ډول بد مثالونه او نقص او عیب نسبت ښایي چې د همدوی په طرف و کری شي. د الله تعالی په طرف 
د دغو صفاتو انتساب چی د مخلوقاتو خاصه ده» او (معاذ الله) د خامنو او د لوڼو د تجویز ډېر حقیر او سیک مثالونه 
ورکول د پاک الله له عظیم او رفیع شان سره منافي دي» د الله تعالی لپاره خو هغه مثالونه او صفتونه ثابنېدی شي؛ چې 
له اعلی څخه اعلی او له هر لوړ او لوی شي څخه لور او لوی وي. 


النحل (۱۶) A1۸‏ ریما (۱۴) 


نال بطیھ اترک یھ این درکن رال اج مس یی وا ارم 
رور 4 سب مته 
کم عه دیب 


که نيولي وی الله (دا) خلق پ ٧‏ تنثگکگک ک ک E‏ 
( 0 اک 
دوی تر هغه نېټې په نامه مقرري کړی شوي پورې» نو کله چې راغله نېټه (د موت یا 
عذاب) د دوی؛ نه به وروسته کیږي (دوی له هغه نېټې څخه) (په قدر د) یو ساعت. او نه 
(ترې) رومبي کيرري. 


تفسیر: يعني که پاک الله پر هره هره خبره په همدغې دنیا کې هر یو ونيسي: او سمدلاسه سزا ورکړي؛ نو د 
دغې دنیا کرده سلسله به سره وشلیږي» او په څو دقیقو (شېبو) کې به دغه دنیا پنا شي» مگر مجرمینو ته د توبې 
او اصلاح وار او موقع و رکوي» او تر موعوده وقته پورې یې خوشې پرېږدي» او مهلت او وار ورته و کر 
کله چې هغه ټاکلې (مقرر کړې) نېټې ته ورسیږي؛ نو بيا هغه يوه ثانیه (رپه) نه وړاندې کيږي او نه وروسته 
کبدی شي. 

تنبیه: شيني مفسرین له کاتركعلیهاین ی خخه خاص ظالمه دابه مرادوي؛ که دغه صحیح وي؛ نو مطلب بيخي واضح 
دی او هی اشکال نه دی پاتې» والله آعلم. 


اد 


و جیلو ن ده اعون تیف ليم الکن ب ان لھم اټ لاحره ان ھ لارو انوم 
طون 


او ثابتوي دا (کفار) الله ته هغه څه چې بد یې ګڼي (دوی خپلو ځانونو لره لکه لوڼې با شریکان) 

او بيانوي ژبې د دوی دروغ (چې) بېشکه شته دوی ته ښه حالت (په نزد د الله کې)» حقه رښتیا 

(ثابته خبره دأ ده) چې بېشکه شته دوی ته اور» او بېشکه دغه (کفار) په منډه بیولی شي (بیابه هلته 

په اور کې پرېښودلی شي). 
تفسیر: یعنې هغه شیان چې دوی يې بد ګڼي» او د خپلو ځانونو لپاره د یی نه غوره کوي» لکه جینکۍ» یا په خپل ملکیت 
کې د کوم پردي شرکت: يا استهزاء یا استخفاف او نورې سپکې معاملې؛ نو هغه د الله قوس (جلت عظمنٌه) لپاره 
ابتوي. 

(لجَمَان تسار عون یعنې سره له داسې کستاخیو هسې باطلې آرز وګانې لرل د دې خبرې دلیل دی چې د 

هغوی لپاره هیخ يوه ښېګڼه (فائده) او نيكي نشته» هو ! د دوی لپاره د دوزخ اور تیار دی چې دوی ورته په منډو پیولی 
او خغلولی شي او کله چې هلته ورسيرري او په کې ولويري؛ نو ګواکې بيخي هیر شوي دي. يعني تر ابد الاباد پوري 
هیخکله د مهربانی نظر به پر دوی نه کيري. 


هن له سرو ین کبک کر رن اف EIA‏ وف 


قسم دی په الله په تحقیق ليرلي وو مونر په طرف د امتونو پخواله تا خخه (ای محمده نور رسولان)؛ 
نو ښایسته كري وو دغو (امتونو) ته شیطان هغه (بد) عملونه د دوی (چې کلک پري ولاړ وو) نو 
همغه (شیطان) دوست د دوی دی نن ورخ» او شته (په آخرت کې) دوی ته عذاب دردنا کک. 


النحل (۱۶) ۸۹ ریما (۱۴) 


تفسیر: د مکې معظمي ر معظمي د کفارو د کستاخیو او چټي (ببکاره) دعاویو د کر خخه وروسته محمد صلی الله عليه وسلم ته 
تسلي ور كوي» چې تاسې د دوی له دغو ح ر کاتو څخه مه خپه او مه زره تنګي شئ ! مونږ له تاسې خخه د مخه هم د 
ای اک همدامي را ده چې اون ا ا ری 
بد عمل ښه ورڅ ر ګند (ورښکاره) کری دی او دوی به پرله پسې پخپلو شرارتونو کې پرمختګ او ترقي کوله» او نن 
هفوی د الله تعالی په عذاب کې اخته او ککړ دي» او شیطان چې د دوی رفیق او ملگری وو؛ هیڅ د دوی په ښه او کار 
ورنغی» او نه یې په داد او فریاد ورسېدی شي» هم دغسې به ستاسې د مکذبینو انجام هم کیږي. 


سوم ی رس ا و و 2 وس ېدو 
واا رت علیاک اليب الا لش که م اکن ی افو یه وم ی تشه وم 
امو شو 
و نه دی تازل کری (رال لیا غو ير تادغه کتاب (قرآن) مکر اود دې چی بیان کړې ته (ای 
محمده () دوی ته هغه (څیز) چې اختلاف کری دی دغو (خلقو) په هغه کی, آو (لپاره د) هدایت 
او رحمت لپاره (د هفه) قوم چې ایمان لري (په ولو مؤمن به شیانو). 
تفسیر: یعنی لوی قرآن یواځې د دې لپاره نازل کری شوی دی؛ چې د هغو اساسي او رنتیا اصولو بیان په ډېر وضاحت 
او تحقیق سره وکړې؛ چې خلق ؛ په کې اختلاف او جګړې کوي. (مثلا: توحید» معاد» د حلالو او حرامو احکام) او نور 
چې هیخ اشکال او خفاء په کې پاتې نشي. 
ګواکې نبي کریم صلی الله عليه وسلم د دغه لوی قرآن په وسیله د ګردو (ټولو) منازعو او جګړو سمه او صافه 
فیصله اورولې ده او د الله تعالی پر بندګانو یې د الله تعالی حجت تمام کری دی. 
وه یاهوم مِسُوّتَ یعنی فیصله او بیان خو د ګردو (ټولو) لپاره دی: لیکن د دې هدایت څخه منتفع 
کبدل. او د الله تعالی د رحمت سره غاره په غاره کبدل د همغه چا په برخه کیږي؛ چی دغه فیصله د زره په صدق سره 
تسليموي او په طوع او رغبت سره په ولو مؤمن به شیانو ایمان راوري. 


وداک من اهامای لش نورق ن درك ية لوو موی 


او الله نازلې كري (لبرلی) دي له (طرفه) د اسمانه اوبه (باران)؛ نو ژوندي (شنه) یې کره په دې 

(اوبو) سره خمکه وروسته له م رکه (وچوالي) د هغې (ځمکې» ببشکه په دغه (زرغونتیا) کې 

پس له وچوالي خامخا دلیل (ښکاره د قدرت) دی لپاره (د هغه) قوم چې اوري (د الله احکام د 

زره په غوږونو او په انصاف سره بيا عبرت هم تري اخلي)» (با چې اوری د الله کتاب په اوریدلو 

د قبول سره). 
تفسیر: یعنی وچه ځمکه په اسماني باران سره زرخونوي» ګواکې وچوالي د ځمکې موت او شینتوب او خروبتوب 
یی ژوندون او حیات دی. 

نن ذل كلب عون ) بعني همداسې د قرآن په وسیله جاهلان -عالمان او مره زرونه ژوندي كوي» که یې د زره 

په توجه او انصاف سره واوري. 


ےر 7 و2 هي 2 5 ورو و رس بو و 

وان لکن کیره کان یه من بان کرت دو کیا حالصا 2‫ 
او بېشکه چې دی تاسې ته په چارپایانو کې ډېر لوی عبرت» چې در خنوو مونږ تاسې ته له هغه 
خینو خیزونو څخه چې دي په ګېډو د هغو (لنګو څاروو کې) له منځه د خوشاییو او د وینو 


النحل (۱۶) ۸۳۰ ریما (۱۴) 


شودي صافي پاکې (له رنګه او بویه د خوشاییو او وینو) اسان تېرېدونکې (له حلقه او خوش 

مزه) لپاره د خنونکو. 
تفسیر: یعنی اوه غواه مېښه او نور حیوانات چې بوس پرور او واښه خوري» نو دغه خواره کله چې د دوی په ګېډو 
کې لويري» د درو شیانو په طرف مستحیل کیږي. الله جل جلاله د دغو حیواناتو د اجسامو په منخ کې داسي یو مشین 
لکولی دی؛ چې د غذاء د خینو اجزاوو د تحلیل کولو وروسته د فضلي (پچي او خوشايي) په شکل د باندي يې 
غورځوي» او له خینو اجزاوو څخه وينه پیدا کوي او په رګونو کې بې خبروي (خوروي) چې د دوی د حیات او بقاء 
سبب ګرځي» له همدغې مادې څخه چې ځینې يې وينه ګرځېدلې ده» د دغو دوو ګنده وو شیانو په منځ کې یو دربم 
تا 


سا و ۱ ۳ هه 9و و سم و یاو 

ون ت ر الیل لاي تی دون وه کر ردقا سان دل كله كله 
کاو دو او 
تاسې)» چې جوړوئ تاسې له دغو مېوو څخه نشه کوونکي (بد) او رزق (روزي) ښه» بېشکه په 


دغو (انواعو د مبوو او مشتقاتو) کې (بې) خامخا دلیل د الله تعالی د یووالي دی لپاره د (هغه) قوم 
چې عقل چلوي؛ او فکر او غور په کې کوي. 


تفسیر: يعنې له دغو مېوو څخه نشه یې باسی» او د خوړلو او څښلو نور ښه او عمده شیان ترې جوړوئ لکه شربت» نبیذه 
سر که او وچه خرما او مویز او نور ترې حاصلوئ. 

تنبيه: دغه آیت مکي دی د شرابو څښل په مکه معظمه کې لا نه وو حرام شوي» او شراب څښونکي به هغه بلا تکلفه 
حلص رای حول وروميته له هج ته حراه شوه یاه پو مسلمان له سره لاس نه دی وږوړىه خر پا هم په هدغه 
مکي ایت کې بې هم د د سر څخه وروسته د ورس ) فرمابلو سره تنبیه فرمایلی ده» چې وروسته له دې نه شراب 
حرا م کېدونکي دي» ځکه چې پر شرابو د «رزق حسن» اطلاق نه دی موزون او بل دلته د ی لفظ چې د عقل 
کا ودد سه هاشد دی اې ل ال وق ر ا زب 
e EE‏ ۱ از ار E‏ 


| اوی رت الل ات یمن ایال به اومن یرو 


۲۱۳۰۲۷۲ E 
کې کورونه او له ونو څخه او له هغه څخه چې خلق يې لور جوړوي.‎ 


تفسیر: يعني د انګورو د پورته کولو لپاره هغه چېلې او اچي (څپرونه) چې تاسې یې جوروی يا هغه عمارتونه چې خلق 

يې تیاروي» د شاتو مچۍ په زره کې اچولو او حکم ور کولو څخه دغه مطلب دی؛ چې د هغه فطرت داسې جوړ شوی 
دی» چی سره د ادنی حیوانتوبه په نهایت کاریګری» ډ بري چالاکۍ» ښه شعور» اعلی ادراک او نري صنعت خپلې 
شک رګڼې (ګبینونه) د رو او ونو په سوریو او چاودونو او په عمارتونو او نورو کې تیاروي» او نوري ټولې مچۍ ديوي 
لويي مچۍ تر حکم لاندې په ډېر ښه اطاعت او انقیاد سره کار کوي. 

د دوی مشر ته ایعسوب» وايي: چې د ده په متابعت د مچبو فوج هر لوري ته حر کت کوي» کله چې دوی کومه 
ځاله (شک رکنه) جوروي؛ نو د دغې ځالې ټولې خونې د «متساوي الأضلاع مسدٌس؛ په شکل وي» بې له مسطرو او بې 

له پ رکارو او نورو هندسي اسبابو په دومره صحت او انضباط سره داسې سم او برابر منظم مرتب او په همغه پوه شکل 
د دغو ګردو کورونو جورول داسې شی دی؛ چې انسان ورته هک پک او حیران پاتې کیږي. 


النحل (۱۶) AY!‏ ریما (۱۴) 


حکماء وايي: که بې له مسدسه کوم بل شکل یې غوره کری وي؛ نو خامخا به په منځ کې خه ځای فضول او بېکاره 
پاتې وي» فطرت دې ته د داسې يوه شکل په لوري لارښوونه کړې ده؛ چې په هغه کې هیخ يوه فرجه او تشوالی هم 
خوشی او بېکاره نه وي پاتی. 


من کالم لیس وی یمن بطوتھ ارات خیش واه یه شتا 
سا( کاب و9 


بيا نو خورئ تاسې (ای o‏ 17 
دغه حال کي چی آسانه ده ماق او خلاصه دربنکاری) راوشي له ېدو د دوی د ار (شی» 
شات) چې مختلف دي رنگونه د دې» په دغو (شاتو) کې شفاء ده لپاره د خلقی بېشکه په دغو 
(مچیو او شاتو کې) خامخا ډېر لوی دلیل دی (پر قدرت او حکمت د الله) لپاره د هغه قوم چې چې 


فکر کوي. 

تفسیر: ک4 او (ِفاسُلک» کرد تكويني اوامر دي» يعنې فطرتا يي هغه ته هدایت ورکری دی چې خپل خواهش او 
استعداد او مزاج سره مناسب له هر قسمه مېوو او ګلانو او نورو شیانو څخه خپل خواړه او غذا حاصله او غونډه کړي» 
لکه چی دغه مچۍ له خپلو خالو څخه راوخی. او له هر راز ګلانو او مېوو خپله غذا په ځبېښلو سره حاصلوي» چی له 
هغه خخه شات او موم او نور حاصليري. 

يدنلا يعنې د غذاء حاصلولو؛ او د خورلو او څښلو خخه وروسته د ببرته راتللو لاري صافي او 
خلاصې در پر ئې دي او هیڅ پو مزاحمت او ممانعت ستاسي په لاره کې نشته لکه چې ليدلي شوي دي چې مچی 
خپلې د غذاء لټولو پسې بعضې اوقات ډېرو لرو خایونو ته ځي» او بيا بلا تکلفه خپلې شک رکنی (ځالې) ته برابر بېرته 
راځي او لږ شانې هم تري لار نه ورکیږي» او نه ترې هیریږي. 

ځينې د َفَسلمبلَ رلا مطلب داسې اخیستی دی» چې الله تعالی هغه فطري لارې چې ستا د عمل او تصرّف 
لپاره مقرري کړي دي؛ پر هغو مطیع او منقاد شه ! او سم برابر پرې تل درومه ! مثلا د ګلانو او مېوو څخه خپله غذا 
وځکه او وځبېښه !او پخپلې فطري قواوو او تصرفاتو سره شات او نور تري جوړوه !. 

ور من بطونهاتراټ غ توان بعنې د مختلفو رنکونو شات ترې وځي: سپین» سره او ژېړ» وايي چې د رنګونو 
اختلاف پر موسم ‏ غذاء -او د مچیو په عمر او نورو پورې اړه لري» او د دغو مخالفتونو لامله دغه اختلاف په کی 
خ ر ګند يږي. والله أعلم. 

یوق َال یعنې په ډېرو ناجوریو کې له بواخي خالصو شاتو څخه یا له بلې کومې دواء سره د ګډېدلو په اثر 
کله چې مریضانو ته ور کړ شي؛ باذن الله د رنځورانو د شفاء وسیله ګرځي» په حدیث کې راغلي دي چې یو سړی 
د نس کېناستلو (دستونو) لامله ډېر سخت په تکلیف وو د ده ورور ته ځمونږ پاک رسول الله مبارکک صلی الله عليه 
وسلم وفرمایل چې: پرې شات وڅښولی شي» کله چې شات پرې وڅښول شو؛ نو د هغه په اسهال کې لا تزیید واقع 
شو نو هغه سری بيا د رسول الله مبار ک په حضور کې حاضر شو او هغه واقعه یې عرض کړه چې با رسول الله صلی 
الله علیه وسلم ! ځما د ورور نس ناسته لا پسی زیاته شوه» رسول الله صلی الله علیه وسلم وفرمایل: «صدق الله و کذب 
بطن آخیک» الله رستیا فرمايلي دي» او ستا د ورور ګېډه دروغجنه ده» بيا یې پري وڅښوه» بيا ورڅښولو څخه بيا هغه 
کیفیت مداومت و کر نو بيا هم پاک رسول الله صلی الله عليه وسلم هغه خپله اوله وینا تکرار کړه» بالآخر د درېم ځلي 
شات ورخنولو خخه هغه اسهال بند شو او د هغه رنخور طبیعت درست شو. 


النحل (۱۶) AYY‏ ریما (۱۴) 


اطباوو له خپلو اصولو سره سم ويلي دي» چې خيني اوقات په ګېډه کې «کیموس» فاسديري» چې د ګېډې هر 
راز (قسم) رسېدلې غذاء او خواړه او دواء فاسدوي» نو ځکه اسهال (د نس ناسته) پیل (شروع) کوي» نو د هغه علاج 
همدغه دی؛ چې مسهلات و رکړ شي» څو هغه فاسد «کیموس ووځي» د شات په مسهلتوب کې هیخ شک نشته 
ګواکې د رسول الله مبار ک صلی الله عليه وسلم مشوره د همدغه طبي اصول په اساس وه. 

د مأمون الرشید په زمانه کې کله چې «شمامة عبسي» ته هم داسې یو مرض لاحق شو نو د دغې زمانې شاهي طبیب 
«یزید بن حناء» په مسهل د هغه علاج وکړ» او همدغه وجه یې ورڅرګنده (ورښکاره) کړه» د نن پرون طبیبان هم د 
«استطلاق البطن» د علاج لپاره د شات استعمال بېحده مفید ښيي. 


الله ويون لل لص تکرب ول ی این 


او الله پیدا کړي يئ تاسې (له عدمه) بيا به وژني تاسې (بیا به وفات كري تاسې په اجل خپل سره) 
او ځینې له تاسې هغه څوک دي چې رد کولی شي هغه ډېر خوار ژوندون ته لپاره د دې چې 
ونه پوهيري (دغه زوړ) پس له علمه چې بې درلود (لرلو) په خلمیتوب کې , په هیڅ شي (لکه 
وروکی» بېشکه چې الله ښه عالم دی (پر هر شي) ښه قادر دی. 


۳ لد بعص کل عض ن زي تا زیت وو لو اباد یر لماکت که وه 


سوا ایز دا ۳۹ رور یه 


او الله فضل 001 دی ځینې ستاسې ته پر خینو (نورو) په رزق (روزی په غناء فقر» مالکیت او 

مملوکیت) کې نو نه دي هغه کسان چې فضل زیات و رکړی شوی دی دوی ته رد كوونكي 

(ورکوونکي) د رزق (روزی» مال) خپل هغه چا ته چې یې مالکان شوي دي ښې لاسونه د 

دوی (يعني له خپلو ځانونو سره یې شریکوي)» آیا نو دا مالکان او مملو کان په دې (اموالو) کې 

سره برابر دي؟ (بلکه نه دي سره برابر» آیا نو په نعمت د الله باندې انکار کوي دغه (چي الله ته 

شریکان ثابتوي). 
تفسیر: يعنې د الله تعالی راکړې روزي او بخښنه د ټولو لپاره یو شان او یو برابر نه ده» د استعدادو او احوالو د تفاوت 
په لحاظ پاک الله تعالی پخپل بالغه حکمت ځینو ته پر خینو نورو فضیلت و رکری دی» خيني ب بې داسې مالداره او 
بااقتداره کر خولي دي؛ چې د هغوی تر لاسو لاندي ډېر مریان او نوکران او چاکران وي» چې هفوی ته د همده په 
ذریعه روزي وررسيري» فرض یې کړئ ! که بادار خپل مريي آزاد کړي» او پخپل دولت او نورو کې ورته پوره او 
برابره برخه و رکړي؛ نو بېشکه دلته د دوی دواړو په منخ کې مساوات قائميري: مکر په دغه وخت کې هغه مربي مربي 
نه دی پاتې» په هر حال د مرییتوب کیفیت او مساوات له سره پخپلو منځو کې سره نشي جمع کېدی» لکه چې د دوو 
همجنسو او متحدالنوعو انسانانو په منځو کې په مالکیت او ممل و کیت کې سره شر کت او مساوات نشي جمع کبدی؛ نو 
بيا د حسرت او حيرت خای دی» چې د خالق او مخلوق په منځ کې په معبودیت او نورو کې څرنګه برابري او مساوات 
کولی شي؟ داسي شین د حقيقيمالکك شریکک او سهیماكلي کږي» چې پخيله مش ر کین هم هغه دال تغالۍ مخلوق 
او مملوک ګڼي. او پري داسې اقرار کوي: الا شریکا هو لک» تملکه وما ملکک» آیا د حقيقي من منعم د نعمتونو شکریه 
ی هم ی و 
او ډېر پري خبه کېږئ. له هغه څخه زیات قبیح او شنیع صورت هغه لپاره تجویز و کری شي؛ همغسي چې په روزی او 
نورو شیانو کې الله تعالی خینو ته پر خینو نورو فضیلت ورکری دی او کرد یې سره په وه درجه کې نه دي ایښي» که 


النحل (۱۶) AYY‏ ریما (۱۴) 


په علم او عرفان او د نبوت په کمالاتو کې هم کوم لوی ذات ته پر نورو فوقیت ورکړي؛ نو د الله تعالی د دغه نعمت 
څخه انکار پر ته (علاوه) له ضده او عناده بله وجه نه لري. 


الله جل لک رن ا کےا زوا جاجحل لک ن ازو اجک رن وحن ورین 
کب الیل مت نټ او لو ويي دون من دون اوم البرك 
هرمن السبوت رارض کی یعون 


او الله پیدا کړي تاسې ته له جنسه ستاسي ښځې (چې زره مو ورسره آرام شي) او پیدا كري یې 
دي تاسې ته له ښځو ستاسي خامن او لمسي (چي ستاسې د نوعې د بقاء ذرائع دي) او روزي 
رزق یې در کری دی تاسي ته له طیباتو پا کیزه وو (خوندورو شیانو نه چې ستاسې د شخصي 
بقاء وسائل دي). آیا نو (دغه کفار) پر باطلو (معبودانو) ایمان راوري» او په نعمت د الله (چي 
اسلام دی) دوی کافران کیږي. او عبادت كوي دغه (کفار) بې له الله د هغه (خبز) چې نه لري 
هیخ واک لپاره د دوی د رزق (روزي ور کولو) له اسمانونو (په ورولو سره) او له ځمکې (په 
زرغونولو سره) د هیخ خیز او نه طاقت لري (دغه باطل معبودان د هیخ شي). 
تفسیر: يعني له همدغې انساني نوعې څخه ستاسې ښځې يې پیدا کړي» خو ستاسې په 77د 
وي. او د تخلیق غایه او غرض اسل شي» ومن اجه يه ان کی تشن انش کر اواج کت و1 لیهارجعل ب هر (۲۱ 
جزء د الوم سورت (۲۱) یت (۳) ر کوع). 
َال يُمِنَ يعني د بتانو احسان منئ چې له ناروغی خخه مو په زعم ستاسی روغ کړي» يا خامن د رکړي. با 
روزي در ورسوي» چې دغه کرد سره دروغ او هغه ذات چې په رشتیا سره د دغو شیانو در کووونکی دی؛ د هغه شکر 
نه اداء کوئ» کذا في الموضح 
هه ی 
قدرت د دوی په واک کې شته» نو با په معبودیت کې د د مطلق قادر او برحق قاهر شریکان څرنګه کېدی شي 


وا ۳۳ 1 ی ال 4 ی 
روا یله مات له یح وان ا تیوه 

نو مه بیانوئ تاسې الله سره مثالونه (شریکان په عبادت کی)؛ ببشکه الله ته معلوم دی (بطلان د قول 

ستاسی) او تاسي نه پوهېږئ (که نه داسې به مو نه کوله). 
تفسیر: مشر کانو به ویل چی حقیقی مالک خو الله تعالی دی» دغه کسان د الله تعالی په دربار کی مختار دي» او خمونر 
کارونه هم دغو پورې اړه لري» او هغه الله پورې مونږ نشو رسېدی» نو دغه مثال بيخي غلط دی؛ چې انسانان دې د 
احدیت له درباره سره بالکل څه تعلق او مناسبت ونه لري» الله تعالی هر شی پخپله کوي» اعم له دې چې بالواسطه 
وي يا بلاواسطه او هیخ یو کار یې هیچا ته داسې نه دی سپارلی» لکه چې دنيوي سلاطین خپلو مات تحتو حکامو ته 
اختیارات ور تفویض کوي» چې تفویض یې په اراده او اختیار سره وي» لیکن د تفویض شخه وروسته هغوی د هغو 
اختیاراتوپه استعمال کې آزاد او مختار دي» د کوم شوری» اعیان» وزیر» معین» نالب الحکومه: مجلس مشوره» قاضي 
او حاکم د فیصلې په وخت کې نه باچا او نه وزراء او نه بل څوکک د هغې واقعي له جزیاتو او فيصلي څخه پوره 
خبردار وي» نه په هغه وخت کی په جزئی دول سره د باچا مشیت او ارادي ته د هغی فیصلی په صدور کی خه دخل 
شته دغه صورت د الله تعالی په دربار کی له سره نشته» بلکه هر بو لوی او ورو کی کار او له ادنی خنی ادنی جزئی 


التحل (۱۶) ۸۴ ریما (۱۴) 


شی که د اسبابو په واسطه سره وي» که بلاواسطه د ده د محیط علم او مشیت او ارادي سره سم واقع کیږي؛ نو بناء 
پر دې پر مونږ او نورو هر مسلمان او انسان لازم دي» چې د هر كلي او جزئي خالق» فاعل او حقيقي مؤثر همغه پاک 
الله تعالی وبولي» او يواخي بې له مله او شریکه همفه الله واحد جل وعلا خپل معبود او مستعان وپيژني؛ او پر همدغه 
اعتقاد تینک او کلک غ ولار وي. 


تنبیه: له ابن عباس رضي الله تعالی عنهما او نورو اسلافو خخه د فادرا ی معا دغه مطلب منقول دی: «تاسی هیخ 
شی د پا ک الله سره ممائل مه بولئ !». 


ص و مد sr‏ 0ب بي و وه و مس و 3 2 سم 2 وم 
َب له م عبد ا وکا یی رمل ی من ن یار احا فی 
اپ« ونه 


بیانوي الله یو مثال چې مريي وي ممل و کک (نه مکاتب او مأذون) چې نه قادريرري په هیخ شي (له 

نفعې او ضرره)؛ او بل هغه څ وک وي چې رزق روزي و رکړې وي مونږ ده ته له درباره خپله 

رزق روزي ښه (ډېر مال بې له شر کته)» نو دغه سری نفقه کوي له هغه ماله په پټه او ښکاره» 

آیا برابريري سره دوی (نه برابريري ټوله ثناء صفت الله لره دی (چې لوی څېښتن «مالک» د 

تولو نعماوو دی). بلکه زیاتره یعنې کرد د دوی سره نه پوهيرري (چې نسبت د نعمتونو کوي 

نورو ته). 
تفسیر: یو سری چې هغه خپلواک (خود مختار) او آزاد نه وي» او د بل مريي او ممل وک وي» او هیخ دول قدرت 
او و اختبارنه لري او په هر تصرف او کار کې د مالک اجازي او اشاري ته ار او محتاج وي او بلا اجازه د هغه کرد 
تصرّفات غير معتبر وي» بل خپلواکک آزاد با اختیاره سری دی» چې ورته الله پخپل فضل او رحمت دپره روزي رزق 
او مقدرت وربخنبلی دی» چې له هغه څخه شپه او ورخ په پټه او ښکاره (په هر دول یې چې زره غواړي) په خلاص 
لاس او په دبر اخلاص يې صرفوي» او هیڅ وک د هغه لاس نشي نیولی؛ آیا دغه دواره سري سره برابر کبدی شي؟ 
همداسی وپوهېږئ چې الله تعالی د هر څیز حقيقي مالک دی او ټول تعریفونه او ښېګڼې (فائدي) د ده په خزانه کې 
دي» هر چا ته هر څه چې اراده وفرمایی؛ و ركوي بی؛ او هیش وک يې مزاحمت کوونکی نه دی په ذره ذره باندې 
هم كلي اختیار او کامله قبضه لري» دغه به څومره د ظلم خبره وي چې تاسي له هغه الله جل جلاله سره د ډبرې 
(ګټې) یا د خټو یاد نورو یو داسي بت برابروی؛ چې هغه د هیخ یو یز مالک نه دیء بلکه پخپله د بل چا مال دی کله 
چې مجازي مالک او مجازي ممل وک سره نشي برابربدی؛ نو بيا حقيقي ممل وک به څرنګه د حقيقي مالک شریکك 
کبدی شي؟. 


ص م م «N‏ صر ها لدی کلم ین ۳-۶ 

وضرب الله مک رد حن هیر عل تی دفو کنل وله اتاد پوھد ایا 

موطه و و 2 مه ده و و کک ۳ 

من ینوی هووسن با بقل ری تون 2 
او بيانوي الله اه 
او نه خه وايي) نه قادريري په هیخ خیز حال دا چې دغه ګونګ بار (پېټی) وي پر مولا (بادار) 
خپل» هر چبرته چې وليري (بادار) دغه (مريي)؛ نه راوړي نه راحي په خير سره (بلکه شر ورته 
راوړي)» یا برابریږي دغه (کونک بې خبره)» او هغه څ وک چې آمر کوي (خلقو ته) په عدل 
(انصاف؟ بلکه له سره نه دي برابر) حال دا چې دی (پ پخپله هم) پر لاره سمه (روان وي چې ژر 
رسپدونكي ده مقصود ته). 


النحل (۱۶) ۸۵ ربما (۱۴) 


تفسیر: خ وک چې کونکی وي؛ نو په لازمي دول سره کوڼ به هم وي» ګواکې دی به نه پخپله خبري کولی شي او نه 
له نورو څخه څه شی اوربدی شي (او هیخ قوت او قدرت نه لري په هیخ شي)» ځکه چې نه حواس لري نه عقل او شل 
او شوت هم وي» چې هيچبري تلی راتلی هم نشي» د خپل مالک هیخ یو کار نشي کولی» هر چبري چې يې وليري؛ 
يا یې متوجه كري؛ هیخ قسم ښېګټه (نفع) او فلاح نشي وررسولی (او کار یې تر سر نه رسوي» او خپل بادار «سردار» د 
هغه په مقصد او کار ته بریالی کوي)» نو آیا سره برابربري دغه کو نک او ببخبره او هغه څوکک چې امر کوي خلقو ته 
په عدل او انصاف سره؟ یعنی پخپله هم پر سمه لاره روان دی او هم نورو ته هم د اعتدال او انصاف سمه برابره لاره 
ورښيي او روانوي بې» کله چې دغه دواره کسان سره نه دي برابر؛ نو یو له خپله ځانه جوړ کړي بت ته العیاذ بالّه د 
معبود درجه ولي ور کوله کيري؟ با بو پوند او کون مش رک چې د الله تعالی پیدا کړې روزۍ څخه خوري» او ديوي 
کودی په اندازه کار هم نه کوي. له هغه قانت مؤمن سره څرنګه برابر کېدی شي چې دی پخپله هم په سمه صافه لاره 
روان دی» او نور خلق هم له خپله خانه سره یو خای بیايي؟. 


وله دب الست والض وم اآسوالکاعة الا سب و کی ابص وش چو باق ېدل 
وس د ره > دوو 
کل شی یره 
او خاص الله لره دی (علم په) پټو د اسمانونو او د ځمکې» او نه دی امر (قیام) د قیامت (په سرعت 
او سهولت کې) مګر په په مثل د پټولو با خلاصولو د سترګو بلکه دا له هغه څخه هم ډ پر نژدی دی» 
بېشکه الله پر هر شي ښه قادر دی. 
تفسیر: بعنی کرد مخلوق سره یو شان نه دي» د يوه سري حال د بل سړي له حاله بې انتهاء اختلاف لري» کرد شیان پر 
يوه مستوي سطح نه دي درولی شوي. د دغو ټولو شیانو اسرار او د هر بوه پټ استعدادات او مخفی حالات الله تعالی 
سره دي» لکه چې الله سم له خپل محیط علم سره په قيامت کی له هر يوه سره بېله معامله کوي» او پر مختلفو احوالو به 
مختلفي نتيجي مرتب فرمايي 
یعنی تاسی قیامت مستبعد مه ګڼئ» پاک الله تعالی ته هیخ یو خیز مشکل نه دی» کله چې د کردو خلقو د بيا ژوندي 
کولو اراده وفرمايي؛ نو د سترګو د يوه رپ په اندازه به هم څه ځنډ (درنک) نه لګیږي» همدا چې اراده یې وفرمايي» 
په پوه طرفة العین کې به کرد جهان بيا موجوديرري. 
تنبيه: د ايمرا وهار ) مطلب دا دی چې د عامو خلقو له محسوساتو سره موافق د هغه د سرعت تعبیر د سترګو 
په رپولو سره و کری شو لیکن په واقع کې له دې نه به هم دبر لږ مدت کې قيامت قائميري؛ خکه چې «لمح البصر په 
هر حال یو زماني شی دی او د الله تعالی پر اراده د مراد ترتیب هرومرو (خامخا) فوري او آني دی. 


و ر س وم99 2 0 کم سس مر موم ام ٩٩‏ رمل 
واه خر چک سن بطون امھت جحل لکوالسبع وال ار والاېدة 
لیک ون2 
او الله راوویستی تاسې له نسونو (ګېډو) د میندو خپلو حال دا چې نه پوهبدی تاسې په هیخ شي 
(خیز له خیره او شره) او پیدا کړي (د رکړي) بې دي تاسې ته غوږونه او سترګې او زرونه (او نور 
حوا س او نور اسباب) لپاره د دې چې شکر وباسئ (په دغو نعمتونو). 
تفسیر: یعنی د پیدایشت په وخت کی تاسی په هیخ شي نه وئ خبر او نه په خه پوهېدئ» پاک الله تاسی ته د علم 
ذرائع او پوه لرونکی زره د رکړ» چې هر یو د دغو بالذات پخپله هم لوی نعمت دی او د لکونو نورو نعمتونو د 


النحل (۱۶) ۸۱۶ ریما (۱۴) 


متمتع کبدلو وسائل هم دي» که سترګې» غوررونه» عقل او نور حواس اعضاء او جوارح نه وی؛ نو د کردو ترقیاتو 
ورونه به بندېدل» هومره چې انسان وړو کی لوییږي؛ هغومره د هغه علمي او عملي قوتونه هم بالتدریج لوييرري او 


یرورض کرت و جو التبا ما بسک[ ات )الک کين 
و و ژوم 


یَوْمنون6 


ض ‏ هه ھت 4 e‏ 

د اسمان کې» نه ساتي دوی لره (په دې هوا کې له پربوتلو ځخه) مګر الله ببشکه په دغه (تسخیر 

د مرغانو) کې خامخا دلائل د توحید دي لپاره د (هغه) قوم چې ایمان راوړي (ځکه چې سترګې 

د عبرت همدوی لري). 
تفسیر: يعني لکه چې بني آدم ته یې د هغه مناسب قوتونه ورعنایت فرمايلي دي؛ مرغانو او طبورو ته یې هم د 
دوی له حالاتو سره مناسب فطري قوتونه په ودیعت سره و رکړي دي» هر يو الوتونکی پخپله الوتنه کې د الله تعالی 
تكويني احکامو ته مطیع او منقاد دی» هغوی ته په هیخ وې مدرسی کې د الوتلو لوست او ښوونه نه ده ورکری 
شوي» الله تعالی د دغو مرغانو او طیورو وزرونه: لکۍ» منګلې» مښ وکې او نور اعضاء او جوراح او حواس داسي 
جوړ کړي دي» چې په نهایت آسانی سره په فضاء او د هوا په منخ کې الوتلی شي» او داسي نه کیږي چې د هغه 
ثقیل جسم د لطیفی هوا فضاء خيري کړي با یې وشکوي او بې اختباره لاندې ولویږي. با د خمکی عظیم الشان 
جذب او راښکودل هغوی خپل ځان ته راکش کړي» او د هغو د الوتلو مخه ونيسي. د الله تعالی څخه ماسوا بل 
خوک دي چې دغه طیور بې تکلفه په معمولي دول سره په فضاء کې ساتي؛ او د هوا په جو کې یې چپ چاپېر 
الوځوي؟. 


SS ا‎ 


او الله پیدا کړي دي تاسې ته له کوټو (کورونو) ستاسې خای د هستوګنې (یعنې د خښتې 

تیږې اګټې» لرګي او نورو شیانو عمده عمارتونه» او (الله) پیدا کړي تاسې ته له پوسنکو د 

چارپایانو (خاروو) کورونه چې سپک مومی تسي مته پو ورځ د کوج او سفر متسي وب 

ورخ د اروولو ستاسې» او (الله بیدا کړئ دي تاسو ته) له ورویو د دغو (چارپابانو ګډو) او له 

وریو د دغو چارپایانو اوښانو) او د ويښتو (وژغنو) د دغو (چارپایانو بیزو) اسبابونه (د اغوستلو 

او غوړولو او استعمالولو) او د نفعې اخیستلو تر حین (تر وقته د مړ کېدو ستاسې یا د حیواناتو؛ 

یا تر قيامته) پورې. 
تفسیر: یعنی کله چې د خښتو او د تیږو (ګټو) عمارتونه بل چېرې نشو منتقل کېدی؛ نو د خرمني او د وریو او د نورو 
کېږدۍ او تمبوګان او خیمي جوړول مو وروښودل» چې په سهولت او آسانۍ سره منتقل کېدی شي» په سفر او حضر 
کې هر چبري چې مو زره وغواري؛ هلته یې ودروی» او هر وخت چې مو زره وغواري؛ راتول یې کری؛ او يوي 2 
یې کېږدئ. خینود مک مطلب داسې اخیستی دی چې د تګ په وخت کې او د پورته کولو او ښکته 
کولو او درولو په وخت کې سپک وي او هیځ تکلیف او ربر (زحمت) نه درپېښوي. 


النحل (۱۶) AYY‏ ریما (۱۴) 


ی هی جنرت ال اج رال یک نعو 

مار رس رکنات ممه علیکار موه 
او الله پیدا کړي دي تاسې ته له هغو خیزونو څخه چې پیدا کړي یې دي سيوري (مثلا د ور بخوه 
ونو» عمارتونو» غرونو او ورو سيوري له قانونه سره سم پر ځمکه لويري؛ چې په هغه کې د 
حرارت په اوقاتو کې خلق آرا م او هوسايي کوي) او (الله) پیدا کړي دي تاسې ته له غرونو څخه 
رس وواک اوه هره تاس اوه اه ملو وان اوو 
نورو څخه مو ځانونه ساتلی شی)» او (الله پیدا کړي دي تاسې ته) قمیصونه (د پنبې وریو کتانو او 
نورو) چې ساتي تاسې له ګرمۍ نه» او (الله پیدا کړي دي تاسي ته) قمیصونه (د اوسپنې نی او خغری) 
چې ساتي مو (له ضرره) د جنګه ستاسې» همداسې (چې ار یی تاه که پوره 
كوي نعمت (احسان خپل) پر تاسې لپاره د دې چې تاسې اسلام راوړئ (د الله حکم ومنئ). 


وان ول اما اڪ ولیه 


EAT De Ss‏ اس که و ریات نید بر 
تا (ای محمده !) رسوونه ده شکاره. 


تفسیر: یعنی که دوی سره د دومره احساناتو د اوربدلو بيا هم د الله تعالی په مقابل کې خپل سرونه شکته نه کړي» 
نو تاسې هیخ غم او اند پښنه مه کوی ! تاسې خپله فریضه او سپارلي شوي وظیفه اداء فرمايلي ده او په ډېر صراحت 
او ښه وضاحت سره مو ګردې ضروري خبري هغوی ته اورولي دي» وروسته له دې نه د هغوی معامله پاک الله ته 
وسپاری !. 
سو یاو ہو کے وس ورع 
تع رفون دت او یکرو تھا واک رهم الک ون 5 
پېژني دغه (کفار علما) نعمتونه د الله چې اقرار پرې کوي بيا انکار کوي له هغه څخه (عملاً چې 
دلا نو لل E‏ 
دک را لون د E‏ 
ا او د اطاعت له اظهاره غافلان کاهلان او ذاهلان دي» او شکر یې نه اداء کوي» او احسانات یې هېروي» 
ګواکې له زره پرې پوهيري او عملاً تري انکار کوي. 
موم موم و در مه بو [ ون لکن 0 با eS‏ سيون 
ومع منکن مه سويد الا يدن لل کف وا ولاه 
ور اى ا اک وک ی رار رو رواک خر 
شاهد (يعني په ایمان او کفر د دوی) بيا به نه ورکولی كيري اذن (حکم د معذرت یا دنیا ته د 
زجوع) هغو کسانو ته چې کافران شوي دي او نه به له دوی نه طلب د استرضاء کولی شي (له 
الله نه په منلو د توبې سره). 
تفسیر: دلته د کفر او ناشکری انجام راښيي» يعني په یاد یې ولرئ چې هغه ورځ هم راتلونکې ده چې کرد (ټول) 
پخواني او وروستني امتونه به د آحکم الحا کمین په وروستني عدالت کې سره ودریږي» او د هر امت نبي به د ګواه په 


النحل (۱۶) ATA‏ ریما (۱۴) 


دول درولي کیږي» څو د خپل امت د نېک او بد او مطیع او عاصي په نسبت شهادت ورکری چې کوم يوه خه معامله 
کړې ده؟ او د الله تعالی د پیغام حق څرنګه اداء او له انبیاوو سره یې څرنګه سل وک کړي دي؟ په دغه وخت کې به دغو 
منکرانو ته له سره د خبرې اجازه نه وي او نه به خپلې شونډې پرانستلی شي» يا اوس وروسته له وخته په توبه ایستلو 
سره څرنګه خلاصبدی شي؟ حال دا چې دوی به پر خپل مجرمتوب او د خپلو د هیڅ قسم ننواتو او معذرتونو نه قبلبدلو 
باندې پوره خبر او د هغه انکشاف به دوی ته شوی وي او دوی به په دغه وخت په دې باندې هم پوهيرري چې دا ځای 
«دار الجزاء) دی» او «دار العمل» نه دی» چې اوس په پښېمانۍ او توبه ایستلو سره خطاوي وبخښلی شي. 


دنس ن كبوا الین اب لخت ع واهی یرنه 


به نه کری شي له دوی نه (عذاب د دوزخ) او نه به دوی ته مهلت ور کری شي (لپاره د اعتذار). 


تفسیر: یعنی نه به د عذاب په سختی کې خه تقلیل واقع کیږي. او نه به په منخ کې څه وار او مهلت ورکړ شي؛ 
سمدلاسه به په بل عذاب کې اخته کیږي» خینو د (ولِهينّكر ټ) خخه دغه مراد کړی دی» چې د جهنم د لیدلو څخه 
وروسته د يوي دقيقي (منټ) لپاره هم دوی ته مهلت او فرصت نه ورکول کیږي» او جهتم علی الفور کرد مجرمان 
خپل طرف ته کش کوي. 


ِ تا ره الا ار شرا 0 اوخا 07 
يک" او لايو الول رتست كبن ق 
او کله چې وويني هغه کسان چې شر ک یې کری دی شریکان (بتان وغیره) خپل؛ نو وبه وايي 
دغه (مش رکان) ای ربه ځمونږ !دا دي شریکان معبودان ځمونږ هغه چې وو مونږ چې بلل او 


عبادت مو کولو (په دنیا کې د دوی) بې له تا نه» نو وبه غورحوي دغه (معبودان) دوی ته خبره 
چې بېشکه تاسي خامخا دروغجنان پئ. 


تفسیر: بعنې مونږ د دوی له شامته ووژلی شو» بمايي مطلب يې داسي وي چې مونر بالذات بې قصوره بو» با دا چې 
دوی ته دوچنده سزا ور کره ! (پس بېرته به وغورخوي خبره د دوی» او دا بتان به هم الله تعالی کویان كري» او دغو 
مشرکانو ته به ووايي چې ببشکه تاسی دروغجنان يئ چې مونږ مو د پاک الله شریکان درولي وو مونږ کله تاسی ته 
ويلي وو چې ځمونږ عبادت و کری» في الحقیقت تاسې یواځې د خپلو اوهامو او د چتي (ببکاره) خیالاتو په عبادت 
ی ور اک تسج 
سا وانرد ی »خن اون راتان 2 رن سب زان مورا ام کمک هل نانک (۱۳ جزء 
د ابراهیم سورت (۲۲) ابت (۴) ر کوع). 

الغرض هغه شیان یې چې خپل معبودان ګرځولي وو؛ هغوی کرد به د خپل د ببلتون او ببزاری اظهار او اعلان له 
هغو سره کوي» خ وک به په رښتیا سره او خ وک به په دروغو سره» تيرري (ګټې) او د نورو شیانو بتان خو د دغه خبري 
څخه په قطعي ډول خپله بپخبري ښکاره کوي» ملائکې او انبيا ء او صالحین به له شر که او کفره د خپل د دائمي سخت 
نفرت اظهار او د خپل د خالصې بندګۍ اقرار کوي» پاتې شول شياطین اګر که د دوی دغه د نفرت اظهار به په دروغو 
سره وي؛ خو بيا هم له هغه څخه مشرکین به په کلي دول مأیوس کیږي» او پخپلو منځونو کې به سره و ايي چې: نن 
ځمونږ هغه لوی رفیق هم ځمونږ په کار رانغی؛ او زره مو پرې ښه نشو. 


النحل (۱۶) ۸۹ ریما (۱۴) 


الم وال اه یمین س کو ول عته تا کانوایف‌تروژنه 


دو ی ۱7۳۳۳ 


په عاجزی سره) او ورک به شي له دوی نه هغه چې وو دوی چې دروغ به يې تړل (پر الله). 
تفسیر: يعني ټول شورماشور او طمطراق او افتراء تړل به په هغه وخت کې غائبیږي» کرد به عاجز او مقهور کيري او 
٢‏ وړ 9 مهم یمیت (۱۶ جزء د مریم سورت (۳۸) 
ایت  )۲(‏ رکوع). 


ین کراوصَ وان سل الو زد نھد ابا فوق الم اب بما انوا یدود 


0-0-03 0-0د SS‏ 
الله زیات به کرو مونږ دوی ته (په آخرت کې) یو عذاب له پاسه د بل عذاب په سبب د هغه چې 
وو دوی چې فساد به یې کولی (چې کفر او منع ده د اسلامه). 


تفسیر: يعني یو عذاب د حق په انکار او بل په دې چې نور خلق يې د الله تعالی له لاري څخه منع کړي دي» یا یو عذاب 
د جرم پر صدور او بل د هغه د عادت اچولو په تعمیم باندې» په هر حال له ابت څخه معلوم شی چې څرنګه په جنت 
کې د اهل الجنت منازل او مدارج متفاوت وي په جهنم کې به هم د دوزخیانو مدارج له کمیّت او کیفیّت او نوعیّت 
له پلوه سره متفاوت وي. 


ددو رټ ور i‏ خرو 43 دا 


ولوم لبعث EERE‏ لوين اهمو وتات سهد اعل هو لو و تولا 

باک کت ات ان وغد ر نش کی اسر 
او (یاد کړه ه ای محمده دوی ته) هغه ورخ چې راپورته به کرو مونږ په هر امت کې یو شاهد 
(نبي) په (ویلو او کولو د) دوی باندې له نفسونو (قومونو قبیلو) د دوی» او رابه ولو مونږ تا (هم 
ای محبل») غامه پر دقر کبانوداو اژل کزی لرلی دق مر ر پر کا( ای مده !) کتاب (قران 
چی دی) بیان واضح لپاره د هر (دینی) خیز او هدایت (حق ته) او رحمت دی او زېری (په جنت 
سره) خاص مسلمانانو ته. 


ري 


تفسیر: يعني هغه هولناکه ورځ د یاد ساتلو وړ ده» کله چې هر يو نبي به د خپل د امٌت د معاملاتو په نسبت د الله جل 
جلاله په دربار کې بیان و رکوي» او خمونر نبي کریم صلی الله عليه وسلم ب به هم د دې امّت حالات بيانوي بلکه د خینو 
مفسٌرينو له قوله سره موافق محمد صلی الله عليه وسلم به د ګردو شهداوو لپاره داسې شاهدي اداء کوي» چې بېشکه 
دوی خپل منصبي فرائض په ښه شان سره اداء کړي دي. 

ویک کناب الا ية - یعنی په قرآن کې تمام د هدایت علوم» او د دين اصول» او د دارینو د فلاح په متعلق 
ضروري امور او نهایت مکمّل او واضح بیان شته» په دغه کې د قيامت هغه واقعات هم راغلل» چې د هغو ذکر پاس 
ېر شوه په هغه صروته پر هغه بي چي دای چا کاپ لېړلی شری دئ! د هغه را ار دمد واری به هم 
ډېره درنه او ثقیله وي. ګواکې د مهيدًاعل ولو ) څخه وروسته وک ال ییالب يې فرمایلۍ» د 
محمد صلی الله عله وسلم عظیمه مرتبه او د هغې مرتبې سره مناسب د مسئولیت په لوري يې لطیفه اشاره وفرمایلې 
RSENS)‏ نع لسن (۸ جزء د الأعراف سورت (۶) ايت لومړی رکوع)» ابن کثیر (رحمه الله 
تعالی) دغه لړ خه په تفصیل سره بیان کړې ده. 


النحل (۱۶) ۸۰ ریما (۱۴) 


ّ 2 و 7 ۳ ر 4 و م2 4 ۳ و 
رات اه یش ال کا دبای ِى لر یکن ونورواب 
ملاک َ 4 
بېشکه الله امر (حکم) کوي په عدل (انصاف کولو) سره. او په احسان (نیکی کولو) سره. او په 
و رکړې سره خاوندانو د خپلوۍ ته» او منعم کوي له قببحه وو کارونو څخه» او له بدو کارونو او 
له سر کښۍ څخه» پند در کوي تاسی ته (په دغو اوامرو نواهیو سره) لپاره د دې چی تاسی پند 
واخلئ. 
تفسیر: لوی قرآن يې بيان نع فرمایلی وی دا یت د هغه يوه نمونه ده» ابن مسعود رضي الله تعالی عنه فرمايي 
چي: الله تعلی د هر يره کر او شر ان په دغه آیت کې جردا نھ کری دی» ګرا کي چي هع بره داسي عقیده 
نیک خلق عمل معامله» ښه او بد به نه وي؛ چې امرا یا نهیا د دې آیت لاندی کې رانشي». 
خینی علماء لیکی: که د پاک قرآن بل آیت نه وی؛ نو بواخی همدغه آیت د یتبیاتاو یت د تثبیت لپاره هم 
کافي وو. 
شايي د همدي لپاره راشد خلیفه عمر بن عبد العزیز (رحمه الله) دغه یت د جمعی او د عیدینو په آخري خطبی کې 
درج کب او محمدي امت ته یې يوه حسنه اسوه قائمه کړه ه (رحمه الله تعالی). 


Ez 


د دې یت د جامعیت پوهولو لپاره د یو مستقل تصنیف ضرورت دی» خو بيا هم لږ څه اندازه دې داسې و کری 
شي» چې په دغه یت کې د درې شیانو امر فرمایلی شوی دی: 
(۱): عدل» (۲) احسان» (۳۲) ایتاء ذي القربی: 


(۱): د عدل مطلب دا دی چې د انسان تمام عقائد أعمال _ أخلاق معاملات - جذبات د اعتدال او انصاف په 
تله کې تللی شوي. او له افراطه او تفریطه هیخ يوه پله یې لاندي باندي نه وي» که له خپل کوم ډېر سخت او 
غلیظ دښمن سره هم معامله كوي؛ شايي چې د انصاف له اساسه او اصوله وانه وري ! د ده ظاهر او باطن ښايي 
چې یو شان وي !هره هغه خبره چې د خپل خان لپاره نه غوره كوي؛ هغه دې د خپل بل ورور لپاره هم غوره 
نه کړي. 

(۲): د «احسان» معنی دا ده چې ښايي انسان بالذات د نېکۍ او ښېګڼې (فاندی) مجسمه شي» او د نورو لپاره ښه 
وغواړي» د عدل او انصاف له مقامه لږ څه پورته شي» او د فضل او عفو او تلطف او ترځم عادت ځان ته غوره 
کړي» د فرانضو د اداء کولو خخه وروسته د تطوع او تبرٌع په طرف قدم واخلي !؛ له انصافه سره دې مروت 
جمع کړي !او یقین دې ولري !هره هغه نيکي چې دی يې کوي؛ الله تعالی هغه ګوري» او د هغه د لوی دربار 
د ښېګڼې (نېکۍ) جزاء هرومرو د ښېګڼې په صورت کې وررسيري ! لکه چې د «صحیح البُخاري شر بف) 
په وه مبار ک حدیث کې راغلي دي: لاحسان أن تعبد الله کأنک تراه فان لم تکن تراه فٍنه پراک» او په ۲۷ 
جزء د «الرحمن» سورت په (۶۰) یت (۳) رکوع کې همداسې یو یت لولو: هَل اسان لن 

(۳): ایتاء ذي القربی؛ یعنې ورکړه او احسان او ښېګڼه کول له خپلوانو سره هم د الله تعالی خوښ دي؛ واقعاً چې 
عدل او احسان یا په بل لفظ (انصاف او مروت) خو د خپل ځان او هر خپل او پردي او دوست او دښمن سره 
متعلق دی» لیکن د اقاربو حق دی له اجانبو څخه څه زیات وپالل شي ! او هغه تعلقات چې الله تعالی په منځ 
کې قائم کړي دي؛ د هغه رعایت دې خامخا و کری شي ! بلکه له اقاربو سره همدردي او له هغه سره مروت 
او احسان دې له پردیو څخه زیات وکړی شي «صلة الرحم» يوه مستقله نيكي ده» چې ښايي د اقاربو او ذوي 


النحل (۱۶) ۸۳۱ ریما (۱۴) 


الارحامو لپاره درجه په درجه استعمال کړی شي» اوس د دغو دريو الفاظو جامعیت تر نظر لاندي نیولی هر یو 
پوه سړی فیصله کولی شي؛ چې هغه کومې نوري فطري ښېګڼې او نبکی داسې په دنیا کې به پاتې وي» چې د 
دغو درې فطري له احاطې څخه د باندې وي؟ فلله الحمد والمنه. 


سرو ےم 


ویک لح لفحت او مامتها ال الاية -یعنې منع هم له درېو شیانو خخه فرمايي: 

(۱): پر نه ٢٢٢‏ ق 

(۱): شهوانی بهیمی قوت. 

(0: شيطاني وهمي قوت. 

غالبا له «فحشاء» خخه هغه ببحبا خبری مراد دي چی د هغو منشاً د شهوت او بهیمیت افراط وي» «منکر» د «معروف» 
ضد دی يعني هغه نامعقوله کارونه چې تري سلیمه فطرت او صحیح عقل انکار وکړي» کوا کي چې د شيطاني وهمي 
قوې د غلبي خخه د ملکیه عقلې قوه پړه شي 

دربیم شی یې ابغي» یعنې سر کښي او یاغیتوب دی» چې سری په بغاوت سره له حده تبر ُ شي او په ظلم او تعدي ملا 
وتړي» او د څیروونکو ځناورانو په شان شبرولی داړلو» شکولوء او ځغلیدلو پسي ولویږي او د نورو د ځان یا د مال - 
با پت (عزت او آبرو) او نورو شیانو د نیولو لپاره په ناحقه سره لاس وغځوي» داسې حر کات د خپلو ګردو اقسامو سره 
د سبعیه غضبی قوت د ببخایه استعمال خخه پیدا کیری. 

خلاصه دا چې په دغه یت کې یې تنبیه فرمایلی ده» تر هغه پوري چې انسان دغه درې واړه قواوي اداره نه کړي» 
او په خپل قابو کې يې ونه ساتي» او ملکیه عقلي قوه پر دغو نورو قواوو حاکمه ونه ګرځوي؛ له سره پاک او مهذب 

أکثم بن صيفي رضي الله تعالی عنه د دې آیت کریمه د اورېدلو څخه وروسته خپل قوم ته وویل: «زه ګورم چې 
دغه رسول الله صلی الله عليه وسلم د د کردو عمده وو او اعلی وو اخلاقو حکمونه صادروي او له ټیټو او سپکو اخلاقو 
او اعمالو څخه ممانعت کوي نو د ده په منلو او اطاعت کې جلتي وکړئ» ۱۱ «فکونوا في هذا الأمر رؤوسا ولا تکونوا 
فيه أذنابا/ «تاسې په دغه سلسله کې سر شئ !او لکۍ مه کبری !» عثمان بن مظعون رضي الله تعالی عنه فرمايي چي: د 
دې آیت د اوربدلو څخه ځما په زره کې ایمان راسخ شو او د محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم محّت مې په زره 


کې ینک شو. 


افو َد ابو اد ۱ هد رو وا 22 امن بل کیب ووه ls‏ 
ن له بسک مره 
او وفا کوئ تاسې په عهد د الله کله چې په خپلو منځونو کې سره وعده وتړئ» او مه ماتوئ تاسې 
قسمونه وروسته د محکم کولو د هغو حال دا چې په تحقیق ګرځولی دی تاسې الله پر خپلو ځانونو 
شاهد (ضامن ساتونکی په وفا سره» سنکه الله ته معلو م دي هر هغه څه (هم) چې کوئ بې تاسې. 


تفسیر: په پاس آیت کې د دري شیانو د کولو یا د پرېښودلو حکم وشو اوس د هغه خيني افراد بالتخصیص بیان 
فرمایی یعنی د عهد د ایفاء تأً کید» د غداری او بد عهدی خخه ممانعت چی دغه شی علاوه پر دې چی په افی نفسه» 


النحل (۱۶) AY‏ ریما (۱۴) 


مهتم بالشان دی؛ د هغه وخت مخاطبینو له حاله سره زیات مناسب ووه او د هغه اثر د مسلمانانو اقوامو پر عروج او 
ترقۍ او د هغو د مستقبل بري او کامیابۍ باندې لوبدونکی وو نو ځکه یې حکم و کر لکه چې د الله تعالی نوم یادوی؛ 
او قسمونه پرې خورئ. او معاهده پرې تړئ. نو د الله تعالی د نامه حرمت او عت په ښه شان سره وساتئ ! که له کوم 
قوم یا له کوم سړي سره مو معاهده وي (په دې شرط چې خلاف الشرع نه وي)؛ نو ستاسې او د هر مسلمان وظیفه دا ده 
چې هغه پوره کړئ» اکر که د هغې په ایفاء کې ډېر مشکلات او مصاعب هم درپېښ شي. 


و صت وله امن پم اانا هدن ایم نروک ودک ان کن 
تَعْص LA‏ 9 4 اه ول ار دوه ال e‏ 4 .2 یه لته 


که ی 
وريشلي خپل وروسته د محکم والي (د هغه په تاوولو د هغو سره) حال دا چي ټوټې توتي وي» 
حال دا چې نیسی تاسي عهدونه خپل دخل (پلمه ټګي؛ مکر» خیانت) (یو له بل سره) پخپلو 
منخونو کې» په سبب د دې چې شوه به يوه وله دغه ډېره زیاته له هغه بلي ډلې څخه (نو تاسې به 
خپل عهد ماتوهء له يوي ډلې سره به یو ځای کېدی» بېشکه همدا خبره ده چې آزمويي تاسې الله 
په (وفا د) دغې (وعدې) سره؛ او خامخا بیان به کړي هرومرو (لله) تاسې ته په ورځ د قيامت کې 
هغه شی چې وئ تاسې چې په هغه کې مو سره اختلاف کولو (په جزاء در کولو سره). 


تفسیر: یعنې له عهد تړلو څخه وروسته د هغه ماتول داسې د حماقت کار دی» لکه چې کومه ښځه ټوله ورځ تار 
وريشي» وغړي» بيا دغه خبل جور. تیار وریشلی شوی تار یا اوبدلي يا ګنډلي کالي (کېړې) د ماښام په وخت کې 
بېرته اومه کړي. یا یې بيخي وشلوي» یا یې وشکوي او ټوټې ټوټې يې کړي» لکه چې په مکی معظمې کې يوي 
لېونۍ بستحي (ريطه بنت سعده) نامي به همداسي کول مطلب يې دا دی چې لکه د اوم تار په شان د معاهداتو ګڼل 
چې هر کله مو زره وغواري همغسې یې وريشئ او هر کله چې مو زره وغواړي» د خپلو ګوتو په پوه ادنی حرکت 
یی وشکوینء نو دغه سخت ناعاقبت اندیشی او لبونتوب دی که هر لفظ او قول او عهد او پیمان ته اعتباو نشی پاتی؛ 
نو د دنیا نظام بيخي خراب او مختل کیږي» هغه اقوام چې د عدل او انصاف له قانونه مخ اړوي» او محض د خبلو 
اغراضو او خواهشو پسې تل ګرځي؛ نو د دوی په نزد د معاهدي ماتولو لپاره ترلي کیږي» او هر کله چې خپل معاهد 
قوم کمزوره او ناتوانه وويني؛ نو کرد معاهدات خيروي او د ردیو په په تو کرئ کې يې غورځوي (پاک الله د دې 
بد عادت) په نسبت داسي فرمايي: معاهدې او قسمونه د فربب دغابازۍ» مکاری» پلمې» او حيلي آله مه جوروی ! 
لکه چې د اهل جاهلیت عادت وو: څه مهال چې کوم جماعت به بې له خپلو ځانونو څخه قوي او طاقتور لیدل؛ 
نو سمدلاسه به یې د هغوی سره خپله معاهده غوټه کوله» خو هر کله چې د دغو خلفاوو د کمزور کولو او د خپلو 
ځانونو د لویولو لپاره کوم فرصت او موقع يې په لاس ورتله» نو سمدلاسه به یې هغه معاهدات ماتول» او هغه کرد 
قسمونه او حلفونه به یې د هپري په تاخچه کې کېښودل» کټمټ (هوبهو) لکه هغه وضعیت چې نن پرون د اروپايي 
اقوانو معتاد:او معمول دی. 


ا ا ا رن م ا 


او که اراده فرمايلي وی الله؛ نو خامخا ګرځولي به یې وئ تاسې يو امت (يو ټولی متفق په اسلام)» 
ولیکن (پاک الله) کمراه كوي هر هغه څ وک چې اراده وفرمايي (د کمراهی يي) او په لاره 


النحل (۱۶) ۸۳۳ ریما (۱۴) 


(د حق) برابروي هر هغه څو ک چې اراده وفرمايي (د هدایت يي او خامخا وبه پونتبدلی شئ 
تاسي هرومرو له هر هغه عمله چې وئ تاسې (په دنیا کی) چې کولو به مو. 
تفسیر: يعني الله تعالی په دې باندي قادر وی چې اختلاف ته به یې له سره لاره نه و رکوله مکر حکمت یې د دې خبري 
مقتضي نشو لکه چې مو په شو څو مواقعو کې دغه تقریر کړی دی شاه صاحب (رحمه الله) ليکي: «له دې نه معلومه 
شوه چې له کافر سره دې هم غدر او بد عهدي ونه کری شي» کفر په دغو خبرو نه لري کیږي» مګر د دغې چاري د 
کولو ګناه او وبال د ده پر عامل باندي لويري. ۱ 


۰ 9 ویب سه وپس و د ووو ماود وا ع ولاو ےو 
ولاتُخن اا کرد کل بصن تیو تبوزها وین وقوا لشَوْرَبِمَاصنَ صد دلوعن 
مامتا یره 

وی تاسې قرا پل (وعدې خپلي دل (مکر او فرب او هنځونو اون 

ښوبيږي قدم (ستاسې د لارې د اسلامه) وروسته له ټینګېدو د هغه» نو وبه څکئ غم او رنځ په 

سیب د منع کولو ستاسې نورو خلقو لره ه له لارې د الله نه (یعنې د نه وفا په وعدې باندې) او شته 

تاسي ته عذاب لوی (ای متخلفینو د وعدي په آخرت کې). 
تفسیر: یعنی په عهد ماتولو او قسم یادولو سره د بد عهدی لاره مه پیدا کوئ. او په دې سره اسلامي قوم مه بدناموی» 
چې ستاسي له دغسې خراب او ټیټ (لاندي) سپک وضعیت د لیدلو څخه یقن راوړونکي به په شک کې لويري: او 
غر مسلم اقوام به د اسلام له دخوله ستانه لواپس) کیږي او پر تاسي د الله له لاري د امتناع ګناه په غاړه کیږي» چې د 
هغه سزا به ډ پره سخته وي. 

ما و يح ١‏ و ٨‏ و 1 
وا شم روا بھی اه تما ولا المع ند ادلو هلکان تلو 

۱۲۳ ی ی‎ a 

چې په نزد د الله کې دی همغه خير (غوره) دی تاسي ته» که چبري يئ تاسي چې پوهبری (پخیر 

خپل). 
تفسیر: : پخوا له دې نه پخپلو منخونو کې د قول ماتولو ذ کر وی اوس د الله تعالی سره د قول ماتولو ذ کر دی يعني د مال 
په طمع خلاف الشْرع حکم مه کوئ» شکه چې بالآخر دغسې مال د ځان وبال ګرځي» هر هغه شی چې د شرعې سره 
موافق ستاسې په لاسونو کې راش شي؛ همغه بهتر دی» کذافي «موضح القرآن» با د ایفاء العهد کوم اجر چې د الله تعالی 
له درباره ور کاوه کیږي» هغه د دغه قلیل ثمن څخه ډېر بهتر دی» ثمن یې ځکه قلیل وفرمایه؛ چې که کرد جهان هم 
ورکړ شي» خو بيا هم هغه د آخرت په مقابل کې قلیل او حقیر دی. 


رم و4 وم ای 2و ناي ES‏ م2 ۳ وم 
ماعئل تن عداو باق ق ورین الس صبروا جرهم بح معا 
یه 

هغه (مال د دنیا) چې تاسې سره دی؛ فناء کیږي. او هغه (خزاني د رحمت) چې الله سره دي؛ باقي 


دي (فناء نه لري)؛ آو خامخا به جزا ور کرو مونږ هرومرو هغو کسانو ته چې صبر یې کری دی 
لدطاعت او میک ار لد مین ته اج ضدری پور به د هغو د ليکو سره چ وودوف 


(په دنیا کې) چې کولی به یې 


النحل (۱۶) ۸۴ ریما (۱۴) 


تفسیر: بيا نو د دائم او باقي پرېښودلء او د فاني او زائل خوښول د کوم خای عقلمندي ده» یعنی هغه کسان چې د الله 
تعالی پر عهد ثابت قدم پاتې کیږي» او کرد مشکلات او مصاعب په صبر او استقامت سره پر ځان اخلي» د هغه اجر له 
.- ی 


یل امین دَ ادا شخ وهو ممن یه 7# “حو جز ي ۳ نکم ات هم 
م7 رو سوه ژو م 
ار 


هر چا چې و کر نبک (عمل) له نارینه څخه یا له ښځې څخه حال دا چې دی مؤمن وي؛ نو خامخا 

ژوندون به ورکړو هرومرو هغه ته ژوندون طیبه (پا کیزه» او خامخا جزاء به ورکړو هرومرو دوی 

ته اجر د دوی په ډېر ښه» په سبب د هغو (نیکیو) سره چې وو دوی (په دنیا کې) چې کولې به 
تفسیر: په پاس یت کې د صابرینو او پر عهد باندې د وفاء کوونکیو د اجر ذ کر وو دلته د ګردو صالحه وو اعمالو په 
متعلق يوه عمومي ضابطه بیان فرمايي» حاصل بې دا دی: هر هغه نارینه یا ښځه چې په نېکو کارونو کې معتاد شي» په 
دې شرط سره چې هغه کار پواځې صورتاًنه» بلکه حقیقتاً ېک وي» يعني د ایمان او د صحیحه معرفت روح پخپل منخ 
کې ولري؛ نو مونږ به هغه ته هرومرو پاک صاف» مطهر او خوندور ژوندون ورعنایت کوو مثلا په دنیا کې حلاله 
ري قاعتهردروعسمکومهشاوکمهو ۹ کر اه للت د لک ال مه رنه و عوقيک درش په اا 
کې خوښي؛ د کامیاب مستقبل د تصور هغه مزه او د تعلق مع الله هغه حلاوت ورکوو. 
تنیه: په دغه یت کې يې دغه راوښود چې د لوی قرآن په نظر کې د ښځو او د نارینه وو د نیکی او کامیابی لپاره يوه 
ضابطه ده» یعنې نارینه او ښځه بې له امتیازه د خپل حسب الحال سره سم په نیکی کولو سره پاک او مطهر ژوندون 
حاصلولی شي. 


اد ارات القران قاس كيد رالو من انش الیو ره 
نو کله چې لولې (ته) (پاک) قرآن؛ نو پناه وغواره په الله له شیطان رټلي شوي (په شعلو سره). 


تفسیر: : په حدیث کې راغلي دي: اخی رکم من تعلم القرآن وعلمه» «ډېره غوره له ستاسی هغه څوک دی چې قرآن زده 
کويء او نورو ته پې هم ورښيي» معلوم شو چې د مؤمن لپاره د لوی قرآن قرائت ډېر ښه کار دی او په پخوانیو آیاتو 
کې پر ښو کارونو د دوو ځلو اجر ورکولو ذ کر شوی ووه نو ځکه دلته د قرآن د قرائت د خینی آدابو تعلیم فرمايي» خو 
کوم سری د بې احتیاطی د دغه وپر په کار له اجره بي برخحي پاتي شي او خبل راب ضایع نه کريهدغیمان زیار 
(محنت) او کوښښ تل په دغه کې دی چې د انسانانو ښو کارونو ته نقصان ورسوي. تر خو یې تري ستون کړي» 
خصو صًا د لوی قرآن د قرائت په شان د بوه داسي متب رک او مقدس کار څخه چې د کردو نبکیو سر چینه ده؛ هرومرو 
ممانعت کوي؛ او په سره سینه ورته نشي کتلی» نو کله چې مؤمن د قرآن دغه د قراءت اراده كوي؛ نو ړومبی دې د زره 
په صدق سره پر الله تعالی اعتماد او ت وکل وکړي. او د مردود شیطان د پلمو (تدبیرونو) او وسوسو خخه دې پاک الله 
پوري پناه ونيسي: «أعوذ بالله من الشیطان الرجیم» 

تنییه: څرنګه چې د پاک قرآن ابتداء په «تعوّذ» سره مسنونه ده؛ نو ځکه هر لوستونكي ته ښايي چې پخوا د عظیم الشآن 
قرآن له لوستلو څخه «تعوّذ» ووايي» د «تعوّذ» مأثوره عبارت هم داسي دی لکه چې پاس ولیکل شو معنی یې دا ده 
چی: «پناه غواړم په الله تعالی له شره د شیطان رټلي شوي. 


النحل (۱۶) ۸۳۵ ریما (۱۴) 


ین سکره نیمز 
۱۳| 
او پر رب خپل تو کل (اعتماد) کوي. 

تفسیر: يعني هر خوک چې پر پاک الله اعتماد او توکل و كري او له هغه خخه پناه وغواري پر هغه شیطان په 

زور او قوت سره نه حاوي کبدی شي. که داسي کوم سری تش د خه لږ وخت له مخي د بشریت په مقتضی د 

شیطان په پلمه (تدییر) کې ولوبري: خو بيا هم شیطان پرې خپله کامله قبضه او تسلط نشي قائمولی؛ او ډېر ژر به د ده 

سترګې د همدغي استعاذي پر بر کت خلاصيري؛ او غفلت به بې نه متمادي کیږي» لکه چې په ٩(‏ جزء د الأعراف 

سورت په (۲۴) رکوع (۰۱ ۲۰۲۰ آیت کې راغلي دي: نز اتقَدَامَهْئلیت تن گیل کا ]دا ه وروی « 


وو سودوو 26و 


و هون یروت ) 


تیه رت له ولد هم په موی 


هم 


بېشکه خبره همدا ده چې تسلط د شیطان پر هغو کسانو دی چې دوستي كوي دوی له ده سره» او 

پر هغو کسانو دی چې دوی له دغه (الله) سره شریک ګرځوونکي دي (د بل شي). 
تفسیر: بعنی هغه کسان چې په لوی لاس شیطان خپل ملکری او رفیق وګرځوي؛ او د دې په خای چې پر پاک الله 
اعتماد او ت وکل وکړي. پر شیطان زره تړي» او پرې مطمئن او ډاډه كيري» ګواکې شیطان له الله تعالی سره شریک 
دروي. یا د ده په اغواء سره نور شیان له الله سره شریک کوي» نو پر داسې افرادو د شیطان پوره قبضه او تسلط دی او 
په هر دول بې چې زره وغواړي. د خپلو ګوتو په اشارو سره یې دې خوا او هغې خوا ته نخوي او ګډوي» او هر لوري 
ته چې زره یې وشي ببابي یې 


ولیک اي مان ایو واه اعلم اپل قالوا رتم نت می بل اک ره 
ليه 
او کله چې بدلوو مونږ (رالیرو کوم ناسخ) آیت په خای د (بل منسوخ) یت (لمصالح الوقت) 
حال دا چې الله ته ښه معلوم دی هغه څه چې راليري؛ نو وايي دا (کفار نبي ته) بېشکه همدا خبره 
ده چې ته دروغ ترونکی يې (په الله)» بلکه زیات د دوی نه پوهيري (په حکمت د نسخې). 


تفسیر: پخوا بې حکم ورکړ چې د قرآن عظیم الشأن د لوستلو په وخت کې د شیطان رجیم يم له ټګي ټورۍ څخه پناه 
وغواړئ چې هغه په دغه ښه او مبا رک کار کې څه موانع او مشکلات دروړاندې نه کړي دلته د هغه د شینو موانع ذ کر 
کوي» چې د پاک قرآن په متعلق بې هغه پیدا کوي» واقعه خو دا ده چې پوره قرآن خو بو ځلي نه دی نازل شوی» بلکه 
موقع په موقع د هغه آیات نازلېده» مثلاً په اول کې یې د کفارو له قتاله ممانعت فرمایلی ووه څه مدت وروسته مسلمانانو 
ته امر ورکړ شو» چې له کقارو او مش رکانو سره جهاد وکړي. یا په ابتداء کې یې حکم فرمايلي وو: یرال ررد 
يُصَّمَة» الاية لږ مدت وروسته په همغه «معظمه مکه» کې دغه آیت نازل شو: لانن تَحَضوء تا اب يڪم فَاقْرَر 
مَاتَِتَرَنَ الَقْرَانَ الایة. 

کفارو د داسې احکامو د اورېدلو څخه اعتراض کولو» چې دغه څرنګه د پاک الله کلام کېدی شي؟ آیا الله تعالی 


(معاذ الله) له ببخبری څخه د هغې يوي خبرې حکم د رکری وو؟ بيا چې خبر شو نو بل حکم یې صادر کړ؟ معلومیږي 


النحل (۱۶) ۸۳۶ ریما (۱۴) 


چې دغسې خبري ته له خپله خانه جوروي که نه د الله تعالی کلام له سره پر دغسې احکامو نشي مشتملبدی» چې يوه 
ورخي یو شی ووايي؛ او بله ورخ بله شی ووايي ممکن وو چې هم داسې وساوس او شبهات شیطان د خینو مسلمانانو 
په زرونو کې القاء کړي» نو د هغه خواب وركوي چې دغه ستاسي اعتراض محض جهالت او ناداني ده» که تاسې ته 
د نسخی حقیقت معلوم وی؛ نو له سره به مو داسې الفاظ له خپلې ژبې څخه نه وې ايستلي. 

رشک لاش ډرو تو کی کد بو بای شک دوادخوو در کک ورول سک رن 
شي» ايا که یو طبیب د لسو یا شلو ورځو لپاره د منضج نسخه تجویز کړي» او وروسته له هغه د مسهل تجویز وکړي» نو 
دغه تجاویز د هغه طبیب پر لا علمۍ محمول کولی ش شي؟ يا که هغه سړی چې داسې خبرې کوي پخپله جاهل او ناپوه 
دی؟ الله تعالی ته پخپله ښه معلوم دي چې په هر وخت کې هر حکم یې نازل فرمایلی دی؛ همغه درست او صحیح 
دی» یعنې هغه روحاني غذاء یا دواء چې تجویز کری شوي ده تر کوم حده پوري د ژوحاني مریضانو له مزاجه او 
حالاتو سره مناسبه ده؟. 


لته رو انس من رک باحق لیت زین منوا ومد ی یی رشق و 


ووایه (ای محمده دغو کفارو ته چې) نازل کری دی دغه (قرآن) روح : پاک (جبریل) (له 
طرفه) د رب ستا په حقه سره لپاره د دې چې ثابت كري (په حقانیت د قرآن) هغه کسان چې 
مؤمنان دي او هدایت دی او زبری (د جنت) دی لپاره د مسلمانانو. 


تفبپیره بت دغه حما باکت ا کم بل افسان جوړ کی کلام ته دی دا خو هغه کلام دی چې بلا کی خبرا 
رب د روح القدس جبریل الأمین په ذریعه د حکمت او مصلحت سره موافق پر ما باندې نازل فرمایلی دی» ګواکې 
م4 بې وویل» او تنیه یې وفرمایله چې د دغه لوی قرآن نازلوونکی هغه أعلی او رفع او آقدس ذات دی» چې 
پخپله محمد صلی الله عليه وسلم یې په داسې يوي حيرت انګېزې طريقي سره او په داسې اعلی او اکمل اخلاق سره 
تربیه وفرمایه» چې ستاسې په مقابل کې دی» او د روح القدس د بیان فرمایلو څخه ښايي چې په دې لوري اشاره وي» 
هغه کلام چې حامل يې اص کرخولی شوى دی نايي چې د روحانیت» طهارت. او د ملکیه وو صفاتو 
مجسمه وي» لکه چي وی گورین چي په دن شان او اوصاف بر سوا لاندي بل داسي افصح الغ او معجز کلام پد 
نظر نه راځي» او دغه قرآن يې ځکه نازل فرمایلی چې تینک کړي په حقیقت د دې کلام باندې زرونه د هغو کسانو چې 
ایمان یې راوړی دی» يعني موقع په موقع او په تدریج سره د احکامو او آپاتونو د نزول د لیدلو څخه د ایمان لرونكي 
زره قوي او اعتقاد یې پخیږي. 


ون تحت اکھد یر لون الم ابعلمه بکولسان اکن ی یلید ون لی واج هد اسان 


2 
< 2 و و 


عرن مشه 


ره مه 


او خامخا په تحقیق ښه معلوم دي مونږ ته؛ چې بېشکه دوی وايي چې: بېشکه همدا خبره ده چې 
ښوونه كوي ورته انسان (او په واقع کې داسې نه دي ځکه چې) ژبه د هغه سړي چې دوی نسبت 
د ښوونې كوي هغه ته عجمي ده» او دغه قرآن په ژبه د عربي ده ښکاره (فصیحه بلیفه چې د 
عجمي کر کبچونو څخه بيخي مبرًا ده). 
تفسیر: یعنی منکرانو به ويل چې (العیاذ بالله) لوی قرآن د الله تعالی کلام نه دی» که نه نسخ به په دغه کې ولی واقع 
کېدی» او نه دغه ای محمده ! ستا کلام کبدی شي» ځکه چې ستا امیتوب خو ګردو ته معلوم او مسلم وو» یو داسي 


النحل (۱۶) ۸۳۷ ریما (۱۴) 


امي چې نه یې لاس پر کوم کتاب لکبدلی وي او نه یې قلم پخپل لاس اخیستی وي بلکه سره له اعلی درجې قريشي 
توبه تر خلویستو کلو پوري یو شعر يې هم پر ژبه نوي جاري شوی» چې په شعر ویلو کې د عریو تر وړ کو پوري هم 
فطري مهارت او ذاتي لباقت درلود نو دغه به خ وک وي؟ چې د هغه د دغه بې نهایته قابلیت څخه د دغه عظیم الشأن 
قرآن پشان بو مستطاب کتاب تیار شوی دی. 


د ده په نامه د منکرینو په زعم اختلافات ووه د جبر» يسار» عائش» یعیش خو تنو عجمي مريو په نسبت ويلي شوي 
دي چې هغوی نصرانیت پریښی او د اسلام مذهب یې قبول کری وو وايي چې دوی کله نا کله د رسول الله صلی الله 

عل»وسل ی و د ده 
سفاهت د اعتراض څخه دغه خبره خو ضرور ثابته شوم چې د بعشت څخه پخوا محمد صلی الله عليه وسلم امي او 
نالوسته و او د دوی په زعم دغه يوه منلې شوي خبره وه چې قرآني علوم او معارف د دوی د مسلمه میت سره پيخي 
نشي تطبیق کېدی» نو ځکه د دغې خبرې ويل لازميري» چې بل کوم سری دغه عالي خبرې ورنيي؛ بلا شبهه چې 
ځمونږ پاک رسول الله ته هم بل څوکک دغه مقدٌسې خبرې ورښوولې وي» لیکن دغه ښوونکی کوم یو بشر او انسان 
نه وو بلکه هغه ځمونږ دغه قدیر رب دی چې پخپله داسي ارشاد فرمايي: لوان « ره سان ان ییون یه 
آعْجَيِيْ الابة. 

یعنی که تاسی د لوی قرآن په خارقه علومو او د هغه د اعجاز په نورو وجوهو باندي د خپل جهالت او غباوت لامله 
نه پوهېږئ» نو د هغه د ژبی له اعجازه د ده د فصاحت او بلاغت اد راک خو لر خه کولی شی چی د هغه په متعلق و 
خو خلی تاسی ته دعوت د رکر شوی دی او د دغې خبري اظهار او اعلان په تکرار سره شوی دی» چي که لړل پپریان 
او انسانانمتفقا سره راتول شي؛ نو د دغه کلام وه لږه نمونه او مثال هم نشي راوراندي کولی» نو بيا د دې کلام چې د 
هغه نظیر او ممائل راورلو خخه د عربو ټول شعراء» فصحاء بلغاء او پوهان بلا استثناء کرد سره عاجز او پاتي وي؛ نو 
یو مجهول او معلول بازاري اعجمي مريي خخه خرنکه داسي يوه هیله (امید) کېدی شي» چې داسي یو معجز کلام به 
له خپله خانه جوړولی شي؟ که په تمامو عربو کې کوم سري بالفرض داسي کلام جورولی شوی؛ نو هغه هم دا ځمونږ 
محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم وی مګر ما سوا له عظیم الشأن قرآنه د محمد صلی الله عليه وسلم کلام بله لویه 
ذخیره موجوده ده» چې د لوی قران د موضوعاتو بیان یې کری دی» چې سره له خپله انتهايي فصاحت د پاک قرآن له 
يوه وړو كي سورت سره هم برابري نشي کولی. 


ل وین ینوت رازه بوم له ومع اپل 
یی SENIN ES E‏ 
دوی کاله (لاره د نجات او جنت) او شته دوی ته عذاب دردنا کك. 
تفسیر: یعنې سره د ښکاره وو دلائلو له وجوده که یو سری دغه خبره په خپل زره کې ټینګه کړي» چې زه به خامخا 
پري باور او یقین نه کوم» نو الله تعالی هم هغه ته تر مقصده پورې د رسبدلو لاره نه ورښيي» او هغه ګردې قواوي تري 
سلبوي» خومره چې وپوهولی شي؛ له سره به پري ونه پوهیږي» بد اعتقاده سړی تل له هدایته بې برخي پاتي کیږي» او 
بالاخر د سختو سزاوو مستحق ګرځي. 


(گمایشتری الکن ب لوین دومعو ن بات ادلو وا ولك هماک نه 


ببشکه همدا خبره ده چې تړي دروغ هغه کسان چې نه راوړي ایمان په آیتونو د الله (چې قرآن 
دی او همدغه کسان همدوی دي دروغجنان. 


النحل (۱۶) ATA‏ ریما (۱۴) 


ډو در یاه ام" و 9 ی 9 2 صد ۳۹ 
5 مَنكُفرالومِن بداد يانه ا لامڼ كرو 2 ايان ولد سي 
يس مم ٢‏ سا ۷ 

وې 9 ۳۹ و‫ اك 2 ده 


رارک کر ار ی ري 
وکړی شو (او مجبورا د کفر کلمه یې ووبله) حال دا چې زره د ده آرام نیوونکی وي په ایمان 
سره» ولیکن هغه خ وک چې ارته کړي په کفر سره سینه (خپله چې راضي شي پري اعتقاذا نو پر 
دوی باندې غضب دی له (طر فه د) الله او شته دوی ته عذاب لوی (اخروی په مسب د ارتداد). 
تفسیر: یو خو هغه مجرمان دي چې د سلهاوو دلائلو او آیتونوپه لیدلو هم نه متیقن كيري؛ مګر له دوی څخه ډېر لوی 
و E EE‏ 
په منځ کې پ په اه مک الب -کگکھکککگ تک | 
برابر همان قائم وي» او د یوې لمحې له مخې هم ایماني را او قلبي طمأنیت د ده له زړه څخه ېل شوی نه وي» مګر 
تش په کوم خاص حالت کې د کوم خورا ډېر زور او جبر او زبردستۍ لامله مجبور شي او د + بر شدید خوف له سببه 
د خپل ژوندانه ساتلو له خاطره تش په ژبه منکر شي» يعني کومه کلمه د اسلام په خلاف ووايي» خو په دې شرط چې 
په دغه وخت کې بې هم زره مطمئن او هیڅ قسم شک شبهه او تردد په کې نه وي. بلکه د دغه ژبې د الفاظو په نسبت 
هم سخت کراهیت او نفرت ولري» نو داسې شخص مرتد نه دی» بلکه خامخا مسلمان ګڼلی كيري؛ هو !له دې نه لوی 
مقام او لوړه مرتبه دا ده چې انسان مرګ قبول کړي» خو د خپلې ژبې څخه داسې یو لفظ نه باسي» لکه چې د بلال» 
یاس سميه» حبیب بن زيد الأنصاري او عبد الله بن خذافه رضی ي الله عنهم او د نورو واقعات په توارب بخو او سیر تونو 
کې شتهء او مونږ د اختصار په اعتبار دلته هغه نشو لیکلی» ښه خو به دا وي چې د دغو مطالبو د پوهېدلو لپاره تفسیر ابن 
کثیر ولوستل شي. 


د للت بان ھاس یاو ال نا لاخر وان الله رى الوم کنر و 


۱ oT 
(اعلی ژواندانه د) آخرت. او بېشکه الله نه ښيي لاره (د استقامت) قوم کافرانو ته.‎ 


تفسیر: يعني داسې منگرانو ته ج چې دنيوي ژوندون د خپل مقصد کعبه وکرخوی؛ د بري او کامیابی لار کله په برخه 
کیږي. 
۳۶ مخ سم ځلو و و ات وم ۳ وو 
لك زي کلب له کل لور ونیم ونم ره اواك هم موجه 
دا (کفار) همغه کسان دي چې مهر وهلی دی الله پر زړونو د دوی (چې نه قبلوي حق) او په 


غورونو د دوی (چې نه اوري حق) او په سترګو د دوی (چي نه ويني آثار د قدرت» او دغه 
کسان همدوی دي غافلان (له عقبی). 


صر چو ده 2 


ټٌ ا سم اون و 
جرمر‌انهورن الاخرة مد الخیسرون 6 


دا خبره واقعي ده بلا شبهه چې ببشکه دوی په آخرت کی همدوی دي زیانکاران (چی عمر یې 
خبطظه لار): 


النحل (۱۶) ۸۳۹ ریما (۱۴) 


تفسیر:بعني هغه کسان چي د خپلو بې اعتدالیو او غلط کارونو خخه د پاک الله ورعطاء کړي قوتونه تباه او ببکاره 
کړي وي او 7 تش دنیا بې د خپل مقصود کعبه کر خولي وي؛ نو له هغوی څخه بد او خراب انجام به د بل چا وي؟. 


۳ وم و ره ۳1 سوه سس 22 رک 
ٹین ریک ن هاجره ین بف م افوا نم جيد؛ا وصرروا وان ھا 
22 وا 
رزجیرنه 


پس له دې بيا بېشکه رب ستا لپاره د هغو کسانو چې هجرت یې کری دی (له خپله وطنه) وروسته 

له هغه چې مفتون شوي دي (په عذابونو) بيا جهاد یې کری دی او صبر یی کری دی» ببشکه 

رب ستا وروسته له دغه (هجرت» جهاد او صبر) نه خامخا ښه مغفرت کوونکی دی, ډېر رحم 

کوونکی دی. 
تفسیر: په مکې معظمې کې خيني کسان د کافرانو له ظلم او تيري څخه ښوييدلي ووه یا تش په ژبه ب بی د کفر لفظ ویلی 
وو» وروسته له هغه یې هجرت او جهاد و کر او په ډېر استقلال او استقامت پر اسلام قائم پاتې شول» کله چې دوی 
دومره په اسلامي کارونو کې برخه واخیسته؛ نو هغه تقصیر یې ورمعاف شو او د الله تعالی مهرباني پرې مبذوله شوه. 

یو صحابي وو چې «عمّار بن یاسر» رضي الله عنه نومیده» د ده پلار «یاسر رضي الله تعالی عنه» او مور «سْمیّه رضي 

لله تعالی عنها» وه» چې دغه مېړه (خاوند) او ښځه د کقارو د ډېر ربرولو (تکلیفولو) او رنځ او درد رسولو لامله اګر 
که شهیدان شول» خو بیا هم د کفر یو لفظ يې هم ونه وایه» دغه د مسلمانانو رومبی ويني دي چې د اسلام په لاره کې 
تویې شوې» لیکن د دوی خوی «عمار رضي الله تعالی عنه؛ د خپل ځان له وبري هغه لفظ ووایه» خو وروسته له نجاته 
په ژړا او انګولا د رسول الله صلی الله عليه وسلم په حضور مشرّف شوه نو دلته دغه پاس آیت نازل شو» رضي الله تعالی 
عنهم آجمعین. 


يوم تان کل تنس تجا لکن شاو توق کل ف ماعب دت وه ییون 0 


E N CE 1٢‏ ه (سوال او 

ځواب) به کوي لپاره د (نجات د) ځان خپل» او پوره به ور کړ شي هر نفس ته (جزاء د) هغه عمل 

چې کری یې دی حال دا چې په دوی باندې به ظلم ونه کر شي (په تقلیل د حسناتو یا تکثیر د 

میات 
تفسیر: یعنی د يوه په خای به بل خه نشی ویلی؛ موره پلار» خور» وروره ښځه» اولاد. احباب او اقارب هیخ وک به نه 
پکاریږي» هر سړی به پخپل غم او فکر کې اخته وي» چې څه ډول د خپل ځان لپاره یو مخلص پیدا کړي» راز راز 
دروغ او رښتیا خبرې به د خپل ځان د برائت او عذر لپاره جوړوي» او جواب او سوال او جګړې به کوي» چې د ځان 


لپاره نجات حاصل کړي. 
سرب تک ارق ری کات ایک ل تا ھار ھار انان کان رن 
بانس ال قاد اما اوو 0 ۵ 
٢٧‏ وی 7 (او هوسا اهل د دې)» چې راته دغه 


کلي ته وق روزي شن اي دبرهپبمن هر خایه له GS‏ و 
(اهل د) هغه په نعمتونو د الله؛ نو وشکاوه په (اهل د) دې باندي الله کالی (کپړې) د لوږې او و ېرې 


النحل (۱۶) ۸۴۰ ریما (۱۴) 


(چی لوره او وبره یې پري لازمه او محیطه و کر خوله لکه جامه) په سبب د هغو (عملو) چې وو 
دوی چې کول به یې. 


۱ 


تفسیر: امنة مد من يعني نه د باندې د دښمن څه فکر او اند پښنه وه» او نه د دننه څخه کوم خه فکر او تشویش» په ډېر 
امن او هوسایی (آرام) سره به یې ژوندون کولوء او خوراک لپاره غلې» دانې» مبوي او نور ور راورلی کېدې» او هر 
خیز به یې په افراط وو» په کور ناست دوی ته هر قسم نعمت وررسیده؛ نو د هغه کلي اوسپدونکو د الله تعالی د هغو 
نعمتونو قدر ونه کر او په دنیوي خوندونو کې داسې مشغول او مصروف شول» چې په دغه غفلت او مستۍ کې حقيقي 
منعم هم د دوی له اده ووت بلکه د هغه په مقابل کې پې بغاوت و کره ء بالآخر الله تعالی د دغې ناشکری او د نعمت 
د کفران خوند پر دوی وڅکاوه» چې د امن او هوسایی (آرام) په خای خوفه وېره» او د روزۍ د ډېروالي او پربمانی 
په ځای د لوږې او قحط په مصیبت کی یی داسی اخنه کرل لکه چی کالی (کپری) د خپل اغوستونکی چپ چاپپر 
احاطه کوي؛ او يوه شببه لوږه او وېره» قحط او خوف له دوی نه نه بېلېده. 


وولو e‏ کد 2 ا هم و سوو ین وه 
TOA E O E E VO REH E ET‏ 


او خامخا په تحقیق راغلی وو دوی ته رسول له (جنسه د) دوی نو نسبت د دروغو یې و کر هغه ته؛ نو 
ونیول دوی لره عذاب (د لوږې او وېرې) حال دا چې دوی ظالمان وو (په شر ک او تکذیب سره). 


تفسیر: علاوه پر هغو ظاهري نعمتونو چې پاس مذ کور شول؛ یو ډېر لوی او مهم باطني نعمت هم هغوی ته و رکری 
شوی وو بعنې د دوی له قومه او له نسبه یې یو داسې رسول ورلبرلی وو» چې د هغه اتباع په وسیله یې د الله د خوښې 
ډېر لور مقامات هم حاصلولی شو مګر دوی د اتباع او تصدیق په ځای د ده پر تکذیب او مخالفت ملا وتړله» او 
همداسې پرله پسې په کندو او ژورو کې لوېدل» بالآخر د قديمي سنت الله سره سم کرد ظالمان او ګناهګاران د الله 
تعالی په عذاب کې اخته او دوی یې سره ټول راګېر کړل» بيا نو د دوی د نجات لپاره د هیچا هیخ یو تدبیر پرمختکک 
ونه کری شو. 

خینی مفسرین وايي چې په دغه یت کې د کوم معین كلي تذ کره نه ده محض د تمثیل په دول د کوم تباه او 
ویجار شوي کلي لا على التعیین حواله یې و رکړې ده» با خو د داسې یو فرضي کلي و جود یې فرض کری. او د مکې 
معظمی کفارو ته تبیه ورکری شوي وه چې که تاسي هم داسی و کری؛ نو تاسي سره به هم داسي معامله کپدی شي؛ 
نو د کفران نعمت او د رسول الله صلی الله عليه وسلم د تکذیب او عداوت له سزا خخه مه بې فکره کبری. 

د حینو علماوو په نزد په دغه مثال کې له كلي څخه مراد مکه معظمه ده چې هلته هر قسم امنیت او طمأنیت وو او 
سره له دې چې يوه 0 وادي وه؛ خو راز راز (قسم قسم) مبوي دانی غلي او نور د دې په لوري راشکودلی شوي: 
وک دعر اکن وتر دق( ۰ جزء د القصص سورت (۵۷) یت (۶) ر کوع» مګر مکیانو (مکې والا) 
ا 
تعالی له ګردو نعمتونو څخه لوی نعمت د محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم په بعشت سره دوی ته ورولېږه» نو دوی د 
هغه په انکار او تکذیب کې هیخ کمۍ ونه کړه :لم کال انس کلمت عبت ت الو نف اَلَو وم دا لیوا ) (۱۳ جزء د ابراهیم 
د سورت (۲۸) آیت (۵) رکوع). 

بالاخر الله تعالی د امن او اطمینان په ځای د مسلمانانو مجاهدینو وېره ددوی په زرونو کې واچوله؛ او د پراخې او 
پرېمانې روزی په خای اوه کاله قحط يې : پر دوی مسلط کړ» چې په هغه کې د سپیو او نورو مردارو تر غوښو پوري هم 
دوی وخوړل» بیا د «بدر» په غزا کی د اسلامي غازیانو له لاسه پر دوی د الله تعالی عذاب و رګډ شو. 


النحل (۱۶) ۸۴۱ ریما (۱۴) 


مارکا بب وروت ار نکن ریا کین © 


و و 0 ه او شکر وباسئ 
پو و ده يئ تاسې چې خاص همده ته عبادت کوی (او فرمان 
تفسیر: یعنی هر څوکک چې د الله تعالی د عبادت مدٌعي وي؛ ده لره دغه خبره وړ او لائقه ده» چې د الله تعالی د ورکړي 
نعمت او حلالې او طيبي روزۍ څخه متمتع شي ! او د هغه احسان قدر وکړي !او د الله شکر ګذاره بنده شي ! حلال 
دې حرام نه ګڼي» حرام دې حلال نه شمېري 4 او د نعمتونو د منتفع کبدلو په وخت کې حقيقي منعم دې نه هېروي ! 
بلکه په هغه او د هغه پر لېږلي شوي رسولانو باندې دې ایمان راوړي ! او د دوی د احکامو او هدایاتو په تعمیل کې 

دې ډېر زيار وکاږي !. 


اتم ا حرم کیک اله الم کخم لنوت وم امل رالو رو فمن اضْطر 
موم ۱ > 2 وا مه ك 
راو لا عاو یات الله عمو جیوه 


بېشکه همدا خبره ده چې حرام کری دی (الله) پر تاسي باندي (خوراک د) مردارې» او 

(بهپدونکی) وینی» او غر کی د ختزیر او هغه (حلال کری شوي حبوان چي اواز پورته شوی 

په هفی)» (د بل شي) بې له الله (د نامه) په (وخت د ذبح د) هغه یې» پس هغه خوک چې ار 

(محتاج) شي (خورلو د دې حرامو ته) حال دا چې ظالم نه وي (په بل چا) او نه تجاوز كوي (له 

قدره د کفافه)؛ نو ببشکه الله لوی مغفرت کوونکی ډېر رحم کوونکی دی. 
تفسیر: د دې آیت تفسیر د «البقرةه او د «الأنعام» په سورتونو او نورو خایونو کې پخوا لیکلی شوی دی» ځمونږ دې 
تفسیر کې دې پیا ولوست شي. دلته دا غرض دی؛ لکه چې په پخواني آیت کې آشاره وه» چې حلال دې پر ځپل ځان 
نه حراموي ! په دغه آیت کې تنبيه ورکړی شوي ده چې حرام شیان دې هم نه حلالوي ! خلاصه يې دا ده چې یو 
شی حلال یا حرام مقررول د همغه لوی الله حق دی» چې د دغو ګردو شیانو خالق او مالک دی. لکه چې په راتلونکو 
آیاتونو کې په وضاحت سره د دغه مضمون بیان شوی دی. 


وتو لو مه صف ال | ڪن ب شن اعد هد ارام بو e‏ 
ال رازن یش تروت علاط نکن وتو وت ما رین واه 
مک 
او مه وار يئ تاسي له وجې د بیانولو د ژبو ستاسي دروغو لره (داسی) چې دا حلال دی او دا 
حرام دی لپاره د دې چې جوړ کړئ له خانه پر الله دروغ؛ ببشکه هغه کسان چې تري پر الله 
بهتان؛ نه به مومي خلاصی (له عذابه د آخرت) » (دوی لره) نفعه ده لږه» او شته دوی ته عذاب 
دردناک. 
تفسیر: يعني بې له کوم شرعي مستنده د کوم شي په متعلق خوله سپړدل او داسې ويل چې حلال دی یا حرام ډېر سخت 
جسارت او کذب او افتراء ده» حلال یا حرام خو همغه شیان کېدی شي چې هغه ته پاک الله حلال با حرام فرمايلي 
وي» که کوم سری محض پخپلې رایې سره کوم شی حلال یا حرام وټاکي (مقرر کړي). او د هغه نسبت الله تعالی ته 


النحل (۱۶) ۸۴۲ ریما (۱۴) 


وکړي» لکه چې د مکی معظمې مش رکانو کولو؛ او د هغه ذکر د «الأنعام؛په سورت کې ځمونږ په دې مبا رک تفسیر 
کې پخوا له دې نه تېر شوء نو هغوی في الحقیقت پر الله تعالی بهتان تړلی دی. 

مونږ مسلمانانو ته هدایت راکری شوی دی چې بايي هیشکله داسې رویه ځان ته اختیار نه کرو او هر هغه شی 
چې الله تعالي جلال کړيوي؛ حلال يې وبرلوه او هر هغه شی يې چې حرام کړی؛اسرام يې وګ او بې له شرعي 
مأخذه پخپل سر کک 


کک منکب وم ھور ڪن 
ا ۶ تشم دا 1 


e‏ یهودان شوي دي» حرام کړي دي مونږ هغه خیزونه چې بیان کړي وو مونږ 

پر تا باندي پخوا له دې نه» او نه وو ظلم کری مونږ پر دوی (په دې تحریم سره) ولیکن وو دوی 

چې په ځانونو خپلو به بې ظلم کولو (په علمي عصیان سره). 
تفسیر: د دغه بیان د «الأنعام» د سورت د (۸جزء په (۱۴۶) آیت (۱۸) رکوع کې د د وک اَن ادوا حرما ل زی طف وین 
البق لميا ) الاية سات په تفسیر کې تبر شوی دی. هلته دې بيا و کتل شي !» دلته دا مقصد دی: هر 
هغه شی چې الله تعالی کردو ته یا کوم خاص قوم لپاره دائمًا تل ترتله؛ یا تر يوه معینه وخته پوري حرام کری وي؛ هغه 
عین حکمت او صواب دی هی یو انسان د دغه حق نه لري» چې په هغه کې تصرف وکړي» او حرام حلال یا حلال 
حرام وګرځوي. 

فل کک کډ يلو الد انام پد یت اک لل با 


سم کو 


رجیم ۵ 

بيا بېشکه رب ستا (چې دی ای محمده سور رد دوو 0 

(ناپوهۍ) سره بيا توبه وباسي وروسته له کولو د هغه (بد عمل» او نبک کړي عمل خېل؛ بېشکه 

رب ستا وروسته له دغې توبې څخه خامخا بخښنه کوونکی دی» ډېر رحم کوونکی دی. 
تفسیر: مثلاً حرام يې حلال یا حلال بې حرام وګڼل» په «نادانی سره» یې ځکه وفرمایل؛ هر څوک چې د الله تعالی له 
احکامو څخه غاړه غروي: اګر که یې عملا او په قصد سره هم وکړي؛ هغه په حقيقت کې د هغه ناداني او بې عقلي 
ده» چې له خپله ځانه په لوی لاس جاهل جوړوي» او کوي یې» که عاصي لږ څه له عقله کار واخلي؛ او دګناه بدو 
نتایجو ته وګوري» او تصوّر بې و كري؛ نو له سره به د معصیت په لوري اقدام ونه کړي» د جزء (۴) «النساء» د سورت 
په (۳) رکوع کې (۱۷) آیت کې هغه تعلیقات چې پر اٍَبَالكوْبَةُلَالوَِنَِيََلِمَالښوِجَمَانَو باندي لیکلی شوي 
دي؛ ښايي چې هغه دې بيا یو ځلې دلته هم ولوستل شي !. 

َو الآية بعنې له کفريٌاتو څخه له توبي ایستلو او په اخلاص سره په مسلمانېدو او په مستقبل کې د خبل اعمال او 

اال په درست کولو سره له تعالید بي کوونکو گرد لر افر یکی اکر وبري سختی او غنی گناوي هم ری 


لق هدرکن مد قا الو یتاولص من لرک 


بېشکه چې ابراهیم وو (اصلي او اساسي) پېشوا فرمان منونکی خاص الله لره حنیف ( کلکک په حق 
دين باندې)» او نه وو دی له مش رکانو (لکه چې قریش وايي). 


النحل (۱۶) Afr‏ ریما (۱۴) 


تفسیر: دلته الله تعالی جل وعلا د عربو د مشر کینو د شرکیاتو پ په تردید کې د مام الموخدین أبو الأنبياء ابراهيم خليل 
الله اعله یه و علی دُريته ونیا الصلاة والسلام» طور او طریقه را په بادوي» ځکه چې د عربو خلق د ده له ذربې او 
ځوځات (نسل) څخه وو او خپل خانونه یې پر ابراهيمي دين باندې سم او برابر ګڼل» حال دا چې دوی د ابراهيمي 
دين سره له لرې هم څه علاقه او نسبت نه درلوده» نو دوی ته دا ورښيي چې ابراهيم عليه السلام د موحدینو امام» د 
ګردو نبکیو معلم» د ټولې دنیا په مقابل کې یواخی پخپل سر د يوه عظیمه امّت په برابر ولاړ ووء او د دوی په مبا ر ک 
ذات کې پاک الله هغه کرد محاسن او کمالات ورجمع کړي وو» چې په بو لوی مجمع کې په متفرّق دول سره 
موندلی کیږي. 
لیس على الله بمستنکر - آن یجمع العالم في واحد. 


عجب نه دی له الله نه چی قادر دی په هر خیز 
چې دی ټول پخپل قدرت کړي کرد عالم په يوه سړي کې. 

ابراهیم عليه السلام د الله تعالی داسې کامل او مطیع او فرمان منونکی بنده وو» چې له ګردو سره یې اړیکې شکولې» 
او یواځې له الله تعالی سره یې نښلولې» او ډېر خاص مخلص مسلمان وی ممکن نه وو چې ده کوم خیز بې د الله تعالی 
له حکمه محض له خپل لوري حلال یا حرام درولي وی نو دی پخپله (معاذ الله) څرنګه د شر ک ارتکاب کولی شي؛ 
ده د مش رکینو په کلي او جماعت کې وسبدل هم نه خوښول. 

نو اوس هغه کسانو ته چې دوی خپل ځانونه «حنیف؛ بولي» او داسې ادعا کوي چې : مونږ پر ابراهيمي دين یو؛ ؟ شرم 
او ننک پکار دی» چې څرنګه پر الله تعالی بُهتان تړي؟ آیا د حلالو حرام ګڼلء یا د حرامو حلال درول او د شرک په 
حمایت کی له انبیاوو سره جنګېدل د یو «حنیف» او ابراهيمي سړي له شان سره مناسبت لري؟. 

په یاد یی ولرئ چی د حلالو او حرامو په بیان کی او د دين په اصولو کی -اصل خو هغه ابراهیمی ملت دی چی 
وحفص ده مس صن وی )۸ 
غواری چې پر اصلي دي ین د ابراهیم عليه السلام ت تک و کری؛ نو محمدي طريقه ځان ته غوره کړئ (علی صاحبها أفضل 


الصلاة واً آتم التسلیم). 
شارلاصه لل و هنال ورم مس 


(وو ابراهیم ۱[ کری وو (الله) دغه (ابراهیم 

لره په نبوت سره)؛ او برابر کری وو (الله) دغه (ابراهیم) سمي لاري ته. 
رر و اس وب ار ی ات ه او د نعمت کفران كوونكي یی؛ 
لکه چې د ورب ال کار 6ب ث ارِتَةبَُقَة» الآبات - په تفسیر کې کښلي شوي دي» نو تاسې څرنګه د ابراهیم 
عليه السلام په دین او ملّت او لاره کې يئ؟ چې حق پر پږدئ او باطل خوښوئ له توحیده مخ اړوئ» او شر ک او کفر 
پسې ځغلئ» حال دا چې ابراهیم عليه السلام د کامل توحید او تسلیم او رضاء پر سمه لاره روان وو او الله تعالی ده ته 
ډېره سمه صافه لاره ورښوولې وه» او دی یې پرې روان کری وو. 


لمن الا هدن الخ لین الله 


او ورکری وه مونږ دغه ته (يعني ابراهیم ته) په دغه دنیا کې ښه حالت» او بېشکه دغه (ابراهیم) په 
آخرت کې هم خامخا له صالحانو (د لویو درجاتو د خاوندانو) څخه دی. 


مسبویون 


النحل (۱۶) AFF‏ ریما (۱۴) 


تفسیر: حسنه بعنی نبوّت» پراخه روزي» اولاد» وجاهت» (یا جمیل ذکر یا نبکک اولاد پا نبوت د محمد صلی الله عليه 
وسلم یا) عمومی مقبولیت چی کرد ادیان بالاتفاق د ده تعظیم کوي؛ او هره فرقه همدا غواړي چی خپله سلسله ابراهیم 
عليه السلام سره ولګوي. 

ت ظ8 


ماي ایم مک رھم نی وماکان من انش رکزی» 


بيا وحي (حکم) ‏ وکر مونږ تا ته (ای محمده !) چې متابعت و کره (په توحید کی) د دين د ابراهیم 

چې حنیف (کلک په حق دین) ووه او نه وو دی له مشر کانو. 
تفسیر: د دې بیان د «الأنعام» په سورت کې د وب میسن کمن شرګښن) آیت لاندي ځمونږ دې تفسبر کې 
تبر شوء هلته دی بیا ولوست شي ‏ مقصد دا دی چی په حل او حرمت کی او دینی خبرو کی ابراهیمی ملت او کین 
اصل دی» په منخ کې بهودو او نصاراوو ته د هغوی د حالاتو په مناسبت مخصوص احکام ور کړی شوي دي بالاخر 
محمد صلی الله عليه وسلم یې مبعوث کر څو هغه اصلي ابراهيمي دين بيا له سره ژوندی او روښانه كري» چې له غفلته 
او تحریفه او ببخایه تصرّفاتو خخه بيخي ضایع شوى وو او د ش رک کرد رکونه پري کري. 

په حدیث کې راغلي دي: «بعثت بالحنيفية الشمحة» د دې داسې پوره شرح او تفصیل شاه ولي الله (رحمه الله تعالی) 

په «حجة الله البالغة» کې فرمایلی دی» چې د لوستلو وړ دی. 


سو کر یس دوو موم 
0 ‪‫ 


9 صا روىږو ا ار ور وسوا و دو اک ۱( ې يدوخ هو 
امامت عازن اخکلنوایو ورن ریک جک بيهم وم امه نیا نوا 
بېشکه همدا خبره ده چې مقرر کری شوی دی (تعظیم د ورخی د) خالي پر هغو کسانو چې 
اختلاف یې کری وو په کې» او ببشکه چې رب ستا خامخا حکم به و كري په منخ د دوی کې په 
ورخ د قيامت کې په هغه خیز کې چې وو دوی چې په هغه کې به یې اختلاف کولو (چی هغه 
ورځ ده د عبادت). 
17 تفسیر: يعني په اصلي ابرا هيمي ملت کې دخالي (شنبې) د ورځې حکم نه وو چې پر مونږ محمدي امّت باندې هم نه 
دی هو ! په منخ کی یهودانو د خبل نبي موسی عليه السلام له ارشاده سره اختلاف و کر نو کله چې دوی دغه د خالي 
ورخ خانته غوره کره؛ نو حکم وشو چې په ښه شان سره یې تعظیم و کری !او په دغه ورخ کې دې د ماهیانو ښکار ونه 
کړ شي ! خینو یهودانو دغه حکم قبول کر او خینو هغه ونه منلوء چې هغه نامنونکي په دنیا کی بیز و کان او خنزیران 
شول» او د دوی په نسبت کومه فبصله چې په آخرت کی کیږي؛ هغه ببله ده» په همدغه خه انحصار نشته» هلته به نور 
کرد اختلافات او جګړې هم سره فیصله کيرري. 


رل یی ریات اة اة اة واد لم يا هی اخسن رن ریت 
ورسومو سو يد ځ خو رو II‏ ړود ۳ 

هواعلريمن صلعغن یله وهواعلم پا هین 

بلنه کوه (ای محمده ! خلقو ته) لارې د رب خپل ته (چې توحید او اسلام دی) په حکمت سره 
او په موعظه (پند) نېک سره په ښه ډول» او مباحثه کوه له دوی سره په هغې (طريقي سره) چې 
هغه ډېره ښه وي !؛ بېشکه چې رب ستا ښه عالم دی په هغه چا چې ګمراه شوى دی له لارې د 
الله څخه» او دی ښه عالم دی په لاره موندونکو (دین ته او پر تا تش تبلیغ دی). 


النحل (۱۶) ۸۴۵ ریما (۱۴) 


تفسیر: په پاس آیتونو کې يې مخاطبینو ته دا ورښکاره کړه» چې دغه رسول الله د اصلي ابراهيمي ملت او دين سره 
راغلی دی» که تاسې د د بري او کامیایی غوشتونکی یی او د «حنیفیت» په دعوی کی رشتین يئ؛ نو پر دغه سمی» صافی 
لاري لاړ د شئ ! په وال یل ری الآبة - کی تر آخره پوري پخپله محمد صلی الله عليه وسلم ته تعلیم و کول 
كيري» چې ښایي خلق په څه دول په سمې لارې باندي راولي؟ او د هغه درې طریقی یې راښودلي دي: (۱): حکمت» 
(۲) حسنه موعظه» (۳): جدال بالتی هی حسن. 
(۱): له «حکمت» خخه مراد دا دی» چی د نهایتی پخی خبری» محکمی اتری» جازمه مضامین قاطعه براهین» 
مضبوط دلائل او معقول عوامل په قوت او رڼا کی هغوی ته لار ښوونه وشي» چې د هغو په اور بدلو او لیدلو 
او پوهبدلو سره فهم او ادرااک او علمي ذوق لرونکی طبقه غاړه کبنودی شي او د دنیا خیالي فلسفی د ده په 
مقابل کې پري او مړې ولويري, او هیخ قسم علمي او دماغي ترقیات د الله تعالی د وحي له بيان کر یو حقائقو 
یو بڅ رکۍ هم تبدیل ونه کری شي. 
(۲): «حسنه موعظه» له هسی موقرو معتبرو او مؤثرو او رقت پیدا کوونکو پندونو خخه عبارت دی؛ چې د نرم 
خویی او زره سوی له روحه ډک وي» له اخلاص» همدردی» شفقت او نو اخلاقو سره په ښه صورت او 
معتدل اسلوب سره وي. 
(۳): «جدال بالتي هي أحسن» یعنې که کومه موقع د مباحثې دروراندي شي؛ نو په ډېره ښه طریقه» تهذیب غوره 
والي» حق پپژندلو عدل او انصاف سره مباحثه وکری !» او پر خپل مقابل حریف الزام واړوئ. او په ښه 
اسلوب او پیرایه سره یې سمې لارې ته درواړوئ» او ښايي چې خامخا زره خوږوونکې او ربړوونکې خبري 
ونه کړئ !» چې په هغه سره قضیه اورديري او معامله طول ته رسيري نايي چې بالذات دې مقصود تفهیم 
او د حق احقاق وي» ځکه چې له خيروالي: خشونت بد اخلاقی» خبرو غتولی ضد. او عناد خخه هیخ يوه ښه 
نتیجه په لاس نه ورخي. 
لال رك هواعل ره الاية یعنې د دعوت او تبلیغ په لاره کې تا ته ښابي چې د الله تعالی په ورښولې لاري باندي لاړ 
شی. او تا ته نه بايي چې په دغه فکر او چرت (خیال) کې ولوبرري» چې ځ وک یې مني؟ او څو ک یې نه مني؟ نتبجه 
پا الله ته وساره ۱ همفه د ده په لان تلرنگر ارف تلونکو و کرو له حالاتو ھا خبردار دی او له هر چا سره به له 
هغه سره مناسبه معامله کوي. 


-او چو وپس اا و 1 )صن سر دو 
وت مایت ر فی ابوا بیش ما عوهت تیه و لین صازن لر تب لف ره 


e مور‎ 

شوي يئ تاسي په هغه سره او خامخا قسم دی که صبر و کر تاسی؛ نو خامخا دغه (صبر) خير 

(غوره) دی (له انتقامه) صابرانو ته. 
تفسیر: یعنې د تبلیغ او دعوت په لاره کې که تاته ډېره سختي او تکالیف در ورسولي شو؛ نو د قدرت او قوت حاصلولو 
په وخت کې ته اجازه لري» چې سم برابر له هغوی سره معامله و كري» او په مساوي دول تري بدل واخلې» لیکن د 
صبر مقام له دې نه لور او اعلی دی» که صبر وکړې نو د هغه نتیجه ستا په حق او د لیدونکې او هم د همغو متجاوزینو 
او تيري کوونکو په حق کې ښه او بهتره ده. 


النحل (۱۶) ۸۴۶ ریما (۱۴) 


مرو وس دوو ے موم و و ام و 2 با ما او 
واضیرومصب الله لحرن مان یمق ی یرون 0 
او صبر کوه !او نه دی صبر ستا مکر په (توفیق) د الله سره» او مه خپه کبره پر دغو کفارو (چی 
ولې نه مسلمانيري) او مه کبره په زره تنګۍ کې له هغو مکرونو خخه چې دوی مکرونه کوي 
له تا سره). 
تفسیر: يعني پر مظالمو او شدائدو صبر کول آسان کار نه دی» که الله تعالی چاته توفیق ور په برخه كري؛ نو صبر او 
تحمّل یې هم په برخه کیږي. او کولی شي چې ربر (تکلیف) او ظلم وګالي (برداشت کړي» او اه ونه کاږي 1 
ږس ° 22 اګ مه دم 3 چوس ع 
ات اط مہ الزن ات د ازن هم شون 
بېشکه الله ملکری دی (په عون او نصرت سره) له هغو کسانو سره چې پرهېزګاري کوي (له کفر 
او معاصیو او ويريري له الله)» او له هغو کسانو سره چې دوی نیکي کوونکي دي. 
تفسیر: يعني انسان هومره چې له الله تعالی څخه وويريري او تقوی او پرهېزګاري او نیکي اختیار کړي؛ هغومره د الله 
تعالی امداد او اعانت ورسره وي» نو داسې متقبانو ته د کفارو له مکرونو او فر پبونو څخه زره تنګي کبدل یا غمجنوالی 
نه دی پکار» ځکه چی الله تعالی دغه عاجزان او ضعیفان هم له متقیانو او محسنانو سره پخپل فضل او کرم او مرحمت 
محشور فرمايي. 
تمٌت سورة النحل بعونه وتوفيقه» ولله الحمد. 


«د (بنی اسرائیل» سورت مکی دی» پرته له (۲۶, ۳۲ ۸۳۳ ۵۷ او له ۷۳یتونو خخه تر ۰ آیته پوري چي مدني دي» (۱۱۱) آیتونه» (۱۲) 
رکوع لري» وروسته د (القصص) له سورت څخه نازل شوی دی په تلاوت کې (۱۷) او په نزول کی (۵۰) سورت دی». 


چمسیرالی لین المینیه 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډ پر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


سحن نی اسر ی بب یاون اآسچی رال لیب لکش گنیر 
رل مڼ رات الَو 


پاکي ده هغه ذات لره چې بیولی یې وو بنده خپل (محمد) په (یوه برخه د) شپې کې له 
(منځه یا له څنګه د) مسجد حرام څخه تر مسجد اقصی پورې هغه چې ب ر کت اچولی دی 
مونږ چار چاپېر د هغه (بیول د محمد د دې لپاره وو) چې (هلته) ونیو مونږ ده ته ځینې له 
دلائلو د توحید خپل» بېشکه چې دغه (الله) هم دی دی ښه اورېدونکی (د ګردو اقوالو) ښه 
لیدونکی. 
تفسیر: یعنې الله تعالی له هر نوعه نقص او له هر قسمه قصور او له هر راز ضعف او عجز څخه پاک دی هره هغه خبره 
چې ځمونږ په خیال کې ؛ بې انتهاء عجیبه معلوميرري او ځمونږ ناقص عقول هغه پیچید كي مستبعده ګڼي» د الله تعالی د 
قدرت او مشیت مقابله کې هغه هیڅ مشکل نه دی. 

(اُلی پیب یلا » الابة - بعنې يواخي د شپې په يوي محدودې برخې کې خبل ډېر مخصوص او خورا (ډېر) 
مقرب بنده محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم یې د مکی معظمي له حرمه تر بیت المقدس پوري بوتلو. 

د دغه سفر غرض خه وو؟ د هغه په لوري وروسته له دې نه په وليه نیو » کې اشاره فرمایلی ده: حاصل يي 
دا دی چې پخپله همدغه سفر کې له بیت المقدس شخه وراندي بل چبري بې بوتلو او د خپل د قدرت عظیم الشأن 
نشان او ډک له حکمته د انتظاماتو عجیبې او غريبي نموني ورښوول بې منظور وو د االنجم؛ په سورت کې د دغو 
آیتونو څخه ذ کر شوی دی چې له هغو څخه ظاهریږي» چې خمونرٍ د رسول الله صلی الله عليه وعلی آله وصحبه وسلم 

تر «سدرة المنتهی» پوري تشریف وړی وی او نهایت عظیم الشأن آیات یې مشاهده فرمايلي وو: ولك رات ری * 
عند دة کی * عندمَاجهلماوی * ادف الد رة میتی « مارا اوماق + د د را ىون لب رنه ی (۲۷ جزء د النجم 
سورت (۱۸-۱۳) یت پورې» (۱) رکوع). 

د علماوو په اصطلاح: له مکې خخه تر بیت المقدس پوري سفر ته (!سراء) او له هغه خایه تر «سدرة المنتهی» پوري 
سیاحت ته «معراج» وايي او ډېر ځلې د دغو دوارو سفرونو مجموعه په همدغه پوه لفظ د (إسراء) يا (معراج) سره 
تعبیر کیږي. 

د أسلافو او آخلافو د جمهورو عقیده دا ده چې: ځمونږ پاک رسول الله محمد مصطفی صلی الله عليه وسلم په ویښه 
(بجسده الشریف) (معراج) ته پیولی شوی دی. 


باقي د «رؤیا» لفظ چې په قرآن کریم کې په بل آیت کې راغلی دی؛ د هغه په متعلق ابن عبّاس 
رضي الله تعالی عنهما فرمايلي دي: «رؤیا عین آریها الرسول صلی الله عليه وسلم»؛ مفشرینو د عربو له کلامونو څخه د 
دې شواهد وراندي کړي دي؛ چې د «رژیا؛ د لفظ اطلاق کله ناکله د مطلق «رژیت: لیدل» په معنی استعماليرري: لهذا 
که له هغه څخه مراد همدغه د «اسراء» واقعه وي؛ نو د مطلق نظاره په معنی اخیسته کیږي» چې په ظاهري ست ر کو سره 
شوی دی» څو د نصوصو له ظواهرو او د جمهور المت له عقيدي څخه مخالفت ونشي؛ هو ! د (شریکک) نامي راوي 
په روایت کې خيني داسې الفاظ راغلي دي» چې د هغو له مخې د «اسراء» وقوع د نوم «خوب؛ په حالت کې معلوميري» 
مګر محدئین پر دغه خبره کرد سره متفق دي» چې د (شریکت) حافظه خرابه ده نو ځکه د ډېرو لویو لویو حقاظو د 
احادیثو په مقابل کې د هغه روایت د استناد قابل نشي کبدی. 

حافظ ابن حجر «رحمه الله» د (فتح الباري) په اواخرو کې د (شریک) د حدیث اغلاط شميرلي دي: او دا یې 
ښوولې ده چې د ده د روایت مطلب دی داسی واخیستل شي» چې څو د عمومي احادیثو څخه مخالف نشي» مونږ دا 
قسم تفاصیل دلته نشو درجولی. 


د (صحیح مسلم) په شرح کې دغه مباحث په پوره شرح او بسط سره درج کری شوي دي دلته تش دومره شوولی 
کیږي. چې راجح مذهب همدا دی؛ چې د (معراج) او د (اسراء) واقعه دوینتوب په حالت کې (بجسده الشریف) 
واقع شوېده» هو ! که پخوا له دې نه یا وروسته همداسي واقعات په خوب کې همدوی ته ورښوولي شوي وي؛ نو له 
e‏ 


ِیاه من یت + بعنی په هغه ملک کې چې «مسجد اقصی» او بیت المقدس واقع دی؛ الله تعالی 
سوه lS sS SC‏ افراطه او که 
د روحاني په اعتبار وکوتل شي؛ نو هغه د ډ پرو انبیاوو او رسولانو د بعثت خای وو» بايي د نبي کریم صلی الله 
عليه وسلم د بیولو څخه هغه خای ته دغه اشاره هم وي» چې هغه کرد کمالات چې بني اسرائیلو په انبیاوو او 
نورو تقسیم شوي وو؛ د ده په مقدس ذات کې سره ټول شوي دي» پر هغه ټولو نعمتونو چې پر بني اسرائیلو 
مبذول شوي وو؛ بني اسماعیل قبضه کوونکي دي» د کعبې شریفی او د بیت المقدس د دوارو د انوارو او د 
بر کاتو حامل همدغه یو محمدي امت کبدونکی دی» په احادیثو کی راغلی دي» چی رسول الله مبا رک په 
ت الق کے د ردو ارو اا راه کا کے دایار و هه ی ارا کی ی مصن 
رسول الله صلی الله علیه وسلم ته ورکری شوی وو؛ د هغه يوه حسّي نمونه دوی ته او نورو مقزبینو ته دلته 
وروښودل شوه. 


واوو س تع ور 1 7 EEK‏ ووو ط 
وت موی میب و جنه همی لن اویل اک تین امن دون وین 


او ور کری 5057777 (تورات)» ١ ٢‏ وو مونږ هغه (کتاب) هدایت 

لپاره د بني اسرائیلو چې مه نیسی تاسي غير له ما خخه هیخ وکیل (دوست متولي جوروونکی 

د کارونو خیلو). 
تفسیر: د نبي کریم صلی الله عليه وسلم د فضل او شرف د بیان فرمایلو څخه وروسته د موسی عليه السلام د ذ کر 
په طرف يې کلام منتقل کړ» . کله چې د «اسراء» په ذیل کې تر «مسجد الأقصی» او «بیت المقدس؛ » پورې د تللو 
ذ کر وو» وروسته له هغه پر «مسجد اقصی» او د هغه پر قديمي متولیانو : بني اسرائیلو کومې مختلفې دورې چې 
تېرې شوې وې؛ هغه د مسلمانانو د عبرت او دی ار ودس ار بانولی کی :او اا بکد هه 
نمهید دی. 


بنی اس رآثیل (۱۷) ۸۳۹ سبحان الذی (۱۵) 


د اسراء په واقعه کې اشاره ده چې د حجازي نبي امّت يواخي د همدي امانت مالک کرخبدونکی دی چې د 
(شام) په ځمکو کې په ودیعت ایښی شوى وو په دغو آیاتونو کې بني اسرائیلو ته تنبيه ورکاوه شي» چې که دوی د 
خپل خیریت غوښتونکي وي؛ نو اوس دې د همدې عربي رسول الله صلی الله عليه وسلم متابعت وکړي» نو الله تعالی به 
هم د دوی پر حال لطف او مهرباني وفرمایی. که نه د پخوا په شان به بيا دوی ته د دوی د شرارتونو سزا و رکړل کيرري» 
او د «مسجد اقصی» له تولیته به هم محروموه شي. 

دون )يعنې په تورات کې داسې هدایت ورکری شوی وو» چې پر خالص توحيد قائم اوسېږئ !او 
د الله تعالی څخه ماسوا بل هیخ وک خبل وکیل او کار جوروونکی مه ګڼئ !او تل پر همغه الله باندی تو کل او اعتماد 
وکری !. 

رة من ت 0 47 م2 ۳۷ 
نھ من حمدنامع دو لد عا ڪرام 
ت٢‏ ۳ 
وو بنده ډېر شکر ایستونکی (په هر حال کې» نو ښايي چې تاسې هم شاکر اوسی !). 
تفسیر: يعني تاسي د هغو کسانو اولاده یی» چې له نوح عليه السلام سره پر بېړۍ سپاره (سواره) شوي وو او د الله تعالی 
له عذابه یې نجات موندلی وو هغه احسان چې مونږ ستاسي پر لویانو کری دی مه یې هبروی» و کوری نوح عليه 
السلام چې تاسې د هغه له اولادي خخه بی؛ خرنکه احسان پپژندونکی او شکر ایستونکی بنده و نو تاسې لره هم 


مل ئد کب دی ن ال دض مش وتا ویر 


7777777 ی ۱۳۹۹ 

وکړئ تاسي هرومرو په خمکه (د شام) کې دوه ځلې او خامخا سر کښي به وکړئ تاسي هرومرو 

په سر کي دپره لویه سره. 
تفسیر: : په تورات یا په بل اسماني کتاب کې دغه پخوا ويل شوي وو؛ چې دغه قوم بني اسرائیل دوه ځلې به په مملکت 
کې سخته خرايي وکړي. او د ظلم او تکټّر طریقه به غوره کوي» او د سختیو س رکښیو او تمردو مظاهره به کوي» لکه 
چې هم داسې هم وشو او هر ځلې د الله تعالی له جانبه د دردناکو سزاوو خوند ورشکاوه کېده» چې د هغه ذ کر داسي 
فرمايي: 


ام اوعد و! اول مت عیفر یبا اکتا اول با س سی یں فیا سول زيا انعا 


نک 2و 
مَفْولام 
نو کله چې راغله وعده د اول انتقام (د هغو دوارو فسادونو خخه)؛ نو مسلط کرل مونږ پر تاسي 
بندګان خمونر (هغه چې ستاسې د سزا لپاره مو مسلط کړي وو) چې خاوندان د جنک سخت 
وو نو کرد ګرځېدل دوی (د وژلو او تالا کولو لپاره) په منخ د ښارونو (ستاسي» او وو (دا کار 
بوه) وعده پوره کبدونکی. 
تفسیر: يعني په کلیو او ښارونو کې د کورونو په منخ کې ننوتل» او ډېر خلق یې ووژل» او ويني یې وبهولې» او کرد یې 
سره لوټ او تالا کړل» په دغه شانې هغه وعده چې الله تعالی د دوی د سزا و ر کولو په نسبت ور کړې وه؛ پوره شوه. 


بنۍ اس رآئیل (۱۷) ۸۵۰ سبحان الذی (۱۵) 


الوا په يا راا مال کنن وج 1 ۳۹ وار ترا اسو وه دو ړو 
ویو به بر و« تن اى اسان اداد ای یحو و 
O 2‏ کل کچ کر : اروا el‏ اعلارا 


بيا ببرته د رکړه 0ک N‏ 

له تاسې سره په مالونو سره او په خامنو سره» او وګرځولی مونږ تاسې زیات له جهته د ملاتره. 

که نیکي وکړئ تاسې نو نيكي به کوئ تاسې لپاره د ځانونو خبلو او که بدي کوئ تاسې نو 

(زیان یې) پر نفسونو ستاسی دی نو کله چې راغله وعده د وروستي (انتقام» فساد نو یا مې خپل 

بند کان مسلط کر پر تاسې) لپاره د دې چې دوی بد کړي مخونه ستاسی (یعنی د غم آثار په کې 

ښکاره کړي) او لپاره د دې چې ننوځي مسجد د بیت المقدس ته لکه چې ننوتلي وو په هغه کې 

اول ځلي» او لپاره د دې چې هلاک (خراب) کړي هر هغه (ځای او شی) چې دوی غالب شوي 

وو په ډېر سخت خرابولو او هلاکولو سره. 
تفسیر: يعني کله چې تاسې ځما په طرف رجوع وکړه او د توبې او انابت طریقه مو غوره کړه؛ مونږ با تاسي 
ته پر دښمنانو بری او كاميابي درکړه» له نېکۍ او بدۍ څخه هر خه نفع او نقصان چې رسیږي؛ همدا تاسو ته 
دررسيري. 


د وروستي فساد لامله یو ځل بيا په تاسې ځمونږ بند کان مسلط شول» چې په ډېرو وژلو او وهلو سره ي یې ستاسي 
رنگونه خر او مخونه خراب کرل او په مسجد اقصی پیت المقدس کې ننوتل» او د پخوا په شان لوی شورماشور او 
بلوه یې ونښلوله» صورتونه» هیاکل او نور شیان یې خراب او تباه کړل» او په دې شان د بني اسرائیلو قوت د تل لپاره 
خاتمه وموندله. 

ام خی ویو سم ماو و ویو وو e‏ هس م ور ٧‏ 
یرپ وان رما وان عن دنه بس خصییران 


رین 


٢‏ ی 

تاسې (فساد ته)؛ نو مونږ به هم را و کرخو (عقوبت ستاسې ته)» او کرخولی دی مونږ دوزخ لپاره 

د کافرانو بندی خانه. 
تفسیر: شاه صاحب ليکي: «په تورات کې ويلي شوي وو چې بني اسرائیل به دوه خلي شرارت وکړي. د هغه په 
جزاء به دښمنان د دوی پر ملک غالبيري» همداسی وشوه» یو خلی «جالوت» غالب شو بيا الله تعالی هغه د داود عليه 
السلام په لاس هلاک کر با بني اسرائیلو ته د سلیمان عليه السلام په سلطنت لا زیات قوت ور کری شو دویم ځلې د 
پارسیانو خخه بخت نصر غالب شو وروسته له دې نه د بهودانو سلطنت بيا قوت ونه موند» اوس فرمایی چی: الله تعالی 
په مهربانی راغلی دی» که تاسی د محمد صلی الله عليه وسلم تابع شی؛ نو هم هغه سلطنت او غلبه به بيا در په برخه 
شي او که تاسي بيا شرارت و کری؛ نو مونږ به بيا درسره همغسې و کرو بعني محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم او 
مسلمانان به پر تاسي غالبان کرو او په آخرت کې د دوزخ اور تیار دی. 

خینی علماء له رومبنی وعدي خخه د بخت نصر حمله اخيستي ده» چې (۸ ۰ کاله پخوا له هجرته وه او له 

دويمي وعدي څخه «طیطوس رومي؛ مرادوي» چې (۵۵۱) کاله پخوا تر هجرته واقع شوي ده» ځکه چې په دغو دوارو 
حملو کی بهودان په پوره دول سره تباه او برباد شول» او «مقدس هیکل» یې له لاسه وویست. والّه أعلم. 


AK 2‏ و 6 اد م و و وه موم وم 6 لا 
ان هناالقران بھی لی ی افو م و یسنان لن یاون الطاحتآيآ ماکان 
Ce AE aT‏ 
ده او زبری ورکوي مؤمنینو ته» هغه (مؤمنان) چې کوي دوی ښه (عملونه) د دې خبری چې 
شته دوی ته اجر ډ ېر لوی. 
تفسیر: هسي خو «تورات» هم بني اسرائیلو ته لار ښوونکۍ وو لکه چې پخوا يې فرمايلي دي: EES‏ یل لیکن 
دغه قران عظیم الشأن ګردې دنيا ته له ګردو څخه زیات او ښه سمه» صافه او مضبوطه لار ښيي» او نور ګردې قويمي 
لارې د همدغه ار و لاندې مندرجې شوي دي» لهذا که نجات او بری ستاسې پکار وي؛ نو د خاتم الأنبیاء محمد 
مصطفی صلی الله عليه وسلم متابعت وکړئ !او پر دغه محمدي سمه صفا سړک باندې درومئ !او هغه کسان چې په 
قلب او جوارح يعني په ایمان او صالح عمل سره پر دغه سمه صافه لاره تک کوي؛ نو قرآنکریم به په دنیا کې هغه ته 
طیبه حیات» او په آخرت کې د جنت عظیم الشأن بشارات اوروي. باقي هغه کسان چې له هغوی سره بيخي د آخرت 
څه فکر او خیال نشتهء او د غفلت او غرور په نشو کې په دنيوي لذاتو او شهواتو کې دوب تللي دي؛ او اصلا د آخرت 
په فکر او سودا کی نه دي؛ د هغوی د بد انجام او خراب عاقبت ذ کر داسی فرمايي: 


At‏ او وو ۳ ور رو 2 ی 25 2و رس م 
کان الین ونون با رو اعد یاهع بایان و اسان پار دعا ا روان 
7 )۱ 2 
ا 
او بېشکه هغه کسان ج چې ایمان نه راوړي په آخرت باندې؛ تیار کری دی مونږ دوی ته عذاب 
دردنا ک اوقعاء کی (غوازی) اسان شر لبرخبل کان ارب ارلا (د زره کی بویت کی ) 
په (مثل د) غوښتلو د ده دخیر» او دی انسان تلوار کوونکی (په غوښتلو د شیر او دشر د دوارو). 
تفسیر: بعنې قرآنکریم خلق د دپرو نو ښېګڼو (فائدو) په طرف بولي» د اجر کبیر بشارات اوروي او د بدی د مهلکو 
نتائجو خخه انسانان خبروي» لیکن د نادان انسان حال دا دی چې هغه سره د دغو کردو خبرو د اورپدلو بيا هم د خپل 
ځان لپاره خراد بي او بدي په همغه اشتیاق او الحاح سره غواري؛ لکه چې کومه نيكي خپل ځان لپاره غواړي» دوی له 
انجام څخه خپلې سترګې پتوي؛ او په ډېرې تېزۍ او تلوار سره د بدیو او ګناهونو په طرف ورځغلي؛ او منډې ورپسې 
وهي» بلکه خینی بدبختان په صافو الفاظو سره پخپلو ژبو سره داسې وايي: (َوَلِذكَاوااللْهْء ان کان ها هلق ین لد 
َاْطْسَاَارانَاَارراشټتابتناپلينۍ 
«ای الله ! که دغه نبي پخپلې دعوی کې صادق او رښتین وي؛ نو پر مونږ باندې له اسمانه کاڼي راووروه !یا بل کوم 
سخت عذاب راباندې نازل کړه !» خینی بېوقوفان له ډېره قهره او غضبه رېږدي (رپیږي» او شین او سور ګرځي» او 
په دغه حالت کې خپل خان یا خپل اولاد یا نورو ته بې له پوهېدلو او سنجولو (غور کولو) ښېرا کوي. 


اې َّ‫ سرو يره و ٢‏ ر ور 2 و سر رمروسدوو بپ و ٢‏ رم 
ا یل وا ارايت وه یل جناي 2 مور َو لین ريه 
e‏ 
او ګرځولې ده مونږ شپه او ورځ دوه دلیله (د ۸ تت | 
وګرځوله مونږ علامه د ورځې روښانه (چې هر شی په کې لیدل کیږي) لپاره د دې چې طلب 
کړئ تاسې (په رڼا د ورځې کې) فضل له رب خپل» او چې معلوم کړئ وپوهېږئ تاسې (په دغه 


احتلاف د دې شپو او ورخو کی) شمار د کلونو او حساب (د اوقاتو) او هر خیز (چی تاسی ورته 
اړ مجپورا بی) بیان کری دی مونږ هغه په بیانولو واضحو سره. ا 

تفسیر: د شپې تیاره» د ورځې رڼاء د دغو دوارو څخه کله د يوه لویبدل او کله د بل بيا د شپې له مخي د مياشتي ورو ورو 
هس CL ML SS‏ 
قدٌوس د کامله قدرت نمونی ي دي» چې د دوی ځنې د هر يوه نظام علیحده او مستقل دی» او له هره يوه سره په زرهاوو 
فوائد او مصالح ترلي دي» او د دغو کردو مجموعي نظام سره ببل دی» چې له شروع څخه تر اوسه او تر «ما شاء له 
پوري د نهایتو مضبوطو اصولو او تینکو قوانینو لاندې دور او حرکت کوي. 

قمع یل ) بعنې د د شپې نمونه تیاره او و رکه ده» او د سپوږمۍ روښنابي د لمر په اعتبار سپکه روشنايي او لږ خه 
تیاره ښکاري» لکه پخپله د سپوږمۍ جرم (چکی او تیکلی) د کتونکي په په نظر داغداره ښکاري. 

(وَبََایه اَم الاية - یعنې د ورځې په وخت کې چ چې د لمر په پلوشو هر شی صاف او ښکاره په نظر راځي» 
خلق تازه دمه با پر خپلو چارو کي نگیا کږي؛ او د رزق او روزی په تلاش او لټولو پسي لويرري» او په رنکارنک 
کارونو کې مشغوليري: الفرض پر هغه شیانو چې د شپې له مخې د تيارو پرده لوبدلي وي؛ د لمر پلوشي هغه ټول سره 
بې پردې کوي» او د هغو کسانو ست رګی خلاصوي» چې تر اوسه په درانه خرب کې ويده او مدهوشه پراته وه چې 
دغه لوري او هغه لوري ته په تکک او راک او کاروبار کې سره بوخت او لګیا په نظر راځي 

ول کی فیا کی یا اسي ښه وپوهېږئ چې له ویر پدلو او شورماشور لګولو او ژر هره هیخ يوه فائده په 
لاس دري الله ماد راوه تر زد ررر شراندازه هم دان مقدره او روه کی کاک چي دز شپی او 
وري اندازي مقرري دی چي د هیچا به ژر غور او چالاکی کولو سره هه اوري او نه رخ او دی او 
کرد پخپله همفه مقرر وخت کی صبا او ببگا كيري؛ د شر څخه وروسته د خير ځنې پس د شر راتک هم داسې وکنی ! 
لکه چې ورخي پسی شپه او شپې پسی ورخ راځي» او د هغه سلسله پرله پسی ده» د دنی د کرد خير او شر سلسله د يوي 
معینی ضابطی أو نظام لاندي ده چې د هغه ماتول» يا لري کول د هیچا له وأکه نه دي پوره او نه امکان لري. 


ولل کرت ران 993 حه وجه وم رکب مورا 0 ۱ اراک کیک فرك 

او هر انسان لازم کری دی مونږ له ده سره عمل د ده (یا عمل نامه دده» یا بخت تالی » او قسمت 

دده) په غاره د ده کې» او راوبه باسو ده ته په ورځې د قيامت کې د بو کتاب (لیکلی شوی) چې 

یو ځای به شي» وبه ويني هغه غور بدلی. (او وبه ویلی شي ده ته): ولوله (دا) کتاب ستا (عملنامه 

خپله)» کافي دی همدا ځان ستا نن ورخ پر تا حساب کوونکی (د نبکیو او د بدیو). 
تفسیر: يعني د قسمت شومي ي او د اعمالو بدي د ده د غاري غروندی کرخبدلی دی» چې له سره تري نه بيليرري» او د 
قیامت په ورخ به یې هم هغه په نظر ورځي؛ او هر يوه انسان ته د ده اعمالنامه پخپل لاس کې ور کول کیږي» چې پخپله 
یې ولولي او فیصله وکړي» چې هغه کارونه چې ده پخپل کرد عمر کې كري دي» ټول په کې شته؟ یا تري خه شی 
پاتی دي؟ یا په کې څه زیات شی لیکلی شوی دی؟ نو هر سری به په دغه وخت کی يقین کوي» چې د هغه پوه يوه 
ذره عمل بې له تزییده او تنقیصه په کې شته. 

پخوا له دې نه دغه ذکر وی چې په دنیا کې الله تعالی کتاب لوی قرآن لبرلی دی او هغه حساب چې له لمر او 
سپوږمۍ او له نورو سره متعلق دی» اوس په دغو لوستلیو شویو آیتونو کې يې د قيامت د حساب او کتاب ذ کر وفرمایه 
چې پر هغه پخوان ني حساب او کتاب باندې د نتیجې په دول مرب کیږي. 


ماه ارا مس وم و رص ا 7178 2 کا اوا 
شتی اعا بھی ی نه وه میصل تما ضل مه ما اتزروازرة وزراعری 
yy‏ ۳ 
د) ځان خپل» او هر څ وک چې ګمراه شو؛ پس بېشکه همدا خبره ده چې ګمراه كيري پر ضرر 
د ځان خپل» او نه اخلي هی اخیستونکی بار د ګناه د بل چا. 
تفسیر: : یعنې الله تعالی ګردو ته سمه صافه لاره ورښوولې ده» اوس که څ وک پر هغې ځي که نه خي اختيار لري؛ او 
پخپله دې خپله نفعه او نقصان و كوري ! ځکه چې د ده د عمل د د طریقې نفع یا نقصان پخپله همده ته رسبدونکی ده 
او د يوه سري د ګناه پېټی او بار به د بل په سر نه باريرري. 


وما 0 ۷ 


او نه یو مونږ عذاب ور کوونکي (هیخ طائفې ته) تر هغه پوري چې ولیرو مونږ کوم رسول (چي 

لاره د توحید او شریعت ورته بیان کړي). 
تفسیر: یعنی بلا شبهه بد عمل آفت راولي؛ خو الله تعالی پخوا له پوهولو شخه هی وک نه نيسي: نو ځکه رسولان ليري؛ 
چې خلق غافله او بې ببخبره پري نردي او له نبکو او بدو څخه يې په پوره دول خبردار کړي» د هغو خبرو زیاته تشریح او 
ډېر دارو ژبه ر ری تی چي پر اسان مت دحتل اورت په لار دروت پرهېدۍ فی اعلا داري 
تعالی وجود يا یې توحید) او هغه شیان چې ادراک بې په محض عقل سره نه وي کافي؛ د وحي او الهام په رڼا کې 
وړاندې کری شي نو ځکه د خلقت له ابتداء څخه الله تعالی د وحي او د رسالت سلسله جاري ساتلې دم څو د انبياء 
عليهم السلام انوار او فیوض په دنیا کې داسې يوه فضا پیدا کړي» چې هیڅ یو معذب قوم په دنا یا په آخرت کې د 
جهل او ناپوهی عذر به وړاندې نه کری شي او په دغه پلمه د الله تعالی له عذابه خان نشي ژغورلی (بچ کولی). 
تنبیه: دلته مفسرانو د «أصحاب الفترة» او وړ کیو پر تعذیب باندې بحثونه کړي دي» چې مونږ یې په دغه خای کې د 


تطویل له خوفه نه شو لیکلی. 
ودانسا آن نهک فرب ام E‏ هاو ° حى علي الول قَدَ رما همه 


او کله چې اراده وفرمایو مونږ د دې چې هلاک کرو کوم کلی (ښار) ن نو امر و کرو مونږ غټانو 
(مالدارانو) د هغه (ښار) ته (په طاعت د الله سره)؛ نو فسق وکړي دوی په هغه کې» نو حق (او 
ثابت) شي پر (ذمه د اوسېدونکو) د هغه کلی خبره (د عذاب)» نو هلاک کرو مونږ , دوی په 
هلاکولو سختو سره. 
تفسیر: یعنی کله چې د بد عملیو په سبب کوم کلی (یا ښار) تباه کیږي؛ نو خلق یې همداسي بو ناخاپي دفعتا نه نيول 
کيري او نه هلاکیږي. بلکه د حجت له اتمامه وروسته سزا و رکوله کیږي» او دا نبي یا د نبي د نانبینو په ژبه د الله تعالی 
احکام هفوی ته رسولی كيري» حصوصاًدهغه ای مشرائو و بارسوخو خلقو ته چي د هقوی له ملو او نه من اثر پر 
ولو لويري خو هرومرو (خامخا) اطلاع ور کوله كيري کله چې دغه مغروران او متکټران سره له پوهې د الله تعالی 
پیغام ذ نه مني» او په ټ وکو او مسخرو بلا تکلفه تري غاره غړوي» او په دغه وضعیت هغه کلی خراب او مسموموي» دلته 
نو دغه کلی خپل ځان ښکاره مجرم ثابتوي او د الله تعالی د عذاب مستحق ګرځي. نعوذ بالله من شرور أنفسناء 
تنبیه: : خيني سلف وايي چې: په دې ۸ مایت کې له امر نه مراد «أمر تكويني قدري» ) دی او په لاير 
کې د آمر تشريعي نفي مراده ده» نو د دوارو آیتونو په منخ کې هیخ تضاد نشته. 


7 م رو ,7 سا 2 
وله ره 


IN O a 
کافي دی رب ستا په ګناهونو د بند کانو خپلو ښه خبردار ښه لیدونکی.‎ 
تفسیر: د آدم عليه السلام له زمانې څخه د نوح علیه السلام تر زمانې پورې کرد خلق مسلمانان وو» وروسته شر ک او‎ 
بت پرستي پیدا شوه نو نوح عليه السلام د هغوی د اصلاح لپاره ولبرلی شو نوح عليه السلام تر سلهاوو کلونو پوري‎ 
خلقو ته دعوت او تبلیغ وکړ» مګر هیڅ اثر یې پر دوی ښکاره نشو بالآخر هغوی ټول په طوفان (څپاند) کې هلاک‎ 
کړل قر‎ 
وروسته له دوی نور ډېر اقوام (لکه عاد» مود او نور هم) هلاک کړل شو» حاصل یې دا چې د اقوامو د اهلاک‎ 
سلسله د نوح عليه السلام د بعشت څخه وروسته شروع شوه.‎ 
(وََف بِرَيكَ الاية - یعنی هیخوک بې قصوره نه نيول کیږي» او هیچا ته نامناسبه سزا نه ور کوله کیږي» بلکه د‎ 
هر چا ګناهونو ته ګوري» او د هغه کرد اوضاع او اطوار په پوره دول ورڅ ر ګند (ښکاره) او معلوم دي» او د هغو سره‎ 
مناسبه او موزونه سزا ورته و رکوي» او همخسي معامله ورسره کوي.‎ 


3 ېه 
می کان ر ا الاج له واا a‏ يم ې سو وم ام مرن مور( 


0) 


1 7 17 

ده ته په دې دنیا کې هومره چې زمونږ خوښه وي لپاره د هغه چا چې اراده وفرمایو مون بيا 

به وګرځوو مونږ ده ته دوزخ (په آخرت کې) چې ننوځي به په هغه دوزخ کې» ملامت کری 

شوی شرلی شوی (له رحمته). 
تفسیر: يعنې دا ضروري نه ده چې د دنیا هر یو عاشق (مین) فورا هلاک کری شي؛ بلکه مونږ له دغو خلقو خني 
هغو کسانو ته چې تش د دنيوي متاع لپاره سر کردانه ګرځي» هر چا ته چې اراده وفرمایو او هغومره چې اراده 
وفرمایوه سم له خپله حکمته او مصلحته د دنیا سامان ور کووء څو د دوی جدوجهد او د فاني نبکیو فاني ثمره 
ور ورسيري» او که هغوی ته آخري سعادت مقدر نه وي؛ نو د شقاوت جام یې خو په پوره دول تر څنډو (غارو) 
پوري ورته دک کری شوی وي او په نهایت ذلت او رسوایی د دوزخ د ابدي بنديخاني خوا ته په تبل وهلو 


بیول کیږي. 
وم ناراد لک وس ادون تا ولیت کان سم یکره 


او هر څ وک چې غواري آخرت (جنت) او کوښښ کوي هغه ته کوښښ لايق د ده (په طاعت 

د الله سره) حال دا چې دی (خالص) مؤمن هم وي؛ نو دغه کسان دی کوښښ د دوی مقبول 

(په نزد د الله کې). 
تفسیر: :یعنی د هر چا په زره کې چې یقین او ایمان موجود وي او په نېک نیت د الله تعالی رضا او خوښي او د اخروي 
ثواب لپاره د رسول الله صلی الله عليه وسلم د ورښوولې لارې باندې په عملي دول منډې وهي او ورځغلي» نو مونږ 
د دوی کوښښ له سره ضائع او خراب کوونکي نه یه او قينا د آحدیت په دربار کې په حسن قبول سره به مفخر او 
سرلوری کیږي. 


بنۍ اس رآئیل (۱۷) ۸۵۵ سبحان الذی (۱۵) 


sl لد وواد و ام ر‎ AES 
این هول هود ومن عط اور اوباکان اه‎ 
هر يوه (له دغو طلب کرو د دنیا او عقبی) سره مدد کومک کوو مونرٍ دغه (اول ټولي) سره (چې‎ 
طالبان د دنیا دي)» او د دغه دویم ټولي سره (چې طالبان د غقبی دي) له ور کولو د رب ستا او نه‎ 
دي و ر کول د رب ستا (په دنیا کې) منع کړی شوي (له هیچا نه).‎ 
تفسیر: يعني الله تعالی سم له خپله حکمته او مصلحته خینو د دنیا طالبنو ته دنياء او د آخرت کردو طالبانو ته آخرت عطا‎ 
فرمابي» د الله تعالی په عطا کې هیځو ک مانع او مزاحم نشي کبدی» یا بې دا مطلب چې د دنیا طالب وي» يا د آخرت‎ 
دغو دوارو ته له دنيوي امداد خخه حسب المصلحت حصه وررسيري» محض د کفر او عصیان لامله د دنيوي بخشش‎ 
دروازي او ورونه نه پري ترلی کيرري.‎ 


انظ ر کیت کاب کل یغ ولو کیرد ریت راک یاه 


وګوره چې خرنکه فضیلت ورکری (غوره کړي) دی مونږ خيني د دوی ته پر خینو نورو (په 

رزق او په ورو کې)» او خامخا آخرت ډېر لوی دی له جهته د مرتبو او دبر لوی دی له جهته د 

بهتر والي (له دنیا نه). 
تفسیر: يعني لکه چې دنيوي ژوندون کې د مال» دولت» عزت» حکومت او د نورو په اعتبار یو په بل باندي يوه 
اندازه فضیلت لري» په همدي باندي قيامت هم قباس کړئ ! چې په آخرت کې به د اعمالو او احوالو په لحاظ په څه 
اندازه د مراتبو فرق وي» لکه چې له نصوصو شخه ثابت دي چې د جنت درجات. او د جهتم در کات سره بې حده 
متفاوت دي» په حدیث کې راغلي دي چې په جنت کی سل درجي دي» او په هرو دوه درجو کې به د ځمکې او 
اسمان په اندازه تفاوت وي» لاندني اوسپدونکو ته به باندني اوسپدونكي داسې ښکاري لکه چې مونږ ته له ځمکې 
څخه په افق کې ستوری برېښي» پخوا یې راښوولي وو؛ چې د جنّت دغه درجې د هغو کسانو په برخه کیږي» چې د 
آخرت لپاره:د هغهره لائقې منډې یې وهلي وي او لازم کوش اوژبار(محت) یې ورښکلی وي» په وروستنیو 
آیاتونو کې تر لري شایه پوري د آخرت د سعي طریقه راښوولې شوي ده چې د هغې په تعمیل سره انسان ته دغه 
لور مقامات حاصلیږي د ابن عباس رضي الله تعالی عنهما قول دی ج چي: «حق تعالی د (تورات) کرد اخلاقي تعلیم 
دی آسرایلو زره (0۵ آیترنی کي داعل ری دی هفه ای ےه ودی سووت له موي ر کزع له 
سره خخه شروع کيرري. 


ونو دس و وم په و 
المع له من موا نون 


مه نیسه (ای بنده) سره له الله معبود بل» (او که دې ونیو)؛ نو به کېنې (تل په دوزخ کې) ملامت 

کری شوی بې ملګری (بي برخې کری شوی له خیره). 
تفسیر: يعني ش رک داسی ظاهر البطلان خیز دی» چې د هغه له اختیارولو څخه د الله تعالی او د هغه پرښتې» بلکه د 
دنیا د کردو پوهانو په نزد تاسې مذموم او ملزم ګرځئ ! لکه چې نن مونږ پخپلو سترګو سره کورو په هغو مذاهبو کې 
چې د شرک صریح تعلیم وو؛ هغه هم د پوهانو په جرګو کې د ځای حاصلولو لپاره ورو ورو د خپل مذهب اصلاح 
او ترمیم کری دی» او د توحید په لوري رانژدې کیږي» هر یو عاقل دغه محسوس کری دی» چې اشرف المخلوقات 
انسان لپاره به دغه ډېر د ذلت او رسوایی موجب وي. چې له خبله ښکته» يا د کوم عاجز مخلوق په مقابله کې سر په 
سجده ولویږي» خصوصاً بيا هغو څیزونو ته د غوښتنې لاس وغځوي چې هغه بې پخپله تورلی او جوړ کړی وي هغه 


کسان چې پاک الله پرېږدي» او د غير الله په مقابله کې سر ښکته كوي؛ نو بې نیازه الله جل جلاله د حقيقي نصرت او 
ب رکت دروازء پر دوی تړي» او د کمزوری او بپکسی په حالت کې يې پرېږدي» لکه چې د سخت مشکل او صعوبت 
په وخت کې دی امداد او اعانت ته ډېر ار او محتاج وي» هیخ وک به له ده سره مرسته او معاونت ونه کړي» «ضَعْف 
الطالت لطر 


و ای ریبد ودرا زرو روه ۹ EEE‏ مهو و کل کم 
تارفن کوک ريما وا خض ھا جتا رالد ل من ازع قوف ن کن اا کا 
a)‏ ر 


0 


او حکم فرمایلی دی رب ستا چې عبادت مه کوئ تاسې (د بل هیچا) مګر يواخي د همدغه 
(الله)» او (احسان کوئ) له والدینو (مور او پلار) سره په احسان کولو سره» او که چېرې هرومرو 
ورسبد تا خخه زوروالي ته یو له دې دوارو د دوی (يعني مور او پلار)؛ نو مه وایه ته دې دوارو 
ته (کلمه د) اف» او مه رټه دوی دواړه» او وایه دې دوارو ته خبره پسته (ادبنا که). او شکته کره 
لپاره د دې دوارو وزر (اوره) د تواضع (نه د تکټر) له مهربانۍ» او ووایه: ای ربه ځما ! مهرباني 
(او بخښنه) و کره دې دوارو ته لکه چې تربیه (پالنه) یې کر بده ځما په هغه حال کې چې زه صغیر 
وروکی ووم. : 5 
تفسیر: په حقیقت سره خو پاک الله د مولود و جود عطاء فرمایی؛ مکر والدین (مور او پلار) دده د ایجاد ظاهري ذر یعه 
ده؛ نو ځکه پاک الله په څو آیاتونو کې د خپلو حقوقو پسي د والدینو د حقوقو ذ کر فرمایلی دی» په حدیث کې راغلي 
دي: «هغه سری له خاورو سره برابر او ذلیل شو» چې خبل مور او پلار ومومي» او دوی د خدمت کولو نه وسا چات 
خان ته حاصل نه کړي». 
له والدینو سره نيکي کول دا دي: چې په ژوندون کې پخپل ځان او مال سره د هغوی خدمت وکړي» او د زره په 
اخلاص سره د دوی تعظیم او محبّت په خای راوړي» او د مړ کبدلو څخه وروسته د هغوی جنازه اداء کړي» او د دوی 
لپاره دعاء وغواړي» او حتی المقدور د هغو عهد پوره کړي» او د دوی له دوستانو سره په تعظیم او ښه سلو ک معامله 
وکړي» او د دوی له اقاربو سره د صله رحمۍ او ښېګڼې (نبکی) چارې و كري» وغیر ذلک. 
ادا الاية - په زورتوب کی د خدمت احتیاج زیات وي» چې د دې لامله آل او عیال هم 
زره تنګۍ او پربشانه کیږي» او په زوروالي کې هوش او حواس هم پخپل خای کې نه وي پاتې» د ښه او سعادتمن 
اولاد کار دا وي» چې په داسي وخت کې د والدینو له خدمت ځنې زره تنګه نشي؛ پاک قرآن تنیه راكوي چې د مور 
او پلار رټل او نا کاره خبرې کول چېرې» بلکه تش د «أف» کلمه دې هم د دوی په مقابل کې له خولې څخه نه وباسي ! 
چې د زره تنګۍ علامه ده» بلکه د خبرو او اترو په وخت کې د دوی ادب او تعظیم دې په پوره دول سره و كري ! سعید 
بن المسّیب (رحمه الله) فرمايي چی: «صالح ولد ته لازم دي» چې له مور او پلار سره داسي خبري اتري و كري لکه چې 
یو خطاکاره مريي د خپل سخت مزاج بادار (سردار) سره په نهایت خوف او وپره خبري کوي». 
TEES‏ 3 الاية -یعنی څه وخت چې زه بيخي کمزوری او ناتوانه وم؛ دوی ځما په تربیت او 
روزنه خپلې خولې بهولي دي» او سم له خپله خیاله او توانه يي ما ته د هر راز راحت» خوشالۍ» او د ښېګڼې (فائدې) 
د رسولو په په فکر کې ووه له زر ګونو آفاتو او حوادئو ځنې ځما د ژغورنې او ساتنې په فکر او کوښښ کې وو په څو 
څو ځلې ځما له خاطره ه خپل ځان په مصاد بو او مصاعبو او متاعبو غورځولی دی» نن چې د دوی د ضعیفی وخت 


راغلی دی؛ نو خه چې خما له قدرته او توانه كيرري زه هم د هغوی خدمت او تعظیم کوم. خو د دوی پوره حق نشم 
SS‏ وت 
نظر وفرمايي !. 
په حدیث کې راغلي دي چې «د پاک الله رضاء د مور او پلار په رضاء کبدلو کې ده» او په غضب کېدل د الله تعالی 
د مور او پلار په غضب کې دي» او په بل حدیث کې داسي راغلي دي چې «خان وساتئ له عاقوالي د مور او پلار نه ! 
خکه بوی د جنت چې د بو زر کاله لار له مسافي نه نبکانو ته رسيري؛ هغه عاق الوالدین ته له سره نه رسیږي». 
رلا و" وو ۳ 2 وم O‏ 
رن وس زان تروص یرنه مان لین خو 
رب ستاسي ښه عالم (خبردار) دی په هغه خه چې په نفسونو (زرونو) ستاسي کې دي» که یی 
تاسې نبکان (له خپلو میندو او پلرونو سره)؛ نو بېشکه چې الله دی لپاره د توبه كوونكي دبر 
مغفرت کوونکی (د خطیتاتو). 
تفسیر: يعني د والدینو تعظیم او د دوی په مقابله کې تواضع او عاجزي کول بايي چې د زره په اخلاص او صمیمیت 
وي الله تعالی ته ښه معلوم دی چې کوم یو او څرنګه د مور او پلار خدمت کوي» که فې الواقع تاسي نېک او سعادتمن 
بیع او د الله تعالی , په لوري رجوع کوئ. او په اخلاص او حق پېژندلو د دوی خدمت کوئ؛ نو الله تعالی به ستاسي 
خطاوې او تقصیرات معافوي. 
فرض یې کړئ که کوم وقت د نبک نيتۍ» له زره تنکی یا د فکر او چرت د خرابوالي لاعله ستاسي ځنې د مور او 
پلار د خدمت خخه خه خیز پاتی شوی وي؛ نو بيا توبه او رجوع تري وکړئ !نو پاک الله ډېر مغفرت کوونکی دی. 
تنبیه: د دې خبري تفصیل دې په فقهیه وو او نورو کتابونو کې و کتلی شي» چې د والدینو فرمان منل په کومو خایونو 
کې روا؟ او په کومو کومو خایونو کې ناروا دی؟ په «روح المعاني» کې هم پر دغه موضوع مفید او مبسوط کلام شوی 
دی فلیراجع 
L7 ٧‏ 2 و 92 اه 
ود لمر لی حه وا کین وش الم واد ریه 


ر 


او ورکوه (ای بنده !) خاوند د خپلوۍ ته حق د هغه او مسکین نادار ته او مسافر ته او اسراف مه 

کوه ! په اسراف کولو سره. 
تفسیر: یعنی د اقاربو او خپلوانو هر قسم مالي او اخلاقي حقوق اداء کړئ ! د محتاجانو او مسافرانو له احواله ځان 
خبروی ! فضول خرڅ دا دی چې پر معاصیو او لغویاتومال ولګول شي» يا په مباحاتو کې بې فکره او بې له مصلحته او 
بې د خير او شر معلومولو څخه دومره زیات ولکولی شي» چې وروسته له هغه د حقوقو د فو تېدو او د حرامو د ارتکاب 
سبب و ګرځي. 


با وم 7۸ ال ۳۳ و ره 29977 

لت امیر انوا رخ وان الما نَشَبْْ هره 
بېشکه چې اسراف کوونکي دي دوی وروڼه د شیطانانو (يعني په مثل د شیطانانو دي په شرارت 
او اتلاف کې)» او دی شیطان رب خپل ته ډېر ناشکره. 


تفسیر: یعنی مال د الله تعالی لوی نعمت دی چی په هغه سره په پوره زره او خاطر جمعۍ سره عبادت کيري او د نورو 
اسلامي خدماتو او د نبکیو انجام هم په هغه سره په عمل راځې» نو د مال ببخایه لګول او صرفول داسې ناشکري ده 


چې د شیطان له اغواء او تحریکه او په وقوع راځي» او انسان په ناشکری د شیطان سره مشابه او ورته کیږي» همغسې 
چې شیطان د الله تعالی ور كري قوتونه په عصیان او اضلال کې صرفوي» دی هم د الله تعالی ور کړي نعمتونه د هغه په 
عصیان او نافرمانی او طغیان کی لګوي. 


وم وی ۵ ۶ ړه هه ماه وو وه 
ص ايا دمن یك فل کر 


e‏ القربی» مساکین» ابن السبیل او نورو نه) لپاره د طلب د 
رحمت (مهربانۍ) له رب ستا چې ته اميد لرې د هغه (رحمت)؛ نو ووایه هغوی ته خبره پسته 
9 ۱ 
تفسیر: یعنی هغه خو ک چې تل سخاوت کوي» او یو وخت له هغه سره خه شی نه وي نو د الله تعالی په نزد چې د اميد 
ی و ی سي سر ی ی ی 
شی ورنشي کری؛ نو په پستي او خوږې ژبي سره دې تري معذرت او معافي وغواري ! مثلا ورته وویلی شي: کله چې 
الله ماته څه شی راكري؛ نو ان شاء الله تعالی زه به دتا خدمت و کرم ! په سختۍ او بد اخلاقی سره له خواب ور کولو 
خخه دغه اند ېښنه شته چې چبري ستاسې پخواني خیراتونه ابته او باطل او برباد شي. 


ول بل موه ال نوات عنقت واھ اکل امس وین ورام 


او مه کرخوه لاس خپل ترلی شوی تر غاړې خپلي پوري (يعني بخل او شومتیا مه کوه) او مه 
یې غځوه په يخي غځولو سره (ينياسراف هم مه کوه) نو کښپنې به ته ملامت کړی شوی (په 


E aS‏ مت رمع خر که یکره تاره 
دې ولې وکړه» چې ته پخپله محتاج او ناداره پاتې شوې؟ الغرض په هره معامله کې د توسٌط او اعتدال رعایت 
پکار دی» نه خپل لاس دې له شومتیا او بخله دومره کلک ونیسه ! او راټولوه یې چې ستا له غاړې سره ولګیږي» 
او نه له خپله طاقته اوتوانه زیات داسي خلاص لاس او پرانستلی موتی ولري» چې وروسته ته پخپله محتاج او په 
غوښتلو او سوال خوله پرانیځې. او ستا لاس همغسي خلاص پاتي شي. (ابن کثیر رحمه الله) لیکی: «فتعطي فوق 
طاقتک. وتخرج أکثر من دخلک» يعني له خپله طاقته زیات یا له خپله دخله زائد صرفول هم د د ونم 
لاندي داخل دی په حدیث کې راغلي دي: : «ما عال من اقتصد» «نه محتاجيري هغه ځ وک چې ځان ته اقتصاد 
غوره کړي». ۱ 
کیش زین کرو زان بت ريش 

بېشکه رب ستا پراخوي روزي لپاره د هغه چا چې اراده وفرمايي (د پراخولو يي)؛ او تتكوي (يي 

په هغه چا چې اراده وفرمايي» (د تنګولو بې) ببشه چې دغه (الله) په (مصالحو د بند کانو خپلو) 

ښه خبردار ښه لیدونکی دی. 
تفسیر: بعنې ستاسې له امساک او لاس نیولو خخه به نه تاسې غنیان کبرری. او نه به ور فقیران ګرځي» او نه 
ستاسی له سخاوته هغه غني كيري» او نه تاسي فقیران کېدی شی, د فقر او د غناء د مختلفو احوالو رالبرل د 


هغه مالک على الاطلاق په لاس دي» ستاسي کار په توسّط او اعتدال او اقتصاد کی د الله جل جلاله د حکم 
امتثال دی. 


يروب رلاد نان نا 


۲۳۳۳ ی‎ ٢" 
ببشکه چې قتل د دوی ده خطا (کناه) لو (چی د د نسل او د نوعي قطع ده).‎ 


تفسیر: خینو کافرانو خپل اولادونه وژل» چې د دوی خواره او لګښت مونږ له کومه کرو په (۸ جزء د الأنعام سورت 
په (۱۹) رکوع) کې په همدغه مضمون بو آیت تبر شوى دی؛ تفصیل دې و کتل شي» او دغه د بې رحمی حرکت د 
انسائیت او د تهذیب له اصوله مخالف دی او له دی شخه خ ركنديري (ښکاریږي) چې داسي کوونکی د الله تعالی 
پر رزاقیت اعتماد نه لري. 


رازن ری دیسر 
او مه نژدي کېږئ تاسی زنا ته بپشکه چې دا زنا ده قبیحه (عقلاً او شرع او بده ده دغه زنا له 
جهته د روش هم (چي زیان او فتنه تري پیدا كيري). 


19 ا 


تفسیر: يعني زنا کول خو ډېر سخت کار دی؛ تاسي زنا ته مه نژدې کبری !» په (وللری» کې د زنا له دواعیو او مبادیو 
څخه د نه ژد پوالي او نه تقرّب هدایت کری شوی دی» يعني پردی ښځې ته , بې له شرعي عذره کتلو او نظر کولی 
مچي کولو» لاس وروړلو او نورو خخه ځانونه وژغورئ (وساتی)؛ او بيخي د پردیو ښځو له مقاربته لرې ګرځئ ‏ ځکه 
چې له زنا څخه په انسابو کې بې نظمي او بې ترتيبي او اشکال پیښیږي؛ او ډېر قسم جنګونه او جګړې ترې پیدا کیږي. 
او د ګردو لپاره يوه بده لاره په وجود راځي. 


شاه صاحب ليکي:« که دغه لاره جوړه شي؛ نو یو سری به د بل سړي پر ښځه نظر اچوي. او هغه به د ده ښځې ته 
ګوري» د امام آحمد (رحمه الله) په مسند کې راغلي دي چي: ایو سړي رسول آکرم صلی الله عليه وسلم ته عرض 
وکړه چې: «ماته اجازه راکړه چې زنا وکړم ١!‏ د دې خبري د اوربدلو څخه کرد حاضرین ورته په قهر شول» چې 
د رسول الله صلی الله عليه وسلم ؛ په مخکې داسې ګستاخي؟ خبردار چپ شه !» رسول الله صلی اله عليه وسلم ورته 
وفرمایل چی: « یا ته دغه ح ر کت د خپلې مور» خور» ترور» توړۍ او نورو په نسبت خوښوې؟» هغه عرض وکړ چي: 
«یا رسول الله !الله دې ما له تا جار (قربان) کړي !له سره د یې نه خوشوم» نو رسول الله مبار ک وفرمایل ج چی: «نور خلق 
هم تا غوندي دي: او له سره خپلو میندی خویندو تروریانی توړیګانو او نورو په نسبت دغسې فعل نه خوښوي» بيا 
رسول الله صلی الله عليه وسلم ورته دعاء و کړه» چې ای الله !د ده ګناه ورمعافه کړه !او زره یې ورپاک کړه !او فرج 
یې وساته ۰0 آبو مامه رضي الله عنه فرمايي چی: له دغه دعاء څخه وروسته دغه سري داسي متقي شو؛ چې ښځو او 
نورو مناهیو ته به یی له سره نه کتل». 
ی و رد و 0-0 0000 
لول مدومن لملا ج دال یه س تارف ی 
تمه 
او مه وژنئ تاسې نفس هغه چې حرام كري دي الله (وژل د هغه) مکر په حقه سره (چې ارتداد 


او زنا مع الاحصان او قصاص دی او هر خ وک چې ووژلی شو په دې حال چې مظلوم وي؛ نو 
په تحقیق کرخولی دی مونږ لپاره د وارث د هغه زور (او قوت چې له قاتل خخه انتقام اخستی 


شي نو اسراف دې نه کوي په قتل کې (چي غير حق بل څو ک وژني بې له قاتله په تحقیق 
دغه (وارث) دی مدد ورسره کری شوی. 
تفسیر: په صحیحینو شریفینو کې راغلي دي» چې د هیڅ مسلمان وينه تویول نه دي حلال» مکر په دري صورتونو 
کې: (۱): د ځان په بدل خان» (۲): د محصن زاني؛ (۳): د هغه سري چې دين پرېږدي» یا مرتد شي» او له جماعته 
بیلیږي. 
(ومن يلوا الاية - یعنی د مقتول اولیاء اختیار لري چې د حکومت په وسیله د هغې وینې بدل واخلي» او هغه 
قاتل په قصاص ورسوي» لیکن د بدل اخیستلو په وخت کې له حده تبری ونه کړي ! مثلاً د قاتل په ځای دې غير قاتل 
نه وژني !» یا نور بې ګناهان دې له قاتل سره نه شاملوي ! یا د قاتل پوزه» غوږونه» اونور دې نه پري کوي ! او مثله دې 
ونه کړي !. ۱ 
نشور یعنی الله له هغه وارث سره مدد وفرمایه» چې د بدل اخیستلو حق یې ورکړ» او حاکمانو ته یی امر 
وفرمایه چې د دغه وارث په حق رسونه کې دې هیخ قصور ونه کړي ! بلکه پر هر چا باندې لازم دي چې د ويني په 
بدل اخیستلو کې له وارث سره معاونت او مرسته وکړي ! نه چې بالعکس د قاتل حمایت وکړي؛ او پر وارث باندې 
هم لازم دي چې د بوه په ځای دې دوه تنه نه وژني !» یا که پخپله قاتل یې په لاس ورنشي؛ نو داسۍ نه چې د هغه قاتل 
ځوی با ورور با نور ووژني» لکه چې د جاهلیت په زمانه کې همداسې بد رواج وو. 


َال یی ی شیک لک يراج لکد کان سم 


او مه نژدي کېږئ تاسې مال د یتیم ته (او تصرّف په کې مه کوی) مکر په هغې طريقي سره چې 

وي هغه ډېره ښه (په حفاظت او زیادت کې) تر هغه پوري چې ورسيري حد د بلوخ خپل ته او 

وفا کوئ په عهد. بېشکه چې عهد دی پوښتېدلی شوی (له عاهده). 
تفسیر: بعنې د يتیم مال ته لاس مه وروړئ ! هو که د هغه د مال حفاظت او صیانت او خبر غوښتنه ستاسی مقصود 
وي؛ و په هغه کې هیخ مضائقه نشته» څه وخت چې دغه بتیم خلمی شي او پخپل نفع او نقصان وپوهیږي» نو مال بې 
وروسپارئ !. 

په دغه «وَدقُوَاه)ٍ کې کرد عهدونه داخل دي» که له الله تعالی سره و کری شي» يا له بند کانو سره مشروط په دې 

چې غير مشروع نه وي. ۱ ۱ 


ولغوا ا لکیل لد اکرو زو یالط اس الس کو ذلك حرا خن تا ویک 


ر ق 
سری دغه (پوړه کول د کیل او وزن) خبر ډېر غوره او خورا (وبر) شه دی له خبانته له جهته د 
مال (او عاقبت). 


تفسیر: یی د ورت په وخت کی ونډې مه وهی آبه پللو او ات کولو کی له #زبيد او یمه د معاماای نظام 
مختل (خراب) کیږي» او په کې ګډوډي راځي» د شُعيب عليه السلام د قوم د اهلاک قصه پخوا له دې نه تبره 
شوه د هغوی ډېره لوه عملي ګناه همدغه بیان شوې ده» په روایاتو کې راغلي دي: :د هر هغه سړي چې پر حرامو 
قدرت ومومي» او محض د الله تعالی له وېرې هغه ونه کړي؛ ن نو الله تعالی پخوا له آخر ته په دنیا کې د هغه نعم البدل 
ورعطاء کړي». 


وا تل E‏ اوا رادل اوليك كان ەستو و 


او مه کوه پيروي د هغه کار چې نه وي تا ته په هغه پوهه (قول وي که فعل»» ببشکه غوږ او ستر که 

او زره هر یو له دغو (درې وارو) دي له هغه څخه پوښتنه کری شوي (په قیامت کې چې تا په دنیا 

کې ولې ګناه کوله؟. 
تفسیر: یعنی بې له تحقيقه خبره له خپلې ژبې څخه مه وباسه ! او نه په ناپوهۍ او په پټو سترګو د هغه متابعت و کره ! 
انسان ته ښايي چې له خپلو غوږونو او زره او ماغزو څخه کار واخلي !او د کفایت په اندازه تحقیق او تعقق وکړي ! 
بيا دې يوه خبره له خولې څخه وباسي !یا پر کومه خبره عمل وکړي !له اورېدلو شویو سره کوم قطعي حکم صادر 
نه کړي !او نه پرې عمل وکړي !. 

په دغه کې د دروغو شهادت» غلط تهمتونه لګول» بې له تحقیقه خبرې اورېدل» بې له تحقیقه د کوم سري د ربرولو 

(تکلیف رسولو) پسې لوېدل» با چټي (بېکاره) بغض او عداوت ورسره قائمول د پلرونو او د نیکونو چټي تقلید پسې 
لوېدل» د رسم او رواج لامله د خلاف الشرع او ناحقې خبرې حمایت کول د نالیدلو او نااورېدلو شیانی لکه ليدلي يا 
اوريدلي څرګندولء د غير معلومو شیانو په نسبت داسې دعوی کول چې زه پرې پوهېږم؛ دغه ټول صورتونه د دغه آیت 
لاندې شامل دي. په یاد یې ولرئ ! چې د قیامت په ورځ کې د دغو ټولو قوتونو په نسبت به سوالونه كيري چې تاسې 
دغه قوتونه په کومو کومو خایونو کې لكولي دي؟ او ولې تاسې هغه قوّتونه مو بې خایه او بې موقعه صرف کړي دي؟. 


کول تمش ن تاکن لص َد وزج 
او مه ګرځه ته په ځمکه کې په دې حال کې چې خاوند د خیال (او تکټر اوسې)» بېشکه چې ته 


له سره به خيري نه کری خمکه (په دربولو د پننو سره له کبره) او له سره به ونه رسیری (سرونو 

د) غرونو ته له جهته د اوردوالي. 
تفسیر: یعنې د متکبُرانو تقلید او متابعت انسان ته ښه نه ښکاري» نه په زوره د پښو په دربولو سره ځمکه خیریدی شي او 
نه د غاړې له هسکولو (اوچتولو) او د ټټر د باندې ایستلو څخه سری د غرونو په قدر جگیدی شي؛ نو بيا په داسې ضعف 
او عجز او په دغه بساط کې خپل ځان دومره پړسولو او اوږده غځولو څخه څه فائده په لاس راځي؟. 


ذلك کان تدع و سم EES‏ 
و 
کرد دغه (١١امرونه‏ ۱۲ نهی «ولا تجعل» نه تر دې ځايه)» ده بدي د هغه په نزد د رب ستا بد ګټل 
شوې. 
ذلك ماک من رون مم لوال اکر کین جه انوا 


ات احکا دام تما دي چي وسر کي ده اه وب سل حکمت ال عقلي کارت 


څخه)» او مه نیسه ته له الله سره معبود بل» (که دې ونیو)؛ و وبه غورخولی شي په دوزخ کې 
ملامت کری شوی رټلی شوی (له رحمته د الله). 


تفسیر: یعنې پاس هغه پر مغز او بېش بها نصیحتونه چې شوي دي» دا کرد هغه علم او حکمت او تهذیب او موعظت 
او اخلاقي خبري دي» چې سلیمه عقول يې قبلوي» چې هغه کرد د وحي په وسیله نبي امي صلی الله عليه وآله وصحبه 
وسلم ته بلاواسطه او دغه محمّدي امت ته د رسُول الله صلی الله عليه وسلم په واسطه نازل او راليرلي شوي دي. 


د پاس ذ کر شویو نصائحو شروع له توحيد نه شوې وه: (لَم للم د هغه په خاتمه کې چې 
د ولا مجح مالعا رن و ملو لر آیت دی؛ بيا هم د تو حید تذ کر او بادونه شوې ده» څو قاري وپوهېده شي» 
ی دامن اف ادا الوا دد الله تعالی د خالص توحید سره وي. 


کا صف کر ریک امین د انم الیک نایا یکر اتر لون ر اق 


آیا نو غوره کړي يئ تاسې رب ستاسې په ځامنو سره او (پخپله الله ځان ته -په زعم ستاسی-) 
نيولي دي له پرښتو څخه ښځې» لوڼې» بېشکه تاسې چې يئ خامخا وایی خبره ډېره لویه. 
تفسیر: یعنی يو د الله تعالی لپاره د اولاد تجویز, او اولاد هم د جونو په صورت چې تاسی هغو ته په ډېره سپکه ګورئ؛ 
۱7 


يلم 1 اه هد الَعران لي ایب[ شه 


وو کون o O‏ 
اونه زياتوي دوی ته مګر تېښته او لرې والی (له حقه). 
تفسیر: یعنی قرآن عظیم په مختلفو عنوانونو او په رنکارنک دلائلو او شواهدو دغه مش رکین پوهوي. لکه دغه بدبختان د پند 
او نصیحت د حاصلولو په خای لا زیات تور خوري» او په وحشت تښتي» او د بې لارۍ په لوري منډې وهي» او ورخغلي. 


تل کوان م مه ارولو ت لول وی لین سل 


ووایه (ای محمده !دوی ته) چې که وی له الله سره نور معبودان لکه چې وايي دغه مش رکان؛ نو 
هلته به خامخا لتولي به وو دغو (معبودانو) طرف د څښتن (خاوند) د عرش ته لاره (د ورتلو لپاره 
د جنګک). 


تفسیر: یعنې دغه اصنام او نور چې تاسې یې ای مش رکانو د الوهیت شریکان او حصه داران راښیئ» که په واقع او رښتیا 
سره معبودان وی؛ و دوی به د پردي محکومیت څرنګه خوښاوه؟ ښایی چی کرد به ټولېدل» او د الله تعالی د سلطنت 
تخت به یې په بل مخ اړوه» که داسې ویلی کیږي چې د عرش د لوی څېښتن (خاوند) په مقابل کې د دوی څه زور 
او قوت نه رسيري؛ نو د داسې یو عاجز مخلوق عبادت کول په انتهايي درجه حماقت دی» او که هغه معبودان پخپله 
د رب العرش د خوښۍ او رضا خوښوونکي دي؛ او د هغه د قرب حاصلولو پسې ګرځي؛ او د هغه خوشالي ځان ته 
ضرورت بولي؛ نو د هغو عابدانو ته زیات د دې خبرې ضرورت شته چې د الله آکبر د رضاء او د خوښۍ حاصلولو په 
فکر کې ولويري: لیکن الله تعالی د ګردو انبیاوو علیهم السلام په ژبه او د انساني فطرت په معرفت له شرک څخه د 
خپلی بېزارۍ اظهار فرمایلی دی» نو بيا د تعجب خای دی» چی دغه أحمقان پر کومه لاره د ظالمانو او بی انصافانو په 
شان روان دش ۱ ۱ 


و وله رالمات الم وال ومن قنور وان منت 
52 رو ونکت وس بو وم هرا نحل و9 
9 


1177 يي دوی» په ډېر لوی پورته والي سره. تسبیح 
وایی ده ته اسمانونه اوه واړه او خمکه او هغه څوک چی په دوی کی دي او نشته هبش وک 


بنی اسر آئیل (۱۷) ۸۶۳ سبحان الذی (۱۵) 


(له مخلوقاتو) مګر چې تسبیح وايي سره له ثناء د دغه (الله)» مګر نه پوهیږئ تاسې پ په تسبیح د 
هغوئ پشکه دغه (اللها دی شه دل والا ژبه غیرد عقوبت لپاره د انابت 7 ښه سفنو نکی د 
ګناهونو دی. 
تفسیر: يعلې هر مخلوق د «قال» په ژبې» با د «حال» په ژبې د الله تعالی پاکي او ښېګڼه (صفت) بيانوي» لیکن تاسې پرې 
نه پوهېږئ (ځکه ستاسې په لغت سره نه دي)» یعنې د تأمل نه نه کولو له سببه یا د هغه قوت د فقدان لامله چې د هغه په 
ذریعه د خینو مخلوقاتو «قالي؛ تسبیح واوری؛ او پرې وپوهېدی شئ» او که کوم سړی سره له نه پوهېدلو هغه قبول نه 


کړي» با د هغه پر مقتضی عمل ونه کړي؛ نو دغه پوهېدل د نه پوهېدلو په 5 
مت اى لل رن رت زوم سر 
او کله چې لولې ته (ای محمده) قرآن؛ نو ګرځوو (ږ یی ۱۱۳ 
کسانو کې چې نه راوړي ایمان په (راتللو) د آخرت پرده پټوونکې تا لره (له سترګو د دوی). 


تفسیر: یعنې هغه سری چې آخرت نه مني» او د خپل ښو او بدو انجام ته څه فکر نه چلوي؛ نو هغه به د نصیحت په طرف 
ولې خپل فکر لكوي؟ کله چې دی له سره د نجات په فکر کې نه دی؛ نو د رسول الله صلی الله عليه وسلم په احوالو 
او اقوالو کې د غور کولو یا د رسالت تر درباره پوري د رسبدلو څه ضرورت به ورپاتي وي» پس همدغه په آخرت 
باندې ایمان نه راوړل او د انجام له طرف بې فکري هغه معنوي پرده ده چې د دې سړي او د نبي عليه السلام په منځ 


کې ځړولې (لګولې) کیږي. 
سه نن انه هترا ولد | دت رن الان وده ولواعلل 
بارش نه ورام 


او ګرځوو (اچوو) مونږ پر زړونو د دوی پردې له دې خبرې نه چې پوه شی دوی په دغه (قرآن) 
او (ګرځوو اچوو) مونږ په غوږونو د دوی کوڼوالی (چې قرآن وانه وري)» او کله چې ياد کړې 
ته رب خپل په قرآن کې یواخی (په توحید سره بې له یأدولو د باطلو معبودانو د دوی) نو بېرته 
ګرځي دوی په شاګانو خپلو په دې حال کې چې ترهیدونکي وي (له اورېدلو د توحید نه). 
تفسیر: ړومبی دغه ذ کر وو» چې دوی د رسول الله د صداقت پورې نشي رسبدی» دلته د دې خبرې بیان دی چې د دوی 
فهم او فکر د قرآن عظیم الشأن تر زده کولو پورې هم نشي رسېدی» يعني په دغه قرآنکريم کې داسې یو قوي تأثیر 
شته» خو پر کفارو باندي د هغه اثر ځکه نه لويري؛ چې دوی تري په پرده کې دي» لکه چې لمر کرد جهان رونانوي؛ 
لیکن که کوم سری په داسي يوه کوټه کې ناست وي» چې تر ځمکې لاندي جوړه شوي وي او د رڼا د ننوتلو کرد 
منافذ او سوري یې بند وي» او د دغې کوټې اوسبدونکی هیخ له لمره نه وي خبر؛ نو په دغه اعتبار کواکی د لمر د را 
ار یی منت ۱ ۱ ۱ 
(و ادانهروفر) یعنی کله چې دوی نه غواري چې د انتفاع او استفادي په نیت یې واوري؛ نو كواکي اوريدونکي 
نه دي. 
تیه دخه چې الله تعالی حجاب او پر دیاز توو اچو لي دې دغه و همدغهشران دي چې دزی د هغه رسړه په و بري خرني 
اوفخر د خپلو خانونو لپاره ثابت کړي وو: ملا کات وله وق ادا کارت چا ان تاغل اغف 
(۴ ۷ دخ العمجهامررت (۵ ابت ا رکری 


بنۍ اسر آئیل (۱۷) ۸۶۴ سبحان الذی (۱۵) 


پر آخرت ایمان نه لرل» او له انعام څخه بې فکره کېدل» د الله تعالی له ذ کره تښتېدل» پر انبياء الله تمسخر او ملنډې 
وهل هغه شیان دي؛ چی د «حجاب»» «کنان» او «وقر» صورت اختياروي» او هر کله چی د هر شی خالق الله تعالی دی» 
نو ځکه د هغو د خلقت نسبت هم رب العرّت ته کولی شي. 


مھ ن اع باتعو و ن یه اددعو ن اک وَادْهُ مړ یلد يفول لین إن تيعون ریک 
ات 


مونږ ښه عالم بو په هغه غرض چې اوري دوی په سبب د هغه سره کله چې غوږ ږدي دوی تاته» 

او کله چې دوی مشورې (پټې خبرې) کوي» کله چې واد يي ظالمان چې: متابعت نه کوئ تاسې 

(ای مسلمانانو !) مګر د يوه سړي چې جادو پرې شوى وي. 
تفسیر: یعنې د دې پاک قرآن له اورېدلو څخه د دغو کفارو مقصود استفاده نه وي» بلکه محض استخفاف او استهزاء 
یې مطلوب وي» دوی پاک قرآن او ستاسې خبرې یې واورېدې او بېرته لاړل» او پخپلو منځونو کې یې مشوري 
و کړې» چې د محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم په نسبت څه شی ښايي ووایو؟ بالآخر دا بې سره غوټه کړه چې پر 
دغه سري جادو شوی دی يعني د جادو په اثر لبونی شوی دۍۍ او دماغ یې له سره په خای نه دي (العیاد بالله العظیم)» 
خيني دلته له «مسحور؛ ځنې د «ساحر؛ معنی اخيستي ده» بعنې ګواکې د ده په خبرو کې د جادو (کوډې) اثر شته. 
تنبیه: د «مسحور » له لفظ څخه کوم مطلب چې دوی اخیستی؛ د هغه له نفي څخه دغه نه لازمیږي» چې پر نبي عليه 
السلام باندي به هیخ قسم سحر په هیخ يوه درجه په عارضي دول هم اثر نشي اچولی» دغه یت مکي دی او په مدینې 
منوري کې ځمونږ پر رسول الله صلی الله عليه وسلم باندي د یهودانو د کوډې کولو د واقعي ذ کر په «صحاح» کې 
شته» چې د هغو اثر تر خو ورخو پوري يواخي دومره قدر ليده کېده» چې په خینو دنيوي کارونو کې کله ناکله پري 
د هپري (ذهول) آثار نشکار پده. 


لیات وتال ند یلیل 


وګوره (ای محمده A ay‏ 
مجنون) نو ګمراه شول دوی؛ نو طاقت نه لري دوی د سمې لارې موندلو. 


9 لي َو و اک اعظاما رانء e ERA O‏ 


او وايي دغه (منکران) آیا کله چې شو مونږ (پس 7-7۳۶ ھت تت - ۱ په 

تحقیق به مونر خامخا بيا راولاړ (أو ژوندي) کری شو په پیدا کولو نوي سره؟. 
تفسیر: یعنی پر تاسې د مسحور» مجنون» شاعر او کاهن د مثالونو لګول خوهرومرو (خامخا) تعجّب راوړونکي دي؛ 
خو له هغه څخه لا زبات د تعجب وړ (لایق) هغه دلیل دی چې (معاذ الله) د مسحور او مجنون ثابتولو لپاره دوی وړاندې 
کول چې د هغه خلاصه دا ده چې له مرګه وروسته مونږ ګورو چې د انسان بدن ورسستیږي او تک سپین هډ کي 
ترې پاتې کیږي» چې لږ موده وروسته هغه هډ وکي هم رژيري» او ذرې ذرې شي» او له خاورو سره ګډږوډیږي» 
آیا کوم هوښیار او پوه سړی داسې کوم تجویز کولی شي» چې دغه هډ وکي د وړو او د خاورو بڅ ر کي به بيا سره 
راټولږۍاو اسائی جات هیده سره ڈراو کے مارا که دغه یی د داس لاممکنی خبرۍ انضار ور گرب 
نو ابتيري چې (العیاذ بالله) د ده دماغي صځت په حال نه دی. ۱ ۱ ۱ : 1 


لا يبدا اا د رې 7 شک ينای TEN‏ 
په و لو م ایک ءوس هم ور[ ی 01 باه 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) شئ تاسي تيرري (ګټې) يا اوسپنه یا بل کوم قسم مخلوق له هغه 
قسمه چې ډېر لوی (او سخت) ښکاري په سينو (زرونو) ستاسي کې (قبلول د هغې حیات لره 
نو سره له هغه به هم پیا تاسي ژوندي کوو)» نو ژر به ووايي دوی: څ وک به بېرته راولي مونر 
اف له مر ګه؟)» ووایه (ای محمده !) هغه (ذات به تاسې بيا ژوندي کوي) 
پیدا کړي يې يئ تاسې اول کرت نو ژر به وخوخوي دوی تاته سرونه خپل (له ډار د استهزاء 
و ر او وبه وايي دوی (تمسخرا): کله به وي دغه (بیا ژوندون؟) نو ووایه (ای محمده ! 
دوی ته) ښايي چې وي دغه یا ژوندون) نژدې. 
تفسیر: يعني دغه دوړې او د خاورو بڅر کي خو په هر حال د هغه انساني لاش ثار دي» چې پخوا له دې نه ژوندي وو. 
او پخپله د خاورو په ذراتو کې د حیات آثار پیدا کبدل دومره لري او مستبعد نه دي» زه تأسي ته اجازه در کوم چې د 
هډ وکو دوري نه» بلکه که ستاسی له لاسه پوره وي؛ تيري (ګټې) یا اوسپنی و کرخی؛ چې د حیات د آثارو له قبلولو 
څخه بالکل محروم ښکاره شئ» یا کوم بل سخت شی جوړ شئ !او تجربه و کری ! چې د هغوی ژوندي کبدل له 
اوسپني او تيري څخه هم زیات مشکل او سخت په نظر درځي» تر دې چې بيخي مجسم موت و کرخی» خو سره له 
هغه هم دغه قادر مطلق جل جلاله ته ستاسې بيا ژوندي کول ډېر سهل او آسان کار دی» بعني هغه ذات چې رومبی یې 
تاسې له خاورو یا له نطفي پیدا کړئ» او لا یعفل جماد یې په انساني روح سره فائض کړی دی» آیا اوس په هغه کې 
قدرت نه دی پاتي چې د خاوري ذرات او د مري د لاش اجزاء راجمع کړي» او بيا ژوندون ورعنایت کړي؟. 


لس فصن4 الاية - يعني له استهزاء او تمسخر څخه خپل سرونه خوځوي» او وايي: هو صاحبه ! په وراسته وو 
هډو کو او د خاورو په ذرو کې به کله روح وپو کلی شي؟ او کله به مري له خپلو مدیرو (قبرونو) څخه راپورته کيري 
2 حساب او کتاب لپاره؟. 
(قلکی) بعنی د قيامت پوره او برابر وقت الله تعالی هیچا ته نه دی ښوولی» هو ! د هغه د راتللو اميد په قريب 
مستقبل کې تاسې ته ظاهرولی شوء ګوا کې د دنیا پاتې عُمر له هغه څخه لږ دی چې تر اوسه تېر شوی دی. 
رود دو و و وووم سو 2و هع 
دوه بن غو قتتصييون مه نظو ن ان شاقن 
په هغه ورځ کې چې وبولي (الله) تاسې حساب ته؛ نو قبول به کړئ (بلنه د ده په فعلي قبول سره) 
په دې حال کې چې ثنا ويونكي به ب يئ الله ته» او ګمان به کوئ (له ډېر هیبته) چې ځنډ (تأخیر) نه 
دی کړی تاسې مګر لږ شانې (په دنا يا قبر کې). 
تفسیر: يعني څه مهال (وخت) چې د الله تعالی له طرفه غږ راپورته شي» نو په وه زوروره بلنه او چغه سره به ټول مړي 
له ځمکې څخه راوخي؛ او د حشر په میدان کې به سره راټولیږي» هیڅو ک به د غاري غړولو توان ونه لري» هر انسان 
به په دغه وخت کې مطیع او منقاد كيري او د الله حمد او ثناء به وايي او په تلوار سره به حاضريري اکر که کفارو ته 
له دغه اضطراري حمد او ثناء څخه کومه فایده نه ور رسیږي» په خینو روایاتو کې راغلي دي» چې د ممنینو پر ژبو به 


۳ 


دغه الفاظ وي لدیلو انی اذهب عَكَااِحننَ» 


انرايد - يعني اوس تلوار کوئ. خو په دغه وخت کې به اندازه وکړئ» چې په دنیا کې مو خه 
زیات ځنډ نه دی کړۍ. دغه پنځوس یا سل کاله عمر به د هغو زرګونو کلونو په مقابل کې څه معلوميرري (موضح 


بنۍ اس رآئیل (۱۷) ۸۶۶ سبحان الذی (۱۵) 


القرآن)» خيني وايي چې: د هولو او خوفونو له شدته به د دنیا ژوندون دوی ته لږ ښکاري» یا له اولې نفخي څخه تر 
دويمې تفځې پورې کله چې عذاب نه وي؛ نو دغه منځنۍ مدت به لړ کي او داسې به اي (من بعتا رتیت (د 


1 ان ایکا ليه 


او ووابه (ای محمده !) بندګانو خما ته چې واي يي دې هغه خبرې چې هغه ډېرې غوره دي؛ بېشکه 
چې شیطان دښمني اچوي په منځ د دوی کې» بېشکه چې شیطان دی لپاره د انسان دښمن ښکاره 
(چې له سره په نېکۍ بې روادار نه دی). 


ور ۳ ا 2 ا E‏ 1 و تا 
رک ان اس مان يا بپ وت سوک 


1[ پر تاسې» که اراده وفرمايي (د رحمت ستاسې) نو رحمت به 
و كري پر تاسي (په عطاء د ایمان او قبول د توبی) یا که اراده وفرمايي (د عذابولو ستاسی) نو عذاب 
به د رکړي تاسې ته (په کفر او عصیان سره) او نه يې لېږلی مونږ ته پر دوی وکیل (ذمه وار). 


ورنك اعلويس نی الموت ولارض مد فعض الیل بض دای داود بودن 


او رب ستا ښه عالم دی په هغه چې په اسمانونو کې دي او چې په ځمکه کې دي» او خامخا په 

تحقیق فضیلت ورکری دی مونږ خینو انبیاوو ته پر خینو (نورو)» او ورکړی وو مونږ داوود ته 

زبور. 
تفسیر: يعنې مونږ سم له خپل محبط علم سره له هر چا سره معامله کو هر یو سړی مو چې مناسب وګڼلو؛ د بني آدمانو 
له منځه هغه ته مو نبوت ور کر» شاه صاحب لیکی: «یعنی خيني نبیان داسی وو چې د خپل امّت له زیات شرارت څخه 
بالآخر په قهر شول» ستا حوصله مو له هغو شخه زیاته کړې ده او پر ګردو مو فضیلت در کړی دی؛ لهذا ښايي ستاسې 
دغه ښه اخلاق له خپلې عالي مرتبي سره موافق وي» او په خصوصیت سره د داود عليه السلام ذ کر پې وکړ؛ ځکه چې 
هغه دغه دواړه شیان د پوهولو لپاره درلودل» جهاد هم او زبور هی همغه دواړه خبرې دلته هم شته. قران او جهاد. 

خيني وايي چې: دلله يې کا وا کر کی دو دمحاد صلی الله غابه وسلم ك قضيلت اږ د محماريه ام د 

فضل او شرف په لوري بې اشاره فرمایلې ده» ځکه چې د زبورمضامین د محمد صلی اله علبه وسلم پر خاتم الأنیاء 
توب او د ده د امٌت پر آشرف الأممتوب مشتمل وو؛ ونکت اق ورن یال کر ان ابرا یبای الشلِحَمٌت» (۱۷ 
تم دالاأنبياء سورت (۵ وس r‏ 


2 و با و وو 2۹ 2 سير اا سن با 
ES‏ لن کشت موبلا 
اه 


له الله خخه نو نه لري دوی اختیار د لرې کولو د ضرر له تاسی خخه. او نه د کر خولو (د ضرر 
بل چا ته). ۱ 


تفسیر: یعنی الله تعالی خو هغه ذات دی» چی هر چا ته چی اراده وفرمایی؛ عذاب ورکوي. او په هر چا چی اراده 
وفرمايي؛ مهرباني پري کوي. په هر چا چې هغومره اراده وفرمايي؛ هغومره پر نورو ورته فضیلت عطاء کوي» د هغه 


قدرت کامل او علم یې محيط دی» اوس دې مش ر کان هغو خپلو معبودانو ته نارې کړي» چې دوی بې خبل آلهه ګڼي. 
يا بې جوړ کړي وي؛ آیا په هغوی کې یو هم داسې مستقل اختبار لري» چې لږ څه تکلیف له تاسې څخه لرې کری 
شي؟ یا یې لږ څه سیک کړي؟ یا بې له تاسې څخه لرې او په بل چا وغورځوي؟ نو بيا د داسې ضعیف او عاجز مخلوق 
معبود درول به خرنکه رواوي؟ ۳ : ۱ 


E‏ سس و و دو ر ووو رد روصم سردا لورد سم ر بط ےم د 
وک اس يون خی لل وله الوسيلة + ارب ورون دته وبا فون عدا عاب 
© 
ریت کان کین 


00 تم ی ی یې کوي کفار» لټوي دغه (معبودان د دوی 
پخپله) طرف د رب خپل ته وسیله (د نژديوالي) چې کوم یو له دوی څخه دبر نژدي دی 
ال لو اد لري د رحمت د وغ ال او ويريري دوی له عذابهد دغه لف نو څنګه یي 
بولی خدایان» ببشکه عذاب د رب ستا (وړ او لايق د دې) دی چې وبره تري و کری شي 
(تل تر تله). 
تفسیر؛ په «بخاري شریف» کې روایت دی چې څه خلقو د جاهلیت په زمانه کې د پیریانو عبادت کولو هغه پیریان 
خو مسلمانان شول» لیکن د هغوی عابدین همغسې پخپل جهالت کې قائم پاتي وو نو د هغوی په حق کې دغه ایت 
ازل شو. 
خيني وايي: د پیربانو او د پرښتو او د مسیح او عزیر او د نورو کردو عابدین په دغه کې شامل دي» مطلب یې دا 
دی: هغه موجودات چی تاسی خبل معبودان او مستعانان ګڼئ او بولی؛ هغوی پخبله خبل د رب د تقرّب په فکر کی 
ډېر زیات لويدلي دي او لټوي بي؛ د هغوی زيار او کوښښ په همدي کې دی چې د الله تعالی د قربت په حاصلولو 
کې کوم یو وړاندې او د مخه کیږي؟. د هغوی له منخه هر یو چې زیات مقرّب وي» همغه زیات د الله تعالی د قرب د 
حاصلولو طالب دی» نو کله چې ستاسې د دغو مجوزه وو معبودانو حال د الله تعالی په مقابل کې داسي وي؛ نو تاسې 
له خپلو ځانونو سره د دغې خبرې فیصله و کری» چې د الله تعالی خوښي او د ده د رضاء د حصول تر کوم خای پورې 
ضروري دی او د غير الله له عبادته نه الله تعالی خوښیږي او نه هغه خوشاليري چی تاسی یی عبادت کوی. او خوښی 
بې غواری. 
وت الاية - يعني سره له انتهايي قرب د هغوی کرد امیدونه محض د الله تعالی پر لطف او مهربانی دي او 
دوی تل تر تله د الله تعالی له عذابه ويريرري او لرزيري» او په دې ښه پوهيرري چې د هر قسم نفعي رسونه او د ضرر دفعه 
د همغه پاک الله په قبضه او اختیار کی ده. 


وان من گرب اس مھا کو ھا بل اتمه داعبا ییا اند ان اک مورا 
او نشته هیخ کلی (يا ښار د ځمکې په مخ کی) مکر چې مونږ هلاک كوونكي (مره كوونكي د 


اهل) د هغه یو پخوا له ورځې د قيامت یا په عذابوونکي یو (د اهل) د هغه په عذاب سخت سره 
دی دغه حکم په کتاب (لوح محفوظ) کې لیکلی شوی. 
تفسیر: د دغه آیت مطلب په څو ډوله اخیستی شي 
(الف): د دنیا هر یو کلی او ښار به د هغوی د اوسیدونکو د عظیم الشانو کناهونو په بدل کې پخوا له قيامته په 
مستأصلو عذابونو بيخي تباه او خراب شي» که د دوی ګناه انتهايي درجې پورې نه وي رسېدلې» نو د دو یھی درچجې 


د جرائمو په سزا کې د عمومي هلاکت څخه ښکته بل کوم سخت آفت پ پر هغه نازل شي. باقي داسي کلی او ښار به 
چبري وي چې له ازله تر ابده پوري به یې ګناه نه وي کړي؟ او نه په کوم آفت کې به اخته شوی نه وي؟. 

(ب): پخوا له قیامته ضروري ده چې هر یو کلي او ښار ته د هغه طبيعي موت ورولېږلۍ شي» او وران کړی شي» یا 
په کوم آفت او بلاء کې مبتلا شي؛ پر هغه طبيعي موت چې د تعذيب له رنګه تش وي د (هلاکک) د لفظ اطلاق له قرآنه 
او حدیث ثابت دی: کا مینکن وک کت الین بی رر (۲۴ جزء د المؤمن سورت (۳۴) آیت (۴) رکوع)» وفي 
الخد یتما هکره جار نت ار 


(ج): د کفارو كلي او شارونه به یا پخوا له قيامته پخپلو درنو کناهونو په بدل نابود او لري کرل شي» يا به په کوم نه 
کوم بل وخت کې د سختو عذابونو خوند وخکي. 

په هر حال هره معنی چې تري واخیسته شي؛ له دغه آیت څخه مقصود تحذیر دی» ګواکې هغه یې چې پخوا 
فرمایلی وو: «اِعَعَدَابَ یلو دلته د هغه د وقوع خبر ورکری شوی دی. 


امن ترس بای زان کک ب یه ولون رام ودلانور رای الیل 

رال تیه 
او نه دی منع کری مونږ لره هیخ خیز له دې نه چې ولیرو هغه معجزي (چي دوی يې غواري) 
مکر (دي خبرې) چې تکذیب کړی وو په هغو معجزو پخوانیو (کفارو نو هلاک مو کړل» او 
ورکړې مو وه (قوم) د مود ته اوښه ښکاره معجزه؛ نو ظلم و کر (ثمودیانو په شانونو خپلو) په 
سیب د (تندي او زخمي کولو او اهلاک د) هغې» او نه لیږو مونږ (دغه فرمايشي) معجزي مکر 
لپاره د ویرولو. 


تفسیر: په حدیث کې دي چې د مکې معظمي خلقو ځمونږ له رسول الله صلی الله عليه وسلم خخه معجزي وغوشتي؛ 
مثلاً دغه چې د (صفا) غر راته سره زر کړه ! پا دغه غرونه خمونر له شاوخوا خخه لري کره ه ! او د زراعت قابله سمه 
هواره ځمکه ترې سازه کړه ! و غير ذالک» که داسې دې وکړه؛ نو مونږ ستا دغه خبرې منو» د دوی په ځواب کې 
دغه آیت نازل شو يعنې د دغې فرمايشي معجزو ښوول الله تعالی ته له سره مشکل نه دي» لیکن پخوانیو خلقو ته سره 
له دې چې سم د هغو له غوښتنو سره د قدرت هسې معجزې ورښوولې وې» خو هفوی نه يواخي ایمان رانه ور بلکه 
په سرکښۍ کې يې لا پسې ترقي وکړه» آخر له سنت الله سره موافق د هغه نتیجه داسې شوه چې هغوی بيخي سره 
مستأصل او فنا او په هلاک ورسبدل اوس که ستاسې له احوالو هم ظاهریږي» چې تاسې بيا هم منونکي نه پئ نو له 
سنت الله سره سم د دې نتیجه هم ښابي هم هغه استیصال او کلي هلاک وي» نو کوم حال چې د پخوانیو شوی دی؛ 
همغه به ستاسې هم وشي» لیکن د الله تعالی حکمت د دې مقتضي نه دی چې تاسې هم د هغوی په شان هلاک کړي» 
نو ځکه د فرمايشي معجزو لېږل موقوف کړی شوي دي. 

یم وه الاية - د (نمود) قو م له صالح عليه السلام څخه غوښتنه کړې وه چې د دغه غره له هغې غټې تيرري 
شخه يوه اوښه راوباسه !» پاک الله هغه اوښه له هغې پرښې (ګټې) شخه ورویستهء مګر د دې په ځای چې هغوی د 
داسې فرمايشي معجزې له لیدلو څخه خپلې سترګې غرولي وی او قلبي بصیرت بې حاصل کری وی» بالعکس د 
ظلم او عداوت لباره یې ملاوي وتړلې» لکه چې هغه اوښه بې ووژله او د صالح عليه السلام د د شهادت په فکر او توطیه 
(غور) کې هم سره سم بوخت (مشغول) شو بل خر د هغوی عاقبت او انجام څرنګه چې واقع شو؛ هغه کردو ته ښکاره 
او معلوم دی او د هغه د بیانولو ضرورت نه دی پاتې» دغه یې د د نک ټيټاارون) يوه نمونه وروراندي کره. 


بنۍ اس رآئیل (۱۷) ۸۶۹ سبحان الذی (۱۵) 

ومیل بای یت یب الا ية یعنې هدایت د معجزاتو پر لیدلو موقوف نه دی د فوق العاده وو معجزاتو د لېږلو خخه 
دغه مقصود وي؛ چې د قاهره قدرت له لیدلو څخه خلق د الله تعالی څخه وويريري او له وبري د پاک الله په طرف 
متمائل شي» که دغه مقصد حاصل نشي» او في الحال د هغه قوم تباه کول هم مصلحت نه وي» نو د تشو فرمایشونو 
د پوره کولو خخه خه فائده لاس ته راخي؟ باقي د عمومي تخوبف او انذار لپاره د هغو آیتونو او معجزاتو لبرل چې 
مصلحت دی؛ هغه برابر لبرلی شوي دي. 


و لیر اگاس اجا ای ارك تما امن للعو الوا 
رو اوه 


او (یاد کړه) هغه وخت چې وویل مونږ تاته چې بېشکه رب ستا احاطه کر بده پر مخلوقاتو 
(په علم او قدرت خپل سره)؛ او نه ده ګرځولې مونږ (نظاره ښوونه) هغه چې ښوولې مو وه تا ته 
(د کائناتو په نسبت په سترګو سره په شپه د معراج کې) مګر ازموینه لپاره د خلقو د (مکې)» او 
(همدارنګه فتنه ګرځولې ده مونږ) هغه ونه چې پرې لعنت کری شوی دی په قرآن کې او ویروو 
مونږ دوی؛ نو نه زياتوي دوی ته (دغه وېرول) مګر طغیان سر کښي لویه. 


تفسیر: ښايي چې د رسول الله مبارکک په خیال کې دغې خبرې خطور کری وي» چې د دغو فرمايشي معجزاتو د نه 
ښودلو څخه به کفارو ته د خندا او طعن موقع په لاس ورشي؛ او داسې به وايي : که دی په رښتیا سره نبي وی؛ نو ځمونږ 
له غوښتنې سره به یې سم معجزې راښوولې وی نو ځکه یې مطمئن کړ» چې ستا د رب علم او قدرت کرد خلق احاطه 
او راګېر کړي دي» او هیځ وک د ده له علم څخه د باندې وتلی نشي» او نه د ده د قدرت له ما تحت بل چېرې خوخبدی 
شۍ او کرد د ده په واک او قبضه کی دي» تاسی د دوی دغو طعنو او تشنیعو ته له سره غوږ مه ږدئ او مه التفات ورته 
کوی ! دوی ستاسې یو شی نشي خرابولی» تاسې په خپل کار کې مشغول او لکیا اوسئ !او د دوی فیصلې بيخي مونږ 
ته راپر پږدئ» مونږ ته ډېر ښه معلوم دي» چې دوی سره د فرمايشي معجزو د لیدلو هم ستاسې د خبرو منونکي نه دي» 
او وروسته له هغه ځمونږ له سزااو پوښتنې څخه خلاصيدونكي یا ترې چبري تښتېدونکي نه دي او په دې هم علم لرو 
چې له دغو خلقو څخه کوم یو اوس سمدلاسه د تباه کېدلو وړ (لایق) دی؟ او د کومو خلقو باقي پرېښودل مصلحت 
دی؟ لهذا تاسې خپل ځان په دغو جګړو او جنجالونو کې له سره مه اخته کوئ !دغه کرد ځمونږ تر محاصرې لاندې 
دي. بالاخره دوی به مسلمانيري. 


(واجتا یال يک رؤيا یعنې نظاره پا ښوونه» او له هغې څخه مراد د معراج د شپې هغه نندارې دي؛ چې د هغو 
په بیان سره د خلقو ازموینه وشوه» صادقانو د هغو له اورېدلو خخه پري باور وکړ» او ويي منل» او بالعکس مکذیینو او 
ناقصانو د هغو تکذیب وکړ. 

ون ار لي بعني د (زقوم ونه) چې په قرآن کې ويلي شوې ده» چې هغه به د دوزخیانو خوراک وي د 
۱ را و :د دوزخ په اور کې 
به ونه څرنګه زرغونیږي؟ دغه هم يوه ازموینه وه» له دغو دواړو مثالونو څخه اندازه وکړئ چې د خوارقو په تصدیق 
کې د طبائعو احوال څرنګه دي. 


و 4 


ی بعنې هغه زرونه چې د الله تعالی له وبري څخه تش وي» له ویرولو خخه هم نه ویریږي» 
بلکه لا زیات شرارتونو کې پرمختک او ترقي کوي. له هغوی څخه د فرمايشي معجزاتو په لیدلو سره د حق د قبلولو 
هیله او اميد لرل چټي (ببکاره) او بې موقعه دی. 


ا کین وال وا انش کال لین کید وه 


او (یاد کړه) هغه وخت چې وویل مونږ پرښتو ته چې سجده وکړئ تاسې آدم اا 

سجده و کره فقو اش ی شي ابلیس (سجده ونه ک): وویل بیس په او 

سجده و کرم هغه چا ته چې پیدا کری دی تا له ختي. 
تفسیر: دغه قصه په خو خایونو کې تېره شوې ده دلته په هغې باندې تنبيه ور کول مقصود دي» چې د الله تعالی د حکم 
بې له وړاندې وروسته کولو څخه منل (د پرښتو له طرفه» او په هغه کې شبهې پیدا کول د شیطان کار دی» دغه کثار 
هم د همغه شیطان د اعمالو متابعت کوي» چې په خبرو کې بې کاږه بحثونه کول مګر په یاد يې ولرئ چې د دوی 
عاقبت او انجام هم همغسې کېدونکی دی چې د دوی د امام او مشر لعین ابلیس انجام هم همغسې کبدونکی دی. 


ال ابت وو شد انی کرت عم و خرن لل ورام لس نکر دم ۳ DEE‏ 


وویل (ابلیس) خبر راکړه 7 0 ؛ قسم دی که وروستی 
دې کرم تر ورځې د قيامت پوري نو خامخا به زه بېخ وباسم هرومرو د اولادي د ده مګر لږ (د 
دوی چې ستا په عصمت او حمایت کې دي). 
تفسیر: یعنې لږ څه به یې پربردم؛ او باقي کرد به یې مسخر او د خپل ځان تابع وګرځوم» لکه چې پر آس د ملوني 
(خلوني) او قيزي په وسیله سری لاس مومي» نو بيا دغه انسانان چې ځما په مقابل کې دومره ضعیف او کمزوري دي؛ 
نو تادوی ته پر ما ولې لويي او فضیلت بخښلی دی؟ [یا داسي کول هم جائز دي؟ حال دا چې زه غوره یم له ده» ځکه 
چې آدم له خاوري پیدا دی او زه له اوره. 


4 وسو Al‏ ډوو TP O‏ زو CEE‏ 
قال اذهب عك متهم نجهم جوا و0 


0 شا نو‎ ys 
ستاسی ده جزاء پوره.‎ 


٧‏ وس وه وس وو ۰ »# و قح ی و ور 
واسُكَفرْص استطعت مه عرص وک اجب عاو اک ورجرك ون رکه مق لمال 
ورور م2 ووس ٢‏ و وه 
والاولاد وین همرومایین هُعالقيطن روه 


O‏ اور ھت دص 
خپله سره (فساد ته)؛ او راکاره پر دوی سواره خبل او پیاده خپل؛ او شریک شه له دوی سره په 
مالونو کی او په اولادونو کی او وعده کوه ه له دوی سره (د دروغو) او نه كوي وعده له دوی 
سره شیطان مګر (په) مکر باطل (او فر ېب سره چې خط ورته ثواب ښکاروي). 
تفسیر: يعني هغه غږ چې د الله تعالی د عصیان په لوري خلقو ته دعوت او بلنه کوي» له دې نه په زړونو کې وسوسي 
غورځول مراد دي مزامیر (ساز او آواز) هم په دې کې داخلبدی شي. 
د پباده او سورو له راکاږلو څخه دا مطلب دی چې خپل گرد زور او قوت ولکوه» او په پوره قدرت او طاقت سره 
خپلو لښکرو ته د پرمختک (وراندي تلو) امر ورکړه» چې د الله تعالی په معصیت کې کرد ج جنكيدونكي شیطانان دي» 
که سواره دي يا پلي (پیاده» جني وي» که انسي» پخپلو شيطاني چارو بوخت او لکیا شئ !؟. 


سس 


همق وال ولك يعني په زره کې دې ارمان مه ساته» او دوی ته پر هر شاني چې زره دې غواري ترغیب 
ورکړه» چې په خبلو مالونو او اولادونو کې هم تا ته برخی د رکړي. يعنې دغه شیان په ناجائزو طریقو سره حاصل 
کړئ. او په ناجائزو کې یې ولکوی. 

وین من د ُو 4یعنی چې شیطان انسان ته زرغونه باغونه ورښيي» د ده په مکر او فرېب او پلمو (تدییرونو) 
کې راتلل د احمقانو کار دی» شیطان کرد مواعید پر دغابازی او فربب مبتني دي» لکه چې په قيامت کې دی پخپله به 

هم اقرار کوي: ووعد راخف ) (د ابراهیم سورت (۴) e‏ 


انبا یلست اھ سط وکن ہریت کیک 
بېشکه (خاص) بند ګان ځما چې دي نشته تاته (ای شیطانه) پر دوی هیڅ قسم غلبه حکومت 
قدرت» او کافي دی رب متا (ای شیطانه) وکیل ساتونکی (د خالصو بند کانو خپلو له شره ستا). 
تفسیر: يعني هر څ وک چې پر الله تعالی اعتماد او تو کل وکړي» هغه د ده کار جوروي او د شیطان له لومو او چمبو 
(دامونو) خخه یې راوباسي. 
لوکډ ن نی کرات نتوین که سم 
رب ستاسې هغه (قادر مطلق ذات) دی چې چلوي تاسې ته بېړۍ (جهازونه) په بحر کې لپاره 
د دې چې ولټوئ (رزق او روزي) له فضله د ده څخه» بېشکه دغه (الله) دی پر تاسې ډېر 
مهربان. 
تفسیر: دغه یې د الله تعالی د کار جوړولو بوه نمونه راوړاندې کړه» چې په هغه کې بو مش رک هم پر داسې اقرار کولو 
مجبور کیږي؛ چې له ماسوا الله څخه بل هیش وک د ګردو مهمٌاتو جوړوونکی او وکیل نشي کبدی. 


علی الأکثر په په لوی قرآن کې روزي یې په فضل سره تعببر فرمایلې ده» د فضل معنی زیادت دی» ځکه چې د 
مسلمانانو دغه بندګي او عبادت خو د آخرت لپاره دی» او دنيوي فوائد دوی ته محض د امتحان او ازمپنست لپاره 


ورکول کیږي. 
لدا مك لوق رل من تن عون رر یاو لا کال رض وان 
اتان اه 


او کله چې ورسيرري تاسې ته سختي په بحر کې (او ویرېږئ له غرقه)؛ ورک شي (له فکره) هغه 

کسان چې یې بلثۍ (او عبادت بې کوئ) مکر یواځې دغه (لله) ته (زارۍ او عبادت کوئ» نو 

کله چې ومو ژغوري (بچ مو کړي) تاسې (له غرقه او ومو رسوي) وچې ته؛ نو بیا څنک کوئ 

(له توحیده)» او دی انسان لوی ناشکره ژبه تفت کی درت یل 
تفسیر: یعنی همدا چی انسان له مصیبت څخه نجات وموند؛ نو خپل حقیقی محسن بیخی له یاده وباسی» او هيروي بی» 
خو دقیقی (منټه) وراندی د سیند په چپو او د بحر په امواجو کی پرله پسی د الله تعالی په یادونه کی وو» همدغه چی د 
کودر پر وچه باندي یې پښه ولکبده؛ نو بيا بيخي بې فکره كيرري؛ او هغه ګردې پېښې یې هبري شي: نو له دې نه لویه 


منرت ون ت کاب ال مل لیم حاصیا لیوا ریا 


نو آیا په امن (مطمئن او بې وبري) يئ تاسې له دې نه چې دوب کړي تاسې په یو طرف د ځمکې 

وچې کې؟ یا وليري پر تاسې سخت باد وروونکی د وړو کاڼو؟ بيا ونه مومئ تاسې د خپل ځان 

لپاره کوم ساتونکی. 
تفسیو: : یعنی د بحر په څنډو (غارو) په وچه کې مو دوب کړي. مثلا چې زلزله راشي او په ځمکه کې چاودي پیدا شي؛ 
او د قارون په شان په ځمکه کې خښ کړی شئ ! خلاصه یې دا چې ستاسې اهلاک د سیند په موجونو او چپو پوري 
موقوف نه دی» هر چېرې چې الله تعالی اراده وفرمايي؛ هلته مو وژني. 


ِ ما یکره تام ای زل هر اساسا ری وباك نو 
اجنوا سکیا 


باه تب 


777 ۲۳| تاسي (الله) په دې 
(بحر) کې بيا دویم ځلي» نو ناڅاپه راوليري پر تاسې ماتوونکی (د هر څیز) سخت باد نو غرق به 
کړي تاسې په سبب د کفر (شر ک) ستاسې» پس د هغه بيا به نه مومئ د خپلو خانونو لپاره پر مونږ 
په سبب د هغه غرق پوښتېدونکی (راپسې ګرځېدونکی). 
تفسیر: يعنې له الله تعالی څخه خوک پوښتنه کولی شي؟ يا د چا له واکه او توانه دغه کار پوره دی چې د پاک الله 


تعقیب وکړي؟. 
ولد کم مي ادم وم انه مرن البروا لحر مََنَفَْمَْ یولع لک رین 
تاوف 


او خامخا په تحقیق ډېر عزت ورکری دی مونږ اولادې د دم ته» او سواره کړي مو دي دوی پر 

مر کوباتو باندې په بر (وچه) كي او په بحر (دریاب) کی او رزق روزي مو ور کړې ده دوی ته 

له طیباتو پا کیزه وو شیانو» او غوره کړي مو دي دوی پر ډېرو له هغه چا چې پیدا کړي مو دي په 

غوره کولو (ډېرو) سره. 
تفسیر: یعنې انسان ته یې د صورت حسن؛ نطق» تدبیر» عقل» حواس او نور ور عنایت فرمایلی دي» چې د هغه په 
وسیله په خپل دنيوي او اخروي مضارو او منافعو باندې پوهیږي. او د ښو او بدو په منځ کې سره تفریق کولی شي؛ 
په هر طرف کې یې د پرمختکک او ترقۍ لاري ورته پرانستلي دي» نور مخلوقات تر خپل واک لاندې راوستلی 
شي» او خپلې چارې ترې اخیستی شي» په وچه کې د حیواناتو پر شا او پر نورو راز راز واقلو او وسائلو سفر کوي» 
په سیندونو او بحرونو کې پر ببریو او جهازونو او نورو نقلیه وو وسائلو سره بې تکلفه تک راتک مسافرت کولی 
شي» له قسماقسم ښو ما کولاتوه مشروباته ملبوساتو» کورونو او تعمیراتو او د دنيوي نورو وسائلو او وسائطو او د 
هوسایی (آرام) او هستوګنې د هر راز لوازمو او لواحقو څخه منتفع او کتور کیږي» د همدغو انسانانو لوی پلار آدم 
عليه السلام یې د پرښتو تو «مسجود له» وګرځاوه» او د دوی آخري رسول الله محمد صلی الله عليه وسلم یی د ګردو 
مخلوقاتو سردار غوره کړ. 


بنۍ اس رآئیل (۱۷) AVY‏ سبحان الذی (۱۵) 


دوم نوا انا ابا مهن ان 2 ام رو بيه اولك شرو کب وځرو ل تون فت 


ارد مر و بمبنه 


او (یاد کر ارو ۲ 
هغه چا ته چې ور کره ه شوه اعمالنامه د ده په ښي لاس د ده کې نو دغه (أصحاب الیمین) لولي به 
اعمالنامې خپلې (په ډېرې خوشالی سره) او ظلم به ونه کړی شي (پر دوی) په اندازه د یو نري تار 
(چې په منځ د زړي د خرماوو کې وي). 
تفسیر: د قیامت په ورځ به هره فرقه سره له هغه څیزه حاضريږي چې ده به د هغه پيروي او متابعت کولوء مثلا مومنین له 
نبي یا له کتاب یا له ديني مشره سره» او کفار له مذهبي مشر» او لوی شیطان او باطلو معبودانو سره چې فرمايلي یې دي: 
ولھ ن خرن إل الكل ودوم ام2 یروت ( ۰ جزء د القصص سورت (۴۱) آیت (۴) ر کوع). 
او په حدیث کې راغلي دي: «تتیع کل أمة ما کانت تعبد» په دغه وخت کې د ګردو انسانانو آعمالنامي به هغوی ته 
رسیږي» د ځينو اعمالنامې به د مخې له طرفه په ښي لاس کې او د خی به د شا له طرفه په کین لاس کې وررسيري 
ګواکې دغه یو حتي علامت دی د مقبولیت او مردودیت لپاره. 
اب الم يعنې په ښي لاس کې د عملنامي اخيستونکي: دوی به هغه کسان وي چې په دنیا کې یې حق قبول 
کری دی او خپل فطري شرافت او انساني کرامت بې باقي ساتلی وي» همغسې چې هغوی په دنیا کې سره له پوهېدلو 
او سنجولو (غور کولو) کار کری وي او خپل وړاندې وروسته يې ليدلي وي» په آخرت کې هم همغه احتیاط د دوی 
په کار ورځي» په دغه ورځ کې به دوی له حده زیات خوش او خوشاله وي او په ډېر سرور او البساط سره په خپلې 


اعمالنامې لولي» او نورو ته به هم وايي: ھام افر یه (۲۹ جزء د الحاقه سورت (۱۹) آیت (۱) رکوع) «راشئ 
ځما دغه کتاب ولولئ». 


باقي نور خلق يعني َاكِْيِاَلٍ) د هغوی احوال په وروستني آیت کې بیان فرمايلي شوي دي» خيني د (امام) له 
لفظه خپله اعمالنامه مرادوي» ځکه چې هلته به خلق د همدغې أعمالنامې پسې ورځي (لنډه ب یې دا چې په آخرت کې 
به له هر چا سره همغه معامله و کر ه شي» چې وړ او مستحق يې وي» او ظلم به ونه کړی شي پر دوی باندې په اندازه د 
هغه نري تار چې په منخ د زریو د خرماوو کې وي. 


کون خرن ونر 
٢‏ رت ی وی 
وي (له لاري د خلاصي) او ډېر لري به وي (د نجات او بري) له لاري (د رندو په شان). 


تفسیر: يعني دلته د هدایت د لاري له لیدلو څخه رانده پاتي وي» او هلته په آخرت کې د جنت د لاري له لیدلو څخه 
هم ړانده او ډېر لرې تري پاتی كيري (موضح القرآن)» دغه د «أصحاب الیمین؛ په مقابل د «أصحاب الشمال» ذ کر دی» 
شینو د (َوََيِيْ) مطلب داسې اخیستی دی» چې په دنیا کې د مافات ت تلافي ممکنه ده» ولي په آخرت کې له هغه 
څخه هم ډېر لرې ولوېدل» ځکه چې په قيامت کې د تدا رک او تلافي هیخ امکان نشته. 


وانکوو موی کن انی مك اوي عَسَامَرَادَلتَاْرْاحَيْنِ 


aE E SE‏ سر مه بر ویس رن 
ده مونږ تاته لپاره د دې چې وتړې ته پر مونږ بې له دې قرآنه بل څه» او (که متابعت دې کری 
وی تا د دوی؛نو) په دغه وخت کی به اما نبولۍ به يی وې دوی له دوست. 


بنۍ اس رآئیل (۱۷) AVF‏ سبحان الذی (۱۵) 


لشیو د SCI E‏ و که ررعي دې 
سترګې لرونکي پوهان او هوښیاران هم غواړي چې وغولوي او تېر باسي» لکه چې د مکې معظمې د کفارو دغې بې 
حيايي او جسارت ته وګورئ چې غواړي تاسې هم دغه طرف ته متمائل کړي» چې د الله تعالی هغه وحي او احکام چې 

پر تاسې بې ليرلي دي» د هغو يوه برخه تاسې د دوی له خاطره (معاذالله) پرېږدئ یا یې بدل کړئ» کله د حکومت» کله 
د دولت» کله د ښکلیو پیمخو جونو (جینکو) تطمیع او تشویق به یې دوی ته وروړاندې کولو» کله به یې ويل چې: مونږ 
به له څرمې (سېلمې) ستا تابع کیږو؛ که چېرې له قرآن څخه تش همغه برخه لرې کړئ چې د شرکک او بت پرستۍ په 
نسبت تردید کوي» که په فرض محال (العیاذ بالله) تاسې داسې وکړئ؛ نو خامخا هغوی به تاسې خپل ټینګ دوست 
په شان منلي وئ» لیکن ستاسې جواب د هغوی په مقابل کې داسې وو: «که تاسې لمر او سپوږمۍ له اسمانه راښکته 
کړئ» او يوه بې ځما په يوه موټي کې بل بې ځما په بل موټي کې راکړئ» خو بيا هم محمد صلی الله عليه وسلم د هغه 
خیز پرېښودونکی نه دی چې پاک الله د هغه لپاره مبعوث کری دی څو یې تر پایه ونه رسوي» یا خپل سر پرې جار 
(قربان) نه کړي». 


ولتت کنن ت تن نم له رو روت ضعت الق رضحت الما تور 
او که نه وی مونږ تینک کری ته (په حق باندي د عصمت)؛ نو خامخا په تحقیق نژدي شوی وې 
ته چې میلان دې کری وې دوی ته خه لږ. (او که لږ خه ميل دې کری وی؛) نو په دغه وخت 
کې به خامخاپه تحقیق شکلی په مو وی تا ته دوچند عذاب د ژوندون (په دیا کې او دوچند 
عذاب د م رګ (په آخرت کې) بيا به نه وه موندلی تا د ځان لپاره پر مونږ باندې مدد کوونکی 
(په دفع د عذاب کې). 
تفسیر: وه له «رکون» څخه دی» چې ادنی راښکته کېدلو او د قلب ډېر خفیف ميلان ته وايي له دې سره دا 
قید یې زیات کې نو له ادى ځنې ډېر ادن مرتبه ترې مراده شوه بيا ننک يې وفرمایه او د هغه وقوع يې لا لږ که 
یعنې که دغه خبره نه وی چې ته معصوم نبي یې» چې ستا د عصمت ساتنه الله تعالی پخپل خصوصي فضل سره کوي؛ 
نو د دغو چالاکو شریرانو د فرېب بازۍ څخه ډېر لږ څه هغه طرف ته به ستا قلبي ميلان ورنژدې کېده» لیکن د انبیاوو 
علیهم السلام د عصمت تکفل الله تعالی فرمایلی دی» نو ځکه دغومره یو خفیف تمایل هم په تا کې ونه موندل شو. 
له دې نه ظاهريري چې د نبي کریم صلی الله عليه وسلم په وجود کې د د فطري تقوی قوّت ‏ بر مضبوط او کلک او 
بيخي له تزلزل څخه عاري وو (که قاري دغه پاس آیات په دقت سره بيا ولولي؛ او په کې ښه دقیق او خیر شي؛) نو په 
دغو کې هم د رسول کریم صلی الله علیه وسلم د فضل او شرف اظهار په نهایت لطیف بیان سره مقصود دی. 
مقربینو ته همخسي ج چې انعامات ډ بر دي» ډېر مصائب او بلټات هم د دوی په برخه کې راځي» او د دوی پر خورا د بر 
لړ وړ وکي غلطی یا قصور باندې هم سخت عتابواردبري؛لکه چې ځمونږ د رسول انه صلی اه عليه وسلم مطهراتو 
ازواجو ته فرمايلي دي: ويز یما لي من کا من امَو بصعت امن اب ضْعْبَني ضحم ) ١١(‏ جزه د الأحزاب سورت 
(۳۰) يت (۴) رکوع). 


نو دغه یې راوښود چې د دوی مرتبه کومه معمولي مرتبه نه ده» که په فرض محال سره له ادنی څخه ادنی کومه 
SS‏ ه ښايي چې د 
دغ و آیتونو د تلاوت په وخت کی په ګونډو او ځنګنو شي او په انتهايي خوف او . شت سر الله مال ادل او 


بنۍ اس رآثیل (۱۷) ۸۷۵ سبحان الذی (۱۵) 


جبروت په شان کې غور و كري ! او همغه دعا دې و كري چې پخپله به رسول الله مبارکک کوله: هم لا تکلني إلى 
نفسي طرفة عین؛ «ای الها ! د سترګې د يوه رپولو په اندازه مې هم خپل نفس ته مه خوشې کوه !» يعني تل مې همدغه 
ته حفاظت او ساتنه وکړه ه !او پخپل کفالت کې مې وساته !. 


4 و وم وم ورو وو و E ES‏ 
وان کا دو ازوك من رض لعج منهاورو لبم تون خلقک و 
YS‏ 
ځمکې (د مکې يا د مدینې) لپاره د دې چې وباسي تا له دغې (ځمکې , په مکر او فر بب سره) او 
ده وخت کي (ه ور ونو دنک هن وی کی وروسته له د 
Oo e ag‏ 
دې دغه خبره هم په یاد ولري» که هغوی داسې و کره؛ نو دوی به پخپله هم تر ډ ېرو ورخو پورې دلته نشي اوسبدلی؛ 
لکه چې همداسې هم وشو» چې د دوی همدغه ظلم» » ستم او تيري د دې خبرې سبب شوه چې محمد صلی الله عليه 
وسلم له معظمې مکی نه منورې مديني ته هجرت وفرمایه: خو 7 تر دې پو نیم کال وروسته د مکیانو لوی سرداران او 
مشران له خپلو کورونو څخه ووتل او د بدر په میدان کې په نهایت ذلت او خوارۍ سره ووژل شول. او له هغه پنخه 
شپږ کاله وروسته پر معظمه مکه باندي هم د اسلام قبضه وشوه د کفارو هغه حکومت او ش وکت تباه او فنا شو» او 
بالآخر په ډېر لږ مدت کی نه یواځی په معظمه مکه کی بلکه کی په ټوله «جزيرة العرب» کی د محمد صلی الله علیه 
وسلم یو تن مخالف هم پاتي نشو. 


EISEN 


|۲۳ ٢٢ 

ليرلي وو مونږ پخوا له تا نه له رسولائو ځمونږ» او نه به مومي ته طریقه (عادت) ځمونږ ته هیخ 

تغیر تبدیل. 
تفسیر: يعني خمونر هم دغه دستور له قدیمه تر اوسه جاري دی. کله چې په کوم كلي يا ښار کې د الله تعالی نبي ته یې 
هست وکنه نه ده وركري؛ نو پخپله د همغه ځای اوسيدونكي نه دي پاتې شوي. 


۳ قوش وړ 3 د رو ورام شوم مت رم واوو 
تالک ولد وك اس رل سق الیل مرن الجر ان قران الج رکان مش ها۵ 


قائموه (سم ودروه له ټولو حقوقو سره) لمونخ وروسته له زواله د 0 تر تياري د شپې پورې 

(یعنی ماسپښین» مازدیکر» » ماښام» او ماخوستن لمونخونه اداء کره م ( او له قرائت د فجر (یعنې 

د سهار لمونخ اداء کړه)» ببشکه چې قرآن لوستل (لمونځ کول) د فجر دی حاضر شوی (يعني 

ورحاضريري ورته ملائک د شپې او د ورخی). 
تفسیر: یعنی د دوی د دغو حیلو او پلمو (تدبیرونو) هیخ پروا مه کوی» او له سره خپل فکر او چرت پري مه خرابوی» 
تاسي تل خپل رب او مالک ته متوجه اوسی ) ! خبل لمونشونه سم صفا اداء کوی ! ځکه چې تعلق مع الله داسې یو یز 
دی چي انسان ته پر ګردو (ټولو) مشکلاتو او واثبو (تکالیف) بری او غلبه ورکوي: وا ماقم (اول جزء 
د البقرې سورت (۵) رکوع (۴۵) آبت )» خمونرر د دې تفسیر په لول امس عق لي ) کې د ماسپنین» مازدیکر. 
ماښام» ماسختن څلور واړه لمونځونه راغله. 


بنۍ اس رآئیل (۱۷) ۸۷۶ سبحان الذی (۱۵) 


ون رد ال بة -نبايي (د قرآن الفجر) له تعبیره دې طرف ته اشاره وي چې په فجر کې د قرائت تطویل مطلوب 
دی» په حدیث کې راغلي دي چي: «د فجر او عصر په وخت کې د د شپې او د ورځې د پرښتو په منخ کې سره مبادله 
واقع کیږي» لهذا په دغو دوو وختونو کې د ورځې او د شپې د پرښتواجتماع وي» نو ځمونږ قرائت او لمونځ د دوی په 
حدور کی فازباز(کوسین) بر کت او کی مو یی په هغه وخت کی پاس اراک برش ال لین ته شهادت 
و رکوي» چې مونږ د خپل تګ راتګ په وخت کې ستابند ګان په لمانځه کې مصروف او مشغول ولیدل » علاوه پر دې 
د سحر په وخت کې طبعاً د سري زره هم حاضر او مجتمع وي. 


لین ده ۷۲ لا کیا ی ت رتك مقا و9 


٢٢۲٢‏ 0هت اب 
(نفلي) عبادت دی خاص تاته» ښايي چې وبه دروي تارب ستا په هغه مقام محمود (ستايلي شوي 
خای د شفاعت) کې. 


تفسیر: شاه صاحب لیکی: «یعنی له خوبه راویش شه ! (په تهجد) کی قرآن ولوله» دغه حکم مو له ګردو څخه زیات 
پر تا کړی دی» چې تا ته (له ګردو څخه) لویه مرتبه د ر کوو» یعنی تهجد مو خاص پر تا واجب کری دۍ او پر امت 


مستحب دی. 


الله عليه وسلم به الله تعالی ته سجده و كري او په لوړو صفاتو به یې وستایی او بيا به د خلکو لپاره شفاعت وکړي» چې 
دقيامت د میدان حشر له عذابه یې خلاص کړي. او د خلکو تر منځ فیصله وکړي» نو الله تعالی به دده شفاعت قبول 
کړي او په لمړنو او وروستنو خلکو او انبیاؤ به د هغه سیادت او افضلیت عملا ثابت شي. 

تنبیه: د امقام محمود» دغه تفسیر په صحبحه وو احادیثو کې راغلی دی او په (بخاري شریف) او په (مسلم شریف) او 
د احادیئو په ورو مقدسو کتابونو کی د (کبری شفاعت) نهایت مفصّل بیان شته. 


ولرد ری اوی محل ص دق ای غر و دق اجن لن لن ك ساط انضرا 


او ووایه (ای محمده !) ای ربه ځما !ننه باسه ما په ننویستلو رشتیا (ښو سره مدینی ته)» او وباسه 
ما په ویستلو رښتیا (ښو سره له مکی نه)» او وګرځوه ما لره له جانبه خپله یو قوت مدد کوونکی 
(له اسلامه سره پر کفر باندې). 


تفسیر:يعني چبري چې زه رسولی کبرم (مثلاً مديني منوري ته)؛ په نهایت پت» عزت» حرمت او شو کت سره مې 
ورسوه» چې د حق کلمه علیا وي ي !او له هر ځای څخه چې ایستل يعني بیلتون دی (مثلاً له مکی څخه)؛ نو هغه دې 
هم په پت غیرت عزّت» خرمت. او شوکت سره وي» چې دښمنان ذلیل او خوار» او دوستان خوښ او فرحان شي !» 
او په هر صورت د صداقت فتح او بری وي» او کذب سر ځوړند او سکته وي !» او داسې غلبه او ت تسلط راعنایت کړه 
چې له هغه سرد با مدد او نصرث هم وي خو هد حق ۱۴ او مغاندین دیل او ښکته وي ! په دنیا کې هر یو قانون 
چې وي: : سماوي يا أرضي؛ نو د هغه د انفاذ لپاره تر يوي درجې پورې د حکومت مدد ضروري دی څو د هغو کسانو 
ضرر او فساد او عناد له مخه و رک کری شي» چې سره له د دلائلو او براهینو له اورپدلو او د لمر په شان د حق واضح 
ومون دل دن ٢‏ ۷ ار نا 
لام انب وي لئاس ینوت ي با سرام اس ال ية . 


بنۍ اس رآئیل (۱۷) AVY‏ سبحان الذی (۱۵) 


ابیز لاجا کان گام 


او ووابه (ای محمده !دوی ته کله چې بېرته ننوتې مکې ته فاتحا): راغی حق (اسلام) او په تېښته 

و رک شو باطل (کفر او ش رک)» ببشکه باطل دی ور کیدونکی (بي ثباته). 
تفسیر: دغه عظیم الشانه وراندوینه په معظمي مکې کې شوې وم چې هلته په ښکاره ډول سره د حق د غلبی کوم 
سامان نه وو یعنی ووایه ای محمده ! لوی قرآن چې مسلمانانو ته زپری ورکوونکی او باطل له منځه لرې کوونکی او 
و رکوونکی دی؛ راغی؛ پس وپوهبری چې اوس حق دين غالب شوه او د کفر د تښتېدلو پېښه وا ځې له مکې معظمي 
سه هله کدی موی انرب سه په سل رای 

په حدیث کې راغلي دي: کله چې نبي کریم صلی الله عليه وسلم په مکه معظمه کې په بري ننوت؟ نو په دغه وخت 

کې د کعبې شريفي په چار چاپبر کې دري سوه او شپبته بان وو» رسول الله مبار ک په يوي لښتې سره پر کردو یو یو 


ام 25ا رم 


وار کولو. او داسي به يې فرمایل: (وَقُ الاق تاعا کان واه( یی ال رمل 


نو هر بٌت به پرمخی لوبده په دغه شان د پاک قرآن يوه وراندوینه پوره شوه» او بل داسی یو اعلان و کر شو چی: 
«هغه کفر چی له کعبی خخه تستبدلی دی؛ بيا به له سره ببرته نه راځی» والحمد لله علی ذلک. 


من اف دزی که ی ره 


او نازلوو (پر تا) له قرآنه هغه خیز چې شفاء دی (له ظاهري او باطني امراضو)؛ او رحمت دی لپاره 
د مؤمنانو (چي نفع پري اخلي» او نه زياتوي (دغه قرآن) ظالمانو ( کافرانو) ته مګر زیان (هلاکت 
چې ایمان پري نه راوړي). 


تفسیر: يعني څرنګه چې د حق له راتکه باطل تښتي؛ قرآني آیات هم بالندریج نازليري» نو روحاني امراض هم لري 
موو ر وو کپ و ا ووش راز ور و 
بلکه ډ پر اوقات د هغه له مبارکک تأثیر بدني صحت هم حاصلیږي» لکه چې په (روح المعاني او زاد المعاد) او نورو کې 
د دې فلسفه او تجربه بیان کری شوې ده. 

په هر حال هغه کسان چې ایمان راوړي» يعنې د شفاء دغه نسخه استعمال کړي؛ نو له ګردو قلبي او روحاني امراضو 
څخه نجات مومی» او د الله تعالی په خصوصی رحمت او ظاهري او باطنی نعماوو افتخار حاصلوي» هو !هغه مریض 
چې له خپل ځان سره دښمني کوي او له طبیب او معالجې سره دمخالفت تصمیم وکړي؛ نو ظاهر دی چې په همغه 
اندازه چې دی له علاجه او دواء څخه نفرت و كري» او لرې ترې وتښتي؛ په همغه اندازه به زیان ومومي» ځکه چې 
مرض د زمانې له امتداده داسې مهلک شی دی» چې له روحه سره یو ځای له بدنه لري کیږي» نو دغه آفت د پاک الله 
هب ی 
(۱۲۵ آیت) کې پاک الله فرمايي: )وات ديق لوبو کوش اھر تال همان اوه عکیرازن» 

واد انع تاع رشان اص نا جانی وله امه E‏ 


و a‏ 
(له ياد د اله)» او لري شي تري په اړخ کرخولو (له کبره» او کله چې ورسيري ده ته شر بدي؛ 
نو شی دی ناامیده. 


بنۍ اس رآئیل (۱۷) AVA‏ سبحان الذی (۱۵) 


سر ون د7774 50517 ؛ نو احسان یې نه مني» 

مره عيش او آرام بې چې ور په برخه شي؛ ؛ هغومره يې د هغه حقيقي من منعم له طرفه غفلت او اعراض زیاتیږي؛ او د 
عبودیت له فرائضو څخه ځان وباسي» او غاړه غرول ترې غواري بيا 0 چې سخت او خراب وخت پرې راشي؛ نو 
یو ځلي به کرد امیدونه او اسرې وشکوي. مأیوس او ناامیده كيني ګواکې په دواړو حالاتو کې له پاک الله څخه خپله 
علاقه شکوي» کله د غفلت په بناء» کله د مأیوسۍ په اقتضاء (نعوذ بالله من کلا الحالین). 


RE‏ رین ونیم 


ووایه (ای محمده ! دوی ين سی په هغې طريقي چې مناسب وي له حاله 

د ده (له ښو او بدو)؛ نورب ستاسي ښه خبردار دی په هغه چا چې هغه ښه موندونکی وي د سمي 

لاري. 
تفسیر: یعنی هر یو کافر او مؤمن» معرض او مقبل پر خپلو طریقوء ناتو طبیعتو او مذاهبو تک کوي او په همغه کې 
بُخت او لګیا وي» لیکن په یاد یی ولری چی د الله تعالی له محیط علمه د هیخ انسان هیخ یو عمل نشي خارجېدۍ الله 
تعالی د هر چا د عمل طریقه او حرکت او سکنات برابر ګوري» او ښه عالم دی چې کوم یو خومره سم تک كوي؛ 
او په کوم کوم شي کې په خه اندازه چپ چپ (کور) تک کوي؟ يا په کږه ه لاره ځي؟ او له هر پوه سره سم د هغه له عمل 
روسان کرو 


وا کل لو 41 قل ارو 2 نامرد وم ون دود تین یلو ویک 


E NS Ry 

ss 
تفسیر: َلك عن یال يعني انساني روح څه شی دی؟ او د هغه ماهیت» حقيقت څه دی؟ د صحبحینو شریفینو له‎ 
روات ورای دغه س وال دما یش سووي ووا له رډول اقم الله عله رمام کلهد ازمريني په ورل کری وی‎ 
او د سیرو روایاتو څخه معلوميري چې په معظمه مکه کې قریشو د هودانو په مشوري دغه پوښتنه کړې ده» نو حکه د‎ 
دې یت په مکّت او مدنیت کې اختلاف دی» ممکن دی چې نزول یې مکرر وي وال أعلم.‎ 

دنه د دې سوال له دراد غالا دغه مقصود وي؛ چي دغه کل د هغو شیانو له پوهبدلو څخه چي وره انا 

او ضرورت لري خو اعراض کوي. او په غير ضروري مسائلو کې د عناد او تعّت (ضد) له لاري جګړې کوي» دوی 
دغې خبري ته زیات ضرورت درلود. چې د قرآني وحي له روح څخه باطني ژوندون بې حاصل کرٍی وی؛ او د دغي 
د شفاء له نسخي شخه مستفید شوي وی: راکوت لیات روم نان ) (۲۵ جزء د الشوری سورت (۵۲) آیت (۵) 
رکوع)» پرا و میک یمرن الم امن باد (۱۴ جزء د النحل سورت (۲) آیت اوله ر کوع)» مګر دوی ته له 
من دو وو سن پیدا کېده؟ مثلا دغو معاندینو به داسې پوښتنې کولې: : روح خه 
شی دی؟ جوهر دی؟ که عرض؟ مادي دی؟ که مجرّد؟ بسيط دی؟ که مر کب؟. 


د داسې قسم غامضو او بې ضرورتو مسائلو په پوهېدلو نه نجات موقوف دی او نه دغه بحثونه د انبیاوو د تبلیغ له 
فرائضو سره تعلق لري» لوی لوی حکماء او فلاسفه تر نن پورې پخپله د (مادې) په حقیقت نه دي مطلع شوي» روح 
چې په هر حال له (مادې) څخه ډېر لطیف او خفي دی» د هغه اصلي ماهیت او کنهې پورې د رسېدلو خه اميد به 
وکړی شي؟ د مکی معظمې د مشر کینو د جاهلاتو او د مدینې منوري د بهودانو د اسرائیلیاتو مطالعه کوونکو 7 ته معلوم 


بنۍ اس رآئیل (۱۷) ۸۷۹ سبحان الذی (۱۵) 


دي؛ چې هغه قوم چې په ډېرو غټو خبرو او په نهایت واضحو حقایقو هم نشي پوهېدی؛ نو دوی به د روح پر حقایقو د 
پوهبدلو خه قدرت او استعداد ولري؟. 

قل رون مرت الاية -یهودانو د امتحان په مقصد له رسول الله صلی الله عليه وسلم څخه دا پونتنه وکړه؛ نو پاک 
الله په واضح صورت دوی ته دغه ور ونه ښود» ځکه چې دوی د هغه د پوهبدلو حوصله نه درلوده» پخوانیو انییاوو 
علیهم السلام هم له مخلوق سره داسي دقيقي خبري نه دي کړی» دومره پوهه كافي ده چې د الله تعالی په حکم سره 
اس 


نکن یك کین 
او که اراده وفرمایو مونږ نو خامخا بېرته به بوسو هغه خیز چې وحي کری دی مونږ تاته (يعني 
قرآن له سینو او له صفحو) بيا به نه مومې ته خپل ځان ته په دې کار کې پر مونږ کوم وکیل 


(کفیل چې بېر ته ي یې دروړي). لیکن (پرې مو سود دا قرآن له جهته د) رحمت له جانبه د رب ستاء 
بېشکه فضل د دغه (الله) دی پر تا ډېر لوی. 
تفسیر: يعني د لوی قرآن علم چې پاک الله تا ته در کړی دی که الله تعالی اراده وفرمايي او د لږ څه مودې له مخې هغه 
در څخه واخلي؛ نو بيا به یې بل څ وک نشي د رکولی» لیکن د الله تعالی مهرباني پر تاسې ډېره زیاته ده نو ځکه يې دغه 
لوی نعمت در عنایت فرمایلی دی او هیڅ وجه او دلیل په لاس کې نشته» چې هغه در څخه بېرته واخلي؛ او یواځې 
د عظیمه قدرت اظهار مقصود دی» او هومره چې کامل روح وي» خو بيا د هغه کرد کمالات موهوب او مستعار دي» 
او ذاتی نه دي. 
وتسان لم" َ‫ وص ې هو له رود ما 
لین امیت لاش ون آن نو بمش مد العا لیا و مش مرم 
ا 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) خامخا که یو خای شي (ګرد) انسانان او (ګرد) پیربان په دې چې 
راوري په شان د دې قرآن (په فصاحت بلاغت او درایت کی)؛ نو رابه نه وړي په شان د دې 
(قرآن) اکر که شي ځینې د دوی له خینو نورو سره ملاتري. 


تفسیر: د لوی قرآن د اعجازو په متعلق په متعددو مواضعو کې کلام شوی دی او پر دغه موضوع کې ځمونږ مستقله 
رساله «اعجاز القرآن» هم چاپ شوي ده هغه دې ولوستله شي. 


مکی نم مان من فل مان اکر لای اوه 
او خامخا په تحقیق مکزر بیان کری دی مونږ خلقو ته په دې قرآن کې (مثل) له هره قسمه مثاله 
(لکه ترغیب ترهیب قصص او اخبار چې عبرت پري واخلي)؛ نو غاره کېنښوده اکثرو خلقو (او 
راضي نشول په هیخ) مکر په ناشکری (او انکار له حقه). 
تفسیر: یعنی د دوی د خير غوښتلو لپاره عجیب او غریب مضامین خو خو ځلې په مختلفو اسالیبو او په قسم قسم 
عناوینو بیان کړل شول» لیکن اکثرو احمقانو د هغه قدر ونه کر او د احسان منلو په خای د هغه پر ناشکری کردو سره 
لاس یو کر. 


سا په ۸ و ا 8 و ا sw‏ وا 24 ۷ 
e‏ نان لص بیان تون کت نت وم 
راو د ٣م‏ ۳ هم تیا وب 2 ۳9 EFC‏ 3 
نھر جرج kd‏ کم و اه امک ۷" 
۳ ر 2 وور قك حق و و ا 
کک دنات نيرز عا زي ی و 
2 ود سید / دد یی اه 
قن سان رق هل دَم اواو کن 
او وايي (قريش) له سره به ایمان رانه وړو په تا (ای محمده !) تر هغه پورې چې جاري کړې ته 
مونږ ته له ځمکې (د مکی تل بهيدونكي خوټېدونکې) چینه چینه. یا چې وي تا ته یو باغ له خرماوو 
راگزر وتو رو ي کړې ته وبالۍ په سخ هدې اع کي په رواټولو سره پا پې راوغورځرۍ ته 
اسمان لکه چې ګمان کوې ته پر مونږ باندې ټوټې ټوټې» یا چې راولې ته الله او پرښتې مخامخ 
(ښکاره چې بې ووینو). یا چې وي تا ته یو کور له سرو زرو (یا ملمع په سرو زرو چې په کې 
کینی» يا چې پورته وخېژې په اسمان کي او له سره به ایمان رانه وړو په (تش) ختلو ستا (اسمان 
ته که چېرې وخېژې) تر هغه پورې چې راکوز کړې پر مونږ باندې داسې یو کتاب چې لولو یې 
(او تصدیق ستا وي په کې)» ووایه (ای محمده ! دوی ته) پاکي ده رب ځما ته» آیا یم زه (يعني 
نه یم زه) مګر یو انسان رالېړلی شوی (په شان دنورو رسولانو). 
تفسیر: کله چې کفارو د لوی قرآن له اعجازه عاجز شول؛ نو په داسې لرې له مقصده فرمایشونو بې لاس پوري کر 
ځکه چې د دوی دغه عرض لپاره د استفادې او انتفاع نه وی او محض تعنٌت او عناد د هغوی مقصود وو. 
به لبد کې هغه طرف ته اشاره ده چې د ٩(‏ آیت سباً سورت په (۱) رکوع کې) داسې ارشاد شوی دی: 


پو و مرش آوسقط دلا 


نیت بو لش وط عابو كران اسان 
2 ووو ور ٣‏ و کہ ررس سے 2 مود 2 
و امت الاس ان وی وال دیاش الیدی ردان الوا ابیت له راکو کی 
او نه دي منع کړي دې خلقو لره له دې نه چې ایمان راوړي کله چې راغی دوی ته بیان د حق (په 
ژبه د رسول) مګر (منع کړي دي خلق) دې خبرې چې ويلي به دوی: یا رالپرلی دی الله یو سړی 
(یو انسان) رسول؟ !(او پرشته یی ولی نه رالېږله). 
تفسیر: نی سره د هدایت دراد رسبدلود دوی ست كي خلاصي نشوي» او در کردهبهبي هم دا وبل چي بنی ادم 
خرنکه د الله تعالی رسول کبدی ش شي؟ که پاک الله نبي لېږه؛ نو له اسمانه به یې کومه پرسته راشکته کوله. 


د يادوني وړ ده هغه څ وک چې د رسول الله صلی الله عليه وسلم بشریت نه مني» ددخه کفارو له شبهي څخه متأثر 
دی او د قرآن کریم له صریحی نصوصو څخه سر غرونه كوي, لکه چي فرماني: 


٢ ٢ 8 2‏ ابا مر دود ۶ کل دم ۳1 EE)‏ ا له 
ُل وان نی اکرض مليکه شون موی هشن السماو ماک 
سم بر ١‏ 


په آرام سره (په شان د انسانانو)؛ نو خامخا رالېږلې به وه مونږ پر دوی باندې له اسمانه یو پرښته 
رسول. 


تفسیر: یعني که دغه ځمکه د بني آدمانو په خای د پرښتو کلی او د هستوګنې خای وی؛ نو بېشکه موزون به وی چې 
مونږ کوم پرښته نبي ګرځولې او لېږلې وی» که د بني آدمانو په طرف پرښته خپل اصلي صورت سره ولېږله شي؛ نو 


بنۍ اس رآثیل (۱۷) ۸۸۱ سبحان الذی (۱۵) 


زړونه او سترګې له سره د هفي د لیدلو توان نه لري» نو له هغه څخه به څرنګه مستفید کېدی شوی؟؛ او که د بني آدمانو 
په صورت راشي؛ ني غراف یا هد و فا 


دې ولوستل شي 
قل کی بووین امه کان بیمادم یی ابی را 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) کافي دی الله شاهد په منخ ځما او ستاسې کې» بېشکه چې الله دی 

په بند کانو خپلو ښه خبردار ښه لیدونکی. 
تفسپر: هغو کسانو چې داسي به يې ويل: اوی انلو دام ويي يعنې که اله له مونږ سره مخامخ شي او ستا تصدیق 
و كري؛ نو هله به پې ومنو نو یې وفرمایل ج چی: الله اوس هم پخپل فعل سره خما تصدیق کوي» خکه چې هغه علیم او 
یردق اوي يدد رطاف اس از خن در کر مسا رو ریا و 
خخه چې په پټه او ښکاره بې کوم؛ پوره خبردار دی او سره له هغه دی له ما سره مرسته (مدد) کوي» او ځما په لاس 
او ژبه متمادبٌا داسې علمي او عملي نښې ښکاره کوي؛ چې خارق العاده او د ده د عمومي قدرتي قانون څخه ډېر لور او 
عالي دي» هغه خما مقصد یوما فيومًا کامیاب. بریالی» کامران» او وسیع الأثر کر خوي: او تکذیب کوونکي ته قدم په 
قدم تنبیه ور کوي» چې په دې عمل سره پيخي تاسي فلاح نشی موندلی: آيا دغه د الله تعالی له جانبه فعلي ښکاره شهادت 
نه دی؟ چې زه په دغه خپله دعوی کې صادق د بم؟ یا له يوه مفتري سره پاک الله هم داسي معاونت او مرستي کوي؟. 


ون هرم ینکن کین وډا ول 
ِ و ووو من هت زدنورسی 9 a‏ 


اع وی یه 

چې بې کمراه کړي (الله)؛ نو له سره به نه مومې ته دوی ته نور دوستان بې له دغه (الله څخه چې 

سمه لأره وروښیي)» او راجمع به کرو (مونږ) دوی لره په ورځ د قيامت کې (نسکور تلونکي په 

سبب د بدو عملونو د دوی) پر مخونو خپلو چې ړانده او کونگیان او کاڼه به وي» ځای د دوی به 

دوزخ وي» هر کله چې غلې شي (لمبې د دوزخ) زیات به کرو دوی ته تبز اور. 
تفسیر: يعني د قيامت په خینو مواطنو کې به کفار پر خپلو مخونو نسکور ړانده او کونکیان او کاڼه کری شوي بیولی 
کیږي» په حدیث کې راغلي دي چې لویو اصحابو عرض وکړه» چې يا رسول الله ! دوی به څرنګه په خپلو مخونو 
نسکور بيولي کیږي» رسول الله صلی الله عليه وسلم وفرمایل: هغه قادر مطلق یې چې پر پښو بیولی شي؛ همغه قادر دی 
چې په سر یې هم روان کړي. 

پاتې شو د دوزخیانو پړمخې کشول (راښکل)؛ نو هغه به وروسته د دوزخ د داخلبدو څخه وي: لول 

لاله توش تر (۲۷ جزء د القمر (FA)‏ 1 یت )٣(‏ رکوع). 


ذلك سر ومع پات ھم کی وا یوت و الوا َد مداعِطامَاورََادَاءِدَلمسون قا جرد 


o 
ويل به دوی: آیا کله چې شو مونږ هډو کي او خاورې رېژېدلې» آیا مونږ خامخا بیا پورته کاوه‎ 
.! شو په پیدایست نوي سره؟‎ 


ومک حون 


یرال تن کت موب لو اَل ی تلهم وج له تج لاب 
SETS‏ 
یا نه ګورې دوی (او نه دي خبر په دغه) چې بېشکه هغه الله چې (په خپل کامله قدرت سره) یې 
پیدا کړي دي اسمانونه او خمکهه قادر دی پر دې چې پیدا کړي په مثل د دوی (نور ډېر)؟» او 
مقرر کری بې دی دوی ته یو اجل (نېټه) چې نشته هیڅ شک په هغه کې» نو منعه راوړه (او ونه 
منله) ظالمانو (هیڅ شی) مګر ناشکري (او انکار له بعثه او حشره). 
تفسیر: يعني هغه لوی ذات چې دومره لوی اجسام یې پیدا کړي دي» نو یا هغه ته ستاسې په شان د يوه وړو کي شي 
پیدا کول څه اشکال لري؟ کی لش باتش اکبرمن لی الگاس» (۲۴ جزء د المومن (غافر) سورت (۵۷) یت (۶) 
رکوع). 
الا نې سره د دومره واضحه وو مضامینو او لاو د اورېدلو سره هم د دې ي انصاقاو په کفر او 
ضلال او ناشکری کې همغه ترقي او پرمختګ لیدل کیږي؛ او لږ څه هم په لاره نه راځي 


|د رم مر روس بر داو رمدوو 2 1 ې 2۶ ما 
لو نون کزان رما رن د فيلات ۲ و کان الا شان ور 2 
و ۳ 
وخت کې هرومرو (خامخا) منع به راوړئ (بخل و کری) د وبري د (خلاصبدو د مال په) انفاق 
(کی» او دی انسان زره تن او بخل کوونکی. 
یرد په تبره رکوع کې یې فرمايلي وو: OSES‏ 4 ان عك کا + * قل ین جع ی لش وا انم انب بل 
e‏ - الله تعالی يب 00470227270727 E‏ کح 
فرمایلی دی» په منځ کې یې د مخالفینو د تعّت او عناد او له کاره وتلي مطالبات» اعراض او تکذیب او د هغو د نتائجو 
ذ کر وکړ. دلته یا د همغه پخواني مضمون په طرف عود (واپسي) کری شوی دی» يعني وه بنده ته داسې عظیم الشأن 
رحمت او عدیم النظیر دولت وربخنل د همغه حقيقي جواد او مطلق وهاب له شأنه څخه کبدی شي» چې د هغه سره 
د غير متناهي رحمت خزانې دي» او کوم مستحق ته زیات څخه په زیات ورکولو کې نه ده ته د فقر او مسکنت وبره 
پیدا کیږي» او نه د دې خبري اندېښنه ورته پېښېدی شي چې هغه بل به خما په ور کره او امداد خما مقابل او مخامخ 
شي» يا وروسته د دې امداد د هغه لاس به پر ما پورته او زه به ترې ښکته شم الله قدوس د تنک زره او ډارېدونکي 
انسان په شان العیاذ بالله تنګ زری نه دی» چې که هغه (انسان) د رحمت د خزاني مختار مالک وګرځولی شي؛ خو بيا 
هم د ده له طبیعت څخه بخل او تنک زره توب نه ځي» او د کوم بو مستحق د ورکړې څخه دومره ویریږي» چې ځما 
کرد شته او ثروت به په کې صرف شي او زه به تش لاس په میدان کې پاتې شم یا خپل مال چې زه نن پر هغه لکوم؛ 
له چی هغه سېا ووځ ما سیال او شریکک با له ما څخه زپات ښاغلی شی؛ په هر حال که د الهیه رحمت خزانی سناسي 
په قبضه کې وی؛ نو تاسي به هیچا ته هیخ شی نه ورکول. 
IA 9‏ ۳ 7 وم و و > .29 ترش ود ۱ مس |0 
وت پا وین ایت َو مرن لو ۳ عون ات ووه 
او البته په تحقیق و رکړي دي مونږ موسی ته نهه معجزي ښکاره» نو پوشتنه و کره (ای محمده !د 


علماوو) د بني اسرائیلو خخه کله چې راغی (موسی) دوی ته؛ نو وویل دغه (موسی) ته فرعون: 
بپشکه زه کمان کوم پر تا ای موسی د سحر کری شوي. 


تفسیر: يعني همغسې چې پاک الله تاسې ته ای محمده صلی الله عليه وسلم پخچل فضل او رحمت سره عظیم قرآن 
عنایت کری دی. او نو ډېر مراحم بې هم پر تا مبذول فرمايلي دي؛ همداسی مونږ پخوا له دې نه موسی عليه السلام 
ته شکاره نښی او معجزي د ده د حاله سره مناسب عنایت فرمايلي دي خه وخت چې ده بني اسرائبلو ته د فرعون له 
ظلمونو څخه د نجات بخښلو لپاره تشریف راوړی وو» که یې غواړې نو د بني اسرائیلو د باخبره او منصف مزاجه 
علماوو خخه پوښتنه وکړه» او ویې ګوره چې تر کومه خایه پورې صحیح دي. 
تنبیه: هغه نهه معجزې دا دي: ١‏ يد بیضاءء ۲- عصاء ٣-سنين»‏ ۴- نقص الثمرات» ۵- طوفان» ۶- جراد» -٧‏ قمل» ۸- 
معا ۹- دم (په خینو تفاسیرو کې طوفان» قحط او د نقص الثمرات په خای حجر بحر او رفع الطور راغلی دی)؛ 
د الأعراف «د سورت په (۱۶) رکوع کې ځمونږ د دغه فوائد موضح القرآن» د «ا سومان واا الاية - په 
تفاسیرو کې مو د هغه تفصیل لیکلی دی هلته دې وکتلی شي. 
لت ول هریت لټ رت دللمض اوا ن کڪ ورین موه 

وویل (موسی بیا) خامخا په تحقیق پوهېږې (ته پ پخپل پخېل زره کې) چې نه دي نازلې کړې دغه 

(نهه معجزي هیچا) مکر رب د اسمانونو ارد مکی معجزي کاره (چي هر بوه دلالت كوي 

په نبوت ځما)» او په تحقیق زه خامخا کمان کوم پر تا ای فرعونه د هلاک شوي (مغلوب کم 

عقله). 
تفسیر: يعني اګر که ستا ژبه انکار کوي» مکر ستا زره ډېر ښه پوهيرري چې دغه عظیم الشأن نښان ستا د ست ر کو 
د خلاصولو لپاره همغه قادر او قاهر الله درښوولی دی» چې د آسمان او د ځمکې حقيقي مالک دی» اوس که 
کوم سری عمداً محض د ظلم او تکټر د لاري له حقه انکار وکړي» د هغه په نسبت به پرته له دې نه څه خیال 
ار اه ی او O‏ ی ۳ 
د منلو نوم دی (یعنی عقیده او عمل): دورهاش املا (۱۹ جزء د النمل سورت (۱۴) آیت اوله 
رکوع). 


فارادان مس پم و ام نارکا ورو هون مه 9 


نو اراده وکړه (فرعون) د دې چې وخوځوي او لرې کړي دوی له خمکی (د مصر)؛ نو وب مو 
کر فرعون او هر هغه خ وک چې له ده سره وو ټول. 
تفسیر: کله چې فرعون ولید چې ورخ په ورخ د موسی عليه السلام اثر زياتيري؛ نو داسي اند پښنه ور پیدا شوه چې 
بني اسرائیل چېرې زور او قوت ونه نیسي» نو خکه یې د هغوی په زیات ربرولو (تکلیف کولو) شروع وکړه» او داسي 
منغ تووار غو وور و او کی نی تسوا خو مخ مرن ار 
فرعونیان پر نښودل» او د قلزم په بحیره کې مو کرد هغه ظالمان دوب کرل. 


وتان ی للم وونل اسک وا اکن فاد اروت یروج یکین 


او ومو ويل وروسته (د غرق) د فرعون بني اسرائیلو ته چې اوسی تاسې (اوس په دې) ځمکه (د 
مصر) کې؛ نو کله چې راشي وعده د آخرت (یعنی قیامت) نو به راولو تاسې (سبطیان او قبطیان 
په محشر کې حساب ته یو ځای) ګډوډ. 


تفسیر: يعني پاک الله د ظالمانو ؛ ببخ او بکرو ویست. او تاسي ته يې د هغوی د مرییتوبه نجات در کر» اوس (مصر) 
نه مرج ی نر ا اک ا من کی کے کی کاک نی یه د 
ځلې تاسي او ستاسی تباه شوي دښمنان سره یو حای کوی او هلته به د شقي او سعید. هالک او ناجي دائمي فیصله 
صادريري. 


َال لعل وم رسای سوریو 


او په حقه نازل کری مو دی دغه (قرآن) او په حقه سره نازل شوی دی (او له اوله او تر آخره 

محفوظ دی)» او نه یې لبرلی مونږ ته (ای محمده !) مکر زپری و رکوونکی (مؤمنانو ته په نعیم 

سره) او ویروونکی (کافرانو ته په جحیم سره). 
تفسیر: د موسی عليه السلام د معجزاتو او نورو خبرو د ذکر کولو څخه وروسته بيا د کلام مخ يې د لوی قران په لوري 
و کرشاوه يعني موسوي معجزات پر خپل خای پربردی» لیکن هغه ښکاره معجزي چې محمد صلی الله عليه وسلم 
ته و رکری شوي دي؛ په هفو کې له کردو څخه لویه علمي معجزه همدغه عظیم الشأن قرآن دی چې هغه مو سم له 
حکمته سره پخپل عظیم علم او په اعلی درجه صداقت مشتمل کری او لېږلی دی او پوره په همغه صداقت سره تاسي 
ته رسبدلی دی او په منخ کې یې لږ خه تغییر او تبدیل هم نه دی واقع شوی: امازل امان له اهر (۱۲ 
رکا د 0 


و رده تالایس عل نت دراه تراه 


yT‏ ټوټه (لږ لږ) لپاره د دې چې ولولې ته (ای محمده !) دغه 

(قرآن) په خلقو باندې په آرام سره او نازل کری دی مونږ دغه قرآن په نازلولو سره. 
تفسیر: : د لوی قرآن له رالېږلو څخه اصلي مقصد د هغه پوهېدل او پرې عمل کول دي» چې همدغه ته تدټر او تذ کر 
وايي» لیکن د هغه تش الفاظ او حروف هم له نورانیت او برکته تش نه دي: وک نله ارس یک وی ولیت کر 
ای (۲۳ جزء د ص سورت )٩٢(‏ آیت (۲) ر کوع)» نو ځکه د هغه سورتونه او آیتونه سره بېل بېل کړی شوي 
دي» څو د تلاوت کولو په وخت کې پوره تسهیلات وي او د ویونکي او اورېدونکي د د علم» فهم» حفظ او نورو ته 
هم اساني وي؛ او ورو ورو یې ځکه را نازل کړ؛ چې څرنګه حالات به راوړاندې کېده» د هغه سره به مناسب احکام او 
هدایات صادرېده» څو هغه جماعت چې وروسته له دې نه د ګردې دنیا معلمان او لاره ښوونکي کر شبدل؛ د هریت 
او حکم موقع او محل او نور خصوصیات هم په ښه شان سره په یاد وساتلی شي او د راتلونکو نسلونو لپاره د کوم آیت 
ر 


2 توا اکن و کی و هو م کا‎ ٨ 
قل( ونوا او لا نو( نين أَوتوا یلم من دا یل مهم يخرن للاد ای ساف‎ 
-ه روو سا کر دو دو‎ 
ون بن ران مالك‎ 
ووايه (ای محمده ! دوی ته) < چې ایمان راوړئ په دې قرآن یا ایمان نه راوړئ. بېشکه هغه کسان‎ 
چې ورکری شوی دی دوی ته علم پخوا له دغه (قرآنه) کله چې ولوستی شي پر دوی (دخه‎ 
قرآن؛ نو) نسکور پرېوځي دوی (په ځمکه) په زنو (وچولو «تندو» خپلو) په دې حال چې سجده‎ 
كوونكي وي (تعظیمّا وتشکرا). او وايي دوی: پاکي ده رب ځمونږ ته په تحقیق سره ده وعده د‎ 
رب ځمونږ خامخا کېدونکې.‎ 


بنۍ اس رآئیل (۱۷) ۸۸۵ سبحان الذی (۱۵) 


تفسیر: یعنی تاسې یې منئ که ب یی نه منئ؛ د لوی قرآن د حقانیت او د رسول الله مبا رک د رسالت تصدیق هغه منصف 
مزاجه اهل العلم کوي چې د پخوانیو سماویه وو کتابونو د بشاراتو څخه خبرداره دي؛ دوی د دغه پاک کلام د 
اورېدلو څخه پړمخې پر خپلو زنو سرونه په سجده ږدي» او وايي سبحان الله دا خومره عجیب او غریب کلام دی» 
بېشکه د الله تعالی هغه وعده پوره کېدونکې ده» چې د موسی عليه السلام په ژبه د تورات په کتاب (سفر استثناء) کې 
کی شوې وه چي ای ی اسر وار !هبه ستاسي په ورونو ای اسماعیل! کې يو نې عوت کرم» چي د هغه په 
خوله کې به خپل کلام اچوم) بلا شبهه هغه همدا کلام دی چې د محمد صلی الله عليه وسلّم په مبار که خوله کې 
اچولی شوی دی؛ کله چې اهل العلم د قرآن د حقانیت تصدیق کوي؛ : نو اوس د جاهلانو له انکاره هغه ته هی یو 
اعتراض نه دی متوجه. 


2 بنی وم مه ووو 4 اة 
ويرو ن لاد ق کان سلون وز هم شوم 


او نسکور پرېوځي دوی (پر ځمکه) پر وچولو (تندو) خپلو چې ژاړي دوی (د الله له وېرې) او 
زياتوي دوی ته (اور ېدل د قرآن) عاجزي. 


تفسیر: يعني کله چې پاک قرآن اوري؛ بر دوی رقت طاري کيږي» او په سجده لویږي» او په تواضع» عجز او نیاز 
کې تزیید کوي» کله چې سر په سجده ږدي؛ نو لا د دوی د عجز او نیاز په مراتبو کې تزیید پیدا کیږي» د اذقان (زنو) 
په لفظ کې ښايي دې طرف ته هم اشاره وي» چې په سجود کې زیاته مبالغه کوي» ګواکې - خپلې زني هم پر خمکه 
- اک 


قل اعُواادله اواو االر من اََايَلُِواَِلبَرلصّ 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) وبولئ a‏ تاسې رحمان» هر یو نوم يې چې وبولئ 
(او واخلی تاسی؛ پس هغه ښه دی)؛ نو ده لره دي نومونه ډېر ښائسته 
تفسیر: د سُجود او خشوع او نورو په مناسبت دلته د دعاء (د الله د بلنې) او د دعاء په مناسبت په وروستني یت کې د 
«صلوة» ذ کر کړی شوی دی واقعه دا ده چې د الله تعالی له نومونو څخه د عربو مش رکینو په نزد د «الله» لفظ استعمال 
ډېر زیات ووه او د لن لفظ او نوم په دوی کې دومره مأنوس نه وو البته په بهودانو کې د تن اسم کثیر 
لاستسمال ونوغرل ش عم دی ر کاس هدای مه یوآوه آکه چي ری کی بې لوي بل 
لوري (مسیلمة الکذاب) هم خپل لقب «رحمن الیمامة» ايښى وو. 
الغرض مشر کانو پر الله د للحن ح ۵ ا ۱/۶ او پور په یې شي کو او په رحشت کې په رې 
لو بدل» لکه څه مهال (وخت) چې د رسول الله مبارکک له ژبې څخه بې )ال تعن SS‏ 
به یې ويل چي: محمد مونږ د دوو معبودانو له بللو څخه منم کوي» او دی پخپله ماسوا د الله څخه اَن 
تن 
يهودانو به داسې شکایت کولو چې په محمٌدي اذ کارو کې او اورادو کې ولې د د تعن د نامه ذ کر په دغه 
اندازه زیات نه دی لکه چې په مونږ کې شته؟ نو د دغو دواړو ځواب په دغه آیت کې ورکړی شوی دی چې لفظ 
«له» او لفظ د «رحمن؛ دواړه د وه منبع الکمالات ذات دوه نومونه دي د صفاتو او د اسماوو د تعدٌد څخه د ده د 
ذات تعدد نه لازمیږي او نه د هغه خیز د توحید سره څه منافات لري» پاتې شوه دغه خبره چې یو نوم ولې په په کثرت 
استعماليري؟ نو وپوهېږئ چې د پاک الله هومره چې آسماء الخسنی دی؛ له هغو څخه هر یو نوم چې واخلئ او په 


بنۍ اس رآئیل (۱۷) ۸۶ سبحان الذی (۱۵) 


هغه سره پاک الله ته غږ وکړئ؛ صحیح دی او مقصود تري همغه یو ذات دی او د عنواناتو او تعبیراتو په تنوع 
سره معنون نه بدلیږي. 


یرای هو نی یل 


| 
په منخ د دغه (جهر او اخفاء) کې يوه لاره (متوسٌطه). 


تفسیر: : يعني په جهري لمانځه کې (او همداسې په ادعیه وو او اورادو او نورو کې هم نه ډېر په زور سره غږېدل په کار 
دي» او نه ډېر په ورو سره ويل لازم دي» بلکه منخنی او متوسط قرائت موزون دی (موضح القرآن). 


په احادیثو کې دي : کله چې په مکه معظمه کې قرائت په زوره سره لوستل کېده؛ نو مشرکینو به د هغه په اوربدلو 
سره هم قرآن او هم د هغه ليرونكي او د هغه راوړونکي او هم ویونکي په نسبت او شان کې چټي (بېکاره) خبرې او 
اپلتې ويلي: نو ځکه رسول الله صلی الله عليه وسلم په ډېر ورو ورو لوستلو شروع وکړه نو په دغه مناسبت دا یت نازل 
شو يعني نه دومره په زور یې ولوله» چې مشر کین یې په خپلو کورونو او مجالسو کې واوري» او نه دومره ورو ورو یې 
ولوله؛ چې پخپله ستا ملګري هم هغه وانه وري» او ترې مستفید نشي» افراط او تفریط دواړه پرېږدئ !او متوسٌطه رویه 
ځان ته غوره کړئ ! چې په هغې سره قلب متأثر کیږي» او تشويش بيخي ورک کیږي» و هر کله چې دوی مديني 
منورې ته هجرت و کرو نو دغه حکم ختم شوو. 
تنبیه: ددي یت شریف او د الأعراف سورت د ( ٠‏ د یت شریف خخه دا راخ رکندیری چې الله تعالی په دعاء 
او په ذکر کې په هغه نومونو یاد شي او وبلل شي په قرآني یا صحیح نبوي نصوصو کې ابت وي او له هغه نومونو 
څخه خان وساتل شې چې په شرعي نصوصو کې د هفي ثبوت نه وی» بلکه د هری ژبی خاوندانو به خپله ژبه کې 
په الله تعالی نوم ایښی وي» تر څو له هغه الحاد څخه ځان وژغورل شې چې د الأعراف په سورت کې ورڅخه منع 


راغلی ده. 
للها دن یکین که ومن که بصن ال لن له وین الکن نه 


واه 


ووایه (ای محمده !) چې وله ثنا صفت هغه الله لره دي چې نه نه یې دی نیولی خ وک ولد (لکه 
چې بهودان او نصاری یې وايي» او نشته ده ته شریک پ په ملک (سلطنت) کې (لکه چې مشر کان 
وايي) او نشته ده ته څوک دوست له جهته د عاجزی (لکه چې کتابیان یې وايي)» او نبت د 
لويي وکړه الله ته (هر وخت) په لوبۍ کاملی سره. 
تفسیر: له لمانخه خخه وروسته د خالص توحید ذکر یې وفرمایه او سورت یې ختم کر؛ يعني کرد محامد او ثناوي 
خاص د هغه الله تعالی لپاره دي؛ چې په خپلو کردو صفاتو او کمالاتو کې واحد دی او له هر راز (قسم) عیوبو او 
قصورو او نقصو او فتورو څخه بيخي پاک او منزه دی. 

د ده په ذات کې هیخ قسم داسې ضعف او كمزوري نشته» چې د هغه د تلافی لپاره بل چا ته اړ یا محتاج شي؛ 
له بل چا ځنې په مدد اخیستلو کې دري احتماله کبدی شي» یا له وړ و كي خخه مدد وغوښتی شي» لکه چې پلار له 
اولاد څخه مده اخلي با له مساوي څخه لکه چې یو شریکک له بل شریک څخه مرسته غواړي» يا له لوی څخه لکه 
چې کمزور او ضعیف انسان د ذلٌت او مصیبت په وخت کې له غټانو او مشرانو څخه امداد غواړي» په دغه یت کې 


د دغو دريو واړو نفي و کره شوه» کواکی په اَل سره د اول احتمال او په شرس سره دوهم 
او په یکن له َال سره د درپیم احتمال د نفي کولو څخه وروسته په هښ4 کې يې د خپل عظمت او 
كبريائي په لوري مونږ ته توجه راکړه. 

یعنې انسان ته لازم دي چې د الله تعالی پر عظمت او کبریائي له زره او په ژبه سره اقرار وکړي» او هغه جل 
وعلا له له هر راز کمزوریو څخه ارفع او اعلی وګڼي. او لطف دا دی چې په EE‏ کې د نصاری او په 
لیکن که ترش نالا کې د مشر کانو او په هدل ښنالد) کې د هغو بهودانو تردید وشو چې د هغو 
په نزد د الله بېړۍ د یعقوب عليه السلام په مقابل کې مقاومت ونشو کولی (العیاذ بالله). 


تمت سورةبنی اسرآئیل بعون الله وسن توفيقه» فلله الحمد والمنة. 


الکهف (۱۸) ۸۸۸ سبحان الذی (۱۵) 


SERS 
۷د يه ې‎ 
سوط تاکن‎ 


«د (الكهف) سورت مکي دی» پرته له (۲۸) آیت څخه او له (۱۰۱-۸۳) آیته پورې چې مدني دي» (۱۱۷) آیته» او )۲( رکوع لري» 


په تلاوت (۱۸) او په نزول کی (۶۹) سورت دی» وروسته د «الغاشیة» له سورت څخه نازل شوی دی». 


راشب الیو 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
تیه وی انول کل ښیو کب کیجم له واج 
هر ثنا صفت خاص الله لره دی هغه (الله) چې نازل کری (یی) دی پر بنده خپل (محمد صلی الله 
عليه وسلم) کتاب (قرآن)» حال دا چې نه یې دی ګرځولی په دې قرآن کې هیخ کورروالی (نه په 

الفاظو او نه په معانیو کې). 
تقسیر: يعنې له اعلی - ځنې د اعلی تعریفونو او شکرونو مستحق هغه پاک الله کبدی شي؛ چې خپل مخصوص او ډ پر 
مقرب بنده محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم باندي یې له کردو (تولو) څخه اعلی او اکمل کتاب نازل کری دی» او 
په دې شان اهل د وشک په لوی لست او بر کت مشرف او ساز فرمایلی دي بشکه په دغه اس کاب کی 
له سره هیڅ يوه کړه وږه او خرابه خبره نشته» عبارات یې په انتهايي درجه سلیس او فصیح د بیان اسلوب يې ډېر مؤثر 


او صحیح؛ تعلیم یې نهایت واضح» متوسط او معتدل دی» چې له هر وخت او له هر طبیعت سره مناسبت او مقاربت 
لري او له سلیم عقل او فطرت سره بالکل مطابق دی د هیڅ قسم افراط او تفریط هیڅ قسم اثر او شائبه په کې نشته. 


یمان راسا سيدا ٩‏ صن دنه 


At 


حال دا چې سم برابر دی (افراط او تفریط له سره په کې نشته» او نازل کری یې دی) لپاره د دې 
Sy‏ 
e‏ 
تنبیه: خینو د «فیََّا) معنی په «مستقیم» سره کړې ده او دا ر يې د پخواني مضمون تأ کید مقرر کړی دی» يعنې هومره غور چې 
وکړئ د يوه ویښته په اندازه هم کوروالی به په هغه کې ونه مومئ» مګر (فراء) د دې لفظ معنی داسي و رکړې ده «قيّما على 
الکتب السماویة» «د ګردو سماویه وو کتابونو په تصدیق او صحت مهر لکوونکی دی او د هغو د اصولي تعلیماتو په دنیا 
کې قایم ساتونکی دی» او مسلم وايي: «قيّما بمصالح العباد»» »اد ګردو بنداګانو د ټولو مصالحو متکفل دی او د دوی د معاش 
او د معاد رغوونکی دی» په هر حال هره معنی چې تري واخیسته شي؛ د هغه په صداقت کې هیخ د شبهی ځائ نشته. 


کی مومت ادن معاون الم ا ت اج کان ماکان نیو 6 


77 د 
دوی ته اجر ښه (چې جنت دی). حال دا چې اوسبدونكي به وي په هغه (جنت کې) تل تر تله. 


الکهف (۱۸) ۸۸۹ سبحان الذی (۱۵) 


تفسیر: په ظاهر سره له دې نه د آخرت بدل یعنی جنت مراد دی» چی هلته به قانتینو مزمنینو ته دائمی خونی او ابدي 
راحت ور په برخه کيري. 


نان الوا اد الله رداق 
SUS E Sa‏ 


تفسیر: د الله تعالی لپاره د اولاد په تجویز کې له ګردو څخه وړاندې او سابق القدم ۱ «نصاری» دي» او لکه چې له احادیثو 
څخه ظاهریږي» له همدغو سره به د قرآن د عاملینو او حاملینو علاقه او سابقه تر قیامت پورې وي بيا هم د الفاظو په 
عموم کې به خيني هغه بهودي فرقې چې عزبر عليه السلام ته د الله خوی یا خینی هغه مشر کین چې «ملائکة الله؛ ته 
د الله لوڼې ويلي؛ هم داخل دي» ګواکې دلته د اولاد تجویز کوونکو کافرانو ته بالخصوص او نصاراوو ته په خض 
الخصوص سره تنبیه و رکړی شوی ده. 


مس وو موم و ېږ ر +99۶ و دی 21۶96۶ م م7 
ماله په من ول ولا با بوک : ت کله تَخْرطْمِنَاَفُوَا فو اھ ھان قو لون للد کن با 
نشته دوی ته په دې خبره کې هیخ علم او نه پلرونو د دوی ته (څه علم شته)؛ لویه ده هغه خبره 
(د دوی) چې راووخي له خولی د دوی خخه نه واي بي دوی مکر دروغ (ډېر غټ). 
تفسیر: يعني کوم تحقیق او علمي اصول د دوی په لاس کې نشته او نه د دوی د پلرونو او نیکونو په لاسونو کې وو. 
چې د هغوی په عمیاء تقلید سره داسې غټې خبري له خپلو خولو څخه راوباسي. 
دک یلك باج شد اف ك عل اَِارِهِسَان کنو وږ (بهداالحَییْت‌استاو 


نو ښايي چې ته قتل کوې (وژنی) نفس (ځان) خپل پر وروستو (د ګرځېدو) د دوی (له تا 

نه) (يا په دوی پسي) که رانه وړي (دوی) ایمان په دې خبره (قران؛ نو ته ځان وژنی) له ډېره 

غمه. 
تفسیر: یعنې که دغه کافران قرآني خبري نه مني؛ ؛ نو تاسې د دوی په چرت او غم کې خپل ځان مه کړوئ !او مه ويلي 
کېږئ ! تاسې د تبیغ او دعوت فریغه اداء کړې او کوئ یې» که یې څ وک نه قبلوي؛ نو تاسې لره نه ښابي چې خبل 
ځان دومره وکړوئ او دومره غمجن شئ !. 


اا عنامال الَْْض رنه کھ الوه ا اسن عه 


بېشکه مونږ ګرځولي مو دي هر هغه خیز چې دی a‏ 
(ځمکې او اهل د د ځمکې)» لپاره د دې چې ازموینه و کرو پر دوی چې کوم یو له دوی څخه دبر 
غوره دی له جهته د عمل. 


e 
ولاج ع ماع ايد ۶ 2 جراخ‎ 


I o 
میدان) وچ کلک.‎ 


الکهف (۱۸) ۸۹۰ سبحان الذی (۱۵) 


تفسیر: يعني يوه ورخ به دغه ګردې ونې» واښه» شينكي او نور د ځمکې موجودات تولولی شي» او د خمکي خخه 
تش تور ډاګ دبر میدان جوړيږي» هغه کسان چې د دې په ښایست او ډول سینکار خوښ او غولیږي» هغوی دې ښه 
وپوهيرري چې دغه زرق او برق» دول او دیل» پړق او پړوق پاتې کبدونکی شی نه دی. 


اسح تآ اصح کیب د ارق اشامن اب تایبا 


oy 
خمونر ډ پر عجیبه.‎ 

تفسیر: يعني د الله د عظیمه قدرت په لحاظ د صب کی قصه چې وروسته یې ذ کر راځي» داسې کومه عجیبه او 
غریبه خبره نه ده چې یې له حده زیاته عجیبه وګڼئ» د ځمکې» اسمان» لمر» سپورمی» ستوري» اور» اوبه» او نورو 
شیانو پیدا کول او د دوی ټینګ نظام قائمول» د ضعیف البنیان انسان فضیلت پر ګردو موجوداتو بيا په انسانانو کې 
د انبیاوو علیهم السلام رالېږل د دوی قلیل او بې سرو سامانو ډلو پر لویو لویو متکټرانو بریالی او فاتح کول د خاتم 
الأنبیاء محمد مصطفی صلی الله عليه وسلم او د ده د رفیق ابو بکر صدیق رضي الله تعالی عنه نجات د کفارو د مکر 
او فربب څخه او د (ثور) په غار کې تر دریو ورځو پورې د دوی دواړو صحبح او سالم ساتل» او د کفارو تعاقب او 
د غار (سمخی) تر خوله پورې راتلل او بيا نامراده او بې د مرام له نیله بپرته ګرځېدل» بالاخر د مسلمانانو هغه ډ ېرې 
وړ وکی بې سر و سامان ډلې ته نه یواځې په «جزيرة العرب» بلکه په مشرق او مغرب کې په ډېر لږ مدت کې غلب 
نصرت او بری په برخه کول آیا دغو او د دوی په شان نور بېشماره شیان د اټ کی له قصې څخه لږ حبرت او 
تعجب راوړونکي دي؟ !. 

اصل دا دی چې یهودانو فریشو ته مشوره ور کړه چې د محمد صلی الله عليه وسلم څخه د امتحان او ازموينی په 
ډول درې سواله و کري: (۱) روح خه شی دی؟ (۲):د (أمحب تب قصه خرنکه ده؟ (۳) د ذو القرنین قصه څه وه؟ د 
لاحب ی قصي ته دوی د عجیبتوب له حیئیته خاص اهمیت و رکری وو نوخکه په دغه ایت کې دا ښوولې شوي 
ده چی د هغه دومره عجیبه نه ده لکه چې تاسی یی ګڼئ» د هغه ځنی ډ ېرې نورې عجیبی او غریبی د قدرت دلائل او 
نښې هم شته» وروسته د صب ی مجملاً بيا مفّلاً بیان فرمايي. 1 

وايي چې دغه څو خلمیان د (روم) د کوم ظالم او جبّار باچا په زماني کې وو چې د هغه اسم خینو «دقیانوس» 
ښوولی دی باچا ډېر سخت غالي بت پرست وی او په جبر او اکراه سره د بت پرستۍ په تعمیم او اشاعت کې مصروف 
وو عامو خلقو د تکلیف او سختۍ او خوف او د څو ورځو دنيوي منافعو په طمع خپل مذاهب پرېښودل او بت پرستي 
یې اختیار کړه» په دغه وخت کې د څو تنو هغو خلمیانو په زرونو کې چې د هغوی تعلق د سلطنتي عمائدو سره وو 
داسې خیال پیدا شو چې د بوه مخلوق له خاطره د خالق ناراضي نه ده کار او د دوی زړونه د الله تعالی له خشیته او د 
تقوی له نوره ډک وو الله تعالی دوی د صبر او استقلال او د تو کل او مرا نی له دولت څخه ماړه کړي وو» دوی د باچا 
په مخ کې ودر ېدل او په ډېر جسارت او مېړانې (بهادری) یې دغسي ناري کړې: نکن وین دومن تشاب او 
د دغه خپل ايماني جرأت او استقلال د مظاهرې څخه یې کرد لیدونکي او اورېدونکي سره مبهوت او متحټّر کړل. 

باچا څه د دوی پر خلمیتوب رحم ‏ و کر او څه د نورو مشاغلو او ملکي مصالحو لامله د دوی د فوري وژلو خخه 
سترګې پټې کړې» او څو ورځې بې دوی ته مهلت ورکړ» څو دوی پخپلې دغې معاملې کې غور او نظر ثاني وکړي. 

خو دغو خلمیانو داسې مشوره سره غوټه کړه» چې په داسې د فتنې په وخت کې چې مونږ د جنک او د تشد د له 
لاسه عاجزان شوي بو او په هر حال کې ځمونږ د قدمونو د ښوييدلو وبره او خطره شته؛ نو مونږ ته به دغه مناسبه وي» 
چې ښار ته نژدې د غره په کوم غار کې پټ او منتظر اوسو چې په مناسبه موقع کې بيا له هغه شایه ووشو نو يې دعاء 


الکهف (۱۸) ۸٩۱‏ سبحان الذی (۱۵) 


و کره چې:«ای الله ! ته پخپل خصوصي رحمت سره ځمونږ کار راجوړ کره !او د رشد او هدایت په لاري د تللو کرد 
انتظام مونږ ته و کره !». 

بالآخر دوی له ښاره ووتل» او په کوم نژدې غره کې يې پناه ونیوله» او له خپلو ملګرو څخه یو تن یې مأمور کړ» چې 
د لباس په تغییر سره کله ناکله ښار ته ورځه ! او ځمونږ د ولو ضروریات او حوائج د ښار د حال او احوال سره راوړه ! 
او مونږ د هغه ځای له اخبارونو څخه مطلع کړه ! کوم سری چې پر دغه کار مامور وو هغه يوه ورځ اطلاع ورکړه چې 
نن په ښار کې رسما ځمونږ تعقیب او پلټنه کبده؛ او ځمونږ اقارب اعزه او خپلوان مجبور شوي وو» چې ځمونږ پته او 
سراغ وروښيي» دوی په همدغو مظاهرو کې وو چې یو ناڅاپه الله تعالی پر دوی خوب طاري کر ويلي کیږي چې د 
حکومت سړو بر تلاش او پلټنه (لټون) وکړه؛ خو د دوی د رک او سراغ یې ونه موند» او ستري ستومانه کېناستل. 

بالاخر د باچا له رايي سره سم د ښیښې پر يوه تخته د دې خلمیانو نومونه او ممیّزه صفات او نور مناسب احوال 
ولیکل او په یو محفوظ ځای کې کېښود شو څو تل د دولت اراکین» مامورین او راتلونکی نسل په دې خبردار وي» 
چې داسې د خلمیانو بوه ډله په حيرت راوړونکې طريقي تښتېدلې دی چې سره له ډېر لټولو د هغې ډلې هیخ نښه او 
نه دی پیا شوی» ممکن دی بچي وروسته له دې نهد هتو يرا اه پد او شينينور عجیب او غریب واقیات 

A E E‏ وی کر رای چرام لرل یی د مسیح عليه 
السلام د اصلي دین تابعان وو» لیکن ابن کثیر (رحمه الله تعالی) د قرائنو دي دې 4 ترسح ور کر ی هه چې د 
اي ی قصه د مسیح عليه السلام د زمانې څخه پخوانۍ قصه ده و الله علم. 


تنبیه: «رقیم» د غره کندې او سوري ته وايي» او «رقیم» د امرقوم»په معنی هم راځي» یعنی لیکلی شوی شی. 


ای یرل لیب تقالو وتان تیف رف وکین تام راه 
فراع او هرق لح ز مسين دان 


یاد کړه هغه وخت چې رجوع و کره هغو خلمیانو (د وېرې د کفارو) غار ته نو وویل دی: ای ربه 
خمونر !راکره مونر ته له خپله نزده رحمت (چی پري پټ شو له غلیمه «دنمنه») او تیار کړه مونږ 
ته له دې کاره خمونر (چی مفارقت د کفارو دی) هدایت. او کبنوده مونږ (پرده) پر غورونو د 
دوی (چې هیخ غږ يې نه اوربد او ویده پراته وو) په غار کې خو کاله په شمبر. 
تفسیر: يعني داسې یې پر غوږونو وټپول چې تر کلونو کلونو پوري په همغه سوري کې ویده پراته وو او د دې خوا او 
هغي خوا له احواله له سره نه وو خبر» او نه کومه خبره د دوی غورونو ته رسبده. 


4 روص 121 رح لص‎ Pe 
ت بعشنھ تما ی ا لی رین آحطی مالو امد‎ 
بيا راپورته کړل مونږ دوی لپاره د دې چې ښکاره کرو چې کومه يوه له دغو دواړو ډولو (مختلفو‎ 
په ځنډ کې) ښه حساب کوونکې ده د هغه چې دوی څه مدت تېر کړی وو (په دغه غار کې).‎ 
تفسیر: له ډ پرو کلونو څخه وروسته الله تعالی دوی وین کړل» څو ظاهر شي چې د اختلاف کوونکو په منخ کې کوم‎ 
یو د دوی د نوم د مات صحیح اندازه ښوولی شي؟ ظاهر دی چې د داسې اوږده خوب څخه وروسته کله چې دوی‎ 


وین شوي دي؛ نو په قدرتي طور سره پخپله د خوب کوونکي او ګردو لیدونکو په منځ کې راز راز خبرې سره مبادله 
کیږي. او شيني یې مدت لږ ښيي» او ځینې بې ډېر څرګندوي (ښکاره كوي» یو به اقرار کوي» او بل به يې مستبعد 


الکهف (۱۸) ۸۹۲ سبحان الذی (۱۵) 


ګڼي ترې انکار کوي» نو دوی یې راویش مر ورا هسو در ومو و 
کوي؟ او واقعیت ته نژدې دي؟ او وروسته د دې حقيقت له پوهېدلو سره د «بعث بعد الموت» عُقده حل کولی شي 


چې په هغه کې د هغې زمانې خلقو سره جګړې کولې. 
ای سل و 7 .9و و 72 


2 و ر و یړ 4و وره 
تحن تقض ميك با هم پا عق نديد ام پر ورد مهد ی 
مونږ قصه کوو تا ته خبر حال د دوی په حقه (رښتیا) سره» بپشکه دوی داسې خلمیان دي چې 
ایمان لري په رب خپل» او زیات کړي وو مونږ دوی له جهته د هدایته. 


رل فلکم الوا ربارب او دنکن شین ون 
سم 
او تینک ترلی دی مونږ پر زرونو د دوی (قوّت او صبر) کله چې پاخبدل» نو وویل دوی: رب 
ځمونږ رب د اسمانونو او د ځمکې دی, له سره به عبادت ونه کرو بې له همغه الله د بل معبود 
(او که بل خوک مو په الوهیت سره وباله؛ نو) خامخا په تحقیق ویلی به وي مونر هلته خبره خطا 
لویه دروغه. 
اضر ملي ارو ایر قوی کی وو په قړل او ایا دسق سرهه او دوی ون بت تلم کېښود او رخېله خبره 
یې صافه وویله : کله چې «رب» هغه دی؛ نو د بل چا معبود درول حماقت دی, «آلوهیت؛ او «ربوبیت» دواړه همده ته 
ور (لایق) او مخصوص دي. 


وس ا ووو موم مه و و رس ماو يډ و 2 
طول لو قو مان وا دونه الهة لول یانون یوم سط بین بین فمن ا ظ ریک افر کڑی 
عل انلکن با 
دا کسان قوم ځمونږ نيولي دي دوی بې له الله (نور باطل) معبودان» ولې نه راوري دوی په 
(عبادت د باطلو معبودانو) کوم برهان سند ښکاره؟» نو څ وک دی ډېر ظالم له هغه چا چې تړي 
پر الله دروغ (چي شریکان ورته دروي» بلکه لوی ظالم له ده څخه بل نه دی). 
تفسیر: لکه چې موخدین د توحید صاف صاف دلائل وړاندې کوي» که مشر کین هم پخپله دعوی کې رښتین وي؛ 
نو کوم واضح دلیل ولې نه وړاندې کوي؟ که يې وړاندې کړې؛نو له کومه په يې راوړي؟ درو پښه نه لرې» له دې 
نه به لوی دروغ څه وي چې دوی د الله تعالی لپاره شریک دروي. 
کله چې دقیانوس أصحاب الکهف ته درې ورخي مهلت ور کر او دوی پخوا د تمامبدلو د درې ورځو وتښتېدل؛ 
نو (یملیخا) چې مشر د دوی وو په منځ د لارې کې يې وویل خپلو خینو نورو خلمیانو ته داسې: 


واذاعگرا ۳ يب عون ۱ له ادال | E‏ کف يرلو رند د و سه يه وله 
نامر ٣7"‏ 
او کله چې په خنک شوئ تاسې له دغو مشر کانو او له هغو (بتانو) چې عبادت یې كوي دوی بې 


له الله؛ نو ځای ونیسی تاسي هغه غار ته (او دبره شئ په کې)» خپور به کړي تاسی ته رب د تاسي 
له رحمته خپل او تیار به کړي تاسې ته له کار ستاسې اسباب د ګزران (او خوشالی). 


الكهف (۱۸) ۸4۳ سبحان الذی (۱۵) 


تفسیر: يعني «کله چې د مش رکانو له دینه مونږ بېل یو؛ نو په ظاهري دول سره هم مونږ ته لازم دي» چې له هغوی څخه 
ببل اوسوء او کله چې د دوی له باطلو معبودانو څخه ګوښه شو؛ نو ښايي چې له هر طرفه وشکوو او خاص خپل لوی 
الله جلت عظمنٌه په طرف رهي (لاړ) شو او د هغه رحمت او تلطف ته اميدواري ولرو» پخپلو منخونو کې بې سره 
داسې مشورې وکړې» په پای کې لاړل او د غره په سمخي کې کنپناستل. 

a 1‏ وسو دو و هس و م و بو 99و بے 

وی الس اطع ترز ورن که د ات ال دار بت نی ذات ت الال 

ی ان دو د و رو 1 مص 2 ‪‫ 
هعرق عون ذت من ایت ج اس تب او مهب ومن تضل کن جد هو ما 
مان 


او وینې به ته لمر کله چې راخيژي نو ميلان کوي له غاره د دوی ښې طرف ته» او کله چې 

لويري؛ نو پرپردي دوی (اوتري تبریری) کین طرف ته» او دوی په ارت میدان کې دي له دې 

غار دغه (مذ کوره احوال د دوی) له دلائلو او نښو د الله دی» هر چا ته چې سمه صافه لاره 

وروښوده الله؛ نو همغه دی د سمې صافې لارې موندونکی» او هر څ وک چې ګمراه یې کړي 

(لله)؛ نو له سره به نه مومې ته ده ته کوم ولي دوست لاره ښوونکی. 
تفسیر: یعنې الله تعالی پخپل کامل قدرت سره دوی ته د داسې د ېره ځای په لوري لار ښوونه وکړه چې هلته مأمون او 
مطمئن شول» او په آرا مۍ او خوشالۍ سره پرېوتل» نه د ځای د تنګوالي څخه د دوی زړونه خفه وو او نه لمر دوی ته 
څه ربړ او تکلیف رسوه د دې لامله چې د دغه سوري مخ د شمال په لوري او په هسې يوه وضع او هیئت سره واقع وه» 
چې د ضرورت په اندازه به لمر ورته رسېده» او بې د خه ضرر د رسولو خخه به ترې وته. 

ملیف الاية - يعنې ظاهري او باطني لاره ښوونه کرد د ده په قبضه کې ده» وګوره خه مهال 

(وخت) چې ګرده دنیا سره ښویېدلې وه «أصحاب الکهف» یې څرنګه د هدایت په لاره ټینګ او ثابت قدم کړل» او 
په ظاهري دول یې هم څرنګه د يوه عجیبه سوري په طرف د دوی لار ښوونه وکړه. 


وکس یریډ ورونرت ئي کت موی و وه 
4 م۸ د وو 2 
وص نوات لیم لو لیت مهم راا لنوت منم ره 


Sy 

اړوو دوی په ښې اړخ او کین اړخ خ او سپی د دوی غځوونکی دی د دواړو څنګلو خپلو په خولې 

د غار کې» که چېرې ورپورته شې ته دوی ته او نظر واچوې پر دوی؛ نو خامخا مخ به وګرځوې 

ته له دوی څخه په تېښته او خامخا ډک به کړی شې ته له دوی نه له وېرې. 
تفسیر: وايي چې د دوی سترګې به د خوب په وخت کې هم خلاصې وې او د دومره یو طویل خوب هیخ یو 
اثر د دوی پر بدنونو نه ښکارېده» نو ځکه هر چا به چې دوی ته کاته؛ : نو داسې یې ګاڼه چې دوی ویش دي» 
او الله تعالی دغو ویدو خلمیانو ته شان» هيبت او جلال وروباښه» او دوی دغه د هستوګنې خای ته یې دومره 
دهشت او عظمت ور کر چې هیچا به ورته نشو کتلی» او نه به ورنژدې کبدلی شو» څو خلق د هغه د ځای څخه 
ننداري جوري نه کړي» او هلته بنډارې ونه تړي» او دوی ناآرامه او بي هوسا (بي آرامه) نه کړي» د دوی پسې 
یو سپی هم رهي (روان) شوی ووه چي د دغو نبکانو اثر پر دغه سپي هم ورسبده او تر سلهاوو کلونو پوري 
ژوندی پاتې شو 


الكهف (۱۸) ۸4۴ سبحان الذی (۱۵) 


که تماد واھ الین ینم ده کول تم تالو ال تا یوم وَااوبخضش 

کی الوا ریگ ا او a Ek‏ نل لد تن کل 

1 رت ې لت یی رس 
ٍن رو یکو رم واو يوید وکر ن مت کن تش رر ای 


او همداسې (لکه چې ویده کړي وو مونږ آصحاب الکهف) ویش کړه مونږ دوی چې پوښتنه 
وکړي پخپلو منځونو کې» نو وویل يو ويونكي له دوی نه چې: : څومره مدت مو تبر کری دی؟ نو 
وویل (ورته دغو نورو چې) تېره کړې ده مونږ بوه ورخ یا يوه برخه د ورځې» ووبل (نورو) چې 
رب ستاسې ښه خبر دی په هغه مدت چې تېر کړی دی تاسې» نو ولېږئ تاسې بو (ملګری) خپل 
په دې سپینو زرو ستاسې چې دا دي دې ښار ته» نو ودې ګوري چې کوم یو له دغه (اهل د ښار) 
نه ښه پاکیزه دی له جهته د طعامه» نو رادې وړي تاسې ته رزق له هغه» او نرمي او زی ر کي دې 
کوي (په معامله کې)» او نه دې خبروي خامخا په تاسې هیخ یو هم. کک دوی که کیردار(ا 
قادر) شي پر تاسې؛ نو سنګسار به کړي تاسې» يا به بېرته و ګرځوي دوی تاسې په دين خپل کې» 
او له سره به خلاص نشی تاسې (او ښه به ونه مومئ) په دغه وخت کې هيشکله. 


تفسیر: يعني څرنګه یې چې پخپل قدرت سره دوی په داسې يوه اوږده خوب کې ویده کړي وو؛ همغسې یې دوی 
په مقرّر وخت کې راویښ کړل» کله چې پاخبدل نو پخپلو منځونو کې يې سره په مذاکرو شروع وکړه» چې مونږ به 
خومره مدت ویده شوي یو؟ خینو وویل: «بوه یا نیمه ورخ» يعني ډېر لږ ویده شوي یو بل وویل چې په دغه خو د الله 
تعالی علم د پر ښه رسيري چې مونږ خومره مدت ویده شوي یو اوس کار کوی» بو سري ته پیسې ورکړئ. او ښار 
ته یې ولېږئ چې له کوم د کان څخه حلال او طیّب طعام واخلي؛ او رايي وري مکر دغه ضروري ده چې دغه سړی 
دې په ډېرې هونیاری سره لاړ شي» او ببرته دې راشي او په نرمی او تدبیر سره دې ښايي معامله و كري چې هیخ يوه 
ښاري ته ځمونږ پته او نښه څرګنده (ښکاره) نشي» که نه لویه خرابي به راپیښیږي. که هغه ظالم باچا پر مونږ خبردار 
شي؛ نو مونږ به سنګسار کړي. یا به مونږ په جبر او اکراه سره له دغه حقاني دين څخه واړوي. (العیاذ بالله) که داسې 
کومه واقعه راپېښه شوه؛ نو هغه اعلی كاميابي او فلاح چې مونږ یې غواړو له سره نه حاصليرري ځکه چې د حق دين 
خخه اوښتل اګر که په جبر او اکراه سره هم وي؛ د اولوا العزم مؤمنانو کار نه دی. 


لكا ا رو دوس د د مس و مم او ی کا ر ا م 
دت شارت عم لیوا ان ود احق کک لب ها یعون 
هه ييار بو ۳ 


۹ و مه که 


e, 


O O 
(دغه د حشر منکران چې) بېشکه وعده د الله حقه ده او بېشکه قبامت (چې دی) نشته هیخ شک‎ 
په (راتلو د) هغه کې» (او خبر کړل مونږ دغه خلق په أصحاب الکهف) کله چې جګړې کولې‎ 
دوی په منځ خپل کې په کار خپل» نو وویل: (دغو خلقو یو بل ته) چې جوړه کړئ پر دوی بو‎ 

بناء» رب د دوی ښه عالم دی په (احوال د دوی)» وویل هغو کسانو چې غالب وو په کار د دوی 

چی: خامخا جو ړ به کړو مونږ هرومرو پر دوی باندې مسجد (چې لمونخ په کې وکړی شي). 


الکهف (۱۸) ۸۹۵ سبحان الذی (۱۵) 


تفسیر: يوه له دوی خنی پیسی واخیستی او ښار ته ننوت» خو د ښار کرد شیان د ده په نظر کی پردي او غير متعارف 
شکاره شول» په دغه مدت کی خو قرنه تبر شوي ووه د ښار خلق د دغو پیسو د سکو د لیدلو څخه حیران شول» چې پر 
دې د کوم باچا نوم دی؟ او د كومي زمانې دي؟ او کرد سره داسې وپوهپدل چې دغه سړي له کوم شایه کومه قديمي 
خښه کړې خزانه موندلی ده» څو دغه خبره د باچا په غوږ کې ورسېده» او هغه همغه پخوانی ليكلي تخته وغوښته» چې 
پر هغه څو نومونه او ممیزه صفتونه ليكلي شوي وو او دغه هم په کې مسطور وی چې دغه خلمیان یو ناڅاپه په دغه 
کال کې لاد رکه او تري تم شول» له تحقیقه ثابته شوه چې دغه سری د همغه مفقود الخبر ډلې څخه دی» په دغه وخت 
کې په دغه ښار کې د «بعث بعد الموت» په نسبت سخته جګړه نښتې وه» چا به ويل چې: د مړ کېدلو څخه وروسته بيا 
ژوندون نشته» چا به ويل چې: محض روحاني بعث دی او جسماني نه دی» څ وک د روحاني او د جسماني د دواړو 
معادو قائل وو د دې وخت باچا یو حق خوښوونکی منصف سری وو او غوښته یې چې له بو طرف کوم داسې نظیر 
او مثال په لاس ورشي چې په هغه سره پوهول آسان شي» او عقلي استبعاد له منځه ورک شي» پاک الله دغه نظیر ورپیدا 
کړه بالآخر د آخرت منکران هم د دې حيرت راوړونکي ماجری له لیدلو او اورېدلو سره په آخرت متیقن شول. او 
دغې نظارې په خاص دول سره د دوی پر طبائعو اثر وغورخاوه او وپوهېدل چې په دې سره الله تعالی مونږ ته تنبیه 
راکړه» ځکه چې دغه قصه د دوهم ځلي بيا ژوندي کېدلو څخه له سره کمه نه ده. ۰ 
تنبيه: خینو د ليځتارعُونَ بيهم مرم ) مطلب داسې اخیستی دی» چې الله تعالی د «أصحاب الکهف» له حاله په هغه 
وخت کې خلق خبر کړي وو نو ځکه د «أصحاب الکهف» په نسبت جګړو او مناقشو جریان درلود» چې هغه څو 
تنه خلمیان چې یو ناخاپه سره ورک او تري تم شوي وو چېرې لاړل؟ چې د هغوی په نسبت له ډېرې اوږدې زمانې 
راهیسې داسې اورو چې راځي» ولې رانغلل؟دوی چېرته لاړل؟ د دوی نسل به چېرې منتشر شوی وي؟ تر اوسه پوري 
دوی نه دي ژوندي پاتې» او ضرور کرد سره مره او خاورې شوي دي» په دغه مسئله کې به خینو یو شی او خینو بل شی 
ویل» چې یو ناڅاپه الله تعالی د حقيقت له مخې پرده پورته کړه» او هغه کرد اختلافات یې سره ورک کړل. 

تقال وا ابوا اه بیان ٢٤‏ الاية -دغه نه دي معلوم چې وروسته له هغه «أصحاب الکهف» همغسې ژوندي پاتې شول؟ 
یا یې انتقال وکړ؟ که انتقال یې کړی دی څه مهال (وخت) وو؟ او که ژوندي پاتي دي تر کله؟ یا به تر کله ژوندي 
پاتې کیږي؟ په هر حال د هغه ښار خلقو چې دغه سوري ته نژدې په کوم مناسب ای کې د يادوني په شان کوم 
عمارت جوړ کړی» چې له هغه ځنې زاثرینو ته څه سهولت پېښ شي؛ نو په دغه کې به د آراوو اختلاف واقع شوی 
وي» چې څه قسم عمارت جوړ کر شي» د دغو اختلافاتو تفصیلات خو پاک الله ته ښه معلوم دي» او دغه هم د ده 
په علم کي شه چې دغه فور د دوی لموت څخه وروسته وشړ؟ یا پخوا له ا با د درهم ځلي ده خرب طاري 
کبدلو څخه وروسته؟ آیا خلق تر هغه سوري پورې رسيدلي دي؟ او د دوی په ملاقات یا زیارت مشرف شوي دي؟ 
که نه؟ خو بيا هم هغو بارسوخو او بااقندارو سړیو چې د «أصحاب الکهف؛ پر اسلامي دين وو داسې سره غوټه کړه 
چې دغه غار ته نژدې بو معبد تعمیر شي» د أصحاب الکهف په نسبت برسپره پر دې چې پاخه موحدان او متقیان وو. 
لیکن هغه کسان چې پر دوی معتقدان شوي او عمارت یې جوړ کری وو نصرانیان ووه ابو حټان په ابحر محیط» کې د 
«أصحاب الکهف» د خای د متعین کولو په نسبت متعدد اقوال نقل کړي دي» من شاء فلیراجعه. 


4 : 
سیر 2 لته ژای دعوم وی وشوا ری .وار د وه دو تابالعیب 


ژر به وايي (یعقوبیه چې دوی) دري دي خلورم د دوی سپی د دوی دی او وبه وايي (نسطوریه 
چې دوی) پنځه دي شپږم د دوی سپی د دوی دی» ویشتل په غيب سره (دا ټولی وینا کانی دي 
بی دلیله). 


الكهف (۱۸) ۸4۶ سبحان الذی (۱۵) 


تفسیر: یعنی سامعین به د «أصحاب الکهف» د قصې له اور ېدلو څخه وروسته لکه چې د خلقو عادت دی اټکلي غشي 
ولي و به وايي چې دوی دري وو» څلورم د دوی سپی وو بل به وايي چې دوی پنځه وو او شپږم به به سپی ښيي» لیکن 
دغه کرد اقوال داسې دي لکه چې خ وک بې د د نښې له ټاکلو څخه تيرري (ګټې) وولي » ممکن دی د دغو مختلفو خبرو 
په ویلو کې برسېره په جهل» د رسول الله صلی الله عليه وسلم امتحان هم مقصود وي» چې وګورو محمد صلی الله عليه 
ويد په دغهسمامله کي خه ران يي؟ خکه احتمال لري چې بهودانو د هغو صحیح تعداد اوه ښوولی وي» چې د هغه 
په طرف لوی قرآن هم اشاره فرمايي: 


و 1 من كود قل تعکر بل تاد ىاه ییا از نت 
0 


يو وس وو 


اِلَامِرَء هرا لاتم مت هنهم داق 


exî 


فلامارنهه 


او وبه وايي (مؤمنان په اخبار د محمد چې دوی) اوه دي او اتم د دوی سپی د دوی دی» ووایه 

(ای محمده !دوی ته)رب ما ښه علم لري په شمبر د دوی» نه پوهيري په (شمپر د) دوی مکر لړ (د 

خلقو)؛ نو جګړه مه کوه (ای محمده !) په باب د دوی کې مګر جګړه ښکاره» او فتوی مه غواره په 

باب د دغو کې له دغو (کتابیانو) څخه له هیڅ یو (ځکه چې ته پخپله پري خبر بې په وحیه سره). 
تفسیر: د عدد په معلومولو پورې کوم اهم مقصود نه دی متعلق» هومره خبره چې الله تعالی راښودلې ده» له هغې څخه د زیات 
تحقیقاتو پسي لوېدل او هغومره تردید چې الله تعالی فرمایلی دی» له هغه څخه زبات تردید اوجګړې نښلول؛ فضول دي. 

ابن عبّاس رضي الله تعالی عنه فرمايي: زه د هغو قلیلو کسانو څخه یم (چې هغوی د قرآني سیاقه معلوم کری دی چې) 

أصحاب الکهف هم دغه اوه تنه دي: ځکه چې الله تعالی هغو پخوانیو دواړواقوالو 7 ته لیب وفرمایب او درېم قول 
سره یې ونه فرمایل» علاوه پر دې د بیان اسلوب هم بدل شوی دی په پخوانیو دواړو جملو کې «عطفیه واو» نه وه او په 
دربیم کې شته او د له عطف سره له راوړلو څخه ګواکې دغه خبرې ته زور و رکول مقصود دي» چې د 
دغه قول قائل په پوره بصیرت او وثوق سره د واقعې له تفصيله واقف دی خینو د دې په تأیید کې دا هم وبلي دي چې: 
پخوا له دې نه له الاب بلاج کرش شخه د ره تن قول راڅرګند (ښکاره) شو او له او تاد یوم الاية څخه 
پرته له هغه قائل څخه د دريو تنو نورو قائلینو پته ولګېده. له ولوار رال سر الاية - خخه برسبره په دوی د دريو 
٢-04-٢02200-2‏ .<< 0 


ولا کول سای ان فَاعِن د لت عدار 


هه 


علیآن کین رن لاق رب من هد ادا 


او مه وایه له سره په هیڅ باب کې چې بېشکه زه کوونکی یم د دغه کار سبا مګر (متصل ورسره 
ووایه ای محمده !) که اراده فرمايلي وي الله» او یادوه رب خپل کله چې دې هېر شي» او ووایه 
(ای محمده ! دوی ته) ښايي چې سمه صافه لار وښيي ماته رب ځما ډېرې نژدي ته له دې نه له 
جهته د لارښوونې (او نبکه لاره). 


rc‏ و و 


ان کار نله واد کر لکد اب نبت‌وقل 


تفسیر: د «آصحاب الکهف» قصه په تاريخي کتابونو کې له نادراتو څخه ليكلي شوې وه او هر سری ترې نشو خبر پدی» 
مش رکینو د یهودانو په لمسون له رسول الله صلی الله عليه وسلم څخه دغه سوال وکړ» چې له دغه پوښتنې څخه د دوی 
مقصود امتحان وو» ځمونږ رسول الله صلی الله عليه وسلم وعده وفرمایله چې سبا به یې دروښیم» ځکه متیقن وو چې 
جبرئیل عليه السلام به راخي او زه به ترې معلومات اخلم» او دوی ته به یې ووایم خو جبرثیل عليه السلام تر پنځلسو 


الکهف (۱۸) ۸۹۷ سبحان الذی (۱۵) 


ورخو پوري رانغی؛ رسول الله صلی الله عليه وسلم ډېر خفه او غمجن شوه مشرکین په خندا او مسخرو لکیا شول» 
بالآخر د الله تعالی له جانبه دغه قصه ورته ولبرله شوهء او په پای (آخر) کی یې نصیحت هم ورعلاوه شوه چې وروسته 
له دې نه د هڅ يوي خبري په نسبت بې د اه شخه نه ښابي چې وعده وفرمايي که کوم وخت له تانه هبره 
شي؛ ؛ نو هر کله چې دې په یاد راشي يل ووایه ا او امیدوار شه چې الله تعالی به ستا درجه له دې نه لا زیاته 
کړي» یعنی هیخ شی هیشکله به له تاسې هېر نشي. 


۳ 2 دوم 2 1 لما ا | و2 
وان اکهزه مات ما وسن وازداد اا۵ 
او مدت تبر کری وو دغو (خلمیو) په غار کې دري سوه کاله (شمسي) او زیات کړي وو پري 
دوی نهه (قمري کلونه نور هم). 
تفسیر: یعنی د شمسي په حساب پوره دري سوه کاله په هغه غار کی ویده وی او په قمري سره )٩(‏ کاله نور زیات شو 


او و ې ےو يړس > رم و و و 
لاله آعکم یما بو هت غبب الشموت والارض ایر يه سه 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) الله ښه عالم دی په مقدار د هغه مدت (چی دوی خند (تأخیر) کړی 
وو په هغه کی» خاص همده لره دي پټ (اسرار) د اسمانونو او د ځمکې» څه ښه لیدونکی دی 
الله او شه ښه آوربدونکی دی اش 
تفسیر: بعني مرخین د دوی د وید پدلو او د بيا وینبدلو مدت راز راز بيانوي خو له کردو څخه صحیح او صواب 
همغه ده چې الله تعالی یې ښيي» ځکه چې د اسمان او د ځمکې د کردو پټو اسرارو علم هم له ده سره شته» او هیخ یو 
شی د ده له سترګې څخه نشي تبروتی. 


ماهر دون من وگ ردق خوه اس ناه 


a 

هیځو ک. 
تفسیر: یعنی همغسې چې د ده علم محیط دی؛ د ده قدرت او اختیار هم پر ګردو حاوي دی؛ همغسې چې د لهْعَبب 
السود یوش په په علم کې هیش وک له ده سره مل او شریک نه دي» د قدرت په اختیاراتو کې هم هی وک له ده سره 
مل او شریک نشي کبدی. 


اتل ما اوی یک منکتاب دیلک لبیل کته ون ین من دروم9 


او ولوله (ای محمده ! دوی ته) هغه خه چې وحي کری شوي ده تا ته له کتابه د رب ستاء نشته 
بدلوونکی د کلماتو د دغه (الله)» او له سره به نه مومی ته غير له دغه (الله) څخه هیڅ ځای د پناه 
( که قصد یی وکړې). 
و 9 وه موم و وو ‏ و م Suwa‏ ووو صو( 
واصیبرنشك مم ازن ین عون رھم يالوق والحتی درد ون وجهه 


او صبر کره ه نفس خپل له هغو کسانو سره چې بولي (عبادت کوي) د رب خپل په سبا (اول د 
ورځې) او بېګا (آخر د ورځې يعني هر کله)» غواړي دوی مخ د الله تعالی. 


الکهف (۱۸) ۸۹۸ سبحان الذی (۱۵) 


تقسیر: يعني د ده د لقاء لیدلو او د هغه د رضاء د حصول په شوق کې ؛ په نهایت اخلاص سره تل په عباداتو کې مشغول 
اوسيري: مثلاً ذ کر کوي» قرآن لولي» پر خپلو لمونخونو مداومت کوي. د حلالو او حرامو تمیز کوي. د خالق او د مخلوق 
د دوارو حقوق پېژني» اګر که د دنيوي حیئیته دوی معزّز او مالدار نه دي» لکه په لویو اصحابو کې په دغه وخت کې 
ونوس وک نی 
صحبت او مجالست څخه تل مستفید وګرځوه او د هیچا په ویلو او اورولو سره دوی د خپل مجلسه څخه مه ببلوه !. 


سميووم د د وووچ 1 د وص ٣۱م‏ 
ولاعت عبات عتهم توبن زين الحو > 
او نه دې تيريرري (وراندي دواره) سترکی ستا له دوی نه» چې غواړې ته زینت (نسایست) د دې 
ژوندون لږ خسیس. 
تفسیر: یعنې د دغو غریبانو او مات زړو او بې وځلو (کمزورو) مخلصینو ممنینو څخه له سره خپلی سترګې مه اروه ! 
او لویو لویو غتو متکبرانو دنیادارنو ته په دغه مقصد مه کوره ! چې د دوی د مسلمان کپدلو څخه به اسلامي دين 


ډېر ښه رونق او بایست مومي» خکه چې اسلامي اصلي عرّت او رونق په مادي خوشحالی او د سپینو او سرو زرو په 
مسک و کاتو نه دی مضبوط بلکه په ایمان او تقوی او اعلی درجه ښو اخلاقو سره قائم دی. 


انم من اغقلت تایه عن وکر توب هو وان مره هت 


ی 

متابعت یې کری دی د هوا خپلې» او دی کار د هغه تجاوز (له حقه او غورخول د حق شاته او 

تجاوز له حدود اللّه). 
تفسیر: يعنې د هغو کسانو په خبرو تاسې له سره غوږ مه ږدئ او مه پې اورئ چې د هغوی زرونه له حقه ذاهل او په 
دنيوي نشو کې مست او لا یعقل او الله عالی له ياده بيخي غافل دي او تل و و وی او غوښتنې پسي 
مائل او رهي (روان) او لکیا دی» د الله تعالی په عبادت کې تکبر» لويي» ځانمني (خودنمابي)» هوا پرستي» تقدم او 
تعالي د دوی (رواج) او دستور دی» اګر که دوی ظاهرا ډ پر بډایان (دولتمن)؛ د جاه او ثروت خاوندان هم وي. 

په روایاتو کې راغلي دي چې د قریشو خینو صنادبدو او غټانو ځمونږ رسول الله صلی الله عليه وسلم مبارک ته 

وویل: «تاسي د خپلو شاوو خوا څخه دغه فقراء» مسکینان» خواران» غریبان چې کرد سره اوپړهګان (خوار) دي» لرې 
کری ! خو مونږ غټان» مشران» لویان او سرداران تاسې سره کینوا» ګواکې مسلمانانو ته اوپره او کفارو ته یې بډای او 
سردار وویل» ممکن دی چې د محمد صلی الله عليه وسلم په مبا رک زره کې دغه خبره تبره شوي وي: چې د دغو 
غریبانو په بپلولو کې د لږ څه مدت لباره خه حرج او مضائقه ده؟ دوی خو پاخه مسلمانان دي مصلحت ته به كوري؛ 
نه به حفه کیږي» او دغه غتان به په دغه وسیله سره اسلا قبلوي» نو په دغه مناسبت دا آیت نازل شو» چې تاسي له سره 
د دغه متکټرانو دغه خبري مه اوری !» ځکه چې د دوی دغه غوښتنې بيخي چتي او ببکاره دي» په دوی کې د حقيقي 
ایمان د قبلولو رنک او استعداد نشته, نو بیا محض د موهومي فائدې لپاره د مخلصینو مسلمانانو د خاطر احترام ولې 
پرېښودی شي؟. 


وپل امن زیکر شن ساره من من اء لت 


ووایه (ای محمده ! دوی ته اسلام او قرآن) حق دی له رب ستاسې» پس هر څو ک چې اراده (د 
ایمان) وکړي ؛ نو ایمان دې راوړي !او هر خوک چې اراده (د کفر) وکړي؛ نو کافر دې شي. 


الکهف (۱۸) ۸۹۹ سبحان الذی (۱۵) 


تفسیر: یعنی د الله تعالی له جانبه رښتیا رښتیا خبري اورولی شوي دي الله تعالی د چا د منلو او نه منلو هیخ پروا نه ثري» 
هر خه نفع یا نقصان چې پیښیږي؛ هغه به پواخي ستاسې وي» منونكي او نامنونكي له هر يوه سره د هغه خپل عمل د 
لاري مل دی. 


کت ییون کارا اعاطربهم سار ها وان سوت توربما AT‏ 
وی ال وج یش شش اشراب ومارت تاج 


بېشکه چې مونږ تیار کری مو دی لپاره د ظالمانو اور چې چاپپر شوي دي له دوی پردي د هغهء 
او که فریاد و كري (دوی له تندې) نو فریاد به یې واخیستی شي (په ورکولو د داسې) اوبو (سره) 
لکه زوي (یا د تبلو خټه) چې وريتوي به مخونه» بد خیز د څښلو دي (دغه زوې) او بد دی (دغه 
اور ځای د آرا م يا) له وجې د انتفاع. 
تفسیر: یعنی د ګرمۍ له شد ته به ترري کیږي؛ نو «العطش !العطش ‏ نارې به وهی نو د تېلو تلچټ (خیری» پاتی) یا د 
زوو په شان اوبه دوی ته ورکولی کیږي» چې د سخت تودوالي او د تندې له سببه د دوی خوله او کولمې به سره ټول 
وريتي او تڼاکې وهي. 
€ وم 2 ٧‏ سو ی 
دب منوا وعملواالضلحت کال عجرم عب له 


بېشکه هغه کسان چې ایمان یې راوری دی او کړي یې دي ښه (عملونه) ببشکه مونږ نه ضایع 
کوو اجر (ثواب) د هغه چا چې دبر نبک وي له جهته د عمل. 


اولك لهت عدن تجرن من تتوم ارون این آس ورين ذهی 
E OE TOE‏ 
و9 
دغه (مؤمنان چې دي) شته دوی ته جنتونه د تل هست و ګنې چې بهيري له لاندي (د ونو او مانیو) 
د دوی (څلور قسمه) ویالې» په لاس کولی به شي دوی ته په دغه جنت کې وښي له سرو زرو 
او اغوندي به دغه (جنتیان) جامې زرغونې له نریو ورېښمو او له پیب پپنډ (غتو) ورېښمي تکیه 
کوونکي به وي په دغه جنتونو کې پر تختونو باندې» څومره ښه بدل دی (دا جنتونه او نعمتونه)» 
او څومره ښه دي (دا جنتونه) ځای د آرام. 
تفسیر: ښايي چې د جنتي جامو (کالیو) مخ د نریو ورېښمو او استر بې د پرېړو (غتو) ورېښمو څخه وي» کما 
ُفهم من قوله تعالی: )۲۷۶ جزء د الرحمن سورت (۵۴ یت (۳) رکوع) یا دواړه به سره بل 
ببل استعمالیږي. والله أعلم» په «موضح القرآن» کې دي چې رسول الله صلی الله عليه وسلم فرمايلي دي چي: 
سره زر او رېښمین کالي نارینه وو ته په جنت کې ور رسیږي» هر څ وک یې چې دلته اغوندي؛ هلته به یې نه 
اغوندي. 
جنتبانو به پر دغو نعمتونو سرببره پر بو چپ رکتو او پالنکونو تکیه لكولي په نهایت عزت او احترام سره به ناست 
وي. 


الکهف (۱۸) ۹۰ سبحان الذی (۱۵) 


وَاضود وو 5۹7۹ مکل مده من جحت اهما ات جلت من اتاب ام لوحت 
ی 
او ونیه بیان کره ته دوی ته یو مثال (د کفارو او مؤمنانو هغه) دوه سړي» چې كرخولي (و رکړي 
وو) مونږ یو له دې دوارو ته دوه باغونه له انکورو او پټ کړي وو مونږ دا باغونه په خرماوو سره» 
او پیدا کری وو مونږ په منځ د دې (دوارو باغونو) کې کښت (فصل). 
تفسیر: دغه یې د غني کافر او فقیر مؤمن مثال بیان وفرمایه» چې د هغه په ضمن کې د دنیا بې ثباتي» د کفر او تکبر بد 
انجامی» او د ایمان او تقوی پر مقبولیت باندې تنبیه ده» دغه دواړه سړي چې د هغوی مثال بیان شوی دی» په واقعی 
ډول سره موجود وو؟ یا محض د تفهیم لپاره دغه مثال فرض کری شوی دۍ د علماوو په دغه مورد کی دوه قوله دي» 
او د تمثیلو فائده په هر حال کی حاصله ده. 
د دغو یاد شوو باغونو په چارچاپېر د کجورو (خرماوو) ونې کښېنولې شوې دي او د دواړو باغونو په منځ کې 
ځمکه د زراعت لپاره تخصیص و رکړی شوې ده» خو غله او مېوه کرد تیار له همغه باغ څخه حاصل اخلي. 


تاا جاتنا ت اھا و طاو ونه مب دَمَكِرنَاخلَمَاَاخ 


دې دواړو باغونو ور کول به یې مېوې خپلې (پوره) او نه به یې کولو ظلم ( کموالی) له محصوله 
خپله هیخ قدر» او بهولې وه مونږ په منځ د دې دوارو باغونو کې ویاله. 
تفسیر: يعني داسې نه وو چې یو باځ به ښه وده او ښه حاصل و رکولو » او بل نه ورکولو او بې حاصل او بې ودې پاتي 


وو یا په يوه کې ډېرې ونې وې» او په بل کې کمې. 
وکات له شر فتال لص ابه وهو بح ود آنا کمن مکو 


O yy‏ د 

ورسره خبرې کولې (په افتخار سره) چې زه زیات یم له تا نه له جهته د مال» او ډېر عزتناک یم 

له جهته د سر یو. 
تفسیر: يعني مال» دولت. ملاتړ» سړي ما سره له تا نه زیات دي» که زه د شرک او کفر په اختیارولو کې په باطل وی؛ 
نو دومره مال» دولت» او هوسايي (آرام) به ولي ځما په برخه کپده؟ د ده د شر ک ثبوت له دې نه په لاس راځي» چې د 
آفت د رسېدلو څخه یې وروسته پهتأسّف او آرمان سره وویل: لین لر اشر رن احکا)» » معلوميرري چې د هغه غریب 
ملکری چې پوخ موحد وو د ش رک د بطلان اظهار او له شرک څخه د توبي کولو نصیحت به یې ورته کولو؛ چې د 
هغه په ځواب کې یې داسې ورته وویل چې: زه له تا نه په مال» اولاده سړي» ملاتړ او هر خیز کې زیات یم» نو څرنګه 
به يقین کوم چې زه پر باطل او تا غوندې مفلس او ناداره به په حق وي؟. 


E‏ ال اع کال ا ن آن ی مده e‏ أظنالسَاعَة 
3 رن کید 3 0 ا متاق 


م0000 0( 
ويي ويل چي: زه نه کوم کمان چې هلاک (خراب) به شي دغه باغ (ځما) هیخکله او نه کوم زه 
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رک 


الکهف (۱۸) ۹.۱ سبحان الذی (۱۵) 


ګمان په قيامت چې قائم (واقع) به شي» او قسم دی خامخا که بوتلی شم رب خپل ته (پس له بيا 

ژوندون)؛ نو قسم دی چې هرومرو به مومم خامخا غوره له دې باغ خخه مرجع. 
تفسیر: یعنی دی په شر ک کې مبتلا وی د کبر او غرور په نشو د ده دماغ ډک وو نورو ته به یې په سپکه سره کتل» 
او حقیر به یې کل او د الله تعالی پر قدرت او جبروت به یې نظر نه وو او نه په دې پوهبده چې وروسته به پې انجام 
څه کیږي؟ همدغه باغ د ده جنت وو چې هغه به یې خپل ابدي خير ګڼلو» ده فکر کولو چې اوس خو مې ژوندون په 
ارام سره تيريري» او کرد انتظامات مې داسې مکل کړي دي چې ځما تر ژوندانه پورې د دغو باغونو د تباه کېدو او 
خرابېدلو کومه ظاهري اند پښنه نشته» پاتې شوه د بعث بعد الموت قصه؛ نو اول زه یقین نه لرم چې د مړ کبدلو څخه 
وروسته د هډ وکي بڅر کي ته بيا دوهم ځلي نوی ژوند په برخه کیږي؟ او مونږ به د پاک الله په مخ کې وړاندې کیرروه 
لیکن که همداسی وشو؛ نو یقینا ماته به له دې نه ښه او بهتر سامان هلته راورسیږي» که ځمونږ دغه حر کات د الله تعالی 
خوښ له وی؛ نو په دغه دنیا کی په يی ولي دومره وسعت او راحت را په برخه کولی؟ کر اکن هدې دنیا راحت او 
hS‏ 


ال له صاجبه وهو ی اور اک ت اک نی كك من تراپ دن تمه يرسك 
تلا اضر روش 
وویل (دغه کافر) ته (مؤمن) ملګري د ده حال دا چې دغه مؤمن خبري اتري کولی له دغه کافر 
سره: :یا کافر شوې پر هغه (ذات) چې پیدا کړی یې ته (په اول کې) له خاورې» بيا یې له نطفې» 


یا بې رابر کړې ته سړی (روغ په اندامونو) لیکن زه وا: بم شان دا دی چې الله رب ځما دی أو 
شریکوم زه له ربه خپله سره هیخ و ک. 


تفسیر: يعني هغه الله تعالی چې ستا اصل آدم عليه السلام بې له بې جانه خاورې څخه بيا ته بې د د ځمکې د حاصلاتو 
له خلاصي او له يوه څاڅکي ناخیزه اوبو څخه پیدا کری یې» او ژوندون یې دربخښلی دی او روحاني او جسماني 
قو تونه د يې د رکړي دي» او لوی غټ انسان یې درڅخه پیدا کړی دی نو آیا ته له دې نه انکار لري» چې هغه به دې 
وروسته له م رکه با ژوندی کوي؟ یا دغه در کری نعمت به له تا نه بپرته نشي اخیستی؟ ما عقیده خو داسي نه ده» بلکه 
زه پوره تین لرم چې هم هغه وی ذات یواځې ځمونږ رب دی د ده الوهیت کې بل هیځ وکن شرکت هلر اود 
ده د حکم او ارادې په مقابل کې هی وک هیخ نشي ویلی او کولۍۍ او نه خپله سا اخستی شي 


ولو5 وکات جلك لت ماش اء انه امو اپا 


او ولې نه په هغه وخت کې چې ننوتې باغ خپل ته» ولې دې داسې نه ويل : هغه چې اراده وفرمايي 

لله (هغه کیږي). نشته قوت (هیچا لره په هیڅ کار مګر په توفیق) د الله. 
تفسیر: يعني مال د الله تعالی نعمت دی خو د غرور» تکټر» او ځانمنۍ (خودنمایی) او د کفر وبلو څخه آفت نازلیږي» 
لازم او ښه خو داسې وو چې د باغ د داخلبدو په وخت دي د ماظن آن َد هنکن َال په ځای اشا ءانه لاه َال و 
وبلي وی» یعنی د هر هغه څیز ج چې الله تعالی اراده وفرمايي؛ عطا کوي يي؛ څه زور او قوت چې په مونږ کې شته؛ هغه 
د ده له امداد او اعانته راحاصل دی» که الله تعالی اراده وفرمايي؛ نو په يوه شپه کې هغه کرد سلب او بېرته ب یې اخلي» 
په روایاتو کې راغلي دي» هر مهالي TT‏ پخپل کور کهول او نور ځای کې په خوښۍ» آرام سره ځان 
مومي؟ ؛ نو همدغه لفظ دې ووايي: ESERO‏ یلو 


الکهف (۱۸) ۹۲ سبحان الذی (۱۵) 


زن‌ترب تال منك ماروا میس 3 توي رین جات ۳۹ ۳ مشه 
ینای تیم ید مایم ما ھاو اکن کت ا 


00007 

راکړي ما ته (په دنا او په آخرت کې) بهتره له باغ ستاء او چې ولېږي پر دغه (باغ ستا) تندر له 

(طرفه د) اسمانه» پس سبا ته وګرځي (باغ ستا) ډاګ میدان نوی (چې ښوبيږي پرې سری) بې 

زرغونه. یا سبا ته وګرځي اوبه د دې باغ وچې ډوبې پس له سره به نه توانېږې دې ډوبو اوبو لره 

په لټولو سره. 
تفسیر: يعني يوه توده بوربور کی (ګرد باد) والوخي يا بل کوم سماوې آفت نازل شي چې ستا د دغه تکټر او غرور د 
نتائجو په سزا کې ستا دغه باغ داکک دبر او سپېره او تري صاف میدان جوړ کړي. يا د دغې ويالي اوبه وچې شي او با 
سره له ډېر زيار (محنت) ایستلو او کوښښ اوبه په کې ونه بهیږي. 


کو #9 


ده کب eT‏ اويه ی عروینهاویتول 


صبعیقلب 


کک را 

a‏ یا سړي يعنې هلاک شو)» پس و ګر ځېد په وخت 

د سبا کې چې اړه وه یې څټ او مخ د ارغویو خبل (یا مږل بې لاسونه او ورغوي خپل)» (له 

mE‏ مغ چو لواو ووو فصا سال دا چی دغه بغ لوپدلی ور پر لو (مناکانو 

د تا کو کورو) خبلو او وار يي: ای کاشکې ما نه وی نیولی شریک رب خپل سره هیش وک (څو 

مې دغه باغ له وی وران شوی). 
تفسیر: شاه صاحب ليکي: «آخر د ده پر باغ باندې هم هغسې وشوه چې د دغه ښه سړي له خولې څخه وتلي وو په 
شپه کې سماوي آفت د اور په صورت راغی» او کرد باغ یې وسوخوه او د ايري ډېرۍ یې ترې جوړه کړه» مال یې 
لکولی وو د پنګې (ر س المال) د تزبید لپاره» خو پنګه او کته اصل او فرع دواړه یې له لاسه ووتل» د باغ خاوند په 
واا مر وسک 

خه په کار ده ارس زرا او انکولا :0 لونی مات او غرړي توی شو په دا 


او دغه افسوس او ندامت هم د الله تعالی له و پري نه و بلکه تش د دنيوي ضرر رسپدلو په بناء وو. 
.£ 0 29 
ولرک لدفته يَنْصَرَمنَهُ یه من دون او وماکان منص را 


ss 
دی پخپله مدد کار د خپل ځان (په دفع د هلاک کې).‎ 


الت ال لاه يله الحی هرواب وخ رقا 


په دې وخت کې کرد ولایت اختیار خاص الله لره حق دی الله خير (غوره) دی له جهته د ثواب 
او خير (غوره) دی له جهته د عاقبته. 


الکهف (۱۸) ۹.۲ سبحان الذی (۱۵) 


تفسیر: : یعنې د هر عمل هر بدل چې دی و رکړي؛ هغه درست دی دلته او هلته په هر خی کې د همده واک او اختیار چلیږي» 
دد سقسمصس بو مړ 


شون هرمن او الیکا انر دي ورو 
٢‏ مانن رو اریم وکا ن اله عل کل شی HES‏ 


اه 

د هغو اوبو چې نازلي کړي دي مونږ هغه اوبه له (طرف د) اسمانه نو یو بل سره ګډوډ شي په سبب 

د دې (اوبو) سره زرغونه د ځمکې» نو سبا ته وګرځي (دغه زرغونه) وچه کلکه ماته ماته چې 

الوخوي یې بادونه» او دی الله پر هر خیز باندې توانا قادر (چې ځينې د هغو انشاء او افناء دي). 
تفسیر: يعني د دنیا د دغه عارضي پسرلي او د فاني او سریع الزوال ښایست او سینکار مثال داسي و کنی چې پر وچه 
او مره خمکه د باران اوبه ولويري او هغه بو په یو تکه شنه او ژوندی شي او پر ګڼو شینکیو او ونو ښایسته شي» او 
مختلفي تر کودي( نباتات) ځنې خارج او مخلوط او ګډه وډه زرغونتیا په کې پیدا شي. مکر خو ورځې وروسته هغه 
تک ك زیر واوري؛ او په وچبدلو او رژبدلو باندي شروع وکړي. بالاخر په يوه وخت کرد سره لو او قطع او پري او ورېبل 
شي او بيا ټوټه ټوټه او بوس بوس کری شي او په هوا کې والوخولی شي» د دنیا د سترګو غولوونکی او ناپوهان 
تبرایستونکی ښایست او سینگار همداسې و کنی» چې د څو ورشو له مخې ډېر بکلی او زره ورونکی په په نظر راخي» 
الا خر ذري ذري او په هوا کې والوخي؛ او کرد سره لري او پري شي او ډاګک ډبر صاف میدان تري پاتي شي» لکه 
چي وروسته په اسان وی الک باد ۷ کې اشاره کړی شوي ده. 


ال وین رالات ادن ندروك توب ورس 


0 7 7 AO 

خسیس دی او باقي پاتي کېدونکي نېک (عملونه) خير غوره دي په نزد د رب ستا له جهته د 

ثوابه او (خیر) غوره دي له جهته د امید. 
تفسیر: یعنی وروسته له مرګه مال او اولاد او نور هیخ په کار نه راځي» او واځې هغه نېکک کارونه په کار راځي چې د 
هغو اثر یا واب مستقبل ته پاتې کبدونکی وي» په حدیث کې دغه کلمات طیبات: )سبحان الله والحمد له ولا له ٍلاالله 
والله آکب ولا حول ولا قوة الا بالله( له الباقیات الصالحات څخه فرمايلي شوي دي» دغه محض د مثال په دول دی» که 
نه کرد (ټول) حسنه اعمال په دې کې داخل دي؛ په (مو د ضح القرآن» کی دي: وت لت دا دي چې د داسي بوه 
با eG ESS a‏ 
وقف کړي. يا خپل اولاد ته ښه تعلیم او تربیه و رکړي» او وروسته له خپله دغه صالح ولد پرېږدي» نو دغه کرد داسې 
ښه اعمال دي» چې پر هغو باندې د الله تعالی له جانبه ښه بدل موندل کبدی شي او انسان پرې عمده توقعات قائمولی 
SS‏ 


یبال وی ار بړ و 99 حت رھد ق نیاو رم نھد ا هو اڪ 


او (یاد کړه) هغه ورخ چې روان به کرو غرونه او كوري به ته (ای انسانه ) ځمکه شکاره (صاف 
میدان)» او راجمع به کرو دوی (يعني خلق) نو پري به نه ردو له دوی نه یو تن هم (نه له اولینو او 
نه له | خرینو). 


الکهف (۱۸) E‏ سبحان الذی (۱۵) 


تفسیر: يعني کله چې قيامت راشي؛ نو د غرونو په شان سخت مخلوق هم له خپله ځايه الوځي؛ بلکه دغه لوی او درانه 
غرونه هم لکه ټکولی شویو وریو غوندي په هوا کی سره كرخي او الوځي» الغرض دغه ګردې لوري او ژوري به 
سمي برابري او خمکه به له يوه سره تر بله سره پوري صاف هوار میدان شي. 
سو ورو ۳ صا س کچ و وو ۶ و یوم 
وَِضواعَل ریات صا کن کے کا کت کک ول مرو ایل با ل 
9و 
یداه 
او وراندي به کری شي دوی په رب ستا صف صف (او وبه ویلی شي دغو صفوفو ته): خامخا 
په تحقیق راغلی تاسي مونږ ته لکه چې پیدا کړي وئ مونږ تاسې رومبی ځلې (له خپلې موره)؛ 
بلکه ګمان کولو تاسې (ای منکرینو د بعث) چې وبه نه ګرځوو مونږ تاسې ته ځای او وخت د 
وعدې. 
تفسیر: د بعث منکرینو ته به د تقریع او توبیخ په ډول وویلی شي» چې تاسې خو قیامت او نوري ايماني خبرې چټي 
(ببکاره) او دروغ ګڼلې» نو نن تاسې هغه کرد دنيوي ساز سامان او اثائه چېرې پریښې؟ او دغسې لوڅ لغړ چېرې 


درومئ؟. 


و وضه ال کش کی المجریان وم ی میت ماه ويون ياتتا مال ھ5ا 
مي 2 و مرت مس ومين E‏ 
اک یادص ویر ولاک نه لاحم رود ماو یا 
وی یت 
او کبنسودلی به شي کتاب (آعمالنامي په لاسونو د خلقو کی) پس ګورې به ته کناهکاران ويريدونكي 
له هغه نه چې په کې (ليكلي) دي (له ګناهونو» او وايي به ای هلاکه ځمونږ (راشه دغه دې وخت 
دی) څه حال دی د دې اعمالنامې (ځمونږ)چې نه پرېږدي (ګناه) وړه او نه لویه؛ مګر چې حساب 
کړې بې دي هغه (ټولې) او وبه مومې دوی هغه څیز چې کری وي (په دنیا کې پ په خپل مخ کې) 
حاضر» آو نه كوي ظلم رب ستا پر هیچا (چې کومه ګناه بې نه وي کړي او ويي لیکي). 
تفسیر: يعني د هر يوه اعمالنامي ورکولی کیږي» دوی به په هغه کې د خپلو اعمالو فهرست (نوم لیک) ولولي او 
مجرمین به له خپلو کناهونو سخت ويريري» او وايي به الله پوهيري چې نن خرنکه سختي سزاوي رارسیږي؟ په دغه 
اعمالنامه کې به یې د ذري ذري عمل تر سترګو لاندي وي» او هره يوه وړه او لویه نيكي او بدي به په دغه اعمالنامه 
کې مندرجه او لیکلې مومي. 
LS ls‏ و و ا E‏ اا جن ي رو 9 7 ط 
واد وشي لادمَفَسَجَدَوا یمن ففسق عن امرربه 
Shi‏ 1 من دنز یعیش یه لن بک ره 
او (یاد کړه) هغه وخت چې وویل مونږ پرښتو ته چې سجده وکړئ تاسې (تعظيمًا) آدم ته پس 
سجده و کره ه (ټولو) مګر (ونه کړه سجده) ابلیس؛ وو دی (اصلا) له پیریانو پس ووت له امره د 
رب خپل (په ترک د سجدی) آیا پس نب نیسی تاسې ابلیس او اولاده د دغه دوستان (چې خبره یې 
منئع) غير له ماء حال دا چې دي دغه (شیاطین) تاسې ته دښمنان» بد دی (ابلیس) ظالمانو ته ندال 
(له الله چې شیطان مني او رحمان نه مني). 


الکهف (۱۸) ۹۵ سبحان الذی (۱۵) 


تفسیر: راجح همدا ده چې ابلیس د پ پیریانو له نوعي ووء ده په عبادت کې ترقي و کره» او د پرښتو په ډله کې شامل 
شو و ځکه کوم حکم چې پرښتو ته د سجود وشو؛ هغه ته هم وشوه په دغه وخت کې د ده اصلي طبیعت او 
سر کشي او غرور د طینت ښکاره شو او له ډېره تکټره د الله تعالی د د حکم منلو څخه یې غاړه وغروله او د آدم په مخ 
کیاد ري ال ان کر دی چو د د اا اړو بای قاری وا 
د ده اولاد او آتباع څرنګه خپل رفیق ملګري خير غوښتونکي او دوست دروي؟ آیا له دې نه به بل کوم ظلم او بې 
انصافي څه وي؟ دغه قصه پخوا له دې نه هم په څو خایونو کې بالتفصیل تېره شوې ده دلته د هغې له تذ کرې څخه 
دغه تنبيه مقصود دی» چې د فاني دیا په دول او سینکار مغرورېدل او د آخرت څخه غافل کبدل فقط د شیطان په 
تحریک او تسویل سره کیږي» ځکه چې شیطان غواړي چې مونږ بيا خپل هغه اصلي او آبائي وطن (جنّت) ته بېر ته 
لام نه شو. 

تنبیه: ابن کثیر (رحمه الله) خيني روایات نقل کړي دي» چې په هغو کې د ابلیس اصل د ملائکو له نوعی څخه 
ښوولی شوی دی او ليكلي یې دي چې د دغو روایاتو غالبه حصه له اسرائلیاتو څخه ده» چې ښابي وروسته 
له ډېره فکره ه او نظره په احتیاط سره ومنلی شي» او له هغو څخه اکثر شیان خو يقيتًا دروغ دي» ځکه چې لوی 
قرآن بالتصریح د هغه تکذیب کوي. وروسته له هغه ابن کثیر (رحمه الله) په ډېرو متینو الفاظو سره د اسرائیلیاتو 
په نسبت څه کلام کری دی؛ چې د لوستلو او په یاد لرلو قابل دی» چې دلته يې مونږ د تطویل له خوفه نشو 
داخلولی. 


هلمح الوت وَالَْرْض وخی انش هم وم ات مین الْمْنَحَصُ ٩‏ 


نه دي حاضر كري ما دغه (شیاطین) پیدا کولو د اسمانونو او د ځمکې ته» او نه پیدایښت د خانونو 

د دوی ته» او نه یم زه نیونکی د د کمراه کوونکو مټ بازو (مدد ګار» یعنې له شیاطینو مرسته نه 

غواړم په هیخ شي کې» نو ولې تاسي یې امر حکم منی؟). 
تفسیر: یعنې د ځمکې او اسمان د پیدا کولو په وخت کې مونږ دغه شیاطین نه وو رابللي چې راځئ ځما کار 
وګورئ چې ښه دی؛ که څه نقص په کې شه الفرضص له دوی ځنې د تکوپ او اپجاد په عالم کې هځ نشوره 
نه ده اخیستی شوې؛ او ته مدد تري طلب کری شوی دی بلکه د د ځمکې او اسمان د پیداینت په وخت کې خو 
الوا ان ادو ا 


سسوم 2 یا و و 7 و وم دوو در رروصه و وی و 
یوم ول دورن زین رو فد کو هم فا یس چیو ا لوجحا نتم میاه 


ال و اا دراو ته هغه چې 

ګمان کولو تاسې (د معبودانو پر هغو) پس وبه بولي دوی هغوی نو ځواب به ورنه کړي دوی 

ته» او وبه ګرځوو مونږ په منځ د دوی کې ای د هلاک (دوزخ). 
تفسیر: یعنی هغه چې تاسې له ما سره شریکان درولي وو؛ هغوی ته نارې کړئ» څو د دې مصیبت په وخت کې له تاسې 
سره مدد او کومک وکړي» خو په دغه وخت کې د رفاقت او دوستۍ کری شکیرری ويلي كيرري (او د دوستۍ ټول 
اسباب غو څیږي) او د خپلوۍ دغه چلو صاف به له اوبو څخه وځی» څرنګه چې دوی به يو بل ته له سره نژدې کبدی 
هم نشي» نو یو له بل سره به مدد او مرسته په څه ډول سره رسولی شي د دغو عابدینو او معبودینو په منځ کې به د اور 
يو عظیم او وسیع خندق حائل وي. 


الکهف (۱۸) ۹۶ سبحان الذی (۱۵) 


اخروت ماوت اب ماش 


ری هو و و 

دي په دغه (اور د دوزخ) کې او نه به مومي دوی له دغه (اوره) ځای د په خنک کبدلو. 
تفسیر: يعني په اوله ابتداء کې به لږ څه د مغفرت او بخښنې اميد لري؛ لیکن همدغه چې په جهنم باندې د دوی ست رګې 
ولگيرري» او جهنم دوی خپل ځان ته و رکش کړي؛ نو پوره يقین به یې راشي» چې اوس هرومرو زه په دغه اور کې 
SS‏ 


2 و نصا 2 نھد اال قران ل لتاس من کل مت ط2 کان اسان ا مدا کر 


ss uy 

عبرت)» او دی انسان زیات له هر شي څخه له جهته د جدل (جګړې او خصومت په باطله کې). 
تفسیر: يعني لوی قرآن په څه څه مختلفو عنواناتو او قسم قسم دلائلو او امثله وو سره رښتیا رستیا خبرې پوهوي» 
مګر انسان داسې جګړه کوونکی دی» چې په صافه او سمه خبره کې هم کږې وږې خبري پ پیدا کوي» او د بې 
موردو حښتونو او دلائلو د راوړو څخه لاس نه اخلي» او تل جنګ او جګړه کوي» کله چې په خبرو او جګړو سره 
څه ونشي؛ نو پر مهمل او ببکاره چټي فرمایشونو باندې لاس پورې کوي» چې هغه شی او دغه شی راوښیه؛ نو زه 
به یې ومنم. 


مامت لکاسآن بِّْوادْجَامَقُالهُدى وک هروا ره لا آن انيھم سح لقن 
او باتهم الم اب باه 
او نه دي منع كري دا خلق له دې نه چې ایمان راوري کله چې راغی دوی ته هدایت (رسول او 
قرآن) او (له دې نه چې) بخښنه وغواړي له رب خپل؛ ؛ مکر (دي خبرې) چې راشي دوی ته هغه 
طريقه د رومبنیو (خلقو چې هلاک د دوی وو) يا راشي ي دوی ته عذاب مخامخ. 
تفسیر: يعني د دغه ضد او عناد له لیدلو څخه ویلی شو چې د داسي عظیم الشأن قرآن د هدایت د رارسپدلو څخه بعد 
دوی خپل د ایمان نه راورلو او توبه نه ایستلو لپاره هیخ کوم معقول دلیل او عذر نه لري» نو اوس د حق په منلو کې ولي 
ځنډ کوي؟ اوس د خه شي په انتظار کې دي؟ پرته له دې نه چې د پخوانیو اقوامو په شان الله تعالی دوی په کلي دول 
سره سپېره او تاه کړي» او که یې تباه نه کړي نو اقلا د الله تعالی د عذاب مختلف صورتونه د دوی د سترګو په مخ کې 
<< 


ومر مرن لامرن وني و یبال این کم بطل 
د مآنن‌زواهژواه 
او نه یرو مونږ رسولان مګر زيري ورکوونکي (مؤمنانو ته په نعیم سره) او ویروونکي (کفارو ته 
په جحیم سره)؛ او جګړې کوي هغه کسان چې کافران شوي دي په باطله سره لپاره د دې چې 
ورک او لرې کړي په دې سره حق رنتیا خبره» او نيولي دي آیتونه (د قرآن) ځما او هغه شیان 
چې (پرې) ويرولي شوي وو دوی مسخره. 


الکهف (۱۸) ۹۷ سبحان الذی (۱۵) 


تفسیر: یعنې په دروغو جګړه ه یې نښلولې» او کاږه بحثونه یې غوښتل چې د حق غږ ښکته کړي» او د دروغو په زور د 
رښتیا قدم وښویوي» خو داسې به له سره نه كيري او د الله تعالی له کلام سره مسخرې کوي؛ او ملنډې پرې وهي» کله 
چې دوی د الله تعالی له کلامه وبروی شي؛ نو پرې خاندي او مسخري کوي. 


و و ۹ ی داے سوه ره ر ړوځ و و 
میامن دکریایت ریه؟ عرض اوی ۳ وات ید و" 


ره همه سر 


او څوک دی ډېر لوی ظالم له هغه چا چې پند ورکړی شوي دي ده ته په آیتونو د رب د ده» پس 
وګرځوي مخ له هغه (فکر پ په کې ونه کړي او پند ترې وانخلي) او هېر کړي هغه عملونه چې 
وړاندې لبرلي لاسونو د ده (چې کفر او معاصي دي). 
تفسیر: یعنې کله له هېرې هم داسې یو خیال ورپیدا نشو چې د تکذیب الحق او استهزاء او تمسخر هغه ذخیره چې دوی 
وړاندې لېږي؛ د هغه سزا به خه وي؟. 


3 ده سو رکه آن مهو ورن ادانهم ا إن تن خَممرل الهلی 
تاه 


e‏ دوی پردي لپاره د دې چې پوه نشي پر دغه -قرآن- 

او (کرخولی مو دی) پر غوږونو د دوی کوڼوالی» او که ته راوبولې دوی په طرف د سمي لاري؛ 

پس له سره هدایت نه مومي دوی په دغه وخت کې هيچبري. 
تفسیر: یعنې د دوی د جدال بالباطل او استهزاء بالحق له سببه مونږ د دوی پر زړونو پرده غورځولې ده» او غوږونه 
مو ورته داسې ټپلي او ند کړي دي؛ چې اوس له سره حق پرې شي اوریدلی» او که د انجام او عاقیت په طرف فکر 
وکړي؛ نو څرنګه به کولي شي» د داسې بدبختانو څخه له سره دغه هیله او توقع نشي کبدی چې پر لاره راشي 


زد لم لها کازاسټن یراد تیان 
جد ۇاون دونه مۇك 
٧7‏ هه که نيولي وی (الله دغه کفار په دنیا 
کې) په سبب د هغو ګناهونو چې کوي بې دوی؛ نو خامخا ژر به یې رالېږلی وو دوی ته عذاب 
(په دنیا کې هم» بلکه شته دوی ته ځای (یا وخت) د وعدې چې له سره به ونه مومي دوی غير 
له الله پناهي (ځای د تېښتې). 
تفسیر: يعني د دوی اعمال خو داسې دي چې د عذاب په لبرلو کې ښابي یو ساعت هم تأخیر او ډیل واقع نشي» مګر د 
الله تعالی حلم او کرم د دوی فورا تباه کولو څخه مانع دی او پخپل عمومي رحمت سره تر یو خاص حد پورې ترې 
تيريرري؛ او ډېر سخت مجرم ته هم فرصت او موقع ورکوي» څو هر وخت چې وغواړي له خپلو بدو اعمالو څخه توبه 
وکاږي» نو د هغه تبر ګناهونه بخښلي کیږي. او د ایمان راوړلو په سبب د عظیمه وو نعمتونو مستحق ګرځي. 


وتات‌الفای مب ۹۳۹۸۹۹ 007 


او دغه (اهل د) کلیو (چی دي) هلاک کرل مونر دوی هر کله چې ظلم یی اختیار کړ» او مقرره 
کړې وه مونر لپاره د دوی يوه نېټه (معلومه). 


الکهف (۱۸) ۹۰۸ سبحان الذی (۱۵) 


تفسیر: يعتي د عاد او مود خرایو او ویجارو کلیو ته و کوری چې د هغوی واقعات مشهور او معروف دي» کله 
چې دوی ظلم او تبری و کر؛ نو خرنکه پخپل معټّن وخت کې سره تباه او برباد کړل شو؟ همداسي تاسي ته هم 
ورد کار دف ی مرغردورخت کی تالم کد ا فال اس اوه میس یه واځاى ار سا ته لاس ۶ 
درخي. 


لقال میکحت ی اب نم لس ورورو یل وی م2 شام 


او (یاد کړه) هغه وخت چې وویل موسی ځلمي (خادم) خپل ته چې تل به خمه تر هغه پورې چې 

ورسېږم خای د بوخای کېدلو د دواړو سیندونو ته» يا به ګرځم ډېرې زمانې. 
تفسیر: پاس ذ کر شوي وو چې مغرورو کافرانو مفلسان مخلصان مسلمانان حقیر ګڼل» او رسول اکرم صلی الله علیه 
وسلم ته به یې ويل چې: دوی مه پربردی چې له تاسې سره کښیني» خو مونږ له تاسې سره کښينو» د هغه په نسبت يې د 
دوو کسانو قصه اوروله» بيا یې د دنیا مثال او د ابلیس خرابېدل د کبر او غرور لامله بیان کړل» اوس د موسی عليه السلام 
او د خضر عليه السلام د قصې ذ کر کوي» چې د الله تعالی خاص بندکان اګر که له نورو ځنې افضل او بهتر هم وي؛ 
خو بيا هم دوی خپل خان افضل او بهتر نه ګڼي» او کله چې په سهو او تبروتلو سره ځان غوره وګڼي؛ نو د الله تعالی له 
جانبه دوی ته تنبیه او تأدیب ور کول کیږي. 

په حدیث شریف کې راغلي دي چې موسی عليه السلام خپل قوم ته وه ورخ ډېر مؤثر او خورا (وپر) ښه پند او 
نصیحتونه فرمایل» يوه سړي له دوی خخه پوشتنه و کر ه چي: «یا موسی عليه السلام !یا د ځمکې په مخ کې به له تاسي 
خخه بل کوم لوی عالم مونده شي؟» موسی علیه السلام وفرمایل: : «نه!» دغه خواب اګر که په واقع کې صحیح وو 
خکه چې موسی عليه السلام د ولوالعزمو انبیاوو څخه وی او ښکاره ده چې په دغه زمانه کې د شرعیه وو علومو په 
اسرارو کې د ده د علم څخه د بل هیچا علم زیات نه وی لیکن دغه ادعا د پاک الله په دربار کې غير مرغوبه (ناپسنده) 
واقع شوه اکر که مراد بې صحیح وو بيا هم د ځواب د عنوان له عمومه داسې ظاهربده چې د ځمکې په مخ کې من 
کل الوجوه دی خپل ځان «أعلم الناس» ګڼي. 

د الله تعالی مرضي دا وه چې دغه ځواب به یې د ده پر محیط علم محول کولوء مثلاً داسې به یې ويل چې: د الله 
تعالی مقرّب او مقبول بندګان و پر دي» له ګردو خخه فقط همغه علیم او خبیر خبر دی او بس» نو دلته وحي پرې نازله 
شوه» چې په هغه خای کې چې دوه سیندونه سره یو خای ګډیږي؛ د هغه سره نژدې خمونرٍ داسې یو بنده شته چې هغه 
سره داسی علم شته چې له تا سره نشته. 

په هر حال موسی علیه السلام غوښتنه وکړه چې ماته د هغه پوره نښه او سراغ وسوولی شي؛ خو زه هلته لاړ شم. او 
څه علمي استفاده وکړم. 

حکم صادر شو چې ته د ده په لتولو پسې ووځه !او یو وریت کری ماهي (کب) له خانه سره واخله ! هر چپري 
چې هغه وریت کری کب در څخه ورک شو؛ نو وپوهېږه چې خمونر هغه بنده همغلته موجود دی؛ ګوا کې له مجمع 
البحرین به چې يوه وسیع قطعه تري مرادبده شي؛ همدغه خای مراد دی» چې د هغه د تعيین لپاره همدغه علامه مقرّر 
فرمایلی شوي ده. 

موسی عليه السلام سم له همدغه هدایته په سفر شروع وکړه» او خپل ملګري خادم ته بې وویل چي: «پر دغه (کب) 
پاملرنه وکړه ازه به تل مزل وهم خو د مقصود منزل ته ورسېږم» فرض يې کړه که کلونه او قرن هم تبر شي؛ زه بې د 
دغه مقصد له حصوله له مسافرته لاس نه اخلم». 


الکهف (۱۸) ۹۹ سبحان الذی (۱۵) 


تنبیه: له خلمي څخه مراد یوشع عليه السلام دی» چې په ابتداء کې د موسی عليه السلام خاص خادم وو او پیا د ده په 
حضور کې (نبي) او وروسته د موسی عليه السلام خلیفه شو. 


مه ماو ون مره 


بيا کله چې ورسبدل خای د یوخای کبدو په مابین د دواپو سیندونو کی هبر کر دوارو ماهي 

خبل نو ونیوله (دي ماهي) لاره خپله په بحر کې (په شان د) سرنک (کو څه). 
تفسیر: هلته ورسبد او د لويي تيرري (ګټې) په څنګ چې تري لاندي چینه بهېده؛ موسی عليه السلام ویده شو یوشع 
عليه السلام ولیده چې هغه وریت کری ماهي باذن الله ژوندی شو او په یو عجیبه طریقه سره په سیند کې چې د سرنکک 
په شان به یی لاره خان ته جوروله روان شو او هلته په اوبو کی د الله تعالی په قدرت د يوه تونل (سوپ يا طاق) په شان 
دالان ښکاره شوه یوشع د دې وضعیت د لیدلو څخه متحټر او متعجّب شو او غوښتل بې څه مهال (وخت) چې موسی 
عليه السلام ویش شي؛ دغه قصه ورته ووايي او دغه پېښه ورته وښيي. 

موسی عليه السلام وین شو نو سمدلاسه ودربدء او په تک یې پیل وکړ الله تعالی خبر چې د موسی عليه السلام 

د ویښیدلو او رهي (روان) کبدلو په وخت کې یوشع علیه السلام په کوم خیالاتو کې دوب تللی وو چې د هغه ماهي 
د ژوندي کبدلو د پېښې قصه یې هبره شوه په روایاتو کې راغلي دي کله چې موسی عليه السلام يوشع عليه السلام 
ته د هغه ماهي د ساتلو په نسبت تأکیدات کول؛ یوشع عليه السلام له خولې دا خبره ووته چې د يوه ماهي ساتنه دومره 
لویه خبره نه ده چې ته پري دومره تا کیدونه کوې» لهذا ده ته هم تنبیه و رکړه شوه چې انسان ته پکار دي چې په ډېر 
وړو کي کار کې هم پر خپل ځان بې د الله تعالی له فضله تکیه او اعتماد ونه کړي !. 


حول له اتاد اا لفن ییامن سََِامِلباه 
E Ne E‏ ی و 
سباناری (خورا ک) ځمونږ» په تحقیق پېښه شوه مونږ ته له دغه سفره ځمونږه ډېره سختي. 


٣۹‏ یر: موسی عليه السلام پخوا له دې په دغه سفر کې نه وو ستری شوی» څه مهال (وخت) چې د مطلب ماهی د ده له 
لاسه خوشې شو؛ نو هلته ورته پخپل تک کې ستوماني ورمحسوسه شوه. 


کال ریت یداژن الصَخرة ون يي الْتَ: و ماش نید رل من آ ناد کر“ 
کي که ناو هت ری اوه زیت نردم تما 
وویل (خلمي) یا ولید (خبر شوې) کله چې خای ونیوه مونږ هغې لويي تیږې ته (چي د چینی په 
څنګک کې وه)؛ نو ببشکه ما هبر کر (بیان د حال د) ماهي» او هبره نه کړه ه له مانه دغه (پینه) مکر 
شیطان چې یاد کرم هغه (تاته)» او ونیوله (دغه ماهي) لاره خپله په بحر کې ډېره عجیبه. وویل 
(موسی) همدغه (و کول او هبرول د ماهي) هغه څه دي چې وو مونږ چې طلب کول موه پس 
بېرته راوګرځېدل دواړه پر همغو قدمونو خپلو قدم په قدم. 
تفسیر: غالبا هلته به له پخوا څخه کومه زیاته لاره نه وه وهلې شوې» نو ځکه دوی د خپلو قدمونو پر نښو بېرته ستانه 
ا رل ۱ 


الكهف (۱۸) ۹1۰ سبحان الذی (۱۵) 


وجمان باد تایه ن یکا وکن دمام 


۱7۳۹ 0٢ 

له نزده خپله او ښوولی مو وه ده ته له جانبه خپله یو دول علم» (چی موسی عليه السلام ته هغه 

علم نه وو). 
تفسیر: بنده خضر عليه السلام وی چې الله تعالی دی په خپل خصوصي رحمت سره پاللی وی او له علمه یې وافره 
حصه ورعطاء فرمایلی وه په دې کی اختلاف دی چې خضر عليه السلام رسول ومنلی شي؟ یا نبي؟ یا د ولي درجه 
ورته ومنله شی؟ د داسی مباحثو فیصلی په دې خای کی نشی کبدی» خو بيا د دې احقر رجحان په دغه جانب دی چې 
دی نبي تسلیم کری شي او لکه چې د خینو محققینو خیال دا دی: هغه انبیاء چې سره له نوي شریعت نه دي راغلي؛ 
هغوی ته هم دومره تصرف او اختیار عطاء کیږي» چې د خینو خصوصیه وو معاملو پر بناء د مستقل شریعت د کوم عام 
تخصیص يا د مطلق تقیید یا له عامه ضابطی د خینو جزئیاتو استثناء و کری شي. 

همداسی خضر عليه السلام ته هم جزئي امتیازات حاصل وی و الله آعلم» په هر حال موسی عليه السلام له خضر 
عليه السلام سره ملاقي شو او وروسته له سلام او متعارف کلام څخه خضر عليه السلام د موسی عليه السلام د 
دغه سفر د سبب پوشتنه و کره» موسی عليه السلام د خبل د دغه راتک سبب وروښود» خضر عليه السلام وویل: 
«ای موسی عليه السلام ! ببشکه چې الله تعالی ستا تربیت فرمایلی دی» خو خبره دا ده چې د الله تعالی له طرفه یو 
کوم علم چې ماته رابخنلی شوی دی؛ په دغه مقدار تاته نه دی درکری شوی. او کوم علم چې تاته در کری 
شوی دی؛ په هغه مقدار ماته نه دی را کری شوی» وروسته له دې نه يوه چرچنه بې ولیده چې له دغه سیند څخه 
یې اوبه څښلې؛ نو خضر عليه السلام موسی عليه السلام ته وویل چې: «ځما او ستا بلکه د کردو مخلوقاتو د علم 

نسبت د الله تعالی د علم په مقابل کې همداسې دی لکه چې د دغه لوی لوی سیندونو د اوبو په مقابل کې يې هغه 
څاڅکي اوبه چې دغه چرچڼه يې پخپلې دغې وړ وکې من کې سره څښي» دغه هم محض د تفهیم لپاره وو که 
نه د متناهی او د غير متناهی نسبت د لوی سیند او د خاخکی سره بیخی نسبت نه لري» او په دغسی شیانو سره هغه 
څه مشابهت لري». 


ال لهمُومی‌هل یی کل ان تعر متاعلمت دا۵ 
O oy‏ 
چی شوولی شوی ده تاته ښه لاره. 
تفسیر: يعني که اجازه دې وي؛ نو خو ورخي به له تاسي سره اوسېږم» او د دغه مخصوصه علم خخه به لړ خه شی در 
خخه زده کرم. 
a AL‏ 4ید O‏ رد ےو وم 
کال لك کن كوم می براه و کیت صر عل مالم وط یه حبراو 
٧٧۷ر‏ ا ر 
به صبر و كري ته په هغه کار چې نه وي کړې احاطه تا په هغه کار له جهته د علم (او پوهې). 


تفسیر: خضر علیه السلام د موسی عليه السلام د مزاج او د نورو خصوصیاتو د تخمین او اندازه کولو څخه وروسته 
پر دغه خبره پوهبدلی وو» چې دی له ما سره نشي ي اوسېدی» خکه چې خضر عليه السلام مأمور وو چې د کونیه وو 
واقعاتو د جزئي علم له حاصلولو څخه وروسته موافق له هغه سره عمل و كري او موسی عليه السلام چې د کوم علم 


الكهف (۱۸) ۹۱۱ سبحان الذی (۱۵) 


حامل وو» د هغوی تعلق له تشریعیه وو قوانینو او کلیاتو سره وو بناء عليه په هغو جزئیاتو کې چې د عوارضو او خاصه 
وو خصوصیاتو له سببه پر ظاهري عمومي ضابطه عمل نه کبده؛ نو موسی عليه السلام د خپلو معلوماتو پر بناء هرومرو 
اعتراض او تنقید کوي» او د صبر او سکوت او انتظار پر مسلک به تر پر مدت پورې نشي قائم پاتې کېدی او آخري 
نتیجه به داسې واقع کیږي چې مونږ به سره بېلېږو. 
423.9 ماگ و د ۶ 
ال چ درن ان ناء اله بارا یلاق 
eS‏ الله صبر کوونکی» او نافرماني 

a O CS 
او مقبول بنده څخه به داسی یو ح ر کت لیدل كيري چې نه بواخی د موسوي شریعت بلکه د عمومي شرائعو او اخلاقو‎ 
هم مخالف او مغائر وي» غنیمت دی چې ده «ان شاء الله» ورسره فرمایلی وه» که نه له قطعي وعدې خخه تخلف د یو‎ 
أ‎ 


قال ان تمعن دای عن توح اح ت لك مته وکا 


نو وویل (خضر موسی ته): پس که ته متابعت کوې خما؛ پس پوشتنه مه کوه له مانه د هیڅ خیز 

تر هغه پورې چې زه شروع و کرم تاته د هغه ذ کر (او بیان). 
تفسیر: يعني که کومه خبره په ظاهري دول سره ناحقه په نظر درشي؛ نو علی الفور پر ما باندې تنقید یې مه کوه ! خو 
زه پخپله هغه خبره تاته شروع کړم. 


کانطکھا ج دا دیمان مرها تال ارف لش قاهکها تن جفت قبارموان 


پس دواره روان شول تر هغه پوري چې سواره شول په بېړۍ کی نو سوری کره (خضر) هغه 

ببری» وویل (موسی) آیا سوری دې کړه دا (بېړۍ) لپاره د دې چې غرق کړې اهل د دې» خامخا 

په تحقیق ودې کر یو کار ناشنا. 
تفسیر: کله چې دوی پر هي ببری سورېدل» ببری وانانو خضر علیه السلام وپپژند» او تري بې اجرت او باړه ونه 
غوښت» او ویریا یې له سینده پوري ویست. نو د هغه احسان په بدل کی د دغه نقصان د لیدلو خخه موسی عليه السلام 
ته ډېر زیات تعجب پیدا شوه لیکن ببری په پوره دول سره ساحل ته نژدې شوي وه چې دا یې سوری کړه» نو ځکه 
خلقو له ډوبېدلو خخه نجات وموند» او تخریق یې هم په دغه صورت سره وو چې يوه دره (نخته) یې ویسته» يعني 


عیبجنه یې کړه. 
الم امن لکت لن سکیم می برام ال لا ثَوَاحِنَنبمَايَيم وَلَاعْمِتنْ 
من مرن عترّاج 


وویل (خضر موسی ته) یا ما نه وو ویلي: بېشکه ته له سره به ونه کړی شې طاقت له ما سره د صبر. 
وویل (موسی خضر ته) مه نیسه ما په هغه کار چې هبر کړی مې وو ( چې هغه وصیت ستا دی)؛ 
او مه غورځوه ماته په دې کار ځما (چې متابعت یا نسیان دی) اشکال او سختي. 


الکهف (۱۸) ۹ قال الم (۱۶) 


و کے Tea‏ و Aa‏ پو ون #۶ 
یقبام نعتله تال اد تحت تاره خرنفس جلت 
رم 
نشور 7 5 اه 
تحقیق را دې وړ (ودې کر) یو کار شکاره ناروا. 
تفسیر: یو کلي ته نژدې څو هلکانو پخپلو منخونو کې سره لوبې کولې» د دوی له منځه یو هلک یې چې ډېر ښکلی او 
هوښيار او پوه ښکارېده؛ ونیوه او مړ یې کر او له هغه ځايه په تلوار سره روان شو. 
شید الاية يعني څو هلک بالغ نشي؛ پر ده باندې هیخ ګناه نه اوړي» دغه لفظ ظاهراً د هغه په عدم بلوغ 
اشاره او تأیید کوي» اکر که نورو ته د تأویل خای په کی نشته. 
کر الابة -یعنی اول خو نابالغ په قصاص کې هم وژلی کبدی نشي» علاوه پر دې دلته د قصاص کومه خبره 
هم په منخ کې نه وه» نو بيا له دې نه زیاته نامعقوله به خه وي؟ (چي بې سببه یو بې ګناه نفس ووژلی شي؟). 


4 یو دوس ۶2*۶9۱ 
ال الم اقلت نت لن یع می صرّام 
r N ٢‏ 
ما سره د صبر. 
تفسیر: ځکه چې داسې حالات او واقعات دروړاندې کیږي چې ته د هغو په کتلو سره صبر کولی نشې» او نه پري چپ 
پاتې کبدی شې» لکه چې همداسې هم وشو. 
ځخاسدړو لک عن تمد 3 E‏ و سروب 
قال ان سالك عن تین مَافَلاضِْْق مَنْبَمْتَ من دن عا 
وول (مومی) که چېرې وپوښت تا( خضر) هي( اد شي له )ورس 
دې سواله؛ پس ملګرتیا مه کوه له ما سره په تحقیق ورسېدې ته له طرفه خما عذر ته 
تفسیر: موسی عليه السلام داسې تخمین فرمایلی وو» چې د خضر عليه السلام د دغو حیرانوونکو واقعاتو ته په صبر او 
سگر ت سره کل # پر دروند او لوی زره غواري نر ځکه د د خپل د زره آخري خبره یې وویله» چې که په دغه مرتبه یا 


ترې پوښتنه وکړم؛ نو دې مې بيا له خپله ځانه سره نه ملکری کوي» او دی به پخپل دغه عمل کې معذور وي» او ځما 
له لوري کوم الزام پر هغه باندې نشي عائد کېدی» ځکه چې ده د دريو مرتبو موقع راکړه» او ده پخپله د حجّت اتمام 


فرمایلی دی. 
فانْلفا خی لداش رطا املا وان توص وج هدر ان 
ینعم 


بيا روان شول دواره؛ تر هغه پوري کله چې راغلل اهل د يوه كلي ته؛ نو طعام وغوشت دوی له 
خلقو د هغه (کلي) څخه» پس منع راوره (هفو خلقو) له دې نه چې مبلمستیا و رکړي دغه خلق 
دوی ته بيا وموند دوی (دوارو) په هغه کلي کې یو دبوال چې اراده یې وه چې ونړيږي (يعني 
نژدي وو لوبدلو ته) پس سم کر (خضر) هغه دپوال. 


الکهف (۱۸) د د قال الم (۱۶) 


تفسیر: يعني يوه کلي ته ورسېدل او د هغه له خلقو سره یې ملاقات او کتنه وکړه» او داسې ب به یې ګڼل چې د دغه کلي 
خلق به د دوی سره د مېلمنو سلوکک وکړي» او ډوډۍ به و رکړي» مګر دوی د موسی او خضر علیهما السلام په شان 
عزیزو مقربانو د مبلمستیا څخه انکار و کر نو د داسې معاملې د لیدلو څخه داسې په کار وو» چې پر داسې تنګ زره او 
بې مروته خلقو دوی په قهرېده» مګر خضر عليه السلام د قهر په ځای پر دوی احسان وفرمایه» د دوی یو لوی دېوال 
خورند او کوږ شوی وو او نژدې وو چې ونړيږي او خلق د هغه د چارچاپېره لرې ګرځېدل» خضر عليه السلام لاس 
او پښې ورلوخي (مټې ونغاړلې) کړې او هغه خورند دېوال یې ورسم کړه او د انهدام له حالته یې وساته. 


الوت لدت یره 


O TD O oo 
سازولو د دې دبوال) مزدوري.‎ 
تفسیر: یعنی د دغه كلي خلقو د مپلمنو حق ونه پېژنده چې خمونر مبلمستيا یې کړي وی تا ولې خوشي ویریا د دوی خورند‎ 
دبوال ورتینک کر؟ که د هغه څه معاوضه دې اخیستی وی؛ نو ځمونږ خوراک او نور ضروریات به تري په لاس راتله؛ او‎ 
۲ ۳ 


مک OK‏ ی صر 
قال هذافراق یی ویک لاويل له هل 
وویل (خضر موسی ته) دا دی وخت د بیلتون په منخ خما او ستا کې» اوس به ژر خبر کړم تا (ای 
موسی !) په غرض د هغه کار چې ونه کری شو تا طاقت په هغه باندي د صبر. 
تفسیر: يعني له هغي وعدي سره سم ښايي چې اوس له ما ځنې تاسي بیلتون وفرمایی ! خما او ستا موافقت او گذاره 
سره ګرانه ده» لیکن پخوا له بېلتانه غواړم چې د دغو تېرو دريو واړو واقعاتو پټ اسرار تاسې ته درښکاره کړم» چې د 
هغو په فکر او چرت (خیال) کې له تاسې څخه د صبر او استقامت شان قائم نشو پاتې. 


2 خی کات مین رو نم ون رد ردت کان ھاو کان ورار هی 


تمه رب اس یله 


کل سا 


هر چې هغه بېړۍ (چې ما سوری کړې وه)؛ نو وه لپاره د هغو عاجزانو چې کار به یې کولو په بحر 
(دریاب) کې» نو وغوښته ما چې عیبجنه کړم هغه» حال دا چې وو لږ څه لرې له دوی نه یو باچا 
چې اخیسته به یې هره يوه بېړۍ په زور سره (نو ځکه مې سورۍ کړه). 
تفسیر: يعني په هم هغه لوري چې دغه بېړۍ روانه وه په هم هغه طرف يو ظالم باچا وو چې هره يوه جوړه بېړۍ به یې 
په زور سره نیوله او پخپل کار کې سه وا دص هره د 
هغه ظالم پاچا له بیګاره خلاصه او د همدغو مسکینانو د کار لپاره هم هغسې ورانه او ویجاره پاتي شي» ځکه چې په 
همدغو ايامو کې د هغه پاچا سړي په بېړۍ پسې راځي» کله چې هغه سورۍ او عیبجنه ومومي؛ ؛ نو د هغې د اخیستلو 
٣ 9‏ ورو ورن ا مک یی > 
وان وتان تیان زیت فالخ 
او هر چې هغه هلک وه (چې وژلی وو ما) پس وو مور او پلار د ده مؤمنان» پس ویر بدو مونږ له 
دې چې وبه رسوي (مجبوره به کړي) دوی په سر کشۍ او کفر (که ژوندی پاتي شي). 


الکهف (۱۸) ۴ قال الم (۱۶) 


تفسیر: اکر که فطرتا هر مولود مسلمان پیدا كيري» مګر وروسته له هغه د خارجی اثراتو تر تأثیر لاندي راغلی په 
همدغه هلکتوب کې د خینو خرابو اعمالو اساس او بنیاد په کې لویږي» چې د هغه کامل علم يواحي پاک الله ته وي. 

د دغه هلک په نسبت رب العزت خضر عليه السلام ته پوهه او خبر ور کړی ووه چې د هغه بنیاد پر خرایی او شرارت 
باندې مر کزیت نیولی دی» که کبارت ته ورسیږي؛ د ده د مور او پلار د کفر او معصیت او مذلت سبب ګرځي» نو 
دداسی بز کاک ول ده واللای لاو رست او د هری د کرض قاظلکسیب وگ که داه غالى دا اراد 
وه؛ چې د هغه مور او پلار پر خپل ایمان قائم اوسي» او د الله تعالی حکمت مقتضي وو چې راتلونکې خطره د دوی 
له مخې لرې شي» نو خضر عليه السلام ته یې حکم وکړ» چې دغه هلک ووژنه» ده د پاک الله د وحي په امتثال هغه 
هلک ووژلو. 

دلته د خضر عليه السلام په ذریعه د هغه يوه نمونه ورښوول مقصود وو» چې د پاک الله د حکمتونو او د ده د 
تکوینیه وو مصالحو احاطه د هیچا له لاسه نه ده پوره» کله د يوي واقعی ظاهري صورت په ظاهر کی خراب ښکاري؛ 
لیکن هغه شوک چې د دغي واقعي په باطني اعماقو او زوایاوو باندي معلومات لري» هغه پوهيري چې په دغه کې 
ډېر حکمتونه او مصالح پراته دي» خضر عليه السلام د هغو مسکینانو د ببری دړه ورماته کړه» حال دا چې هغوی له ده 
سره ښه او احسان کری وو او بلا اجرت یې دی پر بېړۍ سور کری وو یو لوبي کوونکي پيمخي هوښیار هلک یې 
او بیکناه وواژه» چې په ظاهر کې دغه حر کت نهایت خراب بکاره کېده» دیوال یې سم او ساز کر چې ظاهرا یې پر 
هغو کلیوالو احسان و کر؛ چې هغوی په ډېرې بې مروتۍ له دوی سره معامله کړې وم که پخپله خضر عليه السلام په 
آخر کې خپل د دغو اعمالو توجیهات نه وی بیان کړي؛ نو تر نن ورځې پوري به ټول جهان د چرت په سیند کې یوب 
ووه يا (العیاذ بالله) خضر عليه السلام به بې د طعن او تشنیع هدف کولوه له همدغو مثالونو څخه د الله تعالی د افعالو او 


د ده د حکمتونو اندازه وکړئ 4 


ان ومر ءوورم سوه ا اد من 
ين رما راید رون 5 قرب رشان 


O N 
(اصلاح) کي او ډ ېر نژدې به وي له جهته د رحم مهربانی.‎ 
تفسیر: یعنی د هغه هلک په وژلو سره د ده د والدینو ایمان محفوظ پاتې شو او هغه صدمه چې دوی ته ورسېده؛ اله‎ 
تعالی اراده لري چې د هغې تلافي په داسي يوه مولود سره و كري» چې په اخلاقي صفاتو او مزایاوو د هغه مقتول هلک‎ 
شخه ډېر ښه او د مور او پلار د شفقت او مهربانی مورد وګرځي؛ او هغه به د خپل مور او پلار سره زیات محبّت ولري؛‎ 


او په ډ پر تعظیم او ښه سلو ک به وروړاندې کيرري. 
A (9‏ یمن ف امه ا وان ته كاز وما وان RAE‏ 


وور 5 که 0 ا کا وس س د ی 2 سم دو) داو ا اا 
دیا ارت اتن ك ومأفعاته عن‌آمری ذلِكتاويل 


و 


۲ یتیمانو په (هغه) نار کی او وه لاندي 
د هغه خزانه د دغو دواړۍ او وو پلار د دوی صالح نو اراده وکړه رب ستا چې ورسيرري (دغه 
دواره) قوت (د خلمیتوب) خپلو ته او ر بيا راوباسي هغه خزانې خپلې» (محض) له جهته د رحم 
مهربانی له جانبه د رب ستاء او نه دي کړي ما دغه تبر اعمال (چې تا ولیده) له خپله ځانه (په حکم 


الکهف (۱۸) ۹۵ قال الم (۱۶) 


او فکر خپل بلکه دي کې د الله حکم همداسی وو)» دغه دي (دري واړه) خوابونه د هغو پېښو 

چې طاقت نشو کولی تا پر هغه د صبر. 
تفسیر: يعني که هغه دپوال لوبده؛ نو د هغو یتیمانو هغه خزانه چې تري لاندي خنه کری شوي وه راخ رګندېده» او 
بدنيتو خلقو به هغه رایستله د دغو بتیمانو پلار یو ښه صالح سری وی د هغه د نېکۍ په رعایت د الله جل جلاله اراده 
داسې وشوه چې د دغو یتیمانو د مال حفاظت وکړی شيء نو ما د الله جل جلاله په حکم هغه د وال سم کړ» چې هغه 
هلکان وروسته له خلمیتوبه د خپل پلار خزانه بيا وموندلی شي 
تنبيه: د دې قصې په شروع کې د خضر عليه السلام د نبت او ولایت په متعلق څه شی چې مونږ ليكلي دي» هغه دې 
با دلته یو ځلې ولوستل شي. 

وروسته د «ذوالقرنین» قصه راخي» چې دغه هم د هغو دريو شیانو څخه ده» چې د هغو په نسبت د يهودانو په مشوره 

قریشو پوښتنه کړې وه د «روح» په متعلق لازم جواب د «بني اسرائیل» د سورت په ابتداء کې معلومات ور کم شو» دغه 
دی چې د دربیم سوال په نسبت اوس لازم ارشاد کیږي. 


مَََلوَ عن دی اَل سات وام کیک و کرات رکا مان الذرض واتینه من کل 


ع ا 
وي ال 


او پوښتنه كوي مشر کان له تا نه له قصي د ذوالقرنین؛ ووایه (ای محمده ! دوی ته): اوس به زه 
ولولم پر تاسې له ده څخه احوال. بېشکه چې مونږ قدرت ورکړی وو ده ته په خمکه کې» او 
ورکړی وو مونږ ده ته (له هر محتاج الیه) یز څخه يوه لاره (روښانه رسوونکی مقصد ته). 
تفسیر: هغه پاچا ته ځکه «ذوالقرنین» وايي چې د دنیا دواړو څنډو (مشرق او مغرب) ته تللی وو» خینی وايي چې دغه 
د رومی «اسکندر» لقب دی. 

شيني وايي: کوم بل مقبول دیندار الله منونکی پاچا تبر شوی وو. 

«حافظ ابن حجر رحمه الله» په «فتح الباري» کی په متعددو وجوهو او دلاتلو سره دغه دویم قول ته ترجیح و رکړې 
ده او «حافظ ابن کثیر رحمه الله» هم دې قول ته ترجیح و رکړې ده. 

د روایاتو له مجموعی خخه ظاهريري چې «ذوالقرنین» د ابراهیم عليه السلام معاصر وو او د ده په دعاء سره پاک 
الله ده ته خارق العاده سامان او وسائل عطاء فرمایلی وو» چی د هغو په ذریعه ده ته د مشرق او مغرب په سفر کی بری 
ا 

اس رسد سو مر 0 رر E‏ هو ږو و 
حت لدابم مرب امس وجدهامرب رن عن رکه 
پس ونیوله ده لاره (او هغه اسباب چې ويي رساوه مغرب ته). تر هغه پوري چې ورسبد خای د 
پرېوتلو د لمر ته» نو ويي مونده دغه (لمر) چې ډوبېده په (لویه) چینه کې له تورو خټو. 
تفسیر: یعنی د سفر ترتیب او تجهیز او سر رشته یې وکړه» او پيروي و کړه ذوالقرنین د هغې لارې چې د مغرب په لوري 
تله» تر هغه پورې چې ورسېد خای د پرېوتو د لمر ته؛ نو ذوالقرنین وموند دغه لمر چې ډوبېده په بوه لویه چینه کې 
وځي؛ او په اوبو کې دوبيري. 


الکهف (۱۸) ۹۶ قال الم (۱۶) 


ےم ده ۳1 - تس رر هڅ سوے هه . 5 
و نوماه قا یکا الق رک لماآن تعن ب وم آن تون رهم شاه 


او ویې مونده نژدې هغه ته یو قوم (د کفارو)» وویل مونرٍ: ای ذوالقرنینه ! یا خو په عذاب کره 
دغه خلق ( که ایمان نه راوري په قتل سره) یا ونیسه په دوی کې يوه ښه لاره ( که ایمان راوري په 
ارشاد او نصیحت سره). 


تفسیر: مونږ «ذوالقرنین» ته اختیار ورکر» چې که غواړې هغوی ووژني» یا رومبی د اسلام په لوري دعوت او بلنه ورته 
و رکړي» نو «ذوالقرنین» دغه دوهم شق اختیار کړ. 


تن کرت مزا و رز و نس 
سم ی وس لین را راھ 


عذاب کرو دی (په دنيوي عذاب»» بيا به بوتلی شي رب خبل ته؛ پس عذاب به کړي (الله) دی 
په عذاب لوی سره (په عقبی کې). او هر هغه چا چې ایمان یې راور او عمل یې و کر صالح» پس 
ووو هري مدا E‏ رو 
خپله آسانه (په ده باندې). 


تفسیر: يعنې په آخرت کې به نيكي ومومي او په دنیا کې مونږ پر دوی څه سختي نه راولو» بلکه د خپل کار لپاره هر 
کله چی دوی ته کومه خبره ووایو؛ نو په سهولت او نرمۍ سره ورته وایو» فی الحقیقت هر هغه پاچا چی عادل وي؛ د 
هغه کار او د عمل طرز به همداسي وي» چې له بدانو سره بدي کوي» او هغوی په سزا رسوي او له نبکانو سره لطف 
او نرمي کوي» لکه چې «ذوالقرنین» همدغه طریقه خان ته غوره کړې وه. 


باق وم هت رت ترس تن دز 


بيا یې ونیوله بله لاره (او هغه اسباب چې رساوه بې مشرق ته). تر هغه پورې چې ورسېد ځای د 
راختلو د لمر ته؛ نو ویې موند هغه (لمر) چې راخوت پر يوه قوم باندې چې نه وه ګرځولې مونږ 
دوی ته له لاندي د دې (لمر) کومه پرده. 


تفسیر: يعنې د مغربي سفر څخه فارغ شو او د مشرق په طرف د خپل سفر په تجهیز او ترتیب مشغول شو په لوی قرآن 
او حدیث کې دغه نه ده تصریح شوې چې د «ذوالقرنین» دغه ټول سفرونه د فتوحاتو او ملک نیولو لپاره وو ممکن 
دی چې د محض سیر او سیاحت په دول وي. ده د مشرق په انتهاء کې داسې قوم ولید» چې د لمر پلوشې مستقیما 
ورسېدې» دا خلق به وحشیان او خنکلیان وي» د کور جورولو او د چت پټولو چل به یې هم نه وو زده» یا به په کې دود 
(رواج) او دستور نه وو لکه چې اوس هم په ډېرو وحشیو او ځنګلیو او خینو کوچیانو کې همدغه دود او دستور او 
رواج لیدل کیری. 


کنل تین ا حط تا مان یه خر 


هم داسې وو (حال د ذوالقرنین چې مذ کور شو) او په تحقیق احاطه کړې وه مونږ په هغه شي 
باندې چې د ده څخه وو (له لښکرو او لوازمو) له جهته د خبرداری. 


الکهف (۱۸) ۹۷ قال الم (۱۶) 


تفسیر: يعني د «ذوالقرنین» د مشرق او د مغرب د سفر کوم کیفیت چې بیان کری شو؛ هغه په واقع کې هم داسي دی؛ 
هغه وسائل چې د ده سره ووه او هغه حالات چې ده ته وروراندي شوي دي؛ پر هغو ټولو ځمونږ علم محبط دی» نايي 
سر ی کل 


هس صن ا 52 سس و ود دم ورو و و م کل 
ابع سا خی لدا ہیی اسک وج دمن دوزما نِم کو یا ادون هون قرو 


بيا ونیوله ده بله لاره (او ۳ اسباب). تر هغه پورې چې ورسېد منځ د دواړو 
و وبې موند وړاندې د دغو دواړو (غرونو) داسی قوم چې نه وو نژدې چې 
وپوهيري په خبره (د ذو القرنین) باندي. 
تفسیر: دغه درېیم سفر یې پرته (علاوه) له مشرقه او مغربه د کوم دربیم جهت په طرف کری ووه مفسرین دغه ته د 
شمالي سفر وايي؛ خو په قرآن او حدیث کې د هغه څه تصریح نشته. 
تنبیه: د دغه قوم او «یأجوج مأجوج) په منخ کې به دغسی دوه غرونه حائل وو؛ چې پر هغو به ختل ناممکن وی خامخا 
د دغو دواړو غرونو په منخ کې به کومه دره وه چې له هغې خلاصی لاري به «یأجوج. مأجوج» راتلل» او خلق به یې 
شکول. او راز راز طلمونه او زياتي به یې پري کول او ببرته به تلل. 


707 د وب د ی و و وم 
لواد اال تین لن باجو وم اجو مفو دون ف لض نهل لت رامل اين 
رور ردد ا ای 
ين ٢٢‏ 


وویل دغو ای ذوالقرنینه ! بېشکه چې یأجوج او مأجوج فساد کوونکي دي په خمکه کی پس 

د اص سر د ورن دور 

د دوی کی بو دېوال. 
تفسیر: د «ذوالقرنین» د فوق العاده اسبابو او وسائلو او قوت او حشمت د لیدلو څخه دوی ته به داسې خیال پیدا شوی 
وي» چې ځمونږ د دغو تکالیفو او مصائبو انسداد به د ده له لاسه پوره وي» نو ځکه یې عرض وکړ چې: «یأجوج؛ 
مأجوج» خمونرٍ په ملک لویه غلبه او شورماشور غورخوي. او تل راځي مونږ وژني» او ځمونږ مال او شته تالا کوي» او 
راجوړ کری» چې مونږ پري محفوظ شو نو پر دغه کار هر خومره لګښت چې وشي؛ مونږ د هغه مال تأدیې ته حاضر 
بوه ښايي چې تاسې دغه مصرف خمونر د مالیې او محصول او اجرت په شان تحصیل کری !. 
تنبيه: «یأجوج مأجوج خوکک دي؟ په کوم ملک کې اوسيرري؟ د «ذوالقرنین» هغه جوړ کری سد (د اوسپني دپوال) 
چېرې دی؟ دا هغه سوالات دي چې د هغو متعلق د مفسرینو او مورخینو اقوال سره مختلف دي. 

د اکثرو علماوو په نزد یأجوج ومأجوج د آدم عليه السلام اولاد دی د حواء رضي الله تعالی عنها نه» اوس دغه قوم 
چېرې دی؟ او د «ذوالقرنین» د اوسپنې ی دېرال چېري وا دی؟ تن هر هغه خر که چي هغه کرد اوساف کر ل عر 
لاندې وتيسي, چې د هغه ثبوت د دغه قوم او د اوسپنې د د ېوال په متعلق په په لوی قرآن او صحيحه وو أحاديثو کې شته؛ 
نو هغه به وايي: د هغو اقوامو او ملکونو او دیوالونو نښه او پته چې خلقو په خپله رایه سره ورکړې ده؛ پر هغو د دغو 
اوصافو مجموعي ځنې یو وصف هم نه موندلی کیږي؛ لهذا هغه خبالات صحیح نه ښکاري» او له صحیحه وو أحاديثو 
څخه انکار یا د نصوصو بعیده تأویلات له دې نه خلاف دي. پاتې شوه د مخالفینو دغه شبهه چې مونږ کرد د ځمکې 
مخ لټولی دی؛ مګر هیچېرې د دغو شیانو نښه او پته مو نه ده موندلی؟. 


الکهف (۱۸) ۹۸ قال الم (۱۶) 


نو د دغې شبهی د جوا ب لپاره ځمونږ مزلفینو د پ پتې او نښې ښوولو لپاره ډېر زيار (محنت) او کوښښ ایستلی دی» 
خو د دې صحیح جواب همدغه دی» چې «علامه آلوسي بغدادي» و رکړی دی. 

امونږ ته د هغه موقع نه ده معلومه» او ممکن دی چې ځمونږ او د هغه په منځ کې په دغه حاضره زمانه کې لوی لوی 
سیندونه حائل وي» او په هغه وخت کې له کومې لوبي وچې سره لکه (سایییریا) او (امریکا) به نښتې وي» او داسې 
دعوی چې مونږ پر ټول بر او بحر (وچه او لونده) حالا وماضيً و محط شوی یو واجب التسلیم نه دی» عقلا جائز 
دی هم هغسې چې له نن ورځې (۱۳۲۳هش) تر نژدې پنشه سوه کلونو د مخه پورې د امریکی براعظم نه وو راڅ ر ګند 
شوی» اوس هم ویلی شو چې ممکن دی داسې بل کوم براعظم هم موجود وي چې تر اوسه پورې به مونږ له هغه ځنې 
معلومات نه لرو؛ او امکانات شته چې لږ وخت وروسته با به مونږ هلته ورسیږو» یا هغه خلق به مونږ ته ځان ورسوي. 

د سمندر د دېوال تحقیقات چې د «استرالیا» په شمال شرقي ساحل کې واقع دی او څه وخت پخوا له دې نه د یو 
برطانوي ساینس دان «ډاکټر سي E mM Cy‏ ونو دږن 
خینو مقاماتو کې تر دولسو میلو پورې عریض او زر فوټه ارتفاع لري» چې پرې ډېر مخلوق هستو ګنه لري» هغه ډله 
چې د دغه کار لپاره روانه شوې وه؛ خپل یو کلني تحقیقات يې پای (آخر) ته رسولي دي» چې د هغه د راپور د لوستلو 
شخه د سمندر عجیب او غریب اسرار منکشف كيري» او انسان ته د حیرت او استعجاب پوه نوي دنیا معلوميري بیا نو 
څرنګه داسی دعوی کبدی شي چې مونږ پر ګردو بريه وو او بحریه وو مخلوقاتو او موجوداتو خبردار» او د هغو مکمل 
اکتشافات حاصل کړي دي؟ ! په هر حال کله مخبر صادق چې د هغه صدق په قطعیه وو دلائلو ابت دی؛ د دې دیوال 
ممحد اک( 


سترګې په لار ولرو چې د مشککینو او منکرینو علی الرغم هرومرو راتلونکې دي 
لامک زو رن را ۳ کون بلج بر رل 


وویل (ذوالقرنین) هغه چې اقتدار راکری دی ماته په هغه کې رب خما خير (ډېر غوره) دی (له 
ورکړې ستاسي ن نه چې محصول دی» پس مرسته وکړئ تاسی له ما سره په (انساني) قوت سره؛ 
چې جور کړم پ په منخ ستاسې او په منځ د دوی کې یو پربر (او محکم) دېوال. 
تفسیر: یعنې مال له ما سره ډېر دی» مګر په لاسونو او پښو له ما سره په زيار (محنت) او زحمت تېرولو کې مرسته 
(مدد) وکړئ !. 


ا و وم و دص پل د ےم 2 Ee‏ ورم دم E‏ و سس و 
ونی زرا یی یحی لاساو ی بین لصن کال انتخواع یلد جه دارا قال اتون افر زيه 
جرد 
راواخلی تاسي ماته تختي د اوسپنې» تر هغه پوري (یې اينودلي چې) برابر شو دا دبوال په منخ د 
دوو څو کو (د غرو)؛ نو وویل (ذوالقرنین) چې پو کړئ !(پر دغو سکرو چې اچولي شوي دي 
په منخ د تختو د اوسپنې کې» نو پو یې کرل) تر څو چې يې وګرځوله دغه (اوسپنه) اور» وویل 
(ذوالقرنین) راوړئ ماته چې توی کرم په دې دېوال زې بر (ويلي شوی). 
تفسیر: يعنې رومبی یې د اوسپنې لويي لویې تختې سر په سر لاندې باندې سره کېښودې» او یو له بل سره تینکی او 
کلکې یې کړې» خه مهال چې د هغو لوروالی د دوارو غرونو وکو ته ورسبد (نو پري لرګي او سکاره انبار کړل 
شو). او خلقو ته يې امر ور کړ چې د دغه اور په لکولو او پو کولو کې راسره مرسته و کرری (چي په يوه آن او يوه شپبه 


الکهف (۱۸) ده قال الم (۱۶) 


کې له يوه سره تر بل سره پوري او له پاسه تر ښکته پوري يوخلي ولگيري, او بيا ژر تري لري او ګوښه شئ)» کله 
چې اوسپنه د اور په شان سره او کرد سره یو جسم شو په دغه وخت ویلی شوی ژبر یې پري راتوی کړه» چې د هغو 
اوسپنو په درزونو او چادونو کې ننوتل» او بيخي بې نژدي او پیوست کړه او کرده سره بو شوه او د بو سخت غرني 
د پوال په شان و ګرځېد» دغه کرد کارونه په دغه زمانه کې ظاهراً د يوه خارق العاده طریقې سره به انجام موندلی وي» 
چې ښايي هغه د «ذوالقرنین» له کرامته وګڼله شي» یا ممکن دی چې په هغه وخت کې به داسې اقسام آلات او اسباب 
موندلي کېده چې پر هغو اوس ځمونږ علم نه رسيري. 


ماش ھر وم اکم را که 


1 yy 
طاقت وي د دوی دغه (غره) ته د سوري کولو (له جهته د سختوالي او پرېړوالي).‎ 
تفسیر: يعني الله تعالی في الحال يأجوج مأجوج ته دغه قدرت نه دی ورکری چې دغه دپوال سوری کړي» يا یې‎ 
ونړوي او ترې تېر شي.‎ 
رود اناو دو رم و ور سو ع وو سو م سا‎ A 
EES ال هلاه منکن تاد جاء ورن جه کا "و‎ 
وویل (ذوالقرنین) دغه (اتمام د دېوال) او اقتدار ځمونږ په جورولو د هغه یو رحمت دی له جانبه‎ 
د رب خماء نو هر کله چې راغله وعده د رب خما (په خروج د دغو قبیلو)؛ نو وبه ګرځوي دا‎ 
(سد) هوار یراد بر له ځمکې سره او ده وعده د رب ځما حقه (رشتیا ثابته).‎ 
تفسیر: يعني محض د الله تعالی په مهربانی دغه سد قائم شوه او تر معینه میعاده پوري به قائم پاتي شي» له صحیحه وو أحاديثو‎ 
خخه معلوميرري چې د عیسی المسیح عليه السلام د نزول او د دجال د قتله وروسته قيامت ته نژدې د یاجوج ماجوج د وتلو‎ 
وعده دهء نو دغه سد به له منخه لري کر شي» او دغه دبوال به دوی ونړوي او په هومره یو کثیر تعداد به دوی تري ووخي‎ 
او راتوييرري» چې د هغوی شمبر پرته له الله تعالی بل هیچا ته به نه وي معلوم» ټوله دنیا به د دوی له مقابلي عاجزيري» مسیح‎ 
عليه السلام ته به حکم و رکر شي؛ چې ځما له خاصو بند ګانو سره په «طور؛ باندې لاړ شه بالآخر مسیح عليه السلام به د‎ 
اله په دربار کې دعاء او راز او نیز وکړي» نو وروسته له هغه پر یأجوج مأجوج باندي يوه غيي وباء مسلطه کیږيء او کرد‎ 
سخکير واد 60 را‎ e 
دلته د ذوالقرنین حکایت تمام شو نو بیا فرمایی الله تعا‎ 
و م شو» و با فر بي‎ 


92 ووت یدو ,ورو سر کو بر ود مسوا وو > وم ES‏ یی ۰ 
امام مین مي بض د نع الشورفج تلهم ضتاحهنربومین 
في عرسا 
او پري به ږدو خيني د دوی په دغه ورخ کې چې موج به وهي (له ډېر ازدحامه او ننوځي) په خینو 
نورو کې او پو به کړی شي په صور (شیبلی) کې» پس راجمع به کرو مونږ دغه ټول (مخلوقات). 
او راوړاندې (نژدې او شکاره) به کرو جهنم په دغې ورځې کې کافرانو ته په وړاندې کولو سره 


(لپاره د هیبت). 


۸7۶ر 


تفسیر: يعني يأجوج مأجوج د سمندر د موجونو او لویو خپو په شان بېشماره تعداد غونډ غونډ د لویو سیندونو د لویو 
لویو څپو په دول راو ځي او راتوییږي. یا بې دا مطلب چې د هول او خوف او وېرې او اضطراب لامله به کرد مخلوقات 


الکهف (۱۸) ۹۳۰ قال الم (۱۶) 


سره ګډوډ او خلط ملط شي» جن او انس به یو له بله سره ننوځي» او یو لوی شورماشور او سخته غلبله به جوره شي؛ 
بيا به د قيامت علائم ښکاره شي؛ او د اسرافیل عليه السلام صور (شپېلۍ) به وپ و کله شي؛ وروسته له هغه به کرد خلق خلق 
د الله تعالی په حضور کې د محشر په ډګر کې سره راتوليري» او وراندي به راخي او دوزخ به د کفارو په مخ کې 
وروړاندې کیږي» نايي د کفارو تخصیص د دې لپاره کری شوي وي؛ چې اصلا دوزخ د همدغو لپاره تیار شوی 
دی اوه دوی پر را باندي په دیا کی پردي لويدلي وي چي پر هفه بي یقین او باور کری وی او اوس هغه پرده 


EN‏ و عنهرن خطاوعن ری واوا یک E‏ چ 


E O 77 ٢ 
داور پدلو توان یې نه لرلو.‎ 
تفسیر: يعني پخپله د دوی د عقل سترګې نه وې پرانستلې؛ چې د الله جل جلاله دلائل او د قدرت نښې یې پرې لېدلې‎ 
وی» او باور او پقین یی پرې راوری وی» او د الله تعالی په یاد لګېدلی وی» او له ډېره ضده او عناده د هیچا خبره یی نه‎ 
اور ېده» او هغه چی بل چا ده ته ورښوده؛ پر هغه پوهبدلی وی.‎ 


اس ََّ‫ وان ناراد یمن دوف وون ۳ ده له 


صا رر 
څخه دوستان ردان چې زه دو اله په ابو بلک) تر کړی یو دی جهئم لاه د کاارانو 


نه -ف- -؛- ی ا ر و تت تت "77 11 
علي السلام او ملانکو د عبادت کولو په سبب دوی د خپل حمایت اومرستې لپاره ودروي: ۾ کاس يڪم ون وياتو 
وون َلَِرْضدَا له سره داسې نه دی ! دوی پخپله به ستاسې د دغو حر کاتو شخه د بېزارۍ اظهار وفرمايي» او ستاسې 
پهمقابل کی به دمدعی کان ضد ارعناد د تاس وگو هه 


من تلا رالکش وه شرن اغا دی سجهیرن ال یاوه تین نهر 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) آیا خبر کرو تاسي په ډېرو سختو زیانکارانو باندي له جهته د 
عمله. دوی هغه کسان دي چې و رکې دي منډې (او زیار) د دوی په دغه ژوندون لږ خسیس 
کې» حال دا چې دوی ګمان کوي د دې چې بېشکه دوی ښه کوي کار (او عمل» او په واقع 
کې داسې نه ده). 


تفسیر: يعنې د قیامت په ورځ کې له ولو څخه په زیاته خساره کې به هغه کسان وي؛ چې د دوی ټول فعالیت؛ مساعي 
او ځغلېدل پواخي د دنا لپاره وو او له سره د آخرت فکر به ورسره نه وو» محض دنيوي ترقیات او مادي کامیابۍ به 
يې خپله لوبه ترقي او معراج ګاڼه» یا به يې دا مطلب وي چې هغه کارونه ج چې دوی په دنيوي ژوندون کې نېک او ښه 
ګیل آعم له دي نه چي هغه په په راق کې به وو با خراب؛ هغه کرد دکفر له نحوسته هته پپکارهثبت شول» او تول 
محنتونه یې توی او برباد لاړل» او کرد سره خراب شول. 


الکهف (۱۸) ۹۱ قال الم (۱۶) 


اواك تشن کم و بات دنم کته فیط ت اعمال ھی تقد لھ مدوم اند واه 


دغه کسان (چي مخکې یاد شول) هغه کسان دي چې کافران شوي دي په آیتونو د رب خبل (په 

دنیا کی)» او په لقاء د دغه (الله په آخرت کې)» پس باطل خراب شول عملونه د دوی» پس وبه 

نه دروو لپاره د دوی په ورځ د قيامت کې هیخ وزن (ځکه چې حسنات نه لري یا تله د نفعې به 

دوی ته نه دروو). 
تفسیر: يعني نه بې د الله تعالی دلائل منلء او نه ي یې داسې خیال و کر چې کله به د هغه په مخ کې حاضرېږم» نو د داسې 
کسانو کرد زار ببکاره ثابتيري» شکه چي د کافرانو حسنات مره او بې اثره دي» او په ابدي ژوندون کی له سره په کار 
نه ورځي» نو اوس د دوی لپاره پرته له کفریاتو او سینت پوه پله لېټ څرنګه تلله شي؟ وزن (تلل) خو د موازني لپاره 
وي. او موازنه د متقابلو شیانو کیږي» دلته خو د سيثاتو بالمقابل یو حسنه هم نشته نو بيا وزن به د څه لپاره وي؟ یا دا چې 
وزن شته» مګر دوی ته دغه وزن هیخ ګټه او منفعت نه رسوي» بلکه دوی ته لا زیان رسوي» او ښه پرې ملزم کیږي. 


229 ۶و‎ ۶73۰.۱ E 2 رم‎ er 
جوا وهه ج ھنم یاکنروا وان و ایی ورسل هروا‎ 
دغه (دی چې اعمال د دوی باطل شول) جزا د دوی ده دوزخ په سبب د دې چې کافران شوي‎ 
وو دوی» او نیولي وو دوی آیتونه ما او رسولان ځما مسخره.‎ 


تفسیر: یعنی هغه ټو کې مسخرې مو چې کولې» او ملنډې مو چې وهلی؛ اوس د هغو خوند وخکی !. 


ناوین امک َو للت تت همت ال دوس رة خرن نیون 
بېشکه هغه کسان چې ایمان یې راوری دی او کړي یې دي ښه (عملونه)؛ شته دوی ته جنتونه 
د فردوس (اعلی - غوره» بهتر ځای د هست و کنی (مبلمستیا پېشکشۍ). چې تل به وي په دغو 
(جنتونو) کې» نه به غواړي دوی له دغو (جنتونو) څخه ګرځېدل (او وتل بل خای ته). 
تفسیر: يعني نه به ترې مريري» او تل تر تله به په هم هغه خای کې خپل اوسبدل او هستوکنه غواړي» او شېبه په شببه 
تازه په تازه نعمتونه وررسيرري؛ او له سره داسې کوم فکر او خیال به دوی ته نه پیدا کیږي» چې مونږ به له دغه خایه بل 


خای ته منتفل کری شو. 
کون اټ ننک يت اه 


r2 

e oy 

خامخا تمام د به شي بحر پخوا له هغه نه چې تمام شي کلمات د رب ځما (ځکه چې کلمات د الله 

غير متناهي دي) او اګر که راوړو په مثل د دغه بحر (نور بحار هم) مدد ګار. 
تفسیر: د سورت په خاتمه کې دا راښيي چې د الله تعالی د علم او حکمت کلام او خبرې بې انتهاء دي» هغه خبرې چې 
ستاسې له ظرفه او استعداده او ضرورت سره لايقي دي؛ هغه مو دروښودې» دغه د الله تعالی د معلوماتو په مقابل کې 
دومره هم نه دي لکه یو څاڅکی د اوبو د سمندر په مقابل کې» فرض يې کړئ که د سمندر د کردو اوبو څخه سياهي 
جوړه شي» او په هغې د الله تعالی د خبرو په لیکلو لاس پورې کری شي؛ او هغه د سمندر اوبه يخي وچې شي. او بيا 


الکهف (۱۸) ۹۲ قال الم (۱۶) 


دویم ځلي او دربیم ځلي بيا دغه سمندر ډک او تش شي؛ نو دغه سمندرونه به وچيري؛ مګر د پاک الله جلت عظمته 
وأعظم برهائه خبري او کلام نه ختميري: له همدي خایه وپوهېږئ چې د عظیم الشأن قرآن او نورو سماویه کتابونو په 
ذریعه اکر که ډېر وسیع علم په و پر زیات مقدار چاته ور کر شي؛ نو هغه هم د الله تعالی د علم په مقابل کې قلیل دی» 
اګر که في حد ذاته ورته کثیر هم ویلی شو. 


کی مک وید هس کا ن اقا ره زک له ورد 
بوادوربه حَدَام 

ووایه (ای محمده !) بپشکه همدا خبره ده چې زه یو بشر سری یم په شان ستاسي» چې وحي 

راځي ماته» چې ببشکه همدا خبره ده چې معبود ستاسي معبود دی بوء پس هر څ وک چې وي 

چې اميد لري د (اخروي) ملاقات د رب خپل (په ښه وجه سره)؛ نو ښايي چې (تل) عمل و کړي 

عمل صالح» او نه دې شريكوي په عبادت د رب خپل کې هیخ و ک. 
تفسیر: يعني زه ستاسي په شان یو بشر او انسان يم؛ الله نه يم» چې اصلا او ذاتاً ټول علوم او کمالات ماته حاصل دي» 
هو !الله تعالی جل جلاله حقاني علوم او دسي معارف ماته وحي رالیږي» چې په هغه کې اصل الأصول علم التوحید 
دی د هغه په طرف زه ولو ته دعوت و رکوم هغه څک چې د الله تعالی د لقاء شائق وي. يا د ده سره مقابل کبدلو 
څخه خائف وي؛ نو د هغه لپاره پکار دي چې ښه ښه کارونه او اعمال له شریعته سره موافق وکړي ! او د الله تعالی په 
بند کی کې هیخ وک په هیڅ يوه درجه کې ظاهرا او باطنا مل او شریکک نه کړي ! يعني د جلي ش رک په شان د ریاء او 
نور خفي شر ک څخه هم ځان وساتي» ځکه په هر عبادت کې چې د غیر الله ش رکت وي؛ هغه به بېرته د هم هغه عابد 
په مخ ویشتل کیږي. 

په دغه آیت کې یې اشاره فرمايلي ده» چې د نبي علم هم متناهي او عطايي دی او د الله عالی د علم په شان ذاتي او 

غير متناهي نه دی» او همدا شان په آیت شریف کې په ښکاره أو م کد دول بیان شوي چې محمد صلی الله عليه وسلم 
بشر أو انسان دی امتیاز یی له نورو خلکو څخه دادی چې د الله تعالی لخوا ورته وحي كيري او د رسالت په منصب 
مشرف او ګمارل شوی دی نو هغه څو ک چې د هغه له بشریت څخه انکار کوي او نور یې بولي په ښکاره د قرآنکريم 


تت سورة الکهف بفضل الله تعالی ومنه» ولله الحمد. 


د لومري ټوک فهرس 


دسورت پرخ 0 : 

د دسورت نوم دمخ شمیره دپاری شمیره 
۱ سورة الفاتحة ۱ ۱ 
۲ سورة البقرة ۴ E‏ 
۳ سورة آل عمران ۱۳۱ ۳ ع۴ 
۴ سورة النساء ۲۳۸ ۶-۵-۴ 
۵ سورة المائدة ۳۹ ۷-۶ 
۶ سورة الأنعام ۳۹۳ ۸-۷ 
۷ سورة الأعراف ۴۵۵ ۹٩-۸‏ 
۸ سورة الأنفال ۵۷ وا 
٩‏ سورة التوبة ۵۵۸ ۱۱-۶ 
۳ سورة يونس 2 ۱۱ 
۱١‏ سورة هود ۶۵۴ ۱۲-۱ 
۱۲ سورة یوسف 2۹۵ = 
۳ سورة الرعد ۷۳۸ ۳ 
۴ سورة ابراهیم ۷۵۸ ۳ 
۱۵ سورة الحجر ۷۷۸ ۱۴-۳ 
۱۶ سور ةا ۷۹۹ ۱۴ 
۷ سورة بنی اسرآئیل ٧‏ ۱۵ 
۱۸ سورة الکهف ۸۸۸ ۱۶-۵ 


انتهی الد الأول 


مس بل مور له ال تحاي مور اکن 


د الله تعالی په مرسته او توفیق لومړې ټوک پاي ته ورسید 
دلومری سپاری د سورة الفاتحة له پیل څخه د سورة الکهف تر پاي پوری 


A ANIL مه وی بې په هس‎ NENT 
SDSS DILE 
ف الملکه العرية السود ية‎ 
السِْقَدَعَلَ‎ 
سه ۷ ين‎ ٢ ص | پخ راس‎ 
بجع اپاری فد لطباعة الصحف الشريف‎ 
ف الدیکة سور‎ 
ال لدابت‎ 
کال ام آنیتشع بها لاس‎ 
ران بت زي‎ 


ص 


ور 
٨‏ لاب هرسا رش 


لس ام لبود المي وتاب ال (صربو 


وق 

په سعودي عربستان کښی د اسلامی چارو او دعوت وارشاد وزارت او په 

مدینه منوره کنبی د قرآنکریم د چاپ لپاره د پاچا فهد چاپخانی سرپرست 

په ډیره خوشحالۍ سره د قرأنکريم دمعانیو دا پښتو ترجمه او تفسیر 
چاپ او خپروي» 
او له الله تعالی څخه دعا او غوښتنه كوي چه په پښتو ژبه لوستونکو وروڼو ته پری 
ګټه ورسوي» او هم خادم الحرمین الشریفین پاچا سلمان بن عبد العزیز أل سعود 
ته د هغه د قرأنکریم د خپرونی او دغه لوئ خدمت په بدل کښی لوئ اجر او 
ثواب ور په برخه کړي 


مرسته او توفیق سره 


د قرانکریم د معانیو پښتو ترجمی او 
۳ تفسیر دا لومړې ټوک 
دق رأنکريم د چاپ لپاره په مدینه منوره 


۴ کښی د پاچا فهد په چاپخانه کښی دسعودي | 
24 عربستان د اسلامی چارو. اودعوت وارشاد 26 
وزارت تر خارتی لاندي په 
6 ۱۴۴۱« کال کښی چاپ شو 
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ددی ترجمی او تفسپر د چاپ ټول حقوق په مدیثه 
منوره کښی د قرأنکريم د چاپ لپاره د پاچا فهد 
چاپخانی په حق کنی محفوظ دي 


پوستٍ کم شمیره: ۲ -المدينة المنورة 
www.qurancomplex.gov.sa‏ 
contact @qurancomplex.gov.sa‏ 
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